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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—01—30 


ONTARIO  REGULATION  4/99 

made  under  the 
ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  December  2,  1998 
Filed:  January  11,  1999 

Amending  O.  Reg.  294/92 
(Sheriffs — Fees) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  294/92  has  been 
amended  by  OntarioRegulation404/98.Previousamendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  (1)  Items  2  and  3  of  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation 
294/92  are  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  For  filing  or  renewing  a  writ  of  execution 

or  order  which   a  sheriff  is  liable  or  • 
required  to  enforce  and  for  delivering  a 
copy  of  the  writ  or  order  or  a  renewal  of  it 
to  the  land  regisu-ar  of  a  land  titles  divi- 
sion                      $41.00 


(2)  Item  9  of  subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

9.     For  each  report  showing  the  details  of  a 

writ,  lien  or  order $  6.00 

to  a  maximum  of 
-  $60.00  for  each 

name  searched 
.  ^'  • 

(3)  Item  13  of  subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

13.     For  making  copies  of  documents  (other 

Ithan  writs  of  execution,  orders  and  certifi- 
cates of  lien),  '' 


i.    not    requiring   certification,    per 
page  

ii.    requiring  certification,  per  page  . 


$1.00 
2.S0 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  4/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 

pris  le  2  décembre  1998 
déposé  le  11  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  294/92 
(Shérifs — Honoraires  et  frais) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1 997,  le  Règlement  de  l'Ontario  294/92  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  404/98.  Pour 
les  modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  (1)  Les  dispositions  2  et  3  du  paragraphe  1  (1)  du  Règlement 
de  l'Ontario  294/92  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

2.  Pour  le  dépôt  ou  le  renouvellement  d'un 
bref  d'exécution  forcée  ou  d'une  ordon- 
nance que  le  shérif  est  tenu  ou  chargé 
d'exécuter  et  pour  la  remise  d'une  copie 
du  bref  ou  de  l'ordonnance  ou  de  son  re- 
nouvellement au  registrateur  d'une  divi- 
sion d'enregistrement  des  droits  immo- 
biliers    41,00$ 

(2)  La  disposition  9  du  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

9.  Pour  chaque  rapport  donnant  le  détail 
d'un   bref,   d'un   privilège   ou   d'une 

ordonnance 6,00  $ 

jusqu'à  concur- 
rence de  60,00  $ 
par  nom  recherché 

(3)  La  disposition  13  du  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

13.  Pour  la  reproduction  de  documents  (au- 
tres que  les  brefs  d'exécution  forcée,  les 
ordonnances  et  les  certificats  de  privi- 
lège) 

i.    dont  la  certification  n'est  pas 

exigée,  par  page 1 ,00  $ 

ii.    dont  la  certification  est  exigée, 

par  page 2^0 


5/99 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  5/99 

made  under  the 

LAND  TITLES  ACT 

Made:  December  2,  1998 
Filed:  January  11,  1999 

Amending  Reg.  689  of  R.R.O.  1990 
(Fees) 


Regulation  689  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  (1)  Clause  (c)  of  subitem  6  (1)  of  the  Schedule  to  Regulation 
689  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 


(2)  Item  6  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  add- 
ing the  following  subitem: 


Item 

Column  1 

Column  2 

Service 

Fee 

(3) 

For  each  report  showing  the 
details  of  a  writ,  lien  or  order 

$6.00  to  a  maximum 
of  $60.00  for  each 
name  searched 

5/99 
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ONTARIO  REGULATION  6/99 

made  under  the 

MUNICIPAL  TAX  ASSISTANCE  ACT 

Made:  January  12,  1999 
Filed:  January  13,  1999 

PAYMENTS  FOR  CROWN  OCCUPIED 
SPACE  IN  TAX  EXEMPT  PROPERTIES 

L  (  1  )  This  Regulation  applies  with  respect  to  a  property  that  is  not 
taxable  if  the  Crown  in  right  of  Ontario  or  a  Crown  agency  is  a  tenant 
of  all  or  part  of  the  property. 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  with  respect  to  provincial 
property. 

(3)  Payments  may  be  made  under  this  Regulation  in  respect  of  1998 
and  subsequent  taxation  years. 

2.  (1)  The  Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing  may  make 
payments  to  a  municipality  in  respect  of  the  portion  of  a  property  in  the 
municipality  that  the  Crown  in  right  of  Ontario  is  a  tenant  of. 

(2)  The  amount  the  Minister  is  authorized  to  pay  under  subsection 
(1)  shall  be  determined  by  the  Minister  but  shall  not  exceed  the  tax  for 
municipal  and  school  purposes  that  would  be  payable  in  respect  of  the 
portion  if  the  property  were  taxable. 

3.  (1)  A  Crown  agency  may  make  payments  to  a  municipality  in 
respect  of  the  portion  of  a  property  in  the  municipality  that  the  Crown 
agency  is  a  tenant  of. 

(2)  The  amount  a  Crown  agency  is  authorized  to  pay  under  subsec- 
tion (1)  shall  be  determined  by  the  Crown  agency  but  shall  not  exceed 
the  tax  for  municipal  and  school  purposes  that  would  be  payable  in 
respect  of  the  portion  if  the  property  were  taxable. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  January  12,  1999. 


5/99 


ONTARIO  REGULATION  7/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  January  12,  1999 
Filed:  January  13,  1999 


PART  XXII.2  -  CAPPING  OF  TAXES  FOR 

CERTAIN  PROPERTY  CLASSES  FOR  1998, 

1999  AND  2000  - 10/5/5  PER  CENT  CAP 

CONTENTS 


PART  I        ADJUSTMENTS  TO  "UNCAPPED  1998 
TAXES"  FOR  1998  IN  SUBSECTION 
447.51  (5)  OF  THE  ACT 

School  taxes 

Municipal  taxes 

Restructured  municipalities 


Sections 
1-3 


Sections 

PART  II      SCHOOL  TAX  REDUCTION  FOR  1998  4-6 

UNDER  DIVISION  B  OF  PART  XXII.2  OF 
THE  ACT 

Determination  of  amount  of  adjustment  5 

Restructured  municipalities  6 

PART  III     SCHOOL  TAX  REDUCTION  FOR  1998  7-9 

UNDER  DIVISION  C  OF  PART  XXII.2  OF 
THE  ACT 

Determination  of  amount  of  adjustment  8 

Restructured  municipalities  9 

PART  IV     MUNICIPAL  TAX  ADJUSTMENT  FOR  10-16 

1998  UNDER  DIVISION  B  OF  PART 
XXII.2  OF  THE  ACT 

Determination  of  amount  of  adjustment  1 1 

Actual  1998  municipal  rate  12 

1 998  rate  to  raise  the  1 997  levies  1 3 

Actual  1998  education  rate  14 

Special  rule,  graduated  tax  rates      ,  ,                  15 

Restructured  municipalities  16 

PART  V      MUNICIPAL  TAX  CHANGE  ADJUST-  1 7,  1 8 

MENT  FOR  1998  UNDER  DIVISION  C  OF 
PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

Table  I        Education  tax  cuts 

Table  2       Municipalities  with  respect  to  which  certain 
Parts  do  not  apply 

Table  3       Adjustments  to  general  levies  under  Part  IV 

PARTI 

ADJUSTMENTS  TO  "UNCAPPED  1998  TAXES" 

FOR  1998  IN  SUBSECTION  447.51  (5) 

OF  THE  ACT 

School  Taxes 

1.  (I)  This  section  provides  for  the  adjustments  in  respect  of  reduc- 
tions in  taxes  for  school  purposes  for  a  property  for  1998  for  the  pur- 
poses of  the  definition  of  "uncapped  1998  taxes"  in  subsection  447.51 
(5)  of  the  Act. 

(2)  The  uncapped  1 998  taxes  for  a  property  in  one  of  the  commercial 
classes  in  a  municipality  shall  be  increased  by  an  amount  determined  in 
accordance  with  the  following: 

Education  tax  cut  (class)  Uncapped  1998 

Uncapped  1998  taxes  (classes)  ^  '»"«*  (property) 

where. 


Amount 


"Education  tax  cut  (class)"  means  the  amount  set  out  in  Table  I  for  the 
commercial  classes  in  the  municipality; 

"Uncapped  1998  taxes  (class)"  means  the  total  of  the  uncapped  1998 
taxes,  within  the  meaning  of  subsection  447.51  (5)  of  the  Act, 
without  any  adjustment  in  respect  of  reductions  in  taxes  for  school 
purposes  or  changes  in  taxes  for  municipal  purposes  for  all  the 
property  in  the  commercial  classes  in  the  municipality; 

"Uncapped  1998  taxes  (property)"  means  the  uncapped  1998  taxes, 
within  the  meaning  of  subsection  447.51  (5)  of  the  Act,  without  any 
adjustment  in  respect  of  reductions  in  taxes  for  school  purposes  or 
changes  in  taxes  for  municipal  purposes  for  the  property. 

(3)  Subsection  (2)  also  applies,  with  necessary  modifications,  with 
respect  to  a  property  in  one  of  the  industrial  classes. 

(4)  No  adjustments  shall  be  made  in  respect  of  reductions  in  taxes  for 
school  purposes  for  a  property  in  the  multi-residential  property  class. 


10 
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2.  (1)  This  section  provides  for  the  adjustments  in  respect  of 
changes  in  taxes  for  municipal  purposes  for  a  property  for  1998  for  the 
purposes  of  the  definition  of  "uncapped  1998  taxes"  in  subsection 
447.51  (5)  of  the  Act. 

(2)  The  uncapped  1998  taxes  for  a  property,  as  adjusted  in  respect 
of  reductions  in  taxes  for  school  purposes,  shall  be  further  adjusted  by 
multiplying  the  taxes  by  a  fraction  determined  in  accordance  with  the 
following: 

1 


Fraction  = 


Municipal  tax  change  adjustment  fraction  +  1 


where. 


"Municipal  tax  change  adjustment  fraction"  means  the  fraction  in  the 
formula  in  subsection  1 1  (2). 

Restructured  muniopalities 

3.  This  Part  does  not  apply  with  respect  to  the  municipalities  set  out 
in  Table  2  or  municipalities  that  form  part  of  those  municipalities  for 
municipal  purposes. 

PART  II 

SCHOOL  TAX  REDUCTION  FOR  1998  UNDER  DIVISION  B 

OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

4.  This  Part  provides  for  the  adjustments  to  be  made  under  para- 
graph 4  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  in  respect  of  reductions  in 
taxes  for  school  purposes  for  1998. 

Determination  of  Amount  of  Adjustment 

5.  (  1  )  The  1 997-level  taxes  for  a  property  in  one  of  the  commercial 
classes  in  a  municipality  shall  be  reduced  by  an  amount  determined  in 
accordance  with  the  following: 


Amount 


where. 


Education  tax  cut  (class)       1 997-level  taxes  with 
1 997-level  taxes  with     ""    phase-in  (property) 
phase-in  (class) 


"Education  tax  cut  (class)"  means  the  amount  set  out  in  Table  1  for  the 
commercial  classes  in  the  municipality; 

"1 997-level  taxes  with  phase-in  (class)"  means  the  total  of  the 
1997-level  taxes  for  municipal  and  school  purposes  determined 
under  paragraph  2  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  as  adjusted 
under  paragraph  3  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  for  all  the 
property  in  the  commercial  classes  in  the  municipality; 

"1997-level  taxes  with  phase-in  (property)"  means  the  1997-level  taxes 
for  municipal  and  school  purposes  determined  under  paragraph  2  of 
subsection  447.47  (  1  )  of  the  Act  as  adjusted  under  paragraph  3  of 
subsection  447.47  (  1  )  of  the  Act  for  the  property. 

(2)  Subsection  (I)  also  applies,  with  necessary  modifications,  with 
respect  to  a  property  in  one  of  the  industrial  classes. 

(3)  No  reduction  shall  be  made  in  respect  of  reductions  in  taxes  for 
school  pur[X)ses  for  a  property  in  the  multi-residential  property  class. 

(4)  In  this  section, 


6.  This  Part  does  not  apply  with  respect  to  the  municipalities  set  out 
in  Table  2  or  municipalities  that  form  part  of  those  municipalities  for 
municipal  purposes. 

PART  HI 

SCHOOL  TAX  REDUCTION  FOR  1998 

UNDER  DIVISION  C  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

7.  This  Part  provides  for  the  adjustments  to  be  made  under  para- 
graph 4  of  subsection  447.59  (I)  of  the  Act  in  respect  of  changes  in 
taxes  for  municipal  purposes  for  1998. 

Determination  of  Amount  of  Adjustment 

8.  (1)  The  1997-level  taxes  for  a  property  in  one  of  the  commercial 
classes  in  a  municipality  shall  be  reduced  by  an  amount  determined  in 
accordance  with  the  following: 


Amount  = 


where. 


Education  tax  cut  (class) 

1997-level  taxes  with 
phase-in  (class) 


1997-level  taxes  with 
phase-in  (property) 


"Education  tax  cut  (class)"  means  the  amount  set  out  in  Table  1  for  the 
commercial  classes  in  the  municipality; 

"1997-level  taxes  with  phase-in  (class)"  means  the  total  of  the 
1997-level  taxes  for  municipal  and  school  purposes  for  all  the  prop- 
erty in  the  commercial  classes  in  the  municipality; 

"1997-level  taxes  with  phase-in  (property)"  means  the  1997-level  taxes 
for  municipal  and  school  purposes  for  the  property. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (  1  ), 

"1997-level  taxes  for  municipal  and  school  purposes"  means  the 
1997-level  taxes  for  municipal  and  school  purposes  as  they  would  be 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  447.47  (  I  )  of  the  Act 
and  adjusted  under  paragraph  3  of  subsection  447.47  (  1  )  of  the  Act 
if  Division  B  of  Part  XX11.2  of  the  Act  applied  except  that  no  adjust- 
ment shall  be  made  in  respect  of  a  1998  tax  decrease  phase-in. 

(3)  Subsection  (1)  also  applies,  with  necessary  modifications,  with 
respect  to  a  property  in  one  of  the  industrial  classes. 

(4)  No  reduction  shall  be  made  in  respect  of  reductions  in  taxes  for 
school  purposes  for  a  property  in  the  multi-residential  property  class. 

(5)  In  this  section, 

"municipality"  does  not  include  a  lower-tier  municipality. 
Restructured  Municipalities 

9.  This  Part  does  not  apply  with  respect  to  the  municipalities  set  out 
in  Table  2  or  municipalities  that  form  part  of  those  municipalities  for 
municipal  purposes. 

PART  IV 

MUNICIPAL  TAX  ADJUSTMENT  FOR  1998 

UNDER  DIVISION  B  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

10.  This  Part  provides  for  the  adjustments  to  be  made  under  para- 
graph 5  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  in  respect  of  changes  in 
taxes  for  municipal  purposes  for  1998. 

Determination  of  Amount  of  Adjustment 

11.  (1)  The  1997-level  taxes  for  a  property  shall  be  adjusted  by  an 
amount  determined  in  accordance  with  subsection  (2).  The  1997-level 
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taxes  shall  be  increased  if  the  amount  is  positive  or  decreased  if  the 
amount  is  negative. 

(2)  The  amount  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  determined  in 
accordance  with  the  following: 


Amount 


where. 


Actual  1998         1998  rate  to  raise       ,„„.,,      , 
municipal  rate  -    the  1997  levies    ^  1997-level  taxes 

-TTTTr; — '-: — : : 7— — ,  ,r,„n    X    with  phase-m 

1998  rate  to  raise       Actual  1998  *^ 

the  1997  levies    "*"  education  rate 


"Actual  1998  municipal  rate"  means  the  number  determined  under 
section  12; 

"  1 998  rate  to  raise  the  1 997  levies"  means  the  number  determined  under 
section  13; 

"Actual  1998  education  rate"  means  the  number  determined  under  sec- 
tion 14; 

"1997-level  taxes  with  phase-in"  means  the  1997-level  taxes  for 
municipal  and  school  purposes  determined  under  paragraph  2  of 
subsection  447.47  (1)  of  the  Act  as  adjusted  under  paragraph  3  of 
subsection  447.47  (1  )  of  the  Act. 

Actual  1998  Municipal  Rate 

12.  For  the  purposes  of  subsection  1 1  (2),  the  Actual  1 998  municipal 
rate  means  a  sum  determined,  in  accordance  with  the  following,  for  the 
property  class  and  local  municipality  the  property  is  in: 

1.  Identify  each  1998  tax  rate  for  municipal  purposes  on  property 
in  the  property  class  in  the  local  municipality. 

2.  A  tax  rate  for  the  purposes  of  a  special  local  municipality  levy 
or  a  special  upper-tier  levy  shall  be  identified  under  paragraph 
1  only  if  it  applies  to  at  least  50  per  cent  of  the  total  assessment 
of  property  in  the  property  class  in  the  local  municipality  taxable 
for  municipal  purposes. 

3.  The  Actual  1998  municipal  rate  is  the  sum  of  the  tax  rates 
identified  under  paragraph  1 . 

1998  Rate  to  Raise  the  1997  Levies 

13.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  1 1  (2),  the  1998  rate  to  raise 
the  1 997  levies  means  a  sum  determined,  in  accordance  with  the  follow- 
ing, for  the  property  class  and  local  municipality  the  property  is  in: 

1.  For  each  general  or  special  1997  levy  that  applied  to  property  in 
the  local  municipality,  determine  the  1997  levy  amount  in 
accordance  with  subsection  (2). 

2.  For  each  levy,  determine  the  weighted  assessment,  in  accord- 
ance with  subsection  (3),  of  property  with  respect  to  which  the 
levy  applied. 

3 .  For  each  levy,  determine  the  residential  rate  by  dividing  the  1 997 
levy  amount,  determined  under  paragraph  1 ,  by  the  weighted 
assessment,  determined  under  paragraph  2. 

4.  For  each  levy,  determine  a  property  class  rate  for  each  property 
class  by  multiplying  the  residential  rate  determined  under  para- 
graph 3  times  the  transition  ratio  for  the  property  class.  For  the 
purposes  of  this  paragraph,  the  transition  ratio  for  the  residen- 
tial/farm property  class  shall  be  deemed  to  be  1  and  the  transition 
ratio  for  the  farmlands  property  class  and  the  managed  forests 
property  class  shall  be  deemed  to  be  .25. 


5.  For  each  property  class,  the  1998  rate  to  raise  the  1997  levies  is 
the  sum  of  the  property  class  rates  determined  under  paragraph 
4.  However,  a  property  class  rate  shall  not  be  included  if  the  total 
assessment,  as  set  out  in  the  assessment  roll  for  1998  as  returned, 
for  property  in  the  property  class  in  the  local  municipality  with 
respect  to  which  the  levy  applied  is  less  than  50  percent  of  the 
total  assessment,  as  set  out  the  assessment  roll  for  1998  as 
returned,  for  property  in  the  property  class  in  the  local  munici- 
pality taxable  for  municipal  purposes. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (  1  ),  the  1 997  levy 
amount  for  a  levy  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 

1 .  Apply  the  mill  rate  for  the  levy  to  the  total  assessment,  including 
business  assessment,  for  property  to  which  the  levy  applied 
other  than  property  that  is  not  taxable  for  municipal  purposes  for 
1998. 

2.  For  the  purposes  of  paragraph  1 ,  the  assessment  is  the  assess- 
ment set  out  in  the  assessment  roll  for  1997  as  most  recently 
revised. 

3.  For  the  purposes  of  paragraph  1,  the  mill  rate  applied  to  the 
assessment  for  property  that,  for  1998,  is  in  the  farmlands  prop- 
erty class  or  the  managed  forests  property  class,  shall  be  multi- 
plied by  .25. 

4.  The  amount  determined  under  paragraph  I  for  the  general  local 
levy  shall  be  adjusted  by  the  amount  set  out  in  Table  3  for  the 
local  municipality.  The  amount  determined  under  paragraph  1 
shall  be  increased  if  the  amount  set  out  in  the  Table  is  positive 
or  decreased  if  it  is  negative. 

5.  The  amount  determined  under  paragraph  1  for  the  general  upper- 
tier  levy,  if  any,  shall  be  adjusted  by  the  amount  set  out  in  Table 
3  for  the  upper-tier  municipality.  The  amount  determined  under 
paragraph  1  shall  be  increased  if  the  amount  set  out  in  the  Table 
is  positive  or  decreased  if  it  is  negative. 

6.  The  1997  levy  amount  is  the  amount  determined  under  para- 
graph 1,  as  adjusted  under  paragraph  4  or  5. 

(3)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (1),  the  weighted 
assessment  of  property  with  respect  to  which  the  levy  applied  shall  be 
determined  in  accordance  with  the  following: 

1.  For  each  property  with  respect  to  which  the  levy  applied,  multi- 
ply the  assessment  for  the  property,  as  set  out  in  the  assessment 
roll  for  1998  as  returned,  by  the  transition  ratio  for  the  property 
class  the  property  is  in  for  1998. 

2.  For  the  purposes  of  paragraph  1,  the  transition  ratio  for  the 
residential/farm  property  class  shall  be  deemed  to  be  1  and  the 
transition  ratio  for  the  farmlands  property  class  and  the  managed 
forests  property  class  shall  be  deemed  to  be  .25. 

3.  For  the  purposes  of  paragraph  1 ,  the  assessment  for  a  property 
with  respect  to  which  section  368.1  of  the  Act  applies  shall  be 
reduced  by  an  amount  equal  to  the  assessment  with  respect  to 
which  the  percentage  reduction  in  subsection  368.1  (1)  of  the 
Act  applies  multiplied  by  the  percentage  reduction. 

4.  The  weighted  assessment  of  the  property  with  respect  to  which 
the  levy  applied  equals  the  sum  of  the  amounts  determined  under 
paragraph  1 

Actual  1998  Education  Rate 

14.  For  the  purposes  of  subsection  1 1  (2),  the  Actual  1 998  education 
rate  means  die  1998  tax  rate  for  school  purposes  on  property  in  the 
property  class  in  the  local  municipality  determined  under  section 
257.12  or  257.12.1  of  the  Education  Act. 
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Special  Rule,  Graduated  Tax  Rates 

15.  (  1  )  For  the  purposes  of  this  Part,  the  tax  rate  for  property  with 
respect  to  which  a  by-law  under  section  368.2  of  the  Act  applies  is  the 
tax  rate  that  would  have  applied  if  section  368.2  of  the  Act  did  not  apply. 

(2)  Subsection  (1)  also  applies,  with  necessary  modifications,  with 
respect  to  tax  rates  determined  under  section  257. 1 2. 1  of  the  Education 
Act  if  subsection  257. 1 2. 1  (9)  of  the  Education  Act  applies  with  respect 
to  the  property. 

Restructured  Municipalities 

16.  This  Part  does  not  apply  with  respect  to  the  municipalities  set  out 
in  Table  2  or  municipalities  that  form  part  of  those  municipalities  for 
municipal  purposes. 

PARTY 

MUNICIPAL  TAX  CHANGE  ADJUSTMENT  FOR  1998 

UNDER  DIVISION  C  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

17.  This  Part  provides  for  the  adjustments  to  be  made  under  para- 
graph 5  of  subsection  447.59  (1)  of  the  Act  in  respect  of  changes  in 
taxes  for  municipal  purposes  for  1998. 

18.  (1)  Sections  II  to  16  apply  as  though  they  formed  part  of  this 
Part  with  the  modifications  in  this  section  and  such  other  modifications 
as  are  necessary. 

(2)  The  variable  called  "1997-level  taxes  with  phase-in"  in  the 
formula  in  subsection  II  (2),  as  that  subsection  is  made  applicable 
under  subsection  (1),  shall  be  calculated  as  though  Division  B  of  Part 
XXII.2  of  the  Act  applied  except  that  no  adjustment  shall  be  made  under 
paragraph  3  of  subsection  447.47  (  I  )  of  the  Act  in  respect  of  a  1 998  tax 
decrease  phase-in. 

TABLE  I 

EDUCATION  TAX  CUTS 
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Municipality 

Commercial 
classes 

(amounts  in 
dollars) 

Industrial 

classes 

(amounts  in 

dollars) 

Township  of  Atikokan 

6,450 

13,735 

County  of  Brant 

80,578 

City  of  Brantford 

205,408 

City  of  Brockville 

219,685 

Township  of  Casey 

33 

Township  of  Casimir, 
Jennings,  and  Appleby 

25,407 

Town  of  Cobalt 

53 

Township  of  Coleman 

3,289 

City  of  Cornwall 

155,974 

Township  of  Dorian 

5,508 

Regional  Municipality  of 
Durham 

1,046,863 

Township  of  Ear  Falls 

6,025 

City  of  Elliot  Lake 

27,433 

Town  of  Fort  Frances 

45,369 

Municipality 

Commercial 
classes 

(amounts  in 
dollars) 

Industrial 

classes 

(amounts  in 

dollars) 

City  of  Guelph 

376,201 

Region  of 
Haldimand-Norfolk 

225,766 

Region  of  Halton 

190,896 

Region  of 
Hamilton-Wentworth 

122,289 

2,486,180 

Township  of  Harley 

114 

Township  of  James 

437 

Town  of  Kapuskasing 

44,282 

Town  of  Kenora 

31,045 

Town  of  Latchford 

25 

City  of  London 

633,933 

Town  of  Longlac 

18,562 

Township  of 
Manitouwadge 

2,058 

Town  of  Marathon 

73,937 

Township  of  Matachewan 

4 

Town  of  New  Liskeard 

7,167 

8,045 

Region  of  Niagara 

1,417,759 

City  of  North  Bay 

57,779 

City  of  Orillia 

97,911 

Region  of  Ottawa-Carleton 

215,035 

City  of  Owen  Sound 

117,939 

City  of  Pembroke 

30,258 

Separated  Town  of 
Prescott 

19,223 

Town  of  Rainy  River 

16 

Township  of  Red  Rock 

76,343 

Township  of  Schreiber 

2.908 

Township  of  Shuniah 

2,046 

4,745 

Separated  Town  of  Smiths 
Falls 

37,700 

Town  of  Smooth  Rock 
Falls 

36,717 

City  of  St.  Thomas 

53,565 

Town  of  Sturgeon  Falls 

37,356 

Region  of  Sudbury 

5,041 

Township  of  Terrace  Bay 

13,011 

City  of  Thunder  Bay 

295,112 

City  of  Timmins 

12,041 

Region  of  Waterloo 

998,247 

Township  of  White  River 

168 

City  of  Windsor 

1,035,222 

» 
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TABLE  2 


MUNICIPALITIES  WITH  RESPECT  TO  WHICH 
CERTAIN  PARTS  DO  NOT  APPLY 


Municipality 


City  of  Belleville 


County  of  Bruce 


Township  of  Burpee  and  Mills 


Township  of  Central  Manitoulin 


Municipality  of  Chatham-Kent 


Township  of  Coleman 


City  of  Dryden 


County  of  Elgin 


Town  of  Espanola 


County  of  Essex 


Frontenac  Board  of  Management 


County  of  Grey 


County  of  Hastings 


City  of  Kingston 


Township  of  Lake  of  the  Woods 


County  of  Lambton 


County  of  Lanark 


County  of  Leeds  and  Grenville 


County  of  Lennox  and  Addington 


Township  of  Magnetawan 


Township  of  McMurrich-Monteith 


County  of  Middlesex 


Township  of  Nairn  and  Hyman 


Town  of  Northeastern  Manitoulin  and  The  Islands 


County  of  Northumberland 


Municipality  of  Oliver-Paipoonge 


County  of  Perth 


County  of  Peterborough 


County  of  Prescott  and  Russell 


County  of  Prince  Edward 


City  of  Quinte  West 


Municipality  of  Red  Lake 


County  of  Renfrew 


Township  of  Sables-Spanish  River 


Municipality 


Township  of  Seguin 


Town  of  Sioux  Lookout 


Township  of  South  Algonquin 


County  of  Stormont,  Dundas  and  Glengarry 
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Municipality 


Municipality  of  Temagami 


County  of  Wellington 


TABLE  3 
ADJUSTMENTS  TO  GENERAL  LEVIES  UNDER  PART  IV 


Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

REGIONAL  MUNICIPALITIES 

Regional  Municipality  of  Durham 

89,464,000 

City  of  Oshawa 

-1,370,000 

Town  of  Ajax 

2,546,000 

Town  of  Clarington 

2,980,000 

Town  of  Pickering 

5,552,000 

Town  of  Whitby 

2,429,000 

Township  of  Brock 

473,000 

Township  of  Scugog 

886,000 

Township  of  Uxbridge 

787,000 

Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 

15,647,000 

City  of  Nanticoke 

-677,000 

Town  of  Dunnville 

303,000 

Town  of  Haldimand 

257,000 

Town  of  Simcoe 

-362,000 

Township  of  Delhi 

322,000 

Township  of  Norfolk 

156,000 

Regional  Municipality  of  Halton 

88,610,000 

City  of  Burlington 

1,680,000 

Town  of  Halton  Hills 

119,000 

Town  of  Milton 

-920,000 

Town  of  Oakville 

-879,000 

Regional  Municipality  of  Hamilton- Wentworth 

95,406,000 

City  of  Hamilton 

-2,100,000 

City  of  Stoney  Creek 

-342,000 

Town  of  Ancaster 

1,499,000 

Town  of  Dundas 

552,000 

Town  of  Flamborough 

421,000 

Township  of  Glanbrook 

-29,000 

Regional  Municipality  of  Niagara 

74,148,000 

City  of  Niagara  Falls 

-450,000 

City  of  Port  Colborne 

140,000 

City  of  St  Catharines 

-109,000 

CityofWelland 

428,000 

City  of  Thorold 

-360,000 

Town  of  Fort  Erie 

427,000 

Town  of  Grimsby 

-69,000 

Town  of  Lincoln 

-362,000 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Town  of  Niagara-on-the-Lake 

-705,000 

Town  of  Pelham 

745,000 

Township  of  Wainfleet 

280,000 

Township  of  West  Lincoln 

36,000 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

206,977,000 

City  of  Ottawa 

-11,565,000 

City  of  Vanier 

591,000 

City  of  Kanata 

87,000 

City  of  Nepean 

6,183,000 

City  of  Gloucester 

3.892,000 

Village  of  Rockcliffe  Park 

289,000 

Township  of  Cumberland 

1,948,000 

Township  of  Goulbourn 

3,101,000 

Township  of  Osgoode 

2,240,000 

Township  of  Rideau 

2,004,000 

Township  of  West  Carleton 

2,387,000 

Regional  Municipality  of  Sudbury 

25,006,000 

City  of  Sudbury 

1,013,000 

Town  of  Capreol 

104,000 

Town  of  Nickel  Centre 

-239,000 

Town  of  Onaping  Falls 

-432,000 

Town  of  Rayside  -  Balfour 

4,000 

Town  of  Valley  East 

284,000 

Town  of  Walden 

-734,000 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

70,532,000 

City  of  Cambridge 

-1,066,000 

City  of  Kitchener 

5,247,000 

City  of  Waterloo 

2,192,000 

Township  of  North  Dumfries 

-220,000 

Township  of  Wellesley 

-30,000 

Township  of  Wilmot 

122,000 

Township  of  Woolwich 

-258,000 

COUNTIES  (Including  District  of  Muskoka) 

County  of  Brant 

4,590,000 

Town  of  Paris 

-181,000 

Township  of  Brantford 

-65,000 

Township  of  Burford 

%,000 

Township  of  South  Dumfries 

83,000 

Township  of  Oakland 

-2,000 

Township  of  Onondaga 

70,000 

County  of  Dufferin 

7,483,000 

Town  of  Orangeville 

451,000 

Town  of  Shelburne 

119,000 

Township  of  Amaranth 

189,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  East  Garafraxa 

70,000 

Township  of  Melancthon 

78,000 

Township  of  Mono 

380.000 

Township  of  Mulmur 

176,000 

Township  of  East  Luther  Grand  Valley 

81,000 

County  of  Haliburton 

2,599,000 

Township  of  Anson  HinJon  and  Minden 

-104,000 

Township  of  Cardiff 

-33,000 

Township  of  Dysart  et  al 

73,000 

Township  of  Glamorgan 

53,000 

Township  of  Lutterworth 

147,000 

Township  of  Monmouth 

-4,000 

Township  of  Sherborne  McClintock  et  al 

4,000 

Township  of  Snowdon 

-50.000 

Township  of  Stanhope 

-93.000 

Township  of  Bicroft 

5.000 

County  of  Huron 

10.666.000 

Town  of  Clinton 

1.000 

Town  of  Exeter 

-57.000 

Town  of  Goderich 

-197.000 

Town  of  Seaforth 

-40.000 

Town  of  Wingham 

3.000 

Village  of  Bayfield 

71,000 

Village  of  Blyth 

-7,000 

Village  of  Brussels 

20,000 

Village  of  Hensall 

-41,000 

Village  of  Zurich 

9,000 

Township  of  Ashfield 

241,000 

Township  of  Colborne 

72,000 

Township  of  Goderich 

-14,000 

Township  of  Grey 

-49,000 

Township  of  Hay 

108,000 

Township  of  Howick 

33,000 

Township  of  Hullett 

-35,000 

Township  of  McKillop 

-76,000 

Township  of  Morris 

16.000 

Township  of  Stanley 

67.000 

Township  of  Stephen 

-16.000 

Township  of  Tuckersmith 

-16.000 

Township  of  Turnberry 

4.000 

Township  of  Usborne 

-81.000 

Township  of  East  Wawanosh 

-24.000 

Township  of  West  Wawanosh 

9,000 

District  of  Muskoka 

16,106,000 

15 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Town  of  Bracebridge 

-267,000 

Town  of  Gravenhurst 

189,000 

Town  of  Huntsville 

-362,000 

Township  of  Georgian  Bay 

171,000 

Township  of  Lake  of  Bays 

155,000 

Township  of  Muskoka  Lakes 

113,000 

County  of  Oxford 

13,663,000 

City  of  Woodstock 

680,000 

Town  of  Ingersoll 

-374,000 

Town  of  Tillsonburg 

13,000 

Township  of  Blandford  -  Blenheim 

-162,000 

Township  of  East  Zorra  -  Tavistock 

-41,000 

Township  of  Norwich 

84,000 

Township  of  South-West  Oxford 

25,000 

Township  of  Zorra 

-225,000 

County  of  Simcoe 

38,229,000 

Town  of  Collingwood 

700,000 

Town  of  Midland 

284,000 

Town  of  Penetanguishene 

377,000 

Town  of  Wasaga  Beach 

1,654,000 

Town  of  Innisfil 

2,846,000 

Town  of  Bradford  -  West  Gwillimbury 

1,430,000 

Town  of  New  Tecumseth 

1,119,000 

Township  of  Essa 

944,000 

Township  of  Tiny 

1,814,000 

Township  of  Adjala-Tosorontio 

613,000 

Township  of  Clearview 

1,201,000 

Township  of  Oro-Medonte 

1,925,000 

Township  of  Ramara 

1,288,000 

Township  of  Severn 

965,000 

Township  of  Springwater 

1,296,000 

Township  of  Tay 

1,336,000 

County  of  Victoria 

14,419,000 

Town  of  Lindsay 

227,000 

Village  of  Bobcaygeon 

252,000 

Village  of  Fenelon  Falls 

236,000 

Village  of  Omemee 

74,000 

Village  of  Sturgeon  Point 

89,000 

Village  of  Woodville 

29,000 

Township  of  Bexley 

538,000 

Township  of  Garden 

172,000 

Township  of  Dalton 

29,000 

Township  of  Eldon 

91,000 

Township  of  Emily 

364,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Fenelon 

751,000 

Township  of  Laxton  Digby  and  Longford 

150,000 

Township  of  Mariposa 

252,000 

Township  of  Ops 

106,000 

Township  of  Somerville 

506,000 

Township  of  Verulam 

555,000 

Township  of  Manvers 

-28,000 

SEPARATED  MUNICIPALITIES 

City  of  Barrie 

18,034,000 

City  of  Brantford 

10,853,000 

City  of  Brockville 

2,565,000 

City  of  Cornwall 

6,506,000 

Town  of  Gananoque 

609,000 

City  of  Guelph 

18,056,000 

City  of  London 

83,045,000 

City  of  Orillia 

5,361,000 

City  of  Owen  Sound 

2,749,000 

Township  of  Pelee 

110.000 

City  of  Pembroke 

1,336,000 

City  of  Peterborough 

12,110,000 

Town  of  Prescott 

398,000 

Town  of  St  Marys 

700,000 

City  of  St  Thomas 

3,390,000 

Town  of  Smiths  Falls 

1,113,000 

City  of  Stratford 

3,643,000 

City  of  Windsor 

35,893,000 

DISTRICTS 

District  of  Algoma 

City  of  Sault  Ste  Marie 

10,991,000 

City  of  Elliot  Lake 

2,198,000 

Town  of  Blind  River 

1,138,000 

Town  of  Bruce  Mines 

45,000 

Town  of  Thessalon 

96,000 

Village  of  Hilton  Beach 

28,000 

Village  of  Iron  Bridge 

195,000 

Township  of  Day  and  Bright  Additional 

226,000 

Township  of  Hilton 

61,000 

Township  of  Jocelyn 

70,000 

Township  of  Johnson 

95,000 

Township  of  Laird 

158,000 

Township  of  Macdonald  Meredith  et  al 

162,000 

Township  of  Michipicoten 

416,000 

Township  of  Plummer  Additional 

94,000 

Township  of  Prince 

193,000 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  St  Joseph 

170,000 

Township  of  Tarbutt  and  Tarbutt  Add'nl 

52,000 

Township  of  Thessalon 

83,000 

Township  of  Thompson 

34,000 

Township  of  Hornepayne 

104,000 

Township  of  The  North  Shore 

209,000 

Township  of  White  River 

135,000 

Township  of  Shedden 

80,000 

Township  of  Dubreuilville 

87,000 

District  of  Cochrane 

City  of  Timmins 

5,692,000 

Town  of  Cochrane 

563,000 

Town  of  Hearst 

474,000 

Town  of  Iroquois  Falls 

358,000 

Town  of  Kapuskasing 

1,458,000 

Town  of  Smooth  Rock  Falls 

262,000 

Township  of  Black  River  -  Matheson 

250,000 

Township  of  Moonbeam 

244,000 

Township  of  Glackmeyer 

95,000 

Township  of  Fauquier-Strickland 

53,000 

Township  of  Val  Rita-Harty 

108,000 

Township  of  Mattice  -  Val  Cote 

3,000 

Township  of  Opasatika 

9,000 

Moosonee  Dev  Area  Bd 

0 

District  of  Kenora 

Town  of  Keewatin 

210,000 

Town  of  Kenora 

887,000 

Town  of  Jaffray  Melick 

308,000 

Township  of  Ignace 

124,000 

Township  of  Machin 

48,000 

Township  of  Ear  Falls 

194,000 

Township  of  Pickle  Lake 

-1,000 

Township  of  Sioux  Narrows 

134,000 

District  of  Manitoulin 

Town  of  Gore  Bay 

55,000 

Township  of  Assiginack 

121,000 

Township  of  Barrie  Island 

20,000 

Township  of  Billings 

94,000 

Township  of  Cockburn  Island 

3,000 

Township  of  Gordon 

58,000 

Township  of  Rutherford  &  George  Island 

45,000 

Township  of  Tehkummah 

58,000 

District  of  Nipissing 

City  of  North  Bay 

8,241,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Town  of  Cache  Bay 

31,000 

Town  of  Mattawa 

193,000 

Town  of  Sturgeon  Falls 

537,000 

Township  of  Bonfield 

243,000 

Township  of  Caldwell 

148,000 

Township  of  Calvin 

-18,000 

Township  of  Chisholm 

119,000 

Township  of  East  Ferris 

730,000 

Township  of  Field 

90,000 

Township  of  Mattawan 

22,000 

Township  of  Springer 

286,000 

Township  of  Papineau-Cameron 

80.000 

District  of  Parry  Sound 

Town  of  Kearney 

316,000 

Town  of  Parry  Sound 

323,000 

Town  of  Powassan 

111,000 

Town  of  Trout  Creek 

51,000 

Village  of  Burk's  Falls 

106,000 

Village  of  South  River 

95,000 

Village  of  Sundridge 

152,000 

Township  of  Armour 

337.000 

Township  of  Carting 

-206,000 

Township  of  Hagerman 

78,000 

Township  of  North  Himsworth 

437,000 

Township  of  South  Himsworth 

144,000 

Township  of  Joly 

67,000 

Township  of  Machar 

277,000 

Township  of  McDougall 

-52,000 

Township  of  McKellar 

10,000 

Township  of  Nipissing 

384,000 

Township  of  Perry 

422,000 

Township  of  Ryerson 

150,000 

Township  of  Strong 

293,000 

Township  of  The  Archipelago 

187,000 

District  of  Rainy  River 

Town  of  Fort  Frances 

561,000 

Town  of  Rainy  River 

39,000 

Township  of  Alberton 

82,000 

Township  of  Atikokan 

467,000 

Township  of  Chappie 

65,000 

Township  of  Emo 

112,000 

Township  of  La  Vallée 

52,000 

Township  of  Morley 

17,000 

Township  of  Dawson 

15,000 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

District  of  Sudbury 

Township  of  Baldwin 

108,000 

Township  of  Casimir  Jennings  &  Appleby 

61,000 

Township  of  Chapleau 

212,000 

Township  of  Cosby  Mason  and  Martland 

191,000 

Township  of  Hagar 

34,000 

Township  of  Ratter  and  Dunnet 

67,000 

District  of  Thunder  Bay 

City  of  Thunder  Bay 

17,055,000 

Town  of  Geraldton 

324,000 

Town  of  Longlac 

261,000 

Town  of  Marathon 

465,000 

Township  of  Conmee 

36,000 

Township  of  Dorion 

65,000 

Township  of  Gillies 

18,000 

Township  of  Neebing 

68,000 

Township  of  Nipigon 

326,000 

Township  of  O'Connor 

72,000 

Township  of  Schreiber 

230,000 

Township  of  Shuniah 

577,000 

Township  of  Terrace  Bay 

264,000 

Township  of  Manitouwadge 

616,000 

Township  of  Beardmore 

-1,000 

Township  of  Nakina 

19,000 

Township  of  Red  Rock 

141,000 

District  of  Timisl(aining 

Town  of  Charlton 

19,000 

Town  of  Cobalt 

82,000 

Town  of  Englehart 

259,000 

Town  of  Haileybury 

606,000 

Town  of  Kirkland  Lake 

911,000 

Town  of  Latchford 

38,000 

Town  of  New  Liskeard 

783,000 

Village  of  Thornloe 

11,000 

Township  of  Armstrong 

112,000 

Township  of  Brethour 

1,000 

Township  of  Casey 

34,000 

Township  of  Chamberlain 

5,000 

Township  of  Dack 

27,000 

Township  of  Dymond 

55,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Evanturel 

34,000 

Township  of  Harley 

42,000 

Township  of  Harris 

95,000 

Township  of  Milliard 

20,000 

Township  of  Hudson 

99,000 

Township  of  James 

37,000 

Township  of  Kerns 

16,000 

Township  of  Larder  Lake 

61,000 

Township  of  McGarry 

17,000 

Township  of  Gauthier 

11,000 

Township  of  Matachewan 

34,000 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  January  12,  1999. 
5/99 


ONTARIO  REGULATION  8/99 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  January  13,  1999 
Filed:  January  14,  1999 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  282/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  390/98  and  721/98. 

1.  Subsection  22  (3)  of  Ontario  Regulation  282/98  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(3)  For  the  1999  taxation  year,  the  deadline  for  the  application  under 
subsection  (1)  is  February  28,  1999  and  not  November  I,  1998  as 
provided  under  that  subsection. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  January  13.  1999. 


5/99 


ONTARIO  REGULATION  9/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  January  13,  1998 
Filed:  Janaury  14,  1998 

AmendingO.  Reg.  610/98 
(The  IMO) 

Note:     Ontario  Regulation  610/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  1  (10)  of  Ontario  Regulation  610/98  is  revoked  and 
the  following  substituted: 
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'  (10)  For  the  purpose  of  clause  (8)  (b),  a  person  has  a  commercial 

affiliation  with  another  person  if  the  person  supplies  goods  or  services  to 
or  receives  goods  or  services  from  the  other  person,  unless, 

(a)  the  person  receives  the  goods  or  services  in  the  ordinary  course  of 
being  a  customer  of  a  distributor  or  retailer  or  an  affiliate  of  a 
distributor  or  retailer;  or 

(b)  a  person  or  committee  appointed  by  the  Minister  for  the  purposes 
of  this  clause  determines  that  the  supply  or  receipt  of  the  goods  or 
services  does  not  materially  affect  the  independence  of  the  person 
from, 

(i)  members  of  the  classes  of  persons  referred  to  in  clauses  (2) 
(a),  (b).  (c)  and  (d),  and 

(ii)  affiliates  of  members  of  the  classes  of  persons  referred  to  in 
clauses  (2)  (a),  (b),  (c)  and  (d). 

S/99 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

1999—02—06 


ONTARIO  REGULATION  10/99 

made  under  the 

PUBLIC  SECTOR  LABOUR  RELATIONS 

TRANSITION  ACT,  1997 


Made:  January  13, 
Filed:  January  18, 


1999 
1999 


SENIORITY  OF  EMPLOYEES 

1.  This  Regulation  governs  the  determination  of  seniority  for  the 
following  employees: 

1.  Employees  in  a  bargaining  unit  of  employees  of  a  person  oper- 
ating a  hospital  if, 

i.  the  Crown  transferred  all  or  part  of  the  business  carried  on 
at  an  institution  to  which  the  Menial  Hospitals  Act  applies  to 
the  person  operating  the  hospital,  and 

ii.  the  bargaining  unit  includes  an  individual  who,  immediately 
'  before  the  transfer,  was  employed  by  the  Crown  in  the  trans- 

ferred business  and  who,  immediately  after  the  transfer,  was 
employed  by  the  person  operating  the  hospital  in  the  trans- 
ferred business. 

2.  Employees  in  a  bargaining  unit  of  employees  of  a  municipality 
if, 

i.  the  Crown  transferred  all  or  part  of  a  business  to  the  munici- 
pality, and 

ii.  the  bargaining  unit  includes  an  individual  who,  immediately 
before  the  transfer,  was  employed  by  the  Crown  in  the  trans- 
ferred business  and  who,  immediately  after  the  transfer,  was 
employed  by  the  municipality  in  the  transferred  business. 

2.  (1)  Each  employee  in  a  bargaining  unit  shall  be  accorded  senior- 
ity on  the  same  basis  as  other  employees  in  the  bargaining  unit  and, 
without  restricting  the  generality  of  the  foregoing. 


(a)  if  the  collective  agreement  provides  that  seniority  includes  all 
periods  of  employment  with  the  employer  and  all  periods  of 
employment  with  a  previous  employer,  his  or  her  seniority  shall 
include  all  periods  of  employment  with  the  employer  and  all 
periods  of  employment  with  a  previous  employer  or  the  Crown; 

(b)  if  the  collective  agreement  provides  that  seniority  includes  all 
periods  of  employment  in  the  bargaining  unit  of  the  employer 
and  all  periods  of  employment  in  a  bargaining  unit  of  a  previous 
employer,  his  or  her  seniority  shall  include  all  periods  of 
employment  in  the  bargaining  unit  of  the  employer  and  all 
periods  of  employment  with  a  previous  employer  or  the  Crown 
in  a  position  having  duties,  responsibilities  and  other  attributes 
such  that,  if  the  employment  were  with  the  employer,  the 
employee  would  have  been  a  member  of  the  bargaining  unit;  and 

(c)  if  the  collective  agreement  provides  that  seniority  includes  all 
periods  of  employment  in  the  bargaining  unit  or  in  a  similar  bar- 
gaining unit  of  the  employer  and  all  periods  of  employment  in  a 
bargaining  unit  of  a  previous  employer,  his  or  her  seniority  shall 
include  all  periods  of  employment  in  the  bargaining  unit  or  simi- 
lar bargaining  unit  of  the  employer  and  all  periods  of  employ- 
ment with  a  previous  employer  or  the  Crown  in  a  position  having 
duties,  responsibilities  and  other  attributes  such  that,  if  the 
employment  were  with  the  employer,  the  employee  would  have 
been  a  member  of  the  bargaining  unit  or  similar  bargaining  unit. 

(2)  In  subsection  (1), 

"previous  employer"  means,  ..  i 

(a)  a  predecessor  employer  of  the  employer,  or 

(b)  an  employer  who  sold  their  business  to  the  employer  within  the 
meaning  of  section  69  of  the  Labour  Relations  Act,  1 995  and  that 
section  or  a  predecessor  of  that  section  applied  with  respect  to 
the  sale  of  the  business. 
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ONTARIO  REGULATION  11/99 

made  under  the 

PUBLIC  SECTOR  LABOUR  RELATIONS 

TRANSITION  ACT,  1997 

Made:  January  13,  1999 
Filed:  January  18,  1998 

Amending  O.  Reg.  458/97 
(Application  of  the  Act) 

Note:     Ontario  Regulation  458/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  37/98. 

1.  Ontario  Regulation  458/97  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing section:  ,1  *      .1  . 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  11/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LES  RELATIONS  DE  TRAVAIL  LIÉES  À 

LA  TRANSITION  DANS  LE  SECTEUR  PUBLIC 

pris  le  13  janvier  1999 
^     déposé  le  18  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  458/97 
(Application  de  la  Loi) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  458/97  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  37/98. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  458/97  est  modifié  par  adjonction 
de  l'article  suivant  :  ., . 


21 


290 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  11/99 


Psychiatric  Hospitals 

3.  (  1  )  The  Act  applies  upon  the  transfer  of  all  or  a  substantial  part 
of  the  business  carried  on  by  the  Crown  at  an  institution  to  which  the 
Mental  Hospitals  Act  applies  to  a  corporation  operating  a  public  hospi- 
tal if  an  employee  who  was  employed  in  the  transferred  business  imme- 
diately before  the  transfer  was  in  a  bargaining  unit  immediately  before 
the  transfer  and  one  of  the  following  is  satisfied: 


HÔPFTAUX  PSYCHIATRIQUES. 

3.  (1)  La  Loi  s'applique  dès  que  l'ensemble  ou  une  partie  impor- 
tante des  activités  qu'exerce  la  Couronne  à  un  établissement  auquel 
s'applique  la  Loi  sur  les  hôpitaux  psychiatriques  est  transféré  à  une  per- 
sonne morale  qui  exploite  un  hôpital  public  si  un  employé  qui  était  em- 
ployé dans  les  activités  U'ansférées  immédiatement  avant  le  transfert 
était  à  ce  moment-là  compris  dans  une  unité  de  négociation  et  que  l'une 
des  conditions  suivantes  est  remplie  : 


1.  Immediately  after  the  transfer,  the  employee  would,  if  the  Act 
did  not  apply,  be  in  a  bargaining  unit  of  employees  of  the  corpo- 
ration operating  the  public  hospital. 


I.  Immédiatement  après  le  transfert,  l'employé  serait,  si  la  Loi  ne 
s'appliquait  pas,  compris  dans  une  unité  de  négociation  compo- 
sée d'employés  de  la  personne  morale  qui  exploite  l'hôpital 
public. 


2.  At  the  time  of  the  transfer,  there  is  a  pending  application  for  cer- 
tification that  has  been  made  to  the  Board  that  includes  a 
description  of  a  bargaining  unit  of  employees  of  the  corporation 
operating  the  public  hospital  that  would  include  the  employee. 


Au  moment  du  transfert,  est  toujours  en  instance  une  requête  en 
accréditation  qui  a  été  présentée  à  la  Commission  et  qui  contient 
une  description  d'une  unité  de  négociation  composée  d'em- 
ployés de  la  personne  morale  qui  exploite  l'hôpital  public,  qui 
comprendrait  l'employé.  j^ 


3.  At  the  time  of  the  transfer,  there  is  a  pending  application  for  cer- 
tification to  which  the  corporation  operating  the  public  hospital 
has  responded  by  giving  the  Board  a  written  description  of  the 
bargaining  unit  that  the  corporation  proposes  and  that  proposed 
bargaining  unit  would  include  the  employee. 


Au  moment  du  transfert,  est  toujours  en  instance  une  requête  en 
accréditation  à  laquelle  la  personne  morale  qui  exploite  l'hôpital 
public  a  donné  suite  en  remettant  à  la  Commission  une  descrip- 
tion écrite  de  l'unité  de  négociation  qu'elle  propose,  laquelle 
comprendrait  l'employé. 


The  corporation  operating  the  public  hospital  is  a  successor 
employer  in  relation  to  a  previous  occurrence  described  in  sec- 
tions 3  to  10  of  the  Act  and  an  application  has  been  made  for  an 
order  under  section  22  of  the  Act  but,  at  the  time  of  the  transfer, 
the  Board  has  not  determined  the  number  and  description  of  the 
bargaining  units  that  are  appropriate  for  the  operations  of  the 
corporation  operating  the  public  hospital. 


La  personne  morale  qui  exploite  l'hôpital  public  est  un  em- 
ployeur qui  succède  relativement  à  un  événement  antérieur  visé 
aux  articles  3  à  10  de  la  Loi  et  une  requête  en  vue  d'obtenir  une 
ordonnance  visée  à  l'article  22  de  la  Loi  a  été  présentée,  mais,  au 
moment  du  transfert,  la  Commission  n'a  pas  encore  décidé  du 
nombre  et  de  la  description  des  unités  de  négociation  qui  sont  ap- 
propriées pour  les  activités  de  la  personne  morale  qui  exploite 
l'hôpital  public. 


(2)  Paragraphs  2  and  3  of  subsection  (1)  do  not  apply  if  the  trade 
union  that  made  the  application  for  certification  is. 


(2)  Les  dispositions  2  et  3  du  paragraphe  (1)  ne  s'appliquent  pas  si 
le  syndicat  qui  a  présenté  la  requête  en  accréditation  est,  selon  le  cas  : 


(a)  the  bargaining  agent  that  represented  the  employee  immediately 
before  the  transfer;  or 


a)  l'agent  négociateur  qui  représentait  l'employé  immédiatement 
avant  le  transfert; 


(b)  subordinate  or  directly  related  to  the  bargaining  agent  described 
in  clause  (a). 


b)  subordonné  ou  directement  apparenté  à  l'agent  négociateur  visé 
à  l'alinéa  a). 


(3)  For  the  purposes  of  the  Act,  for  each  transfer  described  in 
subsection  (1), 


(3)  Pour  l'application  de  la  Loi,  dans  le  cas  de  chaque  transfert  visé 
au  paragraphe  (1)  : 


(a)  the  predecessor  employers  are  the  Crown  and  the  corporation 
operating  the  public  hospital; 


a)  les  employeurs  précédents  sont  la  Couronne  et  la  personne 
morale  qui  exploite  l'hôpital  public; 


(b)  the  successor  employer  is  the  corporation  operating  the  public 
hospital; 


b)  l'employeur  qui  succède  est  la  personne  morale  qui  exploite 
l'hôpital  public; 


(c)  the  changeover  date  is  the  date  of  the  transfer. 
(4)  In  this  section. 


c)  la  date  du  changement  est  la  date  du  transfert. 
(4)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 


"public  hospital"  means  a  hospital  as  defined  in  section  I  of  the  Public  «hôpital  public»  Hôpital  au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux 

Hospitals  Act.  publics. 

6/99 
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ONTARIO  REGULATION  12/99 

made  under  the 
GASOLINE  TAX  ACT 

Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  21,  1999 

Amending  Reg.  534  of  R.R.O.  1990 

(Miscellaneous)  *' 

Note:  Regulation  534  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Subsection  1  (2)  of  Regulation  534  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  foUowing  substituted: 

(2)  Every  collector  who  is  not  a  large  collector  (within  the  meaning 
of  subsection  1 .0. 1  (2))  for  a  calendar  year  shall  deliver  to  the  Minister 
for  each  month  in  that  year,  on  or  before  the  21  st  day  of  the  following 
month, 

(a)  a  return  in  the  form  entided  "Collector  Gasoline  Tax 
Return — GT66"  published  by  the  Ministry  of  Finance  reporting 
the  amount  of  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for  the 
month;  and 


(b)  a  report  on. 


l.!K 


i.  the  quantities  of  gasoline,  aviation  fuel  and  propane  on 
hand,  produced,  received,  consumed,  imported,  sold  and 
otherwise  disposed  of  by  the  collector  during  the  month,  and 

ii.  the  quantities  of  gasoline,  aviation  fuel  or  propane  which 
were  lost  during  the  month  on  account  of  shrinkage  due  to 
variation  in  temperature  or  evaporation. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUovring  section: 

1.0.1  (1)  This  section  applies  to  a  collector  who  is  a  large  collector 

for  1999  or  a  subsequent  year.  -tjn-  u 

(2)  A  collector  is  considered  to  be  a  large  collector  for  a  calendar 
year  if  die  total  amount  of  tax  collectible  and  payable  by  the  collector 
under  the  Act  for  the  previous  calendar  year,  including  the  amount 
referred  to  in  clause  11  (15)  (a)  of  Uie  Act  included  in  any  penalty 
assessed  against  the  collector  under  subsection  II  (15)  of  die  Act  in 
respect  of  that  year,  but  excluding  interest  payable  by  the  collector  and 
other  amounts  assessed  as  penalties  under  the  Act  in  respect  of  that 
year,  exceeds  $36  million. 

(3)  For  each  month  in  the  year,  every  large  collector  shall  deliver  the 
following  returns  (in  a  form  approved  by  the  Minister)  to  the  Minister 
on  the  following  dates  in  respect  of  the  tax  collectible  and  payable  by 
the  collector: 

1 .  A  return  for  the  period  commencing  on  the  I  st  day  of  the  month 
and  ending  at  the  end  of  the  15di  day  of  die  monUi,  delivered  on 
or  before  the  last  day  of  the  month. 


2.  A  return  for  die  period  commencing  on  the  1 6th  day  of  the  mondi 
and  ending  at  the  end  of  the  last  day  of  die  monUi,  delivered  on 
or  before  die  I5di  day  of  the  following  month. 

3.  A  return  for  the  period  commencing  on  the  1  st  day  of  the  month 
and  ending  at  the  end  of  die  last  day  of  die  mondi,  to  be  delivered 
on  or  before  the  last  day  of  the  following  month,  containing, 

i.  a  reconciliation  of  die  amounts  previously  reported  and 
transmitted  on  account  of  tax  collectible  and  payable  by  the 


I 


i,i., 


collector  for  the  month,  and  the  amount  of  tax  collectible 
and  tax  payable  by  the  collector  for  die  mondi,  and 

ii.  a  report  on, 

A.  the  quantities  of  gasoline,  aviation  fuel  and  propane  on 
hand,  produced,  received,  consumed,  imported,  sold 
and  otherwise  disposed  of  by  the  collector  during  the 
month,  and 

B.  the  quantities  of  gasoline,  aviation  fuel  or  propane, 
which  were  lost  during  the  mondi  on  account  of  shrink- 
age due  to  variation  in  temperature  or  evaporation. 


(4)  Subject  to  subsections  (5)  and  (6),  a  large  collector  is  considered 
to  have  transmitted  the  tax  collectible  and  payable  for  a  month  as 
required  by  subsection  9  (  1  )  of  the  Act  if  the  collector  transmits  the  tax 
to  the  Minister  with  the  returns  for  the  month  in  the  following  manner: 

1.  The  collector  must  transmit  with  the  return  required  under 
paragraph  I  of  subsection  (3)  an  amount  equal  to  one-half  of  the 
total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for  the  previous 
month,  less  the  amount,  if  any,  by  which  the  total  of  all  amounts 
transmitted  by  the  collector  to  the  Minister  on  account  of  tax 
collectible  and  payable  by  the  collector  for  the  previous  month 
exceeds  the  total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for 
the  previous  mondi. 

2.  The  collector  must  transmit  with  the  return  required  under 
paragraph  2  of  subsection  (3)  an  amount  equal  to  one-half  of  the 
total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for  the  previous 
month. 

3.  The  collector  must  transmit  with  the  return  required  under 
paragraph  3  of  subsection  (3)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for  die  month 
exceeds  the  total  amount  previously  transmitted  to  the  Minister 
on  account  of  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for  the 
month. 

(5)  An  amount  required  to  be  transmitted  to  die  Minister  under 
paragraph  3  of  subsection  (4)  may  be  reduced  by  an  amount  permitted 
under  the  Act  or  the  regulations  to  be  deducted  from  the  payment. 

(6)  A  collector  who  is  a  large  collector  for  a  calendar  year  but  was 
not  a  large  collector  for  the  previous  calendar  year  is  considered  to  have 
transmitted  the  tax  collectible  and  payable  as  required  by  subsection 
9  (  1  )  of  the  Act  for  each  of  January  and  February  of  the  year  in  which 
it  becomes  a  large  collector,  if  die  collector  transmits  the  tax  to  the 
Minister  in  the  following  manner: 

1.  The  collector  must  transmit  with  the  return  required  under 
paragraph  I  of  subsection  (3)  for  January,  an  amount  equal  to 
one-sixth  of  the  total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector 
for  December  of  the  previous  year. 

2.  The  collector  must  transmit  with  the  return  required  under 
paragraph  2  of  subsection  (3)  for  January,  an  amount  equal  to 
five-sixdis  of  die  total  tax  collectible  and  payable  by  die 
collector  for  December  of  the  previous  year. 

3.  The  collector  must  transmit  with  the  return  required  under 
paragraph  1  of  subsection  (3)  for  February,  an  amount  equal  to 
one-third  of  the  total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector 
for  January,  less  the  amount,  if  any,  by  which  the  total  of  all 
amounts  transmitted  to  the  Minister  on  account  of  the  tax 
collectible  and  payable  by  the  collector  for  January  exceeds  the 
total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for  January. 
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4.  The  collector  must  transmit  with  the  return  required  under  para- 
graph 2  of  subsection  (3)  for  February,  an  amount  equal  to  two-  , . 
thirds  of  the  total  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for 

January. 

5.  The  collector  must  U'ansmit  with  each  return  required  under  para- 
graph 3  of  subsection  (3)  for  January  and  February,  the  amount,  ,,,     , 
if  any,  by  which  the  total  tax  collectible  and  payable  by  the  collec- 
tor for  the  month  exceeds  the  total  amount  previously  transmitted 

to  the  Minister  on  account  of  tax  collectible  and  payable  by  the 
collector  for  the  month. 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 1999.  .. 

DatedonJanuary  20,  1999.  '' 

Chris  Hodgson 
Chair  of  Management  Board 

■:il   .. 
6/99 


CORRECTION 


Ontario  Regulation  3/99  under  the  Police  Services  Act  published  in 
the  January  23, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 


The  date  on  which  the  regulation  was  filed  should  have  read  Janu- 
ary 8, 1999. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—02—13 


ONTARIO  REGULATION  13/99 

made  under  the 

ELECTRONIC  REGISTRATION  ACT 

(MINISTRY  OF  CONSUMER  AND  COMMERCIAL 

RELATIONS  STATUTES),  1991 


Made:  May  14,  1997 
Filed:  January  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  759/93 
(Designation  of  Acts)  if 

Note:     Ontario  Regulation  759/93  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  759/93  is  amended  by  adding 
the  following: 

Land  Registration  Reform  Act 

Land  Titles  Act  --  - 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  13/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1991  SUR  L'ENREGISTREMENT 

ÉLECTRONIQUE  DANS  LE  CADRE  DE  LOIS 

RELEVANT  DU  MINISTÈRE  DE  LA  CONSOMMATION 

ET  DU  COMMERCE 

pris  le  14  mai  1997 
déposé  le  25  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  759/93 
(Désignation  de  lois) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  759/93  n'a  pas  été  modifié  an- 
térieurement. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  759/93  est  modifié  par 
adjonction  de  ce  qui  suit  : 

Loi  portant  réforme  de  l'enregistrement  immobilier 

Loi  sur  l'enregistrement  des  droits  immobiliers 


7/99 


ONTARIO  REGULA'nON  14/99 

made  under  the 
LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  14/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  PORTANT  RÉFORME  DE 

L'ENREGISTREMENT  IMMOBILIER 


Made:  January  13,  1999 
Filed:  January  25,  1999 


pris  le  13  janvier  1999 
déposé  le  25  janvier  1999 


Amending  Reg.  688  of  R.R.O.  1990 
(Documents) 


modifiant  le  Règl.  688  des  R.R.O.  de  1990 
(Documents) 


Note:  Regulation  688  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Sections  2, 3, 4, 5, 6, 7, 8  and  9  ofRegulation  688  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  Forms  6, 7  and  8  of  the  Regulation  are  revoked. 


Remarque  :  Le  Règlement  688  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  Les  articles  2, 3, 4, 5, 6, 7, 8  et  9  du  Règlement  688  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés. 

2.  Les  formules  6, 7  et  8  du  Règlement  sont  abrogées. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  15/99 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 


Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

Amending  Reg.  688  of  R.R.O.  1990 
(Documents) 

Since  the  end  of  1997,  Regulation  688  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  14/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Section  1  of  Regulation  688  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revolted. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  15/99 

pris  en  application  de  la 
»t..  LOI  PORTANT  RÉFORME  DE 

.  L'ENREGISTREMENT  IMMOBILIER 

pris  le  20  janvier  1999 
déposé  le  25  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  688  des  R.R.O.  de  1990 
(Documents) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1 997,  le  Règlement  688  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  14/99.  Les  modifications  anté- 
rieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figu- 
rant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  L'article  1  du  Règlement  688  des  Règlements  refondus  de  l'On- 
tario de  1990  est  abrogé.  I 


David  H.  Tsubouchi 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


David  H.  Tsubouchi 
Ministre  de  la  Consommation  et  du  Commerce 


Dated  on  January  20,  1999. 


Fait  le  20  janvier  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  16/99 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

AUTOMATED  SYSTEM 


Automated  Recording  and  Property  Mapping 

1.  All  of  Ontario  is  designated  for  the  purpose  of  Part  II  of  the  Act. 

Electronic  Registration 

2.  In  sections  3,  4  and  5, 

"document"  does  not  include  a  plan  registered,  submitted,  made  or 
deposited  under  the  Land  Titles  Act. 

3.  (1)  Subject  to  subsection  (3),  the  land  included  within  the  bound- 
aries of  the  land  titles  divisions  specified  in  Column  1  of  the  Table  is 
designated  under  clause  19  (a)  of  the  Act  as  an  area  in  which  documents 
may  be  registered  under  the  Land  Titles  Act  in  either  an  electronic  for- 
mat or  a  written  form  starting  on  the  date  specified  opposite  those  divi- 
sions in  Column  2  of  the  Table. 

TABLE 


TABLE 


toll! 


Item 

Column  1 

Column  2 

Land  Titles  Division 

Date 

1. 

Middlesex  (No.  33) 

January  25,  1999 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  land  included  within  the  bound- 
aries of  the  land  titles  divisions  specified  in  Column  1  of  the  Table  is 
designated  under  clause  1 9  (c)  of  the  Act  as  an  area  in  which  documents 
may  not  be  registered  under  the  Land  Titles  Act  unless  they  are  in  an 
electronic  format  alone  starting  on  the  date  specified  opposite  those 
divisions  in  Column  2  of  the  Table. 


Item 

Column  I 

Column  2 

Land  Titles  Division 

Date 

(3)  If  the  electronic  land  registration  database  is  not  capable  of 
receiving  a  document  or  group  of  documents  by  direct  electronic  trans- 
mission, the  document  or  group  of  documents  may  not  be  registered  in 
an  electronic  format  but  must  be  registered  in  written  form. 

4.  (1)  Despite  section  24  of  the  Act,  if  a  person  submits  a  document 
for  registration  under  the  Land  Titles  Act  in  an  electronic  format  and  the 
document  is  required  to  include  an  affidavit,  a  declaration  or  any  other 
written  evidence,  the  evidence  is  not  required  to  be  in  an  electronic  for- 
mat. 

(2)  If  the  evidence  mentioned  in  subsection  (1)  is  a  judgment  or 
order  that  is  not  in  an  electronic  format,  it  shall  comply  with  subsection 
17  (3)  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

5.  (  1  )  If  access  to  the  electronic  or  imaged  records  or  documents  of 
a  land  registry  office  is  not  available  for  any  reason  and  documents  may 
be  registered  under  the  Land  Titles  Act  in  the  office  in  an  electronic  for- 
mat, the  Director  may  authorize  the  land  registrar  to  accept  for  registra- 
tion copies  of  electronic  documents  delivered  to  the  office  in  a  format 
approved  by  the  Director. 

(2)  When  access  to  the  electronic  or  imaged  records  or  documents 
of  the  land  registry  office  is  restored,  the  land  registrar  shall  register  the 
copies  mentioned  in  subsection  (I)  in  an  electronic  format,  in  the  man- 
ner specified  by  the  Director,  in  the  order  in  which  they  were  received 
and  before  proceeding  with  any  other  registrations. 

6.  Ontario  Regulation  440/95  is  revoked. 

David  H.  Tsubouchi 
.,:     Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 

Dated  on  January  20,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  17/99 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  17/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  PORTANT  RÉFORME  DE 

L'ENREGISTREMENT  IMMOBILIER 


Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  688  of  R.R.O.  1990 
(Documents) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  688  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  14/99  and  15/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  The  title  of  Regulation  688  of  tlie  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

FORM  OF  DOCUMENTS 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

1.  In  this  Regulation, 

"non-electronic  format"  means  a  format  that  is  not  an  electronic  format 
within  the  meaning  of  section  1 7  of  the  Act. 

2.  (1)  A  transfer  submitted  for  registration  under  the  Land  Tales 
Act  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  I. 


(2)  A  charge  submitted  for  registration  under  the  Land  Titles  Act  in 
a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  2. 


(3)  A  discharge  submitted  for  registration  under  the /^n</7ît/e5j4c( 
in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  3. 


(4)  Every  document  submitted  for  registration  under  the  Land 
Titles  Act  in  a  non-electronic  format,  other  than  a  transfer,  a  charge,  a 
discharge  or  a  document  referred  to  in  section  3,  shall  be  in  Form  4  or 
shall  be  attached  to  a  document  in  Form  4. 


(5)  A  schedule  attached  to  a  document  submitted  for  regisU'ation 
under  the  Land  Titles  Act  in  a  non-electronic  format  in  Form  1,  2,  3  or 
4  may  be  in  Form  5. 

3.  The  following  documents  need  not  be  in  a  form  prescribed  by 
this  Regulation  if  they  are  submitted  for  registration  under  the  Land 
Titles  Act  in  a  non-electronic  format: 


1 .  An  instrument,  including  a  notice,  caution,  certificate,  order  or 
direction,  that  is  executed  by  the  Director,  the  Director  of  Titles, 
the  examiner  of  surveys  appointed  under  section  1 4  of  the  Land 
Titles  Act  or  a  land  registrar. 


2.  A  Crown  grant. 

I      3.  An  application  for  the  first  registration  of  land  under  the  Land 
«  Titles  Act. 

4.  A  declaration  and  description  under  the  Condominium  Act. 


5.  A  plan. 

4.  If  a  document  is  attached  to  a  document  in  Form  4,  the  document 
in  Form  4  shall  be  executed  by. 


pris  le  20  Janvier  1999 
déposé  le  25  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  688  des  R.R.O.  de  1990 
(Documents) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  688  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  14/99  et  15/99.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  rè- 
glements figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  Le  titre  du  Règlement  688  des  Règlements  refondus  de  l'Onta- 
rio de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

FORMULE  DES  DOCUMENTS 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  articles  suivants  : 

1.  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  règlement. 

«forme  non  électfonique»  Forme  qui  n'est  pas  une  forme  électronique 
au  sens  de  l'article  17  de  la  Loi. 

2.  (1)  La  cession  présentée  à  l'enregistrement  en  vertu  de  la  Loi  .sur 
l'enregistrement  des  droits  immobiliers  sous  forme  non  électronique  est 
rédigée  selon  la  formule  I . 

(2)  La  charge  présentée  à  l'enregistrement  en  vertu  de  la  Loi  sur 
l'enregistrement  des  droits  immobiliers  sous  forme  non  électronique  est 
rédigée  selon  la  formule  2. 

(3)  La  mainlevée  présentée  à  l'enregistrement  en  vertu  de  la  Loi  5U/- 
l'enregistrement  des  droits  immobiliers  sous  forme  non  électronique  est 
rédigée  selon  la  formule  3. 

(4)  Est  rédigé  selon  la  formule  4  oujoint  à  un  document  rédigé  selon 
cette  formule  tout  document  présenté  à  l'enregistrement  en  vertu  de  la 
Loi  sur  l'enregistrement  des  droits  immobiliers  sous  forme  non  électro- 
nique, à  l'exclusion  d'une  cession,  d'une  charge,  d'une  mainlevée  ou 
d'un  document  visé  à  l'article  3. 

(5)  L'annexe  Jointe  à  un  document  rédigé  selon  la  formule  1 , 2, 3  ou 
4  et  présenté  à  l'enregistrement  en  vertu  de  la  Loi  sur  l'enregistrement 
des  droits  immobiliers  sous  forme  non  électronique  peut  être  rédigée  se- 
lon la  formule  5. 

3.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  rédiger  les  documents  suivants  selon 
une  formule  prescrite  par  le  présent  règlement  s'ils  sont  présentés  à 
l'enregistrement  en  vertu  de  la  Loi  sur  l'enregistrement  des  droits 
immobiliers  sous  forme  non  électronique  : 

1.  Un  acte,  notamment  un  avis,  un  avertissement,  un  certificat,  un 
ordre  ou  une  directive  souscrits  par  le  directeur,  le  directeur  des 
droits  immobiliers,  l'inspecteur  des  arpentages  nommé  en  vertu 
de  l'article  14  de  la  Loi  sur  l'enregistrement  des  droits  immobi- 
liers ou  un  registrateur. 

2.  Une  concession  de  la  Couronne. 

3 .  Une  demande  de  premier  enregistrement  de  bien-fonds  présentée 
en  vertu  de  la  Loi  sur  l'enregistrement  des  droits  immobiliers. 

4.  Une  déclaration  et  une  description  fournies  en  vertu  de  la  Loi  sur 
les  condominiums. 

5.  Un  plan. 

4.  Le  document  rédigé  selon  la  formule  4  auquel  est  joint  un  autre 
document  est  souscrit  par  l'une  des  personnes  suivantes  : 
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a)  une  partie  au  document  joint; 


b)  le  procureur  ou  le  représentant  de  la  partie,  dûment  identifié 
comme  tel. 


Ian  Veitch 
Director  of  Land  Registration 


Dated  on  January  20,  1999. 


7/99 


Ian  VErrcH 
Directeur  de  l'enregistrement  immobilier 


Fait  le  20  janvier  1999. 


ONTARIO  REGULATION  18/99 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 


Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

DOCUMENTS— GENERAL 

Documents 

1.  (1)  The  Director  may  issue  instructions  for  the  completion  and 
execution  of  documents. 

(2)  The  Director  may  approve  a  form  prescribed  by  Regulation  688 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

(3)  If  the  Director  approves  a  form  prescribed  by  Regulation  688  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1 990,  a  document  in  that  form  shall 
not  be  registered  unless  it  is  in  the  approved  form. 

Standard  Charge  Terms 

2.  (  1  )  A  set  of  standard  charge  terms  to  be  filed  with  the  Director 
under  subsection  8  (  1  )  of  the  Act  shall  be  in  Form  1 . 

(2)  On  receiving  a  written  request  and  payment  of  the  required  fee, 
if  any,  the  land  registrar  shall,  with  respect  to  a  set  of  standard  charge 
terms  filed  under  the  Act, 

(a)  produce  the  set  for  inspection  in  the  land  registry  office  during 
office  hours;  and 

(b)  supply  a  copy  of  the  set. 

3.  (1)  A  noticegivenby  the  Director  under  subsection  12(1)  of  the 
Act  shall  provide  that,  on  or  after  a  day  specified  in  the  notice,  no  charge 
in  favour  of  the  chargée  that  sets  out  the  terms  specified  in  the  notice 
shall  be  registered  without  the  Director's  authorization. 

(2)  The  notice  shall  be  given  to  the  chargée  by  personal  delivery  or 
by  being  sent  to  the  chargée  at  the  address  for  service  shown  on  the 
charge,  by  first  class,  registered  or  certified  mail  and,  if  given  by  mail, 
shall  be  deemed  to  have  been  received  by  the  chargée  on  the  fifth  day 
after  the  date  of  mailing. 

Form  1 

Land  Registration  Reform  Act 
SET  OF  STANDARD  CHARGE  TERMS 
Filed  by   


(name  of  person  filing) 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  18/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  PORTANT  RÉFORME  DE 

L'ENREGISTREMENT  IMMOBILIER 

pris  le  20  janvier  1999 
déposé  le  25  janvier  1999 

DOCUMENTS  —  DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

CKxuments 

1.  (1)  Le  directeur  peut  donner  des  directives  concernant  la  façon 
de  remplir  et  de  souscrire  les  documents. 

(2)  Le  directeur  peut  approuver  une  formule  prescrite  par  le  Règle- 
ment 688  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990. 

(3)  Si  le  directeur  approuve  une  formule  prescrite  par  le  Règlement 
688  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  le  document  visé 
doit  être  rédigé  selon  la  formule  approuvée  pour  être  enregistré. 

Cl-AUSES  types  de  CHARGE 

2.  (1)  La  liste  de  clauses  types  de  charge  à  déposer  auprès  du  direc- 
teur en  vertu  du  paragraphe  8  (1  )  de  la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  1 . 

(2)  Dès  qu'il  reçoit  une  demande  écrite  à  cet  effet  et  les  droits  pres- 
crits, s'il  y  a  lieu,  le  registrateur  fait  ce  qui  suit  à  l'égard  de  la  liste  de 
clauses  types  de  charge  déposée  en  vertu  de  la  Loi  : 

a)  il  en  permet  l'examen  au  bureau  d'enregistrement  immobilier 
pendant  les  heures  d'ouverture; 

b)  il  en  fournit  une  copie.  ' 

3.  (1)  L'avis  que  le  directeur  donne  en  vertu  du  paragraphe  12(1) 
de  la  Loi  prévoit  qu'à  compter  d'une  date  précisée  dans  l'avis,  aucune 
charge  constituée  au  profit  du  titulaire  et  contenant  les  clauses  précisées 
ne  doit  être  enregistrée  sans  l'autorisation  du  directeur. 

(2)  L'avis  est  remis  en  personne  au  titulaire  d'une  charge  ou  lui  est 
envoyé  au  domicile  élu  figurant  sur  la  charge,  par  courrier  de  première 
classe,  par  courrier  recommandé  ou  par  poste  certifiée.  S'il  est  envoyé 
par  la  poste,  il  est  réputé  reçu  par  le  titulaire  le  cinquième  jour  suivant 
la  date  de  la  mise  à  la  poste. 

Formule  1 

Loiportant  réforme  de  l'enregistrement  immobilier 

LISTE  DE  CLAUSES  TYPES  DE  CHARGE 

Déposée  par 

(nom  de  la  personne  qui  dépose  la  liste) 
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The  following  set  of  standard  charge  terms  shall  be  deemed  to  be 
included  in  every  charge  in  which  the  set  is  referred  to  by  its  filing 
number,  as  provided  in  section  9  of  the  Act. 


La  liste  suivante  de  clauses  types  de  charge  est  réputée  comprise  dans 
toute  charge  qui  renvoie  à  cette  liste  identifiée  par  sa  cote,  comme  le 
prévoit  l'article  9  de  la  Loi. 


(List  terms,  numbered  consecutively) 


Dated 


(Indiquer  les  clauses,  en  les  numérotant  consécutivement) 


Fait  le 


Signature  of  person  filing  or  of  authorized  signing  officer 


Signature  de  la  personne  qui  dépose  la  liste  ou 
de  l'agent  autorisé  à  signer 


David  H.  Tsubouchi 

Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 

Ministre  de  la  Consommation  et  du  Commerce 


Dated  on  January  20,  1999. 
Fait  le  20  janvier  1999. 


7/99 
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ONTARIO  REGULATION  19/99 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 


ELECTRONIC  REGISTRATION 

1.  In  this  Regulation, 


"document"  does  not  include  a  plan  registered,  submitted,  made  or 
deposited  under  the  Land  Titles  Act; 

"electronic  registration"  means  registration  under  the  Land  Titles  Act  in 
an  electronic  format. 

2.  (  1  )  No  person  shall  submit  a  document  for  electronic  registration 
until  having  obtained  a  registration  account  number  or  other  authoriza- 
tion from  the  land  registrar  of  the  land  registry  office  where  the  person 
submits  the  document  or  a  person  authorized  by  the  Director. 

(2)  No  person  shall  search  records  of  a  land  registry  office  main- 
tained in  an  electronic  format  until  having  obtained  a  search  account 
number  or  other  authorization  from  the  land  registrar  or  a  person 
authorized  by  the  Director. 

3.  Subject  to  section  25  of  the  Act  and  section  4  of  Ontario  Regu- 
lation 16/99,  a  person  submitting  an  electronic  document  for  electronic 
registration  shall  deliver  it  to  the  electronic  land  registration  database 
by  direct  electronic  transmission. 

4.  A  document  submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  date  that  the  preparation  of  the  document  was  completed; 

(b)  the  date  that  the  land  registrar  received  the  document  for  regis- 
tration; 

(c)  a  legal  description  of  the  land  affected  by  the  document  that 
complies  with  section  142  of  the  Land  Titles  Act; 


(e)  an  address  for  service,  including  the  postal  code,  for  the  person 
claiming  or  obtaining  an  interest  under  the  document  or  for  the 
person's  solicitor; 

(0  the  name,  address,  telephone  number  and  fax  transmission  num- 
ber of  the  person  who  prepared  the  document; 

(g)  the  name,  address,  telephone  number  and  fax  transmission  num- 
ber of  the  person  who  submitted  the  document; 

(h)  a  municipal  address,  if  any,  for  the  land  affected  by  the  docu- 
ment; 

(i)  if  the  document  is  made  by  an  attorney,  a  statement  by  the  attor- 
ney that,  to  the  best  of  the  attorney's  knowledge  and  belief, 

(i)  the  principal  was  at  least  18  years  old  and  had  the  legal 
capacity  to  give  the  power  of  attorney  when  giving  it,  and 

(ii)  the  power  is  in  full  force  and  effect; 

(j)  if  the  document  is  made  by  a  corporation,  a  statement  by  the 
person  acting  for  the  corporation  that  the  person  is  authorized  to 
bind  the  corporation; 

(k)  the  type,  registration  number  and  date  of  registration  of  every 
other  document  that  no  longer  affects  or  will  cease  to  affect  the 
land  affected  by  the  document  after  the  registration  of  the  docu- 
ment; 

(I)  the  information  set  out  in  sections  5  to  43;  and 

(m)  all  other  information  that  the  Director  considers  necessary  to, 

(i)  establish  the  interest  claimed  by  the  parties  to  the  document, 

(ii)  ensure  that  the  parties  to  the  document  have  complied  with 
this  Act,  the  Land  Titles  Act  and  any  other  Act  dealing  with 
the  title  to  or  interests  in  land  affected  by  the  document,  and 

(iii)  enable  the  proper  maintenance  of  the  records  of  the  land 
registry  office  for  the  land  affected  by  the  document. 

5.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  section  4,  a  transfer  submitted 
for  electronic  registration  shall  contain. 


(d)  the  names  of  the  parties  to  the  document; 


(a)  a  statement  of  the  consideration  for  which  it  was  made; 
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(e)  a  statement  that  the  document  will  cease  to  affect  the  land  that 
the  document  affects  when  a  related  document  or  documents  are 
discharged,  if  that  is  the  case;  ,, 


(d)  unless  the  transferor  is  a  corporation,  a  statement  by  the  trans- 
feror that  the  transferor  is  at  least  18  years  old; 

(e)  unless  the  transferor  is  a  corporation,  a  statement  of  spousal 
status  under  the  Family  Law  Act  by  the  transferor; 

(0  unless  the  transferee  is  a  corporation,  the  date  of  birth  of  the 
transferee;  and 

(g)  a  statement  of  residence  and  value  of  the  consideration  under  the 
Land  Transfer  Tax  Act. 

6.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  section  4,  a  charge  submitted 
for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  a  statement  of  the  principal  amount  or  other  obligation  secured 
by  the  charge; 

(b)  the  rate  of  interest  and  periods  of  payment  under  the  charge; 

(c)  the  due  date  of  the  charge  or  a  statement  that  the  charge  is 
payable  on  demand,  whichever  is  the  case; 

(d)  a  statement  of  the  interest  or  estate  charged; 

(e)  the  filing  number  of  standard  charge  terms  included  in  the 
charge,  if  any; 

(0  a  statement  that  the  charger  charges  the  land  that  it  affects; 

(g)  unless  the  chargor  is  a  corporation,  a  statement  by  the  chargor 
that  the  chargor  is  at  least  18  years  old; 

(h)  unless  the  chargor  is  a  corporation,  a  statement  of  spousal  status 
under  the  Family  Law  Act  by  the  chargor;  and 

(i)  a  statement  that  the  chargor  acknowledges  receipt  of  a  copy  of 
the  charge. 

7.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  section  4,  a  discharge  of 
charge  or  other  interest  submitted  for  electronic  registration  shall 
contain, 

(a)  the  registration  number  and  date  of  registration  of  the  charge  or 
other  interest  to  be  discharged;  and 

(b)  a  statement  that  the  discharge  discharges  the  charge  or  other 
interest,  as  the  case  may  be. 

8.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  section  4,  a  document  submit- 
ted for  electronic  registration,  other  than  a  transfer,  charge  or  discharge, 
shall  contain, 

(a)  a  statement  of  the  type  of  the  document; 

(b)  a  statement  of  the  consideration,  if  any,  for  which  it  was  made; 

(c)  statements  setting  out  the  effect  of  the  document; 

(d)  the  registration  number  and  date  of  registration  of  the  other 
documents,  if  any,  to  which  the  document  relates; 


(0  the  expiry  date,  if  any,  of  the  interest  in  land  affected  by  the 
document;  and 

(g)  a  statement  of  residence  and  value  of  the  consideration  under  the 
Land  Transfer  Act,  if  required  under  that  Act.  ! 

9.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an  applica- 
tion for  a  caution  against  first  registration  is  submitted  for  electronic 
registration,  it  shall  contain  a  statement  that  the  applicant  is  entitled  to 
object  to  any  disposition  of  the  land  without  the  applicant's  consent. 

10.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  a  with- 
drawal of  a  caution  against  first  registration  is  submitted  for  electronic 
registration,  it  shall  contain  a  statement  authorizing  the  land  registrar  to 
withdraw  the  caution  as  to  the  land  described. 

11.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  certificate 
of  withdrawal  of  land  from  the  Land  Titles  Act  submitted  for  electronic 
registration  shall  contain, 

(a)  a  description  of  the  land  withdrawn  from  registration  under  the 
Land  Titles  Act;  and 

(b)  the  particulars  of  the  encumbrances  affecting  the  land  on  the  date 
of  the  registration  of  the  certificate. 

12.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  an  applica- 
tion to  register  a  trustee  in  bankruptcy  submitted  for  electtonic  registra- 
tion shall  contain, 

(a)  the  assignment  or  order  appointing  the  trustee  under  the  Bank- 
ruptcy and  Insolvency  Act  (Canada);  or 

(b)  the  date  and  court  file  number  of  the  assignment  or  order. 

13.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  survivor- 
ship application  submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  name  of  the  deceased  joint  tenant; 

(b)  proof  of  death  of  the  deceased  satisfactory  to  the  land  registrar; 
and 

(c)  a  statement  by  the  applicant  that  the  land  affected  by  the  applica- 
tion is  not  subject  to  any  spousal  right  under  the  Family  Law  Act 
with  respect  to  the  deceased. 

14.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  transmis- 
sion application  by  an  estate  trustee,  executor  or  administrator  that  is 
submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  name  and  date  of  death  of  the  owner; 

(b)  one  of  the  following: 

1 .  The  certificate  of  appointment,  or  order  confirming  the  appoint- 
ment, of  the  applicant  as  estate  trustee,  executor  or  administra- 
tor, as  the  case  may  be. 

2.  The  date  and  court  file  number  of  the  certificate  or  order. 

3.  Proof  satisfactory  to  the  Director  of  Titles  that  the  value  of  the 
estate  is  less  than  $50,000;  and 

(c)  the  evidence  described  in  subsection  36  (2)  of  Regulation  690  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  or  all  of  the  following 
statements: 
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1.  A  statement  that  the  land  affected  by  the  application  is  not 
subject  to  debts  of  the  deceased,  if  that  is  the  case. 

2.  A  statement  that  the  applicant  as  estate  trustee,  executor  or 
administrator,  as  the  case  may  be,  is  entitled  by  law  to  be  regis- 
tered as  owner. 

15.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8.  a  transmis- 
sion application  by  a  devisee  or  heir  at  law  submitted  for  electronic 
registration  shall  contain, 

(a)  the  name  and  proof  of  death  of  the  owner  satisfactory  to  the  land 
registrar;  and 

(b)  the  evidence  described  in  subsection  36  (2)  of  Regulation  690  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  or  all  of  the  following 
statements: 

1.  A  statement  by  the  applicant  that  the  land  affected  by  the  appli- 
cation is  not  subject  to  any  spousal  right  under  the  Family  Law 
Act  with  respect  to  the  deceased. 

2.  A  statement  that  the  land  affected  by  the  application  is  not  sub- 
ject to  debts  of  the  deceased,  if  that  is  the  case. 

3.  A  statement  that  the  land  affected  by  the  application  has  vested 
in  the  applicant. 

16.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  S  except  for 
clause  5  (e),  a  transfer  by  an  estate  trustee,  executor  or  administrator 
that  is  submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  a  statement  that  the  transferor  is  entitled  to  transfer  the  land 
affected  by  the  document  under  the  terms  of  the  will,  if  any,  the 
Estates  Administration  Act  and  the  Succession  Law  Reform  Act; 

(b)  a  statement  by  the  transferor  that  the  land  affected  by  the  appli- 
cation is  not  subject  to  any  spousal  right  under  the  Family  Law 
Aci  with  respect  to  the  deceased;  ,^  ,,. 

[  t^  (c)  a  statement  that  the  transferor  has  obtained  the  consent  of  all 
required  parties  or  that  no  consents  are  required;  and 

(d)  a  statement  that  the  land  affected  by  the  transfer  is  not  subject  to 
debts  of  the  deceased,  if  that  is  the  case. 

17.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  5,  a  transfer 
by  a  devisee  or  heir  at  law  submitted  for  electronic  registration  shall 
contain  a  statement  that  the  transferee  is  not  aware  of  any  specific  debts 
of  the  deceased,  if  that  is  the  case. 

18.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  5,  a  transfer 
by  a  trustee  in  bankruptcy  submitted  for  electronic  registration  shall 
contain  a  statement  that  the  trustee  is  authorized  under  the  Bankruptcy 
and  Insolvency  Act  (Canada)  to  transfer  the  land  affected  by  the 
transfer. 

19.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an  appli- 
cation to  register  a  chargée  as  owner  under  a  foreclosure  order  is  sub- 
mitted for  electronic  registration,  it  shall  contain, 

(a)  the  order  or  the  date  and  court  file  number  of  the  order; 

(b)  a  statement  that  the  order  is  still  in  full  force  and  effect; 

(c)  a  statement  that  the  chargée  is  entitled  to  be  registered  as  owner 
under  the  order;  ... 


(d)  the  date  of  birth  of  the  chargée; 

(e)  a  statement  identifying  the  instruments  to  be  deleted  from  the 
parcel  register  as  set  out  in  the  order  by  instrument  number  and 
date  of  registration; 

(f)  a  statement  identifying  execution  creditors  foreclosed  in  the 
order  by  name  and  writ  number;  and 

(g)  a  statement  of  spousal  status  under  the  Family  Law  Act  with 
respect  to  every  person  who  is  foreclosed  in  the  order  and  whose 
spouse  is  not  specifically  foreclosed  in  the  order. 

20.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  5,  a  transfer 
under  power  of  sale  submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  registration  number  and  date  of  registration  of  the  charge; 
and 

(b)  the  evidence  described  in  subsection  30  (2)  of  Regulation  690  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  or  all  of  the  following 
statements:  • 

1 .  A  statement  that  the  sale  is  authorized  under  the  charge  and  the 
Mortgages  Act. 

2.  A  statement  that  the  charge  was  in  default  at  the  time  notice  of 
sale  was  given  and  continues  to  be  in  default  and  that  money  has 
been  advanced  under  the  charge. 

3.  A  statement  that  the  sale  proceedings  and  transfer  comply  with 
the  charge,  the  Mortgages  Act  and  if  applicable  the  Bankruptcy 
and  Insolvency  Act  (Canada),  the  Condominium  Act,  the  Con- 
struction Lien  Act  and  the  Farm  Debt  Review  Act  (Canada). 

4.  A  statement  identifying  the  instruments  by  instrument  number 
and  date  of  registration  and  the  writs  of  execution  by  name  and 
writ  number  that  rank  subsequent  to  the  charge  and  that  are  to  be 
deleted  from  the  parcel  register  as  a  resuh  of  the  registration  of 
the  transfer. 

5.  A  statement  of  spousal  status  under  the  Family  Law  Act  with 
respect  to  every  person  whose  spouse  was  not  served  with  a 
notice  under  the  Mortgages  Act  and  whose  interest  is  to  be 
deleted  on  the  registration  of  the  transfer. 

21.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  transfer 
of  charge  submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  regisu-ation  number  and  date  of  registration  of  the  charge; 

(b)  a  statement  that  the  document  transfers  the  charge;  and 

(c)  a  statement  of  the  consideration  given  for  the  transfer. 

22.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  postpone- 
ment of  interest  submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  registration  number  and  date  of  regisU-ation  of  the  insuoiment 
that  contains  the  interest  being  postponed  and  the  registration 
number  and  date  of  registration  of  the  instrument  that  contains 
the  interest  to  which  it  is  postponed;  and 

(b)  a  statement  that  the  document  postpones  the  interest. 

23.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  notice 
under  section  7 1  of  the  Land  Titles  Act  submitted  for  electronic  registra- 
tion shall  contain  the  information  that  the  Director  requires  or. 
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(a)  a  statement  confirming  that  the  interest  is  or  affects  a  valid  and 
existing  estate,  right,  interest  or  equity  in  the  land  described  in 
the  notice;  and 

(b)  a  statement  that, 

(i)  the  notice  will  be  effective  for  an  indeterminate  time, 

(ii)  the  land  registrar  is  authorized  to  delete  the  notice  after  a 
specified  date  or  period  of  time  has  passed  or  after  specified 
documents  have  been  deleted,  or 

(iii)  the  land  registrar  is  authorized  to  delete  the  notice  on  the 
consent  of  specified  parties. 

24.  (1)  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  a  cau- 
tion with  respect  to  an  agreement  of  purchase  and  sale,  a  caution  with 
respect  to  an  assignment  or  renewal  of  an  agreement  of  purchase  and 
sale,  a  notice  of  option  or  a  notice  of  assignment  or  renewal  of  an  option 
is  submitted  for  electronic  registration,  it  shall  include  a  complete  copy 
of  the  agreement  or  the  document  creating  the  option,  as  the  case  may 
be,  or  shall  contain, 

(a)  the  date  of  the  agreement  or  the  document  creating  the  option,  as 
the  case  may  be; 

(b)  the  date  that  the  sale  is  or  was  to  be  completed  or  the  date  that  the 
option  expires  or  expired,  as  the  case  may  be; 

(c)  a  statement  of  the  provisions,  if  any,  that  the  agreement  or  the 
document  creating  the  option,  as  the  case  may  be,  includes  for 
renewal  or  extension;  and 


(ii)  consents  to  the  cancellation  of  the  notice  on  presentation  of 
proof  satisfactory  to  the  land  registrar  that  the  applicant,  on 
request,  did  not  produce  the  lease  or  the  document  creating 
the  lease,  as  the  case  may  be. 

(2)  In  addition  to  subsection  (  1  ),  if  a  notice  of  determination  of  lease 
is  submitted  for  electronic  registration,  the  notice  mentioned  in  that 
subsection  shall  contain, 

(a)  the  registration  number  and  date  of  registration  of  the  notice  of 
lease;  and 

(b)  a  statement  that  the  lease  has  been  determined. 

26.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  a  notice 
of  compliance  with  a  subdivision  agreement  is  submitted  for  electronic 
registration,  it  shall  contain, 

(a)  the  registration  number  and  date  of  registration  of  the  subdivi- 
sion agreement;  and 

(b)  a  statement  that  there  has  been  compliance  with  the  agreement 
or  specified  terms  of  the  agreement,  as  the  case  may  be. 

27.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  power  of 
attorney  submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  name  of  the  person  or  the  title  of  the  office  holder  appointed 
under  the  power; 

(b)  a  statement  that  the  attorney  is  entitled  to  make  statements  of 
spousal  status  under  the  Family  Law  Act  on  behalf  of  the  donor; 
and 


(d)  a  statement  that  the  applicant, 

(i)  within  14  days  of  receiving  a  request,  will  produce  the 
agreement,  the  document  creating  the  option,  the  assign- 
ment or  the  renewal,  as  the  case  may  be,  for  inspection  by 
any  person,  and 

(ii)  consents  to  the  cancellation  of  the  notice  on  presentation  of 
proof  satisfactory  to  the  land  registrar  that  the  applicant,  on 
request,  did  not  produce  the  agreement,  the  document  creat- 
ing the  option,  the  assignment  or  the  renewal,  as  the  case 
may  be. 

(2)  In  addition  to  subsection  (1),  if  the  agreement  or  the  option  has 
been  assigned  or  renewed,  the  notice  mentioned  in  that  subsection  shall 
contain  a  statement  of  the  registration  number  of  the  notice  of  the  agree- 
ment or  option,  as  the  case  may  be,  that  has  been  assigned  or  renewed, 
as  the  case  may  be. 

25.  (I)  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  a 
notice  of  lease  or  interest  in  a  lease  is  submitted  for  electronic  registra- 
tion, it  shall  include  a  complete  copy  of  the  lease  or  interest,  as  the  case 
may  be,  or  shall  contain, 

(a)  particulars  of  the  type  of  interest,  the  term  and  the  expiry  date  of 
the  lease  or  interest,  as  the  case  may  be; 

(b)  a  statement  of  the  provisions,  if  any,  the  lease  or  interest,  as  the 
case  may  be,  includes  for  a  right  or  option  to  purchase  or  for 
renewal  or  extension;  and 

(c)  a  statement  that  the  applicant, 

(i)  within  14  days  of  receiving  a  request,  will  produce  the  lease 
or  the  document  creating  the  interest,  as  the  case  may  be,  for 
inspection  by  any  person,  and 

f' 


(c)  a  statement  that  the  giving  of  the  power  has  been  witnessed  in 
accordance  with  the  Substitute  Decisions  Act,  if  the  power  is 
given  under  that  Act. 

28.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an  appli- 
cation to  register  an  order  or  by-law  is  submitted  for  electfonic  registra- 
tion, it  shall  contain, 

(a)  in  the  case  of  an  order,  a  statement  by  the  applicant  that  the  order 
affects  land  or  an  interest  in  land; 

(b)  the  name  of  the  court,  authority  or  municipality  that  made  the 
order  or  by-law,  as  the  case  may  be,  and  its  file  number; 

(c)  the  date  of  the  order  or  by-law,  as  the  case  may  be;  and 

(d)  a  statement  that  the  order  or  by-law,  as  the  case  may  be,  is  still 
in  full  force  and  effect. 

29.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  plan  docu- 
ment submitted  for  electronic  registration  shall  contain, 

(a)  the  name  of  the  surveyor  who  prepared  the  plan  and  its  date;  and 

(b)  the  consents  that  are  required  to  register  the  plan. 

30.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an 
application  to  amend  the  register  based  on  a  court  order  is  submitted  for 
electronic  registration,  it  shall  contain, 

(a)  the  order  or  the  date  and  court  file  number  of  the  order; 

(b)  a  statement  setting  out  the  amendment  requested  and  authorized 
by  the  order;  and 

(c)  a  statement  that  the  order  is  in  fiill  force  and  effect. 
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3L  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an 
application  to  change  a  name  in  the  register  is  submitted  for  electronic 
registration,  it  shall  contain. 


(b)  a  statement  by  the  solicitor  for  the  applicant  that  the  execution 
debtor  has  obtained  a  complete,  unconditional  and  unqualified 
release  from  the  execution  creditor; 


(a)  the  name  to  be  entered  in  the  register;  and 

(b)  a  statement  of  the  authority  for  the  change  of  name,  including  the 
registration  number  of  the  document,  if  any,  that  sets  out  the 
authority. 

32.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  a  notice  of 
change  of  address  for  service  submitted  for  electronic  registration  shall 
contain, 

(a)  except  for  a  change  of  address  for  service  of  an  owner  of  land, 
the  registration  number  of  the  document  that  contains  the 
address  to  be  changed;  and 

(b)  full  particulars  of  the  new  address  for  service,  including  the 
postal  code. 

33.  (1)  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an 
application  to  delete  a  claim  for  a  construction  lien  is  submitted  for 
electronic  registration,  it  shall  contain, 

(a)  the  registration  number  of  the  claim  for  lien; 

(b)  if  a  certificate  of  action  has  been  registered,  the  registration 
number  of  the  certificate  of  action  and  a  statement  that, 

(i)  no  other  claims  for  a  lien  have  ben  registered,  or 

(ii)  no  other  registered  claims  for  a  lien  are  sheltered  under  the 
certificate; 

(c)  evidence  satisfactory  to  the  land  registrar  that  the  claim  for  lien 
does  not  affect  the  land  described  in  the  application;  and 

(d)  if  the  evidence  mentioned  in  clause  (c)  includes  a  court  order 
described  in  clause  (2)  (c),  a  statement  that  the  order  is  in  full 
force  and  effect. 

(2)  The  evidence  mentioned  in  clause  (1)  (c)  shall  be  in  the  form  of, 

(a)  a  statement  by  the  lien  claimant  that  the  lien  claimant  has  re- 
leased the  claim  for  lien; 

(b)  a  statement  that  the  lien  has  expired  because  no  certificate  of 
action  has  been  registered  within  the  required  period  under  the 
Construction  Lien  Act;  or 

(c)  the  court  order  that  discharges  or  releases  the  claim  for  lien  or  the 
date  and  court  file  number  of  the  order. 

34.  (1)  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an 
application  to  delete  a  writ  of  execution  is  submitted  for  electronic 
registration,  it  shall  contain, 

(a)  particulars  of  the  writ  to  be  deleted  including  the  number, 
amount  and  names  of  the  parties  to  the  writ  set  out  in  full;  and 

(b)  evidence  that  the  writ  does  not  affect  the  land  described  in  the 
application. 

(2)  The  evidence  mentioned  in  clause  (I  )  (b)  shall  be  in  the  form  of, 

(a)  a  complete,  unconditional  and  unqualified  release  from  the  exe- 
cution creditor; 


(c)  a  statement  by  the  solicitor  for  the  applicant  that  the  registered 
owner  of  the  land  immediately  before  the  land  registrar  recorded 
the  writ  against  the  land  is  not  the  execution  debtor; 

(d)  a  statement  by  the  applicant  that  the  registered  owner  of  the  land 
immediately  before  the  land  registrar  recorded  the  writ  against 
the  land  is  not  the  execution  debtor,  if  the  writ  of  execution  is  for 
an  amount  of  less  than  $50,000;  or 

(e)  a  statement  by  the  applicant  that  the  writ  of  execution, 
(i)  has  expired  and  has  not  been  renewed, 

(ii)  has  been  discharged  or  withdrawn,  or 

(iii)  describes  land  other  than  the  land  affected  by  the  applica- 
tion. 

35.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an  appli- 
cation to  consolidate  parcels  is  submitted  for  electronic  registration,  it 
shall  contain, 

(a)  the  property  identifier  mentioned  in  subsection  141  (2)  of  the 
Land  rules  Act,  if  any,  of  the  parcels  to  be  consolidated;  and 

(b)  the  proposed  description  for  the  parcels  to  be  consolidated. 

36.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an  appli- 
cation to  register  or  renew  a  caution  is  submitted  for  electronic  registra- 
tion, it  shall  contain, 

(a)  a  description  of  the  interest  that  entitles  the  applicant  to  register 
or  renew  the  caution,  as  the  case  may  be;  and 

(b)  the  registration  number  and  date  of  registration  of  the  caution,  in 
the  case  of  a  renewal. 

37.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  a  cau- 
tioner submits  a  withdrawal  of  a  caution  for  electronic  registration,  it 
shall  contain  a  statement  by  the  cautioner  or  the  solicitor  for  the  cau- 
tioner authorizing  the  land  registrar  to  withdraw  the  caution. 

38.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an  owner 
submits  a  removal  of  a  caution  for  electronic  registration,  it  shall  con- 
tain a  statement  by  the  owner  or  solicitor  for  the  owner  setting  out  the 
grounds  for  removing  the  caution. 

39.  In  addition  to  the  matters  set  out  in  sections  4  and  8,  if  an  appli- 
cation for  an  inhibiting  order  is  submitted  for  electronic  registration,  it 
shall  contain  a  statement  that  the  inhibition  will  expire  on  a  specified 
date,  after  specified  documents  have  been  registered  or  after  a  specified 
event  has  occurred. 

40.  (1)  Nopersonotherthanaperson  who  is  entitled  to  practise  law 
in  Ontario  as  a  solicitor  shall  make  the  statements  mentioned  in  sections 
14, 15, 19  and  20,  subsection  25  (2),  clause  28  (d),  section  30,  subclause 
33  (I)  (b)  (ii)  and  subclauses  34  (2)  (b)  and  (c). 

(2)  A  person  who  makes  a  statement  mentioned  in  subsection  (1) 
that  is  a  statement  of  fact  shall  make  it  on  the  advice  of  the  party  to  the 
document  containing  the  statement  who  has  knowledge  of  the  fact. 

(3)  For  the  purpose  of  subsections  57(  1  )  and  (  1 2)  of  the  Land  Titles 
Act,  a  person  who  is  entitled  to  practise  law  in  Ontario  as  a  solicitor  and 
who  makes  a  statement  in  a  document  mentioned  in  this  Regulation  that 
is  registered  under  that  Act  shall  be  deemed  not  to  be  the  person  on 
whose  application  the  registration  was  made. 
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(4)  A  document  prepared  by  a  person  on  behalf  of  a  party  or  a  docu- 
ment transcribed  under  section  25  of  the  Act  shall  be  deemed  to  have 
been  made  by  the  party. 

4L  The  Director  may  require  that  a  land  registrar  assign  a  series  of 
registration  numbers  to  documents  registered  in  an  electronic  format 
under  the  Land  Titles  Act  that  is  separate  from  the  series  of  registration 
numbers  assigned  to  documents  registered  under  that  Act  that  are  not 
in  an  electronic  format. 


Ian  Veitch 
Director  of  Land  Registration 


Dated  on  January  20  ,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  20/98 

made  under  the 
REGISTRY  ACT  . 

Made:  January  13,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

Amending  Reg.  995  of  R.R.O.  1990 
(Forms  and  Records) 

Note:  Regulation  995  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Sections  1  to  17  of  Regulation  995  of  tlie  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  are  revolied. 

2.  Sections  24,  25  and  26  of  tiie  Regulation  are  revolted. 

3.  Subsections  28  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  Subsections  30  (1),  (2),  (3),  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are 
revoked. 

( ,.   .. 

5.  Section  31  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  Subsection  33  (1)  of  the  Regulation  is  revoked.  ,, 

7.  Sections  34, 35, 36, 37  and  38  of  the  Regulation  are  revoked. 

8.  Section  40  ofthe  Regulation  is  revoked. 

9.  Sections  43, 44, 45, 46  and  47  of  the  Regulation  are  revoked. 

10.  Section  49  of  the  Regulation  is  revoked. 

11.  Sections  50, 51  and  52  of  the  Regulation  are  revoked. 

12.  Sections  54, 55  and  56  ofthe  Regulation  are  revoked. 

13.  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked. 

14.  Forms  2, 3, 4, 9, 16, 17, 19, 20, 22, 24, 25, 26, 27, 29  and  30  of 
the  Regulation  are  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  21/99 

made  under  the 
REGISTRY  ACT       • 

Made:  January  20,  1999    . 
Filed:  January  25,  1999 


i3«i: 


REGISTRATION  OF  INSTRUMENTS  AND 
DEPOSIT  OF  DOCUMENTS  IN  FRENCH 

1.  (1)  The  following  registry  divisions  are  designated  for  the  pur- 
poses of  section  44  of  the  Act: 


Algoma  (No.  1) 

Cochrane  (No.6) 

Dundas  (No.  8) 

Essex  (No.  12) 

Glengarry  (No.  14) 

Kenora  (No.  23) 

Kent  (No.  24) 

Metropolitan  Toronto  (No.  64) 

Middlesex  (No.  33) 

Niagara  South  (No.  59) 

Nipissing  (No.  36) 


Ottawa-Carleton  (No.  5) 
Peel  (No.  43) 
Prescott  (No.  46) 
Renfrew  (No.  49) 
Russell  (No.  50) 
Simcoe(No.  51) 
Stormont  (No.  52) 
Sudbury  (No.  53) 
Thunder  Bay  (No.  55) 
Timiskaming  (No.  54) 
Wentworth  (No.  62) 


(2)  The  following  Acts  are  designated  for  the  purpose  of  subsection 
44  (4)  of  the  Act: 

Certification  of  Titles  Act 

Condominium  Act  ''■ 

Construction  Lien  Act 

Estates  Administration  Act 

Family  Law  Act 

Land  Registration  Reform  Act 

Land  Transfer  Tax  Act 

Municipal  Tax  Sales  Act  \. 

Personal  Property  Security  Act 

Powers  of  Attorney  Act 

Substitute  Decisions  Act,  1992 

(3)  Despite  section  43  of  the  Act,  if  a  form  is  prescribed  in  the  Eng- 
lish language  for  an  instrument,  deposit  or  any  related  attachment  but 
no  form  is  prescribed  in  the  French  language  and  the  land  registrar  is  of 
the  opinion  that  a  translation  of  the  form  in  the  French  language  pre- 
sented for  registration  or  deposit  is  an  accurate  translation  of  the  form 
prescribed  in  the  English  language,  the  French  translation  is  a  pre- 
scribed form  for  the  purposes  of  the  Act  and  the  regulations. 

(4)  Despite  subsection  (1),  all  registry  divisions  are  designated  for 
the  purposes  of  section  44  of  the  Act  if  the  instrument  to  be  registered 
or  document  to  be  deposited  is  the  bilingual  version  of  Form  1,  2,  3,  4 
or  5  of  Regulation  688  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

(5)  If  the  instrument  to  be  registered  or  the  document  to  be  deposited 
is  the  bilingual  version  of  Form  1 ,  2,  3,  4  or  5  of  Regulation  688  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  and  words  have  been  added  to  the 
instrument  or  document  and  the  land  registrar  is  of  the  opinion  that  all 
the  words  that  have  been  added  appear  in  both  the  English  and  French 
languages,  the  instrument  may  be  registered  or  the  document  may  be 
deposited. 

David  H.  Tsubouchi 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 

Dated  on  January  20,  1999. 
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(2)  Subsection  42  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 
14.  Section  45  of  the  Regulation  is  revoked. 


Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

FORMS 

1.  A  certificate  of  discharge  under  subsection  56  (  1  ),  section  62, 
subsection  65  (2)  or  section  66  of  the  Act  shall  be  in  Form  3  of  Regu- 
lation 688  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 


Ian  Veitch 
Director  of  Land  Registration 


Dated  on  January  20,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  23/99 

made  under  the 
LAND  TITLES  ACT 

Made:  January  13,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

Amending  Reg.  690  of  R.R.O.  1990 
(Forms,  Records  and  Procedures) 

Note:  Regulation  690  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997.  •    n-. 

1.  (1)  Subsection  5  (1)  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked. 

(2)  Subsection  5  (6)  of  the  Regulation  is  revoked. 

2.  Section  13  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Subsections  14  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  Section  15  of  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Subsections  16  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked. 

6.  (1)  Subsection  17  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 
(2)  Subsection  17  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 

7.  Sections  19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28  and  29  of  the  Regu- 
lation are  revoked. 

8.  Subsections  30  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked. 

9.  Sections  32, 33  and  34  of  the  Regulation  are  revoked. 

10.  Subsection  36  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

11.  Section  37  of  the  Regulation  is  revoked. 

12.  Section  39  of  the  Regulation  is  revoked. 

13.  (1)  Subsections  42(1)  and  (2)  ofthe  Regulation  are  revoked. 


15.  Sections  46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58  and  59 
of  the  Regulation  are  revoked. 

16.  Sections  61  and  62  of  the  Regulation  are  revoked. 

17.  Forms  17, 19,  20,  21,  23,  24,  27, 29  and  47  of  the  Regulation 
are  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  24/99 

made  under  the 
LAND  TITLES  ACT 

Made:  January  20,  1999  '' 

Filed:  January  25,  1999 

Amending  Reg.  690  of  R.R.O.  1990 
(Forms,  Records  and  Procedures) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  690  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  23/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definitions: 

"electronic  format"  means  an  electronic  format  within  the  meaning  of 
section  1 7  of  the  Land  Registration  Reform  Act: 

"non-electronic  format"  means  a  format  that  is  not  an  electronic  format 
within  the  meaning  of  section  1 7  of  the  Land  Registration  Reform  Act 
and  includes  a  written  form. 

2.  Section  18  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "that  is 
submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format"  after  "Act" 
in  the  first  line. 


David  H.  Tsubouchi 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 

Dated  on  January  20,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  25/99 

■  "^^   '■'■'  made  under  the  ' 

LAND  TITLES  ACT 

Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 

Amending  Reg.  690  of  R.R.O.  1990 
(Forms,  Records  and  Procedures) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  690  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  23/99  and  24/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  (1)  Subsection  38  (1)  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  inserting  "that  is  submitted 
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for  registration  in  a  non-electronic  format"  after  "Act"  in  the 
second  line. 

(2)  Subsection  38  (2)  of  tlie  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  45"  in  the  fifth  line. 

(3)  Section  38  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  An  application  mentioned  in  subsection  (2)  that  is  submitted  for 
registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  45. 

2.  Subsection  41  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"in  Form  AT'  in  the  fifth  line. 


Ian  Veitch 
Director  of  Land  Registration 


Dated  on  January  20,  1999. 


(2)  The  following  Acts  are  designated  for  the  purpose  of  the  defini- 
tion of  "prescribed  form"  in  subsection  85  (3)  of  the  Act: 

Certification  of  Titles  Act 
Condominium  Act 
Construction  Lien  Act 
Estates  Administration  Act 
Family  Law  Act 
Land  Registration  Reform  Act 
Land  Transfer  Tax  Act 
Municipal  Tax  Sales  Act 
Personal  Property  Security  Act 
Powers  of  Attorney  Act 
Substitute  Decisions  Act,  1992 

4.  (1)  If  an  application  to  amend  the  register  under  subsection  69 
(  I  )  or  section  75  of  the  Act  or  under  any  other  section  of  the  Act  under 
which  no  form  is  prescribed  is  submitted  for  registration  in  a  non-elec- 
tronic format,  it  shall. 
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ONTARIO  REGULATION  26/99 

made  under  the 
LAND  TITLES  ACT 

Made:  January  20, 1999 
Filed:  January  25,  1999 


GENERAL 


1.  In  this  Regulation, 


"electronic  format"  means  an  electronic  format  within  the  meaning  of 
section  1 7  of  the  Land  Registration  Reform  Act; 

"non-electronic  format"  means  a  format  that  is  not  an  electronic  format 
within  the  meaning  of  section  1 7  of  the  Land  Registration  Reform  Act 
and  includes  a  written  form. 

2.  (I)  An  application  for  the  registration  of  a  caution  against  first 
registration  under  subsection  43  (1)  of  the  Act  that  is  submitted  for 
registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  supported  by  an  affidavit 
in  Form  34  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990. 

(2)  A  withdrawal  of  a  caution  against  first  registration  that  is  sub- 
mitted for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  supported  by 
an  affidavit  in  Form  19  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  except  if  the  withdrawal  is  signed  on  behalf  of  the  cau- 
tioner by  the  cautioner's  solicitor. 

3.  (1)  The  following  land  titles  divisions  are  designated  for  the 
purposes  of  section  85  of  the  Act: 


Algoma  (No.  1) 

Cochrane  (No.6) 

Essex  (No.  12) 

Kenora  (No.  23) 

Kent  (No.  24) 

Metropolitan  Toronto  (No.  66) 

Middlesex  (No.  33) 

Niagara  South  (No.  59) 

Nipissing  (No.  36) 


Ottawa-Carleton  (No.  4) 
Peel  (No.  43) 
Prescott  (No.  46) 
Russell  (No.  50) 
Simcoe(No.  51) 
Sudbury  (No.  53) 
Thunder  Bay  (No.  55) 
Timiskaming  (No.  54) 
Wentworth  (No.  62) 


(a)  refer  to  the  section  of  the  Act  under  which  the  application  is 
made;  and 

(b)  be  supported  by  the  documentary  evidence,  if  any,  upon  which 
the  applicant  relies. 

(2)  If  the  application  is  based  on  a  judgment  or  order  of  a  court  or 
judge,  the  documentary  evidence  mentioned  in  clause  (1)  (b)  shall  be 
in  the  form  of. 


(a)  the  original  judgment  or  order; 

(b)  a  copy  certified  by  the  court; 

(c)  a  certificate  certified  by  the  court  setting  out  the  substance  and 
effect  of  the  judgment  or  order;  or 

(d)  a  notarial  copy  of  the  original,  certified  copy  or  certificate. 

(3)  If  the  application  is  based  on  a  judgment  or  order  of  a  court  or 
judge,  it  shall  be  supported  by  an  affidavit  of  a  solicitor  deposing  that, 

(a)  the  judgment  or  order  is  still  in  full  force  and  effect  and  has  not 
been  stayed;  and 

(b)  the  judgment  or  order  affects  or  relates  to  the  land  referred  to  in 
the  application,  unless  the  land  is  unambiguously  identified  in 
the  judgment  or  order  as  being  the  land  described  in  the  register. 

(4)  If  the  application  is  based  on  a  judgment  or  final  order  of  fore- 
closure on  a  charge  or  mortgage,  it  shall  include  a  registerable  descrip- 
tion of  the  land  and  the  registration  number  of  the  charge  or  mortgage. 

(5)  If  the  application  is  based  on  an  order  discharging  or  vacating  a 
construction  lien  or  vacating  a  certificate  of  action  under  the  Construc- 
tion Lien  Act,  it  shall  include  a  registerable  description  of  the  land  and 
the  registration  number  of  every  registered  claim  for  lien  and  certificate 
of  action  affected  by  the  order. 

5.  (I)  Except  as  provided  in  section  4,  an  application  to  register  a 
judgment  or  order  affecting  or  relating  to  registered  land  that  is  submit- 
ted for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  not  be  registered 
unless  accompanied  by  an  application  in  Form  18  of  Regulation  690  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

(2)  An  application  to  which  subsection  (1)  applies  shall  be  sup- 
ported by  an  affidavit  of  a  solicitor  deposing  that  the  judgment  or  order. 
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(a)  is  still  in  full  force  and  effect  and  has  not  been  stayed;  and 

(b)  affects  or  relates  to  the  land  referred  to  in  the  application. 

(3)  A  judgment  or  order  shall  not  be  registered  unless  it  is  in  the 
form  of, 

(a)  the  original  judgment  or  order; 

(b)  a  copy  certified  by  the  court; 

(c)  a  certificate  certified  by  the  court  setting  out  the  substance  and 
effect  of  the  judgment  or  order;  or 

(d)  a  notarial  copy  of  the  original,  certified  copy  or  certificate. 

6.  An  instrument  that  is  executed  under  a  power  of  attorney  and  that 
is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  not  be 
registered  unless  the  attorney  stales  in  the  instrument  that,  to  the  best  of 
the  attorney's  knowledge  and  belief, 

(a)  the  principal  was  at  least  1 8  years  old  and  had  the  legal  capacity 
to  give  the  power  of  attorney  when  giving  it;  and 

(b)  the  power  is  in  full  force  and  effect. 

7.  A  transfer  of  freehold  land  under  subsection  86  (  I  )  of  the  Act  or 
a  transfer  of  leasehold  land  under  subsection  105  (1)  of  the  Act  shall 
comply  with  the  requirements  for  the  registration  of  a  transfer  under  the 
Land  Registration  Reform  Act. 

8.  A  charge  under  section  93  of  the  Act  shall  comply  with  the 
requirements  for  the  registration  of  a  charge  under  the  Land  Registra- 
tion Reform  Act. 

9.  (1)  A  cessation  of  charge  under  section  102  of  the  Act,  a  dis- 
charge of  mortgage  under  section  103  of  the  Act  or  a  discharge  of  any 
other  encumbrance  or  interest  shall  not  discharge  more  than  one  charge, 
mortgage  or  other  interest. 

(2)  A  cessation  of  charge  under  section  102  of  the  Act,  a  discharge 
of  mortgage  under  section  103  of  the  Act  or  a  discharge  of  any  other 
encumbrance  or  interest  shall  comply  with  the  requirements  for  the 
registration  of  a  discharge  under  the  Land  Registration  Reform  Act. 

(3)  If  the  registered  owner  of  the  land  submits  an  application  to 
register  in  a  non-electronic  format  a  cessation  of  a  registered  charge 
under  subsection  102  (I)  of  the  Act,  the  application  shall  be  sup|X)rted 

by, 

(a)  a  receipt  or  such  other  evidence  of  payment  as  is  acceptable  to 
the  land  registrar;  and 

(b)  the  affidavit  of  the  applicant  attesting  to  full  payment. 

10.  A  transfer  of  an  interest  in  land  by  a  chargée  under  section  99  of 
the  Act  or  under  Part  II  of  the  Mortgages  Act  that  is  submitted  for  regis- 
tration in  a  non-electronic  format  shall  state  that, 

(a)  the  transfer  is  given  under  a  power  of  sale  contained  in  the 
charge  or  under  Part  II  of  the  Mortgages  Act,  as  the  case  may  be; 
and 

(b)  the  sale  complies  with  the  charge  and  the  Mortgages  Act. 

11.  An  application  to  renew  a  caution  registered  under  section  128 
of  the  Act  that  is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format 
shall  be  supported  by  an  affidavit  in  Form  36  of  Regulation  690  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 


12.  A  withdrawal  of  a  caution  that  is  submitted  for  registration  under 
subsection  1 29  (7)  of  the  Act  in  a  non-electronic  format  shall  be  sup- 
ported by  an  affidavit  in  Form  19  of  Regulation  690  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  except  if  the  cautioner's  solicitor  has 
signed  the  withdrawal  on  behalf  of  the  cautioner. 

13.  A  survivorship  application  under  section  123  of  the  Act  that  is 
submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  supported 
by  an  affidavit  in  Form  43  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990. 

14.  (I)  If  a  notice  is  required  by  the  Act  or  by  Regulation  690  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  to  be  served  by  the  Director  of 
Titles  or  by  a  land  registrar,  the  notice  may,  with  the  consent  of  the 
Director  of  Titles  or  of  the  land  registrar,  be  served  by  the  solicitor  for 
the  party  interested  in  service  if, 

(a)  the  Director  of  Titles  or  the  land  registrar,  as  the  case  may  be,  has 
signed  the  original  form  of  the  notice;  and 

(b)  an  affidavit  attesting  to  the  service  is  filed  with  the  Director  of 
Titles  or  the  land  registrar,  as  the  case  may  be. 

(2)  A  notice  served  by  or  on  behalf  of  the  Director  of  Titles  or  the 
land  registrar  may  be  served  by  electronic  transmission,  and  if  so  sent, 
shall  be  deemed  to  be  received  on  the  day  following  the  date  of  elec- 
tronic u^nsmission  that  the  land  registry  office  is  open  under  section  18 
of  the  Act. 


David  H.  Tsubouchi 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 

Dated  on  January  20,  1999. 
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made  under  the  '  • 

LAND  TITLES  ACT 
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Made:  January  20,  1999 
Filed:  January  25,  1999 


FORMS 


1.    In  this  Regulation, 


"electronic  format"  means  an  electronic  format  within  the  meaning  of 
section  1 7  of  the  Land  Registration  Reform  Act; 

"non-electronic  format"  means  a  format  that  is  not  an  electronic  format 
within  the  meaning  of  section  1 7  of  the  Land  Registration  Reform  Act 
and  includes  a  written  form. 

2.  An  application  under  subsection  38  (6)  of  the  Act  shall  be  in  Form 
51  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

3.  (I)  An  application  for  the  registration  of  a  caution  against  fu-st 
registration  under  subsection  43  (  1  )  of  the  Act  that  is  submitted  for 
registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  9  of  Regulation 
690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

(2)  A  withdrawal  of  a  caution  against  first  registration  that  is  sub- 
mitted for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  11  of 
Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

4.  An  application  to  amend  the  register  under  subsection  69  (1)  or 
section  75  of  the  Act  or  under  any  other  section  of  the  Act  under  which 
no  form  is  prescribed  that  is  submitted  for  registration  in  a  non-elec- 
tronic format  shall  be  in  Form  15  of  Regulation  690  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990. 
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5.  An  application  to  register  a  notice  under  section  7 1  of  the  Act  that 
is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form 
16  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  or  a 
form  approved  by  the  Director  of  Titles. 

6.  A  transfer  of  charge  under  subsection  1 0 1  (  1  )  or  (6)  of  the  Act  that 
is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form 
25  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1 990. 

7.  A  postponement  under  subsection  78  (6)  of  the  Act  that  is  sub- 
mitted for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  26  of 
Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

8.  If  the  registered  owner  of  the  land  submits  an  application  to  regis- 
ter in  a  non-electronic  format  a  cessation  of  a  registered  charge  under 
subsection  102  (1)  of  the  Act,  the  application  shall  be  in  Form  28  of 
Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

9.  Subject  to  section  82  of  the  Act,  a  discharge  to  which  subsection 
1 03  (  1  )  of  the  Act  applies  shall  be  in  the  form  that  the  Director  of  Titles 
approves. 

10.  (1)  A  transfer  of  land  by  a  chargée  under  section  99  of  the  Act 
that  is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in 
Form  30  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990. 

(2)  The  evidence  required  by  the  Director  of  Titles  under  subsection 
99  (1)  of  the  Act  shall  be  attached  to  the  original  tfansfer. 

(3)  This  section  applies  with  necessary  modifications  to, 

(a)  a  sale  under  a  mortgage  that  was  entered  on  the  register  on  the 
first  registration  of  the  land;  and 

(b)  a  charge  in  the  form  of  a  debenture  or  similar  instrument. 

11.  (1)  An  application  for  a  notice  of  a  lease  or  for  a  notice  of  an 
agreement  for  a  lease  that  is  submitted  for  registration  under  subsection 
111  (1)  of  the  Act  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  31  of 
Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

(2)  A  notice  of  an  interest  in  a  lease  under  subsection  111  (6)  of  the 
Act  that  is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be 
in  Form  32  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990. 

12.  (1)  An  application  to  register  a  caution  that  is  submitted  for 
registration  under  subsection  128  (1)  or  (2)  of  the  Act  in  a  non-elec- 
U-onic  format  shall  be  in  Form  33  of  Regulation  690  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990. 

(2)  The  affidavit  required  by  section  1 3 1  of  the  Act  shall  be  in  Form 
34  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1 990. 
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(a)  Form  40  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Onta- 
rio, 1990,  if  made  by  an  executor,  adminisU'ator  or  estate  trustee; 
or       , 

(b)  Form  41  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  if  made  by  a  devisee  or  heir  at  law. 

15.  A  survivorship  application  under  section  123  of  the  Act  that  is 
submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  42 
of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

16.  An  application  under  section  1 1 8  or  1 19  of  the  Act  to  impose  on 
or  annex  to  land  a  condition,  restriction  or  covenant  that  is  submitted  for 
registration  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form  46  of  Regulation 
690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

17.  A  certificate  of  withdrawal  under  subsection  171  (2)  of  the  Act 
shall  be  in  Form  50  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  if  the  subject  land  is  not  situated  in  a  land  titles  division 
where  documents  may  be  submitted  for  registration  in  an  electronic 
format. 

18.  A  notice  of  a  change  of  address  for  service  under  subsection 
1 68  (2)  of  the  Act  that  is  submitted  for  registration  in  non-electronic 
format  shall  be  in  Form  52  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990. 


Ian  Veftch 
Director  of  Land  Registration 

.1  , 

Dated  on  January  20,  1999. 
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made  under  the 

OCCUPATIONAL  THERAPY  ACT,  1991 

Made:  November  10,  1998 

Approved:  January  27,  1999 

Filed:  January  28,  1999 

Amending  O.  Reg.  226/96 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  226/96  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  127/98. 

1.  Ontario  Regulation  226/96  is  amended  by  adding  ttie  following 
Part: 

PART  VI 
QUALITY  ASSURANCE 

General 


(3)  An  application  to  renew  a  caution  registered  under  section  128 
of  the  Act  that  is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format 
shall  be  in  Form  35  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990. 


24.  In  this  Regulation, 

"assessor"  means  an  assessor  appointed  under  section  81  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code; 


13.  A  withdrawal  of  a  caution  that  is  submitted  for  registration  under 
subsection  129  (7)  of  the  Act  in  a  non-electronic  format  shall  be  in  Form 
37  of  Regulation  690  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

14.  A  transmission  application  under  section  120,  121,  122  or  127 
of  the  Act  that  is  submitted  for  registration  in  a  non-electronic  format 
shall  be  in. 


"Committee"  means  the  Quality  Assurance  Committee; 

"remediation"  includes  remedial  activities  such  as  participation  in  edu- 
cational programs  or  courses  and  mentoring  by  peers. 

25.  (1)  The  Committee  shall  administer  the  quality  assurance  pro- 
gram, which  shall  include  the  following  components: 
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2.  Collection,  analysis,  evaluation  and  dissemination  of  informa- 
tion relating  to  the  practice  of  the  profession. 

3.  Peer  review  and  remediation. 

\,   4.  Remediation  of  behaviour  and  remarks  of  a  sexual  nature. 

(2)  Every  member  shall  participate  in  the  quality  assurance  pro- 
gram. 

26.  (1)  A  panel  of  the  Committee  may  exercise  any  of  the  powers 
and  duties  of  the  Committee  on  behalf  of  the  Committee. 

(2)  A  panel  shall  be  composed  of  at  least  three  members  of  the  Com- 
mittee, at  least  one  of  whom  shall  be  a  person  appointed  to  the  Council 
by  the  Lieutenant  Governor  in  Council. 

Self-Evaluation 

27.  (I)  The  purpose  of  self-evaluation  is  to  ensure  that  every  mem- 
ber reflects  critically  on  his  or  her  knowledge,  skills  and  judgment  and 
way  of  carrying  out  his  or  her  professional  activities,  including  the 
development  of  strategies  to  improve  competence. 

(2)  Every  member  shall  carry  out  his  or  her  self-evaluation,  in 
accordance  with  the  College's  policies  and  guidelines  as  published  and 
distributed  to  members,  using  the  documents  and  forms  provided  by  the 
College  to  establish  a  record  of  the  member's  practice  activities  and 
continual  learning  and  continuing  education  activities. 

(3)  A  member  shall  retain  his  or  her  self-evaluation  records  for  the 
previous  five  years  and,  on  request,  shall  make  them  available  to  the 
Committee  for  inspection  within  30  days. 

(4)  A  member  whose  records  are  not  complete  or  are  inadequate 
may  be  referred  to  peer  review. 

Collection,  Analysis  and  Dissemination  of  Information 

28.  (1)  The  Committee  shall  systematically  collect  and  analyse 
information  about  the  nature  and  quality  of  the  practice  of  occupational 
therapy. 

(2)  If  the  Committee  believes  it  would  be  beneficial  to  the  quality  of 
the  practice  of  occupational  therapy  to  disseminate  the  results  of  the 
collection  and  analysis  of  information,  it  shall  do  so  in  such  manner  as 
it  considers  appropriate,  including  the  publishing  of  articles. 

(3)  The  Committee  may  also  use  the  results  of  the  collection  and 
analysis  of  information  for  the  purpose  of, 

(a)  proposing  written  standards  of  practice  or  clinical  practice 
guidelines  to  the  Council; 

(b)  recognizing  or  certifying  remediation  programs  for  members; 

(c)  making  recommendations  with  respect  to  changes  to  the  quality 
assurance  program. 

Peer  Review  and  Remediation  ^ 

29.  (I)  Each  year  the  College  shall  select  at  random  the  names  of 
members  required  to  undergo  a  peer  review. 

(2)  A  member  is  required  to  undergo  a  peer  review  to  evaluate  his 
or  her  knowledge,  skills  and  judgment  if, 

(a)  the  member's  name  is  selected  at  random; 

(b)  the  member  is  referred  to  the  Committee  by  the  Registrar,  the 
Complaints  Committee  or  the  Executive  Committee; 


(c)  the  member  is  referred  to  the  Committee  under  subsection 

27  (4);  or 

(d)  the  member  is  selected  on  the  basis  of  criteria  issued  and  pub- 
lished by  the  College  and  distributed  to  the  members. 

(3)  The  peer  review  may  include,  but  is  not  limited  to, 

(a)  inspecting  the  premises  where  the  member  practises  and  his  or 
her  self-evaluation  and  client  records; 

(b)  interviewing  persons  with  whom  the  member  works; 

(c)  interviewing  the  member's  clients;  or 

(d)  requiring  the  member  to  answer,  orally  or  in  writing,  questions 
that  relate  to  the  member's  practice. 

(4)  The  Committee  may  appoint  one  or  more  assessors  to  conduct  a 
peer  review. 

(5)  The  assessor  shall  prepare  a  written  report  of  the  results  of  the 
peer  review  and  submit  it  to  the  Committee,  with  a  copy  to  the  member. 

(6)  After  considering  the  report,  the  Committee  may  decide  to  take 
no  further  action  or  to  do  one  or  more  of, 

(a)  giving  the  member  an  opportunity  to  correct  any  deficiencies 
and  to  enhance  his  or  her  knowledge,  skills  and  judgment  as 
specified  by  the  Committee; 

(b)  subject  to  subsection  30  (2),  requiring  the  member  to  participate 
in  a  remediation  program  specified  by  the  Committee  if  the 
Committee  finds  that  the  member's  knowledge,  skills  or  judg- 
ment are  unsatisfactory  but  that  they  can  be  remediated;  or 

(c)  subject  to  subsection  30  (2),  directing  the  Registrar  to  impose 
terms,  conditions  or  limitations  on  the  member's  certificate  of 
registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six  months  if 

■■J.        the  Committee  finds  the  member's  knowledge,  skills  or  judg- 
ment to  be  unsatisfactory. 

(7)  Where  the  Committee  decides  to  take  action  under  clause  (6)  (a), 
(b)  or  (c),  it  may  at  the  same  time  or  at  a  later  time  require  the  member 
to  undergo  a  second  peer  review,  and  subsections  (3)  to  (6)  apply  to  that 
review. 

(8)  A  member  shall  not  be  required  to  undergo  more  than  one  peer 
review  under  subsection  (7). 

30.  (1)  If  the  Committee  requires  a  member  to  participate  in  a 
remediation  program  under  clause  29  (6)  (b)  and  the  member  either  fails 
to  do  so  or  fails  to  successfully  complete  the  program,  the  Committee 
may,  subject  to  subsection  (2),  direct  the  Registrar  to  impose  terms, 
conditions  or  limitations  on  the  member's  certificate  of  registration  for 
a  specified  period  not  exceeding  six  months. 

(2)  If  the  Committee  proposes  to  make  a  direction  under  subsec- 
tion (1)  or  clause  29  (6)  (c)  or  to  require  a  member  to  participate  in  a 
remediation  program  under  clause  29  (6)  (b),  it  shall  not  do  so  unless, 

(a)  the  member  has  been  given  written  notice  of  its  intention; 

(b)  the  member  has  been  given  at  least  14  days  to  make  written  sub- 
missions to  the  Committee;  and 

(c)  the  Committee  has  considered  any  such  submissions. 

(3)  If  the  Registrar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  of  registration  pursuant  to  a  direction  given  by  the 
Committee  under  subsection  (I)  or  clause  29  (6)  (c),  the  Committee 
may  direct  the  Registrar  to  remove  them  before  the  end  of  the  specified 
period  if  the  Committee  is  satisfied  that  the  member's  knowledge,  skills 
and  judgment  are  now  satisfactory. 
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Remediation  of  Behaviour  or  Remarks  of  a  Sexual  Nature 

31.  (1)  This  section  applies  to  matters  referred  to  the  Committee  by, 

(a)  a  panel  of  the  Complaints  Committee  under  subsection  26  (3)  of 
the  Health  Professions  Procedural  Code;  or 


(7)  If  the  Registrar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  of  registration  pursuant  to  a  direction  given  by  the 
Committee  under  subsection  (4)  or  (6),  the  Committee  may  direct  the 
Registrar  to  remove  them  before  the  end  of  the  specified  period  if  the 
Committee  is  satisfied  that  they  are  no  longer  needed. 


(b)  the  Executive  Committee,  Complaints  Committee  or  Board 
under  section  79. 1  of  the  Code. 

(2)  The  Committee  may  require  a  member  to  undergo  a  psychologi- 
cal assessment  or  another  assessment  specified  by  the  Committee  if  a 
matter  respecting  the  member  is  referred  as  provided  in  subsection  (1). 

(3)  After  receiving  the  report  of  an  assessment  under  subsection  (2), 
the  Committee  may  require  the  member  to  undertake  specified  mea- 
sures, such  as  education,  therapy  or  counselling  if, 

(a)  the  Committee  is  of  the  opinion  that  the  measures  will  help  the 
member  to  refrain  from  such  behaviour  and  remarks;  and 

(b)  the  member  has  been  given  written  notice  of  the  Committee's 
intention  to  require  the  member  to  undertake  measures  and  at 
least  14  days  to  make  written  submissions  to  the  Committee. 

(4)  If  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  under  subsec- 
tion (2)  or  to  undertake  measures  specified  by  the  Committee  under 
subsection  (3),  or  fails  to  successfully  complete  those  measures,  the 
Committee  may  direct  the  Registrar  to  impose  terms,  conditions  or  limi- 
tations on  the  member's  certificate  of  regis&ation  for  a  specified  period 
not  exceeding  six  months. 

(5)  The  Committee  shall  not  give  a  direction  under  subsection  (4) 
unless  the  member  has  been  given  written  notice  of  the  Committee's 
intention  to  do  so  and  at  least  14  days  to  make  written  submissions  to 
the  Committee. 


(6)  If,  at  the  end  of  the  specified  period,  the  member  continues  to 
refuse  to  undergo  an  assessment  or  has  not  undertaken  or  successfully 
completed  the  specified  measures,  the  Committee  may,  subject  to  the 
requirement  for  notice  and  the  opportunity  to  make  written  submissions 
referred  to  in  clause  (3)  (b),  direct  the  Registrar  to  impose  terms,  condi- 
tions or  limitations  on  the  member's  certificate  of  registration  for  a  fur- 
ther specified  period  not  exceeding  six  months,  but  may  not  do  so  a 
third  time. 


Council  of  the  College  of 
Occupational  Therapists  of  Ontario: 


-^'iii-J:: 


Barbara  J.  Worth 
President 

Jan  Robinson 
Registrar 


Dated  on  November  10,  1998. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  29/99 

made  under  the 
INTERPRETATION  ACT 

Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  Reg.  678  of  R.R.O.  1990 
(Fees  Payable  under  Various  Acts) 

Regulation  678  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  Section  1.2  of  Regulation  678  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Section  1.4  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "Sec- 
tion 1.2"  in  the  fîrst  line  and  substituting  "Section  1.3". 


7/99 


ONTARIO  REGULATION  30/99 

made  under  the 
LAW  SOCIETY  ACT 

Made:  January  21,  1999 

Approved:  January  27,  1999 

Filed:  January  28,  1999 

HEARINGS  BEFORE  THE  HEARING  PANEL 


Proceedings  to  be  heard  by  Three  Members 

1.  (1)  Subject  to  section  2,  the  chair  of  the  Hearing  Panel  shall 
assign  three  members  of  the  Panel  to  a  hearing  to  determine  the  merits 
of  a  proceeding. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  30/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  BARREAU 

pris  le  21  janvier  1999 

approuvé  le  27  janvier  1999 

déposé  le  28  janvier  1999 

AUDIENCES  TENUES  PAR  LE  COMITÉ 
D'AUDITION 

Instances  instruites  par  trois  membres 

1.  (1)  Sous  réserve  de  l'article  2,  le  président  du  Comité  d'audition 
affecte  trois  membres  du  Comité  à  une  audience  visant  à  établir  le  bien- 
fondé  d'une  instance. 
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(2)  If  the  hearing  is  to  determine  the  merits  of  an  application  under 
section  34  or  38  of  the  Act, 

(a)  at  least  one  of  the  members  assigned  under  subsection  (1)  shall 
be  an  elected  bencher;  and 

(b)  at  least  one  of  the  members  assigned  under  subsection  (1)  shall 
be  a  lay  bencher. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  if  the  chair  of  the  Hearing  Panel 
is  of  the  opinion  that  compliance  with  subsection  (2)  would  unduly 
delay  the  hearing. 

(4)  The  chair  of  the  Hearing  Panel  may  not  assign  more  than  one  life 
bencher  to  a  hearing  before  the  Panel. 

(5)  The  chair  of  the  Hearing  Panel  may  not  assign  more  than  one 
bencher  who  holds  office  under  section  1 4  of  the  Act  to  a  hearing  before 
the  Panel. 

Proceedings  to  be  Heard  by  One  Member 

2.  (I)  Subjectto$ubsection(3),  the  chair  of  the  Hearing  Panel  shall 
assign  one  member  of  the  Panel  to  a  hearing  to  determine  the  merits  of 
any  of  the  following  applications: 

1 .  An  application  under  subsection  34  (  1  )  of  the  Act  for  a  determi- 
nation of  whether  a  member  has  contravened  section  33  of  the 
Act  by  one  or  more  of  the  following  means  (but  not  by  other 
means): 

i.  Acting  as  a  barrister  or  solicitor,  holding  himself  or  herself 
out  as  or  representing  himself  or  herself  to  be  a  barrister  or 
solicitor  or  practising  law  as  a  barrister  or  solicitor  while  his 
or  her  rights  and  privileges  are  suspended. 

ii.  Breaching  an  underiaking  to  the  Society. 

iii.  Failing  to  honour  a  financial  obligation  to  the  Society. 

iv.  Failing  to  maintain  an  investment  authority  or  a  report  on  an 
investment  as  required  by  the  by-laws. 


v.  Failing  to  maintain  financial  records  as  required  by  the 

by-laws. 

vi.  Failing  to  respond  to  inquiries  from  the  Society. 


vii.  Failing  to  co-operate  with  a  person  conducting  an  audit, 
investigation,  review,  search  or  seizure  under  Part  II  of  the 

Act. 

viii.  Failing  to  pay  costs  awarded  to  the  Society  by  the  Hearing 
Panel  or  the  Appeal  Panel. 

2.  An  application  under  subsection  34  (  1  )  of  the  Act,  if  the  parties 
to  the  application  consent,  in  accordance  with  the  rules  of  prac- 
tice and  procedure,  to  the  application  being  heard  by  one  mem- 
ber of  the  Hearing  Panel. 

3.  An  application  under  subsection  45  (  I  )  of  the  Act. 

4.  An  application  under  subsection  49. 1  (4)  of  the  Act 

5.  An  application  under  subsection  49.42  (  1  )  of  the  Act,  if  the  order 
giving  rise  to  the  application  was  made  by  one  member  of  the 
Hearing  Panel. 

6.  An  application  under  subsection  49.42  (3)  of  the  Act. 

7.  An  application  under  subsection  49.43  (1)  of  the  Act. 

(2)  If  the  chair  of  the  Hearing  Panel  is  required  under  subsection  (  1  ) 
to  assign  one  member  of  the  Panel  to  a  hearing,  the  chair  shall  assign  an 
elected  bencher  to  the  hearing. 


(2)  Si  l'audience  vise  à  établir  le  bien-fondé  d'une  requête  présentée 
en  vertu  de  l'article  34  ou  38  de  la  Loi  : 

a)  au  moins  un  des  membres  affectés  à  l'audience  aux  termes  du 
paragraphe  (I)  est  un  conseiller  élu; 

b)  au  moins  un  des  membres  affectés  à  l'audience  aux  termes  du 
paragraphe  (1)  est  un  conseiller  non  juriste. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  si  le  président  du  Comité 
d'audition  est  d'avis  que  le  fait  de  se  conformer  au  paragraphe  (2)  retar- 
derait indûment  l'audience. 

(4)  Le  président  du  Comité  d'audition  ne  peut  affecter  plus  d'un  con- 
seiller à  vie  à  une  audience  que  tient  le  Comité. 

(5)  Le  président  du  Comité  d'audition  ne  peut  affecter  à  une  au- 
dience que  tient  le  Comité  plus  d'un  conseiller  visé  à  l'article  14  de  la 
Loi. 

Instances  instruites  par  un  seul  membre 

2.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  le  président  du  Comité  d'au- 
dition affecte  un  seul  membre  du  Comité  à  une  audience  visant  à  établir 
le  bien-fondé  de  l'une  ou  l'autre  des  requêtes  suivantes  : 

I .  Une  requête  visée  au  paragraphe  34  (  1  )  de  la  Loi  qui  vise  à  établir 
si  un  membre  a  conU'evenu  à  l'article  33  de  la  Loi  de  l'une  ou  plu- 
sieurs des  façons  suivantes  (mais  d'aucune  autre  façon)  : 


i.  Il  a  agi  comme  avocat,  s'est  présenté  comme  tel,  s'est  fait 
passé  pour  tel  ou  a  pratiqué  le  droit  en  cette  qualité  pendant 
que  ses  droits  et  privilèges  étaients  suspendus. 

ii.  Il  n'a  pas  respecté  un  engagement  envers  le  Barreau. 

iii.  II  n'a  pas  honoré  une  obligation  financière  envers  le  Barreau. 

iv.  Il  n'a  pas  conservé  une  autorisation  de  placement  ou  un  rap- 
pori  sur  un  placement  comme  l'exigent  les  règlements  admi- 
nistratifs. 

V.  Il  n'a  pas  conservé  les  registres  financiers  comme  l'exigent 
les  règlements  adminisu°atifs. 

vi.  Il  n'a  pas  répondu  à  des  demandes  de  renseignements  du 
Barreau. 

vii.  Il  n'a  pas  collaboré  avec  la  personne  qui  procède  à  une  vérifi- 
cation, à  une  enquête,  à  une  inspection,  à  une  perquisition  ou 
à  une  saisie  aux  termes  de  la  partie  II  de  la  Loi. 

viii.  Il  n'a  pas  payé  les  frais  adjugés  au  Barreau  par  le  Comité 
d'audition  ou  le  Comité  d'appel. 

2.  Une  requête  visée  au  paragraphe  34  (I)  de  la  Loi,  si  les  parties  à 
la  requête  consentent,  conformément  aux  règles  de  pratique  et  de 
procédure,  à  ce  qu'elle  soit  entendue  par  un  seul  membre  du  Co- 
mité d'audition. 

3.  Une  requête  visée  au  paragraphe  45  (1)  de  la  Loi. 

4.  Une  requête  visée  au  pi.agraphe  49  I  (4)  de  la  Loi. 

5.  Une  requête  visée  au  paragraphe  49.42(1)  de  la  Loi,  si  l'ordon- 
nance qui  y  donne  lieu  a  été  rendue  par  un  seul  membre  du  Comi- 
té d'audition. 

6.  Une  requête  visée  au  paragraphe  49.42  (3)  de  la  Loi. 

7.  Une  requête  visée  au  paragraphe  49.43  (1)  de  la  Loi. 

(2)  Si  le  président  du  Comité  d'audition  est  tenu  d'affecter  un  seul 
membre  du  Comité  à  une  audience  aux  termes  du  paragraphe  (1),  il  y 
affecte  alors  un  conseiller  élu. 
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(3)  If  one  member  of  the  Hearmg  Panel  is  assigned  to  a  hearing 
under  subsection  (1),  the  member  assigned  to  the  hearing  may,  on 
motion  by  a  party  to  the  application  or  on  his  or  her  own  motion,  trans- 
fer the  hearing  to  three  members  of  the  Panel  assigned  by  the  chair  of 
the  Panel,  and  subsections  1  (2)  to  (5)  apply  for  that  purpose. 

(4)  If  a  hearing  is  transferred  under  subsection  (3)  to  three  members 
of  the  Hearing  Panel,  the  hearing  shall  begin  anew. 

Motions  in  Proceedings  to  be  heard  by  Three  Members 

3.  (I)  This  section  applies  to  the  hearing  of  motions  in  a  proceeding 
in  which  the  chair  of  the  Hearing  Panel  is  required  by  section  1  or  sub- 
section 2  (3)  to  assign  three  members  of  the  Panel  to  the  hearing  to 
determine  the  merits  of  the  proceeding. 

(2)  The  chair  of  the  Hearing  Panel  shall  assign  the  same  three  mem- 
bers of  the  Panel  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding  to 
the  hearing  of  a  motion  in  the  proceeding  if  the  motion  relates  to  any  of 
the  following  matters: 

1 .  The  jurisdiction  of  the  Hearing  Panel  to  hear  and  determine  the 
proceeding. 

2.  The  jurisdiction  of  the  Society  to  initiate  the  proceeding. 


3.  The  exclusion  of  the  public  from  all  or  part  of  a  hearing. 

4.  Disclosure  of  particulars,  documents  or  things  from  a  person 
who  is  not  a  party  to  the  proceeding. 

5.  The  production  of  documents  by  a  person  who  is  a  party  to  the 
proceeding,  if  the  chair  of  the  Hearing  Panel  is  of  the  opinion 
that  the  motion  will  likely  require  the  members  of  the  Panel  who 
hear  the  motion  to  examine  some  or  all  of  the  documents. 

6.  A  stay  of  the  proceeding. 

7.  The  exclusion  of  witnesses  from  all  or  part  of  a  hearing. 

8.  A  constitutional  issue. 

9.  A  motion  under  subsection  39  (  1  )  of  the  Act  to  require  the  mem- 
ber or  student  member  who  is  the  subject  of  the  proceeding  to  be 
examined  by  one  or  more  physicians  or  psychologists. 

10.  A  motion  made,  with  the  consent  of  the  panics,  to  deal  in  an 
application  under  section  34  of  the  Act  with  a  matter  that  would 
otherwise  have  to  be  the  subject  of  an  application  under  sec- 
tion 38  of  the  Act. 

1 1 .  A  motion  to  which,  in  the  opinion  of  the  chair  of  the  Hearing 
Panel,  the  Menial  Health  Act  may  apply. 

12.  A  motion  that  is  transferred  under  this  section  to  the  three  mem- 
bers of  the  Panel  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceed- 
ing. 

13.  Any  matter  that  arises  during  the  hearing  of  the  merits  of  the  pro- 
ceeding. 

(3)  Subject  to  paragraphs  12  and  13  of  subsection  (2),  the  chair  of 
the  Hearing  Panel  shall  assign  three  members  of  the  Panel  to  the  hearing 
of  a  motion  in  the  proceeding,  and  is  not  required  to  assign  any  of  the 
members  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding,  if  the 
motion  relates  to  any  of  the  following  matters: 

1 .  The  issue  of  whether  two  or  more  proceedings  should  be  heard 
together. 

2.  Disclosure  of  particulars  and  things  that  are  not  documents  from 
a  party  to  the  proceeding. 

3.  The  production  of  documents  by  a  party  to  the  proceeding,  if  the 
chair  of  the  Hearing  Panel  is  of  the  opinion  that  the  motion  is  not 
likely  to  require  the  members  of  the  Panel  who  hear  the  motion 
to  examine  any  of  the  documents. 


(3)  Si  un  seul  membre  du  Comité  d'audition  est  affecté  à  une  au- 
dience aux  termes  du  paragraphe  (1),  il  peut,  sur  motion  d'une  partie  à 
la  requête  ou  de  sa  propre  initiative,  transférer  l'audience  à  trois  mem- 
bres du  Comité  qu'y  affecte  le  président,  et  les  paragraphes  1  (2)  à  (S) 
s'appliquent  alors  à  cette  fin. 

(4)  L'audience  qui  est  transférée  en  vertu  du  paragraphe  (3)  à  trois 
membres  du  Comité  d'audition  constitue  une  nouvelle  audience. 

Motions  dans  le  cadre  des  instances  instruites  par  trois  membres 

3.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'audition  de  motions  dans  le 
cadre  d'une  instance  dans  laquelle  le  président  du  Comité  d'audition  est 
tenu  par  l'article  1  ou  le  paragraphe  2  (3)  d'affecter  trois  membres  du 
Comité  à  l'audience  visant  à  établir  le  bien-fondé  de  l'instance. 

(2)  Le  président  du  Comité  d'audition  affecte  les  trois  mêmes  mem- 
bres du  Comité  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance  à  l'audi- 
tion d'une  motion  dans  le  cadre  de  l'instance  si  la  motion  porte  sur  l'une 
ou  l'autre  des  questions  suivantes  : 

1 .  La  question  de  savoir  si  le  Comité  d'audition  a  compétence  pour 

connaître  de  l'instance. 

-1 

2.  La  question  de  savoir  si  le  Barreau  a  compétence  pour  introduire 
l'instance. 

3.  L'exclusion  du  public  de  tout  ou  partie  d'une  audience. 

4.  La  divulgation  de  renseignements,  de  documents  ou  de  choses 
par  une  personne  qui  n'est  pas  partie  à  l'instance. 

5.  La  production  de  documents  par  une  personne  qui  est  partie  à 
l'instance,  si  le  président  du  Comité  d'audition  est  d'avis  que  la 
motion  obligera  vraisemblablement  les  membres  du  Comité  qui 
l'entendent  à  examiner  tout  ou  partie  des  documents. 

6.  La  suspension  de  l'instance. 

7.  L'exclusion  des  témoins  de  tout  ou  partie  d'une  audience. 

8.  Une  question  constitutionnelle. 

9.  Une  motion  visée  au  paragraphe  39  (1)  de  la  Loi  en  vue  d'exiger 
que  le  membre  ou  le  membre  étudiant  qui  fait  l'objet  de  l'instan- 
ce soit  examiné  par  un  ou  plusieurs  médecins  ou  psychologues. 

10.  Une  motion  présentée,  avec  le  consentement  des  parties,  en  vue 
de  traiter,  dans  le  cadre  d'une  requête  visée  à  l'article  34  de  la 
Loi,  une  question  qui  devrait  autrement  faire  l'objet  d'une  re- 
quête visée  à  l'article  38  de  la  Loi. 

11.  Une  motion  à  laquelle  la  Loi  sur  la  santé  mentale  s'applique 
peut-être  de  l'avis  du  président  du  Comité  d'audition. 

12.  Une  motion  transférée  aux  termes  du  présent  article  aux  trois 
membres  du  Comité  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de 
l'instance. 

13.  Toute  question  soulevée  pendant  l'audience  portant  sur  le  bien- 
fondé  de  l'instance. 

(3)  Sous  réserve  des  dispositions  1 2  et  1 3  du  paragraphe  (2),  le  prési- 
dent du  Comité  d'audition  affecte  trois  membres  du  Comité  à  l'audition 
d'une  motion  dans  le  cadre  de  l'instance,  et  il  n'est  pas  tenu  d'y  affecter 
un  des  membres  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance,  si  la 
motion  porte  sur  l'une  ou  l'autre  des  questions  suivantes  : 

1 .  La  question  de  savoir  si  deux  instances  ou  plus  devraient  être  ins- 
truites simultanément. 

2.  La  divulgation,  par  une  partie  à  l'instance,  de  renseignements  et 
de  choses  qui  ne  sont  pas  des  documents. 

3.  La  production  de  documents  par  une  partie  à  l'instance,  si  le  pré- 
sident du  Comité  d'audition  est  d'avis  que  la  motion  n'obligera 
vraisemblablement  pas  les  membres  du  Comité  qui  l'entendent 
à  examiner  ces  documents. 
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4.  Adding  a  party  to  the  proceeding  or  autliorizing  a  person  who  is 
not  a  party  to  participate  in  a  hearing. 

5.  Withdrawal  of  the  counsel  or  agent  for  a  party  to  the  proceeding. 

6.  A  request  for  an  order  prohibiting  a  party  to  the  proceeding  from 
making  further  motions  in  the  proceeding  without  leave  of  the 
Hearing  Panel. 

(4)  Subject  to  paragraphs  12  and  13  of  subsection  (2),  the  chair  of 
the  Hearing  Panel  shall  assign  one  member  of  the  Panel  to  the  hearing 
of  a  motion  in  the  proceeding,  and  is  not  required  to  assign  any  of  the 
members  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding,  if  the 
motion  relates  to  any  of  the  following  matters: 

1 .  The  extension  or  abridgement  of  any  time  prescribed  by  the  rules 
of  practice  and  procedure  or  by  a  previous  order  of  the  Hearing 
Panel. 

2.  The  place  of  hearing  for  the  hearing  of  a  motion  or  for  the  hear- 
ing of  the  merits  of  the  proceeding. 

3.  The  form  of  a  hearing,  including  the  issue  of  whether  to  hold  an 
electronic  hearing. 

4.  The  holding  of  a  pre-hearing  conference  or  the  terms  on  which 
a  pre-hearing  conference  may  be  held. 

5.  The  consequences  of  failure  to  comply  with  an  interlocutory 
order  made  in  the  proceeding  by  one  member  of  the  Hearing 
Panel. 

(5)  Subject  to  paragraphs  1 2  and  1 3  of  subsection  (2),  the  chair  of 
the  Hearing  Panel  shall  assign  three  members  of  the  Panel  to  the  hearing 
of  a  motion  in  the  proceeding,  and  is  not  required  to  assign  any  of  the 
members  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding,  if  the 
motion  is  not  described  in  subsection  (2),  (3)  or  (4). 

(6)  Despite  subsection  (5),  if  the  parties  to  the  motion  agree,  the 
chair  of  the  Hearing  Panel  shall  assign  one  member  of  the  Panel  to  the 
hearing  of  a  motion  in  the  proceeding,  and  is  not  required  to  assign  any 
of  the  members  who  arc  to  determine  the  merits  of  the  proceeding,  if  the 
motion  is  not  described  in  subsection  (2),  (3)  or  (4). 


(7)  Despite  subsection  (4)  and  despite  the  agreement  of  the  parties 
under  subsection  (6),  the  chair  of  the  Hearing  Panel  may  assign  three 
members  of  the  Panel  to  the  hearing  of  a  motion  that  is  described  in  sub- 
section (4)  or  to  the  hearing  of  a  motion  that  is  not  described  in  subsec- 
tion (2),  (3)  or  (4)  if  the  chair  is  of  the  opinion  that  the  assignment  of 
three  members  would  facilitate  the  hearing  of  the  motion  together  with 
another  motion  to  which  the  chair  is  required  to  assign  three  members. 

(8)  If  three  members  of  the  Hearing  Panel  other  than  the  three  mem- 
bers who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding  are  assigned  to 
the  hearing  of  a  motion,  the  members  assigned  to  the  hearing  of  the 
hearing  of  the  motion  may,  on  motion  by  a  party  to  the  motion  or  on 
their  own  motion,  transfer  the  hearing  to  the  three  members  of  the  Panel 
who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding. 

(9)  If  one  member  of  the  Hearing  Panel  is  assigned  to  the  hearing  of 
a  motion,  the  member  assigned  to  the  hearing  may,  on  motion  by  a  party 
to  the  motion  or  on  his  or  her  own  motion,  transfer  the  hearing  to  the 
three  members  of  the  Panel  who  are  to  determine  the  merits  of  the  pro- 
ceeding. 

(10)  If  a  motion  that  relates  to  the  production  of  documents  by  a 
party  to  the  proceeding  is  not  assigned  to  the  three  members  of  the  Hear- 
ing Panel  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding  and  the 
members  of  the  Panel  who  are  assigned  to  hear  the  motion  are  of  the 
opinion  that  some  or  all  of  the  documents  should  be  examined,  the 
members  of  the  Panel  who  arc  assigned  to  hear  the  motion  shall  transfer 
the  hearing  to  the  three  members  of  the  Panel  who  are  to  determine  the 
merits  of  the  proceeding. 


4.  La  jonction  d'une  partie  à  l'instance  ou  l'autorisation  d'une  per- 
sonne qui  n'est  pas  une  partie  à  prendre  part  à  une  audience. 

5.  Le  retrait  de  l'avocat  ou  du  représentant  d'une  partie  à  l'instance. 

6.  Une  demande  d'ordonnance  interdisant  à  une  partie  à  l'instance 
de  présenter  d'autres  motions  dans  le  cadre  de  l'instance  sans 
l'autorisation  du  Comité  d'audition. 

(4)  Sous  réserve  des  dispositions  1 2  et  1 3  du  paragraphe  (2),  le  prési- 
dent du  Comité  d'audition  affecte  un  seul  membre  du  Comité  à  l'audi- 
tion d'une  motion  dans  le  cadre  de  l'instance,  et  il  n'est  pas  tenu  d'y  af- 
fecter un  des  membres  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance,  si 
la  motion  porte  sur  l'une  ou  l'autre  des  questions  suivantes  : 

1 .  La  prorogation  ou  l'abrègement  d'un  délai  que  prescrivent  les  rè- 
gles de  pratique  et  de  procédure  ou  une  ordonnance  antérieure  du 
Comité  d'audition. 

2.  Le  lieu  de  l'audience  portant  sur  une  motion  ou  sur  le  bien-fondé 
de  l'instance. 

3.  La  forme  d'une  audience,  y  compris  la  question  de  savoir  s'il  faut 
tenir  une  audience  électronique. 

4.  La  tenue  d'une  conférence  préparatoire  à  l'audience  ou  les  con- 
ditions auxquelles  une  telle  conférence  peut  être  tenue. 

5.  Les  conséquences  de  l'inobservation  d'une  ordonnance  interio- 
cutoire  rendue  dans  le  cadre  de  l'instance  par  un  seul  membre  du 
Comité  d'audition. 

(5)  Sous  réserve  des  dispositions  1 2  et  1 3  du  paragraphe  (2),  le  prési- 
dent du  Comité  d'audition  affecte  trois  membres  du  Comité  à  l'audition 
d'une  motion  dans  le  cadre  de  l'instance,  et  il  n'est  pas  tenu  d'y  affecter 
un  des  membres  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance,  s'il  ne 
s'agit  pas  d'une  motion  visée  au  paragraphe  (2),  (3)  ou  (4). 

(6)  Malgré  le  paragraphe  (S),  si  les  parties  à  la  motion  y  consentent, 
le  président  du  Comité  d'audition  affecte  un  seul  membre  du  Comité  à 
l'audition  d'une  motion  dans  le  cadre  de  l'instance,  et  il  n'est  pas  tenu 
d'y  affecter  un  des  membres  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'in- 
stance, s'il  ne  s'agit  pas  d'une  motion  visée  au  paragraphe  (2),  (3)  ou 
(4). 

(7)  Malgré  le  paragraphe  (4)  et  malgré  le  consentement  des  panics 
visé  au  paragraphe  (6),  le  président  du  Comité  d'audition  peut  affecter 
trois  membres  du  Comité  à  l'audition  d'une  motion  visée  au  paragraphe 
(4)  ou  à  l'audition  d'une  motion  qui  n'est  pas  visée  au  paragraphe  (2), 
(3)  ou  (4)  s'il  est  d'avis  que  l'affectation  de  trois  membres  faciliterait 
l'audition  simultanée  de  la  motion  et  d'une  autre  motion  à  laquelle  il  est 
tenu  d'affecter  trois  membres. 

(8)  Si  trois  membres  du  Comité  d'audition  autres  que  les  trois  qui 
doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance  sont  affectés  à  l'audition 
d'une  motion,  ils  peuvent,  sur  motion  d'une  partie  à  la  motion  ou  de  leur 
propre  initiative,  transférer  l'audience  aux  membres  qui  doivent  établir 
le  bien-fondé  de  l'instance. 


(9)  Si  un  seul  membre  du  Comité  d'audition  est  affecté  à  l'audition 
d'une  motion,  il  peut,  sur  motion  d'une  partie  à  la  motion  ou  de  sa  propre 
initiative,  transférer  l'audience  aux  trois  membres  du  Comité  qui  doi- 
vent établir  le  bien-fondé  de  l'instance. 


(10)  Si  l'audition  d'une  motion  qui  porte  sur  la  production  de  docu- 
ments par  une  partie  à  l'instance  n'est  pas  affectée  aux  u-ois  membres  du 
Comité  d'audition  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance  et  que 
les  membres  du  Comité  qui  y  sont  affectés  sont  d'avis  que  tout  ou  partie 
des  documents  devraient  être  examinés,  les  membres  qui  sont  affectés 
à  l'audition  de  la  motion  transfèrent  l'audience  aux  trois  membres  du 
Comité  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance. 
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(11)  If  a  motion  is  not  assigned  to  the  three  members  of  the  Hearing 
Panel  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding  and  the  member 
or  members  of  the  Panel  who  are  assigned  to  hear  the  motion  are  of  the 
opinion  that  the  Menial  Health  Act  may  apply  to  the  motion,  the  mem- 
ber or  members  of  the  Panel  who  are  assigned  to  hear  the  motion  shall 
transfer  the  hearing  to  the  three  members  of  the  Panel  who  are  to  deter- 
mine the  merits  of  the  proceeding. 

(12)  If  a  hearing  is  transferred  under  subsection  (8),  (9),  (  1 0)  or  (  1 1  ), 
the  hearing  shall  begin  anew. 

(13)  If  three  members  of  the  Hearing  Panel  are  assigned  to  the  hear- 
ing of  a  motion  under  this  section,  subsections  1  (4)  and  (5)  apply. 


Motions  in  Proceedings  to  be  heard 
BY  One  Member 

4.  (1)  This  section  applies  to  the  hearing  of  motions  in  a  proceeding 
in  which  the  chair  of  the  Hearing  Panel  is  required  by  section  2  to  assign 
one  member  of  the  Panel  to  the  hearing  to  determine  the  merits  of  the 
proceeding. 

(2)  The  chair  of  the  Hearing  Panel  shall  assign  three  members  of  the 
Panel  to  the  hearing  of  a  motion  in  the  proceeding  for  an  interlocutory 
order  suspending  the  rights  and  privileges  of  a  member  or  student  mem- 
ber or  restricting  the  manner  in  which  a  member  may  practise  law. 


(3)  The  chair  of  the  Hearing  Panel  shall  assign  the  member  of  the 
Panel  who  is  to  determine  the  merits  of  the  proceeding  to  the  hearing  of 
a  motion  in  the  proceeding  if  the  motion  relates  to  any  of  the  following 
matters: 

1 .  The  jurisdiction  of  the  Hearing  Panel  to  hear  and  determine  the 
proceeding. 

2.  The  jurisdiction  of  the  Society  to  initiate  the  proceeding. 


3.  The  exclusion  of  the  public  from  all  or  part  of  a  hearing. 

4.  Disclosure  of  particulars,  documents  or  things  from  a  person 
who  is  not  a  party  to  the  proceeding. 

5.  The  production  of  documents  by  a  person  who  is  a  party  to  the 
proceeding,  if  the  chair  of  the  Hearing  Panel  is  of  the  opinion 
that  the  motion  will  likely  require  the  member  of  the  Panel  who 
hears  the  motion  to  examine  some  or  all  of  the  documents. 

6.  A  stay  of  the  proceeding. 

7.  The  exclusion  of  witnesses  from  all  or  part  of  a  hearing. 

8.  A  constitutional  issue. 

9.  A  motion  to  which,  in  the  opinion  of  the  chair  of  the  Hearing 
Panel,  the  Mental  Health  Act  may  apply. 

10.  A  motion  that  is  transferred  under  this  section  to  the  member  of 
the  Panel  who  is  to  determine  the  merits  of  the  proceeding. 

11.  Any  matter  that  arises  during  the  hearing  of  the  merits  of  the  pro- 
ceeding. 

(4)  The  chair  of  the  Hearing  Panel  shall  assign  one  member  of  the 
Panel  to  the  hearing  of  a  motion  in  the  proceeding,  and  is  not  required 
to  assign  the  member  who  is  to  determine  the  merits  of  the  proceeding, 
if  the  motion  is  not  described  in  subsection  (2)  or  (3). 

(5)  If  a  member  of  the  Hearing  Panel  other  than  the  member  who  is 
to  determine  the  merits  of  the  proceeding  is  assigned  under  subsec- 
tion (4)  to  the  hearing  of  a  motion,  the  member  assigned  to  the  hearing 
may,  on  motion  by  a  party  to  the  motion  or  on  his  or  her  own  motion, 
transfer  the  hearing  to  the  member  who  is  to  determine  the  merits  of  the 
proceeding. 


(11)  Si  l'audition  d'une  motion  n'est  pas  affectée  aux  trois  membres 
du  Comité  d'audition  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance  et 
que  le  ou  les  membres  du  Comité  qui  y  sont  affectés  sont  d'avis  que  la 
Loi  sur  la  santé  mentale  s'applique  peut-être  à  la  motion,  le  ou  les  mem- 
bres qui  sont  affectés  à  l'audition  de  la  motion  transfèrent  IJ audience 
aux  trois  membres  du  Comité  qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'in- 
stance. 

(12)  L'audience  qui  est  transférée  aux  termes  du  paragraphe  (8),  (9), 
(10)  ou  (1 1)  constitue  une  nouvelle  audience. 

(13)  Si  trois  membres  du  Comité  d'audition  sont  affectés  à  l'audition 
d'une  motion  aux  termes  du  présent  article,  les  paragraphes  1  (4)  et  (5) 
s'appliquent. 

Motions  dans  le  cadre  des  instances  instruites 

PAR  un  seul  membre 

4.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'audition  des  motions  dans  le 
cadre  d'une  instance  dans  laquelle  le  président  du  Comité  d'audition  est 
tenu  par  l'article  2  d'affecter  un  seul  membre  du  Comité  à  l'audience 
visant  à  établir  le  bien-fondé  de  l'instance. 

(2)  Le  président  du  Comité  d'audition  affecte  trois  membres  du  Co- 
mité à  l'audition  d'une  motion  présentée  dans  le  cadre  de  l'instance  en 
vue  d'obtenir  une  ordonnance  interlocutoire  suspendant  les  droits  et  pri- 
vilèges d'un  membre  ou  d'un  membre  étudiant  ou  limitant  la  façon  dont 
le  membre  peut  pratiquer  le  droit. 

(3)  Le  président  du  Comité  d'audition  affecte  le  membre  du  Comité 
qui  doit  établir  le  bien-fondé  de  l'instance  à  l'audition  d'une  motion 
dans  le  cadre  de  l'instance  si  la  motion  porte  sur  l'une  ou  l'autre  des 
questions  suivantes  : 

1 .  La  question  de  savoir  si  le  Comité  d'audition  a  compétence  pour 
connaître  de  l'instance. 

2.  La  question  de  savoir  si  le  Barreau  a  compétence  pour  introduire 
l'instance. 

3.  L'exclusion  du  public  de  tout  ou  partie  d'une  audience. 

4.  La  divulgation  de  renseignements,  de  documents  ou  de  choses 
par  une  personne  qui  n'est  pas  partie  à  l'instance. 

5.  La  production  de  documents  par  une  personne  qui  est  partie  à 
l'instance,  si  le  président  du  Comité  d'audition  est  d'avis  que  la 
motion  obligera  vraisemblablement  le  membre  du  Comité  qui 
l'entend  à  examiner  tout  ou  partie  des  documents. 

6.  La  suspension  de  l'instance. 

7.  L'exclusion  des  témoins  de  tout  ou  partie  d'une  audience. 

8.  Une  question  constitutionnelle. 

9.  Une  motion  à  laquelle  la  Loi  sur  la  santé  mentale  s'applique 
peut-être  de  l'avis  du  président  du  Comité  d'audition. 

10.  Une  motion  transférée  aux  termes  du  présent  article  au  membre 
du  Comité  qui  doit  établir  le  bien-fondé  de  l'instance. 

1 1 .  Toute  question  soulevée  pendant  l'audience  portant  sur  le  bien- 
fondé  de  l'instance. 

(4)  Le  président  du  Comité  d'audition  affecte  un  seul  membre  du  Co- 
mité à  l'audition  d'une  motion  dans  le  cadre  de  l'instance,  et  il  n'est  pas 
tenu  d'y  affecter  le  membre  qui  doit  établir  le  bien-fondé  de  l'instance, 
s'il  ne  s'agit  pas  d'une  motion  visée  au  paragraphe  (2)  ou  (3). 

(5)  Si  un  membre  du  Comité  d'audition  autre  que  celui  qui  doit  éta- 
blir le  bien-fondé  de  l'instance  est  affecté  aux  termes  du  paragraphe  (4) 
à  l'audition  d'une  motion,  il  peut,  sur  motion  d'une  partie  à  la  motion  ou 
de  sa  propre  initiative,  transférer  l'audience  au  membre  qui  doit  établir 
le  bien-fondé  de  l'instance. 


44 


O.  Reg.  30/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  31/99       33 


(6)  Despite  subsections  (3),  (4)  and  (5),  the  chair  of  the  Hearing 
Panel  may  assign  three  members  of  the  Panel  to  the  hearing  of  a  motion 
if  the  chair  is  of  the  opinion  that  the  assignment  of  three  members  would 
facilitate  the  hearing  of  the  motion  together  with  a  motion  to  which  the 
chair  is  required  by  subsection  (2)  to  assign  three  members. 

(7)  If  a  motion  that  relates  to  the  production  of  documents  by  a  party 
to  the  proceeding  is  not  assigned  to  the  member  of  the  Hearing  Panel 
who  is  to  determine  the  merits  of  the  proceeding  and  the  member  of  the 
Panel  who  is  assigned  to  hear  the  motion  is  of  the  opinion  that  some  or 
all  of  the  documents  should  be  examined,  the  member  of  the  Panel  who 
is  assigned  to  hear  the  motion  shall  transfer  the  hearing  to  the  member 
of  the  Panel  who  is  to  determine  the  merits  of  the  proceeding. 

(8)  If  a  motion  is  not  assigned  to  the  member  of  the  Hearing  Panel 
who  is  to  determine  the  merits  of  the  proceeding  and  the  member  of  the 
Panel  who  is  assigned  to  hear  the  motion  is  of  the  opinion  that  the  Men- 
tal Health  Act  may  apply  to  the  motion,  the  member  of  the  Panel  who 
is  assigned  to  hear  the  motion  shall  transfer  the  hearing  to  the  member 
of  the  Panel  who  is  to  determine  the  merits  of  the  proceeding. 

(9)  If  a  hearing  is  transferred  under  subsection  (5),  (7)  or  (8)  to  the 
member  of  the  Hearing  Panel  who  is  to  determine  the  merits  of  the  pro- 
ceeding, the  hearing  shall  begin  anew. 

Motions  in  Intended  Proceedings 

5.  Despite  sections  3  and  4,  the  chair  of  the  Hearing  Panel  shall 
assign  three  members  of  the  Panel,  and  is  not  required  to  assign  any  of 
the  members  who  are  to  determine  the  merits  of  the  proceeding,  to  the 
hearing  of  all  motions  in  an  intended  proceeding. 


Commencement 
6.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


Law  Society  of  Upper  Canada: 

Harvey  T.  Strosberg 
Treasurer 


(6)  Malgré  les  paragraphes  (3),  (4)  et  (5),  le  président  du  Comii 
d'audition  peut  affecter  trois  membres  du  Comité  à  l'audition  d'une 
motion  s'il  est  d'avis  que  l'affectation  de  trois  membres  faciliterait  l'au- 
dition simultanée  de  la  motion  et  d'une  motion  à  laquelle  il  est  tenu  par 
le  paragraphe  (2)  d'affecter  trois  membres. 

(7)  Si  l'audition  d'une  motion  qui  porte  sur  la  production  de  docu- 
ments par  une  partie  à  l'instance  n'est  pas  affectée  au  membre  du  Comité 
d'audition  qui  doit  établir  le  bien-fondé  de  l'instance  et  que  le  membre 
du  Comité  qui  y  est  affecté  est  d'avis  que  tout  ou  partie  des  documents 
devraient  être  examinés,  le  membre  qui  est  affecté  à  l'audition  de  la 
motion  transfère  l'audience  au  membre  du  Comité  qui  doit  établir  le 
bien-fondé  de  l'instance. 

(8)  Si  l'audition  d'une  motion  n'est  pas  affectée  au  membre  du  Co- 
mité d'audition  qui  doit  établir  le  bien-fondé  de  l'instance  et  que  le 
membre  du  Comité  qui  y  est  affecté  est  d'avis  que  la  Loi  sur  la  santé 
mentale  s'applique  peut-être  à  la  motion,  le  membre  qui  est  affecté  à 
l'audition  de  la  motion  transfère  l'audience  au  membre  du  Comité  qui 
doit  établir  le  bien-fondé  de  l'instance. 

(9)  L'audience  qui  est  transférée  aux  termes  du  paragraphe  (5),  (7) 
ou  (8)  au  membre  du  Comité  d'audition  qui  doit  établir  le  bien-fondé  de 
l'instance  constitue  une  nouvelle  audience. 

Motions  dans  le  cadre  des  Instances  cnvisagées 

5.  Malgré  les  articles  3  et  4,  le  président  du  Comité  d'audition  affecte 
trois  membres  du  Comité,  et  il  n'est  pas  tenu  d'y  affecter  un  des  mem- 
bres qui  doivent  établir  le  bien-fondé  de  l'instance,  à  l'audition  de  toutes 
les  motions  dans  le  cadre  d'une  instance  envisagée. 

Entrée  en  VIGUEUR  , 

6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l''  février  1999. 


Barreau  du  Haut-Canada  : 

Harvey  t.  Strosberg 
Trésorier 


Richard  Tinsley 
Secretary 


Richard  Tinsœy 
Secrétaire 


Dated  on  January  21,  1999. 


Faitle21  janvier  1999. 
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made  under  the  .( ,       . 

LAW  SOCIETY  ACT 

Made:  January  21,  1999 

Approved;  January  27,  1999 

Filed:  January  28,  1999 

COMPLAINTS  RESOLUTION  COMMISSIONER 

1.  (1)  When  a  vacancy  exists  in  the  office  of  Complaints  Resolution 
Commissioner,  a  committee  shall  be  established  to  be  known  in  English 
as  the  Complaints  Resolution  Commissioner  Selection  Committee  and 
in  French  as  Comité  de  sélection  du  commissaire  au  règlement  des 
plaintes. 

(2)  The  Committee  shall  be  composed  of, 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  31/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  BARREAU 

■        '  prisle21  janvier  1999 

approuvé  le  27  janvier  1999 
déposé  le  28  janvier  1 999 

COMMISSAIRE  AU  RÈGLEMENT  DES  PLAINTES 

1.(1)  Lorsque  le  poste  de  commissaire  au  règlement  des  plaintes  est 
vacant,  est  constitué  un  comité  appelé  en  français  Comité  de  sélection 
du  commissaire  au  règlement  des  plaintes  et  en  anglais  Complaints 
Resolution  Commissioner  Selection  Committee. 


(2)  Le  Comité  se  compose  : 
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(a)  the  Attorney  General  or  a  person  the  Attorney  General  appoints 
as  his  or  her  representative  on  the  Committee; 

(b)  the  Treasurer  or  a  person  the  Treasurer  appoints  as  his  or  her  rep- 
resentative on  the  Committee;  and 

(c)  a  lay  bencher  appointed  by  Convocation,  who  shall  be  the  chair 
of  the  Committee. 

(3)  A  person  appointed  under  subsection  (2)  ceases  to  hold  office 
when  the  Complaints  Resolution  Commissioner  is  appointed. 


(4)  The  function  of  the  Committee  is  to  make  recommendations  to 
Convocation  for  the  appointment  of  a  person  as  Complaints  Resolution 
Commissioner. 

(5)  The  Committee  shall  perform  its  function  in  the  following  man- 
ner: 

1.  Subject  to  paragraph  4,  the  Committee  shall  advertise  the 
vacancy  in  the  office  of  Complaints  Resolution  Commissioner 
and  shall  review  all  applications  received  by  the  Committee. 

2.  The  Committee  shall  conduct  the  advertising  and  review  process 
in  accordance  with  criteria  established  by  the  Committee, 
including  criteria  relating  to  the  assessment  of  applicants'  pro- 
fessional excellence,  community  awareness  and  personal 
characteristics. 

3.  The  Committee  shall  give  Convocation  a  ranked  list  of  at  least 
two  applicants  the  Committee  recommends  for  appointment  as 
Complaints  Resolution  Commissioner,  with  brief  supporting 
reasons. 


4.  If  Convocation  is  of  the  opinion  that  there  is  not  enough  time  to 
advertise  the  vacancy,  the  Committee  may  review  and  make 
recommendations  based  on  applications  submitted  at  the  time  of 
a  previous  vacancy. 

2.  (1)  Convocation  shall  not  appoint  a  person  as  Complaints  Reso- 
lution Commissioner  unless  the  appointment  is  recommended  by  the 
Complaints  Resolution  Commissioner  Selection  Committee. 

(2)  If  the  Committee  gives  Convocation  a  list  of  persons  it  recom- 
mends for  appointment.  Convocation  may  require  the  Committee  to 
give  Convocation  a  list  of  additional  persons  who  are  recommended  by 
the  Committee  for  appointment. 

(3)  Convocation  shall  consider  the  Committee's  recommendations 
in  the  absence  of  the  public. 

3.  This  Regulation  does  not  apply  if  Convocation  reappoints  the 
Complaints  Resolution  Commissioner  under  subsection  49.14  (3)  of 
the  Act. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


a)  du  procureur  général  ou  d'une  personne  qu'il  nomme  pour  le  re- 
présenter au  Comité; 

b)  du  trésorier  ou  d'une  personne  qu'il  nomme  pour  le  représenter 
au  Comité;  ..      ... 

c)  d'un  conseiller  non  juriste  que  nomme  le  Conseil  et  qui  préside 
le  Comité. 

(3)  Le  mandat  d'une  personne  nommée  aux  termes  du  paragraphe 
(2)  prend  fin  lorsque  le  commissaire  au  règlement  des  plaintes  est  nom- 
mé. 

(4)  La  mission  du  Comité  est  de  faire  des  recommandations  au  Con- 
seil en  vue  de  la  nomination  du  commissaire  au  règlement  des  plaintes. 


(S)  Le  Comité  remplit  sa  mission  de  la  façon  suivante  : 


1 .  Sous  réserve  de  la  disposition  4,  le  Comité  annonce  le  poste  de 
commissaire  au  règlement  des  plaintes  et  examine  toutes  les  de- 
mandes qu'il  reçoit. 

2.  Le  Comité  procède  à  l'annonce  et  à  l'examen  des  demandes  con- 
formément aux  critères  qu'il  a  établis,  notamment  en  ce  qui  con- 
cerne l'évaluation  de  l'excellence  professionnelle,  la  connais- 
sance des  questions  communautaires  et  les  caractéristiques  per- 
sonnelles des  candidats. 

3.  Le  Comité  remet  au  Conseil  une  liste,  selon  un  ordre  de  préfé- 
rence, d'au  moins  deux  candidats  dont  il  recommande  la  nomina- 
tion au  poste  de  commissaire  au  règlement  des  plaintes,  qu'il  ac- 
compagne d'un  bref  exposé  des  raisons  à  l'appui  de  ses  recom- 
mandations. 

4.  Si  le  Conseil  est  d'avis  qu'il  n'y  a  pas  assez  de  temps  pour  annon- 
cer le  poste  vacant,  le  Comité  peut  examiner  les  demandes  reçues 
à  la  suite  d'une  vacance  antérieure  et  faire  des  recommandations 
à  leur  égard. 

2.  (I)  Le  Conseil  ne  peut  nommer  une  personne  commissaire  au  rè- 
glement des  plaintes  que  si  elle  est  recommandée  par  le  Comité  de  sélec- 
tion du  commissaire  au  règlement  des  plaintes. 

(2)  Si  le  Comité  remet  au  Conseil  une  liste  de  personnes  dont  il  re- 
commande la  nomination,  le  Conseil  peut  demander  au  Comité  de  lui  re- 
mettre une  liste  où  figure  le  nom  d'autres  personnes  dont  il  recommande 
la  nomination. 

(3)  Le  Conseil  examine  les  recommandations  du  Comité  à  huis  clos. 


3.  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  si  le  Conseil  renouvelle  le 
mandat  du  commissaire  au  règlement  des  plaintes  aux  termes  du  para- 
graphe 49.14  (3)  de  la  Loi. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1^''  février  1999. 


Law  Society  of  Upper  Canada: 


Barreau  du  Haut-Canada  : 


Harvey  T.  Strosberg 
Treasurer 


Harvey  T.  Strosberg 
Trésorier 


R.ichard  Tinsley 
Secretary 


.  .,,(■.>; 


Richard  Tinsley 
Secrétaire 


Dated  on  January  21 ,  1999. 


Fait  le  21  janvier  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  32/99 

made  under  the 
LAW  SOCIETY  ACT 

Made:  January  21,  1999 

Approved:  January  27,  1999 

Filed:  January  28,  1999 

Amending  Reg.  708  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Regulation  708  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  The  title  to  Regulation  708  of  the  Revised  Regulations  of  Onta- 
rio, 1990  is  revoked  and  the  folloviing  substituted: 

COUNTY  AND  DISTRICT  LAW  ASSOCIATIONS 


2.  Sections  1  to  23  of  the  Regulation  are  revoked. 

3.  Section  36  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  32/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  BARREAU 

pris  le  21  janvier  1999 

approuvé  le  27  janvier  1999 

déposé  le  28  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  708  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :     Le  Règlement  708  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
'.  •■  ments  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997 

1.  Le  titre  du  Règlement  708  des  Règlements  refondus  de  l'Onta- 
rio de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ASSOCIATIONS  D'AVOCATS  DE  COMTÉ 
ET  DE  DISTRICT 

2.  Les  articles  1  à  23  du  Règlement  sont  abrogés. 

3.  L'article  36  du  Règlement  est  abrogé. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l''  février  1999. 


Law  SociEnr  of  Upper  Canada: 

Harvey  T.  Strosbero 
Treasurer 

Richard  Tinsley 
Secretary 


Barreau  du  Haut-Canada  : 

Harvey  T.  Strosberg 
Trésorier 

Richard  Tinsley 
Secrétaire 


Dated  on  January  21,  1999. 


Fait  le  21  janvier  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  33/99 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  33/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  January  14  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  O.  Reg.  136/98 
(Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents) 


Note:     Ontario  Regulation  136/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  279/98,  544/98  and  545/98. 


1.  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  136/98  is  revoked  and  the 
following  sul>stituted: 

Schedule  1 


pris  le  14  Janvier  1999 
déposé  le  28  janvier  1 999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  136/98 

(Désignation  de  zones  géographiques  et  d'agents  de 

prestation  des  services) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  136/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  279/98, 544/98  et 
I  545/98. 

1.  L'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  136/98  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 

Annexe  1 


Item 

Geographic  Areas 

Deuvery  Agents 

1. 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

2. 

Regional  Municipality  of 
Durham 

Regional  Municipality  of 
Durham 

3. 

Regional  Municipality  of 
Haldimand-Norfolk 

Regional  Municipality  of 
Haldimand-Norfolk 

Numéro 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

1. 

Cité  de  Toronto 

Cité  de  Toronto 

2. 

Municipalité  régionale  de 
Durham 

Municipalité  régionale  de 
Durham 

3. 

Municipalité  régionale  de 
Haldimand-Norfolk 

Municipalité  régionale  de 
Haldimand-Norfolk 
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Item 

Geographic  Areas 

Delivery  Agents 

4. 

Regional  Municipality  of 
Halton 

Regional  Municipality  of 
Halton 

5. 

Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth 

Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth 

6. 

Regional  Municipality  of 
Niagara 

Regional  Municipality  of 
Niagara 

7. 

Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton 

Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton 

8. 

Regional  Municipality  of 
Peel 

Regional  Municipality  of 
Peel 

9. 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

10. 

Regional  Municipality  of 
York 

Regional  Municipality  of 
York 

11. 

District  Municipality  of 
Muskoka 

District  Municipality  of 
Muskoka 

12. 

County  of  Brant  and  City 
of  Brantford 

City  of  Brantford 

13. 

County  of  Bruce 

County  of  Bruce 

14. 

Municipality  of 
Chatham-Kent 

Municipality  of 
Chatham-Kent 

15. 

County  of  Dufferin 

County  of  Dufferin 

16. 

County  of  Elgin 

County  of  Elgin 

17. 

City  of  St.  Thomas 

City  of  St.  Thomas 

18. 

County  of  Essex 

County  of  Essex 

19. 

Township  of  Pelee 

Township  of  Pelee 

20. 

City  of  Windsor 

City  of  Windsor 

21. 

Frontenac  Management 
Board  and  City  of 
Kingston 

City  of  Kingston 

22. 

County  of  Grey  and  City 
of  Owen  Sound 

County  of  Grey 

23. 

County  of  Haliburton 

County  of  Haliburton 

24. 

County  of  Hastings,  City 
of  Belleville  and  City  of 
Quinte  West 

County  of  Hastings 

25. 

County  of  Huron 

County  of  Huron 

26. 

County  of  Lambton 

County  of  Lambton 

27. 

County  of  Lanark  and 
Town  of  Smith  Falls 

County  of  Lanark 

28. 

United  Counties  of  Leeds 
and  Grenville,  City  of 
Brockville,  Town  of 
Gananoque  and  Town  of 
Prescott 

United  Counties  of  Leeds 
and  Grenville 

29. 

County  of  Lennox  and 
Addington  and  County  of 
Prince  Edward 

County  of  Lennox  and 
Addington 

30. 

County  of  Middlesex 

County  of  Middlesex 

31. 

City  of  London 

City  of  London 

Numéro 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

4. 

Municipalité  régionale  de 
Halton 

Municipalité  régionale  de 
Halton 

5. 

Municipalité  régionale  de 
Hamilton-Wentworth 

Municipalité  régionale  de 
Hamilton-Wentworth 

6. 

Municipalité  régionale  de 
Niagara 

Municipalité  régionale  de 
Niagara 

7. 

Municipalité  régionale 
d' Ottawa-Carleton 

Municipalité  régionale 
d'Ottawa-Carleton 

8. 

Municipalité  régionale  de 
Peel 

Municipalité  régionale  de 
Peel 

9. 

Municipalité  régionale  de 
Waterioo 

Municipalité  régionale  de 
Waterioo 

10. 

Municipalité  régionale  de 
York 

Municipalité  régionale  de 
York 

11. 

Municipalité  de  district  de 
Muskoka 

Municipalité  de  district  de 
Muskoka 

12. 

Comté  de  Brant  et  Cité  de 
Brantford 

Cité  de  Brantford 

13. 

Comté  de  Bruce 

Comté  de  Bruce 

14. 

Municipalité  de 
Chatham-Kent 

Municipalité  de 
Chatham-Kent 

15. 

Comté  de  Dufferin 

Comté  de  Dufferin 

16. 

Comté  d'Elgin 

Comté  d'Elgin 

17. 

Cité  de  St.  Thomas 

Cité  de  St.  Thomas 

18. 

Comté  d' Essex 

Comté  d'Essex 

19. 

Canton  de  Pelee 

Canton  de  Pelee 

20. 

Cité  de  Windsor 

Cité  de  Windsor 

21. 

Conseil  de  gestion  de 
Frontenac  et  Cité  de 
Kingston 

Cité  de  Kingston 

22. 

Comté  de  Grey  et  Cité 
d'Owen  Sound 

Comté  de  Grey 

23. 

Comté  de  Haliburton 

Comté  de  Haliburton 

24. 

Comté  de  Hastings,  Cité 
de  Belleville  et  Cité  de 
Quinte  West 

Comté  de  Hastings 

25. 

Comté  de  Huron 

Comté  de  Huron 

26. 

Comté  de  Lambton 

Comté  de  Lambton 

27. 

Comté  de  Lanark  et  Ville 
de  Smith  Falls 

Comté  de  Lanark 

28. 

Comtés  unis  de  Leeds  et 
Grenville,  Cité  de 
Brockville,  Ville  de 
Gananoque  et  Ville  de 
Prescott 

Comtés  unis  de  Leeds  et 
Grenville 

29. 

Comté  de  Lennox  et 
Addington  et  Comté  de 
Prince  Edward 

Comté  de  Lennox  et 
Addington 

30. 

Comté  de  Middlesex 

Comté  de  Middlesex 

31. 

Cité  de  London 

Cité  de  London 
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32. 

County  of  Northumberland 

County  of  Northumberland 

33. 

County  of  Oxford 

County  of  Oxford 

34. 

County  of  Perth,  City  of 

City  of  Stratford 

St.  Marys 

35. 

County  of  Peterborough 
and  City  of  Peterborough 

City  of  Peterborough 

36. 

County  of  Prescott  and 
Russell 

County  of  Prescott  and 
Russell 

37. 

County  of  Renfrew, 
including  the  City  of 
Pembroke 

County  of  Renfrew 

38. 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

39. 

City  of  Barrie 

City  of  Barrie 

40. 

CityofOrillia 

CityofOrillia 

41. 

County  of  Stormont, 
Dundas  and  Glengarry 

County  of  Stormont, 
Dundas  and  Glengarry 

42. 

City  of  Cornwall 

City  of  Cornwall 

43. 

County  of  Victoria 

County  of  Victoria 

44. 

County  of  Wellington  and 
City  of  Guelph 

County  of  Wellington 

45. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  Disu-ict  of  Algoma 
Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Algoma  Social 
Services  Adminisu-ation 
Board 

46. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  Disu-ict  of  Sault 
Ste.  Marie  Social  Services 
Administration  Board 

i 

1 

District  of  Sault  Ste. 
Marie  Social  Services 
Administration  Board 

47. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of 
Cochrane  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Cochrane 
Social  Services 
Administration  Board 

48. 

City  of  Dryden 

City  of  Dryden 

49. 

Township  of  Machin 

Township  of  Machin 

50. 

Town  of  Kenora 

Town  of  Kenora 

51. 

Town  of  Keewatin 

Town  of  Keewatin 

52. 

Town  of  Jaffray  Melick 

Town  of  Jaffray  Melick 

53. 

Township  of  Sioux 
Narrows 

Township  of  Sioux  Narrows 

54. 

Town  of  Sioux  Lookout 

Town  of  Sioux  Lookout 

55. 

Township  of  Ignace 

Township  of  Ignace 

Numéro 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

32. 

Comté  de  Northumberiand 

Comté  de  Northumberland 

33. 

Comté  d'Oxford 

Comté  d'Oxford 

34. 

Comté  de  Perth,  Cité  de 
Stratford  et  Ville  de 
St.  Marys 

Cité  de  Stratford 

35. 

Comté  de  Peterborough  et 
Cité  de  Peterborough 

Cité  de  Peterborough 

36. 

Comté  de  Prescott  et 
Russell 

Comté  de  Prescott  et 
Russell 

37. 

Comté  de  Renfrew,  y 
compris  la  Cité  de 
Pembroke 

Comté  de  Renfrew 

38. 

Comté  de  Simcoe 

Comté  de  Simcoe 

39. 

Cité  de  Barrie 

Cité  de  Bartie 

40. 

Cité  d'Orillia 

Cité  d'Orillia 

41. 

Comté  de  Stormont, 
Dundas  et  Glengarry 

Comté  de  Stormont, 
Dundas  et  Glengarry 

42. 

Cité  de  Cornwall 

Cité  de  Cornwall 

43. 

Comté  de  Victoria 

Comté  de  Victoria 

44. 

Comté  de  Wellington  et 
Cité  de  Guelph 

Comté  de  Wellington 

45. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  d' Algoma 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  d'Algoma 

46. 

Disuict  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Sault  Ste.  Marie 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Sault  Ste.  Marie 

47. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Cochrane 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Cochrane 

48. 

Cité  de  Dryden 

Cité  de  Dryden 

49. 

Canton  de  Machin 

Canton  de  Machin 

50. 

Ville  de  Kenora 

Ville  de  Kenora 

51. 

Ville  de  Keewatin 

Ville  de  Keewatin 

52. 

Ville  de  Jaffray  Melick 

Ville  de  Jaffray  Melick 

53. 

Canton  de  Sioux  Narrows 

Canton  de  Sioux  Narrows 

54. 

Ville  de  Sioux  Lookout 

Ville  de  Sioux  Lookout 

55. 

Canton  d'Ignace 

Canton  d'Ignace 

49 
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56. 

Township  of  Red  Lake 

Township  of  Red  Lake 

57. 

Township  of  Golden 

Township  of  Golden 

58. 

Township  of  Ear  Falls 

Township  of  Ear  Falls 

59. 

Township  of  Pickle  Lake 

Township  of  Pickle  Lake 

60. 

Town  of  Gore  Bay 

Town  of  Gore  Bay 

61. 

Town  of  Northeastern 
Manitoulin  and  The 
Islands 

Town  of  Northeastern 
Manitoulin  and  The  Islands 

62. 

Township  of  Assiginack 

Township  of  Assiginack 

63. 

Township  of  Barrie  Island 

Township  of  Barrie  Island 

64. 

Township  of  Billings 

Township  of  Billings 

65. 

Township  of  Burpee  and 
Mills 

Township  of  Burpee  and 
Mills 

66. 

Township  of  Central 
Manitoulin 

Township  of  Central 
Manitoulin 

67. 

Township  of  Cockburn 
Island 

Township  of  Cockburn 
Island 

68. 

Township  of  Gordon 

Township  of  Gordon 

69. 

Township  of  Rutherford 
and  George  Island 

Township  of  Rutherford 
and  George  Island 

70. 

Township  of  Tehkummah 

Township  of  Tehkummah 

71. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of 
Nipissing  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social 
Services  Administration 
Board 

72. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Parry 
Sound  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Parry  Sound 
Social  Services 
AdminisU'ation  Board 

73. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Rainy 
River  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Rainy  River 
Social  Services 
Administration  Board 

74. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Sudbury 
Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Sudbury  Social 
Services  Administration 
Board 

75. 

City  of  Thunder  Bay 

City  of  Thunder  Bay 

76. 

Town  of  Geraldton 

Town  of  Geraldton 

77. 

Town  of  Longlac 

Town  of  Longlac 

78. 

Township  of  Beardmore 

Township  of  Beardmore 

Numéro 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

56. 

Canton  de  Red  Lake 

Canton  de  Red  Lake 

57. 

Canton  de  Golden 

Canton  de  Golden 

58. 

Canton  d'Ear  Falls 

Canton  d'Ear  Falls 

59. 

Canton  de  Pickle  Lake 

Canton  de  Pickie  Lake 

60. 

Ville  de  Gore  Bay 

Ville  de  Gore  Bay 

61. 

Ville  de  Northeastern 
Manitoulin  and  The 
Islands 

Ville  de  Northeastern 
Manitoulin  and  The  Islands 

62. 

Canton  d'Assiginack 

Canton  d'Assiginack 

63. 

Canton  de  Barrie  Island 

Canton  de  Barrie  Island 

64. 

Canton  de  Billings 

Canton  de  Billings 

65. 

Canton  de  Burpee  et  Mills 

Canton  de  Burp>ee  et  Mills 

66. 

Canton  de  Central 
Manitoulin 

Canton  de  Central 
Manitoulin 

67. 

Canton  de  Cockburn 
Island 

Canton  de  Cockburn  Island 

68. 

Canton  de  Gordon 

Canton  de  Gordon 

69. 

Canton  de  Rutherford  et 
George  Island 

Canton  de  Rutherford  et 
George  Island 

70. 

Canton  de  Tehkummah 

Canton  de  Tehkummah 

71. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Nipissing 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Nipissing 

72. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
disU'ict  de  Parry  Sound 

Conseil  d'adminisb-ation 
des  services  sociaux  du 
district  de  Parry  Sound 

73. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Rainy  River 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Rainy  River 

74. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
disttict  de  Sudbury 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Sudbury 

75. 

Cité  de  Thunder  Bay 

Cité  de  Thunder  Bay 

76. 

Ville  de  Geraldton 

Ville  de  Geraldton 

77. 

Ville  de  Longlac 

Ville  de  Longlac 

78. 

Canton  de  Beardmore 

Canton  de  Beardmore 
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79. 

Township  of  Nakina 

Township  of  Nakina 

80. 

Town  of  Marathon 

Town  of  Marathon 

81. 

Township  of  Conmee 

Township  of  Conmee 

82. 

Township  of  Dorion 

Township  of  Dorion 

83. 

Township  of  Gillies 

Township  of  Gillies 

84. 

Township  of  Neebing 

Township  of  Neebing 

85. 

Township  of  Nipigon 

Township  of  Nipigon 

86. 

Township  of  O'Connor 

Township  of  O'Connor 

87. 

Township  of  Oliver 
Paipoonge 

Township  of  Oliver 
Paipoonge 

88. 

Township  of  Schreiber 

Township  of  Schreiber 

89. 

Township  of  Terrace  Bay 

Township  of  Terrace  Bay 

90. 

Township  of  Shuniah 

Township  of  Shuniah 

91. 

Township  of 
Manitouwadge 

Township  of  Manitouwadge 

92. 

Township  of  Red  Rock 

Township  of  Red  Rock 

93. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of 
Timiskaming  Social 
Services  Administration 
Board 

District  of  Timiskaming 
Social  Services 
Administration  Board 

Numéro 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

79. 

Canton  de  Nakina 

Canton  de  Nakina 

80. 

Ville  de  Marathon 

Ville  de  Marathon 

81. 

Canton  de  Conmee 

Canton  de  Conmee 

82. 

Canton  de  Dorion 

Canton  de  Dorion 

83. 

Canton  de  Gillies 

Canton  de  Gillies 

84. 

Canton  de  Neebing 

Canton  de  Neebing 

85. 

Canton  de  Nipigon 

Canton  de  Nipigon 

86. 

Canton  d'O'Connor 

Canton  d'O'Connor 

87. 

Canton  d'Oliver 
Paipoonge 

Canton  d'Oliver  Paipoonge 

88. 

Canton  de  Schreiber 

Canton  de  Schreiber 

89. 

Canton  dc  Terrace  Bay 

Canton  de  Terrace  Bay 

90. 

Canton  de  Shuniah 

Canton  de  Shuniah 

91. 

Canton  de  Manitouwadge 

Canton  dc  Manitouwadge 

92. 

Canton  de  Red  Rock 

Canton  de  Red  Rock 

93. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Timiskaming 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
disu-ict  de  Timiskaming 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


2.  Lc  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l'^  février  1999. 


Janet  Ecker 
Minister  of  Community  and  Social  Services 


Janet  Ecker 
Ministre  des  Services  sociaux  et  communautaires 


Dated  on  January  14,  1999. 


Faille  14  janvier  1999. 


7/99 


ONTARIO  REGULATION  34/99 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  34/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  O.  Reg.  135/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 


pris  le  27  Janvier  1999 
déposé  le  28  Janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  135/98 
(Administration  et  panage  des  coûts) 


Note:     Ontario  Regulation  135/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  228/98,  274/98,  548/98  and  549/98. 


1.  (1)  Subsection  7(1)  of  Ontario  Regulation  135/98  is  amended 
by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  fol- 
lowing: 


Remarque  :  Lc  Règlement  de  l'Ontario  1 35/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  228/98,  274/98, 
548/98  et  549/98. 

1.  (1)  Le  paragraphe  7(1)  du  Règlement  de  l'OnUrio  135/98  est 
modifié  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  précédant  l'alinéa 
a): 


SI 
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(1)  Subject  to  subsections  (2),  (2.1)  and  (3),  the  subsidy  payable  by 
Ontario  to  a  delivery  agent  shall  be  equal  to  the  sum  of, 


(1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2),  (2.1)  et  (3),  le  subside  payable 
par  l'Ontario  à  un  agent  de  prestation  des  services  est  égal  à  la  somme 
des  montants  suivants  : 


(2)  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2. 1  )  If  a  delivery  agent's  geographic  area  includes  territory  without 
municipal  organization,  the  subsidy  payable  by  Ontario  to  the  delivery 
agent  shall  be  equal  to  the  sum  of, 

(a)  80  per  cent  of  the  assistance  costs  incurred  by  the  delivery  agent 
in  respect  of  assistance  provided  in  a  municipality; 

(b)  100  per  cent  of  the  assistance  costs  incurred  by  the  delivery 
agent  in  respect  of  assistance  provided  in  territory  without 
municipal  organization; 

(c)  if  the  delivery  agent  employs  a  full-time  administrator. 


(i)  50  per  cent  of  the  delivery  agent's  reasonable  cost  of  admin- 
istration in  respect  of  assistance  provided  in  a  municipality, 
as  approved  by  the  Director,  and 


(ii)  100  per  cent  of  the  delivery  agent's  reasonable  cost  of 
administration  in  respect  of  assistance  provided  in  territory 
without  municipal  organization,  as  approved  by  the  Direc- 
tor; 

(d)  50  per  cent  of  the  delivery  agent's  reasonable  costs  of  staff 
training  in  respect  of  assistance  provided  in  a  municipality,  as 
approved  by  the  Director;  and 

(e)  100  per  cent  of  the  delivery  agent's  reasonable  costs  of  staff 
training  in  respect  of  assistance  provided  in  territory  without 
municipal  organization,  as  approved  by  the  Director. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


(2)  L'article  7  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant: 

(2.1)  Si  la  zone  géographique  d'un  agent  de  prestation  des  services 
comprend  un  territoire  non  érigé  en  municipalité,  le  subside  payable  par 
l'Ontario  à  l'agent  est  égal  à  la  somme  des  montants  suivants  : 

a)  80  pour  cent  des  coûts  de  l'aide  engagés  par  l'agent  de  prestation 
des  services  à  l'égard  de  l'aide  fournie  dans  une  municipalité; 

b)  100  pour  cent  des  coûts  de  l'aide  engagés  par  l'agent  de  presta- 
tion des  services  à  l'égard  de  l'aide  fournie  dans  un  territoire  non 
érigé  en  municipalité; 

c)  si  l'agent  de  prestation  des  services  emploie  un  administrateur  à 
plein  temps  : 

(i)  d'une  part,  50  pour  cent  des  coûts  d'administration  raisonna- 
bles engagés  par  l'agent  de  prestation  des  services  à  l'égard 
de  l'aide  fournie  dans  une  municipalité  et  approuvés  par  le 
directeur, 

(ii)  d'autre  part,  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  raison- 
nables engagés  par  l'agent  de  prestation  des  services  à  l'é- 
gard de  l'aide  fournie  dans  un  territoire  non  érigé  en  munici- 
palité et  approuvés  par  le  directeur; 

d)  50  pour  cent  des  coûts  raisonnables  de  formation  du  personnel 
engagés  par  l'agent  de  prestation  des  services  à  l'égard  de  l'aide 
fournie  dans  une  municipalité  et  approuvés  par  le  directeur; 

e)  100  pour  cent  des  coûts  raisonnables  de  formation  du  personnel 
engagés  par  l'agent  de  prestation  des  services  à  l'égard  de  l'aide 
fournie  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité  et  approuvés 
par  le  directeur. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"  février  1999. 


7/99 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  35/99 

made  under  the 

SOCIAL  ASSISTANCE  REFORM  ACT,  1997 

Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  O.  Reg.  137/98 

(Transition  from  General  Welfare  Assistance  and 

Family  Benefits  to  Ontario  Works) 

Ontario  Regulation  1 37/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  229/98,  276/98,  550/98  and  551/98. 


1.  Subsection  23  (2)  of  Ontario  Regulation  137/98  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  The  amount  payable  to  Ontario  by  a  delivery  agent  that  is  not  in 
the  Greater  Toronto  Area  shall  be  equal  to  the  sum  of, 


(a)  20  per  cent  of  the  cost  of  assistance  provided  by  or  on  behalf  of 
Ontario  to  persons  who  reside  within  municipalities  in  the  deliv- 
ery agent's  geographic  area;  and 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  35/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1997  SUR  LA  RÉFORME  DE  L'AIDE  SOCLVLE 


pris  le  27  janvier  1999 
déposé  le  28  janvier  1999 


modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  137/98 

(Transition  de  l'aide  sociale  générale  et  des  prestations 

familiales  au  programme  Ontario  au  travail) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  1 37/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  229/98,  276/98, 
550/98  et  551/98. 

1.  Le  paragraphe  23  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  137/98  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Le  montant  payable  à  l'Ontario  par  l'agent  de  prestation  des  ser- 
vices qui  ne  se  trouve  pas  dans  le  grand  Toronto  est  égal  à  la  somme  des 
montants  suivants  : 

a)  20  pour  cent  des  coûts  de  l'aide  fournie  par  l'Ontario  ou  en  son 
nom  aux  personnes  qui  résident  dans  les  municipalités  situées 
dans  la  zone  géographique  de  l'agent  de  prestation  des  services; 
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(b)  if  the  delivery  agent  employs  a  full-time  welfare  administrator 
or  administrator,  as  the  case  may  be,  50  per  cent  of  the  reason- 
able cost  of  administration  attributable  to  municipalities  in  the 
delivery  agent's  geographic  area. 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


b)  si  l'agent  de  prestation  des  services  emploie  à  plein  temps  un  ad- 
ministrateur de  l'aide  sociale  ou  un  administrateur,  selon  le  cas, 
50  pour  cent  des  coûts  d'administration  raisonnables  qui  sont  im- 
putables aux  municipalités  situées  dans  la  zone  géographique  de 
l'agent. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"  février  1999. 


7/99 


ONTARIO  REGULATION  36/99 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT  PROGRAM  ACT,  1997 


Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  O.  Reg.  225/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Note:     Ontario  Regulation  225/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  275/98,  587/98  and  588/98. 


1.  Subsection  2  (1)  of  Ontario  Regulation  225/98  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  The  amount  payable  to  Ontario  by  a  delivery  agent  that  is  not  in 
the  Greater  Toronto  Area  shall  be  equal  to  the  sum  of. 


(a)  20  per  cent  of  the  cost  of  assistance  provided  by  or  on  behalf  of 
Ontario  to  persons  who  reside  within  municipalities  in  the  deliv- 
ery agent's  geographic  area;  and 

(b)  if  the  delivery  agent  employs  a  full-time  administrator,  50  per 
cent  of  the  reasonable  cost  of  administration  attributable  to 
municipalities  in  the  delivery  agent's  geographic  area. 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  36/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  27  janvier  1999 
déposé  le  28  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  225/98 
(Administration  et  partage  des  coûts) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  225/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  275/98, 587/98  et 
588/98. 

1.  Le  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  225/98  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(I)  Le  montant  payable  à  l'Ontario  par  l'agent  de  prestation  des  ser- 
vices qui  ne  se  trouve  pas  dans  le  grand  Toronto  est  égal  à  la  somme  des 
montants  suivants  : 

a)  20  pour  cent  des  coûts  de  l'aide  fournie  par  l'Ontario  ou  en  son 
nom  aux  personnes  qui  résident  dans  les  municipalités  situées 
dans  la  zone  géographique  de  l'agent  de  prestation  des  services; 

b)  si  l'agent  de  prestation  des  services  emploie  un  administrateur  à 
plein  temps,  50  pour  cent  des  coûts  d'administration  raisonna- 
bles qui  sont  imputables  aux  municipalités  situées  dans  la  zone 
géographique  de  l'agent. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1^''  février  1999. 


7/99 


ONTARIO  REGULATION  37/99 

made  under  the 

DISTRICT  SOCL\L  SERVICES 

ADMINISTRATION  BOARDS  ACT 

Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  O.  Reg.  278/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  278/98  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  278/98  is  amended  by  adding  the  following 
section: 


QuAuncATiONS  OF  Members 

3.1  (I)  A  member  of  a  board  who  is  not  a  member  at  large  and  who 
represents  one  or  more  municipalities  shall  be  a  member  of  a  municipal 
council. 


(2)  A  member  of  a  board  who  is  not  a  member  at  large  and  who  rep- 
resents territory  without  municipal  organization  shall  be  a  Canadian  cit- 
izen who  is  at  least  18  years  of  age  and, 

(a)  a  permanent  resident  of  the  territory  without  municipal  organi- 
zation; 

(b)  an  owner  or  tenant  of  property  in  the  territory  without  municipal 
organization;  or 

(c)  the  spouse  of  an  owner  or  tenant  of  property  in  the  territory  with- 
out municipal  organization. 

(3)  A  member  of  a  board  shall  not  be  an  employee  of  the  board. 

2.  Subsection  4  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(4)  If  a  member  who  was  appointed  by  one  or  more  municipalities 
becomes  ineligible  to  hold  office  as  a  board  member,  fails  to  attend 
three  consecutive  board  meetings  without  the  board's  authorization, 
resigns  or  dies  before  the  end  of  his  or  her  term,  the  council  or  councils 
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that  appointed  the  member  shall  appoint  a  new  member  to  serve  for  the 
remainder  of  the  term. 

(5)  If  a  member  of  a  board  represents  an  area  set  out  in  the  Schedule 
for  that  board  that  is  comprised  of  territory  without  municipal  organiza- 
tion and  that  member  becomes  ineligible  to  hold  office  as  a  board  mem- 
ber, fails  to  attend  three  consecutive  board  meetings  without  the  board's 
authorization,  resigns  or  dies  before  the  end  of  his  or  her  term,  the  board 
shall  appoint  a  new  member  to  serve  that  territory  for  the  remainder  of 
the  term. 

3.  Section  6  of  the  Regulation  is  revoked  and  tlie  following  substi- 
tuted: 

6.  (1)  In  this  section  and  in  section  7, 

"tax  ratio",  with  respect  to  a  property,  means  the  tax  ratio  established 
under  section  363  of  the  Municipal  Act  for  the  property  class  it  is  in; 

"weighted  assessment"  means  the  taxable  assessment  for  a  property 
multiplied  by  the  tax  ratio  of  the  property  class  that  the  property  is 
in. 

(2)  For  the  purposes  of  this  section,  if  the  area  of  jurisdiction  of  a 
board  includes  territory  without  municipal  organization, 

(a)  the  costs  of  social  services  attributable  to  the  areas  of  the  board 
comprised  of  municipalities  are  the  actual  costs  of  social  ser- 
vices for  all  of  those  areas,  including  the  costs  of  administration 
with  respect  to  those  costs;  and 

(b)  the  costs  of  social  services  attributable  to  the  areas  of  the  board 
comprised  of  territory  without  municipal  organization  are  the 
actual  costs  of  those  social  services  for  that  territory,  including 
the  costs  of  administration  with  respect  to  those  costs. 

(3)  The  attribution  of  costs  between  municipalities  and  territory 
without  municipal  organization  in  accordance  with  subsection  (2)  must 
be  approved  by  the  Director  under  the  Ontario  Works  Act,  1997. 

(4)  Subject  to  subsections  (5)  and  (6),  the  amount  determined  under 
clause  (2)  (a)  shall  be  apportioned  among  the  municipalities  in  the 
board's  district  as  follows: 

1 .  When  the  assessment  rolls  of  the  municipalities  in  the  district  are 
returned  to  the  clerks  under  section  36  of  the  Assessment  Act, 
they  shall  also  be  provided  to  the  board. 

2.  Each  municipality  shall  provide  the  board  with  a  copy  of  its  by- 
law setting  its  tax  ratios  on  or  before  the  date  it  is  required  under 
section  363  of  the  Municipal  Act  to  make  the  by-law. 

3.  The  board  shall  determine,  for  each  municipality,  the  amount  to 
be  apportioned  to  the  municipality  in  accordance  with  the  fol- 
lowing formula: 


A  =  B  X  (C  ^  D) 


where. 


A  =  the  amount  to  be  apportioned  to  the  municipality, 

B  =  the  amount  determined  under  clause  (2)  (a), 

C  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the  properties 
in  the  municipality, 

D  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the  properties 
in  all  of  the  municipalities. 


(5)  The  board  may  agree  to  apportion  costs  of  social  services  in  its 
district,  including  the  costs  of  administration,  in  a  way  other  than  that 
provided  in  subsections  (2)  and  (4)  if, 

(a)  a  majority  of  the  municipalities  and  members  representing  terri- 
tory without  municipal  organization  consent  to  that  apportion- 
ment; and 

(b)  those  municipalities  and  members  who  have  consented  repre- 
sent a  majority  of  the  electors  in  the  board's  district. 

(6)  Each  of  the  municipalities  set  out  in  an  area  of  a  board  set  out  in 
the  Schedule  for  that  board  and  each  of  the  members  of  that  board  repre- 
senting territory  without  municipal  organization  is  entitled  to  one  vote 
under  clause  (5)  (a). 

(7)  For  the  purposes  of  clause  (5)  (b),  if  two  or  more  members  of  the 
board  represent  an  area  set  out  in  the  Schedule  for  the  board  that  is  com- 
prised of  territory  without  municipal  organization,  a  member  who  rep- 
resents the  area  shall  be  deemed  to  represent  the  total  number  of  elec- 
tors in  the  area  divided  by  the  total  number  of  board  members  who  rep- 
resent the  area. 

(8)  A  resolution  of  the  municipal  council  is  required  for  a  munici- 
pality to  consent  under  subsection  (5)  and  a  signed  consent  of  a  member  j 
representing  territory  without  municipal  organization  is  required  for  the 
member  to  consent  under  subsection  (5). 

(9)  Each  board  whose  area  of  jurisdiction  includes  territory  without 
municipal  organization  shall  inform  the  Minister  responsible  for  each 
social  service  of  the  costs  of  that  social  service  attributable  to  territory 
without  municipal  organization  forthwith  after  determining  those  costs. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

6.1  The  interest  that  a  board  may  impose  on  a  municipality  under 
subsection  6  (3)  of  the  Act  shall  not  exceed  1  per  cent  per  month. 

5.  (1)  Subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  Each  board  shall  in  each  year  apportion  among  the  jurisdictions 
in  its  district,  in  accordance  with  section  6,  the  amounts  that  it  estimates 
will  be  required  to  defray  the  expenditures  for  social  services  for  that 
year  and  shall  on  or  before  March  3 1  of  that  year  notify, 

(a)  the  clerk  of  each  municipality  of  the  amount  to  be  provided  by 
that  municipality;  and 

(b)  the  Minister  responsible  for  each  social  service  of  the  amount  to 
be  provided  by  the  Minister  with  respect  to  that  social  service 
under  section  8  of  the  Act. 

(2)  Subsection  7  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"among  the  municipalities  and  the  clerk  notified"  at  the  end  and 
substituting  "and  notification  given  in  accordance  with  subsection 

6.  Schedules  1  to  5  to  the  Regulation  are  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Schedule  1 

THE  DISTRICT  OF  ALGOMA  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1 .  The  district  for  the  District  of  Algoma  Social  Services  Adminis- 
tration Board  is  the  District  of  Algoma,  excluding  the  part  of  the  District  ' 
of  Algoma  that  is  part  of  the  district  for  the  District  of  Sault  Ste.  Marie 
Social  Services  Administration  Board. 

2.  The  District  of  Algoma  Social  Services  Administration  Board 
shall  consist  of  1 2  members  and  the  areas  they  represent  and  the  manner 
of  their  appointment  shall  be  as  follows: 
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1.  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  1  : 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Homepayne. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  White  River. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Dubreuilville. 

2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Michipicoten  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  2. 

3.  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  3: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  MacDonald,  Meredith 
and  Aberdeen  Additional. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Laird. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Tarbutt  and  Tarbutt 
Additional. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  St.  Joseph. 
V.  The  Corporation  of  the  Township  of  Jocelyn. 

vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  Hilton, 
vii.  The  Corporation  of  the  Village  of  Hilton  Beach, 
viii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Johnson. 

4.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  4: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Plummer  Additional, 
ii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Bruce  Mines. 
iii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Thessalon. 
iv.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Huron  Shores. 

V.  The  Corporation  of  the  Township  of  the  North  Shore, 
vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  Shedden. 

5.  Area  S  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Blind  River  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  S. 

6.  Area  6  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  City 
of  Elliot  Lake  and  four  members  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  6. 

7.  Area  7  is  the  territory  without  municipal  organization  within  the 
district  for  the  District  of  Algoma  Social  Services  Administra- 
tion Board  and  one  member  shall  be  selected  by  the  residents  of 
that  territory  to  represent  Area  7. 

Schedule  2 

THE  DISTRICT  OF  COCHRANE  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

I .  The  district  for  the  District  of  Cochrane  Social  Services  Adminis- 
tration Board  is  the  District  of  Cochrane. 


2.  The  District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board 
shall  consist  of  1 3  members  and  the  areas  they  represent  and  the  manner 
of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1 .  One  member  at  large  shall  be  appointed  by  the  Lieutenant  Gov- 
ernor in  Council. 

2.  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  City 
of  Timmins  and  six  members  shall  be  appointed  by  its  municipal 
council  to  represent  Area  I . 

3.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  2: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Hearst. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Mattice-Val  Coté. 

4.  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  3: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Fauquier-Strickland. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Moonbeam. 

iii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Smooth  Rock  Falls. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Opasatika. 

V.  The  Corporation  of  the  Township  of  Val  Rita-Harty. 

5.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Kapuskasing  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  4. 

6.  Area  S  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  S: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Cochrane. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Glackmeyer.  "* 

7.  Area  6  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  6: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Iroquois  Falls. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Black  River-Matheson. 

8.  Area  7  is  the  territory  without  municipal  organization  within  the 
district  for  the  District  of  Cochrane  Social  Services  Administra- 
tion Board  and  one  member  shall  be  selected  by  the  residents  of 
that  territory  to  represent  Area  7. 

Schedules 

THE  DISTRICT  OF  NIPISSING  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1 .  The  district  for  the  District  of  Nipissing  Social  Services  Adminis- 
tration Board  is  the  District  of  Nipissing  and  the  part  of  the  District  of 
Sudbury  that  is  within  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Municipality  of  West  Nipissing. 

2.  The  District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board 
shall  consist  of  nine  members  and  the  areas  they  represent  and  the  man- 
ner of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1 .  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  City 
of  North  Bay  and  five  members  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  1. 
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2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Municipality  of  West  Nipissing  and  one  member  shall  be  ap- 
pointed by  its  municipal  council  to  represent  Area  2. 

3.  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  3: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Bonfield. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Calvin, 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Chisholm. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Ferris. 

V.  The  Corporation  of  the  Town  of  Mattawa. 

vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  Mattawan. 

vii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Papineau-Cameron. 

4.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  4: 

i.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Temagami. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  South  Algonquin. 

5.  Area  5  is  the  territory  without  municipal  organization  within  the 
district  for  the  District  of  Nipissing  Social  Services  Administra- 
tion Board  and  one  member  shall  be  selected  by  the  residents  of 
that  territory  to  represent  Area  5. 

Schedule  4 

THE  DISTRICT  OF  PARRY  SOUND  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1.  The  district  for  the  District  of  Parry  Sound  Social  Services 
Administration  Board  is  the  District  of  Parry  Sound,  excluding  the  area 
of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Killarney. 

2.  The  District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration 
Board  shall  consist  of  15  members  and  the  areas  they  represent  and  the 
manner  of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1 .  Area  I  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Township  of  Seguin  and  two  members  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  1.  , 

2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  three  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  2: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Archipelago. 

ii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Parry  Sound. 

3.  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  3: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Carling. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Hagerman.        *' 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  McDougall. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  McKellar. 


4.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  4: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Kearney. 

ii.  The  Corporation  of  the  Village  of  Burk's  Falls, 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Armour, 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Perry. 

v.  The  Corporation  of  the  Township  of  Ryerson. 

vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  McMurrich-Monteith. 

5.  Area  S  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  5: 

i.  The  Corporation  of  the  Village  of  South  River. 

ii.  The  Corporation  of  the  Village  of  Sundridge. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Joly. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Machar. 

v.  The  Corporation  of  the  Township  of  Strong, 

vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  Magnetawan. 

6.  Area  6  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  6: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Powassan. 

ii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Trout  Creek. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Himswotth  North. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Himsworth  South. 

V.  The  Corporation  of  the  Township  of  Nipissing. 

7.  Area  7  is  the  territory  without  municipal  organization  within  the 
district  for  the  District  of  Parry  Sound  Social  Services  Adminis- 
tration Board  and  two  members  shall  be  selected  by  the  residents 
of  that  territory  to  represent  Area  7. 

Schedules 

THE  DISTRICT  OF  RAINY  RIVER  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1 .  The  district  for  the  District  of  Rainy  River  Social  Services  Admin- 
istration Board  is  the  District  of  Rainy  River,  the  area  of  jurisdiction  of 
The  Corporation  of  the  Township  of  Lake  of  the  Woods  and  the  area  of 
jurisdiction  of  the  Nestor  Falls  Local  Services  Board. 

2.  The  District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board  ' 
shall  consist  of  13  members  and  the  areas  they  represent  and  the  manner 
of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1 .  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Fort  Frances  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  I . 

2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Atikokan  and  one  member  shall  be  ap[x>inted  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  2. 

3.  Area3  istheareaofjurisdictionofTheCorporationofthe Town- 
ship of  Emo  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  municipal 
council  to  represent  Area  3. 
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4.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  La  Vallée  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  4. 

5.  Area  5  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Rainy  River  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  S. 

6.  Area  6  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Alberton  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  6. 

7.  Area  7  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Chappie  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  7. 

8.  Area  8  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Dawson  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  mun- 
icipal council  to  represent  Area  8. 

9.  Area  9  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Morley  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  9. 

10.  Area  10  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Township  of  Lake  of  the  Woods  and  one  member  shall  be 
appointed  by  its  municipal  council  to  represent  Area  10. 

1 1 .  Area  11  is  the  territory  without  municipal  organization  located 
within  the  area  of  jurisdiction  of  the  Nestor  Falls  Local  Services 
Board  and  the  territory  without  municipal  organization  that  is 
located  westerly  from  the  northwest  corner  of  Indian  Reserve 
16D  on  a  line  projected  northward  astronomically  to  the  point  of 
intersection  with  the  District  of  Kenora  to  the  westerly  boundary 
of  the  District  of  Rainy  River  and  one  member  shall  be  selected 
by  the  residents  of  those  territories  to  represent  Area  1 1 . 

12.  Area  12  is  the  territory  without  municipal  organization  that  is 
located  easterly  from  the  northwest  comer  of  Indian  Reserve 
16D  on  a  line  projected  northward  astronomically  to  the  point  of 
intersection  with  the  District  of  Kenora  and  easterly  to  the  5th 
Meridian  Line  and  one  member  shall  be  selected  by  the  residents 
of  that  territory  to  represent  Area  12. 

r  13.  Area  13  is  the  territory  without  municipal  organization  that  is 
located  from  the  easterly  boundary  of  the  Dis&ict  of  Rainy  River 
northward  until  it  intersects  with  the  DisU-ict  of  Kenora,  westeriy 
until  the  Sth  Meridian  Line  which  lies  on  the  west  boundary  of 
the  unincorporated  area  of  Bennett  and  one  member  shall  be 
selected  by  the  residents  of  that  territory  to  represent  Area  1 3. 

Schedule  5.1 

THE  DISTRICT  OF  SAULT  STE.  MARIE  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1 .  The  disQ-ict  for  the  District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services 
Administration  Board  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of 
the  City  of  Sault  Ste.  Marie,  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation 
of  the  Township  of  Prince  and  the  territory  without  municipal  organiza- 
tion that  is  within  the  planning  area  for  the  Sault  North  Planning  Board. 

2.  The  District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration 
Board  shall  consist  of  nine  members  and  the  areas  they  represent  and 
the  manner  of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1.  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  City 
of  Sault  Ste.  Marie  and  six  members  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  1 . 

2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Prince  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  2. 


3.  Area  3  is  the  territory  without  municipal  organization  that  is 
within  the  planning  area  for  the  Sault  North  Planning  Board  and 
two  members  shall  be  selected  by  the  residents  of  that  territory 
to  represent  Area  3. 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 

Schedule  7 

THE  DISTRICT  OF  TIMISKAMING  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1.  The  district  for  the  District  of  Timiskaming  Social  Services 
Administration  Board  is  the  District  of  Timiskaming. 

2.  The  District  of  Timiskaming  Social  Services  Administration 
Board  shall  consist  of  nine  members  and  the  areas  they  represent  and 
the  manner  of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1 .  Area  I  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Kirkland  Lake  and  two  members  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  1 . 

2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  2: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Englehart. 
ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  McGarry. 
iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Larder  Lake, 
iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Gauthier. 

V.  The  Corporation  of  the  Township  of  Chamberiain. 
vi.  The  Corporation  of  the  Town  of  Charlton, 
vii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Evanturel. 

3.  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Haileybury  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  3. 

4.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  4: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Hudson, 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Kerns, 

iii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Latchford. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Coleman. 

v.  The  Corporation  of  the  Town  of  Cobalt, 

vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  Harris, 

vii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Dymond. 

5.  Area  5  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  S: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  James. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Matachewan. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Armstrong. 
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iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Hilliard. 

V.  The  Corporation  of  the  Township  of  Brethour. 
vi.  The  Corporation  of  the  Village  of  Thomloe. 


O.  Reg.  38/99.^ 

Bompas,  Grenfell,  Lebel,  Hincks,  Argule,  Baden,  Alma, 
Holmes,  Burt,  Eby,  Otto,  Boston,  McElroy,  McFadden,  Mon- 
trose, Bannockburn,  Flavelle,  Gross,  Blain,  Marquis,  Pacaud, 
Catharine,  Rattray,  Willison,  Davidson,  Sharpe,  Savard,  Marter, 
Bayly,  Mulligan.  -..'■■   i  '  asrtfi   .t 


vii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Dack. 

viii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Harley. 

ix.  The  Corporation  of  the  Township  of  Casey. 

6.  Area  6  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  New  Liskeard  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  6. 

7.  Area  7  is  the  territory  without  municipal  organization  consisting 
of  the  following  geographic  townships  and  one  member  shall  be 
selected  jointly  by  the  residents  of  those  geographic  townships 
to  represent  Area  7: 

Hillary,  Reynolds,  McKeown,  Fripp,  McArthur,  Douglas,  Fal- 
lon, Fasken,  Michie,  Nordica,  Terry,  Lee,  Maisonville,  Arnold, 
Katrine,  Ossian,  Pharand,  Childerhouse,  Doyle,  Musgrove, 
Bartlett,  Geikie,  Cleaver,  McNeil,  Robertson,  Sheba,  Dunmore, 


ONTARIO  REGULATION  38/99 

made  under  the 
DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  Reg.  262  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note: 


Since  the  end  of  1997,  Regulation  262  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  139/98,  231/98  and  277/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 

1.  The  definition  of  "wage  subsidy"  in  section  1  of  Regulation  262 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revolied  and  the 
following  substituted: 

"wage  subsidy"  means  a  subsidy  for  the  enhancement  of  salaries  and 
benefits  for  employees  of  day  nurseries,  private-home  day  care  agen- 
cies, resource  centres  and  agencies  that  provide  staff,  equipment, 
supplies  or  services  for  the  purposes  of  paragraph  4  of  subsection 
66.1  (2);  ("subvention  salariale") 


2.  Section  67.1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

67.1  (I)  The  amount  payable  to  a  delivery  agent  under  an  agree- 
ment with  the  delivery  agent  under  section  7.2  of  the  Act  with  respect 
to  the  services  prescribed  under  paragraphs  1 ,  2,  and  7  of  subsection 
66.1  (2)  is, 

(a)  80  per  cent  of  the  total  costs  to  be  paid  for  services  prescribed 
under  paragraphs  1 ,  2,  and  7  of  subsection  66. 1  (2)  that  are  pro- 
vided in  municipalities,  as  set  out  in  the  agreement; 

(b)  100  per  cent  of  the  total  costs  to  be  paid  for  services  prescribed 
under  paragraphs  1,  2,  and  7  of  subsection  66.1  (2)  that  are  pro- 
vided in  territory  without  municipal  organization,  as  set  out  in 
the  agreement;  and 


8.  Area  8  is  the  territory  without  municipal  organization  consisting 
of  the  following  geographic  townships  and  one  member  shall  be 
selected  Jointly  by  the  residents  of  those  geographic  townships 
to  represent  Area  8: 

Raymond,  Rankin,  Morel,  Shillington,  Farr,  Smyth,  Truax, 
Robillard,  Ingram,  Pense,  Knight,  Van  Hise,  Haultain,  Chown, 
Mickle,  Tudhope,  Bryce,  Beauchamp,  Tyrrell,  Milner,  Nicol, 
Lawson,  Roadhouse,  Willet,  Barber,  Cane,  Henwood,  Leonard, 
Leith,  Charters,  Corkill,  Wallis,  Banks,  Speight,  Auld,  Lundy, 
North  Williams,  Ray,  Donovan,  Brewster,  Trethewey,  Whitson, 
van  Nostrand,  Klock,  Barr,  Firstbrook,  Dufferin,  Leckie,  Corley, 
Gamble,  McGrifTin,  Rorke,  Leo,  Dane,  Kittson,  Medina,  Cole, 
Brigstocke,  Gillies  Limit,  Lorrain,  South  Lorrain. 

8.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  38/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  GARDERIES 

pris  le  27  janvier  1999 
déposé  le  28  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  262  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarqtie  :  Depuis  la  fin  de  1 997,  le  Règlement  262  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  1 39/98, 23 1/98  et  277/98.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  La  définition  de  «subvention  salariale»  à  l'article  1  du  Règle- 
ment 262  des  Règlements  refondus  de  rOntario  de  1990  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«subvention  salariale»  Subvention  visant  à  améliorer  le  traitement  et  les 
avantages  sociaux  des  employés  de  garderies,  d'agences  de  garde 
d'enfants  en  résidence  privée,  de  centres  de  documentation  et  d'orga- 
nismes qui  fournissent  le  personnel,  l'équipement,  les  fournitures  ou 
les  services  pour  l'application  de  la  disposition  4  du  paragraphe 
66.1  (2).  («wage  subsidy») 

2.  L'article  67.1  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

67.1  (1)  Le  montant  payable  à  un  agent  de  prestation  des  services 
aux  termes  d'une  entente  conclue  avec  celui-ci  en  vertu  de  l'article  7.2 
de  la  Loi  relativement  aux  services  prescrits  aux  termes  des  dispositions 
1,  2  et  7  du  paragraphe  66.1  (2)  équivaut  à  ce  qui  suit  : 

a)  80  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager  pour  les  services 
prescrits  aux  termes  des  dispositions  1,  2  et  7  du  paragraphe 
66.1  (2)  qui  sont  fournis  dans  les  municipalités,  comme  l'énonce 
l'entente; 

b)  100  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager  pour  les  services 
prescrits  aux  termes  des  dispositions  1,  2  et  7  du  paragraphe 
66. 1  (2)  qui  sont  fournis  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipa- 
lité, comme  l'énonce  l'entente;  , 
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(c)  100  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of  administration  attri- 
butable to  the  agreement  in  respect  of  services  prescribed  under 
paragraphs  1 , 2,  and  7  of  subsection  66. 1  (2)  that  are  provided  in 
territory  without  municipal  organization,  as  approved  by  the 
Director. 

(2)  The  amount  payable  to  a  delivery  agent  under  an  agreement 
with  the  delivery  agent  under  section  7.2  of  the  Act  with  respect  to  the 
services  prescribed  under  paragraphs  3  and  4  of  subsection  66. 1  (2)  is, 

(a)  80  per  cent  of  the  total  costs  to  be  paid  for  services  prescribed 
under  paragraphs  3  and  4  of  subsection  66. 1  (2)  that  are  provided 
in  municipalities,  including  the  costs  of  providing  wage  sub- 
sidies, as  set  out  in  the  agreement; 

(b)  100  per  cent  of  the  total  costs  to  be  paid  for  services  prescribed 
under  paragraphs  3  and  4  of  subsection  66. 1  (2)  that  are  provided 
in  territory  without  municipal  organization,  including  the  costs 
of  providing  wage  subsidies,  as  set  out  in  the  agreement;  and 

(c)  1 00  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of  administration  attri- 
butable to  the  agreement  in  respect  of  services  prescribed  under 
paragraphs  3  and  4  of  subsection  66. 1  (2)  that  are  provided  in  ter- 
ritory without  municipal  organization,  as  approved  by  the  Direc- 
tor. 

(3)  The  amount  payable  to  a  delivery  agent  under  an  agreement 
with  the  delivery  agent  under  section  7.2  of  the  Act  with  respect  to  the 
services  prescribed  under  paragraphs  S  and  6  of  subsection  66.1  (2)  is, 

(a)  with  respect  to  children  whose  parents  are  persons  in  need  and 
who  are  in  attendance  at  day  nurseries  or  private-home  day  care 
in  municipalities,  80  per  cent  of  the  operating  costs  of  providing 
those  day  nursery  services  or  that  private-home  day  care  for 
those  children  or,  if  the  fees  payable  by  their  parents  exceed  20 
per  cent  of  those  operating  costs,  the  amount  necessary  to  ensure 
that  the  sum  of  the  amount  payable  to  the  delivery  agent  and  the 
fees  payable  by  their  parents  equals  those  operating  costs; 


(b)  with  respect  to  children  whose  parents  are  persons  in  need  and 
who  are  in  attendance  at  day  nurseries  or  private-home  day  care 
in  territory  without  municipal  organization,  100  per  cent  of  the 
operating  costs  of  providing  those  day  nursery  services  or  that 
private-home  day  care  for  those  children; 


(c)  100  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of  administration  attri- 
butable to  the  purchase  of  day  nursery  services  or  private-home 
day  care  for  children  whose  parents  are  persons  in  need  and  who 
are  in  attendance  at  day  nurseries  or  private-home  day  care  in 
territory  without  municipal  organization,  as  approved  by  the 
Director; 


(d)  with  respect  to  handicapped  children  in  attendance  at  day  nurs- 
eries or  private-home  day  care  in  municipalities,  80  per  cent  of 
the  operating  costs  of  providing  those  day  nursery  services  or 
that  private-home  day  care  for  those  handicapped  children  or,  if 
the  fees  payable  by  their  parents  exceed  20  per  cent  of  those 
operating  costs,  the  amount  necessary  to  ensure  that  the  sum  of 
the  amount  payable  to  the  delivery  agent  and  the  fees  payable  by 
their  parents  equals  those  operating  costs; 


(e)  with  respect  to  handicapped  children  in  attendance  at  day  nurs- 
eries or  private-home  day  care  in  territory  without  municipal 
organization,  100  per  cent  of  the  operating  costs  of  providing 
those  day  nursery  services  or  that  private-home  day  care  for 
those  handicapped  children; 


c)  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 
prestation  des  services  dans  le  cadre  de  l'entente  relativement 
aux  services  prescrits  aux  termes  des  dispositions  1, 2  et  7  du  pa- 
ragraphe 66. 1  (2)  qui  sont  fournis  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité,  tels  qu'ils  sont  approuvés  par  le  directeur. 

(2)  Le  montant  payable  à  un  agent  de  prestation  des  services  aux 
termes  d'une  entente  conclue  avec  celui-ci  en  vertu  de  l'article  7.2  de  la 
Loi  relativement  aux  services  prescrits  aux  termes  des  dispositions  3  et 
4  du  paragraphe  66. 1  (2)  équivaut  à  ce  qui  suit  : 

a)  80  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager  pour  les  services 
prescrits  aux  termes  des  dispositions  3  et  4  du  paragraphe  66. 1  (2) 
qui  sont  fournis  dans  les  municipalités,  y  compris  les  frais  à  enga- 
ger au  titre  des  subventions  salariales,  comme  l'énonce  l'entente; 

b)  100  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager  pour  les  services 
prescrits  aux  termes  des  dispositions  3  et  4  du  paragraphe  66. 1  (2) 
qui  sont  fournis  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité,  y 
compris  les  frais  à  engager  au  titre  des  subventions  salariales, 
comme  l'énonce  l'entente; 

c)  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 
prestation  des  services  dans  le  cadre  de  l'entente  relativement 
aux  services  prescrits  aux  termes  des  dispositions  3  et  4  du  para- 
graphe 66.1  (2)  qui  sont  fournis  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité,  tels  qu'ils  sont  approuvés  par  le  directeur. 

(3)  Le  montant  payable  à  un  agent  de  prestation  des  services  aux 
termes  d'une  entente  conclue  avec  celui-ci  en  vertu  de  l'article  7.2  de  la 
Loi  relativement  aux  services  prescrits  aux  termes  des  dispositions  S  et 
6  du  paragraphe  66.1  (2)  équivaut  à  ce  qui  suit  : 

a)  relativement  aux  enfants  dont  le  père  et  la  mère  sont  des  per- 
sonnes dans  le  besoin  et  qui  fréquentent  des  garderies  ou  reçoi- 
vent des  services  de  garde  d'enfants  en  résidence  privée  dans  des 
municipalités,  80  pour  cent  des  frais  d'exploitation  engagés  pour 
fournir  ces  services  de  garderie  ou  de  garde  d'enfants  en  rési- 
dence privée  à  ces  enfants  ou,  si  les  droits  d'inscription  payables 
par  leurs  père  et  mère  dépassent  20  pour  cent  de  ces  frais  d'ex- 
ploitation, le  montant  nécessaire  pour  que  la  somme  du  montant 
payable  à  l'agent  de  prestation  des  services  et  des  droits  d'ins- 
cription payables  par  leurs  père  et  mère  soit  égale  au  montant  de 
ces  tirais  d'exploitation; 

b)  relativement  aux  enfants  dont  le  père  et  la  mère  sont  des  per- 
sonnes dans  le  besoin  et  qui  fréquentent  des  garderies  ou  reçoi- 
vent des  services  de  garde  d'enfants  en  résidence  privée  dans  un 
territoire  non  érigé  en  municipalité,  100  pour  cent  des  frais  d'ex- 
ploitation engagés  pour  fournir  ces  services  de  garderie  ou  de 
garde  d'enfants  en  résidence  privée  à  ces  enfants; 

c)  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 
prestation  des  services  pour  l'achat  de  services  de  garderie  ou  de 
garde  d'enfants  en  résidence  privée  à  l'intention  des  enfants  dont 
le  père  et  la  mère  sont  des  personnes  dans  le  besoin  et  qui  fré- 
quentent des  garderies  ou  reçoivent  des  services  de  garde  d'en- 
fants en  résidence  privée  dans  un  territoire  non  érigé  en  munici- 
palité, tels  qu'ils  sont  approuvés  par  le  directeur; 

d)  relativement  aux  enfants  handicapés  qui  fréquentent  des  garde- 
ries ou  reçoivent  des  services  de  garde  d'enfants  en  résidence  pri- 
vée dans  des  municipalités,  80  pour  cent  des  frais  d'exploitation 
engagés  pour  fournir  ces  services  de  garderie  ou  de  garde  d'en- 
fants en  résidence  privée  à  ces  enfants  ou,  si  les  droits  d'inscrip- 
tion payables  par  leurs  père  et  mère  dépassent  20  pour  cent  de  ces 
frais  d'exploitation,  le  montant  nécessaire  pour  que  la  somme  du 
montant  payable  à  l'agent  de  prestation  des  services  et  des  droits 
d'inscription  payables  par  leurs  père  et  mère  soit  égale  au  mon- 
tant de  ces  frais  d'exploitation; 

e)  relativement  aux  enfants  handicapés  qui  fréquentent  des  garde- 
ries ou  reçoivent  des  services  de  garde  d'enfants  en  résidence  pri- 
vée dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité,  100  pour  cent 
des  frais  d'exploitation  engagés  pour  fournir  ces  services  de  gar- 
derie ou  de  garde  d'enfants  en  résidence  privée  à  ces  enfants; 
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(0  1 00  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of  administration  attri- 
butable to  the  purchase  of  day  nursery  services  or  private-home 
day  care  for  handicapped  children  who  are  in  attendance  at  day 
nurseries  or  private-home  day  care  in  territory  without  munici- 
pal organization,  as  approved  by  the  Director; 


(g)  80  per  cent  of  the  costs  incurred  by  the  delivery  agent  under  the 
agreement  with  respect  to  determining  whether  parents  in 
municipalities  are  persons  in  need; 

(h)  1 00  per  cent  of  the  costs  incurred  by  the  delivery  agent  under  the 
agreement  with  respect  to  determining  whether  parents  in  terri- 
tory without  municipal  organization  are  persons  in  need; 


(i)  with  respect  to  wage  subsidies  or  provider  enhancement  grants 
in  municipalities,  80  per  cent  of  the  costs  of  providing  those 
wage  subsidies  or  those  provider  enhancement  grants;  and 


(j)  with  respect  to  wage  subsidies  or  provider  enhancement  grants 
in  territory  without  municipal  organization,  100  per  cent  of  the 
costs  of  providing  those  wage  subsidies  or  those  provider  en- 
hancement grants. 


(4)  In  subsection  (3), 

"operating  costs"  does  not  include  wage  subsidies  or  provider  enhance- 
ment grants. 

3.  Subsections  68.1  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  The  amount  payable  to  a  municipality  or  prescribed  board 
under  an  agreement  with  the  municipality  or  prescribed  board  under 
section  7.2  of  the  Act  with  respect  to  the  services  prescribed  under  para- 
graph 9  of  subsection  66.1  (1)  is, 

(a)  80  per  cent  of  the  total  costs  to  be  paid  for  services  prescribed 
under  paragraph  9  of  subsection  66.1  (1)  that  are  provided  in 
municipalities,  as  set  out  in  the  agreement;  and 


(b)  100  per  cent  of  the  total  costs  to  be  paid  for  services  prescribed 
under  paragraph  9  of  subsection  66. 1  (  1  )  that  are  provided  in  ter- 
ritory without  municipal  organization,  as  set  out  in  the  agree- 
ment. 

(2)  The  amount  payable  to  a  municipality  or  prescribed  board 
under  an  agreement  with  the  municipality  or  prescribed  board  under 
section  7.2  of  the  Act  with  respect  to  the  services  prescribed  under  para- 
graph 1 ,  3  or  4  of  subsection  66. 1  (  1  )  is  1 00  per  cent  of  the  total  cost  to 
be  paid  for  those  services,  as  set  out  in  the  agreement. 


4.  Section  68.2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

68.2  (  1  )  Every  Ontario  Works  delivery  agent  shall  pay  to  Ontario 
20  per  cent  of  the  total  cost  to  be  paid  for  services,  as  set  out  in  an  agree- 
ment under  section  7.2  of  the  Act  with  a  municipality,  a  prescribed 
board  or  another  person,  if  those  services  are  prescribed  under  para- 
graph ! ,  2  or  4  of  subsection  66. 1  (1)  and  are  provided  ir.  a  municipality 
in  the  geographic  area  under  the  Ontario  Works  Act,  7997  with  respect 
to  which  the  Ontario  Works  delivery  agent  provides  assistance  under 
that  Act. 


(2)  Every  Ontario  Works  delivery  agent  shall  pay  to  Ontario  20  per 
cent  of  the  total  cost  to  be  paid  for  services  other  than  wage  subsidies, 
as  set  out  in  an  agreement  under  section  7.2  of  the  Act  with  a  municipal- 
ity, a  prescribed  board  or  another  person,  if  those  services  are  pre- 
scribed under  paragraph  3  of  subsection  66.1  (1)  and  are  provided  in  a 
municipality  in  the  geographic  area  under  the  Ontario  Works  Act,  1997 


0  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 
prestation  des  services  pour  l'achat  de  services  de  garderie  ou  de 
garde  d'enfants  en  résidence  privée  à  l'intention  des  enfants  han- 
dicapés qui  fréquentent  des  garderies  ou  reçoivent  des  services 
de  garde  d'enfants  en  résidence  privée  dans  un  territoire  non  éri- 
gé en  municipalité,  tels  qu'ils  sont  approuvés  par  le  directeur; 

g)  80  pour  cent  des  frais  engagés  par  l'agent  de  prestation  des  ser» 
vices  aux  termes  de  l'entente  pour  déterminer  si  les  père  et  mère 
qui  sont  dans  une  municipalité  sont  des  personnes  dans  le  besoin; 

h)  100  pour  cent  des  frais  engagés  par  l'agent  de  prestation  des  ser- 
vices aux  termes  de  l'entente  pour  déterminer  si  les  père  et  mère 
qui  sont  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité  sont  des  per- 
sonnes dans  le  besoin; 

i)  relativement  aux  subventions  salariales  ou  aux  subventions  d'ai- 
de aux  fournisseurs  qui  sont  fournies  dans  les  municipalités,  80 
pour  cent  des  frais  engagés  pour  fournir  ces  subventions  salaria- 
les ou  subventions  d'aide  aux  fournisseurs; 

j)  relativement  aux  subventions  salariales  ou  aux  subventions  d'ai- 
de aux  fournisseurs  qui  sont  fournies  dans  un  territoire  non 
érigé  en  municipalité,  100  pour  cent  des  frais  engagés  pour  four- 
nir ces  subventions  salariales  ou  subventions  d'aide  aux  fournis- 
seurs. 

(4)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  paragraphe  (3). 

«frais  d'exploitation»  Ne  s'entend  pas  des  subventions  salariales  ou  des 
subventions  d'aide  aux  fournisseurs. 

3.  Les  paragraphes  68.1  (1)  et  (2)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Le  montant  payable  à  une  municipalité  ou  à  un  conseil  prescrit 
aux  termes  d'une  entente  conclue  avec  l'un  ou  l'autre  en  vertu  de  l'arti- 
cle 7.2  de  la  Loi  relativement  aux  services  prescrits  aux  termes  de  la  dis- 
position 9  du  paragraphe  66.1  (1)  équivaut  à  ce  qui  suit  : 

a)  80  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager  pour  les  services  ' 
prescrits  aux  termes  de  la  disposition  9  du  paragraphe  66.1  (1) 
qui  sont  fournis  dans  les  municipalités,  comme  l'énonce  l'enten- 
te; 

b)  100  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager  pour  les  services 
prescrits  aux  termes  de  la  disposition  9  du  paragraphe  66.1  (1) 
qui  sont  fournis  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité, 
comme  l'énonce  l'entente. 

(2)  Le  montant  payable  à  une  municipalité  ou  à  un  conseil  prescrit 
aux  termes  d'une  entente  conclue  avec  l'un  ou  l'autre  en  vertu  de  l'arti- 
cle 7.2  de  la  Loi  relativement  aux  services  prescrits  aux  termes  de  la  dis- 
position 1,  3  ou  4  du  paragraphe  66.1  (1)  équivaut  à  100  pour  cent  de 
la  totalité  des  frais  à  engager  pour  ces  services,  comme  l'énonce  l'enten- 
te. 

4.  L'article  68.2  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

68.2  (1)  Chaque  agent  de  prestation  des  services  du  programme 
Ontario  au  travail  verse  à  l'Ontario  20  pour  cent  de  la  totalité  des  frais 
à  engager  au  titre  des  services,  tels  que  ces  frais  sont  énoncés  dans  une 
entente  conclue  en  vertu  de  l'article  7.2  de  la  Loi  avec  une  municipalité, 
un  conseil  prescrit  ou  une  autre  personne,  si  ces  services  sont  prescrits 
aux  termes  de  la  disposition  1 , 2  ou  4  du  paragraphe  66. 1  (  1  )  et  sont  four- 
nis dans  une  municipalité  située  dans  la  zone  géographique  prévue  par 
la  Loi  de  1997  sur  le  programme  Ontario  au  travail  et  à  l'égard  de  la- 
quelle l'agent  de  prestation  des  services  du  programme  Ontario  au  tra- 
vail fournit  une  aide  aux  termes  de  cette  loi. 

(2)  Chaque  agent  de  prestation  des  services  du  programme  Ontaria 
au  travail  verse  à  l'Ontario  20  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager 
au  titre  des  services,  autres  que  les  subventions  salariales,  tels  que  ces 
frais  sont  énoncés  dans  une  entente  conclue  en  vertu  de  l'article  7.2  de 
la  Loi  avec  une  municipalité,  un  conseil  prescrit  ou  une  autre  personne,  | 
si  ces  services  sont  prescrits  aux  termes  de  la  disposition  3  du  paragra- 
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with  respect  to  which  the  Ontario  Works  delivery  agent  provides 
assistance  under  that  Act. 


(3)  Every  Ontario  Works  delivery  agent  shall  pay  to  Ontario  20  per 
cent  of  the  total  cost  to  be  paid  for  wage  subsidies  and  for  provider 
enhancement  grants,  as  set  out  in  an  agreement  under  section  7.2  of  the 
Act  with  a  municipality,  a  prescribed  board  or  another  person,  if  the 
wage  subsidies  or  provider  enhancement  grants  are  part  of  a  service 
prescribed  under  paragraph  3, 5, 6, 7  or  8  of  subsection  66. 1  (  1  )  and  are 
provided  in  a  municipality  in  the  geographic  area  under  the  Ontario 
Works  Aci,  1997  with  respect  to  which  the  Ontario  Works  delivery  agent 
provides  assistance  under  that  Act. 


5.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 


phe  66.1  (1)  et  sont  fournis  dans  une  municipalité  située  dans  la  zone 
géographique  prévue  par  la  Loi  de  1997  sur  le  programme  Ontario  au 
travail  et  à  l'égard  de  laquelle  l'agent  de  prestation  des  services  du  pro- 
gramme Ontario  au  travail  fournit  une  aide  aux  termes  de  cette  loi. 

(3)  Chaque  agent  de  prestation  des  services  du  programme  Ontario 
au  travail  verse  à  l'Ontario  20  pour  cent  de  la  totalité  des  frais  à  engager 
au  titre  des  subventions  salariales  et  des  subventions  d'aide  aux  fournis- 
seurs, tels  que  ces  frais  sont  énoncés  dans  une  entente  conclue  en  vertu 
de  l'article  7.2  de  la  Loi  avec  une  municipalité,  un  conseil  prescrit  ou 
une  autre  personne,  si  celles-ci  font  partie  d'un  service  prescrit  aux 
termes  de  la  disposition  3,  5,  6,  7  ou  8  du  paragraphe  66. 1  (  I  )  et  sont 
fournies  dans  une  municipalité  située  dans  la  zone  géographique  prévue 
par  la  Loi  de  1997  sur  le  programme  Ontario  au  travail  et  à  l'égard  de 
laquelle  l'agent  de  prestation  des  services  du  programme  Ontario  au  tra- 
vail fournit  une  aide  aux  termes  de  cette  loi. 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"'  février  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  39/99 

made  under  the 
PUBLIC  SERVICE  ACT 

Made:  November  27,  1998 

Approved:  January  27,  1999 

Filed:  January  28,  1999 

P  Amending  Reg.  977  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Note:  Regulation  977  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Section  12  of  Regulation  977  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(3)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  persons  who  are 
assigned  to  a  position  in  the  Senior  Management  Group  as  defmed  in 
section  1  of  Part  I  of  Schedule  1 . 

2.  Subsection  14  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

■"■  ■  '  ,  ■     111/.,.-,. . 
(3)  The  following  rules  apply  if  the  civil  servant  accepts  a  transfer 
under  subsection  (2)  on  or  after  the  date  on  which  O.  Reg.39/99  comes 
into  force  to  a  position  with  a  lower  maximum  salary: 

1 .  During  the  six-months  after  the  civil  servant  receives  the  notice 
of  his  or  her  release,  the  civil  servant  is  entitled  to  receive  the 
salary  payable  to  him  or  her  in  his  or  her  permanent  position  on 
the  day  on  which  the  notice  is  given. 

2.  Upon  the  expiry  of  that  six-month  period,  the  civil  servant  is 
entitled  to  receive  the  salary  that  is  the  lower  of, 

i.  the  civil  servant's  salary  in  the  position  to  which  he  or  she 
transferred,  or 

ii.  the  maximum  salary  payable  to  a  person  in  the  position  to 
which  the  civil  servant  transferred. 

(3.1)  The  following  rules  apply  if  the  civil  servant  accepted  a  trans- 
fer under  subsection  (2)  on  or  after  April  17,  1996  and  before  the  date 
on  which  O.  Reg.  39/99  comes  into  force  to  a  position  with  a  lower 
maximum  salary: 

1 .  During  the  six  months  after  O.  Reg.  39/99  comes  into  force,  the 
civil  servant  is  entitled  to  receive  the  salary  that  would  have  been 
payable  to  him  or  her  before  that  Regulation  came  into  force. 


2.  Upon  the  expiry  of  that  six  month  period,  the  civil  servant  is  enti- 
tled to  receive  the  salary  that  is  the  lower  of, 

i.  the  civil  servant's  salary  in  the  position  to  which  he  or  she 
transferred,  or 

ii.  the  maximum  salary  payable  to  a  person  in  the  position  to 
which  the  civil  servant  transferred. 

(3.2)  A  civil  servant  who  accepted  a  transfer  under  subsection  (2) 
before  April  17, 1996  to  a  position  with  a  lower  maximum  salary  is  enti- 
tled to  salary  progression  based  on  merit  to  the  maximum  salary  of  the 
higher  class  including  any  revision  of  the  maximum  salary  of  the  higher 
class  that  took  effect  during  the  salary  cycle  in  which  the  transfer  took 
place. 

Civil  Service  Commission: 


Michèle  Noble 
Chair 

MoRAG  McLean 
Secretary 

Dated  on  November  27,  1998. 
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ONTARIO  REGULATION  40/99 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  GRADES  AND  SALES  ACT 

Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  Reg.  378  of  R.R.O.  1990 
(Grades — Fruit  and  Vegetables) 

Note:  Regulation  378  has  previoulsy  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Sections  43  and  44  of  Regulation  378  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  41/99 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  GRADES  AND  SALES  ACT 


Made:  January  27,  1999  '■  '■ 

Filed:  January  28,  1999  '  v      ? 

Revoking  Reg.  385  of  R.R.O.  1990 
(Licences) 

1.  Regulation  385  of  Uie  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  and 
Ontario  Regulation  335/94  are  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  42/99 

made  under  the 

FARM  REGISTRATION  AND  FARM  ORGANIZATIONS 

FUNDING  ACT,  1993 


Made:  January  27,  1999 
Filed:  January  28,  1999 


Amending  O.  Reg.  723/93 
(General) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  42/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1993  SUR  L'INSCRIPTION  DES  ENTREPRISES 

AGRICOLES  ET  LE  FINANCEMENT  DES  ORGANISMES 

AGRICOLES 

pris  le  27  janvier  1999 
déposé  le  28  janvier  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  723/93 
(Dispositions  générales) 


Note:  Ontario  Regulation  723/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  Paragraphs  1,2, 4  and  5  ofsection  2  of  Ontario  Regulation 
723/93  are  revolted  and  the  following  substituted: 

1.  The  name,  location,  address,  fax  number,  e-mail  address  and 
emergency/fire/911  numbers  of  a  home  farm  operated  by  the 
fanning  business  as  designated  by  the  person  filing  the  farming 
business  registration  form  for  the  farming  business. 


2.  The  name,  address,  telephone  number,  fax  number  and  e-mail 
address  of  an  individual  who  can  be  contacted  concerning  the 
contents  of  the  registration  form  and  the  operation  of  the  farming 
business. 


Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  723/93  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1997. 

1.  (1)  Les  dispositions  1, 2, 4  et  5  de  l'article  2  du  Règlement  de 
l'Ontario  723/93  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

1.  Le  nom,  l'emplacement,  l'adresse,  le  numéro  de  télécopieur, 
l'adresse  électronique  et  les  numéros  de  téléphone  d'urgence,  en 
cas  d'incendie  ou  «91 1»  d'une  exploitation  agricole  familiale  gé- 
rée par  l'entreprise  agricole  et  désignée  par  la  personne  qui  dé- 
pose la  formule  d'inscription  d'entreprise  agricole  pour  le 
compte  de  l'entreprise  agricole. 

2.  Le  nom,  l'adresse,  le  numéro  de  téléphone,  le  numéro  de  téléco- 
pieur et  l'adresse  électronique  d'un  particulier  qu'il  est  possible 
de  contacter  au  sujet  des  renseignements  indiqués  dans  la  for- 
mule d'inscription  et  de  l'exploitation  de  l'entreprise  agricole. 


4.  If  an  individual  carries  on  the  farming  business,  his  or  her  name, 
address,  telephone  number,  fax  number,  e-mail  address,  approxi- 
mate age  with  reference  to  the  age  ranges  specified  in  the  form 
and  educational  background. 

5.  If  a  partnership  carries  on  the  farming  business,  the  name, 
address,  telephone  number,  fax  number,  e-mail  address,  approxi- 
mate age  with  reference  to  the  age  ranges  specified  in  the  form, 
proportionate  interest  and  educational  background  of  the  partner 
who  is  the  most  active  in  the  farming  business  and  the  names  of 
the  other  partners. 

(2)  Subparagraphs  i  and  ii  of  paragraph  6  of  section  2  of  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

i.  in  the  case  of  a  business  corporation  that  does  not  offer  its 
shares  to  the  public,  the  name,  address,  telephone  number, 
fax  number,  e-mail  address,  approximate  age  with  reference 


4.  Si  un  particulier  exploite  l'entreprise  agricole,  son  nom,  son 
adresse,  son  numéro  de  téléphone,  son  numéro  de  télécopieur, 
son  adresse  électronique,  la  tranche  d'âge  dans  laquelle  il  se  situe 
d'après  la  formule  et  son  niveau  de  scolarité. 

5.  Si  une  société  en  nom  collectif  exploite  l'entreprise  agricole,  le 
nom,  l'adresse,  le  numéro  de  téléphone,  le  numéro  de  télécopieur, 
l'adresse  électronique,  la  part  respective  et  le  niveau  de  scolarité 
de  l'associé  le  plus  actif  dans  l'entreprise  agricole,  ainsi  que  la 
tranche  d'âge  dans  laquelle  il  se  situe  d'après  la  formule,  et  les 
noms  des  autres  associés. 

(2)  Les  sous-dispositions  i  et  ii  de  la  disposition  6  de  l'article  2  du 
Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

i.  dans  le  cas  d'une  société  par  actions  qui  n'offre  pas  ses 
actions  au  public,  le  nom,  l'adresse,  le  numéro  de  téléphone, 
le  numéro  de  télécopieur,  l'adresse  électronique  et  le  niveau 
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to  the  age  ratiges  specified  in  the  form  and  educational  back- 
ground of  the  shareholder  holding  the  largest  number  of 
shares  and  the  names  of  the  other  shareholders,  and 

in  the  case  of  a  business  corporation  that  offers  its  shares  to 
the  public,  a  co-operative  corporation  incorporated  under 
the  Co-operative  Corporations  Act  or  a  non-profit  corpora- 
tion incorporated  under  Part  III  of  the  Corporations  Act,  the 
name,  address,  telephone  number,  fax  number,  e-mail 
address,  approximate  age  with  reference  to  the  age  ranges 
specified  in  the  form  and  educational  background  of  the 
officer  acting  as  the  corporation's  representative  for  the  fil- 
ing of  the  fanning  business  registration  form  and  the  names 
of  the  other  officers. 


(3)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
big  paragraph: 

9. 1  The  three  agricultural  products,  listed  in  descending  order,  that 
make  the  greatest  contribution  to  gross  farm  income. 

(4)  Paragraph  12  of  section  2  of  the  Regulation  is  re  voiced  and 
tiie  following  substituted: 

12.  On  request,  for  the  purpose  of  verifying  the  farming  business 's 
eligibility  for  the  Class  6-farmlands  property  tax  rate  under  the 
Assessment  Act  and  for  registration  under  the  Act,  additional 
financial,  inventory  and  business  information  and  records  suffi- 
cient to  establish  that  the  eligibility  criteria  are  met,  including 
the  gross  income  from  fanning  of  the  farming  business  for  the 
year. 


2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

13.  In  addition  to  the  information  that  the  Minister  must  provide 
under  subsection  21  (3)  of  the  Act,  the  Minister  may,  under  section  3  of 
the  Act,  for  the  purpose  of  promoting  the  efficient  administration  of  the 
Act,  provide  to  the  appropriate  farm  organizations  the  fax  numbers  and 
e-mail  addresses  provided  in  the  farming  business  registration  forms  of 
those  who  have  provided  payments  under  subsection  21  (1)  of  the  Act. 


de  scolarité  de  l'actionnaire  qui  détient  le  plus  grand  nombre 
d'actions,  ainsi  que  la  tranche  d'âge  dans  laquelle  il  se  situe 
d'après  la  formule,  et  les  noms  des  autres  actionnaires, 

ii.  dans  le  cas  d'une  société  par  actions  qui  offre  ses  actions  au 
public,  d'une  société  coopérative  constituée  sous  le  régime 
de  la  Loi  sur  les  sociétés  coopératives  ou  d'une  personne 
morale  sans  but  lucratif  constituée  sous  le  régime  de  la  partie 
III  de  la  Loi  sur  les  personnes  morales,  le  nom,  l'adresse,  le 
numéro  de  téléphone,  le  numéro  de  télécopieur,  l'adresse 
électronique  et  le  niveau  de  scolarité  du  dirigeant  qui  agit  à 
titre  de  représentant  de  la  personne  morale  pour  le  dépôt  de 
la  formule  d'inscription  d'entreprise  agricole,  ainsi  que  la 
tranche  d'âge  dans  laquelle  il  se  situe  d'après  la  formule,  et 
les  noms  des  autres  dirigeants. 

(3)  L'article  2  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la 
disposition  suivante  : 

9.1  Les  trois  produits  agricoles,  indiqués  en  ordre  décroissant,  qui 
rapportent  le  plus  pour  ce  qui  est  du  revenu  agricole  brut. 

(4)  La  disposition  12  de  l'article  2  du  Règlement  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 

12.  Sur  demande,  dans  le  but  de  vérifier  l'admissibilité  de  l'entre- 
prise agricole  au  taux  d'imposition  sur  les  biens-fonds  agricoles, 
catégorie  6,  aux  termes  de  la  Loi  sur  l'évaluation  foncière  et  aux 
fins  de  l'inscription  aux  termes  de  la  Loi,  les  renseignements  et 
documents  additionnels  concernant  les  finances,  l'inventaire  et 
les  affaires  de  l'entreprise  agricole  qui  sont  suffisants  pour  éta- 
blir qu'elle  satisfait  aux  critères  d'admissibilité,  y  compns  son 
revenu  brut  pour  l'année. 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

13.  En  plus  des  renseignements  qu'il  doit  fournir  aux  termes  du  pa- 
ragraphe 21  (3)  de  la  Loi,  le  ministre  peut,  en  vertu  de  l'article  3  de  la 
Loi,  afin  de  promouvoir  l'application  efficace  de  la  Loi,  fournir  aux  or- 
ganismes agricoles  appropriés  les  numéros  de  télécopieur  et  les  adresses 
électroniques  indiqués  dans  les  formules  d'inscription  d'entreprise 
agricole  des  entreprises  agricoles  qui  ont  effectué  des  paiements  aux 
termes  du  paragraphe  21  (1)  de  la  Loi. 


7/99 


ONTARIO  REGULATION  43/99 

made  under  the 

FARM  REGISTRATION  AND  FARM  ORGANIZA-nONS 

FUNDING  ACT,  1993 


Made:  January  18,  1999 
Filed:  January  28,  1999 

Amending  O.  Reg.  722/93 
(Filing  Dates) 

Note:  Ontario  Regulation  722/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  die  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  Ontario,  1997. 


1.  (1)  Subsection  1  (2)  ofOntario  Regulation  722/93  is  amended 
by  adding  at  the  end  "or  August  31  in  the  year,  whichever  occurs 
first". 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  addhig  the  follow- 
ing subsection: 

(2.1)  A  farming  business  regisuation  form  required  for  any  year 
shall  be  filed  before  September  1  in  that  year. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  43/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1993  SUR  L'INSCRIPTION  DES  ENTREPRISES 

AGRICOLES  ET  LE  FINANCEMENT  DES  ORGANISMES 

AGRICOLES 

pris  le  18  janvier  1999 
déposé  le  28  janvier  1999 


\f 


Remarque  : 


modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  722/93 
(Dates  de  dépôt) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  722/93  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1997. 


1.  (1)  Le  paragraphe  1  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  722/93  est 
modifié  par  adjonction  de  «ou  le  31  août  de  l'année,  si  cette  date  lui 
est  antérieure». 

(2)  L'article  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(2.1)  Une  formule  d'inscription  d'entreprise  agricole  exigée  pour 
une  année  donnée  est  déposée  avant  le  l*'  septembre  de  cette  année-là. 
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(3)  Subsection  1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Despite  subsections  (1)  and  (2)"  at  the  beginning  and  substituting 
"Despite  subsections  (1),  (2)  and  (2.1)". 

(4)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(4)  Despite  the  rules  governing  filing  dates  set  out  in  subsections 
(1),  (2)  and  (2.1),  the  official  responsible  for  the  adtninistration  of  the 
farm  business  registration  program  may  permit  the  filing  of  the  form 
after  the  relevant  date  if  the  failure  to  file  the  form  on  time  was,  in  the 
official's  opinion,  due  to  the  occurrence  of  an  unexpected  event  beyond 
the  control  of  the  person  filing  or  the  refusal  to  accept  the  form  for  filing 
would  cause  undue  hardship  to  the  applicant. 


(3)  Le  paragraphe  1  (3)  du  Règlement  est  modiRé  par  substitution 
de  «Malgré  les  paragraphes  (1),  (2)  et  (2.1)»  à  «Malgré  les  paragra- 
phes (1)  et  (2)»  au  début  du  paragraphe. 

(4)  L'article  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(4)  Malgré  les  règles  régissant  les  dates  de  dépôt  énoncées  aux  para- 
graphes (1),  (2)  et  (2.1),  le  fonctionnaire  chargé  d'administrer  le  pro- 
gramme d'inscription  des  entreprises  agricoles  peut  permettre  le  dépôt 
de  la  formule  après  la  date  pertinente  s'il  est  d'avis  que  le  défaut  de  dé- 
poser la  formule  à  temps  découle  de  la  survenance  d'un  événement  im-  " 
prévu  indépendant  de  la  volonté  de  la  personne  qui  fait  le  dépôt  ou  que 
le  refus  d'accepter  le  dépôt  de  la  formule  causerait  un  préjudice  indu  au 
requérant. 


Noble  Villeneuve 
Minister  of  Agriculture,  Food  and  Rural  Affairs 


Noble  Villeneuve 
Ministre  de  l'Agriculture,  de  l'Alimentation  et  des  Affaires  rurales 


Dated  on  January  18,  1999. 


Fait  le  18  janvier  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  44/99 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  FUNDING  ACT,  1997 

Made:  January  27,  1999 

Filed:  January  29,  1999       ,.  ,      ' 

Amending  O.  Reg.  488/97  ■•A    ■■■■ 

(General) 

Note:  Ontario  Regulation  488/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  101/98,  267/98,  281/98,  456/98  and 
636/98. 

1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  488/97  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

2.  The  following  entities  are  prescribed  as  boards  for  the  purposes 
of  subsection  4  (4)  of  the  Act: 

1 .  District  of  Algoma  Social  Services  Administration  Board. 

2.  District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board. 

3.  District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board. 

4  District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board. 

5.  District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board. 

6.  District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration 
Board. 

7.  District  of  Sudbury  Social  Services  Administration  Board. 

8.  District  of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board. 

2.  (1)  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  Subject  to  subsections  (1.1)  to  (5)  and  section  7.6,  provincial 
social  housing  costs  to  be  recovered  from  an  entity  are  the  costs 
incurred  or  to  be  incurred  in  a  billing  period  with  respect  to  housing 
within  the  geographic  area  over  which  the  entity  has  jurisdiction. 


(1.1)  The  provincial  social  housing  costs  to  be  recovered  from  each 
of  the  following  entities  are  the  costs  incurred  or  to  be  incurred  in  a 
billing  period  with  respect  to  housing  within  the  geographic  area  for 
which  the  entity  is  the  delivery  agent  under  Ontario  Regulation  136/98: 

1 .  The  Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk. 

2.  The  Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentwoith. 

3.  The  Regional  Municipality  of  Niagara. 

4.  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton. 

5.  The  Regional  Municipality  of  Waterloo. 

6.  The  District  Municipality  of  Muskoka. 

7.  City  of  Brantford. 

8.  County  of  Bruce. 

9.  Municipality  of  Chatham-Kent. 

10.  County  of  Dufferin.  i      , 

11.  City  of  Kingston. 

12.  County  of  Grey. 

13.  County  of  Haliburton.  '' 

14.  County  of  Hastings. 

15.  County  of  Huron. 

16.  County  of  Lambton. 

17.  County  of  Lanark. 

18.  United  Counties  of  Leeds  and  Grenville. 

19.  County  of  Lennox  and  Addington. 

20.  County  of  Northumberiand.       .  ;.    =»< 

21.  County  of  Oxford. 

22.  City  of  Stratford.  -         ■    'ff-    - 
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23.  City  of  Peterborough. 

24.  United  Counties  of  Prescott  and  Russell. 

25.  County  of  Renfrew. 

26.  County  of  Victoria. 

27.  County  of  Wellington. 

28.  District  of  Algoma  Social  Services  Administration  Board. 

29.  District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration 
Board. 

30.  District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board. 

31.  District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board. 

32.  District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board. 

33.  District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board. 

34.  District  of  Sudbury  Social  Services  Administration  Board. 

35.  District  of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board. 

(2)  Subsection  6  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"nbMes  2, 3, 4  and  5"  and  substituting  "I^bles  2, 3  and  4". 

(3)  Subsection  6  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(4)  Subsection  6  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Tables  9  to  23"  and  substituting  'Tables  10, 11, 17, 21  and  22". 

3.  Tables  5,  6,  7,  8,  9, 12, 13, 14,  IS,  16, 18, 19,  20  and  23  to  the 
Regulation  are  revoked. 

4.  The  Regulation,  as  it  read  immediately  before  February  1, 
1999,  continues  to  apply  to  the  recovery  of  provincial  social  housing 
costs  in  respect  of  billing  periods  that  end  before  February  1, 1999. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  45/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  January  28,  1999 
Filed:  January  29,  1999 

ZONING  AREAS— TERRITORIAL  DISTRICT  OF 

TIMISKAMING,  PART  OF  THE  GEOGRAPHIC 

TOWNSHIP  OF  SHARPE 

Interpretation 

1.  In  this  Order, 

"accessory",  when  used  to  describe  a  use,  building  or  structure.means 
a  use,  building  or  structure  that  is  normally  incidental  or  subordinate 
to  the  principal  use,  building  or  structure  on  the  same  lot; 

"dwelling  unit"  means  one  or  more  habitable  rooms  capable  of  being 
occupied  as  an  independent  and  separate  housekeeping  establish- 
ment in  which  separate  kitchen  and  sanitary  facilities  are  provided 
for  the  exclusive  use  of  the  occupants; 


"front  lot  line"  means  the  lot  line  that  divides  a  lot  from  a  street,  private 
right  of  way.  Crown  shoreline  reserve  or  high-water  mark  of  a  river 
or  lake,  and 

(a)  in  the  case  of  a  corner  lot,  the  shorter  line  that  abuts  a  street,  pri- 
vate right  of  way.  Crown  shoreline  reserve  or  high-water  mark 
of  a  river  or  lake  shall  be  the  front  lot  line;  and 

(b)  in  the  case  of  a  lot  that  abuts  both  a  street  or  private  right  of  way 
and  the  high-water  mark  of  a  river,  lake  or  Crown  shoreline 
reserve,  the  lot  line  abutting  the  high-water  mark  of  a  river  or 
lake  or  Crown  shoreline  reserve  shall  be  the  front  lot  line; 

"front  yard"  means  a  yard  extending  across  the  full  width  of  a  lot 
between  the  front  lot  line  and  the  nearest  main  wall  of  the  main  build- 
ing or  structure  on  the  lot; 

"ground  floor  area"  means  the  area  of  the  lowest  storey  of  a  building  or 
structure  above  grade,  measured  between  the  exterior  faces  of  the 
exterior  walls  of  the  floor  level  of  that  storey; 

"lot"  means  a  parcel  of  land  shown  as  a  lot  on  a  registered  plan  of  subdi- 
vision; 

"rear  lot  line"  means  the  lot  line  opposite  the  lot's  front  lot  line; 

"rear  yard"  means  a  yard  extending  across  the  full  width  of  a  lot 
between  the  rear  lot  line  and  the  nearest  main  wall  of  the  principal 
building  or  structure  on  the  lot; 

"seasonal  dwelling"  means  a  building  containing  only  one  dwelling 
unit  capable  of  being  occupied  for  recreation  but  not  as  a  permanent 
residence  or  home; 

"seasonal  mobile  home"  means  a  structure  designed  to  be  mobile  and 
containing  only  one  dwelling  unit  capable  of  being  occupied  for 
recreation  but  not  as  a  permanent  residence; 

"side  lot  line"  means  a  lot  line  other  than  a  front  or  rear  lot  line; 

"side  yard"  means  a  yard  between  the  nearest  main  wall  of  the  principal 
building  or  structure  on  a  lot  and  the  side  lot  line  extending  from  the 
front  yard  to  the  rear  yard; 

"suieet"  means  a  public  highway  that  is  under  the  jurisdiction  of  the 
Province  of  Ontario  or  a  local  roads  board,  or  a  street  within  a  regis- 
tered plan  of  subdivision. 

Application 

2.  This  order  applies  to  land  in  the  geographic  Township  of  Sharpe. 
in  the  Territorial  District  of  Timiskaming,  more  particularly  described 
as  Lots  1  to  1 1,  inclusive,  on  Registered  Plan  54M-354  registered  in  the 
Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Timiskaming 
(No.  54). 

General 

3.  (1)  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  build- 
ings or  structures  shall  be  in  accordance  with  this  Order. 

(2)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  use  of  any  land,  building  or 
structure  for  any  use  prohibited  by  this  Order  if  the  land,  building  or 
structure  is  lawfully  so  used  on  the  day  this  Order  comes  into  force. 

(3)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  reconstruction  of  any  build- 
ing or  structure  that  is  damaged  or  destroyed  by  causes  beyond  the  con- 
trol of  the  owner  if  the  dimensions  of  the  original  building  or  structure 
are  not  increased  or  its  original  use  altered. 

(4)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  strengthening  or  restoration 
to  a  safe  condition  of  any  building  or  structure. 
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4.  (1)  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  build-  _^,..      ,',,.,  i. 
ings  or  structures  is  prohibited  on  Lots  1,  3, 5,  7,  8,  9,  10  and  11  on  Plan 

54M-354,  except  one  seasonal  dwelling  or  seasonal  mobile  home  for 
each  lot,  together  with  accessory  uses,  buildings  and  structures. 

(2)  Requirements  for  buildings  and  structures  permitted  by  subsec- 
tion (1)  are  as  follows: 

1 .  Minimum  front  yard  7.5  metres 

2.  Minimum  rear  yard  7.5  metres 

3.  Minimum  side  yard  4.5  metres 

4.  Maximum  ground  floor  area  610  square  metres 

5.  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  buildings 
or  structures  is  prohibited  on  Lot  2  on  Plan  54M-354,  except  buildings 
and  structures  accessory  to  a  seasonal  dwelling  or  seasonal  mobile  home 
on  Lot  1  on  Plan  54M-354. 

6.  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  buildings 
or  structures  is  prohibited  on  Lot  4  on  Plan  54M-354,  except  buildings 
and  structures  accessory  to  a  seasonal  dwelling  or  seasonal  mobile  home 
on  Lot  3  on  Plan  54M-354. 

7.  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  buildings 
or  structures  is  prohibited  on  Lot  6  on  Plan  54M-354,  except  buildings 
and  structures  accessory  to  a  seasonal  dwelling  or  seasonal  mobile  home 
on  Lot  5  on  Plan  54M-354. 

Accessory  Buildings  and  Structures 

8.  (1)  Accessory  buildings  and  structures  permitted  by  sections  4,  5, 
6  and  7  shall  not  be  used  for  human  habitation. 

(2)  Despite  section  4,  docks,  saunas,  uninhabitable  boathouses  and 
pumphouses  may  be  located  within  a  front  yard.  ,     •     'j  ■»■>  Bi»l'' 


Paula  M.  Dill 

Assistant  Deputy  Minister 

Provincial-Municipal  Relations  Division 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


I 


Dated  on  January  28,  1999. 
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1999—02—20 


ONTARIO  REGULATION  46/99 

made  under  the  ■  '  . 

ASSESSMENT  ACT 

Made:  February  2,  1999 
Filed:  February  3,  1999 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  282/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  390/98,  721/98  and  8/99. 

1.  Sections  25,  26,  27  and  28  of  Ontario  Regulation  282/98  are 
revoked  and  tlie  following  substituted: 

25.  (1)  Land  is  eligible  land  if, 

(a)  it  is  identified  by  the  Minister  of  Natural  Resources  as  provin- 
cially  significant  wetland  on  the  basis  of  the  wetland  evaluation 
system  set  out  in  the  Ministry  of  Natural  Resources  document 
titled  "Ontario  Wetland  Evaluation  System  Southern  Manual" 
(3rd  edition),  dated  March,  1993,  as  revised  in  May,  1994  or  in 
the  Ministry  of  Natural  Resources  document  titled  "Ontario  Wet- 
land Evaluation  System  Northern  Manual"  (1st  edition),  dated 
March,  1993,  as  revised  in  May,  1994; 

(b)  it  is  identified  by  the  Minister  of  Natural  Resources  as  a  provin- 
cially  significant  area  of  natural  and  scientific  interest  using  the 
criteria  set  out  in  the  Ministry  of  Natural  Resources  document 
titled  "A  Framework  for  the  (Conservation  of  Ontario's  Biologi- 
cal Heritage",  dated  May,  1980  or  in  the  Ministry  of  Natural 
Resources  document  titled  "A  Framework  for  the  Conservation 
of  Ontario's  Earth  Science  Features",  dated  October,  1981; 

(c)  it  is  identified  by  the  Minister  of  Natural  Resources  as  a  habitat 
of  endangered  species  using  the  criteria  set  out  in  the  Ministry 
of  Natural  Resources  document  titled  "Guidelines  for  Mapping 
Endangered  Species  Habitats  under  the  Conservation  Land  Tax 
Incentive  Program",  dated  June,  1998;  or 

(d)  it  is  designated  as  an  escarpment  natural  area  in  the  Niagara 
Escarpment  Plan  under  the  Niagara  Escarpment  Planning  and 
Development  Act. 

(2)  In  addition  to  land  that  is  eligible  land  under  subsection  (1),  land 
is  eligible  land  for  the  1 999  taxation  year  if  it  was  exempt  from  taxation 
as  conservation  land  under  paragraph  25  of  subsection  3  (  1  )  of  the  Act 
for  the  1998  taxation  year  and  it  is  identified  on  the  list  compiled  by  the 
Ministry  of  Natural  Resources  titled  "Other  Conservation  Lands  Eligi- 
ble for  the  1999  Conservation  Land  Tax  Incentive  Program"  as  that  list 
read  on  September  30,  1998. 

26.  Eligible  land  is  conservation  land  for  a  taxation  year  if  the 
following  requirements  arc  met: 


ii.  for  a  taxation  year  after  the  1 999  taxation  year,  on  or  before 
August  31  of  the  previous  year. 

2.  In  the  application,  the  owner  must  agree, 

i.  not  to  undertake  activities  during  the  taxation  year  that  are 
inconsistent  with  the  land's  status  as  conservation  land, 

ii.  to  allow  a  person  selected  by  the  Minister  of  Natural  Resour- 
ces to  inspect  the  land,  and 

iii.  to  co-operate  with  the  person  described  in  subparagraph  ii 
in  the  course  of  the  inspection. 

3.  The  owner  must  not  undertake  activities  during  the  taxation  year 
that  are  inconsistent  with  the  land's  status  as  conservation  land 
and  must  not  breach  anything  the  owner  has  agreed  to  in  the 
application. 

Appucation  of  Part 

27.  This  Part  applies  with  respect  to  the  1999  and  subsequent  taxa- 
tion years. 

2.  Section  40  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  followhig  sub- 
stituted: 

Special  Consideration  if  Deadune  Missed 

40.  (1)  The  Administrator,  on  a  request  described  in  subsection 
38  (1),  shall  agree  to  a  settlement  determining  that  the  land  is  conserva- 
tion land  if, 

(a)  the  requirements  for  the  land  to  be  conservation  land  have  been 
complied  with  except  that  the  deadline  for  submitting  an  appli- 
cation for  designation  of  the  land  as  conservation  land  was 
missed; 

(b)  the  land  would  have  been  conservation  land  if  the  deadline  had 
not  been  missed;  and 

(c)  in  the  Administrator's  opinion,  there  are  mitigating  circum- 
stances explaining  why  the  deadline  was  missed. 

(2)  The  Commissioner,  on  a  complaint  described  in  section  39,  shall 
make  a  determination  that  the  land  is  conservation  land  if, 

(a)  clauses  (1)  (a)  and  (b)  are  satisfied;  and 

(b)  in  the  Commissioner's  opinion,  there  are  mitigating  circum- 
stances explaining  why  the  deadline  was  missed. 

3.  This  Regulation  does  not  affect  the  application  of  Ontario 
Regulation  282/98,  as  it  read  before  being  amended  by  this  Regu- 
lation, with  respect  to  the  1998  taxation  year. 

4.  Section  1  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  Decem- 
ber 1, 1998. 


1.  The  owner  must  submit  a  completed  application  to  the  Minister 
of  Municipal  Affairs  and  Housing  for  designation  of  the  eligible 
land  as  conservation  land  that  is  exempt  from  taxation  and  the 
application  must  be  submitted, 

i.  for  the  1 999  taxation  year,  on  or  before  September  30, 1 998, 
or 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  February  2,  1999. 
8/99 
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ONTARIO  REGULATION  47/99 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  2,  1999 
Filed:  February  3,  1999 

TAX  MATTERS— REBATES  FOR  CHARITIES 
ON  PROPERTY  TO  WHICH  DIVISION  B 
OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT  APPLIES 

Application  of  Regulation 


3.  The  municipality  may  set  off  the  debt  against  a  rebate  the 
municipality  is  required  to  give  the  charity  under  paragraph  1  of 
subsection  442.1  (3)  of  the  Act. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  February  2,  1999. 
8/99 


1.  This  Regulation  applies  with  respect  to  a  charity's  rebate  required 
under  paragraph  1  of  subsection  442.1  (3)  of  the  Act  if  Division  B  of 
Part  XXII. 2  of  the  Act  applies  to  the  property  with  respect  to  which  the 
rebate  relates." 

Amount  of  Rebate 

2.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  the  amount  of  the  rebate 
shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 

Rebate  =  0  4  X        Increase  from        ^  Charity's  proportion 
1997  -  Level  taxes  of  property 

where, 

"Increase  from  1997-level  taxes"  means  the  taxes  for  the  property  for 
the  taxation  year,  as  determined  under  subsection  447.47  (1)  of  the 
Act,  minus  the  1 997-level  taxes  for  the  property,  as  determined  under 
section  447.49  of  the  Act; 

"Charity's  proportion  of  property"  means  the  rentable  area  of  the  part 
of  the  property  occupied  by  the  charity  divided  by  the  total  rentable 
area  of  the  property. 

(2)  If  the  variable  called  "Increase  from  1997-level  taxes"  in  the  for- 
mula in  subsection  (  1  )  is  zero  or  negative,  the  amount  of  the  rebate  shall 
be  zero. 

(3)  If  the  rebate  would  exceed  the  taxes  the  charity  pays  on  the  prop- 
erty, the  amount  of  the  rebate  shall  be  the  amount  of  those  taxes. 

(4)  In  this  section, 

"rentable  area"  means  the  rentable  area  of  the  part  of  the  property  with 
respect  to  which  Division  B  of  Part  XX11.2  of  the  Act  applies. 

When  Rebate  Due 

3.  A  rebate  relating  to  a  taxation  year  shall  be  paid, 

(a)  for  the  1998  taxation  year,  on  or  before  April  30,  1999; 

(b)  for  the  1999  taxation  year,  on  or  before  June  30,  1999; 

(c)  for  the  2000  taxation  year,  on  or  before  June  30,  2000. 

Repayment  of  Previous  1998  Rebates 

4.  The  following  apply  with  respect  to  a  rebate  paid  in  whole  or  in 
part  before  this  Regulation  comes  into  force: 

1.  The  charity  shall  owe  a  debt  to  the  municipality  equal  to  the 
amount  of  the  rebate  that  was  paid  to  the  charity. 

2.  The  debt  is  due  on  April  30,  1999. 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  48/99 

made  under  the 

NIAGARA  ESCARPMENT  PLANNING 

AND  DEVELOPMENT  ACT 

Made:  February  2,  1999 
Filed:  February  3,  1999 

Amending  Reg.  828  of  R.R.O.  1990 
(Development  Within  the  Development  Control  Area) 

Regulation  828  has  been  previously  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  (1)  The  dennition  of  "accessory"  in  section  1  of  Regulation 
828  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revolted. 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definitions: 

"good  forestry  practices"  means  the  proper  implementation  of  harvest, 
renewal  and  maintenance  activities  known  to  be  appropriate  for  the 
forest  and  environmental  conditions  under  which  they  are  being 
applied  and  that  minimize  detriments  to  forest  values  including 
significant  ecosystems,  important  fish  and  wildlife  habitat,  soil  and 
water  quality  and  quantity,  forest  productivity  and  health  and  the 
aesthetics  and  recreational  opportunities  of  the  landscape; 

"group  home"  means  a  residence  that  is  licensed  or  funded  by  a  public 
agency  for  the  accommodation  of  three  to  10  persons,  exclusive  of 
staff,  living  under  supervision  in  a  single  housekeeping  unit  and 
who,  by  reason  of  their  emotional,  mental,  social  or  physical  condi- 
tion or  legal  status,  need  a  group  living  arrangement  for  their  well 
being; 

(3)  The  definition  of  "household"  in  section  1  of  the  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

"household"  means  one  or  more  persons  living  as  a  single  housekeep- 
ing unit  in  one  dwelling  or  in  a  group  home; 

(4)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definitions: 

"seasonal"  means  operated  for  six  months  or  less  in  a  calendar  year; 

"tree"  means  a  woody  plant  that, 

(a)  has  reached  a  height  of  4.5  metres  or  belongs  to  a  species  that  has 
an  average  height  of  at  least  4.5  metres  at  physiological  maturity, 
and 

(b)  has  a  stem  diameter  of  more  than  10.2  centimetres  when  mea- 
sured from  the  outside  bark  at  a  point  1.3  metres  above  the 
ground; 
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(5)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(2)  In  this  Regulation, 

(a)  a  lot  that  abuts  on  a  road  or  a  body  of  water  is  considered  to  have 
a  front  lot  line  on  each  lot  line  that  abuts  on  the  road  or  the  water; 
and 

(b)  a  comer  lot  is  considered  to  have  two  ftont  lot  lines. 

(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  something  is  accessory  to 
another  thing  if  it  is  normally  incidental  or  subordinate  to  the  other 
thing,  but  a  dwelling  or  other  structure  that  is  used  for  human  habitation 
shall  be  deemed  not  to  be  accessory  to  anything. 

t2.  Sections  3  and  4  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  foUow- 
^  substituted: 

3.  Zoning  by-laws  and  the  Minister's  orders  made  under  section  47 
of  the  Planning  Act  have  no  effect  in  the  area  of  development  control 
designated  under  Regulation  826  of  the  Revised  Regulations  of  Onta- 
rio, 1990. 

4.  An  application  for  a  development  permit  shall  be  on  a  form  pro- 
vided by  the  Commission. 

3.  (1)  Section  5  of  the  Regulation,  exclusive  of  the  paragraphs, 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

5.  The  following  classes  of  development,  if  listed  as  permitted  uses 
under  the  land  use  policies  established  in  the  Niagara  Escarpment  Plan 
and  not  in  conflict  with  a  development  permit  issued  under  the  Act,  are 
exempt  from  die  requirement  of  obtaining  a  development  permit: 


(2)  Paragraphs  1,  2,  3  and  4  of  section  S  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

1 .  The  maintenance  or  repair  of  land,  buildings  or  structures  dam- 
aged, without  any  human  intervention,  by  fire,  lightning,  un- 
usually severe  weather,  storms,  floods  or  other  natural  causes. 

2.  The  reconstruction  of  land,  buildings  or  structures  damaged  or 
destroyed,  without  any  human  intervention,  by  fire,  lightning, 
unusually  severe  weather,  storms,  floods  or  other  natural  causes, 
if  the  reconstruction, 

i.  is  on  the  same  site  where  the  damage  or  destruction 
occurred, 

ii.  does  not  change  the  use  on  the  site, 

iii.  in  the  case  of  a  building  or  structure,  results  in  a  building  or 
structure  that  occupies  an  area  that  is  not  more  than  that 
occupied  by  the  original  or  is  of  a  height  that  is  no  greater 
than  that  of  the  original,  and 

iv.  is  started  within  two  years  after  the  damage  or  destruction 
occurred. 

3.  The  maintenance,  repair,  reconstruction  or  demolition  that  is 
required  by  an  order  or  other  instrument  issued  under  an  Act  by 
a  public  authority  for  the  purpose  of  ensuring  public  safety  or 
health. 

4.  The  maintenance,  repair,  reconstruction  or  improvement  of  the 
interior  of  a  building  or  structure  that  does  not  change  the  use  of 
the  building  or  structure. 

4. 1  The  maintenance  or  repair  of  the  exterior  of  a  building  or  struc- 
ture that  does  not  change  the  use  of  the  building  or  suucture. 


4.2  The  maintenance,  repair,  construction  or  improvement  of  a 
building  or  structure  for  fire  safety  and  fire  exits  and  barrier  free 
access. 

4.3  The  maintenance  or  renewal  of  highways  or  municipal  roads  and 
the  repair  and  cleaning  of  drainage  ditches  and  swales  along 
highways  and  municipal  roads. 

(3)  Paragraphs  7, 8, 9, 10  and  11  of  section  5  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

7.  Subject  to  paragraphs  8,  9,  10,  11,  13,  13.1,  13.2,  20  and  31, 
general  agricultural  development. 

8.  The  following  classes  of  development  for  the  purposes  of 
general  agricultural  development: 

i.  The  cultivation  of  soil,  including  die  picking  and  removal  of 
field  rocks  and  stones,  but  not  including  the  stripping, 
removal  or  stockpiling  of  topsoil,  earth,  rock,  sand,  gravel 
or  other  aggregate  material  or  the  addition  of  fill. 

ii.  The  digging  or  drilling  of  a  well. 

iii.  The  installation  of  a  farm  tile  drain. 

'..        iv.  The  installation  or  operation  of  a  water  irrigation  system. 

V.  The  repair,  maintenance  and  cleaning  of  farm  drains. 

9.  The  construction  of  a  building,  structure  or  facility  accessory  to 
general  agricultural  development,  other  than  a  dwelling  or  pond 
if,  on  completion  of  the  development,  all  the  following  condi- 
tions are  met: 

i.  The  area  of  the  lot  on  which  the  construction  occurred  is  at 
least  20  hectares. 

ii.  The  side  yard  depdi  of  the  lot  on  which  the  construction 
occurred  is  at  least  15  metres. 

iii.  The  rear  yard  depth  of  the  lot  on  which  the  construction 
occurred  is  at  least  IS  metres. 

iv.  The  building,  structure  or  facility  is  at  least  90  metres  from 
the  centre  line  of  an  abutting  open  public  road. 

10.  A  dug  farm  pond  accessory  to  general  agricultural  development 
if,  on  completion  of  the  development,  all  die  following  condi- 
tions are  met: 

i.  The  pond  is  not  located  within  the  Escarpment  Natural  Area 
of  the  Niagara  Escarpment  Plan. 

ii.  The  pond  does  not  need  construction  of  a  dam  or  lierm  and 
is  not  located  on  a  stream  or  watercourse. 

iii.  The  surface  area  of  the  pond  is  located  at  least  30  metres 
from  the  nearest  lot  line  and  from  any  septic  system  or  well. 

iv.  The  surface  area  of  the  pond  is  not  greater  than  ISO  square 
metres. 

v.  The  area  of  the  lot  is  at  least  20  hectares. 

vi.  The  dredged  material  is  used  for  landscaping  immediately 
around  the  pond  site  and  rehabilitated  with  vegetation. 

1 1 .  The  installation  of  a  portable,  seasonal  farm  produce  stand  or 
market  structure  accessory  to  general  agricultural  development, 
other  than  a  food  service  vehicle,  if,  on  completion  of  the  instal- 
lation, all  the  following  conditions  are  met: 

i.  The  total  surface  area  covered  by  the  stand  or  structure  does 
not  exceed  28  square  metres. 
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ii.  The  setback  of  the  stand  or  structure  from  the  front  lot  line 
is  at  least  7.5  metres. 

iii.  The  items  for  sale  at  the  stand  or  structure  are  limited  to 
produce  grown  by  or  products  made  from  produce  grown  by 
the  owner  or  operator  of  the  lot  on  which  the  stand  or 
structure  is  situated. 

iv.  The  stand  or  structure  is  removed  during  the  portion  of  the 
season  when  it  is  not  in  operation. 

11.1  The  extension  of  a  single  dwelling  if,  on  completion  of  the 
extension,  all  the  following  conditions  are  met: 

i.  The  side  yard  depth  of  the  lot  on  which  the  extension  oc- 
curred is  at  least  4.5  metres. 

ii.  The  rear  yard  depth  of  the  lot  on  which  the  extension 
occurred  is  at  least  7.5  metres. 

iii.  The  front  yard  depth  of  the  lot  on  which  the  extension 
occurred  is  at  least  15  metres. 

iv.  The  height  of  the  extension  does  not  exceed  the  height  of  the 
original  dwelling. 

V.  The  total  surface  area  occupied  by  the  extension  does  not 
exceed  93  square  metres. 

1 1 .2  A  change  to  the  height  or  pitch  of  a  roof  of  a  single  dwelling  for 
the  purpose  of  maintenance,  repair  or  renewal,  if  all  the  follow- 
ing conditions  are  met: 

i.  The  total  floor  area  of  the  dwelling  is  not  increased. 

ii.  The  height  of  the  dwelling  is  not  increased  by  more  than  2.5 
metres. 

iii.  The  height  of  the  dwelling  after  the  change  does  not  exceed 
7.5  metres. 

1 1 .3  The  construction  or  extension  of  buildings  or  structures  acces- 
sory to  single  dwellings,  if  all  the  following  conditions  are  met 
on  the  completion  of  the  construction  or  extension: 

i.  No  accessory  building  or  structure  or  any  part  thereof  lies 
between  the  front  lot  line  and  the  wall  of  the  dwelling  nearest 
to  it,  unless  the  accessory  building  or  structure  has  a  front 
yard  setback  of  at  least  30  metres. 

ii.  No  accessory  building  or  structure  or  any  part  thereof  is  less 
than  one  metre  from  any  side  or  rear  lot  line. 

iii.  The  total  area  covered  by  all  accessory  buildings  and  struc- 
tures does  not  exceed  5  per  cent  of  the  lot  area,  or  56  square 
metres,  whichever  is  the  lesser. 

iv.  No  accessory  building  or  structure  exceeds  a  height  of  4.5 
metres. 

(4)  Paragraph  13  of  section  5  of  the  Regulation  is  revolted  and  the 
following  substituted: 

13.  Subject  to  any  municipal  by-law  that  regulates  the  cutting  of 
trees,  the  cutting  or  other  destruction,  removal  or  pruning  of 
trees  on  a  lot  that  is  not  greater  than  0.8  hectares  in  area. 

13.1  Subject  to  any  municipal  by-law  that  regulates  the  cutting  of 
trees,  the  cutting  or  other  destruction,  removal  or  pruning,  in 
accordance  with  good  forestry  practices,  of  not  more  than  1 0  per 
cent  of  the  trees  within  a  10- year  period  on  a  lot  that  is  greater 
than  0.8  hectares  in  area,  if,  in  the  case  of  an  Area  of  Natural 
Scientific  Interest  (Life  Science)  that  is  in  public  ownership,  the 
trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  only  where  it  is  nec- 


essary to  maintain  the  values  for  which  the  area  was  acquired,  for 
emergency  access,  where  existing  agreements  are  in  effect  or  to 
implement  uses  permitted  in  approved  Park  or  Open  Space 
Master  or  Management  Plans  that  are  not  in  conflict  with  the 
Niagara  Escarpment  Plan.  t 

13.2  The  cutting  or  other  destruction,  removal  or  pruning  of  more 
than  10  per  cent  of  the  trees  within  a  10-year  period  on  a  lot  that 
is  greater  than  0.8  hectares  in  area,  if, 

i.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  in  accord' 
ance  with  the  Crown  Forest  Sustainability  Act,  1994,  the' 
Forestry  Act,  the  Woodlands  Improvement  Act,  the  Conser- 
vation Authorities  Act  or  a  by-law  made  under  the  Municipal 
Act  or  the  Trees  Act,  and,  in  the  case  of  an  Area  of  Natural 
Scientific  Interest  (Life  Science)  that  is  in  public  ownership, 
the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  only  where 
it  is  necessary  to  maintain  the  values  for  which  the  area  was 
acquired,  for  emergency  access,  where  existing  agreements 
are  in  effect  or  to  implement  uses  permitted  in  approved 
Park  or  Open  Space  Master  or  Management  Plans  that  are 
not  in  conflict  with  the  Niagara  Escarpment  Plan, 

ii.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  in  accord- 
ance with  a  forest  management  plan,  including  tree  cutting 
prescriptions,  recommended  by  the  Ministry  of  Natural  J, 
Resources,  a  conservation  authority  or  a  qualified  forestryj 
professional  that, 

A.  uses   tree  cutting   methods   designed  to  minimiz 
adverse  effects  on  the  natural  environment,  including! 
surface  drainage  and  groundwater, 

B.  minimizes  disruption  of  habitats  for  plants  and  anima 
species  occurring  in  the  area. 


C.  retains  die  diversity  of  native  tree  species  and  other 
plant  and  animal  species, 

D.  aims  over  the  long  term  to  retain  and  enhance  the 
quality,  appearance  and  productivity  of  the  forest  site, 

E.  minimizes  cutting  within  highly  sensitive  areas  such  as 
steep  slopes,  unstable  soils,  stream  valleys,  wetlands 
and  areas  of  significant  groundwater  recharge  and  dis- 
charge, 

F.  includes  natural  regeneration  or  rehabilitation  through 
reforestation  where  necessary,  and 

G.  in  the  case  of  an  Area  of  Natural  Scientific  Interest 
(Life  Science)  that  is  in  public  ownership,  permits  tree 
cutting  only  where  it  is  necessary  to  maintain  the  val- 
ues for  which  the  area  was  acquired,  for  emergency 
access,  where  existing  agreements  are  in  effect  or  to 
implement  uses  permitted  in  approved  Park  or  Open 
Space  Master  or  Management  Plans  that  are  not  in  con- 
flict with  the  Niagara  Escarpment  Plan, 

iii.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  as  part  of  the 
normal  operation  of  a  Christmas  tree  farm,  nursery  or 
orchard, 

iv.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  because  the 
trees  constitute  a  safety  hazard, 

v.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  because  the 
trees  are  dead  or  diseased,  or  have  been  damaged  by  natural 
causes  and  not  by  human  intervention, 

vi.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  for  personal 
use  by  the  owner  of  the  lot  on  which  the  trees  to  be  cut, 
destroyed,  removed  or  pruned  are  situated,  if, 

A.  the  owner  or  the  owner's  agent  cuts  the  trees,  and 
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B.  no  sale  occurs  of  the  trees  or  any  wood  products  cre- 
ated from  the  cutting,  destruction,  removal  or  pruning 
of  the  trees, 

vii.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  for  the  main- 
tenance of  oil  and  gas  pipelines,  distribution  lines  and  cor- 
ridors, 

viii.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  for  the  main- 
tenance of  electric  power  distribution  lines  and  corridors, 

ix.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  for  the  con- 
nection, repair  and  maintenance  of  public  utilities  to  ap- 
proved buildings  and  structures,  or 

X.  the  trees  are  cut,  destroyed,  removed  or  pruned  for  the  main- 
tenance of  open  public  roads  and  immediately  adjacent  road 
allowances. 

(5)  Paragraphs  IS,  16  and  17  of  section  5  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

1 5.  The  digging  or  drilling  of  a  well  or  the  installation  of  a  cistern  for 
the  purpose  of  supplying  potable  water  for  a  single  dwelling. 

16.  The  construction  of  an  outdoor  swimming  pool,  spa  or  hot  tub 
accessory  to  a  single  dwelling,  including  an  associated  deck, 
pump,  filter  or  heater,  if  all  the  following  conditions  are  met  on 
the  completion  of  the  development: 

i.  The  water  area  of  the  swimming  pool,  spa  or  hot  tub  is  at 
least  2.7  metres  from  the  nearest  lot  line. 

ii.  Any  associated  pump,  filter  or  heater  is  at  least  one  metre 
from  the  nearest  lot  line. 

iii.  The  maximum  water  area  is  93  square  metres  in  the  case  of 
a  swimming  pool  and  13  square  metres  in  the  case  of  a  spa 
or  hot  tub. 

iv.  Municipal  swimming  pool,  spa  or  hot  tub  fencing  and  safety 
requirements  are  met. 

17.  The  maintenance  of  lands,  buildings  and  structures  under  the 
jurisdiction  of  a  conservation  authority,  the  establishment  of 
trails  and  the  erection  of  signs  for  the  purposes  of  property  iden- 
tification or  interpretative  or  recreational  information  on  lands 
owned  by  a  conservation  authority. 

(6)  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
paragraphs: 

20.  The  demolition  of  all  or  part  of  a  dwelling,  a  building  or  structure 
accessory  to  a  dwelling  or  a  building  or  structure  accessory  to 
general  agricultural  development,  if  all  the  following  conditions 
are  met: 

i.  The  dwelling,  building  or  structure  or  the  part  to  be  demol- 
ished has  a  total  floor  space  not  exceeding  93  square  metres. 

ii.  The  dwelling,  building  or  structure  or  the  part  to  be  demol- 
ished, 

A.  is  not  designated  under  the  Ontario  Heritage  Act  as 
being  of  historic  or  architectural  value  or  interest, 

B.  is  not  intended  to  be  designated  under  the  Ontario  Her- 
itage Act  as  being  of  historic  or  architectural  value  or 
interest,  according  to  a  notice  of  intention  to  designate 
published  under  that  Act,  and 

C.  is  not  otherwise  recognized  under  any  Act  or  any 
municipal  by-law  as  being  historically  or  architectural- 
ly significant. 


iii.  The  site  on  which  the  demolition  occurs  is  levelled  and  cov- 
ered with  topsoil  of  sufficient  depth  to  support  the  growth  of 
vegetation. 

iv.  Any  waste  material  resulting  from  the  demolition  is  reused 

on  the  site  or  removed  and  disposed  of  at  a  waste  disposal 

site  approved  to  receive  that  kind  of  waste  under  the  Envi- 

(i  ronmental  Protection  Act  or  the  Environmental  Assessment 

Act. 

21 .  The  construction  of  a  patio,  porch,  deck  or  verandah  as  an  exten- 
sion to  a  single  dwelling  if,  on  the  completion  of  the  construc- 
tion, all  the  following  conditions  are  met: 

i.  The  total  surface  area  covered  by  the  patio,  deck,  porch  or 
verandah  does  not  exceed  56  square  metres. 

ii.  The  side  yard  depth  of  the  lot  on  which  the  construction  oc- 
'  curred  is  at  least  one  metre. 

iii.  The  rear  yard  depth  of  the  lot  on  which  the  construction  oc- 
curred is  at  least  7.5  metres. 

i  v.  The  front  yard  depth  of  the  lot  on  which  the  construction  oc- 
curred is  at  least  15  metres. 

22.  The  repair  or  replacement  of  an  existing  underground  fuel  stor- 
age tank. 

23.  The  construction  or  installation  for  a  single  dwelling  of  an  air 
conditioner,  heat  pump,  chimney,  flag  pole  or  television  or  radio 
receiving  antenna  that  is  located  at  least  one  metre  from  the 
nearest  lot  line.  However,  the  installation  of  a  satellite  dish  is  not 
exempted  under  this  paragraph. 

24.  The  excavation  of  land,  including  the  boring  of  holes,  for  one  of 
the  following  temporary  purposes: 

i.  Testing  for  aggregate  in  the  Escarpment  Rural  Area  of  the 
Niagara  Escarpment  Plan. 

ii.  Soil  testing. 

iii.  Test  drilling  for  the  supply  of  water. 

iv.  Archaeological  exploration,  survey  or  field  work  carried  out 
in  accordance  with  the  Ontario  Heritage  Act  or  a  federal 
statute. 

25.  The  construction  or  installation  for  a  single  dwelling  of  a  satel- 
lite dish  that  is  not  more  than  one  metre  in  diameter  and  that  is 
located  at  least  one  metre  from  the  nearest  lot  line. 

26.  The  construction  or  installation  of  a  satellite  dish  more  than  one 
metre  in  diameter  for  a  single  dwelling  if,  on  the  completion  of 
the  construction  or  installation,  all  the  following  conditions  are 
met: 

i.  The  area  of  the  lot  on  which  the  single  dwelling  is  situated 
is  at  least  0.4  hectares. 

ii.  Only  one  satellite  dish  is  located  on  the  lot. 

iii.  The  satellite  dish  is  not  located  in  the  front  yard. 

iv.  The  height  of  the  satellite  dish  above  the  ground,  including 
the  pole,  does  not  exceed  4.5  metres. 

v.  The  side  yard  depth  measured  from  the  closest  point  of  the 
satellite  dish  to  the  side  lot  line  is  at  least  4.5  metres. 

vi.  The  rear  yard  depth  measured  from  the  closest  point  of  the 
satellite  dish  to  the  rear  lot  line  is  at  least  4.5  metres. 

27.  The  construction  or  installation  of  a  portable  storage  compound, 
works  yard  or  trailer  used  in  or  incidental  to  the  construction  of 
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federal,  provincial  or  municipal  public  works  if  the  compound, 
yard  or  trailer  does  not  house  an  asphalt  plant  or  facility  and  is 
not  used  as  a  dwelling.  The  compound,  yard  or  trailer  must  be 
removed  within  one  year  after  its  construction  or  installation  or 
when  the  public  works  is  completed,  whichever  is  earlier. 

28.  The  construction  or  installation  of  a  portable  tool  shed,  scaffold, 
trailer  or  other  building  or  structure  used  in  or  incidental  to 
approved  development  if  the  shed,  scaffold,  trailer  or  other 
building  or  structure  is  not  used  as  a  dwelling  and  is  located  on 
the  same  lot  as  the  approved  development.  The  shed,  scaffold, 
trailer,  building  or  structure  must  be  removed  within  one  year 
after  its  construction  or  installation  or  when  the  development  is 
completed,  whichever  is  earlier. 

29.  Small  scale  recycling  depots  for  paper,  glass,  plastic,  wood, 
metal  or  cardboard  established  by  a  municipality  to  serve  the 
local  community  if  the  area  of  the  depot  does  not  exceed  74 
square  metres. 

30.  The  maintenance  of  land,  buildings  and  structures  for  the  Bruce 
Trail  by  the  Bruce  Trail  Association  and  the  establishment  of  the 
Bruce  Trail  by  the  Bruce  Trail  Association  on  land  owned  or 
managed  by  agreement  with  the  Bruce  Trail  Association. 

3 1 .  The  repair  or  maintenance  of  an  existing  dug  pond,  if  all  the 
following  conditions  are  met: 

i.  The  pond  is  not  located  within  the  Escarpment  Natural  Area 
of  the  Niagara  Escarpment  Plan. 

ii.  The  original  surface  area  and  depth  is  not  increased. 

iii.  The  pond  does  not  require  the  construction  or  reconstruction 
of  a  dam  or  berm  and  is  not  located  on  a  stream  or  water- 


iv.  The  dredged  material  is  used  for  landscaping  immediately 
around  the  pond  site  and  rehabilitated  with  vegetation. 

32.  The  construction  of  an  outdoor  tennis  court  and  associated  fenc- 
ing accessory  to  a  single  dwelling,  if  all  the  following  conditions 
are  met  on  the  completion  of  the  development: 

i .  The  surface  area  of  the  tennis  court  is  at  least  1 0  metres  from 
the  nearest  lot  line. 


ONTARIO  REGULATION  49/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  4,  1999 
Filed:  February  4,  1999 

Amending  O.  Reg.  27/96 
(Licensing  Powers) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  27/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  700/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  Ontario  Regulation  27/96  is  amended  by  adding  tlie  following 
section: 

7.  A  municipality,  including  a  regional  municipality,  does  not  have 
the  power  under  Part  XVII.  1  of  the  Act  to  license,  regulate  or  govern 
any  of  the  following: 


ii.  The  maximum  surface  area  of  the  tennis  court  is  650  square 
metres. 

iii.  Municipal  fencing  and  lighting  requirements  are  met. 

33.  The  construction  or  removal  of  school  classroom  portables  ac- 
cessory to  an  existing  educational  facility  on  property  owned  by 
a  school  board,  college  or  university. 

34.  The  erection  or  removal  of  a  temporary  special  event  tent,  if  all, 
the  following  conditions  are  met: 

i.  The  tent  is  situated  on  a  lot  for  not  more  than  30  days. 

ii.  The  tent  does  not  require  servicing  facilities  or  the  construc- 
tion of  a  permanent  foundation. 

iii.  The  tent  does  not  result  in  a  change  in  use  of  the  land  upon 
which  it  is  situated. 

35.  The  installation,  construction  or  repair  of  the  following  signs! 
and  structures:  I 

i.  Traffic,  caution,  directional  and  emergency  street  number 
signs  erected  by  or  on  behalf  of  any  government  agency. 

ii.  Election  signs. 

■-<    m 

iii.  No  trespassing  or  warning  signs. 

iv.  Temporary  public  information  signs  erected  by  or  on  behalf 
of  any  government  agency. 

V.  Temporary  real  estate  signs  that  do  not  exceed  one  square 
metre  in  area. 

vi.  Mail  boxes. 

4.  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Form  1  of  the  Regulation  is  revoked. 

:  '      '  *  John  C.  Snobelen  ' 

Minister  of  Natural  Resources 

Dated  on  February  2,  1999. 
8/99 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  49/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  MUNICIPALITÉS 

pris  le  4  février  1999 
déposé  le  4  février  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  27/96 
(Pouvoirs  en  matière  de  délivrance  de  permis) 

Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  de  l'Ontario  27/% 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  700/98.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1997. 


l.  Le  Règlement  de  l'Ontario  27/96  est  modifié  par  adjonction  de 
l'article  suivant  : 

7.  La  partie  XVII.  1  de  la  Loi  ne  confère  pas  à  une  municipalité 
compris  une  municipalité  régionale,  le  pouvoir  d'assujettir  à  l'obtention 
de  permis,  de  réglementer  ou  de  régir  ce  qui  suit  : 


Remarque  : 
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1 .  The  business  of  trading  in  real  estate  (as  "real  estate"  and  "trade" 
are  defined  in  section  1  of  the  Real  Estate  and  Business  Brokers 
Act). 

2.  A  person  registered  under  the  Real  Estate  and  Business  Brokers 
Act  who  is  carrying  on  business  as  a  broker  (as  "broker"  is 
defined  in  section  1  of  that  Act). 

3.  A  person  registered  under  the  Real  Estate  and  Business  Brokers 
Act  who  is  carrying  on  business  as  a  salesperson  (as  "salesper- 
son" is  defined  in  section  1  of  that  Act). 


1 .  L'activité  commerciale  qui  consiste  à  effectuer  des  opérations 
portant  sur  des  biens  immeubles,  au  sens  que  donne  à  «bien  im- 
meuble» et  à  «effectuer  des  opérations»  l'article  1  de  la  Loi  sur 
le  courtage  commercial  et  immobilier. 

2.  Une  personne  inscrite  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  courtage  com- 
mercial et  immobilier  qui  exerce  une  activité  commerciale  en 
qualité  de  courtier,  au  sens  que  donne  à  «courtier»  l'article  1  de 
cette  loi. 

3.  Une  personne  inscrite  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  courtage  com- 
mercial et  immobilier  qui  exerce  une  activité  commerciale  en 
qualité  d'agent  immobilier,  au  sens  que  donne  à  «agent  immobi- 
lier» l'article  1  de  cette  loi. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Al  Leach 
Ministre  des  Affaires  rrumicipales  et  du  Logement 


Dated  on  February  4,  1999. 


Fait  le  4  février  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  50/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  4,  1999 
Filed:  February  5,  1999 

TAX  MATTERS— NOTICES  RELATING 
TO  RE-BILLING  FOR  1998 

Application  of  Regulation 

1.  This  Regulation  applies  with  respect  to  notices  to  which  para- 
graph 5  of  subsection  368.0.2  (3)  of  the  Act  applies  and  governs  the 
explanations  required  under  subparagraph  iv  of  that  paragraph  and  pre- 
scribes information  for  the  purposes  of  subparagraph  v  of  that  para- 
graph. 

Information  Relating  to  the  Property 

2.  A  notice  shall  set  out  the  following  information  for  the  property 
with  respect  to  which  the  notice  relates: 

1 .  The  assessment  roll  number. 

2.  The  name  of  the  owner. 

3.  The  legal  description. 

If  Division  B  of  Part  XXII.2  of  the  Act  Applies 

3.  (1)  If  Division  B  of  Part  XXn.2  of  the  Act  applies  with  respect 
to  the  property  to  which  a  notice  relates,  the  notice  shall  include  the  text 
set  out  in  Schedule  1 . 

(2)  The  following  lines,  in  the  box  under  the  heading  "1998  Taxes 
Previously  Billed"  set  out  in  Schedule  1,  shall  not  appear  if  they  are  not 
applicable  to  the  property: 


Municipal  Rebate  Adjustment 
Phase-in  Adjustment 


(3)  A  French  version  of  the  notice  shall  include  the  text  set  out  in 
Schedule  2. 

(4)  Subsection  (2)  also  applies  with  respect  to  the  French  versions 
of  the  lines  set  out  in  subsection  (2). 


If  Section  447.58  of  the  Act  Applies 

4.  (1)  If  section  447.58  of  the  Act  applies  with  respect  to  the  prop- 
erty to  which  a  notice  relates,  the  notice  shall  include  the  text  set  out  in 
Schedule  3. 

(2)  The  following  line,  in  the  box  under  the  heading  "1998  Taxes 
Previously  Billed"  set  out  in  Schedule  3,  shall  not  appear  if  it  is  not 
applicable  to  the  property: 

Phase-in  AtilJustment  =    


(3)  A  French  version  of  the  notice  shall  include  the  text  set  out  in 
Schedule  4. 

(4)  Subsection  (2)  also  applies  with  respect  to  the  French  version  of 
the  line  set  out  in  subsection  (2). 

Numbers  in  Blanks 

5.  The  appropriate  numbers  shall  be  included  in  the  blanks  in  the 
text  required  under  sections  3  and  4. 

Schedule  1 

TEXT  FOR  NOTICE  RELATING  TO  PROPERTY 

IF  DIVISION  B  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT  APPLIES 

(ENGLISH  WORDING) 

Explanation  of  1998  Property  Taxes 

RECALCULATED  1998  PROPERTY  TAXES 

The  Fairness  for  Property  Taxpayers  Act,  1998  protects  businesses 
from  large  tax  reform-related  property  tax  increases.  This  new  legisla- 
tion prevents  commercial,  industrial  and  multi-residential  properties 
from  facing  reform-related  tax  increases  of  more  than  10  per  cent  in 
1 998  and  a  further  5  per  cent  in  each  of  1 999  and  2000.  Businesses  who 
received  tax  decreases  due  to  reform  will  see  a  portion  of  those  de- 
creases delayed.  Any  municipal  tax  changes  resulting  from  decisions 
of  local  councils  and  the  business  education  tax  cut  are  applied  on  top 
of  the  amount  of  the  taxes  paid  in  1997,  as  adjusted  by  the  cap. 

This  tax  notice  explains  how  this  new  legislation  affects  your  1998 
property  taxes.  If  you  have  questions,  please  contact  your  municipal 
tax  office. 
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1998  Taxes 
Previously  Billed 


Recalculated  1998 
Property  Taxes 


Redressement  des 
impôts  de  1998 


1998  Taxes 
Previously  Billed 

Municipal  Rebate 
Adjustment 

Phase-in  Adjustment 

Amount  of  Taxes 
Levied  for  1998 


1997  Base 
Taxes* 

Capping 
Adjustment 

Education  Tax 
Reduction 

Municipal  Tax 
Change 

1998 

Recalculated 
Property  Taxes 


1998  Tax  Adjustment 


Recalculated  1998  Property  Taxes 
-  Amount  of  Taxes  Levied  for  1998 


*  1997  Base  Taxes  include  all  business  taxes  paid  by  the  occupants 
of  the  property  but  does  not  include  Business  Improvement  Area  and 
Local  Improvement  charges. 

Schedule  2 

TEXT  FOR  NOTICE  RELATING  TO  PROPERTY 

IF  DIVISION  B  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT  APPLIES 

(FRENCH  WORDING) 

Explication  des  impôts  fonciers  de  1998 

IMPÔTS  FONCIERS  DE  1998  CALCULÉS  DE  NOUVEAU 

La  Loi  de  1998  sur  le  traitement  équitable  des  contribuables  des  impôts 
fonciers  protège  les  entreprises  contre  des  augmentations  importantes 
des  impôts  fonciers  liées  à  la  réforme  en  la  matière.  Grâce  à  cette  nou- 
velle loi,  les  biens  commerciaux,  les  biens  industriels  et  les  immeubles 
à  logements  multiples  ne  peuvent  faire  l'objet  d'une  augmentation  liée 
à  la  réforme  de  plus  de  1 0  pour  cent  en  1 998,  puis  de  plus  de  5  pour  cent 
tant  en  1999  qu'en  2000.  Une  partie  des  réductions  d'impôt  dont  les 
entreprises  bénéficient  par  suite  de  la  réforme  est  reportée.  Toute  modi- 
fication des  impôts  municipaux  qui  résulte  de  décisions  des  conseils 
municipaux  ainsi  que  la  réduction  des  impôts  scolaires  à  l'intention  des 
entreprises  sont  appliquées  aux  impôts  payés  en  1997,  redressés  en 
fonction  du  plafonnement  prévu  à  leur  égard. 

Le  présent  avis  d'imposition  explique  l'effet  qu'a  la  nouvelle  loi  sur  vos 
impôts  fonciers  de  1998.  Si  vous  avez  des  questions,  veuillez  commu- 
niquer avec  le  service  des  impôts  de  votre  municipalité. 


Impôts  de  1998 
déjà  facturés 


Impôts  fonciers  de  1998 
calculés  de  nouveau 


Impôts  de  1998 
déjà  facturés 

Redressement 
découlant  des 
remises  consenties 
par  la  municipalité 

Redressement 
découlant  de 
l'inclusion 
progressive 

Impôts  prélevés 
pour  1998 


Impôts  de  base 
de  1997* 

Redressement 
découlant  du 
plafonnement 


Réduction  des 
impôts  scolaires 

Modification  des 
impôts  municipaux 

Impôts  fonciers  de 
1998  calculés  de 


=  Impôts  fonciers  de  1998  calculés 
de  nouveau  —  Impôts  prélevés 
pour  1998 


*  Les  impôts  de  base  de  1997  comprennent  tous  les  impôts  sur  les  en-  I 

treprises  payés  par  les  occupants  du  bien,  mais  non  les  redevances  1 

d'aménagement  commercial  ni  les  contributions  pour  les  aménage-  | 

ments  locaux.  • 


Schedule  3 

TEXT  FOR  NOTICE  RELATING  TO  PROPERTY  IF  SECTION 
447.58  OF  THE  ACT  APPLIES  (ENGLISH  WORDING) 

Explanation  of  1998  Property  Taxes 

RECALCULATED  1998  PROPERTY  TAXES 

The  Fairness  for  Property  Taxpayers  Act,  1998  protects  businesses 
from  large  tax  reform-related  property  tax  increases.  This  new  legisla- 
tion prevents  commercial,  industrial  and  multi-residential  properties 
from  facing  reform-related  tax  increases  of  more  than  10  per  cent  in 
1998  and  a  further  5  per  cent  in  each  of  1999  and  20(X).  Any  municipal 
tax  changes  resulting  from  decisions  of  local  councils  and  the  business 
education  tax  cut  are  applied  on  top  of  the  amount  of  the  taxes  paid  in 
1997,  as  adjusted  by  the  threshold. 


This  tax  notice  explains  how  this  new  legislation  affects  your  1998 
property  taxes.  If  you  have  questions,  please  contact  your  municipal 
tax  office. 


1998  Taxes 
Previously  Billed 


1998  Maximum 
Property  Taxes 


1998  Taxes 
Previously  Billed 


Recalculated  1998 
Property  Taxes 


Gross  Recalculated 
1998  Property  Taxes 

Phase-in  Adjustment 

Final  Recalculated 
1998  Property  Taxes 


1997  Base 
Taxes* 

Threshold 
Adjustment 

Education  Tax 
Reduction 

Municipal  Tax 
Change 

1998  Maximum 
Taxes 


Final  Recalculated  1998  Property  Taxes  cannot  exceed  the  1998 
Maximum  Taxes 


1998  Tax  Adjustment    = 


Final  Recalculated  1998 
Property  Taxes  -  1998 
Taxes  Previously  Billed 


*  1997  Base  Taxes  include  all  business  taxes  paid  by  the  occupants 
of  the  property  but  does  not  include  Business  Improvement  Area 
and  Local  Improvement  charges. 
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Schedule  4 

TEXT  FOR  NOTICE  RELATING  TO  PROPERTY  IF  SECTION 
447.58  OF  THE  ACT  APPLIES  (FRENCH  WORDING) 

Explication  des  impôts  fonciers  de  1998 

IMPÔTS  FONCIERS  DE  1998  CALCULÉS  DE  NOUVEAU 

La  Loi  de  1998  sur  le  traitement  équitable  des  contribuables  des  impôts 
fonciers  protège  les  entreprises  contre  des  augmentations  importantes 
des  impôts  fonciers  liées  à  la  réforme  en  la  matière.  Grâce  à  cette  nou- 
velle loi,  les  biens  commerciaux,  les  biens  industriels  et  les  immeubles 
à  logements  multiples  ne  peuvent  faire  l'objet  d'une  augmentation  liée 
à  la  réforme  de  plus  de  1 0  pour  cent  en  1 998,  puis  de  plus  de  S  pour  cent 
tant  en  1999  qu'en  2000.  Toute  modification  des  impôts  municipaux 
qui  résulte  de  décisions  des  conseils  municipaux  ainsi  que  la  réduction 
des  impôts  scolaires  à  l'intention  des  entreprises  sont  appliquées  aux 
impôts  payés  en  1997,  redressés  en  fonction  du  seuil  prévu  à  leur  égard. 

Le  présent  avis  d'imposition  explique  l'effet  qu'a  la  nouvelle  loi  sur  vos 
impôts  fonciers  de  1998.  Si  vous  avez  des  questions,  veuillez  commu- 
niquer avec  le  service  des  impôts  de  votre  municipalité. 


Impôts  de  1998 
déjà  facturés 


Impôts  fonciers  de  1998 


maximaux 


Impôts  de  1998 
déjà  facturés 


Impôts  fonciers  de  1998 
calculés  de  nouveau 


Impôts  fonciers  de 
1998  calculés  de 
nouveau  bruts 
Redressement 
découlant  de 
l'inclusion 
progressive 
Impôts  fonciers  de 
1998  calculés  de 
nouveau  définitifs 


Impôts  de  base 
de  1997* 

Redressement 
découlant  du  seuil 
Réduction  des 
impôts  scolaires 

Modification  des 
impôts  municipaux 


Impôts  de  1998 
maximaux 


Les  impôts  fonciers  de  1998  calculés  de  nouveau  définitifs  ne 
peuvent  dépasser  les  impôts  de  1998  maximaux 

Redressement  des 

impôts  de  1998        =  Impôts  fonciers  de  1998  calculés  de 

nouveau  définitifs  -  Impôts  de  1998 

déjà  facturés 


■*  Les  impôts  de  base  de  1997  comprennent  tous  les  impôts  sur  les  en- 
treprises payés  par  les  occupants  du  bien,  mais  non  les  redevances 
d'aménagement  commercial  ni  les  contributions  pour  les  aménage- 
ments locaux. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  February  4,  1999. 
8/99 


ONTARIO  REGULATION  51/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

»•  Made:  January  28,  1999 

Filed:  February  5,  1999 

Revoking  O.  Reg.  85/84 

(Territorial  District  of  Kenora — Unorganized  Parts  of  the 

Red  Lake  and  Area  Planning  Area) 

1.  Ontario  Regulations  85/84, 174/87, 462/89,  692/89,  59/90  and 
55/92  are  revoked. 

Barbara  Konyi 

Manager 

Provincial  Planning  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  January  28,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  52/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  5,  1999 
Filed:  February  5,  1999 

Amending  O.  Reg.  406/98 
(Tax  Related  Matters) 


Note: 


Ontario  Regulation  406/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  480/98  and  589/98. 

Section  2  of  Ontario  Regulation  406/98  is  revoked. 

Section  6  of  tlie  Regulation  is  revoked. 


Remarque  : 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  52/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  MUNICIPALITÉS 

pris  le  5  février  1999 
déposé  le  5  février  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  406/98 
(Questions  relatives  aux  impôts) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  406/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  480/98  el  589/98. 


1.  L'article  2  du  Règlement  de  l'Ontario  406/98  est  abrogé. 

2.  L'article  6  du  Règlement  est  abrogé. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Al  Leach 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  February  5,  1999. 


Fait  le  5  février  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  53/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  5,  1999 
Filed:  February  5,  1999 

TAX  MATTERS— EXTENSION  OF  DEADLINES 

New  1998  Tax  Ratios  Deadline 

1.  February  28,  1999  is  prescribed  for  the  purposes  of  paragraph  1 
of  subsection  363  (3 1)  of  the  Act. 

Graduated  Tax  Rate  By-law  Deadune 

2.  The  time  for  passing  a  by-law  under  subsection  368.2  (1)  of  the 
Act  for  1998  is  extended  to  February  28,  1999. 

Phase-in  By-law  Deadline 

3.  The  time  for  passing  a  by-law  under  subsection  372  (1)  of  the  Act 
is  extended  to  February  28,  1999. 

Rebates  under  Section  442.2  of  the  Act 

4.  The  time  for  passing  a  by-law  under  subsection  442.2  (I)  of  the 
Act  for  1998  is  extended  to  February  28,  1999. 

Revocation  of  Ontario  Regulation  710/98 

5.  Ontario  Regulation  710/98  is  revolted. 

Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  February  5,  1999. 


ONTARIO  REGULATION  54/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  5,  1999      .: 
Filed:  February  5,  1999 

Amending  O.  Reg.  711/98 
(Tax  Matters— 1999  Levies) 

Note:     Ontario  Regulation  71 1/98  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  711/98  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


Date  Before  Which  1999  Taxes  may  not  be  Levied 
Under  Section  368.0.3  of  the  Act 


2.  March  1,  1999  is  prescribed  for  the  purposes  of  paragraph  1  of 
subsection  368.0.3  (1)  of  the  Act. 


2.  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"February  1,  1999"  in  the  third  line  and  substituting  "March  1, 
1999". 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  5,  1999. 
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Ontario 


Bilingual  Lexicon  of  Legislative  Tenns 


New  Edition 

This  new  edition  of  the  Bilingual  Lexicon  of  Legislative  Terms,  prepared  by  the 
Office  of  Legislative  Counsel,  is  the  result  of  a  complete  review  of  the  1992 
edition.  Every  entry  in  that  edition  was  checked  against  our  statutes  database. 
Hundreds  of  obsolete  entries  were  deleted  and  thousands  of  new  entries  were 
added.  These  changes  were  based  on  a  scanning  of  the  Revised  Statutes  of  Ontario, 
1990  and  of  annual  statutes  to  the  end  of  1997.  Bilingual  regulations  were  not 
scanned  for  the  purpose  of  this  edition,  with  the  exception  of  the  Rules  of  Civil 
Procedures  and  a  few  similar  regulations. 

We  hope  that  this  updated  edition  of  the  Lexicon  will  reflect  even  more  accurately 
the  terminology  used  in  Ontario's  statutes,  and  that  users  will  find  it  as  complete, 
practical  and  reliable  a  reference  work  as  the  previous  editions. 

Copies  of  the  Lexicon  may  be  purchased  for  $30.47  ($26.50  plus  $1.85  (7%) 
GST,  plus  $2.12  (8%)  PST)  in  person  or  by  telephone,  fax,  or  mail  order 
through  Publications  Ontario  at  the  address  and  at  the  following  numbers: 

880  Bay  Street 

TORONTO.  ONTARIO  M7A  1N8 

(416)  326-5300 

Toll-free  1-800-668-9938 

Teletypewriter  (TTY)  toll-free  1-800-268-7095 

Fax  (416)  326-5317 

In  the  Ottawa  area  contact  Access  Ontario  at  : 

161  Elgin  Street,  Level  2 
OTTAWA,  ONTARIO  K2P  2K1 
(613)  238-3630 

Toll-free  1-800-268-8758 
Teletypewriter  (TTY)  (613)  787-4043 
Fax  (613)  566-2234 

You  may  also  purchase  government  publications  through  POOL  (Publications 
Ontario  On-line)  on  the  Internet  at: 

www.publications.gov.on.ca 
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®  Ontario 


Lexique  bilingue  de  termes  législatifs 


Nouvelle  édition 

Cette  nouvelle  édition  du  Lexique  bilingue  de  termes  législatifs,  préparée  par  le 
Bureau  des  conseillers  législatifs,  constitue  une  refonte  complète  de  l'édition  de 
1992.  Des  centaines  de  termes  désuets  figurant  dans  la  précédente  édition  ont  été 
retranchés;  en  revanche,  des  milliers  de  nouveaux  termes  viennent  enrichir 
l'ouvrage.  Le  choix  des  entrées  et  des  contextes  se  fonde  essentiellement  sur  le 
dépouillement  des  Lx>is  refondues  de  l'Ontario  de  1990  et  sur  celui  des  lois 
annuelles  jusqu'à  la  fm  de  1997.  Les  règlements  bilingues  n'ont  pas  été  dépouillés, 
à  l'exception  des  Règles  de  procédure  civile  et  de  quelques  règlements  analogues. 

Nous  souhaitons  que  cette  édition  mise  à  jour  reflète  encore  plus  fidèlement  la 
terminologie  utilisée  dans  les  lois  de  l'Ontario,  et  nous  espérons  que  ses  usagers 
y  trouveront  un  instrument  de  travail  aussi  complet,  pratique  et  maniable  que  les 
éditions  précédentes. 

On  peut  se  procurer  des  exemplaires  du  Lexique  au  prix  unitaire  de  30,47  $ 
(26,50$  plus  1,85  $  (7  %)  TPS,  plus  2,12  $  (8  %)  TVP)  en  personne  ou  par 
téléphone,  télécopie  ou  commande  postale  auprès  de  Publications  Ontario  à 
l'adresse  et  aux  numéros  suivants  : 

880,  rue  Bay 

TORONTO,  ONTARIO  M7A  1N8 

(416)326-5300 

Numéro  sans  frais  :  1-800-668-9938 

Numéro  de  téléimprimeur  (ATS)  sans  frais  :  1-800-268-7095 

Numéro  de  télécopieur  :  (416)  326-5317 

Dans  la  région  d'Ottawa,  communiquer  avec  Accès  Ontario  à  l'adresse  et  aux 
numéros  suivants  : 

161,  rue  Elgin,  2*  étage 
OTTAWA,  ONTARIO  K2P  2K1 
(613)  238-3630 

Numéro  sans  frais  :  1-800-268-8758 

Numéro  de  téléimprimeur  (ATS)  :  (613)  787-4043 

Numéro  de  télécopieur  :  (613)  566-2234 

On  peut  également  se  procurer  les  publications  du  gouvernement  sur  Internet 
par  le  biais  de  POD  (Publications  Ontario  en  direct)  à  l'adresse  suivante  : 

www.publications.gov.on.ca 
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Information 

The  Ontario  Gazette  is  published  each  Saturday  and  advertisements  must  be  received  no  later  than  Thursday  4  p.m. 
9  days  before  publication  of  the  issue  in  which  they  should  appear. 

Advertisements  including  the  names  of  any  signing  officers  must  be  typed  or  written  legibly. 

1 .  Advertising  rates  are  for  a  first  insertion  per  columnar  space 
up  to  25mm  is  $22.50 

from  25mm  to  100mm  per  columnar  space  is  $5.60  for  each  6mm 
from  100mm  to  476mm  per  columnar  space  is  $5.50  for  each  6mm 

2.  in  each  calendar  year,  after  476mm  has  been  reached  the  rate  is  $2.27  for  each  additional  5mm. 

3.  for  each  multiple  insertion  ordered  at  the  same  time  as  the  first  insertion,  one-half  the  rate  payable  under  paragraph  1  c 
2,  as  the  case  may  be  • 

Subscription  rate  is  $126.50  +  7%  G.S.T.  for  52  weekly  issues  and  the  single  copy  price  $2.90  +  7%  G.S.T.  payable  i: 
advance.  All  rates  are  subject  to  increases  without  notice. 

Cheques  or  money  orders  should  be  made  payable  to  THE  MINISTER  OF  FINANCE  and  all  correspondence,  includinj 
address  changes,  should  be  mailed  to: 

The  Ontario  Gazette  - 

50  Grosvenor  Street,  Toronto,  Ontario  M7A  1N8 

Telephone  326-5310  •:•    ■ '•  ' 

ToU-Free  1-800-668-9938 


Information  ,  '^l. 

La  Gazette  De  L'Ontario  paraît  chaque  samedi,  et  les  annonces  à  y  insérer  doivent  parvenir  à  ses  bureaux  le 
jeudi  à  16  h  au  plus  tard,  soit  au  moins  neuf  jours  avant  la  parution  du  numéro  dans  lequel  elles  figureront. 

Les  annonces,  ainsi  que  le  nom  des  signataires  autorisés,  doivent  être  dactylographiées  ou  écrites  lisiblement. 

1 .  Tarifs  publicitaires  pour  la  première  insertion,  par  espace-colonne 

i.    allant  jusqu'à  25  mm  :  22,50  $ 

ii.    allant  de  25  mm  à  100  mm,  par  espace-colonne  :  5,60  $  chaque  tranche  de  6  mm 
iii.    allant  de  100  mm  à  476  mm,  par  espace-colonne  :  5,50  $  chaque  tranche  de  6  mm 

2.  Dans  chaque  année  civile,  lorsque  l'on  a  atteint  476  mm,  le  tarif  se  situe  à  2,27  $  chaque  tranche  supplémentaire  de 
5  mm. 

3.  Pour  chaque  insertion  multiple  commandée  en  même  temps  que  l'insertion  initiale,  tarif  se  calcule  à  raison  de  50  %  du  ^ 
tarif  payable  indiqué  au  paragraphe  1  ou  2,  cas. 

Le  tarif  d'abonnement  est  de  126,50  $  +  7%  T.P.S.  pour  52  numéros  hebdomadaires,  et  le  tarif  au  numéro,  de  2,90  $  +  7% 
T.P.S.  (payable  à  l'avance).  Tous  les  tarifs  peuvent  être  augmentés  sans  préavis. 

Les  chèques  ou  mandats  doivent  être  faits  à  l'ordre  DU  MINISTRE  DES  FINANCES  et  toute  correspondance,  y  compris 
les  changements  d'adresse,  doit  être  adressée  à  : 

La  Gazette  DE  L'Ontario 

50,  rue  Grosvenor,  Toronto,  (Ontario)  M7A  1N8 

Telephone  326-5310 

Appel  sans  frais  1-800-668-9938 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


199*)— 02— 27 


ONTARIO  REGULATION  55/99 

made  under  the 
fflGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  3,  1999 
Filed:  February  8. 1999 

Amending  Reg.  604  of  R.R.O.  1990 
(Parking) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  604  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  30/98,  417/98  and  716/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 


6.  Schedules  67, 75,  78  and  84  of  Appendix  A  to  the  Regulation 
are  revoked. 


Tony  P.  Clement 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  February  3,  1999. 
9/99 


ONTARIO  REGULATION  5(»/99 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


1.  Paragraph  21  of  Schedule  2  of  Appendix  A  to  Regulation  604 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 


2.  Paragraph  19  of  Schedule  13  of  Appendix  A  to  the  Regulation 
is  revoked. 


3.  Paragraph  1  of  Schedule  25  of  Appendix  A  to  the  Regulation 
is  revoked. 


Made:  February  3,  1999 
Filed:  February  8, 1999 

Amending  Reg.  580  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Paved  Shoulders  on  King's  Highway) 

Note:     Regulation  580  has  not  previously  been  amended. 

1.  Schedules  1  and  2  to  Regulation  580  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked. 


4.  Schedules  46  and  58  of  Appendix  A  to  the  Regulation  are 
revoked. 


5.  Paragraph  1  of  Schedule  62  of  Appendix  A  to  the  Regulation 
is  revoked. 


Tony  P.  Clement 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  February  3,  1999. 
9/99 


ONTARIO  REGULATION  57/99 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  57/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  February  8,  1999 
Filed:  February  8. 1999 

Amending  O.  Reg.  444/98 
(Disposition  of  Surplus  Real  Property) 

Note:      Ontario  Regulation  444/98  has  not  previously  been  amended. 


1.  Subsection  3  (5)  of  Ontario  Regulation  444/98  is  amended  by 
striking  out  "before  February  1, 1999"  in  the  first  line. 


2.  Subsection  4  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"before  February  1, 1999"  in  the  first  line. 

3.  Clause  9  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"on  or  before  January  31, 1999"  in  the  second  and  third  lines. 


pris  le  8  février  1999 
déposé  le  8  février  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  444/98 
(Aliénation  de  biens  immeubles  excédentaires) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  444/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  paragraphe  3  (5)  du  Règlement  de  l'Ontario  444/98  est  mo- 
difié par  suppression  de  «,  avant  le  1^''  février  1999,»  à  la  première 
ligne. 

2.  Le  paragraphe  4  (5)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression 
de  «,  avant  le  l""  février  1999,»  à  la  première  ligne. 

3.  L'alinéa  9  (1)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de 
«au  plus  tard  le  31  Janvier  1999»  aux  deuxième  et  troisième  lignes. 


David  Johnson 
Minuter  of  Education  and  Training 


David  Johnson 
Ministre  de  l'Éducation  et  delà  Formation 


Dated  on  February  8, 1999. 


9/99 


Fait  le  8  février  1999. 
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O.  Reg.  60/99 


ONTARIO  REGULATION  58/99 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  February  3,  1999 
Filed:  February  9, 1999 


Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98, 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98, 478/98,  479/98,  528/98,  567/98  and  575/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 

1.  Subsection  18  (2.1)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striidng  out  "or"  at  the  end 
of  clause  (d),  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  "e"  and  by  adding 
the  following  clause: 


(7)  The  following  apply  with  respect  to  services  prescribed  in  sub- 
section (1)  provided  on  or  after  April  1, 1998  but  before  April  1, 1999: 

1 .  This  paragraph  applies  to  services  provided  to  an  insured  person 
on  or  after  April  1,  1998  but  before  February  12,  1999.  The 
maximum  amount  payable  by  the  Plan  for  the  services  is,  in 
respect  of  each  insured  person,  $220. 

2.  This  paragraph  applies  to  services  provided  to  an  insured  person 
on  or  after  February  12,  1999  but  before  April  1,  1999.  The 
maximum  amount  payable  by  the  Plan  for  the  services  is,  in 
respect  of  each  insured  person,  $150  minus  the  amounts  payable 
for  services  provided  to  the  insured  person  on  or  after  April  1 , 
1998  but  before  February  12,  1999.  If  that  calculation  would 
result  in  a  negative  number,  the  maximum  amount  is  zero. 

3.  Despite  subsection  (2.1),  the  maximum  amount  payable  under 
paragraph  2  shall  be  calculated  using  the  amounts  set  out  in  sub- 
section (2). 


9/99 


(f)  5  per  cent  for  services  rendered  on  or  after  March  1 ,  1999. 


9/99 


ONTARIO  REGULATION  60/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  December  23, 1998 
Filed:  February  9,  1999 


ONTARIO  REGULATION  59/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  February  3,  1999 
Filed:  February  9, 1999 


Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98. 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98,  478/98,  479/98,  528/98,  567/98,  575/98  and  58/99. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  (1)  Subsection  18  (4)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


(4)  The  maximum  amount  payable  by  the  Plan  for  the  services  pre- 
scribed in  subsection  (1)  is,  where  the  services  are  provided  to  an 
insured  person  on  or  after  April  1, 1999,  in  respect  of  each  insured  per- 
son, $150  per  twelve-month  period. 


Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98, 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98,  478/98,  479/98,  528/98,  567/98,  575/98,  58/99  and 
59/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regu- 
lations in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  Section  21  ofRegulation  552  ofthe  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2.2)  The  amount  payable  by  the  Plan  under  subsection  (2)  is 
decreased  by  10  per  cent  if  the  service  is  rendered  on  or  after  Novem- 
ber 1, 1998. 

(2)  Section  21  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(4.0.2)  The  amount  payable  by  the  Plan  under  subsection  (4)  is 
decreased  by  10  per  cent  if  the  service  is  rendered  on  or  after  Novem- 
ber 1,1998. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
November  1, 1998. 


(2)  Section  18  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 


9/99 


■A  i 


78 


O.  Reg.  61/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


399 


ONTARIO  REGULATION  61799 

made  under  the 

ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTIES 

PLAN  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  61/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  RÉGIME  DE  GARANTIES  DES 

LOGEMENTS  NEUFS  DE  L'ONTARIO 


Note: 


Made:  February  8,  1999 
Filed:  February  10,  1999 

Amending  Reg.  892  of  R.R.O.  1990 
(Administration  of  the  Plan) 

Regulation  892  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  Subparagraph  3  (1)  of  Schedule  A  to  Regulation  892  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(  1  )  The  enrolment  fee  for  every  home  of  a  type  referred  to  in  clauses 
(a)  and  (b)  of  the  defmition  of  "home"  in  section  1  of  the  Act  is  as  fol- 
lows: 


Sale  Price  of  the  Home 

$100,000  or  less 

over  $100,000  up  to  and  including  $150,000 

over  $150,000  up  to  and  including  $200,000 

over  $200,000  up  to  and  including  $250,000 

over  $250,000  up  to  and  including  $300,000 

I  over  $300,000  up  to  and  including  $350,000 

over  $350,000  up  to  and  including  $400,000 

over  $400,000  up  to  and  including  $450,000 
! 
over  $450,000  up  to  and  including  $500,000 

over  $500,000 


Fee 

$545 
570 
620 
670 
720 
770 
820 
870 
920 
970 


Remarque  : 


pris  le  8  février  1999 
déposé  le  1 0  février  1 999 

modifiant  le  Règl.  892  des  R.R.O.  de  1990 
(Administration  du  Régime) 

Le  Règlement  892  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 


1.  La  sous-disposition  3  (1)  de  l'annexe  A  du  Règlement  892  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée 
par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  droits  d'enregistrement  pour  chaque  logement  d'un  genre 
visé  aux  alinéas  a)  et  b)  de  la  définition  de  «logement»  à  l'article  1  de 
la  Loi  s'établissent  comme  suit  : 

Prix  de  vente  du  logement  Droits 

100  000  S  ou  moins  545  S 

plus  de  100  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  150  000  $  570 

plus  de  150  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  200  000  $  620 

plus  de  200  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  250  000  $  670 

plus  de  250  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  300  000  $  720 

plus  de  300  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  350  000  $  770 

plus  de  350  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  400  000  $  820 

plus  de  400  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  450  000  $  870 

plus  de  450  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  500  000  $  920 

plus  de  500  000  $  970 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  15, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  février  1999. 


Passed  by  the  Directors  on  July  30,  1998. 


Adopté  par  les  administrateurs  le  30  juillet  1998. 


ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTY  PROGRAM: 


ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTY  PROGRAM: 


Hugh  Heron 
Chair 


Hugh  Heron 
Président 


Ward  Campbeu. 
Secretary 

'onfirmed  by  the  members  in  accordance  with  the  Corporations  Act  on 
luly  30,  1998. 


Ward  Campbeix 
Secretary 


Ward  Campbell 
Secrétaire 

Ratifié  par  les  membres  conformément  à  la  Loi  sur  les  personnes 
morales  le  30  juillet  1998. 


Ward  Campbell 
Secrétaire 
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O.  Reg.  63/99 


ONTARIO  REGULATION  62/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  February  9,  1999 
Filed:  February  10,  1999 

Amending  O.  Reg.  104/72 

(Restricted  Areas — Regional  Municipality  of  York, 

Town  of  Markham) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  104/72  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  269/98.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1991  and  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  1  of  section  2  of  Ontario  Regulation  104/72  is 
amended  by  striking  out  the  numbers  "23, 24"  in  the  second  line. 

Audrey  Bennett 

Manager 

Provincial  Planning  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  February  9,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  63/99 

made  under  the 
LEGAL  AID  ACT 

Made:  October  20,  1998 
Approved:  December  18,  1998         •  ■ 

Filed:  February  11,  1999 

Amending  Reg.  710  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  710  has  previously  been  amended.  These  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


mentioned  in  that  paragraph,  the  excess  shall  be  returned  to  the  Law 
Society. 

(3)  If  the  amount  paid  under  paragraph  3  of  subsection  (1)  exceeds 
1 8.75  per  cent  of  the  assessable  administrative  expenses  for  the  period 
mentioned  in  that  paragraph,  the  excess  shall  be  returned  to  the  Law 
Society. 

(4)  All  fees  payable  to  solicitors  for  legal  aid  provided  pursuant  to 
certificates  issued  before  April  1,  1996  shall  be  reduced  by  5  per  cent 

(5)  If,  under  this  section  as  it  read  on  March  31,  1996,  the  Law 
Society  reduces  by  5  per  cent  a  solicitor's  account  for  legal  aid  provided 
pursuant  to  certificates  issued  on  or  after  April  1, 1996,  the  Law  Society 
shall  pay  the  amount  of  the  reduction  to  the  solicitor  without  interest. 

(6)  This  section  as  it  read  on  March  31,  1996  continues  to  apply  t( 
contributions  that  the  Law  Society  was  required  to  make  under  subsec- 
tion (1)  as  it  read  on  March  31, 1996. 

2.  (1)  Subsection  99.1  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(2)  The  maximum  annual  fees  payable  under  the  Plan  for  a  fiscal 
year  ending  on  or  before  March  31,  1998  are  as  follows: 

1.  $150,000  for  a  solicitor  with  four  years  or  less  certified  experi- 
ence. 

2.  $168,750  for  a  solicitor  with  more  than  four  but  less  than  1( 
years  certified  experience. 

3.  $187,500  for  a  solicitor  with  10  years  or  more  certified  expert 
ence. 

(2. 1  )  The  maximum  annual  fees  payable  under  the  Plan  for  a  fisca 
year  ending  after  March  31,  1998  are  as  follows: 

1.  $157,500  for  a  solicitor  with  four  years  or  less  certified  expert 
ence. 

2.  $177,190  for  a  solicitor  with  more  than  four  but  less  than  1( 
years  certified  experience. 

3.  $196,875  for  a  solicitor  with  10  years  or  more  certified  expert 


1.  Section  93  of  Regulation  710  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

93.  (1)  The  Law  Society  shall  contribute  to  the  Fund  a  percentage 
of  the  assessable  administrative  expenses  as  follows: 

1.  On  or  before  March  31  in  each  of  1997  and  1998,  an  amount 
equal  to  25  per  cent  of  the  estimated  assessable  administrative 
expenses  for  the  fiscal  year  that  began  on  the  preceding  April  1 , 
as  estimated  by  the  Director. 

2.  On  or  before  June  30  in  each  of  1997  and  1998,  the  difference, 
if  any,  between  25  per  cent  of  the  assessable  administrative 
expenses  for  the  fiscal  year  mentioned  in  paragraph  1  and  the 
amount  paid  under  that  paragraph. 

3.  On  or  before  March  31, 1999,  an  amount  equal  to  18.75  percent 
of  the  estimated  assessable  administrative  expenses  for  the 
period  from  April  1 , 1 998  to  March  3 1 , 1 999,  as  estimated  by  the 
Director. 

4.  On  or  before  June  30, 1999,  the  difference,  if  any,  between  18.75 
per  cent  of  the  assessable  administrative  expenses  for  the  period 
mentioned  in  paragraph  3  and  the  amount  paid  under  that  para- 
graph. 

(2)  If  the  amount  paid  under  paragraph  1  of  subsection  (1)  exceeds 
25  per  cent  of  the  assessable  administrative  expenses  for  the  period 


(2)  Subsection  99.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  (2)"  in  the  first  line  and  substituting  "subsections  (2) 
and  (2.1)". 

(3)  Subsection  99.1  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  (2)"  in  the  first  line  and  substituting  "subsections  (2) 
and  (2.1)". 

(4)  Section  99.1  of  the  Regulation  is  amended  by  addmg  the 
following  subsection: 

(5)  The  amount  of  the  5  per  cent  reduction  that  the  Law  Society  is 
required  to  pay  to  a  solicitor  under  subsection  93  (5)  shall  not  be 
included  in  the  calculation  of  the  maximum  annual  fees  payable  under 
the  Plan  for  the  purposes  of  subsections  (2)  and  (2.1).  | 

3.  (1)  Item  2.1  of  Part  I  of  the  l^ble  to  Schedule  2  to  the  Regu 
lation  is  amended  by  striking  out  clause  (a)  in  Column  1  and  substi- 
tuting the  following: 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with  the  Crown,  judicia 
interim  release  hearings  after  the  first  hearing,  variations  of  judi; 
cial  interim  release  orders,  judicial  pretrials  after  the  first  judi' 
cial  pretrial,  waiting  time,  correspondence,  communications 
document  preparation;  and 

(2)  Item  2.2  of  Part  I  of  the  l^ble  toSchedule2tothe  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 
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2.2 


The  following  maximums  apply  to  services  under 
item  2.1: 

(a)  for  the  first  day  of  preliminary  inquiry  or 
trial  where  the  inquiry  and  trial  last  10  days 
or  less  and  the  client  pleads  guilty  or  the 
charges  are  withdrawn   

(b)  for  the  first  day  of  preliminary  inquiry  or 
trial  where  the  inquiry  and  trial  last  10  days 
or  less  and  the  client  does  not  plead  guilty  . 

(c)  for  the  first  day  of  preliminary  inquiry  or 
trial  where  the  inquiry  and  trial  last  more 
than  10  days   

(d)  for  each  day  of  preliminary  inquiry  or  trial 
after  the  first  day 

(e)  in  any  event,  the  total  maximum  hours 
allowed  under  clauses  (a)  and  (d),  under 
clauses  (b)  and  (d)  or  under  clauses  (c)  and 
(d)  is  


13 


15 


22 


64 


(3)  Item  5.1  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  clause  (a)  in  Column  1  and  substituting 
the  following: 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with  the  Crown,  judicial 
interim  release  hearings  after  the  first  hearing,  variations  of  judi- 
cial interim  release  orders,  judicial  pretrials  after  the  first  judi- 
cial pretrial,  waiting  time,  correspondence,  communications, 
document  preparation; 

(4)  Item  5.1  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regulation 
is  amended  by  strildng  out  "6.5"  in  Column  2  and  substituting  "8.5". 

(5)  Items  5.2  and  5  J  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 


5.2 


5.3 


For, 


(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with 
the  Crown,  judicial  interim  release  hearings 
after  the  first  hearing,  variations  of  judicial 
interim  release  orders,  judicial  pretrials 
after  the  first  judicial  pretrial,  waiting  time, 
correspondence,  communications,  docu- 
ment preparation; 

(b)  adjournments  and  remands;  and 

(c)  a  half-day  in  court  for  a  plea  of  guilty  or  a 
withdrawal  of  all  charges, 

where  the  total  time  spent  on  services  described  in 
clause  (a)  exceeds  five  hours 


For, 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with 
the  Crown,  judicial  interim  release  hearings 
after  the  first  hearing,  variations  of  judicial 
interim  release  orders,  judicial  pretrials 
after  the  first  judicial  preuial,  waiting  time, 
correspondence,  communications,  docu- 
ment preparation; 

(b)  adjournments  and  remands;  and 

(c)  two  half-days  in  court  for  a  plea  of  guilty  or 
a  withdrawal  of  all  charges,   


13 


13 


(6)  Item  5.4  of  Part  n  of  the  "ftble  to  Schedule  2  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  clause  (a)  in  Column  1  and  substituting 
the  following: 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with  the  Crown,  judicial 
interim  release  hearings  after  the  first  hearing,  variations  of  judi- 
cial interim  release  orders,  judicial  pretrials  after  the  first  judi- 
cial pretrial,  waiting  time,  correspondence,  communications, 
document  preparation; 


(7)  Item  5.4  of  Part  n  of  the  T^ble  to  Schedule  2  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "11"  in  Column  2  and  substituting  "15". 

(8)  Item  7.1  of  Part  ID  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  clause  (a)  in  Column  1  and  substi- 
tuting the  foUowing: 


(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with  the  Crown,  judicial 
interim  release  hearings  after  the  first  hearing,  variations  of  judi- 
cial interim  release  orders,  judicial  pretrials  after  the  first  judi- 
cial pretrial,  waiting  time,  correspondence,  communications, 
document  preparation; 

(9)  Item  7.1  of  Part  ID  of  the  "ftble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "4"  in  Column  2  and  "3"  in  Co- 
lumn 3  and  substituting  "6"  and  "5"  respectively. 


(10)  Item  7.2  of  Part  III  of  the  Ikble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  clause  (a)  in  Column  1  and  substi- 
tuting the  following: 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with  the  Crown,  judicial 
interim  release  hearings  after  the  first  hearing,  variations  of  judi- 
cial interim  release  orders,  judicial  pretrials  after  the  first  judi- 
cial pretrial,  waiting  time,  correspondence,  communications, 
document  preparation; 

(11)  Item  7.2  of  Part  III  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "6.5"  in  Column  2  and  "5"  in  Co- 
lumn 3  and  substituting  "8.5"  and  "7"  respectively. 


(12)  Item  7.3  of  Part  m  of  the  'ftble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  clause  (a)  in  Column  1  and  substi- 
tuting the  foUowing: 


(a)  all  preparation,  pretrial  conferences  with  the  Crown,  judicial 
interim  release  hearings  after  the  first  hearing,  variations  of  judi- 
cial interim  release  orders,  judicial  pretrials  after  the  first  judi- 
cial pretrial,  waiting  time,  correspondence,  communications, 
document  preparation; 

(13)  Item  7  J  of  Part  HI  of  the  "ftble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "6.5"  in  Column  2  and  "5"  in  Co- 
lumn 3  and  substituting  "10.5"  and  "9"  respectively. 

(14)  The  tiUe  to  Part  IV  of  the  Ikble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 


PARTIV 
ANQLLARY  CRIMINAL  PROCEEDINGS 


(15)  Items  8, 8.1, 8.2  and  8  J  of  Part  IV  of  the  Table  to  Schedule 
2  to  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Maximum 
Hours  Allowed 

8. 

Interim  Release,  Canadian  Charter 
of  Rights  and  Freedoms,  Criminal 
Code  Review  Board  Hearings, 
Pretrial  Hearings 

8.1 

For  all  preparation  and  attendance  for 
the  first  application  for  judicial 
interim  release 

2 

8.2 

For  all  preparation,  including 
drafting,  serving  and  filing  of  the 
notice  of  motion  and  factum  and  for 
attendance  at  the  hearing  for  the  first 
application  for  an  order  pursuant  to 
the  Canadian  Charter  of  Rights  and 

2 

8.3 

For  all  preparation  and  attendance  at 
the  first  judicial  pretrial  hearing  with 
ajudge  

2 

8.4 

For  all  services  for  application  to  the 
Ontario  Court  (General  Division)  for 
review  of  orders  made  under  section 
515  of  the  Criminal  Code  (Canada), 
where  approved  by  the  Area  Director 

5 

8.5 

For  all  services  rendered  in 
connection  with  a  Criminal  Code 
Review  Board  hearing: 

(a)  for    all    services    other    than 
attendance  at  the  hearing, 

(i)  for  the  first  day  of  hearing 

(ii)  for  second  day  of  hearing  . 

(b)  for  attendance  at  the  hearing  . . 

1    !*           ■, 

10 

8 
No  maximum 

8.6 

For  all  services  for  an  application  for 
interim  release  pending  appeal  to  the 
Ontario  Court  (General  Division),  the 
Court  of  Appeal  or  the  Supreme  Court 
of  Canada  or  for  an  application  for 
release  pending  a  new  trial    

5 

8.7 

For  all  services  for  an  extension  of 
interim  release  pending  appeal  to  the 
Ontario  Court  (General  Division),  the 
Court  of  Appeal  or  the  Supreme  Court 
of  Canada  or  for  an  extension  of 
release  pending  a  new  trial    

:  t 

3 

(16)  Item  9.1  of  Part  IV  of  the  l^ble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  in 
Column  1  and  substituting  the  following: 

For  all  services  rendered  in  connection  with  a  summary  convic- 
tion appeal  to  the  Ontario  Court  (General  Division)  other  than 
attendance  in  court  on  the  hearing  of  the  appeal, 


(17)  Item  9.1  of  Part  IV  of  the  l^ble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "14"  in  Column  2  opposite  clause 
(a)  and  substituting  "16"  and  by  striking  out  "12"  in  Column  2  oppo- 
site clause  (b)  and  substituting  "14". 


(18)  Item  9.3  of  Part  IV  of  the  T^ble  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  clause  (a)  and  substituting  the  fol- 
lowing: 


(a)  for  all  services  rendered  in  connection 
with  the  appeal,  other  than  attendance 
in  court  on  the  hearing  of  the  appeal, 
and  for  one  day  attendance  on  the 
hearing  of  the  appeal 


(19)  Item  10.1  of  Part  IV  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 


10.1 


For  all  services  rendered  in  connection  with 
an  appeal  to  the  Court  of  Appeal  other  than 
attendance  in  court  on  the  hearing  of  the 
appeal. 


(20)  Item  10.2  of  Part  IV  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "35"  in  Column  2  opposite  clause 
(a)  and  substituting  "37",  by  striking  out  "4"  in  Column  2  opposite 
subclause  (b)  (i)  and  substituting  "14"  and  by  striking  out  "6"  in  Co- 
lumn 2  opposite  subclause  (b)  (ii)  and  substituting  "16". 

(21)  Item  11.1  of  Part  IV  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 


For  all  services  rendered  in  connection  with 
an  appeal  to  the  Supreme  Court  of  Canada, 
other  than  attendance  in  court  on  the  hearing 
of  the  application  for  leave  to  appeal  and 
appeal. 


(22)  Item  11.2  of  Part  IV  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "10"  in  Column  2  opposite  clause 
(a)  and  substituting  "12"  and  by  striking  out  "35"  in  Column  2  oppo- 
site clause  (b)  and  substituting  "3T'. 

(23)  Item  12.1  of  Part  IV  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "8"  in  Column  2  and  substituting 

"itr. 

(24)  Part  V  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regulation  is 
amended  by  adding  the  following  item: 


A  solicitor  shall  be  paid  an  administrative  fee 
in  the  amount  of  one-half  hour  of  the  hourly 
rate  upon  signing  and  returning  the  acknowl- 
edgment and  undertaking  of  a  certificate. 


4.  (1)  Item  2.1  of  Part  H  of  the  l^ble  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "1.5"  in  Column  2  and  substituting 

"2.5". 

(2)  Item  2.2  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "3"  in  Column  2  and  substituting  "4". 

(3)  Item  7.1  of  Part  H  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 


7.1 

The  maximums  provided  in  items  7.2  to  7.10 
include  all  services  before  the  first  pre-trial 
hearing,  including  interviews,  correspond- 
ence, communications,  pleadings,  prepa- 
ration of  financial  statements,  discovery,  pro- 
duction, disclosure,  case  management  meet- 
ings with  a  judge,  opinion  letters,  reporting 
and  billing  (with  billing  being  allowed  a 
maximum  of  0.2  hours). 
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(4)  Item  7.2  of  Part  11  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "6^"  in  Column  2  and  substituting  "12". 


(5)  Item  13  of  Part  n  of  the  T^ble  to  Schedule  3  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "11.5"  in  Column  2  and  substituting 
"15". 


(6)  Item  7.6  of  Part  U  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regulati<M 
is  amended  by  striking  out  "6.5"  in  Column  2  and  substituting  "8". 


(7)  Item  7.9  of  Part  n  of  the  Ibble  to  Schedule  3  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "5.5"  in  Column  2  and  substituting  "7.5". 


(8)  Part  n  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regulation  is 
amended  by  adding  the  foUowing  item: 


7.11 

For  all  preparation  for  and  attendance  at  the 
first  pretrial  conference,  case  conference, 
settlement  conference  or  issues  hearing    

4 

(9)  Items  8.2  and  83  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 


8.2 

All  proceedings  under  the  Child  and  Family 
Services  Act  for  all  services  where  a 
children's  aid  society  is  seeking  an  order  for 
society  supervision  or  wardship 

19 

8.3 

In  proceedings  under  the  Child  and  Family 
Services  Act  where  a  children's  aid  society  is 
seeking  an  order  for  Crown  wardship 

22 

8.4 

For  all  services  for  a  motion  for  temporary- 
care  and  custody 

6 

8.5 

For  preparation  for  and  attendance  at  a  status 
review  hearing 

6 

(10)  Item  12.1  of  Part  n  of  the  T^ble  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "IS"  in  Column  2  and  substituting 

"IT'. 


(11)  Item  12  J  of  Part  IT  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "35"  in  Column  2  and  substituting 

"3r'. 


(12)  Item  13.1  of  Part  11  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "10"  in  Column  2  and  substituting 

"12". 


(13)  Item  13.3  of  Part  H  of  the  "ftble  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "25"  in  Column  2  and  substituting 

"2T'. 


(14)  Item  14.1  of  Part  II  of  the  I^ble  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "14"  in  Column  2  and  substituting 
"16". 


(15)  Item  16.1  of  Part  11  of  the  l^ble  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 


16.1 

(a)  For  all  preparation  before  the  first  day 
of  hearing  before  the  Consent  and 
Capacity  Board,  the  Ontario  Parole 
Board,  the  Federal  Parole  Board  or  the 
Warden's  Court 

10 

(b)  For  all  preparation  before  the  first  day 
of  hearing  before  other  quasi-judicial 
or  administrative  boards  or  tribunals  . 

8 

(c)  For  all  preparation  before  each 

subsequent  day  of  hearing   

2 

(d)  For  attendance  at  the  hearing 

No 
maximum 

(e)  For  preparation  for  the  separate 
hearing  of  a  second  issue  in  a  matter 
under  the  Mental  Health  Act,  the 
Substitute  Decisions  Act,  1992  or  the 
Health  Care  Consent  Act,  1996 

3 

(16)  Item  17.1  of  Part  n  of  the  Ikble  to  Schedule  3  to  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 


17.1 

For  all  services  in  drawing  a  will,  together 
with  or  without  a  power  of  attorney    

4 

(17)  Part  IV  of  the  Table  to  Schedule  3  to  the  Regulation  is 
amended  by  adding  the  following  item: 


25.5 

A  solicitor  shall  be  paid  an  administrative  fee 
in  the  amount  of  one-half  hour  of  the  hourly 
rate  upon  signing  and  returning  the  acknowl- 
edgment and  undertaking  of  a  certificate. 

5.  Schedule  5  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing Note: 

E.  In  addition  to  the  hourly  fees  payable  under  this  Schedule,  a  duty 
counsel  shall  be  paid  an  appearance  fee  of, 

(a)  $40  per  day  per  court  for  an  appearance  in  the  family  cowt, 
criminal  court  or  young  offender  court; 

(b)  $40  per  day  per  location  for  an  attendance  at  a  jail,  a  mental 
hospital  or  a  legal  advice  location; 

(c)  $40  per  authorization  for  providing  family  violence  advice 
up  to  a  maximum  of  one  authorization  per  day;  and 

(d)  $40  per  authorization  for  acting  as  a  special  duty  counsel  up 
to  a  maximum  of  one  authorization  per  day. 

6.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  shall  be  deemed 
to  have  come  into  force  on  April  1, 1998. 

(2)  Section  1  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  April  1, 
1996. 

Law  SoaETY  of  Upper  Canada: 


Harvey  T.  Strosberg 
Treasurer 

'    '  Richard  TiNsi^Y 

Secretary 

Dated  on  October  20, 1998. 
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ONTARIO  REGULATION  64/99 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

Made:  February  10,  1999 
Filed:  February  11,  1999 

Amending  Reg.  466  of  R.R.O.  1990 
(Refunds) 

Regulation  466  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  (1)  The  definition  of  "applicant"  in  section  1  of  Regulation 
466  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

"applicant"  means  a  collector,  importer,  wholesaler  or  retail  dealer  who 
applies  for  a  refund  under  this  Regulation; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definitions: 

"bankruptcy  debt"  means  a  debt  incurred  by  a  person  who  subsequently 
becomes  a  bankrupt  within  the  meaning  of  the  Bankruptcy  and  Insol- 
vency Act  (Canada); 


(2)  Despite  subsection  (  1  ),  no  refund  is  allowed  in  any  of  the  follow- 
ing circumstances: 

1.  If  any  portion  of  the  sale  price  of  the  fuel  referred  to  in  clause 
(l)(a)  has  been  assigned  by  private  contract,  with  or  without 
recourse,  other  than  for  security  purposes,  to  a  person  other  than 
the  Minister. 

2.  If  the  applicant  was  not  in  compliance  with  legislation  requiring 
licensing  with  respect  to  fuel  handling  at  the  time  of  the  sale  of 
the  fuel  referred  to  in  clause  (1)  (a)  or  of  the  loss,  destruction, 
theft  or  contamination  of  the  fuel  referred  to  in  clause  (1)  (b),  as 
the  case  may  be. 

3.  If  a  refund  of  an  amount  on  account  of  the  tax  has  previously 
been  made,  or  the  applicant  is  otherwise  entitled  under  the  Act 
or  the  regulations  to  receive  or  to  apply  to  receive  a  refund  of  or 
an  allowance  in  compensation  for  the  amount  on  account  of  the 
tax. 

4.  If  the  applicant  and  the  debtor  were  not  dealing  at  arm's  length 
within  the  meaning  of  section  251  of  the  Income  Tax  Act 

(  (Canada)  at  the  time  of  the  sale  of  the  fuel,  in  the  case  of  fuel 

referred  to  in  clause  (1)  (a). 

5.  If  the  applicant  has  not  complied  with  the  requirements  of  this 
section. 


i 


"debt"  means  the  portion  of  the  sale  price  of  fuel  that  remains  unpaid 
and  owing  to  an  applicant; 

"designated  time  limit"  means,  in  respect  of  an  application  for  a  refund 
under  this  section,  within  four  years  after, 

(a)  the  last  day  of  the  applicant's  fiscal  year  in  which  the  applicant 
wrote  off  the  debt  as  an  uncollectible  account,  if  the  refund 
relates  to  a  debt  other  than  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership 
debt, 

b)  the  date  of  filing  of  the  applicant's  claim  with  the  debtor's  trustee 
in  bankruptcy  or  receiver,  as  the  case  may  be,  if  the  refund 
relates  to  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership  debt,  or 


6.  If  the  Minister  is  not  satisfied  that, 

i.  in  the  case  of  fuel  referred  to  in  clause  (1)  (a),  the  debt  is 
uncollectible,  or 

ii.  in  the  case  of  fuel  referred  to  in  clause  (1)  (b),  the  fuel  cannot 
be  used  or  sold  by  the  applicant  and  compensation  referrable 
to  the  amount  of  the  refund  has  not  been  received  by  the 
applicant.  )  ,.,; 

7.  If  the  application  for  the  refund  is  not  made  before  the  end  of  the 
designated  time  limit. 

(3)  The  amount  of  the  refund  is  determined  as  follows: 


(c)  the  date  of  the  loss,  destruction,  theft  or  contamination  of  the 
fuel,  if  the  refund  relates  to  fuel  that  was  lost,  destroyed,  stolen 
or  contaminated; 

"receivership  debt"  means  a  debt  owed  by  a  debtor  who  is  in  receiver- 
ship and  whose  property  is  under  the  control  of  a  receiver; 

"sale  price"  includes,  in  respect  of  the  sale  of  fuel,  the  amount  on 
account  of  the  tax  under  the  Act  in  respect  of  the  fuel. 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

2.  (1)  The  Minister  may  allow  a  refund  to  an  applicant  of  an  amount 
on  account  of  tax  collectible  or  payable  under  the  Act  that  has  been 
remitted  by  the  applicant  to  the  Minister,  or  that  has  been  paid  over  by 
the  applicant  in  accordance  with  the  Act  for  subsequent  remittance  to 
the  Minister, 

(a)  if  the  tax  is  in  respect  of  fuel  sold  by  the  applicant  and  all  or  part 
of  the  sale  price  of  the  fuel  has  not  been  paid  and  has  become  an 
uncollectible  debt;  or 


1 .  If  all  or  part  of  the  sale  price  of  fuel  sold  by  the  applicant  has  not 
been  paid  and  has  become  an  uncollectible  debt,  other  than  a  re- 
ceivership or  bankruptcy  debt,  the  amount  of  the  refund  is  equal 
to  that  portion  of  the  amount  remitted  or  paid  over  by  the  appli- 
cant on  account  of  tax  with  respect  to  the  fuel  that  the  uncollect- 
ible debt  bears  to  the  total  sale  price  of  the  fuel. 

2.  If  all  or  part  of  the  sale  price  of  the  fuel  sold  by  the  applicant  has 
not  been  paid  and  has  become  a  receivership  or  bankruptcy  debt, 
the  amount  of  the  refund  is  equal  to  that  portion  of  the  amount 
remitted  or  paid  over  by  the  applicant  on  account  of  tax  with 
respect  to  the  fuel  that  the  receivership  or  bankruptcy  debt  bears 
to  the  total  sale  price  for  the  fuel. 

3.  If  the  fuel  has  been  lost,  destroyed,  stolen  or  contaminated,  the 
amount  of  the  refund  is  equal  to  the  amount  remitted  or  paid  over 
by  the  applicant  on  account  of  tax  with  respect  to  the  f\iel. 

(4)  If  the  applicant  is  not  a  collector,  the  applicant  may  apply  for  a 
refund  under  this  section  in  respect  of  an  uncollectible  debt  by  deliver- 
ing to  the  Minister  an  application  for  the  refund  in  a  form  acceptable  to 
the  Minister,  together  with  all  other  information  and  documents  that  the 
Minister  requires,  including  the  following: 


(b)  if  the  tax  is  in  respect  of  fuel  that  has  been  lost,  destroyed,  stolen 
or  contaminated,  and  cannot  be  sold  or  used  by  the  applicant. 


1 .  Copies  of  all  invoices  for  the  sale  of  fuel  in  respect  of  which  the 
refund  is  claimed.     .,,,,,.     ^        .■    .... 
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2.  Proof  satisfactory  to  the  Minister  that  the  amount  claimed  was 
remitted  to  the  Minister  under  the  Act  or  was  paid  over  as 
required  under  the  Act  for  remittance  to  the  Minister. 

3.  A  signed  statement  by  the  applicant  certifying  the  amount  of  the 
debt  and  certifying  that  the  applicant  does  not  have  any  right  to 
receive  any  payment  in  satisfaction  of  part  or  all  of  the  debt  from 
any  person  other  than  the  debtor  or  the  debtor's  representative. 


Proof  satisfactory  to  the  Minister  that  all  reasonable  collection 
action  has  been  taken  to  obtain  payment  of  the  debt,  that  the  debt 
is  unsecured,  that  the  debt  is  uncollectible  and  that  the  applicant 
has  written  off  the  debt  as  uncollectible  in  accordance  with  gen- 
erally accepted  accounting  principles. 

If  the  debt  is  a  receivership  debt,  a  signed  statement  by  the  appli- 
cant certifying  that  the  applicant  has  filed  with  the  debtor's 
receiver  a  claim  in  respect  of  the  debt  to  which  the  refund  relates. 

If  the  debt  is  a  bankruptcy  debt,  a  copy  of  the  applicant's  proof 
of  claim  in  the  bankruptcy  in  respect  of  the  debt  to  which  the 
application  relates,  proof  satisfactory  to  the  Minister  that  the 
proof  of  claim  was  not  disallowed  and  proof  satisfactory  to  the 
Minister  that  the  applicant  will  not  receive  payment  of  the  debt 
from  the  trustee  in  bankruptcy  or  other  person. 

If  the  debt  is  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership  debt,  an  assign- 
ment to  the  Minister  in  a  form  satisfactory  to  the  Minister  of  the 
portion  of  the  debt  equal  to  the  amount  of  the  refund  claimed. 


(5)  If  the  applicant  is  not  a  collector,  the  applicant  may  apply  for  a 
refund  under  this  section  in  respect  of  fuel  that  has  been  lost,  destroyed, 
stolen  or  contaminated  by  delivering  to  the  Minister  an  application  for 
the  refund  in  a  form  acceptable  to  the  Minister,  together  with  all  other 
information  and  documents  that  the  Minister  requires,  including  the  fol- 
lowing: 

1.  A  copy  of  any  settlement  by  or  written  confirmation  from  an 
insurance  company  confirming  settlement  of  any  claim  for  the 
loss  with  respect  to  which  the  refund  is  being  claimed. 

2.  A  copy  of  any  police  report  made  with  respect  to  the  loss. 

3.  A  copy  of  any  fire  marshal's  report  made  with  respect  to  the 
cause  of  the  loSs. 

4.  Proof  that  the  amount  claimed  was  remitted  to  the  Minister  under 
the  Act  or  was  paid  over  in  accordance  with  the  Act  for  remit- 
tance to  the  Minister. 

(6)  If  the  Minister  is  satisfied  that  an  applicant,  other  than  a  collec- 
tor, is  entitled  to  a  refund  under  this  section,  the  Minister  may  pay  the 
refund  to  the  applicant. 

(7)  If  the  applicant  under  this  section  is  a  collector,  the  following 
rules  apply: 

1.  The  collector  may  deliver  to  the  Minister  an  application  for  the 
refund  in  a  form  approved  by  the  Minister  and  may  then  deduct 
and  retain  the  amount  of  the  refund  from  an  amount  that  the  col- 
lector would  otherwise  remit  to  the  Minister  under  the  Act. 

2.  The  collector  shall  retain  for  subsequent  verification  by  the  Min- 
ister the  material  in  connection  with  the  refund  application  that 
would  otherwise  be  required  to  be  delivered  to  the  Minister  by 
an  applicant  under  subsection  (4)  or  (S)  with  an  application  for 
the  refund. 

3.  If  the  Minister  disallows  all  or  part  of  the  refund,  the  Minister 
shall  cause  to  be  served  on  the  collector  a  stotement  of  disallow- 


ance under  section  1 3  of  the  Act.  The  collector  shall  remit  to  the 
Minister  the  amount  of  the  refund  disallowed  by  the  Minister, 
together  with  interest  on  the  amount  at  the  prescribed  rate  for  the 
period  during  which  the  collector  retained  the  amount.  The  col- 
lector shall  remit  that  amount  with  the  next  return  or  at  any  ear- 
lier time  specified  in  the  statement  of  disallowance,  whether  or 
not  an  objection  to  the  disallowance  is  made  or  an  appeal  from 
the  disallowance  is  taken. 

(8)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (7), 

"prescribed  rate"  means  the  rate  prescribed  by  paragraph  3  of  subsec- 
tion 8  (  I .  I  )  of  Regulation  465  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  ("Miscellaneous")  made  under  the  Act. 

3.  (1)  This  section  applies  if  a  refund  in  respect  of  a  debt  is  made 
under  section  2  and  the  applicant  subsequently  receives, 

(a)  a  payment  from  the  debtor;  or 

b)  a  payment  in  satisfaction  of  all  or  part  of  the  debt. 

(2)  When  the  applicant  receives  a  payment,  the  applicant  shall  pay 
to  the  Minister  the  portion  of  the  payment  that  is  determined  by  the  Min- 
ister to  have  been  paid  to  the  applicant  on  account  of  tax  payable  under 
the  Act. 

(3)  The  payment  to  the  applicant  shall  be  allocated,  for  the  purposes 
of  this  section,  to  the  applicable  sales  of  fuel  in  the  order  of  the  dates  of 
the  applicable  sales. 
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made  under  the 
GASOLINE  TAX  ACT 

Made:  February  10,  1999 
Filed:  February  II,  1999 

Amending  Reg.  533  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Regulation  533  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Section  4  of  Regulation  533  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  (1)  In  this  section, 

"applicant"  means  a  collector,  importer,  wholesaler  or  retailer  who 
applies  for  a  refund  under  this  section; 

"bankruptcy  debt"  means  a  debt  incurred  by  a  person  who  subsequently 
becomes  a  bankrupt  within  the  meaning  of  the  Bankruptcy  and 
Insolvency  Act  (Canada); 

"debt"  means  the  portion  of  the  sale  price  of  taxable  product  that  re- 
mains unpaid  and  owing  to  an  applicant; 

"designated  time  limit"  means,  in  respect  of  an  application  for  a  refund 
under  this  section,  within  four  years  after, 

(a)  the  last  day  of  the  applicant's  fiscal  year  in  which  the  applicant 
wrote  off  the  debt  as  an  uncollectible  account,  if  the  refund 
relates  to  a  debt  other  than  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership 
debt. 
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(b)  the  date  of  filing  of  the  applicant's  claim  with  the  debtor's  trustee 
in  bankruptcy  or  receiver,  as  the  case  may  be,  if  the  refund 
relates  to  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership  debt,  or 

(c)  the  date  of  the  loss,  destruction,  theft  or  contamination  of  the 
taxable  product,  if  the  refund  relates  to  taxable  product  that  was 
lost,  destroyed,  stolen  or  contaminated; 

"receiver"  includes  a  receiver  and  manager; 

"receivership  debt"  means  a  debt  owed  by  a  debtor  who  is  in  receiver- 
ship and  whose  property  is  under  the  control  of  a  receiver; 

"sale  price"  includes,  in  respect  of  the  sale  of  taxable  product,  the 
amount  on  account  of  the  tax  under  the  Act  in  respect  of  the  taxable 
product; 

"taxable  product"  means  gasoline,  aviation  fuel  or  propane. 

(2)  The  Minister  may  allow  a  refund  to  an  applicant  of  an  amount  on 
account  of  tax  collectible  or  payable  under  the  Act  that  has  been 
remitted  by  the  applicant  to  the  Minister,  or  that  has  been  paid  over  by 
the  applicant  in  accordance  with  the  Act  for  subsequent  remittance  to 
the  Minister, 

(a)  if  the  tax  is  in  respect  of  taxable  product  sold  by  the  applicant  and 
all  or  part  of  the  sale  price  has  not  been  paid  and  has  become  an 
uncollectible  debt;  or 

(b)  if  the  tax  is  in  respect  of  taxable  product  that  has  been  lost, 
destroyed,  stolen  or  contaminated,  and  cannot  be  sold  or  used  by 
the  applicant. 

(3)  Despite  subsection  (2),  no  refund  is  allowed  in  any  of  the 
following  circumstances: 

1 .  If  any  portion  of  the  sale  price  of  the  taxable  product  referred  to 
in  clause  (2)  (a)  has  been  assigned  by  private  contract,  with  or 
without  recourse,  other  than  for  security  purposes,  to  a  person 
other  than  the  Minister. 

2.  If  the  applicant  was  not  in  compliance  with  legislation  requiring 
licensing  with  respect  to  the  handling  of  taxable  product  at  the 
time  of  the  sale  of  the  taxable  product  referred  to  in  clause  (2)  (a) 
or  of  the  loss,  destruction,  theft  or  contamination  of  the  taxable 
product  referred  to  in  clause  (2)  (b),  as  the  case  may  be. 

3.  If  a  refund  of  an  amount  on  account  of  the  tax  has  previously 
been  made,  or  the  applicant  is  otherwise  entitled  under  the  Act 
or  the  regulations  to  receive  or  to  apply  to  receive  a  refund  of  or 
an  allowance  in  compensation  for  the  amount  on  account  of  the 
tax. 

4.  If  the  applicant  and  the  debtor  were  not  dealing  at  arm's  length 
within  the  meaning  of  section  251  of  the  Income  Tax  Act 
(Canada)  at  the  time  of  the  sale  of  the  taxable  product,  in  the  case 
of  taxable  product  referred  to  in  clause  (2)  (a). 

5.  If  the  applicant  has  not  complied  with  the  requirements  of  this 
section. 

6.  If  the  Minister  is  not  satisfied  that, 

i.  in  the  case  of  taxable  product  referred  to  in  clause  (2)  (a),  the 
debt  is  uncollectible,  or 

ii.  in  the  case  of  taxable  product  referred  to  in  clause  (2)  (b),  the 
taxable  product  cannot  be  used  or  sold  by  the  applicant  and 
compensation  referrable  to  the  amount  of  the  refund  has  not 
been  received  by  the  applicant. 

7.  If  the  application  for  the  refund  is  not  made  before  the  end  of  the 
designated  time  limit. 


(4)  The  amount  of  the  refund  is  determined  as  follows: 

1.  If  all  or  part  of  the  sale  price  of  the  taxable  product  sold  by  the 
applicant  has  not  been  paid  and  has  become  an  uncollectible 
debt,  other  than  a  receivership  or  bankruptcy  debt,  the  amount 
of  the  refund  is  equal  to  that  portion  of  the  amount  remitted  or 
paid  over  by  the  applicant  on  account  of  tax  with  respect  to  the 
taxable  product  that  the  uncollectible  debt  bears  to  the  total  sale 
price  of  the  taxable  product. 

2.  If  all  or  part  of  the  sale  price  of  the  taxable  product  sold  by  the 
applicant  has  not  been  paid  and  has  become  a  receivership  or 
bankruptcy  debt,  the  amount  of  the  refund  is  equal  to  that  portion 
of  the  amount  remitted  or  paid  over  by  the  applicant  on  account 
of  tax  with  respect  to  the  taxable  product  that  the  receivership  or 
bankruptcy  debt  bears  to  the  total  sale  price  for  the  taxable  pro- 
duct. 

3.  If  the  taxable  product  has  been  lost,  destroyed,  stolen  or  con- 
taminated, the  amount  of  the  refund  is  equal  to  the  amount  remit- 
ted or  paid  over  by  the  applicant  on  account  of  tax  with  respect 
to  the  taxable  product. 

(5)  If  the  applicant  is  not  a  collector,  the  applicant  may  apply  for  a 
refund  under  this  section  in  respect  of  an  uncollectible  debt  by  deliver- 
ing to  the  Minister  an  application  for  the  refund  in  a  form  acceptable  to 
the  Minister,  together  with  all  other  information  and  documents  that  the 
Minister  requires,  including  the  following: 

1.  Copies  of  all  invoices  for  the  sale  of  taxable  product  in  respect 
of  which  the  refund  is  claimed. 

2.  Proof  satisfactory  to  the  Minister  that  the  amount  claimed  was 
remitted  to  the  Minister  under  the  Act  or  was  paid  over  as 
required  under  the  Act  for  remittance  to  the  Minister. 

3.  A  signed  statement  by  the  applicant  certifying  the  amount  of  the 
debt  and  certifying  that  the  applicant  does  not  have  any  right  to 
receive  any  payment  in  satisfaction  of  part  or  all  of  the  debt  from 
any  person  other  than  the  debtor  or  the  debtor's  representative. 

4.  Proof  satisfactory  to  the  Minister  that  all  reasonable  collection 
action  has  been  taken  to  obtain  payment  of  the  debt,  that  the  debt 
is  unsecured,  that  the  debt  is  uncollectible  and  that  die  applicant 
has  written  off  the  debt  as  uncollectible  in  accordance  with  gen- 
erally accepted  accounting  principles. 

5.  If  the  debt  is  a  receivership  debt,  a  signed  statement  by  the  appli- 
cant certifying  that  the  applicant  has  filed  with  the  debtor's 
receiver  a  claim  in  respect  of  the  debt  to  which  the  refund  relates. 

6.  If  the  debt  is  a  bankruptcy  debt,  a  copy  of  the  applicant's  proof 
of  claim  in  the  bankruptcy  in  respect  of  the  debt  to  which  the 
application  relates,  proof  satisfactory  to  the  Minister  that  the 
proof  of  claim  was  not  disallowed  and  proof  satisfactory  to  the 
Minister  that  the  applicant  will  not  receive  payment  of  the  debt 
firom  the  trustee  in  bankruptcy  or  other  person. 

7.  If  the  debt  is  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership  debt,  an  assign- 
ment to  the  Minister  in  a  form  satisfactory  to  the  Minister  of  the 
portion  of  the  debt  equal  to  the  amount  of  the  refund  claimed. 

(6)  If  the  applicant  is  not  a  collector,  the  applicant  may  apply  for  a 
refund  under  this  section  in  respect  of  taxable  product  that  has  been  lost, 
destroyed,  stolen  or  contaminated  by  delivering  to  the  Minister  an 
application  for  the  refund  in  a  form  acceptable  to  the  Minister,  together 
with  all  other  information  and  documents  that  the  Minister  requires, 
including  the  following: 

1 .  A  copy  of  any  settlement  by  or  written  confirmation  from  an 
insurance  company  confirming  settlement  of  any  claim  for  the 
loss  with  respect  to  which  the  refund  is  being  claimed. 

2.  A  copy  of  any  police  report  made  with  respect  to  the  loss. 
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3.  A  copy  of  any  fire  marshal's  repwrt  made  with  respect  to  the 
cause  of  the  loss. 

4.  Proof  that  the  amount  claimed  was  remitted  to  the  Minister  under 
the  Act  or  was  paid  over  in  accordance  with  the  Act  for  remit- 
tance to  the  Minister. 

(7)  If  the  Minister  is  satisfied  that  an  applicant,  other  than  a  collec- 
tor, is  entitled  to  a  refund  under  this  section,  the  Minister  may  pay  the 
refund  to  the  applicant. 

(8)  If  the  applicant  under  this  section  is  a  collector,  the  following 
rules  apply: 

1.  The  collector  may  deliver  to  the  Minister  an  application  for  the 
refund  in  a  form  approved  by  the  Minister  and  may  then  deduct 
and  retain  the  amount  of  the  refund  from  an  amount  that  the  col- 
lector would  otherwise  remit  to  the  Minister  under  the  Act 

2.  The  collector  shall  retain  for  subsequent  verification  by  the  Min- 
ister the  material  in  connection  with  the  refund  application  that 
would  otherwise  be  required  to  be  delivered  to  the  Minister  by 
an  applicant  under  subsection  (5)  or  (6)  with  an  application  for 
the  refund. 

.  If  the  Minister  disallows  all  or  part  of  the  refund,  the  Minister 
shall  cause  to  be  served  on  the  collector  a  statement  of  disallow- 
ance under  section  1 1  of  the  Act.  The  collector  shall  remit  to  the 
Minister  the  amount  of  the  refund  disallowed  by  the  Minister, 
together  with  interest  on  the  amount  at  the  calculated  rate  under 
section  8  for  the  period  during  which  the  collector  retained  the 
amount.  The  collector  shall  remit  the  amount  with  the  next 
return  or  at  any  earlier  time  specified  in  the  statement  of  dis- 
allowance, whether  or  not  an  objection  to  or  an  appeal  from  the 
disallowance  is  made  or  taken. 

5.  (I)  This  section  applies  if  a  refund  in  respect  of  a  debt  is  made 
under  section  4  and  the  applicant  subsequendy  receives, 

(a)  a  payment  from  the  debtor;  or 

(b)  a  payment  from  another  person  in  satisfaction  of  all  or  part  of  the 
debt. 

(2)  When  the  applicant  receives  a  payment,  the  applicant  shall  pay 
to  the  Minister  the  portion  of  the  payment  that  is  determined  by  the  Min- 
ister to  have  been  paid  to  the  applicant  on  account  of  tax  payable  under 
the  Act. 

(3)  The  payment  to  the  applicant  shall  be  allocated,  for  the  purposes 
of  this  section,  to  the  applicable  sales  of  taxable  product  in  the  order  of 
the  dates  of  the  applicable  sales. 


3.  Indians  and  bands  with  respect  to  the  purchase  of  gasoline,  avi- 
ation fuel  or  propane  on  a  reserve  for  their  exclusive  use  and  with 
respect  to  the  purchase  of  gasoline,  aviation  fuel  or  propane  not 
on  a  reserve  when  the  retailer  delivers  it  to  the  reserve  for  their 
exclusive  use.  For  the  purposes  of  this  paragraph  "band", 
"Indian"  and  "reserve"  have  the  meaning  set  out  in  section  9. 1 . 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

CERTinCATE  OF  EXEMPTION 

9.1  In  paragraph  3  of  section  9  and  in  sections  9.2  and  9.3, 

"band"  means  a  band  within  the  meaning  of  the  Indian  Act  (Canada); 

"fiiel"  means  gasoline,  aviation  fuel  or  propane  but  not  fuel  as  defined 
in  ÛIC  Fuel  Tax  Act, 

"Indian"  means  an  Indian  within  the  meaning  of  the  Indian  Act  (Can- 
ada); 

"reserve"  means  a  reserve  as  defined  in  the  Indian  Act  (Canada)  or  an 
Indian  Settlement  located  on  Crown  land,  the  Indian  inhabitants  of 
which  are  treated  by  the  Department  of  Indian  Affairs  and  Northern 
Development  (Canada)  in  the  same  manner  as  Indians  residing  on  a 
reserve  as  defined  under  the  Indian  Act  (Canada). 

9.2  (1)  An  Indian  or  a  band  shall  apply  to  the  Minister  for  a  certifi- 
cate of  exemption  if  the  Indian  or  band  wishes  to  purchase,  exempt  from 
tax,  fuel  for  his,  her  or  its  own  use. 

(2)  The  application  must  be  made  in  a  form  approved  by  the  Min- 
ister and  must  be  accompanied  by  evidence  satisfactory  to  the  Minister 
that  verifies  the  status  of  the  applicant. 

(3)  Upon  receiving  the  completed  application  and  accompanying 
evidence,  the  Minister, 

(a)  shall  issue  a  certificate  of  exemption  to  the  applicant  if  the  appli- 
cation was  signed  by  the  chief  of  the  band  or  the  person  author- 
ized by  the  chief  to  sign  it;  and 

(b)  may  issue  a  certificate  of  exemption  to  the  applicant  if  the  appli- 
cation was  not  signed  as  described  in  clause  (a). 

(4)  When  purchasing  fuel  exempt  from  tax,  the  certificate  holder 
shall  present  his,  her  or  its  certificate  of  exemption  to  the  retailer  and 
shall  sign  a  voucher  respecting  the  purchase. 

(5)  The  voucher  must  be  in  a  form  approved  by  the  Minister,  must 
be  imprinted  with  the  information  on  the  certificate  of  exemption  and 
must  contain  the  following  information: 

1 .  The  name  and  authorization  number  of  the  retailer. 
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made  under  the 
GASOLINE  TAX  ACT 

Made:  February  10,  1999 
Filed:  February  11,1999 

■  Amending  Reg.  533  of  R.R.O.  1990 

■  (General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  533  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  65/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  3  of  section  9  of  Regulation  533  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


2.  The  date  of  the  purchase. 

3.  The  number  of  litres  of  fuel  purchased  or  the  number  of  litres 
received. 

4.  The  total  cost  of  the  sale  as  recorded  on  the  pump,  including  tax. 

5.  The  amount  of  any  tax  charged. 

6.  The  net  cost  of  the  sale  to  the  certificate  holder. 

7.  The  license  number  of  the  vehicle  into  which  any  gasoline  or 
propane  is  placed. 

(6)  The  certificate  holder  shall  not  leave  the  certificate  of  exemption 
with  the  retailer  or  any  other  person. 

(7)  Upon  request,  the  certificate  holder  shall  give  an  employee  of 
the  Ministry  such  information  as  the  employee  may  need  to  verify  the 
certificate  holder's  purchases  of  fuel  exempt  from  tax. 
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93  (1)  Every  retailer  located  on  a  reserve  and  every  retailer  not 
located  on  a  reserve  who  intends  to  sell  or  deliver  fuel,  exempt  from  tax, 
to  an  Indian  or  a  band  on  a  reserve  shall  apply  for  authorization  to  sell 
fuel  without  collecting  tax  on  it.  "     ' 

(2)  The  application  must  be  made  in  a  form  approved  by  the  Minister. 

(3)  Upon  receiving  the  completed  application,  the  Minister  may 
authorize  the  retailer,  in  writing,  to  sell  or  deliver  fuel,  exempt  from  tax, 
to  an  Indian  or  a  band  that  holds  a  certificate  of  exemption. 

(4)  The  Minister  is  not  required  to  give  an  authorization  to  a  retailer 
who  fails  to  satisfy  the  Minister  of  the  retailer's  ability  to  comply  with  the 
Act,  the  regulations  and  the  requirements  established  by  the  Minister  for 
the  effective  administration  of  the  exemption  described  in  paragraph  3  of 
section  9. 

(5)  The  Minister  may  cancel  or  suspend  a  retailer's  authorization  if 
the  retailer  contravenes  the  Act  or  regulations,  permits  another  person  to 
contravene  the  Act  or  regulations  or  fails  to  comply  with  the  terms  of  the 
authorization. 

(6)  Section  7  of  the  Act  applies,  with  necessary  modifications,  if  the 
Minister  proposes  to  cancel  or  suspend  a  retailer's  authorization. 

(7)  At  the  time  of  each  sale  or  delivery,  the  retailer  shall  complete  a 
voucher  for  the  sale,  imprint  the  voucher  with  the  information  on  the 
applicable  certificate  of  exemption  and  require  the  person  purchasing  the 
fuel  or  receiving  the  delivery  to  sign  the  voucher. 

(8)  The  voucher  must  contain  the  information  described  in  subsec- 
tion 9.2  (6). 

(9)  The  retailer  shall  not  retain  the  purchaser's  certificate  of  exemp- 
tion after  completing  the  voucher. 

(10)  At  the  request  of  the  Minister,  a  retailer  shall  obtain  from  a  pur- 
chaser such  information  as  the  Minister  may  specify  about  future  sales 
or  deliveries  of  fuel  by  the  retailer  to  the  purchaser. 

(11)  A  retailer  applying  for  a  refund  under  section  28.1  of  the  Act 
shall  submit  a  completed  voucher  to  verify  the  sale  of  the  fuel,  exempt 
from  tax. 

(12)  The  Minister  may  disallow  a  retailer's  application  for  a  refund 
under  section  28.1  of  the  Act  or  may  assess  the  retailer  under  subsec- 
tion 11  (12)  of  the  Act  if  the  voucher  submitted  by  the  retailer  is  not 
properly  completed  in  the  Minister's  opinion  or  if  the  retailer  otherwise 
fails  to  establish  his,  her  or  its  entitlement  to  a  refund. 
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ONTARIO  REGULATION  67/99 

made  under  the 

LOCAL  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  February  19,  1999 
Filed:  February  19,  1999 

Amending  Reg.  737  of  R.R.O.  1990 
(Local  Services  Boards) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  737  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  125/98  and  489/98.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  Subsection  13  (4)  of  Regulation  737  of  tlie  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  1  to  6 
of  the  Schedule  to  the  Act. 


Chris  HoekjSON 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Dated  on  February  19,  1999. 
10/99 


CORRECTIONS 


Ontario  Regulation  9/99  under  the  Electricity  Act  published  in  the 
January  30, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

The  date  on  which  the  regulation  was  made  should  have  read  Janu- 
ary 13, 1999  and  the  date  on  which  the  regulation  was  filed  should 
have  read  January  14, 1999. 


Ontario  Regulation  11/99  under  the  Public  Sector  Labour  Relations 
Transition  Act,  1997  published  in  the  February  6, 1999  issue  of  The 
Ontario  Gazette. 

The  date  on  which  the  regulation  was  filed  should  have  read  Janu- 
ary 18, 1999. 


Ontario  Regulation  20/98  under  the  Registry  Act  published  in  the 
February  13, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

The  reference  to  Ontario  Regulation  20/98  should  have  read  as 
follows: 

ONTARIO  REGULATION  20/99 
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ONTARIO  REGULATION  68/99 

made  under  the 

RESPIRATORY  THERAPY  ACT,  1991 

Made:  February  11,  1999 

Approved:  February  24,  1999 

Filed:  February  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  596/94 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  596/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1 997. 

1.  Ontario  Regulation  596/94  is  amended  by  adding  the  following 
Parts: 

PART  VI 
QUALITY  ASSURANCE 

General 

32.  In  this  Part, 

"Committee"  means  the  Quality  Assurance  Committee. 

33.  The  Committee  shall  administer  the  quality  assurance  program, 
which  shall  include  the  following  components: 

1 .  Continuous  quality  improvement  activities  by  members. 

2.  Assessment  of  members'  knowledge,  skills  and  judgment  and 
remediation  of  members  whose  knowledge,  skills  or  judgment 
have  been  assessed  and  found  to  be  unsatisfactory. 

3.  Assessment  of  members  who  are  alleged  to  have  demonstrated 
behaviour  or  made  remarks  of  a  sexual  nature  towards  a  patient 
or  client  and  remediation  of  members. 

34.  The  College  shall  monitor  the  members'  compliance  with  the 
quality  assurance  program. 

Continuous  Quauty  Improvement  Activities 

35.  (1)  Every  member  shall  participate  in  continuous  quality  im- 
provement activities  which  shall  include, 

(a)  self-assessment  of  the  member's  knowledge,  skills  and  judg- 
ment; 

(b)  development  of  a  plan  to  improve  one  or  more  of  the  member's 
knowledge,  skills  or  judgment; 

(c)  implementation  of  the  plan  to  improve  one  or  more  of  the  mem- 
ber's knowledge,  skills  or  judgment;  and 

(d)  self-evaluation  of  the  improvement  in  one  or  more  of  the  mem- 
ber's knowledge,  skills  or  judgment. 


(2)  Every  member  shall  maintain  records  of  his  or  her  continuing 
quality  improvement  activities  in  accordance  with  the  guidelines  pub- 
lished by  the  Committee  and  delivered  to  the  members. 

(3)  A  member  shall,  on  request, 

(a)  provide  accurate  information  to  the  College  about  his  or  her  con- 
tinuing quality  improvement  activities;  and 

(b)  make  his  or  her  records  available  to  the  College  for  inspection. 

Assessments 

36.  (1)  Each  year  the  Committee  shall  select  at  random  the  names 
of  members  required  to  undergo  an  assessment  of  their  knowledge, 
skills  and  judgment. 

(2)  A  member  shall  undergo  an  assessment  of  his  or  her  knowledge, 
skills  and  judgment  if  his  or  her  name  is  selected  at  random  or  if  the 
member  is  referred  to  the  Committee  by  the  Registrar,  the  Executive 
Committee  or  a  panel  of  the  Complaints  Committee. 

37.  (I)  An  assessment  under  section  36  shall  be  conducted  by  an 
assessor  appointed  under  section  81  of  the  Health  Professions  Proce- 
dural Code. 

(2)  A  person  may  be  appointed  to  conduct  an  assessment  of  a 
member  even  though  the  person, 

(a)  is  an  employee  of  the  College;  or 

(b)  is  acquainted  with  the  member  who  is  to  undergo  the  assessment. 

(3)  The  assessment  may  include, 

(a)  inspecting  and  reviewing  the  member's  premises  and  records 
relating  to  patient  and  client  care,  continuing  quality  improve- 
ment activities  and  equipment  maintenance  and  quality  control; 

(b)  interviewing  the  member,  his  or  her  colleagues,  staff,  supervi- 
sors or  employers; 

(c)  requiring  the  member  to  answer  questions  orally  or  in  writing;  or 

(d)  requiring  the  member  to  participate  in  one  or  more  evaluations 
of  the  member's  knowledge,  skills  or  judgment  including  prac- 
tical evaluations  such  as  simulated  situations,  peer  assessments 
or  practice  setting  reviews. 

(4)  An  assessor  may  obtain  the  assistance  of  other  persons  for  the 
purposes  of  conducting  an  assessment. 

38.  (1)  When  an  assessment  is  directed  under  section  36,  the  chair 
of  the  Committee  shall  select  a  panel  from  among  the  members  of  the 
Committee. 

(2)  A  panel  shall  be  composed  of  at  least  three  persons,  at  least  one 
of  whom  shall  be  a  person  appointed  to  the  Council  by  the  Lieutenant 
Governor  in  Council  and  at  least  one  of  whom  shall  be  both  a  member 
of  the  College  and  a  member  of  the  Council. 

(3)  If  one  or  more  members  of  a  panel  become  ill  or  are  otherwise 
unable  to  continue  as  members  of  the  panel. 
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(a)  the  panel  may  continue  to  act  with  respect  to  the  assessment  so 
long  as  there  are  at  least  two  members  remaining  on  the  panel; 
or 

(b)  the  chair  of  the  Committee  may  appoint  other  members  to 
replace  the  previous  panel  members. 

(4)  An  assessor  shall  give  a  written  report  of  the  results  of  an  assess- 
ment to  the  panel  appointed  under  subsection  (1). 

(5)  The  panel  shall  review  the  assessor's  report  and  recommenda- 
tions. 

(6)  If  the  report  indicates  that  any  of  the  member's  knowledge,  skills 
and  judgment  are  unsatisfactory,  the  panel  shall  make  reasonable 
efforts  to  obtain  and  review  the  member's  records  relating  to  his  or  her 
quality  improvement  activities,  and  after  doing  so,  it  may  do  one  or 
more  of  the  following: 

1.  Give  the  member  an  opportunity  to  correct  the  aspects  of  the 
member's  knowledge,  skills  and  judgment  that  the  panel 
believes  are  unsatisfactory. 

2.  Require  the  member  to  undertake  specified  remedial  or  refresher 
measures  or  education. 

3.  If  the  panel  finds  that  the  member's  knowledge,  skills  or  judg- 
ment are  unsatisfactory  and  the  panel  believes  that  any  action 
taken  under  paragraph  1  or  2  would  be  inadequate,  direct  the 
Registrar  to  impose,  subject  to  section  42,  terms,  conditions  or 
limitations  on  the  member's  certificate  of  registration  for  a  spec- 
ified period  not  exceeding  six  months. 

39.  (1)  Subject  to  section  42,  a  panel  may  direct  the  Registrar  to 
impose  terms,  conditions  or  limitations  on  a  member's  certificate  of 
registration,  for  a  specified  period  not  exceeding  six  months,  if, 

(a)  the  member  refuses  to  undertake  the  specified  remedial  or  re- 
fresher measures  or  education  required  under  paragraph  2  of 
subsection  38  (6);  or  _ 

(b)  the  member  has  undertaken  the  specified  remedial  or  refresher 
measures  or  education  required  under  paragraph  2  of  subsection 
38  (6)  and  the  measures  or  education  have  not  been  successfully 
completed. 

(2)  If  a  term,  condition  or  limitation  is  imposed  for  a  specified 
period  by  the  Registrar  as  a  result  of  a  direction  made  under  subsec- 
tion (1)  or  paragraph  3  of  subsection  38  (6),  the  panel  may  direct  the 
Registrar  to  remove  the  term,  condition  or  limitation  before  the  end  of 
the  specified  period  if  the  panel  is  satisfied  that  the  member's  knowl- 
edge, skills  and  judgment  are  satisfactory. 

40.  (1)  If  a  panel  takes  action  under  subsection  38  (6)  or  39  (1),  it 
may,  at  the  time  it  communicates  its  decision  to  the  member  or  at  any 
time  thereafter,  require  the  member  to  undergo  a  follow-up  assessment 
to  determine  whether  the  member's  knowledge,  skills  and  judgment  are 
satisfactory. 

(2)  Sections  37,  38  and  39  apply  with  necessary  modifications  to  a 
follow-up  assessment  under  this  section. 

41.  (  1  )  A  panel  may  refer  a  member  to  the  Executive  Committee  if, 

(a)  the  member  fails  to  comply  with  the  requirements  of  the  quality 
assurance  program;  or 

(b)  the  member  poses  a  risk  of  harm  to  patients  or  clients. 


(2)  A  panel  that  refers  a  member  to  the  Executive  Committee  under 
subsection  (1)  may  provide  the  Executive  Committee  with  such  infor- 
mation as  it  considers  appropriate,  except  for  information  that  may  not 
be  disclosed  under  section  83  of  the  Health  Professions  Procedural 
Code. 

42.  A  panel  shall  not  act  under  paragraph  3  of  subsection  38  (6)  or 
under  subsection  39  (I)  unless  it  gives  the  member  written  notice  of 
what  it  intends  to  do,  a  copy  of  the  assessor's  report  and  at  least  14  days 
to  make  a  written  submission  to  the  panel. 

Behaviour  and  Remarks  of  a  Sexual  Nature 

43.  (1)  The  chair  of  the  Committee  shall  select  a  panel  from  among 
the  members  of  the  Committee  to  deal  with  any  matter  relating  to  sexual 
abuse  as  defined  in  clause  1  (3)  (c)  of  the  Health  Professions  Proce- 
dural Code  that  is  referred  to  the  Committee  under  paragraph  4  of  sub- 
section 26  (2)  or  section  79.1  of  the  Health  Professions  Procedural 
Code  by  the  Complaints  Committee,  the  Executive  Committee  or  the 
Board. 

(2)  Subsections  38  (2)  and  (3)  apply  to  a  panel  selected  under  this 
section. 

44.  (1)  The  panel  appointed  under  subsection  43  (1)  may  require  a 
member  in  respect  of  whom  a  matter  mentioned  in  subsection  43  (  I  )  has 
been  referred  to  the  Committee  to  undergo  a  psychological  assessment 
or  an  assessment  of  the  member's  needs  for  education  about  sexual 
abuse. 

•  .1 

(2)  The  person  conducting  the  assessment  shall  provide  a  written 
report  of  the  results  of  the  assessment  to  the  panel. 

45.  After  considering  the  assessment  report  and  subject  to  section 
47,  the  panel  may  require  the  member  to  undergo  specified  therapy  or 
to  participate  in  a  sexual  abuse  education  program. 

46.  (1)  Subject  to  section  47,  the  panel  may  direct  the  Registrar  to 
impose  terms,  conditions  or  limitations  on  a  member's  certificate  of 
registration,  for  a  specified  period  not  exceeding  six  months,  if, 

(a)  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  required  under 
section  44; 

(b)  the  member  refuses  to  undergo  therapy  or  to  participate  in  the 
sexual  abuse  education  program  as  required  under  section  45;  or 

(c)  the  member  participates  in  the  specified  therapy  or  the  sexual 
abuse  education  program  but  fails  to  successfully  complete  the 
therapy  or  program. 

(2)  If  a  term,  condition  or  limitation  is  imposed  for  a  specified 
period  by  the  Registrar  as  a  result  of  a  direction  made  under  subsection 
(1),  the  panel  may  direct  the  Registrar  to  remove  the  term,  condition  or 
limitation  before  the  end  of  the  specified  period  if  the  panel  is  satisfied 
that  it  is  no  longer  needed. 

(3)  A  panel  may  refer  a  member  to  the  Executive  Committee  if  a 
term,  condition  or  limitation  has  been  imposed  on  the  member's  certifi- 
cate of  registration  for  a  specified  period  of  time  under  this  section  and 
the  member, 

(a)  continues  to  refuse  to  undergo  an  assessment; 

(b)  continues  to  refuse  to  undertake  the  specified  therapy  or  to  par- 
ticipate in  a  sexual  abuse  education  program  required  under  sec- 
tion 45;  or 

(c)  fails  to  successfully  complete  the  specified  therapy  or  program. 

(4)  A  panel  that  refers  a  member  to  the  Executive  Committee  under 
subsection  (3)  may  provide  the  Executive  Committee  with  such  infor- 
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mation  as  it  considers  appropriate,  except  for  information  that  may  not 
be  disclosed  under  section  83  of  the  Code. 

47.  A  panel  shall  not  act  under  section  45  or  subsection  46  (1)  unless 
it  gives  the  member  written  notice  of  what  it  intends  to  do,  a  copy  of  the 
assessor's  report  and  at  least  14  days  to  make  a  written  submission  to 
the  panel. 

PARTVn 
PRESCRIBED  PROCEDURES 

48.  The  following  procedures  are  prescribed  as  procedures  below 
the  dermis  for  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  4  of  the  Act: 

1.  Basic  procedures: 

i.  Arterial  puncture.  --■i-'    '■     i  i..  ir  .   • 'lii.^t 

ii.  Capillary  puncture. 

iii.  Tracheostomy  tube  change  for  an  established  stoma, 
iv.  Transtracheal  catheter  change  for  an  established  stoma. 

2.  Added  Procedures: 

i.  Removal  of  a  cannula. 

ii.  Manipulation  or  repositioning  of  a  cannula. 

iii.  Aspiration  from  a  cannula. 

iv.  Venipuncture. 

V.  Suturing  to  secure  indwelling  cannulae. 

vi.  Transtracheal  catheter  change  for  a  fresh  stoma  that  is  less 
than  seven  weeks. 

vii.  Tracheostomy  tube  change  for  a  fresh  stoma  that  is  less  than 
seven  days  but  not  less  than  24  hours. 

viii.  Manipulation  or  reposition  of  a  cannula  balloon. 

3.  Advanced  Procedures:  •>' 

i.  Insertion  of  a  cannula. 

ii.  Chest  needle  insertion,  aspiration,  reposition  and  removal, 
iii.  Chest  tube  insertion,  aspiration,  reposition  and  removal. 

49.  (1)  It  is  a  condition  of  a  general  certificate  of  registration  that 
a  member  not  perform  an  advanced  procedure  unless  the  member  has, 
within  two  years  before  the  procedure  is  performed,  successfully  com- 
pleted a  certification  process  or  program  approved  by  the  Registration 
Committee  of  the  College. 

(2)  The  following  are  conditions  of  a  graduate  certificate  of  registra- 
tion: 

1.  A  member  shall  not  perform  advanced  procedures. 

2.  A  member  shall  not  perform  an  added  procedure  unless  the 
member  is  permitted  to  perform  the  procedure  by  the  terms  and 
conditions  of  his  or  her  certificate  of  registration  imposed  under 
subsection  1 5  (2),  1 8  (2)  or  1 9  (6)  of  the  Health  Professions  Pro- 
cedural Code. 


(3)  The  following  are  conditions  of  a  limited  certificate  of  registra- 
tion: 

1 .  A  member  shall  not  perform  a  basic  or  added  procedure  unless 
the  member  is  permitted  to  perform  the  procedure  by  the  terms 
and  conditions  of  his  or  her  certificate  of  registration  imposed 
under  subsection  15  (2),  18  (2)  or  19  (6)  of  the  Health  Profes- 
sions Procedural  Code. 

2.  A  member  shall  not  perform  an  advanced  procedure  unless, 

i.  the  member  is  permitted  to  perform  the  procedure  by  the 
terms  and  conditions  of  his  or  her  certificate  of  registration 
imposed  under  subsection  15  (2),  18  (2)  or  19  (6)  of  the 
Health  Professions  Procedural  Code,  and 

ii.  the  member  has,  within  two  years  before  the  procedure  is 
performed,  successfully  completed  a  certification  process 
or  program  approved  by  the  Registration  Committee  of  the 
College. 

Council  of  the  Coli-ege  of 
Respiratory  Therapists  of  Ontario: 


Ralph  Stokes 
President 


Glen  Randall 
Registrar 

Dated  on  February  11, 1999. 
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Made:  February  II,  1999 

Approved:  February  24,  1999 

Filed:  February  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  596/94 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  596/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  68/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  Ontario  Regulation  596/94  is  amended  by  adding  the  following 
Part: 

PARTVra 
REGISTRATION 

50.  The  following  are  prescribed  as  classes  of  certificates  of  regis- 
tration: 

1.  General. 

2.  Graduate.  '  ' 

3.  Limited. 

51.  A  person  may  apply  for  a  certificate  of  registration  by  submit- 
ting a  completed  application  in  the  form  provided  by  the  Registrar, 
together  with  the  application  fee. 
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52.  It  is  a  requirement  for  the  issuing  of  a  certificate  of  registration 
of  any  class  that  the  applicant  pay  the  required  annual  fee  for  that  class 
of  certificate. 

53.  (1)  An  applicant  for  a  certificate  of  registration  of  any  class 
must  satisfy  the  following  requirements: 

1 .  The  applicant  has  not  been  found  guilty  of  a  criminal  offence  or 
an  offence  under  the  Controlled  Drugs  and  Substances  Act  (Can- 
ada) or  the  Food  and  Drugs  Act  (Canada). 

2.  The  applicant  is  not  currently  the  subject  of  a  professional  mis- 
conduct, incompetence,  incapacity  or  other  similar  proceeding 
nor  been  the  subject  of  a  finding  of  professional  misconduct, 
incompetence,  incapacity  or  other  similar  finding  while  regis- 
tered or  licensed  in  Ontario  in  another  profession  or  in  another 
jurisdiction  in  respiratory  therapy  or  another  profession. 

3.  The  applicant  is  able  to  communicate  effectively  in  English  or 
French  in  a  health  care  environment. 

4.  The  applicant  is  a  Canadian  citizen  or  a  permanent  resident  of 
Canada  or  is  authorized  under  the  Immigration  Act  (Canada)  to 
engage  in  the  practice  of  respiratory  therapy. 

(2)  An  applicant  shall  be  deemed  not  to  have  satisfied  the  require- 
ments for  a  certificate  of  registration  if  the  applicant  made  a  false  or 
misleading  statement  or  representation  in  the  application. 

(3)  An  applicant  who,  after  having  applied  but  before  being  issued 
a  certificate,  is  found  guilty  under  paragraph  1  of  subsection  (1)  or 
becomes  the  subject  of  a  proceeding  or  of  a  finding  described  in  para- 
graph 2  of  that  subsection  shall  immediately  inform  the  Registrar. 

54.  (1)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  section  S3,  an 
applicant  for  a  general  certificate  of  registration  must  satisfy  the 
requirements  set  out  in  subsections  (2),  (4)  and  (5). 

(2)  Subject  to  subsection  (7),  an  applicant  must, 

(a)  have  successfully  completed  a  respiratory  therapy  program 
offered  in  Canada  that,  at  the  time  of  completion,  was  approved 
or  accredited  by  the  Council  or  by  a  body  approved  by  the 
Council; 

(b)  have  successfully  completed  a  program  offered  outside  Canada 
for  training  respiratory  therapists  that,  at  the  time  of  completion, 
was  considered  by  the  Council  to  be  equivalent  to  a  program 
referred  to  in  clause  (a);  or 

(c)  demonstrate  through  a  prior  learning  assessment  approved  by 
the  Registration  Committee  that  he  or  she  has  knowledge,  skills 
and  judgment  equivalent  to  those  of  a  person  who  has  success- 
fully completed  a  program  referred  to  in  clause  (a) 

(3)  The  College  shall  provide  the  applicant  with  a  copy  of  the  list  of 
programs  referred  to  in  clause  (2)  (a)  upon  request. 

(4)  An  applicant  must  have  successfully  completed  the  examina- 
tions set  or  approved  from  time  to  time  by  the  Council. 

(5)  An  applicant  must  have  met  the  requirements  of  subsection  (2) 
within  the  two  years  immediately  preceding  the  application  for  registra- 
tion unless  the  applicant  was  practising  respiratory  therapy  within  that 
two-year  period. 

(6)  Subject  to  subsection  (7),  the  requirements  in  subsections  (2) 
and  (4)  are  non-exemptible. 


(7)  An  applicant  for  a  general  certificate  of  registration  is  exempt 
from  the  requirements  of  subsection  (2)  if  the  applicant  previously  held 
a  general  certificate  of  regi station  and,  prior  to  being  issued  the  general 
certificate,  held  a  limited  certificate  of  registration. 

55.  (I)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  section  53,  an 
applicant  for  a  graduate  certificate  of  registration  must  meet  the  follow- 
ing requirements: 

1.  The  applicant  must  have  successfully  completed  the  require- 
ments of  subsection  54  (2). 

2.  The  applicant  must  not  yet  have  completed  the  examinations 
referred  to  in  subsection  54  (4). 

(2)  The  College  shall  provide  the  applicant  with  a  copy  of  the  list  of 
programs  referred  to  in  clause  54  (2)  (a)  upon  request. 

(3)  An  applicant  must  have  met  the  requirements  of  subsection 
54  (2)  within  the  two  years  immediately  preceding  the  application  for 
registration  unless  the  applicant  was  practising  respiratory  therapy  in  a 
jurisdiction  outside  Ontario  within  that  two-year  period. 

(4)  The  requirements  referred  to  in  paragraphs  1  and  2  of  subsec- 
tion (1)  are  non-exemptible. 

(5)  A  graduate  certificate  is  deemed  to  have  been  revoked  18 
months  after  its  date  of  issue. 

56.  (1)  A  member  who,  on  or  before  February  25, 1999,  held  a  lim- 
ited certificate  of  registration  may  continue  to  hold  such  a  certificate, 
subject  to  such  terms,  conditions  or  limitations  as  may  be  specified  on 
the  certificate. 

(2)  A  limited  certificate  of  registration  shall  not  be  issued  to  a  per- 
son other  than  a  person  referred  to  in  subsection  (1)  after  Febru- 
ary 25,  1999. 

(3)  A  holder  of  a  limited  certificate  who  wishes  to  obtain  registra- 
tion in  another  class  must  satisfy  the  requirements  for  the  certificate  of 
the  other  class. 

57.  (1)  It  is  a  condition  of  a  certificate  of  registration  of  any  class 
that  the  holder  inform  the  College  of  the  details  of, 

(a)  any  finding  of  guilt  against  the  member  in  relation  to  a  criminal 
offence  or  an  offence  under  the  Controlled  Drugs  and  Substan- 
ces Act  (Canada)  or  the  Food  and  Drugs  Act  (Canada)  made  at 
any  time  after  the  holder's  certificate  is  issued; 

(b)  any  finding  of  professional  misconduct,  incompetence,  inca- 
pacity or  other  similar  finding  in  Ontario  in  relation  to  another 
profession  or  in  another  jurisdiction  in  relation  to  respiratory 
therapy  or  another  profession  that  occurs  or  arises  at  any  time 
after  the  holder's  certificate  is  issued; 

(c)  any  proceeding  for  professional  misconduct,  incompetence, 
incapacity  or  other  similar  proceeding  in  Ontario  in  relation  to 
another  health  profession  or  in  another  jurisdiction  in  relation  to 
respiratory  therapy  or  another  profession  that  occurs  or  arises  at 
any  time  after  the  holder's  certificate  is  issued. 

(2)  It  is  a  condition  of  a  certificate  of  registration  of  any  class  that 
the  holder  provide  the  College  with  satisfactory  evidence  of  profes- 
sional liability  insurance  coverage  in  the  amounts  and  coverage  set  out 
in  the  policies  of  the  College. 

58.  (1)  A  member  may  resign  his  or  her  membership  by  giving  writ- 
ten notice  to  that  effect  to  the  Registrar  and  paying  all  outstanding  fees, 
penalties  or  other  amounts  owed  to  the  College. 
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2.  Graduate  Respiratory  Care  Practitioner 

3.  Thérapeute  Respiratoire  Gradué(e). 

4.  Praticien(ne)  des  Soins  Respiratoires  Gradué(e). 


(2)  A  member  may  become  an  inactive  member  if  the  member, 

(a)  holds  a  general  or  limited  certificate; 

(b)  notifies  the  Registrar  in  writing  of  his  or  her  intention  to  become 
an  inactive  member;  and 

(c)  pays  any  outstanding  fees,  including  any  annual  fee  owing  for 
the  current  membership,  penalty  or  other  amount  owed  to  the 
College. 

(3)  An  inactive  member  shall  not, 

(a)  provide  direct  patient  care  within  the  scope  of  practice  of  the 
profession; 

(b)  act  as  an  administrator,  supervisor  or  educator  in  the  field  of 
health  care; 

(c)  sell  products  or  services  related  to  respiratory  therapy; 

(d)  provide  consultations  for  respiratory  care  and  related  care, 
equipment  and  services;  or 

(e)  conduct  research  related  to  respiratory  therapy. 

(4)  Upon  doing  any  of  the  things  referred  to  in  subsection  (3),  an  in- 
active member  shall  be  deemed  to  have  resumed  active  membership  and 
shall  promptly  pay, 

'.      (a)  any  outstanding  fees  or  penalties  in  accordance  with  clause 
}  (5)  (b);  and 

(b)  a  penalty  for  failure  to  have  given  notice  under  clause  (5)  (a). 

(5)  An  inactive  member  may  resume  active  membership  if  he  or  she, 

(a)  notifies  the  Registrar  in  writing  of  his  or  her  intention  to  become 
an  active  member;  and 

(b)  pays  any  outstanding  fee,  including  the  annual  fee  for  the  class 
I  of  registration,  penalty  or  other  amount  owed  to  the  College. 

60.  (  1  )  A  holder  of  a  general  certificate  of  registration  may  use  the 
following  titles: 

1 .  Registered  Respiratory  Therapist. 

2.  Registered  Respiratory  Care  Practitioner.  '» 

3.  Thérapeute  Respiratoire  Autorisé(e). 

4.  Praticien(ne)  des  Soins  Respiratoires  Autorisé(e). 

(2)  A  holder  of  a  general  certificate  of  registration  shall  use  the 
designation  RRCP  and  may  use  the  designation  RRT. 

61.  (1)  Aholderof  a  graduate  certificate  of  registration  may  use  the 
following  titles: 


» 


I .  Graduate  Respiratory  Therapist. 


«^\ii 


(2)  A  holder  of  a  graduate  certificate  of  registration  shall  use  the  des- 
ignation GRCP  and  may  use  the  designation  GRT. 

62.  (I)  A  holder  of  a  limited  certificate  of  registration  may  use  the 
following  titles: 

1 .  Practical  Respiratory  Therapist. 

2.  Practical  Respiratory  Care  Practitioner. 

3.  Thérapeute  Respiratoire  Auxiliaire. 

4.  Pr8ticien(ne)  Auxiliaire  des  Soins  Respiratoires. 

(2)  A  holder  of  a  limited  certificate  of  registration  shall  use  the  des- 
ignation PRCP  and  may  use  the  designation  PRT. 

2.  Ontario  Regulation  839/93  is  revoked. 

counol  of  the  cou-ege  of 
Respiratory  Therapists  of  Ontario: 


Ralph  Stokes 
President 


Glen  Randall 
Registrar 

Dated  on  February  II,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  70/99 

made  under  the 
RESPIRATORY  THERAPY  ACT,  1991 

„..  Made:  July  14,  1998 

Approved:  February  14,  1999  i. 

Filed:  February  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  753/93 
(Professional  Misconduct) 

Note:  Ontario  Regulation  753/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (I)  Paragraph  26  of  section  1  of  Ontario  Regulation  753/93  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

26.  Failing  to  comply  with  an  order  of  a  panel  of  the  Complaints 
Committee,  Discipline  Committee,  Fitness  to  (Pactise  Commit- 
tee or  Quality  Assurance  Committee. 

(2)  Paragraph  29  of  section  1  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  'in  the  course  of  practising"  in  the  first  and  second  lines 
and  substituting  "relevant  to  the  practice  or'. 

(3)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 
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30.  In  the  case  of  a  former  member  whose  certificate  of  registration 
is  suspended,  engaging  in  the  practice  of  respiratory  therapy 
while  the  certificate  is  suspended. 

Council  of  the  College  of 
Respiratory  Therapists  of  Ontario: 


Ralph  Ganter 
President 


Glen  Randall 
Registrar 


to. 


O.  Reg.  73/99 
(7)  Subsections  (1)  and  (3)  apply,  and  subsection  (4)  does  not  apply, 

(a)  a  permit  to  which  subsection  8. 1  (8)  applies; 

(b)  a  Dealer  and  Service  permit;  and 

(c)  a  permit  for  which  the  anniversary  date  of  its  expiry  date  has 
been  changed. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 1999. 

11/99 


Dated  on  July  14,  1998. 
11/99 


ONTARIO  REGULATION  71/99 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  24,  1999 
Filed:  February  25,  1999 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  540/98  and  654/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Section  5.1  of  Regulation  628  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  sui>sections: 

(3)  Subject  to  subsection  (2),  a  permit  is  validated  until  the  expiry 
date  set  out  on  it  and,  after  renewal,  a  permit  is  validated  until  the  first, 
second  or  third  anniversary  date  of  the  original  expiry  date,  as  set  out 
on  the  renewed  permit. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  to  a  permit  to  which  subsection 
8.1  (8)  applies. 

2.  Section  18  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(4)  Upon  renewal,  the  fee  for  validation  of  a  permit  referred  to  in 
Schedule  5  for  less  than  12  months  shall  be  the  fee  payable  for  12 
months  and  the  fee  for  validation  of  a  permit  referred  to  in  Schedule  5 
for  more  than  1 2  months  but  less  than  24  months  shall  be  the  fee  payable 
for  24  months. 

(5)  Despite  subsection  (4),  if  a  person  demonstrates  to  the  Ministry 
that  it  was  not  possible  to  operate  the  vehicle  during  any  period  before 
the  application  for  renewal  was  made,  the  Ministry  shall  refund  to  the 
person  the  difference  between  the  amount  paid  for  renewal  of  the  permit 
validation  and  the  amount  payable  under  Schedule  5  for  the  number  of 
months  for  which  the  vehicle  could  be  operated,  less  a  $5  administrative 
fee. 

(6)  Subsection  (4)  does  not  apply  to  a  person  who  surrenders  plates 
for  a  permit  referred  to  in  Schedule  5  to  the  Ministry  three  or  more 
months  prior  to  the  end  of  a  period  of  validation  purchased  on  renewal; 
the  Ministry  shall  refund  to  such  person  in  respect  of  the  remaining 
months  of  validation  an  amount  equal  to  the  fee  for  that  number  of 
months  under  the  appropriate  permit  number  in  Schedule  5,  less  a  $5 
administrative  fee. 


ONTARIO  REGULATION  72/99 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  February  24, 1999 
Filed:  February  25, 1999 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:     Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  83/98,  219/98,  221/98, 
592/98  and  612/98.    Previous  amendments  are  listed  in  the    , 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1 997.  J 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario 
Regulation  201/96  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"Formulary"  means  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Drug 
Benefit  Formulary/Comparative  Drug  Index  (No.  36)"  and  dated 
November  20,  1998,  including  the  amendments  to  the  publication 
dated  April  15,  1999. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  15, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  73/99 

made  under  the 

DRUG  INTERCHANGEABILITE  AND 

DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  February  24,  1999 
Filed:  February  25,  1999 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  220/98,  593/98  and  613/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997.         .•,<.•.. 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Regu- 
lation 935  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked 
and  the  following  substituted:  ^.^^ , 

"Formulary"  means  the  Ministry  of  Healdi  publication  titled  "Drug 
Benefit  Formulary/Comparative  Drug  Index  (No.  36)"  and  dated 
November  20,  1998,  including  the  amendments  to  the  publication 
dated  April  15,  1999. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  15, 1999. 


11/99 
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ONTARIO  REGULATION  74/99  - 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT  ,,     , 

Made:  February  24,  1999 
Filed:  February  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  201/% 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  83/98,  219/98,  221/98, 
592/98  and  72/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


iii.  if  the  drug  product  is  supplied  by  a  physician  whose  office 
is  within  20  kilometres  of  an  accredited  pharmacy,  $4.05, 

iv.  if  the  drug  product  is  supplied  by  a  physician  whose  office 
is  more  than  20  kilometres  from  an  accredited  pharmacy, 
$4.83, 

V.  in  all  other  cases,  the  lesser  of  $6. 1 1  or  the  amount  the  oper- 
ator of  the  pharmacy  that  supplied  the  drug  product  sets  as 
its  dispensing  fee  under  subsection  6  (1)  of  the  Drug  Inter- 
changeability  and  Dispensing  Fee  Act. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 1999. 


I.  (1)  Subsection  13  (3)  of  Ontario  Regulation  201/96  is 
amended  by  strildng  out  "$2.83"  at  the  end  and  substituting 
"$3.00". 
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(2)  Sul>section  13  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"$6.11"  at  the  end  and  substituting  "$6.47*. 

2.  (1)  Clause  17  (2)  (b)orthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "$4.05"  before  "and"  and  substituting  "$4.24". 

(2)  Oause  17  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"$4.83"  at  tiie  end  and  substituting  "$5.05". 

3.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  20.2  (5)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

I.  Until  the  eligible  person's  allowable  drug  costs  for  the  fiscal 
period  reach  the  deductible  amount,  the  maximum  co-payment 
that  may  be  charged  shall  be  the  amount  equal  to  the  full  amount 
otherwise  payable  by  the  Minister  under  section  6  of  the  Act  in 
respect  of  the  supply  of  the  drug  product  less, 

i.  if  the  drug  product  is  supplied  in  a  pharmacy  operated  in  a 
hospital  approved  as  a  public  hospital  under  the  Public  Hos- 
pitals Act,  17  cents, 

ii  if  the  drug  product  does  not  require  a  prescription  for  sale 
and  is  designated  under  section  10  as  one  to  which  clause 
6  (2)  (b)  of  the  Act  applies,  a  nil  amount, 

iii.  if  the  drug  product  is  supplied  by  a  physician  whose  office 
is  within  20  kilometres  of  an  accredited  pharmacy,  1 9  cents, 

iv.  if  the  drug  product  is  supplied  by  a  physician  whose  office 
is  more  than  20  kilometres  firom  an  accredited  pharmacy, 
22  cents,  and 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  75/99 

made  under  the 

CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  February  24,  1999 

Filed:  February  25.  1999  ; 

Amending  O.  Reg.  322/97 
(Ontario  Film  and  Television  Tax  Credit) 

Ontario  Regulation  322/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  649/98. 


1.  Section  5  of  Ontario  Regulation  322/97  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

5.  A  production  is  an  eligible  television  series  production  for  the 
purposes  of  section  43.5  of  the  Act  if  it  is  an  eligible  Ontario  production 
for  the  purposes  of  that  section  and  satisfies  one  of  the  following 
conditions: 

1 .  The  production  consists  of  one  or  more  episodes  of  a  television 
series,  principal  photography  of  each  of  the  episodes  com- 
mences before  November  1,  1997,  and  the  episodes  are  part  of 
a  cycle  of  at  least  six  episodes  of  the  television  series. 

2.  The  production  is  an  episode  of  a  television  series  and  principal 
photography  of  the  episode  commences  after  October  31,  1997. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
November  1, 1997. 
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V.  in  all  other  cases,  the  amount,  if  any,  by  which  the  dispens- 
ing fee  exceeds  $6.11. 

(2)  Paragraph  3  of  subsection  20.2  (5)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

3.  On  or  after  the  day  the  eligible  person's  allowable  drug  costs  for 
the  fiscal  period  reach  or  exceed  the  deductible  amount,  the 
maximum  co-payment  that  may  be  charged  for  the  remainder  of 
the  fiscal  period  shall  be, 

i.  if  the  drug  product  is  supplied  in  a  pharmacy  operated  in  a 
hospital  under  the  Public  Hospital  Act,  $2.83, 

ii.  if  the  drug  product  does  not  require  a  prescription  for  sale 
and  is  designated  under  section  10  as  one  to  which  clause 
6  (2)  (b)  of  the  Act  applies,  a  nil  amount,  ^    .. 


ONTARIO  REGULATION  76/99 

made  under  the 
CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  February  24, 1999 
Filed:  February  25,  1999 

Amending  Reg.  183  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  183  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  298/98  and  355/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  (1)  Paragraph  6  of  subsection  701(1)  of  Regulation  183  of  tiie 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 
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(2)  Section  701  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(4)  The  amounts  prescribed  by  subsection  (1)  that  relate  to  a  perma- 
nent establishment  in  Canada  of  a  corporation  that  is  liable  to  the  taxes 
imposed  under  the  Act  by  virtue  of  clause  2  (2)  (a)  or  (b)  of  the  Act  are 
prescribed  for  the  purposes  of  subclause  63  (1)  (b)  (ii)  of  the  Act  in 
determining  the  amount  of  the  corporation's  paid-up  capital  employed 
in  Canada  for  taxation  years  ending  after  May  19,  1993. 

(3)  Subsection  701  (1),  as  amended  by  subsection  (1),  applies  in 
respect  of  taxation  years  ending  after  October  30, 1998. 

2.  Subsection  703  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  The  following  corporations  are  prescribed  as  financial  institu- 
tions for  a  taxation  year  for  the  purposes  of  clause  58  (2)  (g)  of  the  Act: 

1 .  A  corporation  all  or  substantially  all  of  whose  assets  consist  of 
shares  or  indebtedness  of  one  or  more  financial  institutions  that 
are  related  to  the  corporation  in  the  corporation's  taxation  year. 

2.  A  corporation  all  or  substantially  all  of  whose  assets  consist  of 
shares  or  indebtedness  of  one  or  more  insurance  corporations 
that  are  related  to  the  corporation  if, 

i.  each  of  the  insurance  corporations  carries  on  business  in 
Canada  at  any  time  in  the  corporation's  taxation  year,  and 

ii.  the  corporation  elects  in  its  return  of  income  for  the  taxation 
year  to  be  a  financial  institution  for  the  purposes  of  Part  III 
of  the  Act. 

3.  A  corporation,  other  than  a  corporation  referred  to  in  paragraph 
1  or  2,  all  or  substantially  all  of  whose  assets  consist  of  shares  or 
indebtedness  of  one  or  more  financial  institutions  that  are  related 
to  the  corporation  in  the  taxation  year  and  shares  or  indebtedness 
of  one  or  more  insurance  corporations  that  are  related  to  the 
corporation  in  the  taxation  year  if, 

i.  each  of  the  insurance  corporations  carries  on  business  in 
Canada  at  any  time  in  the  corporation's  taxation  year,  and 

ii.  the  corporation  elects  in  its  return  of  income  for  the  taxation 
year  to  be  a  financial  institution  for  the  purposes  of  Part  III 
of  the  Act. 

'  I    ...'»■■ 

4.  Avco  Financial  Services  Canada  Limited. 

5.  Avco  Financial  Services  Realty  Limited.  "' 

6.  Avco  Financial  Services  Quebec  Limited. 

7.  Beneficial  Canada  Inc. 

8.  Beneficial  Realty  Ltd. 

9.  GE  Capital  Canada  Limited. 

10.  GE  Capital  Canada  Retailer  Financial  Services  Company. 

1 1 .  John  Deere  Credit  Inc. 

12.  Trans  Canada  Credit  Corporation. 

13.  Norwest  Financial  Capital  Canada,  Inc. 

14.  Norwest  Financial  Canada,  Inc. 


15.  Household  Financial  Corporation  Limited. 

16.  Household  Finance  Corporation  of  Canada. 

17.  Household  Realty  Corporation  Limited. 

18.  Household  Commercial  Canada  Inc. 

19.  Merchant  Retail  Services  Limited. 

(3)  Despite  subsection  (2),  a  corporation  prescribed  as  a  financial 
institution  under  subsection  (2)  as  of  a  date  before  July  1 , 1 999  shall  not 
be  considered  to  be  a  financial  institution  until  its  first  taxation  year 
ending  after  June  30,  1999  for  the  purposes  of  determining  the  amount 
of  a  deduction  under  clause  62  (  1  )  (c)  of  the  Act  by  another  corporation 
that  is  not  related  to  the  financial  institution. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraphs  2  and  3  of  subsection  (2),  a  cor- 
poration is  deemed  to  elect  in  its  return  of  income  for  a  taxation  year  to 
be  a  financial  institution  for  the  purposes  of  Part  III  of  the  Act  if  the  cor- 
poration calculates  its  tax  under  Part  III  of  the  Act  for  the  year  on  the 
basis  that  it  is  a  financial  institution. 

(5)  Despite  subsection  (4),  a  corporation  is  not  deemed  to  make  the 
election  referred  to  in  that  subsection  for  a  taxation  year  ending  before 
February  25,  1999  if,  , ..  . 

(a)  the  corporation  delivers  an  amended  return  for  the  taxation  year 
before  the  end  of  the  normal  assessment  period  in  respect  of  the 
taxation  year;  and 

(b)  the  corporation  determines  the  amount  of  its  tax  under  Part  III  of 
the  Act  in  the  amended  return  on  the  basis  that  the  corporation 
is  not  a  financial  institution  for  the  year  for  the  purposes  of  that 
Part. 

3.  Part  IX  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

904.  (1)  A  film  or  television  production  is  an  eligible  production 
for  the  purposes  of  section  43 . 1 0  of  the  Act  for  a  taxation  year  if  the  fol- 
lowing conditions  are  satisfied: 

1.  The  principal  photography  for  the  production  commences 
before  the  end  of  the  taxation  year. 

2.  If  the  production  is  a  television  series  having  at  least  two  epi- 
sodes, or  is  a  pilot  episode  for  such  a  television  series,  the  total 
expenditures  included  in  the  cost  of  each  episode  or,  if  the  pro- 
duction is  a  depreciable  property,  in  the  capital  cost  of  each  epi- 
sode, during  the  24  months  after  principal  photography  for  the 
production  commences,  exceed, 

i.  $100,000  if  the  episode  has  a  running  time  that  is  less  than 
30  minutes,  or 

ii.  $200,000  in  any  other  case. 

3.  If  the  production  is  not  the  type  of  production  referred  to  in  para- 
graph 2,  the  total  expenditures  included  in  the  cost  of  the  produc- 
tion or,  if  the  production  is  a  depreciable  property,  in  the  capital 
cost  of  the  production,  during  the  24  months  after  principal  pho- 
tography for  the  production  commences,  exceed  $1  million. 

4.  The  production  is  not, 

i.  news,  current  events  or  public  affairs  programming,  or  a 
programme  that  includes  weather  or  market  reports, 

ii.  a  talk  show. 
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iii.  a  production  in  respect  of  a  game,  questionnaire  or  contest, 
iv.  a  sports  event  or  activity. 
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4.  The  reference  in  paragraph  (c)  to  "qualified  Canadian  labour 
expenditure"  shall  be  read  as  "qualifying  Ontario  labour 
expenditure". 


I 


V.  a  gala  presentation  or  awards  show, 

vi.  a  production  that  solicits  funds, 

i. 
vii.  reality  television, 

viii.  pornography, 

ix.  advertising, 

X.  a  production  produced  primarily  for  industrial,  corporate  or 
institutional  purposes,  or 

xi.  a  production  for  which  public  financial  support  would  be 
contrary  to  public  policy. 


(2)  A  corporation  is  a  qualifying  corporation  in  respect  of  an  eligible 
production  for  the  purposes  of  section  43.10  of  the  Act  for  a  taxation 
year  if  the  corporation  would  be  an  "eligible  production  corporation" 
throughout  the  taxation  year,  within  the  meaning  of  the  definition  of 
that  term  in  subsection  125.5  (I)  of  the  Federal  Act  if  that  definition 
were  read  with  the  following  changes: 

1 .  The  references  to  "accredited  production"  and  "in  Canada"  shall 
be  read  as  "eligible  production"  and  "in  Ontario",  respectively. 

2.  The  reference  to  "(as  defined  by  regulation)"  shall  be  struck  out. 

3.  The  reference  to  "eligible  production  corporation"  in  paragraph 
(b)  of  the  definition  shall  be  read  as  "qualifying  corporation". 

(3)  A  qualifying  corporation's  qualifying  Ontario  labour  expendi- 
ture for  a  taxation  year  in  respect  of  an  eligible  production  for  the  pur- 
poses of  section  43.10  of  the  Act  is  the  amount,  if  any,  by  which  "A" 
exceeds  "B", 

where, 

"A"  is  the  total  of  all  amounts  each  of  which  is  the  corporation's 
Ontario  labour  expenditure  for  the  year  or  a  preceding  taxation 
year,  and 

"B"  is  the  total  of  the  amounts  that  would  be  determined  for  the  taxa- 
tion year  under  paragraphs  (b),  (c)  and  (d)  of  the  definition  of 
"qualified  Canadian  labour  expenditure"  in  subsection  125.5  (1) 
of  the  Federal  Act,  if  that  definition  were  read  with  the  changes 
required  by  subsection  (4). 

(4)  Paragraphs  (b),  (c)  and  (d)  of  the  definition  of  "qualified  Canadian 
labour  expenditure"  in  subsection  125.5  (1)  of  the  Federal  Act  shall  be 
read  with  the  following  changes  for  the  purposes  of  subsection  (3): 

1 .  Each  reference  to  "accredited  production"  shall  be  read  as  "eli- 
gible production". 

2.  The  reference  in  paragraph  (b)  to  "the  total  determined  under 
paragraph  (a)"  shall  be  read  as  a  reference  to  the  total  of  all 
amounts  each  of  which  is  the  corporation's  Ontario  labour 
expenditure  in  respect  of  the  production  for  the  year  or  a  preced- 
ing taxation  year. 

3.  The  amount  of  assistance  referred  to  in  paragraph  (b)  shall  be 
deemed  to  be  the  amount  determined  in  subsection  (5). 


5.  The  reference  to  "principal  filming  or  taping"  in  paragraph  (c) 
shall  be  read  as  "principal  photography". 

(5)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (4),  the  amount  of 
assistance  referred  to  in  paragraph  (b)  of  the  definition  of  "qualified 
Canadian  labour  expenditure"  in  subsection  125.5  (1)  of  the  Federal 
Act  shall  be  deemed  to  be  the  amount  by  which  "A"  exceeds  "B", 

where, 

"A"  is  the  amount  otherwise  determined  in  respect  of  the  production 
under  the  definition  of  "assistance"  in  subsection  125.5  (1)  of 
the  Federal  Act,  and 

"B"  is  the  amount,  if  any,  that  is  deemed  to  be, 

(a)  paid  under  subsection  1 25.4  (3)  of  the  Federal  Act  in  respect 
of  the  production,  or 

(b)  received  under  subsection  44.1  (5)  of  the  Act  in  respect  of 
the  production,  if  that  subsection  were  read  without  refer- 
ence to  sections  43.4  and  43.6  of  the  Act. 

(6)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  qualifying  corporation's 
Ontario  labour  expenditure  for  a  taxation  year  in  respect  of  an  eligible 
production  is  the  amount  that  would  be  determined  in  respect  of  the  pro- 
duction for  the  taxation  year  under  the  definition  of  "Canadian  labour 
expenditure"  in  subsection  125.5  (1)  of  the  Federal  Act,  if  paragraph 
125.5  (2)  (b)  did  not  apply  and  if  that  definition  were  read  as  follows: 

1.  Each  reference  to  "accredited  production"  shall  be  read  as  "eli- 
gible production". 

2.  The  reference  to  "eligible  production  corf)oration"  shall  be  read 
as  "qualifying  corporation". 

3.  The  reference  to  "subject  to  subsection  (2)"  shall  be  read  as 
"subject  to  subsection  (2),  other  than  paragraph  (2)  (b)". 

4.  Each  reference  to  "services  rendered  in  Canada"  shall  be  read  as 
"services  rendered  in  Ontario". 

5.  The  reference  in  paragraph  (a)  to  "who  were  resident  in  Canada" 
shall  be  read  as  "who  were  Ontario-based  individuals". 

6.  The  reference  in  paragraph  (b)  to  "in  Canada  through  a  perma- 
nent establishment  (as  defined  by  regulation)"  shall  be  read  as 
"in  Ontario  through  a  pennanent  establishment". 

7.  The  reference  in  subparagraph  (b)  (i)  to  "an  individual  resident 
in  Canada"  shall  be  read  as  "an  Ontario-based  individual". 

8.  The  reference  in  clause  (b)  (i)  (A)  to  "in  Canada"  shall  be  read 
as  "in  Ontario". 

9.  The  references  in  clause  (b)  (i)  (B)  and  subparagraph  (b)  (ii)  to 
"resident  in  Canada"  and  "services  in  Canada"  shall  be  read  as 
"Ontario-based  individuals"  and  "services  in  Ontario",  respec- 
tively. 

10.  The  references  in  subparagraph  (b)  (iii)  to  "individual  who  was 
resident  in  Canada"  and  "personally  in  Canada"  shall  be  read  as 
"Ontario-based  individual"  and  "personally  in  Ontario",  respec- 
tively. 

1 1 .  The  reference  in  clause  (b)  (iv)  (A)  to  "individual  who  is  resident 
in  Canada"  shall  be  read  as  "Ontario-based  individual". 
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12.  The  references  in  clause  (b)  (iv)  (B)  to  "resident  in  Canada"  and 
"services  in  Canada"  shall  be  read  as  "Ontario-based  individ- 
uals" and  "services  in  Ontario",  respectively. 

1 3 .  The  reference  to  "Canadian  labour  expenditure"  in  paragraph  (c) 
shall  be  read  as  "Ontario  labour  expenditure". 

14.  If  the  qualifying  corporation  files  an  agreement  referred  to  in 
subparagraph  (c)  (ii)  with  the  Minister  of  National  Revenue  for 
the  purposes  of  section  125.5  of  the  Federal  Act,  or  has  agreed 
that  paragraph  (c)  of  the  definition  of  "labour  expenditure"  in 
subsection  125.4  (1)  of  the  Federal  Act  applies  in  respect  of  the 
production,  the  agreement  required  to  be  filed  with  the  Minister 
under  subparagraph  (c)  (ii)  as  it  applies  for  the  purposes  of  this 
section  shall  be  a  copy  of  the  agreement  filed  under  section 
1 25 . 5  of  the  Federal  Act  or  a  copy  of  the  agreement  under  section 
125.4of  the  Federal  Act. 

(7)  For  the  purposes  of  this  section, 

"Federal  Act"  means  the  Income  Tax  Act  (Canada); 

"Ontario-based  individual"  means,  in  relation  to  an  eligible  production, 
an  individual  who  was  subject  to  tax  under  section  2  of  the  Income 
Tax  Act  for  the  year  preceding  the  year  in  which  principal  photogra- 
phy for  the  production  commences,  by  reason  that  the  individual  was 
resident  in  Ontario  on  the  last  day  of  that  year; 

"principal  photography"  includes  key  animation  if  the  film  or  tele- 
vision production  is  an  animated  production  or  contains  animated 
segments. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Part: 

PART  X 
ROLLOVERS  AND  ELECTIONS 

lOOL  (1)  In  this  Part, 

"Federal  Act"  means  the  Income  Tax  Act  (Canada); 

"Ontario  allocation  percentage"  means, 

(a)  in  the  case  of  a  corporation  for  a  taxation  year,  the  ratio,  ex- 
pressed as  a  percentage,  that  the  portion  of  the  corporation's  tax- 
able income  for  the  taxation  year  that  is  not  deemed  (or  would 
not  be  deemed  if  it  had  income  for  that  year)  to  have  been  earned 
in  jurisdictions  outside  of  Ontario  for  the  purposes  of  section  39 
of  the  Act  is  to  the  corporation's  taxable  income  for  the  year,  and 

(b)  in  the  case  of  a  partnership  for  a  fiscal  period,  the  ratio,  ex- 
pressed as  a  percentage,  that  the  portion  of  the  partnership's 
income  for  the  fiscal  period  that  would  not  be  deemed  to  have 
been  earned  in  a  jurisdiction  other  than  Ontario  for  the  purposes 
of  section  39  of  the  Act  is  to  the  partnership's  income,  deter- 
mined as  if  the  partnership  were  a  corporation,  and  had  income 
for  the  fiscal  period. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Part,  a  partnership  shall  be  considered 
to  have  a  permanent  establishment  in  each  province  in  which  it  would 
have  a  permanent  establishment  under  the  Act  if  it  were  a  corporation. 

1002.  (1)  In  this  section, 

"transferor"  means  a  corporation  or  a  partnership  one  of  whose  mem- 
bers is  a  corporation. 

(2)  For  the  purposes  of  clause  29.1  (3)  (b)  of  the  Act,  the  rules  in 
paragraph  2  of  subsection  29. 1  (2)  of  the  Act  do  not  apply  to  a  disposi- 
tion of  property  by  a  transferor  to  a  taxable  Canadian  corporation  if. 


(a)  the  transferor  and  the  corporation  each  have  permanent  estab- 
lishments in  Ontario  in  the  taxation  year  or  fiscal  period  to  which 
the  election  in  respect  of  the  disposition  relates;       „ 

(b)  section  5.1  of  the  Act  does  not  apply  to  the  disposition; 

(c)  one  of  the  conditions  set  out  in  subsection  (3)  is  satisfied;  and 

(d)  the  transferor  and  the  corporation  agree  on  an  amount  in  respect 
of  the  property  in  their  election  for  the  purposes  of  the  Act  that 
is  within  the  range  of  amounts  prescribed  by  subsection  (4). 

(3)  The  following  are  the  conditions  referred  to  in  clause  (2)  (c): 

1.  The  Ontario  allocation  percentage  of  the  corporation  for  the 
taxation  year  to  which  the  election  relates  in  respect  of  the  dispo- 
sition is  not  more  than  10  percentage  points  greater  or  less  than 
the  Ontario  allocation  percentage  of  the  transferor  for  the  taxa- 
tion year  or  fiscal  period,  as  the  case  may  be,  to  which  the  elec- 
tion in  respect  of  the  disposition  relates. 

2.  The  disposition  is  from  a  transferor  that  is  a  corporation  to  one 
or  more  other  corporations  as  part  of  a  reorganization  in  the 
course  of  which  a  dividend  is  received  by  a  corporation  to  which 
subsection  55  (2)  of  the  Federal  Act  would  have  applied,  except 
that  paragraph  55  (3)  (b)  of  that  Act  applies,  and,  in  the  case 
where  the  property  is  a  qualifying  intellectual  property  under 
section  203, 

i.  the  corporation  acquires  the  property  primarily  for  the  pur- 
pose of  implementing  in  Ontario  the  same  innovation  or  in- 
vention for  which  the  property  was  acquired  by  the  trans- 
feror, and 

ii.  if  the  property  was  used  exclusively  in  Ontario  by  the  trans- 
feror to  implement  the  innovation  or  invention  for  which  the 
transferor  acquired  the  property,  the  property  will  be  used 
exclusively  in  Ontario  by  the  corporation  for  the  same  pur- 
pose. 

3.  The  property  is  a  qualifying  intellectual  property  under  section 
203  which  is  acquired  by  the  corporation  primarily  for  the  pur- 
pose of  implementing  in  Ontario  the  same  innovation  or  inven- 
tion for  which  the  property  was  acquired  by  the  transferor,  and, 
if  the  property  was  used  exclusively  in  Ontario  by  the  transferor 
to  implement  the  innovation  or  invention  for  which  the  trans- 
feror acquired  the  property,  the  property  will  be  used  exclusively 
in  Ontario  by  the  corporation  for  the  same  purpose. 

4.  The  property  is  not  a  qualifying  intellectual  property  under  sec- 
tion 203,  and  the  cost  amount  of  the  property  to  the  transferor  for 
the  purposes  of  the  Act  immediately  before  the  disposition  is  dif- 
ferent than  the  cost  amount  of  the  property  to  the  transferor  for 
the  purposes  of  the  Federal  Act  by  reason  that  different  amounts 
were  deducted  from  income  or  from  tax  under  the  Act  and  under 
the  Federal  Act  on  account  of  scientific  research  and  experimen- 
tal development  activities  carried  on  in  Ontario. 

(4)  For  the  purposes  of  clause  (2)  (d),  an  amount  is  within  the  range 
of  amounts  prescribed  by  this  subsection  if  it  is  not  greater  than  the 
greater  of  the  following  two  amounts  and  not  less  than  the  lesser  of  the 
following  two  amounts: 

1 .  The  amount  that  the  transferor  and  corporation  agree  upon  or  are 
deemed  to  agree  upon  in  respect  of  the  property  under  the  Fed- 
eral Act. 

2.  The  amount  referred  to  in  paragraph  1  less  the  cost  amount  of  the 
property  immediately  before  the  disposition  for  the  purposes  of 
the  Federal  Act,  plus  the  cost  amount  of  the  property  for  the  pur- 
poses of  the  Act  immediately  before  the  disposition. 
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1003.  (  1  )  For  the  purposes  of  clause  3 1 . 1  (3)  (b)  of  the  Act,  the  rules 
in  paragraph  2  of  subsection  31.1  (2)  of  the  Act  do  not  apply  to  a  dispo- 
sition of  property  by  a  corporation  to  a  Canadian  partnership  if, 

(a)  the  corporation  has  a  permanent  establishment  in  Ontario  in  the 
taxation  year  to  which  the  election  in  respect  of  the  disposition 
relates  and  the  partnership  has  a  permanent  establishment  in 
Ontario  in  the  fiscal  period  to  which  the  election  in  respect  of  the 
disposition  relates; 

(b)  section  5. 1  of  the  Act  does  not  apply  to  the  disposition; 

(c)  one  of  the  conditions  set  out  in  subsection  (2)  is  satisfied;  and 

(d)  the  corporation  and  the  other  members  of  the  partnership  agree 
^V         on  an  amount  in  respect  of  the  property  in  their  election  for  the 

mi        purposes  of  the  Act  that  is  within  the  range  of  amounts  pre- 
scribed by  subsection  (3). 

(2)  The  following  are  the  conditions  referred  to  in  clause  (1)  (c): 

1 .  The  Ontario  allocation  percentage  of  the  partnership  for  the  fis- 
cal period  to  which  the  election  in  respect  of  the  disposition 
relates  is  not  more  than  10  percentage  points  greater  or  less  than 
the  Ontario  allocation  percentage  of  the  corporation  for  the  taxa- 
tion year  to  which  the  election  in  respect  of  the  disposition 
relates. 

2.  The  property  Is  a  qualifying  intellectual  property  under  section 
203  which  is  acquired  by  the  partnership  primarily  for  the  pur- 
pose of  implementing  in  Ontario  the  same  innovation  or  inven- 
tion for  which  the  property  was  acquired  by  the  corporation  and, 
if  the  property  was  used  exclusively  in  Ontario  by  the  corpora- 
tion to  implement  the  innovation  or  invention  for  which  the  cor- 
poration acquired  the  property,  the  property  will  be  used  exclu- 
sively in  Ontario  by  the  partnership  for  the  same  purpose. 

3.  The  property  is  not  a  qualifying  intellectual  property  under  sec- 
tion 203,  and  the  cost  amount  of  the  property  to  the  corporation 
for  the  purposes  of  the  Act  immediately  before  the  disposition  is 
different  than  the  cost  amount  of  the  property  to  the  corporation 
for  the  purposes  of  the  Federal  Act  by  reason  that  different 
amounts  were  deducted  from  income  or  from  tax  under  the  Act 
and  under  the  Federal  Act  on  account  of  scientific  research  and 
experimental  development  activities  carried  on  in  Ontario. 

(3)  For  the  purposes  of  clause  (  1  )  (d),  an  amount  is  within  the  range 
of  amounts  prescribed  by  this  subsection  if  it  is  not  greater  than  the 
greater  of  the  following  two  amounts  and  not  less  than  the  lesser  of  the 
following  two  amounts: 

1.  The  amount  the  corporation  and  the  other  partners  agree  on  or 
are  deemed  to  agree  on  in  respect  of  the  property  under  the  Fed- 
eral Act. 

2.  The  amount  referred  to  in  paragraph  1  less  the  cost  amount  of  the 
property  immediately  before  the  disposition  for  the  purposes  of 
the  Federal  Act,  plus  the  cost  amount  of  the  property  for  the  pur- 
poses of  the  Act  immediately  before  the  disposition. 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Part: 

PART  XI 

ONTARIO  BUSINESS— RESEARCH  INSTITUTE 

TAX  CREDFF 

1101.  (1)  For  the  purposes  of  clause  43.9  (5)  (d)  of  the  Act,  an  eligi- 
ble research  institute  and  a  corporation  that  have  entered  into  an  eligible 
contract  are  connected  if  the  corporation  is  controlled  directly  or  indi- 
rectly in  any  manner  whatever  by  the  institute  and  one  or  more  other 
eligible  research  institutes  or  would  be  controlled  directly  or  indirectly 
if  the  institutes  were  to  act  in  concert. 


(2)  For  the  purposes  of  clause  43.9  (9)  (a)  of  the  Act,  a  payment  that 
is  a  contract  payment  within  the  meaning  of  subsection  127  (9)  of  the 
Income  Tax  Act  (Canada)  made  by  a  person  other  than  a  qualifying  cor- 
poration is  considered  to  be  a  payment  made  by  a  qualifying  corpora- 
tion to  an  eligible  research  institute  under  the  terms  of  an  eligible  con- 
tract if, 

(a)  the  contract  payment  is  made  to  the  eligible  research  institute  by 
the  person  in  consideration  for  the  eligible  research  institute  per- 
forming in  Ontario  scientific  research  and  experimental  devel- 
opment for  or  on  behalf  of  the  qualifying  corporation;  and 

(b)  the  qualifying  corporation,  the  eligible  research  institute  and  the 
person  are  all  parties  to  the  eligible  contract. 

(3)  For  the  purposes  of  subclause  43.9  (9)  (c)  (ii)  of  the  Act,  the  fol- 
lowing expenditures  are  prescribed: 

1 .  Subject  to  subsection  (4),  an  expenditure  made  under  the  eligible 
contract  after  the  contract  is  amended,  unless,  before  the  ex- 
penditure is  made,  the  Minister  gives  a  favourable  ruling  under 
subsection  43.9  (10)  of  the  Act  with  respect  to  the  contract  and 
the  expenditure. 

2.  An  expenditure  made  to  an  entity  that  ceases  to  be  an  eligible 
research  institute  before  the  expenditure  is  incurred. 

3.  An  expenditure  made  under  the  contract, 

i.  if  information  provided  to  the  Minister  or  any  representation 
made  to  the  Minister  for  the  purpose  of  or  in  connection  with 
obtaining  a  favourable  ruling  under  subsection  43.9  (10)  of 
the  Act  in  respect  of  the  contract  or  the  expenditure  is  not 
correct,  and  it  is  reasonable  to  believe  that  the  Minister 
would  not  have  given  the  favourable  ruling  if  the  correct 
information  had  been  provided  or  if  the  representation  had 
not  been  made, 

ii.  if  any  undertaking  given  in  connection  with  the  application 
for  the  ruling  is  not  fulfilled,  or 

iii.  if  information  is  not  disclosed  to  the  Minister  and  it  is  rea- 
sonable to  believe  that,  if  the  information  had  been  dis- 
closed, the  Minister  would  not  have  given  a  favourable  rul- 
ing with  respect  to  the  contract  or  the  expenditure. 

4.  An  expenditure  under  an  eligible  contract  that  is  made  to  an  eli- 
gible research  institute  that  is  prescribed  by  subsection  (1 1)  and 
that  is  not  a  hospital  research  institute  referred  to  in  clause 
(12)  (a),  unless  teaching  staff,  students  or  research  fellows  of  an 
eligible  research  institute  referred  to  in  clause  (a)  of  the  defini- 
tion of  "eligible  research  institute"  in  subsection  43.9  (29)  of  the 
Act  or  a  hospital  research  institute  described  in  clause  (12)  (a) 
are  significantly  involved  in  carrying  out  the  scientific  research 
and  experimental  development  activities  required  under  the  con- 
tract. 

5.  An  expenditure  under  an  eligible  contract  with  an  eligible 
research  institute  for  work  described  in  paragraph  (d)  of  the  defi- 
nition of  "scientific  research  and  experimental  development"  in 
subsection  248  (  1  )  of  the  Income  Tax  Act  (Canada)  that  is  clinical 
research  in  Phase  IV,  as  described  in  Application  Policy  96-09 
dated  September  4, 1 996,  issued  by  the  Tax  Incentive  Audit  Sec- 
tion and  Scientific  Research  Section  of  Revenue  Canada,  unless 
the  work  is  directly  in  support  of  work  described  in  paragraph 
(a),  (b)  or  (c)  of  that  definition  that  is  carried  out, 

i.  by  the  eligible  research  institute, 

ii.  by  a  wholly-owned  and  controlled  non-profit  subsidiary  of 
the  eligible  research  institute,  or 

iii.  by  another  eligible  research  institute  under  a  contract 
referred  to  in  subsection  43.9  (23)  of  the  Act  with  the  eligi- 
ble research  institute. 
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(4)  Subsection  43.9  (  1 2)  of  the  Act  applies  with  necessary  modifica- 
tions to  an  expenditure  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (3). 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  43.9  (21)  of  the  Act,  a  corpor- 
ation's qualified  expenditure  limit  for  a  taxation  year  is  $20  million  if 
the  corporation  is  not  associated  at  any  time  in  the  year  with  any  other 
corporation. 

(6)  If  a  corporation  is  associated  in  a  taxation  year  with  another  cor- 
poration, the  corporation's  qualified  expenditure  limit  for  the  purposes 
of  section  43.9  of  the  Act  is  determined  in  accordance  with  the  follow- 
ing rules: 

1 .  If  all  of  the  corporations  that  are  associated  with  each  other  in  the 
taxation  year  have  filed  with  the  Minister  an  agreement  in  a  form 
acceptable  to  the  Minister  under  which,  for  the  purposes  of 
section  43.9  of  the  Act,  they  allocate  an  amount  to  one  or  more 
of  them  for  the  taxation  year,  and  the  total  of  all  amounts 
allocated  to  one  or  more  of  them  does  not  exceed  $20  million,  the 
qualified  expenditure  limit  for  the  year  of  each  corporation  shall 
be,  subject  to  paragraph  4  and  subsections  (7)  and  (8),  the 
amount  allocated  to  it. 

2.  If  the  Minister  notifies  in  writing  any  of  the  corporations  that  are 
associated  with  each  other  in  a  taxation  year  that  an  agreement 
referred  to  in  paragraph  1  is  required  to  be  filed  and  no  agree- 
ment is  filed  within  30  days  after  the  notification  is  sent  by  the 
Minister, 

i.  the  Minister  may,  for  the  purposes  of  section  43.9  of  the  Act, 
allocate  an  amount  to  each  of  the  corporations,  and  the  total 
of  all  amounts  allocated  by  the  Minister  to  the  corporations 
shall  not  exceed  $20  million,  and 

ii.  except  as  otherwise  provided  in  paragraph  4  or  subsection 
(7)  or  (8),  the  qualified  expenditure  limit  for  the  year  of  each 
of  the  corporations  is  the  amount  allocated  by  the  Minister 
toit. 

3.  If  no  agreement  referred  to  in  paragraph  1  is  filed  by  the  corpora- 
tions with  the  Minister,  and  the  Minister  does  not  make  an  allo- 
cation under  paragraph  2,  the  qualified  expenditure  limit  of  each 
of  the  corporations  for  the  taxation  year  shall  be  deemed  to  be 
nil. 

4.  If  a  corporation  (the  "first  corporation")  has  more  than  one  taxa- 
tion year  ending  in  the  same  calendar  year  and  it  is  associated  in 
two  or  more  of  those  taxation  years  with  another  corporation  that 
has  a  taxation  year  ending  in  that  calendar  year,  the  qualified 
expenditure  limit  of  the  first  corporation  for  each  taxation  year 
that  ends  in  the  calendar  year,  that  is  a  taxation  year  in  which  it 
is  associated  with  the  other  corporation  and  that  is  a  taxation 
year  that  ends  after  its  first  taxation  year  ending  in  that  calendar 
year,  shall  not  exceed  an  amount  equal  to  the  lesser  of, 

i.  its  qualified  expenditure  limit  as  otherwise  determined 
under  paragraph  1 ,  2  or  3  for  its  first  taxation  year  ending  in 
the  calendar  year,  multiplied  by  the  ratio  of  the  number  of 
days  in  the  taxation  year  to  365,  and 

ii.  its  qualified  expenditure  limit  as  otherwise  determined 
under  paragraph  1,  2  or  3  for  the  particular  taxation  year 
ending  in  the  calendar  year,  multiplied  by  the  ratio  of  the 
number  of  days  in  the  taxation  year  to  365. 

(7)  Despite  subsections  (5)  and  (6),  if  a  corporation  has  a  taxation 
year  that  is  less  than  5 1  weeks  and  paragraph  4  of  subsection  (6)  does 
not  apply,  the  corporation's  qualified  expenditure  limit  for  the  taxation 
year  for  the  purposes  of  section  43.9  of  the  Act  shall  be  the  amount 
otherwise  determined  under  this  section,  before  the  application  of  the 
rule  in  subsection  (8)  if  it  applies,  multipUed  by  the  ratio  of  the  number 
of  days  in  the  taxation  year  to  365. 


(8)  Despite  subsections  (5)  and  (6),  if  a  corporation's  taxation  year 
commences  before  May  7,  1997,  its  qualified  expenditure  limit  for  the 
taxation  year  for  the  purposes  of  section  43.9  of  the  Act  shall  not  exceed 
the  amount  otherwise  determined  under  this  section,  multiplied  by  the 
ratio  of  the  number  of  days  in  the  year  ending  after  May  6,  1 997  to  the 
total  days  in  the  taxation  year. 

(9)  For  the  purposes  of  clause  43.9  (26)  (b)  of  the  Act,  an  employee 
of  an  eligible  research  institute  that  has  entered  into  an  eligible  contract 
with  a  corporation  is  connected  to  that  corporation  if, 

(a)  the  employee  and  one  or  more  persons  each  of  whom  is  an 
employee  of  the  same  or  another  eligible  research  institute,  or  is 
related  to  the  employee  or  to  another  employee  of  the  same  or 
another  eligible  research  institute,  control  the  corporation 
directly  or  indirectly  in  any  manner  whatever,  or  would  control 
the  corporation  directly  or  indirectly  if  they  acted  in  concert;  or 

(b)  the  employee  was  an  employee  of  the  corporation  or  of  a  corpo- 
ration related  to  the  corporation  and  there  is  an  arrangement 
under  which  the  employee  will  be  employed  by  the  corporation 
or  a  corporation  related  to  the  corporation  after  the  completion 
of  the  contract. 

(10)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "eligible  research  insti- 
tute" in  subsection  43.9  (29)  of  the  Act,  a  university  referred  to  in 
clause  (a)  of  that  definition  shall  be  deemed  to  include  all  non-profit 
organizations  that  are  affiliated  or  federated  colleges  or  universities  of 
the  university. 

(11)  For  the  purposes  of  clause  (c)  of  the  definition  of  "eligible 
research  institute"  in  subsection  43.9  (29)  of  the  Act,  a  non-profit  orga- 
nization that  meets  the  conditions  in  one  of  the  following  paragraphs  is 
an  eligible  research  institute: 

1.  A  non-profit  organization, 

i.  that  is  exempt  from  tax  under  the  Act  and  the  Income  Tax  Act 
(Canada)  by  reason  of  paragraph  1 49  (  1  )  (j)  or  (1)  of  that  Act, 

ii.  that  is  affiliated  with  an  eligible  research  institute  referred  to 
in  clause  (a)  of  the  definition  of  that  term  in  subsection 
43.9  (29)  of  the  Act  and  has  entered  into  an  exchange  of 
information  agreement  with  the  institution  under  which 
teaching  staff,  students  and  research  fellows  of  the  institute 
may  actively  participate  in  and  receive  educational  benefits 
from  the  scientific  research  and  experimental  development 
activities  carried  out  by  the  non-profit  organization, 

iii.  that  is  capable  of  supporting  and  conducting  scientific 
research  and  experimental  development  at  its  premises  or 
the  premises  of  the  eligible  research  institute  with  which  it 
is  affiliated,  through  qualified  employees  who  have  suffi- 
cient expertise  and  experience,  and  who  have  appropriate 
facilities  and  services  located  at  those  premises, 

iv.  that  is  not  primarily  funded  by  businesses  or  industries 
operating  in  the  private  sector,  and 

v.  of  which  no  single  member  who  is  not  exempt  from  tax 
under  Division  H  of  Part  I  of  the  Income  Tax  Act  (Canada), 
if  the  organization  is  constituted  without  share  capital,  has 
more  than  10  per  cent  of  the  votes  that  may  be  cast  by  mem- 
bers, or,  if  the  organization  is  incorporated  with  share  capi- 
tal, no  single  shareholder  of  the  organization  who  is  not 
exempt  from  tax  under  Division  H  of  Part  I  of  the  Income  Tax 
Act  (Canada)  holds,  directly  or  indirectly,  shares  that  carry 
more  than  10  per  cent  of  the  voting  rights  attached  to  voting 
securities,  within  the  meaning  of  the  Securities  Act,  of  the 
non-profit  organization. 

2.  A  non-profit  organization, 

i.  that  is  exempt  from  tax  under  the  Act  and  the /ncome7àAt/4cf 
(Canada)  by  reason  of  paragraph  149  (1)  (j)  of  that  Act, 
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ii.  that  makes  all  of  its  expenditures  on  account  of  scientific 
research  and  experimental  development  by  way  of  pay- 
ments to  one  or  more  eligible  research  institutes,  each  of 
which  is  an  eligible  research  institute  referred  to  in  clause 
(a)  or  (b)  of  the  definition  of  "eligible  research  institute"  in 
subsection  43.9  (29)  of  the  Act  or  a  hospital  research  insti- 
tute described  in  clause  (12)  (a), 

iii.  the  board  of  directors  of  which  may  be  appointed  or  elected 
only  by  the  eligible  research  institutes  referred  to  in  sub- 
paragraph ii  to  which  the  non-profit  organization  makes  all 
of  its  expenditures  on  account  of  scientific  research  and 
experimental  development,  and  , 

iv.  all  of  the  shares  of  which,  if  the  non-profit  organization  is 
incorporated  with  share  capital,  are  held  by  the  eligible 
research  institutes  referred  to  in  subparagraph  ii. 

(12)  For  the  purposes  of  clause  (d)  of  the  definition  of  "eligible 
research  institute"  in  subsection  43.9  (29)  of  the  Act,  a  hospital  research 
institute  is  an  eligible  research  institute  in  respect  of  a  qualifying  corpo- 
ration if. 


(a)  it  is  a  hospital  listed  in  Group  A,  D,  H  or  L  in  the  Schedule  to 
Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990, 
("Classification  of  Hospitals")  made  under  the  Public  Hospitals 
i4c(  or  in  Group  A,  D,  H  or  L  in  the  list  of  public  hospitals  main- 
tained under  section  32. 1  of  that  Act;  or 


(b)  it  is  a  corporation, 

(i)  that  is  exempt  from  tax  under  the  Act  and  the  Income  Tax  Act 
(Canada)  by  reason  of  paragraph  149  (  1  )  (j)  or  (1)  of  that  Act, 

(ii)  that  is  affiliated  with  a  hospital  referred  to  in  clause  (a)  and 
has  entered  into  an  agreement  with  the  hospital  under  which 
teaching  staff  from  the  hospital  and  students  in  the  health 
professions  may  actively  participate  in  and  receive  educa- 
tional benefits  from  the  scientific  research  and  experimental 
development  activities  carried  out  by  the  corporation, 

(iii)  that  is  capable  of  supporting  and  conducting  scientific 
research  and  experimental  development  at  its  premises  or 
the  premises  of  the  hospital  with  which  it  is  affiliated, 
through  qualified  employees  who  have  sufficient  expertise 
and  experience,  and  who  have  appropriate  facilities  and  ser- 
vices at  those  premises,  and 

(iv)  that  is  not  primarily  funded  by  businesses  or  industries  oper- 
ating in  the  private  sector. 

,■  (, 

(13)  For  the  purposes  of  subsections  (II)  and  (12),  the  following 
types  of  payments  made  to  a  non-profit  organization  or  corporation 
shall  not  be  considered  to  be  funding  of  the  organization  or  corporation: 

1.  An  unconditional  donation  or  gift. 

2.  An  amount  that  is  an  expenditure  to  the  payer  that  is  described 
in  paragraph  37  (1)  (a)  of  the  Income  Tax  Act  (Canada)  or  sub- 
paragraph 37  (1)  (b)  (i)  of  that  Act 

3.  An  amount  advanced  as  a  loan  if,  under  all  arrangements  that 
reasonably  relate  to  the  loan,  the  lender  has  the  right  to  receive 
only  payments  on  account  of  principal  and  interest  at  a  commer- 
cially reasonable  rate.  ■     .-«  .a  -ji 


(14)  Despite  subsections  (II)  and  (12),  a  non-profit  organization  or 
hospital  research  institute  is  not  an  eligible  research  institute  until  it  is 
designated  an  eligible  research  institute  by  the  Minister. 

(15)  A  non-profit  organization  or  hospital  research  institute  may 
apply  to  the  Minister  to  be  designated  and  shall  be  designated  by  the 
Minister  to  be  an  eligible  research  institute  if, 

(a)  in  the  case  of  a  non-profit  organization,  it  is  an  eligible  research 
,  institute  under  subsection  (11);  or        ,.  ; 

(b)  in  the  case  of  a  hospital  research  institute,  it  is  an  eligible 
research  institute  under  subsection  (12). 

(16)  The  Minister  may  designate  a  non-profit  organization  or  hospi- 
tal research  institute  to  be  an  eligible  research  institute  under  subsection 
(15)  effective  as  of  a  date  that  is  before  or  after  the  day  on  which  the 
Minister  authorizes  the  designation. 

(17)  The  Minister  may  revoke  the  designation  of  a  non-profit  orga- 
nization or  hospital  research  institute  under  subsection  (15)  if  the  orga- 
nization or  institute  no  longer  qualifies  as  an  eligible  research  institute 
under  subsection  (  11  )  or  (  1 2). 

(18)  Despite  subsections  (II)  and  (12),  a  non-profit  organization  or 
hospital  research  institute  that  has  been  designated  an  eligible  research 
institute  under  subsection  (  1 5)  shall  be  deemed  to  continue  to  be  an  eli- 
gible research  institute  for  the  purposes  of  section  43.9  of  the  Act  until 
the  Minister  revokes  its  designation. 

(19)  The  Minister  may  revoke  a  designation  under  subsection  (17) 
effective  as  of  a  date  that  is  before  or  after  the  day  on  which  the  Minister 
authorizes  the  revocation  of  the  designation  except  that  the  effective 
date  may  not  be  before  the  date  on  which  the  non-profit  organization  or 
hospital  research  institute  ceased  to  qualify  as  an  eligible  research  insti- 
tute under  subsection  (1 1)  or  (12). 

(20)  The  Minister  shall  publicize  designations  under  subsection 
(IS),  revocations  of  designations  under  subsection  (17)  and  the  effec- 
tive date  of  each  designation  and  revocation  by  bulletin  or  by  any  other 
means  of  communication  that,  in  the  opinion  of  the  Minister,  will  bring 
these  matters  to  the  attention  of  those  affected. 

6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Part: 

PARTXn 

ONTARIO  COMPUTER  ANIMATION  AND 

SPECIAL  EFFECTS  TAX  CREDIT 

1201.  (1)  Forthepurposesof  subsection  43.8  (17)  of  the  Act, 

"eligible  computer  animation  and  special  effects  activities"  means 
activities  undertaken  to  produce  eligible  animation  or  visual  effects 
and  includes  designing,  modelling,  rendering,  lighting,  painting, 
animating  and  compositing,  but  does  not  include  activities  that  are 
scientific  research  and  experimental  development  for  the  purposes 
of  paragraph  37  (1)  (a)  of  the  Income  Tax  Act  (Canada)  or  subpara- 
graph 37  (  1  )  (b)  (i)  of  that  Act; 

"Ontario  labour  expenditure"  of  a  qualifying  corporation  in  respect  of 
an  eligible  production  for  a  taxation  year  means  all  salaries  or  wages, 

(a)  that  are  directly  attributable  to  eligible  computer  animation  and 
special  effects  activities  carried  out  by  the  qualifying  corpora- 
tion for  the  eligible  production, 

(b)  that  are  incurred  by  the  qualifying  corporation  after  June  30, 
1997  and  in  the  taxation  year,  and 

(c)  that  are  paid  by  the  qualifying  corporation  in  the  taxation  year 
or  within  60  days  after  the  end  of  the  taxation  year  to  individuals. 
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(i)  who  report  to  a  permanent  establishment  of  the  qualifying 
corporation  in  Ontario  at  which  the  eligible  computer 
animation  and  special  effects  activities  are  carried  out,  and 

(ii)  who,  by  reason  of  being  individuals  described  in  clause  2  (a) 
of  the  Income  Tax  Act,  were  subject  to  tax  under  section  2  of 
that  Act  for  the  calendar  year  last  ending  before  the  end  of 
the  qualifying  corporation's  taxation  year; 


(4)  Section  3  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  Novem- 
ber 1, 1997. 

(5)  Subsections  1  (1)  and  (3)  shall  be  deemed  to  have  come  into 
force  on  October  31, 1998. 


11/99 


"prescribed  cost",  incurred  by  a  qualifying  corporation  in  a  taxation 
year  in  respect  of  an  eligible  production,  means  the  total  of  all  costs 
incurred  by  the  corporation  after  June  30,  1997  and  in  the  taxation 
year  in  respect  of  the  production,  where  each  cost  satisfies  the  fol- 
lowing conditions: 

1 .  The  cost  is  incurred  by  the  corporation  in  carrying  on  eligible 
computer  animation  and  special  effects  activities  for  the  eligible 
production. 

2.  The  amount  of  the  cost  is  reasonable  in  the  circumstances. 

3.  The  cost, 

i.  is  included  in  the  amount  of  the  corporation's  cost  or,  in  the 
case  of  a  depreciable  property,  its  capital  cost  of  the  eligible 
production  that  incorporates  the  results  of  the  eligible  com- 
puter animation  and  special  effects  activities,  or 

ii.  is  incurred  by  the  corporation  in  performing  eligible  com- 
puter animation  and  special  effects  activities  under  a  con- 
tract entered  into, 

A.  with  the  producer  of  the  eligible  production,  or 

B.  with  another  qualifying  corporation  that  is  carrying  on 
eligible  computer  animation  and  special  effects  activi- 
ties for  the  eligible  production. 

(2)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "eligible  computer  anima- 
tion and  special  effects  activities"  in  subsection  (1), 

"eligible  animation  or  visual  effects"  means,  in  respect  of  an  eligible 
production,  animation  or  visual  effects  created  primarily  with  digital 
technologies,  but  does  not  include, 

(a)  audio  effects, 

(b)  in  camera  effects, 

(c)  credit  rolls, 

(d)  subtitles, 

(e)  animation  or  visual  effects  all  or  substantially  all  of  which  are 
created  by  editing  activities,  or 

(f)  animation  or  visual  effects  for  use  in  promotional  material  for 
the  eligible  production. 

7.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  to  (5),  this  Regulation  shall  be 
deemed  to  have  come  into  force  on  May  6, 1997. 

(2)  Subsection  1  (2)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  20, 1993. 

(3)  Sections  2, 5  and  6  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  7, 1997. 


ONTARIO  REGULATION  77/99 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  25,  1999 
Filed:  February  26,  1999 

Revoking  O.  Reg.  701/98 

(Part  XXII. 2  of  the  Act — Capping  of  Taxes  for  Certain  Property 

Classes  for  1998,  1999  and  2000—10/5/5  per  cent  cap) 

1.  Ontario  Regulation  701/98  is  revoked. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


.\r    r- 


Dated  on  February  25,  1999. 
11/99 


ONTARIO  REGULATION  78/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  February  25,  1999 
Filed:  February  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  509/98 

(Tax  Matters — Relief  in  Unorganized  Territory 

(Section  257.2.1  of  the  Act) 

Note:     Ontario  Regulation  509/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  622/98. 

1.  Subsection  4  (1)  of  Ontario  Regulation  509/98  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  A  1998  assessment-related  tax  increase  or  decrease  shall  be 
phased-in  if  the  property  is, 

(a)  in  the  residential/farm  property  class  prescribed  under  the 
Assessment  Act;  or 

(b)  in  the  multi-residential  property  class  prescribed  under  die 
Assessment  Act  in  the  Chapleau  Locality  Education. 

2.  Paragraph  2  of  section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "or,  if  the  property  is  in  the  industrial  property  class,  $120" 
at  the  end. 

3.  (1)  The  definition  of  "1998  assessment-related  tax  increase" 
in  subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Clause  7  (2)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(a)  there  is  a  1998  assessment-related  tax  increase,  wiUiin  die  mean- 
ing of  section  3,  Uiat  exceeds  $30; 
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(3)  Subclause  7  (2)  (f)  (i)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol 
lowing  substituted: 

(i)  for  the  1998  taxation  year,  before  March  31,  1999,  or 
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2.  The  Allan  Water  DSA  Locality  Education. 

3.  The  Auden  DSA  Locality  Education. 

4.  The  Summer  Beaver  DSA  Locality  Education. 
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(4)  Paragraph  1  of  subsection  7  (3)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

1.  Subject  to  paragraph  2,  the  amount  of  the  tax  deferral  is  the 
amount  of  the  1998  assessment-related  tax  increase,  within  the 
meaning  of  section  3,  reduced  by  the  amount  of  the  tax  increase 
that  is  not  yet  phased-in. 

4.  (1)  Subsection  8  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  An  eligible  charity  is  entitled  to  a  rebate  of  taxes  for  1998, 1999 
and  2000  taxation  years  on  property  the  charity  occupies  if, 

(a)  the  property  is  in  the  commercial  property  class  or  the  industrial 
property  class,  prescribed  under  the  Assessment  Act;  and 

(b)  a  written  application  for  the  rebate,  together  with  sufficient  doc- 
umentation to  establish  eligibility  for  the  rebate,  is  given  to  the 
secretary  of  the  levying  board, 

(i)  for  the  1998  taxation  year,  on  or  before  March  31,  1999,  or 

(ii)  for  the  1 999  or  2000  taxation  year,  on  or  before  June  1  of  the 

year. 

(2)  Subsections  8  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(3)  The  amount  of  the  rebate  shall  be  determined  in  accordance  with 
section  2  of  Ontario  Regulation  47/99. 

(4)  The  levying  board  must  pay  the  rebate  in  accordance  with  the 
following: 

1 .  The  estimated  rebate  for  the  1998  taxation  year  must  be  paid  on 
or  before  April  30,  1999. 

2.  The  estimated  rebate  for  the  1999  and  2000  taxation  years  must 
be  paid  on  or  before  June  30  of  the  year. 

3.  Final  adjustments  must  be  made,  after  the  taxes  paid  by  the  char- 
ity can  be  determined,  in  respect  of  the  difference  between  the 
estimated  rebate  paid  by  the  levying  board  and  the  rebate  to 
which  the  charity  is  entitled. 

5.  Subsection  9  (2)  of  the  Regulation  is  revoked. 
,     6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUowing  section: 


r 


Capping  of  Taxes  for  Certain  Property  Taxes 
FOR  1998,  1999  AND  2000-10/5/5  per  cent  cap 


10.  (1)  Divisions  A  and  B  of  Part  XXII.2  of  the  Afu/iicip<2/>4c(  apply 
as  though  they  formed  part  of  this  Regulation  with  the  modifications  in 
this  section  and  such  other  modifications  as  are  necessary. 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  and  (4),  Divisions  A  and  B  of  Part 
XX11.2  of  the  Municipal  Act  apply  with  respect  to  the  following  classes 
of  real  property  prescribed  under  the  Assessment  Act: 

1.  The  commercial  property  class. 

2.  The  industrial  property  class. 

(3)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  property  in  the  com- 
mercial property  class  in  the  following  territories: 

1 .  The  South  River  Township  School  Area.  •»  ; 


(4)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  property  in  the  indus- 
trial property  class  in  the  following  territories: 

1 .  The  Magnetawan  Township  School  Area. 

2.  The  West  Parry  Sound  Board  of  Education. 

3.  The  Timiskaming  Locality  Education. 

4.  The  Central  Algoma  Locality  Education. 

5.  The  North  Shore  Locality  Education. 

6.  The  Upsala  DSA  Locality  Education. 

7.  The  Fort  Francis/Rainy  River  Locality  Education  with  assess- 
ment roll  numbers  beginning  with  "5903". 

8.  The  Red  Lalce  Locality  Education. 

(5)  Divisions  A  and  B  of  Part  XXII  .2  of  the  Municipal  Act  apply  with 
respect  to  the  multi-residential  property  class  prescribed  under  the 
Assessment  Act  in  the  Lake  Superior  Locality  Education. 

(6)  The  following  apply  with  respect  to  the  application  of  Divisions 
A  and  B  of  Part  XXII.2  of  the  Municipal  Acr. 

1 .  Sections  441 M  and  447.45  of  the  Municipal  Act  do  not  apply. 

2.  A  reference  to  a  municipality,  including  a  reference  in  a  provi- 
sion of  Part  XXII.  1  of  the  Municipal  Act  as  it  applies  under  Part 
XXII.2  of  the  Municipal  Act,  shall  be  deemed  to  be  a  reference 
to  the  levying  board.  However,  in  paragraph  2  of  subsection 
447.51  (4)  of  the  Municipal  Act,  the  reference  to  the  municipal- 
ity shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  the  territory  set  out  in 
Table  1  or  the  Lake  Superior  Locality  Education,  as  applicable. 

3.  A  reference  to  1997  mill  rates  shall  be  deemed  to  include  only 
mill  rates  for  school  purposes. 

4.  Sections  447.52  and  447.54  of  the  Municipal  Act  do  not  apply. 

5.  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  447.7  (3)  and 
paragraph  1  of  subsection  447.10  (2)  of  the  Municipal  Act,  as 
they  apply  under  section  447.38  of  that  Act, 

i.  the  factors  in  Table  1  are  prescribed  for  the  territories  and 
property  classes  indicated,  and 

ii.  0.093 1 29  is  prescribed  as  the  factor  for  the  multi-residential 
property  class  in  the  Lake  Superior  Locality  Education. 

6.  Parts  I  and  II  of  Ontario  Regulation  7/99  apply  with  respect  to  the 
territories  set  out  in  Table  2  as  though  those  Parts  formed  part  of 
this  Regulation  with  the  following  modifications  and  such  other 
modifications  as  are  necessary, 

i.  section  2  of  Ontario  Regulation  7/99  does  not  apply, 

ii.  a  reference  to  a  municipality  shall  be  deemed  to  be  a  refer- 
ence to  a  territory  set  out  in  Table  2,  and 

iii.  a  reference  to  Table  1  of  Ontario  Regulation  7/99  shall  be 
deemed  to  be  a  reference  to  Table  2  of  this  Regulation. 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Tables: 
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Territory 

Commercial 

Property 

Class 

Industrial 

Property 

Class 

Nipissing  D 

Murchison  Lyell  Sabine  Localities 

0.020453 

0.029026 

Upsala  DSA  Locality  Education 

0.090349 

Nipissing  Combined  School  Boards 

0.027459 

0.044277 

Timiskiming  Board  of  Education 

0.057696 

Parry  Sound  D 

East  Parry  Sound  Board  of  Education 

0.649964 

0.571831 

Magnetawan  Township  School  Area 

0.486550 

West  Parry  Sound  Board  of  Education 

0.496118 

Manitoulin  D 

Manitoulin  Locality  Education 

0.612715 

0.496853 

Sudbury  D 

Asquith  Garvey  DSA  Locality 
Education 

0.149645 

0.284654 

Chapleau  Locality  Education 

0.153825 

0.207990 

Espanola  Locality  Education 

0.763200 

0.817625 

Foleyet  DSA  Locality  Education 

0.324997 

Gogama  DSA  Locality  Education 

0.280344 

Missarenda  DSA  Locality  Education 

0.032308 

0.021249 

Sudbury  Locality  Education 

0.198351 

0.263958 

Timiskaming  D 

Kirkland  Lake  Locality  Education 

0.191431 

0.322490 

Timiskaming  Locality  Education 

0.103265 

Cochrane  D 

Cochrane  Iroquois  Falls  BR  Math 
Locality 

0.256425 

0.273973 

Hearst  Locality  Education 

0.265488 

0.181107 

James  Bay  Lowlands  Locality 
Education 

0.524825 

Kap  SRF  And  Dist  Locality  Education 

0.303080 

0.050073 

Moosonee  Dev  Area  Bd 

0.159314 

0.258166 

Algoma  D 

Central  Algoma  Locality  Education 

1.034332 

Michipicoten  Locality  Education 

1.212400 

0.657588 

North  Shore  Locality  Education 

0.967128 

0.628865 

Sault  Ste.  Marie  Locality  Education 

0.297442 

0.289531 

Thunder  Bay  D 

Armstrong  DSA  Locality  Education 

0.065712 

Caramat  DSA  Locality  Education 

0.153776 

Geraldton  Locality  Education 

0.067076 

0.273529 

Kashabowie  DSA  Locality  Education 

0.034789 

Territory 

Commercial 

Property 

Class 

Industrial 

Property 

Class 

Kilkenny  DSA  Locality  Education 

0.013594 

Lake  Superior  Locality  Education 

0.170677 

0.132710 

Lakehead  Locality  Education 

0.044092 

0.074617 

Nipigon  Red  Rock  Locality  Education 

0.0153% 

Savant  Lake  DSA  Locality  Education 

0.094232 

Upsala  DSA  Locality  Education 

0.090349 

Rainy  River  D 

Atikokan  Locality  Education 

0.032914 

0.046970 

Fort  Frances/Rainy  River  Locality 
Education  (assessment  roll  numbers 
beginning  with  "5902") 

0.024234 

0.029332 

Fort  Frances  Rainy  River  Locality 
Education  (assessment  roll  numbers 
beginning  with  "5903") 

0.023827 

Mine  Centre  DSA  Locality  Education 

0.049430 

0.024915 

Kenora  D 

Dryden  Locality  Education 
(assessment  roll  numbers  beginning 
with  "6060") 

0.048815 

0.053853 

Dryden  Locality  Education 
(assessment  roll  numbers  beginning 
with  "6093") 

0.039607 

Dryden  Locality  Education 
(assessment  roll  numbers  beginning 
with  "6096") 

0.049537 

0.042325 

Kenora  Locality  Education 

0.046416 

0.032721 

Red  Lake  Locality  Education 

0.079659 

Sturgeon  Lake  Locality  Education 

0.582223 

TABLE  2 
EDUCATION  TAX  CUTS 


Territory 

Industrial  property 

class  (amounts  in 

dollars) 

Timislianiing  D 

Kirkland  Lake  Locality  Education 

5,318 

Thunder  Bay  D 

Lake  Superior  Locality  Education 

5,335 

Lakehead  Locality  Education 

12,817 

Rainy  River  D 

Atikokan  Locality  Education 

1,092 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  February  25,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  79/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  Febniary  25,  1999 
Filed:  February  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  400/98 
(Tax  Matters — Tax  Rates  for  School  Purposes) 


Note:     Ontario  Regulation  400/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  408/98,  438/98,  499/98  and  707/98. 

1.  Table  2  of  Ontario  Regulation  400/98  is  revolted  and  tlie  fol- 
lowing substituted: 


Territory 

Tax  Rate — expressed  as  a  fraction  of 
assessed  value 

Commercial 

I^perty 

Class 

Industrial 

Property 

Class 

Pipeline 

Property 

Class 

Nippissing  D 

Murchison  Lyell  Sabine 
Localities 

0.003937 

0.006648 

0.000000 

Timiskaming  Board  of 
Education 

0.015620 

0.000000 

0.018386 

Nipissing  Combined 
School  Boards 

0.014395 

0.026347 

0.030798 

Parry  Sound  D 

South  River  Township 
School  Authority 

0.012273 

0.000000 

0.000000 

Magnetawan  Township 
School  Authority 

0.011631 

0.015393 

0.000000 

West  Parry  Sound  Board 
of  Education 

0.008948 

0.01656 

0.000000 

East  Parry  Sound  Board 
of  Education 

0.015157 

0.0241% 

0.015458 

ManitoulinD 

Manitoulin  Locality 
Education 

0.011076 

0.010451 

0.000000 

Sudbury  D 

Sudbury  Locality 
Education 

0.019065 

0.029054 

0.024814 

Espanola  Locality 
Education 

0.014744 

0.008746 

0.000000 

Chapleau  Locality 
Education 

0.009968 

0.014017 

0.000000 

Foleyet  DSA  Locality 
Education 

0.011736 

0.000000 

0.000000 

Gogama  DSA  lx)cality 
Education 

0.008466 

0.000000 

0.000000 

Asquith,  Garvey  DSA 
I-ocality  Education 

0.005257 

0.011265 

0.000000 

Missarenda  DSA 
Locality  Education 

0.007511 

0.003471 

0.000000 

Tlmislcaniing  D 

Kirkland  Lake  Locality 
Education 

0.025707 

0.047797 

0.020697 

Timiskaming  Locality 
Education 

0.028122 

0.036440 

0.020063 

Territory 

Tax  Rate — expressed  as  a  fraction  of 
assessed  value 

Commercial 

Property 

Class 

Industrial 

Property 

Class 

Pipeline 

I*roperty 

Class 

CocliraneD 

Hearst  Locality 
Education 

0.011789 

0.009736 

0.007567 

Kapuskasing  SRF  and 
Dist  Locality  Education 

0.017465 

0.003966 

0.009969 

Cochrane-Iroquois 
Locality  Education 

0.015712 

0.020675 

0.010310 

Moosonee  Dev  Area  Bd 

0.005531 

0.009842 

0.000000 

James  Bay  Lowlands 
Education  Locality 

0.031087 

0.000000 

0.000000 

Algoma  D 

Sault  Ste.  Marie  Locality 
Education 

0.025144 

0.02758 

0.000000 

Central  Algoma  Locality 
Education 

0.017267 

0.015304 

0.011737 

Michipicoten  Locality 
Education 

0.020247 

0.026656 

0.000000 

North  Shore  Locality 
Education 

0.032324 

0.020308 

0.016003 

Thunder  Bay  D 

Collins  DSA  Locality 
Education 

0.000000 

0.000000 

0.000000 

Allanwater  DSA  Locality 
Education 

0.006295 

0.000000 

0.000000 

Geraldton  DSA  Locality 
Education 

0.012571 

0.015097 

0.006327 

Nipigon  Red  Rock 
Locality  Education 

0.005036 

0.002692 

0.021993 

Lake  Superior  Locality 
Education 

0.032354 

0.032866 

0.000000 

Lakehead  Locality 
Education 

0.019668 

0.040276 

0.032870 

Auden  DSA  Locality 
Education 

0.006531 

0.000000 

0.000000 

Ferland  DSA  Ixwality 
Education 

0.000000 

0.000000 

0.000000 

Armstrong  DSA  Lxx:ality 
Education 

0.007366 

0.000000 

0.000000 

Caramat  DSA  Locality 
Education 

0.012659 

0.000000 

0.000000 

Kashabowie  DSA 
Locality  Education 

0.006439 

0.000000 

0.000000 

Kilkenny  DSA  Locality 
Education 

0.007474 

0.000000 

0.008572 

Savant  Lake  DSA 
LxKality  Education 

0.008467 

0.000000 

0.000000 

Upsala  DSA  Locality 
Education 

0.008257 

0.00545 

0.003984 

Rainy  River  D 

Fort  Frances/Rainy  River 
Education  Locality 
(assessment  roll  numbers 
beginning  with  "5902") 

0.013169 

0.01653 

0.000000 
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Territory 

Commercial 

Property 

Class 

Industrial 

Property 

Class 

Pipeline 

Property 

Class 

Fort  Frances/Rainy  River 
Education  Locality 
(assessment  roll  numbers 
beginning  with  "5903") 

0.010762 

0.009895 

0.000000 

Mine  Centre  DSA 
Locality  Education 

0.007418 

0.003614 

0.000000 

Atikokan  Locality 
Education 

0.022309 

0.033698 

0.098442 

Kenora  D                                                                                         | 

Slate  Falls  DSA 

0,000000 

0.000000 

0.000000 

Summer  Beaver  DSA 
Locality  Education 

0.010737 

0.000000 

0.000000 

Kenora  Locality 
Education 

0.019073 

0.016259 

0.026538 

Dryden  Locality 
Education  (assessment 
roll  numbers  beginning 
with  "6060") 

0.013218 

0.016999 

0.022020 

Dryden  Locality 
Education  (assessment 
roll  numbers  beginning 
with  "6091") 

0.000000 

0.000000 

0.020106 

Dryden  Locality 
Education  (assessment 
roll  numbers  beginning 
with  "6093") 

0.016090 

0.000000 

0.019561 

Red  Lake  Locality 
Education 

0.012638 

0.035416 

0.023720 

Dryden  Locality 
Education  (assessment 
roll  numbers  beginning 
with  "6096") 

0.013572 

0.012853 

0.023870 

Sturgeon  Lake  Locality 
Education 

0.006472 

0.000000 

0.000000 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


"Municipal  tax  change  adjustment  fraction"  means  the  fraction  in  the 
formula  in  subsection  1 1  (2)  including  the  Multi-residential  adjust- 
ment. 

2.  Section  3  of  the  Regulation  is  revoked  and  tiie  following  substi- 
tuted: 

Restructured  municipalities 

3.  (1)  This  Part  applies  with  respect  to  the  municipalities  set  out  in 
Table  2  with  the  modifications  in  this  section. 

(2)  The  Municipal  tax  change  adjustment  fraction  in  the  formula  in 
subsection  2  (2)  shall  be  the  fraction  set  out  in  Table  2  for  the  property 
class  and  municipality  the  property  is  in. 

3.  Section  6  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Section  9  of  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Subsection  11  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  The  amount  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  determined  in 
accordance  with  the  following: 

1998  rate  to 
Actual  1998  raise  the 

i-,„,,„,  -  Municipal  rate  -    1997  levies    ,   Multi-residential, 
nmouni      (^^^  ^^^^  ^^        ^^^^^^  j^^g    -i-       adjustment      ) 

raise  the     +  education  rate 
1997  levies 

1997  -  level  taxes 
^        with  phase-in 

where,  ,    , 

"Actual  1998  municipal  rate"  means  the  number  determined  under 
section  12; 

"  1 998  rate  to  raise  the  1 997  levies"  means  the  number  determined  under 
section  13; 

"Actual  1998  education  rate"  means  the  number  determined  under 
section  14; 


Dated  on  February  25,  1999. 


"Multi-residential  adjustment"  means  the  number  determined  under 
section  14.1; 
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"1997-level  taxes  with  phase-in"  means  the  1997-level  taxes  for 
municipal  and  school  purposes  determined  under  paragraph  2  of 
subsection  447.47  (1)  of  the  Act  as  adjusted  under  paragraph  3  of 
subsection  447.47  (1)  of  the  Act. 


ONTARIO  REGULATION  80/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  25,  1999 

Filed:  February  26,  1999  ''' 

Amending  O.  Reg.  7/99 

(Part  XXII.2 — Capping  of  Taxes  for  Certain  Property  Classes  for 

1998,  1999  and  2000—10/5/5  per  cent  cap) 

Note:     Ontario  Regulation  7/99  has  not  previously  been  amended. 


6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Multi-residential  adjustment 

14.1  (1)  For  the  purposes  of  subsection  1 1  (2),  the  Multi-residential 
adjustment  means  an  amount  determined  in  accordance  with  the 
following: 

1997 
school) 
PIL-s 


Multi-residential      assessment      school  PIL' s      (^.5  x 


adjustment 


assessment 

Total 
assessment 


PIL 
asessment 


1.  The  definition  of  "Municipal  tax  change  adjustment  fraction" 
in  subsection  2  (2)  of  Ontario  Regulation  7/99  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


TaxabU  Change  in    _Trans^n 

,  assessment  school  taxes  room 

Total  Taxable 

assessment  assessment 
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where. 


"PIL  assessment"  means  the  total  assessment,  as  set  out  in  the  assess- 
ment roll  for  1998  as  returned,  for  property  in  the  multi-residential 
property  class  in  the  municipality,  with  respect  to  which  subsection 
4  (3)  of  the  Municipal  Tax  Assistance  Act  applies; 

'Total  assessment"  means  the  total  assessment,  as  set  out  in  the  assess- 
ment roll  for  1998  as  returned,  for  property  in  the  multi-residential 
property  class  in  the  municipality; 

"Changes  in  school  PIL's"  means  the  total  payments  in  lieu  of  taxes  for 
school  purposes  for  1997  on  property  that,  for  1998,  is  in  the  multi- 
residential  property  class  in  the  municipality  and  is  property  with 
respect  to  which  subsection  4  (3)  of  the  Municipal  Tax  Assistance  Act 
applies  minus  the  total  payments  in  lieu  of  taxes  for  school  purposes 
for  1998  on  such  property; 

"1997  school  PIL's"  means  the  total  payments  in  lieu  of  taxes  for  school 
purposes  for  1997  on  property  that,  for  1998,  is  in  the  multi-residen- 
tial property  class  in  the  municipality  and  is  property  with  respect  to 
which  subsection  4  (3)  of  the  Municipal  Tax  Assistance  Act  applies; 


municipality  exceeds  one-half  of  the  total  taxes  for  school  pur- 
poses for  1997  on  such  property  shall  be  determined. 

2.  The  amount  by  which  one-half  of  the  total  taxes  for  school  pur- 
poses for  1997  on  property  that,  for  1998,  is  in  the  multi-residen- 
tial property  class  in  the  municipality  exceeds  what  the  total 
taxes  for  school  purposes  for  1998  on  such  property  would  be  if 
Part  XXII.2  of  the  Act  did  not  apply  shall  be  determined. 

3.  The  Transition  ratio  room  shall  be  determined  under  subsection 
(5)  or  (6)  depending  on  whether  the  amount  under  paragraph  1 
is  greater  than  or  less  than  the  amount  under  paragraph  2.  If 
those  amounts  are  equal  to  each  other  the  Transition  ratio  room 
shall  be  determined  in  accordance  with  subsection  (2). 

(5)  If  the  amount  under  paragraph  1  of  subsection  (4)  is  greater  than 
the  amount  under  paragraph  2  of  subsection  (4),  the  Transition  ratio 
room  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 


Transition  1997 

ratio       =  multi-residential 
room  school  taxes 


1998 

multi-residential 

school  taxes 


where. 


"Taxable  assessment"  means  the  total  assessment,  as  set  out  in  the 
assessment  roll  for  1998  as  returned,  for  property  in  the  multi-resi- 
dential property  class  in  the  municipality  that  is  taxable  for  school 
purposes; 

'Transition  ratio  room"  means  the  amount  determined  under  section 
14.2. 

(2)  In  this  section, 

"municipality"  does  not  include  a  lower-tier  municipality. 

14,2  (1)  For  the  purposes  of  subsection  14.1  (I),  the  Transition 
ratio  room  shall  determined  in  accordance  with  this  section. 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  Transition  ratio  room  shall  be 
determined  in  accordance  with  the  following: 


T        ...  ,.  n  c  ^.  1997  multi-residential 

Transition  ratio  room  =  0.5  X  school  taxes 


where, 

"1997  multi-residential  school  taxes"  means  the  total  taxes  for  school 
purposes  for  1997  on  property  that,  for  1998,  is  in  the  multi-residen- 
tial property  class  in  the  municipality. 

(3)  The  transition  ratio  room  shall  be  determined  in  accordance 
with  subsection  (4)  if  both  of  the  following  conditions  are  satisfied: 


"1997  multi-residential  school  taxes"  means  the  total  taxes  for  school 
purposes  for  1997  on  property  that,  for  1998,  is  in  the  multi-residen- 
tial property  class  in  the  municipality; 

"1998  multi-residential  school  taxes"  means  what  the  total  taxes  for 
school  purposes  for  1998  on  property  in  the  multi-residential  prop- 
erty class  in  the  municipality  would  be  if  Part  XXII.2  of  the  Act  did 
not  apply. 

(6)  If  the  amount  under  paragraph  1  of  subsection  (4)  is  less  than  the 
amount  under  paragraph  2  of  subsection  (4),  the  Transition  ratio  room 
shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 


Transition  1?97  1997 

ratio       =  (0  5  X   residential)  _  residential/farm  . 
room  school  taxes         school  taxes 

where. 


1998 

residential/farm 

school  taxes 


"1997  residential  school  taxes"  means  the  total  taxes  for  school  pur- 
poses for  1997  on  property  that,  for  1998,  is  in  the  multi-residential 
property  class  and  the  residential/farm  property  class  in  the  munici- 
pality; 

"1997  residential/farm  school  taxes"  means  the  total  taxes  for  school 
purposes  for  1997  on  property  that,  for  1998,  is  in  the  residential/ 
farm  property  class  in  the  municipality; 

"1998  residential/farm  school  taxes"  means  the  total  taxes  for  school 
purposes  for  1998  on  property  in  the  residential/farm  property  class 
in  the  municipality. 


1.  The  total  taxes  for  school  purposes  for  1998  on  property  in  the 
residential/farm  property  class  in  the  municipality  is  greater  than 
one-half  of  die  total  toxes  for  school  purposes  for  1997  on  such 
property. 

2.  What  the  total  taxes  for  school  purposes  for  1998  on  property  in 
the  multi-residential  property  class  in  the  municipality  would  be 
if  Part  XXII.2  of  the  Act  did  not  apply  is  less  than  one-half  of  the 
total  taxes  for  school  purposes  for  1997  on  such  property. 

(4)  The  following  apply  if  both  of  the  conditions  in  subsection  (3) 
are  satisfied: 

1 .  The  amount  by  which  the  total  taxes  for  school  purposes  for 
1998  on  property  in  the  residential/farm  property  class  in  the 


(7)  In  this  section, 

"municipality"  does  not  include  a  lower-tier  municipality. 

7.  Section  16  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


Restructured  municipalities 

16.  (I)  This  Part  applies  with  respect  to  the  municipalities  set  out  in 
Table  2  with  the  modifications  in  this  section. 

(2)  The  amount  referred  to  in  subsection  11(1)  shall  be  determined 
in  accordance  with  the  following  and  not  in  accordance  with  subsection 
11(2):  ,    . 


10» 
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Municipal  tax      1997  -  level  taxes 
Amount  =     adjustment     ^       with  phase-in 


where, 

"Municipal  tax  adjustment"  means  the  fraction  set  out  in  Table  2  for  the 
property  class  and  municipality  the  property  is  in; 

"1997-level  taxes  with  phase-in"  means  the  1997-level  taxes  for 
municipal  and  school  purposes  determined  under  paragraph  2  of 
subsection  447.47  (1)  of  the  Act  as  adjusted  under  paragraph  3  of 
subsection  447.47  (I)  of  the  Act. 

8.  Section  18  of  the  Regulation  is  revoked  and  tlie  following 
substituted: 

18.  (1)  Sections  11  to  16  apply  as  though  they  formed  part  of  this 
Part  with  the  modifications  in  this  section  and  such  other  modifications 
as  are  necessary. 

(2)  The  variable  called  "1997-level  taxes  with  phase-in"  in  the  for- 
mula in  subsections  11  (2)  and  16  (2),  as  those  subsections  are  made 
applicable  under  subsection  (1),  shall  be  calculated  as  though  Division 
B  of  Part  XXII.2  of  the  Act  applied  except  that  no  adjustment  shall  be 
made  under  paragraph  3  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  in  respect 
of  a  1998  tax  decrease  phase-in. 


1.  A  by-law  under  paragraph  1  of  subsection  447.30  (1)  of  the  Act 
shall  provide  for  taxes  to  be  limited  in  accordance  with  the 
following, 

i.  if  the  taxes  levied  under  paragraph  1  of  subsection 
447.30  (  1  )  of  the  Act  would  otherwise  exceed  50  per  cent  of 
the  final  1998  taxes,  the  taxes  levied  under  paragraph  1  of 
subsection  447.30  (1)  of  the  Act  shall  be  reduced  to  50  per 
cent  of  the  final  1998  taxes, 

ii.  if  the  1998  tax  rates  were  levied  in  the  previous  year  for  only 
part  of  the  year  because  assessment  was  added  to  the 
collector's  roll  during  the  year,  the  final  1998  taxes  shall  be 
deemed,  for  the  purposes  of  subparagraph  i,  to  be  equal  to 
what  the  final  1998  taxes  would  have  been  if  the  1998  tax 
rates  had  been  levied  for  the  entire  year, 

iii.  subparagraph  i  does  not  apply  with  respect  to  a  parcel  if  no 
taxes  were  levied  on  the  parcel  for  1998. 

2.  Under  subsection  370  (7. 1  )  of  the  Act,  as  that  subsection  applies 
under  section  447.54  of  the  Act,  the  council  of  a  municipality 
shall  not  adjust  taxes  so  that  they  exceed  what  they  are  limited 
to  under  paragraph  1 . 

(2)  In  this  section, 

"final  1998  taxes"  means  the  1998  taxes  as  they  may  be  affected  by  any 
changes  with  respect  to  which  section  368.0.3  of  the  Act  applies. 


9.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Part: 

PART  VI 
MISCELLANEOUS 

Deadline  for  making  Division  B 
OF  Part  XXII.2  of  the  Act  Apply 

19.  February  28, 1999  is  prescribed  as  the  later  deadline  for  the  pur- 
poses of  subparagraph  i  of  paragraph  3  of  subsection  447.44  (5)  of  the 
Act. 

Property  exempt  from  Part 

20.  (1)  The  following  property  is  exempt  from  Part  XXII.2  of  the 
Act: 

1.  A  bridge  or  tunnel  that  crosses  a  river  forming  the  boundary 
between  Ontario  and  the  United  States  and  the  land  used  for  the 
purposes  of  the  bridge  or  tunnel. 

/ 

(2)  This  section  applies  with  respect  to  the  1998,  1999  and  2000 
taxation  years. 

Prescribed  Factors 

21.  For  the  purposes  of  paragraph  I  of  subsection  447.7  (3)  of  the 
Act  and  paragraph  1  of  subsection  447.10  (2)  of  the  Act,  as  they  apply 
under  section  447.38  of  the  Act,  the  factors  in  Table  4  are  prescribed  for 
the  municipalities  and  property  classes  indicated. 

Variation  of  Section  447.30  of  the  Act,  as  it  applies 
under  Section  447.54  of  the  Act,  with  respect  to  1999 

(INTERIM  levy,  LOCAL  MUNICIPALITY) 

22.  (I)  The  application  of  section  447.30  of  the  Act,  as  it  applies 
under  section  447.54  of  the  Act,  is  varied,  with  respect  to  1999,  in 
accordance  with  the  following: 


Variation  of  Section  447.20  of  the  Act,  as  it  applies 
UNDER  Section  447.52  of  the  Act,  with  respect  to  1998 

(DISTRIBUTION  OF  TAXES) 

23.  The  application  of  section  447.20  of  the  Act,  as  it  applies  under 
section  447.52  of  the  Act,  is  varied,  with  respect  to  1998,  in  accordance 
with  the  following: 

1.  Paragraph  2  of  subsection  447.20  (1)  of  the  Act  does  not  apply 
under  section  447.52  of  the  Act. 

2.  The  part  of  the  taxes  that  are  for  school  purposes  are  the  part  of 
the  1997-level  taxes  for  municipal  and  school  purposes,  deter- 
mined under  paragraph  2  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act, 
that  are  derived  from  mill  rates  for  school  purposes,  as  propor- 
tionally adjusted  under  paragraph  3  of  subsection  447.47  (1)  of 
the  Act  to  phase-in  1998  tax  changes  and  adjusted  under  para- 
graph 4  of  subsection  447.47  (  1  )  of  the  Act  in  respect  of  reduc- 
tions in  taxes  for  school  purposes. 

3.  For  the  purposes  of  subsection  447.20  (2)  of  the  Act,  the  council 
of  an  upper-tier  municipality  shall,  in  determining  whether  a 
lower-tier  municipality  has  a  surplus  or  shortfall,  take  into 
account  that  the  amounts  prescribed  in  Table  5,  in  the  respect  of 
the  classes  indicated  in  the  Table,  will  be  repaid  by  school 
boards.     , 

Unorganized  Territory  added  to  a  Municipalfit  in  1998 

24.  (1)  Thissectionapplies,  for  1998,  with  respect  to  property  that, 
on  December  31, 1997,  was  in  territory  without  municipal  organization 
but  that,  in  1998,  was  part  of  a  municipality  set  out  in  Table  6. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  447.47  (I)  and  447.59  (I)  of  the 
Act,  the  1 997  commercial  mill  rate  for  a  property  in  one  of  the  commer- 
cial classes  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 


1997  commercial 
mill  rate 


1997  commercial 
mill  rate         + 
(,school) 


1  n  V  '^""'"Pol 
1/3  X     proxy 


where. 
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"1997  commercial  mill  rate  (school)"  means  the  commercial  mill  rate 
for  school  purposes  levied  on  the  property  for  1997; 

"Municipal  proxy"  means  the  amount  determined  under  subsection  (3). 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  Municipal  proxy  for  a 
property  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 


Municipal 
proxy 


1997  municipal 
tax  rate 


1997  municipal 
tax  rate 

1998  assessment 
property 


where. 


'1997  municipal  tax  rate"  means  the  total  municipal  taxes  for  1997  on 
property  that,  for  1998,  is  in  one  of  the  commercial  classes  and  that 
was,  in  1997,  in  a  predecessor  municipality  divided  by  the  weighted 
assessment  of  that  property; 

'1997  assessment  (property)"  means. 


(b)  if  there  was  no  such  assessment  for  1997,  the  assessment,  as  set 
out  in  the  assessment  roll  for  1998  as  returned,  for  the  property 
multiplied  by  the  factor  for  the  municipality  and  property  class 
the  property  is  in. 

"1998  assessment  (property)"  means  the  assessment,  as  set  out  in  the 
assessment  roll  for  1998  as  returned,  for  the  property. 

(8)  For  the  puiposes  of  this  section, 

"predecessor  municipality",  in  relation  to  a  property  in  a  municipality, 
means  a  municipality  all  or  part  of  which,  in  1998,  forms  part,  for 
municipal  purposes,  of  the  municipality  in  which  the  property  is 
located  in  1998. 

"weighted  assessment"  means  weighted  assessment  within  the  meaning 
of  subsection  13  (3). 

Adjustments  to  Reduce  Surpluses  or  DEnciENCiES  arising  from 

THE  APPUCATION  OF  DIVISION  B  OF  PART  XXI1.2  OF  THE  ACT 


(a)  the  assessment,  as  set  out  in  the  assessment  roll  for  1997  as  most 
recently  revised,  for  the  property,  or 

(b)  if  there  was  no  such  assessment  for  1997,  the  assessment,  as  set 
out  in  the  assessment  roll  for  1998  as  returned,  for  the  property 
multiplied  by  the  factor  for  the  municipality  and  property  class 
the  property  is  in. 

"1998  assessment  (property)"  means  the  assessment,  as  set  out  in  the 
assessment  roll  for  1998  as  returned,  for  the  property. 

(4)  Subsections  (2)  and  (3)  also  apply,  with  necessary  modinca- 
tions,  with  respect  to  property  in  the  indusuial  classes. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  447.47  (1)  and  447.59  (1)  of  the 
Act,  the  1997  residential  mill  rate  for  a  property  in  one  of  the 
commercial  classes  or  industrial  classes  is  8S  percent  of  the  1997 
commercial  mill  rate  for  the  property. 

(6)  For  the  purposes  of  subsection  447.47  (  I  )  and  447.59  (  1  )  of  the 
Act,  the  1997  residential  mill  rate  for  a  property  in  the  multi-residential 
property  class  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 


1997  residential 
mill  rate 


1997  residential 
mill  rate        + 
(school) 


1/3 


Municipal 
proxy 


where. 


"1997  residential  mill  rate  (school)"  means  the  residential  mill  rate  for 
school  purposes  levied  on  the  property  for  1997; 

"Municipal  proxy"  means  the  amount  determined  under  subsection  (7). 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  the  Municipal  proxy  for  a 
property  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 

1997  assessment 
Municipal  _  1997  municipal  property 

proxy      ~        tax  rate        ^ 


1998  assessment 
property 


where, 


"1997  municipal  tax  rate"  means  the  total  municipal  taxes  for  1997  on 
property  that,  for  1998,  is  in  the  multi-residential  property  class  and 
that  was,  in  1997,  in  a  predecessor  municipality  divided  by  the 
weighted  assessment  of  that  property; 

"1997  assessment  (property)"  means, 

(a)  the  assessment,  as  set  out  in  the  assessment  roll  for  1997  as  most 
recently  revised,  for  the  property,  or 


25.  (1  )  Adjustments  shall  be  made  under  this  section  if  the  applica- 
tion of  Division  B  of  Part  XXII.2  of  the  Act  would  result  in  a  surplus  or 
deficiency  of  taxes  on  a  property  class  in  a  municipality  other  than  a 
lower-tier  municipality. 

(2)  The  following  apply  for  the  puiposes  of  this  section: 

1 .  A  surplus  or  deficiency  of  taxes  on  the  multi-residential  property 
class  is  the  amount  by  which  the  taxes  under  Division  B  of  Part 
XX11.2  of  the  Act  exceed  or  are  less  than  the  taxes  that  would 
have  been  imposed  but  for  the  application  of  Part  XX1I.2  of  the 
Act 

2.  A  surplus  or  deficiency  of  taxes  on  the  commercial  and  indus- 
trial classes  is  the  amount  by  which  the  taxes  under  Division  B 
of  Part  XXII.2  of  the  Act  exceed  or  are  less  than  the  taxes  that 
would  have  been  imposed  but  for  the  application  of  Part  XXII.2 
of  the  Act  if  the  tax  rates  for  school  purposes  for  those  classes 
were  reduced  by  2  per  cent. 

(3)  The  percentage  determined  under  paragraph  2  of  subsection 
447.51  (4)  of  the  Act  for  1998  tax  decrease  phase-ins  shall  be  increased 
or  decreased  so  that  the  surplus  or  deficiency  is  eliminated. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  the  commercial  classes  shall  be 
deemed  to  be  a  single  property  class  and  the  industrial  classes  shall  be 
deemed  to  be  a  single  property  class. 

10.  'Hible  1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

"  TABLE  1 

EDUCATION  TAX  CUTS 


Municipality 

Commercial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Township  of  Atikokan 

6,450 

13,735 

City  of  Belleville 

184,910 

County  of  Brant 

80,578 

City  of  Brantford 

205,408 

City  of  Brockville 

219,685 

Township  of  Ca.scy 

33 

Township  of  Casimir, 
Jennings,  and  Appleby 

25,407 

m. 
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Municipality 

Commercial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Town  of  Cobalt 

53 

City  of  Cornwall 

155,974 

Township  of  Dorian 

5,508 

Regional  Municipality  of 
Durham 

1,046,863 

Township  of  Ear  Falls 

6,025 

County  of  Elgin 

108,184 

City  of  Elliot  Lake 

27,433 

County  of  Essex 

266,649 

Township  of  Field 

131 

Town  of  Fort  Frances 

45,369 

Separated  Town  of 
Gananoque 

19,428 

City  of  Guelph 

376,201 

Region  of 
Haldimand-Norfolk 

225,766 

Region  of  Halton 

190,896 

Region  of 
Hamilton- Wentworth 

122,289 

2,486,180 

Township  of  Harley 

114 

Town  of  Iroquois  Falls 

23,246 

Township  of  James 

437 

Town  of  Kapuskasing 

44,282 

Town  of  Kenora 

31,045 

County  of  Lambton 

375,991 

County  of  Lanark 

59,757 

Town  of  Latchford 

25 

County  of  Lennox  and 
Addington 

87,476 

City  of  London 

633,933 

Town  of  Longlac 

18,562 

Township  of  Manitouwadge 

2,058 

Town  of  Marathon 

73,937 

Township  of  Matachewan 

4 

Municipality 

Commercial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Town  of  New  Liskeard 

7,167 

8,045 

Region  of  Niagara 

1,417,759 

City  of  North  Bay 

57,779 

County  of  Northumberland 

219,127 

City  of  Orillia 

97,911 

Region  of  Ottawa-Carleton 

215,035 

City  of  Owen  Sound 

117,939 

County  of  Oxford 

252,118 

City  of  Pembroke 

30,258 

City  of  Peterborough 

150,622 

Separated  Town  of  Prescott 

19,223 

Town  of  Rainy  River 

16 

Township  of  Red  Rock 

76,343 

County  of  Renfrew 

182,065 

Township  of  Schreiber 

2,908 

Township  of  Shuniah 

2,046 

4,745 

County  of  Simcoe 

300,287 

Separated  Town  of  Smiths 
Falls 

37,700 

Town  of  Smooth  Rock  Falls 

36,717 

City  of  St.  Thomas 

53,565 

City  of  Stratford 

81,249 

Town  of  Sturgeon  Falls 

37,356 

Region  of  Sudbury 

5,041 

Township  of  Terrace  Bay 

13,011 

City  of  Thunder  Bay 

295,112 

City  ofTimmins 

12,041 

Region  of  Waterloo 

998,247 

Township  of  White  River 

168 

City  of  Windsor 

1,035,222 

11.  Table  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted:  ,    , 


TABLE  2 

PRESCRIBED  MUNICIPAL  TAX  CHANGE  ADJUSTMENTS 
FOR  CERTAIN  RESTRUCTURED  MUNICIPALITIES 


Municipality 

Fraction  for  property  class 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 

building 

property  class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 

and  vacant 

land  property 

class 

Large 
industrial 
property 

class 

Belleville,  C— Belleville,  C 

-.036546 

.022744 

.023380 

Belleville,  C— Thurlow,  Tp 

.035155 

.163073 

.169224 

Chatham-Kent,  M 

-.000078 

0.0 

0.0 

0.0 

0.0 

0.0 

0.0 
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Fraction  for  property  class 

Municipality 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 

building 

property  class 

Shopping 

centre 

property 

class 

Parking  lots 

and  vacant 

land  property 

class 

Large 
industrial 
property 

class 

Kingston,  C 

-.055519 

.029785 

.027805 

County  of  Prince  Edward 

.108291 

.064164 

.051877 

Quinte  West,  C 

-.034050 

.058508 

.059981 

.059981 

Essex,  Co 

Amherstburg,  T 

-.078124 

-.010232 

-.019507 

-.012902 

-.010146 

-.031103 

T  jikeshore,  Tp 

.039377 

.021291 

.021118 

.021291 

.021290 

.021185 

Frontenac  Board  of  Management 

South  Frontenac,  Tp 

-.700021 

.0010165 

-.139402 

Leeds  and  Grenville,  Co 

North  Grenville,  Tp 

.031559 

.031233 

.031988 

Lennox  and  Addington,  Co 

Loyalist,  Tp 

.047626 

.030994 

.032995 

.030997 

.031013 

.031013 

.032985 

Stonemills,  Tp 

.150336 

.070261 

.075058 

.070312 

.082659 

Prescott  and  Russell,  C 

Champlain,  Tp 

-.020178 

.003937 

.006622 

Stormont,  Dundas  and  Glengarry,  Co 

South  Dundas,  Tp 

.155787 

.070796 

.075546 

.075559 

Kenora,  D 

Red  Lake,  Tp— Red  Lake,  Tp 

-.3978 

-.0773 

-.0057 

Red  I  .ake,  Tp— Golden,  Tp 

-.2461 

-.0990 

-.0780 

Red  Lake,  Tp — Unorganized 
Territory 

-.3106 

-.08980 

-.0472 

Sioux  Lookout,  T 

.148400 

.101484 

.095081 

Manitoulin,  D 

Burpee  and  Mills,  Tp 

.092824 

Central  Manitoulin,  Tp— 
Sandfield,  Tp 

0.0 

.043225 

.137642 

Central  Manitoulin,  Tp— 
Carnarvon,  Tp 

.064197 

-.012707 

.020002 

Central  Manitoulin,  Tp— 
Unorganized  Territory 

.064197 

-.07261 

.027382 

Nipissing,  D 

South  Algonquin,  Tp— Airy,  Tp 

0.0 

.12304 

.04107 

South  Algonquin,  Tp — 
Unorganized  Territory 

0.0 

.12304 

.04107 

Temagami,  M 

-.137476 

-.019244 

-.058684 

Parry  Sound,  D 

Magnetawan,  Tp — 
Magnetawan,  Tp 

0.0 

.132671 

.129485 

Magnetawan,  Tp — Unorganized 
Territory 

0.0 

.132671 

.129485 

McMurrich-Monteith  Tp 

.044923 

.092257 

Seguin,  Tp 

.261351 

.185129 

.192225 
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Municipality 

Fraction  for  property  class 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 

building 

property  class 

Shopping 
centte 

property 
class 

Parking  lots 

and  vacant 

land  profwrty 

class 

Large 
industrial 
property 

class 

Sudbury,  D 

Nairn  and  Hyman,  Tp 

.222087 

.100516 

Sables — Spanish  Rivers,  Tp — 
Massey,  Tp 

-.025498 

-.050532 

0.0 

Sables — Spanish  Rivers,  Tp — 
Webbwood,  Tp 

-.036826 

-.019200 

0.0 

Sables — Spanish  Rivers,  Tp — 
The  Spanish  River,  Tp 

-.017037 

-.009810 

-.012527 

Sables — Spanish  Rivers,  Tp — 
Unorganized  Territory 

-.036826 

-.032048 

-.012527 

12.  Table  3  of  the  Regulation  is  re  voiced  and  tlie  following 
substituted: 

TABLE  3 

ADJUSTMENT  TO  GENERAL  LEVIES  UNDER  PART  IV 


Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

REGIONAL  MUNICIPALITIES 

Regional  Municipality  of  Durham 

89,464,000 

City  of  Oshawa 

-1,370,000 

Town  of  Ajax 

2,546,000 

Town  of  Clarington 

2,980,000 

Town  of  Pickering 

5,552,000 

Town  of  Whitby 

2,429,000 

Township  of  Brock 

473,000 

Township  of  Scugog 

886,000 

Township  of  Uxbridge 

787,000 

Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 

15,647,000 

City  of  Nanticoke 

-677,000 

Town  of  Dunnville 

303,000 

Town  of  Haldimand 

257,000 

Town  of  Simcoe 

-362,000 

Township  of  Delhi 

322,000 

Township  of  Norfolk 

156,000 

Regional  Municipality  of  Halton 

88,610,000 

City  of  Burlington 

1,680,000 

Town  of  Halton  Hills 

119,000 

Town  of  Milton 

-920,000 

Town  of  Oakville 

-879,000 

Regional  Municipality  of  Hamilton- Wentworth 

95,406,000 

City  of  Hamilton 

-2,100,000 

City  of  Stoney  Creek 

-342,000 

Town  of  Ancaster 

1,499,000 

Town  of  Dundas 

552,000 

Town  of  Flamborough 

421,000 

Township  of  Glanbrook 

-29,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Regional  Municipality  of  Niagara 

74,148,000 

City  of  Niagara  Falls 

-450,000 

City  of  Port  Colborne 

140,000 

City  of  St  Catharines 

-109,000 

CityofWelland 

428,000 

City  of  Thorold 

-360,000 

Town  of  Fort  Erie 

427,000 

Town  of  Grimsby 

-69,000 

Town  of  Lincoln 

-362,000 

Town  of  Niagara-on-the-Lake 

-705,000 

Town  of  Pelham 

745,000 

Township  of  Wainfleet 

280,000 

Township  of  West  Lincoln 

36,000 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

206,977,000 

City  of  Ottawa 

-11,565,000 

City  of  Vanier 

591,000 

City  of  Kanata 

87,000 

City  of  Nepean 

6,183,000 

City  of  Gloucester 

3,892,000 

Village  of  Rockcliffe  Park 

289,000 

Township  of  Cumberland 

1,948,000 

Township  of  Goulboum 

3,101,000 

Township  of  Osgoode 

2,240,000 

Township  of  Rideau 

2,004,000 

Township  of  West  Carleton 

2,387,000 

Regional  Municipality  of  Sudbury 

25,006,000 

City  of  Sudbury 

1,013,000 

Town  of  Capreol 

104,000 

Town  of  Nickel  Centre 

-239,000 

Town  of  Onaping  Falls 

-432,000 

Town  of  Rayside-Balfour 

4,000 

Town  of  Valley  East 

284,000 

Town  of  Walden 

-734,000 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

70,532,000 

City  of  Cambridge 

-1,066,000 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

City  of  Kitchener 

5,247,000 

City  of  Waterloo 

2,192,000 

Township  of  North  Dumfries 

-220,000 

Township  of  Wellesley 

-30,000 

Township  of  Wilmot 

122,000 

Township  of  Woolwich 

-258,000 

COUNTIES  (Including  District  of  Muskoka) 

County  of  Brant 

4,590,000 

Town  of  Paris 

-181,000 

Township  of  Brantford 

-65,000 

Township  of  Burford 

96,000 

Township  of  South  Dumfries 

83,000 

Township  of  Oakland 

-2,000 

Township  of  Onondaga 

70,000 

County  of  Bruce 

11,849,000 

Town  of  Chesley 

-24,000 

Town  of  Kincardine 

145,000 

Town  of  Port  Elgin 

176,000 

Town  of  Southampton 

169,000 

Town  of  Walkerton 

-75,000 

Town  of  Wiarton 

8,000 

Village  of  Hepworth 

-7,000 

Village  of  Lion's  Head 

-8,000 

Village  of  Lucknow 

-33,000 

Village  of  Paisley 

-37,000 

Village  of  Tara 

-12,000 

Township  of  Albemarle 

27,000 

Township  of  Amabel 

323,000 

Township  of  Arran 

-8,000 

Township  of  Brant 

-5,000 

Township  of  Eastnor 

-37,000 

Township  of  Elderslie 

-26,000 

Township  of  Greenock 

-17,000 

Township  of  Kincardine 

-29,000 

Township  of  Kinloss 

-30,000 

Township  of  Lindsay 

-101,000 

Township  of  St.  Edmunds 

-114,000 

Township  of  Saugeen 

-57,000 

Township  of  Huron 

-19,000 

Township  of  Bruce 

-93,000 

Township  of  Mildmay-Carrick 

-26,000 

Township  of  Teeswater-Culross 

-89,000 

County  of  Dufferin 

7,483,000 

Town  of  Orangeville 

451,000 

Town  of  Shelbume 

119,000 

Township  of  Amaranth 

189,000 

Township  of  East  Garafraxa 

70,000 

Township  of  Melancthon 

78,000 

Township  of  Mono 

380,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Mulmur 

176,000 

Township  of  Fa.st  Luther  Grand  Valley 

81,000 

County  of  Elgin 

3,917,000 

Town  of  Aylmer 

38,000 

Township  of  Southwold 

-290,000 

Municipality  of  Bayham 

-49,000 

Municipality  of  Central  Elgin 

420,000 

Municipality  of  Dutton/Dunwich 

39,000 

Township  of  Malahide 

-98,000 

Municipality  of  West  Elgin 

-60,000 

County  of  Essex 

18,663,000 

Town  of  Essex 

475,000 

Town  of  Harrow 

165,000 

Town  of  Kingsville 

531,000 

Town  of  Leamington 

1,168,000 

Town  of  Tecumseh 

1,762,000 

Town  of  LaSalle 

2,583,000 

Town  of  Amherstburg 

2,065,000 

Village  of  St.  Clair  Beach 

717,000 

Township  of  Colchester  North 

306,000 

Township  of  Colchester  South 

602,000 

Township  of  Gosfield  North 

354,000 

Township  of  Gosfield  South 

833,000 

Township  of  Mersea 

823,000 

Township  of  Rochester 

534,000 

Township  of  Sandwich  South 

74,000 

Township  of  Tilbury  North 

421,000 

Township  of  Tilbury  West 

103,000 

Township  of  Lakeshore 

1,768,000 

County  of  Grey 

15,102,000 

Town  of  Durham 

23,000 

Town  of  Hanover 

26,000 

Town  of  Meaford 

147,000 

Town  of  The  Blue  Mountains 

-377,000 

Village  of  Chatsworth 

12,000 

Village  of  Dundalk 

52,000 

Village  of  Markdale 

-2,000 

Village  of  Neustadt 

-18,000 

Township  of  Bentinck 

-142,000 

Township  of  Derby 

65,000 

Township  of  Egremont 

-59,000 

Township  of  Euphrasia 

56,000 

Township  of  Glenelg 

8,000 

Township  of  Holland 

65,000 

Township  of  Normanby 

37,000 

Township  of  Osprey 

-68,000 

Township  of  Proton 

46,000 

Township  of  St.  Vincent 

40,000 

Township  of  Sarawak 

17,000 

US 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Sullivan 

6,000 

Township  of  Sydenham 

50,000 

Township  of  Artemesia 

18,000 

Township  of  Keppel 

-1,000 

County  of  Haliburton 

2,599,000 

Township  of  Anson  Hindon  and  Minden 

-104,000 

Township  of  Cardiff 

-33,000 

Township  of  Dysart  et  al 

73,000 

Township  of  Glamorgan 

53,000 

Township  of  Lutterworth 

147,000 

Township  of  Monmouth 

-4,000 

Township  of  Sherborne  McClintock  et  al 

4,000 

Township  of  Snowdon 

-50,000 

Township  of  Stanhope 

-93,000 

Township  of  Bicroft 

5,000 

County  of  Hastings 

8,585,000 

Town  of  Deseronto 

-41,000 

Town  of  Bancroft 

-108,000 

Village  of  Marmora 

5,000 

Township  of  Bangor,  Wicklow  and  McClure 

54,000 

Township  of  Carlow 

-6,000 

Township  of  Dungannon 

-51,000 

Township  of  Faraday 

6,000 

Township  of  Herschel 

-2,000 

Township  of  Limerick 

-1,000 

Township  of  Madoc 

7,000 

Township  of  Mayo 

-4,000 

Township  of  Monteagle 

-19,000 

Township  of  Tudor  and  Cashel 

31,000 

Township  of  Tyendinaga 

-45,000 

Township  of  Wollaston 

22,000 

Municipality  of  Centre  Hastings 

-25,000 

Township  of  Marmora  and  Lake 

217,000 

Township  of  Stirling-Rawdon 

-45,000 

Municipality  of  Tweed 

4,000 

County  of  Huron 

10,666,000 

Town  of  Clinton 

1,000 

Town  of  Exeter 

-57,000 

Town  of  Goderich 

-197,000 

Town  of  Seaforth 

-40,000 

Town  of  Wingham 

3,000 

Village  of  Bayfield 

71,000 

Village  of  Blyth 

-7,000 

Village  of  Brussels 

20,000 

Village  of  Hensall 

-41,000 

Village  of  Zurich 

9,000 

Township  of  Ashfield 

241,000 

Township  of  Colborne 

72,000 

Township  of  Goderich 

-14,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Grey 

-49,000 

Township  of  Hay 

108,000 

Township  of  Howick 

33,000 

Township  of  Hullett 

-35,000 

Township  of  McKillop 

-76,000 

Township  of  Morris 

16,000 

Township  of  Stanley 

67,000 

Township  of  Stephen 

-16,000 

Township  of  Tuckersmith 

-16,000 

Township  of  Turnberry 

4,000 

Township  of  Usborne 

-81,000 

Township  of  East  Wawanosh 

-24,000 

Township  of  West  Wawanosh 

9,000 

County  of  Lambton 

18,495,000 

City  of  Sarnia 

2,794,000 

Town  of  Forest 

62,000 

Town  of  Petrolia 

155,000 

Town  of  Bosanquet 

638,000 

Village  of  Alvinston 

9,000 

Village  of  Arkona 

0 

Village  of  Grand  Bend 

153,000 

Village  of  Oil  Springs 

9,000 

Village  of  Point  Edward 

37,000 

Village  of  Thedford 

31,000 

Village  of  Wyoming 

133,000 

Township  of  Brooke 

-144,000 

Township  of  Enniskillen 

-23,000 

Township  of  Moore 

-130,000 

Township  of  Plympton 

170,000 

Township  of  Sombra 

211,000 

Township  of  Dawn-Euphemia 

-247,000 

Township  of  Warwick 

-37,000 

County  of  Lanark 

8,373,000 

Town  of  Carleton  Place 

-84,000 

Town  of  Perth 

-256,000 

Town  of  Mississippi  Mills 

-7,000 

Township  of  Beckwith 

149,000 

Township  of  Montague 

18,000 

Township  of  Lanark  Highlands 

1,000 

Township  of  Drummond-North  Elmsley 

96,000 

Township  of  Bathurst,  Burgess,  Sherbrooke 

81,000 

County  of  Lennox  and  Addington 

6,272,000 

Town  of  Greater  Napanee 

87,000 

Township  of  Addington  Highlands 

-26,000 

Township  of  Loyalist 

36,000 

Township  of  Stone  Mills 

-96,000 

County  of  Middlesex 

11,127,000 

Town  of  Parkhill 

60,000 

Town  of  Strathroy 

320,000 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Village  of  Ailsa  Craig 

58,000 

Village  of  Glencoe 

18,000 

Village  of  Lucan 

87,000 

Village  of  Newbury 

4,000 

Village  of  Wardsville 

1,000 

Township  of  Adelaide 

-33,000 

Township  of  Biddulph 

-10,000 

Township  of  Caradoc 

234,000 

Township  of  North  Dorchester 

644,000 

Township  of  Ekfrid 

33,000 

Township  of  McGillivray 

-17,000 

Township  of  Metcalfe 

-14,000 

Township  of  Mosa 

-7,000 

Township  of  West  Nissouri 

82,000 

Township  of  East  Williams 

-1,000 

Township  of  West  Williams 

1,000 

Township  of  Middlesex  Centre 

557,000 

District  of  Muskoka 

16,106,000 

Town  of  Bracebridge 

-267,000 

Town  of  Gravenhurst 

189,000 

Town  of  Huntsville 

-362,000 

Township  of  Georgian  Bay 

171,000 

Township  of  Lake  of  Bays 

155,000 

Township  of  Muskoka  Lakes 

113,000 

County  of  Northumberland 

12,282,000 

Town  of  Cobourg 

-344,000 

Town  of  Port  Hope 

475,000 

Town  of  Brighton 

314,000 

Municipality  of  Campbellford/Seymour 

662,000 

Village  of  Colborne 

202,000 

Village  of  Hastings 

55,000 

Township  of  Alnwick 

290,000 

Township  of  Brighton 

149,000 

Township  of  Cramahe 

420,000 

Township  of  Haldimand 

246,000 

Township  of  Hamilton 

878,000 

Township  of  Hope 

122,000 

Township  of  Percy 

230,000 

County  of  Oxford 

13,663,000 

City  of  Woodstock 

680,000 

Town  of  Ingersoll 

-374,000 

Town  of  Tillsonburg 

13,000 

Township  of  Blandford-Blenheim 

-162,000 

Township  of  East  Zorra-Tavistock 

-41,000 

Township  of  Norwich 

84,000 

Township  of  South- West  Oxford 

25,000 

Township  of  Zorra 

-225,000 

County  of  Renfrew 

8,952,000 

Town  of  Arnprior 

-206,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Town  of  Deep  River 

139,000 

Town  of  Renfrew 

-158,000 

Town  of  Petawawa 

467,000 

Village  of  Barry's  Bay 

13,000 

Village  of  Beachburg 

-24,000 

Village  of  Chalk  River 

-10,000 

Village  of  Cobden 

-11,000 

Village  of  Eganville 

-4,000 

Village  of  Killaloe 

10,000 

Township  of  Admaston 

23,000 

Township  of  North  Algona 

20,000 

Township  of  South  Algona 

17,000 

Township  of  Alice  and  Fraser 

-22,000 

Township  of  Bromley 

-53,000 

Township  of  Brudenell  and  Lyndoch 

7,000 

Township  of  Grattan 

6,000 

Township  of  Griffith  and  Matawatchan 

28,000 

Township  of  Hagarty  and  Richards 

86.000 

Township  of  Head,  Clara  and  Maria 

-137,000 

Township  of  Horton 

-42,000 

Township  of  Radcliffe 

56,000 

Township  of  Raglan 

-3,000 

Township  of  Rolph,  Buchanan,  Wylie  and 
McKay 

8,000 

Township  of  Ross 

-108,000 

Township  of  Sebastopol 

-12,000 

Township  of  Sherwood,  Jones  and  Bums 

79,000 

Township  of  Westmeath 

-44,000 

Township  of  Wilberforce 

-6,000 

Townships  of  Stafford  and  Pembroke 

-151,000 

Township  of  Bagot,  Blythfield  and  Brougham 

132,000 

Township  of  McNab-Braeside 

-95,000 

County  of  Simcoe 

38,229,000 

Town  of  Collingwood 

700,000 

Town  of  Midland 

284,000 

Town  of  Penetanguishene 

377,000 

Town  of  Wasaga  Beach 

1,654,000 

Town  of  Innisfil 

2,846,000 

Town  of  Bradford- West  Gwillimbury 

1,430,000 

Town  of  New  Tecumseth 

1,119,000 

Township  of  Essa 

944,000 

Township  of  Tiny 

1,814,000 

Township  of  Adjala-Tosorontio 

613,000 

Township  of  Clearview 

1,201,000 

Township  of  Oro-Medonte 

1,925,000 

Township  of  Ramara 

1,288,000 

Township  of  Severn 

965,000 

Township  of  Springwater 

1,296,000 

Township  of  Tay 

1,336,000 

I. 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

County  of  Victoria 

14,419,000 

Town  of  Lindsay 

227,000 

Village  of  Bobcaygeon 

252,000 

Village  of  Fenelon  Falls 

236,000 

Village  of  Omemee 

74,000 

Village  of  Sturgeon  Point 

89,000 

Village  of  Woodville 

29,000 

Township  of  Bexley 

538,000 

Township  of  Garden 

172,000 

Township  of  Dalton 

29,000 

Township  of  Eldon 

91,000 

Township  of  Emily 

364,000 

Township  of  Fenelon 

751,000 

Township  of  Laxton  Digby  and  Longford 

150,000 

Township  of  Mariposa 

252,000 

Township  of  Ops 

106,000 

Township  of  Somerville 

506,000 

Township  of  Verulam 

555,000 

Township  of  Manvers 

-28,000 

County  of  Wellington 

11,967,000 

Town  of  Fergus 

-125,000 

Town  of  Harriston 

4,000 

Town  of  Mount  Forest 

9,000 

Town  of  Palmerston 

31,000 

Town  of  Erin 

189,000 

Village  of  Arthur 

6,000 

Village  of  Clifford 

14,000 

Village  of  Elora 

40,000 

Township  of  Arthur 

-33,000 

Township  of  Eramosa 

11,000 

Township  of  West  Garafraxa 

87,000 

Township  of  Guelph 

-38,000 

Township  of  West  Luther 

1,000 

Township  of  Maryborough 

-22,000 

Township  of  Minto 

-39,000 

Township  of  Nichol 

70,000 

Township  of  Pilkington 

1,000 

Township  of  Puslinch 

-94,000 

Township  of  Mapleton 

-114,000 

SEPARATED  MUNICIPALITIES 

City  of  Barrie 

18,034,000 

City  of  Belleville 

8,154,000 

City  of  Brantford 

10,853,000 

City  of  Brockville 

2,565,000 

City  of  Cornwall 

6,506,000 

Town  of  Gananoque 

609,000 

City  of  Guelph 

18,056,000 

City  of  London 

83,045,000 

CityofOrillia 

5,361,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

City  of  Owen  Sound 

2,749,000 

Township  of  Pelee 

110,000 

City  of  Pembroke 

1,336,000 

City  of  Peterborough 

12,110,000 

Town  of  Prescott 

398,000 

Town  of  St.  Marys 

700,000 

City  of  St.  Thomas 

3,390,000 

Town  of  Smiths  Falls 

1,113,000 

City  of  Su-atford 

3,643,000 

City  of  Windsor 

35,893,000 

DISTRICTS 

District  of  Algoma 

City  of  Sault  Ste.  Marie 

10,991,000 

City  of  Elliot  Lake 

2,198,000 

Town  of  Blind  River 

1,138,000 

Town  of  Bruce  Mines 

45,000 

Town  of  Thessalon 

96,000 

Village  of  Hilton  Beach 

28,000 

Village  of  Iron  Bridge 

195,000 

Township  of  Day  and  Bright  Additional 

226,000 

Township  of  Hilton 

61,000 

Township  of  Jocelyn 

70,000 

Township  of  Johnson 

95,000 

Township  of  Laird 

158,000 

Township  of  Macdonald  Meredith  et  al 

162,000 

Township  of  Michipicoten 

416,000 

Township  of  Plummer  Additional 

94,000 

Township  of  Prince 

193,000 

Township  of  St  Joseph 

170,000 

Township  of  Tarbutt  and  Tarbutt  Add'nl 

52,000 

Township  of  Thessalon 

83,000 

Township  of  Thompson 

34,000 

Township  of  Homepayne 

104,000 

Township  of  The  North  Shore 

209,000 

Township  of  White  River 

135,000 

Township  of  Shedden 

80,000 

Township  of  Dubreuilville 

87,000 

District  of  Cochrane 

City  of  Timmins 

5,692,000 

Town  of  Cochrane 

563,000 

Town  of  Hearst 

474,000 

Town  of  Iroquois  Falls 

358,000 

Town  of  Kapuskasing 

1,458,000 

Town  of  Smooth  Rock  Falls 

262,000 

Township  of  Black  River-Matheson 

250,000 

Township  of  Moonbeam 

244,000 

Township  of  Glackmeyer 

95,000 

Township  of  Fauquier-Strickland 

53,000 

Township  of  Val  Rita-Harty 

108,000 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Mattice-Val  Cote 

3,000 

Township  of  Opasatika 

9,000 

Moosonee  Dev  Area  Bd 

0 

District  of  Kenora 

Town  of  Keewatin 

210,000 

Town  of  Kenora 

887,000 

Town  of  Jaffray  Melick 

308,000 

Township  of  Ignace 

124,000 

Township  of  Machin 

48,000 

Township  of  Ear  Falls 

194,000 

Township  of  Pickle  Lake 

-1,000 

Township  of  Sioux  Narrows 

134,000 

District  of  Manitoulin 

Town  of  Gore  Bay 

55,000 

Township  of  Assiginack 

121,000 

Township  of  Barrie  Island 

20,000 

Township  of  Billings 

94,000 

Township  of  Cockbum  Island 

3,000 

Township  of  Gordon 

58,000 

Township  of  Rutherford  and  George  Island 

45,000 

Township  of  Tehkummah 

58,000 

District  of  Nipissing 

City  of  North  Bay 

8,241,000 

Town  of  Cache  Bay 

31,000 

Town  of  Mattawa 

193,000 

Town  of  Sturgeon  Falls 

537,000 

Township  of  Bonfield 

243,000 

Township  of  Caldwell 

148,000 

Township  of  Calvin 

-18,000 

Township  of  Chisholm 

119,000 

Township  of  East  Ferris 

730,000 

Township  of  Field 

90,000 

Township  of  Mattawan 

22,000 

Township  of  Springer 

286,000 

Township  of  Papineau-Cameron 

80,000 

District  of  Parry  Sound 

Town  of  Kearney 

316,000 

Town  of  Parry  Sound 

323,000 

Town  of  Powassan 

111,000 

Town  of  Trout  Creek 

51,000 

Village  of  Burk's  Falls 

106,000 

Village  of  South  River 

95,000 

Village  of  Sundridge 

152,000 

Township  of  Armour 

337,000 

Township  of  Carling 

-206,000 

Township  of  Hagerman 

78,000 

Township  of  North  Himsworth 

437,000 

Township  of  South  Himsworth 

144,000 

Township  of  Joly 

67,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Machar 

277,000 

Township  of  McDougall 

-52,000 

Township  of  McKellar 

10.000 

Township  of  Nipissing 

384,000 

Township  of  Perry 

422,000 

Township  of  Ryerson 

150,000 

Township  of  Strong 

293,000 

Township  of  The  Archipelago 

187,000 

District  of  Rainy  River 

Town  of  Fort  Frances 

561,000 

Town  of  Rainy  River 

39,000 

Township  of  Alberton 

82,000 

Township  of  Atikokan 

467,000 

Township  of  Chappie 

65,000 

Township  of  Emo 

112,000 

Township  of  La  Vallée 

52,000 

Township  of  Morley 

17,000 

Township  of  Dawson 

15,000 

District  of  Sudbury 

Township  of  Baldwin 

108,000 

Township  of  Casimir  Jennings  and  Appleby 

61,000 

Township  of  Chapleau 

212,000 

Township  of  Cosby  Mason  and  Martland 

191,000 

Township  of  Hagar 

34,000 

Township  of  Ratter  and  Dunnet 

67,000 

District  ofThunder  Bay 

City  of  Thunder  Bay 

17,055,000 

Town  of  Geraldton 

324.000 

Town  of  Longlac 

261,000 

Town  of  Marathon 

465,000 

Township  of  Conmee 

36,000 

Township  of  Dorion 

65.000 

Township  of  Gillies 

18,000 

Township  of  Necbing 

68,000 

Township  of  Nipigon 

326,000 

Township  of  O'Connor 

72,000 

Township  of  Schreiber 

230,000 

Township  of  Shuniah 

577,000 

Township  of  Terrace  Bay 

264,000 

Township  of  Manitouwadge 

616,000 

Township  of  Beardmore 

-1,000 

Township  of  Nakina 

19,000 

Township  of  Red  Rock 

141,000 

District  of  Timiskaming 

Town  of  Charlton 

19,000 

Town  of  Cobalt 

82,000 

Town  of  Englehart 

259,000 

Town  of  Haileybury 

606,000 

Town  of  Kirkland  Lake 

911,000 
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Town  of  Latchford 

38,000 

Town  of  New  Liskeard 

783,000 

Village  of  Thomloe 

11,000 

Township  of  Armstrong 

112,000 

Township  of  Brethour 

1,000 

Township  of  Casey 

34,000 

Township  of  Chamberlain 

5,000 

Township  of  Dack 

27,000 

Township  of  Dymond 

55,000 

Township  of  Evanturel 

34,000 

Township  of  Harley 

42,000 

Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

Township  of  Harris 

95,000 

Township  of  H  illiard 

20,000 

Township  of  Hudson 

99,000 

Township  of  James 

37,000 

Township  of  Kerns 

16,000 

Township  of  Larder  Lake 

61,000 

Township  of  McGarry 

17,000 

Township  of  Gauthier 

11,000 

Township  of  Matachewan 

34,000 

13.  The  Regulation  is  amended  by  adding  tlie  following  Tables: 


TABLE  4 
PRESCRIBED  FACTORS 


Municipality 


Multi- 
residential 
property 
class 


Commercial 

property 

class 


Industrial 

property 

class 


Office 

building 

property 

class 


Shopping 
centre 

property 
class 


Parking  lots 
and  vacant 

land 

property 

class 


Large 
Industrial 
property 

class 


Durham  R 


Pickering  T 


0.329725 


0.184708 


0.251501 


0.141151 


0.146077 


0.29%09 


Ajax  T 


0.337009 


0.207010 


0.241099 


0.228876 


0.182613 


0.345885 


Whitby  T 


Oshawa  C— Whitby  E 


0.076783 


0.047000 


0.071086 


0.042924 


0.040253 


0.092210 


0.063407 


0.053823 


0.087369 


Oshawa  C — Oshawa  C 


Clarington  T 


Scugog  Tp 


Uxbridge  Tp 


0.153717 


0.107967 


0.158430 


0.145816 


0.074111 


0.048672 


0.027837 


0.048263 


0.038083 


0.040035 


0.028911 


0.041677 


0.037816 


0.039808 


0.030688 


0.044113 


0.035490 


0.017363 


0.247191 


0.042410 


Brock  Tp 


0.084192 


0.072916 


0.119031 


Haldimand-Norfolli  R 


Dunnville  T 


0.082585 


0.063545 


0.103774 


Haldimand  T 


0.073530 


0.070389 


0.105363 


Nanticoke  C-Haldimand 


0.083827 


0.090169 


0.114182 


Nanticoke  C-Norfolk 


0.066931 


0.067950 


0.084335 


Simcoe  T 


0.076322 


0.068476 


0.106501 


Delhi  Tp 


0.069741 


0.065305 


0.097335 


Norfolk  Tp 


0.072792 


0.066266 


0.099947 


Halton  R 


Oakville  T 


0,081033 


0.059193 


0.087869 


Burlington  C 


0.076199 


0.059627 


0.086625 


Milton  T 


0.083043 


0.063224 


0.087729 


Halton  Hills  T 


0.083011 


0.053642 


0.090757 


Hamilton- Wentworth  R 


Stoney  Creek  C 


0.129345 


0.117498 


0.164778 


0.102218 


0.117358 


0.208279 


Glanbrook  Tp 


0.047003 


0.052030 


0.057313 


0.013062 


0.053125 


Ancaster  T 


0.078534 


0.041541 


0.051124 


0.047636 


0.055127 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 

centre 

property 

class 

Parking  lots 

and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Hamilton  C 

0.110456 

0.107314 

0.154030 

0.086144 

0.124154 

0.157781 

Dundas  T 

0.085793 

0.056478 

0.118796 

0.048914 

0.024804 

Flamborough  T 

0.092497 

0.042919 

0.051475 

0.040777 

0.026067 

Niagara  R 

West  Lincoln  Tp 

0.082418 

0.058904 

0.099931 

0.109879 

Grimsby  T 

0.076%5 

0.062960 

0.131557 

0.131998 

Lincoln  T 

0.080996 

0.059830 

0.115835 

Niagara-on-the-Lake  T 

0.104174 

0.045166 

0.079070 

St  Catharines  C 

0.083369 

0.061524 

0.121360 

0.129825 

Fort  Erie  T 

0.088297 

0.059427 

0.137606 

0.143611 

Port  Colborne  C 

0.083592 

0.062393 

0.116756 

0.132564 

Wainfleet  Tp 

0.092265 

0.056587 

0.087042 

Welland  C 

0.081060 

0.058049 

0.125681 

0.127483 

Niagara  Falls  C 

0.084287 

0.052374 

0.111398 

0.126760 

Thorold  C 

0.081360 

0.062474 

0.103045 

0.122183 

Pelham  T 

0.078663 

0.057232 

0.087835 

Cumberland  Tp 

0.122861 

0.071598 

0.066110 

0.075300 

0.092525 

Ottawa-Carleton  R 

Osgoode  Tp 

0.124424 

0.058964 

0.073521 

0.072363 

0.073047 

Gloucester  C 

0.115679 

0.082200 

0.091223 

0.106865 

0.083373 

0.117263 

0.101591 

Vanier  C 

0.134584 

0.087521 

0.070246 

0.118396 

0.078002 

0.095905 

Rockcliffe  Park  V 

Nepean  C 

0.110937 

0.092774 

0.079847 

0.116802 

0.076830 

0.124755 

0.065333 

Ottawa  C 

0.111879 

0.091335 

0.108092 

0.114261 

0.075113 

0.115675 

0.090450 

Rideau  Tp 

0.119930 

0.073571 

0.047467 

0.058364 

0.104792 

0,068724 

Goulbourn  Tp 

0.137122 

0.068757 

0.071467 

0.063857 

0.079413 

Kanata  C 

0.107383 

0.077997 

0.111758 

0.105732 

0.067910 

0.038606 

0.103551 

West  Carleton  Tp 

0.130602 

0.058326 

0.066245 

0.056132 

PeeIR 

Mississauga  C 

0.285365 

0.233591 

0.278229 

Brampton  C 

0.225998 

0.239910 

0.271432 

Caledon  T 

0.251751 

0.169806 

0.226689 

Sudbury  R 

Nickel  Centre  T 

0.177796 

0.173570 

0.239813 

0.200812 

Sudbury  C 

0.207313 

0.183130 

0.278720 

0.258105 

Walden  T 

0.188466 

0.198874 

0.203237 

0.275317 

Onaping  Falls  T 

0.257262 

0.170628 

0.264477 

0.292405 

Rayside— Balfour  T 

0.186653 

0.157819 

0.087282 

Valley  East  T 

0.170777 

0.146668 

0.325994 

Capreol  T 

0.240438 

0.176125 

0.131514 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 
and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Waterloo  R 

North  Dumfries  Tp 

0.163892 

0.095964 

0.109189 

Cambridge  C 

0.132651 

0.088821 

0.140005 

Kitchener  C 

0.129091 

0.089893 

0.137774 

Waterloo  C 

0.129882 

0.088796 

0.129270 

Wilmot  Tp 

0.118986 

0.086868 

0.130505 

Wellesley  Tp 

0.068577 

0.076850 

0.083993 

Woolwich  Tp 

0.130874 

0.098206 

0.115763 

YorkR 

Vaughan  C 

0.330049 

0.175205 

0.224667 

Markham  T 

0.266404 

0.186790 

0.230236 

Richmond  Hill  T 

0.221567 

0.175198 

0.217672 

Whitchurch-Stouffville  T 

0.221402 

0.125002 

0.172531 

Aurora  T 

0.291040 

0.182038 

0.237548 

Newmarket  T 

0.209362  . 

0.135066 

0.191230 

King  Tp 

0.191411 

0.141005 

0.173229 

East  Gwillimbury  T 

0.154646 

0.152122 

0.186155 

Georgina  T 

0.172530 

0.139854 

0.188869 

Brant  Co 

Onondaga  Tp 

0.067223 

0.190000 

Brantford  Tp 

0.102232 

0.143985 

Brantford  C 

0.099108 

0.090789 

0.148580 

Oakland  Tp 

0.072049 

0.117455 

Burford  Tp 

0.079501 

0.145093 

South  Dumfries  Tp 

0.084007 

0.087769 

0.128428 

Paris  T 

0.077152 

0.105631 

0.145342 

Bruce  Co 

Mildmay-Carrick  Tp— Carrick  Tp 

0.323131 

0.223459 

Mildmay-Carrick  Tp — Mildmay  V 

0.340088 

0.318231 

0.386687 

Teeswater-Culross  Tp — Culross  Tp 

0.257886 

0.343265 

0.408862 

Teeswater-Culross  Tp— Teeswater  V 

0.281270 

0.320336 

0.503422 

Kinloss  Tp 

0.409027 

0.205556 

Lucknow  V 

0.288212 

0.290522 

0.403160 

Huron  Tp 

0.445873 

0.357395 

0.478000 

Kincardine  Tp 

0.336402 

0.443314 

Kincardine  T 

0.347849 

0.344227 

0.392864 

Bruce  Tp — Bruce  Tp 

0.438661 

0.460337 

Bruce  Tp — Tiverton  V 

0.303519 

0.507375 

Greenock  Tp 

0.359450 

0.431941 

Brant  Tp 

0.359092 

0.351189 

0.197293 

Walkerton  T 

0.335058 

0.343861 

0.496022 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 
and  vacant 

land 
property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Elderslie  Tp 

0.333622 

0.466432 

Chesley  T 

0.268704 

0.278702 

0.463730 

Paisley  V 

0.404826 

0.271955 

Saugeen  Tp 

0.504746 

0.325002 

Port  Elgin  T 

0.386028 

0.365198 

0.447622 

Southampton  T 

0.373268 

0.372058 

0.378276 

Arran  Tp 

0.374201 

0.362343 

0.169533 

TaraV 

0.307045 

0.2%246 

0.487372 

Amabel  Tp 

0.400662 

0.273259 

Hepworth  V 

0.377361 

0.341060 

Wiarton  T 

0.340159 

0.347237 

0.420443 

Albemarle  Tp 

0.387701 

0.283616 

Eastnor  Tp 

0.387046 

0.360080 

Lion's  Head  V 

0.320623 

0.272746 

Lindsay  Tp 

0.434288 

0.282592 

St  Edmunds  Tp 

0.269217 

0.379967 

0.122032 

Chatham-Kent  Co 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Romney  Tp 

0.065442 

0.117777 

0.100042 

0.073484 

0.159785 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Wheatley  V 

0.064070 

0.074777 

0.103688 

0.107347 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Tilbury  East  Tp 

0.083303 

0.132792 

0.087988 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Tilbury  T 

0.084135 

0.085371 

0.132620 

- 

0.080816 

0.110226 

0.134423 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Raleigh  Tp 

0.094684 

0.086027 

0.145946 

0.048270 

0.148720 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Harwich  Tp 

0.081527 

0.112194 

0.081530 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Blenheim  T 

0.088970 

0.077405 

0.123140 

.- 

■ 

0.057407 

0.I259I2 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Erieau  V 

0.075528 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Howard  Tp 

0.078409 

0.097362 

0.088747 

0.115571 

0.148053 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Ridgetown  T 

0.083756 

0.084862 

0.129583 

0.130124 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Orford  Tp 

0.058079 

0.113858 

0.036446 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Highgate  V 

0.082041 

0.078813 

0.127663 

0.066835 

Municipality  of  Chatham  — Kent — 
ZoneTp 

0.070437 

0.087499 

0.062303 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Bothwell  T 

0.082447 

0.091777 

0.119002 

0.079097 

Municipality  of  Chatham  — Kent — 
Camden  Tp 

0.073815 

0.112011 

0.098000 
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Multi- 
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property 
class 
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property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
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Shopping 
centre 

property 
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Parking  lots 
and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Municipality  of  Chatham — Kent — 
Thamesville  V 

0.085020 

0.075889 

0.134357 

0.090269 

Municipality  of  Chatham-Kent — 
Dresden  T 

0.082013 

0.076143 

0.127799 

0.137206 

0.151550 

Municipality  of  Chatham — Kent — 
Chatham  Tp 

0.063006 

0.076241 

0.114329 

0.080009 

0.064815 

0.135602 

Municipality  of  Chatham — Kent — 
Chatham  C 

0.086336 

0.089370 

0.126445 

0.072127 

0.110027 

0.102892 

0.146130 

Municipality  of  Chatham — Kent — 
Wallaceburg  T 

0.089291 

0.083482 

0.133432 

0.087048 

0.078936 

0.147310 

Municipality  of  Chatham — Kent — 
Dover  Tp 

0.092007 

0.087425 

0.109277 

0.065580 

0.137275 

Dufferin  Co 

East  Garafraxa  Tp 

0.057950 

0.063681 

East  Luther  Grand  Valley  Tp 

0.109072 

0.054488 

0.083510 

Amaranth  Tp 

0.063831 

0.081093 

Mono  Tp 

0.055045 

0.087577 

Orangeville  T 

0.109499' 

0.063611 

0.106356 

Mulmur  Tp 

0.025191 

0.063684 

Melancthon  Tp 

0.088428 

0.066273 

0.068825 

Shelbume  T 

0.096954 

0.058751 

0.081979 

Elgin  Co 

Bayham,  Port  Burwell,  Vienna  Tp 
— Bayham  Tp 

0.066786 

0.066028 

0.107231 

-    — ■ 

Bayham,  Port  Burwell,  Vienna  Tp 
—Port  Burwell  V 

0.078824 

0.045130 

Bayham,  Port  Burwell,  Vienna  Tp 
— Vienna  V 

0.079299 

0.045141 

Malahide,  South  Dorchester, 
Springfield  Tp — Malahide  Tp 

0.044585 

0.092515 

0.109357 

Malahide,  South  Dorchester, 
Springfield  Tp— Springfield  V 

0.068989 

0.072556 

Malahide,  South  Dorchester, 
Springfield  Tp — 
South  Dorchester  Tp 

0.046959 

0.040678 

Aylmer  T 

0.086141 

0.061347 

0.105361 

0.106583 

Central  Elgin  Tp— Belmont  V 

0.067530 

0.065607 

0.096631 

Central  Elgin  Tp — Yarmouth  Tp 

0.062309 

0.058309 

Central  Eglin  Tp— Port  Stanley  V 

0.071673 

0.062155 

0.151900 

St  Thomas  C 

0.086586 

0.070279 

0.117473 

Southwold  Tp 

0.062870 

0.088247 

0.126793 

Dutton-Dunwich  Tp — Dunwich  Tp 

0.057131 

0.135544 

Dutton-Dunwich  Tp — Dutton  V 

0.076568 

0.052534 

0.116476 

West  Elgin  Tp — Aldborough  Tp 

0.077484 

0.056414 

0.120696 

West  Elgin  Tp— West  Lome  V 

0.074434 

0.059780 

0.114946 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 
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Essex  Co 

Pelee  Tp 

0.036773 

0.023986 

Mersea  Tp 

0.088633 

0.080430 

0.133078 

0.065183 

0.147243 

Leamington  T 

0.095917 

0.067979 

0.109605 

0.058927 

0.081626 

0.069442 

0.156157 

Gosfield  South  Tp 

0.096569 

0.071277 

0.116070 

0.070056 

0.145391 

Kingsville  T 

0.101826 

0.072699 

0.124015 

0.085432 

0.140480 

Gosfield  North  Tp 

0.094783 

0.081297 

0.127384 

0.081485 

Colchester  North  Tp 

0.061734 

0.I10778 

0.103582 

Colchester  South  Tp 

0.070988 

0.107560 

0.076055 

Harrow  T 

0.108171 

0.066282 

0.I3I693 

0.072203 

0.145174 

Amherstburg  T — Maiden  Tp 

0.053261 

0.053373 

0.057553 

Amherstburg  T — Amherstburg  T 

0.093668 

0.062500 

0.138297 

0.083785 

0.043422 

0.180520 

Amherstburg  T — Anderdon  Tp 

0.077029 

0.112409 

0.151995 

USalle  T 

0.072715 

0.056321 

0.113363 

0.070632 

0.060050 

0.126575 

Windsor  C 

0.170250 

0.131702 

0.194529 

0.134856 

0.144882 

0.123088 

0.270712 

Tecumseh  T 

0.096149 

0.060111 

0.111709 

0.079920 

0.065191 

0.054721 

0.151347 

Sandwich  South  Tp 

0.092873 

0.117757 

0.116913 

0.051122 

Lakeshore  Tp — Maidstone  Tp 

0.074595 

0.122076 

0.045378 

0.153411 

I^keshore  Tp— Belle  River  T 

0.097884 

0.075260 

0.158853 

0.082935 

St  Clair  Beach  V 

0.098971 

0.057625 

0.073802 

0.066981 

Essex  T 

0.076781 

0.069167 

0.119659 

0.069847 

0.079905 

Rochester  Tp 

0.063548 

0.086456 

0.049055 

Tilbury  West  Tp 

0.084336 

0.060655 

0.110588 

0.055138 

Tilbury  North  Tp 

0.069310 

0.107929 

0.074379 

Frontenac  Co 

Frontenac  Islands  Tp — 
Wolfe  Island  Tp 

0.047639 

0.106305 

Frontenac  Islands  Tp — 
Howe  Island  Tp 

0.017966 

Kingston  C — Pittsburgh  Tp 

0.055238 

0.057368 

Kingston  C — Kingston  Tp 

0.0771 81 

0.048221 

0.0%321 

Kingston  C — Kingston  C 

0.084816 

0.067052 

0.116473 

South  Frontenac  Tp — 
Storrington  Tp 

0.029962 

0.046246 

0.075577 

South  Frontenac  Tp — 
Loughborough  Tp 

0.115250 

0.030868 

0.027530 

South  Frontenac  Tp— Portland  Tp 

0.053243 

0.071516 

South  Frontenac  Tp — Bedford  Tp 

0.036870 

0.033493 

Central  Frontenac  Tp — 
Hinchinbrooke  Tp 

1 

0.039462 

Central  Frontenac  Tp— Oso  Tp 

0.044611 

0.038820 

Central  Frontenac  Tp— Olden  Tp 

0.047739 

Central  Frontenac — Kennebec  Tp 

0.042233 
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North  Frontenac  Tp— North 
Frontenac  Tp 

0.043192 

North  Frontenac  Tp — Clarendon 
and  Miller  Tp 

0.034294 

North  Frontenac  Tp — Palmerston 
and  N  and  S  Canonto  Tp 

0.033516 

0.060349 

Grey  Co 

Normanby  Tp 

1.006173 

1.177269 

Neustadt  V 

0.230657 

0.245184 

0.346909 

Egremont  Tp 

0.340095 

0.380295 

Proton  Tp 

0.229760 

0.201431 

Dundalk  V 

1.061240 

1.103216 

1.269777 

Osprey  Tp 

0.238884 

0.297803 

Artemesia  Tp — Artemesia  Tp 

0.312651 

0.276916 

Artemesia  Tp — Flesherton  V 

0.248320 

0.240208 

Glenelg  Tp 

0.270282 

0.170275 

Markdale  V 

0.255126 

0.310084 

0.297066 

Durham  T 

0.929900 

0.924479 

1.175688 

Bentinck  Tp 

0.288679 

0.303041 

0.428449 

Hanover  T 

0.753562 

0.945773 

1.057813 

Sullivan  Tp 

0.270413 

0.312379 

Chatsworth  V 

0.378571 

0.254607 

Holland  Tp 

0.225597 

0.408033 

Euphrasia  Tp 

0.518047 

0.065844 

Blue  Mountain  T — Collingwood  T 

0.245352 

0.340591 

Blue  Mountain  T — Collingwood  T 
Thornbury 

0.514196 

0.234016 

0.422699 

St  Vincent  Tp 

0.215679 

0.213944 

Meaford  T 

0.313592 

0.262559 

0.399603 

Sydenham  Tp 

0.191261 

0.302253 

0.244149 

Derby  Tp 

0.314667 

0.323562 

0.379144 

Sarawak  Tp 

0.210763 

0.440532 

Owen  Sound  C 

0.186552 

0.193743 

0.325823 

0.182634 

0.246859 

0.135790 

0.379861 

Keppel  Tp — Keppel  Tp 

0.376034 

0.289649 

Keppel  Tp— Shallow  Lake  V 

0.305019 

0.252805 

0.299468 

Haliburton  Co 

Cardiff  Tp 

0.039382 

0.024360 

0.029177 

Bicroft  Tp 

0.628259 

Monmouth  Tp 

0.007152 

0.014027 

Glamorgan  Tp 

0.342286 

0.936275 

Snowdon  Tp 

0.003325 

Lutterworth  Tp 

0.006228 

0.008149 
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Anson  Hindon  and  Minden  Tp 

0.010573 

0.014672 

0.006282 

Stanhope  Tp 

0.009414 

Dysart  et  al  Tp 

0.009007 

0.012056 

0.011821 

Sherborne  et  al  Tp 

0.015305 

0.012327 

0.010376 

Hastings  Co 

Tyendinaga  Tp 

1.369186 

1.100533 

Deseronto  T 

1.504341 

0.781407 

0.290724 

Quinte  West  C — Sidney  Tp 

1.460197 

1.072954 

1.264324 

1.416578 

Quinte  West  C— Trenton  C 

0.068823 

0.055813 

0.073127 

0.089702 

Quinte  West  C— Frankford  V 

0.934477 

1.099082 

1.589726 

Quinte  West  C— Murray  Tp 

0.041131 

0.043036 

0.031754 

0.066749 

Belleville  C— Thurlow  Tp 

1.776298 

1.103302 

1.338931 

Belleville  C— Belleville  C 

0.188650 

0.143663 

0.252370 

Stirling-Rawdon  Tp— Stirling  V 

1.157442 

0.948021 

1.270435 

Stirling-Rawdon  Tp— Rawdon  Tp 

1.074712 

1.037769 

Centre  Hastings — Huntingdon  Tp 

1.490478 

1.197657 

Centre  Hastings  Tp — Madoc  V 

1.216968 

0.959146 

0.728395 

Tweed  V — Hungerford  Tp 

0.903084 

1.117893 

1.179407 

Tweed  V— Tweed  V 

1.173134 

1.189123 

1.413790 

Tweed  V — Elzevir  and 
Grimsthorpe  Tp 

1.026239 

1.450731 

1.253149 

Madoc  Tp 

1.038251 

1.273931 

Marmora  and  I  ,ake  Tp — Marmora 
and  Lake  Tp 

1.218455 

1.550279 

Marmora  and  Lake  Tp — Deloro  V 

1.232143 

Marmora  V 

2.083491 

0.948338 

0.875365 

Tudor  and  Cashel  Tp 

1.087479 

1.152503 

Limerick  Tp 

1.042984 

1.072961 

Wollaston  Tp 

0.866255 

0.96%97 

Faraday  Tp 

1.071383 

1.130804 

Bancroft  T 

1.322612 

0.976006 

1.106661 

Dungannon  Tp 

0.902980 

1.195576 

Mayo  Tp 

1.194357 

1.458814 

Carlow  Tp 

1.003256 

1.047120 

Monteagle  Tp 

1.048006 

1.098823 

Herschel  Tp 

0.971702 

1.507987 

Bangor  Wicklow  and  McClure  Tp 

0.957512 

1.074879 

Huron  Co 

Usbome  Tp 

1.235698 

0.942668 

Stephen  Tp 

1.331731 

0.871218 

1.111363 

Exeter  T— Exeter  T 

1.013140 

0.948568 

1.197851 
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Exeter  T— Hay  Tp 

1.195745 

1.090740 

1.021309 

Hensall  V 

1.004026 

1.143038 

1.009739 

Zurich  V 

0.920474 

0.920919 

1.051339 

Tuckersmith  Tp 

1.101961 

0.955021 

0.791634 

Stanley  Tp 

1.219452 

0.923717 

Bayfield  V 

1.093324 

Goderich  Tp 

0.924952 

0.690129 

Clinton  T 

1.056110 

1.121170 

0.899149 

Goderich  T 

0.970064 

1.036995 

1.122813 

Colborne  Tp 

1.081271 

0.762456 

HuUett  Tp 

1.021301 

0.974445 

McKillop  Tp 

1.123708 

0.764732 

Seaforth  T 

1.036540 

0.906250 

0.977766 

Grey  Tp 

1.026637 

0.925651 

Brussels  V 

0.858040 

0.993332 

0.935291 

Howick  Tp 

0.898757 

1.129287 

1.091645 

Turnberry  Tp 

1.039515 

1.204695 

Wingham  T 

1.052970 

1.070153 

1.184146 

Morris  Tp 

0.808686 

0.930133 

Blyth  V 

0.901130 

0.967987 

1.000012 

East  Wawanosh  Tp 

0.894875 

0.945710 

West  Wawanosh  Tp 

1.148247 

0.968230 

Ashfield  Tp 

1.102409 

0.898204 

Lambton  Co 

Sombra  Tp 

0.120055 

0.091126 

0.119142 

0.094564 

0.170851 

Dawn-Euphemia  Tp — Dawn  Tp 

0.129501 

0.129911 

Dawn-Euphemia  Tp — 
Euphemia  Tp 

0.064645 

0.122967 

0.041603 

Brooke  Tp 

0.058545 

0.143343 

0.127280 

Alvinston  V 

0.109431 

0.062859 

0.130318 

0.082044 

Enniskillen  Tp 

0.112789 

0.071938 

0.092025 

Oil  Springs  V 

0.108269 

0.059258 

0.170965 

0,077500 

Peu-olia  T 

0.099871 

0.080302 

0.144077 

0.123612 

Moore  Tp 

0.118595 

0.108586 

0.116043 

0.169128 

0.067331 

0.163905 

Sarnia  C — Clearwater 

0.118357 

0.098856 

0.129776 

0.073100 

0.105282 

0.097437 

Sarnia  C — Sarnia  C 

0.111953 

0.086678 

0.147154 

0.094008 

0.163581 

0.093517 

0.146855 

Point  Edward  V 

0.094866 

0.078758 

0.102820 

0.110405 

0.112040 

Plympton  Tp 

0.061741 

0.118413 

0.033780 

Wyoming  V 

0.109188 

0.075833 

0.149860 

0.106477 

Forest  T 

0.111417 

0.070564 

0.1137% 

0.102157 

Warwick  Tp— Warwick  Tp 

0.110142 

0.058806 

0.127810 
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Warwick  Tp— Watford  V 

0.108912 

0.070276 

0.1423% 

0.044827 

Bosanquet  T 

0.109336 

0.055827 

0.123922 

0.078246 

Arkona  V 

0.063822 

Thedford  V 

0.104992 

0.063233 

0.111543 

0.065543 

Grand  Bend  V 

0.106233 

0.090647 

0.115346 

Lanark  Co 

Montague  Tp 

0.038185 

0.076438 

Smiths  Falls  ST 

0.054234 

0.053620 

0.086360 

Bathurst,  N  Burgess  and  Sher- 
brooke Tp — North  Burgess  Tp 

0.048296 

0.031968 

Bathurst,  N  Burgess  and  Sher- 
brooke Tp — South  Sherbrooke  Tp 

0.041866 

0.047602 

Bathurst,  N  Burgess  and  Sher- 
brooke Tp — Bathurst  Tp 

0.043136 

0.035432 

0.116785 

Drummond/North  Elmsley  Tp — 
North  Elmsley  Tp 

0.041571 

0.020542 

Drummond/North  Elmsley  Tp — 
Drummond  Tp 

0.039149 

0.037124 

Perth  T 

0.052758 

0.045927 

0.085471 

Beckwith  Tp 

0.039308 

0.080132 

Carleton  Place  T 

0.052702 

0.048984 

0.085077 

Mississippi  Mills  T — Ramsay  Tp 

0.045930 

0.039444 

0.045339 

Mississippi  Mills  T — Almonte  T 

0.057261 

0.038838 

0.054943 

Mississippi  Mills  T — Pakenham  Tp 

0.056043 

0.032567 

0.027702 

Lanark  Highlands  Tp— Lanark  Tp 

0.035370 

0.054035 

Lanark  Highlands  Tp — Lanark  V 

0.050022 

0.035873 

0.070319 

Lanark  Highlands  Tp — Lavant 
Dalhousie  N  Sherbrooke  Tp 

0.024184 

0.052218 

Lanark  Highlands  Tp — Darling  Tp 

0.047699 

0.098822 

Leeds  and  Grenville  Co 

Edwardsburgh  Tp 

0.066915 

0.044707 

0.097317 

Cardinal  V 

0.050619 

0.042500 

0.065632 

0.114914 

Augusta  Tp 

0.049527 

0.053169 

0.104464 

0.133785 

Prescott  ST 

0.051695 

0.050510 

0.095401 

Menickville-Wolford  V— 
Wolford  Tp 

0.048618 

0.095312 

Menickville-Wolford  V— 
Merrickville  V 

0.047363 

0.042539 

0.098335 

North  Grenville  Tp— Oxford  on 
Rideau  Tp 

0.051514 

0.0972% 

North  Grenville  Tp— Kemptville  T 

0.049163 

0.046863 

0.061653 

North  Grenville  Tp — South 
Gower  Tp 

0.054446 

0.063297 

Elizabethtown  Tp 

0.062383 

0.047992 

0.091817 

Brockville  C 

0.053314 

0.056934 

0.113021 

1Ï9 
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Front  of  Yonge  Tp 

0.047728 

0.028605 

Front  of  Escott  Tp 

0.042919 

0.020281 

Front  of  Leeds  and  Lansdowne  Tp 

0.058719 

0.044499 

0.071565 

Gananoque  ST 

0.054054 

0.053223 

0.101641 

Rear  of  Leeds  and  Lansdowne  Tp 

0.034423 

0.064191 

Rear  of  Yonge  and  Escott  Tp 

0.031631 

0.100900 

Athens  V 

0.058911 

0.031099 

0.056852 

Kitley  Tp 

0.040053 

0.069481 

Rideau  Lakes  Tp — South 
Elmsley  Tp 

0.046265 

0.057626 

Rideau  Lakes  Tp — Bastard  and 
South  Burgess  Tp 

0.047457 

0.035772 

0.057766 

Rideau  Lakes  Tp — South 
Crosby  Tp 

0.044629 

0.036615 

0.217052 

Rideau  Lakes  Tp— North 
Crosby  Tp 

0.041543 

0.027276 

Rideau  Lakes  Tp — Newboro  V 

0.048232 

Westport  V 

0.058095 

0.048058 

Lennox  and  Addington  Co 

Loyalist  Tp— Amherst  Island  Tp 

0.039600 

Loyalist  Tp — Ernestown  Tp 

0.130418 

0.061739 

0.294462 

0.098968 

0.048025 

0.103032 

0.123943 

Loyalist  Tp— Bath  V 

0.066177 

0.025702 

0.041170 

0.111667 

0.031865 

Greater  Napanee  T — South 
Fredericksburgh  Tp 

0.067163 

0.091201 

Greater  Napanee  T — 
Adolphustown  Tp 

0.032211 

Greater  Napanee  T — North 
Fredericksburgh  Tp 

0.046106 

0.074253 

0.060190 

Greater  Napanee  T — Richmond  Tp 

0.044898 

0.051365 

0.079641 

0.082133 

0.049813 

0.087332 

Greater  Napanee  T — Napanee  T 

0.102657 

0.068758 

0.110200 

0.088644 

0.033899 

Stone  Mills  Tp — Camden  East  Tp 

0.053522 

0.010504 

0.011111 

0.132466 

Stone  Mills  Tp — Newburgh  V 

0.156846 

0.093079 

0.190571 

Stone  Mills  Tp— Sheffield  Tp 

0.085303 

0.064704 

0.086958 

Addington  Highlands  Tp — Kaladar 
Anglesea  and  Effingham  Tp 

0.061032 

0.037076 

0.054146 

Addington  Highlands  Tp — 
Denbigh  Abinger  and  Ashby  Tp 

0.064405 

0.020619 

0.049296 

Middlesex  Co 

Mosa  Tp 

0.046471 

0.016667 

Newbury  V 

0.048880 

0.086889 

Wardsville  V 

0.045782 

0.032370 

Ekfrid  Tp 

0.041849 

0.052118 

0.078182 

Glencoe  V 

0.069253 

0.047702 

0.080727 

Metcalfe  Tp 

0.022443 

0.034893 

Caradoc  Tp 

0.063200 

0.045712 

0.082499 
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Strathroy  T 

0.056129 

0.055853 

0.077259 

North  Dorchester  Tp 

0.059125 

0.058462 

0.072331 

West  Nissouri  Tp 

0.065884 

0.055344 

0.063764 

London  C 

0.107175 

0.087191 

0.117758 

0.098294 

0.073389 

0.131482 

Middlesex  Centre  Tp— 
Delaware  Tp 

0.061553 

0.054071 

0.077229 

Middlesex  Centre  Tp — London  Tp 

0.054639 

0.047647 

0.061498 

Middlesex  Centre  Tp — Lobo  Tp 

0.062345 

0.054685 

0.071321 

East  Williams  Tp 

0.063246 

0.072148 

Ailsa  Craig  V 

0.057223 

0.055086 

0.032844 

Adelaide  Tp 

0.061643 

0.081457 

West  Williams  Tp 

0.060729 

0.068318 

Parkhill  T 

0.060211 

0.050186 

0.079381 

McGillivray  Tp 

0.044475 

0.073454 

Biddulph  Tp 

0.059198 

0.047228 

0.084893 

Lucan  V 

0.063373 

0.049120 

0.106594 

Northumberland  Co 

Brighton  Tp 

0.024420 

0.016440 

Brighton  T 

0.059193 

0.036690 

0.076833 

Cramahe  Tp 

0.025441 

0.063337 

Colbome  V 

0.041836 

0.038374 

0.067756 

Haldimand  Tp 

0.035000 

0.025519 

0.020785 

Hamilton  Tp 

0.025193 

0.024384 

0.052941 

Cobourg  T 

0.070420 

0.064388 

0.106679 

HopeTp 

0.032137 

0.047658 

Port  Hope  T 

0.057455 

0.047348 

0.088701 

Alnwick  Tp 

1.036321 

Percy  Tp 

0.057779 

0.028836 

0.023817 

Hastings  V 

0.048711 

0.041386 

0.076901 

Campbellford/Seymour  T— 
Seymour  Tp 

0.024202 

0.035867 

,  Î 

Campbellford/Seymour  T— 
Campbellford  T 

1.433472 

1.072057 

1.245845 

Oxford  Co 

Norwich  Tp 

0.095457 

0.061843 

0.090419 

Tillsonburg  T 

0.077239 

0.060951 

0.097590 

South-West  Oxford  Tp 

0.057282 

0.098435 

Ingersoll  T 

0.081089 

0.062487 

0.099860 

ZorraTp 

0.090349 

0.053819 

0.087941 

East  Zorra — Tavistock  Tp 

0.081744 

0.070935 

0.085851 

Woodstock  C 

0.085775 

0.066363 

0.100447 

Blandford— Blenheim  Tp 

0.085815 

0.063518 

0.088627 

l^^ 
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Perth  Co 

Perth  East  Tp — South  Easthope  Tp 

0.070917 

0.082001 

Perth  East  Tp— North  Easthope  Tp 

0.065585 

0.084910 

Perth  East  Tp— Ellice  Tp 

0.065144 

0.080261 

Perth  East  Tp— Mornington  Tp 

0.060016 

0.084558 

Perth  East  Tp— Milverton  V 

0.103021 

0.064531 

0.105310 

Stratford  C 

0.047262 

0.053086 

0.074736 

St  Marys  ST 

0.087362 

0.063618 

0.107799 

Perth  South  Tp — Downie  Tp 

0.068944 

0.075509 

Perth  South  Tp— Blanshard  Tp 

0.064646 

0.087345 

Perth  West  Tp— Fullarton  Tp 

0.060146 

0.080642 

West  Perth  Tp— Hibbert  Tp 

0.056215 

0.081330 

West  Perth  Tp— Logan  Tp 

0.088138 

0.072955 

0.081218 

West  Perth  Tp— Mitchell  T 

0.09%55 

0.067232 

0.098584 

North  Perth  Tp— Elma  Tp 

0.106957. 

0.070765 

0.082144 

North  Perth  Tp— Wallace  Tp 

0.070984 

0.078689 

North  Perth  Tp— Listowel  T 

0.089437 

0.069390 

0.107277 

Peterborough  Co 

Ashphodel — Norwood  Tp — 
Asphodel  Tp 

0.027753 

0.021130 

Ashphodel — Norwood  Tp — 
Norwood  V 

0.051405 

0.037695 

0.042942 

Otonabee — South  Monaghan  Tp — 
Otonabee  Tp 

0.033858 

0.033095 

0.020331 

Otonabee — South  Monaghan  Tp — 
South  Monaghan  Tp 

0.028382 

.  .      . 

Cavan — Millbrook — North 
Monaghan  Tp — Cavan  Tp 

0.658770 

0.922364 

Cavan — Millbrook — North 
Monaghan  Tp — Millbrook  V 

0.034593 

0.025828 

0.046448 

Cavan — Millbrook — 
North  Monaghan  Tp — 
North  Monaghan  Tp 

0.027524 

0.023330 

Peterborough  C — Peterborough  C 

0.077713 

0.073805 

0.129486 

Peterborough  C— Other 

0.048054 

Smith — Ennismore  Tp — 
Ennismore  Tp 

0.146833 

0.096147 

Smith — Ennismore  Tp — Smith  Tp 

0.038176 

0.041633 

Douro — Dummer  Tp — Douro  Tp 

0.065930 

0.037129 

Douro — Dummer  Tp — Dummer  Tp 

0.036993 

0.034776 

Lakefield  V 

0.047305 

0.056186 

0.075944 

Havelock — Belmont-Methuen 
Tp — Belmont  and  Methuen  Tp 

0.018936 

0.047100 

Havelock — Belmont-Methuen  Tp 
—Havelock  V 

0.043833 

0.054752 

0.046920 
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Burleigh-Anstruther — Chandos  Tp 

0.019557 

0.022474 

— Chandos  Tp 

Burleigh-Anstruther — Chandos  Tp 
— Burleigh  and  Anstruther  Tp 

0.106936 

0.156987 

0.102453 

Galway-Cavendish  and  Harvey  Tp 
— Harvey  Tp 

0.620806 

0.488809 

Galway-Cavendish  and  Harvey  Tp 
— Galway  and  Cavendish  Tp 

0.401102 

0.597015 

Prescott  and  Russell  Co 

East  Hawkesbury  Tp 

0.118481 

0.139411 

Hawkesbury  T 

0.176156 

0.154617 

0.227334 

0.259063 

Champlain  Tp — West 
Hawkesbury  Tp 

0.241525 

0.116704 

0.186844 

Champlain  Tp— Vankleek  Hill  T 

0.179561 

0.119603 

0.198911 

Champlain  Tp — Longueuil  Tp 

0.153104 

0.182946 

0.237112 

Champlain  Tp — L'Orignal  V 

0.200197 

0.113700 

0.103984 

The  Nation  Tp— Caledonia  Tp 

0.114793 

0.094234 

The  Nation  Tp — South 
Plantagenet  Tp 

0.136251 

0.203558 

The  Nation  Tp — St.  Isidore  V 

0.228788 

0.116466 

0.228181 

The  Nation  Tp — Cambridge  Tp 

0.194255 

0.119974 

0.124945 

Alfred  and  Plantagenet  Tp 

0.210400 

0.127324 

0.098701 

Casselman  V 

0.208388 

0.135879 

0.202155 

Russell  Tp 

0.188139 

0.140922 

0.170622 

Clarence-Rockland  C— 
Clarence  Tp 

0.225815 

0.122796 

0.123541 

Clarence-Rockland  C— Rockland  T 

0.201733 

0.122417 

Prince  Edward  Co 

Prince  Edward  County  C — North 
Marysburgh  Tp 

1.053795 

0.961607 

Prince  Edward  County  C— South 
Marysburgh  Tp 

0.985553 

1.047682 

Prince  Edward  County  C — 
Athol  Tp 

1.550940 

2.091071 

Prince  Edward  County  C — 
Hallowell  Tp 

0.830654 

0.937198 

Prince  Edward  County  C — 
Bloomfield  V 

1.249254 

0.691033 

Prince  Edward  County  C— Picton  T 

1.029570 

0.807884 

1.193163 

Prince  Edward  County  C — 
Sophiasburg 

0.904770 

1.693539 

Prince  Edward  County  C— 
Millier  Tp 

1.720834 

0.988073 

Prince  Edward  County  C — 
Wellington  V 

1.228224 

1.027400 

1.163824 

Prince  Edward  County  C — 
Ameliasburg 

0.929245 

0.984672 
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Renfrew  Co 

McNab/Braeside  Tp— McNab  Tp 

0.054570 

0.041761 

0.064590 

McNab/Braeside  Tp— Braeside  V 

0.050016 

0.049311 

0.131103 

Arnprior  T 

0.049398 

0.067891 

0.118615 

0.133944 

Bagot,  Blythfield  and  Brougham 
Tp— Bagot  and  Blythfield  Tp 

0.052335 

0.046871 

Bagot,  Blythfield  and  Brougham 
Tp — Brougham  Tp 

0.037795 

Griffith  and  Matawatchan  Tp 

0.040404 

0.039602 

Sebastopol  Tp 

0.051229 

0.079230 

Brudenell  and  Lyndoch  Tp 

0.042854 

0.109930 

Raglan  Tp 

0.054942 

0.035107 

0.070163 

Radcliffe  Tp 

0.060015 

0.043298 

0.119415 

Sherwood  Jones  and  Burns  Tp 

0.049180 

0.070014 

Barry's  Bay  V 

0.046970 

0.057418 

0.092477 

Hagarty  and  Richards  Tp 

0.041448 

0.045187 

Killaloe  V 

0.054555 

0.053919 

South  Algona  Tp 

0.030366 

0.030351 

Grattan  Tp 

0.051854 

0.044402 

Eganville  V 

0.049798 

0.053442 

Admaston  Tp 

0.045132 

0.037014 

Horton  Tp 

0.043685 

0.089151 

Renfrew  T 

0.051534 

0.060260 

0.108217 

0.119309 

Ross  Tp 

0.051621 

0.065216 

0.125138 

Cobden  V 

0.049924 

0.050066 

Bromley  Tp 

0.045220 

0.081756 

Westmeath  Tp 

0.043938 

0.110068 

Beachburg  V 

0.048816 

0.043188 

0.091367 

Pembroke  C 

0.050177 

0.063054 

0.122937 

Stafford  Tp 

0.050595 

0.062141 

0.098964 

0.118980 

Wilberforce  Tp 

0.060201 

0.033120 

North  Algona  Tp 

0.046783 

0.077635 

Alice  and  Fraser  Tp 

0.054324 

0.063043 

Petawawa  T — Petawawa  Tp 

0.052748 

0.053352 

0.099074 

Petawawa  T — Petawawa  V 

0.055541 

0.057585 

0.103276 

Rolph,  Buchanan,  Wylie  and 
McKay  Tp 

0.053402 

0.026519 

Chalk  River  V 

0.063579 

0.052338 

0.047139 

Deep  River  T 

0.058943 

0.047038 

0.092712 

Head  Clara  and  Maria  Tp 

0.083979 

Simcoe  Co 

Adjala-Tosorontio  Tp — Adjala  pt 

0.016188 

0.018272 
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Adjala-Tosorontio  Tp — 
Tosorontio  pt 

0.149022 

0.215500 

Adjala-Tosorontio  Tp — 
Sunnindale  pt 

0.130794 

0.217563 

Bradford  West  Gwillimbury  T— 
Tecumseth  pt 

0.072409 

0.026708 

0.019296 

Bradford  West  Gwillimbury  T — 
West  Gwillimbury  pt 

0.023599 

0.023100 

Bradford  West  Gwillimbury  T— 
Bradford  pt 

0.354082 

0.233465 

0.249141 

Innisfil — Innisfil 

0.032219 

0.020487 

0.015570 

Essa  Tp — Innisfil  pt 

0.024170 

Essa  Tp — Essa  pt 

0.041678 

0.028337 

0.037566 

Essa  Tp — Sunnindale  pt 

0.147229 

New  Tecumseth  T — ^Tecumseth  pt 

0.046171 

0.031950 

0.058112 

New  Tecumseth  T — Tottenham  pt 

0.251704 

0.204688 

0.336822 

New  Tecumseth  T — Beeton  pt 

0.702509 

0.763474 

0.833907 

New  Tecumseth  T — Essa  pt 

0.026022 

New  Tecumseth  T — Alliston  pt 

0.097341 

0.089241 

0.172676 

Clearview — Clearview 

0.191794 

0.135026 

0.136943 

Collingwood  T 

0.195783 

0.127135 

0.267457 

Springwater  Tp 

1.094806 

0.991471 

1.325513 

BarrieC 

0.569656 

0.707873 

0.782463 

Oro  Medonte  Tp 

0.542883 

0.412778 

0.601038 

Ramara  Tp — Mara  pt 

0.034074 

0.026069 

Ramara  Tp — Rama  pt 

0.028708 

0.110177 

Severn  Tp— Orillia  pt 

0.040762 

0.040539 

0.036986 

Severn  Tp — Medonte  pt 

0.023335 

0.026930 

Severn  Tp — Coldwater  pt 

0.147021 

0.146510 

0.356948 

Severn  Tp— Tay  pt 

0.711844 

0.312856 

Severn  Tp — Matchedash  pt 

0.018833 

0.001843 

Orillia  C 

0.088182 

0.067666 

0.134869 

TayTp 

1.150449 

1.209375 

1.031049 

Wasaga  Beach  T— Nottawasaga  pt 

0.017844 

Wasaga  Beach  T— Sunnindale  pt 

0.146154 

Wasaga  Beach  T— Wasaga 
Beach  pt 

0.727067 

0.644408 

0.620060 

Tiny  Tp 

0.034447 

0.025228 

0.031550 

Penetanguishene  T— Tiny  pt 

0.024033 

Penetanguishene  T— 
Penetanguishene  pt 

0.063352 

0.054921 

0.124058 

Penetanguishene  T — Tay  Pt 

0.299547 

Penetanguishene  T — 
Unorganized  pt 

0.025170 

0.006863 
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Midland  T— Tiny  pt 

0.039618 

0.025143 

Midland  T— Midland  pt 

0.112201 

0.075251 

0.165923 

Midland  T— Tay  Pt 

1.545721 

Stormont,  Diindas  and  Glengarry  Co 

South  Glengarry  Tp — Lancaster  Tp 

0.072880 

0.043292 

0.04%29 

South  Glengarry  Tp — 
Charlottenburgh  Tp 

0.050315 

0.071699 

South  Glengarry  Tp — Lancaster  V 

0.083631 

0.041871 

North  Glengarry  Tp — Kcnyon  Tp 

0.052450 

0.067653 

North  Glengarry  Tp — Maxville  V 

1.638783 

0.762789 

0.595898 

North  Glengarry  Tp— Lochiel  Tp 

0.728445 

0.788907 

North  Glengarry  Tp— Alexandria  T 

0.077591 

0.053340 

0.131059 

0.160744 

Cornwall  C 

0.108438 

0.080196 

0.104745 

South  Stormont  Tp — Cornwall  Tp 

0.116722 

0.047537 

0.065919 

0.137226 

South  Stormont  Tp— Osnabruck  Tp 

0.084212 

0.068731 

0.062021 

0.130108 

North  Stormont  Tp— Finch  Tp 

0.053246 

0.040493 

North  Stormont  Tp— Finch  V 

0.079666 

0.052128 

0.061923 

North  Stormont  Tp— 
Roxborough  Tp 

1.112346 

0.879123 

0.453532 

South  Dundas  Tp— 
Williamsburgh  Tp 

0.065406 

0.053964 

0.109541 

— - 

South  Dundas  Tp— Morrisburg  V 

0.073888 

0.054357 

0.081023 

South  Dundas  Tp— Matilda  Tp 

0.125863 

0.108007 

South  Dundas  Tp — Iroquois  V 

0.078254 

0.089841 

0.139761 

0.230514 

North  Dundas  Tp — Mountain  Tp 

0.049962 

0.050835 

0.050571 

North  Dundas  Tp— Winchester  Tp 

0.607242 

0.734057 

0.622332 

1.209767 

North  Dundas  Tp— Winchester  V 

0.071946 

0.045713 

0.083926 

0.072619 

North  Dundas  Tp— Chcstcrvillc  V 

0.111216 

0.056933 

0.H9381 

0.179430 

Victoria  Co 

Emily  Tp 

0.024502 

0.021308 

Omemec  V 

0.032172 

0.022039 

0.086331 

OpsTp 

0.028718 

0.028676 

0.022064 

Manvers  Tp 

0.017797 

0.015951 

OpsTp 

0.028718 

0.028676 

0.022064 

Lindsay  T 

0.068901 

0.044235 

0.075991 

0.048376 

0.090873 

Mariposa  Tp 

0.019305 

0.023974 

0.013615 

Woodville  V 

0.193165 

Eldon  Tp 

0.028695 

0.012077 

Fenelon  Tp 

0.021446 

0.016915 

Sturgeon  Point  V 

0.004194 

Fenelon  Falls  V 

0.019928 

0.022325 

0.031160 

Verulam  Tp 

0.017044 

0.009544 
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Bobcaygeon  V 

0.151692 

0.152103 

0.350892 

Somerville  Tp 

0.012602 

0.006777 

Bexley  Tp 

0.010607 

0.014784 

Garden  Tp 

0.535273 

0.192065 

Dalton  Tp 

0.396513 

0.470076 

Laxton  Digby  and  Longford  Tp 

0.008640 

0.008309 

Wellington  Co 

Puslinch  Tp 

0.087942 

0.080952 

0.097385 

Guelph  Tp 

0.078764 

0.085136 

0.115638 

Guelph  C 

0.250623 

0.186128 

0.307631 

Eramosa  Tp 

0.081209 

0.058235 

0.088769 

Erin  T— Erin  Tp 

0.093502 

0.062322 

0.085749 

Erin  T — Erin  V 

0.085800 

0.059163 

0.124905 

West  Garafraxa  Tp 

0.060364 

0.093288 

Nichol  Tp 

0.079410 

0.063466 

0.047801 

Fergus  T 

0.086979 

0.059412 

0.124090 

Elora  V 

0.089322 

0.061199 

0.121287 

Pilkington  Tp 

0.060194 

0.075378 

Mapleton  Tp— Peel  Tp 

0.067926 

0.081542 

Mapleton  Tp — Drayton  V 

0.102254 

0.06%8I 

Maryborough  Tp 

0.095254 

0.060168 

0.123020 

Minto  Tp 

0.070373 

0.075361 

Clifford  V 

0.091552 

0.059149 

0.086530 

Harriston  T 

0.089287 

0.058143 

0.113817 

Palmerston  T 

0.094094 

0.050837 

0.110905 

Arthur  Tp 

0.057465 

0.117335 

Mount  Forest  T 

0.089914 

0.052524 

0.125044 

Arthur  V 

0.096331 

0.048642 

0.119381 

West  Luther  Tp 

0.060253 

Algoma  D 

Jocelyn  Tp 

0.889917 

Hilton  Tp 

0.923560 

Hilton  Beach  V 

0.855985 

St  Joseph  Tp 

0.852853 

0.722036 

0.928009 

Laird  Tp 

1.018686 

0.895522 

Tarbutt  and  Tarbutt  Add'nl  Tp 

0.688435 

0.721900 

Johnson  Tp 

1.086273 

Plummer  Additional  Tp 

0.993095 

1.035461 

Bruce  Mines  T 

0.959326 

1.242832 

Thessalon  Tp 

0.552460 

1.027318 

1.391286 

Thessalon  T 

1.283507 

1.09%97 

1.162886 
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Day  and  Bright  Additional  Tp 

0.618195 

0.480835 

Iron  Bridge  V 

1.016809 

0.785043 

Blind  River  T 

0.920255 

0.972030 

0.907401 

Shedden  Tp 

1.239360 

The  North  Shore  Tp 

0.952583 

0.683172 

Elliot  Lake  C 

0.640379 

0.460266 

0.845216 

0.119503 

0.345428 

0.258744 

Macdonald  Meredith  et  al  Tp 

0.699978 

0.721992 

0.505498 

Sault  Ste  Marie  C 

0.107125 

0.130525 

0.132741 

0.126247 

0.143071 

0.149005 

0.195342 

Prince  Tp 

0.183402 

0.195385 

Michipicoten  Tp 

0.243921 

0.313119 

0.230543- 

Dubreuilville  Tp 

0.658228 

0.839612 

1.053688 

White  River  Tp 

0.049688 

0.096976 

0.053991 

Hornepayne  Tp 

0.937088 

1.163518 

1.121324 

Cochrane  D 

Black  River — Matheson  Tp 

0.190853 

0.362663 

0.247880 

Timmins  C 

0.087351 

0.101568 

0.104345 

0.125688 

Iroquois  Falls  T 

0.265290 

0.242750 

0.218047 

0.446441 

Glackmeyer  Tp 

0.199678 

0.087829 

Cochrane  T 

0.307367 

0.269362 

0.310837 

Smooth  Rock  Falls  T 

0.364929 

0.301427 

0.370793 

0.478888 

Fauquier-Strickland  Tp 

0.278338 

0.115076 

Moonbeam  Tp 

0.303255 

0.180991 

Kapuskasing  T 

0.392148 

0.326617 

0.257120 

0.439339 

0.547824 

Val  Rita-Harty  Tp 

0.288582 

0.298618 

Opasatika  Tp 

0.898035 

1.202020 

Hearst  T 

0.315157 

0.186530 

0.245961 

0.264651 

Mattice— Val  Cote  Tp 

0.558760 

Kenora  D 

Ignace  Tp 

0.107598 

0.095747 

0.049679 

Sioux  Narrows  Tp 

0.029957 

Keewatin  T 

0.029402 

0.050832 

0.063312 

Jaffray  Melick  T 

0.049858 

0.049950 

Kenora  T 

0.198906 

0.226884 

0.347963 

0.275451 

0.278154 

0.240690 

0.411056 

Machin  Tp 

0.017067 

0.032576 

0.016074 

Dryden  C— Dryden  T 

0.056595 

0.055435 

0.079078 

0.117622 

Dryden  C — Barclay  Tp  Barclay  Tp 

0.033457 

0.053370 

0.067728 

Sioux  Lookout  T — Sioux 
Lookout  T 

0.062233 

0.042720 

0.054849 

Sioux  Lookout  T — Unorganized  pt 

0.050319 

0.082998 

Sioux  Lookout  T — Dryden 
Locality  Edu 

0.073528 

0.039433 

Red  Lake  Tp 

0.118851 

0.068680 

0.039874 

Ear  Falls  Tp 

0.117000 

0.098905 

0.168131 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 
and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Golden  Tp 

0.108348 

0.069577 

0.084881 

0.100149 

Pickle  Lake  Tp 

2.044199 

1.174541 

0.381464 

Manitoulin  D 

Tehkummah  Tp 

0.824242 

0.532121 

Carnarvon  Tp 

0.651517 

0.645933 

Sandfield  Tp 

0.494747 

Assiginack  Tp 

0.734606 

0.429864 

Northeastern  Manitoulin  and  the 
Islands  T 

0.778266 

0.608709 

0.846433 

Northeastern  Manitoulin  and  the 
Islands  T— Little 

0.618574 

0.807979 

0.895037 

Billings  Tp 

0.558192 

0.742486 

Gordon  Tp 

0.771718 

0.413054 

Gore  Bay  T 

0.650777 

0.788727 

0.655325 

Burpee  and  Mills  Tp— Burpee  Tp 

0.574575 

Barrie  Island  Tp 

0.385525 

0.7%875 

Cockbum  Island  Tp 

Rutherford  and  George  Island  Tp 

0.771716 

0.755343 

Muskoka  D 

Gravenhurst  T 

1.064094 

1.029386 

1.120904 

Bracebridge  T 

1.025914 

1.053509 

1.068932 

Lake  of  Bays  Tp 

1.069378 

1.090188 

1.103713 

Huntsville  T 

1.075511 

0.971557 

1.082698 

Muskoka  Lakes  Tp 

1.776000 

1.036062 

1.073749 

Georgian  Bay  Tp — Georgian 
BayTp 

1.236866 

Georgian  Bay  Tp — Georgian 
BayTp 

1.303030 

0.7I26I8 

Nipissing  D 

Airy  Tp 

0.124117 

0.324184 

Papineau-Cameron  Tp 

0.769478 

1.449104 

Mattawan  Tp 

0.010506 

0.001603 

Mattawa  T 

0.131040 

0.145191 

Calvin  Tp 

0.005116 

0.023016 

Bonfield  Tp 

0.112971 

0.159800 

Chisholm  Tp 

0.770237 

0.278103 

East  Ferris  Tp 

0.127725 

0.136109 

North  Bay  C 

0.071735 

0.069807 

0.098823 

Springer  Tp 

0.061677 

0.051841 

0.061453 

Sturgeon  Falls  T 

0.260196 

0.214661 

0.296108 

0.915183 

Cache  Bay  T 

0.138083 

0.290489 

Caldwell  Tp 

0.595238 

0.642796 

0.734256 

Field  Tp 

0.730302 

Temagami  Tp — Temagami  Tp 

0.177336 

0.242398 

1.591534 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 
and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Temagami  Tp — Unorganized  pt 

0.083232 

Parry  Sound  D 

Seguin  Tp — Humphrey  Tp 

0.858851 

0.683761 

Seguin  Tp — Rosseau  V 

0.478371 

Seguin  Tp — Foley  Tp 

0.341293 

0.461154 

0.932989 

Seguin  Tp — Christie  Tp 

0.472141 

0.188776 

The  Archipelago  Tp 

0.279478 

McMurrich  Tp — McMurrich  Tp 

0.991502 

0.215179 

Perry  Tp 

0.958828 

0.871063 

0.611866 

Kearney  T 

0.708948 

0.569470 

Armour  Tp 

0.921769 

0.783105 

0.228386 

Burk's  Falls  V 

0.695906 

0.625075 

0.835795 

Ryerson  Tp 

0.536716 

0.622482 

McKellar  Tp 

0.577640 

0.398374 

McDougall  Tp 

0.600804 

2.051782 

Parry  Sound  T 

0.643097 

0.624777 

0.554000 

Carling  Tp 

0.462205 

0.551852 

Hagerman  Tp 

0.448422 

0.408889 

Magnetawan  Tp — Chapman  Tp 

0.538707 

0.220855 

Magnetawan  Tp — Magnetawan  V 

0.688844 

Strong  Tp 

0.604444 

0.850132 

0.991379 

Sundridge  V 

0.951596 

0.799817 

Joly  Tp 

0.623306 

Machar  Tp 

0.839931 

0.291230 

South  River  V 

1.015765 

1.094082 

0.981772 

South  Himsworth  Tp 

0.668859 

0.692265 

Trout  Creek  T 

0.920245 

0.676558 

0.766251 

Powassan  T 

0.624909 

0.761734 

North  Himsworth  Tp 

0.680398 

0.654337 

0.680841 

Nipissing  Tp 

0.676586 

0.131710 

Rainy  River  D 

Atikokan  Tp 

0.152040 

0.156012 

0.119229 

0.083614 

0.199473 

Alberton  Tp 

0.024887 

0.019747 

Fort  Frances  T 

0.074037 

0.115879 

0.098815 

0.161689 

La  Vallée  Tp 

0.011946 

0.014467 

Emo  Tp 

0.020372 

0.023555 

0.028180 

Chappie  Tp 

0.015565 

0.014747 

Morley  Tp 

0.017217 

0.032941 

0.004548 

Dawson  Tp — Dilke  Tp 

0.014255 

Dawson  Tp — Worthington  Tp 

0.052067 

Dawson  Tp — Blue  Tp 

2.909091 

0.287511 

Dawson  Tp — Atwood  Tp 

0.014958 

0.153410 

0.020984 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 
and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Rainy  River  T 

0.068159 

0.108745 

Lake  of  the  Woods  Tp— 
McCrosson  and  Tovell 

0.171928 

Lake  of  the  Woods  Tp — Morson  Tp 

0.216401 

Sudbury  D 

Cosby  Mason  and  Martland  Tp 

0.012488 

0.013178 

Casimir  Jennings  and  Appleby  Tp 

0.057882 

0.031107 

0.346404 

Ratter  and  Dunnet  Tp 

0.020741 

0.014035 

0.004979 

Hagar  Tp 

0.021594 

0.016250 

The  Spanish  River  Tp 

0.036648 

Sables— Spanish  Rivers  TP 

0.054499 

Massey  T 

0.060836 

Webbwood  T 

0.056135 

0.053427 

Espanola  T/Merritt  Tp— 
Espanola  T 

0.065470 

0.054835 

0.079707 

0.074059 

0.127246 

Baldwin  Tp 

0.952904 

0.675285 

0.792065 

Nairn  and  Hyman  Tp — Nairn  Tp 

0.063063 

0.086450 

Chapleau  Tp 

0.285189 

0.225466 

0.261810 

Thunder  Bay  D 

Neebing  Tp 

0.019758 

Thunder  Bay  C 

0.077544 

0.068877 

0.088422 

0.069863 

0.061903 

0.058102 

0.095634 

Oliver  and  Paipoonge  Tp — 
Paipoonge  Tp 

0.052348 

0.050768 

0.068809 

Oliver  and  Paipoonge  Tp — 
Oliver  Tp 

0.028164 

0.041477 

0.050166 

Gillies  Tp 

0.034289 

0.019557 

O'Connor  Tp 

0.021664 

0.0 1637 1 

Conmee  Tp 

0.051028 

0.036805 

Shuniah  Tp 

0.029116 

0.063997 

0.096700 

Dorion  Tp 

0.089580 

Red  Rock  Tp 

0.369554 

0.217800 

0.613611 

Nipigon  Tp 

0.075287 

0.071760 

0.043999 

Schreiber  Tp 

0.080268 

0.126776 

Terrace  Bay  Tp 

0.390496 

0.352650 

0.343970 

Marathon  T 

0.214238 

0.254575 

0.293516 

0.338649 

0.650784 

Manitouwadge  Tp 

0.906451 

0.519128 

0.356591 

Longlac  T 

0.108776 

0.077148 

0.116136 

Nakina  Tp 

0.172034 

0.070557 

0.026822 

Geraldton  T 

0.091259 

0.090993 

0.062721 

Beardmore  Tp 

0.171228 

0.092757 

Timiskaming  D 

Coleman  Tp — Coleman  Tp 

0.037671 

0.101706 

Latchford  T 

0.367276 

0.251748 

Cobalt  T 

0.086590 

0.095412 

0.131846 

iki' 
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Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 
and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Haileybury  T 

0.316493 

0.252426 

0.269576 

Harris  Tp 

0.035355 

Dymond  Tp 

0.062409 

0.120025 

New  Liskeard  T 

0.064365 

0.090595 

0.139614 

Hudson  Tp 

1.289563 

0.996152 

Kerns  Tp 

0.028846 

Harley  Tp 

0.018894 

0.034787 

Casey  Tp 

0.012286 

Armstrong  Tp 

0.072038 

0.072939 

Thornloe  V 

0.164811 

James  Tp 

0.339917 

0.186525 

Dack  Tp 

0.197566 

0.220000 

Charlton  T 

0.093804 

0.089827 

Evanturel  Tp 

0.051026 

0.033082 

Englehart  T 

0.222775 

0.182084 

0.245790 

Chamberlain  Tp 

0.021030 

Matachewan  Tp 

0.078876 

0.100766 

McOarry  Tp 

0.091313 

0.183736 

0.089800 

Larder  Lake  Tp 

0.073375 

0.131612 

0.123874 

Gauthier  Tp 

0.863979 

0.636586 

Kirkland  Lake  T 

0.074175 

0.091709 

0.077042 

. 

TABLE  5 


AMOUNTS  THAT  UPPER-TIER  MUNICIPALITIES  SHALL  TAKE 
INTO  ACCOUNT  UNDER  SUBSECTION  447.20  (2)  OF  THE  ACT 


Municipality 

Commercial 

Classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

Classes 

(amounts  in 

dollars) 

Brant  Co 

49,444 

58,704 

Bruce  Co 

79,129 

14,689 

Dufferin  Co 

74,741 

34,223 

Durham  R 

1,000,310 

727,029 

Elgin  Co 

42,537 

81,865 

Essex  Co 

222,895 

296,399 

Frontenac  Co 

13,619 

2,511 

Grey  Co 

85,716 

21,572 

Haldimand-Norfolk  R 

155,126 

173,151 

Haliburton  Co 

32,059 

2,145 

Halton  R 

1,099,099 

778,224 

Hamilton-Wentworth  R 

1,659,144 

899,341 

Hastings  Co 

29,600 

10,068 

Huron  Co 

69,704 

38,980 

Municipality 

Commercial 

Classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

Classes 

(amounts  in 

dollars) 

Lambton  Co 

Lanark  Co 

Leeds  and  Grenville  Co 

Lennox  and  Addington  Co 

Middlesex  Co 

Muskoka  D 

Niagara  R 

Northumberland  Co 

Ottawa-Carleton  R 

Oxford  Co 

PeelR 

Perth  Co 

Peterborough  Co 

Prescott  and  Russell  Co 

Renfrew  Co 

Simcoe  Co 

Stormont,  Dundas  and 
Glengarry  Co 

Sudbury  R 

301,689 

70,771 

70,217 

44,871 

80,684 

84,758 

1,073,375 

149,983 

3,899,886 

210,367 

4,531,827 

53,193 

68,584 

89,389 

102,591 

420,031 

83,011 
433,391 

280,288 

34,858 

63,589 

76,053 

43,796 

14,682 

634,958 

121,251 

455,084 

243,067 

2,077,336 

34,444 

20,514 

47,313 

81,860 

224,485 

79,710 
284,127 
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Municipality 

Commercial 

Classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

Classes 

(amounts  in 

dollars) 

Victoria  Co 
Waterloo  R 
Wellington  Co 
YorkR 

108,249 
1,286,845 

95,437 
3,221,140 

34,655 

833,832 

70,721 

1,201,942 

TABLE  6 


Town  of  Espanola 

Township  of  Magnetawan 

Township  of  McMurrich-Monteith 

Township  of  Nairn  and  Hyman 

Township  of  Northeastern  Manitoulin  and  The  Islands 

Municipality  of  Red  Lake 

Township  of  Sables-Spanish  Rivers 

Township  of  Seguin 

Town  of  Sioux  Lookout 

Township  of  South  Algonquin 

Municipality  of  Temagami 


MUNICIPALITIES  WITH  RESPECT 
TO  WHICH  SECTION  24  APPLIES 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Township  of  Burpee  and  Mills 
Township  of  Central  Manitoulin 
Township  of  Coleman 


Dated  on  February  25.  1999. 
11/99 


ONTARIO  REGULATION  81/99 

made  under  the 

PAY  EQUITY  ACT 

Made:  February  24,  1999 
Filed:  February  26,  1999 

AMENDMENTS  TO  THE  APPENDIX 
TO  THE  SCHEDULE  TO  THE  ACT 

1.  The  Appendix  to  the  Schedule  to  the  Pay  Equity  Act  is  amended 
by  striking  out  the  heading  "MINISTRY  OF  CITIZENSHIP'  and 
items  1  and  2  under  that  heading,  by  striking  out  the  heading  "MIN- 
ISTRY OF  CULTURE,  TOURISM  AND  RECREATION"  and  items 
1  to  7  under  that  heading  and  by  substituting  the  following: 

MINISTRY  OF  CITIZENSHIP,  CULTURE 
AND  RECREATION 

1.  Organizations  providing  services  for  immigrants  and  refugees 
that  receive  funding  through  the  Newcomer  Settlement  Program  of  the 
Ministry  of  Citizenship,  Culture  and  Recreation. 

2.  A  native  friendship  centre,  being  an  employer  that  is  a  not-for- 
profit  corporation  established  to  assist  in  improving  the  quality  of  life 
of  urban  and  migrating  native  people. 


3.  The  Art  Gallery  of  Ontario. 

4.  CJRT-FMInc.  .     '     • 

5.  Royal  Botanical  Gardens. 

6.  Community  information  centres. 

7.  The  Northern  Ontario  Library  Service  Board. 

8.  The  Southern  Ontario  Library  Service  Board. 

2.  The  Appendix  to  the  Schedule  to  the  Act  is  amended  by  strik- 
ing out  the  heading  "MINISTRY  OF  ECONOMIC  DEVELOP- 
MENT AND  TRADE"  and  substituting  "MINISTRY  OF  ECO- 
NOMIC DEVELOPMENT,  TRADE  AND  TOURISM"  and  by  add- 
ing under  that  heading  the  following  item: 

2.  The  St.  Clair  Parkway  Commission. 

3.  The  Appendix  to  the  Schedule  to  the  Act  is  amended  by  strik- 
ing out  the  heading  "MINISTRY  OF  MUNICIPAL  AFFAIRS"  and 
substituting  "MINISTRY  OF  MUNICIPAL  AFFAIRS  AND  HOUS- 
ING". 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  81/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉQUITÉ  SALARIALE 

pris  le  24  février  1999 
déposé  le  26  février  1 999 

MODIFICATION  DE  L'APPENDICE 
DE  L'ANNEXE  DE  LA  LOI 

1.  L'appendice  de  l'annexe  de  la  Loi  sur  l'équité  salariale  est  mo- 
difié par  suppression  de  l'intertitre  «MINISTERE  DES  AFFAIRES 
CIVIQUES»  et  des  postes  1  et  2  flgurant  sous  cet  intertitre  et  par 
substitution  de  ce  qui  suit  à  l'intertitre  «MINISTÈRE  DE  LA  CUL- 
TURE, DU  TOURISME  ET  DES  LOISIRS»  et  aux  postes  1  à  7  Hgu- 
rant  sous  cet  intertitre  : 

MINISTÈRE  DES  AFFAIRES  CIVIQUES, 
DE  LA  CULTURE  ET  DES  LOISIRS 

1 .  Les  organisations  fournissant  des  services  aux  immigrants  et  aux 
réfugiés  qui  reçoivent  des  fonds  dans  le  cadre  du  Programme  d'aide  à 
l'établissement  des  nouveaux  arrivants  du  ministère  des  Affaires  civi- 
ques, de  la  Culture  et  des  Loisirs. 

2.  Les  centres  d'accueil  autochtones  qui  sont  des  employeurs  et  qui 
constituent  une  personne  morale  sans  but  lucratif  établie  pour  favoriser 
l'amélioration  de  la  qualité  de  vie  des  autochtones  citadins  et  intiné- 
rants. 

3.  Le  Musée  des  beaux-arts  de  l'Ontario. 

4.  aRT-FMInc. 

5.  Les  Jardins  botaniques  royaux. 

6.  Les  centres  d'information  communautaires. 

7.  Le  Conseil  du  service  des  bibliothèques  de  l'Ontario-Nord. 

8.  Le  Conseil  du  service  des  bibliothèques  de  l 'Ontario-Sud. 

2.  L'appendice  de  l'annexe  de  la  Loi  est  modiné  par  substitution 
de  l'intertitre  «MINISTÈRE  DU  DÉVELOPPEMENT  ÉCONOMI- 
QUE, DU  COMMERCE  ET  DU  TOURISME»  à  l'intertitre  «MINIS- 
TÈRE DU  DÉVELOPPEMENT  ÉCONOMIQUE  ET  DU  COM- 
MERCE» et  par  adjonction  du  poste  suivant  sous  cet  intertitre  : 

2.  La  Commission  de  la  promenade  Sainte-Claire. 

3.  L'appendice  de  l'annexe  de  la  Loi  est  modifié  par  substitution 
de  l'intertitre  «MINISTÈRE  DES  AFFAIRES  MUNICIPALES  ET 
DU  LOGEMENT»  à  l'intertitre  «MINISTÈRE  DES  AFFAIRES 
MUNICIPALES». 
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4.  The  Appendix  to  the  Schedule  to  the  Act  is  amended  by  adding 
the  following: 

OFFICE  RESPONSIBLE  FOR  WOMEN'S  ISSUES 


1 .  Any  corporation  or  organization  of  persons,  other  than  one  that 
has  no  employees  other  than  employees  who  directly  or  indirectly  con- 
trol it,  that  receives  funding  from  the  program  administered  by  the 
Office  Responsible  for  Women's  Issues  and  known  as  Women's  Centres 
Program:  Investing  in  Women's  Futures  and  that  provides  counselling, 
referral  or  information  services  for  women. 


11/99 


4.  L'appendice  de  l'annexe  de  la  Loi  est  modifié  par  adjonction  de 
ce  qui  suit  : 

BUREAU  DE  LA  MINISTRE  DÉLÉGUÉE 
À  LA  CONDITION  FÉMININE 

1 .  Les  personnes  morales  ou  organisations  de  personnes,  sauf  celles 
qui  n'ont  que  des  employés  qui  en  ont  le  contrôle  direct  ou  indirect,  qui 
reçoivent  des  fonds  dans  le  cadre  du  programme  qu'administre  le 
Bureau  de  la  ministre  déléguée  à  la  Condition  féminine,  intitulé  Pro- 
gramme pour  les  centres  de  femmes  :  Investir  dans  l'avenir  des  femmes, 
et  qui  fournissent  des  services  de  consultation,  de  renvoi  ou  de  rensei- 
gnement pour  les  femmes. 


ONTARIO  REGULATION  82/99 

made  under  the 
PAY  EQUITY  ACT 

Made:  Febniary  24,  1999 
Filed:  February  26,  1999 

MANDATORY  POSTING  DATE 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  82/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉQUITÉ  SALARLVLE 

pris  le  24  février  1999 
déposé  le  26  février  1999 

DATE  D'AFFICHAGE  OBLIGATOIRE 


1.  The  mandatory  posting  date  for  a  corporation  or  organization  of 
persons  described  in  item  1  under  the  heading  "Office  Responsible  for 
Women's  Issues"  in  the  Appendix  to  the  Schedule  to  the  Act  is  Septem- 
ber 1,  1999.  ,  „,  , 


1.  La  date  d'affichage  obligatoire  applicable  aux  personnes  morales 
ou  organisations  de  personnes  visées  au  poste  1  figurant  sous  l'intertitre 
«Bureau  de  la  ministre  déléguée  à  la  Condition  féminine»  à  l'appendice 
de  l'annexe  de  la  Loi  est  le  1"  septembre  1999. 


11/99 


ONTARIO  REGULATION  83/99 

made  under  the 

REAL  ESTATE  AND  BUSINESS  BROKERS  ACT 

Made:  February  24,  1999 

Filed:  February  26,  1999  '    '   - 

Amending  Reg.  986  of  the  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  986  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Section  12  of  Regulation  986  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of 
clause  (a),  by  adding  "and"  at  the  end  of  clause  (b)  and  by  adding  the 
following  clause: 

(c)  declared  eligible  for  membership  in  the  Real  Estate  Council  of 
Ontario  by  the  Council. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

17.1  (1)  A  person  registered  as  a  broker  or  salesperson  shall 
become  a  member  of  the  Real  Estate  Council  of  Ontario  immediately 
after  being  registered  if  the  person  is  not  a  member  of  the  Council. 

(2)  The  registration  of  a  registered  broker  or  salesperson  described 
in  subsection  (  1  )  expires  if  the  person  ceases  to  be  a  member  of  the  Real 
Estate  Council  of  Ontario. 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  84/99 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  EMPLOYEES 

RETIREMENT  SYSTEM  ACT 

Made:  February  24, 1999 
Filed:  February  26. 1999 

ASSOCIATED  EMPLOYERS 


Employees'  Eligibility  for  Membership  I 

1.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  the  duties  of  employees 
of  associated  employers  described  in  clause  (c)  of  the  definition  of 
"associated  employer"  in  section  I  of  the  Act. 

(2)  Every  service,  program  or  thing  to  which  an  employee's  duties 
relate  is  a  prescribed  service,  program  or  thing  for  the  purposes  of  sub- 
section 9.1  (3)  of  the  Act. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—03—20 


ONTARIO  REGULATION  85/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  February  24,  1999 
Filed:  March  1,  1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98. 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98,  478/98,  479/98,  528/98,  567/98,  575/98,  58/99,  59/99 
and  60/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  Subclause  1.1  (2)  (a)  (U)  of  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  sul>sti- 
tuted: 

(ii)  subject  to  subsections  (3),  (4),  (5)  and  (6),  is  present  in 
Ontario  for  at  least  153  days  in  any  12-month  period;  and 


(2)  Subclause  1.1  (2)  (b)  (ii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(ii)  is  present  in  Ontario  for  at  least  153  days  immediately  fol- 
lowing the  application. 

(3)  Section  1.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsections:  i"< 

(3)  A  person  referred  to  in  clause  (2)  (a)  is  exempt  from  the  require- 
ment of  subclause  (2)  (a)  (ii)  if  the  person  provides  the  General  Man- 
ager with  evidence  that  he  or  she  meets  one  of  the  following  criteria: 

1 .  The  person's  employment  requires  the  person  to  travel  frequent- 
ly outside  of  Ontario. 

2.  The  General  Manager  has  approved,  under  section  28.4,  pay- 
ment for  a  treatment  to  be  provided  to  the  person  outside  Canada. 

3.  The  person,  ''"•'(;v.j 

i.  leaves  Ontario  for  a  reason  mentioned  in  subsection  (4), 

ii.  met  the  requirement  of  subclause  (2)  (a)  (ii)  for  at  least  two 
consecutive  12-month  periods  inunediately  before  leaving, 
and 

iii.  intends  to  return  to  make  his  or  her  permanent  and  principal 
home  in  Ontario. 

4.  The  person, 

i.  is  the  spouse  of,  or  a  dependent  child  who  is  under  19  years 
of  age  of,  a  person  who  is  exempt  under  paragraph  3, 

ii.  leaves  Ontario  to  accompany  the  exempt  person  referred  to 

in  subparagraph  i,  n       ■ 


iii.  met  the  requirement  of  subclause  (2)  (a)  (ii)  for  at  least  two 
consecutive  12-month  periods  immediately  before  leaving, 
and 

iv.  intends  to  return  to  make  his  or  her  permanent  and  principal 
home  in  Ontario. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (3),  the  reasons  for 
which  a  person  leaves  Ontario  are  as  follows: 

1 .  To  work  in  a  place  outside  Canada  which  constitutes  the  person's 
primary  place  of  employment. 

2.  To  attend  a  full-time  educational  program  at  an  institution  out- 
side Canada  that  is  accredited  by  the  government  of  that  jurisdic- 
tion. 

3.  To  engage  in  missionary  work  outside  Canada  that  is  sponsored 
by  a  religious  denomination  in  Ontario. 

(5)  A  person  who  is  exempt  from  the  requirement  of  subclause 
(2)  (a)  (ii)  under  paragraph  3  of  subsection  (3)  shall  no  longer  be 
exempt  from  the  requirement  if, 

(a)  after  having  left  Ontario  for  one  of  the  reasons  mentioned  in  sub- 
section (4),  the  person  is  absent  from  Ontario  for  one  of  the  other 
reasons  mentioned  in  that  subsection  without  having  first 
returned  to  Ontario  and  met  the  requirement  of  subclause 
(2)  (a)  (ii)  for  at  least  two  consecutive  12-month  periods;  and 

(b)  in  the  case  of  a  person  who  leaves  to  work  in  a  place  outside 
Canada  under  paragraph  1  of  subsection  (4),  the  person  fails  to 
meet  the  requirement  of  subclause  (2)  (a)  (ii)  for  more  than  five 
consecutive  12-month  periods. 

(6)  In  addition  to  any  exemption  under  subsection  (3),  a  person 
referred  to  in  clause  (2)  (a)  who  leaves  Ontario  for  an  extended  vacation 
or  for  any  other  reason  is  exempt  from  the  requirement  of  subclause  (2) 
(a)  (ii)  for  two  consecutive  or  separate  12-month  periods  if, 

(a)  the  person  previously  met  the  requirements  of  clause  (2)  (a)  for 
at  least  two  consecutive  12-month  periods; 

(b)  the  person  intends  to  return  to  make  his  or  her  permanent  and 
principal  home  in  Ontario;  and 

(c)  the  person  has  not  previously  been  exempted  from  the  require- 
ment of  subclause  (2)  (a)  (ii)  under  this  subsection. 
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ONTARIO  REGULATION  86/99 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  February  24,  1999 
Filed:  March  1,  1999 

Amending  O.  Reg.  361/98 
(Motor  Vehicles) 

Note:     Ontario  Regulation  361/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  401/98. 

1.  (1)  Subsection  1(1)  of  Ontario  Regulation  361/98  is  amended 
by  adding  the  following  definition: 
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"Drive  Clean  Guide"  means  the  Ministry  of  the  Environment  publica- 
tion entitled  "Drive  Clean  Guide"  and  dated  February  1,  1999,  as 
amended  from  time  to  time; 

(2)  The  dennitions  of  "Greater  Toronto  Area",  "hot  rod",  "kit 
car",  "rebuilt  car"  and  "urban  and  commuter  areas"  in  subsection 
1  (1)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

"Greater  Toronto  Area"  means  The  Regional  Municipality  of  Durham, 
The  Regional  Municipality  of  Halton,  The  Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth,  The  Regional  Municipality  of  Peel,  the  City  of 
Toronto  and  The  Regional  Municipality  of  York,  and  includes  every 
place  that  has  the  same  postal  code  as  a  place  in  one  of  those 
localities; 

"hot  rod"  means  a  motor  vehicle  in  which  the  original  motor  has  been 
replaced  with  a  motor  of  a  type  not  installed  by  the  manufacturer  on 
that  model  of  motor  vehicle  for  the  model  year  designated  for  the 
motor  vehicle  by  the  manufacturer;  i    ; 

"kit  car"  means  a  motor  vehicle  that  has  been  consU'ucted  using  a 
complete  body  of  a  motor  vehicle  supplied  without  a  motor,  chassis 
or  drive  train; 


"rebuilt  car"  means  a  motor  vehicle  that  has  been  constructed  using 
various  used  or  new  component  parts,  such  as  a  body,  chassis  or 
frame,  obtained  from  other  vehicles  or  from  auto  wreckers,  dealers 
or  manufacturers;  , 

"urban  and  commuter  areas"  means  the  areas  set  out  in  the  Schedule, 
and  includes  every  place  that  has  the  same  postal  code  as  a  place  in 
one  of  those  areas.  ♦ 


Director  with  respect  to  the  testing  of  air  emissions  of  passenger  vehi- 
cles and  light  duty  trucks. 

(1.1)  Despite  subsection  (1),  for  the  purpose  of  enforcing  the  Act 
and  this  Regulation,  no  person  shall  determine  compliance  with  the 
maximum  emission  standards  prescribed  in  subsection  9  (6),  (7)  or  (7. 1  ) 
unless  the  person  has  successfully  completed,  within  the  previous  24 
months,  a  course  satisfactory  to  the  Director  with  respect  to  the  testing 
of  air  emissions  of  passenger  vehicles  and  light  duty  trucks  by  means 
of  the  transient  dynamometer  test. 

(1.2)  For  the  purpose  of  enforcing  the  Act  and  this  Regulation,  no 
person  shall  determine  compliance  with  the  maximum  emission  stan- 
dards prescribed  in  sections  7,  10  and  12  that  are  applicable  to  motor 
vehicles  with  a  GVWR  greater  than  4,500  kg  unless  the  person  has  suc- 
cessfully completed,  within  the  previous  24  months,  a  course  satisfac- 
tory to  the  Director  with  respect  to  the  testing  of  air  emissions  of  motor 
vehicles  with  a  GVWR  greater  than  4,500  kg. 

(2)  Subsections  2  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  The  testing  to  determine  compliance  with  the  maximum 
emission  standards  prescribed  in  sections  7,  8,  9,  10,  11  and  12  for  the 
purpose  of  enforcing  the  Act  and  this  Regulation  shall  take  place  at  a 
testing  facility  accredited  by  the  Director  as  an  Ontario  Drive  Clean 
testing  facility. 

(3)  Despite  subsections  (1)  to  (2),  a  provincial  officer  or  police 
officer  may  determine  compliance  with  the  maximum  emission  stan- 
dards prescribed  in  this  Regulation  for  the  purpose  of  enforcing  the  Act 
and  this  Regulation  and  may  do  so  at  any  location. 


(3)  Subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  heading 
immediately  before  section  4: 


(2)  Despite  the  definition  of  "model  year"  in  subsection  (I),  the 
model  year  of  a  grey  market  vehicle,  hot  rod,  kit  car  or  rebuilt  car  shall 
be  determined  as  follows: 

1 .  Before  January  1 ,  2001 ,  the  model  year  of  a  grey  market  vehicle, 
hot  rod,  kit  car  or  rebuilt  car  shall  be  deemed  to  be  1980. 

2.  On  and  after  January  1,  2001, 

i.  the  model  year  of  a  grey  market  vehicle  or  hot  rod  shall  be 
deemed  to  be, 

A.  the  model  year  designated  by  the  manufacturer  for  the 
vehicle,  if  the  manufacturer  designated  the  model  year 
of  the  vehicle  to  be  2000  or  a  later  year. 


Emission  Control  Equipment  for  Kit  Cars, 
Rebuilt  Cars  and  Hot  Rods 

4.  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subsections: 

(3)  If  a  motor  or  motor  vehicle  is  manufactured  with  a  catalytic  con- 
verter, no  person  shall  alter  or  cause  or  permit  the  alteration  of  the  motor 
or  motor  vehicle  in  a  manner  that  permits  exhaust  emissions  to  bypass 
the  catalytic  converter. 

(4)  No  person  shall  operate  or  cause  or  permit  the  operation  of  a 
motor  or  motor  vehicle  that  was  manufactured  with  a  catalytic  con- 
verter if  the  catalytic  converter,  or  any  replacement  for  the  catalytic 
converter. 


B.  the  calendar  year  in  which  the  manufacture  of  the  vehi- 
cle was  completed,  if  the  manufacture  of  the  vehicle 
was  completed  in  2000  or  a  later  year  and  the  manufac- 
turer did  not  designate  a  model  year  for  the  vehicle,  or 

C.  1980,  in  any  other  case,  and 


(a)  is  not  capable  of  performing  the  function  for  which  the  catalytic 
converter  was  intended;  or 

(b)  is  disconnected,  removed  or  otherwise  altered  so  that  it  is  no 
capable  of  performing  the  function  for  which  the  catalytic  con- 
verter was  intended. 


ii.  the  model  year  of  a  kit  car  or  rebuilt  car  shall  be  deemed  to 
be  the  model  year  of  the  motor. 


5.  (1)  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strikin] 
out  "of  a  contaminant"  in  the  third  line. 


2.  (1)  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


(2)  Subsection  6  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"of  a  contaminant"  in  the  third  line. 


(  1  )  For  the  purpose  of  enforcing  the  Act  and  this  Regulation,  no  per- 
son shall  determine  compliance  with  the  maximum  emission  standards 
prescribed  in  sections  7,  8,  9  and  1 1  that  are  applicable  to  passenger 
vehicles  and  light  duty  trucks  unless  the  person  has  successfully  com- 
pleted, within  the  previous  24  months,  a  course  satisfactory  to  the 


6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section 
after  the  heading  that  precedes  section  7: 


6.1  The  following  types  of  systems  and  devices  are  prescribed  ft 
the  purpose  of  subsection  22  (4)  of  the  Act: 
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1 .  A  system  or  device  that  is  manufactured  by  the  manufacturer  of 
the  system  or  device  that  is  being  replaced  and, 

i.  is  identical  to  or  equivalent  to  the  system  or  device  that  is 
being  replaced,  or 

ii.  is  manufactured  as  a  replacement  for  the  system  or  device 
that  is  being  replaced. 

2.  A  system  or  device  that  is  approved  by  the  Bureau  of  Automo- 
bile Repair,  the  California  Air  Resources  Board,  the  United 
States  Environmental  Protection  Agency  or  another  body  spec- 
ified by  the  Director  as  a  replacement  for  the  system  or  device 
that  is  being  replaced. 

7.  Subsection  7  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(2)  If  a  passenger  vehicle  or  light  duty  truck  of  a  model  year  after 
1997  is  manufactured  with  an  on-board  diagnostic  system  designed  to 
identify  motor  or  emission  control  system  problems  and  regulate  motor 
or  emission  control  system  operations,  no  person  shall,  on  or  after  Janu- 
ary 1,  2001,  operate  or  cause  or  permit  the  operation  of  the  motor  vehi- 
cle when  the  on-board  diagnostic  system  is  displaying  or  storing  a  fault 
code  with  respect  to  components  or  systems  that  could  cause  or  contrib- 
ute to  an  increase  in  emissions. 

8.  The  heading  preceding  section  8  of  the  Regulation  is  struck  out 
and  the  following  substituted: 

Two  Speed  Idle  Test  Gasoune  Fuelled  Light  Vehicles 

(AND  OTHER  FUELS  EXCEPT  DiESEL) 

9.  Subsections  8  (3),  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


(ii)  would  render  the  performance  of  the  tests  referred  to  in  this 
section  unsafe. 

(2)  Subsections  9  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  For  1999  and  2000,  the  maximum  emission  standard  set  out  in 
the  applicable  column  of  each  of  Tables  9-HC,  9-CO  and  9-NOX  of  the 
Drive  Clean  Guide  for  motor  vehicles  of  an  equivalent  test  weight  set 
out  in  each  Table  is  prescribed  for  those  vehicles  in  the  Greater  Toronto 
Area. 

(4)  For  the  purpose  of  subsection  (3),  the  applicable  column  of 
Table  9-HC,  9-CO  or  9-NOX  of  the  Drive  Clean  Guide  for  a  motor  vehi- 
cle of  a  type  and  model  year  set  out  in  Table  9-KEY  of  the  Guide  shall 
be  determined  in  accordance  with  Table  9- KEY  of  the  Guide. 

(5)  The  procedure  to  be  used  for  testing  a  motor  vehicle's  compli- 
ance with  the  maximum  emission  standards  prescribed  in  subsection  (3) 
is  the  ASM  2525  dynamometer  test,  as  described  in  the  Drive  Clean 
Guide,  or  a  test  that  the  Director  considers  equivalent. 

(6)  For  2001  and  2002,  the  maximum  emission  standards  prescribed 
for  motor  vehicles  in  subsection  (7.1),  multiplied  by  1.30,  are  pre- 
scribed for  those  vehicles  in  the  Greater  Toronto  Area  and  the  urban  and 
commuter  areas. 

(7)  For  2003  and  2004,  the  maximum  emission  standards  prescribed 
for  motor  vehicles  in  subsection  (7.1),  multiplied  by  1.15,  are  pre- 
scribed for  those  vehicles  in  the  Greater  Toronto  Area  and  the  urban  and 
commuter  areas. 

(7.1)  For  2005  and  subsequent  years,  the  maximum  emission  stan- 
dards set  out  in  Table  9-TR  of  the  Drive  Clean  Guide  for  motor  vehicles 
of  a  class  and  model  year  set  out  in  that  Table  are  prescribed  for  those 
vehicles  in  the  Greater  Toronto  Area  and  the  urban  and  commuter  areas. 


(3)  The  maximum  emission  standards  set  out  in  Table  8  of  the  Drive 
Clean  Guide  for  motor  vehicles  of  a  model  year  and  GVWR  set  out  in 
that  Table  are  prescribed  for  those  vehicles. 

(4)  The  procedure  to  be  used  for  testing  a  motor  vehicle's  compli- 
ance with  the  maximum  emission  standards  prescribed  in  this  section  is 
the  preconditioned  two  speed  idle  test,  as  described  in  the  Drive  Clean 
Guide,  or  a  test  that  the  Director  considers  equivalent. 

(5)  The  maximum  emission  standards  prescribed  in  this  section  do 
not  apply  with  respect  to  a  motor  vehicle  if  the  design  or  configuration 
of  the  motor  vehicle, 

(a)  is  incompatible  with  the  performance  of  the  tests  referred  to  in 
subsection  (4);  or 

(b)  would  render  the  performance  of  the  tests  referred  to  in  subsec- 
tion (4)  unsafe. 

10.  The  heading  preceding  section  9  of  the  R^ulation  is  struck 
out  and  the  following  substituted: 

Dynamometer  Test 
,„    .  Gasoline  Fuelled  Light  Vehicles 

(AND  other  Fuels  except  Diesel) 

11.  (1)  Clause  9  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(c)  with  respect  to  a  motor  vehicle  if  the  design  or  configuration  of 
the  motor  vehicle, 

(i)  is  incompatible  with  the  performance  of  the  tests  referred  to 
in  this  section,  or 


(7.2)  The  procedure  to  be  used  for  testing  a  motor  vehicle's  compli- 
ance with  the  maximum  emission  standards  prescribed  in  subsection 
(6),  (7)  or  (7.1)  is  the  transient  dynamometer  test,  as  described  in  the 
Drive  Clean  Guide,  or  a  test  that  the  Director  considers  equivalent. 

(7.3)  If  a  maximum  emission  standard  is  prescribed  for  a  motor 
vehicle  in  subsection  (3),  (6),  (7)  or  (7.1),  the  following  standards  set 
out  in  the  Drive  Clean  Guide  are  prescribed  as  additional  maximum 
emission  standards  for  the  vehicle: 

1.  The  fuel  cap  integrity  standard.  ,. 

ii 

2.  The  purge  standard. 

3.  The  canister-end  pressure  standard. 

4.  The  fuel  inlet  pressure  standard. 

(7.4)  The  procedure  to  be  used  for  testing  a  motor  vehicle's  compli- 
ance with  a  standard  prescribed  in  subsection  (7.3)  is  the  test  described 
for  that  standard  in  the  Drive  Clean  Guide,  or  a  test  that  the  Director 
considers  equivalent. 

(7.5)  The  standards  prescribed  in  paragraphs  2,  3  and  4  of  subsec- 
tion (7.3)  do  not  apply  in  1999  or  2000. 

(3)  Subsection  9  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(10)  Despite  subsection  (9),  a  motor  vehicle  in  the  Greater  Toronto 
Area  in  1999  or  2000  or  in  the  urban  and  commuter  areas  in  2001  and 
2002  need  not  comply  with  the  emission  standards  prescribed  in  this 
section  if  all  of  the  following  criteria  are  satisfied: 
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(4)  Paragraph  2  of  subsection  9  (10)  of  the  Regulation  is 
amended  by  adding  "or"  at  the  end  of  subparagraph  i  and  by  revok- 
ing subparagraph  iii. 

(5)  Paragraph  3  of  subsection  9  (10)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "36  days"  in  the  first  line  and  substituting 
"60  days". 

(6)  Subsection  9  (11)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(II)  Despite  subsection  (9),  a  motor  vehicle  in  the  Greater  Toronto 
Area  in  2001  or  a  subsequent  year  or  in  the  urban  and  commuter  areas 
in  2003  or  a  subsequent  year  need  not  comply  with  the  emission  stan- 
dards prescribed  in  this  section  if  all  of  the  following  criteria  are  satis- 
fied: 


(7)  Paragraph  2  of  subsection  9  (11)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  The  vehicle  is  taken  to  two  repair  facilities  that  have  been  pro- 
vided with  a  copy  of  the  test  results,  and  both  repair  facilities 
certify  in  writing  that,  in  their  professional  opinion,  it  is  not  rea- 
sonably possible  to  correct  the  problem. 

(8)  Subsections  9  (13)  and  (14)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


(3)  The  procedure  to  be  used  for  testing  a  motor  vehicle's  compli- 
ance with  the  maximum  emission  standard  prescribed  in  this  section  for 
a  year  is  the  opacity  test  for  diesel  fuelled  light  vehicles  for  that  year, 
as  described  in  the  E)rive  Clean  Guide,  or  a  test  that  the  Director  consid- 
ers equivalent. 

(3.1)  The  maximum  emission  standards  prescribed  in  this  section  do 
not  apply  with  respect  to  a  motor  vehicle  if  the  design  or  configuration 
of  the  motor  vehicle, 

(a)  is  incompatible  with  the  performance  of  the  applicable  tests 
referred  to  in  subsection  (3);  or 

(b)  would  render  the  performance  of  the  applicable  tests  referred  to 
in  subsection  (3)  unsafe. 

15.  Subsections  12  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  The  maximum  emission  standard  set  out  in  Table  12  of  the  Drive 
Clean  Guide  for  motor  vehicles  of  a  model  year  set  out  in  that  Table  is 
prescribed  for  those  motor  vehicles. 

(3)  The  procedure  to  be  used  for  testing  a  motor  vehicle's  compli- 
ance with  the  maximum  emission  standards  prescribed  in  this  section  is 
the  opacity  test  for  diesel  fuelled  heavy  vehicles,  as  described  in  the 
Drive  Clean  Guide,  or  a  test  that  the  Director  considers  equivalent. 

16.  Tables  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8  and  9  to  the  Regulation  are  revoked. 


(13)  In  subsections  (  1 0)  and  (  1 1  ), 
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"repair  facility"  means  a  repair  facility  accredited  by  the  Director  as  an 
Ontario  Drive  Clean  repair  facility. 

12.  The  heading  preceding  section  10  of  the  Regulation  is  struck 
out  and  the  following  substituted: 

Two  Speed  Idle  Test 

Gasoline  Fuelled  Heavy  Vehicles 

(and  other  fuels  except  diesel) 

13.  Subsections  10  (3),  (4),  (5)  and  (6)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  The  maximum  emission  standards  set  out  in  Table  10  of  the 
Drive  Clean  Guide  for  motor  vehicles  of  a  model  year  set  out  in  that 
Table  are  prescribed  for  those  vehicles. 

(4)  The  procedure  to  be  used  for  testing  a  motor  vehicle's  compli- 
ance with  the  maximum  emission  standards  prescribed  in  this  section  is 
the  preconditioned  two  speed  idle  test,  as  described  in  the  Drive  Clean 
Guide,  or  a  test  that  the  Director  considers  equivalent. 

(5)  The  maximum  emission  standards  prescribed  in  this  section  do 
not  apply  with  respect  to  a  motor  vehicle  if  the  design  or  configuration 
of  the  motor  vehicle, 

(a)  is  incompatible  with  the  performance  of  the  tests  referred  to  in 
subsection  (4);  or 

(b)  would  render  the  performance  of  the  tests  referred  to  in  subsec- 
tion (4)  unsafe. 

14.  Subsections  11  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  The  maximum  emission  standard  set  out  in  Table  1 1  of  the  Drive 
Clean  Guide  for  a  year  is  prescribed  for  motor  vehicles  in  the  Greater 
Toronto  Area  and  the  urban  and  commuter  areas  for  that  year. 
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ONTARIO  REGULATION  87/99 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  March  1, 1999 
Filed:  March  2,  1999 

Amending  Reg.  428  of  R.R.O.  1990 
(Seed  Com— Plan) 

Regulation  428  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  The  Schedule  to  Regulation  428  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

8.1  (I)  If  the  producers  in  a  district  fail  to  elect  a  member  as 
required  under  section  8,  the  producers  in  the  three  districts  shall 
together  elect  the  number  of  producers  required  to  complete  member- 
ship on  the  local  board. 


aim 
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(2)  In  an  election  held  to  complete  membership  on  the  local  boj 
a  producer  from  any  district  may  be  elected. 


8.2  (1)  If  the  producers  fail  to  elect  the  required  number  of  mem- 
bers by  March  3 1  in  a  year  under  sections  8  and  8 . 1 ,  the  members  of  the 
local  board  may  appoint  from  any  district  the  number  of  produD 
required  to  complete  the  membership. 


1 


(2)  Subject  to  section  8.3,  a  member  of  the  local  board  shall  hold 
office  for  two  years.  - 

8.3  (1)  This  section  sets  out  the  rules  governing  the  term  of  offi<j 
of  members  of  the  local  board  elected  in  1999. 

(2)  The  term  of  office  of  the  member  elected  from  District  1  is  tw 
years. 
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(3)  The  term  of  office  of  the  members  elected  from  District  2  is  one 
year  but  the  members  may,  in  the  alphabetical  order  of  their  surnames, 
choose  a  two-year  term  of  office  until  two  members  have  chosen  a  two- 
year  term. 

(4)  The  term  of  office  of  the  member  elected  from  District  3  is  one 
year. 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


D.  W.  Taylor 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  February  22, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  88/99 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  4,  1999 
Filed:  March  4, 1999 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons — Wildlife) 

Note:     Ontario  Regulation  670/98  has  not  previously  been  amended. 

L  (1)  Items  3.1, 3.2, 3.3, 3.4  and  3.5  ofthe  Table  to  Ontario  Regu- 
lation 670/98  are  amended  by  striking  out  "From  April  15  to  June  15 
and"  in  Column  3. 

(2)  Item  3.6  of  the  T^ble  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "From  April  15  to  June  30  and"  in  Column  3. 


John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  March  4,  1999. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—03—27 


ONTARIO  REGULATION  89/99 

made  under  the  '^•' 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  10, 1999 
Filed:  March  11,  1999 

ELECTRICAL  SAFETY  AUTHORITY 

1.  Electrical  Safety  Authority,  incorporated  under  the  Corporations 
Act  by  letters  patent  dated  January  12,1 999,  is  designated  as  the  Electri- 
cal Safety  Authority  for  the  purposes  of  the  Electricity  Act,  1998. 
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ONTARIO  REGULATION  91/99 

■'  made  under  the 

POWER  CORPORATION  ACT 

Made:  Febniaty  19. 1999 
Filed:  March  11,  1999 

Revoking  O.  Reg.  621/98 

(Fees) 

1.  Ontario  Regulation  621/98  is  revoked. 

2.  Tliis  Regulation  comes  into  force  on  tlie  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 

Ontario  HvDRa 
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ONTARIO  REGULATION  90/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

ELECTRICITY  RETAILERS— LICENCE 

REQUIREMENTS  i 

1.  In  this  Regulation, 


R.  W.  Osborne 
President  and  Chief  Executive  Officer 

Joan  Prior 
Acting  Secretary 


"residential  or  small  business  consumer"  means  a  consumer  who  aiuiu- 
ally  uses  less  than  150,000  kilowatt  hours  of  electricity. 

2.  (1)  An  applicant  for  the  issuance  or  renewal  of  a  licence  that 
allows  for  the  retailing  of  electricity  to  residential  or  small  business 
consumers  must  meet  all  of  the  following  requirements: 

1 .  Having  regard  to  the  financial  position  of  the  applicant,  the 
applicant  can  reasonably  be  expected  to  be  financially  responsi- 
ble in  the  conduct  of  business. 

2.  The  past  conduct  of  the  applicant  affords  reasonable  grounds  for 
belief  that  the  applicant  will  carry  on  business  in  accordance 
with  law  and  with  integrity  and  honesty. 

3.  If  the  applicant  is  a  corporation,  the  past  conduct  of  its  officers 
and  directors  affords  reasonable  grounds  for  belief  that  its  busi- 
ness will  be  carried  on  in  accordance  with  law  and  with  integrity 
and  honesty. 

4.  The  applicant  is  not  carrying  on  activities  that  are,  or  will  be,  if 
the  applicant  is  licensed,  in  contravention  of  the  Act  or  the  regu- 
lations or  the  rules  made  under  Part  III  of  the  Act. 

5.  If  the  applicant  is  an  individual,  the  applicant  is  at  least  1 8  years 
old. 

(2)  If  a  requirement  prescribed  by  subsection  (  1  )  is  not  met,  the  issu- 
ance or  renewal  of  the  licence  shall  be  refused. 
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Dated  on  February  19,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  92/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT         -      . 

Made:  March  9. 1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  O.  Reg.  834/8 1 

(Restricted  Areas — District  of  Sudbury — ^Territorial 

District  of  Sudbury) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  163/98.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  Schedule  1  of  Ontario  Regulation  834/81  is  amended  by  adding 
the  following  section: 

163.  (1)  Despitesubsection4(l)of  the  Order,  the  land  described  in 
subsection  (5)  shall  be  deemed  to  be  in  a  Resort  Commercial  Zone. 

(2)  Despite  sections  35(1),  (2),  (3)  and  (5)  of  the  Order,  only  a  maxi- 
mum of  four  (4)  housekeeping  cabins  may  be  erected  and  used  on  the 
land  described  in  subsection  (5). 

(3)  A  minimum  of  one  parking  space,  for  off-street  vehicular  park- 
ing, shall  be  provided  on  site  for  each  housekeeping  cabin. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  35  (4)  of  the  Order,  the  mobile 
trailer  existing  on  the  lands  described  in  subsection  (5)  on  the  date  that 
this  section  comes  into  force  shall  be  deemed  to  be  a  dwelling  unit,  and 
in  the  event  that  a  replacement  dwelling  unit  is  constructed,  the  existing 
mobile  trailer  must  be  removed  within  60  days  of  habitation  of  the 
replacement  dwelling  unit.  _  _ 
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(5)  This  section  applies  to  the  parcel  of  land  in  the  geographic  Town- 
ship of  Sale  in  the  Territorial  District  of  Sudbury  being  location  CL6422 
designated  as  Part  1  on  a  Reference  Plan  53R- 13328  deposited  in  the 
Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Sudbury  (No.  53). 

Barbara  Konyi 

Manager 

Pmvincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  March  9,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  93/99 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  93/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 


Made:  March  10, 1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


pris  le  10  mars  1999 
déposé  le  11  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt  d'un 

procès-verbal  d'infraction) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  148/98,  257/98,  399/98,  402/98  and 
457/98.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regu- 
lations in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  Schedules: 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1 997,  le  Règlement  950  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  148/98,  257/98,  399/98, 
402/98  et  457/98.  Les  modifications  antérieures  sont 
indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans  les 
Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  Le  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  adjonction  des  annexes  suivantes  : 


Schedule  17.5 
Fish  and  Wildlife  Conservation  Act,  1997 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Hunt  specially  protected  mammal 

clause  5(1)  (a) 

2. 

Hunt  specially  protected  amphibian 

clause  5  (l)(b) 

3. 

Hunt  specially  protected  reptile 

clause  5  (l)(c) 

4. 

Hunt  specially  protected  invertebrate 

clause  5  (l)(d) 

5. 

Hunt  specially  protected  bird 

clause  5  (I)  (e) 

6. 

Hunt  wild  bird 

clause  5  (l)(e) 

7. 

Trap  specially  protected  mammal 

clause  5  (1)  (a) 

8. 

Trap  specially  protected  amphibian 

clause  5  (1)  (b) 

9. 

Trap  specially  protected  reptile 

clause  5  (l)(c) 

10. 

Trap  specially  protected  invertebrate 

clause  5  (l)(d) 

11. 

Trap  specially  protected  bird 

clause  5  (l)(e) 

12. 

Trap  wild  bird 

clause  5  (l)(e) 

13. 

Resident — hunt  black  bear  without  licence                                                                          " 

clause  6  (1)  (a) 

14. 

Resident — hunt  white-tailed  deer  without  a  licence 

clause  6(1)  (a) 

15. 

Resident — hunt  moose  without  a  licence 

clause  6  (1)  (a) 

16. 

Resident — hunt  caribou  without  a  licence 

clause  6(1)  (a) 

17. 

Resident — hunt  elk  without  licence 

clause  6(1)  (a) 

18. 

Resident — hunt  game  mammal  without  licence 

clause  6  (l)(b) 

19. 

Resident — hunt  game  bird  without  licence 

clause  6  (l)(c) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

20. 

Resident — hunt  furbearing  mammal  without  licence 

clause  6  (1)  (d) 

21. 

Resident — hunt  game  reptile  without  licence 

clause  6  (l)(e) 

22. 

Resident — hunt  game  amphibian  without  licence 

clause  6  (1)(0 

23. 

Resident — hunt  bird  without  licence 

clause  6(1)  (g) 

24. 

Resident— hunt  wildlife  without  licence 

clause  6  (l)(h) 

25. 

Resident — trap  black  bear  without  licence                                                                               i 

clause  6(1)  (a) 

26. 

Resident — trap  game  mammal  without  licence                                                                                  i 

clause  6  (l)(b) 

27. 

Resident — trap  furbearing  mammal  without  licence 

clause  6  (1)  (d) 

28. 

Resident — trap  wildlife  without  licence 

clause  6(1)  (h) 

29. 

Non-resident — hunt  black  bear  without  licence 

clause  6(1)  (a) 

30. 

Non-resident — hunt  white-tailed  deer  without  a  licence 

clause  6(1)  (a) 

31. 

Non-resident — hunt  moose  without  a  licence 

clause  6(1)  (a) 

32. 

Non-resident — hunt  caribou  without  a  licence 

clause  6(1)  (a) 

33. 

Non-resident — hunt  elk  without  licence 

clause  6  (1)  (a) 

34. 

Non-resident — hunt  game  mammal  without  licence 

clause  6  (  1  )  (b) 

35. 

Non-resident — hunt  game  bird  without  licence 

clause  6(1)  (c) 

36. 

Non-resident — hunt  furbearing  mammal  without  licence 

clause  6  (l)(d) 

37. 

Non-resident — hunt  game  reptile  without  licence 

clause  6  (l)(e) 

38. 

Non-resident — hunt  game  amphibian  without  licence 

clause  6  (1)(0 

39. 

Non-resident — hunt  bird  without  licence 

clause  6  (l)(g) 

40. 

Non-resident — hunt  wildlife  without  licence 

clause  6  (l)(h) 

41. 

Non-resident — trap  black  bear  without  licence 

clause  6  (1)  (a) 

42. 

Non-resident — trap  game  mammal  without  licence 

clause  6  (l)(b) 

43. 

Non-resident — trap  furbearing  mammal  without  licence 

clause  6  (l)(d) 

44. 

Non-resident — trap  wildlife  without  licence 

clause  6  (l)(h) 

45. 

Unlawfully  destroy  egg  of  wild  bird 

subsection  7(1) 

46. 

Unlawfully  destroy  nest  of  wild  bird 

subsection  7  (1) 

47. 

Unlawfully  take  egg  of  wild  bird 

subsection  7(1) 

48. 

Unlawfully  take  nest  of  wild  bird 

subsection  7(1) 

49. 

Unlawfully  possess  egg  of  wild  bird 

subsection  7  (1) 

50. 

Unlawfully  possess  nest  of  wild  bird 

subsection  7(1) 

51. 

Unlawfully  interfere  with  black  bear  in  den 

subsection  8  (1) 

52. 

Unlawfully  damage  black  bear  den 

subsection  8(1) 

53. 

Unlawfully  damage  dwelling  of  furbearing  mammal 

subsection  8  (2) 

54. 

Unlawfully  damage  beaver  dam 

subsection  8  (3) 

55. 

Unlawfully  hunt  wildlife  in  provincial  park 

subsection  9  (1) 

56. 

Unlawfully  hunt  wildlife  in  Crown  game  preserve                                                                        - 

subsection  9  (I) 

57. 

Unlawfully  trap  wildlife  in  provincial  park 

subsection  9(1) 

58. 

Unlawfully  trap  wildlife  in  Crown  game  preserve 

subsection  9(1) 

59. 

Unlawfully  possess  wildlife  in  provincial  park 

subsection  9  (1) 

60. 

Unlawfully  possess  wildlife  in  Crown  game  preserve 

subsection  9(1) 

61. 

Unlawfully  possess  firearm  in  provincial  park 

subsection  9  (2) 

62. 

Unlawfully  possess  firearm  in  Crown  game  preserve 

subsection  9  (2) 

63. 

Unlawfully  possess  trap  in  provincial  park 

subsection  9  (2) 
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64. 

Unlawfully  possess  trap  in  Crown  game  preserve 

subsection  9  (2) 

65. 

Unlawfully  possess  prohibited  device  in  provincial  park 

subsection  9  (2) 

66. 

Unlawfully  possess  prohibited  device  in  Crown  game  preserve 

subsection  9  (2) 

67. 

Trespass  for  the  purpose  of  hunting 

clause  10(1)  (a) 

68. 

Trespass  for  the  purpose  of  fishing 

clause  10  (I)  (a) 

69. 

Trespass  in  possession  of  firearm 

clause  10  (l)(b) 

70. 

Trespass  in  possession  of  fishing  rod 

clause  10  (l)(b) 

71. 

Trespass  in  possession  of  other  hunting  or  fishing  device 

clause  10  (l)(b) 

72. 

Hunt  while  trespassing 

clause  10  (l)(c) 

73. 

Fish  while  tfespassing 

clause  10  (l)(c) 

74. 

Fail  to  leave  premises  when  trespassing 

clause  10  (l)(d) 

75. 

Fail  to  leave  premises  when  trespassing 

clause  10  (l)(e) 

76. 

Interfere  with  notice 

subsection  10(3) 

77. 

Trespass  in  party  exceeding  12                                                                                            ,  •   . 

subsection  10(4) 

78. 

Unlawfully  enter  crops                                                                                                            '■ 

subsection  10(5) 

79. 

Unlawfully  permit  dog  to  enter  crops                                                                                '    ■  ■ 

subsection  10(5) 

80. 

Unlawfully  trespass  on  Crown  land 

subsection  10(6) 

81. 

Unlawfully  hunt  for  gain 

clause  11(1)  (a) 

82. 

Unlawfully  hire  a  person  to  hunt  for  gain 

clause  11  (l)(b) 

83. 

Unlawfully  trap  for  gain                                                                                                               ' 

clause  11  (l)(c) 

84. 

Unlawfully  hire  a  person  to  trap  for  gain 

clause  11  (l)(d) 

85. 

Unlawfully  pay  bounty 

clause  11  (l)(e) 

86. 

Unlawfully  accept  bounty 

clause  11  (l)(e) 

87. 

Possess  illegally  killed  wildlife 

section  12 

88. 

Possess  illegally  injured  wildlife 

section  12 

89, 

Possess  illegally  captured  wildlife 

section  12 

90. 

Interfere  with  lawful  hunting 

subsection  13  (1) 

91. 

Interfere  with  lawful  trapping                                                                                               ■•'■ 

subsection  13  (1) 

92. 

Interfere  with  lawful  fishing                                                                                          > 

subsection  13  (1) 

93. 

Unlawfully  purport  to  give  notice                                                                                 ij' 

subsection  13(2) 

94. 

Hunt  with  firearm  in  unsafe  area 

section  14 

95. 

Fail  to  wear  proper  coloured  clothing  while  hunting 

section  15 

96. 

Fail  to  wear  proper  coloured  clothing  while  trapping 

section  15 

97. 

Use  firearm  carelessly  to  hunt 

subsection  16(1) 

98. 

Use  firearm  carelessly  to  trap 

subsection  16(1) 

99. 

Fail  to  report  accident  involving  firearm 

subsection  16(2) 

100. 

Unlawfully  have  loaded  firearm  in  vehicle 

clause  17(1)  (a) 

101. 

Unlawfully  discharge  firearm  from  vehicle 

clause  17(1)  (a) 

102. 

Unlawfully  have  loaded  firearm  in  motorboat                                            •■•■'                         ' 

clause  17(1)  (b) 

103. 

Unlawfully  discharge  firearm  from  motorboat 

clause  17  (l)(b) 

104. 

Have  loaded  firearm  in  aircraft 

clause  17  (l)(c) 

105. 

Discharge  firearm  from  aircraft                                                                   ,     ' 

clause  17  (l)(c) 

106. 

Unlawfully  have  loaded  firearm  in  right  of  way  in  prescribed  area    . 

clause  17  (l)(d) 

107. 

Unlawfully  discharge  firearm  in  right  of  way  in  prescribed  area 

clause  17  (l)(d) 
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108. 

Unlawfully  discharge  fireann  across  right  of  way  in  prescribed  area 

clause  17  (l)(d) 

109. 

Unlawfully  discharge  firearm  in  travelled  roadway 

clause  17  (l)(e) 

110. 

Unlawfully  discharge  fireann  across  travelled  roadway 

clause  17  (l)(e) 

111. 

Use  set  firearm  to  hunt 

section  18 

112. 

Hunt  with  shotgun  not  permanently  plugged 

section  19 

113. 

Unlawfully  hunt  at  night                                                                                                 .v: 

clause  20(1)  (a) 

114. 

Unlawfully  possess  firearm  at  night                   .«-.  . 

clause  20  (l)(b) 

115. 

Unlawfully  use  light  to  hunt  at  night                                                                     t 

clause  20  (l)(c) 

116. 

Unlawfully  kill  black  bear  by  trap 

subsection  21  (1) 

117. 

Unlawfully  kill  white-tailed  deer  by  trap                                          ,-.;>     ■    ,.      «  ?  .i,  ,.    , 

subsection  21  (1) 

118. 

Unlawfully  kill  moose  by  trap 

subsection  21  (1) 

119. 

Unlawfully  kill  caribou  by  trap         a    •                           ,.,(/^       ,i, 

subsection  21  (1) 

120. 

Unlawfully  kill  elk  by  trap 

subsection  21  (1) 

121. 

Unlawfully  capture  black  bear  by  trap                                     ,               ,n- 

subsection  21  (1) 

122. 

Unlawfully  capture  white-tailed  deer  by  trap                                        ,j,.. 

subsection  21  (1) 

123. 

Unlawfully  capture  moose  by  trap                                                     ^.jj,^ 

subsection  21  (1) 

124. 

Unlawfully  capture  caribou  by  trap 

subsection  21  (1) 

125. 

Unlawfully  capture  elk  by  trap 

subsection  21  (1) 

126. 

Unlawfully  injure  black  bear  by  trap                                                                          -;. 

subsection  21  (1) 

127. 

Unlawfully  injure  white-tailed  deer  by  trap                                                           , , 

subsection  21  (1) 

128. 

Unlawfully  injure  moose  by  trap 

subsection  21(1) 

129. 

Unlawfully  injure  caribou  by  trap 

subsection  21  (1) 

130. 

Unlawfully  injure  elk  by  trap                                                                ».----:■'  ■ 

subsection  21  (1) 

131. 

Kill  game  bird  by  trap                                                                     . 

subsection  21  (3) 

132. 

Capture  game  bird  by  trap                                                                 :,.■-»'•.' 

subsection  21  (3) 

133. 

Injure  game  bird  by  trap                                                                                ,  i  3.  i  i.. 

subsection  21  (3) 

134. 

Unlawfully  use  body-gripping  trap 

subsection  22(1) 

135. 

Hunt  black  bear  that  is  swimming 

section  23 

136. 

Hunt  white-tailed  deer  that  is  swimming                                                                  .    .c  :  1  ■  -> 

section  23 

137. 

Hunt  moose  that  is  swimming                                                                 î*^',.   u      >ir.-:- 

section  23            '         1  '', 

138. 

Hunt  caribou  that  is  swinmiing                                                                    ..  »  1: 

section  23           ;        '>.. 

139. 

Hunt  elk  that  is  swimming                  •     ,                                                                , 

section  23 

140. 

Use  vehicle  to  harass 

subsection  24(1) 

141. 

Unlawfully  use  boat  to  harass 

subsection  24  (2) 

142. 

Unlawfully  use  aircraft  while  hunting 

subsection  24  (3) 

143. 

Hunt  black  bear  with  unlicenced  dog 

subsection  25(1) 

144. 

Hunt  white-tailed  deer  with  unlicenced  dog                                                            .  ttv  1  ^ ,:.  >  (u 

subsection  25(1) 

145. 

Hunt  moose  with  unlicenced  dog                                                        .  , 

subsection  25(1) 

146. 

Hunt  black  bear  with  dog  in  prescribed  area 

subsection  25  (2) 

147. 

Hunt  white-tailed  deer  with  dog  in  prescribed  area 

subsection  25  (2) 

148. 

Hunt  moose  with  dog  in  prescribed  area 

subsection  25  (2) 

149. 

Permit  dog  to  be  at  large  in  prescribed  area  during  open  season           -   ;.  i',,_^i  -  jiotntr.  ■»( 

clause  25  (3)  (a) 

150. 

Permit  dog  to  be  at  large  during  closed  season                                                     ;. 

clause  25  (3)  (b) 

151. 

Unlawfully  use  dogs  to  chase  wildlife  during  closed  season 

section  26 
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152. 

Unlawfully  hunt  with  specially  protected  raptor 

subsection  27(1) 

153. 

Unlawfully  hunt  with  bird  of  prey 

subsection  27(1) 

154. 

Hunt  with  ferret 

section  28 

155. 

Unlawfully  use  poison 

subsection  29(1) 

156. 

Unlawfully  use  adhesives 

subsection  30(1) 

157. 

Kill  more  wildlife  than  necessary 

subsection  3 1  (4) 

158. 

Cause  wildlife  unnecessary  suffering 

subsection  31  (5) 

159. 

Fail  to  dispose  of  wildlife  as  directed 

subsection  31  (10) 

160. 

Act  as  guide  without  licence 

clause  32  (2)  (a) 

161. 

Provide  black  bear  hunting  services  without  licence 

clause  32  (2)  (b) 

162. 

Use  unlicenced  guide                                                                                                        •    ^" 

subsection  32  (4) 

163. 

Use  unlicenced  person  to  provide  black  bear  hunting  services                                         " '           '" 

subsection  32  (4) 

164. 

Guide  unlicenced  person 

subsection  32  (5) 

165. 

Provide  black  bear  hunting  services  to  unlicenced  person                                                      '" 

subsection  32  (5) 

166. 

Own  game  bird  hunting  preserve  without  licence                                                                     '  '  ' 

subsection  33  (1) 

167. 

Operate  game  bird  hunting  preserve  without  licence 

subsection  33  (1) 

168. 

Own  fishing  preserve  without  licence                                                                                '     ' 

subsection  34(1) 

169. 

Operate  fishing  preserve  without  licence                                                                             '  ' 

subsection  34(1) 

170. 

Unlawfully  own  wildlife  enclosure 

subsection  35  (1) 

171. 

Unlawfully  operate  wildlife  enclosure                                                                                 '     ''  ' 

subsection  35  (1) 

172. 

Abandon  flesh  suitable  for  food 

subsection  36  (1) 

173. 

Waste  flesh  suitable  for  food 

subsection  36  (2) 

174. 

Unlawfully  abandon  pelt  of  furbearing  mammal 

subsection  36  (3) 

175. 

Unlawfully  permit  pelt  of  fiirbcaring  mammal  to  be  destroyed                                                      "> 

subsection  36  (3) 

176. 

Unlawfully  abandon  flesh  of  fish  suitable  for  food                                                                  S' 

clause  36  (5)  (a) 

177. 

Unlawfully  waste  flesh  of  fish  suitable  for  food 

clause  36  (5)  (b) 

178. 

Unlawfully  possess  fish  net                                                                                      '  i           ;    > 

subsection  37(1) 

179. 

Unlawfully  sell  fish  net                                                                                                   ' 

subsection  37  (2) 

180. 

Unlawfully  keep  h ve  game  wildlife                                                                                      ' '' 

subsection  40(1) 

181. 

Unlawfully  keep  live  specially  protected  wildlife                                                                       ' 

subsection  40(1) 

182. 

Unlawfully  hunt  game  wildlife  to  keep  it  in  captivity                                                                   " 

subsection  40  (4) 

183. 

Unlaw^Uy  trap  game  wildlife  to  keep  it  in  captivity 

subsection  40  (4) 

184. 

Unlawfully  hunt  specially  protected  wildlife  to  keep  it  in  captivity 

subsection  40  (4) 

185. 

Unlawfully  trap  specially  protected  wildlife  to  keep  it  in  captivity 

subsection  40  (4) 

186. 

Unlawfully  hunt  farmed  animal                                                                                              ■    '• 

clause  41(1)  (a) 

187. 

Unlawfully  permit  hunting  of  fanned  animal 

clause  41(1)  (a) 

188. 

Unlawfully  hunt  wildhfe  in  captivity 

clause  41  (l)(b) 

189. 

Unlawfully  permit  hunting  of  wildlife  in  captivity                                                           "             ' 

clause  41  (l)(b) 

190. 

Fail  to  mark  specially  protected  raptor                                                         '  ' 

section  42 

191. 

Fail  to  mark  prescribed  bird  of  prey                                                                         i  >i  . 

section  42 

192. 

Fail  to  keep  records                                                                                              .  '              i    ' 

section  42 

193. 

Fail  to  surrender  wildlife  in  custodian's  possession 

subsection  44  (5) 

194. 

Unlawfully  offer  to  propagate  wildlife                                                                .>.",-     i       - 

subsection  45(1) 

195. 

Unlawfully  propagate  wildlife 

subsection  45  (1) 
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196. 

Unlawfully  possess  wildlife  for  propagation 

subsection  45  (1) 

197. 

Unlawfully  release  fanned  animal                             -.             ■.■.•.<■     f 

clause  46(1)  (a) 

198. 

Unlawfully  release  captive  wildlife                            •         •.      „ 

clause  46  (l)(b) 

199. 

Fail  to  ensure  farmed  animal  does  not  escape 

subsection  46  (2) 

200. 

Fail  to  ensure  wildlife  does  not  escape                                                      r   » 

subsection  46  (2) 

201. 

Fail  to  notify  Minister  of  escape  or  release                                         i     .?fir- 

clause  46  (3)  (a) 

202. 

Unlawfully  fail  to  carry  out  obligations  on  escape  or  release                                 >  :       <■ 

clause  46  (3)  (b) 

203. 

Unlawfully  engage  in  aquaculture 

subsection  47(1) 

204. 

Unlawfully  buy  game  wildlife 

subsection  48(1) 

205. 

Unlawfully  sell  game  wildlife 

subsection  48  (1) 

206. 

Unlawfully  buy  specially  protected  wildlife                                   i^i 

subsection  48  (1) 

207. 

Unlawfully  sell  specially  protected  wildlife                                   ml' 

subsection  48  (1) 

208. 

Unlawfully  buy  pelts                                                                                   ,. 

subsection  48(1) 

209. 

Unlawfully  sell  pelts                                                                                                  -.  r, 

subsection  48(1) 

210. 

Unlawfully  sell  animal  represented  as  wildlife 

section  49 

211. 

Unlawfully  sell  invertebrate  represented  as  specially  protected  invertebrate 

section  49 

212. 

Unlawfully  possess  black  bear  gall  bladder 

section  50 

213. 

Unlawfully  buy  fish                                                                             ,            «      .              • 

subsection  51  (1) 

214. 

Unlawfully  sell  fish 

subsection  51  (1) 

215. 

Unlawfully  list  wildlife  on  menu                                                      /^^     -,     ; 

subsection  52(1) 

216. 

Unlawfully  list  fish  on  menu                                                                          '     i. 

subsection  52(1) 

217. 

Unlawfully  charge  for  serving  wildlife                                           i       ;    r        -.- 

subsection  52(1) 

218. 

Unlawfully  charge  for  serving  fish 

subsection  52(1) 

219. 

Unlawfully  import  wildlife 

section  53 

220. 

Unlawfully  release  imported  wildlife                                                                                          » 

subsection  54(1) 

221. 

Unlawfully  release  imported  invertebrate                                                              •'  . 

subsection  54(1) 

222. 

Unlawfully  release  wildlife  propagated  from  imported  stock                                 r-s 

subsection  54(1) 

223. 

Unlawfully  rcle.ase  invertebrate  propagated  from  imported  stock 

subsection  54  (1) 

224. 

Fail  to  ensure  imported  wildlife  does  not  escape 

subsection  54  (2) 

225. 

Fail  to  ensure  imported  invertebrate  does  not  escape 

subsection  54  (2) 

226. 

Fail  to  ensure  wildlife  propagated  from  imported  stock  does  not  escape 

subsection  54  (2) 

227. 

Fail  to  ensure  invertebrate  propagated  from  imported  stock  does  not  escape                                  .i 

subsection  54  (2) 

228. 

Unlawfully  fail  to  notify  Minister  of  escape  or  release 

clause  54  (3)  (a) 

229. 

Unlawfully  fail  to  carry  out  obligations  on  escape  or  release 

clause  54  (3)  (b) 

230. 

Unlawfully  export  wildlife 

subsection  S5(  1) 

231. 

Unlawfully  export  wildlife  for  sale                                                                    .j 

subsection  55  (3) 

232. 

Unlawfully  export  wildlife  for  propagation 

subsection  55  (3) 

233. 

Transport  wildlife  unlawfully  killed,  captured  or  possessed                         ' 

section  56 

234. 

Transport  fish  unlawfully  taken  or  possessed 

section  56 

235. 

Transport  unmarked  container 

subsection  57(1) 

236. 

Unlawfully  possess  wildlife  from  another  jurisdiction 

subsection  58  (1) 

237. 

Unlawfully  possess  invertebrates  from  another  jurisdiction 

subsection  58(1) 

238. 

Unlawfully  possess  fish  from  another  jurisdiction 

subsection  58(1) 

239. 

Sell  wildlife  from  another  jurisdiction  where  sale  is  prohibited 

subsection  58  (2) 
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240. 

Offer  to  sell  wildlife  from  another  jurisdiction  where  sale  is  prohibited 

subsection  58  (2) 

241. 

Sell  invertebrate  from  another  jurisdiction  where  sale  is  prohibited 

subsection  58  (2) 

242. 

Offer  to  sell  invertebrate  from  another  jurisdiction  where  sale  is  prohibited 

subsection  58  (2) 

243. 

Unlawfully  possess  imported  pelts 

section  59 

244. 

Unlawfully  remove  seal  or  mark  from  imported  pelts 

section  59 

245. 

Unlawfully  fail  to  comply  with  licence  issuing  manual 

subsection  61  (2) 

246. 

Fail  to  comply  with  conditions  of  licence                                                                       '               ' 

subsection  62  (5) 

247. 

Fail  to  comply  with  conditions  of  authorization                                                              ■' 

subsection  62  (5) 

248. 

Unlawfully  hold  more  than  one  licence  to  hunt  black  bear 

clause  63(1)  (a) 

249. 

Unlawfully  hold  more  than  one  licence  to  hunt  white-tailed  deer                                          '  "  ' 

clause  63  (l)(b) 

250. 

Unlawfully  hold  more  than  one  licence  to  hunt  moose                                                     ■            - 

clause  63  (l)(c) 

251. 

Unlawfully  hold  more  than  one  licence  to  hunt  caribou 

clause  63  (l)(d) 

252. 

Unlawfully  hold  more  than  one  licence  to  hunt  elk 

clause  63  (l)(e) 

253. 

Unlawfully  issue  licence  to  a  minor 

subsection  64(1) 

254. 

Hunt  without  having  licence  on  your  person 

section  66 

255. 

Hunt  without  having  authorization  on  your  person 

section  66 

256. 

Trap  without  having  licence  on  your  person 

section  66 

257. 

Trap  without  having  authorization  on  your  person 

section  66 

258. 

Fish  without  having  licence  on  your  person 

section  66 

259. 

Fish  without  having  authorization  on  your  person 

section  66 

260. 

Fail  to  produce  licence  for  conservation  officer                                                                      •'      ' 

section  67 

261. 

Fail  to  produce  authorization  for  conservation  officer 

section  67 

262. 

Unlawfully  transfer  licence 

clause  68(1)  (a) 

263. 

Unlawfully  buy  licence                                                                                                         '• 

clause  68  (l)(b) 

264. 

Unlawfully  sell  licence 

clause  68  (l)(b) 

265. 

Unlawfully  use  another  person's  licence 

subsection  68  (2) 

266. 

Enable  someone  to  unlawfully  use  licence 

subsection  68  (4) 

267. 

Possess  incomplete  licence                                                           '' 

section  69 

268. 

Possess  void  licence 

subsection  70  (3) 

269. 

Possess  void  authorization 

subsection  70  (3) 

270. 

Use  void  licence 

subsection  70  (3) 

271. 

Use  void  authorization             -                                                                                      '    ' 

subsection  70  (3) 

272. 

Display  void  licence                                                                                                                   ' 

subsection  70  (3) 

273. 

Display  void  authorization                                                                                                         '' 

subsection  70  (3) 

274. 

Permit  void  licence  to  be  displayed 

subsection  70  (3) 

275. 

Permit  void  authorization  to  be  displayed 

subsection  70  (3) 

276. 

Fail  to  surrender  void  licence 

subsection  70  (4) 

277. 

Fail  to  surrender  void  authorization 

subsection  70  (4) 

278. 

Unlawfully  hunt  without  municipal  licence 

subsection  79  (3) 

279. 

Fail  to  submit  document  in  required  form 

subsection  82  (2) 

280. 

Make  a  false  statement  in  a  document 

subsection  82  (3) 

281. 

Fail  to  pay  fees 

subsection  83  (3) 

282. 

Fail  to  pay  royalties 

subsection  83  (3) 

283. 

Fail  to  stop  for  conservation  officer 

subsection  89  (2) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

284. 
285. 
286. 
287. 
288. 

Fail  to  produce  things  for  inspection 

Fail  to  provide  information  during  inspection                                                     >< .  ■•. 

Make  a  false  statement  to  a  conservation  officer 

Obstruct  conservation  officer 

Fail  to  surrender  cancelled  licence 

subsection  89  (2) 
subsection  90  (8) 
clause  96  (a) 
clause  96  (b) 
subsection  104(5) 

Schedule  17.6 

Ontario  Regulation  664/98  under  the 
Fish  and  Wildlife  Conservation  Act,  1997 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Fail  to  notify  the  Ministry  of  change  of  information 

subsection  3  (3) 

2. 

Apply  for  more  than  one  outdoors  card 

subsection  3  (6) 

3. 

Possess  more  than  one  outdoors  card 

subsection  3  (6) 

4. 

Fail  to  make  daily  return 

clause  14(1)  (a) 

5. 

Fail  to  make  monthly  return 

clause  14  (1)  (b) 

6. 

Fail  to  make  return  for  sale  of  fish 

clause  14  (l)(c) 

7. 

Fail  to  make  annual  bait  fish  return 

subsection  14  (4) 

8. 

Submit  more  than  one  application 

subsection  16  (3) 

9. 

Possess  more  than  one  tag                                                                                                      .,,i,     .  ^ 

subsection  16(3) 

10. 

Fail  to  affix  tag                                                                                           . 

subsection  16(4) 

11. 

Fail  to  attach  seal  to  jaw  of  lake  trout 

subsection  16  (5) 

12. 

Fail  to  keep  seal  attached  to  jaw  of  lake  trout 

subsection  16  (5) 

13. 

Fail  to  report  fish  collected 

subsection  17  (2) 

14. 

Fail  to  forward  annual  report                                                            •,,       .               i       ;       ,       ■       j 

subsection  17  (3) 

15. 

Fail  to  immediately  report  diseased  fish                                                                           ,j,      !■      .    , 

subsection  22  (I) 

16. 

Unlawfully  sell  diseased  fish                                                                          'i- 

subsection  22  (2) 

17. 

Unlawfully  dispose  of  diseased  fish 

subsection  22  (2) 

18. 

Stock  diseased  fish 

section  27 

19. 

Fail  to  make  royalty  payment 

subsection  34  (2) 

20. 

Place  fishing  hut  on  ice  with  number  not  displayed 

subsection  37  (1) 

21. 

Occupy  fishing  hut  on  ice  with  number  not  displayed                                             '          -r-       ■  ' 

subsection  37(1) 

22. 

Place  fishing  hut  on  ice  after  removal  date 

section  38 

23. 

Use  fishing  hut  on  ice  after  removal  date 

section  38 

24. 

Occupy  fishing  hut  on  ice  after  removal  date 

section  38 

25. 

l^ave  fishing  hut  on  ice  after  removal  date 

section  38 

Schedule  17.7 

Ontario  Regulation  665/98  under  the 
Fish  and  Wildlife  Conservation  Act,  1997 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Apply  for  more  than  one  outdoors  card 

Possess  more  than  one  outdoors  card                                                                                 ■  ,.    i 

Fail  to  notify  the  Ministry  of  change  of  information                                                              , 

Fail  to  return  outdoors  card 

Fail  to  ensure  apprentice  is  in  compliance 

subsection  6(1) 
subsection  6(1) 
subsection  6  (2) 
subsection  6  (3) 
subsection  11  (I) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

6. 

Unlawfully  apply  for  re-examination  for  hunting  licence 

subsection  12  (4) 

7. 

Fail  to  immediately  attach  seal  to  moose                                                                       "' -             "    -'r 

clause  17(1)  (a) 

8. 

Fail  to  immediately  attach  seal  to  deer                                                       ^'       "-                           •     •'' 

clause  17(1)  (a) 

9. 

Fail  to  immediately  attach  seal  to  bear                                                                                           ■■ 

clause  17  (I)  (a) 

10. 

Fail  to  immediately  attach  seal  to  wild  turkey                                                                                  '  - 

clause  17(1)  (a) 

11. 

Fail  to  properly  attach  seal  to  moose                                                . . 

clause  17(1)  (a) 

12. 

Fail  to  properly  attach  seal  to  deer 

clause  17(1)  (a) 

13. 

Fail  to  properly  attach  seal  to  bear 

clause  17(1)  (a) 

14. 

Fail  to  properly  attach  seal  to  wild  turkey 

clause  17(1)  (a) 

15. 

Transport  moose  without  seal  attached                .           ,         . 

clause  17  (l)(b) 

16. 

Transport  deer  without  seal  attached 

clause  17  (l)(b) 

17. 

Transport  bear  without  seal  attached 

clause  17  (l)(b) 

18. 

Transport  wild  turkey  without  seal  attached 

clause  17  (l)(b) 

19. 

Fail  to  keep  seal  attached  to  wild  turkey 

clause  17  (l)(b) 

20. 

Unlawfully  attach  seal  to  bull  moose 

subsection  17  (2) 

21. 

Unlawfully  attach  seal  to  cow  moose 

subsection  17  (2) 

22. 

Unlawfully  attach  seal  to  antlerless  deer 

subsection  17  (2) 

23. 

Fail  to  provide  information  required  on  seal 

section  18 

24. 

Unlawfully  possess  another  person's  seal 

section  19 

25. 

Attach  seal  to  moose  killed  by  another  person 

section  20 

26. 

Attach  seal  to  deer  killed  by  another  person 

section  20 

27. 

Attach  seal  to  bear  killed  by  another  person 

section  20 

28. 

Attach  seal  to  wild  turkey  killed  by  another  person                                                                  '  "  '     ' 

section  20 

29. 

Unlawfully  hunt  deer  in  a  party  in  a  designated  WMU                                                              ■     '''""' 

subsection  24  (1) 

30. 

Non-resident — unlawfully  hunt  moose  in  a  party 

subsection  24  (2) 

31. 

Unlawfully  hunt  moose  in  a  party  in  WMU  1 1 B                                                                       - 

subsection  24  (3) 

32. 

Non-resident — unlawfully  hunt  bear  in  a  party 

subsection  24  (4) 

33. 

Hunt  moose  during  the  closed  season 

subsection  25  (2) 

34. 

Hunt  deer  during  the  closed  season                                                                                    imt.    | 

subsection  25  (2) 

35. 

H  unt  bear  duri  ng  the  closed  season                                                                                                 .  ^  ' . 

subsection  25  (2) 

36. 

Hunt  caribou  during  the  closed  season                                                                                •'          .•■(; 

subsection  25  (2) 

37. 

Hunt  elk  during  the  closed  season                                                                                ■  j'             '    v  .<' 

subsection  25  (2) 

38. 

Hunt  game  bird  during  the  closed  season                                                                                  i.  ^         .> 

subsection  25  (2) 

39. 

Hunt  wild  turkey  during  the  closed  season                                                                                   r 

subsection  25  (2) 

40. 

Hunt  small  game  during  the  closed  season                                                                            ,::•': 

subsection  25  (2) 

41. 

Hunt  cottontail  during  the  closed  season 

subsection  25  (2) 

42. 

Hunt  varying  hare  during  the  closed  season 

subsection  25  (2) 

43. 

Hunt  European  hare  during  the  closed  season 

subsection  25  (2) 

44. 

Hunt  gray  (black)  squirrel  during  the  closed  season 

subsection  25  (2) 

45. 

Hunt  fox  squirrel  during  the  closed  season 

subsection  25  (2) 

46. 

Hunt  bullfrog  during  the  closed  season 

subsection  25  (2) 

47. 

Hunt  snapping  turtle  during  the  closed  season                                                                •■  '      '       '■   • 

subsection  25  (2) 

48. 

Hunt  furbearing  mammal  during  closed  season 

subsection  25  (2) 

49. 

Kill  more  small  game  than  limit 

subsection  25  (3) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

50. 

Capture  more  small  game  than  limit 

subsection  25  (3) 

51. 

Possess  more  small  game  than  limit                                                                                       >'. 

subsection  25  (3) 

52. 

Hunt  small  game  during  prohibited  time  of  day                           „;      i        .^ 

subsection  25  (4) 

53. 

Fail  to  wear  hunter  orange  while  hunting 

subsection  26(1) 

54. 

Unlawfully  hunt  wild  turkey                                                                                          ; 

subsection  32(1) 

55. 

Possess  more  than  two  licences  to  hunt  wild  turkey 

subsection  33  (1) 

56. 

Fail  to  register  wild  turkey 

subsection  33  (2) 

57. 

Unlawfully  kill  more  than  one  wild  turkey                                                                                    o  ; 

subsection  33  (3) 

58. 

Kill  more  than  two  wild  turkeys 

subsection  33  (5) 

59. 

Possess  more  than  two  wild  turkeys                                                                      ■fr^;'  ■ 

subsection  33  (5) 

60. 

Hunt  bullfrogs  in  prohibited  area 

subsection  38(1) 

61. 

Hunt  frogs  in  Nogics  Creek 

subsection  38  (2) 

62. 

Unlawfully  remove  upper  shell  of  snapping  turtle                                                       -  > 

section  39 

63. 

Unlawfully  kill  more  than  one  deer                                        v,    .■         -^      ro 

clause  43(1)  (a) 

64. 

Unlawfully  kill  more  than  two  deer 

clause  43  (l)(b) 

65. 

Unlawfully  hunt  deer  in  WMU82C                                                ^,.                  ,,, 

subsection  44  (1) 

66. 

Unlawfully  hunt  deer  in  WMU  93C 

subsection  44(1) 

67. 

Fail  to  affix  validation  tag  to  licence                                                                      ri;r 

subsection  45(1) 

68. 

Unlawfully  hunt  antlerless  deer  without  validation  tag                                          .■,■■• 

subsection  45  (2) 

69. 

Unlawfully  apply  for  more  than  one  tag 

subsection  45  (3) 

70. 

Unlawfully  possess  more  than  one  tag 

subsection  45  (3) 

71. 

Unlawfully  hunt  deer  in  controlled  deer  hunt  without  validation  tag 

subsection  46(1) 

72. 

Contravene  conditions  of  tag 

subsection  46  (2) 

73. 

Fail  to  carry  controlled  deer  hunt  tag 

subsection  46  (3) 

74. 

Unlawfully  possess  more  than  one  tag      . 

subsection  46  (4) 

75. 

Fail  to  park  in  designated  area  for  WMU  82C  deer  hunt 

clause  47  (a) 

76. 

Fail  to  report 

clause  47  (b) 

77. 

Fail  to  produce  deer  for  inspection 

clause  47  (b) 

78. 

Fail  to  return  completed  questionnaire 

subsection  48(1) 

79. 

Unlawfully  kill  more  than  one  moose 

section  51 

80. 

Resident — fail  to  affix  validation  tag  to  licence 

subsection  52  (4) 

81. 

Non-resident — fail  to  affix  validation  tag  to  licence                                                       •■• 

subsection  53  (2) 

82. 

Fail  to  be  registered  guest  of  tourist  outfitter 

subsection  53  (7) 

83. 

Unlawfully  issue  validation  tag 

subsection  S3  (8) 

84. 

Unlawfully  apply  for  more  than  one  tag                                                            . 

clause  53  (9)  (a) 

85. 

Unlawfully  possess  more  than  one  tag 

clause  53  (9)  (b) 

86. 

Unlawfully  hunt  bull  moose  without  validation  tag 

subsection  54  (1) 

87. 

Unlawfully  hunt  cow  moose  without  validation  tag                                          .   ,*    ■ 

subsection  54(1) 

88. 

Fail  to  return  completed  questionnaire 

subsection  55  (4) 

89. 

Unlawfully  kill  more  than  one  bear 

section  58 

90. 

Landowner — unlawfully  hunt  bear  in  WMU 

subsection  60  (3) 

91. 

Unlawfully  issue  certificate 

subsection  60  (S) 

92. 

Unlawfully  issue  certificate  to  non-resident                                                                                                 j 

subsection  60  (7) 

93. 

Unlawfully  issue  certificate  to  non-resident 

subsection  60  (8) 

1^1: 
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Item 


Column  1 


Column  2 


94. 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 
100. 
101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 


Fail  to  give  original  copy  to  applicant 

Fail  to  complete  certificate 

Fail  to  present  copy  of  certificate  to  hunter  at  end  of  hunt 

Fail  to  retain  duplicate  copy 

Fail  to  return  copy  of  certificate 

Fail  to  return  unissued  certificate 

Fail  to  submit  completed  report 

Unlawfully  shoot  cub 

Unlawfully  shoot  female  bear 

Hunt  bear  within  400  metres  of  dump 

Unlawfully  possess  firearm 

Unlawfully  use  firearm 

Unlawfully  possess  loaded  firearm 

Unlawfully  possess  loaded  firearm  within  8  metres  of  road 

Unlawfully  carry  firearm  for  hunting  on  Sunday 

Unlawfully  discharge  firearm  for  hunting  on  Sunday 

Possess  prohibited  ammunition 

Unlawfully  possess  rifle  greater  than  .22  calibre 

Unlawfully  use  firearm  during  bow  hunt 

Unlawfully  carry  firearm  during  bow  hunt 

Use  illegal  firearm  during  moose  hunt 

Carry  illegal  firearm  during  moose  hunt 

Use  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Carry  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Use  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Carry  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Use  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Carry  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Use  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Carry  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Use  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Carry  illegal  firearm  during  deer  hunt 

Use  rim-fire  rifle  when  hunting  big  game 

Unlawfully  use  shotgun  when  hunting  big  game 

Use  prohibited  shot  when  hunting  big  game 

Hunt  pheasant  with  rifle 

Unlawfully  possess  rifle  greater  than  .22  calibre 

Unlawfully  use  rifle  greater  than  .22  calibre 

Unlawfully  possess  prohibited  shells 

Unlawfully  use  prohibited  shells 

Carry  rifle  greater  than  .275  calibre 

Use  rifle  greater  than  .275  calibre 

Hunt  wild  turkey  with  illegal  firearm 

Carry  other  than  .22  calibre  when  hunting  raccoon  at  night 


■■    !•  .1,    V     tiW.     ■■ 
■n    ■>  1     ■  ;'■  ••',  .11' 


clause  60  (9)  (a) 
clause  60  (9)  (b) 
clause  60  (9)  (c) 
clause  60  (9)  (d) 
clause  60  (9)  (e) 
clause  60  (9)  (f) 
subsection  60  (II) 
subsection  61  (1) 
subsection  61  (1) 
section  62 
clause  64  (a) 
clause  64  (b) 
subsection  65(1) 
subsection  65  (2) 
subsection  66  (1) 
subsection  66  (1) 
subsection  67  (1) 
subsection  67  (2) 
section  69 
section  69 
section  70 
section  70 
section  70 
section  70 
section  71 
section  71 
section  72 
section  72 
section  73 
section  73 
section  74 
section  74 
section  75 
section  75 
section  75 
section  76 
clause  77  (l)(a) 
clause  77  (1)  (a) 
clause  77  (l)(b) 
clause  77  (l)(b) 
section  78 
section  78 
section  79 
clause  80  (a) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

138. 

Use  other  than  .22  calibre  when  hunting  raccoon  at  night 

clause  80  (a) 

139. 

Unlawfully  possess  firearm  in  a  vehicle                  '                                                  •'•'(.           .    ,  , 

clause  80  (b) 

140. 

Unlawfully  possess  firearm  in  a  boat 

clause  80  (b) 

141. 

Hunt  with  prohibited  crossbow 

clause  82  (a) 

142. 

Possess  prohibited  crossbow 

clause  82  (a) 

143. 

Hunt  with  prohibited  bow 

clause  82  (b) 

144. 

Possess  prohibited  bow                                                --                                                      —          - 

clause  82  (b) 

145. 

Hunt  with  prohibited  arrow        - -;  ...i   -      j.    .      -      . 

clause  82  (c) 

146. 

Possess  prohibited  arrow                 '             '' '  " 

clause  82  (c) 

147. 

Hunt  with  prohibited  bolt                          ■  ' 

clause  82  (d) 

148. 

Possess  prohibited  bolt 

clause  82  (d) 

149. 

Hunt  big  game  with  weapon  other  than  firearm 

section  83 

150. 

Unlawfully  hunt  bullfrog  with  a  firearm                    '      ■ 

subsection  84(1) 

151. 

Unlawfully  hunt  turtle                       .  <             - 

section  85 

152. 

Unlawfully  capture  turtle                                 • 

-  (■       ' 

section  85 

153. 

Hunt  raccoon  without  licensed  dog 

section  87 

154. 

Unlawfully  kill  red  fox 

clause  90  (2)  (a) 

155. 

Unlawfully  capture  red  fox                        '    ' 

clause  90  (2)  (a) 

156. 

Unlawfully  possess  firearm 

clause  90  (2)  (b) 

157. 

Unlawfully  use  firearm 

clause  90  (2)  (b) 

158. 

Use  unauthorized  number  of  dogs 

clause  90  (2)  (c) 

159. 

Be  accompanied  by  unauthorized  number  of  dogs 

clause  90  (2)  (c) 

160. 

Non-resident — hunt  deer  without  guide 

clause  94  (3)  (a) 

161. 

Non-resident — hunt  moose  without  guide 

clause  94  (3)  (a) 

162. 

Non-resident — hunt  deer  without  minimum  number  of  guides 

clause  94  (3)  (b) 

163. 

Non-resident — hunt  moose  without  minimum  number  of  guides 

clause  94  (3)  (b) 

164. 

Unlawfully  remove  game  bird  from  preserve 

subsection  99(1) 

165. 

Fail  to  retain  statement 

subsection  99  (2) 

166. 

Fail  to  deliver  statement 

subsection  99  (3) 

167. 

Unlawfully  hunt  in  area  set  out  in  Schedule 

section  104 

168. 

Fail  to  hunt  from  rented  site 
Erect  blind  for  rent 

subsection  109(2) 

169. 

section  116 

170. 

Erect  blind  without  authority 

subsection  117(2) 

171. 

Unlawfully  hunt  in  Bruton  and  Clyde 

subsection  120(1) 

172. 

Fail  to  return  completed  questionnaire 

subsection  120(2) 

173. 

Unlawfully  hunt  in  special  hunting  area 

subsection  121  (1) 

174. 

Unlawfully  hunt  in  Hullett  Hunting  Area 

subsection  123  (3) 

175. 

Unlawfully  enter  Beaver  Meadow  Hunting  Area 

section  124 

176. 

Unlawfully  leave  Beaver  Meadow  Hunting  Area 

section  124 

177. 

Unlawfully  enter  Camden  Lake  Hunting  Area 

section  124 

178. 

Unlawfully  leave  Camden  Lake  Hunting  Area 

section  124 

179. 

Fail  to  report  bear  that  was  killed 

subsection  130(1) 

180. 

Fail  to  provide  required  information  on  bear  that  was  killed 

subsection  130(2) 

181. 

Agent — use  firearm  without  qualifications 

subsection  132  (2) 
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Column  1 

Column  2 

182. 
183. 
184. 

Fail  to  release  live  wildlife 

Fail  to  deliver  wildlife  to  custodian                                                                                            - 

Release  wildlife  without  landowner  permission 

clause  133(1)  (a) 
clause  133  (l)(b) 
subsection  133  (2) 

Schedule  17.8 

Ontario  Regulation  666/98  under  the 
Fish  and  Wildlife  Conservation  Act,  1997 


Item 


Column  1 


Column  2 


2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 


Fail  to  report  acquisition  of  carcass  of  bear 

Fail  to  report  acquisition  of  carcass  of  caribou 

Fail  to  report  acquisition  of  carcass  of  deer 

Fail  to  report  acquisition  of  carcass  of  elk 

Fail  to  report  acquisition  of  carcass  of  moose 

Fail  to  report  acquisition  of  specially  protected  raptor 

Fail  to  register  specially  protected  raptor 

Fail  to  report  acquisition  of  carcass  of  furbearing  mammal 

Unlawfully  possess  pelt 

Unlawfully  possess  pelt  during  the  closed  season 

Fail  to  retain  documents  with  respect  to  farmed  animals  that  are  furbearing  mammals 

Fail  to  prepare  documents  with  respect  to  farmed  animals  that  are  furbearing  mammals  as  required 

Tan  pelts  without  a  licence 

Pluck  pelts  without  a  licence 

Treat  pelts  without  a  licence 

Fur  dealer — accept  pelts  for  tanning  from  a  person  without  a  licence 

Fur  dealer — fail  to  obtain  licence  to  send  pelts  to  a  tanner 

Fur  dealer — fail  to  mail  licence  to  send  pelts  to  a  tanner 

Send  pelt  to  a  tanner  without  holding  required  licence 

Fur  dealer — unlawfully  sell  pelts 

Farmer — fail  to  complete  season-end  harvest  report 

Farmer — fail  to  submit  season-end  harvest  report 

Farmer — fail  to  produce  licence  to  sell  pelts  at  time  of  sale 

Sell  pelt  of  furbearing  mammal  killed  under  small  game  licence  without  producing  licence 

Trapper — fail  to  produce  licence  at  time  of  sale 

Trapper — unlawfully  sell  more  pelts  than  are  specified  in  required  licence 

Farmer — unlawfully  sell  more  pelts  than  are  specified  in  required  licence 

Unlawfully  sell  pelts  of  furbearing  mammal  killed  during  the  closed  season 

Fur  dealer — unlawfully  buy  pelts 

Unlawfully  accept  delivery  of  pelts  in  Ontario 

Unlawfully  sell  pelts  bought  at  a  fur  auction  house 

Fur  dealer-unlawfully  register  to  buy  pelts 

Register  to  buy  pelts  before  July  1 

Fur  dealer — fail  to  record  transaction 

Fur  dealer — fail  to  submit  records 

Fur  dealer — fail  to  retain  records 
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>/   ■,■). 


.1     ' 


subsection  2(1) 
subsection  2  (1) 
subsection  2  (1) 
subsection  2(1) 
subsection  2(1) 
subsection  2  (2) 
subsection  2  (2) 
subsection  2  (3) 
subsection  3(1) 
subsection  3  (5) 
subsection  4(1) 
subsection  4  (2) 
subsection  5(1) 
subsection  5(1) 
subsection  5  (1) 
subsection  5  (4) 
subsection  5  (5) 
subsection  5  (5) 
subsection  6  (I) 
section  9 
subsection  11  (1) 
subsection  11  (1) 
subsection  11  (2) 
subsection  12  (3) 
section  13 
section  14 
section  14 
subsection  15  (1) 
subsection  16(1) 
subsection  17  (2) 
subsection  17  (2) 
subsection  17  (3) 
subsection  17  (5) 
subsection  18  (I) 
clause  18  (2)  (a) 
clause  18  (2)  (b) 
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Item 

Column  I 

Column  2 

37. 

Fur  dealer — fail  to  make  nil  return 

subsection  18(4) 

38. 

Fur  dealer — fail  to  keep  required  document  recording  buying  of  farmed  animals                          -         ^    " 

subsection  18(5) 

39. 

Taxidermist — fail  to  keep  records 

section  19 

40. 

Seller — fail  to  make  invoice  of  sale  of  furbearing  mammal  carcass                                  ■  -  ^ 

subsection  20  (7) 

41. 

Unlawfully  buy  carcass  of  furbearing  mammal  for  consumption 

subsection  20  (8) 

42. 

Unlawfully  sell  carcass  of  furbearing  mammal  for  consumption                                          -  •   i  ■  n  :  ^  •  . 

subsection  20  (8) 

43. 

Sell  furbearing  mammal  carcass  without  required  written  advice                                    5«  r.<  iw. 

subsection  20  (9) 

44. 

Hide  and  cast  antlers  dealer — fail  to  keep  record  of  buying                                   .  .t     ■r^        -       v      » 

subsection  24(1) 

45. 

Hide  and  cast  antlers  dealer — fail  to  keep  required  record               .  .               i. 

subsection  24  (2) 

46. 

Seller — fail  to  give  required  invoice  of  sale  of  game  bird             •       •.•■.n   ;                                    .if;>.-. 

subsection  26(1) 

47. 

Seller — fail  to  retain  invoice  of  sale                                                                            !.       •            i 

subsection  26  (2) 

48. 

Buyer — ^fail  to  retain  invoice  of  purchase  of  live  bird                                                                 "  ■'  ^.>:- 

subsection  26  (3) 

49. 

Buyer — fail  to  retain  invoice  of  purchase  of  pheasant  carcass                                             '' 

subsection  26  (4) 

50. 

Seller — fail  to  give  invoice  of  sale  of  bullfrog                                                            "•    '      u  ■•  i 

subsection  28  (2) 

51. 

Seller — fail  to  retain  invoice  of  sale  of  bullfrogs                                                                               •     >' 

subsection  28  (3) 

52. 

Seller — fail  to  make  annual  report  of  sale  of  bullfrogs                                           -      •  j  '    *     • 

subsection  28  (4) 

53. 

Seller — fail  to  submit  annual  report  of  sale  of  bullfrogs                                                       .,.-<'       n 

subsection  28  (4) 

54. 

Transport  bear  out  of  Ontario  without  permit                                          ir             i           '       •            .» 

clause  30(1)  (a) 

55. 

Transport  deer  out  of  Ontario  without  permit                                                                         ^•' ' 

clause  30(1)  (a) 

56. 

Transport  moose  out  of  Ontario  without  permit                                                     v  t.            •     t 

clause  30(1)  (a) 

57. 

Transport  furbearing  mammal  out  of  Ontario  without  permit                                                  -   ,  '-  t  ,   », 

clause  30  (l)(b) 

58. 

Transport  pelt  out  of  Ontario  without  permit 

clause  30  (l)(b) 

59. 

Dealer— transport  hides  out  of  Ontario  without  a  permit 

clause  30(1)  (a) 

60. 

Dealer — transport  cast  antlers  out  of  Ontario  without  a  permit 

clause  30(1)  (a) 

61. 

Non-resident — unlawfully  transport  out  of  Ontario  more  game  wildlife  than  permitted 

subsection  30  (3) 

62. 

Transport  furbearing  mammal  without  paying  required  royalty 

subsection  32(1) 

Schedule  17.9 

Ontario  Regulation  667/98  under  the 
Fish  and  Wildlife  Conservation  Act.  1997 


Item 

Column  I 

Column  2 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

Unlawfully  trap  black  bear 

Unlawfully  ttap  furbearing  mammal                                                                               ■  >•   '         ' 

Unlawfully  kill  more  furbearing  mammals  than  fixed  by  licence                 -           -I'j              .  a(f\ 

Unlawfully  kill  more  black  bear  than  fixed  by  licence                                           '               -• 

Fail  to  ensure  compliance  by  helper  trapper                                                   -■            !      .        ci.    s.          j 

Unlawfully  exceed  head  trapper's  quota                                                                                          f'' 

Fail  to  complete  report                                                                                                                           ■    : 

Fail  to  provide  information  as  required  in  report                                                                                  ' 

Fail  to  complete  information  in  report  at  season  end                                          .        ..,.<'      ^             ; 

Fail  to  submit  report  on  time                                                                            -  ■    -  .           ; 

Unlawfully  hold  trapping  licence  and  farmer's  licence                                                       ' 'f  »- 

Unlawfully  hold  fur  dealer's  licence  and  trapping  licence                                /        ;v       .  '       •■ 

Unlawfully  hold  fur  dealer's  licence  and  farmer's  licence 

Unlawfully  hold  trapping  licence  and  keep  farmed  animals 

section  2 
section  2 
section  6 
section  6 
subsection  10  (2) 
subsection  10(4) 
subsection  13  (1) 
subsection  13(2) 
subsection  13  (3) 
subsection  13  (4) 
subsection  14(1) 
subsection  15  (1) 
subsection  15  (1) 
clause  15  (2)  (a) 
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Item 


Column  1 


Column  2 


15. 

16. 

17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 


Unlawfully  keep  farmed  animals  and  hold  farmer's  licence 

Unlawfully  keep  farmed  animals  and  hold  fur  dealer's  licence 

Use  trap  that  can  impale  furbearing  mammal 

Unlawfully  use  a  spring  pole  set  '  . 

Use  deadfall  ■    ■ 

Use  a  trap  with  teeth  on  jaws 

Unlawfully  use  suspended  snare 

Unlawfully  use  Number  1 10  Conibear  or  similar  trap 

Unlawfully  use  trap  with  jaw  spread  greater  than  21  centimeters 

Unlawfully  set  a  leg-hold  trap  for  a  furbearing  mammal 

Trap  black  bear  with  unauthorized  trap 

Fail  to  release  black  bear  cub 

Fail  to  release  female  black  bear  ■       .i 

Unlawfully  trap  black  bear  within  400  meters  of  dump  site 

Unlawfully  set  leg-hold  trap 

Use  leg-hold  trap  with  jaw  spread  greater  than  17  cm.  on  land 

Use  leg-hold  trap  with  jaw  spread  greater  than  21  cm.  in  water 

Use  leg-hold  trap  with  chain  longer  than  31  cm. 

Fail  to  inspect  live  holding  trap  once  a  day 

Unlawfully  use  snare  in  prohibited  part  of  Ontario 

Unlawfully  possess  body-gripping  trap 


clause  15  (2)  (b) 
clause  15  (2)  (c) 
clause  17  (a) 
clause  17  (b) 
clause  17  (c) 
clause  17  (d) 
clause  17  (e) 
clause  17  (f) 
clause  17  (g) 
subsection  19  (I) 
section  20 
section  21 
section  21 
section  22 
section  23 
clause  24(1)  (a) 
clause  24  (l)(b) 
subsection  25  (1) 
subsection  25  (3) 
subsection  26(1) 
subsection  27  (  1  ) 


Schedule  17.10 

Ontario  Regulation  668/98  under  the 
Fish  and  Wildlife  Conservation  Act,  1997 


Item 


Column  1 


Column  2 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
.11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


Fail  to  apply  for  licence  to  own  or  operate  zoo 

Fail  to  provide  information  in  application  for  zoo  licence 

Fail  to  keep  log  of  required  information 

Fail  to  keep  log  in  required  form 

Fail  to  keep  log  for  required  time 

Make  false  entry  in  log 

Fail  to  apply  for  licence  to  keep  reptiles  and  amphibians  in  captivity 

Fail  to  provide  information  in  application  for  amphibian  and  reptile  licence 

Fail  to  keep  log  for  amphibians  and  reptiles  kept  in  captivity 

Fail  to  keep  amphibian  and  reptile  log  for  required  time 

Make  false  entry  in  log 

Fail  to  provide  proper  sponsorship 

Fail  to  apply  for  falconry  licence 

Falconry  licence  holder — fail  to  hold  small  game  licence 

Fail  to  carry  falconry  licence  when  hunting 

Fail  to  carry  authorization  when  hunting 

Unlawfully  keep  unmarked  bird  in  captivity 

Fail  to  affix  band  in  required  manner  ' 

Fail  to  mark  bird  in  required  time 


subsection  2  (2) 
subsection  2  (3) 
subsection  5  (I) 
subsection  S  (2) 
subsection  5  (3) 
subsection  5  (4) 
subsection  6  (2) 
subsection  6  (3) 
subsection  8  (1) 
subsection  8  (3) 
subsection  8  (4) 
subsection  15  (2) 
subsection  16(1) 
section  18 
section  21 
section  21 
subsection  22(1) 
subsection  22  (2) 
subsection  22  (3) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

20. 

Fail  to  record  loss  of  band  in  log 

subsection  22  (4) 

21. 

Fail  to  affix  replacement  band  as  required 

subsection  22  (5) 

22. 

Fail  to  notify  Minister  of  loss  as  required 

subsection  22  (6) 

23. 

Non-resident — fail  to  apply  to  keep  falconry  bird  in  Ontario 

subsection  23  (  1  ) 

24. 

Non-resident — fail  to  provide  required  information  in  application 

subsection  23  (2) 

25. 

Unlawfully  bring  bird  into  Ontario 

subsection  23  (4) 

26. 

Unlawfully  buy  falconry  bird  under  general  falconry  licence                  ,        .,  ■ 

clause  24  (2)  (a) 

27. 

Unlawfully  obtain  falconry  bird  under  general  falconry  licence                          .,                                .   ,,        , 

clause  24  (2)  (a) 

28. 

Unlawfully  sell  falconry  bird  under  general  falconry  licence                            -•.  .         .,■.  .o    f           • 

clause  24  (2)  (b) 

29. 

Unlawfully  buy  falconry  bird  under  apprentice  licence                             .  , 

clause  24  (3)  (a) 

30. 

Unlawfully  obtain  falconry  bird  under  apprentice  licence 

clause  24  (3)  (a) 

31. 

Unlawfully  sell  falconry  bird  under  apprentice  licence 

clause  24  (3)  (b) 

32. 

Buy  specially  protected  raptor  taken  from  the  wild                                         ,           ••     .           -     0' 

section  25 

33. 

Sell  specially  protected  raptor  taken  from  the  wild                                                   j           >,,.->           •   ,' 

section  25 

34. 

Fail  to  keep  log  of  required  information  for  birds  kept                               , 

subsection  27(1) 

35. 

Fail  to  submit  annual  return  for  specially  protected  raptors  kept              ,         ,.  : 

subsection  27  (2) 

36. 

Fail  to  keep  log  for  required  time 

subsection  27  (3) 

37. 

Fail  to  keep  annual  return  for  required  time 

subsection  27  (3) 

38. 

Make  false  entry  in  log 

subsection  27  (4) 

39. 

Unlawfully  sell  wildlife                                                                                                                  „  :    , 

subsection  3 1  (2) 

40. 

Fail  to  apply  for  train  and  trial  area  licence 

subsection  32(1) 

41. 

Fail  to  provide  required  food  and  water 

clause  35(1)  (a) 

42. 

Fail  to  provide  required  cover 

clause  35  (l)(b) 

43. 

Fail  to  provide  protection  specified  in  licence 

clause  35  (l)(c) 

44. 

Fail  to  fence  as  required 

subsection  35  (2) 

45. 

Entice  wildlife  to  enter  area                          '.,:•■ 

subsection  35  (3) 

46. 

Assist  wildlife  to  enter  area 

subsection  35  (3) 

47. 

Unlawfully  alter  tail 

subsection  35  (4) 

48. 

Fail  to  treat  injured  wildlife  as  required 

subsection  35  (5) 

49. 

Unlawfully  keep  wildlife  in  a  separate  enclosure 

subsection  36  (  1  ) 

50. 

Release  dogs  into  separate  enclosure                                                             , 

subsection  36  (3) 

51. 

Unlawfully  buy  wildlife 

subsection  37(1) 

52. 

Unlawfully  obtain  wildlife 

subsection  37  (1) 

53. 

Buy  wildlife  that  was  transported  into  Ontario 

subsection  37  (2) 

54. 

Obtain  wildlife  that  was  transported  into  Ontario 

subsection  37  (2) 

55. 

Unlawfully  carry  firearm  in  a  train  and  trial  area                            \  .  . 

subsection  38(1) 

56. 

Unlawfully  use  firearm  in  a  train  and  trial  area 

subsection  38(1) 

57. 

Unlawfully  discharge  firearm  into  a  train  and  trial  area 

subsection  38  (3) 

58. 

Put  prohibited  breed  of  dog  on  trail 

section  39 

59. 

Unlawfully  train  dog  on  coyotes                                                        .<.-.  r- 

subsection  40(1) 

60. 

Unlawfully  permit  training  of  dog  on  coyotes 

subsection  40(1) 

61. 

Unlawfully  train  dog  on  red  fox 

subsection  40  (2) 

62. 

Unlawfully  permit  training  of  dog  on  red  fox 

subsection  40  (2) 

63. 

Unlawfully  train  dog  on  varying  hare 

subsection  40  (3) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

64. 

Unlawfully  permit  training  of  dog  on  varying  hare 

subsection  40  (3) 

65. 

Unlawfully  train  dog  on  cottontail 

subsection  40  (3) 

66. 

Unlawfully  permit  training  of  dog  on  cottontail 

subsection  40  (3) 

67. 

Unlawfully  permit  trial  to  be  conducted  on  varying  hare 

subsection  41  (1) 

68. 

Unlawfully  permit  trial  to  be  conducted  on  cottontail 

subsection  41  (1) 

69. 

Unlawfully  permit  trial  to  be  conducted  on  red  fox 

subsection  41  (2) 

70. 

Unlawfully  permit  trial  to  be  conducted  on  red  fox 

subsection  41  (3) 

71. 

Unlawfully  permit  trial  to  be  conducted  on  coyote 

subsection  41  (3) 

72. 

Unlawfully  permit  too  many  dogs  in  the  area  at  once 

subsection  42(1) 

73. 

Unlawfully  permit  too  many  dogs  in  the  area  at  once 

subsection  42  (2) 

74. 

Permit  dog  to  be  on  the  trail  of  wildlife  too  soon  after  release  of  new  wildlife 

subsection  42  (3) 

75. 

Permit  dog  to  be  on  the  trail  of  wildlife  too  often  in  a  7  day  period 

subsection  42  (4) 

76. 

Permit  dog  to  be  in  an  area  too  soon  before  a  trial 

subsection  42  (5) 

77. 

Permit  dog  to  be  in  an  area  too  soon  after  a  trial 

subsection  42  (5) 

78. 

Permit  3-day  trials  to  be  held  less  than  10  days  apart 

subsection  42  (6) 

79. 

Permit  more  than  8  3-day  trials  to  be  held  in  a  year 

subsection  42  (7) 

80. 

Fail  to  keep  register  of  required  information  about  area 

subsection  43  (1) 

81. 

Fail  to  keep  log  in  required  form 

subsection  43  (2) 

82. 

Make  false  entry  in  register 

subsection  43  (3) 

83. 

Make  false  entry  in  log 

subsection  43  (3) 

84. 

Fail  to  ensure  registration  prior  to  using  area 

subsection  43  (4) 

85. 

Fail  to  keep  register  for  required  time 

subsection  43  (5) 

86. 

Fail  to  keep  log  for  required  time 

subsection  43  (5) 

2.  Schedules  21, 21.1, 21.2,  21.3,  21.4,  22, 23,  23.1, 23.2, 23.3, 24,              2.  Les  annexes  21, 21.1, 21.2, 21.3, 21.4, 22, 23, 23.1, 23.2, 23.3, 24 
24.1, 24.2, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 30.1, 30.2, 30.3, 31, 32, 33, 33.1, 33.2,          24.1, 24.2, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 30.1, 30.2, 30.3, 31, 32, 33, 33.1, 33.2 
33.3,  34,  35,  35.1,  35.2,  35.3,  36  and  36.1  to  the  Regulation  are          33.3, 34, 35, 35.1, 35.2, 35.3, 36  et  36.1  du  Règlement  sont  abrogées 
revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  94/99 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:     Ontario  Regulation  665/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  33  of  Ontario  Regulation  665/98  is  amended  by  adding 
the  following  subsections: 


(4.1)  A  person  shall  not  kill  more  than  one  wild  turkey  in  a  day. 


(6)  A  person  shall  not  hunt  wild  turkey  using, 

(a)  a  live  decoy; 

(b)  an  electronic  call;  or 


(c)  corn,  wheat,  oats  or  other  grain,  pulse  or  any  other  feed,  or  an 
imitation  of  any  of  these  that  may  attract  wild  turkey. 


13/99 


ONTARIO  REGULATION  95/99 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:     Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  94/99. 

1.  Subsections  53  (4),  (5),  (6),  (7),  (8)  and  (9)  of  Ontario  Regu- 
lation 665/98  are  revolted  and  the  following  substituted: 

(4)  A  non-resident  licence  to  hunt  moose  is  not  valid  under  clause 
(3)  (c)  in  wildlife  management  units  7B,  9B,  11  A,  IIB,  128,  13  or  14. 
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(5)  A  non-resident  who  proposes  to  hunt  moose  as  a  registered  guest 
in  accordance  with  clause  3  (b)  shall  not  be  issued  a  licence  unless  he 
or  she  holds  a  moose  validation  tag. 

(6)  A  non-resident  who  proposes  to  hunt  moose  and  who  is  not  a 
registered  guest  shall  not  be  issued  a  moose  validation  tag  unless  he  or 
she  holds  a  licence  to  hunt  moose. 


(9)  A  tourist  outfitter  shall  not  issue  a  moose  validation  tag  to  a  per- 
son who  is  not  a  registered  guest. 

(10)  No  person,  except  a  tourist  outfitter  on  behalf  of  his  or  her 
registered  guests, 

(a)  shall  apply  for  more  than  one  moose  validation  tag;  or 


(7)  A  tourist  outfitter  may  apply  for  a  moose  validation  tag  on  behalf 
of  a  registered  guest. 


(b)  shall  possess  more  than  one  moose  validation  tag  during  the 
hunt. 


(8)  A  resident  who  has  obtained  a  moose  validation  tag  from  a  tour- 
ist outfitter  shall  be  a  registered  guest  of  that  outfitter  during  the  hunt. 
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ONTARIO  REGULATION  96/99 

made  under  the 

nSH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  February  22,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons — Wildlife) 

Note:     Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  88/99. 

1.  (1)  Item  1.2  of  the  l^ble  to  Ontario  Regulation  670/98  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Species 

Area  (Nos.  refer  to  WMUs  unless 
otherwise  stated) 

Open  Season — Residents 

Open  Season — Non-Residents 

1.2 

Moose 

2,  3,  4,  5,  6,  7B,  8,  9A,  9B,  11  A,  IIB, 
12A,  12B,  13.  14,  15A,  I5B,  I8A,  19, 
2IA,21B 

From  the  Saturday  closest  to 
October  8  to  December  15,  in 
any  year. 

From  the  Monday  next  follow- 
ing the  Saturday  closest  to 
October  8  to  November  15,  in 
any  year. 

(2)  Item  1.5  of  the  Tahlt  to  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Item  6.32  of  the  Table  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Column  5 

Column  6 

Species 

Area  (Nos.  refer  to 

WMUs  unless 
otherwise  stated) 

Open  Season — Residents 
and  Non-Residents 

Time  Limits 

Daily  Bag  Limits 

Possession 
Limits 

6.32 

Wild  Turkey 

67,68,698,70,71,72, 
73,74,75,76,77,78,80, 
81,  82A,  85,  87B,  87C, 
87D,  88,  89,  90,  91 B, 
92A,   92B,   92C,   92D, 
93A 

From  April  25,  or  if 
April  25  falls  on  a 
Saturday  or  Sunday,  the 
Monday  immediately 
following  April  25,  and 
cndingonMay  31. 

Vz  hour  before 

sunrise  to 

12  o'clock  noon 

As  provided  in  Part  VI 
of  Ontario  Regulation 
665/98  (HunUng) 

John  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  February  22,  1999. 


I 
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ONTARIO  REGULATION  97/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  10.  1999 
Filed;  March  11,  1999 

TRANSFER  ORDERS  AND  TRANSFER  BY-LAWS 

1.  The  following  Acts  and  provisions  of  Acts  are  prescribed  for  the 
purpose  of  sections  135  and  159of  the  Act: 

1 .  The  Assignments  and  Preferences  Act. 

2.  The  Environmental  Assessment  Act. 

3.  The  Expropriations  Act. 

4.  The  Fraudulent  Conveyances  Act. 

5.  Section  193  of  the  A/u/iic/pa/Acf. 

6.  Subsection  86  (1)  of  the  Ontario  Energy  Board  Act,  1998. 

7.  Section  50  of  the  Planning  Act. 

2.  (  1  )  Despite  Rule  1 1  of  the  Rules  of  Civil  Procedure,  no  order  of 
the  court  is  required  to  continue  an  action  or  other  proceeding  that  is 
continued  under  section  127  or  154  of  the  Act. 

(2)  If  a  proceeding  is  continued  under  section  127  or  154  of  the  Act, 
the  title  of  the  proceeding  shall  be  amended  accordingly  in  all  docu- 
ments issued,  served  or  filed  in  the  proceeding  after  the  effective  date 
of  the  transfer. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 

13/99 


ONTARIO  REGULATION  99/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 


V 


Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  Reg.  869  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  869  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  360/98  and  369/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Sections  1  to  10, 12, 14, 15, 15.1  and  17  of  Regulation  869  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  100/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

GAS  WITHOUT  CHARGE  OR 
AT  A  REDUCED  RATE 


1.  (1)  No  person  shall  use  or  consume  any  gas  that  was  supplied 
without  charge  or  at  a  reduced  rate  under  an  agreement  entered  into  with 
a  gas  distributor  for  which  the  supplying  of  gas  without  charge  or  at  a 
reduced  rate  is  a  consideration. 


ONTARIO  REGULATION  98/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,1999 

Amending©.  Reg.  610/98 
(The  IMO) 

Note:     Ontario  Regulation  610/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  9/99. 

1.(1)  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  610/98  is  amended 
by  striking  out  "Fourteen  directors"  in  the  first  line  and  substituting 
"Fifteen  directors". 

(2)  Subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"14  directors"  in  the  first  line  and  substituting  "15  directors". 

(3)  Clause  1  (2)  (h)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"five"  in  the  first  line  and  substituting  "six". 


(2)  Subsection  (  1  )  does  not  apply  to  an  agreement  or  renewal  of  an 
agreement  made  before  January  1,  1955. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  101/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 


Revoking  O.  Reg.  188/93 
(Exemption) 

1.  Ontario  Regulation  188/93  is  revoked. 


13/99 


13/99 


170 


O.  Reg.  102/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  104/99       589 


ONTARIO  REGULATION  102/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

RevokingO.  Reg.  521/97 
(Exemptions — Ontario  Hydro) 

1.  Ontario  Regulations  521/97  and  359/98  are  revolied. 


ONTARIO  REGULATION  103/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 


Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 


Revolting  O.  Reg.  504/97 
(Uniform  System  Accounts) 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


1.  Ontario  Regulation  504/97  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  104/99 

made  under  the 

FREEDOM  OF  INFORMATION  AND 

PROTECTION  OF  PRIVACY  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11, 1999 

Amending  Reg.  460  of  R.R.O.  1990 

(General)  ' 

Note:  Regulation  460  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Items  30, 31, 61.2, 67.1, 78, 102, 106, 121.0.01, 141.1, 160, 165, 
176, 177, 185, 197, 199.1  and  235  of  the  Schedule  to  Regulation  460 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  Items  62,  64,  65,  74,  114,  141,  198,  229,  238  and  239  of  the 
Schedule  to  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


Remarque  : 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  104/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ACCÈS  À  L'INFORMATION  ET  LA 

PROTECTION  DE  LA  VIE  PRIVÉE 


pris  le  10  mars  1999 
déposé  le  11  mars  1999 

modifiant  le  Régi.  460  des  R.R.O.  de  1990 

(Dispositions  générales)  ' 

Le  Règlement  460  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 


1.  Les  numéros  30,  31,  61.2,  67.1,  78,  102,  106,  121.0.01,  141.1, 
160, 165, 176, 177, 185, 197, 199.1  et  235  de  l'annexe  du  Règlement 
460  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés. 

2.  Les  numéros  62,  64,  65,  74, 114,  141,  198,  229,  238  et  239  de 
l'annexe  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


I 


62. 

Environmental  Appeal 
Board 

Minister  of  the 
Environment 

-T 

64. 

Environmental  Assessment 
Board 

Minister  of  the 
Environment 

65. 

Environmental  Compensa- 
tion Corporation 

Minister  of  the 
Environment 

.      .     .      . 

-     - 

74. 

Fire  Safety  Commission 

Solicitor  General  and 
Minister  of  Correctional 
Services 

114. 

Niagara  Escarpment 
Commission 

Minister  of  Natural 
Resources 

62. 

Commission  d'appel  de 
l'environnement 

Ministre  de  l'Environnement 

- 

. 

64. 

Commission  des  évaluations 
environnementales 

Ministre  de  l'Environnement 

65. 

Société  d'indemnisation 
environnementale 

Ministre  de  l'Environnement 

... 

■      • 

74. 

Commission  de  la  sécurité- 
incendie 

Solliciteur  général  et  minisu-e 
des  Services  correctionnels 

i                                           

114. 

Commission  de  l'escarpe- 
ment du  Niagara 

Ministre  des  Richesses 
naturelles 

L 
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141. 

Ontario  Energy  Board 

Minister  of  Energy, 
Science  and  Technology 

141. 


Commission  de  l'énergie  de 
l'Ontario 


Ministre  de  l'Énergie,  des 
Sciences  et  de  la  Technologie 


198. 

Pesticides  Advisory 
Committee 

Minister  of  the 
Environment 

198. 

Comité  consultatif  sur  les 
pesticides 

Ministre  de  l'Environnement 

229. 

Social  Benefits  Tribunal 

Minister  of  Community 
and  Social  Services 

229. 

Tribunal  de  l'aide  sociale 

Ministre  des  Services 
sociaux  et  communautaires 

238. 

Workplace  Safety  and 
Insurance  Appeals  Tribunal 

Minister  of  Labour 

239. 

Workplace  Safety  and 
Insurance  Board 

Chair  of  the  Board 

238. 

Tribunal  d'appel  de  la 
sécurité  professionnelle  et 
de  l'assurance  contre  les 
accidents  du  travail 

Ministre  du  Travail 

239. 

Commission  de  la  sécurité 
professionnelle  et  de 
l'assurance  contre  les 
accidents  du  travail 

Président  de  la  Commission 

3.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing items: 


3.  L'annexe  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numé- 
ros suivants  : 


21.1 

Alcohol  and  Gaming 
Commission  of  Ontario 

Minister  of  Consumer  and 
Commercial  Relations 

21.1 

Commission  des  alcools  et 
des  jeux  de  l'Ontario 

Ministre  de  la  Consomma- 
tion et  du  Commerce 

28.1 

Board  of  Negotiation 

Minister  of  Agriculture, 
Food  and  Rural  Affairs 

28.1 

Commission  de  négociation 

Ministre  de  l'Agriculture,  de 
l'Alimentation  et  des 
Affaires  rurales 

57. 

Disability  Adjudication  Unit 

Minister  of  Community 
and  Social  Services 

57. 


Unité  des  décisions  sur 
l'admissibilité  des  personnes 
handicapées 


Ministre  des  Services 
sociaux  et  communautaires 


73.1 

Financial  Services 
Commission  of  Ontario 

Minister  of  Finance 

73.2 

Financial  Services  Tribunal 

Minister  of  Finance 

73.1 

Commission  des  services 
financiers  de  l'Ontario 

Ministre  des  Finances 

73.2 

Tribunal  des  services 
financiers 

Ministre  des  Finances 

98.1 

Legal  Aid  Ontario 

President  of  Legal  Aid 
Ontario 

98.1 


Aide  juridique  Ontario 


Président  d'Aide  juridique 
Ontario 
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105.1 

Market  Design  Committee 

Minister  of  Energy, 
Science  and  Technology 

115.1 

Normal  Farm  Practices 
Protection  Board 

Minister  of  Agriculture, 
Food  and  Rural  Affairs 

166.1 

Ontario  Moose-Bear  Alloca- 
tion Advisory  Committee 

Minister  of  Natural 
Resources 

171.2 

Ontario  Parks  Board  of 
Directors 

Minister  of  Natural 
Resources 

180.1 

Ontario  Rental  Housing 
Tribunal 

Chair  of  the  Tribunal 

105.1 


115.1 


I66.I 


171.2 


Comité  d'établissement  des 
règles  du  marché 


Ministre  de  l'Énergie,  des 
Sciences  et  de  la  Technologie 


Commission  de  protection 
des  pratiques  agricoles 
normales 


Ministre  de  l'Agriculture,  de 
l'Alimentation  et  des 
Affaires  rurales 


Comité  consultatif  ontarien 
d'atuibution  en  matière  de 
chasse  à  l'orignal  et  à  l'ours 


Ministre  des  Richesses 
naturelles 


Conseil  d'administration  de 
Parcs  Ontario 


Ministre  des  Richesses 
naturelles 


180.1 

Tribunal  du  logement  de 
l'Ontario 

Président  du  Tribunal 

13/99 


ONTARIO  REGULATION  105/99 

made  under  the 

MUNICIPAL  FREEDOM  OF  INFORMATION  AND 

PROTECTION  OF  PRIVACY  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  II,  1999 

Amending  O.  Reg.  372/91 

(Institutions)  '     '  ■  ' 

Note:  Ontario  Regulation  372/91  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  (1)  Paragraphs  4, 4.1  and  9  ofsection  lof  Ontario  Regulation 
372/91  are  revoked  and  the  following  substituted: 


4.  Greater  Toronto  Services  Board. 


14. 1  Greater  Toronto  Transit  Authority. 


9.  The  Board  of  Management  of  the  Hummingbird  Centre. 


(2)  Paragraph  13  ofsection  1  of  the  Regulation  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  106/99 

made  under  the 
LEGAL  AID  SERVICES  ACT,  1998 

Made:  March  2,  1999 

Approved:  March  10,  1999 

Filed:  March  II,  1999 

ADMINISTRATION  OF  SYSTEM  FOR 
PROVIDING  LEGAL  AID  SERVICES 


CONTENTS 

Sections 

Interpretation 

1-5 

Applications 

6,7 

Certificates 

8-16 

Appeals  Under  Subsections  30  (1)  and  (2)  of  Act 

17,  18 

Recovery  of  Costs  of  Legal  Aid  Services 

19-23 

Functions  of  Duty  Counsel 

24,25 

Student  Legal  Aid  Services  Societies 

26 

Panels 

27-37 

Accounts 

38-47 

Appeals  of  Accounts 

48 

Service  and  Delivery  of  Documents 

49 

Transition,  Revocation  and  Commencement 

50-52 

Interpretation 

1.  (1)  In  this  Regulation, 
"board"  means  the  Corporation's  board  of  directors; 
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"legal  accounts  officer"  means  the  Corporation  employee  with  that 
title; 

"president"  means  the  president  of  the  Corporation; 

"regulations"  means  this  regulation  and  Ontario  Regulation  107/99. 

(2)  In  this  Regulation,  a  reference  to  a  panel  includes  a  subpanel 
established  in  accordance  with  subsection  23  (2)  of  the  Act. 

I 

2.  This  Regulation,  except  sections  6,  7,  24  and  25,  does  not  apply 
in  respect  of  legal  aid  services  provided  by  clinics  or  by  clinic  law  duty 
counsel. 

3.  A  power  or  duty  that  this  Regulation  confers  on  an  area  director 
may  also  be  exercised  or  performed  by  a  member  of  the  area  director's 
staff 

4.  A  power  or  duty  that  this  Regulation  confers  on  the  legal  accounts 
officer  may  also  be  exercised  or  performed  by  a  member  of  the  legal 
accounts  officer's  staff. 

5.  A  power  or  duty  that  this  Regulation  confers  on  the  president  may 
also  be  exercised  or  performed  by  an  employee  of  the  Corporation 
whom  the  president  designates  for  the  purpose.  New. 

Applications 

6.  (1)  An  application  for  a  certificate  shall  be  made  in  accordance 
with  section  24  of  the  Act  and  dealt  with  in  accordance  with, 

(a)  sections  25  to  29  of  the  Act;  and 

(b)  the  policies  and  priorities  established  by  the  Corporation  under 
section  12of  the  Act. 

(2)  The  following  procedures  are  prescribed  for  applications  for 
certificates  by  individuals  who  are  not  ordinarily  resident  in  Ontario: 

1 .  The  area  director  who  receives  an  application  under  subsection 
24  (2)  of  the  Act  shall  make  appropriate  inquiries,  prepare  a 
report  on  the  inquiries  and  forward  the  application  and  report  to 
the  president. 

2.  The  president  shall  consider  the  application  and  report,  in 
accordance  with  the  policies  and  priorities  established  by  the 
Corporation  under  section  1 2  of  the  Act,  and  may,  in  his  or  her 
discretion,  direct  the  area  director  to  issue  a  certificate. 

3.  The  president  may  attach  such  terms  and  conditions  as  he  or  she 
considers  appropriate  upon  the  issuance  of  a  certificate. 

4.  The  president  may  at  any  time  amend  or  cancel  a  certificate 
issued  under  this  subsection. 

5.  If  the  president  decides  not  to  direct  the  area  director  to  issue  a 
certificate,  the  president  shall  send  the  applicant  a  notice  of  the 
decision. 

6.  A  decision  made  by  the  president  under  this  subsection  is  final. 

(3)  An  application  for  legal  aid  services  to  be  provided  by  duty 
counsel  shall  be  made  to  the  duty  counsel,  or  to  another  person  desig- 
nated by  the  board,  and  assessed  in  accordance  with, 

(a)  the  financial  eligibility  requirements  prescribed  by  Ontario 
Regulation  107/99;  and 


(b)  the  policies  and  priorities  established  by  the  Corporation  under 
section  12  of  the  Act. 

(4)  An  application  for  legal  aid  services  to  be  provided  by  a  clinic 
shall  be  made  to  the  clinic,  or  to  a  person  designated  by  the  board,  and 
assessed  in  accordance  with, 

a)  the  financial  eligibility  requirements  prescribed  by  Ontario 
Regulation  107/99; 

(b)  the  policies  and  priorities  established  by  the  Corporation  under 
section  12of  the  Act; 

(c)  any  terms  and  conditions  imposed  on  the  clinic's  funding  under 
subsection  34  (5)  of  the  Act;  and 

(d)  the  clinic's  case  selection  criteria. 

7.  (1)  An  application  for  legal  aid  services  for  a  minor  may  be 
made, 

(a)  by  the  minor,  or 

(b)  by  a  parent  or  guardian  on  the  minor's  behalf. 

(2)  An  application  for  legal  aid  services  for  a  mentally  incapable 
person  may  be  made  on  his  or  her  behalf, 

(a)  by  the  person's  guardian  of  property  or  guardian  of  the  person; 

(b)  if  there  is  no  guardian,  by  the  person's  attorney  under  a  continu- 
ing power  of  attorney  or  a  power  of  attorney  for  personal  care; 

(c)  if  there  is  no  attorney,  by  a  friend  or  relative;  or 

(d)  if  there  is  no  friend  or  relative,  by  the  Public  Guardian  and 
Trustee. 

(3)  Despite  subsection  (2),  an  application  for  legal  aid  services  to  be 
provided  in  connection  with  an  application  under  the  Substitute  Deci- 
sions Act,  1992,  the  Mental  Health  Act  or  the  Health  Care  Consent  Act, 
1996  may  be  made, 

(a)  by  the  person;  or  ,    .       j,,;i 

(b)  by  a  friend  or  relative  on  the  person's  behalf 

(4)  An  application  for  legal  aid  services  for  a  person  who  is  unable 
by  reason  of  physical  disability  to  make  the  application  in  person  may 
be  made  by  a  friend  or  relative  on  his  or  her  behalf 

CERTinCATES 

8.  A  certificate  shall, 

(a)  specify  the  date  of  its  issue  and  its  effective  date; 

(b)  set  out  the  nature  and  extent  of  the  services  to  be  provided  to  the 
applicant,  including  the  type  of  panel  to  which  the  certificate 
applies; 

(c)  state  whether  the  applicant  or  the  person  responsible  for  the 
applicant  is  required  to  contribute  under  Part  IV  of  the  Act;  and 

(d)  set  out  any  terms  and  conditions  imposed  by  the  area  director 
under  subsection  29  (1)  of  the  Act. 

9.  (1)  The  area  director  shall  send  the  certificate  to  the  applicant  or 
to  a  member  of  the  appropriate  panel. 

(2)  A  lawyer  who  receives  a  certificate  shall. 
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(a)  if  able  and  willing  to  act,  promptly  complete  and  sign  the 
acceptance  and  undertaking  on  the  certificate  and  return  a  copy 
to  the  area  director;  or 

(b)  if  unable  or  unwilling  to  act  for  any  reason,  promptly  return  the 
certificate  to  the  applicant  or  to  the  area  director,  as  the  circum- 
stances require. 

10.  (1)  If  a  certificate  is  issued  but  no  lawyer  complies  with  clause 
9  (2)  (a)  within  the  90-day  period  following  its  date  of  issue, 

(a)  the  certificate  is  deemed  to  expire  at  the  end  of  that  period;  and 

(b)  the  Corporation  shall  promptly  send  to  the  applicant,  at  the  last 
address  shown  in  the  area  director's  records,  a  notice  that  the 
certificate  has  expired. 

(2)  On  the  application  of  a  lawyer  who  has  received  a  certificate 
within  the  90-day  period  following  its  date  of  issue  but  failed  to  comply 
with  clause  9  (2)  (a)  within  that  period,  the  area  director  may  reactivate 
the  expired  certificate  retroactive  to  a  date  that  is  not  earlier  than  its 
original  effective  date. 

11.  If  no  certificate  is  issued,  the  area  director  shall  promptly  send 
the  applicant  a  notice  of  the  refusal, 

(a)  with  the  area  committee's  reasons  for  refusal,  if  section  28  of  the 
Act  applies; 

(b)  with  the  area  director's  reasons,  in  any  other  case. 

12.  An  area  director  may  issue  a  certificate  with  retroactive  effect  to 
a  person  to  whom  a  lawyer  has  already  provided  legal  or  other  services, 
if  the  area  director  is  satisfied  that. 


(3)  When  a  lawyer  ceases  to  act  for  an  applicant  or  the  services 
authorized  by  the  certificate  are  deemed  to  be  complete  as  provided  in 
subsection  (1),  the  lawyer  shall  promptly, 

(a)  report  the  fact  to  the  area  director,  and  provide  any  related  infor- 
mation that  the  area  director  requires; 

(b)  submit  a  final  account  in  accordance  with  section  40;  and    . 

(c)  subject  to  subsection  (4),  send  to  the  applicant,  or  to  another 
person  as  the  applicant  directs, 

(i)  a  copy  of  the  report  required  by  clause  (a),  and 

(ii)  in  return  for  a  receipt,  all  documents  and  other  property  of 
the  applicant  that  are  in  the  lawyer's  possession. 

(4)  The  area  director  may  direct  the  lawyer  not  to  provide  the  mater- 
ials if,  in  the  area  director's  opinion,  doing  so  could  cause  the  applicant 
prejudice  or  embarrassment. 

14.  (1)  An  area  director  who  proposes  to  cancel  a  certificate  under 
subsection  29  (2)  of  the  Act  shall  send  the  applicant  and  the  applicant's 
lawyer  a  notice  of  intention  to  cancel. 

(2)  The  notice  shall,  '■"■■ 

(a)  state  the  reasons  for  the  proposed  cancellation;  and 

(b)  specify  a  date,  not  less  than  7  days  after  the  notice  is  delivered, 
by  which  the  applicant  or  lawyer  may  show  cause  why  the 
certificate  should  not  be  cancelled. 

(3)  If  the  applicant  or  lawyer  shows  cause  why  the  certificate  should 
not  be  cancelled,  the  area  director  shall  promptly  reconsider  the  matter 
and  make  a  decision. 


(a)  the  services  were  provided  in  an  emergency  situation,  and  notice 
that  they  were  provided  is  given  to  the  area  director  within  a 
reasonable  time; 

(b)  the  applicant  would  have  qualified  for  legal  aid  services  at  the 
time  the  services  were  provided; 

(c)  no  previous  application  for  the  same  services  has  been  refused; 
and 

(d)  the  lawyer  has  not  accepted  a  private  retainer  for  the  services. 

13.  (1)  The  services  authorized  by  a  certificate  are  deemed  to  be 
complete  when  the  earliest  of  the  following  events  takes  place: 

1.  The  area  director  cancels  the  certificate. 

2.  The  claim,  proceeding  or  charge  is  fully  disposed  of  by  judgment 
or  settlement. 

3.  The  lawyer  is  unable  to  obtain  the  applicant's  instructions  to 
proceed. 

4.  Three  years,  or  the  longer  period  the  area  director  specifies 
under  subsection  (2),  have  passed  since  the  certificate  was 
issued. 

5.  The  lawyer  is  removed  firom  the  record. 

(2)  On  the  application  of  the  lawyer,  the  area  director  may  specify 
a  longer  period  than  three  years  for  the  purpose  of  paragraph  4  of 
subsection  (1). 


(4)  If  the  applicant  or  lawyer  does  not  show  cause,  or  if  the  area 
director  reconsiders  the  matter  under  subsection  (3)  and  decides  to  pro- 
ceed with  the  cancellation,  the  area  director  shall  send  the  applicant  and 
the  applicant's  lawyer  a  notice  of  cancellation. 

(5)  The  notice  of  cancellation  shall, 

(a)  state  the  reasons  for  the  cancellation; 

1    (b)  specify  a  date,  not  less  than  7  days  after  the  notice  is  delivered, 
on  which  the  cancellation  becomes  effective;  and 

(c)  contain  a  statement  of  the  right  to  appeal  under  subsection  (7). 

(6)  After  the  notice  has  been  delivered  to  the  lawyer,  no  further  ser- 
vices shall  be  provided  under  the  certificate,  except  as  the  area  director 
specifically  authorizes  in  writing. 

(7)  The  applicant  may  appeal  the  cancellation  to  the  area  committee 
by  serving  a  notice  of  appeal  on  the  area  director  within  7  days  after  the 
notice  of  cancellation  is  delivered. 

(8)  When  a  notice  of  appeal  is  served,  the  area  committee  shall  hear 
the  matter  and  may, 

(a)  direct  that  the  matter  be  adjourned  pending  the  submission  of 
any  further  material  it  considers  relevant  to  the  decision; 

(b)  direct  that  the  matter  be  referred  to  the  area  director  to  be 
reconsidered  and  decided  in  light  of  new  or  further  evidence, 

(i)  that  has  been  submitted  to  the  area  committee,  or 

(ii)  that  the  area  committee  directs  the  area  director  to  ascertain; 
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(d)  reverse  the  area  director's  decision  and  direct  that  the  certificate 
be  reinstated,  subject  to  any  terms  and  conditions  that  the  area 
committee  considers  appropriate  and  that  the  area  director  could 
have  imposed. 

(9)  Subsection  (6)  ceases  to  apply  if  the  certificate  is  reinstated. 

15.  If  the  applicant  requests  that  the  certificate  be  cancelled, 

(a)  section  14  does  not  apply,  but  the  area  director  shall  send  the 
applicant  and  the  applicant's  lawyer  a  notice  of  the  cancellation; 
and 

(b)  the  area  director  may  make  the  cancellation  retroactive  to  a  date 
no  earlier  than  the  date  the  certificate  was  issued. 


(b)  direct  that  the  matter  be  referred  to  the  area  director  or  to  the  area 
committee  to  be  reconsidered  and  decided  in  light  of  new  or 
further  evidence, 

(i)  that  has  been  submitted  to  the  designated  person,  or 

(ii)  that  he  or  she  directs  the  area  director  to  ascertain; 

(c)  allow  the  appeal  in  whole  or  in  part  and  direct  the  issue  or  contin- 
uation of  a  certificate  for  the  purpose  applied  for,  or  for  another 
purpose  that  the  designated  person  considers  appropriate,  sub- 
ject to  any  terms  and  conditions  that  he  or  she  considers  appro- 
priate and  that  the  area  director  could  have  imposed;  or 

(d)  dismiss  the  appeal. 

Recovery  of  Costs  for  Legal  Aid  Services 


16.  The  area  director  may  reinstate  a  certificate  within  90  days  after 
cancellation  if, 

(a)  he  or  she  is  satisfied  that  the  reasons  for  the  cancellation  are  no 
longer  applicable;  or 

(b)  the  applicant  or  the  lawyer  has  satisfied  any  requirements  for  a 
certificate  that  were  previously  unsatisfied. 

Appeals  under  Subsections  30  (1)  and  (2)  of  Act 

17.  (1)  An  appeal  to  the  area  committee  under  subsection  30(1)  of 
the  Act  shall  be  commenced  by  serving  on  the  area  director,  within 
seven  days  after  the  decision  appealed  from  is  delivered,  a  notice  of 
appeal  identifying  that  decision  and  stating  the  grounds  of  appeal. 

(2)  The  area  committee  may, 

(a)  direct  that  the  appeal  be  adjourned  pending  the  submission  of 
any  further  material  it  considers  relevant  to  the  decision; 

(b)  direct  that  the  matter  be  referred  to  the  area  director  to  be 
reconsidered  and  decided  in  light  of  new  or  further  evidence, 

(i)  that  has  been  submitted  to  the  area  committee,  or 

(ii)  that  the  area  committee  directs  the  area  director  to  ascertain; 

(c)  allow  the  appeal  in  whole  or  in  part  and  direct  the  issue  or  contin- 
uation of  a  certificate  for  the  purpose  applied  for,  or  for  another 
purpose  that  the  area  committee  considers  appropriate,  subject 
to  any  terms  and  conditions  that  it  considers  appropriate  and  that 
the  area  director  could  have  imposed;  or 

(d)  dismiss  the  appeal. 

(3)  The  applicant  has  the  same  right  of  appeal  from  a  decision  of  the 
area  director  made  under  a  direction  mentioned  in  clause  (2)  (b)  as  from 
the  area  director's  original  decision. 

18.  (1)  An  appeal  under  subsection  30  (2)  of  the  Act  shall  be  com- 
menced by  serving  on  the  person  designated  under  that  subsection, 
within  seven  days  after  the  notice  of  the  decision  appealed  from  is 
delivered,  a  notice  of  appeal  identifying  that  decision  and  stating  the 
grounds  of  appeal. 

(2)  The  designated  person  may, 

(a)  direct  that  the  appeal  be  adjourned  pending  the  submission  of 
any  further  material  he  or  she  considers  relevant  to  the  decision; 


19.  For  the  purposes  of  clause  97  (1)  (n)  of  the  Act,  the  prescribed 
interest  rate  is,  for  each  fiscal  year,  the  postjudgment  interest  rate  for  the 
last  quarter  of  the  previous  fiscal  year,  as  published  under  clause 
1 27  (2)  (b)  of  the  Courts  of  Justice  Act. 

20.  (1)  The  Corporation  may  exercise  its  discretion  under  section 
49  of  the  Act  if  the  president,  the  legal  accounts  officer  or  the  Corpor- 
ation's collections  manager  is  of  the  opinion  that, 

(a)  failure  to  exercise  the  discretion  would  cause  the  applicant  or  the 
person  responsible  hardship; 

(b)  all  or  part  of  the  amount  due  to  the  Corporation  is  uncollectible; 

(c)  the  exercise  of  the  discretion  would  reduce  the  overall  amount 
ultimately  payable  by  the  Corporation;  or 

(d)  the  exercise  of  the  discretion  would  promote  the  timely  settle- 
ment of  the  proceeding. 

(2)  The  Corporation's  discretion  under  section  49  of  the  Act  may  be 
exercised  by  the  president,  the  legal  accounts  officer  or  the  collections 
manager 

21.  A  lawyer  who  effects  a  settlement  entitling  the  applicant  to 
recover  money  or  other  property  shall  promptly  inform  the  Corporation 
of  the  terms  of  the  settlement,  and  shall  provide  a  copy  of  the  settlement 
documents  at  its  request. 

22.  (1)  The  following  rules  apply  if  an  applicant  becomes  entitled 
to  money  or  other  property  under  a  judgment,  order  or  settlement: 

1 .  The  party  and  party  costs  in  favour  of  the  applicant,  if  not  deter- 
mined on  an  assessment  under  a  judgment  or  order,  may  be 
agreed  on  by  the  parties  with  the  legal  accounts  officer's  ap- 

y,  proval,  obtained  in  advance.  If  there  is  no  agreement  or  no  ap- 
proval, the  legal  accounts  officer  shall  determine  the  costs  for 
the  purpose  of  ascertaining  the  amount  for  costs  to  be  paid  to  the 
Corporation.  The  applicant's  lawyer  shall  pay  all  the  costs  re- 
covered to  the  Corporation. 

2.  The  amount  of  fees  and  disbursements  for  the  services  provided 
by  the  lawyer  shall  then,  by  agreement  of  the  applicant  and  the 
lawyer  with  the  legal  accounts  officer's  approval,  obtained  in 
advance,  be  determined  as  between  a  client  and  his  or  her  lawyer. 
If  there  is  no  agreement  or  no  approval,  the  legal  accounts  officer 
may  determine  the  amount  of  fees  and  disbursements.  The 
amount  by  which  the  fees  and  disbursements  exceed  the  party 
and  party  costs  shall  also  be  paid  to  the  Corporation,  unless  the 
legal  accounts  officer  decides  that  under  the  circumstances  no 
such  payment  need  be  made. 
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3.  If  legal  services  were  provided  to  the  applicant  in  connection 
with  the  same  matter  but  not  under  the  certificate,  the  legal 
accounts  officer  may  determine  the  amount  of  the  costs  referable 
to  those  services  and  the  amount  payable  out  of  those  costs  to  the 
applicant  and  to  the  Corporation. 

4.  The  applicant  shall  pay  the  amount  of  the  lawyer's  account,  as 
settled  under  this  Regulation,  and  a  proportionate  share  of  the 
Corporation's  overhead  as  determined  by  the  president. 

(2)  If  the  applicant  or  a  person  responsible  for  the  applicant  agreed 
to  contribute  under  Part  IV  of  the  Act,  the  applicant  or  person  responsi- 
ble shall  pay  the  lesser  of, 

(a)  the  amount  fixed  in  the  contribution  agreement;  or 

(b)  the  total  of, 

(i)  the  amount  of  the  lawyer's  account,  as  settled  under  this 
Regulation, 

(ii)  a  proportionate  share  of  the  Corporation's  overhead  as 
determined  by  the  president,  and 

(iii)  interest  on  any  overdue  contributions.  ^  < 

(3)  Subsection  (2)  applies  whether  money  or  other  property  is 
recovered  or  not. 

23.  When  an  applicant  becomes  entitled  to  the  payment  of  costs  or 
to  recover  money  or  other  property  under  a  judgment,  award  or  settle- 
ment, the  following  rules  apply  to  the  lawyer  who  acts  under  the  certifi- 
cate in  the  matter: 

1.  If  the  matter  is  a  claim  before  an  administrative  board,  tribunal 
or  expropriating  authority,  the  lawyer  shall,  unless  the  Corpora- 
tion directs  otherwise,  deposit  a  notice  with  the  body  after  it  has 
made  its  decision.  The  notice  shall  state  that,  \. 

i.  the  applicant  is  the  recipient  of  legal  aid  services, 

ii.  the  Corporation  has  a  statutory  claim  for  the  costs  payable 
under  the  Act,  and 

iii.  any  costs  awarded  to  the  applicant  are  the  Corporation's 
property. 

2.  In  any  matter  in  which  costs  are  awarded  to  the  applicant,  the 
lawyer  shall, 

i.  except  to  the  extent  that  the  Corporation  directs  otherwise, 
assess  the  costs,  obtain  the  applicant's  assignment  of  the 
costs  to  the  Corporation,  and  file  a  writ  of  seizure  and  sale 
and  the  assignment  with  the  appropriate  officials,  and 

ii.  take  any  further  steps  to  collect  the  costs  that  the  Corpora- 
tion authorizes. 

3.  If  the  applicant  is  entitled  to  recover  money  or  other  property,  the 
lawyer  shall  send  the  person  from  whom  the  money  or  property 
is  recoverable,  that  person's  lawyer,  if  any,  and  any  official  with 
whom  the  writ  of  seizure  and  sale  or  order  for  payment  has  been 
filed,  a  notice  stating  that, 

i.  any  costs  payable  to  the  applicant  are  the  Corporation's 
property  under  the  Act, 

ii.  the  Corporation  has  a  charge  against  the  money  or  other 
property  under  section  47  of  the  Act,  and 


iii.  until  the  charge  has  been  released,  no  money  shall  be  paid 
or  property  released  or  transferred  to  the  applicant. 

4.  On  receiving  any  costs  payable  to  the  applicant,  the  lawyer 
shall  pay  them  to  the  Corporation. 

5 .  On  receiving  any  sum  in  payment  of  the  judgment,  award  or 
settlement,  other  than  for  costs,  the  lawyer  shall  pay  to  the 
Corporation  any  outstanding  amount  payable  to  it  under  the 
Act. 

6.  Before  delivering  to  the  applicant  any  recovered  property  or  title 
papers  relating  to  the  property,  the  lawyer  shall, 

i.  have  the  applicant  sign  an  appropriate  document  to  secure 
the  Corporation's  charge, 

ii.  have  the  document  registered  under  the  Land  Titles  Act,  the 
Registry  Act  or  the  Personal  Property  Security  Act,  as  the 
case  may  be,  and 

iii.  send  the  president  a  certified  copy  of  the  registered  docu- 
ment. 

Functions  of  Duty  Counsel  ^ 

24.  (1)  The  classes  of  duty  counsel  are: 

1 .  Family  and  civil  law  duty  counsel. 

2.  Criminal  law  duty  counsel. 

3.  Mental  health  law  duty  counsel. 

4.  Clinic  law  duty  counsel. 

5.  Special  duty  counsel. 

6.  Advice  lawyers. 

(2)  Family  and  civil  law  duty  counsel  shall: 

1.  Attend  the  Family  Court  of  the  Ontario  Superior  Court  of 
Justice  and  the  Ontario  Court  of  Justice  as  scheduled. 

2.  In  Family  Court  and  the  Ontario  Court  of  Justice, 

ii.  advise  persons  about  court  procedures, 

-    iii.prepare  or  review  documents  to  be  filed  with  the  court, 

iv.  obtain  adjournments, 

V.  represent  otherwise  unrepresented  persons  at  motions,  in 
interim  hearings  concerning  custody,  access,  child  protec- 
.,         tion  or  support  and  in  pre-trial  hearings  and  show  cause 
hearings,  and 

vi. assist  persons  in  the  negotiation  of  settlements  and 
consent  orders  and  in  mediation. 

(3)  Criminal  law  duty  counsel  shall: 

I.  Perform  duties  in  connection  with  criminal  appeals  as  may  be 
appropriate,  including, 

i.  helping  an  appellant  to  complete  a  notice  to  the  court  that 
an  application  has  been  made  for  legal  aid  services  in 
relation  to  the  appeal, 
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ii.  helping  an  appellant  who  is  represented  by  a  lawyer  to  com- 
plete a  notice  of  withdrawal  of  a  prisoner  appeal, 


iii.  representing  an  appellant  on  an  application  for  judicial  in- 
terim release. 

2.  Attend  the  Ontario  Court  of  Justice  as  scheduled. 

3.  In  the  Ontario  Court  of  Justice,  assist  persons  who  have  been 
taken  into  custody  or  summoned  and  charged  with  offences,  by 
advising  them  of  their  rights  and  by  taking  any  steps  that  may  be 
appropriate  to  protect  those  rights,  including, 

i.  representing  a  person  on  an  application  for  remand,  ad- 
journment or  judicial  interim  release,  on  a  pre-trial  that  re- 
lates to  disposition,  or  on  entering  a  guilty  plea, 

ii.  applying  for  diversion, 

iii.  making  representations  with  respect  to  sentence  if  a  guilty 
plea  is  entered. 

(4)  Mental  health  law  duty  counsel  shall,  as  may  be  appropriate: 

1.  Attend  at  psychiatric  facilities  designated  under  the  Menial 
Health  Act. 

2.  At  those  facilities, 

i.  advise  persons  about  their  rights  and  take  any  steps  that  may 
be  appropriate  to  protect  those  rights,  and 

ii.  take  applications  for  certificates. 

(5)  Clinic  law  duty  counsel  shall,  as  scheduled: 

1 .  Attend  at  administrative  tribunals. 

2.  At  those  tribunals, 

i.  advise  persons  about  their  rights  and  take  any  steps  that  may 
be  appropriate  to  protect  those  rights, 

ii.  advise  persons  about  tribunal  procedures  and  assist  them 
with  those  procedures, 

iii.  prepare,  review  or  assist  persons  to  prepare  documents, 

iv.  obtain  documents  for  persons  or  assist  them  in  doing  so, 

V.  obtain  adjournments, 

vi.  represent  persons  in  any  proceeding,  and 

vii.  assist  persons  in  the  negotiation  of  settlements  and  consent 
orders  and  in  mediation. 

(6)  Special  duty  counsel  shall: 

1 .  Advise  and  assist  persons  as  the  circumstances  require. 

2.  Take  applications  for  certificates  at  the  area  director's  office  or 
elsewhere  in  the  area,  as  scheduled. 

(7)  Advice  lawyers  shall: 

1 .  Attend  where  and  as  scheduled. 


(8)  All  classes  of  duty  counsel  shall:         rA\ 

1 .  Make  reports  to  the  Corporation  as  and  when  it  requests. 

2.  Provide  public  legal  education  information. 

3.  Make  appropriate  referrals  to  other  sources  of  information, 
advice,  assistance  and  representation. 

25.  (1)  When  a  lawyer  has  represented  or  advised  an  applicant  as 
duty  counsel,  neither  the  lawyer  nor  any  of  his  or  her  associates  in  the 
practice  of  law  shall  knowingly  act  for  the  applicant  in  the  same  matter, 
otherwise  than  as  duty  counsel. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  if, 

(a)  the  lawyer  or  associate  acts  for  the  applicant  in  the  same  matter 
with  the  area  director's  approval,  obtained  in  advance; 

(b)  the  lawyer  certifies  in  writing  to  the  area  director  that  an  earlier 
lawyer-client  relationship  existed  between  the  applicant  and  the 
lawyer  or  associate;  or 

(c)  the  lawyer  or  associate  is  employed  by  the  Corporation  or  by  a 
clinic. 

Student  Legal  Aid  Services  Societies 

26.  (1)  The  dean  of  the  law  school  that  operates  a  student  legal  aid 
services  society  has  control  and  supervision  of  the  society  and  of  its 
members. 

(2)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (1),  the  dean  has 
discretion  to,  .  <t 

(a)  restrict  the  functions  of  the  society  and  its  members; 

(b)  terminate  the  society's  operations,  either  temporarily  or  perma- 
nently; 

(c)  specify  the  minimum  qualifications  of  a  student  for  membership 
in  the  society;  and 

(d)  remove  a  student  from  membership  in  the  society,  either  tempo- 
rarily or  permanently,  and  reinstate  him  or  her. 

PANEL.S 

27.  (1)  The  area  director  shall  maintain  a  complete  record  of  the 
names  on  each  panel  for  the  area. 

(2)  At  any  person's  request,  the  area  director  shall  furnish  the  names 
and  addresses  of  the  lawyers  who  are  on  a  panel  for  the  area. 

28.  (1)  A  lawyer  may  apply  to  the  area  director  to  have  his  or  her 
name  entered  on  a  panel. 

(2)  In  the  application,  the  lawyer  shall  provide  the  information  con- 
cerning his  or  her  practice,  qualifications  and  experience  and  the  status 
of  his  or  her  Law  Society  membership  that  the  area  director  requires. 

(3)  The  area  director  shall  enter  the  name  on  the  appropriate  panel 
unless, 

(a)  the  lawyer  fails,  in  the  area  director's  opinion,  to  meet  applicable 
standards,  including  standards  under  the  Corporation's  quality 
assurance  program;  or 
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(b)  the  president  has  prohibited  entry  of  the  name  under  section  29. 

(4)  If  clause  (3)  (a)  or  (b)  applies,  the  area  director  shall  send  the 
lawyer  a  notice  that  includes, 

(a)  the  reasons  for  the  refusal  to  enter  the  name;  and 

(b)  a  statement  of  the  right  of  review  under  subsection  (5). 

(5)  The  lawyer  is  entitled  to  a  review  by  the  president  or  another  per- 
son designated  by  the  board  if,  within  seven  days  after  the  notice  under 
subsection  (4)  is  delivered,  he  or  she  serves  on  the  president  and  the 
area  director  a  notice  requesting  a  review. 

29.  (  I  )  If  the  president  has  reasonable  cause  to  prohibit  the  entry  of 
a  lawyer's  name  on  a  panel,  he  or  she  may  take  the  steps  set  out  in  this 
section. 

(2)  The  president  shall  send  the  lawyer  notice  of  the  proposal  and 
afford  him  or  her  an  opportunity  for  a  hearing. 

(3)  A  request  for  a  hearing  shall  be  served  on  the  Corporation  and 
the  area  director  within  seven  days  after  the  notice  under  subsection  (2) 
is  delivered. 

(4)  The  president  shall  notify  the  area  director  and  the  lawyer  of  the 
decision  in  the  matter, 

(a)  if  a  hearing  is  requested,  after  it  has  been  held; 

(b)  if  no  hearing  is  requested,  after  the  seven-day  period  has  passed. 

30.  (  1  )  The  area  director  shall  remove  a  lawyer's  name  from  a  panel 
if  the  lawyer  requests  the  removal  and  the  president  consents. 

(2)  The  area  director  may  require  a  lawyer  to  whom  subsection  (1) 
applies  to  complete  work  under  specified  certificates  that  the  lawyer 
has  already  accepted. 

31.  (I)  If  a  lawyer  fails,  in  the  area  director's  opinion,  to  meet  or  to 
continue  to  meet  applicable  standards,  including  standards  under  the 
Corporation's  quality  assurance  program,  the  area  director  may  take  the 
steps  set  out  in  this  section. 

(2)  The  area  director  shall  send  the  lawyer  notice  of  a  proposal  to 
remove  his  or  her  name  from  a  panel  and  afford  him  or  her  an  opportu- 
nity for  a  hearing. 

(3)  A  request  for  a  hearing  shall  be  served  on  the  area  director  within 
seven  days  after  the  notice  under  subsection  (2)  is  delivered. 

(4)  The  president  shall  conduct  the  hearing. 

(5)  The  area  director  may  remove  the  name  from  the  panel, 

(a)  if  the  proposal  is  confirmed  after  a  hearing,  as  soon  as  he  or  she 
is  advised  of  the  decision; 

(b)  if  no  hearing  is  requested,  after  the  seven-day  period  has  passed. 

(6)  If  a  hearing  is  held,  the  area  director  shall  send  the  lawyer  notice 
of  the  decision,  whether  the  proposal  is  confirmed  or  not. 

32.  (I)  Subject  to  subsection  (3),  the  president  may  remove  a 
lawyer's  name  from  a  panel  in  any  of  the  following  circumstances: 

1 .  The  president  has  reasonable  cause  for  doing  so. 


2.  The  lawyer  is  found  guilty  of  professional  misconduct,  for 
conduct  that  is  related  to  the  operation  of  the  Corporation. 

3.  The  lawyer  is  found  guilty  of  a  criminal  offence  that  is  related  to 
the  operation  of  the  Corporation. 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  president  may  temporarily  remove 
the  name  of  a  lawyer  from  all  panels  in  either  of  the  following  circum- 
stances: 

1.  The  Law  Society  serves  on  the  lawyer  a  conduct  application 
alleging  an  offence  that  is  related  to  the  operation  of  the  Corpo- 
ration. 

2.  A  criminal  charge  is  laid  against  the  lawyer  for  an  offence  that 
is  related  to  the  operation  of  the  Corporation. 

(3)  Before  removing  the  name  of  a  lawyer  from  a  panel  under  sub- 
section (1)  or  (2),  the  president  shall, 

(a)  send  the  lawyer  notice  of  the  proposal  to  remove  his  or  her  name; 
and 

(b)  afford  the  lawyer  an  opportunity  for  a  hearing. 

(4)  The  president  may  restore  a  name  that  was  temporarily  removed 
under  subsection  (2)  if  the  complaint  or  charge  is  disposed  of  by  a  find- 
ing of  not  guilty. 

33.  (  1  )  A  lawyer  whose  name  has  been  removed  from  a  panel  under 
section  31  or  32  shall,  in  relation  to  that  panel, 

(a)  report  to  the  area  director  on  the  state  of  all  uncompleted  work; 

(b)  render  his  or  her  accounts  for  fees  and  disbursements  in  accord- 
ance with  the  regulations;  and 

(c)  subject  to  subsection  (3),  deliver  every  legal  aid  file  in  his  or  her 
possession  to  the  area  director,  or  to  another  lawyer  as  the  appli- 
cant directs. 

(2)  The  lawyer  shall  not,  unless  his  or  her  name  has  been  restored  to 
the  panel  under  section  34, 

(a)  accept  any  further  certificate  in  relation  to  the  panel;  or 

(b)  provide  any  services  under  a  certificate  in  relation  to  the  panel 
that  is  accepted  by  another  lawyer. 

(3)  The  area  director  may  allow  a  lawyer  to  whom  clause  (I)  (c) 
applies  to  complete  work  under  specified  certificates  that  the  lawyer 
has  already  accepted. 

34.  (I)  A  lawyer  whose  name  is  removed  from  a  panel  under  sec- 
tion 31  or  32  may  make  an  application  to  the  area  director  to  have  his 
or  her  name  restored  to  the  panel. 

(2)  The  area  director  shall  refer  the  application,  accompanied  by  his 
or  her  own  recommendation,  to  the  president. 

(3)  The  president  shall  promptly  decide  whether  to  approve  the 
application,  may  conduct  an  enquiry  as  he  or  she  considers  necessary 
for  the  purpose,  and  shall  advise  the  area  director  and  the  lawyer  of  the 
decision  as  soon  as  possible. 

(4)  On  being  advised  of  a  decision  to  approve  the  application,  the 
area  director  shall  restore  the  name  to  the  panel  as  soon  as  possible. 

35.  Nothing  in  this  Regulation  discharges  any  lawyer  whose  name 
has  been  removed  from  a  panel  from  any  obligations  to  clients  or  to  the 
Corporation. 
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36.  Nothing  in  this  Regulation  interferes  with  the  right  to  refuse  a 
request  for  professional  services. 

37.  (  1  )  Every  person  named  on  a  panel  shall  make  reports,  furnish 
information  and  render  accounts  in  accordance  with  this  Regulation. 

(2)  Subsection  (1)  also  applies  to  lawyers  mentioned  in  subsection 
4  (2)  of  Ontario  Regulation  107/99. 

■■  / 

Accounts 

38.  (1)  The  legal  accounts  officer  shall  settle  all  lawyer's  accounts 
for  legal  aid  services  provided  under  certificates,  other  than  accounts 
mentioned  in  subsection  (2). 

(2)  A  lawyer's  account  may  be  paid  without  being  settled  by  the 
legal  accounts  officer  if, 

(a)  the  total  account  for  fees  and  disbursements  does  not  exceed 
$1,200; 

(b)  the  account  is  submitted  in  the  form  specified  by  the  legal 
accounts  officer;  and 

(c)  there  is  no  explicit  request  for  a  discretionary  increase  as  men- 
tioned in  Note  C  to  Schedule  1  or  Note  C  to  Schedule  2  of  Ontario 
Regulation  107/99. 

(3)  At  the  president's  request,  the  legal  accounts  officer  shall  settle 
an  account  under  subsection  (1)  even  though  subsection  (2)  applies. 

(4)  An  applicant  or  other  person  who  is  required  to  pay  all  or  part  of 
a  lawyer's  account  for  legal  aid  services  may  apply  to  a  legal  accounts 
officer  for  settlement  of  the  account  within  30  days  after  the  account  is 
mailed. 

39.  (I)  On  settling  an  account,  the  legal  accounts  officer  shall  send 
the  lawyer  who  rendered  it  a  notice  of  settlement  of  account,  showing 
how  the  account  has  been  dealt  with  and  stating  the  amount  at  which  it 
IS  settled. 

(2)  If  an  account  is  paid  without  being  settled,  the  president  shall 
send  to  the  lawyer  who  rendered  it  a  notice  advising  that  the  account  has 
been  paid  without  being  settled  and  that  section  46  applies. 

40.  (1)  A  lawyer  who  provides  legal  aid  services  under  a  certificate 
shall  submit  accounts  to  the  president  at  least  as  frequently  as  the  fol- 
lowing requires: 

1 .  No  later  than  six  months  after  the  first  anniversary  of  the  date  the 
certificate  was  issued,  an  account  shall  be  submitted  for  all  ser- 
vices provided  and  disbursements  incurred  during  the  12-month 
period  after  the  date  the  certificate  was  issued. 

2.  No  later  than  six  months  after  each  subsequent  anniversary,  an 
account  shall  be  submitted  for  all  services  provided  and  dis- 
bursements incurred  during  the  corresponding  12-month  period. 

(2)  Each  account  shall  set  out  fees  and  disbursements,  showing  the 
date  and  description  (and  duration,  if  applicable)  of  each  item,  certified 
by  the  lawyer,  and  shall  be  accompanied  by, 

(a)  a  statement  as  to  whether  the  account  is  interim  or  final; 

(b)  a  copy  of  the  certificate; 

(c)  any  other  written  authorization  for  legal  aid  services  or  the 
expenditure  of  money; 


(d)  the  account  of  any  counsel  or  agent  engaged  under  the  certifi- 
cate, prepared  in  accordance  with  the  regulations  and  certified 
by  the  counsel  or  agent;  ,  , . 

(e)  a  copy  of  any  report  under  subsection  1 3  (3); 

(f)  if  the  lawyer  was  employed  by  the  applicant  to  provide  any  ser- 
vices with  respect  to  the  same  matter  before  the  certificate  was 
issued, 

(i)  a  detailed  statement  of  those  services, 

(ii)  a  detailed  statement  of  any  disbursements  made  before  the 
certificate  was  issued,  and 

(iii)  a  statement  of  any  payment  made  by  the  applicant  to  the 
lawyer  for  those  services  and  disbursements; 

(g)  a  copy  of  any  court  order  relating  to  the  matter  and  purporting 
to  affect  the  Corporation;  and 

(h)  any  further  or  other  supporting  material  that  the  legal  accounts 
officer  requests. 

(3)  A  lawyer  who  submits  an  account  and  supporting  material  under 
subsection  (2)  shall  also,  subject  to  subsection  (4), 

(a)  send  a  copy  of  the  account  to  the  applicant  and  to  every  person 
who  signed  an  agreement  to  contribute  to  the  cost  of  the  legal  aid 
services  provided  under  the  certificate;  and 

(b)  send  the  applicant  a  copy  of  any  statements  provided  under 
clause  (2)  (f). 

(4)  The  area  director  may  direct  the  lawyer  not  to  provide  the  copies 
if,  in  the  area  director's  opinion,  doing  so  could  cause  the  applicant 
prejudice  or  embarrassment. 

41.  (1)  A  lawyer  who  acts  as  duty  counsel  shall,  promptly  after  per- 
forming his  or  her  duties,  submit  to  the  president, 

(a)  an  account,  in  the  form  specified  by  the  legal  accounts  officer, 
showing  the  times  during  which  and  the  places  at  which  he  or  she 
was  engaged  as  duty  counsel;  and 

(b)  any  claim  for  expenses.  "  '"  ' 

(2)  The  account  shall  be  submitted  within  six  months  after  the  ser- 
vices to  which  it  relates  were  completed. 

42.  (1)  If  an  account  does  not  comply  with  subsection  40  (1)  or 
41  (2),  as  the  case  may  be, 

(a)  the  Corporation  is  not  required  to  pay  the  account;  and 

(b)  the  account  shall  be  returned  to  the  lawyer  with  an  appropriate 
reference  to  this  section. 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  president  has  discretion,  on  the 
lawyer's  application,  to  extend  the  time  during  which  the  account  may 
be  submitted;  in  exercising  the  discretion,  the  president  shall  take  into 
account  whether  or  not  the  Corporation  (or  the  applicant,  if  subsection 
40  (1)  applies)  has  been  prejudiced  by  the  delay. 

(3)  The  application  for  an  extension  shall  be  made  to  the  president 
and  shall  explain  why  the  extension  is  necessary. 

43.  Fees  otherwise  payable  under  the  Act  and  the  regulations  may 
be  disallowed  in  whole  or  in  part  if  they  relate  to, 

(a)  a  proceeding  that  was. 
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(iii)  incurred  through  negligence; 
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(4)  After  serving  the  notice  of  appeal,  the  appellant  shall  obtain  an 
appointment  from  the  assessment  officer  for  the  hearing  of  the  appeal 
and  give  the  Corporation  at  least  60  days  notice  of  the  hearing. 

(5)  The  parties  to  the  appeal  may  appear  in  person  or  by  counsel. 


(b)  the  preparation  of  a  document  that  is  improper,  unnecessary  or 
of  unreasonable  length;  or 

(c)  other  preparation  that  is  unreasonable  in  its  nature  or  scope  or  in 
the  time  spent. 

44.  (1)  A  lawyer  whose  account  was  paid  without  being  settled  and 
who  is  dissatisfied  with  the  amount  paid  may  request  that  the  legal 
accounts  officer  settle  the  account. 

(2)  The  request  shall  be  made  within  60  days  after  the  account  is 
paid,  and  shall  set  out  the  items  objected  to  and  the  grounds  of 
objection. 

(3)  The  legal  accounts  officer  shall  settle  the  account. 

45.  (  1  )  A  lawyer  may  request  that  the  legal  accounts  officer  review 
an  account  if  it  was  settled  under  section  38  or  44  and  the  lawyer  is  dis- 
satisfied with  the  amount  paid. 

(2)  The  request  shall  be  made  within  60  days  after  the  account  is  set- 
tled, and  shall  set  out  the  items  objected  to  and  the  grounds  of  objection. 

(3)  The  legal  accounts  officer  shall  review  the  account  and  may 
amend  or  confirm  the  amount. 

46.  (1)  Ifan  account  is  paid  without  being  settled  the  president  may, 
within  two  years  after  the  date  of  the  payment,  make  such  enquiries  as 
he  or  she  considers  necessary  to  verify  that  the  account  as  submitted 
was  for  an  amount  properly  payable  under  the  Act  and  the  regulations. 

(2)  The  president  shall  cause  accounts  that  were  paid  without  being 
settled  to  be  verified  on  a  random  basis  within  the  two-year  period. 

47.  (1)  If  the  president  has  reasonable  grounds  to  believe  that  an 
account  as  submitted  is  or  was  not  properly  payable  under  the  Act  and 
the  regulations,  he  or  she  may  conduct  an  investigation  to  determine  the 
question. 

(2)  The  investigation  may  be  conducted  at  any  time  before  or  after 
the  account  has  been  paid. 

"  Appeals  of  Accounts 

48.  (1)  A  lawyer  whose  account  was  reviewed  under  section  45  and 
who  is  dissatisfied  with  the  amount  paid  may  appeal  to  an  assessment 
officer  appointed  under  section  90  of  the  Courts  of  Justice  Act  with 
respect  to, 

(a)  the  interpretation  or  application  of  the  regulations;  or 

(b)  the  principles  on  which  the  legal  accounts  officer  has  exercised 
his  or  her  discretion. 


(2)  The  appeal  shall  be  commenced  by  serving  a  notice  of  appeal  on 
the  Corporation  within  60  days  after  the  legal  accounts  officer  gave  his 
or  her  decision. 

(3)  The  notice  of  appeal  shall  identify  the  decision  appealed  from 
and  state  the  grounds  of  appeal.  ' 


(6)  The  assessment  officer's  decision  shall  be  given  in  the  form  of 
a  certificate  issued  to  the  parties,  and  is  final. 

Service  and  Deuvery  of  Documents 

49.  (1)  When  this  Regulation  requires  that  a  document  be  served, 
service  may  be  made, 

(a)  by  personal  service  or  by  an  alternative  to  personal  service  in 
accordance  with  the  Rules  of  Civil  Procedure; 

(b)  in  the  case  of  the  president  or  an  area  director,  by  prepaid  mail 
addressed  to  the  person  at  his  or  her  office; 

(c)  in  the  case  of  an  applicant,  by  prepaid  mail  addressed  to  his  or 
her  last  known  address; 

(d)  in  the  case  of  a  lawyer,  by  prepaid  mail  addressed  to  his  or  her 
office. 

(2)  When  this  Regulation  requires  that  a  document  be  sent,  this  may 
be  done, 

(a)  by  service  in  accordance  with  subsection  (I); 

(b)  in  the  case  of  an  applicant,  by  prepaid  mail  addressed  to  the 
lawyer,  if  any,  acting  for  the  applicant. 

(3)  When  a  document  is  sent  by  prepaid  mail,  it  is  deemed  to  be 
delivered  on  the  seventh  day  after  mailing. 

Transition,  Revocation  and  Commencement 

50.  With  respect  to  the  period  before  April  19, 1999, 

(a)  references  in  this  Regulation  to  the  Family  Court  of  the  Supe- 
rior Court  of  Justice  are  deemed  to  be  references  to  the  Fam- 
ily Court  of  the  Ontario  Court  (General  Division);  and 

(b)  references  in  this  Regulation  to  the  Ontario  Court  of  Justice 
are  deemed  to  be  references  to  the  Ontario  Court  (Provincial 
Division). 

51.  (1)  The  following  are  revoked: 

1.  Regulation  710  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

2.  Ontario  Regulations  657/92,  729/92,  421/93,  273/94,  68/95, 
536/95, 130/96, 131/96  and  63/99. 

(2)  Despite  subsection  (1),  section  98  of  Regulation  710  (six- 
month  rule  for  accounts)  continues  to  apply  in  respect  of  certificates 
issued  before  April  1, 1999. 

52.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 

Sidney  B.  Linden 

Chair 

Transitional  Board 

Dated  on  March  2,  1999. 

13/99  •-•    ..  1.  ■■J'      •     ■ 
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ONTARIO  REGULATION  107/99 

made  under  the 
LEGAL  AH)  SERVICES  ACT,  1998 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

GENERAL 

1.  (1)  The  classes  of  applicants  for  legal  aid  services  are: 

1 .  Applicants  for  certificates. 

2.  Applicants  for  legal  aid  services  to  be  provided  by  duty  counsel. 

3.  Applicants  for  legal  aid  services  to  be  provided  by  a  clinic. 

(2)  The  financial  eligibility  requirements  for  applicants  for  certifi- 
cates are  as  set  out  in  the  document  entitled  "Financial  Eligibility  Crite- 
ria: Ontario  Legal  Aid  Plan  Policies  and  Procedures  Manual",  dated 
April  1,  1997  and  produced  by  the  Ontario  Legal  Aid  Plan. 

(3)  The  financial  eligibility  requirements  for  applicants  for  legal  aid 
services  to  be  provided  by  duty  counsel  are  as  set  out  in  the  document 
entitled  "Duty  Counsel:  Financial  Eligibility  Test",  being  chapter  6  of 
the  Duty  Counsel  Manual  dated  April,  1998  and  produced  by  the  Onta- 
rio Legal  Aid  Plan. 

(4)  The  financial  eligibility  requirements  for  applicants  for  legal  aid 
services  to  be  provided  by  a  clinic  are  as  set  out  in  the  document  entitled 
"CFC  Policy  Guidelines  on  Financial  Eligibility",  dated  May,  1993  and 
produced  by  the  Ontario  Legal  Aid  Plan. 

2.  For  the  purposes  of  Part  IV  of  the  Act,  a  person  is  responsible  with 
respect  to  an  applicant  for  a  ceriificate  if, 

(a)  the  person  is  legally  responsible  to  support  the  applicant; 

(b)  the  person  has  a  personal  relationship  with  the  applicant  because 
of  which  the  applicant,  in  the  area  director 's  opinion,  would  have 
a  reasonable  expectation  of  financial  assistance  in  a  situation  as 
serious  as  one  for  which  the  application  for  legal  aid  services  is 
made;  or 

(c)  the  person  would,  in  the  area  director's  opinion,  receive  a  direct 
benefit  if  legal  aid  services  were  provided  to  the  applicant.. 


to, 


3.  (  1  )  This  section  applies  in  respect  of  fees  and  disbursements  paid 

I, 

(a)  lawyers  who  provide  services  under  certificates;  and 

(b)  lawyers  who  act  as  duty  counsel  and  are  not  employees  of  the 
Corporation  or  of  a  clinic. 

(2)  Fees  and  disbursements  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Fees  shall  be  calculated  under  Schedules  1,  2,  3,  4  and  5. 

2.  Disbursements  shall  be  calculated  under  Schedule  6. 

3.  Fees  and  disbursements  shall  be  calculated, 

i.  if  clause  (1)  (a)  applies,  in  accordance  with  this  section  and 
the  Schedules  as  they  read  at  the  time  the  certificate  is 
issued,  regardless  of  when  the  service  is  provided  or  the  dis- 
bursement made,  and 

ii.  if  clause  (1)  (b)  applies,  in  accordance  with  this  section  and 
the  Schedules  as  they  read  at  the  time  the  service  is  provided 
or  the  disbursement  is  made. 

4.  No  person  shall  be  paid  for  providing  more  than  10  hours  of  ser- 
vices in  one  day.  In  calculating  time  for  the  purpose  of  this  para- 


graph, each  hour  in  court  spent  at  trial  or  in  a  preliminary  inquiry 
shall  be  considered  one  half-hour. 

5.  The  fees  to  be  paid  to  a  lawyer  for  services  provided  in  a  particu- 
lar fiscal  year  shall  not  exceed, 

i.  $157,500  for  a  lawyer  with  four  years  of  certified  experi- 
ence or  less, 

ii.  $177,190  for  a  lawyer  with  more  than  four  but  less  than  10 
years  of  certified  experience,  and 

iii.  $196,875  for  a  lawyer  with  10  or  more  years  of  certified 
experience. 

For  the  purposes  of  this  paragraph,  a  lawyer  is  considered  to 
have  certified  experience  to  the  extent  that  he  or  she  certifies  his 
or  her  experience  under  Item  14  of  the  Table  to  Schedule  I  or 
under  Item  24  of  the  Table  to  Schedule  2  for  the  purpose  of 
obtaining  an  experience  allowance. 

6.  The  president  may  authorize  a  greater  payment  than  the  appli- 
cable amount  under  paragraph  S  if  he  or  she  considers  it  neces- 
sary to  ensure  the  representation  of  an  applicant. 

4.  (I)  Alawyerisentitled  to  the  payment  of  fees  and  disbursements 
for  services  provided  under  a  certificate  only  if, 

(a)  the  lawyer's  name  was  on  the  appropriate  panel  or  subpanel  at 
the  time  the  services  were  provided;  and 

(b)  the  services  provided  were  within  the  scope  of  the  certificate  as 
amended  from  time  to  time. 

(2)  Despite  clause  (1)  (a),  a  lawyer  who  is  required  or  permitted  to 
complete  work  under  subsection  30  (2)  or  33  (3)  of  Ontario  Regulation 
106/99  may  receive  payment  for  legal  aid  services  that  are  undertaken 
under  the  certificate  while  his  or  her  name  is  on  the  appropriate  panel 
or  subpanel  but  completed  after  it  is  removed. 

(3)  A  lawyer  who  is  not  employed  by  the  Corporation  is  entitled  to 
the  payment  of  fees  and  disbursements  for  a  duty  counsel  service  only 
if  his  or  her  name  was  on  the  list  for  the  appropriate  panel  or  subpanel 
at  the  time  the  service  was  provided. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  with  respect  to  clinic  law  duty 
counsel  services. 

5.  (1)  A  lawyer  who  accepts  a  certificate  for  the  defence  of  a  crimi- 
nal proceeding  shall  promptly  notify  the  area  director  if  any  of  the  fol- 
lowing circumstances  exist: 

1 .  For  a  matter  other  than  a  charge  of  first  degree  or  second  degree 
murder,  the  total  fees  and  disbursements  are  likely  to  exceed 
$20,000.  .    , 

2.  For  a  charge  of  first  degree  or  second  degree  murder,  the  total 
fees  and  disbursements  are  likely  to  exceed  $30,000. 

3.  For  a  proceeding  involving  more  than  one  accused  person,  the 
total  fees  and  disbursements  for  all  accused  persons  are  likely  to 
exceed  $50,000. 

4.  The  preliminary  hearing  is  likely  to  take  more  than  two  weeks. 

(2)  On  receiving  the  notice,  the  area  director  may  hold  a  case  man- 
agement meeting  to  set  a  budget  for  the  proceeding. 

(3)  Before  the  case  management  meeting,  the  area  director  may 
request  summaries  and  other  materials  about  the  case  and  the  lawyer 
shall  comply  with  the  request. 

(4)  The  area  director  and  every  lawyer  providing  services  under  a 
certificate  in  the  proceeding  shall  attend  the  case  management  meeting. 
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(5)  The  persons  attending  the  case  management  meeting  shall 
attempt  to  agree  on  a  budget;  if  they  are  unable  to  agree,  the  area  direc- 
tor may  set  one. 

(6)  The  budget  shall, 

(a)  list  the  steps  in  the  proceeding  that  a  reasonable  applicant  of 
modest  means  would  authorize  under  a  private  retainer,  if 
advised  of  the  available  options,  the  potential  results  and  the 
costs  involved;  and 

(b)  specify  an  amount  of  money  that  represents  the  anticipated  total 
fees  and  disbursements  for  those  steps. 

(7)  The  area  director  shall  inform  the  president  of  the  outcome  of  the 
case  management  meeting  and  the  details  of  the  budget. 

(8)  A  decision  of  the  area  director  setting  the  budget  may  be 
appealed  to  the  president. 

(9)  A  lawyer  who  is  providing  services  under  a  certificate  for  the 
proceeding  and  anticipates  that  the  fees  and  disbursements  are  likely  to 
exceed  the  amount  set  out  in  the  budget  shall  promptly  notify  the  area 
director. 

(10)  On  receiving  the  notice,  the  area  director  may  hold  a  case 
management  meeting  to  review  and,  if  appropriate,  amend  the  budget; 
in  that  case,  subsections  (4)  to  (8)  apply  with  necessary  modifications. 

(11)  The  functions  of  the  area  director  under  this  section  may  be 
performed  by  a  person  whom  the  area  director  designates. 

(12)  The  accounts  for  services  provided  under  a  certificate  for  the 
proceeding  shall  be  settled  in  accordance  with  the  Schedules  and  the 
budget. 

6.  The  following  requirements  apply  to  the  contingency  reserve 
fund  mentioned  in  subsection  66  (4)  of  the  Act: 

1.  The  Corporation  shall  establish  an  account  in  accordance  with 
section  55  of  the  Act,  for  the  purpose  of  holding  the  fund,  and 
shall  pay  into  it  the  capital  amount  of  $20,(X)0,000. 

2.  The  amount  of  the  fund  shall  not  exceed  the  total  of,    *      f 

i.  the  original  capital  amount,  as  increased  under  paragraph  3, 
if  applicable, 

ii.  any  interest  earned  on  the  amount  mentioned  in  subpara- 
graph i,  and 

iii.  any  income  from  investments  under  section  7. 

3.  The  Corporation  may,  with  the  approval  of  the  Lieutenant  Gov- 
ernor in  Council,  obtained  in  advance,  increase  the  capital 
amount  of  the  fund. 

4.  Subject  to  paragraphs  5  and  6,  the  Corporation  may  withdraw 
capital  amounts  from  the  fund  to  cover  its  operating  costs. 

5.  The  Corporation  shall  notify  the  Attorney  General  of  each  with- 
drawal of  capital. 

6.  The  Corporation  may  make  a  withdrawal  that  will  increase  the 
total  capital  amount  withdrawn  from  the  fund  beyond 
$5,(XX),CXX)  only  with  the  Attorney  General's  approval,  obtained 
in  advance.  The  request  for  the  Attorney  General's  approval 
shall  include, 

;      t 

i.  an  explanation  of  why  the  withdrawal  is  needed,     ^ 


•j'i» 


ii.  a  schedule  for  repayment,  and  '  "^ 

iii.  a  statement  of  the  Corporation's  plans  for  preventing  a 
similar  need  from  arising  in  future. 

7.  The  Corporation  may  withdraw  interest  or  investment  income 
from  the  fund  at  any  time  to  fund  the  provision  of  legal  aid  ser- 
vices. Notice  to  the  Attorney  General  is  not  required. 

8.  The  Corporation  shall  give  the  Attorney  General  quarterly  finan- 
cial reports  showing  the  balance  in  the  fund,  broken  down  as  to 
capital  and  income. 

9.  At  the  end  of  the  2(X)l-02  fiscal  year,  the  Corporation  shall  con- 
duct a  comprehensive  review  of  the  operation  of  the  fund  since 
April  I,  1999,  and  shall  submit  a  report  on  the  review  to  the 
Attorney  General. 

7.  (1)  The  investment  powers  set  out  in  this  section  are  prescribed 
for  the  purposes  of  subsection  57  (  1  )  of  the  Act. 

(2)  The  Corporation  may  invest  in: 

1.  Bonds,  debentures,  promissory  notes  or  other  evidence  of 
indebtedness  issued  or  guaranteed  by, 

i.  Canada  or  a  province  or  territory  of  Canada,  or 

ii.  an  agency  of  Canada  or  of  a  province  or  territory  of  Canada. 

2.  Bonds,  debentures,  promissory  notes  or  other  evidence  of 
indebtedness  of  a  corporation  if, 

i.  the  bond,  debenture  or  other  evidence  of  indebtedness  is 
secured  by  the  assignment  to  a  trustee,  as  defined  in  the 
Trustee  Act,  of  payments  that  Canada  or  a  province  or  terri- 
tory of  Canada  has  agreed  to  make  or  is  required  to  make 
under  a  federal,  provincial  or  territorial  statute,  and 

ii.  the  payments  referred  to  in  subparagraph  i  are  sufficient  to 
meet  the  amounts  payable  under  the  bonds,  debentures  or 
other  evidence  of  indebtedness,  including  the  amounts  pay- 
able at  maturity. 

3.  Deposit  receipts,  deposit  notes,  certificates  of  deposit  or  invest- 
ment, acceptances  or  similar  instruments  issued,  guaranteed  or 
endorsed  by, 

i.  a  bank  listed  in  Schedule  1  or  II  to  the  Bank  Act  (Canada), 

ii.  a  loan  corporation  or  trust  corporation  registered  under  the 
Loan  and  Trust  Corporations  Act, 

iii  a  credit  union  or  league  to  which  the  Credit  Unions  and 
Caisses  Populaires  Act,  1994  applies,  or 

iv.  the  Province  of  Ontario  Savings  Office. 

(3)  The  Corporation  shall  not  invest  in  a  security  that  is  expressed 
or  payable  in  any  currency  other  than  Canadian  dollars. 

(4)  Before  the  Corporation  invests  in  a  security  prescribed  by  this 
Regulation,  the  board  of  directors  of  the  Corporation  shall,  if  it  has  not 
already  done  so,  adopt  a  statement  of  the  Corporation's  investment  poli- 
cies and  goals. 

(5)  If  the  Corporation  has  an  investment  in  a  security  prescribed  by 
this  Regulation,  the  board  shall  require  the  president  to  prepare  and  pro- 
vide to  the  board,  each  year  or  more  frequently  as  specified  by  the 
board,  an  investment  report.  ,, 

(6)  The  investment  report  shall  contain, 
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(a)  a  statement  about  the  performance  of  the  Corporation's  portfolio 
of  investments  during  the  period  covered  by  the  report; 

(b)  a  statement  by  the  president  as  to  whether  or  not,  in  his  or  her 
opinion,  all  investments  were  made  in  accordance  with  the 
investment  policies  and  goals  in  the  statement  adopted  under 
subsection  (4); 

(c)  any  other  information  that  the  board  may  require  or  that,  in  the 
president's  opinion,  should  be  included. 

(7)  If  the  Corporation  makes  investments  directly  rather  than 
through  an  agent  as  mentioned  in  subsection  57  (2)  of  the  Act,  the  mem- 
bers of  the  board  are  subject  to  the  same  standards  as  an  agent  would  be 
under  subsection  57  (3)  of  the  Act. 

8.  With  respect  to  the  period  before  April  19, 1999, 

(a)  references  in  this  Regulation  to  the  Family  Court  of  the  Supe- 
rior Court  of  Justice  are  deemed  to  be  references  to  the  Fam- 
ily Court  of  the  Ontario  Court  (General  Division);  and 

(b)  references  in  this  Regulation  to  the  Ontario  Court  of  Justice 
are  deemed  to  be  references  to  the  Ontario  Court  (Provincial 
Division). 

9.  Despite  its  revocation  by  Ontario  Regulation  106/99,  Regu- 
lation 710  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  continues  to 
apply  in  respect  of, 

(a)  duty  counsel  services  provided  before  April  1, 1999;  and 

(b)  services  provided  under  certificates  issued  before  that  date. 

10.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 

Schedule  1 

FEES  IN  CRIMINAL  MATTERS 
NOTES 

A.  The  fees  payable  in  criminal  matters  are  set  out  in  the  Table  to 
this  Schedule  and  must  be  read  in  conjunction  with  these  Notes 
and  any  qualifications  or  allowances  set  out  in  the  Table. 

B.  All  fees  in  this  Schedule  are  subject  to  increase  or  decrease  in 
accordance  with  Note  C  and  items  14.1  and  14.2  of  the  Table  to 
this  Schedule. 

C.  This  Schedule  is  a  legal  aid  tariff  reflecting  fees  customarily  paid 
by  a  client  of  modest  means  and  except  in  exceptional  circum- 
stances the  fees  provided  for  shall  normally  apply  for  the 
described  legal  aid  services,  but, 

(a)  at  the  written  request  of  the  lawyer,  the  fees  may  be 
increased  by  the  legal  accounts  officer  if  in  his  or  her  opin- 
ion an  increase  is  justified,  having  regard  to  all  the  circum- 
stances, including, 

(i)  the  result  obtained, 

(ii)  the  complexity  of  the  matter, 

(iii)  the  contributions  of  the  applicant  or  other  contributors, 

(iv)  the  amount  of  time  realistically  set  aside  in  anticipation 
of  a  lengthy  trial  which  time  was  not  otherwise  filled  by 
the  lawyer,  and 

(v)  any  other  relevant  factor  that  would  warrant  an 
increased  fee;  and 


(b)  the  fees  may  be  decreased  by  the  legal  accounts  officer  if  in 
his  or  her  opinion  a  decrease  is  appropriate, 

(i)  under  section  43  of  Ontario  Regulation  106/99,  or 

(ii)  where  and  to  the  extent  that  the  fees  charged  exceed  the 
amount  of  fees  that  would  be  allowed  if  the  fees  of  the 
lawyer  were  assessed  under  the  Solicitors  Act. 

D.  A  lawyer  shall  prepare  an  account  in  accordance  with  this  Sched- 
ule and  shall  provide  details  of  services  rendered,  including  the 
date,  time  of  day,  length  of  time,  description  of  service  and  by 
whom  the  service  was  rendered. 

E.  The  legal  accounts  officer  may  require  proof  and  justification  of 
all  items  included  in  an  account,  either  by  the  production  of 
docket  entries  or  otherwise. 

F.  If  a  lawyer  represents  two  or  more  persons  charged  with  the  same 
offence  or  a  similar  offence  arising  out  of  the  same  occurrence 
and  if  the  pre-trial  conferences  with  the  Crown,  judicial  interim 
release  proceedings,  withdrawals  of  charges,  pre-trial  hearings, 
preliminary  inquiries,  trials,  pleas  of  guilty  or  appeals  are  heard 
in  the  same  court  at  approximately  the  same  time,  then,  for  the 
purposes  of  this  Schedule,  the  lawyer  is  entitled  to  fees  as  for  one 
client  and  to  an  increase  of  40  per  cent  and  such  additional  fees 
as  may  be  appropriate  in  accordance  with  Note  C. 

G.  Where  a  lawyer  represents  a  person  charged  with  two  or  more 
offences  and  the  pre-trial  conferences  with  the  Crown,  judicial 
interim  release  proceedings,  withdrawals  of  charges,  pre-trial 
hearings,  preliminary  inquiries,  trials,  pleas  of  guilty  or  appeals 
are  heard  in  the  same  court  at  approximately  the  same  time,  the 
lawyer  is  entitled  to  fees  as  for  one  charge  and  to  such  additional 
fees  as  may  be  appropriate  in  accordance  with  Note  C. 

Where  a  lawyer  represents  a  person  charged  with  two  or  more 
offences  and  the  pre-trial  conferences  with  the  Crown,  judicial 
interim  release  proceedings,  withdrawals  of  charges,  pre-trial 
hearings,  preliminary  inquiries,  trials,  pleas  of  guilty  and 
appeals  are  not  heard  in  the  same  court  at  approximately  the 
same  time,  the  lawyer  is  not  entitled  to  fees  for  more  than  one 
charge  unless  the  lawyer  satisfies  the  legal  accounts  officer  that 
the  course  of  action  taken  by  the  lawyer  was  appropriate. 

H.  Where  a  lawyer  represents  two  or  more  persons,  and  one  of  them 
is  a  private  retainer  client  and  another  of  them  is  represented 
under  a  certificate,  the  lawyer  shall  disclose  the  fact  of  represent- 
ing a  private  client  to  the  legal  accounts  officer  and  shall  prorate 
all  disbursements  and  preparation  between  the  private  client  and 
the  applicant. 

I.  If  a  lawyer  can  readily  ascertain  that  a  maximum  allowed  by  this 
Schedule  is  clearly  inadequate  with  respect  to  a  matter  for  which 
a  certificate  has  been  issued,  the  lawyer  shall  forthwith  advise 
the  area  director  and  the  legal  accounts  officer  of  the  details  of 
the  case  and  an  estimate  of  the  time  and  services  required.  Fail- 
ure to  do  so  will  be  a  factor  in  the  settlement  of  the  lawyer's 
account. 

J.  In  any  matter  not  dealt  with  by  this  Schedule,  the  legal  accounts 
officer  shall  allow  a  reasonable  fee  and,  in  determining  the  fee 
properly  payable  in  respect  of  the  matter,  shall  have  regard  to 
this  Schedule  for  comparable  services. 

K.  A  lawyer  may  render  interim  accounts  whenever  his  or  her 
unbilled  account  balance,  exclusive  of  disbursements,  exceeds 
S5(X)  and  at  such  other  times  as  the  legal  accounts  officer  may 
permit.  However,  a  lawyer  may  not  render  an  interim  account  for 
services  rendered  in  connection  with  appeals  except  when 
permitted  by  the  legal  accounts  officer. 

L.  The  following  rules  apply  to  a  case  where  junior  counsel  is 
retained: 
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1 .  For  attendance  in  court,  the  junior  counsel  shall  be  paid  75  per 
cent  of  the  hourly  rate  payable  under  this  Schedule. 

2.  For  all  services  other  than  attendance  in  court,  the  junior  counsel 
shall  be  paid  the  hourly  rate  payable  under  this  Schedule,  but 
without  increase  based  on  experience. 

3.  The  maximum  time  permitted  on  a  case  may  be  increased  by  50 
per  cent. 

M.  Where  this  Schedule  specifies  the  maximum  hours  allowed  for 
a  group  of  services  and  a  lawyer  seeks  payment  for  one  or  more 
but  not  all  of  those  services,  the  legal  accounts  officer  shall 
determine  the  number  of  hours  for  which  the  lawyer  is  entitled 
to  payment.  In  making  the  determination,  the  legal  accounts 
officer  shall  allow  an  appropriate  number  of  hours  having  regard 
to  the  maximums  specified  in  this  Schedule. 

N.  Subject  to  Notes  B  and  L,  the  hourly  rate  payable  for  all  services 
in  criminal  matters  is  $67. 

TABLE  , 

I 
PART  I  ' 

OFFENCES 


Item 

Column  1 

Column  2 

Maximum 

Hours 

Allowed 

1. 

1.1 

1.2 
1.3 

Offences 

Under  the  Criminal  Code  (Canada):  kidnap- 
ping; hostage  taking,  aircraft  offen- 
ces(s.76,77);  aggravated  sexual  assault;  con- 
spiracy to  murder;  criminal  negligence  caus- 
ing death;  choking;  dangerous  offender  appli- 
cations; extortion,  killing  unborn  child;  mur- 
der; manslaughter;  robbery;  sexual  inter- 
course with  female  under  14;  treason,  except 
under  paragraph  47  (2)  (c);  wounding; 
attempted  murder;  counselling  to  murder; 
abduction;  aircraft  offences  (s.  78);  aggra- 
vated assault;  sexual  assault  with  threats  or 
weapon;  arson  (s.  433);  any  conspiracy 
charge  other  than  conspiracy  to  murder;  crim- 
inal negligence  causing  bodily  harm;  fabricat- 
ing evidence;  forcible  confinement;  ince„st; 
infanticide;  dangerous  driving  causing  death; 
impaired  driving  causing  death;  perjury;  sex- 
ual intercourse  with  female  14 — 16;  treason 
under  paragraph  47  (2)  (c);  attempt  to  commit 
any  offence  named  in  this  item  or  items  1 .2 
and  1.3  other  than  attempted  murder;  counsel- 
ling any  offence  named  in  this  item  or  items 
1 .2  and  1 .3  other  than  counselling  murder. 

Under  the  Narcotic  Control  Act  (Canada): 
importing;  trafficking  or  possession  for  the 
purpose  of  U-afficking. 

Under  the  Food  and  Drugs  Act  (Canada):  all 
offences  where  Crown  proceeds  by 
indictment  (excluding  cannabis  offences). 

2. 

Services  other  than  Attendance  at 
Preliminary  Inquiry  and  Drial 

Item 

Column  1 

Column  2 

Maximum 

Hours 

Allowed 

2.1 

For  all  services  rendered  in  connection  with 
preliminary  inquiry  and  trial,  including  but 
not  limited  to, 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences 
with  the  Crown,  judicial  interim 
release  hearings  after  the  first  hearing, 
variations  of  judicial  interim  release 
orders,  judicial  pretrials  after  the  first 
judicial  pretrial,  waiting  time,  corre- 
spondence, communications,  document 
preparation;  and 

(b)  adjournments  and  remands, 

but  not  including, 

(c)  attendance  at  the  preliminary  inquiry 
or  trial. 

2.2 

The  following  maximums  apply  to  services 
under  item  2.1: 

(a)  for  the  first  day  of  preliminary  inquiry 
or  trial  where  the  inquiry  and  trial  last 
10  days  or  less  and  the  applicant 
pleads  guilty  or  the  charges  are 

withdrawn 

13 

(b)  for  the  first  day  of  preliminary  inquiry 

or  trial  where  the  inquiry  and  trial  last 

10  days  or  less  and  the  applicant  does 

not  plead  guilty 

15 

(c)  for  the  first  day  of  preliminary  inquiry 

or  trial  where  the  inquiry  and  trial  last 

more  than  1 0  days 

22 

(d)  for  each  day  of  preliminary  inquiry  or 

trial  after  the  first  day      

4 

(e)  in  any  event,  the  total  maximum  hours 

allowed  under  clauses  (a)  and  (d). 

under  clauses  (b)  and  (d)  or  under 

clauses  (c)  and  (d)  is 

64 

3. 

Attendance  at  Preliminary  Inquiry,  lYial 

3.1 

Attendance  at  preliminary  inquiry  or  trial 

No 
maximum 

PART  II 
OFFENCES 


Item 

Column  I 

Column  2 

Maximum 

Hours 

Allowed 

4. 

4.1 

Offences 

All  indictable  offences  not  included  in  Part  I, 
sexual  assault  contrary  to  section  271  of  the 
Criminal  Code  (Canada)  and  all  hybrid 
offences  where  the  Crown  elects  to  proceed 
by  indictment. 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Maximum 

Hours 

Allowed 

5. 

Fees 

5.1 

For, 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences 
with  the  Crown,  judicial  interim 
release  hearings  after  the  first  hearing, 
variations  of  judicial  interim  release 
orders,  judicial  pretrials  after  the  first 
judicial  pretrial,  waiting  time,  corre- 
spondence, communications,  document 
preparation; 

(b)  adjournments  and  remands;  and 

(c)  a  half-day  in  court  for  a  plea  of  guilty, 
whether  or  not  a  charge  for  another 
offence  referred  to  in  item  4.1  is  with- 
drawn, 

where  the  total  time  spent  on  services 
described  in  clause  (a)  does  not  exceed  five 

5.2 

hours 

8.5 

For, 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences 

with  the  Crown,  judicial  interim 

release  hearings  after  the  first  hearing. 

variations  of  judicial  interim  release 

orders,  judicial  pretrials  after  the  first 

judicial  pretrial,  waiting  time,  corre- 

spondence, communications,  document 

preparation; 

(b)  adjournments  and  remands;  and 

(c)  a  half-day  in  court  for  a  plea  of  guilty 

or  a  withdrawal  of  all  charges. 

where  the  total  time  spent  on  services 

described  in  clause  (a)  exceeds  five  hours 

13 

5.3 

For, 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences 
with  the  Crown,  judicial  interim 
release  hearings  after  the  first  hearing, 
variations  of  judicial  interim  release 
orders,  judicial  pretrials  after  the  first 
judicial  pretrial,  waiting  time,  corre- 
spondence, communications,  document 
preparation; 

(b)  adjournments  and  remands;  and 

(c)  two  half-days  in  court  for  a  plea  of 

guilty  or  a  withdrawal  of  all  charges   . . 

13 

5.4 

For, 

(a)  all  preparation,  pretrial  conferences 
with  the  Crown,  judicial  interim 
release  hearings  after  the  first  hearing, 
variations  of  judicial  interim  release 
orders,  judicial  pretrials  after  the  first 
judicial  pretrial,  waiting  time,  corre- 
spondence, communications,  document 
preparation; 

(b)  adjournments  and  remands;  and 

Item 

Column  1 

Column  2 

Maximum 

Hours 
Allowed 

5.5 
5.6 

(c)  two  half-days  in  court  following  a  plea 
of  not  guilty 

Where  an  offence  referred  to  in  item  4.1  pro- 
ceeds to  a  preliminary  inquiry  or  trial  and  the 
inquiry  and  trial  in  total  last  more  than  two 
half-days,  the  case  shall  be  billed  in  accord- 
ance with  Part  I  of  this  Table  and  not  in 
accordance  with  items  5.1  to  5.4. 

Despite  item  5.5,  where  an  offence  referred  to 
in  item  4.1  is  resolved  by  way  of  guilty  plea 
and  the  inquiry  and  trial  in  total  last  more 
than  two  half-days,  the  lawyer  shall  receive 
fees, 

(a)  in  accordance  with  item  5.3,  for  ser- 
vices rendered  up  to  and  including  one 
day  in  court;  and 

(b)  for  each  half-day  in  court  after  the  first 
day,  including  preparation  therefor,  an 
additional    

15 

2.5 

PART  in 
OFFENCES 


Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Maximum 

Hours 

Allowed  6.1 

Offences 

Maximum 

Hours 

Allowed  6.2 

Offences 

6. 

6.1 

6.2 

Offences 

All  summary  conviction 
offences  under  the  Criminal 
Code  (Canada)  and  all  hybrid 
offences  where  the  Crown 
elects  to  proceed  summarily. 

All  provincial  offences  and 
all  summary  conviction 
offences  under  federal  stat- 
utes other  than  the  Criminal 
Code  (Canada). 

7. 
7.1 

Fees 

For, 

(a)  all  preparation,  pre- 
trial conferences  with 
the  Crown,  judicial 
interim  release  hear- 
ings after  the  first 
hearing,  variations  of 
judicial  interim  release 
orders,  judicial  pre- 
trials after  the  first 
judicial  pretrial,  wait- 
ing time,  correspond- 
ence, communications, 
document  preparation; 
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Item 


7.2 


7.3 


7.4 


7.5 


Column  1 


(b)  adjournments  and  re- 
mands; and 

(c)  attendance  in  court, 

where  a  plea  of  guilty  is 
entered 


For, 

(a)  all  preparation,  pre- 
trial conferences  with 
the  Crown,  judicial 
interim  release  hear- 
ings after  the  first 
hearing,  variations  of 
judicial  interim  release 
orders,  judicial  pre- 
trials after  the  first 
judicial  pretrial,  wait- 
ing time,  correspond- 
ence, communications, 
document  preparation; 

(b)  adjournments  and  re- 
mands; and 

(c)  attendance  in  court, 

where  any  charges  are  with- 
drawn, except  where  the 
accused  is  charged  with  more 
than  one  offence  contrary  to 
section  253  or  with  theft  and 
possession  arising  out  of  the 
same  set  of  circumstances  . . 

For, 

(a)  all  preparation,  pre- 
trial conferences  with 
the  Crown,  judicial 
interim  release  hear- 
ings after  the  first 
hearing,  variations  of 
judicial  interim  release 
orders,  judicial  pre- 
tfials  after  the  first 
judicial  pretrial,  wait- 
ing time,  correspond- 
ence, communications, 
document  preparation; 

(b)  adjournments  and  re- 
mands; and 

(c)  attendance  in  court  for 
the  first  day  of  trial, 

where  items  7. 1  and  7.2  do 
not  apply    


Column  2        Column  3 


Maximum 

Hours 

Allowed  6. 1 

Offences 


Where  item  7.1  or  7.2 
applies,  for  each  half-day  of 
U-ial  after  the  first  day, 
including  all  preparation 
therefor,  an  additional   


Where  item  7.3  applies,  for 
each  day  of  trial  after  the  first 
day,  including  all  preparation 
therefor,  an  additional   


Maximum 

Hours 

Allowed  6.2 

Offences 


8.5 


10.5 


2.5 


PART  IV 
ANCILLARY  CRIMINAL  PROCEEDINGS 


Item 


8.1 


8.2 


2.5 


8.3 


8.4 


8.5 


8.6 


8.7 


9. 

9.1 


9.2 


Column  1 


Interim  Release,  Canadian  Charter  of 
Rights  and  Freedoms,  Criminal  Code 
Review  Board  Hearings,  Pretrial 
Hearings 

For  all  preparation  and  attendance  for  the 
first  application  for  judicial  interim 
release   

For  all  preparation,  including  drafting, 
serving  and  filing  of  the  notice  of  motion 
and  factum  and  for  attendance  at  the 
hearing  for  the  first  application  for  an 
order  pursuant  to  the  Canadian  Charier 
of  Rights  and  Freedoms 

For  all  preparation  and  attendance  at  the 
first  judicial  pretrial  hearing  with  a  judge 

For  all  services  for  application  to  the 
Superior  Court  of  Justice  for  review  of 
orders  made  under  section  515  of  the 
Criminal  Code  (Canada),  where  approved 
by  the  area  director   

For  all  services  rendered  in  connection 
with  a  Criminal  Code  Review  Board 
hearing: 

(a)  for  all  services  other  than 
attendance  at  the  hearing, 

(i)  for  the  first  day  of  hearing  . . . 

(ii)  for  second  day  of  hearing  .... 

(b)  for  attendance  at  the  hearing 

For  all  services  for  an  application  for 
interim  release  pending  appeal  to  the 
Superior  Court  of  Justice,  the  Court  of 
Appeal  or  the  Supreme  Court  of  Canada 
or  for  an  application  for  release  pending 
a  new  trial 

For  all  services  for  an  extension  of 
interim  release  pending  appeal  to  the 
Superior  Court  of  Justice,  the  Court  of 
Appeal  or  the  Supreme  Court  of  Canada 
or  for  an  extension  of  release  pending  a 
new  trial 


Column  2 


Maximum 

Hours 
Allowed 


Appeals  to  Superior  Court  of  Justice 

For  all  services  rendered  in  connection 
with  a  summary  conviction  appeal  to  the 
Superior  Court  of  Justice  other  than 
attendance  in  court  on  the  hearing  of  the 
appeal, 

(a)  on  appeal  from  conviction  or  from 
conviction  and  sentence 

(b)  on  appeal  from  sentence 

For  attendance  on  the  hearing  of  the 
appeal 


10 


No 
maximum 


16 

14 

No 
maximum 
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Item 


9.3 


10. 

10.1 


10.2 


10.3 


11. 

11.1 

11.2 

11.3 
11.4 


Column  1 


12. 

12.1 
12.2 


Despite  items  9. 1  and  9.2,  on  a  stated 
case  summary  conviction  appeal, 

(a)  for  an  appearance  in  court  as 
counsel  on  behalf  of  an  applicant 
other  than  for  an  adjournment,  set- 
ting a  date  for  a  future  appearance 
or  similar  procedural  matter; 

(a)  for  all  services  rendered  in 

connection  with  the  appeal,  other 
than  attendance  in  court  on  the 
hearing  of  the  appeal,  and  for  one 
day  attendance  on  the  hearing  of 
the  appeal  


(b)  for  each  day  attendance  on  the 
hearing  of  the  appeal  after  the  first 
day,  including  all  preparation  .... 


Appeals  to  the  Court  of  Appeal 

For  all  services  rendered  in  connection 
with  an  appeal  to  the  Court  of  Appeal 
other  than  attendance  in  court  on  the 
hearing  of  the  appeal. 

The  following  maximums  apply  to 
services  under  item  10.1: 

(a)  on  appeal  from  conviction  or  from 
conviction  and  sentence  

(b)  on  appeal  from  sentence, 

(i)  if  a  plea  of  guilty  was  entered 

(ii)  if  the  sentence  followed  a  trial 

For  attendance  on  the  hearing  of  the 
appeal 


Column  2 


Appeals  to  the  Supreme  Court  of 
Canada 

For  all  services  rendered  in  connection 
with  an  appeal  to  the  Supreme  Court  of 
Canada,  other  than  attendance  in  court  on 
the  hearing  of  the  application  for  leave  to 
appeal  and  appeal. 

The  following  maximums  apply  to 
services  under  item  11.1: 

(a)  for  application  for  leave  to  appeal 

(b)  for  hearing  of  appeal 


For  attendance  on  hearing  of  application 
for  leave  to  appeal  and  appeal 

For  receiving  judgment  


Maximum 

Hours 

Allowed 


11 


6.5 


37 

14 
16 

No 
maximum 


Prerogative  writs 

For  all  preparation 

For  attendance  on  hearing  of  prerogative 
writ 


12 

37 

No 
maximum 


16 

No 
maximum 


Item 


13. 

13.1 


13.2 


13.3 


13.4 
13.4 


PARTY 
MISCELLANEOUS 


Column  1 


Description  of  Service 


13.5 


13.6 


TVavel  Time 

With  the  approval  of  the  area  director,  travel  time  shall 
be  allowed  at  the  rate  of  $43  per  hour,  where  a  lawyer 
travels  more  than  50  kilometres,  one  way,  from  his  or 
her  office, 

(b)  for  up  to  two  visits  before  the  preliminary  inquiry 
with  an  applicant  who  is  incarcerated; 

(c)  for  one  visit  before  trial  with  an  applicant  who  is 
incarcerated; 

(d)  for  one  pre-trial  conference  with  the  judge  before 
the  preliminary  inquiry; 

(e)  for  one  pre-trial  conference  with  the  judge  before 
the  trial. 

An  appeal  from  the  decision  of  the  area  director  lies  to 
the  area  committee  and  a  further  appeal  lies  to  the  pres- 
ident. 

Despite  item  13.1,  in  appeals  to  the  Ontario  Court  of 
Appeal  and  the  Supreme  Court  of  Canada,  travel  time 
shall  be  allowed  at  a  rate  of  $43  per  hour  where  a  lawyer 
travels  more  than  50  kilometres,  one  way,  from  his  or 
her  office  for  an  appearance  as  counsel  on  behalf  of  the 
applicant. 

Travel  time  shall  not  be  allowed  where  a  lawyer  travels 
within  the  following  areas: 

Travel  time  shall  not  be  allowed  where  a  lawyer  travels 
within  the  following  areas: 

1 .  The  Regional  Municipality  of  Durham. 

2.  The  part  of  the  City  of  Toronto  formerly  known 
as  the  City  of  Etobicoke. 

3.  The  Regional  Municipality  of  Halton. 

4.  The  part  of  the  City  of  Toronto  formerly  known 
as  the  City  of  North  York. 

5.  The  Regional  Municipality  of  Peel. 

6.  The  part  of  the  City  of  Toronto  formerly  known 
as  the  City  of  Scarborough. 

7.  The  parts  of  the  City  of  Toronto  formerly  known 
as  the  City  of  Toronto  incorporated  under  the  Ciry 
ofTomnto  Act.  1834,  the  City  of  York  and  the 
Borough  of  East  York. 

8.  The  Regional  Municipality  of  York. 

The  fee  allowed  for  travel  time  within  southern  Ontario 
shall  not  exceed  30  per  cent  of  the  total  fee  allowed  for 
the  services  rendered  as  settled  by  the  legal  accounts 
officer. 

For  the  purposes  of  this  Schedule,  the  dividing  line 
between  northern  Ontario  and  southern  Ontario  is  as 
follows: 
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Item 

Column  1 

Description  of  Service 

Healy  Lake  (Municipal)  Road  from  Healy  Lake  easteriy 
to  its  junction  with  Highway  612;  Highway  612  to  High- 
way 103;  Highway  103  easterly  to  its  junction  with 
Highway  69;  Highway  69  easterly  to  its  junction  with 
Highway  118;  Highway  118  through  Bracebridge  to  its 
junction  with  Highway  1 1  ;  Highway  1 1  northerly  to  its 
junction  with  Highway  60  at  Huntsville;  Highway  60 
easterly  to  its  junction  with  Highway  62  at  Killaloe  Sta- 
tion; Highway  62  to  Pembroke;  the  above-named  high- 
ways to  be  included  in  southern  Ontario. 

14. 

14.1 

14.2 
14.3 

Experience  Allowances 

Fees  set  out  in  this  Schedule  are  subject  to  an  increase 
of  12.5  per  cent  for  a  lawyer  who  certifies  that  he  or  she 
has  the  equivalent  of  four  years  of  practice  in  criminal 
law. 

Fees  set  out  in  this  Schedule  are  subject  to  an  increase 
of  25  per  cent  for  a  lawyer  who  certifies  that  he  or  she 
has  the  equivalent  of  10  years  of  practice  in  litigation, 
including  at  least  four  years  of  practice  in  criminal  law. 

For  the  purpose  of  this  Schedule, 

(a)  practice  in  litigation  means  practice  in  civil  liti- 
gation or  practice  in  criminal  law;  and 

(b)  years  of  practice  in  criminal  law  or  litigation  are 
calculated  by  multiplying  the  total  number  of 
years  in  practice  by  the  percentage  of  the 
lawyer's  practice  that  is  criminal  law  or  litigation, 
as  the  case  may  be. 

15. 

15.1 

15.2 
15.3 
15.4 

Other  Matters 

In  any  matter  referred  to  in  subsection  25  (4)  or  (5)  of 
the  Act,  the  fee  shall  be  in  the  discretion  of  the  legal 
accounts  officer  who  shall  have  regard  to  the  importance 
and  difficulty  of  the  work. 

The  legal  accounts  officer  may  allow  a  fee  in  proper 
cases  for  any  services  rendered  with  respect  to  an  appli- 
cation to  an  area  committee  under  subsection  25  (4)  or 
(5)  of  the  Act  when  such  services  have  been  rendered  at 
the  request  of  and  for  the  use  of  the  area  committee. 

The  legal  accounts  officer  may  allow  a  fee  to  a  lawyer 
for  the  preparation  of  an  opinion,  for  an  additional  opin- 
ion or  for  the  lawyer's  attendance  to  make  further  sub- 
missions when  requested  by  the  area  committee  or  the 
area  director. 

A  lawyer  shall  be  paid  an  administrative  fee  in  the 
amount  of  one-half  hour  of  the  hourly  rate  upon  signing 
and  returning  the  acceptance  and  undertaking  of  a  certif- 
icate. 

16. 

16.1 

16.2 

Young  Offenders 

The  fee  payable  for  all  services  for  a  successful  applica- 
tion for  alternative  measures  shall  be  the  fee  payable  for 
a  guilty  plea  by  an  adult  for  the  same  type  of  offence. 

Fees  shall  be  allowed  for  proceedings  under  the  Young 
Offenders  Act  (Canada)  at  the  same  rate  as  is  provided 
under  the  Act  creating  the  offence. 

Schedule  2 

FEES  IN  CIVIL  MATTERS 
NOTES 

A.  The  fees  payable  in  civil  litigation,  family  law  and  child  protec- 
tion matters  are  set  out  in  the  Table  to  this  Schedule  and  must  be 


read  in  conjunction  with  these  Notes  and  any  qualifications  or 
allowances  set  out  in  the  Table. 

A.I  The  Table  is  divided  into  Parts  that  are  applicable  as  follows: 

1 .  Part  I  sets  out  the  basic  hourly  rate  applicable  to  civil  litiga- 
tion, family  law  and  child  protection  matters. 

,  '        2.  Part  II  A  applies  to  civil  litigation  matters. 

3.  Part  II  B  applies  to  family  law  matters;  advising  complain- 
ants in  family  violence  criminal  matters  is  included  as  a  fam- 
ily law  matter. 

4.  Part  II  C  applies  to  child  protection  matters  under  the  Child 
and  Family  Services  Act. 

5.  Part  II  D  applies  to  civil  litigation,  family  law  and  child 
protection  matters. 

6.  Part  II  E  applies  to  appeals. 

7.  Part  II  F  applies  to  immigration  and  refugee  matters. 

8.  Part  II G  applies  to  matters  before  administrative  boards  and 
tribunals. 

9.  Part  II  H  applies  to  other  matters. 

10.  Part  III  applies  to  block  fee  matters. 

11.  Part  IV  applies  to  travel  time,  experience  allowances  and 
other  matters. 

B.  All  fees  in  this  Schedule  are  subject  to  an  increase  or  decrease  in 
accordance  with  Note  C  and  items  24. 1  and  24.2  of  the  Table  to 
this  Schedule. 

C.  This  Schedule  is  a  legal  aid  tariff  reflecting  fees  customarily  paid 
by  a  client  of  modest  means  and  except  in  exceptional  circum- 
stances the  fees  provided  for  shall  normally  apply  for  the  des- 
cribed legal  services,  but, 

(a)  at  the  written  request  of  the  lawyer,  the  fees  may  be 
increased  by  the  legal  accounts  officer  if  in  his  or  her  opin- 
ion an  increase  is  justified,  having  regard  to  all  the  circum- 
stances, including, 

(i)    the  result  obtained, 

(ii)    the  complexity  of  the  matter, 

(iii)    the  contributions  of  the  applicant  or  other  contributors, 

(iv)  the  amount  of  time  realistically  set  aside  in  anticipation 
of  a  lengthy  trial  or  hearing  which  time  was  not  other- 
wise filled  by  the  lawyer,  and 

(v)  any  other  relevant  factor  that  would  warrant  an 
increased  fee;  and 

(b)  the  fees  may  be  decreased  by  the  legal  accounts  officer  if  in 
his  or  her  opinion  a  decrease  is  appropriate, 

(i)    under  section  43  of  Ontario  Regulation  106/99,  or 

(ii)  where  and  to  the  extent  that  the  fees  charged  exceed  the 
amount  of  fees  that  would  be  allowed  if  the  fees  of  the 
lawyer  were  assessed  under  the  Solicitors  Act. 

D.  A  lawyer  shall  prepare  an  account  in  accordance  with  this  Sched- 
ule and  shall  provide  details  of  services  rendered,  including  the 
date,  time  of  day,  length  of  time,  description  of  service  and  by 
whom  the  service  was  rendered. 

E.  The  legal  accounts  officer  may  require  proof  and  justification  of 
all  items  included  in  an  account,  either  by  the  production  of 
docket  entries  or  otherwise. 
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F.  If  a  lawyer  represents  two  or  more  persons  in  the  same  proceed- 
ing or  if  a  lawyer  represents  a  person  in  two  or  more  proceedings 
and,  in  either  case,  if  the  trials,  hearings  or  appeals  are  heard  in 
the  same  court  or  forum  at  approximately  the  same  time,  then, 
for  the  purposes  of  this  Schedule,  the  lawyer  shall  be  entitled  to 
fees  as  for  one  client  on  one  proceeding  and  such  additional  fees 
as  may  be  appropriate  in  accordance  with  Note  C. 

G.  If  a  lawyer  can  readily  ascertain  that  a  maximum  allowed  by  this 
Schedule  is  clearly  madequate  with  respect  to  a  matter  for  which 
a  certificate  has  been  issued,  the  lawyer  shall  promptly  advise 
the  area  director  and  the  legal  accounts  officer  of  the  details  of 
the  case  and  an  estimate  of  the  time  and  services  required.  Fail- 
ure to  do  so  will  be  a  factor  in  the  settlement  of  the  lawyer's 
account. 

H.  In  any  matter  not  dealt  with  by  this  Schedule,  the  legal  accounts 
officer  shall  allow  a  reasonable  fee  and,  in  determining  the  fee 
properly  payable  in  respect  of  the  matter,  shall  have  regard  to 
this  Schedule  for  comparable  services. 

1.  A  lawyer  may  render  interim  accounts:  after  all  interim  motions 
are  concluded;  after  completion  of  examinations  for  discovery; 
after  a  pre-trial  conference;  and  at  such  other  times  as  the  legal 
accounts  officer  may  permit.  However,  a  lawyer  may  not  render 
an  interim  account  for  services  rendered  in  connection  with 
appeals  except  when  permitted  by  the  legal  accounts  officer. 

J.  The  following  rules  apply  to  a  case  where  junior  counsel  is 
retained; 

1 .  For  attendance  in  court,  the  junior  counsel  shall  be  paid  75 
per  cent  of  the  hourly  rate  payable  under  this  Schedule. 

2.  For  all  services  other  than  attendance  in  court,  the  junior 
counsel  shall  be  paid  the  hourly  rate  payable  under  this 
Schedule,  but  without  increase  based  on  experience. 

3.  The  maximum  time  fwrmitted  on  a  case  may  be  increased  by 
50  per  cent. 

K.  A  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  legal  accounts 
officer  for  negotiating  a  settlement  whether  or  not  a  settlement 
has  been  effected  or  a  proceeding  has  been  initiated. 

L.  Where  this  Schedule  specifies  the  maximum  hours  allowed  for 
a  group  of  services  and  a  lawyer  seeks  payment  for  one  or  more 
but  not  all  of  those  services,  the  legal  accounts  officer  shall 
determine  the  number  of  hours  for  which  the  lawyer  is  entitled 
to  payment.  In  making  the  determination,  the  legal  accounts 
officer  shall  allow  an  appropriate  number  of  hours  having  regard 
to  the  maximums  specified  in  this  Schedule. 

TABLE 

PARTI 

HOURLY  RATE 

JUDICIAL  OR  QUASI-JUDICIAL  PROCEEDINGS 


Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Rate 
Per 

Hour 

1. 

1.1 

Hourly  Rate 

For  all  matters  in  the  Supreme  Court  of 
Canada,  Ontario  Court  of  Appeal,  Superior 
Court  of  Justice,  Federal  Court  of  Canada, 
Ontario  Court  of  Justice  or  a  surrogate 

Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Rate 
Per 
Hour 

1.2 
1.3 

court  or  quasi-judicial  or  administrative 
boards  or  commissions  and  for  other  mat- 
ters referred  to  in  Part  II  of  the  Table    

The  hourly  rate  shall  not  be  paid  where, 
under  Part  III,  this  Table  provides  for  the 
payment  of  a  block  fee. 

Part  II  of  the  Table  sets  out  in  Column  2 
the  maximum  hours  allowed  for  the  pro- 
fessional services  described  opposite 
thereto  in  Column  1 . 

S67 

PARTE 
MAXIMUM  HOURS  ALLOWED 

Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Maximum 

Hours 

Allowed 

2. 

2.1 

2.2 

A.  CIVIL  LITIGATION 

Institution  of  a  Proceeding 

For  preliminary  interviews,  advising  and 
receiving  instructions  for  the  commence- 
ment or  defence  of  an  action  or  applica- 
tion before  a  court  or  before  a  quasi-judi- 
cial or  administrative  board  or  commis- 
sion, including  preparation  and  issuance 
of  originating  process  other  than  a  plead- 
ing    

2.5 

For  preparation  and  delivery  of  all 
pleadings,  including  affidavits  in  support 
of  or  in  response  to  an  application, 
demand  and  reply  to  demand  for 
particulars 

4 

3. 

3.1 

3.2 
3.3 

3.4 

Discoveries  and  Examinations 

For  preparation  of  notice  to  produce 
documents  and  affidavits  on  production, 
production  and  inspection  of  documents 
and  preparation  for  discoveries  or  for 
examinations  on  applications  or  motions, 

(a)  for  the  first  hour  of  each 
examination 

(b)  for  each  additional  hour  of 
examination 

The  maximum  hours  allowed  under  item 
3.1  is  

2 

mi 

1 

7 

No 
iximum 

For  attendance  on  discovery  or 
examination  on  an  application  or  motion 

For  preparation  and  delivery  of  request  to 
admit  and  response  to  request  to  admit  . . . 

2 

4. 

Motions  and  Other  Interlocutory 
Hearings 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Maximum 

Hours 

Allowed 

4.1 

For  procedural  motions  without  notice,  for 
all  services,  including  preparation  of 
notice  of  motion  and  affidavits, 
preparation  and  attendance  at  hearing,  if 
required,  and  settling,  signing  and 
entering  the  order 

1 

4,2 

For  all  other  motions  and  interiocutory 
hearings  including  appeals  to  the  Superior 
Court  of  Justice, 

(a)  for  all  services,  including 

preparation  of  notice  of  motion  or 
notice  of  appeal  and  affidavits, 
preparation  for  hearing,  and 
settling,  signing  and  entering  the 
order,  but  not  including  attendance 
at  hearing    

4.5 

(b)  for  attendance  at  hearing 

No 
maximum 

4.3 

On  motion  for  leave  to  appeal  from  the 
disposition  of  a  motion  under  item  4.1  or 
4.2,  for  all  preparation 

2 

4.4 

For  attendance  at  hearing  or  adjournment 
of  a  motion  for  leave  to  appeal  from  a 
disposition  of  a  motion  under  item  4. 1  or 

No 

4.2 

maximum 

5. 

Pre-Trial  Conferences  and  Issues 
Hearings 

5.1 

For  all  preparation  for  a  pre-trial 
conference,  case  conference  or  issues 
hearing 

2 

5.2 

For  attendance  on  a  pre-trial  conference, 
case  conference  or  an  issues  hearing 

No 
maximum 

6. 

Correspondence  and  Communications 

6.1 

For  all  necessary  correspondence  and 
communications  (with  billing  being 
allowed  a  maximum  of  0.2  hours) 

3 

B.  FAMILY  LAW 

7. 

Family  Law 

7.1 

The  maximums  provided  in  items  7.2  to 
7.10  include  all  services  before  the  first 
pre-trial  hearing,  including  interviews, 
correspondence,  communications, 
pleadings,  preparation  of  financial 
statements,  discovery,  production, 
disclosure,  case  management  meetings 
with  a  judge,  opinion  letters,  reporting 
and  billing  (with  billing  being  allowed  a 
maximum  of  0.2  hours). 

7.2 

For  applications  and  proceedings  under 
the  Divorce  Act  (Canada),  the  Family  Law 
Act  and  the  Children 's  Law  Reform  Act, 
and  for  the  negotiation  of  domestic 
contracts  under  the  Family  Law  Act   

12 

7.3 

For  matters  in  which  custody  or  both 
custody  and  access  is  in  issue,  an 
additional  

15 

Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Maximum 

Hours 
Allowed 

7.4 

For  matters  in  which  access  is  in  issue,  an 
additional 

7.5 

7.5 

For  matters  in  which  spousal  support  or 
child  support  or  both  is  in  issue,  an 
additional  

9 

7.6 

For  matters  in  which  any  of  possession, 
ownership,  entitlement,  identification  or 
calculation  of  net  family  property  or 
equalization  payment  is  in  issue. 
an  additional 

8 

7.7 

For  matters  in  which  an  order  restraining 
contact  between  spouses  is  sought  or  is  in 
issue,  an  additional 

4 

7.8 

For  interviews  and  advice  to  complainant 
in  a  family  violence  criminal  matter 

2 

7.9 

For  all  services  in  connection  with  an 
application  to  vary  an  existing  order  or 
agreement  for  child  or  spousal  support, 
including  interviews,  advice,  preparation 
of  a  financial  statement,  obtaining 
financial  disclosure  and  documentation. 

7.10 

correspondence,  communications, 
negotiation,  attendance  at  a  variation 
conference  and  reporting  on  it,  and 
drafting  and  filing  respondent's 
emergency  pleadings  in  the  respondent's 
name 

7.5 
10 

For  initiating  or  responding  to  a  court 
application  to  vary  a  support  order  or 
agreement,  for  all  services  following  the 
completion  of  the  variation  conference  to 
the  end  of  the  first  pre-trial  conference,  an 
additional  

7.11 

For  all  preparation  for  and  attendance  at 
the  first  pretrial  conference,  case 
conference,  settlement  conference  or 
issues  hearing 

4 

C.  CHILD  PROTECTION 

8. 

Child  Protection 

8.1 

The  maximums  provided  in  items  8.2  and 
8.3  include  all  services  up  to  the  end  of 
the  first  pre-trial  hearing,  including 
interviews,  correspondence, 
communications,  pleadings,  opinion 
letters,  preparation  for  and  attendance  at 
status  review  hearings,  reporting  and 
billing  (with  billing  being  allowed  a 
maximum  of  0.2  hours). 

8.2 

All  proceedings  under  the  Child  and 
Family  Services  Act  for  all  services  where 
a  children's  aid  society  is  seeking  an  order 
for  society  supervision  or  wardship 

19 

8.3 

In  proceedings  under  the  Child  and 
Family  Services  Act  where  a  children's  aid 
society  is  seeking  an  order  for  Crown 
wardship 

22 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Maximum 

Hours 

Allowed 

8.4 
8.5 

For  all  services  for  a  motion  for  temporary 
care  and  custody 

For  preparation  for  and  attendance  at  a 
status  review  hearing 

6 
6 

9. 

9.1 

9.2 
9.3 

D.  LITIGATION 

IVials,  References  and  Hearings 

For  setting  the  action  or  application  down 
for  trial,  preparing  and  delivering  notice 
of  trial,  attendance  at  assignment  court 
and  all  preparation  for  a  trial,  reference  or 
hearing  of  an  application  and  preparation 
during  the  trial,  reference  or  hearing, 

(a)  after  the  final  pre-trial  conference 
and  before  the  first  day  of 
attendance  at  a  trial,  reference  or 
hearing    

(b)  for  each  day  of  attendance  at  a 
trial,  reference  or  hearing  after  the 
first  day 

15 

4 

No 
maximum 

No 
maximum 

For  attendance  at  a  trial,  reference  or 
hearing  of  an  application 

For  an  adjournment  of  a  trial,  reference  or 
hearing  of  an  application 

10. 

10.1 

10.2 
10.3 

10.4 
10.5 

10.6 

Matters  Subsequent  to  TVial,  Reference 
or  Hearing 

For  all  necessary  matters  subsequent  to  a 
trial,  reference  or  hearing  of  an 
application,  including  signing  and 
entering  judgment  but  excluding  matters 
provided  for  in  items  10.2,  10.3,  10.4  and 
10.5    

2 
1 

3 

2 

2 
2 

For  all  preparation  for  and  attendance  on 
appointment  to  settle  judgment 

For  all  preparation  for  and  attendance  on 
assessment  of  bill  of  costs,  obtaining 
assignment  of  costs  and  filing  execution  . . 

For  all  preparation  for  and  attendance  on 
examination  in  aid  of  execution 

For  all  preparation  for  and  attendance  at  a 
default  hearing  in  the  Ontario  Court  of 
Justice  or  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice 

For  all  other  necessary  matters  including 
preparation  and  filing  request  to  enforce 
and  preparing  and  issuing  notice  of 
garnishment 

11. 

11.1 

E.  APPEALS 

Appeals  Combined  with  Motion  for 
Leave 

If  a  motion  for  leave  to  appeal  and  the 
hearing  of  the  appeal  are  heard  at 
approximately  the  same  time,  the  lawyer 
is  entitled  to  fees  for  the  appeal  only. 

Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Maximum 

Hours 

Allowed 

12. 

Appeals  to  the  Supreme  Court  of 
Canada 

12.1 

For  all  preparation  for  leave  to  appeal  .... 

17 

12.2 

For  attendance  on  application  for  leave  to 
appeal 

No 
maximum 

12.3 

For  all  preparation  for  appeal    

37 

12.4 

For  attendance  on  appeal 

No 
maximum 

13. 

Appeals  to  the  Court  of  Appeal,  Federal 
Court 

of  Appeal             -^ 

13.1 

For  all  preparation  of  motion  for  leave  to 
appeal 

12 

13.2 

For  attendance  on  motion  for  leave  to 
appeal 

No 
maximum 

13.3 

For  all  preparation  for  appeal   

27 

13.4 

For  attendance  on  appeal 

No 
maximum 

14. 

Appeals  to  the  Superior  Court  of  Justice 

14.1 

For  all  preparation,  including  drawing  and 
filing  notice  of  appeal  and  appeal  books  . . 

16 

14.2 

For  attendance  on  appeal 

No 
maximum 

F.  IMMIGRATION  AND  REFUGEE 
MATTERS 

15. 

Immigration  and  Refugee  Matters 

15.1 

In  matters  before  the  Convention  Refugee 
Determination  Division  of  the 
Immigration  and  Refugee  Board,  appeals 
to  the  Appeals  Division,  and  Inquiries 
before  an  adjudicator,  for  all  preparation 
before  the  hearing  including  interviews, 
advice,  completion  of  the  personal 
information  form,  preparation  for 
prehearing  proceedings,  opinion  letters, 
communications,  correspondence  and 
motions 

16 

15.2 
15.3 

Despite  item  15.1,  where  the  application 
is  from  a  country  for  which  the  success 
rate  of  applications  for  refugee  status 
exceeds  90  per  cent,  for  all  services 
mentioned  in  item  151    

10 
8 

Despite  item  15.1,  in  expedited 
applications  before  the  Convention 
Refugee  Determination  Division,  for  all 
services  mentioned  in  item  15. 1    

15.4 

For  attendance  at  the  hearing  or 
prehearing           ,  ■ 

mi 

No 
iximum 

15.5 

For  a  review  of  a  detention  order. 
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Item 


15.6 


15.7 


15.8 


16. 

16.1 


Column  1 


17. 

17.1 


Description  of  Service 

(a)  for  all  preparation 

(b)  for  all  preparation  for  each 
subsequent  detention  review 

(c)  for  attendance  at  the  hearing 

For  all  services  relating  to  submissions  to 
the  Minister  and  applications  on 
humanitarian  and  compassionate  grounds  . 

For  applications  for  judicial  review  and 
appeals  to  the  Federal  Court, 

(a)  for  all  preparation  for  the  motion 
for  leave   

(b)  for  all  preparation  for  the  appeal  or 
application 

(c)  despite  clauses  (a)  and  (b),  for  total 
preparation  for  the  leave 
application  and  the  appeal  or 
application 

(d)  for  attendance  on  the  appeal  or 
application 

For  applications  to  stay  deportation, 

(a)  for  all  preparation 

(b)  for  attendance  on  the  stay 
application 

G.  ADMINISTRATIVE  BOARDS  AND 
TRIBUNALS 

Administrative  Boards  and  Tribunals 

(a)  For  all  preparation  before  the  first 
day  of  hearing  before  the  Consent 
and  Capacity  Board,  the  Ontario 
Parole  Board,  the  Federal  Parole 
Board  or  the  Warden's  Court  

(b)  For  all  preparation  before  the  first 
day  of  hearing  before  other 
quasi-judicial  or  administrative 
boards  or  tribunals   

(c)  For  all  preparation  before  each 
subsequent  day  of  hearing   

(d)  For  attendance  at  the  hearing 

(e)  For  preparation  for  the  separate 
hearing  of  a  second  issue  in  a 
matter  under  the  Mental  Health 
Act,  the  Substitute  Decisions  Act, 
1992  or  the  Health  Care  Consent 
Act.  1996 

H.  OTHER  MATTERS 

Wills 

For  all  services  in  drawing  a  will,  together 
with  or  without  a  power  of  attorney   


Column  2 


Maximum 

Hours 
Allowed 


3 

1 

No 
maximum 

10 

15 
15 

27 

No 
maximum 

6.5 

No 
maximum 


PART  ni 
BLOCK  FEES 


10 

8 

2 

No 
maximum 


Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Block  Fee 

18. 

18.1 

18.2 
18.3 

Uncontested  Divorces 

For  an  uncontested  divorce  proceeding, 
including  preliminary  attendances,  opinion 
letters,  preparing  and  issuing  petition, 
service  and  all  other  necessary  matters 
including  correspondence,  uncontested 
procedural  motions,  motion  for  judgment, 
discoveries,  preparation  for  uial,  setting 
down  for  Uial,  attendance  at  trial,  where 
necessary,  and  all  matters  subsequent  to 
trial,  including  obtaining  a  certificate  for 
divorce 

If  an  order  for  costs  is  granted,  for  all 
services  in  taking  out  the  judgment, 
including  preparation  of  a  bill  of  costs, 
attendance  on  the  assessment  of  costs, 
obtaining  the  assignment  of  costs  and 
filing  execution   

In  items  18.1  and  18.2,  an  uncontested 
divorce  is  one  in  which  no  claim  is  made 
for  any  relief  which  is  in  issue  between  the 
parties. 

nil 
nil 

19. 

19.1 

Uncontested  Change  of  Name 
Applications 

For  all  services  in  an  appeal  from  the 
refusal  of  an  application  for  a  change  of 
name  under  the  Change  of  Name  Act   

$284 

20. 
20.1 

Uncontested  Adoption  Applications 

For  all  services  in  an  uncontested  adoption 
application, 

(a)  if  licence  required 

(b)  if  licence  not  required 

$500 
340 

21. 

21.1 

Motions  under  the  Wages  Act 

For  all  services  including  preparation, 
drafting  affidavits  and  other  documents 
and  attendances  on  the  judge  in  a  motion 
under  section  7  of  the  Wages  Act 

$112 

22. 
22.1 

22.2 
22.3 

Small  Claims  Court 

If  tiie  amount  involved  is  $200  or  less, 
(a)  for  preparation  of  claim   

$34 
34 
84 

44 
44 
112 

56 

(b)  for  preparation  of  dispute 

(c)  for  attendance  at  trial   

If  the  amount  involved  exceeds  $200  but 
does  not  exceed  $400, 

(a)  for  preparation  of  claim   

(b)  for  preparation  of  dispute 

(c)  for  attendance  at  uial 

If  the  amount  involved  exceeds  $400, 
(a)  for  preparation  of  claim  

1^ 
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Item 


23. 

23.1 


23.2 


23.3 


23.4 


Item 

Column  1 

Column  2 

Description  of  Service 

Block  Fee 

22.4 

22.5 
22.6 

(b)  for  preparation  of  dispute 

(c)  for  attendance  at  trial   

56 
140 

140 
140 

For  all  proceedings  on  an  application  for  a 
consolidation  order  in  the  Small  Claims 
Court  including  searches,  affidavits, 
service,  correspondence  and  attendances 
on  the  judge  and  clerk  

For  negotiating  and  drawing  an  agreement 
for  the  rateable  distribution  of  payments  by 
a  debtor  among  the  creditors 

For  receiving  and  distributing  payments 
made  pursuant  to  an  agreement  referred  to 
in  item  22.5,  the  fee  is  6  per  cent  of  the 
amount  received. 

PART  IV 
MISCELLANEOUS 


Column  1 


Description  of  Service 


Travel  Time 

With  the  approval  of  the  area  director,  travel  time  shall 
be  allowed  at  the  rate  of  $43  per  hour  where  a  lawyer 
travels  more  than  50  kilometres,  one  way,  from  his  or 
her  office  for  an  appearance  as  counsel  on  an  adjourn- 
ment, contested  motion,  examination  for  discovery, 
settlement  conference,  pre-trial  hearing  or  trial  on  behalf 
of  an  applicant  or  where  a  lawyer  necessarily  travels 
more  than  50  kilometres,  one  way,  from  his  or  her  office 
to  interview  an  applicant  or  witness. 

An  appeal  from  the  decision  of  the  area  director  lies  to 
the  area  committee  and  a  further  appeal  lies  to  the  pres- 
ident. 

Despite  item  23.1,  in  appeals  to  the  Ontario  Court  of 
Appeal  and  the  Supreme  Court  of  Canada  and  in  appeals 
or  judicial  review  applications  in  the  Federal  Court  and 
in  hearings  before  the  Convention  Refugee  Determina- 
tion Division  of  the  Immigration  and  Refugee  Board, 
travel  time  shall  be  allowed  at  the  rate  of  $43  per  hour 
where  a  lawyer  travels  more  than  50  kilometres,  one 
way,  from  his  or  her  office  for  an  appearance  as  counsel 
on  behalf  of  the  applicant. 

Travel  time  shall  not  be  allowed  where  a  lawyer  travels 
within  the  following  areas: 

1 .  The  Regional  Municipality  of  Durham. 

2.  The  part  of  the  City  of  Toronto  formerly  known  as 
the  City  of  Etobicoke. 

3.  The  Regional  Municipality  of  Halton. 

4.  The  part  of  the  City  of  Toronto  formerly  known  as 
the  City  of  North  York. 

5.  The  Regional  Municipality  of  Peel. 

6.  The  part  of  the  City  of  Toronto  formerly  known  as 
the  City  of  Scarborough. 

7.  The  parts  of  the  City  of  Toronto  formerly  known  as 
the  City  of  Toronto  incorporated  under  the  City  of 
Toronto  Act,  1834,  the  City  of  York  and  the 
Borough  of  East  York. 


Item 


23.5 


23.6 


24. 

24.1 


24.2 


24.3 


25. 
25.1 


25.2 


25.3 


25.4 


25.5 


Column  I 


Description  of  Service 


8.  The  Regional  Municipality  of  York. 

The  fee  allowed  for  travelling  time  within  southern 
Ontario  shall  not  exceed  30  per  cent  of  the  total  fee 
allowed  for  the  services  rendered  as  settled  by  the  legal 
accounts  officer. 

For  the  purposes  of  this  Schedule,  the  dividing  line 
between  northern  Ontario  and  southern  Ontario  is  as 
follows: 

Healy  Lake  (Municipal)  Road  from  Healy  Lake  easterly 
to  its  junction  with  Highway  612;  Highway  612  to  High- 
way 103;  Highway  103  easterly  to  its  junction  with 
Highway  69;  Highway  69  easterly  to  its  junction  with 
Highway  118;  Highway  1 1 8  through  Bracebridge  to  its 
junction  with  Highway  11;  Highway  11  northerly  to  its 
junction  with  Highway  60  at  Huntsville;  Highway  60 
easterly  to  its  junction  with  Highway  62  at  Killaloe  Sta- 
tion; Highway  62  to  Pembroke;  the  above-named  high- 
ways to  be  included  in  southern  Ontario. 


Experience  Allowances 

Fees  set  out  in  this  Schedule  are  subject  to  an  increase 
of  12.5  per  cent  for  a  lawyer  who  certifies  that  he  or  she 
has  the  equivalent  of  four  years  of  practice  in  civil  liti- 
gation. 

Fees  set  out  in  this  Schedule  are  subject  to  an  increase 
of  25  per  cent  for  a  lawyer  who  certifies  that  he  or  she 
has  the  equivalent  of  10  years  of  practice  in  litigation, 
including  at  least  four  years  of  practice  in  civil  litiga- 
tion. 

For  the  purpose  of  this  Schedule, 

(a)  practice  in  litigation  means  practice  in  civil 
litigation  or  practice  in  criminal  law;  and 

(b)  years  of  practice  in  civil  litigation  or  litigation  are 
calculated  by  multiplying  the  total  number  of  years 
in  practice  by  the  percentage  of  the  lawyer's 
practice  that  is  civil  litigation  or  litigation,  as  the 
case  may  be. 


Other  Matters 

In  any  matter  referred  to  in  subsection  25  (4)  or  (5)  of 
the  Act,  the  fee  shall  be  in  the  discretion  of  the  legal 
accounts  officer  who  shall  have  regard  to  the  importance 
and  difficulty  of  the  work. 

The  legal  accounts  officer  may  allow  a  fee  in  proper 
cases  for  any  services  rendered  with  respect  to  an  appli- 
cation to  an  area  committee  under  subsection  25  (4)  or 
(5)  of  the  Act  when  such  services  have  been  rendered  at 
the  request  of  and  for  the  use  of  the  area  committee. 

The  legal  accounts  officer  may  allow  a  fee  to  a  lawyer 
for  the  preparation  of  an  opinion,  for  an  additional  opin- 
ion or  for  the  lawyer's  attendance  to  make  further  sub- 
missions when  requested  by  the  area  committee  or  the 
area  director. 

For  drawing  documents,  other  than  contracts,  if  the  sub- 
ject-matter or  nature  thereof  is  properly  or  customarily 
within  the  scope  of  the  professional  duties  of  a  lawyer, 
the  fee  is  $67  per  hour. 

A  lawyer  shall  be  paid  an  administrative  fee  in  the 
amount  of  one-half  hour  of  the  hourly  rate  upon  signing 
and  returning  the  acceptance  and  undertaking  of  a  certif- 
icate. 
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Schedule  3 

FEES  FOR  LAWYERS  PROVIDING 

SERVICES  OF  LAW  CLERKS, 

ARTICLED  STUDENTS  AND  INVESTIGATORS 


Item 

Column  1 

Column  2 

Description 

Fee 

L 

Fees  for  law  clerks,  articled  students  and 
investigators  in  the  employ  of  the  lawyer, 
per  hour 

$23 

NOTES 

A.  Where  Schedules  1  and  2  provide  a  total  fee  for  a  particular 
service,  the  fee  payable  for  the  service  shall  include  any  services 
provided  by  any  one  or  more  of  a  law  clerk,  articled  student  or 
investigator.  Where  all  of  the  service  has  been  provided  by  any  one  or 
more  of  such  persons,  the  fee  payable  for  the  services  is  the  lesser  of  the 
total  fee  calculated  under  Schedule  I  or  2  and  the  amount  calculated 
under  this  Schedule. 

B.  Where  Schedules  1  and  2  provide  a  maximum  number  of  hours 
of  preparation,  any  allowance  for  fees  under  this  Schedule  shall  be 
considered  as  part  of  the  total  allowable  fees  and  be  included  in  the 
maximum.  However,  in  applying  the  maximum,  the  hours  billed  under 
Schedules  I  and  2  shall  be  applied  first. 

Schedule  4 

FEES  FOR  DUTY  COUNSEL 


Column  1 

Column  2 

Item 

Description  Service  Provided 

Rate  Per 
Hour 

1. 

Subject  to  item  2,  performance  of  duties  as 
duty  counsel  under  section  24  of  Ontario 
Regulation  106/99,  to  a  maximum  of  five 
hours 

$57 

2. 

With  the  approval  of  the  area  director,  a 
travel  allowance  for  the  time  spent  travel- 
ling to  and  from  the  place  where  the 
lawyer's  services  are  performed,  where  the 
distance  is  50  kilometres  or  more,  one 
way,  and  the  lawyer  satisfies  the  area 
director  that  the  travel  was  reasonable  and 
necessary  under  the  circumstances   

43 

3. 

Travel  time  shall  not  be  allowed  where  a 
lawyer  travels  within  the  following  areas: 

1.  The  Regional  Municipality  of 
Durham. 

2.  The  part  of  the  City  of  Toronto 
formeriy  known  as  the  City  of 
Etobicoke. 

3.  The  Regional  Municipality  of 
Halton. 

4.  The  part  of  the  City  of  Toronto 
formeriy  known  as  the  City  of 
North  York. 

5.  The  Regional  Municipality  of  Peel. 

Item 

Column  1 

Column  2 

Description  Service  Provided 

Rate  Per 
Hour 

6.  The  part  of  the  City  of  Toronto 
formerly  known  as  the  City  of 
Scarborough. 

7.  The  parts  of  the  City  of  Toronto  for- 
merly known  as  the  City  of  Toronto 
incorporated  under  the  City  of 
Toronto  Act,  1834,  the  City  of  York 
and  the  Borough  of  East  York. 

8.  The  Regional  Municipality  of  York. 

NOTES 

A.  Subject  to  clause  3  (1)  (b)  of  this  Regulation,  duty  counsel  are 
entitled  to  payment  for  services  provided  when  scheduled. 

B.  On  the  recommendation  of  the  area  director  and  with  the 
approval  of  the  president,  the  maximum  number  of  hours  permit- 
ted under  item  1  may  be  increased. 

C.  If  the  board  is  of  the  opinion  that  special  circumstances  apply, 
duty  counsel  providing  services  in  remote  areas  of  northern 
Ontario  may  be  paid  at  a  daily  rate  of  $800  rather  than  the  hourly 
rate  in  this  Schedule. 

D.  For  the  purposes  of  Note  C,  the  dividing  line  between  northern 
Ontario  and  southern  Ontario  is  the  same  as  is  set  out  in  item  1 3.6 
of  the  Table  to  Schedule  1 . 

E.  In  addition  to  the  houriy  fees  payable  under  this  Schedule,  a  duty 
counsel  shall  be  paid  an  appearance  fee  of, 

(a)  $40  per  day  per  court  for  an  appearance  in  the  family  court, 
criminal  court  or  young  offenders  court; 

(b)  $40perday  per  location  for  an  attendance  at  a  jail,  a  mental 
hospital  or  a  legal  advice  location; 

(c)  $40  per  authorization  for  providing  family  violence  advice 
up  to  a  maximum  of  one  authorization  per  day;  and 

(d)  $40  per  authorization  for  acting  as  a  special  duty  counsel  up 
to  a  maximum  of  one  authorization  per  day. 

Schedule  5 

FEES  OF  ADVICE  LAWYERS 


Item 

Column  1 

Column  2 

Description  Service  Provided 

Rate 
Per  Hour 

1. 

Interviews  and  advice  to  applicants  includ- 
ing any  necessary  correspondence,  up  to  a 
maximum  of  three  hours  

$57 

Schedule  6 

DISBURSEMENTS 

1 .  A  lawyer  who  has  provided  services  to  an  applicant  is  entitled  to 
be  paid  the  following  out-of-pocket  disbursements  actually  and 
reasonably  incurred: 

I.  Disbursements,  not  being  witness  fees,  required  to  be  made 
by  or  under  any  statute. 
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2.  Witness  fees  and  travelling  expenses  of  witnesses  in  accord- 
ance with  statute,  rule  or  regulation  applicable  to  the  pro- 
ceeding and  if  no  provision  is  applicable,  then  in  accordance 
with  the  Rules  of  Civil  Procedure  in  civil  matters  and  the 
Administration  of  Justice  Act  in  criminal  matters. 

3 .  With  the  prior  approval  of  the  president  or  the  legal  accounts 
officer,  the  services  of  a  person  entitled  by  law  or  practice  to 
give  expert  or  opinion  evidence  may  be  engaged  and  the  rea- 
sonable and  proper  fees  paid  therefor  at  the  rate  specified  by 
the  legal  accounts  officer  in  the  authorization. 

4.  Fees  payable  to  a  court  reporter  for  a  transcript  of  evidence 
or  reasons  for  judgment  for  use  on  an  appeal  authorized  by 
a  certificate. 

5.  A  lawyer's  travelling  expenses  where  the  distance  travelled 
is  50  kilometres  or  more,  one  way,  from  his  or  her  office  to 
the  place  where  his  or  her  duties  are  performed  and  where 
travel  time  has  been  approved  by  the  area  director  or  is  per- 
mitted under  Schedule  1,  item  13,  Schedule  2,  item  23  or 
Schedule  4,  item  2. 

6.  Long  distance  telephone  and  telecommunication  charges. 

7.  The  actual  cost  of  copies  of  documents  purchased  from  a 
court  office  or  from  the  office  of  a  government  or  govern- 
ment agency  and  in  any  other  case,  10  cents  for  each  page. 

8.  Postage,  express  or  courier  charges  on  the  shipment  of  par- 
cels of  documents,  transcripts  of  evidence  or  exhibits  for  use 
on  an  application  or  on  an  appeal  and  in  any  other  case, 
courier  and  express  charges  to  a  maximum  of  $20. 


13/99 


Note: 


With  the  approval  of  the  president  or  the  legal  accounts 
officer,  any  other  proper  disbursement,  including  any 
deposit  or  other  payment  that  may  be  required,  made  in  fur- 
therance of  the  proceeding  or  matter,  which  approval  shall, 
except  in  an  emergency,  be  obtained  before  the  disburse- 
ment is  made. 


ONTARIO  REGULATION  108/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98.  44/98,  87/98,  111/98,  145/98, 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98. 
378/98,  478/98, 479/98,  528/98, 567/98, 575/98, 58/99,  59/99, 
60/99  and  85/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


I.  Item  59  of  Part  I  of  Schedule  5  to  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


59.      Scarborough 
13/99 


Yee  Hong  Rehabilitation  Centre 


ONTARIO  REGULATION  109/99 

made  under  the 

FRENCH  LANGUAGE  SERVICES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  109/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SERVICES  EN  FRANÇAIS 


Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  11,  1999 

Amending  O.  Reg.  398/93 
(Designation  of  Public  Service  Agencies) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  398/93  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  100/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  398/93  is  amended  by  adding 
the  following  designation: 

Clinique  juridique  bilingue  Windsor-Essex/Windsor-Essex  Bilin- 
gual Legal  Clinic  in  respect  of  the  programs  carried  out  on  behalf 
of  the  Ministry  of  the  Attorney  General. 


pris  le  10  mars  1999 
déposé  le  11  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  398/93 
(Désignation  d'organismes  offrant  des  services  publics) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  de  l'Ontario  398/93  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  100/98.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1997. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  398/93  est  modifié  par 
adjonction  de  la  désignation  suivante  : 

Clinique  juridique  bilingue  Windsor-Essex/Windsor-Essex  Bilin- 
gual Legal  Clinic  à  l'égard  des  programmes  exécutés  pour  le  compte 
du  ministère  du  Procureur  général. 


13/99 
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PESTICIDES  ACT 
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Note: 


Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  Reg.  914  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1997,  Regulation  914  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  129/98,  405/98,  482/98  and  484/98. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Subsections  2  (3)  and  (4)  of  Regulation  914  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  Subsection  20.1  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"or  the  FertUizers  Act  (Canada)"  after  "Pest  Control  Products  Act 
(Canada)"  in  the  sixth  line. 

3.  Section  21  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

21.  (1)  In  this  section, 

"registrant",  with  respect  to  a  pesticide,  means  the  person  who  registers 
the  pesticide  under  the  Pest  Control  Products  Act  (Canada)  or  the 
Fertilizers  Act  (Canada),  and  includes  the  Canadian  agent  for  the 
registrant  of  the  pesticide  under  the  Pest  Control  Products  Act 
(Canada). 

(2)  The  Committee  shall  accept  and  consider  an  application  from  a 
registrant  for  the  classification  of  a  pesticide. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  the  Committee  shall  classify  the  pesti- 
cide as  a  Schedule  1 , 2, 3, 4,  S  or  6  pesticide,  as  it  considers  appropriate 
having  regard  to  the  Act  and  the  scheme  of  this  Regulation. 

(4)  The  Committee  may  refuse  to  classify  the  pesticide  if  it  is  of  the 
opinion  that, 

(a)  the  Committee  does  not  have  sufficient  information  on  which  to 
base  a  decision; 

(b)  proper  use  of  the  pesticide,  as  described  on  its  label  and  in 
accordance  with  the  Act  and  this  Regulation,  is  likely  to  have 
one  or  more  of  the  effects  mentioned  in  clauses  49  (3)  (a),  (b), 
(c),  (d),  (e)  and  (0  of  the  Act,  to  an  extent  that  is  excessive, 
unreasonable  or  unnecessary;  or 

(c)  it  is  not  in  the  public  interest  to  classify  the  pesticide. 

(5)  The  Committee  may  reclassify  a  pesticide  if  it  considers  it  appro- 
priate to  do  so  having  regard  to  the  Act  and  the  scheme  of  this  Regu- 
lation, 

(a)  at  the  request  of  the  registrant; 

(b)  with  the  consent  of  the  registrant;  or 

(c)  after  the  Committee  has  notified  the  registrant  and  considered 
any  submissions  made  by  the  registrant. 

(6)  The  Committee  may  declassify  a  pesticide  if  it  considers  it 
appropriate  to  do  so  having  regard  to  the  Act  and  the  scheme  of  this 
Regulation, 


(a)  at  the  request  of  the  registrant;  or 


(a)  if  the  pesticide  is  no  longer  registered  under  the  Pest  Control 
Products  Act  (Canada)  or  the  Fertilizers  Act  (Canada);  or 

(b)  for  any  of  the  reasons  described  in  subsection  (4),  after  the  Com- 
mittee has  notified  the  registrant  of  newly  available  scientific  or 
other  information  and  considered  any  submissions  made  by  the 
registrant. 

(8)  The  Committee  shall  maintain  a  written  record  called  the  "Com- 
pendium of  Scheduled  Pesticides"  that  sets  out,  for  every  scheduled 
pesticide, 

(a)  the  name  of  the  pesticide; 

(b)  the  pesticide's  registration  number  under  the  Pest  Control 
Products  Act  (Canada)  or  the  Fertilizers  Act  (Canada); 

(c)  the  name  and  address  of  the  registrant,  including,  if  the  pesticide 
is  registered  under  the  Pest  Control  Products  Act  (Canada),  the 
name  and  address  of  the  Canadian  agent;  and 

(d)  the  schedule  to  which  the  pesticide  has  been  classified. 

(9)  If  the  name  or  other  identifying  information  of  a  pesticide  in  the 
Compendium  of  Scheduled  Pesticides  does  not  correspond  to  the  name 
or  other  identifying  information  of  the  pesticide  for  the  same  registra- 
tion number  under  the  Pest  Control  Products  Act  (Canada)  or  the  Ferti- 
lizers Act  (Canada),  as  the  case  may  be,  the  pesticide  shall  be  deemed 
to  be  the  pesticide  named  under  that  Act  for  the  registration  number  that 
appears  in  the  Compendium  of  Scheduled  Pesticides. 

(  10)  A  pesticide  that  was  a  Schedule  1 , 2, 3, 4, 5  or  6  pesticide  before 
April  1,  1999  shall  be  deemed  to  continue  as  a  Schedule  1,  2,  3,  4,  5  or 
6  pesticide,  as  the  case  may  be,  subject  to  reclassification  under  subsec- 
tion (5)  or  declassification  under  subsections  (6)  or  (7). 

(11)  Subject  to  subsection  (10),  a  pesticide  that  was  listed  in  The 
Ontario  Gazette  during  the  18  months  before  April  1,  1999  as  a  pro- 
posed addition  to  a  specified  Schedule  to  this  Regulation  shall  be 
deemed  to  be  a  pesticide  of  that  Schedule,  subject  to  reclassification 
under  subsection  (5)  or  declassification  under  subsections  (6)  or  (7). 

(12)  Subsection  (11)  does  not  apply  if  a  revocation  of  the  listing  was 
published  in  The  Ontario  Gazette  before  April  I,  1999. 

(13)  The  Committee  shall  maintain  written  records  of  all  amend- 
ments to  the  Compendium  of  Scheduled  Pesticides. 

(14)  The  Committee  shall  make  the  Compendium  of  Scheduled 
Pesticides  and  the  records  of  amendments  to  it  available  for  inspection 
by  the  public  at  the  office  of  the  Committee  during  ordinary  business 
hours,  and  on  the  Internet,  through  the  web  site  of  the  Ministry  of  the 
Environment  at  www.ene.gov.on.ca. 

(15)  The  Committee  shall  make  available  for  disU'ibution  to  the 
public,  on  request,  printed  copies  of  the  Compendium  of  Scheduled 
Pesticides  and  the  records  of  amendments  to  it. 

4.  Section  131  of  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Tables  1  and  2  and  Schedules  1,  2,  3,  4,  5  and  6  to  the 
Regulation  are  revoked. 

6.  Form  11  of  the  Regulation  is  revoked. 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 

13/99 
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ONTARIO  REGULATION  111/99 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  FUNDING  ACT,  1997 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  O.  Reg.  488/97 
(General) 

Ontario  Regulation  488/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  101/98,  170/98,  267/98,  281/98,  456/98, 
636/98  and  44/99. 


1.  (1)  Section  2  of  Ontario  Regulation  488/97  is  amended  by 
adding  the  following  paragraphs: 

2. 1  District  of  Kenora  Social  Services  Administration  Board. 

2.2  District  of  Manitoulin-Sudbury  Social  Services  Administration 
Board. 

(2)  Paragraph  7  of  section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

7.  District  of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board. 

2.  (1)  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(1.1)  Despite  subsection  (1),  provincial  social  housing  costs 
mentioned  in  subsection  (1  )  that  are  paid  by  the  Minister  in  January  of 
a  year  shall  be  deemed  to  be  incurred  in  the  January  billing  period  of 
that  year. 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Despite  subsection  (1)"  at  the  beginning  and  substituting  "Despite 
subsections  (1)  and  (1.1)". 

(3)  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(5.1)  Despite  subsection  (5),  provincial  social  housing  costs 
mentioned  in  subsection  (5)  that  are  paid  by  the  Minister  under  the 
Ontario  Community  Housing  Assistance  Program  in  January  of  a  year 
shall  be  deemed  to  be  incurred  in  the  January  billing  period  of  that  year. 

(4)  Subsection  4  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Despite  subsection  (5)"  at  the  beginning  and  substituting  "Despite 
subsections  (5)  and  (5.1)". 

3.  (1)  Subsections  6  (1)  and  (1.1)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(1)  Subject  to  subsections  (1.1)  and  (2)  and  section  7.6,  provincial 
social  housing  costs  to  be  recovered  from  an  entity  are  the  costs 
incurred  or  to  be  incurred  in  a  billing  period  with  respect  to  housing 
within  the  geographic  area  over  which  the  entity  has  jurisdiction. 

(1.1)  Despite  section  7.6,  the  provincial  social  housing  costs  to  be 
recovered  from  each  of  the  following  entities  are  the  costs  incurred  or 
to  be  incurred  in  a  billing  period  with  respect  to  housing  within  the 
geographic  area  for  which  the  entity  is  the  delivery  agent  under  Ontario 
Regulation  136/98: 

1 .  The  Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk. 

2.  The  Regional  Municipality  of  Hamilton- Wentworth. 

3.  The  Regional  Municipahty  of  Niagara. 


4.  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton. 

5.  The  Regional  Municipality  of  Sudbury. 

6.  The  Regional  Municipality  of  Waterloo. 

7.  The  District  Municipality  of  Muskoka. 

8.  City  of  Brantford. 

9.  County  of  Bruce. 

10.  Municipality  of  Chatham-Kent. 

11.  City  of  Cornwall. 

12.  County  of  Dufferin.  ^      .  . 

13.  County  of  Grey. 

14.  County  of  Hastings. 

15.  County  of  Huron.  '"' 

16.  City  of  Kingston.  •.  i,, 

17.  County  of  Lambton. 

18.  County  of  Lanark. 

19.  United  Counties  of  Leeds  and  Grenville. 

20.  County  of  Lennox  and  Addington. 

21.  City  of  London. 

22.  County  of  Northumberland. 

23.  County  of  Oxford. 

24.  City  of  Peterborough. 

25.  United  Counties  of  Prescott  and  Russell. 

26.  County  of  Renfrew. 

27.  County  of  Simcoe. 

28.  City  of  Stratford. 

29.  City  of  St.  Thomas. 

30.  County  of  Victoria. 

31.  County  of  Wellington. 

32.  City  of  Windsor. 

33.  District  of  Algoma  Social  Services  Administration  Board. 

34.  District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board. 

35.  District  of  Kenora  Social  Services  Administration  Board. 

36.  District  of  Manitoulin-Sudbury  Social  Services  Administration 
Board. 

37.  District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board. 

38.  District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board. 

39.  District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board. 

40.  District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Adminisu-ation 
Board. 

4 1 .  Disu-ict  of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board. 
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42.  District  of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board. 

(2)  Subsections  6  (3)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked. 

Ip     4.  Tables  2,  3,  4,  10,  11,  17,  21  and  22  to  the  Regulation  are 
revoked. 

5.  (1)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Adjustment  Into  Society  Incorporated",  "House  of  Compassion  of 
Toronto",  "St  Matthew's  House"  and  "Velleman  Non-ProHt  Hous- 
ing Corporation". 

(2)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  further  amended  by  adding 
the  following  items: 

Accommodation,  Information  and  Support,  Inc. 

Plainfield  Non-Profit  Housing  Corp.  ,     i 

6.  The  Regulation,  as  it  read  immediately  before  April  1, 1999, 
continues  to  apply  to  the  recovery  of  provincial  social  housing  costs 
in  respect  of  billing  periods  that  end  before  April  1, 1999. 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 

13/99 


ONTARIO  REGULATION  112/99 

made  under  the 

DISTRICT  SOCIAL  SERVICES  ADMINISTRATION 

BOARDS  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  O.  Reg.  278/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  278/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  37/99. 

1.  (1)  The  definition  of  "weighted  assessment"  in  subsection  6 
(1)  of  Ontario  Regulation  278/98  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

"weighted  assessment"  means, 

(a)  with  reipect  to  property  that  is  in  a  subclass  to  which  section 
368.1  of  the  Municipal  Act  applies,  the  taxable  assessment  for 
the  property,  as  reduced  by  the  percentage  reduction  that  applies 
with  respect  to  that  assessment  under  section  368.1  of  the 
Municipal  Act  and  multiplied  by  the  tax  ratio  of  the  property 
class  that  the  property  is  in,  and 

(b)  in  all  other  cases,  the  taxable  assessment  for  a  property 
multiplied  by  the  tax  ratio  of  the  property  class  that  the  property 
is  in. 

(2)  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2.1)  The  costs  of  social  services  attributable  to  the  areas  of  the 
board  under  subsection  (2)  include  only  those  costs  for  which  the  board 
is  responsible. 

2.  (1)  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Sched- 
■les: 
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Schedule  2.1 

THE  DISTRICT  OF  KENORA  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1 .  The  district  for  the  District  of  Kenora  Social  Services  Administra- 
tion Board  is  the  District  of  Kenora. 

2.  The  District  of  Kenora  Social  Services  Administration  Board 
shall  consist  of  1 5  members  and  the  areas  they  represent  and  the  manner 
of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1 .  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  City 
of  Dryden  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  municipal 
council  to  represent  Area  1 . 

2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Jaflray  Melick  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  2. 

3 .  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Keewatin  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  municipal 
council  to  represent  Area  3. 

4.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Kenora  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  municipal 
council  to  represent  Area  4. 

5.  Area  5  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Sioux  Lookout  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  5. 

6.  ArcaôistheareaofjurisdictionofTheCorporationof  the  Town- 
ship of  Ear  Falls  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  6. 

7.  Area  7  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Ignace  and  one  member  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  7. 

8.  Area  8  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Machin  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  8. 

9.  Area  9  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Pickle  Lake  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  9. 

10.  Area  10  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Municipality  of  Red  Lake  and  one  member  shall  be  appointed  by 
its  municipal  council  to  represent  Area  10. 

11.  Area  II  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Township  of  Sioux  Narrows  and  one  member  shall  be  appointed 
by  its  municipal  council  to  represent  Area  1 1 . 

12.  Area  12  is  that  part  of  the  territory  without  municipal  organiza- 
tion within  the  district  for  the  District  of  Kenora  Social  Services 
Administration  Board  that  is  described  as  follows  and  one  mem- 
ber shall  be  selected  jointly  by  the  residents  of  that  area  to  repre- 
sent Area  1 2: 

Madsen  Electoral  Area  which  takes  in  all  the  unincorporated 
area  easteriy  from  the  western  intersection  of  the  1  Ith  baseline 
and  the  Manitoba  border  to  the  intersection  of  the  Thunder  Bay 
District;  thence,  southeriy  along  the  Thunder  Bay  District  west- 
em  boundary  until  the  intersection  of  a  line  of  latitude  drawn 
across  the  northern  border  of  Grand  Trunk  Block  10;  thence, 
westerly  along  the  line  of  latitude  drawn  across  the  northern  bor- 
der of  Grand  Trunk  Block  10  to  the  Manitoba  border;  thence. 
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northerly  along  the  Manitoba  border  to  the  intersection  of  the 
11th  baseline. 

13.  Area  13  is  that  part  of  the  territory  without  municipal  organiza- 
tion within  the  district  for  the  District  of  Kenora  Social  Services 
Administration  Board  that  is  described  as  follows  and  one  mem- 
ber shall  be  selected  jointly  by  the  residents  of  that  area  to  repre- 
sent Area  13; 

Oxdrift  Electoral  Area  which  takes  in  all  the  unincorporated  area 
southerly  from  the  intersection  of  the  southern  border  of  the 
Madsen  Area  and  the  western  boundary  of  the  Thunder  Bay  Dis- 
trict to  the  northern  boundary  of  the  Rainy  River  District;  thence, 
westerly  along  the  northern  boundary  of  the  Rainy  River  District 
to  the  intersection  of  a  line  of  longitude  drawn  to  travel  along  the 
western  boundary  of  Bridges  Township;  thence,  northerly  along 
the  line  of  longitude  drawn  to  travel  along  the  western  boundary 
of  Bridges  Township  to  the  intersection  of  the  southern  bound- 
ary of  the  Madsen  Area;  thence,  easterly  along  the  southern 
boundary  of  the  Madsen  Area  to  the  intersection  of  the  western 
boundary  of  the  Thunder  Bay  District. 

14.  Area  14  is  that  part  of  the  territory  without  municipal  organiza- 
tion within  the  district  for  the  District  of  Kenora  Social  Services 
Administration  Board  that  is  described  as  follows  and  one  mem- 
ber shall  be  selected  jointly  by  the  residents  of  that  area  to  repre- 
sent Area  14: 

Lake  of  the  Woods  North  Area  which  takes  in  all  the  unincorpo- 
rated area  easterly  from  the  Manitoba  border  along  the  southern 
boundary  of  the  Madsen  Area  to  the  intersection  of  the  western 
boundary  of  the  Oxdrift  Area;  thence,  southerly  along  the  west- 
ern boundary  of  the  Oxdrift  Area  to  the  intersection  of  the  north 
side  of  Highway  17;  thence,  westerly  along  the  north  side  of 
Highway  17  to  the  intersection  of  the  Manitoba  border;  thence, 
northeriy  along  the  Manitoba  border  to  the  intersection  of  the 
southern  boundary  of  the  Madsen  Area. 

15.  Area  15  is  that  part  of  the  territory  without  municipal  organiza- 
tion within  the  district  for  the  District  of  Kenora  Social  Services 
Administration  Board  that  is  described  as  follows  and  one  mem- 
ber shall  be  selected  jointly  by  the  residents  of  that  area  to  repre- 
sent Area  15: 

Lake  of  the  Woods  South  Area  which  takes  in  all  the  unincorpo- 
rated area  easterly  from  the  Manitoba  border  along  the  south  side 
of  Highway  17  to  the  intersection  of  the  western  boundary  of  the 
Oxdrift  Area;  thence,  southerly  along  the  western  boundary  of 
the  Oxdrift  Area  to  the  intersection  of  the  northern  boundary  of 
the  Rainy  River  District;  thence,  westerly  along  the  northern 
boundary  of  the  Rainy  River  District  to  the  Manitoba  border; 
thence,  northerly  along  the  Manitoba  border  to  the  intersection 
of  the  south  side  of  Highway  17,  excluding  areas  annexed  to  The 
Corporation  of  the  Township  of  Lake  of  the  Woods  and  the  Nes- 
tor Falls  Local  Services  Board. 

Schedule  2.2 

THE  DISTRICT  OF  SUDBURY-MANITOULIN  SOCIAL 
SERVICES  ADMINISTRATION  BOARD 

1 .  The  district  for  the  District  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Ser- 
vices Administration  Board  is  the  District  of  Manitoulin  and  that  part 
of  the  District  of  Sudbury  that  does  not  include  the  area  of  jurisdiction 
of  The  Corporation  of  the  Regional  Municipality  of  Sudbury. 

2.  The  District  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Services  Administra- 
tion Board  shall  consist  of  14  members  and  the  areas  they  represent  and 
the  manner  of  their  appointment  shall  be  as  follows: 


1 .  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town 
of  Espanola  and  two  members  shall  be  appointed  by  its  munici- 
pal council  to  represent  Area  1 . 

2.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  2: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Sables-Spanish  Rivers. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Baldwin. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Nairn  and  Hyman. 

3.  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  three  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  3: 

i.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Markstay- Warren. 

ii.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  St. -Charles. 

iii.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  French  River. 

iv.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Killamey. 

4.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Chapleau  and  one  member  shall  be  appointed  by  its 
municipal  council  to  represent  Area  4. 

5.  Area  5  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  5: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Cockburn  Island, 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Barrie  Island, 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Burpee  and  Mills, 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Gordon. 

v.  The  Corporation  of  the  Town  of  Gore  Bay. 

vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  Billings. 

6.  Area  6  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  two  members  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  6: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Central  Manitoulin. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Tehkummah. 

iii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Northeast  Manitoulin  and 
The  Islands. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Assiginack. 

7.  Area  7  is  the  territory  without  municipal  organization  within  the 
district  for  the  District  of  Sudbury-Manitoulin  District  Social 
Services  Administration  Board  and  three  members  shall  be 
selected  by  the  residents  of  that  territory  to  represent  Area  7. 

(2)  Schedule  6  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Schedule  6 

THE  DISTRICT  OF  THUNDER  BAY  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

1 .  The  district  for  the  Thunder  Bay  Social  Services  Administration 
Board  is  the  District  of  Thunder  Bay. 
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2.  The  District  of  the  Thunder  Bay  Social  Services  Administration 
Board  shall  consist  of  13  members  and  the  areas  they  represent  and  the 
manner  of  their  appointment  shall  be  as  follows: 

1 .  One  member  at  large  shall  be  appointed  by  the  Lieutenant  Gov- 
ernor in  Council. 

2.  Area  1  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  1  : 


i.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Oliver  Paipoonge. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Shuniah. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  O'Connor.  ■ 

iv.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Neebing. 

V.  The  Corporation  of  the  Township  of  Conmee. 

vi.  The  Corporation  of  the  Township  of  Gillies. 
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3.  Area  2  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  2: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Nipigon. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Red  Rock. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Dorion. 

4.  Area  3  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  3: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Geraldton. 

ii.  The  Corporation  of  the  Town  of  Longlac. 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Beardmore. 

iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Nakina. 


5.  Area  4  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  joindy  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  4: 

i.  The  Corporation  of  the  Township  of  Terrace  Bay. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Schreiber. 

6.  Area  5  is  the  area  of  jurisdiction  of  the  following  municipalities 
and  one  member  shall  be  appointed  jointly  by  the  municipal 
councils  of  those  municipalities  to  represent  Area  5: 

i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Marathon. 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Manitouwadge. 

7.  Area  6  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the  City 
of  Thunder  Bay  and  six  members  shall  be  appointed  by  the 
municipal  council  of  The  Corporation  of  the  City  of  Thunder 
Bay  to  represent  Area  6. 

8.  Area  7  is  the  territory  without  municipal  organization  within  the 
district  for  the  District  of  Thunder  Bay  Social  Services  Adminis- 
tration Board  and  one  member  shall  be  selected  by  the  residents 
of  that  territory  to  represent  Area  7. 

3.  In  1999,  the  day  by  which  the  following  boards  must  give  the 
notice  required  under  subsection  7  (1)  of  the  Regulation  shall  be 
June  30  rather  than  March  31: 

1.  The  District  of  Kenora  Social  Services  Administration 
Board. 

2.  The  District  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Services 
Administration  Board. 

3.  The  District  of  Thunder  Bay  Social  Services  Administra- 
tion Board. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  113/99 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  113/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  March  4, 1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  O.  Reg.  136/98 
(Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents) 


|(ote:     Ontario  Regulation  136/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  279/98,  544/98,  545/98  and  33/99. 


1.  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  136/98  is  revoked  and  the 
Itallowing  substituted:  .  .     _ 


pris  le  4  mars  1999 
déposé  le  12  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  136/98 

(Désignation  de  zones  géographiques  et  d'agents  de 

présentations  des  services) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  136/98  a  été  modifié  antérieu- 
I  rement  par  les  Règlements  de  l'Ontario  279/98,  544/98, 

545/98  et  33/99. 

1.  L'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  136/98  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 


m 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Geographic  Areas 

Delivery  Agents 

1. 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

2. 

Regional  Municipality  of 
Durham 

Regional  Municipality  of 
Durham 

3, 

Regional  Municipality  of 
Haldimand-Norfolk 

Regional  Municipality  of 
Haldimand-Norfolk 

4. 

Regional  Municipality  of 
Halton 

Regional  Municipality  of 
Halton 

5. 

Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth 

Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth 

6. 

Regional  Municipality  of 
Niagara 

Regional  Municipality  of 
Niagara 

7. 

Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton 

Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton 

8. 

Regional  Municipality  of 
Peel 

Regional  Municipality  of 
Peel 

9. 

Regional  Municipality  of 
Sudbury 

Regional  Municipality  of 
Sudbury 

10, 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

11. 

Regional  Municipality  of 
York 

Regional  Municipality  of 
York 

12. 

District  Municipality  of 
Muskoka 

District  Municipality  of 
Muskoka 

13. 

County  of  Brant  and  City 
of  Brantford 

City  of  Brantford 

14. 

County  of  Bruce 

County  of  Bruce 

15. 

Municipality  of  Chatham- 
Kent 

Municipality  of  Chatham- 
Kent 

16. 

County  of  Dufferin 

County  of  Dufferin 

17. 

City  of  St.  Thomas  and 
County  of  Elgin 

City  of  St.  Thomas 

18. 

City  of  Windsor,  County 
of  Essex  and  Township  of 
Pelee 

City  of  Windsor 

19. 

Frontenac  Management 
Board  and  City  of  King- 
ston 

City  of  Kingston 

20. 

County  of  Grey  and  City 
of  Owen  Sound 

County  of  Grey 

21. 

County  of  Hastings,  City 
of  Belleville  and  City  of 
Quinte  West 

County  of  Hastings 

22. 

County  of  Huron 

County  of  Huron 

23. 

County  of  Lambton 

County  of  Lambton 

24. 

County  of  Lanark  and 
Town  of  Smith  Falls 

County  of  Lanark 

Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

1. 

Cité  de  Toronto 

Cité  de  Toronto 

2. 

Municipalité  régionale  de 
Durham 

Municipalité  régionale  de 
Durham 

3. 

Municipalité  régionale  de 
Haldimand-Norfolk 

Municipalité  régionale  de 
Haldimand-Norfolk 

4. 

Municipalité  régionale  de 
Halton 

Municipalité  régionale  de 
Halton 

5. 

Municipalité  régionale  de 
Hamilton-Wentworth 

Municipalité  régionale  de 
Hamilton-Wentworth 

6. 

Municipalité  régionale  de 
Niagara 

Municipalité  régionale  de 
Niagara 

7. 

Municipalité  régionale 
d' Ottawa-Carleton 

Municipalité  régionale 
d'Ottawa-Carleton 

8. 

Municipalité  régionale  de 
Peel 

Municipalité  régionale  de 
Peel 

9. 

Municipalité  régionale  de 
Sudbury 

Municipalité  régionale  de 
Sudbury 

10. 

Municipalité  régionale  de 
Waterloo 

Municipalité  régionale  de 
Waterloo 

11. 

Municipalité  régionale  de 
York 

Municipalité  régionale  de 
York 

12. 

Municipalité  de  district  de 
Muskoka 

Municipalité  de  district  de 
Muskoka 

13. 

Comté  de  Brant  et  Cité  de 
Brantford 

Cité  de  Brantford 

14. 

Comté  de  Bruce 

Comté  de  Bruce 

15. 

Municipalité  de  Chatham- 
Kent 

Municipalité  de 
Chatham-Kent 

16. 

Comté  de  Dufferin 

Comté  de  Dufferin 

17. 

Cité  de  St.  Thomas  et 
Comté  d'Elgin 

Cité  de  St.  Thomas 

18. 

Cité  de  Windsor,  Comté 
d'Essex  et  Canton  de 
Pelee 

Cité  de  Windsor 

19. 

Conseil  de  gestion  de 
Frontenac  et  Cité  de 
Kingston 

Cité  de  Kingston 

20. 

Comté  de  Grey  et  Cité 
d'Owen  Sound 

Comté  de  Grey 

21. 

Comté  de  Hastings,  Cité 
de  Belleville  et  Cité  de 
Quinte  West 

Comté  de  Hastings 

22. 

Comté  de  Huron 

Comté  de  Huron 

23. 

Comté  de  Lambton 

Comté  de  Lambton 

24. 

Comté  de  Lanark  et  Ville 
de  Smith  Falls 

Comté  de  Lanark 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Geographic  Areas 

Delivery  Agents 

25. 

United  Counties  of  Leeds 
and  Grenville,  City  of 
Brockville,  Town  of 
Gananoque  and  Town  of 
Prescott 

United  Counties  of  Leeds 
and  Grenville 

26. 

County  of  Lennox  and 
Addington  and  County  of 
Prince  Edward 

County  of  Lennox  and 
Addington 

27. 

City  of  London  and 
County  of  Middlesex 

City  of  London 

28. 

County  of  Northumber- 
land 

County  of  Northumber- 
land 

29. 

County  of  Oxford 

County  of  Oxford 

30. 

County  of  Perth,  City  of 
Stratford  and  Town  of  St. 
Mary's 

City  of  Stratford 

31. 

County  of  Peterborough 
and  City  of  Peterborough 

City  of  Peterborough 

32. 

County  of  Prescott  and 
Russell 

County  of  Prescott  and 
Russell 

33. 

County  of  Renfrew, 
including  the  City  of  Pem- 
broke 

County  of  Renfrew 

34. 

County  of  Simcoe,  City  of 
Barrie  and  City  of  Orillia 

County  of  Simcoe 

35. 

City  of  Cornwall  and 
County  of  Stormont,  Dun- 
das  and  Glengarry 

City  of  Cornwall 

36. 

County  of  Victoria  and 
County  of  Haliburton 

County  of  Victoria 

37. 

County  of  Wellington  and 
City  of  Guelph 

County  of  Wellington 

38. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Algoma 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

District  of  Algoma  Social 
Services  Administration 
Board 

39, 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Sault 
Ste.  Marie  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Sault  Ste.  Ma- 
rie Social  Services 
Administration  Board 

40. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Coch- 
rane Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Cochrane 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

25. 

Comtés  unis  de  Leeds  et 
Grenville,  Cité  de 
Brockville,  Ville  de 
Gananoque  et  Ville  de 
Prescott 

Comtés  unis  de  Leeds  et 
Grenville 

26. 

Comté  de  Lennox  et 
Addington  et  Comté  de 
Prince  Edward 

Comté  de  Lennox  et 
Addington 

27. 

Cité  de  London  et  Comté 
de  Middlesex 

Cité  de  London 

28. 

Comté  de  Northumberland 

Comté  de  Northumberland 

29. 

Comté  d'Oxford 

Comté  d'Oxford 

30. 

Comté  de  Perth,  Cité  de 
Stratford  et  Ville  de  St. 
Mary's 

Cité  de  Stratford 

31. 

Comté  de  Peterborough  et 
Cité  de  Peterborough 

Cité  de  Peterborough 

32. 

Comté  de  Prescott  et 
Russell 

Comté  de  Prescott  et 
Russell 

33. 

Comté  de  Renfrew,  y 
compris  la  Cité  de 
Pembroke 

Comté  de  Renfrew 

34. 

Comté  de  Simcœ,  Cité  de 
Barrie  et  Cité  d'Orillia 

Comté  de  Simcœ 

35. 

Cité  de  Cornwall  et  Comté 
de  Stormont,  Dundas  et 
Glengarry 

Cité  de  Cornwall 

36. 

Comté  de  Victoria  et 
Comté  de  Haliburton 

Comté  de  Victoria 

37. 

Comté  de  Wellington  et 
Cité  de  Guelph 

Comté  de  Wellington 

38. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administtation  des 
services  sociaux  du 
district  d' Algoma 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  d'Algoma 

4' 

39. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Sault  Ste.  Marie 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Sault  Ste.  Marie 

40. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Cochrane 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Cochrane 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Geographic  Areas 

Delivery  Agents 

41. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Kenora 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

District  of  Kenora  Social 
Services  Administration 
Board 

42. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Sud- 
bury-Manitoulin  Social 
Services  Administration 
Board 

District  of  Sudbury- 
Manitoulin  Social 
Services  Administration 
Board 

43. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Nipis- 
sing  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Nipissing 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

44. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Parry 
Sound  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Parry  Sound 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

45. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Rainy 
River  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Rainy  River 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

46. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Thunder 
Bay  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

47. 

The  district  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 
for  the  District  of  Timis- 
kaming  Social  Services 
Administration  Board 

District  of  Timiskaming 
Social  Services  Adminis- 
tration Board 

Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

Zones  géographiques 

Agents  de  prestation  des 
services 

41. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Kenora 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Kenora 

42. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Sudbury- 
Manitoulin 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Sudbury- 
Manitoulin 

43. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Nipissing 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Nipissing 

44. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Parry  Sound 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Parry  Sound 

45. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Rainy  River 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Rainy  River 

46. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Thunder  Bay 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Thunder  Bay 

47. 

District  que  le  Règlement 
de  l'Ontario  278/98 
désigne  comme  district 
que  sert  le  conseil 
d'administration  des 
services  sociaux  du 
district  de  Timiskaming 

Conseil  d'administration 
des  services  sociaux  du 
district  de  Timiskaming 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l'*"  avril  1999. 


Janet  Ecker 
Minister  of  Community  and  Social  Services 


Janet  Ecker 
Ministre  des  Services  sociaux  et  communautaires 


Dated  on  March  4,  1999. 


Fait  le  4  mars  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  114/99 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  114/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNEAUX  JUDICLVIRES 


Made:  March  3,  1999 

Approved:  March  10,  1999 

Filed:  March  11,  1999 

FAMILY  LAW  RULES 


This  Regulation  will  appear  in  the  April  3,  1999  issue  of  The 
Ontario  Gazelle. 


pris  le  3  mars  1999 

approuvé  le  10  mars  1999 

déposé  le  11  mars  1999 

RÈGLES  EN  MATIÈRE  DE  DROIT 
DE  LA  FAMILLE 

Le  règlement  susmentionné  figurera  dans  l'édition  de  la  Gazelle  de 
l'Ontario  du  3  avril  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  115/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

FINANCIAL  CORPORATION 


Name  Changes 


ONTARIO  REGULATION  116/99 

made  under  the 
'•"■'  LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  Reg.  735  of  R.R.O.  1990 
(Northwestern  Region) 


1.  On  the  day  that  subsection  54  (  1  )  of  the  Act  comes  into  force,  the 
name  of  the  Ontario  Hydro  Financial  Corporation  is  changed  to  Ontario 
Electricity  Financial  Corporation  in  English  and  Société  financière  de 
l'industrie  de  l'électricité  de  l'Ontario  in  French. 


2.  (!)  On  the  day  that  subsection  54  (  1  )  of  the  Act  comes  into  force, 
the  name  of  the  Ontario  Hydro  Financial  Corporation  Pension  Plan  is 
changed  to  Ontario  Electricity  Financial  Corporation  Pension  Plan  in 
English  and  Régime  de  retraite  de  la  Société  financière  de  l'industrie  de 
l'électricité  de  l'Ontario  in  French. 


(2)  On  the  day  that  subsection  54  (  1  )  of  the  Act  comes  into  force,  the 
name  of  the  Ontario  Hydro  Financial  Corporation  Pension  Fund  is 
changed  to  Ontario  Electricity  Financial  Corporation  Pension  Fund  in 
English  and  Caisse  de  retraite  de  la  Société  financière  de  l'industrie  de 
l'électricité  de  l'Ontario  in  French. 


Application  of  Certain  Statutory  Provisions 

3.  (1)  The  following  provisions  of  the  Business  Corporations  Act 
apply,  with  necessary  modifications,  to  the  Financial  Corporation: 

1.  Section  16  (capacity  to  act  outside  Ontario). 

2.  Subsections  126  (3)  and  (4)  (quorum  requirements). 

3.  Subsection  129  (1)  (resolutions  in  writing). 


4.  Subsections  136  (1)  and  (3)  to  (6)  (indemnification  of  directors, 
etc.). 


(2)  This  section  comes  into  force  on  the  same  day  as  subsection 

54(1)  of  the  Act. 


13/99 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  735  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  334/98  and  598/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Schedule  65  of  Regulation  735  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

Schedule  65 

PELLATT  No.2  LOCAL  ROADS  AREA 

All  that  portion  of  the  Township  of  Pellett  in  the  Territorial  District 
of  Kenora  shown  outlined  on  Ministry  of  Transportation  Plan 
N-505-12,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of 
Transportation  at  Thunder  Bay  on  February  1 8,  1999. 

•i'  Tony  P  Clement 

Minister  ofTransporlation 

Dated  on  March  10,  1999. 

13/99  ''•'■■ 

ONTARIO  REGULATION  117/99 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  Reg.  735  of  R.R.O.  1 990 
(Northwestern  Region) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  735  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  334/98,  598/98  and  116/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 

1.  Schedules  24  and  49  of  Regulation  735  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked. 

Tony  P.  Clement 
Minister  ofTransporlation 

Dated  on  March  10,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  118/99 

made  under  the 

fflGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  Reg.  605  of  R.R.  O.  1990 
(Parking  of  Vehicles  in  Territory  Without  Municipal  Organization) 

Note:  Regulation  605  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  1  of  the  Schedule  to  Regulation  605  of  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990,  is  revoked. 


Tony  P  Clement 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  March  10,  1999. 


13/99 


ONTARIO  REGULATION  119/99 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12,  1999 

Amending  Reg.  623  of  R.R.O.  1990 
(Stop  Signs  at  Intersections) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  623  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  29/98,  418/98  and  596/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 

1.  Schedules  11  and  29  to  Regulation  623  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked. 


ONTARIO  REGULATION  120/99 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  12, 1999 

Amending  Reg.  624  of  R.R.O.  1990 
(Stop  Signs  in  Territory  Without  Municipal  Organization) 

Note:  Regulation  624  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  Schedules  78,  79,  80,  134  and  135  to  Regulation  624  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 


Tony  P.  Clement 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  March  10,  1999. 
13/99 


Dated  on  March  10  ,  1999. 


13/99 


Tony  P.  Clement 
Minister  of  Transportation 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—04—03 


ONTARIO  REGULATION  114/99 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  March  3.  1999 

Approved:  March  10,  1999 

Filed:  March  11,  1999 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  114/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  3  mars  1999 

approuvé  le  10  mars  1999 

déposé  le  11  mars  1999 


FAMILY  LAW  RULES 


RÈGLES  EN  MATIÈRE  DE  DROIT 
DE  LA  FAMILLE 


CONTENTS 
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RULES  RULE  1:  GENERAL 
SHORT  TITLE 

1.  (  1  )  These  rules  may  be  cited  as  the  Family  Law  Rules. 


O.  Reg.  1 14/99 


RÈGLE  1  :  DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 
TITRE  ABRÉGÉ 


CASES  AND  COURTS  TO  WHICH  RULES  APPLY 


(2)  These  rules  apply  to  all  family  law  cases  in  the  Family  Court  of 
the  Superior  Court  of  Justice  and  in  the  Ontario  Court  of  Justice, 
whether  started  before,  on  or  after  the  day  when  these  rules  take  effect, 


(a)  under, 

(i)  the  Change  of  Name  Act, 
(ii)  Parts  111,  VI  and  Vll  of  the  Child  and  Family  Services  Act, 

(iii)  the  Children's  Law  Reform  Act,  except  sections  59  and  60, 

(iv)  the  Divorce  Act  (Canada), 

(v)  the  Family  Law  Act,  except  Part  V, 

(vi)  the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement 
Act,  1996, 

(vii)  sections  6  and  9  of  the  Marriage  Act,  and 

(viii)  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act; 

(b)  for  the  interpretation,  enforcement  or  variation  of  a  marriage 
contract,  cohabitation  agreement,  separation  agreement  or  pa- 
ternity agreement; 

(c)  for  a  constructive  or  resulting  trust  or  a  monetary  award  as  com- 
pensation for  unjust  enrichment  between  persons  who  have  co- 
habited; and 

(d)  for  annulment  of  a  marriage  or  a  declaration  of  validity  or  inval- 
idity of  a  marriage. 

CASE  MANAGEMENT  IN  FAMILY  COURT  OF  SUPERIOR 
COURT  OF  JUSTICE 

(3)  Despite  subrule  (2),  rule  39  (case  management  in  the  Family 
Court  of  the  Superior  Court  of  Justice)  applies  only  to  cases  in  the  Fam- 
ily Court  of  the  Superior  Court  of  Justice,  which  has  jurisdiction  in  the 
following  municipalities: 

Regional  Municipality  of  Durham 

County  of  Frontenac 

County  of  Haliburton 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth 

County  of  Lanark 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

County  of  Lennox  and  Addington 

County  of  Middlesex 

Territorial  District  of  Muskoka 

The  part  of  The  Regional  Municipality  of  Niagara  that  was  the 
County  of  Lincoln  as  it  existed  on  December  31,  1969 

County  of  Northumberland 


1.  (1)  Le  titre  abrégé  des  présentes  règles  est  Règles  en  matière  de 
droit  de  la  famille. 

CAUSES  ET  TRIBUNAUX  AUXQUELS  S'APPLIQUENT  LES 
RÈGLES 

(2)  Les  présentes  règles  s'appliquent  à  toutes  les  causes  en  droit  de 
la  famille  portées  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  suf)érieure  de 
justice  et  devant  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario,  qu'elles  soient  intro- 
duites avant  ou  après  le  jour  de  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles 
ou  ce  jour-là  : 

a)  en  vertu  de  ce  qui  suit  : 

(i)  la  Loi  sur  le  changement  de  nom, 

(ii)  les  parties  111,  VI  et  Vll  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance 
et  à  la  famille, 

(iii)  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l'enfance,  à  l'exception 
des  articles  59  et  60, 

(iv)  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada), 

(v)  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  à  l'exception  de  la  partie  V, 

(vi)  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution 
des  arriérés  d'aliments, 

(vii)  les  articles  6  et  9  de  la  Loi  sur  le  mariage, 

(viii)  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentai- 
res; 

b)  en  vue  de  l'interprétation,  de  l'exécution  ou  de  la  modification 
de  conU'ats  de  mariage  ou  d'accords  de  cohabitation,  de  sépara- 
tion ou  de  paternité; 

c)  en  vue  de  la  constitution  d'une  fiducie  judiciaire  ou  d'une  fiducie 
par  déduction,  ou  encore  d'une  indemnité  pour  enrichissement 
sans  cause  entre  des  personnes  qui  ont  cohabité; 

d)  en  vue  de  faire  annuler  un  mariage  ou  de  faire  déclarer  le  mariage 
valide  ou  nul. 

GESTION  DES  CAUSES  PORTÉES  DEVANT  LA  COUR  DE  LA 
FAMILLE  DE  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (2),  la  règle  39  (gestion  des  causes  portées 
devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice)  ne  s'ap- 
plique qu'aux  causes  portées  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  su- 
périeure de  justice,  qui  a  compétence  dans  les  municipalités  suivantes  ; 

La  municipalité  régionale  de  Durham 

Le  comté  de  Frontenac 

Le  comté  de  Haliburton 

La  municipalité  régionale  de  Hamilton-Wentworth 

Le  comté  de  Lanark 

Les  comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville 

Le  comté  de  Lennox  et  Addington 

Le  comté  de  Middlesex 

Le  district  territorial  de  Muskoka      ' 

La  partie  de  la  municipalité  régionale  de  Niagara  qui  constituait 
le  comté  de  Lincoln  tel  qu'il  existait  le  31  décembre  1969 

Le  comté  de  Northumberland  " 
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Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 
County  of  Peterborough 
United  Counties  of  Prescott  and  Russell 
County  of  Simcoe  ., 

United  Counties  of  Stormont,  Dundas  and  Glengarry 
County  of  Victoria 
Regional  Municipality  of  York 
CASE  MANAGEMENT  IN  ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE 

(4)  Despite  subrule  (2),  rule  40  (case  management  in  the  Ontario 
Court  of  Justice)  applies  only  to  cases  in  the  Ontario  Court  of  Justice. 

FAMILY  LAW  CASE  COMBINED  WITH  OTHER  MATTER 


(5)  If  a  case  in  the  court  combines  a  family  law  case  to  which  these 
rules  apply  with  another  matter  to  which  these  rules  would  not  other- 
wise apply,  the  parties  may  agree  or  the  court  on  motion  may  order  that 
these  rules  apply  to  the  combined  case  or  part  of  it. 


CONDITIONS  AND  DIRECTIONS 

(6)  When  making  an  order,  the  court  may  impose  conditions  and 
give  directions  as  appropriate. 

MATTERS  NOT  COVERED  IN  RULES 

(7)  If  these  rules  do  not  cover  a  matter  adequately,  the  court  may 
give  directions,  and  the  practice  shall  be  decided  by  analogy  to  these 
rules,  by  reference  to  the  Courts  of  Justice  Act  and  the  Act  governing 
the  case  and,  if  the  court  considers  it  appropriate,  by  reference  to  the 
Rules  of  Civil  Procedure. 

FAILURE  TO  FOLLOW  RULES  OR  OBEY  ORDER 

(8)  The  court  may  deal  with  a  failure  to  follow  these  rules,  or  a  fail- 
ure to  obey  an  order  in  the  case  or  a  related  case,  by  making  any  order 
that  it  considers  necessary  for  a  just  determination  of  the  matter,  on  any 
conditions  that  the  court  considers  appropriate,  including. 


(a)  an  order  for  costs; 

(b)  an  order  dismissing  a  claim  made  by  a  party  who  has  wilfully 
failed  to  follow  the  rules  or  obey  the  order. 


USE  OF  FORMS 

(9)  The  forms  authorized  by  these  rules  and  set  out  in  the  Appendix 
of  Forms  shall  be  used  where  applicable  and  may  be  adjusted  as  needed 
to  fit  the  situation. 

FORMAT  OF  WRITTEN  DOCUMENTS 

(10)  Every  written  document  in  a  case, 

(a)  shall  be  legibly  typed  or  printed; 

(b)  shall  be  on  white  paper,  or  on  white  or  nearly  white  paper  with 
recycled  paper  content;  and 

(c)  may  appear  on  one  or  both  sides  of  the  page. 
PRACTICE  DIRECTIONS,  ETC. 

(11)  A  practice  direction,  notice,  memorandum  or  guide  for  the  con- 
duct of  cases  in  any  area  shall  be, 
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La  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton 

Le  comté  de  Peterborough 

Les  comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 

Le  comté  de  Simcoe 

Les  comtés  unis  de  Stormont,  Dundas  et  Glengarry 

Le  comté  de  Victoria 

La  municipalité  régionale  de  York 

GESTION  DES  CAUSES  PORTÉES  DEVANT  LA  COUR  DE 
JUSTICE  DE  L'ONTARIO 

(4)  Malgré  le  paragraphe  (2),  la  règle  40  (gestion  des  causes  portées 
devant  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario)  ne  s'applique  qu'aux  causes  por- 
tées devant  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario. 

CAUSE  EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE  RÉUNIE  À  UNE  AUTRE 
AFFAIRE 

(5)  Si  une  cause  portée  devant  le  tribunal  réunit  une  cause  en  droit 
de  la  famille  à  laquelle  s'appliquent  les  présentes  règles  à  une  autre  af- 
faire à  laquelle  celles-ci  ne  s'appliqueraient  pas  par  ailleurs,  les  parties 
peuvent  convenir  ou  le  tribunal,  sur  motion,  peut  ordonner  qu'elles 
s'appliquent  à  la  cause  issue  de  la  réunion  ou  à  une  partie  de  celle-ci. 

CONDITIONS  ET  DIRECTIVES 

(6)  Lorsqu'il  rend  une  ordonnance,  le  tribunal  peut  imposer  les  con- 
ditions et  donner  les  directives  appropriées. 

SILENCE  DES  RÈGLES 

(7)  Si  les  présentes  règles  ne  traitent  pas  d'une  question  adéquate- 
ment, le  tribunal  peut  donner  des  directives,  et  la  pratique  est  décidée 
par  analogie  avec  les  présentes  règles,  par  recours  à  la  Loi  sur  les  tribu- 
naux judiciaires  et  à  la  loi  régissant  la  cause  et,  si  le  tribunal  le  juge  ap- 
proprié, par  recours  aux  Règles  de  procédure  civile. 

INOBSERVATION  DES  RÈGLES  OU  D'UNE  ORDONNANCE 

(8)  En  cas  d'inobservation  des  présentes  règles  ou  d'une  ordon- 
nance rendue  dans  la  cause  ou  dans  une  cause  connexe,  le  tribunal  peut 
rendre  toute  ordonnance  qu'il  juge  nécessaire  afin  d'assurer  une  résolu- 
tion équitable  de  la  question,  aux  conditions  qu'il  juge  appropriées,  y 
compris  : 

a)  une  ordonnance  d'adjudication  des  dépens; 

b)  une  ordonnance  rejetant  une  demande  présentée  par  une  partie 
qui,  à  dessein,  n'a  pas  observé  les  présentes  règles  ou  l'ordon- 
nance. 

EMPLOI  DES  FORMULES 

(9)  Les  formules  autorisées  par  les  présentes  règles  et  figurant  en  ap- 
pendice sont  utilisées  s'il  y  a  lieu  et  peuvent  être  adaptées  au  besoin  en 
fonction  de  la  situation. 

PRÉSENTATION  DES  DOCUMENTS  ÉCRITS 

(10)  Dans  une  cause,  chaque  document  écrit  : 

a)  est  dactylographié  ou  imprimé  lisiblement; 

b)  figure  sur  du  papier  blanc,  ou  sur  du  papier  blanc  ou  presque 
blanc  qui  contient  du  papier  recyclé; 

c)  peut  figurer  au  recto  seulement  ou  au  recto  et  au  verso  de  la  page. 
DIRECTIVES  DE  PRA-HQUE 

(11)  Les  directives,  avis,  notes  ou  guides  de  pratique  régissant  la 
conduite  des  causes  dans  un  secteur  sont  : 
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(a)  approved  in  advance  by  the  Chief  Justice  or  Chief  Judge  of  the 
court; 

(b)  filed  with  the  secretary  of  the  Family  Rules  Committee;  and 


(c)  published  in  the  Ontario  Reports. 
OLD  PRACTICE  DIRECTIONS,  ETC. 

(12)  Practice  directions,  notices,  memoranda  and  guides  that  were 
issued  before  these  rules  take  effect  no  longer  apply. 

TRANSITIONAL  PROVISION 

(13)  If  a  case  was  started  before  these  rules  take  effect,  the  court 
may,  on  motion,  order  that  the  case  or  a  step  in  the  case  be  carried  on 
under  the  rules  that  applied  before  these  rules  take  effect. 

TRANSITION— OLD  FORMS 

(14)  A  form  in  use  under  the  rules  that  applied  before  these  rules 
take  effect  may  continue  to  be  used,  if  it  contains  substantially  the  same 
information  as  the  form  required  by  these  rules,  until  December  31, 
1999. 


RULE  2:  INTERPRETATION 


DEFINITIONS 


2.  (1)  In  these  rules, 

"address"  means  a  person's  street  or  municipal  address,  mailing 
address,  telephone  number,  fax  number  and  electronic  mail  address; 
("adresse") 

"appellant"  means  a  person  who  starts  an  appeal;  ("appelant") 

"applicant"  means  a  person  who  starts  an  application;  ("requérant") 

"application"  means,  as  the  context  requires,  the  document  that  starts 
a  case  or  the  procedure  by  which  new  cases  are  brought  to  the  court 
for  a  final  order  or  provisional  order;  ("requête") 

"bond"  includes  a  recognizance,  and  expressions  that  refer  to  the  post- 
ing of  a  bond  include  the  act  of  entering  into  a  recognizance;  ("cau- 
tionnement") 

"case"  means  an  application  or  any  other  method  allowed  in  law  for 
bringing  a  matter  to  the  court  for  a  final  order  or  provisional  order, 
and  includes  all  motions,  enforcements  and  appeals;  ("cause") 

"change",  when  used  to  refer  to  an  order  or  agreement,  means  to  vary, 
suspend  or  discharge,  or  a  variation,  suspension  or  discharge  (de- 
pending on  whether  the  word  is  used  as  a  verb  or  as  a  noun);  ("modi- 
fier", "modification") 

"child"  means  a  child  as  defined  in  the  Act  governing  the  case  or,  if  not 
defined  in  that  Act,  a  person  under  the  age  of  18  years,  and  in  a  case 
under  the  Divorce  Act  (Canada)  includes  a  "child  of  the  marriage" 
within  the  meaning  of  that  Act;  ("enfant") 

"child  protection  case"  means  a  case  under  Part  III  of  the  Child  and 
Family  Services  Act;  ("cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant") 

"clerk"  means  a  person  who  has  the  authority  of  a  clerk  or  a  registrar 
of  the  court;  ("greffier") 

"contempt  motion"  means  a  motion  for  a  contempt  order;  ("motion 
pour  outrage") 

"contempt  order"  means  an  order  finding  a  person  in  contempt  of  court; 
("ordonnance  pour  outrage") 


a)  approuvés  préalablement  par  le  juge  en  chef  du  tribunal: 


b)  déposés  auprès  du  secrétaire  du  Comité  des  règles  en  matière  de 
droit  de  la  famille; 

c)  publiés  dans  le  Recueil  de  jurisprudence  de  l'Ontario. 
DIRECTIVES  DE  PRATIQUE  ANTÉRIEURES 

(12)  Les  directives,  avis,  notes  ou  guides  de  pratique  qui  ont  été  dif- 
fusés avant  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles  ne  s'appliquent 
plus. 

DISPOSITION  TRANSITOIRE 

(13)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  que  la  cause  qui  a  été  in- 
troduite avant  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles  ou  une  étape  de 
celle-ci  soit  conduite  aux  termes  des  règles  qui  s'appliquaient  alors. 

DISPOSITION  TRANSITOIRE  —  ANCIENNES  FORMULES 

(14)  Toute  formule  en  usage  aux  termes  des  règles  qui  s'appliquaient 
avant  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles  et  qui  renferme  sensible- 
ment les  mêmes  renseignements  que  la  formule  exigée  par  celles-ci  peut 
continuer  d'être  utilisée  jusqu'au  31  décembre  1999. 

RÈGLE  2  :  INTERPRÉTATION 

DÉFINITIONS 

2.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  présentes  règles. 

«adresse»  S'entend  de  l'adresse  du  domicile,  de  l'adresse  postale,  du 
numéro  de  téléphone,  du  numéro  de  télécopieur  et  de  l'adresse  de 
courrier  électronique,  («address») 

«appelant»  Personne  qui  interjette  appel,  («appellant») 

«audience  sur  le  défaut»  Audience  visée  à  l'article  41  de  la  Loi  de  1996 
sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments 
pour  laquelle  le  payeur  est  tenu  de  se  rendre  au  tribunal  pour  expli- 
quer pourquoi  les  versements  exigés  par  une  ordonnance  alimentaire 
n'ont  pas  été  effectués,  («default  hearing») 

«avocat»  Avocat  autorisé  à  pratiquer  en  Ontario,  («lawyer») 

«bénéficiaire»  Personne  qui  a  le  droit  de  recevoir  de  l'argent  ou  des  dé- 
pens aux  termes  d'une  ordonnance  de  paiement  ou  d'un  accord,  no- 
tamment : 

a)  le  tuteur  ou  la  personne  qui  a  la  garde  d'un  enfant  et  qui  a  le  droit 
de  recevoir  de  l'argent  au  profit  de  celui-ci  aux  termes  d'une 
ordonnance; 

b)  dans  le  cas  d'une  ordonnance  alimentaire  rendue  en  vertu  de  la 
Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  un  organisme  mentionné  au  paragra- 
phe 33  (3)  de  cette  loi; 

c)  dans  le  cas  d'une  ordonnance  alimentaire  rendue  en  vertu  de  la 
Loi  sur  le  divorce  (Canada),  une  administration  mentionnée  au 
paragraphe  20.1  (I)  de  cette  loi; 

d)  une  société  d'aide  à  l'enfance  qui  a  le  droit  de  recevoir  de  l'ar- 
gent aux  termes  d'une  ordonnance  rendue  en  vertu  de  l'article  60 
ou  du  paragraphe  1 54  (2)  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et 
à  la  famille  ou  de  la  disposition  correspondante  d'une  loi  qu'elle 
remplace; 

e)  un  évaluateur,  un  médiateur  ou  un  autre  expert  qui  a  le  droit  de 
se  faire  payer  ses  honoraires  et  frais  par  la  partie  nommée  dans 
l'ordonnance; 

0  le  fiduciaire  de  la  succession  d'une  personne  qui  avait  le  droit  de 
recevoir  de  l'argent  aux  termes  d'une  ordonnance  au  moment  de 
son  décès,  («recipient») 
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"continuing  record"  nneans  the  record  containing  all  the  written  docu- 
ments in  a  case  that  are  filed  with  the  court,  as  continuously  updated 
as  required  by  these  rules,  but  does  not  include  a  trial  record;  ("dos- 
sier continu") 

"corporation"  French  version  only. 

"court"  means  the  court  in  which  a  case  is  being  heard;  ("tribunal") 

"default  hearing"  means  a  hearing  under  section  41  of  the  Family 
Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996  in  which 
a  payor  is  required  to  come  to  court  to  explain  why  payment  has  not 
been  made  as  required  by  a  support  order;  ("audience  sur  le  défaut") 

"Director  of  the  Family  Responsibility  Office"  means  the  Director  of 
the  Family  Responsibility  Office  under  the  Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996,  and  "Director"  has  the 
same  meaning,  unless  the  context  requires  otherwise;  ("directeur  du 
Bureau  des  obligations  familiales",  "directeur") 

"document"  means  information,  sound  or  images  recorded  by  any 
method;  ("document") 

"enforcement"  means  the  use  of  one  or  more  remedies  mentioned  in 
rule  26  (enforcement  of  orders)  to  enforce  an  order;  ("execution") 

"file"  means  to  file  with  proof  of  service  in  the  court  office  in  the 
municipality, 

(a)  where  the  case  or  enforcement  is  started,  or 

(b)  to  which  the  case  or  enforcement  is  transferred;  ("déposer") 

"final  order"  means  an  order,  other  than  a  temporary  order,  that  decides 
a  claim  in  an  application,  including, 

(a)  an  order  made  on  motion  that  changes  a  final  order, 

(b)  a  judgment,  and 

(c)  an  order  that  decides  a  party's  rights,  in  an  issue  between  the  par- 
ties or  between  a  party  and  a  non-party;  ("ordonnance  défini- 
tive") 

"government  agency"  means  the  Crown,  a  Crown  agency,  a  municipal 
government  or  agency,  a  children's  aid  society  or  any  other  public 
body;  ("organisme  gouvernemental") 

"income  source"  has  the  same  meaning  as  in  the  Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996;  ("source  de  revenu") 

"lawyer"  means  a  lawyer  licensed  to  practise  in  Ontario;  ("avocat") 

"legal  aid  rate"  means  the  rate  payable  by  the  Ontario  Legal  Aid  Plan 
on  an  account  submitted  by  a  lawyer  for  copying  in  the  lawyer's 
office;  ("tarif  de  l'aide  juridique") 

"mail",  when  used  as  a  noun,  means  ordinary  or  regular  mail,  and  when 
used  as  a  verb  means  to  send  by  ordinary  or  regular  mail;  ("poste") 

"municipality"  means  a  county,  district,  district  municipality,  regional 
municipality,  the  City  of  Toronto  or  a  municipal  corporation  formed 
from  the  amalgamation  of  all  the  municipalities  of  a  county,  district, 
district  municipality  or  regional  municipality,  and  includes, 

(a)  an  Indian  reserve  within  the  territorial  area  of  a  municipality,  and 

(b)  the  part  of  The  Regional  Municipality  of  Niagara  that  was  the 
County  of  Lincoln  as  it  existed  on  December  31, 1969;  ("muni- 
cipalité") 

"on  motion"  means  on  motion  of  a  party  or  a  person  having  an  interest 
in  the  case;  ("sur  motion") 

"payment  order"  means  a  temporary  or  final  order,  but  not  a  provisional 
order,  requiring  a  person  to  pay  money  to  another  person,  including. 


«cause»  S'entend  d'une  requête  ou  de  toute  autre  méthode  permise  en 
droit  pour  porter  une  affaire  devant  le  tribunal  afin  qu'il  rende  une 
ordonnance  définitive  ou  une  ordonnance  conditionnelle.  S'entend 
en  outre  d'une  motion,  d'une  procédure  d'exécution  et  d'un  appel, 
(«case») 

«cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant»  Cause  visée  à  la  partie  111 
de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille,  («child  protection 
case») 

«cautionnement»  S'entend  notamment  d'un  engagement,  les  mots  qui 
expriment  l'idée  de  fournir  un  cautionnement  s'entendant  en  outre  du 
fait  de  signer  un  engagement,  («bond») 

«demande  portant  sur  des  biens»  S'entend,  selon  le  cas  : 

a)  d'une  demande  visée  à  la  partie  I  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  fa- 
mille; 

b)  d'une  demande  de  constitution  d'une  fiducie  judiciaire  ou  d'une 
fiducie  par  déduction; 

c)  d'une  demande  d'indemnité  pour  enrichissement  sans  cause, 
(«property  claim») 

«déposer»  Déposer,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  de  la 
municipalité,  selon  le  cas  : 

a)  dans  laquelle  la  cause  est  introduite  ou  la  procédure  d'exécution 
commencée; 

b)  à  laquelle  est  transférée  la  cause  ou  la  procédure  d'exécution, 
(«file») 

«directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales»  Le  directeur  du  Bureau 
des  obligations  familiales  nommé  aux  termes  de  la  Loi  de  1996  sur 
les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments.  Le 
terme  «directeur»  a  le  même  sens,  sauf  si  le  contexte  exige  une  inter- 
prétation différente.  («Director  of  the  Family  Responsibility  Office», 
«Director») 

«document»  S'entend  des  renseignements,  des  sons  ou  des  images  enre- 
gistrés par  quelque  méthode  que  ce  soit,  («document») 

«dossier  continu»  Dossier  renfermant  tous  les  documents  écrits  se  rap- 
portant à  une  cause  qui  sont  déposés  auprès  du  tribunal,  tel  qu'il  est 
continuellement  mis  à  jour  comme  l'exigent  les  présentes  règles,  à 
l'exception  toutefois  d'un  dossier  de  procès,  («continuing  record») 

«enfant»  S'entend  d'un  enfant  au  sens  de  la  loi  régissant  la  cause  ou.  si 
le  terme  n'y  est  pas  défini,  d'une  personne  de  moins  de  1 8  ans  et,  dans 
une  cause  inu-oduite  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  d'un 
enfant  à  charge  au  sens  de  cette  loi.  («child») 

«exécution»  Le  recours  à  une  ou  à  plusieurs  mesures  de  redressement 
mentionnées  à  la  règle  26  (exécution  des  ordonnances)  aux  fins  de 
l'exécution  d'une  ordonnance,  («enforcement») 

«greffier»  Personne  dotée  du  pouvoir  d'un  greffier  du  tribunal, 
(«clerk») 

«intimé»  Personne  contre  laquelle  une  demande  est  présentée  dans  une 
requête,  une  défense  ou  un  appel,  («respondent») 

«modifier»  Relativement  à  une  ordonnance  ou  à  un  accord,  s'entend  en 
outre  du  fait  de  suspendre  ou  d'annuler.  Le  substantif  «modification» 
a  un  sens  correspondant,  («change») 

«motion  pour  outrage»  Motion  visant  à  obtenir  une  ordonnance  pour 
outrage,  («contempt  motion») 

«municipalité»  S'entend  d'un  comté,  d'un  district,  d'une  municipalité 
de  district,  d'une  municipalité  régionale,  de  la  cité  de  Toronto  ou 
d'une  municipalité  issue  de  la  fusion  de  toutes  les  municipalités  d'un 
comté,  d'un  district,  d'une  municipalité  de  district  ou  d'une  munici- 
palité régionale.  S'entend  en  outre  : 

a)  d'une  réserve  indienne  comprise  dans  le  territoire  d'une  munici- 
palité; 
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(a)  an  order  to  pay  an  amount  under  Part  I  or  II  of  the  Family  Law 
Act  or  the  corresponding  provisions  of  a  predecessor  Act, 

(b)  a  support  order, 

(c)  a  support  deduction  order, 

(d)  an  order  under  section  60  or  subsection  1 54  (2)  of  the  Child  and 
Family  Servicea  Act,  or  under  the  corresponding  provision  of  a 
predecessor  Act, 

(e)  a  payment  order  made  under  rules  26  to  32  (enforcement  mea- 
sures) or  under  section  4 1  of  the  Family  Responsibility  and  Sup- 
port Arrears  Enforcement  Act,  1996, 

(0  a  fine  for  contempt  of  court, 

(g)  an  order  of  forfeiture  of  a  bond  or  recognizance, 

(h)  an  order  requiring  a  party  to  pay  the  fees  and  expenses  of, 

(i)  an  assessor,  mediator  or  other  expert  named  by  the  court,  or 

(ii)  a  person  conducting  a  blood  test  to  help  determine  a  child's 
parentage,  and 

(i)  the  costs  and  disbursements  in  a  case;  ("ordonnance  de  paie- 
ment") 

"payor"  means  a  person  required  to  pay  money  under  an  order  or  agree- 
ment, and  includes  the  estate  trustee  of  a  payor  who  died;  ("payeur") 

"periodic  payment"  means  an  amount  payable  at  regular  intervals  and 
includes  an  amount  payable  in  instalments;  ("paiement  périodique") 

"property  claim"  means  a  claim, 

(a)  under  Part  I  of  the  Family  Law  Act, 

(b)  for  a  constructive  or  resulting  trust,  or 

(c)  for  a  monetary  award  as  compensation  for  unjust  enrichment; 
("demande  portant  sur  des  biens") 

"provisional  order"  means  an  order  that  is  not  effective  until  confirmed 
by  a  court;  ("ordonnance  conditionnelle") 

"recipient"  means  a  person  entitled  to  receive  money  or  costs  under  a 
payment  order  or  agreement,  including, 

(a)  a  guardian  or  person  with  custody  of  a  child  who  is  entitled  to 
money  for  the  child's  benefit  under  an  order, 

(b)  in  the  case  of  a  support  order  made  under  the  Family  Law  Act,  an 
agency  referred  to  in  subsection  33  (3)  of  that  Act, 

(c)  in  the  case  of  a  support  order  made  under  the  Divorce  Act  (Can- 
ada), an  agency  referred  to  in  subsection  20.1  (I)  of  that  Act, 

(d)  a  children's  aid  society  entitled  to  money  under  an  order  made 
under  section  60  or  subsection  154  (2)  of  the  Child  and  Family 
Services  Act,  or  the  corresponding  provision  in  a  predecessor 
Act, 

(e)  an  assessor,  mediator  or  other  expert  entitled  to  fees  and  expen- 
ses from  the  party  named  in  the  order,  and 

(f)  the  estate  trustee  of  a  person  who  was  entitled  to  money  under 
an  order  at  the  time  of  his  or  her  death;  ("bénéficiaire") 

"Registrar  General"  means  the  Registrar  General  under  the  Vital  Statis- 
tics Act;  ("registraire  général  de  l'état  civil") 

"respondent"  means  a  person  against  whom  a  claim  is  made  in  an  appli- 
cation, answer  or  appeal;  ("intimé") 


b)  de  la  partie  de  la  municipalité  régionale  de  Niagara  qui  consti- 
tuait le  comté  de  Lincoln  tel  qu'il  existait  le  31  décembre  1969. 
(«municipality») 

«ordonnance  alimentaire»  Ordonnance  visée  au  paragraphe  34  (I  )  de  la 
Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  ordonnance  alimentaire  au  sens  de 
l'article  1  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécu- 
tion des  arriérés  d'aliments,  («support  order») 

«ordonnance  conditionnelle»  Ordonnance  qui  n'a  aucun  effet  tant 
qu'elle  n'est  pas  homologuée  par  un  tribunal,  («provisional  order») 

«ordonnance  de  paiement»  S'entend  d'une  ordonnance  temporaire  ou 
d'une  ordonnance  définitive,  à  l'exception  d'une  ordonnance  condi- 
tionnelle, exigeant  d'une  personne  qu'elle  verse  de  l'argent  à  une  au- 
tre personne,  y  compris  de  ce  qui  suit  : 

a)  une  ordonnance  de  versement  d'un  montant  visée  à  la  partie  I  ou 
II  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  aux  dispositions  corres- 
pondantes d'une  loi  que  celle-ci  remplace; 

b)  une  ordonnance  alimentaire;  "\ 

c)  une  ordonnance  de  retenue  des  aliments; 

d)  une  ordonnance  visée  à  l'article  60  ou  au  paragraphe  154  (2)  de 
la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  ou  à  la  disposi- 
tion correspondante  d'une  loi  qu'elle  remplace; 

e)  une  ordonnance  de  paiement  rendue  aux  termes  des  règles  26  à 
32  (mesures  d'exécution)  ou  de  l'article  41  de  la  Loi  de  1996  sur 
les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments; 

0  une  amende  pour  outrage  au  tribunal; 

g)  une  ordonnance  de  confiscation  d'un  cautionnement  ou  d'un 
engagement; 

h)  une  ordonnance  exigeant  d'une  partie  qu'elle  acquitte  les  hono- 
raires et  frais  : 

(i)  soit  d'un  évaluateur.  d'un  médiateur  ou  d'un  autre  expert 
nommé  par  le  tribunal, 

(ii)  soit  d'une  personne  qui  effectue  une  analyse  de  sang  en  vue 
d'aider  à  déterminer  la  filiation  d'un  enfant; 

i)  les  dépens  et  les  débours  dans  une  cause,  («payment  order») 

«ordonnance  de  retenue  des  aliments»  S'entend  au  sens  de  l'article  I  de 
la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arrié- 
rés d'aliments,  («support  deduction  order») 

«ordonnance  définitive»  Ordonnance,  autre  qu'une  ordonnance  tempo- 
raire, qui  décide  une  demande  présentée  dans  le  cadre  d'une  requête, 
y  compris  :  ' 

a)  une  ordonnance  rendue  sur  motion  qui  modifie  une  ordonnance 
définitive; 

b)  un  jugement; 

c)  une  ordonnance  qui  décide  des  droits  d'une  partie,  dans  une 
question  en  litige  opposant  soit  les  parties,  soit  une  partie  et  une 
personne  qui  n'est  pas  une  partie,  («final  order») 

«ordonnance  pour  outrage»  Ordonnance  déclarant  une  personne  coupa- 
ble d'outrage  au  tribunal,  («contempt  order») 

«ordonnance  temporaire»  Ordonnance,  y  compris  une  ordonnance 
provisoire,  qui  indique  qu'elle  ne  produit  ses  effets  que  pour  une  du- 
rée limitée,  («temporary  order») 

«organisme  gouvernemental»  S'entend  de  la  Couronne  et  d'une  munici- 
palité, de  leurs  organismes,  d'une  société  d'aide  à  l'enfance  ou  d'un 
autre  organisme  public,  («government  agency») 

«paiement  périodique»  Somme  payable  à  intervalles  réguliers,  y  com- 
pris par  versements  échelonnés,  («periodic  payment») 
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"special  party"  means  a  party  who  is  a  child  or  who  is  or  appears  to  be 
mentally  incapable  for  the  purposes  of  the  Substitute  Decisions  Act, 
1992  in  respect  of  an  issue  in  the  case  and  who.  as  a  result,  requires 
legal  representation,  but  does  not  include  a  child  in  a  custody,  access, 
child  protection,  adoption  or  child  support  case;  ("partie  spéciale") 

"support  deduction  order"  means  a  support  deduction  order  as  defined 
in  section  1  of  the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears 
Enforcement  Act,  1996;  ("ordonnance  de  retenue  des  aliments") 

"support  order"  means  an  order  described  in  subsection  34  (  I  )  of  the 
Fami'/y  Law  Ac»  or  a  support  order  as  defined  in  section  I  oftheFam- 
ily  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996; 
("ordonnance  alimentaire") 

"temporary  order"  means  an  order  that  says  it  is  effective  only  for  a  lim- 
ited time,  and  includes  an  interim  order;  ("ordonnance  temporaire") 

"transcript"  includes  an  electronic  recording;  ("transcription") 

"trial"  includes  a  hearing;  ("procès") 

"uncontested  trial"  means  a  trial  at  which  only  the  party  making  the 
claim  provides  evidence  and  submissions,  ("procès  non  contesté") 


PRIMARY  OBJECTIVE 

(2)  The  primary  objective  of  these  rules  is  to  enable  the  court  to  deal 
with  cases  justly. 

DEALING  WITH  CASES  JUSTLY 

(3)  [>ealing  with  a  case  justly  includes, 

(a)  ensuring  that  the  procedure  is  fair  to  all  parties; 

(b)  saving  expense  and  time; 

(c)  dealing  with  the  case  in  ways  that  are  appropriate  to  its  impor- 
tance and  complexity;  and 

(d)  giving  appropriate  court  resources  to  the  case  while  taking 
account  of  the  need  to  give  resources  to  other  cases. 

DUTY  TO  PROMOTE  PRIMARY  OBJECTIVE 

(4)  The  court  is  required  to  apply  these  rules  to  promote  the  primary 
objective,  and  parties  and  their  lawyers  are  required  to  help  the  court  to 
promote  the  primary  objective. 


«partie  spéciale»  Partie  qui  est  un  enfant  ou  qui  est  ou  semble  être  men- 
talement incapable  pour  l'application  de  la  Loi  de  1992  sur  la  prise 
de  décisions  au  nom  d'autrui  à  l'égard  d'une  question  en  litige  dans 
la  cause  et  qui,  par  conséquent,  a  besoin  d'être  représentée  par  un 
avocat.  Est  toutefois  exclu  de  la  présente  définition  l'enfant  concerné 
dans  une  cause  portant  sur  la  garde,  le  droit  de  visite,  la  protection, 
l'adoption  ou  les  aliments,  («special  party») 

«payeur»  Personne,  y  compris  le  fiduciaire  de  la  succession  d'un  payeur 
décédé,  qui  est  tenue  de  verser  de  l'argent  aux  termes  d'une  ordon- 
nance ou  d'un  accord,  («payor») 

«poste»  Envoi  par  courrier  ordinaire,  («mail») 

«procès»  S'entend  en  outre  d'une  audience,  («trial») 

«procès  non  contesté»  Procès  auquel  seule  la  partie  qui  présente  la 
demande  soumet  des  preuves  et  des  observations,  («uncontested 
trial») 

«registraire  général  de  l'état  civil»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  les  sta- 
tistiques de  l'état  civil.  («Registrar  General») 

«requérant»  Personne  qui  introduit  une  requête,  («applicant») 

«requête»  S'entend,  selon  le  contexte,  du  document  qui  introduit  une 
cause  ou  de  la  procédure  selon  laquelle  de  nouvelles  causes  sont  por- 
tées devant  le  tribunal  afin  qu'il  rende  une  ordonnance  définitive  ou 
une  ordonnance  conditionnelle,  («application») 

«société»  Société  avec  ou  sans  capital-actions,  à  l'exclusion  d'une  so- 
ciété en  nom  collectif  ou  en  commandite,  («corporation») 

«source  de  revenu»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obliga- 
tions familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments,  («income 
source») 

«sur  motion»  Sur  motion  d'une  partie  ou  d'une  personne  ayant  un  inté- 
rêt dans  la  cause,  («on  motion») 

«tarif  de  l'aide  juridique»  Le  tarif  payable  par  le  Régime  d'aide  juridi- 
que de  l'Ontario  à  l'égard  d'un  compte  soumis  par  un  avocat  pour  la 
copie  de  documents  dans  son  cabinet,  («legal  aid  rate») 

«U'anscription»  S'entend  en  ouU'e  d'un  enregistrement  électronique, 
(«transcript») 

«tribunal»  Le  tribunal  devant  lequel  est  entendue  une  cause,  («court») 

OBJECTIF  PREMIER 

(2)  Lobjectif  premier  des  présentes  règles  est  de  permettre  au  tri- 
bunal de  u-aiter  les  causes  équitablement. 

TRAITEMENT  ÉQUITABLE  DES  CAUSES 

(3)  Le  traitement  équitable  d'une  cause  s'entend  notamment  de  ce 
qui  suit  : 

a)  veiller  à  ce  que  la  procédure  soit  équitable  envers  toutes  les  par- 
ties; 

b)  réduire  les  frais  et  les  délais; 

c)  tfaiter  la  cause  selon  des  modalités  qui  tiennent  compte  de  son 
importance  et  de  son  degré  de  complexité; 

d)  allouer  les  ressources  judiciaires  appropriées  à  la  cause  tout  en 
tenant  compte  de  la  nécessité  d'allouer  des  ressources  aux  autres 
causes. 

OBLIGATION  DE  PROMOUVOIR  L'OBJECTIF  PREMIER 

(4)  Le  tribunal  est  tenu  d'appliquer  les  présentes  règles  en  vue  de 
promouvoir  l'objectif  premier,  et  les  parties  et  leurs  avocats  sont  tenus 
de  l'aider  à  promouvoir  cet  objectif. 
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DUTY  TO  MANAGE  CASES 

(5)    The  court  shall  promote  the  primary  objective  by  active  man- 
agement of  cases,  which  includes, 

(a)  at  an  early  stage,  identifying  the  issues,  and  separating  and  dis- 
posing of  those  that  do  not  need  full  investigation  and  trial; 

(b)  encouraging  and  facilitating  use  of  alternatives  to  the  court  pro- 
cess; 

(c)  helping  the  parties  to  settle  all  or  part  of  the  case; 

(d)  setting  timetables  or  otherwise  controlling  the  progress  of  the 
case; 

(e)  considering  whether  the  likely  benefits  of  taking  a  step  justify 
the  cost; 

(0  dealing  with  as  many  aspects  of  the  case  as  possible  on  the  same 
occasion;  and 

(g)  if  appropriate,  dealing  with  the  case  without  parties  and  their 
lawyers  needing  to  come  to  court,  on  the  basis  of  written  docu- 
ments or  by  holding  a  telephone  or  video  conference. 


GAZETTE  DE  L'ONTARIO 
OBLIGATION  DE  GÉRER  LES  CAUSES 
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RULE  3:  TIME 


COUNTING  DAYS 


3.  (  1  )  In  these  rules  or  an  order,  the  number  of  days  between  two 
events  is  counted  as  follows: 

1 .  The  first  day  is  the  day  after  the  first  event. 


2.  The  last  day  is  the  day  of  the  second  event. 


COUNTING  DAYS— SHORT  PERIODS 

(2)  If  a  rule  or  order  provides  a  period  of  less  than  seven  days  for 
something  to  be  done,  Saturdays,  Sundays  and  other  days  when  all  court 
offices  are  closed  do  not  count  as  part  of  the  period. 


DAY  WHEN  COURT  OFFICES  CLOSED 

(3)  If  the  last  day  of  a  period  of  time  under  these  rules  or  an  order 
falls  on  a  day  when  court  offices  are  closed,  the  period  ends  on  the  next 
day  they  are  open. 

COUNTING  DAYS— EXAMPLES 

(4)  The  following  are  examples  of  how  time  is  counted  under  these 
rules; 

1 .  Notice  of  a  motion  must  be  served  not  later  than  four  days  before 
the  motion  date  (see  subrule  14  (II)).  Saturday  and  Sunday  are 
not  counted,  because  the  notice  period  is  less  than  seven  days 
(see  subrule  (2)).  Service  on  the  day  set  out  in  the  left  column 
below  is  in  time  for  the  motion  to  be  heard  on  the  day  set  out  in 
the  right  column  below. 


(5)  Le  tribunal  veille  à  promouvoir  l'objectif  premier  en  gérant  acti- 
vement les  causes,  ce  qui  implique  ce  qui  suit  : 

a)  à  un  stade  précoce,  identifier  les  questions  en  litige  et  isoler  et 
trancher  celles  qui  ne  nécessitent  pas  d'enquête  approfondie  ni 
de  procès; 

b)  encourager  et  faciliter  le  recours  à  des  modes  de  règlement  extra- 
judiciaires; 

c)  aider  les  parties  à  transiger  sur  tout  ou  partie  de  la  cause; 

d)  fixer  un  calendrier  ou  surveiller  d'autre  façon  le  déroulement  de 
la  cause; 

e)  examiner  si  les  avantages  probables  de  l'adoption  d'une  mesure 
en  justifient  le  coût; 

0  traiter  en  une  même  occasion  tous  les  aspects  de  la  cause  qui  s'y 
prêtent; 

g)  si  cela  est  approprié,  traiter  la  cause  sans  que  les  parties  et  leurs 
avocats  aient  à  se  rendre  au  tribunal,  en  se  fondant  sur  des  docu- 
ments écrits  ou  en  tenant  une  conférence  téléphonique  ou  une  vi- 
déoconférence. 

RÈGLE  3  :  DÉLAIS 

CALCUL  DES  DÉLAIS 

3.  (  I  )  Dans  les  présentes  règles  ou  dans  une  ordonnance,  le  nombre 
de  jours  entre  deux  événements  est  calculé  comme  suit  : 

1 .  Le  premier  jour  correspond  au  jour  qui  suit  le  premier  événe- 
ment. 

2.  Le  dernier  jour  correspond  au  jour  où  a  lieu  le  deuxième  événe- 
ment. 

CALCUL  DES  DÉLAIS  —  COURTS  DÉLAIS 

(2)  Si  une  règle  ou  une  ordonnance  prévoit  un  délai  inférieur  à  sept 
jours  pour  l'accomplissement  d'un  acte,  le  samedi,  le  dimanche  et  tout 
autre  jour  où  tous  les  greffes  sont  fermés  ne  sont  pas  pris  en  compte  dans 
le  calcul  du  délai. 

JOUR  DE  FERMETURE  DES  GREFFES 

(3)  Si  le  dernier  jour  d'un  délai  prévu  par  les  présentes  règles  ou  par 
une  ordonnance  tombe  un  jour  où  les  greffes  sont  fermés,  le  délai  prend 
fin  le  jour  suivant  où  ils  sont  ouverts. 

CALCUL  DES  DÉLAIS  —  EXEMPLES 

(4)  Voici  des  exemples  de  la  façon  dont  les  délais  sont  calculés  aux 
termes  des  présentes  règles  : 

1 .  Un  avis  de  motion  doit  être  signifié  au  plus  tard  quau-e  jours  avant 
la  date  d'audition  de  la  motion  (voir  le  paragraphe  14(11)).  Le 
samedi  et  le  dimanche  ne  sont  pas  pris  en  compte,  parce  que  le 
délai  de  préavis  est  inférieur  à  sept  jours  (voir  le  paragraphe  (2)). 
La  signification  reçue  le  jour  indiqué  dans  la  colonne  de  gauche 
ci-dessous  est  faite  à  temps  pour  que  l'audition  de  la  motion  ait 
lieu  le  jour  indiqué  dans  la  colonne  de  droite. 


Service  on 

Motion  may  be  heard  on  the  following 

Monday 

Friday 

Tuesday 

Monday 

Wednesday 

Tuesday 

Jour  de 
signification 

L'audition  de  la  motion  peut  se  faire  : 

lundi 

le  vendredi  suivant 

mardi 

le  lundi  suivant 

mercredi 

le  mardi  suivant 
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Service  on 

Motion  may  be  heard  on  the  following 

Thursday 

Wednesday 

Friday 

Thursday 

Saturday 

Thursday 

Sunday 

Thursday 

Jour  de 
signification 

L'audition  de  la  motion  peut  se  faire  : 

jeudi 

le  mercredi  suivant 

vendredi 

le  jeudi  suivant 

samedi 

le  jeudi  suivant 

dimanche 

le  jeudi  suivant 

2.  A  respondent  who  is  served  with  an  application  in  Canada  has  30 
days  to  serve  an  answer  (see  subrule  10(1)).  A  respondent  who 
is  served  with  an  application  on  October  1  is  in  time  if  the  answer 
is  served  on  or  before  October  31.  A  respondent  served  on 
November  1  is  in  time  if  the  answer  is  served  on  or  before 
December  1. 

3.  If  the  last  day  for  doing  something  under  these  rules  or  an  order 
is  New  Year's  Day,  January  1,  which  is  a  day  when  court  offices 
are  closed,  the  time  expires  on  January  2.  If  January  2  is  a  Satur- 
day, Sunday  or  other  day  when  court  offices  are  closed,  the  time 
expires  on  January  3.  If  January  3  is  a  day  when  court  offices  are 
closed,  the  time  expires  on  January  4. 

ORDER  TO  LENGTHEN  OR  SHORTEN  TIME 


(5)  The  court  may  make  an  order  to  lengthen  or  shorten  any  time  set 
out  in  these  rules  or  an  order,  except  that  it  may  lengthen  a  time  set  out 
in  subrule  33  (1)  (timetable  for  child  protection  cases)  only  if  the  best 
interests  of  the  child  require  it. 


WRITTEN  CONSENT  TO  LENGTHEN  OR  SHORTEN  TIME 


(6)  The  parties  may,  by  consent  in  writing,  lengthen  or  shorten  any 
time  set  out  in  these  rules,  except  that  they  may  not  lengthen  a  time  set 
out  in  subrule  33  (1  )  (timetable  for  child  protection  cases),  rule  39  (case 
management  in  Family  Court  of  Superior  Court  of  Justice)  or  rule  40 
(case  management  in  Ontario  Court  of  Justice). 


LATE  DOCUMENTS  REFUSED  BY  COURT  OFFICE 


(7)  The  staff  at  a  court  office  shall  refuse  to  file  any  document  that 
is  presented  for  filing  after  the  time  set  out  in  these  rules,  a  consent 
under  subrule  (6),  an  order  or  a  statute  that  applies  to  the  case,  unless 
the  court  orders  otherwise. 


RULE  4:  REPRESENTATION 
REPRESENTATION  FOR  A  PARTY 

4.  (1)  A  party  may, 

(a)  appear  without  a  lawyer  or  other  representative; 

(b)  be  represented  by  a  lawyer;  or 

(c)  be  represented  by  a  person  who  is  not  a  lawyer,  but  only  if  the 
court  gives  permission  in  advance. 

PRIVATE  REPRESENTATION  OF  SPECIAL  PARTY 

(2)  The  court  may  authorize  a  person  to  represent  a  special  party  if 
the  person  is, 

(a)  appropriate  for  the  task;  and 

(b)  willing  to  act  as  representative.  ^ 


2.  L'intimé  à  qui  est  signifiée  une  requête  au  Canada  dispose  de  30 
jours  pour  signifier  une  défense  (voir  le  paragraphe  10(1)).  L'in- 
timé à  qui  est  signifiée  une  requête  le  1  "  octobre  respecte  le  délai 
si  sa  défense  est  signifiée  au  plus  tard  le  31  octobre.  L'intimé  qui 
reçoit  signification  le  1"  novembre  respecte  le  délai  si  sa  défense 
est  signifiée  au  plus  tard  le  1"  décembre. 

3.  Si  le  dernier  jour  pour  accomplir  un  acte  aux  termes  des  présentes 
règles  ou  d'une  ordonnance  tombe  le  jour  de  l'An,  soil  le  !"■  jan- 
vier, qui  est  un  jour  où  les  greffes  sont  fermés,  le  délai  expire  le 

2  janvier.  Si  le  2  janvier  est  un  samedi,  un  dimanche  ou  un  autre 
jour  où  les  greffes  sont  fermés,  le  délai  expire  le  3  janvier  Si  le 

3  janvier  est  un  jour  où  les  greffes  sont  fermés,  le  délai  expire  le 

4  janvier. 

ORDONNANCE  DE  PROLONGATION  OU  D'ABRÈGEMENT 
D'UN  DÉLAI 

(5)  Le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  prolongeant  ou  abré- 
geant tout  délai  fixé  dans  les  présentes  règles  ou  dans  une  ordonnance. 
Toutefois,  il  ne  peut  prolonger  un  délai  fixé  au  paragraphe  33(1)  (calen- 
drier des  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant)  que  si  l'intérêt  vé- 
ritable de  l'enfant  l'exige. 

CONSENTEMENT  ÉCRIT  À  LA  PROLONGATION  OU  À 
L'ABRÈGEMENT  D'UN  DÉLAI 

(6)  Les  parties  peuvent,  par  consentement  écrit,  prolonger  ou  abré- 
ger tout  délai  fixé  dans  les  présentes  règles.  Toutefois,  elles  ne  peuvent 
prolonger  un  délai  fixé  au  paragraphe  33  (1)  (calendrier  des  causes  por- 
tant sur  la  protection  d'un  enfant),  à  la  règle  39  (gestion  des  causes  por- 
tées devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice)  ou  à 
la  règle  40  (gestion  des  causes  portées  devant  la  Cour  de  justice  de  l'On- 
tario). 

REFUS  PAR  LE  GREFFE  DES  DOCUMENTS  PRÉSENTÉS  EN 
RETARD 

(7)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  le  personnel  du  greffe 
refuse  de  déposer  tout  document  qui  y  est  présenté  à  cette  fin  après  le 
délai  fixé  dans  les  présentes  règles,  dans  un  consentement  mentionné  au 
paragraphe  (6),  dans  une  ordonnance  ou  dans  une  loi  qui  s'applique  à 
la  cause. 

RÈGLE  4  :  REPRÉSENTATION 
REPRÉSENTATION  D'UNE  PARTIE 

4.  (I)  Une  partie  dans  une  cause  peut,  selon  le  cas  : 

a)  se  présenter  sans  avocat  ou  autre  représentant; 

b)  être  représentée  par  un  avocat; 

c)  être  représentée  par  une  personne  qui  n'est  pas  un  avocat,  mais 
seulement  avec  la  permission  préalable  du  tribunal. 

REPRÉSENTATION  D'UNE  PARTIE  SPÉCIALE 

(2)  Le  tribunal  peut  autoriser  une  personne  à  représenter  une  partie 
spéciale  si  la  personne  : 

a)  d'une  part,  est  apte  à  s'acquitter  de  cette  tâche; 

b)  d'auQ'e  part,  accepte  d'agir  en  cette  qualité. 
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PUBLIC  LAW  OFFICER  TO  REPRESENT  SPECIAL  PARTY 


(3)  If  there  is  no  appropriate  person  willing  to  act  as  a  special  party's 
representative,  the  court  may  authorize  the  Children's  Lawyer  or  the 
Public  Guardian  and  Trustee  to  act  as  representative,  but  only  with  that 
official's  consent. 

SERVICE  OF  AUTHORIZATION  TO  REPRESENT 

(4)  An  order  under  subrule  (2)  or  (3)  shall  be  served  immediately, 
by  the  person  who  asked  for  the  order  or  by  any  other  person  named  by 
the  court, 

(a)  on  the  representative;  and 

(b)  on  every  party  in  the  case. 
REPRESENTATION  OF  PARTY  WHO  DIES 

(5)  If  a  party  dies  after  the  start  of  a  case,  the  court  may  make  the 
estate  trustee  a  party  instead,  on  motion  without  notice. 

AUTHORIZING  REPRESENTATIVE  FOR  PARTY  WHO  DIES 


(6)  If  the  party  has  no  estate  trustee,  the  court  may  authorize  an 
appropriate  person  to  act  as  representative,  with  that  person's  consent, 
given  in  advance. 

LAWYER  FOR  CHILD 

(7)  In  a  case  that  involves  a  child  who  is  not  a  party,  the  court  may 
authorize  a  lawyer  to  represent  the  child,  and  then  the  child  has  the 
rights  of  a  party,  unless  the  court  orders  otherwise. 

CHILD'S  RIGHTS  SUBJECT  TO  STATUTE 

(8)  Subrule  (7)  is  subject  to  section  38  (legal  representation  of  child, 
protection  hearing)  and  subsection  114  (6)  (legal  representation  of 
child,  secure  treatment  hearing)  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 


CHOICE  OF  LAWYER 

(9)  A  party  appearing  without  a  lawyer  may  choose  a  lawyer  by, 

(a)  serving  on  every  other  party  and  filing  a  notice  of  change  in  rep- 
resentation (Form  4)  containing  the  lawyer's  consent  to  act;  or 

(b)  having  a  lawyer  come  to  court  on  the  party's  behalf. 

CHANGE  IN  REPRESENTATION 

(  10)  A  party  represented  by  a  lawyer  may,  by  serving  on  every  other 
party  and  filing  a  notice  of  change  in  representation  (Form  4), 

(a)  change  lawyers;  or 

(b)  appear  without  a  lawyer. 

NOTICE  OF  CHANGE  IN  REPRESENTATION 

(  1 1  )  A  notice  of  change  in  representation  shall, 

(a)  contain  the  party's  address  for  service,  if  the  party  wants  to 
appear  without  a  lawyer;  or 

(b)  show  the  name  and  address  of  the  new  lawyer,  if  the  party  wants 
to  change  lawyers. 

LAWYER'S  REMOVAL  FROM  THE  CASE 

(  1 2)  A  lawyer  may  make  a  motion  for  an  order  to  be  removed  from 
the  case,  with  notice  to  the  client  and  to. 
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REPRÉSENTATION  D'UNE  PARTIE  SPÉCIALE  PAR  UN 
AVOCAT  PUBLIC 

(3)  Si  aucune  personne  apte  à  agir  en  qualité  de  représentant  d'une 
partie  spéciale  n'accepte  de  le  faire,  le  tribunal  peut  autoriser  l'avocat 
des  enfants  ou  le  Tuteur  et  curateur  public  à  agir  en  cette  qualité,  mais 
seulement  avec  son  consentement. 

SIGNIFICATION  DE  L'AUTORISATION  DE  REPRÉSENTER 

(4)  L'ordonnance  rendue  en  vertu  du  paragraphe  (2)  ou  (3)  est  signi- 
fiée immédiatement  par  la  personne  qui  l'a  demandée  ou  par  toute  autre 
personne  que  désigne  le  tribunal  : 

a)  d'une  part,  au  représentant; 

b)  d'autre  part,  à  chaque  partie  à  la  cause. 
REPRÉSENTATION  D'UNE  PARTIE  QUI  DÉCÈDE 

(5)  Si  une  partie  décède  après  l'introduction  d'une  cause,  le  tribunal 
peut,  sur  motion  présentée  sans  préavis,  faire  du  fiduciaire  de  la  succes- 
sion une  partie  à  la  place  du  défunt. 

AUTORISATION  D'UNE  PERSONNE  POUR  REPRÉSENTER 
UNE  PARTIE  QUI  DÉCÈDE 

(6)  Si  la  partie  n'a  pas  de  fiduciaire  de  la  succession,  le  tribunal  peut 
autoriser  une  personne  apte  à  cette  fin  à  agir  en  qualité  de  représentant 
avec  son  consentement  préalable. 

AVOCAT  DE  L'ENFANT 

(7)  Dans  une  cause  qui  concerne  un  enfant  qui  n'est  pas  une  partie, 
le  tribunal  peut  autoriser  un  avocat  à  représenter  l'enfant  et  celui-ci  a 
alors  les  droits  d'une  partie,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

DROITS  DE  L'ENFANT  ASSUJETTIS  À  UNE  LOI 

(8)  Le  paragraphe  (7)  est  assujetti  à  l'article  38  (représentation  de 
l'enfant  par  un  avocat,  audience  portant  sur  la  protection)  et  au  paragra- 
phe 114  (6)  (représentation  de  l'enfant  par  un  avocat,  audience  portant 
sur  le  traitement  en  milieu  fermé)  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance 
et  à  la  famille. 

CHOIX  D'UN  AVOCAT 

(9)  La  partie  qui  se  présente  sans  avocat  peut  en  choisir  un  : 

a)  soit  en  signifiant  à  chacune  des  autres  parties  un  avis  de  change- 
ment de  représentation  (formule  4)  comportant  le  consentement 
à  agir  de  l'avocat  et  en  le  déposant; 

b)  soit  en  faisant  en  sorte  qu'un  avocat  se  rende  au  tribunal  en  son 
nom. 

CHANGEMENT  DE  REPRÉSENTA-nON 

(10)  Une  partie  représentée  par  un  avocat  peut,  en  signifiant  à  cha- 
cune des  autres  parties  un  avis  de  changement  de  représentation  (for- 
mule 4)  et  en  le  déposant  : 

a)  soit  changer  d'avocat; 

b)  soit  se  présenter  sans  avocat. 

AVIS  DE  CHANGEMENT  DE  REPRÉSENTATION 

(11)  L'avis  de  changement  de  représentation  : 

a)  soit  comporte  la  mention  de  l'adresse  aux  fins  de  signification  de 
la  partie,  si  elle  désire  se  présenter  sans  avocat; 

b)  soit  indique  les  nom  et  adresse  du  nouvel  avocat,  si  la  partie  dé- 
sire changer  d'avocat. 

RÉVOCATION  D'UN  AVOCAT  DE  LA  CAUSE 

(12)  Un  avocat  peut  présenter  une  motion  visant  à  obtenir  une  ordon- 
nance le  révoquant  de  la  cause  avec  préavis  donné  au  client  et  : 
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(a)  the  Children's  Lawyer,  if  the  client  is  a  child; 

(b)  the  Public  Guardian  and  Trustee,  if  the  client  is  or  appears  to  be 
mentally  incapable  in  respect  of  an  issue  in  the  case. 

NOTICE  OF  MOTION  TO  REMOVE  LAWYER 

(13)  Notice  of  a  motion  to  remove  a  lawyer  shall  also  be  served  on 
the  other  parties  to  the  case,  but  the  evidence  in  support  of  the  motion 
shall  not  be  served  on  them,  shall  not  be  put  into  the  continuing  record 
and  shall  not  be  kept  in  the  court  Tile  after  the  motion  is  heard. 


AFFIDAVIT  IN  SUPPORT  OF  MOTION  TO  REMOVE 
LAWYER 

(14)  The  affidavit  in  support  of  the  motion  shall  indicate  what  stage 
the  case  is  at,  the  next  event  in  the  case  and  any  scheduled  dates. 

CONTENTS  AND  SERVICE  OF  ORDER  REMOVING  LAWYER 


(15)  The  order  removing  the  lawyer  from  the  case  shall, 

(a)  set  out  the  client's  last  known  address  for  service;  and 

(b)  be  served  on  all  other  parties,  served  on  the  client  by  mail,  fax 
or  electronic  mail  at  the  client's  last  known  address  and  filed 
immediately. 

RULE  5:  WHERE  A  CASE  STARTS  AND  IS  TO  BE  HEARD 

WHERE  CASE  STARTS 

5.  (1)  Subjecttosections2I.8and2l.ll  oftheCoMrMo/yu.s»/Vf/4« 
(territorial  Jurisdiction — Family  Court),  a  case  shall  be  started, 

(a)  in  the  municipality  where  a  party  resides; 

(b)  if  the  case  deals  with  custody  of  or  access  to  a  child,  in  the 
municipality  where  the  child  ordinarily  resides,  except  for  cases 
described  in, 

(i)  section  22  (jurisdiction  of  an  Ontario  court)  of  the 
Children 's  Law  Reform  Act,  and 

(ii)  subsection  48  (2)  (place  for  child  protection  hearing)  and 
subsection  150  (1)  (place  for  adoption  proceeding)  of  the 
Child  and  Family  Services  Act;  or 

(c)  in  a  municipality  chosen  by  all  parties,  but  only  with  the  court's 
permission  given  in  advance  in  that  municipality. 

STARTING  CASE— DANGER  TO  CHILD  OR  PARTY 


(2)  Subject  to  sections  21.8  and  21.11  oi\h&  Courts  of  Justice  Act, 
if  there  is  immediate  danger  that  a  child  may  be  removed  from  Ontario 
or  immediate  danger  to  a  child's  or  party's  health  or  safety,  a  party  may 
start  a  case  in  any  municipality  and  a  motion  may  be  heard  in  that 
municipality,  but  the  case  shall  be  transferred  to  a  municipality  referred 
to  in  subrule  (I)  immediately  after  the  motion  is  heard,  unless  the  court 
orders  otherwise. 

CLERK  TO  REFUSE  DOCUMENTS  IF  CASE  IN  WRONG 
PLACE 

(3)  The  clerk  shall  refuse  to  accept  an  application  for  filing  unless. 


(a)  the  case  is  started  in  the  municipality  where  a  party  resides; 


a)  à  l'avocat  des  enfants,  si  le  client  est  un  enfant: 

b)  au  Tuteur  et  curateur  public,  si  le  client  est  ou  semble  être  menta- 
lement incapable  à  l'égard  d'une  question  en  litige  dans  la  cause. 

AVIS  DE  MOTION  EN  RÉVOCATION  D'UN  AVOCAT 

(13)  L'avis  de  motion  en  révocation  d'un  avocat  est  également  signi- 
fié aux  autres  parties  à  la  cause;  toutefois,  les  preuves  à  l'appui  de  la 
motion  ne  leur  sont  pas  signifiées,  ne  sont  pas  versées  au  dossier  continu 
et  ne  sont  pas  conservées  dans  le  dossier  du  greffe  après  l'audition  de  la 
motion. 

AFFIDAVIT  À  L'APPUI  DE  LA  MOTION  EN  RÉVOCATION 
D'UN  AVOCAT 

(14)  L'affidavit  à  l'appui  de  la  motion  indique  l'étape  à  laquelle  la 
cause  est  rendue,  l'étape  suivante  ainsi  que  toutes  dates  déjà  fixées. 

CONTENU  ET  SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  DE 
RÉVOCATION  DE  L'AVOCAT 

(15)  L'ordonnance  révoquant  l'avocat  de  la  cause  : 

a)  d'une  part,  indique  la  dernière  adresse  connue  aux  fins  de  signifi- 
cation du  client; 

b)  d'auu-e  part,  est  signifiée  aux  autres  parties  et  signifiée  au  client 
par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique  à  sa  der- 
nière adresse  connue,  et  est  déposée  immédiatement. 

RÈGLE  5  :  LIEU  OÙ  UNE  CAUSE  EST  INTRODUITE 
ET  DOIT  ÊTRE  ENTENDUE 

LIEU  OÙ  UNE  CAUSE  EST  INTRODUITE 

5.  (I)  Sous  réserve  des  articles  21.8  et  21.11  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires  (compétence  territoriale  —  Cour  de  la  famille), 
une  cause  est  introduite  : 

a)  dans  la  municipalité  où  réside  une  partie; 

b)  si  elle  porte  sur  la  garde  d'un  enfant  ou  le  droit  de  visite  à  un  en- 
fant, dans  la  municipalité  où  l'enfant  réside  habituellement,  sauf 
s'il  s'agit  d'une  cause  mentionnée  aux  dispositions  suivantes  : 

(i)  l'article  22  (compétence  d'un  U-ibunal  ontarien)  de  la  Loi 
portant  réforme  du  droit  de  l'enfance. 

(ii)  le  paragraphe  48  (2)  (lieu  de  l'audience  portant  sur  la 
protection  d'un  enfant)  et  le  paragraphe  150  (I)  (lieu  de 
l'instance  portant  sur  une  adoption)  de  la  Loi  sur  les  services 
à  l'enfance  et  à  la  famille; 

c)  dans  la  municipalité  que  choisissent  les  parties  d'un  commun 
accord,  mais  seulement  si  la  permission  du  tribunal  de  cette  mu- 
nicipalité y  est  donnée  préalablement. 

INTRODUCTION  D'UNE  CAUSE  —  MISE  EN  DANGER  D'UN 
ENFANT  OU  D'UNE  PARTIE 

(2)  Sous  réserve  des  articles  2 1 .8  et  2 1 . 1 1  de  la  Lc;i  sur  les  tribunaux 
judiciaires,  s'il  existe  un  risque  immédiat  qu'un  enfant  puisse  être  retiré 
de  l'Ontario  ou  un  danger  immédiat  pour  la  santé  ou  la  sécurité  d'un  en- 
fant ou  d'une  partie,  une  cause  peut  être  introduite  dans  toute  municipa- 
lité et  une  motion  peut  y  être  entendue.  Toutefois,  sauf  ordonnance  con- 
traire du  tribunal,  la  cause  est  transférée  à  une  municipalité  visée  au  pa- 
ragraphe (1)  immédiatement  après  l'audition  de  la  motion. 

REFUS  PAR  LE  GREFFIER  DES  DOCUMENTS  SI  LA  CAUSE 
EST  INTRODUITE  AU  MAUVAIS  ENDROIT 

(3)  Le  greffier  refuse  le  dépôt  d'une  requête  à  moins  que  l'une  ou 
l'autre  des  conditions  suivantes  ne  soit  remplie  : 

a)  la  cause  est  introduite  dans  la  municipalité  où  réside  une  partie; 


in 
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(b)  the  case  deals  with  custody  of  or  access  to  a  child  and  is  started 
in  the  municipality  where  the  child  ordinarily  resides; 

(c)  the  case  is  started  in  a  municipality  chosen  by  all  parties  and  the 
order  permitting  the  case  to  be  started  there  is  filed  with  the 
application;  or 

(d)  the  lawyer  or  party  asking  to  file  the  application  says  in  writing 
that  the  case  is  one  that  is  permitted  by  clause  (1)  (b)  or  subrule 
(2)  to  be  started  in  that  municipality. 

PLACE  FOR  STEPS  OTHER  THAN  ENFORCEMENT 


(4)  All  steps  in  the  case,  other  than  enforcement,  shall  take  place  in 
the  municipality  where  the  case  is  started  or  transferred. 

PLACE  FOR  ENFORCEMENT— PAYMENT  ORDERS 


(5)  All  steps  in  enforcement  of  a  payment  order,  including  a  motion 
to  suspend  a  support  deduction  order,  shall  take  place. 


(a)  in  the  municipality  where  the  recipient  resides; 

(b)  if  the  recipient  does  not  reside  in  Ontario,  in  the  municipality 
where  the  order  is  filed  with  the  court  for  enforcement; 


(c)  if  the  person  enforcing  the  order  consents,  in  the  municipality 
where  the  payor  resides;  or 

(d)  in  a  motion  under  section  26  (income  source  dispute)  of  the 
Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act, 
1996,  in  the  municipality  where  the  income  source  resides. 


PLACE  FOR  ENFORCEMENT— OTHER  ORDERS 


(6)  All  steps  in  the  enforcement  of  an  order  other  than  a  payment 
order  shall  take  place, 

(a)  if  the  order  involves  custody  of  or  access  to  a  child. 


(i)  in  the  municipality  where  the  child  ordinarily  resides,  or 

(ii)  if  the  child  does  not  ordinarily  reside  in  Ontario,  in  the 
municipality  to  which  the  child  has  the  closest  connection; 

(b)  if  the  order  involves  property,  in  the  municipality  where  the  per- 
son enforcing  the  order  resides  or  the  municipality  where  the 
property  is  located;  or 

(c)  in  a  municipality  chosen  by  all  parties,  but  only  with  the  court's 
permission  given  in  advance  in  that  municipality. 


ALTERNATIVE  PLACE  FOR  ENFORCEMENT— ORDER 
ENFORCED  BY  CONTEMPT  MOTION 


(7)  An  order,  other  than  a  payment  order,  that  is  being  enforced  by 
a  contempt  motion  may  also  be  enforced  in  the  municipality  in  which 
the  order  was  made. 

TRANSFER  TO  ANOTHER  MUNICIPALITY 

(8)  If  it  is  substantially  more  convenient  to  deal  with  a  case  or  any 
step  in  the  case  in  another  municipality,  the  court  may,  on  motion,  order 
that  the  case  or  step  be  transferred  there. 


b)  la  cause  porte  sur  la  garde  d'un  enfant  ou  le  droit  de  visite  à  un 
enfant  et  est  introduite  dans  la  municipalité  où  l'enfant  réside  ha- 
bituellement; 

c)  la  cause  est  introduite  dans  une  municipalité  que  choisissent  les 
parties  d'un  commun  accord  et  l'ordonnance  permettant  que  la 
cause  y  soit  introduite  est  déposée  avec  la  requête; 

d)  l'avocat  ou  la  partie  qui  demande  le  dépôt  de  la  requête  indique 
par  écrit  que  la  cause  peut  être  introduite  dans  cette  municipalité 
en  vertu  de  l'alinéa  (1)  b)  ou  du  paragraphe  (2). 

LIEU  DU  DÉROULEMENT  DES  ÉTAPES  AUTRES  QUE 
L'EXÉCUTION 

(4)  Toutes  les  étapes  de  la  cause,  à  l'exception  de  l'exécution,  se  dé- 
roulent dans  la  municipalité  où  la  cause  est  introduite  ou  transférée. 

LIEU  DE  DÉROULEMENT  DES  ÉTAPES  DE  L'EXÉCUTION  — 
ORDONNANCES  DE  PAIEMENT 

(5)  Toutes  les  étapes  de  l'exécution  d'une  ordonnance  de  paiement, 
y  compris  une  motion  en  suspension  d'une  ordonnance  de  retenue  des 
aliments,  se  déroulent  : 

a)  dans  la  municipalité  où  réside  le  bénéficiaire; 

b)  si  le  bénéficiaire  ne  réside  pas  en  Ontario,  dans  la  municipalité 
où  l'ordonnance  est  déposée  auprès  du  tribunal  aux  fins  d'exécu- 
tion; 

c)  si  la  personne  qui  exécute  l'ordonnance  y  consent,  dans  la  muni- 
cipalité où  réside  le  payeur; 

d)  dans  le  cas  d'une  motion  présentée  en  vertu  de  l'article  26  (con- 
flit concernant  la  source  de  revenu)  de  la  Loi  de  1 996  sur  les  obli- 
gations familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments,  dans  la 
municipalité  où  réside  la  source  de  revenu. 

LIEU  DE  DÉROULEMENT  DES  ÉTAPES  DE  L'EXÉCUTION  — 
AUTRES  ORDONNANCES 

(6)  Toutes  les  étapes  de  l'exécution  d'une  ordonnance  autre  qu'une 
ordonnance  de  paiement  se  déroulent  : 

a)  si  l'ordonnance  traite  de  la  garde  d'un  enfant  ou  du  droit  de  visite 
à  un  enfant  : 

(i)  soit  dans  la  municipalité  où  l'enfant  réside  habituellement, 

(ii)  soit,  si  l'enfant  ne  réside  pas  habituellement  en  Ontario,  dans 
la  municipalité  où  il  a  les  liens  les  plus  étroits; 

b)  si  l'ordonnance  traite  de  biens,  dans  la  municipalité  où  réside  la 
personne  qui  exécute  l'ordonnance  ou  dans  la  municipalité  où 
sont  situés  les  biens; 

c)  dans  la  municipalité  que  choisissent  les  parties  d'un  commun 
accord,  mais  seulement  si  la  permission  du  tribunal  de  cette  mu- 
nicipalité y  est  donnée  préalablement. 

AUTRE  LIEU  DE  DÉROULEMENT  DES  ÉTAPES  DE 
L'EXÉCUTION  —  ORDONNANCE  EXÉCUTÉE  PAR  UNE 
MOTION  POUR  OUTRAGE 

(7)  L'ordonnance,  autre  qu'une  ordonnance  de  paiement,  qui  est 
exécutée  par  une  motion  pour  outrage  peut  également  être  exécutée 
dans  la  municipalité  dans  laquelle  l'ordonnance  a  été  rendue. 

TRANSFERT  À  UNE  AUTRE  MUNICIPALITÉ 

(8)  S'il  est  nettement  plus  commode  de  traiter  une  cause  ou  une  étape 
de  celle-ci  dans  une  autre  municipalité,  le  tribunal  peut,  sur  motion,  or- 
donner que  la  cause  ou  l'étape  y  soit  transférée. 
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CHANGEMENT  DU  LIEU  D'AUDITION  D'UNE  CAUSE 
PORTANT  SUR  LA  PROTECTION  D'UN  ENFANT 


(9)  Notice  of  a  motion  under  subsection  48  (3)  of  the  Child  and 
Family  Services  Act  to  transfer  a  case  to  a  place  within  the  jurisdiction 
of  another  children's  aid  society  shall  be  served  on  the  panics  and  the 
other  children's  aid  society,  with  the  evidence  in  support  of  the  motion. 


RULE  6:  SERVICE  OF  DOCUMENTS 

METHODS  OF  SERVICE 

6.  (1)  Service  of  a  document  under  these  rules  may  be  carried  out 
by  regular  service  or  by  special  service  in  accordance  with  this  rule, 
unless  an  Act,  rule  or  order  provides  otherwise. 

•  .■■ 

REGULAR  SERVICE 

(2)  Regular  service  of  a  document  on  a  person  is  carried  out  by, 

(a)  mailing  a  copy  to  the  person's  lawyer  or,  if  none,  to  the  person; 

(b)  sending  a  copy  by  courier  to  the  person's  lawyer  or.  if  none,  to 
the  person; 

(c)  depositing  a  copy  at  a  document  exchange  to  which  the  person's 
lawyer  belongs; 

(d)  faxing  a  copy  to  the  person's  lawyer  or,  if  none,  to  the  person;  or 

(e)  carrying  out  special  service. 
SPECUL  SERVICE 

(3)  Special  service  of  a  document  on  a  person  is  carried  out  by, 

(a)  leaving  a  copy, 

(i)  with  the  person  to  be  served, 

(ii)  if  the  person  is  or  appears  to  be  mentally  incapable  in  respect 
of  an  issue  in  the  case,  with  the  person  and  with  the  guardian 
of  the  person's  property  or,  if  none,  with  the  Public  Guardian 
and  Trustee, 

(iii)  if  the  person  is  a  child,  with  the  child  and  with  the  child's 
lawyer,  if  any, 

(iv)  if  the  person  is  a  corporation,  with  an  officer,  director  or 
agent  of  the  corporation,  or  with  a  person  at  any  place  of 
business  of  the  corporation  who  appears  to  be  managing  the 
place,  or 

(v)  if  the  person  is  a  children's  aid  society,  with  an  officer,  direc- 
tor or  employee  of  the  society; 

(b)  leaving  a  copy  with  the  person's  lawyer  of  record  in  the  case,  or 
with  a  lawyer  who  accepts  service  in  writing  on  a  copy  of  the 
document; 

(c)  mailing  a  copy  to  the  person,  together  with  an  acknowledgment 
of  service  in  the  form  of  a  prepaid  return  postcard  (Form  6),  all 
in  an  envelope  that  is  addressed  to  the  person  and  has  the 
sender's  return  address  (but  service  under  this  clause  is  not  valid 
unless  the  return  postcard,  signed  by  the  person,  is  filed  in  the 
continuing  record);  or 


(d)  leaving  a  copy  at  the  person's  place  of  residence,  in  an  envelope 
addressed  to  the  person,  with  anyone  who  appears  to  be  an  adult 
person  resident  at  the  same  address  and,  on  the  same  day  or  on 
the  next,  mailing  another  copy  to  the  person  at  that  address. 


(9)  L'avis  de  motion  présenté  en  vertu  du  paragraphe  48  (3)  de  la  Li>i 
sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  en  vue  du  transfert  d'une  cause 
à  un  lieu  situé  dans  le  territoire  d'une  autre  société  d'aide  à  l'enfance  est 
signifié  aux  parties  et  à  cette  autre  société,  avec  les  preuves  à  l'appui  de 
la  motion. 

RÈGLE  6  :  SIGNIFICATION  DE  DOCUMENTS 

MODES  DE  SIGNIFICATION 

6.  (1)  Sauf  disposition  contraire  d'une  loi.  d'une  règle  ou  d'une 
ordonnance,  tout  document  prévu  par  les  présentes  règles  peut  être  si- 
gnifié par  voie  de  signification  ordinaire  ou  par  voie  de  signification 
spéciale  conformément  à  la  présente  règle. 

SIGNIFICATION  ORDINAIRE 

(2)  La  signification  ordinaire  d'un  document  à  une  personne  s'effec- 
tue par  l'un  ou  l'autre  des  moyens  suivants  : 

a)  en  envoyant  une  copie  du  document  par  la  poste  à  l'avocat  de  la 
personne  ou,  si  elle  n'en  a  pas,  à  la  personne  même: 

b)  en  envoyant  une  copie  du  document  par  messagerie  à  l'avocat  de 
la  personne  ou,  si  elle  n'en  a  pas,  à  la  personne  même; 

c)  en  déposant  une  copie  du  demande  à  un  centre  de  distribution  de 
documents  auquel  l'avocat  de  la  personne  appartient: 

d)  en  transmettant  une  copie  du  document  par  télécopie  à  l'avocat 
de  la  personne  ou,  si  elle  n'en  a  pas,  à  la  personne  même: 

e)  en  recourant  à  la  signification  spéciale. 
SIGNIFICA-nON  SPÉCIALE 

(3)  La  signification  spéciale  d'un  document  à  une  personne  s'effec- 
tue par  l'un  ou  l'autre  des  moyens  suivants  : 

a)  en  remettant  une  copie  du  document,  selon  le  cas  : 

(i)  à  la  personne  qui  doit  recevoir  signification. 

(ii)  si  la  personne  est  ou  semble  être  mentalement  incapable  à 
l'égard  d'une  question  en  litige  dans  la  cause,  à  elle-même 
ainsi  qu'à  son  tuteur  aux  biens  ou,  si  elle  n'en  a  pas.  au  Tu- 
teur et  curateur  public, 

(iii)  si  la  personne  est  un  enfant,  à  lui-même  et  à  son  avocat,  s'il 
en  a  un. 

(iv)  si  la  personne  est  une  société,  à  un  de  ses  dirigeants,  adminis- 
trateurs ou  mandataires,  ou  à  une  personne  qui  se  trouve  dans 
un  établissement  de  la  société  et  parait  assumer  la  direction 
de  cet  établissement, 

(v)  si  la  personne  est  une  société  d'aide  à  l'enfance,  à  un  de  ses 
dirigeants,  administrateurs  ou  employés: 

b)  en  remettant  une  copie  du  document  à  l'avocat  de  la  personne 
commis  au  dossier  dans  la  cause  ou  à  un  avocat  qui  en  accepte  la 
signification  par  écrit  sur  une  copie  du  document; 

c)  en  envoyant  par  la  poste  à  la  personne  une  copie  du  document  ac- 
compagnée d'un  accusé  de  réception  de  la  signification  sous 
forme  d'une  carte  postale  de  réponse  affranchie  (formule  6),  le 
tout  dans  une  enveloppe  adressée  à  la  personne  et  portant  l'adres- 
se de  l'expéditeur  (toutefois,  la  signification  prévue  au  présent 
alinéa  n'est  valable  que  si  la  carte  postale  de  réponse,  signée  par 
la  personne,  est  déposée  dans  le  dossier  continu); 

d)  en  laissant  au  domicile  de  la  personne  une  copie  du  document, 
dans  une  enveloppe  adressée  à  la  personne,  enu-e  les  mains  de 
quiconque  paraît  être  majeur  et  semble  habiter  sous  le  même  toit 
qu'elle,  et  en  en  envoyant  une  autre  copie  par  la  poste  le  même 
jour  ou  le  lendemain  à  la  personne  à  cette  même  adresse 
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SPECIAL  SERVICE— DOCUMENTS  THAT  COULD  LEAD  TO 
IMPRISONMENT 

(4)  Special  service  of  the  following  documents  shall  be  carried  out 
only  by  a  method  set  out  in  subclause  (3)  (a),  unless  the  court  orders 
otherwise: 

1 .  A  notice  of  contempt  motion. 

2.  A  summons  to  witness. 

3.  A  notice  of  motion  or  notice  of  default  hearing  in  which  the 
person  to  be  served  faces  a  possibility  of  imprisonment. 

REGULAR  SERVICE  AT  ADDRESS  ON  LATEST  DOCUMENT 

(5)  Regular  service  may  be  carried  out  at  the  address  for  service 
shown  on  the  latest  document  filed  by  the  person  to  be  served. 

NOTICE  OF  ADDRESS  CHANGE 

(6)  A  party  whose  address  for  service  changes  shall  immediately 
serve  notice  of  the  change  on  the  other  parties  and  file  it. 

SERVICE  OUTSIDE  BUSINESS  HOURS 

(7)  If  a  document  is  served  by  any  method  after  4  p.m.  on  a  day  when 
court  offices  are  open  or  at  any  time  on  a  day  when  they  are  not  open, 
service  is  effective  on  the  next  day  when  they  are  open. 


HOURS  OF  FAX  SERVICE 


(8)  Service  of  a  document  by  fax  may  be  carried  out  only  before  4 
p.m.  on  a  day  when  court  offices  are  open,  unless  the  parties  consent  or 
the  court  orders  otherwise. 

EFFECTIVE  DATE,  SERVICE  BY  MAIL 

(9)  Service  of  a  document  by  mail  is  effective  on  the  fifth  day  after 
it  was  mailed. 

EFFECTIVE  DATE,  SERVICE  BY  COURIER 

(10)  Service  of  a  document  by  courier  is  effective  on  the  day  after 
the  courier  picks  it  up. 

EFFECTIVE  DATE,  SERVICE  BY  DOCUMENT  EXCHANGE 


(11)  Service  by  deposit  at  a  document  exchange  is  effective  only  if 
the  copy  deposited  and  an  additional  copy  of  the  document  are 
date-stamped  by  the  document  exchange  in  the  presence  of  the  person 
depositing  the  copy,  and  then  service  is  effective  on  the  day  after  the 
date  on  the  stamp. 

INFORMATION  TO  BE  INCLUDED  WITH  DOCUMENT 
SERVED  BY  FAX 

(  1 2)  A  document  that  is  served  by  fax  shall  show,  on  its  first  page. 


(a)  the  sender's  name,  address,  telephone  number  and  fax  number; 

(b)  the  name  of  the  person  or  lawyer  to  be  served; 

(c)  the  date  and  time  of  the  fax; 

(d)  the  total  number  of  pages  faxed;  and 

(e)  the  name  and  telephone  number  of  a  person  to  contact  in  case  of 
tt-ansmission  difficulties. 


SIGNIFICATION  SPECIALE  —  DOCUMENTS  POUVANT 
MENER  À  L'EMPRISONNEMENT 

(4)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  signification  spéciale 
des  documents  suivants  ne  s'effectue  que  par  un  mode  de  signification 
énoncé  à  l'alinéa  (3)  a)  : 

1 .  Un  avis  de  motion  pour  outrage. 

2.  Une  assignation  de  témoin. 

3.  Un  avis  de  motion  ou  un  avis  d'audience  sur  le  défaut  selon 
lequel  la  personne  qui  doit  recevoir  signification  s'expose  à  une 
peine  d'emprisonnement. 

SIGNIFICATION  ORDINAIRE  À  L'ADRESSE  FIGURANT  SUR 
LE  PLUS  RÉCENT  DOCUMENT 

(5)  La  signification  ordinaire  peut  être  effectuée  à  l'adresse  aux  fins 
de  signification  figurant  sur  le  plus  récent  document  déposé  par  la 
personne  qui  doit  recevoir  signification. 

AVIS  DE  CHANGEMENT  D'ADRESSE 

(6)  Dès  que  son  adresse  aux  fins  de  signification  change,  la  partie 
signifie  un  avis  du  changement  aux  autres  parties  et  le  dépose. 

SIGNIFICATION  APRÈS  LES  HEURES  D'OUVERTURE 

(7)  Si  un  document  est  signifié  de  quelque  façon  que  ce  soit  après  16 
heures  un  jour  où  les  greffes  sont  ouverts  ou  à  n'importe  quelle  heure  un 
jour  où  ils  ne  le  sont  pas,  la  signification  est  valable  le  jour  suivant  où 
ils  sont  ouverts. 

HEURES  PRÉVUES  POUR  LA  SIGNIFICATION  PAR 
TÉLÉCOPIE 

(8)  Sauf  consentement  des  parties  ou  ordonnance  contraire  du 
tribunal,  la  signification  d'un  document  par  télécopie  ne  peut  s'effectuer 
qu'avant  16  heures  un  jour  où  les  greffes  sont  ouverts. 

DATE  D'EFFET  —  SIGNIFICATION  PAR  LA  POSTE 

(9)  La  signification  d'un  document  par  la  poste  est  valable  le 
cinquième  jour  suivant  sa  mise  à  la  poste. 

DATE  D'EFFET  —  SIGNIFICATION  PAR  MESSAGERIE 

(10)  La  signification  d'un  document  par  messagerie  est  valable  le 
jour  suivant  celui  où  le  messager  passe  le  prendre. 

DATE  D'EFFET  —  SKÎNIFICATION  PAR  L'ENTREMISE  D'UN 
CENTRE  DE  DISTRIBUTION  DE  DOCUMENTS 

(11)  La  signification  d'un  document  par  voie  de  dépôt  à  un  centre  de 
distribution  de  documents  n'est  valable  que  si  le  préposé  appose,  en 
présence  de  la  personne  qui  lui  a  remis  la  copie,  le  timbre  dateur  sur  la 
copie  déposée  et  sur  une  autre  copie  du  document,  la  signification  étant 
alors  valable  le  jour  suivant  la  date  du  timbre  dateur. 

RENSEIGNEMENTS  À  INCLURE  AVEC  LE  DOCUMENT 
SIGNIFIÉ  PAR  TÉLÉCOPIE 

(12)  Le  document  qui  est  signifié  par  télécopie  indique  sur  la 
première  page  les  renseignements  suivants  : 

a)  les  nom,  adresse  et  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  de 
l'expéditeur; 

b)  le  nom  de  la  personne  ou  de  l'avocat  à  qui  le  document  doit  être 

signifié; 

c)  les  date  et  heure  de  la  télécopie; 

d)  le  nombre  total  de  pages  transmises  par  télécopie; 

e)  les  nom  et  numéro  de  téléphone  d'une  [lersonne  avec  laquelle  on 
peut  communiquer  en  cas  de  difficultés  de  transmission. 
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(13)  Service  of  a  document  or  documents  relating  to  a  single  step  in 
a  case  may  be  carried  out  by  fax  only  if  the  total  number  of  pages 
(including  any  cover  page  or  back  sheet)  is  not  more  than  1 6,  unless  the 
parties  consent  in  advance  or  the  court  orders  otherwise. 

DOCUMENTS  THAT  MAY  NOT  BE  FAXED 

(  1 4)  A  trial  record,  appeal  record,  factum  or  book  of  authorities  may 
not  be  served  by  fax  at  any  time  unless  the  person  to  be  served  consents 
in  advance. 


SUBSTITUTED  SERVICE 

(15)  The  court  may,  on  motion  without  notice,  order  that  a  document 
be  served  by  substituted  service,  using  a  method  chosen  by  the  court, 
if  the  party  making  the  motion, 

(a)  provides  detailed  evidence  showing, 

(i)  what  steps  have  been  taken  to  locate  the  person  to  be  served, 
and 

(ii)  if  the  person  has  been  located,  what  steps  have  been  taken 
to  serve  the  document  on  that  person;  and 

(b)  shows  that  the  method  of  service  could  reasonably  be  expected 
to  bring  the  document  to  the  person's  attention. 


SERVICE  NOT  REQUIRED 

(16)  The  court  may,  on  motion  without  notice,  order  that  service  is 
not  required  if. 


(a)  reasonable  efforts  to  locate  the  person  to  be  served  have  not  been 
or  would  not  be  successful;  and 


(b)  there  is  no  method  of  substituted  service  that  could  reasonably 
be  expected  to  bring  the  document  to  the  person's  attention. 

SERVICE  BY  ADVERTISEMENT 

(17)  If  the  court  orders  service  by  advertisement.  Form  6A  shall  be 
used 

APPROVING  IRREGULAR  SERVICE 

(  1 8)  When  a  document  has  been  served  by  a  method  not  allowed  by 
these  rules  or  by  an  order,  the  court  may  make  an  order  approving  the 
service  if  the  document, 

(a)  came  to  the  attention  of  the  person  to  be  served;  or 


(b)  would  have  come  to  the  person's  attention  if  the  person  had  not 
been  evading  service. 

PROOF  OF  SERVICE 

(19)  Service  of  a  document  may  be  proved  by, 

1.       .  !  ■    ..in,         ,.. 

(a)  an  acceptance  or  admission  of  service,  written  by  the  person  to 
be  served  or  the  person's  lawyer; 

(b)  an  affidavit  of  service  (Form  68); 

(c)  the  return  postcard  mentioned  in  clause  (3)  (c);  or 

(d)  the  date  stamp  on  a  copy  of  the  document  served  by  deposit  at 
a  document  exchange. 


LONGUEUR  MAXIMALE  DU  DOCUMENT  POUVANT  ETRE 
TÉLÉCOPIÉ 

(13)  Sauf  consentement  préalable  des  parties  ou  ordonnance  con- 
traire du  tribunal,  la  signification  d'un  ou  de  plusieurs  documents  se  rap- 
portant à  une  seule  étape  d'une  cause  ne  peut  s'effectuer  par  télécopie 
que  si  le  nombre  total  de  pages,  y  compris  toute  page  couverture  ou 
feuille  arrière,  ne  dépasse  pas  16. 

DOCUMENTS  QUI  NE  PEUVENT  PAS  ÊTRE  TÉLÉCOPIÉS 

(14)  Un  dossier  de  procès,  un  dossier  d'appel,  un  mémoire  ou  un  re- 
cueil des  éléments  de  doctrine  et  de  jurisprudence  ne  peut  pas  être  signi- 
fié par  télécopie  à  quelque  moment  que  ce  soit,  sauf  si  la  personne  qui 
doit  en  recevoir  signification  y  consent  au  préalable. 

SIGNIFICATION  INDIRECTE 

(15)  Le  tribunal  peut,  sur  motion  présentée  sans  préavis,  ordonner 
qu'un  document  soit  signifié  par  signification  indirecte  selon  le  mode 
qu'il  choisit  si  la  partie  qui  présente  la  motion  :  ^ 

a)  soumet  des  preuves  détaillées  de  ce  qui  suit  : 

(i)  les  démarches  qui  ont  été  entreprises  pour  trouver  la  per- 
sonne qui  doit  recevoir  signification. 

(ii)  si  on  a  trouvé  la  personne,  les  démarches  qui  ont  été  entre- 
prises pour  lui  signifier  le  document; 

b)  démontre  que  le  mode  de  signification  porterait  selon  toutes  at- 
tentes raisonnables  le  document  à  la  connaissance  de  la  per- 
sonne. 

SIGNIFICATION  NON  REQUISE 

(16)  Le  tribunal  peut,  sur  motion  présentée  sans  préavis,  ordonner 
que  la  signification  ne  sera  pas  requise  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  des  efforts  raisonnables  pour  trouver  la  personne  qui  doit  rece- 
voir signification  n'ont  pas  donné  ou  ne  donneraient  pas  de  résul- 
tats; 

b)  il  n'y  a  pas  de  mode  de  signification  indirecte  qui  pourrait,  selon 
toutes  attentes  raisonnables,  porter  le  document  à  la  connais- 
sance de  la  personne. 

SIGNIFICATION  PAR  PUBLICATION  D'UNE  ANNONCE 

(17)  Si  le  tribunal  ordonne  la  signification  par  publication  d'une 
annonce,  la  formule  6A  est  utilisée. 

APPROBATION  D'UNE  SIGNIFICATION  IRRÉGULIÈRE 

(18)  Lorsqu'un  document  a  été  signifié  par  un  mode  de  signification 
non  permis  par  les  présentes  règles  ou  par  une  ordonnance,  le  tribunal 
peut  rendre  une  ordonnance  approuvant  la  signification  si  le  document  : 

a)  soit  a  été  porté  à  la  connaissance  de  la  personne  qui  doit  recevoir 
signification; 

b)  soit  aurait  été  porté  à  la  connaissance  de  la  personne  si  elle  ne 
s'était  pas  soustraite  à  la  signification. 

PREUVE  DE  LA  SIGNIFICA^nON 

(19)  La  signification  d'un  document  peut  êU'e  établie  par  l'un  ou 
l'autre  des  moyens  suivants  : 

a)  une  acceptation  ou  admission  de  la  signification,  donnée  par  écrit 
par  la  personne  qui  doit  recevoir  signification  ou  par  son  avocat; 

b)  un  affidavit  de  signification  (formule  68); 

c)  la  carte  postale  de  réponse  mentionnée  à  l'alinéa  (3)  c); 

d)  le  sceau  du  timbre  dateur  apposé  sur  une  copie  du  document  si- 
gnifié par  voie  de  dépôt  à  un  centre  de  distribution  de  documents. 
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RULE  7:  PARTIES 

WHO  ARE  PARTIES— CASE 

7.  (1)  A  person  who  makes  a  claim  in  a  case  or  against  whom  a 
claim  is  made  in  a  case  is  a  party  to  the  case. 

WHO  ARE  PARTIES— MOTION 

(2)  For  purposes  of  a  motion  only,  a  person  who  is  affected  by  a 
motion  is  also  a  party,  but  this  does  not  apply  to  a  child  affected  by  a 
motion  relating  to  custody,  access,  child  protection,  adoption  or  child 
support. 

PERSONS  WHO  MUST  BE  NAMED  AS  PARTIES 


(3)  A  person  starting  a  case  shall  name, 

(a)  as  an  applicant,  every  person  who  makes  a  claim; 

(b)  as  a  respondent, 

(i)  every  person  against  whom  a  claim  is  made,  and 


(ii)  every  other  person  who  should  be  a  party  to  enable  the  court 
to  decide  all  the  issues  in  the  case. 


PARTIES  IN  CASES  INVOLVING  CHILDREN 

(4)  In  any  of  the  following  cases,  every  parent  or  other  person  who 
has  care  and  control  of  the  child  involved,  except  a  foster  parent  under 
the  Child  and  Family  Services  Act,  shall  be  named  as  a  party,  unless  the 
court  orders  otherwise: 


1 .  A  case  about  custody  of  or  access  to  a  child. 


2.  A  child  protection  case. 

3.  A  secure  treatment  case  (Part  VI  of  the  Child  and  Family 
Services  Act). 

PARTY  ADDED  BY  COURT  ORDER 


(5)  The  court  may  order  that  any  person  who  should  be  a  party  shall 
be  added  as  a  party,  and  may  give  directions  for  service  on  that  person. 


PERMANENT  CASE  NAME  AND  COURT  FILE  NUMBER 


(6)  The  court  file  number  given  to  a  case  and  the  description  of  the 
parties  as  applicants  and  respondents  in  the  case  shall  remain  the  same 
on  a  motion  to  change  an  order,  a  status  review  application,  an  enforce- 
ment or  an  appeal,  no  matter  who  starts  it,  with  the  following  excep- 
tions: 


1.  In  an  enforcement  of  a  payment  order,  the  parties  may  be 
described  instead  as  payors,  recipients  and  garnishees. 


2.  In  an  appeal,  the  parties  shall  also  be  described  as  appellants  and 
respondents. 

3.  When  a  case  is  transferred  to  another  municipality,  it  may  be 
given  a  new  court  file  number. 

RULES:  STARTING  A  CASE 

FILING  AN  APPLICATION 

8.  (1)  To  start  a  case,  a  person  shall  file  an  application  (Form  8, 8A, 
88,  8C  or  8D)  and,  if  required,  a  summary  of  court  cases  (Form  8E). 


O.Reg.  114/99 
RÈGLE  7  :  PARTIES  ' ,      v   -  .i  f/.ti 

PARTIES  À  UNE  CAUSE 

7.  (  1  )  La  personne  qui  présente  une  demande  ou  contre  laquelle  une 
demande  est  présentée  dans  une  cause  est  partie  à  celle-ci. 

PARTIES  À  UNE  MOTION 

(2)  Aux  fins  d'une  motion  uniquement,  la  personne  qu'elle  concerne 
est  également  partie  à  la  motion,  mais  non  un  enfant  que  concerne  une 
motion  portant  sur  la  garde,  le  droit  de  visite,  la  protection,  l'adoption 
ou  les  aliments. 

PERSONNES  QUI  DOIVENT  ÊTRE  DÉSIGNÉES  COMME 
PARTIES 

(3)  La  personne  qui  introduit  une  cause  désigne  : 

a)  comme  requérant,  chaque  personne  qui  présente  une  demande; 

b)  comme  intimé  : 

(i)  d'une  part,  chaque  personne  contre  laquelle  une  demande  est 
présentée, 

(ii)  d'autre  part,  toute  autre  personne  qui  devrait  être  une  partie 
de  façon  à  permettre  au  tribunal  de  décider  toutes  les 
questions  en  litige  dans  la  cause. 

PARTIES  À  DES  CAUSES  PORTANT  SUR  DES  ENFANTS 

(4)  Dans  les  causes  suivantes,  le  père  ou  la  mère  de  l'enfant  concerné 
ou  toute  autre  personne  qui  assure  ses  soins  et  sa  surveillance,  à  l'excep- 
tion d'un  père  ou  d'une  mère  de  famille  d'accueil  visés  par  la  Loi  sur  tes 
services  à  l'enfance  et  à  la  famille,  est  désigné  comme  partie,  sauf 
ordonnance  contraire  du  tribunal: 

1 .  Une  cause  portant  sur  la  garde  d'un  enfant  ou  le  droit  de  visite  à 
un  enfant. 

2.  Une  cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant. 

3.  Une  cause  portant  sur  le  traitement  en  milieu  fermé  (partie  VI  de 
la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille). 

JONCTION  D'UNE  PARTIE  PAR  ORDONNANCE  DU 
TRIBUNAL 

(5)  Le  tribunal  peut  ordonner  que  toute  personne  qui  devrait  être  une 
partie  soit  jointe  comme  partie  et  peut  donner  des  directives  concernant 
la  signification  de  documents  à  cette  personne. 

PERMANENCE  DE  L'INTITULÉ  DE  LA  CAUSE  ET  DU 
NUMÉRO  DE  DOSSIER  DU  GREFFE 

(6)  Le  numéro  de  dossier  du  greffe  attribué  à  une  cause  et  la  désigna- 
tion des  parties  comme  requérants  ou  intimés  dans  la  cause 
demeurent  les  mêmes  dans  le  cas  d'une  motion  en  modification  d'une 
ordonnance,  d'une  requête  en  révision  de  statut,  d'une  procédure  d'exé- 
cution ou  d'un  appel,  quelle  que  soit  la  personne  qui  en  prend  l'initia- 
tive. Sont  toutefois  prévues  les  exceptions  suivantes  : 

1.  Dans  le  cas  de  l'exécution  d'une  ordonnance  de  paiement,  les 
parties  peuvent  être  désignées  comme  payeurs,  bénéficiaires  ou 
tiers  saisis. 

2.  Dans  le  cas  d'un  appel,  les  parties  sont  également  désignées  com- 
me appelants  ou  intimés. 

3.  Lorsqu'une  cause  est  transférée  à  une  autre  municipalité,  un  nou- 
veau numéro  de  dossier  du  greffe  peut  lui  être  attribué. 

RÈGLE  8  :  INTRODUCTION  D'UNE  CAUSE 

DÉPÔT  D'UNE  REQUÊTE 

8.  (I)  La  personne  qui  désire  introduire  une  cause  dépose  une 
requête  (formule  8,  8A,  88,  8C  ou  8D)  et,  si  cela  est  exigé,  un  résumé 
des  causes  (formule  8E). 
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CHANGE  TO  ORDER  OR  AGREEMENT— BY  MOTION 


(2)  A  party  who  wants  to  ask  the  court  to  change  an  order  or  agree- 
meiff  shall  do  so  only  by  a  motion  under  rule  15  (except  in  a  status 
review  application  under  the  Child  and  Family  Services  Act,  to  which 
that  rule  does  not  apply). 


CLAIMS  IN  APPLICATION 

(3)  An  application  may  contain, 

(a)  a  claim  against  more  than  one  person;  and 

(b)  more  than  one  claim  against  the  same  person. 

COURT  DATE  SET  WHEN  APPLICATION  FILED 

(4)  When  an  application  is  filed,  the  clerk  shall, 

(a)  set  a  court  date,  except  as  provided  by  subrule  39  (7)  (case  man- 
agement, standard  track);  and 

(b)  seal  the  application  with  the  court  seal. 
SERVICE  OF  APPLICATION 

(5)  The  application  shall  be  served  immediately  on  every  other 
party,  and  special  service  shall  be  used  unless  the  party  is  listed  in  sub- 
rule  (6). 

SERVICE  ON  OFFICIALS,  AGENCIES,  ETC. 

(6)  The  application  may  be  served  by  regular  service. 

(a)  on  a  foster  parent,  at  the  foster  parent's  residence; 

(b)  on  a  representative  of  a  band  or  native  community,  by  serving 
the  chief  or  other  person  who  appears  to  be  in  charge  of  its  man- 
agement; 

(c)  on  any  of  the  following  persons,  at  their  place  of  business: 

1.  A  Director  appointed  under  section  5  of  the  Child  and  Family 
Services  Act. 

2.  A  local  director  appointed  under  section  16  of  the  Child  and 
Family  Services  Act. 

3.  An  administrator  in  charge  of  a  secure  treatment  program  under 
Part  VI  of  the  Child  and  Family  Services  Acl. 

4.  A  children's  aid  society. 

5.  The  Minister  of  Community  and  Social  Services. 

6.  An  agency  referred  to  in  subsection  33  (3  )  of  the  Family  Law  Acl 
or  subsection  20. 1  (  I  )  of  the  Divorce  Acl  (Canada). 

7.  The  Director  of  the  Family  Responsibility  Office. 

8.  The  Children's  Lawyer. 

9.  The  Public  Guardian  and  Trustee. 
10.  The  Registrar  General. 

SERVING  PROTECTION  APPLICATION  ON  CHILD 


(7)  In  a  child  protection  case  in  which  the  child  is  entitled  to  notice, 
the  application  shall  be  served  on  the  child  by  special  service. 


MODIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  OU  D'UN  ACCORD  — 
PAR  VOIE  DE  MOTION 

(2)  La  partie  qui  désire  demander  au  tribunal  de  modifier  une  ordon- 
nance ou  un  accord  ne  peut  le  faire  qu'au  moyen  d'une  motion  présentée 
aux  termes  de  la  règle  15,  sauf  dans  le  cas  d'une  requête  en  révision  de 
statut  visée  à  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille,  à  laquelle 
cette  règle  ne  s'applique  pas. 

DEMANDES  COMPRISES  DANS  UNE  REQUÊTE 

(3)  Une  requête  peut  comprendre  : 

a)  d'une  part,  une  demande  présentée  contre  plus  d'une  personne; 

b)  d'autre  part,  plus  d'une  demande  présentée  contre  la  même  per- 
sonne. 

nXATION  DE  LA  DATE  D'AUDIENCE  AU  MOMENT  DU 
DÉPÔT  DE  LA  REQUÊTE 

(4)  Lorsqu'une  requête  est  déposée,  le  greffier  : 

a)  d'une  part,  fixe  une  date  d'audience,  sauf  dans  les  cas  prévus  par 
le  paragraphe  39  (7)  (gestion  des  causes  :  voie  ordinaire). 

b)  d'autre  part,  fait  apposer  sur  la  requête  le  sceau  du  tribunal. 
SIGNinCATION  DE  LA  REQUÊTE 

(5)  La  requête  est  signifiée  immédiatement  à  chacune  des  autres  par- 
ties par  voie  de  signification  spéciale,  à  moins  qu'il  ne  s'agisse  d'une 
des  parties  énumérées  au  paragraphe  (6). 

SIGNIFICATION  DE  LA  REQUÊTE  AUX  FONCTIONNAIRES 
PUBLICS,  ORGANISMES  ET  AUTRES  PERSONNES 

(6)  La  requête  peut  être  signifiée  par  voie  de  signification  ordinaire 
aux  personnes  suivantes  : 

a)  un  père  ou  une  mère  de  famille  d'accueil,  à  son  domicile: 

b)  un  représentant  d'une  bande  ou  d'une  collectivité  autochtone,  en 
la  signifiant  au  chef  ou  à  l'autre  personne  qui  semble  être  chargée 
de  sa  direction: 

c)  l'une  ou  l'autre  des  personnes  suivantes,  à  leur  établissement  : 

1 .  Un  directeur  nommé  en  vertu  de  l'article  5  de  la  Loi  sur  les  ser- 
vices à  l'enfance  et  à  la  famille. 

2.  Un  directeur  local  nommé  aux  termes  de  l'article  16  de  la  L>i  sur 
les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

3.  Un  administrateur  responsable  d'un  programme  de  traitement  en 
milieu  fermé  visé  à  la  partie  VI  de  la  Loi  .wr  les  .teri'ite.t  à  l'en- 

I       fance  et  à  la  famille. 

4.  Une  société  d'aide  à  l'enfance. 

5.  Le  ministre  des  Services  sociaux  et  communautaires. 

6.  Un  organisme  mentionné  au  paragraphe  33  (3)  de  la  Loi  sur  le 
droit  de  la  famille  ou  une  administration  mentionnée  au  paragra- 
phe 20. 1  (  1  )  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada). 

7.  Le  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales. 

8.  L'avocat  des  enfants. 

9.  Le  Tuteur  et  curateur  public. 

10.  Le  regislraire  général  de  l'état  civil. 

SIGNIFICATION  À  L'ENFANT  D'UNE  REQUÊTE  EN 
MATIÈRE  DE  PROTECTION 

(7)  Dans  une  cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  dans  la- 
quelle l'enfant  a  droit  à  un  préavis,  la  requête  lui  est  signifiée  par  voie 
de  signification  spéciale. 
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(8)  An  application  for  secure  treatment  (Part  VI  of  the  Child  and 
Family  Services  Act)  shall  be  served  on  the  child  by  special  service. 


SERVING  APPLICATION  ON  CHILD'S  LAWYER 

(9)  If  an  order  has  been  made  for  legal  representation  of  a  child 
under  section  38  or  subsection  1 1 4  (6)  of  the  Child  and  Family  Services 
Act  or  under  subrule  4  (7),  the  applicant,  or  another  party  directed  by  the 
court,  shall  serve  all  documents  in  the  continuing  record  and  any  status 
review  application  on  the  child's  lawyer  by  regular  service. 


SERVING  PROTECTION  APPLICATION  BEFORE  START  OF 
CASE 

(10)  If  a  child  is  brought  to  a  place  of  safety  (section  40, 42  or  43  of 
the  Child  and  Family  Services  Act)  or  a  homemaker  remains  or  is  placed 
on  premises  (subsection  78  (2)  of  that  Act),  an  application  may  be 
served  without  being  sealed  by  the  clerk,  if  it  is  filed  on  or  before  the 
court  date. 

APPLICATION  NOT  SERVED  ON  OR  BEFORE  COURT  DATE 

(11)  If  an  application  is  not  served  on  a  respondent  on  or  before  the 
court  date,  at  the  applicant's  request  the  clerk  shall  set  a  new  court  date 
for  that  respondent  and  the  applicant  shall  make  the  necessary  change 
to  the  application  and  serve  it  immediately  on  that  respondent. 

RULE  9:  CONTINUING  RECORD 

HOW  CONTINUING  RECORD  CREATED 

9.  (1)  A  person  starting  a  case  shall, 

(a)  prepare  the  continuing  record  of  the  case,  to  be  the  court's  per- 
manent record  of  the  case; 

(b)  serve  it  on  all  other  parties;  and 

(c)  before  filing  it,  add  to  it  the  affidavits  of  service  or  other  docu- 
ments proving  service  of  the  continuing  record  under  clause  (b). 


DUTY  TO  KEEP  UP  CONTINUING  RECORD 

(2)  Once  the  continuing  record  has  been  filed,  the  parties,  under  the 
clerk's  supervision,  are  responsible  for  adding  to  it  all  documents  that 
are  filed  in  the  case. 

FORM  AND  COVER 

(3)  The  continuing  record  shall  have  a  red  front  cover  and  be  in  a 
form  that  allows  documents  to  be  added  to  it  as  this  rule  requires. 


THREE-HOLE  FORMAT 

(4)  All  documents  in  the  continuing  record  shall  be  punched  in  stan- 
dard three-hole  format. 

CONTENTS 

(5)  The  following  requirements  apply  to  the  contents  of  the  continu- 
ing record: 

1.  First,  there  shall  be  a  section  labelled  "Contents",  containing  a 
cumulative  table  of  contents  which  shall  be  updated  every  time 
a  document  is  filed.  The  cumulative  table  of  contents  shall  list 
every  document  filed,  indicating  the  tab  or  page  number  of  the 
record  where  the  document  is  found,  the  kind  of  document, 
which  party  filed  it,  the  date  of  the  document  and  the  date  it  was 
filed.  For  an  affidavit  or  transcript  of  evidence,  the  name  of  the 
person  who  gave  the  affidavit  or  the  evidence  shall  also  be 
shown. 


SIGNIFICATION  À  L'ENFANT  D'UNE  REQUÊTE  EN       »  /  '  : 
MATIÈRE  DE  TRAITEMENT  EN  MILIEU  FERMÉ 

(8)  Une  requête  en  matière  de  traitement  en  milieu  fermé  (partie  VI 
de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille)  est  signifiée  à  Itn- 
fant  par  voie  de  signification  spéciale. 

SIGNIFICATION  D'UNE  REQUÊTE  À  L'AVOCAT  DE 

L'ENFANT 

(9)  Si  une  ordonnance  a  été  rendue  pour  qu'un  enfant  soit  représenté 
par  un  avocat  en  vertu  de  l'article  38  ou  du  paragraphe  1 14  (6)  de  la  Loi 
sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  ou  du  paragraphe  4  (7),  le  re- 
quérant, ou  l'autre  partie  que  désigne  le  tribunal,  signifie  à  l'avocat  de 
l'enfant  par  voie  de  signification  ordinaire  tous  les  documents  versés  au 
dossier  continu  et  toute  requête  en  révision  de  statut. 

SIGNIFICATION  D'UNE  REQUÊTE  EN  MATIÈRE  DE 
PROTECTION  AVANT  L'INTRODUCTION  D'UNE  CAUSE 

(10)  Si  un  enfant  est  amené  dans  un  lieu  sûr  (article  40,  42  ou  43  de 
la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille)  ou  qu'une  aide  fami- 
liale reste  dans  des  locaux  ou  y  est  placée  (paragraphe  78  (2)  de  cette 
loi),  une  requête  peut  être  signifiée  sans  être  scellée  par  le  greffier,  à  la 
condition  d'être  déposée  au  plus  tard  à  la  date  d'audience. 

REQUÊTE  NON  SIGNIFIÉE  AU  PLUS  TARD  À  LA  DATE 
D'AUDIENCE 

(11)  Si  une  requête  n'est  pas  signifiée  à  un  intimé  au  plus  tard  à  la 
date  d'audience,  le  greffier  fixe,  à  la  demande  du  requérant,  une  nou- 
velle date  d'audience  pour  l'intimé  et  le  requérant  apporte  la  modifica- 
tion nécessaire  à  la  requête  et  la  signifie  immédiatement  à  celui-ci. 

RÈGLE  9  :  DOSSIER  CONTINU 

MODALITÉS  DE  CONSTITUTION  DU  DOSSIER  CONTINU 

9.  (1)  La  personne  qui  introduit  une  cause  fait  ce  qui  suit  : 

a)  elle  établit  le  dossier  continu  de  la  cause,  qui  en  constituera  le 
dossier  permanent  du  tribunal; 

b)  elle  le  signifie  aux  autres  parties; 

c)  avant  de  le  déposer,  elle  y  verse  les  affidavits  de  signification  ou 
autres  documents  attestant  la  signification  du  dossier  continu 
prévue  à  l'alinéa  b). 

OBLIGATION  DE  TENIR  À  JOUR  LE  DOSSIER  CONTINU 

(2)  Une  fois  que  le  dossier  continu  a  été  déposé,  les  parties,  sous  la 
supervision  du  greffier,  sont  chargées  d'y  verser  tous  les  documents  qui 
sont  déposés  dans  le  cadre  de  la  cause. 

FORME  ET  COUVERTURE 

(3)  Le  dossier  continu  comporte  une  couverture  avant  rouge  et  sa 
forme  permet  l'adjonction  de  documents  comme  l'exige  la  présente  rè- 
gle. 

FORMAT  À  TROIS  TROUS 

(4)  Tous  les  documents  versés  au  dossier  continu  sont  perforés  selon 
le  format  type  à  trois  trous. 

CONTENU 

(5)  Les  exigences  suivantes  s'appliquent  au  contenu  du  dossier 
continu  : 

1 .  Au  début,  figure  une  section  intitulée  «Table  des  matières»,  com- 
portant une  table  des  matières  cumulative  qui  est  mise  à  jour  cha- 
que fois  qu'un  document  est  déposé.  Elle  énumère  chacun  des 
documents  déposés,  en  précisant  le  numéro  d'onglet  ou  de  page 
du  dossier  où  se  trouve  le  document,  le  genre  de  document  dont 
il  s'agit,  la  partie  qui  l'a  déposé,  la  date  du  document  ainsi  que 
la  date  de  son  dépôt.  Dans  le  cas  d'un  affidavit  ou  de  la  transcrip- 
tion d'un  témoignage,  le  nom  de  son  auteur  est  également  indi- 
qué. 
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2.  After  the  first  section,  there  shall  be  a  section  labelled  "Endorse- 
ments" containing  10  blank  pages  (or  more  if  necessary),  on 
which  the  judge  dealing  with  any  step  in  the  case  shall  note  the 
disposition  of  that  step  and  the  date.  The  court's  file  copy  of 
each  order  made  in  the  case  shall  be  put  into  the  endorsement 
section  after  the  endorsement  pages.  If  the  continuing  record 
has  more  than  one  volume,  the  endorsement  section  shall  be  only 
in  the  first  one. 

3.  Next  there  shall  be  a  section  labelled  "Documents",  containing 
every  document  filed  in  the  case  arranged  in  order,  with  the  most 
recent  one  at  the  back.  The  documents  shall  be  numbered  con- 
secutively. 

4.  If  100  or  more  pages  have  been  put  into  the  documents  section 
of  a  volume  of  the  continuing  record,  the  person  filing  the  next 
document  shall  create  a  new  volume.  The  volume  shall  be  num- 
bered on  its  front  cover  and  shall  contain  separate  contents  and 
documents  sections  as  provided  in  paragraphs  1  and  3. 


WRITTEN  REASONS  FOR  ORDER 

(6)  If  the  court  gives  written  reasons  for  making  an  order, 

(a)  they  may  be  endorsed  on  the  continuing  record  by  hand,  or  the 
endorsement  may  be  a  short  note  saying  that  written  reasons  are 
being  given  separately; 

(b)  the  clerk  shall  add  a  copy  of  the  reasons  to  the  endorsements  sec- 
tion of  the  continuing  record;  and 

(c)  the  clerk  shall  send  the  reasons  to  the  parties  by  mail,  fax  or  elec- 
tronic mail,  together  with  an  updated  cumulative  table  of  con- 
tents that  records  the  reasons  and  the  date  when  they  were  given. 

PARTY'S  DUTY  TO  KEEP  UP  CONTINUING  RECORD 


(7)  A  party  serving  documents  shall, 

(a)  serve  and  file  any  documents  that  are  not  already  in  the  continu- 
ing record;  and 

(b)  serve  with  the  documents  an  updated  cumulative  table  of  con- 
tents that  lists  the  documents  being  filed. 

NO  SERVICE  OR  FILING  OF  DOCUMENTS  ALREADY  IN 
CONTINUING  RECORD 

(8)  A  party  shall  not  serve  or  file  any  document  that  is  already  in  the 
continuing  record,  despite  any  requirement  in  these  rules  that  the  docu- 
ment be  served  and  filed. 

DOCUMENTS  REFERRED  TO  BY  NUMBER  IN  CONTINUING 
RECORD 

(9)  A  party  who  is  relying  on  a  document  in  the  continuing  record 
shall  refer  to  it  by  its  tab  or  page  number  in  the  continuing  record. 


DOCUMENTS  NOT  TO  BE  REMOVED  FROM  CONTINUING 
RECORD 


-  '  2.  Après  la  première  section,  vient  une  section  intitulée  «Inscrip- 
tions» et  comportant  10  pages  vierges  (ou  plus,  si  besoin  est),  sur 
lesquelles  le  juge  qui  s'occupe  de  l'étape  de  la  cause  en  question 
en  inscrit  le  résultat  et  la  date.  La  copie  de  chaque  ordonnance 
rendue  dans  la  cause  que  doit  conserver  le  tribunal  esi  versée 
dans  la  section  des  inscriptions  à  la  suite  des  pages  réservées  à 
celles-ci.  Si  le  dossier  continu  comporte  plus  d' un  volume,  la  sec- 
tion des  inscriptions  ne  figure  que  dans  le  premier. 

3.  Vient  ensuite  une  section  intitulée  «Documents»,  qui  contient 
tous  les  documents  déposés  dans  la  cause,  présentés  par  ordre 
chronologique,  le  plus  récent  étant  placé  à  la  fin.  Les  documents 
y  sont  numérotés  consécutivement. 

4.  Si  100  pages  ou  plus  ont  été  versées  dans  la  section  des  docu- 
ments d'un  volume  du  dossier  continu,  la  personne  qui  dépose  le 
document  suivant  constitue  un  nouveau  volume.  Un  numéro  est 
apposé  sur  la  couverture  avant  du  volume,  lequel  contient  des 
sections  distinctes  pour  la  table  des  matières  et  les  documents, 
comme  le  prévoient  les  dispositions  1  et  3. 

MOTIFS  ÉCRITS  DE  L'ORDONNANCE 

(6)  Si  le  tribunal  donne  par  écrit  les  motifs  de  l'ordonnance  qu'il 
rend  : 

a)  ils  peuvent  être  inscrits  à  la  main  dans  le  dossier  continu  ou  l'ins- 
cription peut  prendre  la  forme  d'une  brève  remarque  indiquant 
que  les  motifs  écrits  sont  fournis  séparément: 

b)  le  greffier  insère  une  copie  des  motifs  dans  la  section  des  inscrip- 
tions du  dossier  continu; 

c)  le  greffier  communique  les  motifs  aux  parties  par  la  poste,  par  té- 
lécopie ou  par  courrier  électronique  avec  une  table  des  matières 
cumulative  mise  à  jour  qui  consigne  les  motifs  et  la  date  à  la- 
quelle ils  ont  été  fournis. 

OBLIGATION  DE  LA  PARTIE  DE  TENIR  À  JOUR  LE  DOSSIER 
CONTINU 

(7)  La  partie  qui  signifie  des  documents  : 

a)  d'une  part,  signifie  et  dépose  tous  documents  qui  ne  se  trouvent 
pas  déjà  dans  le  dossier  continu; 

b)  d'auU'e  part,  signifie  avec  les  documents  une  table  des  muiicres 
cumulative  mise  à  jour  qui  énumère  les  documents  déposés. 

SIGNIFICATION  OU  DÉPÔT  INTERDIT  DES  DOCUMENTS 
DÉJÀ  VERSÉS  AU  DOSSIER  CONTINU 

(8)  Une  partie  ne  doit  pas  signifier  ni  déposer  un  document  qui  se 
trouve  déjà  dans  le  dossier  continu,  même  si  les  présentes  règles  exigent 
qu'il  le  soit. 

DOCUMENTS  DU  DOSSIER  CONTINU  MENTIONNÉS  PAR 
NUMÉRO 

(9)  La  partie  qui  s'appuie  sur  un  document  figurant  dans  le  dossier 
continu  y  renvoie  en  précisant  son  numéro  d'onglet  ou  de  page  dans  le 
dossier  continu. 

NON-RETRAIT  DES  DOCUMENTS  DU  DOSSIER  CONTINU 


(10)  No  document  shall  be  removed  from  the  continuing  record, 
except  by  order. 

USE  OF  CONTINUING  RECORD  FOR  MATTERS  AFTER  THE 
CASE  ENDS 


(II)  If  the  court  has  made  a  final  order,  any  existing  continuing 
record  for  the  case  shall  continue  to  be  used, 

(a)  for  an  enforcement  of  the  order,  if  the  enforcement  is  started  at 
the  court  office  where  the  continuing  record  is  kept; 


(10)  Sauf  ordonnance,  aucun  document  ne  doit  être  retiré  du  dossier 
continu. 

UTILISATION  DU  DOSSIER  CONTINU  POUR  LES 
QUESTIONS  SURVENANT  APRÈS  LA  CLÔTURE  DE  LA 
CAUSE 

(11)  Si  le  tribunal  a  rendu  une  ordonnance  définitive,  le  dossier 
continu  de  la  cause  qui  existe  déjà  continue  d'être  utilisé  : 

a)  aux  fins  de  l'exécution  de  l'ordonnance,  si  la  procédure  d'exécu- 
tion est  commencée  au  greffe  où  est  conservé  le  dossier  continu; 
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(b)  for  a  motion  to  change  the  order,  if  the  motion  is  started  at  the 
court  office  where  the  continuing  record  is  kept; 

(c)  for  a  status  review  of  a  child  protection  order,  if  the  status  review 
application  is  started  at  the  court  office  where  the  continuing 
record  is  kept. 

APPEAL 

(12)  If  a  final  order  is  appealed,  only  the  notice  of  appeal  and  the 
order  of  the  appeal  court  (and  no  other  appeal  document)  shall  be  added 
to  the  continuing  record. 

TRANSFER  OF  CONTINUING  RECORD  IF  CASE 
TRANSFERRED 

(13)  If  the  court  transfers  a  case  to  another  municipality  the  clerk 
shall,  on  request,  transfer  the  continuing  record  to  the  clerk  at  the  court 
office  in  the  other  municipality,  and  the  continuing  record  shall  be  used 
there  as  if  the  case  had  started  in  the  other  municipality. 

TRANSFER  OF  CONTINUING  RECORD  ON  REQUEST 

(14)  If  a  person  takes  a  step  referred  to  in  subrule  (11)  in  another 
municipality,  the  clerk  shall,  on  request,  transfer  the  continuing  record 
to  the  other  municipality  and  then, 

(a)  the  continuing  record  may  be  used  as  if  the  case  had  started  in 
the  other  municipality;  or 

(b)  a  new  continuing  record  may  be  started  there. 

CONTINUING  RECORD  FOR  CONFIRMATION  OF  SUPPORT 
ORDER 

(15)  When  a  provisional  support  order  or  a  provisional  change  to  a 
support  order  is  sent  to  a  court  in  Ontario  for  confirmation. 


(a)  if  the  provisional  order  or  change  was  made  in  Ontario,  the  clerk 
shall  send  the  continuing  record  to  the  court  office  where  the 
confirmation  is  to  take  place  and  the  respondent  shall  update  it 
as  this  rule  requires;  and 

(b)  if  the  provisional  order  or  change  was  not  made  in  Ontario,  the 
clerk  shall  prepare  the  continuing  record  and  the  respondent 
shall  update  it  as  this  rule  requires. 

TRANSITIONAL  PROVISION 

(16)  This  rule  applies  to  cases  started  before  these  rules  come  into 
effect,  in  the  following  manner: 

I .  Any  party  may  at  any  time  prepare,  serve  and  file  the  continuing 
record  as  described  in  subrule  (1).  This  rule  then  applies  to  all 
documents  filed  afterward. 


2.  If  neither  party  has  filed  the  continuing  record  in  accordance 
with  paragraph  1 ,  the  first  party  who  files  a  document  after  these 
rules  come  into  effect  shall  start  the  continuing  record  as 
described  in  subrule  (1).  This  rule  then  applies  to  all  documents 
filed  afterward. 

3.  Despite  paragraph  2,  the  court  may  free  a  party  from  the  obliga- 
tion to  start  the  continuing  record,  and  give  other  directions 
about  the  form  and  contents  of  the  record  for  the  case. 

RULE  10:  ANSWERING  A  CASE 

SERVING  AND  FILING  ANSWER 

10.  (1)  A  person  against  whom  an  application  is  made  shall  serve 
an  answer  (Form  1 0)  on  every  other  party  and  file  it  within  30  days  after 
being  served  with  the  application. 


b)  aux  fins  d'une  motion  en  modification  de  l'ordonnance,  si  la 
motion  est  présentée  au  greffe  où  est  conservé  le  dossier  continu; 

c)  aux  fins  de  la  révision  de  statut  d'une  ordonnance  de  protection 
d'un  enfant,  si  la  requête  en  révision  de  statut  est  introduite  au 
greffe  où  est  conservé  le  dossier  continu. 

APPEL  ' 

(12)  S'il  est  interjeté  appel  d'une  ordonnance  définitive,  seuls  l'avis 
d'appel  et  l'ordonnance  du  tribunal  d'appel  (à  l'exclusion  de  tout  autre 
document  relatif  à  l'appel)  sont  versés  au  dossier  continu. 

TRANSFERT  DU  DOSSIER  CONTINU  EN  CAS  DE 
TRANSFERT  DE  LA  CAUSE 

(13)  Si  le  tribunal  transfère  la  cause  à  une  autre  municipalité,  le  gref- 
fier transfère,  sur  demande,  le  dossier  continu  au  greffier  du  greffe  de 
cette  municipalité  et  le  dossier  continu  y  est  utilisé  comme  si  la  cause  y 
avait  été  introduite. 

TRANSFERT  DU  DOSSIER  CONTINU  SUR  DEMANDE 

(14)  Si  une  personne  prend  une  mesure  mentionnée  au  paragraphe 
(11)  dans  une  autre  municipalité,  le  greffier  transfère,  sur  demande,  le 
dossier  continu  à  cette  municipalité,  après  quoi  : 

a)  le  dossier  continu  peut  y  être  utilisé  comme  si  la  cause  y  avait  été 
introduite; 

b)  un  nouveau  dossier  continu  peut  y  être  établi. 

DOSSIER  CONTINU  POUR  L'HOMOLOGATION  D'UNE 
ORDONNANCE  ALIMENTAIRE 

(15)  Lorsqu'une  ordonnance  alimentaire  conditionnelle  ou  une 
modification  conditionnelle  à  apporter  à  une  ordonnance  alimentaire  est 
soumise  à  un  tribunal  ontarien  aux  fins  d'homologation  : 

a)  si  l'ordonnance  conditionnelle  a  été  rendue  ou  la  modification 
apportée  en  Ontario,  le  greffier  envoie  le  dossier  continu  au 
greffe  où  l'homologation  doit  se  faire  et  l'intimé  le  met  à  jour 
comme  l'exige  la  présente  règle; 

b)  si  l'ordonnance  conditionnelle  n'a  pas  été  rendue  ni  la  modifica- 
tion apportée  en  Ontario,  le  greffier  établit  le  dossier  continu  et 
l'intimé  le  met  à  jour  comme  l'exige  la  présente  règle. 

DISPOSITION  TRANSITOIRE 

(16)  La  présente  règle  s'applique  aux  causes  introduites  avant  l'en- 
trée en  vigueur  des  présentes  règles,  de  la  façon  suivante  : 

1.  Toute  partie  peut  à  quelque  moment  que  ce  soit  établir,  signifier 
et  déposer  le  dossier  continu  comme  l'indique  le  paragraphe  (  I  ). 
La  présente  règle  s'applique  alors  à  tous  les  documents  déposés 
par  la  suite. 

2.  Si  aucune  des  parties  n'a  déposé  le  dossier  continu  conformé- 
ment à  la  disposition  I ,  la  partie  qui  dépose  la  première  un  docu- 
ment après  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles  ouvre  le  dos- 
sier continu  comme  l 'indique  le  paragraphe  (  I  ).  La  présente  règle 
s'applique  alors  à  tous  les  documents  déposés  par  la  suite. 

3.  Malgré  la  disposition  2,  le  u-ibunal  peut  dispenser  une  partie 
d'ouvrir  le  dossier  continu,  et  donner  d'autres  directives  concer- 
nant la  forme  et  le  contenu  du  dossier  de  la  cause. 

RÈGLE  10  :  DÉFENSE  À  UNE  CAUSE 

SIGNIFICA-nON  ET  DÉPÔT  D'UNE  DÉFENSE 

10.  (1)  La  personne  contre  laquelle  une  requête  est  présentée 
signifie  une  défense  (formule  10)  à  chacune  des  autres  parties  et  la 
dépose  au  plus  tard  30  jours  après  que  la  requête  lui  est  signifiée. 
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TIME  FOR  ANSWER— APPLICATION  SERVED  OUTSIDE 
CANADA  OR  U.S.A. 


(2)  If  an  application  is  served  outside  Canada  or  the  United  States 
of  America,  the  time  for  serving  and  filing  an  answer  is  60  days. 

ANSWER  MAY  INCLUDE  CLAIM 


(3)  A  respondent  may  include  in  the  answer, 

(a)  a  claim  against  the  applicant; 

(b)  a  claim  against  any  other  person,  who  then  also  becomes  a 
respondent  in  the  case. 

ANSWER  BY  ADDED  RESPONDENT 

(4)  Subrules  (1)  to  (3)  apply  to  a  respondent  added  under  subrule 
(3),  except  that  the  time  for  serving  and  filing  an  answer  is  14  days  after 
service  on  the  added  respondent,  or  30  days  if  the  added  respondent  is 
served  outside  Canada  or  the  United  States  of  America. 

NO  ANSWER  OR  ANSWER  STRUCK  OUT 

(5)  If  a  respondent  does  not  serve  and  file  an  answer  as  this  rule 
requires,  or  if  the  answer  is  struck  out  by  an  order, 

(a)  the  respondent  is  not  entitled  to  any  further  notice  of  steps  in  the 
case  (except  as  subrule  25  (13)  (service  of  order)  provides); 

(b)  the  respondent  is  not  entitled  to  participate  in  the  case  in  any 
way; 

(c)  the  court  may  deal  with  the  case  in  the  respondent's  absence;  and 

(d)  the  clerk  may  set  a  date  for  an  uncontested  trial. 

REPLY 

(6)  A  party  may,  within  10  days  after  being  served  with  an  answer, 
serve  and  file  a  reply  (Form  lOA)  in  response  to  a  claim  made  in  the 
answer. 

RULE  11:  AMENDING  AN  APPLICATION, 
ANSWER  OR  REPLY 

AMENDING  APPLICATION  WITHOUT  COURT'S 
PERMISSION 

11.  (1)  An  applicant  may  amend  the  application  without  the  court's 
permission  as  follows: 

1.  If  no  answer  has  been  filed,  by  serving  and  filing  an  amended 
application  in  the  manner  set  out  in  rule  8  (starting  a  case). 


2.  If  an  answer  has  been  filed,  by  serving  and  filing  an  amended 
application  in  the  manner  set  out  in  rule  8  and  also  filing  the  con- 
sent of  all  parties  to  the  amendment. 

AMENDING  ANSWER  WITHOUT  COURT'S  PERMISSION 


(2)  A  respondent  may  amend  the  answer  without  the  court's  permis- 
sion as  follows: 

1.  If  the  application  has  been  amended,  by  serving  and  filing  an 
amended  answer  within  14  days  after  being  served  with  the 
amended  application. 


DÉLAIS  DE  PRÉSENTATION  D'UNE  DÉFENSE  —  REQUÊTE 
SIGNIFIÉE  À  L'EXTÉRIEUR  DU  CANADA  OU  DES 
ÉTATS-UNIS 

(2)  Si  une  requête  est  signifiée  à  l'extérieur  du  Canada  ou  des  États- 
Unis  d'Amérique,  le  délai  pour  signifier  et  déposer  une  défense  est  de 
60  jours. 

POSSIBILTFÉ  D'INCLURE  UNE  DEMANDE  DANS  LA 
DÉFENSE 

(3)  Un  intimé  peut  inclure  dans  la  défense  : 

a)  une  demande  contre  le  requérant; 

b)  une  demande  contre  toute  autre  personne,  qui  devient  alors  éga- 
lement un  intimé  dans  la  cause. 

DÉFENSE  PRÉSENTÉE  PAR  L'INTIMÉ  JOINT 

(4)  Les  paragraphes  (1)  à  (3)  s'appliquent  à  un  intimé  joint  aux 
termes  du  paragraphe  (3),  sauf  que  le  délai  pour  signifier  et  déposer  une 
défense  est  de  14  jours  après  sa  signification  à  l'intimé  joint,  ou  de  30 
jours  si  ce  dernier  en  reçoit  signification  à  l'extérieur  du  Canada  ou  des 
États-Unis  d'Amérique. 

ABSENCE  DE  DÉFENSE  OU  RADIATION  DE  LA  DÉFENSE 

(5)  Si  un  intimé  ne  signifie  ni  ne  dépose  de  défense,  contrairement 
à  la  présente  règle,  ou  si  la  défense  est  radiée  par  une  ordonnance  : 

a)  l'intimé  n'a  pas  droit  à  d'autre  préavis  des  étapes  de  la  cause, 
sous  réserve  du  paragraphe  25  (13)  (signification  de  l'ordon- 
nance); 

b)  l'intimé  n'a  pas  le  droit  de  prendre  part  à  la  cause  de  quelque  fa- 
çon que  ce  soit; 

c)  le  tribunal  peut  traiter  la  cause  en  l'absence  de  l'intimé; 

d)  le  greffier  peut  fixer  une  date  pour  la  tenue  d'un  procès  non  con- 
testé. 

RÉPONSE 

(6)  Une  partie  peut,  au  plus  tard  10  jours  après  qu'une  défense  lui  est 
signifiée,  signifier  et  déposer  une  réponse  (formule  lOA)  à  une  demande 
présentée  dans  la  défense. 

RÈGLE  11  :  MODIFICATION  D'UNE  REQUÊTE, 
D'UNE  DÉFENSE  OU  D'UNE  RÉPONSE 

MODIFICA^nON  D'UNE  REQUÊTE  SANS  LA  PERMISSION 
DU  TRIBUNAL 

11.  (  I  )  Un  requérant  peut  modifier  sa  requête  sans  la  permission  du 
tribunal  comme  suit  : 

1 .  Si  aucune  défense  n'a  été  déposée,  en  signifiant  et  déposant  une 
requête  modifiée  de  la  façon  énoncée  à  la  règle  8  (introduction 
d'une  cause). 

2.  Si  une  défense  a  été  déposée,  en  signifiant  et  déposant  une  re- 
quête modifiée  de  la  façon  énoncée  à  la  règle  8  et  en  déposant 
également  l'avis  de  consentement  à  la  modification  de  toutes  les 
parties. 

MODIFICATION  DE  LA  DÉFENSE  SANS  LA  PERMISSION  DU 
TRIBUNAL 

(2)  Un  intimé  peut  modifier  sa  défense  sans  la  permission  du  tribunal 
comme  suit  : 

1 .  Si  la  requête  a  été  modifiée,  en  signifiant  et  déposant  une  défense 
modifiée  au  plus  tard  14  jours  après  que  la  requête  modifiée  lui 
est  signifiée. 
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2.  If  the  application  has  not  been  amended,  by  serving  and  filing  an 
amended  answer  and  also  filing  the  consent  of  all  parties  to  the 
amendment. 

AMENDING  APPLICATION  OR  ANSWER  WITH  COURT'S 
PERMISSION 

(3)  On  motion,  the  court  shall  give  permission  to  a  party  to  amend 
an  application,  answer  or  reply,  unless  the  amendment  would  disadvan- 
tage another  party  in  a  way  for  which  costs  or  an  adjournment  could  not 
compensate. 

HOW  AMENDMENT  IS  SHOWN 

(4)  An  amendment  shall  be  clearly  shown  by  underlining  all 
changes,  and  the  rule  or  order  permitting  the  amendment  and  the  date 
of  the  amendment  shall  be  noted  in  the  margin  of  each  amended  page. 


RULE  12:  WITHDRAWING,  COMBINING  OR 
SPLITTING  CASES 

WITHDRAWING  APPLICATION,  ANSWER  OR  REPLY 


12.  (1)  A  party  who  does  not  want  to  continue  with  all  or  part  of  a 
case  may  withdraw  all  or  part  of  the  application,  answer  or  reply  by 
serving  a  notice  of  withdrawal  (Form  1 2)  on  every  other  party  and  filing 
it. 

WITHDRAWAL— SPECIAL  PARTY'S  APPLICATION, 
ANSWER  OR  REPLY 

(2)  A  special  party's  application,  answer  or  reply  may  be  withdrawn 
(whether  in  whole  or  in  part)  only  with  the  court's  permission,  and  the 
notice  of  motion  for  permission  shall  be  served  on  every  other  party  and 
on, 

(a)  the  Children's  Lawyer,  if  the  special  party  is  a  child; 

(b)  the  Public  Guardian  and  Trustee,  if  the  special  party  is  not  a 
child. 

COSTS  PAYABLE  ON  WITHDRAWAL 

(3)  A  party  who  withdraws  all  or  part  of  an  application,  answer  or 
reply  shall  pay  the  costs  of  every  other  party  in  relation  to  the  with- 
drawn application,  answer,  reply  or  part,  up  to  the  date  of  the  with- 
drawal, unless  the  court  orders  or  the  parties  agree  otherwise. 

COSTS  ON  WITHDRAWAL  BY  GOVERNMENT  AGENCY 


(4)  Despite  subrule  (3),  if  the  party  is  a  government  agency,  costs 
are  in  the  court's  discretion. 

COMBINING  AND  SPLITTING  CASES 

(5)  If  it  would  be  more  convenient  to  hear  two  or  more  cases,  claims 
or  issues  together  or  to  split  a  case  into  two  or  more  separate  cases, 
claims  or  issues,  the  court  may,  on  motion,  order  accordingly. 


SPLITTING  DIVORCE  FROM  OTHER  ISSUES 


(6)  The  court  may,  on  motion,  make  an  order  splitting  a  divorce 
from  the  other  issues  in  a  case  if. 


(a)  neither  spouse  will  be  disadvantaged  by  the  order;  and 


(b)  reasonable  arrangements  have  been  made  for  the  support  of  any 
children  of  the  marriage. 


2.  Si  la  requête  n'a  pas  été  modifiée,  en  signifiant  et  déposant  une 
défense  modifiée  et  en  déposant  également  l'avis  de  consente- 
ment à  la  modification  de  toutes  les  parties. 

MODIFICATION  D'UNE  REQUÊTE  OU  D'UNE  DÉFENSE 
AVEC  LA  PERMISSION  DU  TRIBUNAL 

(3)  Sur  motion,  le  tribunal  permet  à  une  partie  de  modifier  une  re- 
quête, une  défense  ou  une  réponse,  sauf  si  la  modification  désavantage- 
rait une  autre  partie  de  telle  façon  que  l'octroi  de  dépens  ou  d'un  sursis 
ne  pourrait  la  dédommager. 

FAÇON  D'INDIQUER  LA  MODIFICATION 

(4)  Toute  modification  est  clairement  indiquée  en  soulignant  tous  les 
changements,  et  la  règle  ou  l'ordonnance  permettant  la  modification, 
ainsi  que  la  date  de  la  modification  même,  sont  inscrites  dans  la  marge 
de  chaque  page  modifiée. 

RÈGLE  12  :  RETRAIT,  JONCTION  OU  SÉPARATION 
DES  CAUSES 

RETRAIT  D'UNE  REQUÊTE,  D'UNE  DÉFENSE  OU  D'UNE 
RÉPONSE 

12.  (1)  La  partie  qui  ne  désire  pas  poursuivre  tout  ou  partie  d'une 
cause  peut  retirer  tout  ou  partie  de  la  requête,  de  la  défense  ou  de  la 
réponse  en  signifiant  à  chacune  des  autres  parties  un  avis  de  retrait 
(formule  12)  et  en  le  déposant. 

RETRAIT  —  REQUÊTE,  DÉFENSE  OU  RÉPONSE  D'UNE 
PARTIE  SPÉCIALE 

(2)  Toute  requête,  défense  ou  réponse  d'une  partie  spéciale  ne  peut 
être  retirée,  en  totalité  ou  en  partie,  qu'avec  la  permission  du  tribunal, 
et  l'avis  de  motion  visant  à  obtenir  cette  permission  est  signifié  à  cha- 
cune des  autres  parties  et  : 

a)  à  l'avocat  des  enfants,  si  la  partie  spéciale  est  un  enfant; 

b)  au  Tuteur  et  curateur  public,  si  la  partie  spéciale  n'est  pas  un  en- 
fant. 

DÉPENS  PAYABLES  EN  CAS  DE  RETRAIT 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  ou  consentement  des  par- 
ties, la  partie  qui  retire  tout  ou  partie  d'une  requête,  d'une  défense  ou 
d'une  réponse  paie  les  dépens  des  autres  parties  à  l'égard  de  tout  ou  par- 
tie de  celle-ci  Jusqu'à  la  date  du  retrait. 

DÉPENS  EN  CAS  DE  RETRAIT  PAR  UN  ORGANISME 
GOUVERNEMENTAL 

(4)  Malgré  le  paragraphe  (3),  si  la  partie  est  un  organisme  gouverne- 
mental, les  dépens  sont  laissés  à  l'appréciation  du  tribunal. 

JONCTION  OU  SÉPARATION  DES  CAUSES 

(5)  S'il  est  plus  commode  d'entendre  ensemble  deux  ou  plusieurs 
causes,  demandes  ou  questions  en  litige,  ou  de  séparer  une  cause  en 
deux  ou  plusieurs  causes,  demandes  ou  questions  en  litige  distinctes,  le 
tribunal  peut,  sur  motion,  rendre  une  ordonnance  en  ce  sens. 

SÉPARATION  DU  DIVORCE  ET  DES  AUTRES  QUESTIONS  EN 
LITIGE 

(6)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  rendre  une  ordonnance  séparant  la 
question  du  divorce  des  autres  questions  en  litige  dans  une  cause  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  ni  l'un  ni  l'autre  conjoint  ne  seront  désavantagés  par  l'ordon- 
nance; 

b)  des  dispositions  raisonnables  ont  été  prises  pour  subvenir  aux  be- 
soins de  tout  enfant  à  charge. 
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RULE  13:  FINANCIAL  STATEMENTS 

FINANCIAL  STATEMENT  WITH  APPLICATION,  ANSWER, 
REPLY  OR  MOTION 

13.  (  1  )  If  an  application,  answer,  reply  or  notice  of  motion  contains 
a  claim  for  support  or  a  property  claim. 


(a)  the  party  making  the  claim  shall  serve  and  file  a  financial  state- 
ment (Form  13)  with  the  document  that  contains  the  claim;  and 


(b)  the  party  against  whom  the  claim  is  made  shall  serve  and  file  a 
financial  statement  within  the  time  for  serving  and  filing  an 
answer,  reply  or  affidavit  in  response  to  the  motion,  whether  the 
party  is  serving  an  answer,  reply  or  affidavit  in  response  to  the 
motion  or  not. 

CLAIM  FOR  PAYMENT  ORDER  UNDER  CFSA 


(2)  If  an  application,  answer,  reply  or  notice  of  motion  contains  a 
claim  for  a  payment  order  under  section  60  of  the  Child  and  Family  Ser- 
vices Act,  clause  (1)  (a)  does  not  apply  to  the  children's  aid  society  but 
clause  (I)  (b)  applies  to  the  party  against  whom  the  claim  is  made. 


FINANCIAL  STATEMENTS  IN  CUSTODY  CASES 

(3)  If  an  application,  answer  or  notice  of  motion  contains  a  claim  for 
custody  of  or  access  to  a  child,  the  court  may  order  each  party  to  serve 
and  file  a  financial  statement  within  the  time  decided  by  the  court. 

FINANCIAL  STATEMENT  WITH  MOTION  TO  CHANGE 
SUPPORT 

(4)  The  following  requirements  apply  if  a  motion  contains  a  claim 
for  a  change  in  a  support  order  or  agreement: 


1.  The  party  making  the  motion  shall  serve  and  file  a  financial 
statement  with  the  notice  of  motion. 

2.  The  party  against  whom  the  claim  is  made  shall  serve  and  file  a 
financial  statement  as  soon  as  possible  after  being  served  with 
the  notice  of  motion,  but  in  any  event  no  later  than  two  days 
before  the  motion  date.  Any  affidavit  in  response  to  the  motion 
shall  be  served  and  filed  at  the  same  time  as  the  financial  state- 
ment. 

NO  FINANCIAL  STATEMENT  FROM  ASSIGNEE 

(5)  The  assignee  of  a  support  order  is  not  required  to  serve  and  file 
a  financial  statement  under  subrule  (4). 

FULL  DISCLOSURE  IN  FINANCIAL  STATEMENT 

(6)  A  party  who  serves  and  files  a  financial  statement  shall, 

(a)  make  full  and  frank  disclosure  of  the  party's  financial  situation; 

(b)  attach  any  documents  to  prove  the  party's  income  that  the  finan- 
cial statement  requires; 

(c)  follow  the  instructions  set  out  in  the  form;  and 

(d)  fully  complete  all  portions  of  the  statement. 
INCOME  TAX  DOCUMENTS  REQUIRED 

(7)  The  clerk  shall  not  accept  a  party's  financial  statement  for  filing 
unless, 

(a)  copies  of  the  party's  income  tax  returns  and  notices  of  assess- 
ment are  attached  as  the  form  requires; 


REGLE  13  :  ETATS  FINANCIERS 

ÉTAT  FINANCIER  JOINT  À  UNE  REQUÊTE,  À  UNE  DÉFENSE, 
À  UNE  RÉPONSE  OU  À  UNE  MOTION 

13.  (1)  Si  une  requête,  une  défense,  une  réponse  ou  un  avis  de 
motion  comporte  une  demande  d'aliments  ou  une  demande  portant  sur 
des  biens  : 

a)  d'une  part,  la  partie  qui  présente  la  demande  signifie  et  dépose  un 
état  financier  (formule  13)  avec  le  document  qui  contient  la 
demande; 

b)  d'autre  part,  la  partie  contre  laquelle  est  présentée  la  demande  si- 
gnifie et  dépose  un  état  financier  dans  le  délai  prévu  pour  signi- 
fier et  déposer  une  défense,  une  réponse  ou  un  affidavit  en  ré- 
ponse à  la  motion,  que  cette  partie  signifie  ou  non  une  défense, 
une  réponse  ou  un  affidavit  en  réponse  à  la  motion. 

DEMANDE  D'ORDONNANCE  DE  PAIEMENT  —  LOI  SUR  LES 
SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 

(2)  Si  une  requête,  une  défense,  une  réponse  ou  un  avis  de  motion 
comporte  une  demande  d'ordonnance  de  paiement  mentionnée  à  l'arti- 
cle 60  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille,  l'alinéa  (  1  )  a) 
ne  s'applique  pas  à  la  société  d'aide  à  l'enfance,  mais  l'alinéa  (1)  b) 
s'applique  à  la  partie  contre  laquelle  est  présentée  la  demande. 

ÉTATS  FINANCIERS  DANS  LES  CAUSES  PORTANT  SUR  LA 
GARDE  D'UN  ENFANT 

(3)  Si  une  requête,  une  défense  ou  un  avis  de  motion  comporte  une 
demande  de  garde  d'un  enfant  ou  de  droit  de  visite  à  un  enfant,  le  tri- 
bunal peut  ordonner  à  chaque  partie  de  signifier  et  de  déposer  un  état 
financier  dans  le  délai  qu'il  fixe. 

ÉTAT  FINANCIER  JOINT  À  UNE  MOTION  EN  MODIFICATION 
DES  ALIMENTS 

(4)  Les  exigences  suivantes  s'appliquent  si  une  motion  comporte 
une  demande  de  modification  d'une  ordonnance  alimentaire  ou  d'un 
accord  relatif  aux  aliments  : 

1 .  La  partie  qui  présente  la  motion  signifie  et  dépose  un  état  finan- 
cier avec  l'avis  de  motion. 

2.  La  partie  conffe  laquelle  est  présentée  la  demande  signifie  et  dé- 
pose un  état  financier  dès  que  possible  après  que  l'avis  de  motion 
lui  est  signifié,  mais  dans  tous  les  cas  au  plus  tard  deux  jours 
avant  la  date  d'audition  de  la  motion.  Tout  affidavit  en  réponse 
à  la  motion  est  signifié  et  déposé  en  même  temps  que  l'état  finan- 
cier. 

ÉTAT  FINANCIER  NON  EXIGÉ  DU  CESSIONNAIRE 

(5)  Le  cessionnaire  d'une  ordonnance  alimentaire  n'est  pas  tenu  de 
signifier  et  de  déposer  un  état  financier  aux  termes  du  paragraphe  (4). 

DIVULGATION  COMPLÈTE  DANS  UN  ÉTAT  FINANCIER 

(6)  La  partie  qui  signifie  et  dépose  un  état  financier  : 

a)  divulgue  d'une  manière  fidèle  et  complète  sa  situation  finan- 
cière; 

b)  joint  tous  documents  attestant  son  revenu  qu'exige  l'état  finan- 
cier; 

c)  suit  les  instructions  indiquées  dans  la  formule; 

d)  remplit  intégralement  toutes  les  parties  de  l'état. 
DOCUMENTS  FISCAUX 

(7)  Le  greffier  ne  peut  accepter  le  dépôt  de  l'état  financier  d'une  par- 
tie sans  que,  selon  le  cas  : 

a)  des  copies  des  déclarations  de  revenus  et  des  avis  de  cotisation 
de  la  partie  soient  jointes  comme  l'exige  la  formule; 
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(b)  the  financial  statement  contains  the  party's  signed  direction  to 
the  Department  of  National  Revenue,  Taxation  (Form  13 A)  for 
disclosure  of  those  documents;  or 

(c)  the  fmancial  statement  contains  a  declaration  that  the  party  is  not 
required  to  file  an  income  tax  return  because  of  the  Indian  Act 
(Canada). 

NO  FINANCIAL  STATEMENT  BY  CONSENT— SPOUSAL 
SUPPORT  IN  DIVORCE 

(8)  Parties  to  a  claim  for  spousal  support  under  the  Divorce  Act 
(Canada)  do  not  need  to  serve  and  file  financial  statements  if  they  file 
a  consent, 

(a)  agreeing  not  to  serve  and  file  financial  statements;  or 

(b)  agreeing  to  a  specified  amount  of  support,  or  to  no  support. 

NO  FINANCIAL  STATEMENT  BY  CONSENT— CHANGE  IN 
SUPPORT 

(9)  Parties  to  a  consent  motion  for  a  change  in  support  do  not  need 
to  serve  and  file  financial  statements  if  they  file  a  consent  agreeing  not 
to  serve  and  file  them. 


DOCUMENTS  NOT  TO  BE  FILED  WITHOUT  FINANCIAL 
STATEMENT 

(10)  The  clerk  shall  not  accept  an  application,  answer,  reply,  notice 
of  motion  or  affidavit  in  response  for  filing  without  a  financial  state- 
ment if  these  rules  require  the  document  to  be  filed  with  a  financial 
statement. 

ADDITIONAL  FINANCIAL  INFORMATION 

(11)  If  a  party  believes  that  another  party's  financial  statement  does 
not  contain  enough  information  for  a  full  understanding  of  the  other 
party's  financial  circumstances, 

(a)  the  party  shall  ask  the  other  party  to  give  the  necessary  addi- 
tional information;  and 

(b)  if  the  other  party  does  not  give  it  within  seven  days,  the  court 
may,  on  motion,  order  the  other  party  to  give  the  information  or 
to  serve  and  file  a  new  financial  statement. 


UPDATING  FINANCIAL  STATEMENT 

(12)  At  least  seven  days  before  any  case  conference,  motion  for  a 
temporary  order,  settlement  conference  or  trial,  each  party  shall  update 
the  information  in  any  financial  statement  that  is  more  than  30  days  old 
by  serving  and  filing. 


(a)  a  new  financial  statement;  or 

(b)  an  affidavit  saying  that  the  information  in  the  last  statement  has 
not  changed  and  is  still  true. 

QUESTIONING  ON  FINANCIAL  STATEMENT 

(13)  A  party  may  be  questioned  under  rule  20  on  a  financial  state- 
ment provided  under  this  rule,  but  only  after  a  request  for  information 
has  been  made  under  clause  (11)  (a). 


NET  FAMILY  PROPERTY  STATEMENT 

(14)  Each  party  to  a  property  claim  under  Part  I  of  the  Family  Law 
Act  shall  serve  and  file  a  net  family  property  statement  (Form  13B)  or, 
if  the  party  has  already  served  a  net  family  property  statement,  an  affi- 
davit saying  that  the  information  in  that  statement  has  not  changed  and 
is  still  true. 


b)  l'état  financier  comprenne  une  directive  signée  à  l'intention  du 
ministère  du  Revenu  national.  Impôt  (formule  13 A)  aux  fins  de 
divulgation  de  ces  documents; 

c)  l'état  financier  comprenne  une  déclaration  selon  laquelle  la  par- 
tie n'est  pas  tenue  de  déposer  une  déclaration  de  revenus  en  rai- 
son de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada). 

AUCUN  ÉTAT  FINANCIER  REQUIS  S'IL  Y  A  CONSENTE- 
MENT—ALIMENTS DU  CONJOINT  DANS  UN  DIVORCE 

(8)  Les  parties  à  une  demande  d'aliments  pour  le  conjoint  visée  à  la 
Loi  sur  te  divorce  (Canada)  ne  sont  pas  tenues  de  signifier  et  de  déposer 
des  états  financiers  si  elles  déposent  un  consentement  dans  lequel  elles 
conviennent,  selon  le  cas  : 

a)  de  ne  pas  signifier  et  déposer  d'états  financiers; 

b)  d'un  montant  précisé  d'aliments  ou  du  non-versemenl  d'ali- 
ments. 

AUCUN  ÉTAT  FINANCIER  REQUIS  S'IL  Y  A  CONSENTE- 
MENT —  MODIFICATION  DES  ALIMENTS 

(9)  Les  parties  à  une  motion  sur  consentement  en  modification  des 
aliments  ne  sont  pas  tenues  de  signifier  et  de  déposer  des  états  financiers 
si  elles  déposent  un  consentement  dans  lequel  elles  conviennent  de  ne 
pas  le  faire. 

DÉPÔT  DES  DOCUMENTS  REFUSÉ  SANS  ÉTAT  FINANCIER 


(10)  Le  greffier  ne  doit  pas  accepter  le  dépôt  d'une  requête,  d'une 
défense,  d'une  réponse,  d'un  avis  de  motion  ou  d'un  affidavit  en  ré- 
ponse à  une  motion  sans  état  financier  si  les  présentes  règles  exigent  que 
le  document  soit  déposé  avec  un  état  financier. 

RENSEIGNEMENTS  FINANCIERS  SUPPLÉMENTAIRES 

(11)  Si  une  partie  croit  que  l'état  financier  d'une  autre  partie  ne  con- 
tient pas  suffisamment  de  renseignements  pour  permettre  de  compren- 
dre pleinement  la  situation  financière  de  cette  autre  partie  : 

a)  d'une  part,  la  partie  demande  à  l'autre  partie  de  communiquer  les 
renseignements  supplémentaires  nécessaires; 

b)  d'autre  part,  si  l'autre  partie  ne  le  fait  pas  dans  les  sept  Jours,  le 
tribunal  peut,  sur  motion,  lui  ordonner  de  communiquer  les  ren- 
seignements ou  de  signifier  et  de  déposer  un  nouvel  état  finan- 
cier. 

MISE  À  JOUR  DE  L'ÉTAT  FINANCIER 

(12)  Au  moins  sept  jours  avant  une  conférence  relative  à  la  cause, 
une  motion  visant  à  obtenir  une  ordonnance  temporaire,  une  conférence 
en  vue  d'un  règlement  amiable  ou  un  procès,  chaque  partie  met  à  jour 
les  renseignements  fournis  dans  tout  état  financier  datant  de  plus  de  30 
jours  en  signifiant  et  déposant  : 

a)  soit  un  nouvel  état  financier; 

b)  soit  un  affidavit  indiquant  que  les  renseignements  fournis  dans  le 
dernier  état  n'ont  pas  changé  et  sont  toujours  exacts. 

INTERROGATOIRE  SUR  L'ÉTAT  FINANCIER 

(13)  Une  partie  peut  être  interrogée  en  vertu  de  la  règle  20  sur  un  état 
financier  fourni  aux  termes  de  la  présente  règle,  mais  seulement  après 
qu'une  demande  de  renseignements  a  été  présentée  aux  termes  de  l'ali- 
néa (11)  a). 

ÉTAT  DES  BIENS  FAMILIAUX  NETS 

(  14)  Chaque  partie  à  une  demande  ponant  sur  des  biens  prévue  à  la 
partie  1  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  signifie  et  dépose  un  état  des 
biens  familiaux  nets  (formule  13B)  ou,  si  la  partie  en  a  déjà  signifié  un. 
un  affidavit  indiquant  que  les  renseignements  qui  y  figurent  n'ont  pas 
changé  et  sont  toujours  exacts  : 
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(a)  not  less  than  seven  days  before  a  settlement  conference;  and 

(b)  not  more  than  30  days  and  not  less  than  seven  days  before  a  trial. 
CORRECTING  AND  UPDATING  STATEMENT  OR  ANSWER 


(15)  As  soon  as  a  party  discovers  that  information  in  the  party's 
financial  statement  or  net  family  property  statement  or  in  a  response  the 
party  gave  under  this  rule  is  incorrect  or  incomplete,  or  that  there  has 
been  a  material  change  in  the  information  provided,  the  party  shall 
immediately  serve  on  every  other  party  to  the  claim  and  file  the  correct 
information  or  a  new  statement  containing  the  correct  information, 
together  with  any  documents  substantiating  it. 

ORDER  TO  FILE  STATEMENT 

(16)  If  a  party  has  not  served  and  filed  a  financial  statement  or  net 
family  property  statement  or  information  as  required  by  this  rule  or  an 
Act,  the  court  may,  on  motion  without  notice,  order  the  party  to  serve 
and  file  the  document  or  information  and,  if  it  makes  that  order,  shall 
also  order  the  party  to  pay  costs. 

FAILURE  TO  OBEY  ORDER  TO  FILE  STATEMENT  OR  GIVE 
INFORMATION 

(17)  If  a  party  does  not  obey  an  order  to  serve  and  file  a  financial 
statement  or  net  family  property  statement  or  to  give  information  as  this 
rule  requires,  the  court  may, 

(a)  dismiss  the  party's  case; 

(b)  strike  out  any  document  filed  by  the  party; 

(c)  make  a  contempt  order  against  the  party; 

(d)  order  that  any  information  that  should  have  appeared  on  the 
statement  may  not  be  used  by  the  party  at  the  motion  or  trial; 

(e)  make  any  other  appropriate  order. 

RULE  14:  MOTIONS 

WHEN  TO  MAKE  MOTION 

14.  (I)  A  person  who  wants  any  of  the  following  may  make  a 
motion: 

1 .  A  temporary  order  for  a  claim  made  in  an  application. 

2.  Directions  on  how  to  carry  on  the  case. 

3.  A  change  in  an  order  or  agreement. 
WHO  MAY  MAKE  MOTION 

(2)  A  motion  may  be  made  by  a  party  to  the  case  or  by  a  person  with 
an  interest  in  the  case. 

PARTIES  TO  MOTION 

(3)  A  person  who  is  affected  by  a  motion  is  also  a  party,  for  purposes 
of  the  motion  only,  but  this  does  not  apply  to  a  child  affected  by  a 
motion  relating  to  custody,  access,  child  protection,  adoption  or  child 
support. 

NO  MOTION  BEFORE  CASE  CONFERENCE 


(4)  Before  a  case  conference  has  been  held,  no  notice  of  motion  or 
supporting  evidence  may  be  served  and  no  motion  may  be  heard,  except 
in  a  situation  of  urgency  or  hardship  or  for  some  other  reason  in  the 
interest  of  justice. 


a)  au  moins  sept  jours  avant  la  tenue  d'une  conférence  en  vue  d'un 
règlement  amiable; 

b)  au  plus  30  jours  mais  au  moins  sept  jours  avant  la  tenue  d'un 
procès. 

CORRECTION  ET  MISE  À  JOUR  DE  L'ÉTAT  OU  DE  LA 
DÉFENSE 

(15)  Dès  qu'une  partie  se  rend  compte  que  les  renseignements  qui 
figurent  dans  son  état  financier  ou  son  état  des  biens  familiaux  nets  ou 
dans  une  réponse  qu'elle  donne  aux  termes  de  la  présente  règle  sont 
inexacts  ou  incomplets  ou  qu'il  s'est  produit  un  changement  important 
en  ce  qui  concerne  les  renseignements  fournis,  elle  signifie  immédiate- 
ment à  chacune  des  autres  parties  à  la  demande  les  renseignements 
exacts  ou  un  nouvel  état  qui  donne  les  renseignements  exacts,  ainsi  que 
tous  documents  à  l'appui,  et  les  dépose. 

ORDONNANCE  DE  DÉPÔT  D'UN  ÉTAT 

(16)  Si  une  partie  n'a  pas  signifié  ni  déposé  l'état  financier,  l'état  des 
biens  familiaux  nets  ou  les  renseignements  qu'exige  la  présente  règle  ou 
une  loi,  le  tribunal  peut,  sur  motion  présentée  sans  préavis,  lui  ordonner 
de  signifier  et  de  déposer  le  document  ou  les  renseignements  et,  en  pa- 
reil cas,  lui  ordonner  également  de  payer  les  dépens. 

INOBSERVATION  D'UNE  ORDONNANCE  DE  DÉPÔT  D'UN 
ÉTAT  OU  DE  COMMUNICATION  DE  RENSEIGNEMENTS 

(17)  Si  une  partie  n'observe  pas  une  ordonnance  lui  enjoignant  de 
signifier  et  de  déposer  un  état  financier  ou  un  état  des  biens  familiaux 
nets  ou  de  communiquer  des  renseignements  comme  l'exige  la  présente 
règle,  le  tribunal  peut  : 

a)  rejeter  la  cause  de  la  partie; 

b)  radier  tout  document  déposé  par  la  partie; 

c)  rendre  une  ordonnance  pour  outrage  à  rencontre  de  la  partie; 

d)  ordonner  que  la  partie  ne  puisse  se  servir  des  renseignements  qui 
auraient  dû  figurer  dans  l'état  lors  de  l'audition  de  la  motion  ou 
lors  du  procès; 

f 

e)  rendre  toute  autre  ordonnance  appropriée. 

RÈGLE  14  :  MOTIONS 

CAS  OÙ  UNE  MOTION  PEUT  ÊTRE  PRÉSENTÉE 

14.  (1)  La  personne  qui  désire  obtenir  l'une  ou  l'autre  des  mesures 
suivantes  peut  présenter  une  motion  en  ce  sens  : 

L  Une  ordonnance  temporaire  à  l'égard  d'une  demande  présentée 
dans  une  requête. 

2.  Des  directives  sur  la  façon  de  conduire  la  cause. 

3.  La  modification  d'une  ordonnance. 

PERSONNES  QUI  PEUVENT  PRÉSENTER  UNE  MOTION 

(2)  Une  motion  peut  être  présentée  par  une  partie  à  la  cause  ou  par 
une  personne  qui  a  un  intérêt  dans  celle-ci. 

PARTIES  À  LA  MOTION 

(3)  La  personne  que  concerne  une  motion,  mais  aux  fins  de  celle-ci 
uniquement,  est  également  partie  à  la  motion,  mais  non  l'enfant  que  con- 
cerne une  motion  portant  sur  la  garde,  le  droit  de  visite,  la  protection, 
l'adoption  ou  les  aliments. 

MO'nON  INTERDITE  AVANT  LA  TENUE  D'UNE 
CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE 

(4)  Avant  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause,  aucun  avis 
de  motion  ou  élément  de  preuve  à  l'appui  d'une  motion  ne  peut  être  si- 
gnifié et  aucune  motion  ne  peut  être  entendue,  sauf  en  cas  de  situation 
d'urgence  ou  de  graves  difficultés  ou  pour  un  autre  motif  dans  l'intérêt 
de  la  justice. 
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(5)  Despite  subrule  (4),  a  party  may  serve  a  notice  of  motion  and 
supporting  evidence  for  an  order  to  change  a  final  order  or  agreement 
under  rule  15  before  a  case  conference  has  been  held,  but  the  motion 
may  not  be  heard  before  a  case  conference  has  been  held. 

OTHER  MOTIONS 

(6)  Subrule  (4)  does  not  apply  to  a  motion. 

(a)  to  change  a  temporary  order  under  subrule  15  (14)  (fraud,  mis- 
take, lack  of  notice); 

(b)  for  a  contempt  order  under  rule  31  or  an  order  striking  out  a  doc- 
ument under  subrule  (22); 

(c)  for  summary  judgment  under  rule  16; 


(d)  to  require  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office  to 
refrain  from  suspending  a  licence;  or 

(e)  to  limit  or  suspend  a  support  deduction  order. 


MOTION  INVOLVING  COMPLICATED  MATTERS 

(7)  The  judge  who  hears  a  motion  involving  complicated  matters 
may, 

(a)  order  that  the  motion  or  any  part  of  it  be  heard  as  a  trial;  and 


(b)  give  any  directions  that  are  necessary. 
MOTION  BY  TELEPHONE  OR  VIDEO  CONFERENCE 


(8)  A  party  who  wants  a  motion  to  be  heard  by  telephone  or  video 
conference  shall, 

(a)  obtain  an  appointment  from  the  clerk  for  the  hearing  of  the 
motion; 

(b)  make  the  necessary  arrangements; 

(c)  serve  a  notice  of  the  appointment  and  arrangements  on  all  other 
parties,  and  file  it;  and 

(d)  participate  in  the  motion  as  the  notice  specifies. 


DOCUMENTS  FOR  A  MOTION 

(9)  A  motion,  whether  made  with  or  without  notice, 

(a)  requires  a  notice  of  motion  (Form  14)  and  an  affidavit  (Form 
14A);  and 

(b)  may  be  supported  by  additional  evidence. 

PROCEDURAL,  UNCOMPLICATED  OR  UNOPPOSED 
MATTERS— MOTION  FORM 

(10)  If  a  motion  is  limited  to  procedural,  uncomplicated  or  unop- 
posed matters,  the  party  making  the  motion  may  use  a  motion  form 
(Form  14B)  instead  of  a  notice  of  motion  and  affidavit.  ->  '  ' 

MOTION  WITH  NOTICE 

(11)  A  party  making  a  motion  with  notice  shall. 


MOTION  EN  MODIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE 
DÉFINITIVE 

(5)  Malgré  le  paragraphe  (4),  une  partie  peut  signifier  un  avis  de 
motion  et  les  preuves  à  l'appui  en  vue  d'obtenir  la  modification  d'une 
ordonnance  définitive  ou  d'un  accord  visé  à  la  règle  15  avant  la  tenue 
d'une  conférence  relative  à  la  cause,  mais  la  motion  ne  peut  être  enten- 
due avant  la  tenue  de  la  conférence. 

AUTRES  MOTIONS 

(6)  Le  paragraphe  (4)  ne  s'applique  pas  à  l'une  ou  l'autre  des 
motions  suivantes  : 

a)  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  temporaire,  visée 
au  paragraphe  15  (14)  (fraude,  erreur,  absence  de  préavis); 

b)  une  motion  visant  à  obtenir  une  ordonnance  pour  outrage,  visée 
à  la  règle  3 1 ,  ou  une  ordonnance  radiant  un  document,  visée  au 
paragraphe  (22); 

c)  une  motion  visant  à  obtenir  un  jugement  sommaire,  visée  à  la  rè- 
gle 16; 

d)  une  motion  en  vue  d'exiger  du  directeur  du  Bureau  des  obliga- 
tions familiales  qu'il  ne  suspende  pas  un  permis; 

e)  une  motion  visant  à  limiter  ou  à  suspendre  une  ordonnance  de  re- 
tenue des  aliments. 

MOTION  COMPLEXE 

(7)  Le  juge  qui  entend  une  motion  qui  soulève  des  questions  compli- 
quées peut  : 

a)  d'une  part,  ordonner  que  tout  ou  partie  de  la  motion  soit  entendu 
comme  un  procès; 

b)  d'autre  part,  donner  toutes  directives  nécessaires. 

AUDITION  D'UNE  MOTION  PAR  CONFÉRENCE 
TÉLÉPHONIQUE  OU  VIDÉOCONFÉRENCE 

(8)  La  partie  qui  désire  qu'une  motion  soit  entendue  par  conférence 
téléphonique  ou  vidéoconférence  fait  ce  qui  suit  : 

a)  elle  obtient  du  greffier  un  rendez-vous  pour  l'audition  de  la 
motion; 

b)  elle  prend  les  dispositions  nécessaires; 

c)  elle  signifie  aux  autres  parties  un  avis  du  rendez-vous  et  des  dis- 
positions qui  ont  été  prises  et  le  dépose; 

d)  elle  participe  à  l'audition  de  la  motion  de  la  façon  que  précise 
l'avis. 

DOCUMENTS  AUX  FINS  D'UNE  MOTION 

(9)  Qu'elle  soit  présentée  avec  ou  sans  préavis,  toute  motion  : 

a)  d'une  part,  exige  un  avis  de  motion  (formule  14)  et  un  affidavit 
(formule  14A); 

b)  d'autre  part,  peut  être  appuyée  de  preuves  additionnelles. 

QUESTIONS  DE  PROCÉDURE,  QUESTIONS  NON 
COMPLIQUÉES  OU  QUESTIONS  NON  CONTESTÉES  — 
FORMULE  DE  MOTION 

(10)  Si  une  motion  ne  porte  que  sur  des  questions  de  procédure  ou 
des  questions  non  compliquées  ou  non  contestées,  la  partie  qui  la  pré- 
sente peut  se  servir  d'une  formule  de  motion  (formule  14B)  au  lieu  d'un 
avis  de  motion  et  d'un  affidavit. 

MOTION  PRÉSENTÉE  AVEC  PRÉAVIS 

(11)  La  partie  qui  présente  une  motion  avec  préavis  fait  ce  qui  suit  : 
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(a)  serve  the  documents  mentioned  in  subrule  (9)  or  (  10)  on  all  other 
parties,  not  later  than  four  days  before  the  motion  date; 

(b)  file  the  documents  as  soon  as  possible  after  service,  but  not  later 
than  two  days  before  the  motion  date;  and 

(c)  file  a  confirmation  (Form  14C)  not  later  than  2  p.m.  on  the  day 
before  the  motion  date. 

MOTION  WITHOUT  NOTICE 

(12)  A  motion  may  be  made  without  notice  if, 

(a)  the  nature  or  circumstances  of  the  motion  make  notice  unneces- 
sary or  not  reasonably  possible; 

(b)  there  is  an  immediate  danger  of  a  child's  removal  from  Ontario, 
and  the  delay  involved  in  serving  a  notice  of  motion  would  prob- 
ably have  serious  consequences; 

(c)  there  is  an  immediate  danger  to  the  health  or  safety  of  a  child  or 
of  the  party  making  the  motion,  and  the  delay  involved  in  serv- 
ing a  notice  of  motion  would  probably  have  serious  conse- 
quences; or 

(d)  service  of  a  notice  of  motion  would  probably  have  serious  con- 
sequences. 

nLING  FOR  MOTION  WITHOUT  NOTICE 


(13)  The  documents  for  use  on  a  motion  without  notice  shall  be  filed 
on  or  before  the  motion  date,  unless  the  court  orders  otherwise. 


ORDER  MADE  ON  MOTION  WITHOUT  NOTICE 

(14)  An  order  made  on  motion  without  notice  (Form  14D)  shall 
require  the  matter  to  come  back  to  the  court  and,  if  possible,  to  the  same 
judge,  within  14  days  or  on  a  date  chosen  by  the  court. 

SERVICE  OF  ORDER  MADE  WITHOUT  NOTICE 


(15)  An  order  made  on  motion  without  notice  shall  be  served  imme- 
diately on  all  parties  affected,  together  with  all  documents  used  on  the 
motion,  unless  the  court  orders  otherwise. 


WITHDRAWING  A  MOTION 

(16)  A  party  making  a  motion  may  withdraw  it  in  the  same  way  as 
an  application  or  answer  is  withdrawn  under  rule  12. 

EVIDENCE  ON  A  MOTION 

(17)  Evidence  on  a  motion  may  be  given  by  any  one  or  more  of  the 
following  methods: 

1.  An  affidavit  or  other  admissible  evidence  in  writing. 

2.  A  transcript  of  the  questions  and  answers  on  a  questioning  under 
rule  20. 

3.  With  the  court's  permission,  oral  evidence. 
AFTIDAVIT  BASED  ON  PERSONAL  KNOWLEDGE 

(18)  An  affidavit  for  use  on  a  motion  shall,  as  much  as  possible,  con- 
tain only  information  within  the  personal  knowledge  of  the  person  sign- 
ing the  affidavit. 

AFFIDAVIT  BASED  ON  OTHER  INFORMATION 

(19)  The  affidavit  may  also  contain  information  that  the  person 
learned  from  someone  else,  but  only  if,  -         - 


a)  elle  signifie  les  documents  mentionnés  au  paragraphe  (9)  ou  (  10) 
aux  autres  parties,  au  plus  tard  quatre  jours  avant  la  date  d'audi- 
tion de  la  motion; 

b)  elle  dépose  les  documents  dès  que  possible  après  la  signification, 
mais  au  plus  tard  deux  jours  avant  la  date  d'audition  de  la  motion; 

c)  elle  dépose  une  confirmation  (formule  14C)  au  plus  tard  à  14 
heures  le  jour  précédant  la  date  d'audition  de  la  motion. 

MOTION  PRÉSENTÉE  SANS  PRÉAVIS 

(12)  Une  motion  peut  être  présentée  sans  préavis  si,  selon  le  cas  : 

a)  la  nature  ou  les  circonstances  de  la  motion  rendent  le  préavis  inu- 
tile ou  impossible  à  donner  dans  des  conditions  raisonnables; 

b)  il  existe  un  risque  immédiat  qu'un  enfant  soit  retiré  de  l'Ontario 
et  le  retard  à  agir  qu'entraînerait  la  signification  d'un  avis  de 
motion  aurait  probablement  de  graves  conséquences; 

c)  il  existe  un  danger  immédiat  pour  la  santé  ou  la  sécurité  d'un  en- 
fant ou  de  la  partie  qui  présente  la  motion,  et  le  retard  à  agir 
qu'entraînerait  la  signification  d'un  avis  de  motion  aurait  proba- 
blement de  graves  conséquences; 

d)  la  signification  d'un  avis  de  motion  aurait  probablement  de 
graves  conséquences. 

DÉPÔT  DES  DOCUMENTS  AUX  FINS  D'UNE  MOTION 
PRÉSENTÉE  SANS  PRÉAVIS 

(13)  Les  documents  à  utiliser  dans  le  cadre  d'une  motion  présentée 
sans  préavis  sont  déposés  au  plus  tard  à  la  date  d'audition  de  la  motion, 
sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

ORDONNANCE  RENDUE  SUR  MOTION  PRÉSENTÉE  SANS 
PRÉAVIS 

(14)  Toute  ordonnance  rendue  sur  motion  présentée  sans  préavis 
(formule  14D)  exige  que  la  question  soit  de  nouveau  portée  devant  le 
tribunal  et,  si  possible,  le  même  juge  dans  les  14  jours  qui  suivent  ou  à 
la  date  que  fixe  le  tribunal. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  RENDUE  SUR 
MO'nON  PRÉSENTÉE  SANS  PRÉAVIS 

(15)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  l'ordonnance  rendue  sur 
motion  présentée  sans  préavis,  accompagnée  des  documents  utilisés 
dans  le  cadre  de  la  motion,  est  signifiée  immédiatement  à  toutes  les  par- 
ties intéressées. 

RETRAIT  D'UNE  MOTION 

(16)  La  partie  qui  présente  une  motion  peut  la  retirer  de  la  même  ma- 
nière qu'une  requête  ou  une  défense  est  retirée  aux  termes  de  la  règle  12. 

PREUVES  DANS  LE  CADRE  D'UNE  MOTION 

(17)  Les  preuves  à  utiliser  dans  le  cadre  d'une  motion  peuvent  être 
fournies  par  un  ou  plusieurs  des  moyens  suivants  : 

1 .  Un  affidavit  ou  toute  autre  preuve  admissible  par  écrit. 

2.  Une  transcription  des  questions  posées  et  des  réponses  fournies 
lors  d'un  interrogatoire  mené  aux  termes  de  la  règle  20. 

3.  Avec  la  permission  du  tribunal,  des  témoignages  oraux. 
AFFIDAVIT  FONDÉ  SUR  LA  CONNAISSANCE  DIRECTE 

(18)  L' affidavit  à  utiliser  dans  le  cadre  d'une  motion  ne  contient,  au- 
tant que  possible,  que  des  renseignements  dont  la  personne  qui  le  signe 
a  une  connaissance  directe. 

AFFIDAVIT  FONDÉ  SUR  D'AUTRES  RENSEIGNEMENTS 

(19)  L' affidavit  peut  également  contenir  des  renseignements  que  la 
personne  a  obtenus  d'une  autre  personne,  mais  uniquement  si  : 
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(a)  the  source  of  the  information  is  identiried  by  name  and  the  affi- 
davit states  that  the  person  signing  it  believes  the  information  is 
true;  and 

(b)  in  addition,  if  the  motion  is  a  contempt  motion  under  rule  3 1 ,  the 
information  is  not  likely  to  be  disputed. 

RESTRICTIONS  ON  EVIDENCE 

(20)  The  following  restrictions  apply  to  evidence  for  use  on  a 
motion,  unless  the  court  orders  otherwise: 

1 .  The  party  making  the  motion  shall  serve  all  the  evidence  in  sup- 
port of  the  motion  with  the  notice  of  motion. 

2.  The  party  responding  to  the  motion  shall  then  serve  all  the  evi- 
dence in  response. 

3.  The  party  making  the  motion  may  then  serve  evidence  replying 
to  any  new  matters  raised  by  the  evidence  served  by  the  party 
responding  to  the  motion. 

4.  No  other  evidence  may  be  used. 

NO  MOTIONS  WITHOUT  COURT'S  PERMISSION 


(21)  If  a  party  tries  to  delay  the  case  or  add  to  its  costs  or  in  any  other 
way  to  abuse  the  court's  process  by  making  numerous  motions  without 
merit,  the  court  may  order  the  party  not  to  make  any  other  motions  in 
the  case  without  the  court's  permission. 

MOTION  TO  STRIKE  OUT  DOCUMENT 

(22)  The  court  may,  on  motion,  strike  out  all  or  part  of  any  document 
that  may  delay  or  make  it  difficult  to  have  a  fair  trial  or  that  is  inflamma- 
tory, a  waste  of  time,  a  nuisance  or  an  abuse  of  the  court  process. 


FAILURE  TO  OBEY  ORDER  MADE  ON  MOTION 

(23)  A  party  who  does  not  obey  an  order  that  was  made  on  motion 
is  not  entitled  to  any  further  order  from  the  court  unless  the  court  orders 
that  this  subrule  does  not  apply,  and  the  court  may  on  motion,  in  addi- 
tion to  any  other  remedy  allowed  under  these  rules. 


(a)  dismiss  the  party's  case  or  stfike  out  the  party's  answer  or  any 
other  document  filed  by  the  party; 

(b)  postpone  the  trial; 

(c)  make  any  other  order  that  is  appropriate,  including  an  order  for 
costs. 

RULE  15:  MOTIONS  TO  CHANGE 
AN  ORDER  OR  AGREEMENT 

SPECUL  SERVICE,  MINIMUM  NOTICE  PERIOD— MOTION 
TO  CHANGE  FINAL  ORDER  OR  AGREEMENT 

15.  (1)  Notice  of  a  motion  to  change  a  final  order  or  agreement  and 
the  supporting  evidence  shall  be  served  by  special  service  (subrule  6 
(3)),  and  not  by  regular  service, 


(a)  not  later  than  30  days  before  the  motion  is  to  be  heard,  if  the 
party  to  be  served  resides  in  Canada  or  the  United  States  of 
America; 

(b)  not  later  than  60  days  before  the  motion  is  to  be  heard,  if  the 
party  to  be  served  resides  elsewhere. 


a)  la  source  des  renseignements  y  est  nommée  et  I 'affidavit  précise 
que  la  personne  qui  le  signe  croit  que  les  renseignements  sont 
exacts; 

b)  de  plus,  si  la  motion  est  une  motion  pour  outrage  visée  à  la  règle 
31,  les  renseignements  ne  sont  pas  susceptibles  d'être  contestés. 

RESTRICTIONS  RELATIVES  À  LA  PREUVE 

(20)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  les  restrictions  suivantes 
s'appliquent  aux  preuves  utilisées  dans  le  cadre  d'une  motion  : 

1 .  La  partie  qui  présente  la  motion  signifie  toutes  les  preuves  à  l'ap- 
pui avec  l'avis  de  motion. 

2.  La  partie  qui  répond  à  la  motion  signifie  ensuite  toutes  les 
preuves  à  l'appui  de  sa  réponse. 

3.  La  partie  qui  présente  la  motion  peut  ensuite  signifier  des 
preuves  en  réponse  à  toute  nouvelle  question  que  soulèvent  les 
preuves  signifiées  par  la  partie  qui  répond  à  la  motion. 

4.  Aucune  auU'e  preuve  ne  peut  être  utilisée. 

INTERDICTION  DE  PRÉSENTER  DES  MOTIONS  SANS  LA 
PERMISSION  DU  TRIBUNAL 

(21)  Si  une  partie  essaie  de  retarder  la  cause,  d'en  augmenter  les  frais 
ou  de  recourir  abusivement  au  tribunal  d'une  auu-e  façon  en  présentant 
de  nombreuses  motions  sans  fondement,  le  tribunal  peut  lui  ordonner  de 
ne  pas  présenter  d'autres  motions  dans  le  cadre  de  la  cause  sans  sa  per- 
mission. 

MOTION  EN  RADIATION  D'UN  DOCUMENT 

(22)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  radier  tout  ou  partie  d'un  docu- 
ment susceptible  de  retarder  ou  de  rendre  difficile  la  tenue  d'un  procès 
équitable  ou  d'un  document  qui  est  incendiaire,  est  présenté  dans  l'in- 
tention de  causer  des  embêtements  ou  constitue  une  perte  de  temps  ou 
un  recours  abusif  au  tribunal. 

INOBSERVATION  D'UNE  ORDONNANCE  RENDUE  SUR 
MOTION 

(23)  La  partie  qui  n'observe  pas  une  ordonnance  rendue  sur  motion 
n'a  droit  à  aucune  autre  ordonnance  du  tribunal,  à  moins  que  celui-ci 
n'ordonne  que  le  présent  paragraphe  ne  s'applique  pas.  et  le  tribunal 
peut,  sur  motion,  en  plus  de  toute  autre  mesure  de  redressement  que  per- 
mettent les  présentes  règles  ; 

a)  rejeter  la  cause  de  la  partie  ou  radier  sa  défense  ou  tout  autre  doc- 
ument qu'elle  a  déposé; 

b)  reporter  le  procès;  , 

c)  rendre  toute  autre  ordonnance  appropriée,  y  compris  une  ordon- 
nance d'adjudication  des  dépens. 

RÈGLE  15  :  MOTIONS  EN  MODIFICATION 
D'UNE  ORDONNANCE  OU  D'UN  ACCORD 

SIGNIFICATION  SPÉCIALE  —  MOTION  EN  MODIFICATION 
D'UNE  ORDONNANCE  DÉFINITIVE  OU  D'UN  ACCORD 

15.  (1)  L'avis  d'une  motion  en  modification  d'une  ordonnance 
définitive  ou  d'un  accord  et  les  preuves  à  l'appui  sont  signifiés  par  voie 
de  signification  spéciale  (paragraphe  6  (3))  et  non  par  voie  de 
signification  ordinaire  : 

a)  au  plus  tard  30  jours  avant  l'audition  de  la  motion,  si  lapartie  qui 
doit  recevoir  signification  réside  au  Canada  ou  aux  Etats-Unis 
d'Amérique; 

b)  au  plus  tard  60  jours  avant  l'audition  de  la  motion,  si  la  partie  ré- 
side ailleurs. 
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(2)  Despite  subrule  (1),  the  notice  of  motion  and  evidence  may  be 
served  on  the  persons  mentioned  in  subrule  8  (6)  (officials,  agencies, 
etc.)  by  regular  service. 

PLACE  FOR  MOTION  TO  CHANGE  ORDER  OR 
AGREEMENT 

(3)  Rule  5  (where  a  case  starts)  applies  to  a  motion  to  change  an 
order  or  agreement  as  if  the  motion  were  a  new  case. 

CHANGE  OF  SUPPORT— SERVICE  ON  ASSIGNEE  OF 
SUPPORT 

(4)  In  a  motion  to  change  a  support  order  or  agreement  that  has  been 
assigned  to  a  person  or  agency,  as  the  Divorce  Act  (Canada)  and  the 
Family  Law  Act  permit,  the  parties  shall  serve  their  documents  on  the 
assignee  as  if  the  assignee  were  also  a  party. 


ASSIGNEE  MAY  BECOME  PARTY 

(5)  On  serving  and  filing  a  notice  claiming  a  financial  interest  in  the 
motion,  the  assignee  becomes  a  respondent  to  the  extent  of  the  financial 
interest. 

SANCTIONS  IF  ASSIGNEE  NOT  SERVED 

(6)  If  the  assignee  is  not  served  as  subrule  (4)  requires, 

(a)  the  court  may  at  any  time,  on  motion  by  the  assignee  with  notice 
to  the  other  parties,  set  aside  the  changed  order  to  the  extent  that 
it  affects  the  assignee's  financial  interest; 


SIGNIFICATION  ORDINAIRE  AUX  FONCTIONNAIRES 
PUBLICS,  ORGANISMES  ET  AUTRES  PERSONNES 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (  1  ),  l'avis  de  motion  et  les  preuves  peuvent 
être  signifiés  aux  personnes  mentionnées  au  paragraphe  8  (6)  (fonction- 
naires publics,  organismes  et  autres  personnes)  par  voie  de  signification 
ordinaire. 

LIEU  D'AUDITION  DE  LA  MOTION  EN  MODIFICATION 
D'UNE  ORDONNANCE  OU  D'UN  ACCORD 

(3)  La  règle  S  (lieu  où  une  cause  est  introduite)  s'applique  à  une 
motion  en  modification  d'une  ordonnance  ou  d'un  accord  comme  si  la 
motion  était  une  nouvelle  cause. 

MODIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  ALIMENTAIRE  — 
SIGNIFICATION  AU  CESSIONNAIRE 

(4)  Dans  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  alimentaire 
ou  d'un  accord  relatif  aux  aliments  qui  a  été  cédé  à  une  personne  ou  à 
un  organisme,  comme  le  permettent  la  Lt>i  sur  le  divorce  (Canada)  el  la 
Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  les  parties  signifient  leurs  documents  au 
cessionnaire  comme  s'il  était  également  une  partie. 

CESSIONNAIRE  COMME  PARTIE 

(5)  Le  cessionnaire  qui  signifie  et  dépose  un  avis  dans  lequel  il  re- 
vendique un  intérêt  financier  dans  la  motion  devient  un  intimé  jusqu'à 
concurrence  de  son  intérêt. 

SANCTIONS  EN  L'ABSENCE  DE  SIGNIFICATION  AU 
CESSIONNAIRE 

(6)  Si  le  cessionnaire  ne  reçoit  pas  signification  comme  l'exige  le  pa- 
ragraphe (4)  : 

a)  le  tribunal  peut,  sur  motion  du  cessionnaire  présentée  avec  pré- 
avis aux  autres  parties,  annuler  l'ordonnance  modifiée  dans  la 
mesure  où  elle  a  une  incidence  sur  l'intérêt  financier  du  cession- 


(b)  the  party  who  asked  for  the  change  has  the  burden  of  proving 
that  the  changed  order  should  not  be  set  aside;  and 

(c)  if  the  changed  order  is  set  aside,  the  assignee  is  entitled  to  full 
recovery  of  its  costs  of  the  motion  to  set  aside,  unless  the  court 
orders  odierwise. 


CONTENTS  OF  AFFIDAVIT 

(7)  An  affidavit  for  use  on  a  motion  to  change  an  order  or  agreement 
shall  set  out, 

(a)  the  place  where  the  parties  and  the  children  ordinarily  reside; 

(b)  the  name  and  birth  date  of  each  child  to  whom  a  proposed  change 
relates; 

(c)  whether  a  party  has  married  or  begun  living  with  another  person; 

(d)  details  of  current  custody  and  access  arrangements; 


(e)  details  of  current  support  arrangements,  including  details  of  any 
unpaid  support; 

(f)  details  of  the  change  asked  for  and  of  the  changed  circumstances 
that  are  grounds  for  a  change  in  the  order  or  agreement; 


(g)  details  of  any  efforts  made  to  mediate  or  settle  the  issues  and  of 
any  assessment  report  on  custody  or  access; 


u-.- 


b)  il  incombe  à  la  partie  qui  a  demandé  la  modification  de  prouver 
que  l'ordonnance  modifiée  ne  devrait  pas  être  annulée; 

c)  en  cas  d'annulation  de  l'ordonnance  modifiée,  le  cessionnaire  a 
droit,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  au  recouvrement  in- 
tégral des  frais  qu'il  a  engagés  relativement  à  la  motion  en  annu- 
lation. 

CONTENU  DE  L'AFFIDAVIT 

(7)  L' affidavit  à  utiliser  dans  le  cadre  d'une  motion  en  modification 
d'une  ordonnance  ou  d'un  accord  indique  ce  qui  suit  : 

a)  le  lieu  où  résident  ordinairement  les  parties  et  les  enfants; 

b)  les  nom  et  date  de  naissance  de  chaque  enfant  auquel  se  rapporte 
une  modification  demandée; 

c)  la  question  de  savoir  si  la  partie  est  mariée  ou  a  commencé  à  vivre 
avec  une  autre  personne; 

d)  des  précisions  au  sujet  des  arrangements  actuels  quant  à  la  garde 
et  au  droit  de  visite; 

e)  des  précisions  au  sujet  des  arrangements  actuels  quant  aux  ali- 
ments, y  compris  des  précisions  au  sujet  des  aliments  impayés; 

0  des  précisions  au  sujet  de  la  modification  demandée  et  des  nou- 
velles circonstances  qui  constituent  un  motif  de  modification  de 
l'ordonnance  ou  de  l'accord;  '  ■  '  ' 

g)  des  précisions  au  sujet  des  efforts  qui  ont  été  faits  pour  régler,  par 
voie  de  médiation  ou  de  règlement  amiable,  les  questions  en 
litige  et  au  sujet  des  rapports  d'évaluation  éventuels  sur  la  garde 
ou  le  droit  de  visite; 
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(h)  in  a  motion  to  change  a  support  order  or  agreement,  whether  the 
support  was  assigned  and  any  details  of  the  assignment  known 
to  the  party  asking  for  the  change; 


(i)  in  a  motion  to  change  a  child  support  order  or  agreement,  income 
and  financial  information  required  by  section  21  of  the  appli- 
cable child  support  guidelines;  and 


(j)  in  a  motion  to  change  a  child  support  order  or  agreement  to  an 
amount  different  from  the  amount  in  the  table  of  the  applicable 
child  support  guidelines,  evidence  to  satisfy  the  court  that  it 
should  make  the  order  asked  for. 


EXHIBIT  TO  AFFIDAVIT 

(8)  In  addition,  a  copy  of  any  existing  order  or  agreement  that  deals 
with  custody,  access  or  support  shall  be  attached  as  an  exhibit  to  the 
affidavit,  unless  a  copy  is  already  in  the  continuing  record,  and  then  the 
affidavit  shall  indicate  its  location  in  the  record. 

CHILD  SUPPORT  CHANGE  ON  CONSENT 


(9)  Subrule  (10)  applies  instead  of  subrule  (7)  if  the  parties  have 
agreed  to  an  order, 

(a)  that  changes  only  a  child  support  order  or  agreement;  and 

(b)  the  only  terms  of  which  are  one  or  more  of  the  following: 

1 .  Payment  of  child  support,  whether  in  accordance  with  the  appli- 
cable child  support  guidelines  or  not,  or  ending  child  support. 

2.  Suspension,  reduction  or  cancellation  of  unpaid  child  support. 

3.  Payment  of  unpaid  child  support  in  accordance  with  a  payment 
schedule. 

4.  Payment  of  costs. 

CHILD  SUPPORT  CHANGE  ON  CONSENT— MATERIAL  TO 
BE  FILED 

(10)  In  a  case  described  in  subrule  (9),  instead  of  serving  and  filing 
a  notice  of  motion  and  the  affidavit  described  in  subrule  (7),  the  parties 
shall  file, 

(a)  a  change  information  form  (Form  15)  with  all  required  attach- 
ments; 

(b)  a  consent  (Form  15A); 

(c)  five  copies  of  a  draft  order; 

(d)  a  stamped  envelope  addressed  to  each  party; 

(e)  a  support  deduction  order  information  form  prescribed  under  the 
Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act, 
1996;  and 


h)  dans  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  alimentaire 
ou  d'un  accord  relatif  aux  aliments,  la  question  de  savoir  si  les 
aliments  ont  été  cédés  et  tous  renseignements  au  sujet  de  la  ces- 
sion dont  a  connaissance  la  partie  qui  demande  la  modification; 

i)  dans  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  alimentaire 
ou  d'un  accord  relatif  aux  aliments  à  l'égard  d'un  enfant,  les  ren- 
seignements sur  le  revenu  et  la  situation  financière  exigés  par 
l'article  21  des  lignes  directrices  applicables  sur  les  aliments 
pour  les  enfants; 

j)  dans  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  alimentaire 
ou  d'un  accord  relatif  aux  aliments  à  l'égard  d'un  enfant  pour  ob- 
tenir une  somme  différente  de  celle  qui  figure  dans  la  table  des 
lignes  directrices  applicables  sur  les  aliments  pour  les  enfants, 
des  preuves  de  nature  à  convaincre  le  tribunal  qu'il  devrait  ren- 
dre l'ordonnance  demandée. 

PIÈCE  JOINTE  À  L'AFFIDAVIT 

(8)  De  plus,  une  copie  de  toute  ordonnance  ou  de  tout  accord  exis- 
tants portant  sur  la  garde,  le  droit  de  visite  ou  les  aliments  est  jointe  à 
l'affidavit  en  tant  que  pièce,  sauf  s'il  y  en  a  déjà  une  dans  le  dossier 
continu,  auquel  cas  l'affidavit  indique  à  quel  endroit  dans  celui-ci. 

MODIFICATION  SUR  CONSENTEMENT  DES  ALIMENTS 
POUR  LES  ENFANTS 

(9)  Le  paragraphe  (10)  s'applique  au  lieu  du  paragraphe  (7)  si  les 
parties  ont  convenu  d'une  ordonnance  : 

a)  qui  ne  fait  que  modifier  une  ordonnance  alimentaire  ou  un  accord 
relatif  aux  aliments  à  l'égard  d'un  enfant; 

b)  dont  les  seules  conditions  sont  un  ou  plusieurs  des  éléments  sui- 
vants : 

1.  Le  versement  d'aliments,  qu'il  soit  effectué  ou  non  conformé- 
ment aux  lignes  directrices  applicables  sur  les  aliments  pour  les 
enfants,  ou  la  cessation  de  tels  aliments. 

2.  La  suspension,  la  réduction  ou  l'annulation  des  aliments  impayés 
pour  les  enfants. 

3.  Le  versement  des  aliments  impayés  pour  les  enfants  conformé- 
ment à  un  calendrier  préétabli. 

4.  Le  paiement  des  dépens. 

MODIFICATION  SUR  CONSENTEMENT  DES  ALIMENTS 
POUR  LES  ENFANTS  —  DOCUMENTS  À  DÉPOSER 

(10)  Dans  les  cas  dont  il  est  question  au  paragraphe  (9),  au  lieu  de 
signifier  et  de  déposer  un  avis  de  motion  et  l'affidavit  mentionné  au  pa- 
ragraphe (7),  les  parties  déposent  : 

a)  une  formule  de  renseignements  visant  une  modification  (formule 
15)  avec  toutes  les  pièces  qui  doivent  y  être  jointes; 

b)  un  consentement  (formule  15 A); 

c)  cinq  copies  d'un  projet  d'ordonnance; 

d)  une  enveloppe  affranchie  adressée  à  chaque  partie; 

e)  une  formule  de  renseignements  sur  l'ordonnance  de  retenue  des 
aliments  prescrite  aux  termes  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obliga- 
tions familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments; 


(f)  a  draft  support  deduction  order. 
CONSENT  MOTION— PARTIES  NOT  TO  COME  TO  COURT 

(11)  If  the  parties  have  filed  the  material  described  in  subrule  (  1 0), 


0  un  projet  d'ordonnance  de  retenue  des  aliments. 

MOTION  SUR  CONSENTEMENT  — ABSENCE  OBLIGATOIRE 
DES  PARTIES  AU  TRIBUNAL 

(11)  Si  les  parties  ont  déposé  les  documents  mentionnés  au  paragra- 
phe (10): 
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(a)  they  shall  not  come  to  court,  but  the  clerk  shall  present  the  mater- 
ial to  a  judge;  and 

(b)  the  judge  may  make  the  order  asked  for,  or  require  one  or  both 
parties  to  file  further  material  or  come  to  court. 

CONTESTED  CHILD  SUPPORT  CHANGE— MATERIAL  TO 
BE  SERVED  ^ 

(12)  If  a  motion  to  change  a  child  support  order  or  agreement  is  not 
proceeding  with  the  other  party's  consent, 

(a)  the  party  asking  for  the  change  may  serve  and  file  a  change 
information  form  (Form  15)  with  all  required  attachments, 
instead  of  an  affidavit; 

(b)  the  party  responding  to  the  motion  shall  serve  and  file  an  affida- 
vit that  sets  out  any  disagreement  with  the  evidence  of  the  party 
asking  for  the  change;  and 

(c)  if  a  party  claims  that  an  order  should  not  be  made  in  accordance 
with  the  tables  in  the  applicable  child  support  guidelines,  the 
support  recipient  and  the  support  payor  shall  each  serve  and  file 
an  affidavit  containing  the  evidence  required  by  the  following 
sections  of  the  applicable  child  support  guidelines,  or  the  evi- 
dence that  is  otherwise  necessary  to  satisfy  the  court  that  it 
should  make  the  order  asked  for: 

Section  4  (income  over  $150,000) 

Section  5  (step-parent) 

Section  7  (special  expenses) 

Section  8  (split  custody) 

Section  9  (shared  custody) 

Section  10  (undue  hardship) 

Section  21  (income  and  financial  information) 

POWERS  OF  COURT 

(13)  If  the  court  is  of  the  opinion  that  a  motion,  whether  made  on 
consent  or  not,  can  not  be  properly  dealt  with  because  of  the  material 
filed,  because  of  the  matters  in  dispute  or  for  any  other  reason,  the  court 
may  give  directions,  including  directions  for  a  trial. 

CHANGING  ORDER— FRAUD,  MISTAKE,  LACK  OF  NOTICE 

(14)  The  court  may,  on  motion,  change  an  order  that, 

(a)  was  obtained  by  fraud; 

(b)  contains  a  mistake; 

(c)  needs  to  be  changed  to  deal  with  a  matter  that  was  before  the 
court  but  that  it  did  not  decide: 

(d)  was  made  on  a  motion  without  notice;  or 

(e)  was  made  on  a  motion  with  notice,  if  through  accident  or  inade- 
quate notice  an  affected  party  did  not  appear  on  the  motion. 

STATUS  REVIEW  APPLICATIONS 

(15)  This  rule  does  not  apply  to  status  review  applications. 


a)  d'une  part,  elles  ne  doivent  pas  se  présenter  au  tribunal,  le  gref- 
fier devant  se  charger  de  soumettre  les  documents  au  juge; 

b)  d'autre  part,  le  juge  peut  rendre  l'ordonnance  demandée  ou  exi- 
ger que  l'une  des  parties  ou  les  deux  déposent  d'autres  docu- 
ments ou  se  présentent  au  tribunal. 

MODIFICATION  CONTESTÉE  DES  ALIMENTS  POUR  LES 
ENFANTS  —  DOCUMENTS  À  SIGNIFIER 

(12)  Si  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  alimentaire  ou 
d'un  accord  relatif  aux  aliments  à  l'égard  d'un  enfant  n'est  pas  présen- 
tée avec  le  consentement  de  l'autre  partie  : 

a)  la  partie  qui  demande  la  modification  peut  signifier  et  déposer 
une  formule  de  renseignements  visant  une  modification  (formule 
15),  avec  toutes  les  pièces  qui  doivent  y  être  jointes,  au  lieu  d'un 
affidavit; 

b)  la  partie  qui  présente  une  défense  à  la  motion  signifie  et  dépose 
un  affidavit  dans  lequel  elle  indique  ce  en  quoi  elle  n'est  pas 
d'accord  avec  la  preuve  de  la  partie  qui  demande  la  modification; 

c)  si  une  partie  prétend  qu'une  ordonnance  ne  devrait  pas  être  ren- 
due conformément  aux  tables  des  lignes  directrices  applicables 
sur  les  aliments  pour  les  enfants,  le  bénéficiaire  et  le  payeur  des 
aliments  signifient  et  déposent  chacun  un  affidavit  comprenant 
les  preuves  exigées  par  les  articles  suivants  des  lignes  directrices 
ou  les  preuves  qui  sont  nécessaires  par  ailleurs  pour  convaincre 
le  tribunal  qu'il  ne  devrait  pas  rendre  l'ordonnance  demandée  : 

Article  4  (revenu  supérieur  à  1 50  000  S) 

Article  5  (personne  tenant  lieu  de  père  ou  de  mère) 

Article  7  (dépenses  spéciales) 

Article  8  (garde  exclusive  d'un  ou  de  plusieurs  enfants) 

Article  9  (garde  partagée) 

Article  10  (difficultés  excessives) 

Article  21  (renseignements  sur  le  revenu  et  la  situation 
financière) 

POUVOIRS  DU  TRIBUNAL 

(13)  S'il  est  d'avis  qu'une  motion,  qu'elle  soit  présentée  ou  non  sur 
consentement,  ne  peut  être  traitée  adéquatement  à  cause  des  documents 
déposés,  des  questions  en  litige  ou  pour  une  autre  raison,  le  tribunal  peut 
donner  des  directives,  y  compris  des  directives  pour  la  tenue  d'un 
procès. 

MODIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  —  FRAUDE,  ERREUR, 
ABSENCE  DE  PRÉAVIS 

(14)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  modifier  une  ordonnance  qui.  se- 
lon le  cas  : 

a)  a  été  obtenue  par  fraude; 

b)  contient  une  erteur; 

c)  a  besoin  d'être  modifiée  pour  régler  une  question  qui  a  été  portée 
devant  le  tribunal,  mais  qu'il  n'a  pas  tranchée; 

d)  a  été  rendue  sur  motion  présentée  sans  préavis; 

e)  a  été  rendue  sur  motion  présentée  avec  préavis  si  une  partie  con- 
cernée ne  s'est  pas  présentée  à  l'audition  de  la  motion  pour  cause 
d'accident  ou  d'avis  insuffisant. 

REQUÊTES  EN  RÉVISION  DE  STATUT 

(15)  La  présente  règle  ne  s'applique  pas  aux  requêtes  en  révision  de 
statut. 
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RULE  16:  SUMMARY  JUDGMENT  RÈGLE  16  :  JUGEMENT  SOMMAIRE 


WHEN  AVAILABLE 

16.  (1)  After  the  respondent  has  served  an  answer  or  after  the  time 
for  serving  an  answer  has  expired,  a  party  may  make  a  motion  for  sum- 
mary judgment  for  a  final  order  without  a  trial  on  all  or  part  of  any  claim 
made  or  any  defence  presented  in  the  case. 


AVAILABLE  IN  ANY  CASE  EXCEPT  DIVORCE 


(2)  A  motion  for  summary  judgment  under  subrule  (  1  )  may  be  made 
in  any  case  (including  a  child  protection  case)  that  does  not  include  a 
divorce  claim. 

DIVORCE  CLAIM 

(3)  In  a  case  that  includes  a  divorce  claim,  the  procedure  provided 
in  rule  36  (divorce)  for  an  uncontested  divorce  may  be  used,  or  the 
divorce  claim  may  be  split  from  the  rest  of  the  case  under  subrule  1 2  (6). 


EVIDENCE  REQUIRED 

(4)  The  party  making  the  motion  shall  serve  an  affidavit  or  other  evi- 
dence that  sets  out  specific  facts  showing  that  there  is  no  genuine  issue 
requiring  a  trial. 

EVIDENCE  NOT  FROM  PERSONAL  KNOWLEDGE 


(5)  If  a  party's  evidence  is  not  from  a  person  who  has  personal 
knowledge  of  the  facts  in  dispute,  the  court  may  draw  conclusions  unfa- 
vourable to  the  party. 

NO  ISSUE  FOR  TRIAL 

(6)  If  there  is  no  genuine  issue  requiring  a  trial  of  a  claim  or  defence, 
the  court  shall  make  a  final  order  accordingly. 


ONLY  ISSUE  AMOUNT  OF  ENTITLEMENT 


(7)  If  the  only  genuine  issue  is  the  amount  to  which  a  party  is  enti- 
tled, the  court  shall  order  a  trial  to  decide  the  amount. 


ONLY  ISSUE  QUESTION  OF  LAW 


(8)  If  the  only  genuine  issue  is  a  question  of  law,  the  court  shall 
decide  the  issue  and  make  a  final  order  accordingly. 


ORDER  GIVING  DIRECTIONS 

(9)  If  the  court  does  not  make  a  final  order,  or  makes  an  order  for  a 
trial  of  an  issue,  the  court  may  also. 


(a)  specify  what  facts  are  not  in  dispute,  state  the  issues  and  give 
directions  about  how  and  when  the  case  will  go  to  trial  (in  which 
case  the  order  governs  how  the  trial  proceeds,  unless  the  trial 
judge  orders  otherwise  to  prevent  injustice); 

(b)  give  directions;  and 

(c)  impose  conditions  (for  example,  require  a  party  to  pay  money 
into  court  as  security,  or  limit  a  party's  pretrial  disclosure). 


APPLICABILITÉ 

16.  (I)  Après  que  l'intimé  a  signifié  une  défense  ou  après  l'expira- 
tion du  délai  prévu  pour  le  faire,  une  partie  peut  présenter  une  motion 
en  jugement  sommaire  en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  définitive  sans 
procès  sur  tout  ou  partie  d'une  demande  ou  d'une  défense  présentée 
dans  la  cause. 

APPLICABILITÉ  DANS  TOUTES  LES  CAUSES  À 
L'EXCEPTION  DU  DIVORCE 

(2)  La  motion  en  jugement  sommaire  prévue  au  paragraphe  (  1  )  peut 
êu-e  présentée  dans  toute  cause  (y  compris  une  cause  portant  sur  la  pro- 
tection d'un  enfant)  qui  ne  comprend  pas  une  demande  de  divorce. 

DEMANDE  DE  DIVORCE 

(3)  Dans  une  cause  qui  comprend  une  demande  de  divorce,  la  procé- 
dure prévue  à  la  règle  36  (divorce)  pour  un  divorce  non  contesté  peut 
être  suivie  ou  la  demande  de  divorce  peut  être  séparée  des  autres  ques- 
tions en  litige  dans  la  cause  en  vertu  du  paragraphe  12  (6). 

PREUVES  EXIGÉES 

(4)  La  partie  qui  présente  la  motion  signifie  un  affidavit  ou  d'autres 
preuves  exposant  des  faits  précis  qui  montrent  qu'aucune  question  en 
litige  véritable  n'exige  la  tenue  d'un  procès. 

PREUVE  QUI  NE  PROVIENT  PAS  DE  LA  CONNAISSANCE 
DIRECTE  , 

(5)  Si  la  preuve  d'une  partie  ne  provient  pas  d'une  personne  qui  a 
une  connaissance  directe  des  faits  en  litige,  le  U-ibunal  peut  tirer  des  con- 
clusions qui  sont  défavorables  à  la  partie. 

ABSENCE  DE  QUESTION  EN  LITIGE  VÉRITABLE 

(6)  Si  aucune  question  en  litige  véritable  n'exige  la  tenue  d'un 
procès  sur  une  demande  ou  une  défense,  le  tribunal  rend  une  ordonnance 
définitive  en  conséquence. 

CAS  OÙ  LA  SEULE  QUESTION  EN  LITIGE  CONCERNE  LA 
SOMME  À  LAQUELLE  A  DROIT  LA  PARTIE 

(7)  Si  la  seule  question  en  litige  véritable  concerne  la  somme  à  la- 
quelle la  partie  a  droit,  le  tribunal  ordonne  la  tenue  d'un  procès  pour  en 
décider. 

CAS  OÙ  LA  SEULE  QUESTION  EN  LITIGE  EST  UNE 
QUESTION  DE  DROIT 

(8)  Si  la  seule  question  en  litige  véritable  est  une  question  de  droit, 
le  tribunal  décide  de  la  question  et  rend  une  ordonnance  définitive  en 
conséquence. 

ORDONNANCE  DONNANT  DES  DIRECTIVES 

(9)  S'il  ne  rend  pas  d'ordonnance  définitive  ou  qu'il  rend  une  ordon- 
nance exigeant  la  tenue  d'un  procès  sur  une  question  en  litige,  le  tri- 
bunal peut  également  faire  ce  qui  suit  : 

a)  préciser  les  faits  non  contestés,  indiquer  les  questions  en  litige  et 
donner  des  directives  sur  la  façon  dont  le  procès  se  déroulera  et 
la  date  de  celui-ci  (auquel  cas  l'ordonnance  régit  le  déroulement 
du  procès,  à  moins  que  le  juge  du  procès  n'ordonne  autrement 
afin  d'éviter  une  injustice); 

b)  donner  des  directives; 

c)  imposer  des  conditions  (par  exemple,  exiger  qu'une  partie  consi- 
gne une  somme  au  tribunal  comme  cautionnement  ou  limiter  la 
divulgation  préalable  au  procès  effectuée  par  une  partie). 
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COSTS  OF  UNSUCCESSFUL  MOTION 

(10)  If  the  party  who  made  the  motion  has  no  success  on  the  motion, 
the  court  shall  decide  the  amount  of  the  other  party's  costs  of  the  motion 
on  a  full  recovery  basis  and  order  the  party  who  made  the  motion  to  pay 
them  immediately,  unless  the  motion  was  justified,  although  unsuccess- 
ful. 

COSTS— BAD  FAITH 

(11)  If  a  party  has  acted  in  bad  faith,  the  court  shall  decide  the  costs 
of  the  motion  on  a  full  recovery  basis  and  shall  order  the  party  to  pay 
them  immediately. 

MOTION  FOR  SUMMARY  DECISION  ON  LEGAL  ISSUE 


(12)  The  court  may,  on  motion, 

(a)  decide  a  question  of  law  before  trial,  if  the  decision  may  dispose 
of  all  or  part  of  the  case,  substantially  shorten  the  trial  or  save 
substantial  costs; 


(b)  strike  out  an  application,  answer  or  reply  because  it  sets  out  no 
reasonable  claim  or  defence  in  law;  or 


(c)  dismiss  or  suspend  a  case  because, 

(i)  the  court  has  no  jurisdiction  over  it,  '  ' 

(ii)  a  party  has  no  legal  capacity  to  carry  on  the  case,  "• 

(iii)  there  is  another  case  going  on  between  the  same  parties 
about  the  same  matter,  or 

(iv)  the  case  is  a  waste  of  time,  a  nuisance  or  an  abuse  of  the  court 
process. 

EVIDENCE  ON  MOTION  FOR  SUMMARY  DECISION  OF 
LEGAL  ISSUE 

(13)  On  a  motion  under  subrule  (12),  evidence  is  admissible  only  if 
the  parties  consent  or  the  court  gives  permission. 

RULE  17:  CONFERENCES 
CONFERENCES  IN  DEFENDED  CASES 

17.  (1)  In  each  case  in  which  an  answer  is  filed, 

(a)  a  judge  shall  conduct  at  least  one  case  conference;  and 


(b)  a  judge  may  conduct  a  settlement  conference,  a  U'ial  manage- 
ment conference  or  both. 

UNDEFENDED  CASES 

(2)  If  no  answer  is  filed, 

(a)  the  clerk  shall,  on  request,  set  a  date  for  an  uncontested  trial  or, 
in  an  uncontested  divorce  case,  prepare  the  documents  for  a 
judge;  and 

(b)  a  case  conference,  settlement  conference  or  trial  management 
conference  shall  be  conducted  only  if  the  court  orders  it. 

MOTIONS  TO  CHANGE  ORDER  OR  AGREEMENT 

(3)  Subrule  (1)  applies,  with  necessary  changes,  to  a  motion  to 
change  a  final  order  or  agreement  under  rule  15  in  which  an  affidavit  is 
served  in  response  to  the  motion. 


DÉPENS  DE  LA  MOTION  REJETÉE 

(10)  Si  la  partie  qui  présente  la  motion  n'a  gain  de  cause  à  aucun 
égard,  le  tribunal  fixe  le  montant  des  dépens  de  l'autre  partie  en  fonction 
du  recouvrement  intégral  de  ses  frais  et  lui  ordonne  de  les  payer  immé- 
diatement, sauf  si  la  motion  était  justifiée  malgré  son  rejet. 

DÉPENS  —  CAS  DE  MAUVAISE  FOI 

(11)  Si  une  partie  à  la  motion  a  agi  de  mauvaise  foi,  le  tribunal  fixe 
le  montant  des  dépens  de  l'autre  partie  en  fonction  du  recouvrement  in- 
tégral de  ses  frais  et  lui  ordonne  de  les  payer  immédiatement. 

MOTION  EN  DÉCISION  SOMMAIRE  SUR  UNE  QUESTION  DE 
DROIT 

(12)  Le  tribunal  peut,  sur  motion  : 

a)  soit  décider  d'une  question  de  droit  avant  le  procès,  si  la  décision 
est  susceptible  de  régler  tout  ou  partie  de  la  cause,  d'abréger  con- 
sidérablement le  procès  ou  de  réduire  considérablement  les  dé- 
pens; 

b)  soit  radier  une  requête,  une  défense  ou  une  réponse  parce  qu'elle 
ne  révèle  aucune  demande  ou  défense  raisonnable  fondée  en 
droit; 

c)  soit  rejeter  ou  suspendre  une  cause  parce  que,  selon  le  cas  : 

(i)  le  tribunal  n'a  pas  compétence  pour  l'entendre.         '  '  • 

(ii)  une  partie  n'a  pas  la  capacité  juridique  pour  poursuivre  la 
cause, 

(iii)  une  autre  cause  en  cours  sur  la  même  question  oppose  les 
mêmes  parties. 

(iv)  la  cause  constitue  une  perte  de  temps  ou  un  recours  abusif  au 
tribunal  ou  est  introduite  dans  l'intention  de  causer  des 
embêtements. 

PREUVES  DANS  LE  CAS  D'UNE  MOTION  EN  DÉCISION 
SOMMAIRE  SUR  UNE  QUESTION  DE  DROIT 

(13)  Dans  le  cadre  d'une  motion  prévue  au  paragraphe  (12),  les 
preuves  ne  peuvent  être  présentées  que  si  les  parties  y  consentent  ou  le 
tribunal  accorde  sa  permission. 

RÈGLE  17  :  CONFÉRENCES 

CONFÉRENCES  DANS  LES  CAUSES  CONTESTÉES 

17.  (1)  Dans  chaque  cause  dans  laquelle  une  défense  est  déposée  : 

a)  d'une  part,  le  juge  tient  au  moins  une  conférence  relative  à  la 
cause; 

b)  d'autre  part,  le  juge  peut  tenir  une  conférence  en  vue  d'un  règle- 
ment amiable,  une  conférence  de  gestion  du  procès  ou  les  deux. 

CAUSES  NON  CONTESTÉES 

(2)  Si  aucune  défense  n'est  déposée  : 

a)  d'une  part,  le  greffier,  sur  demande,  fixe  la  date  d'un  procès  non 
contesté  ou,  s'il  s'agit  d'une  cause  de  divorce  non  contestée,  pré- 
pare les  documents  pour  le  juge; 

b)  d'autre  part,  une  conférence  relative  à  la  cause,  une  conférence 
en  vue  d'un  règlement  amiable  ou  une  conférence  de  gestion  du 
procès  n'a  lieu  que  sur  ordonnance  du  tribunal. 

MOTIONS  EN  MODIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  OU 
D'UN  ACCORD 

(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires, 
à  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un 
accord  présentée  en  vertu  de  la  règle  15  dans  laquelle  un  affidavit  est 
signifié  en  réponse  à  la  motion. 
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(a)  exploring  the  chances  of  settling  the  case; 

(b)  identifying  the  issues  that  are  in  dispute  and  those  that  are  not  in 
dispute; 

(c)  exploring  ways  to  resolve  the  issues  that  are  in  dispute; 

(d)  ensuring  disclosure  of  the  relevant  evidence; 

(e)  noting  admissions  that  may  simplify  the  case; 

(f)  setting  the  date  for  the  next  step  in  the  case; 

(g)  if  possible,  having  the  parties  agree  to  a  specific  timetable  for  the 
steps  to  be  taken  in  the  case  before  it  comes  to  trial;  and 

(h)  organizing  a  settlement  conference,  or  holding  one  if  appropri- 
ate. 

PURPOSES  OF  SETTLEMENT  CONFERENCE 

(5)  The  purposes  of  a  settlement  conference  include, 

(a)  exploring  the  chances  of  settling  the  case; 

(b)  settling  or  narrowing  the  issues  in  dispute; 

(c)  ensuring  disclosure  of  the  relevant  evidence; 

(d)  noting  admissions  that  may  simplify  the  case; 

(e)  if  possible,  obtaining  a  view  of  how  the  court  might  decide  the 
case; 

(0  considering  any  other  matter  that  may  help  in  a  quick  and  Just 
conclusion  of  the  case; 

(g)  if  the  case  is  not  settled,  identifying  the  witnesses  and  other  evi- 
dence to  be  presented  at  trial,  estimating  the  time  needed  for  trial 
and  scheduling  the  case  for  trial;  and 

(h)  organizing  a  trial  management  conference,  or  holding  one  if 
appropriate. 

PURPOSES  OF  TRIAL  MANAGEMENT  CONFERENCE 

(6)  The  purposes  of  a  trial  management  conference  include, 

(a)  exploring  the  chances  of  settling  the  case; 

(b)  arranging  to  receive  evidence  by  a  written  report,  an  agreed 
statement  of  facts,  an  affidavit  or  another  method,  if  appropriate; 

(c)  deciding  how  the  trial  will  proceed; 

(d)  ensuring  that  the  parties  know  what  witnesses  will  testify  and 
what  other  evidence  will  be  presented  at  trial; 

(e)  estimating  the  time  needed  for  trial;  and 

(0  setting  the  trial  date,  if  this  has  not  already  been  done. 
COMBINED  CONFERENCE 

(7)  On  the  consent  of  the  judge  and  the  parties,  part  or  all  of  a  case 
conference,  settlement  conference  and  trial  management  conference 
may  be  combined. 


(4)  La  conférence  relative  à  la  cause  a  notamment  pour  objet  ce  qui 
suit  : 

a)  examiner  les  chances  de  transiger  sur  la  cause;  "■«' 

b)  déterminer  les  questions  qui  sont  en  litige  et  celles  qui  ne  le  sont 
pas; 

c)  étudier  les  moyens  de  résoudre  les  questions  qui  sont  en  litige; 

d)  veiller  à  la  divulgation  des  preuves  pertinentes; 

e)  noter  les  admissions  susceptibles  de  simplifier  la  cause; 

0  fixer  la  date  de  la  prochaine  étape  de  la  cause; 

g)  obtenir,  si  possible,  l'accord  des  parties  sur  un  calendrier  précis 
des  étapes  à  suivre  dans  le  cadre  de  la  cause  avant  le  procès; 

h)  organiser  une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  ou  en 
tenir  une  s'il  y  a  lieu. 

OBJET  DE  LA  CONFÉRENCE  EN  VUE  D'UN  RÈGLEMENT 
AMIABLE 

(5)  La  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  a  notamment  pour 
objet  ce  qui  suit  ; 

a)  examiner  les  chances  de  transiger  sur  la  cause; 

b)  transiger  sur  les  questions  en  litige  ou  les  restreindre; 

c)  veiller  à  la  divulgation  des  preuves  pertinentes; 

d)  noter  les  admissions  susceptibles  de  simplifier  la  cause; 

e)  en  arriver  si  possible  à  une  idée  de  la  façon  dont  le  tribunal  déci- 
dera de  la  cause; 

0  examiner  les  auU'es  questions  qui  peuvent  contribuer  à  une  réso- 
lution rapide  et  équitable  de  la  cause;  ,        ,,, 

g)  en  l'absence  de  règlement  amiable,  identifier  les  témoins  devant 
comparaître  et  les  autres  preuves  à  présenter  au  procès,  évaluer 
la  durée  de  celui-ci  et  en  fixer  la  date; 

h)  organiser  une  conférence  de  gestion  du  procès  ou  en  tenir  une  s'il 

y  a  lieu. 

OBJET  DE  LA  CONFÉRENCE  DE  GESTION  DU  PROCÈS 

(6)  La  conférence  de  gestion  du  procès  a  notamment  pour  objet  ce 
qui  suit  : 

a)  examiner  les  chances  de  transiger  sur  la  cause; 

b)  prendre  des  dispositions  pour  recevoir  les  témoignages  au 
moyen,  notamment,  de  rapports  écrits,  d'exposés  conjoints  des 
faits  ou  d'affidavits,  s'il  y  a  lieu; 

c)  décider  de  la  façon  dont  le  procès  se  déroulera; 

d)  veiller  à  ce  que  les  parties  connaissent  le  nom  des  témoins  qui 
comparaîtront  et  les  autres  témoignages  qui  seront  présentés  au 
procès; 

e)  évaluer  la  durée  du  procès; 

0  fixer  la  date  du  procès,  si  cela  n'est  pas  déjà  fait. 
JONCTION  DES  CONFÉRENCES 

(7)  Sur  consentement  du  juge  et  des  parties,  une  conférence  relative 
à  la  cause,  une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  et  une  confé- 
rence de  gestion  du  procès  peuvent  être  jointes  en  totalité  ou  en  partie. 
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(8)  At  a  case  conference,  settlement  conference  or  trial  management 
conference  the  judge  may,  if  it  is  appropriate  to  do  so, 

(a)  make  an  order  for  document  disclosure  (rule  19)  or  questioning 
(rule  20),  set  the  times  for  events  in  the  case  or  give  directions 
for  the  trial; 

(b)  if  notice  has  been  served,  make  a  temporary  or  final  order; 

(c)  make  an  unopposed  order  or  an  order  on  consent;  and 

(d)  on  consent,  refer  any  issue  for  alternative  dispute  resolution. 
CONFERENCES  WITH  A  NON-JUDGE 

(9)  A  case  conference  or  settlement  conference  may  be  conducted 
by  a  person  who  has  been  named  by  the  appropriate  senior  judge,  unless 
a  party  requests  a  conference  with  a  judge. 

SETTLEMENT  CONFERENCE  WITH  JUDGE  BEFORE  CASE 
SET  FOR  TRIAL 

(10)  A  case  shall  not  be  scheduled  for  trial  unless, 

(a)  a  judge  has  conducted  a  settlement  conference;  or 

(b)  a  judge  has  ordered  that  the  case  be  scheduled  for  trial. 

CASE  CONFERENCE— MOTION  TO  CHANGE  FINAL  ORDER 
OR  AGREEMENT 


(II)  A  motion  for  an  order  to  change  a  final  order  or  agreement 
under  rule  15  shall  not  be  heard  before  a  case  conference  has  been  held. 


ENFORCEMENT— CONFERENCES  OPTIONAL 

(12)  In  an  enforcement,  a  case  conference,  settlement  conference  or 
trial  management  conference  may  be  held  at  a  party's  request  or  on  a 
judge's  direction. 


PARTIES  TO  SERVE  BRIEFS 

(13)  Not  later  than  seven  days  before  the  date  scheduled  for  the  con- 
ference, each  party  shall  serve  and  file  a  case  conference  brief  (Form 
17).  settlement  conference  brief  (Form  1 7 A)  or  trial  management  con- 
ference brief  (Form  17B),  as  appropriate. 


PARTIES  TO  CONFIRM  ATTENDANCE 

(14)  Not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  date  scheduled  for 
the  conference,  each  party  shall  file  a  confirmation  (Form  14C). 

PARTIES  AND  LAWYERS  TO  COME  TO  CONFERENCE 


(IS)  The  following  shall  come  to  each  conference: 

1 .  The  parties,  unless  the  court  orders  otherwise. 

2.  For  each  represented  party,  the  lawyer  with  full  knowledge  of 
and  authority  in  the  case. 


ORDONNANCES  RENDUES  LORS  D'UNE  CONFÉRENCE 

(8)  Lors  d'une  conférence  relative  à  la  cause,  d'une  conférence  en 
vue  d'un  règlement  amiable  ou  d'une  conférence  de  gestion  du  procès, 
le  juge  peut,  si  cela  est  approprié  : 

a)  rendre  une  ordonnance  de  divulgation  de  documents  (règle  19) 
ou  d'interrogatoire  (règle  20),  fixer  les  date  et  heure  des  étapes 
de  la  cause  ou  donner  des  directives  pour  le  procès; 

b)  si  un  avis  a  été  signifié,  rendre  une  ordonnance  temporaire  ou  dé- 
finitive; 

c)  rendre  une  ordonnance  non  contestée  ou  une  ordonnance  sur 
consentement; 

d)  sur  consentement,  renvoyer  toute  question  en  litige  pour  règle- 
ment extrajudiciaire. 

CONFÉRENCES  PRÉSIDÉES  PAR  UNE  PERSONNE  QUI  N  'EST 
PAS  JUGE 

(9)  Une  personne  nommée  par  le  juge  principal  compétent  peut  pré- 
sider une  conférence  relative  à  la  cause  ou  une  conférence  en  vue  d'un 
règlement  amiable,  à  moins  qu'une  partie  ne  demande  une  conférence 
devant  un  juge. 

CONFÉRENCE  EN  VUE  D'UN  RÈGLEMENT  AMIABLE 
DEVANT  UN  JUGE  AVANT  LA  FIXATION  DE  LA  DATE  DU 
PROCÈS 

(10)  La  date  du  procès  ne  doit  pas  être  fixée  à  moins  que,  selon  le 
cas  : 

a)  un  juge  n'ait  tenu  une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable; 

b)  un  juge  n'ait  ordonné  la  fixation  de  cette  date. 

CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE  —  MOTION  EN 
MODIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  DÉFINITIVE  OU 
D'UN  ACCORD 

(11)  Une  motion  visant  à  obtenir  une  ordonnance  en  modification 
d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord  présentée  en  vertu  de  la  rè- 
gle 15  ne  doit  pas  être  entendue  avant  la  tenue  d'une  conférence  relative 
à  la  cause. 

EXÉCUTION  —  CONFÉRENCES  FACULTATIVES 

(12)  Dans  le  cadre  d'une  procédure  d'exécution,  une  conférence 
relative  à  la  cause,  une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  ou 
une  conférence  de  gestion  du  procès  peut  être  tenue  si  une  partie  le 
demande  ou  qu'un  juge  l'ordonne. 

MÉMOIRES  QUE  DOIVENT  SIGNIFIER  LES  PARTIES 

(13)  Au  plus  tard  sept  jours  avant  la  date  prévue  pour  la  conférence, 
chaque  partie  signifie  et  dépose  un  mémoire  de  conférence  relative  à  la 
cause  (formule  17),  un  mémoire  de  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable  (formule  I7A)  ou  un  mémoire  de  conférence  de  gestion  du 
procès  (formule  I7B),  selon  le  cas. 

CONFIRMATION  DE  LEUR  PRÉSENCE  PAR  LES  PARTIES 

(14)  Au  plus  tarda  14heures  la  veille  de  la  date  prévue  pour  laconfé- 
rence,  chaque  partie  dépose  une  confirmation  (formule  14C). 

OBLIGATION  DES  PARTIES  ET  DE  LEURS  AVOCATS 
D'ASSISTER  À  LA  CONFÉRENCE 

(15)  Les  personnes  suivantes  assistent  à  chaque  conférence  : 

1 .  Les  parties,  sauf  ordonnance  conttaire  du  tribunal. 

2.  Pour  chaque  partie  représentée.  l'avocat  qui  a  une  connaissance 
complète  de  la  cause  et  qui  est  habilité  à  agir  dans  celle-ci. 
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(16)  With  permission  obtained  in  advance  from  the  judge  who  is  to 
conduct  a  conference,  a  party  or  lawyer  may  participate  in  the  confer- 
ence by  telephone  or  video  conference. 

SETTING  UP  TELEPHONE  OR  VIDEO  CONFERENCE 


(17)  A  party  or  lawyer  who  has  permission  to  participate  by  tele- 
phone or  video  conference  shall, 

(a)  make  the  necessary  arrangements; 

(b)  serve  a  notice  of  the  arrangements  on  all  other  parties  and  file  it; 
and 

(c)  participate  in  the  conference  as  the  notice  specifies. 
COSTS  OF  ADJOURNED  CONFERENCE 

(18)  If  a  conference  is  adjourned  because  a  party  is  not  prepared, 
has  not  served  the  required  brief,  has  not  made  the  required  disclosure 
or  has  otherwise  not  followed  these  rules,  the  judge  shall, 

(a)  order  the  party  to  pay  the  costs  of  the  conference  immediately; 

(b)  decide  the  amount  of  the  costs;  and 

(c)  give  any  directions  that  are  needed. 
CONFERENCE  AGREEMENT 

(19)  No  agreement  reached  at  a  conference  is  effective  until  it  is 
signed  by  the  parties,  witnessed  and,  in  a  case  involving  a  special  party, 
approved  by  the  court. 

AGREEMENT  FILED  IN  CONTINUING  RECORD 

(20)  The  agreement  shall  be  filed  as  part  of  the  continuing  record, 
unless  the  court  orders  otherwise. 

CONFERENCE  BRIEF  TO  BE  RETURNED 

(21  )  A  conference  brief  does  not  form  part  of  the  continuing  record 
or  court  file  and  shall  be  returned,  at  the  end  of  the  conference,  to  the 
party  who  filed  it. 

BRIEF  DESTROYED  IF  NOT  RETURNED 

(22)  If  a  conference  brief  is  not  returned  to  a  party  at  the  end  of  a 
conference,  the  court  staff  shall  destroy  the  brief  immediately  after  the 
conference. 

CONFIDENTIALITY  OF  SETTLEMENT  CONFERENCE 


(23)  No  brief  or  evidence  prepared  for  a  settlement  conference  and 
no  statement  made  at  a  settlement  conference  shall  be  disclosed  to  any 
other  judge,  except  in, 

(a)  an  agreement  reached  at  a  settlement  conference;  or 

(b)  an  order. 

SETTLEMENT  CONFERENCE  JUDGE  CANNOT  HEAR  ISSUE 

(24)  A  judge  who  conducts  a  settlement  conference  about  an  issue 
shall  not  hear  the  issue. 

RULE  18:  OFFERS  TO  SETTLE 

DEFINITION 

18.  (1)  In  this  rule, 


PARTICIPATION  PAR  CONFÉRENCE  TÉLÉPHONIQUE  OU 
VIDÉOCONFÉRENCE 

(16)  Une  partie  ou  un  avocat  peut  participer  à  une  conférence  par 
conférence  téléphonique  ou  vidéoconférence  avec  la  permission  préala- 
ble du  juge  qui  la  préside. 

ORGANISATION  D'UNE  CONFÉRENCE  TÉLÉPHONIQUE  OU 
D'UNE  VIDÉOCONFÉRENCE 

(17)  La  partie  ou  l'avocat  qui  a  la  permission  d'assurer  sa  participa- 
tion par  conférence  téléphonique  ou  vidéoconférence  ; 

a)  prend  les  dispositions  nécessaires  à  cette  fin; 

b)  signifie  un  avis  des  dispositions  prises  aux  autres  parties  et  le  dé-     J 
pose;  1 

c)  participe  à  la  conférence  comme  le  précise  l'avis. 
DÉPENS  D'UNE  CONFÉRENCE  AJOURNÉE 

(18)  Si  une  conférence  est  ajournée  parce  qu'une  partie  n'est  pas 
préparée,  n'a  pas  signifié  le  mémoire  exigé,  n'a  pas  effectué  la  divulga- 
tion exigée  ou  n'a  pas  observé  les  présentes  règles  sous  un  autre  rapport, 
le  juge  : 

a)  ordonne  à  la  partie  de  payer  immédiatement  les  dépens  de  la  con- 
férence; 

b)  fixe  le  montant  des  dépens; 

c)  donne  toutes  directives  nécessaires. 
ACCORD  CONCLU  LORS  D'UNE  CONFÉRENCE 

(19)  Aucun  accord  conclu  lors  d'une  conférence  ne  prend  effet  tant 
qu'il  n'est  pas  signé  par  les  parties  et  les  témoins  et,  dans  une  cause  qui 
concerne  une  partie  spéciale,  approuvé  par  le  tribunal. 

ACCORD  VERSÉ  AU  DOSSIER  CONTINU 

(20)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  l'accord  est  versé  au 
dossier  continu. 

RETOUR  DU  MÉMOIRE  DE  CONFÉRENCE 

(21  )  Un  mémoire  de  conférence  ne  fait  pas  partie  du  dossier  continu 
ou  du  dossier  du  greffe  et,  à  la  fin  de  la  conférence,  il  est  retourné  à  la 
partie  qui  l'a  déposé. 

DESTRUCTION  DU  MÉMOIRE  S'IL  N'EST  PAS  RETOURNÉ 

(22)  Si  le  mémoire  de  conférence  n'est  pas  retourné  à  la  partie  à  la 
fin  de  la  conférence,  le  personnel  du  tribunal  le  détruit  immédiatement 
après  celle-ci. 

CARACTÈRE  CONFIDENTIEL  DE  LA  CONFÉRENCE  EN  VUE 
D'UN  RÈGLEMENT  AMIABLE 

(23)  Les  mémoires  et  les  preuves  préparés  pour  une  conférence  en 
vue  d'un  règlement  amiable  et  les  déclarations  faites  lors  d'une  telle 
conférence  ne  doivent  pas  être  divulgués  à  un  autre  juge,  sauf  : 

a)  dans  un  accord  conclu  lors  de  la  conférence; 

b)  dans  une  ordonnance. 

COMPÉTENCE  DU  JUGE  QUI  PRÉSIDE  LA  CONFÉRENCE  EN 
VUE  D'UN  RÈGLEMENT  AMIABLE 

(24)  Le  juge  qui  préside  une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amia- 
ble ne  doit  pas  entendre  la  question  en  litige. 

RÈGLE  18  :  OFFRES  DE  RÈGLEMENT  AMIABLE 

DÉFINITION  » 

18.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  à  la  présente  règle. 
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"offer"  means  an  offer  to  settle  one  or  more  claims  in  a  case,  motion, 
appeal  or  enforcement,  and  includes  a  counter-offer. 

APPLICATION 

(2)  This  rule  applies  to  an  offer  made  at  any  time,  even  before  the 
case  is  started. 

MAKING  AN  OFFER 

(3)  A  party  may  serve  an  offer  on  any  other  party. 
OFFER  TO  BE  SIGNED  BY  PARTY  AND  LAWYER 

(4)  An  offer  shall  be  signed  personally  by  the  party  making  it  and 
also  by  the  party's  lawyer,  if  any. 

WITHDRAWING  AN  OFFER 

(5)  A  party  who  made  an  offer  may  withdraw  it  by  serving  a  notice 
of  withdrawal,  at  any  time  before  the  offer  is  accepted. 

TIME-LIMITED  OFFER 

(6)  An  offer  that  is  not  accepted  within  the  time  set  out  in  the  offer 
is  considered  to  have  been  withdrawn. 

OFFER  EXPIRES  WHEN  COURT  BEGINS  TO  GIVE 
DECISION 

(7)  An  offer  may  not  be  accepted  after  the  court  begins  to  give  a 
decision  that  disposes  of  a  claim  dealt  with  in  the  offer 

CONHDENTIALITY  OF  OFFER 

(8)  The  terms  of  an  offer, 

(a)  shall  not  be  mentioned  in  any  document  filed  in  the  continuing 
record;  and 

(b)  shall  not  be  mentioned  to  the  Judge  hearing  the  claim  dealt  with 
in  the  offer,  until  the  judge  has  dealt  with  all  the  issues  in  dispute 
except  costs. 

ACCEPTING  AN  OFFER 

(9)  The  only  valid  way  of  accepting  an  offer  is  by  serving  an  accept- 
ance on  the  party  who  made  the  offer,  at  any  time  before, 

(a)  the  offer  is  withdrawn;  or 

(b)  the  court  begins  to  give  a  decision  that  disposes  of  a  claim  dealt 
with  in  the  offer 

OFFER  REMAINS  OPEN  DESPITE  REJECTION  OR 
COUNTER-OFFER 

(10)  A  party  may  accept  an  offer  in  accordance  with  subrule  (9) 
even  if  the  party  has  previously  rejected  the  offer  or  made  a  counter- 
offer. 

COSTS  NOT  DEALT  WITH  IN  OFFER 

(11)  If  an  accepted  offer  does  not  deal  with  costs,  either  party  is  enti- 
tled to  ask  the  court  for  costs. 

COURT  APPROVAL,  OFFER  INVOLVING  SPECIAL  PARTY 

(12)  A  special  party  may  make,  withdraw  and  accept  an  offer,  but 
another  party's  acceptance  of  a  special  party's  offer  and  a  special 
party's  acceptance  of  another  party's  offer  are  not  binding  on  the  spe- 
cial party  until  the  court  approves. 

FAILURE  TO  CARRY  OUT  TERMS  OF  ACCEPTED  OFFER 


(13)  If  a  party  to  an  accepted  offer  does  not  carry  out  the  terms  of  the 
offer,  the  other  party  may. 


«offre»  Offre  de  règlement  amiable  sur  une  ou  plusieurs  des  demandes 
dans  une  cause,  une  motion,  un  appel  ou  une  procédure  d'exécution. 
S'entend  en  outre  d'une  contre-offre. 

APPLICATION 

(2)  La  présente  règle  s'applique  à  une  offre  présentée  en  tout  temps, 
même  avant  l'introduction  de  la  cause. 

PRÉSENTATION  D'UNE  OFFRE 

(3)  Une  partie  peut  signifier  une  offre  à  toute  autre  partie. 
SIGNATURE  DE  L'OFFRE  PAR  LA  PARTIE  ET  SON  AVOCAT 

(4)  L'offre  est  signée  personnellement  par  la  partie  qui  la  présente  et 
par  son  avocat,  si  elle  en  a  un. 

RETRAIT  D'UNE  OFFRE 

(5)  La  partie  qui  a  présenté  une  offre  peut  la  retirer  en  signifiani  un 
avis  de  retrait  avant  son  acceptation. 

DURÉE  DE  L'OFFRE 

(6)  Loflfre  qui  n'est  pas  acceptée  dans  le  délai  qui  y  est  précisé  est 
considérée  comme  ayant  été  retirée. 

EXPIRATION  DE  L'OFFRE  LORSQUE  LE  TRIBUNAL 
COMMENCE  À  RENDRE  SA  DÉCISION 

(7)  L'offre  ne  peut  êtte  acceptée  après  que  le  tribunal  a  commencé  à 
rendre  une  décision  sur  la  demande  qui  en  fait  l'objet. 

CARACTÈRE  CONFIDENTIEL  DE  L'OFFRE 

(8)  Les  conditions  de  l'offre  : 

a)  d'une  part,  ne  doivent  pas  être  mentionnées  dans  les  documents 
déposés  dans  le  dossier  continu: 

b)  d'autfe  part,  ne  doivent  pas  être  mentionnées  au  juge  qui  entend 
la  demande  qui  en  fait  l'objet  tant  qu'il  n'a  pas  u-aité  toutes  les 
questions  en  litige,  à  l'exception  des  dépens. 

ACCEPTATION  DE  L'OFFRE 

(9)  La  seule  façon  valide  d'accepter  une  offre  est  de  signifier  une  ac- 
ceptation à  la  partie  qui  l'a  présentée  avant  que,  selon  le  cas  : 

a)  l'offre  ne  soit  retirée; 

b)  le  tribunal  n'ait  commencé  à  rendre  une  décision  sur  une 
demande  qui  fait  l'objet  de  l'offre. 

OFFRE  VALIDE  MALGRÉ  LE  REJET  OU  UNE     ,  4 

CONTRE-OFFRE 

(10)  Une  partie  peut  accepter  une  offre  conformément  au  paragraphe 
(9)  même  si  elle  l'a  rejetée  antérieurement  ou  a  présenté  une  conu-e- 
offre. 

DÉPENS  NON  PRÉVUS  DANS  L'OFFRE 

(11)  Si  une  offre  acceptée  ne  traite  pas  des  dépens,  l'une  ou  l'autre 
partie  a  le  droit  de  demander  au  tribunal  de  les  lui  accorder 

APPROBATION  PAR  LE  TRIBUNAL  D'UNE  OFFRE  QUI 
CONCERNE  UNE  PARTIE  SPÉCIALE 

(12)  Une  partie  spéciale  peut  présenter,  retirer  et  accepter  une  offre, 
mais  l'acceptation  d'une  offre  d'une  partie  spéciale  par  une  autre  partie 
et  l'acceptation  d'une  offre  d'une  autre  partie  par  une  partie  spéciale  ne 
lient  pas  la  partie  spéciale  tant  que  le  tribunal  ne  l'a  pas  approuvée. 

INOBSERVATION  DES  CONDITIONS  D'UNE  OFFRE 
ACCEPTÉE 

(13)  Si  une  partie  à  une  offre  acceptée  n'en  observe  pas  les  condi- 
tions, l'autre  partie  peut  : 
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(a)  make  a  motion  to  turn  the  parts  of  the  offer  within  the  court's 
jurisdiction  into  an  order;  or 

(b)  continue  the  case  as  if  the  offer  had  never  been  accepted. 

COSTS  CONSEQUENCES  OF  FAILURE  TO  ACCEPT  OFFER 

(14)  A  party  who  makes  an  offer  is,  unless  the  court  orders  other- 
wise, entitled  to  costs  to  the  date  the  offer  was  served  and  full  recovery 
of  costs  from  that  date,  if  the  following  conditions  are  met: 


1 .  If  the  offer  relates  to  a  motion,  it  is  made  at  least  one  day  before 
the  motion  date. 

2.  If  the  offer  relates  to  a  trial  or  the  hearing  of  a  step  other  than  a 
motion,  it  is  made  at  least  seven  days  before  the  trial  or  hearing 
date. 

3.  The  offer  does  not  expire  and  is  not  withdrawn  before  the  hear- 
mg  starts. 

4.  The  offer  is  not  accepted. 

5.  The  party  who  made  the  offer  obtains  an  order  that  is  as  favour- 
able as  or  more  favourable  than  the  offer. 

COSTS  CONSEQUENCES— BURDEN  OF  PROOF 

(15)  The  burden  of  proving  that  the  order  is  as  favourable  as  or  more 
favourable  than  the  offer  to  settle  is  on  the  party  who  claims  the  benefit 
of  subrule  (14). 

COSTS— DISCRETION  OF  COURT 

(16)  When  the  court  exercises  its  discretion  over  costs,  it  may  take 
into  account  any  written  offer  to  settle,  the  date  it  was  made  and  its 
terms,  even  if  subrule  (14)  does  not  apply. 


RULE  19:  DOCUMENT  DISCLOSURE 

AFFIDAVIT  LISTING  DOCUMENTS 

19.  (1)  Every  party  shall,  within  10  days  after  another  party's 
request,  give  the  other  party  an  affidavit  listing  every  document  that  is, 

(a)  relevant  to  any  issue  in  the  case;  and 

(b)  in  the  party's  control,  or  available  to  the  party  on  request. 

ACCESS  TO  LISTED  DOCUMENTS 

i  ^   ■ 

(2)  The  other  party  is  entitled,  on  request, 

(a)  to  examme  any  document  listed  in  the  affidavit,  unless  it  is  pro- 
tected by  a  legal  privilege;  and 

(b)  to  receive,  at  the  party's  own  expense  at  the  legal  aid  rate,  a  copy 
of  any  document  that  the  party  is  entitled  to  examine  under 
clause  (a). 

ACCESS  TO  DOCUMENTS  MENTIONED  IN  COURT  PAPERS 

(3)  Subrule  (2)  also  applies,  with  necessary  changes,  to  a  document 
mentioned  in  a  party's  application,  answer,  reply,  notice  of  motion,  affi- 
davit, financial  statement  or  net  family  property  statement. 

DOCUMENTS  PROTECTED  BY  LEGAL  PRIVILEGE 

(4)  If  a  party  claims  that  a  document  is  protected  by  a  legal  privilege, 
the  court  may,  on  motion,  examine  it  and  decide  the  issue. 


a)  soil  présenter  une  motion  visant  à  faire  transformer  en  ordon- 
nance les  parties  de  l'offre  qui  relèvent  de  la  compétence  du  tri- 
bunal; 

b)  soit  poursuivre  la  cause  comme  si  l'offre  n'avait  jamais  été  ac- 
ceptée. 

DÉPENS  EN  CAS  DE  NON-ACCEPTATION  DE  L'OFFRE 

(14)  La  partie  qui  présente  une  offre  a  droit,  sauf  ordonnance  con- 
traire du  tribunal,  aux  dépens  à  la  date  de  la  signification  de  l'offre  et  au 
recouvrement  intégral  des  dépens  à  compter  de  cette  date  si  les  condi- 
tions suivantes  sont  remplies  : 

1.  Si  l'offre  se  rapporte  à  une  motion,  elle  est  présentée  au  moins  un 
jour  avant  la  date  d'audition  de  celle-ci. 

2.  Si  l'offre  se  rapporte  à  un  procès  ou  à  l'audition  d'une  étape  autre 
qu'une  motion,  elle  est  présentée  au  moins  sept  jours  avant  la 
date  du  procès  ou  de  l'audience. 

3.  L'offre  n'expire  pas  et  n'est  pas  retirée  avant  le  début  de  l'au- 
dience. 

4.  L'offre  n'est  pas  acceptée. 

5.  La  partie  qui  a  présenté  l'offre  obtient  une  ordonnance  qui  esl 
aussi  favorable  que  l'offre  ou  plus  favorable  qu'elle. 

DÉPENS  —  FARDEAU  DE  LA  PREUVE 

(15)  Le  fardeau  de  prouver  que  l'ordonnance  est  aussi  favorable  que 
l'offre  de  règlement  amiable  ou  plus  favorable  qu'elle  incombe  à  la  par- 
tie qui  invoque  le  paragraphe  (14). 

DÉPENS  —  POUVOIR  DISCRÉTIONNAIRE  DU  TRIBUNAL 

(16)  Lorsqu'il  exerce  son  pouvoir  discrétionnaire  d'adjudication 
des  dépens,  le  tribunal  peut  prendre  en  considération  toute  offre  écrite 
de  règlement  amiable,  la  date  à  laquelle  elle  a  été  présentée  et  ses  condi- 
tions, même  si  le  paragraphe  (14)  ne  s'applique  pas. 

RÈGLE  19  :  DIVULGATION  DE  DOCUMENTS 

AFFIDAVIT  ÉNUMÉRANT  LES  DOCUMENTS 

19.  (1)  Au  plus  tard  lOjours  après  que  l'autre  partie  le  lui  demande, 
la  partie  lui  remet  un  affidavit  énumérant  tous  les  documents  : 

a)  qui  se  rapportent  à  une  question  en  litige  dans  la  cause; 

b)  qui  sont  sous  le  contrôle  de  la  partie  ou  à  sa  disposition  sur 
demande. 

ACCÈS  AUX  DOCUMENTS  ÉNUMÉRÉS  DANS  L'AFFIDAVIT 

(2)  L'autre  partie  a  le  droit,  sur  demande  : 

a)  d'une  part,  d'examiner  tout  document  figurant  dans  l'affidavit, 
sauf  s'il  est  protégé  par  un  privilège  juridique; 

b)  d'autre  part,  de  recevoir  à  ses  frais,  au  tarif  de  l'aide  juridique, 
une  copie  de  tout  document  qu'elle  a  le  droit  d'examiner  en  vertu 
de  l'alinéa  a). 

DOCUMENTS  MENTIONNÉS  DANS  LES  DOSSIERS  DU 
TRIBUNAL 

(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  également,  avec  les  adaptations  né- 
cessaires, aux  documents  mentionnés  dans  une  requête,  une  défense, 
une  réponse,  un  avis  de  motion,  un  affidavit,  un  état  financier  ou  un  état 
des  biens  familiaux  nets  d'une  partie. 

DOCUMENTS  PROTÉGÉS  PAR  UN  PRIVILÈGE  JURIDIQUE 

(4)  Si  une  partie  prétend  qu'un  document  est  protégé  par  un  privilège 
juridique,  le  tribunal  peut,  sur  motion,  l'examiner  et  décider  de  la  ques- 
tion. 
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UTILISATION  DE  DOCUMENTS  PROTEGES 


(5)  A  party  who  claims  that  a  document  is  protected  by  a  legal  privi- 
lege may  use  it  at  trial  only, 

(a)  if  the  other  party  has  been  allowed  to  examine  the  document  and 
been  supplied  with  a  copy,  free  of  charge,  at  least  30  days  before 
the  settlement  conference;  or 

(b)  on  the  conditions  the  trial  judge  considers  appropriate,  including 
an  adjournment  if  necessary. 

DOCUMENTS  OF  SUBSIDIARY  OR  AFFILIATED 
CORPORATION 

(6)  The  court  may,  on  motion,  order  a  party  to  give  another  party  an 
affidavit  listing  the  documents  that  are, 

(a)  relevant  to  any  issue  in  the  case;  and 

(b)  in  the  control  of,  or  available  on  request  to  a  corporation  that  is 
controlled,  directly  or  indirectly,  by  the  party  or  by  another  cor- 
poration that  the  party  consols  directly  or  indirectly. 


ACCESS  TO  LISTED  DOCUMENTS 

(7)  Subrule  (2)  also  applies,  with  necessary  changes,  to  any  docu- 
ment listed  in  an  affidavit  ordered  under  subrule  (6). 


DOCUMENTS  OMITTED  FROM  AFFIDAVIT  OR  FOUND 
LATER 

(8)  A  party  who,  after  serving  an  affidavit  required  under  subrule  (  1  ) 
or  (6),  finds  a  document  that  should  have  been  listed  in  it,  or  finds  that 
the  list  is  not  correct  or  not  complete,  shall  immediately  serve  on  the 
other  party  a  new  affidavit  listing  the  correct  information. 


ACCESS  TO  ADDITIONAL  DOCUMENTS 

(9)  The  other  party  is  entitled,  on  request, 

(a)  to  examine  any  document  listed  in  an  affidavit  served  under  sub- 
rule  (8),  unless  it  is  protected  by  a  legal  privilege;  and 

(b)  to  receive,  free  of  charge,  a  copy  of  any  document  that  the  party 
is  entitled  to  examine  under  clause  (a). 

FAILURE  TO  FOLLOW  RULE  OR  OBEY  ORDER 


(10)  If  a  party  does  not  follow  this  rule  or  obey  an  order  made  under 
this  rule,  the  court  may,  on  motion,  do  one  or  more  of  the  following: 


1.  Order  the  party  to  give  another  party  an  affidavit,  let  the  other 
party  examine  a  document  or  supply  the  other  party  with  a  copy 
free  of  charge. 

2.  Order  that  a  document  favourable  to  the  party's  case  may  not  be 
used  except  with  the  court's  permission. 

3.  Order  that  the  party  is  not  entitled  to  obtain  disclosure  under 
these  rules  until  the  party  follows  the  rule  or  obeys  the  order 


4.  Dismiss  the  party's  case  or  strike  out  the  party's  answer 

5.  Order  the  party  to  pay  the  other  party's  costs  for  the  steps  taken 
under  this  rule,  and  decide  the  amount  of  the  costs. 


6.  Make  a  contempt  order  against  the  party. 


(5)  La  partie  qui  prétend  qu'un  document  est  protégé  par  un  privi- 
lège juridique  ne  peut  l'utiliser  au  procès  que  dans  l'un  ou  l'autre  des  cas 
suivants  : 

a)  l'autre  partie  a  été  autorisée  à  l'examiner  et  une  copie  lui  a  été 
fournie  gratuitement  au  moins  30  jours  avant  la  conférence  en 
vue  d'un  règlement  amiable; 

b)  la  partie  respecte  les  conditions  que  le  juge  du  procès  estime  ap- 
propriées, y  compris  un  ajournement  s'il  y  a  lieu. 

DOCUMENTS  DE  FILIALES  OU  DE  SOCIÉTÉS 
APPARTENANT  AU  MÊME  GROUPE 

(6)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  à  une  partie  de  remettre  à 
une  autre  partie  un  affidavit  énumérant  les  documents  : 

a)  qui  se  rapportent  à  toute  question  en  litige  dans  la  cause: 

b)  qui  sont  sous  le  contrôle  d'une  société  conU'ôlée,  directement  ou 
indirectement,  par  la  partie  ou  par  une  autre  société  que  la  partie 
contrôle  directement  ou  indirectement,  ou  qui  sont  à  la  disposi- 
tion, sur  demande,  d'une  telle  société. 

ACCÈS  AUX  DOCUMENTS  ÉNUMÉRÉS  DANS  L' AFFIDAVIT 

(7)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  également,  avec  les  adaptations  né- 
cessaires, à  tout  document  figurant  dans  un  affidavit  dont  la  remise  est 
ordonnée  en  vertu  du  paragraphe  (6). 

DOCUMENTS  NON  MENTIONNÉS  DANS  L'AFFIDAVIT  OU 
TROUVÉS  PLUS  TARD 

(8)  La  partie  qui,  après  avoir  signifié  l'affidavit  exigé  aux  termes  du 
paragraphe  (1)  ou  (6),  trouve  un  document  qui  aurait  dû  figurer  dans 
l'affidavit  ou  constate  que  la  liste  de  documents  est  inexacte  ou  incom- 
plète signifie  immédiatement  à  l'autre  partie  un  nouvel  affidavit  qui 
comprend  les  renseignements  exacts. 

ACCÈS  À  D'AUTRES  DOCUMENTS 

(9)  L'autre  partie  a  le  droit,  sur  demande  : 

a)  d'une  part,  d'examiner  tout  document  figurant  dans  un  affidavit 
signifié  aux  termes  du  paragraphe  (8),  à  moins  qu'il  ne  soit  proté- 
gé par  un  privilège  juridique; 

b)  d'autfe  part,  de  recevoir  gratuitement  une  copie  de  tout  docu- 
ment que  la  partie  a  le  droit  d'examiner  en  vertu  de  l'alinéa  a). 

INOBSERVATION  DE  LA  PRÉSENTE  RÈGLE  OU  D'UNE 
ORDONNANCE 

(10)  Si  une  partie  n'observe  pas  la  présente  règle  ou  une  ordonnance 
rendue  en  vertu  de  celle-ci,  le  tribunal  peut,  sur  motion,  prendre  une  ou 
plusieurs  des  mesures  suivantes  : 

1 .  Ordonner  à  la  partie  de  remettre  l'affidavit  à  une  autre  partie,  de 
lui  permettre  d'examiner  un  document  ou  de  lui  en  fournir  une 
copie  gratuitement. 

2.  Ordonner  qu'un  document  favorable  à  la  cause  de  la  partie  ne 
puisse  être  utilisé  qu'avec  la  permission  du  tribunal. 

3.  Ordonner  que  la  partie  n'ait  pas  droit  à  la  divulgation  prévue  par 
les  présentes  règles  tant  qu'elle  n'observe  pas  la  règle  ou  l'or- 
donnance. 

4.  Rejeter  la  cause  de  la  partie  ou  radier  sa  défense. 

5.  Ordonner  à  la  partie  de  payer  les  dépens  de  l'autre  partie  pour  les 
démarches  entreprises  aux  termes  de  la  présente  règle  ei  en  fixer 
le  montant. 

6.  Rendre  une  ordonnance  pour  outrage  contre  la  partie. 
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7.  Make  any  other  order  that  is  appropriate. 
DOCUMENT  IN  NON-PARTY'S  CONTROL 


(11)  If  a  document  is  in  a  non-party's  control,  or  is  available  only  to 
the  non-party,  and  is  not  protected  by  a  legal  privilege,  and  it  would  be 
unfair  to  a  party  to  go  on  with  the  case  without  the  document,  the  court 
may,  on  motion  with  notice  served  on  every  party  and  served  on  the 
non-party  by  special  service. 


(a)  order  the  non-party  to  let  the  party  examine  the  document  and  to 
supply  the  party  with  a  copy  at  the  legal  aid  rate;  and 


(b)  order  that  a  copy  be  prepared  and  used  for  all  purposes  of  the 
case  instead  of  the  original. 

RULE  20:  QUESTIONING  A  WITNESS  AND  DISCLOSURE 


QUESTIONING— PROCEDURE 

20.  (1)  Questioning  under  this  rule  shall  take  place  orally  under 
oath  or  affirmation. 

CROSS-EXAMINATION 

(2)  The  right  to  question  a  person  includes  the  right  to  cross-exam- 


CHILD  PROTECTION  CASE— AVAILABLE  AS  OF  RIGHT 

(3)  In  a  child  protection  case,  a  party  is  entitled  to  obtain  informa- 
tion from  another  party  about  any  issue  in  the  case, 


(a)  by  questioning  the  other  party,  in  which  case  the  party  shall 
serve  the  other  party  with  a  summons  to  witness  (Form  23)  by  a 
method  of  special  service  set  out  in  clause  6  (3)  (a);  or 

(b)  by  affidavit  or  by  another  method,  in  which  case  the  party  shall 
serve  the  other  party  with  a  request  for  information  (Form  20). 

OTHER  CASES— CONSENT  OR  ORDER 

(4)  In  a  case  other  than  a  child  protection  case,  a  party  is  entitled  to 
obtain  information  from  another  party  about  any  issue  in  the  case. 


(a)  with  the  other  party's  consent;  or 

(b)  by  an  order  under  subrule  (5). 

ORDER  FOR  QUESTIONING  OR  DISCLOSURE 

(5)  The  court  may,  on  motion,  order  that  a  person  (whether  a  party 
or  not)  be  questioned  by  a  party  or  disclose  information  by  affidavit  or 
by  another  method  about  any  issue  in  the  case,  if  the  following  condi- 
tions are  met: 

1 .  It  would  be  unfair  to  the  party  who  wants  the  questioning  or  dis- 
closure to  carry  on  with  the  case  without  it. 

2.  The  information  is  not  easily  available  by  any  other  method. 

3.  The  questioning  or  disclosure  will  not  cause  unacceptable  delay 
or  undue  expense. 

QUESTIONING  SPECIAL  PARTY 

(6)  If  a  person  to  be  questioned  is  a  special  party,  the  court  may,  on 
motion,  order  that  someone  else  be  questioned  in  addition  to  or  in  place 
of  the  person. 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  q  Rgg.  n 4/99 

7.  Rendre  toute  autre  ordonnance  appropriée.  '  i  i  lO  :^T''. 


DOCUMENTS  QUI  SONT  SOUS  LE  CONTROLE  D'UNE 
AUTRE  PERSONNE 

(11)  Si  un  document  est  sous  le  contrôle  d'une  personne  qui  n'est  pas 
une  partie  ou  est  uniquement  à  la  disposition  de  cette  personne,  qu'il 
n'est  pas  protégé  par  un  privilège  juridique  et  qu'il  serait  injuste  pour 
une  partie  de  poursuivre  la  cause  sans  l'avoir,  le  tribunal  peut,  sur 
motion  présentée  avec  préavis  signifié  à  chaque  partie  et  signifié  à  la 
personne  par  voie  de  signification  spéciale  : 

a)  ordonner  à  la  personne  de  permettre  à  la  partie  d'examiner  le 
document  et  de  lui  en  fournir  une  copie  au  tarif  de  l'aide  Juridi- 
que; '  " 

b)  ordonner  qu'une  copie  du  document  soit  préparée  et  utilisée  à 
toutes  fins  dans  la  cause  au  lieu  de  l'original. 

RÈGLE  20  :  INTERROGATION  D'UN  TÉMOIN  ET 
DIVULGATION 

INTERROGATOIRE  —  PROCÉDURE 

20.  (1)  L'interrogatoire  effectué  aux  termes  de  la  présente  règle  se 
fait  oralement  sous  serment  ou  affirmation  solennelle. 

CONTRE-INTERROGATOIRE 

(2)  Le  droit  d'interroger  une  personne  comprend  le  droit  de  la 
contre-interroger. 

CAUSE  PORTANT  SUR  LA  PROTECTION  D'UN  ENFANT  — 
ACCÈS  DE  PLEIN  DROIT  AUX  RENSEIGNEMENTS 

(3)  Dans  une  cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant,  une  partie 
a  le  droit  d'obtenir  d'une  autre  partie  des  renseignements  au  sujet  de 
toute  question  en  litige  dans  la  cause  : 

a)  soit  en  interrogeant  l'auu-e  partie,  auquel  cas  la  partie  signifie  à 
celle-ci  une  assignation  de  témoin  (formule  23)  par  un  mode  de 
signification  spéciale  précisé  à  l'alinéa  6  (3)  a); 

b)  soit  par  affidavit  ou  un  autre  moyen,  auquel  cas  la  partie  signifie 
à  l'autre  partie  une  demande  de  renseignements  (formule  20). 

AUTRES  CAUSES  —  CONSENTEMENT  OU  ORDONNANCE 

(4)  Dans  une  cause  autre  qu'une  cause  portant  sur  la  protection  d'un 
enfant,  une  partie  a  le  droit  d'obtenir  d'une  autre  partie  des  renseigne- 
ments au  sujet  de  toute  question  en  litige  dans  la  cause  : 

a)  soit  avec  le  consentement  de  l'autre  partie; 

b)  soit  en  vertu  d'une  ordonnance  rendue  en  vertu  du  paragraphe 

(5). 

ORDONNANCE  D'INTERROGATOIRE  OU  DE  DIVULGATION 

(5)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  qu'une  personne  (qu'elle 
soit  ou  non  une  partie)  soit  interrogée  par  une  partie  ou  divulgue  des  ren- 
seignements par  affidavit  ou  un  autre  moyen  au  sujet  d'une  question  en 
litige  dans  la  cause  si  les  conditions  suivantes  sont  remplies  : 

1 .  Il  serait  injuste  pour  la  partie  de  poursuivre  la  cause  sans  que  l'in- 
terrogatoire ou  la  divulgation  qu'elle  demande  ait  lieu. 

2.  Il  est  difficile  d'obtenir  les  renseignements  par  un  autre  moyen. 

3.  L'interrogatoire  ou  la  divulgation  n'entraînera  pas  de  retard  inac- 
ceptable ni  des  frais  excessifs. 

INTERROGATION  D'UNE  PARTIE  SPÉCIALE 

(6)  Si  une  personne  à  interroger  est  une  partie  spéciale,  le  tribunal 
peut,  sur  motion,  ordonner  que  quelqu'un  d'autre  soit  également  inter- 
rogé ou  soit  interrogé  à  sa  place.    .    _, 
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QUESTIONING  ABOUT  AFFIDAVIT  OR  NET  FAMILY 
PROPERTY  STATEMENT 

(7)  The  court  may  make  an  order  under  subrule  (5)  that  a  person  be 
questioned  or  disclose  details  about  information  in  an  affidavit  or  net 
family  property  statement. 

QUESTIONING  OR  DISCLOSURE— PRECONDITIONS 


(8)  A  party  who  wants  to  question  a  person  or  obtain  information  by 
affidavit  or  by  another  method  may  do  so  only  if  the  party,  ' 

(a)  has  served  and  filed  any  answer,  financial  statement  or  net  fam- 
ily property  statement  that  these  rules  require;  and 

(b)  promises  in  writing  not  to  serve  or  file  any  further  material  for 
the  next  step  in  the  case,  except  in  reply  to  the  answers  or  infor- 
mation obtained. 

NOTICE  AND  SUMMONS  TO  NON-PARTY 


(9)  The  court  may  make  an  order  under  this  rule  affecting  a  non- 
party only  if  the  non-party  has  been  served  with  the  notice  of  motion, 
a  summons  to  witness  (Form  23)  and  the  witness  fee  required  by  subrule 
23  (4),  all  by  special  service  (subrule  6  (3)). 


PENALTY  FOR  FAILURE  TO  OBEY  SUMMONS 

(10)  Subrule  23  (7)  (failure  to  obey  summons  to  witness)  applies, 
with  necessary  changes,  if  a  person  summoned  under  subrule  (9)  fails 
to  obey  the  summons. 


PLACE  OF  QUESTIONING 

(11)  The  questioning  shall  take  place  in  the  municipality  in  which 
the  person  to  be  questioned  lives,  unless  that  person  and  the  party  who 
wants  to  do  the  questioning  agree  to  hold  it  in  another  municipality. 

OTHER  ARRANGEMENTS  FOR  QUESTIONING 

(12)  If  the  person  to  be  questioned  and  the  party  who  wants  to  do  the 
questioning  do  not  agree  on  one  or  more  of  the  following  matters,  the 
court  shall,  on  motion,  make  an  order  to  decide  the  matter: 

1 .  The  date  and  time  for  the  questioning. 

2.  The  person  responsible  for  recording  the  questioning. 

3.  The  method  for  recording  the  questioning. 

4.  Paymentof  the  expenses  ofthe  person  to  be  questioned,  ifanon- 
party. 

NOTICE  TO  PARTIES 

(13)  The  parties  shall,  not  later  than  three  days  before  the  question- 
ing, be  served  with  notice  of  the  name  of  the  person  to  be  questioned 
and  the  address,  date  and  time  of  the  questioning. 

QUESTIONING  PERSON  OUTSIDE  ONTARIO 


(14)  If  a  person  to  be  questioned  lives  outside  Ontario  and  will  not 
come  to  Ontario  for  questioning,  the  court  may  decide. 


(a)  the  date,  time  and  place  for  the  questioning; 

(b)  how  much  notice  the  person  should  be  given; 

(c)  the  person  before  whom  the  questioning  will  be  held; 

(d)  the  amount  of  the  witness  fee  to  be  paid  to  the  person  to  be  ques- 
tioned; 


INTERROGATOIRE  AU  SUJET  D'UN  AFFIDAVIT  OU  D'UN 
ÉTAT  DES  BIENS  FAMILIAUX  NETS 

(7)  Le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  en  vertu  du  paragraphe 
(5)  exigeant  qu'une  personne  soit  interrogée  au  sujet  des  renseigne- 
ments qui  figurent  dans  un  affidavit  ou  dans  un  état  des  biens  familiaux 
nets  ou  qu'elle  divulgue  des  précisions  à  leur  égard. 


INTERROGATOIRE  OU  DIVULGATION 
PRÉALABLES 


■  CONDITIONS 


(8)  La  partie  qui  veut  interroger  une  personne  ou  obtenir  des  rensei- 
gnements par  affidavit  ou  un  autre  moyen  ne  peut  le  faire  que  si  : 

a)  d'une  part,  elle  a  signifié  et  déposé  la  défense,  l'état  financier  ou 
l'état  des  biens  familiaux  nets  qu'exigent  les  présentes  règles; 

b)  d'autre  part,  elle  promet  par  écrit  de  ne  pas  signifier  ni  déposer 
d'autres  documents  pour  la  prochaine  étape  de  la  cause,  sauf  en 
réponse  aux  défenses  ou  aux  renseignements  obtenus. 

AVIS  ET  ASSIGNATION  DE  TÉMOIN  AUX  PERSONNES  QUI 
NE  SONT  PAS  DES  PARTIES 

(9)  Le  tribunal  ne  peut  rendre,  en  vertu  de  la  présente  règle,  une 
ordonnance  visant  une  personne  qui  n'est  pas  une  partie  que  si  celle-ci 
a  reçu  signification,  par  voie  de  signification  spéciale  (paragraphe 
6  (3)),  de  l'avis  de  motion,  d'une  assignation  de  témoin  (formule  23)  et 
de  l'indemnité  de  témoin  exigée  par  le  paragraphe  23  (4). 

PÉNALITÉ  EN  CAS  D'INOBSERVATION  DE  L'ASSIGNATION 

(10)  Le  paragraphe  23  (7)  (inobservation  d'une  assignation  de  lé- 
moin)  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  si  une  personne  assi- 
gnée à  comparaître  en  vertu  du  paragraphe  (9)  n'observe  pas  l'assigna- 
tion. 

LIEU  DE  L'INTERROGATOIRE 

(11)  Linterrogatoire  a  lieu  dans  la  municipalité  où  habite  la  per- 
sonne à  interroger,  à  moins  que  celle-ci  et  la  partie  qui  veut  l'interroger 
ne  s'entendent  pour  qu'il  ait  lieu  dans  une  autre  municipalité. 

AUTRES  DISPOSmONS  POUR  L'INTERROGATOIRE 

(12)  Si  la  personne  à  interroger  et  la  partie  qui  veut  l'interroger  ne 
s'entendent  pas  sur  une  ou  plusieurs  des  questions  suivantes,  le  tribunal 
rend,  sur  motion,  une  ordonnance  décidant  de  la  question  : 

1 .  Les  date  et  heure  de  l'interrogatoire. 

2.  La  personne  chargée  d'enregistrer  l'interrogatoire. 

3.  Le  mode  d'enregistrement  de  l'interrogatoire. 

4.  Le  paiement  des  frais  de  la  personne  à  interroger  qui  n'est  pas  une 
partie. 

AVIS  AUX  PARTIES 

(13)  Au  plus  tard  trois  jours  avant  l'interrogatoire,  un  avis  donnant 
le  nom  de  la  personne  à  interroger  ainsi  que  l'adresse  du  lieu  de  l'inter- 
rogatoire et  les  date  et  heure  de  celui-ci  est  signifié  aux  parties. 

INTERROGATION  D'UNE  PERSONNE  DE  L'EXTÉRIEUR  DE 
L'ONTARIO 

(14)  Si  une  personne  à  interroger  habite  à  l'extérieur  de  l'Ontario  et 
refuse  de  se  rendre  en  Ontario  pour  l'interrogatoire,  le  tribunal  peut  dé- 
cider ce  qui  suit  : 

a)  les  date,  heure  et  lieu  de  l'interrogatoire; 

b)  le  délai  de  préavis  à  donner  à  la  personne; 

c)  la  personne  devant  laquelle  l'interrogatoire  aura  lieu; 

d)  le  montant  de  l'indemnité  de  témoin  à  verser  à  la  personne  à  in- 
terroger; 
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(e)  the  method  for  recording  the  questioning; 

(0  where  necessary,  that  the  clerk  shall  issue, 

(i)  an  authorization  to  a  commissioner  (Form  20A)  who  is  to 
supervise  the  questioning  outside  Ontario,  and 

(ii)  a  letter  of  request  (Form  20B)  to  the  appropriate  court  or 
authorities  outside  Ontario,  asking  for  their  assistance  in 
getting  the  person  to  be  questioned  to  come  before  the  com- 
missioner; and 

(g)  any  other  related  matter. 

COMMISSIONER'S  DUTIES 

(15)  A  commissioner  authorized  under  subrule  (14)  shall, 

(a)  supervise  the  questioning  according  to  the  terms  of  the  court's 
authorization,  these  rules  and  Ontario's  law  of  evidence,  unless 
the  law  of  the  place  where  the  questioning  is  to  be  held  requires 
some  other  manner  of  questioning; 

(b)  make  and  keep  a  copy  of  the  record  of  the  questioning  and,  if 
possible,  of  the  exhibits,  if  any; 

(c)  deliver  the  original  record,  any  exhibits  and  the  authorization  to 
the  clerk  who  issued  it;  and 

(d)  notify  the  party  who  asked  for  the  questioning  that  the  record  has 
been  delivered  to  the  clerk. 

ORDER  TO  BRING  DOCUMENTS  OR  THINGS 


(16)  An  order  for  questioning  and  a  summons  to  witness  may  also 
require  the  person  to  bring  any  document  or  thing  that  is, 

(a)  relevant  to  any  issue  in  the  case;  and 

(b)  in  the  person's  control  or  available  to  the  person  on  request. 
OTHER  RULES  APPLY 

(17)  Subrules  19  (2),  (4)  and  (5)  (right  to  examine  document  and 
obtain  copy,  documents  protected  by  legal  privilege,  use  of  privileged 
documents)  apply,  with  necessary  changes,  to  the  documents  men- 
tioned in  the  order. 

SCOPE  OF  QUESTIONS 

(  1 8)  A  person  to  be  questioned  may  be  asked  about. 


(a)  the  names  of  persons  who  might  reasonably  be  expected  to  know 
about  the  claims  in  the  case  and,  with  the  court's  permission, 
their  addresses; 

(b)  the  names  of  the  witnesses  whom  a  party  intends  to  call  at  trial 
and,  with  the  court's  permission,  their  addresses; 

(c)  the  names,  addresses,  findings,  conclusions  and  opinions  of 
expert  witnesses  whom  a  party  intends  to  call  or  on  whose 
reports  the  party  intends  to  rely  at  trial; 


(d)  if  it  is  relevant  to  the  case,  the  existence  and  details  of  any  insur- 
ance policy  under  which  the  insurance  company  may  be 
required  to  pay  all  or  part  of  an  order  for  the  payment  of  money 
in  the  case  or  to  pay  back  to  a  party  money  that  the  party  has  paid 
under  an  order;  and 
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(i)  l'autorisation  du  commissaire  (formule  20A)  qui  doit 
superviser  l'interrogatoire  à  l'extérieur  de  l'Ontario, 

(ii)  une  lettre  de  demande  (formule  20B)  adressée  au  tribunal 
compétent  ou  à  l'instance  compétente  de  l'extérieur  de 
l'Ontario,  sollicitant  son  aide  pour  que  la  personne  à 
interroger  se  présente  devant  le  commissaire; 

g)  toute  question  connexe. 

FONCTIONS  DU  COMMISSAIRE 

(15)  Le  commissaire  qui  reçoit  l'autorisation  prévue  au  paragraphe 
(14)  fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  supervise  l'interrogatoire  conformément  aux  conditions  de 
l'autorisation  que  lui  a  donnée  le  tribunal,  aux  présentes  règles 
et  au  droit  de  la  preuve  de  l'Ontario,  à  moins  que  le  droit  de  la 
compétence  territoriale  où  l'interrogatoire  doit  avoir  lieu  n'exige 
une  autre  forme  d'interrogatoire; 

b)  il  fait  et  conserve  une  copie  de  l'enregistrement  de  l'interrogat- 
oire et,  si  possible,  des  pièces,  s'il  y  en  a; 

c)  il  remet  l'original  de  l'enregistrement,  les  pièces  et  l'autorisation 
au  greffier  qui  a  délivré  celle-ci; 

d)  il  avise  la  partie  qui  a  demandé  l'interrogatoire  que  l'enregistre- 
ment a  été  remis  au  greffier. 

ORDONNANCE  EXIGEANT  D'APPORTER  DES  DOCUMENTS 
OU  DES  CHOSES 

(16)  Une  ordonnance  d'interrogatoire  et  une  assignation  de  témoin 
peut  également  exiger  que  la  personne  apporte  tout  document  ou  toute 
chose  : 

a)  qui  se  rapporte  à  une  question  en  litige  dans  la  cause; 

b)  qui  est  sous  son  contrôle  ou  à  sa  disposition  sur  demande. 
APPLICATION  D'AUTRES  RÈGLES 

(17)  Les  paragraphes  19  (2),  (4)  et  (5)  (droit  d'examiner  un  docu- 
ment et  d'en  obtenir  une  copie,  documents  protégés  par  un  privilège  ju- 
ridique, utilisation  de  documents  protégés)  s'appliquent,  avec  les  adap- 
tations nécessaires,  aux  documents  mentionnés  dans  l'ordonnance. 

PORTÉE  DE  L'INTERROGATOIRE 

(18)  Des  questions  peuvent  être  posées  sur  ce  qui  suit  à  la  personne 
à  interroger  : 

a)  le  nom  des  personnes  dont  on  pourrait  raisonnablement  s'atten- 
dre à  ce  qu'elles  aient  connaissance  des  demandes  dans  la  cause 
et,  avec  la  permission  du  tribunal,  leur  adresse; 

b)  le  nom  des  témoins  qu'une  partie  a  l'intention  d'appeler  à  témoi- 
gner au  procès  et,  avec  la  permission  du  tribunal,  leur  adresse; 

c)  le  nom,  l'adresse,  les  constatations,  les  conclusions  el  les  opin- 
ions des  experts  qu'une  partie  a  l'intention  d'appeler  à  témoigner 
au  procès  ou  sur  les  rapports  desquels  elle  a  l'intention  de  s'ap- 
puyer au  procès; 

d)  si  elles  se  rapportent  à  la  cause,  l'existence  de  toute  police  d'as- 
surance aux  termes  de  laquelle  la  compagnie  d'assurance  peut 
être  tenue  de  payer  tout  ou  partie  de  la  somme  dont  le  paiement 
est  exigée  par  une  ordonnance  rendue  dans  la  cause  ou  de  rem- 
bourser à  une  partie  les  sommes  que  celle-ci  a  versées  aux  termes 
d'une  ordonnance,  ainsi  que  des  précisions  sur  cette  police; 
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(e)  any  other  matter  in  dispute  in  the  case. 
REFUSAL  TO  ANSWER  QUESTION 

(19)  If  a  person  being  questioned  refuses  to  answer  a  question, 

(a)  the  court  may,  on  motion, 

(i)  decide  whether  the  question  is  proper, 

(ii)  give  directions  for  the  person's  return  to  the  questioning, 
and 

(iii)  make  a  contempt  order  against  the  person;  and 

(b)  if  the  person  is  a  party  or  is  questioned  on  behalf  or  in  place  of 
a  party,  the  party  shall  not  use  the  information  that  was  refused 
as  evidence  in  the  case,  unless  the  court  gives  permission  under 
subrule  (20). 

COURT'S  PERMISSION 

(20)  The  court  shall  give  permission  unless  the  use  of  the  informa- 
tion would  cause  harm  to  another  party  or  an  unacceptable  delay  in  the 
trial,  and  may  impose  any  appropriate  conditions  on  the  permission, 
including  an  adjournment  if  necessary. 

DUTY  TO  CORRECT  OR  UPDATE  ANSWERS 


(21)  A  person  who  has  been  questioned  or  who  has  provided  infor- 
mation in  writing  by  affidavit  or  by  another  method  and  who  finds  that 
an  answer  or  information  given  was  incorrect  or  incomplete,  or  is  no 
longer  correct  or  complete,  shall  immediately  provide  the  correct  and 
complete  information  in  writing  to  all  parties. 

LAWYER  ANSWERING 

(22)  If  there  is  no  objection,  questions  may  be  answered  by  the  law- 
yer for  a  person  being  questioned,  and  the  answer  shall  be  taken  as  the 
person's  own  answer  unless  the  person  corrects  or  changes  it  before  the 
questioning  ends. 

METHOD  FOR  RECORDING  QUESTIONING 

(23)  All  the  questions  and  answers  at  a  questioning  shall  be 
recorded  electronically  or  manually. 

OBLIGATION  TO  KEEP  INFORMATION  CONHDENTIAL 


(24)  When  a  party  obtains  evidence  under  this  rule,  rule  13  (finan- 
cial statements)  or  rule  19  (document  disclosure),  the  party  and  the 
party's  lawyer  may  use  the  evidence  and  any  information  obtained  from 
it  only  for  the  purposes  of  the  case  in  which  the  evidence  was  obtained, 
subject  to  the  exceptions  in  subrule  (25). 

USE  OF  INFORMATION  PERMITTED 

(25)  Evidence  and  any  information  obtained  from  it  may  be  used  for 
other  purposes, 

(a)  if  the  person  who  gave  the  evidence  consents; 

(b)  if  the  evidence  is  filed  with  the  court,  given  at  a  hearing  or 
referred  to  at  a  hearing; 

(c)  to  impeach  the  testimony  of  a  witness  in  another  case;  or 

(d)  in  a  later  case  between  the  same  parties  or  their  successors,  if  the 
case  in  which  the  evidence  was  obtained  was  withdrawn  or  dis- 
missed. 
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e)  toute  autre  question  en  litige  dans  la  cause. 
REFUS  DE  RÉPONDRE  À  UNE  QUESTION 

(19)  Si  la  personne  qui  est  interrogée  refuse  de  répondre  à  une  ques- 
tion : 

a)  le  tribunal  peut,  sur  motion  : 

(i)  décider  si  la  question  est  légitime, 

(ii)  donner  des  directives  pour  que  la  personne  se  présente  à  un 
autre  interrogatoire, 

(iii)  rendre  une  ordonnance  pour  outrage  contre  la  personne; 

b)  si  la  personne  est  une  partie  ou  qu'elle  est  interrogée  au  nom  ou 
à  la  place  d'une  partie,  la  partie  ne  doit  pas  utiliser  comme 
preuves  dans  la  cause  les  renseignements  qui  ont  été  refusés,  sauf 
si  le  tribunal  accorde  sa  permission  aux  termes  du  paragraphe 
(20). 

PERMISSION  DU  TRIBUNAL 

(20)  Le  tribunal  accorde  sa  permission,  sauf  si  l'utilisation  des  ren- 
seignements causerait  un  préjudice  à  une  autre  partie  ou  retarderait  le 
procès  de  façon  inacceptable,  et  il  peut  assortir  cette  permission  des  con- 
ditions appropriées,  y  compris  un  ajournement  s'il  y  a  lieu. 

OBLIGATION  DE  CORRIGER  OU  DE  COMPLÉTER  LES 
RÉPONSES 

(21)  La  personne  qui  a  été  interrogée  ou  qui  a  fourni  des  renseigne- 
ments par  affidavit  ou  un  autfe  moyen  et  qui  constate  qu'une  réponse 
donnée  ou  un  renseignement  fourni  était  ou  est  maintenant  inexact  ou 
incomplet  fournit  immédiatement  par  écrit  les  renseignements  exacts  et 
complets  à  toutes  les  parties. 

RÉPONSE  DE  L'AVOCAT 

(22)  S'il  n'y  a  pas  d'opposition,  l'avocat  de  la  personne  qui  est  inter- 
rogée peut  répondre  aux  questions,  auquel  cas  la  réponse  est  considérée 
comme  celle  de  la  personne,  sauf  si  elle  la  corrige  ou  la  modifie  avant 
la  fin  de  l'interrogatoire. 

MODE  D'ENREGISTREMENT  DE  L'INTERROGATOIRE 

(23)  Toutes  les  questions  et  les  réponses  lors  d'un  interrogatoire  sont 
enregistrées  électroniquement  ou  manuellement. 

OBLIGATION  DE  PRÉSERVER  LE  CARACTÈRE 
CONFIDENTIEL  DES  RENSEIGNEMENTS 

(24)  Une  partie  et  son  avocat  ne  peuvent  utiliser  les  preuves  que  la 
partie  obtient  en  vertu  de  la  présente  règle,  de  la  règle  1 3  (étals  finan- 
ciers) ou  de  la  règle  19  (divulgation  de  documents)  et  les  renseigne- 
ments tirés  de  ces  preuves  qu'aux  fins  de  la  cause  dans  laquelle  elle  les 
a  obtenues,  sous  réserve  des  exceptions  prévues  au  paragraphe  (25). 

UTILISATION  PERMISE  DES  RENSEIGNEMENTS 

(25)  Les  preuves  et  les  renseignements  tirés  de  celles-ci  peuvent  être 
utilisés  à  d'autres  fins  : 

a)  si  la  personne  qui  a  présenté  les  preuves  y  consent; 

b)  si  les  preuves  sont  déposées  auprès  du  tribunal  ou  présentées  ou 
mentionnées  à  une  audience; 

c)  afin  d'attaquer  la  crédibilité  d'un  témoin  dans  une  autre  cause: 

d)  dans  une  cause  subséquente  qui  oppose  les  mêmes  parties  ou 
leurs  ayants  droit,  si  la  cause  dans  laquelle  les  preuves  ont  été  ob- 
tenues a  été  retirée  ou  rejetée. 
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(26)  The  court  may,  on  motion,  give  a  party  permission  to  disclose 
evidence  or  mformation  obtained  from  it  if  the  interests  of  justice  out- 
weigh any  harm  that  would  result  to  the  party  who  provided  the  evi- 
dence. 

RULE  21:  REPORT  OF  CHILDREN'S  LAWYER 

REPORT  OF  CHILDREN'S  LAWYER 

2L  When  the  Children's  Lawyer  investigates  and  reports  on  cus- 
tody of  or  access  to  a  child  under  section  112  of  the  Courts  of  Justice 
Act, 

(a)  the  Children's  Lawyer  shall  first  serve  notice  on  the  parties  and 
file  it; 

(b)  the  parties  shall,  from  the  time  they  are  served  with  the  notice, 
serve  the  Children's  Lawyer  with  every  document  in  the  case 
that  involves  the  child's  custody,  access,  support,  health  or  edu- 
cation, as  if  the  Children's  Lawyer  were  a  party  in  the  case; 

(c)  the  Children's  Lawyer  has  the  same  rights  as  a  party  to  document 
disclosure  (rule  19)  and  questioning  witnesses  (rule  20)  about 
any  matter  involving  the  child's  custody,  access,  support,  health 
or  education; 


(d)  within  90  days  after  serving  the  notice  under  clause  (a),  the 
Children's  Lawyer  shall  serve  a  report  on  the  parties  and  file  it; 

(e)  within  30  days  after  being  served  with  the  report,  a  party  may 
serve  and  file  a  statement  disputing  anything  in  it;  and 


(0  the  trial  shall  not  be  held  and  the  court  shall  not  make  a  final 
order  in  the  case  until  the  30  days  referred  to  in  clause  (e)  expire 
or  the  parties  file  a  statement  giving  up  their  right  to  that  time. 


RULE  22:  ADMISSION  OF  FACTS 
MEANING  OF  ADMISSION  THAT  DOCUMENT  GENUINE 

22.  (I)  An  admission  that  a  document  is  genuine  is  an  admission. 


(a)  if  the  document  is  said  to  be  an  original,  that  it  was  written, 
signed  or  sealed  as  it  appears  to  have  been; 

(b)  if  it  is  said  to  be  a  copy,  that  it  is  a  complete  and  accurate  copy; 
and 

(c)  if  it  is  said  to  be  a  copy  of  a  document  that  is  ordinarily  sent  from 
one  person  to  another  (for  example,  a  letter,  fax  or  electronic 
message),  that  it  was  sent  as  it  appears  to  have  been  sent  and  was 
received  by  the  person  to  whom  it  is  addressed. 


REQUEST  TO  ADMIT 

(2)  At  any  time,  by  serving  a  request  to  admit  (Form  22)  on  another 
party,  a  party  may  ask  the  other  party  to  admit,  for  purposes  of  the  case 
only,  that  a  fact  is  true  or  that  a  document  is  genuine. 

COPY  OF  DOCUMENT  TO  BE  ATTACHED 

(3)  A  copy  of  any  document  mentioned  in  the  request  to  admit  shall 
be  attached  to  it,  unless  the  other  party  already  has  a  copy  or  it  is  im- 
practical to  attach  a  copy. 


FIN  DE  L'OBLIGATION  DE  PRESERVER  LE  CARACTERE 
CONFIDENTIEL  DES  RENSEIGNEMENTS 

(26)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  accorder  à  une  partie  la  permission 
de  divulguer  des  preuves  ou  des  renseignements  tirés  de  celles-ci  si  l'in- 
térêt de  la  justice  l'emporte  sur  tout  préjudice  qui  serait  causé  à  la  partie 
qui  a  présenté  les  preuves. 

RÈGLE  21  :  RAPPORT  DE  L'AVOCAT  DES  ENFANTS 

RAPPORT  DE  L'AVOCAT  DES  ENFANTS 

21.  Lorsque  l'avocat  des  enfants  enquête  et  fait  un  rapport  sur  la 
garde  d'un  enfant  ou  le  droit  de  visite  à  un  enfant  en  vertu  de  l'article 
1 12  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  : 

a)  il  signifie  d'abord  un  avis  aux  parties  et  le  dépose; 


b)  les  parties  lui  signifient,  à  partir  du  moment  où  elles  reçoivent 
signification  de  l'avis,  tous  les  documents  dans  la  cause  qui  se 
rapportent  à  la  garde  de  l'enfant,  au  droit  de  visite  à  son  égard, 
aux  aliments  à  son  intention,  à  sa  santé  ou  à  ses  études,  comme 
si  l'avocat  des  enfants  était  partie  à  la  cause; 

c)  il  a  les  mêmes  droits  qu'une  partie  à  la  divulgation  de  documents 
(règle  19)  et  à  l'interrogation  de  témoins  (règle  20)  au  sujet  de 
toute  question  mettant  en  cause  la  garde  de  l'enfant,  le  droit  de 
visite  à  son  égard,  les  aliments  à  son  intention,  sa  santé  ou  ses 
études; 

d)  au  plus  tard  90  jours  après  avoir  signifié  l'avis  prévu  à  l'alinéa 
a),  il  signifie  un  rapport  aux  parties  et  le  dépose; 

e)  au  plus  tard  30  jours  après  avoir  reçu  signification  du  rapport, 
une  partie  f>eut  signifier  et  déposer  une  déclaration  en  contestant 
n'importe  quel  élément; 

f)  le  procès  ne  doit  pas  avoir  lieu  et  le  tribunal  ne  doit  pas  rendre 
d'ordonnance  définitive  dans  la  cause  tant  que  le  délai  de  30 
jours  mentionné  à  l'alinéa  e)  n'est  pas  expiré  ou  que  les  parties 
n'ont  pas  déposé  une  déclaration  dans  laquelle  elles  renoncent  à 
leur  droit  à  ce  délai. 

RÈGLE  22  :  ADMISSION  DE  FAITS 

SIGNIFICATION  DE  L'ADMISSION  DE  L'AUTHENTICITÉ 
D'UN  DOCUMENT 

22.  (1)  L'admission  de  l'authenticité  d'un  document  consiste  à  ad- 
mettre ; 

a)  que  le  document  a  été  rédigé,  signé  ou  scellé  comme  il  paraît 
l'avoir  été,  s'il  est  présenté  comme  étant  un  original; 

b)  qu'il  est  une  copie  complète  et  exacte,  s'il  est  présenté  comme 
étant  une  copie; 

c)  qu'il  a  été  envoyé  comme  il  paraît  l'avoir  été  et  reçu  par  la  per- 
sonne à  qui  il  est  adressé,  s'il  est  présenté  comme  étant  une  copie 
d'un  document  qui  est  ordinairement  envoyé  d'une  personne  à 
une  autre  (par  exemple,  une  lettre,  une  télécopie  ou  un  message 
électronique). 

DEMANDE  D'ADMISSION 

(2)  Une  partie  peut,  en  lui  signifiant  une  demande  d'admission  (for- 
mule 22).  demander  à  l'autre  partie  d'admettre,  aux  fins  de  la  cause  seu- 
lement, qu'un  fait  est  véridique  ou  un  document  authentique. 

COPIE  D'UN  DOCUMENT  À  JOINDRE 

(3)  Une  copie  d'un  document  mentionné  dans  la  demande  d'admis- 
sion est  jointe  à  celle-ci,  à  moins  que  l'autre  partie  n'en  ait  déjà  une  co- 
pie ou  qu'il  ne  soit  pas  pratique  d'en  joindre  une. 
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RESPONSE  REQUIRED  WITHIN  20  DAYS 

(4)  The  party  on  whom  the  request  to  admit  is  served  is  considered 
to  have  admitted,  for  purposes  of  the  case  only,  that  the  fact  is  true  or 
that  the  document  is  genuine,  unless  the  party  serves  a  response  (Form 
22A)  within  20  days, 

(a)  denying  that  a  particular  fact  mentioned  in  the  request  is  true  or 
that  a  particular  document  mentioned  in  the  request  is  genuine; 
or 

(b)  refusing  to  admit  that  a  particular  fact  mentioned  in  the  request 
is  true  or  that  a  particular  document  mentioned  in  the  request  is 
genuine,  and  giving  the  reasons  for  each  refusal. 


WITHDRAWING  ADMISSION 

(5)  An  admission  that  a  fact  is  true  or  that  a  document  is  genuine 
(whether  contained  in  a  document  served  in  the  case  or  resulting  from 
subrule  (4)),  may  be  withdrawn  only  with  the  other  party's  consent  or 
with  the  court's  permission. 

RULE  23:  EVIDENCE  AND  TRIAL 

TRLVL  RECORD 

23.  (1)  At  least  14  days  before  the  start  of  the  trial,  the  applicant 
shall  serve  and  file  a  u-ial  record  containing  a  table  of  contents  and  the 
following  documents: 

1 .  The  application,  answer  and  reply,  if  any. 

2.  Any  agreed  statement  of  facts. 

3.  If  relevant  to  an  issue  at  trial,  fmancial  statements  and  net  family 
property  statements  by  all  parties,  completed  not  more  than  30 
days  before  the  record  is  served. 


4.  Any  assessment  report  ordered  by  the  court  or  obtained  by  con- 
sent of  the  parties. 

5.  Any  temporary  order  relating  to  a  matter  still  in  dispute. 


6.  Any  order  relating  to  the  trial. 

7.  Any  transcript  on  which  the  party  intends  to  rely  at  trial. 

8.  Any  expert  report  on  which  the  party  intends  to  rely  at  trial. 
RESPONDENT  MAY  ADD  TO  TRUL  RECORD 


(2)  Not  later  than  seven  days  before  the  start  of  the  trial,  a  respon- 
dent may  serve,  file  and  add  to  the  trial  record  any  document  referred 
to  in  subrule  (I)  that  is  not  already  in  the  trial  record. 

SUMMONS  TO  WITNESS 

(3)  A  party  who  wants  a  witness  to  give  evidence  in  court  or  to  be 
questioned  and  to  bring  documents  or  other  things  shall  serve  on  the 
witness  a  summons  to  witness  (Form  23),  together  with  the  witness  fee 
set  out  in  subrule  (4). 

WITNESS  FEE 

(4)  A  person  summoned  as  a  witness  shall  be  paid,  for  each  day  that 
the  person  is  needed  in  court  or  to  be  questioned, 

(a)  $50  for  coming  to  court  or  to  be  questioned; 

(b)  travel  money  in  the  amount  of. 


RÉPONSE  EXIGÉE  DANS  LES  20  JOURS 


(4)  La  partie  à  qui  la  demande  d'admission  est  signifiée  est  considé- 
rée comme  ayant  admis,  aux  fins  de  la  cause  seulement,  que  le  fait  est 
véridique  ou  que  le  document  est  authentique,  à  moins  qu'elle  ne  signi- 
fie une  réponse  (formule  22A)  dans  les  20  jours  : 

a)  soit  niant  qu'un  fait  particulier  mentionné  dans  la  demande  est 
véridique  ou  qu'un  document  particulier  mentionné  dans  la 
demande  est  authentique; 

b)  soit  refusant  d'admettre  qu'un  fait  particulier  mentionné  dans  la 
demande  est  véridique  ou  qu'un  document  particulier  mentionné 
dans  la  demande  est  authentique,  en  donnant  les  raisons  dans 
chaque  cas. 

RETRAIT  DE  L'ADMISSION 

(5)  L'admission  de  la  véracité  d'un  fait  ou  de  l'authenticité  d'un  doc- 
ument (soit  parce  qu'il  est  compris  dans  un  document  signifié  dans  la 
cause,  soit  par  suite  de  l'application  du  paragraphe  (4))  ne  peut  être  reti- 
rée qu'avec  le  consentement  de  l'auU'e  partie  ou  la  permission  du  tri- 
bunal. 

RÈGLE  23  :  PREUVES  ET  PROCÈS 

DOSSIER  DU  PROCÈS 

23.  (I)  Au  moins  14  jours  avant  le  début  du  procès,  le  requérant  si- 
gnifie et  dépose  un  dossier  de  procès  qui  comprend  une  table  des  ma- 
tières et  les  documents  suivants  : 

1 .  La  requête,  la  défense  et  la  réponse,  le  cas  échéant. 

2.  Les  exposés  conjoints  des  faits. 

3.  S'ils  se  rapportent  à  une  question  en  litige  dans  le  procès,  les  états 
financiers  et  les  états  des  biens  familiaux  nets  de  toutes  les  par- 
ties, remplis  au  plus  tard  30  jours  avant  la  signification  du  dos- 
sier. 

4.  Les  rapports  d'évaluation  ordonnés  par  le  tribunal  ou  obtenus  sur 
consentement  des  parties. 

5.  Les  ordonnances  temporaires  portant  sur  une  question  toujours 
en  litige. 

6.  Les  ordonnances  portant  sur  le  procès. 

7.  Les  transcriptions  sur  lesquelles  la  partie  a  l'intention  de  s'ap- 
puyer au  procès. 

8.  Les  rapports  d'experts  sur  lesquels  la  partie  a  l'intention  de  s'ap- 
puyer au  procès. 

DOCUMENTS  QUE  L'INTIMÉ  PEUT  AJOUTER  AU  DOSSIER 
DU  PROCÈS 

(2)  Au  plus  tard  sept  jours  avant  le  début  du  procès,  un  intimé  peut 
signifier  et  déposer  tout  document  mentionné  au  paragraphe  (1)  qui  ne 
se  trouve  pas  déjà  dans  le  dossier  du  procès  et  l'y  ajouter 

ASSIGNATION  DE  TÉMOIN 

(3)  La  partie  qui  veut  qu'une  personne  témoigne  devant  le  tribunal 
ou  qu'elle  soit  interrogée  et  apporte  des  documents  ou  d'autres  choses 
lui  signifie  une  assignation  de  témoin  (formule  23),  accompagnée  de 
l'indemnité  de  témoin  précisée  au  paragraphe  (4). 

INDEMNITÉ  DE  TÉMOIN 

(4)  La  personne  qui  est  assignée  comme  témoin  reçoit,  pour  chaque 
jour  où  elle  doit  se  présenter  au  tribunal  ou  être  Interrogée  : 

a)  50  S  pour  se  présenter  au  tribunal  ou  être  interrogée: 

b)  une  indemnité  de  déplacement  correspondant  à  l'une  ou  l'autre 
des  sommes  suivantes  : 
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(i)  $5,  if  the  person  lives  in  the  city  or  town  where  the  person 
gives  evidence, 

(ii)  30  cents  per  kilometre  each  way,  if  the  person  lives  else- 
where but  within  300  kilometres  of  the  court  or  place  of 
questioning, 

(iii)  the  cheapest  available  air  fare  plus  $10  a  day  for  airport 
parking  and  30  cents  per  kilometre  each  way  from  the  per- 
son's home  to  the  airport  and  from  the  airport  to  the  court  or 
place  of  questioning,  if  the  person  lives  300  or  more  kilo- 
metres from  the  court  or  place  of  questioning;  and 

(c)  $100  per  night  for  meals  and  overnight  stay,  if  the  person  does 
not  live  in  the  city  or  town  where  the  trial  is  held  and  needs  to 
stay  overnight. 

CONTINUING  EFFECT  OF  SUMMONS 

(5)  A  summons  to  witness  remains  in  effect  until  it  is  no  longer  nec- 
essary to  have  the  witness  present. 

SUMMONS  FOR  ORIGINAL  DOCUMENT 


(6)  If  a  document  can  be  proved  by  a  certified  copy,  a  party  who 
wants  a  witness  to  bring  the  original  shall  not  serve  a  summons  on  the 
witness  for  that  purpose  without  the  court's  permission. 

FAILURE  TO  OBEY  SUMMONS 

(7)  The  court  may  issue  a  warrant  for  arrest  (Form  32B)  to  bring  a 
witness  before  the  court  if, 

(a)  the  witness  has  been  served  as  subrule  (3)  requires,  but  has  not 
obeyed  the  summons;  and 

(b)  it  is  necessary  to  have  the  witness  present  in  court  or  at  a  ques- 
tioning. 

INTERPROVINCLVL  SUMMONS  TO  WITNESS 

(8)  A  summons  to  a  witness  outside  Ontario  under  the  Interprovin- 
cial Summonses  Act  shall  be  in  Form  23A. 


SETTING  ASIDE  SUMMONS  TO  WITNESS 

(9)  The  court  may,  on  motion,  order  that  a  summons  to  witness  be 
set  aside. 

ATTENDANCE  OF  A  PRISONER 

(10)  If  it  is  necessary  to  have  a  prisoner  come  to  court  or  to  be  ques- 
tioned, the  court  may  order  (Form  238)  the  prisoner's  custodian  to 
deliver  the  prisoner  on  payment  of  the  fee  set  out  in  the  regulations 
under  the  Administration  of  Justice  Act. 

CALLING  OPPOSING  PARTY  AS  WITNESS 

(1 1)  A  party  who  serves  a  summons  under  subrule  (3)  on  an  oppos- 
ing party  to  come  to  court  may  call  the  opposing  party  as  a  witness  and 
may  cross-examine  the  opposing  party. 

OPPOSING  PARTY  DISOBEYING  SUMMONS 


(12)  When  an  opposing  party  has  been  served  with  a  summons 
under  subrule  (3),  the  court  may  make  a  final  order  in  favour  of  the  party 
calling  the  witness,  adjourn  the  case  or  make  any  other  appropriate 
order,  including  a  contempt  order,  if  the  opposing  party, 

(a)  does  not  come  to  or  remain  in  court  as  required  by  the  summons; 
or 


(i)  S  $,  si  la  personne  habite  dans  la  ville  où  elle  donne  son  té- 
moignage, 

(ii)  30  cents  le  kilomètre  aller-retour,  si  la  personne  habite  ail- 
leurs mais  dans  un  rayon  de  300  kilomèues  du  tribunal  ou  du 
lieu  de  l'interrogatoire,  •.  .  ;     . 

(iii)  letarif  aérien  le  moins  cher,  plus  10$  par  jour  pour  le  station- 
nement à  l'aéroport  et  30  cents  le  kilomètre  aller-retour  entre 
sa  résidence  et  l'aéroport  et  entre  l'aéroport  et  le  tribunal  ou 
le  lieu  de  l'interrogatoire,  si  la  personne  habite  à  300  kilomè- 
tres ou  plus  du  tribunal  ou  du  lieu  de  l'interrogatoire; 

c)  100  $  par  nuit  pour  les  repas  et  l'hébergement,  si  la  personne 
n'habite  pas  dans  la  ville  où  se  tient  le  procès  et  doit  y  passer  la 
nuit. 

DURÉE  DE  VALIDITÉ  DE  L'ASSIGNATION 

(5)  L'assignation  de  témoin  est  valide  jusqu'à  ce  que  la  présence  du 
témoin  ne  soit  plus  nécessaire. 

ASSIGNATION  EN  VUE  D'OBTENIR  L'ORIGINAL  D'UN 
DOCUMENT 

(6)  Si  l'authenticité  d'un  document  peut  être  établie  au  moyen  d'une 
copie  certifiée  conforme,  la  partie  qui  veut  qu'un  témoin  apporte  l'origi- 
nal ne  doit  pas  lui  signifier  d'assignation  à  cette  fin  sans  la  permission 
du  tribunal. 

INOBSERVATION  D'UNE  ASSIGNATION  DE  TÉMOIN 

(7)  Le  tribunal  peut  décerner  un  mandat  d'arrêt  (formule  32B)  pour 
amener  un  témoin  devant  le  U-ibunal  si  : 

a)  le  témoin  a  reçu  la  signification  qu'exige  le  paragraphe  (3)  mais 
n'a  pas  observé  l'assignation; 

b)  la  présence  du  témoin  est  nécessaire  au  tribunal  ou  à  un  interro- 
gatoire. 

ASSIGNATIONS  INTERPROVINCIALES  DE  TÉMOINS 

(8)  L'assignation  d'un  témoin  de  l'extérieur  de  l'Ontario  prévue  par 
la  Loi  sur  les  assignations  interprovinciales  de  témoins  est  rédigée  selon 
la  formule  23A. 

ANNULATION  D'UNE  ASSIGNATION  DE  TÉMOIN 

(9)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  l'annulation  d'une  assi- 
gnation de  témoin. 

COMPARUTION  D'UN  DÉTENU 

(10)  S'il  est  nécessaire  qu'un  détenu  se  présente  au  tribunal  ou  soit 
interrogé,  le  tribunal  peut  ordonner  (formule  238)  à  son  gardien  de 
l'amener,  après  paiement  des  droits  fixés  dans  les  règlements  pris  en 
application  de  la  Loi  sur  l'administration  de  la  justice. 

ASSIGNATION  DE  LA  PARTIE  ADVERSE 

(11)  La  partie  qui  signifie  une  assignation  aux  termes  du  paragraphe 
(3)  à  une  partie  adverse  pour  qu'elle  se  présente  au  U-ibunal  peut  l'appe- 
ler à  témoigner  et  la  contre-interroger. 

INOBSERVATION  DE  L'ASSIGNATION  PAR  LA  PARTIE 
ADVERSE 

(12)  Lorsqu'une  partie  adverse  a  reçu  signification  d'une  assigna- 
tion aux  termes  du  paragraphe  (3),  le  tribunal  peut  rendre  une  ordon- 
nance définitive  en  faveur  de  la  partie  qui  appelle  le  témoin,  ajourner  la 
cause  ou  rendre  toute  autfe  ordonnance  appropriée,  y  compris  une 
ordonnance  pour  outrage,  si  la  partie  adverse  : 

a)  soit  ne  se  présente  pas  au  tribunal  ou  n'y  reste  pas  comme  l'exige 
l'assignation; 
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(b)  refuses  to  be  sworn  or  to  afTirm,  to  answer  any  proper  question 
or  to  bring  any  document  or  thing  named  in  the  summons. 

READING  OPPOSING  PARTY'S  ANSWERS  INTO  EVIDENCE 

(13)  An  answer  or  information  given  under  rule  20  (questioning)  by 
an  opposing  party  may  be  read  into  evidence  at  trial  if  it  is  otherwise 
proper  evidence,  even  if  the  opposing  party  has  already  testified  at  trial. 

READING  OTHER  PERSON'S  ANSWERS  INTO  EVIDENCE 

(  1 4)  Subrule  (13)  also  applies,  with  necessary  changes,  to  an  answer 
or  information  given  by  a  person  questioned  on  behalf  of  or  in  place  of 
an  opposing  party,  unless  the  trial  judge  orders  otherwise.  ^  . 

USING  ANSWERS— SPECIAL  CIRCUMSTANCES 


b)  soil  refuse  de  prêter  serment  ou  de  faire  une  affirmation  solen- 
nelle, de  répondre  à  une  question  légitime  ou  d'apporter  un  docu- 
ment ou  une  chose  désignés  dans  l'assignation. 

CONSIGNATION  EN  PREUVE  DES  RÉPONSES  DE  LA  PARTIE 
ADVERSE 

(13)  Une  réponse  ou  un  renseignement  que  donne  une  partie  adverse 
aux  termes  de  la  règle  20  (interrogatoire)  peul  être  consigné  en  preuve 
au  procès  s'il  constitue  par  ailleurs  une  preuve  légitime,  même  si  la  par- 
tie adverse  a  déjà  témoigné  au  procès. 

CONSIGNATION  EN  PREUVE  DES  RÉPONSES  D'AUTRES 
PERSONNES 

(14)  Le  paragraphe  (13)  s'applique  également,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  à  une  réponse  ou  un  renseignement  que  donne  une  per- 
sonne interrogée  au  nom  ou  à  la  place  d'une  partie  adverse,  sauf  ordon- 
nance contraire  du  juge  du  procès. 


UTILISATION  DE  REPONSES 
PARTICULIÈRES 


-  CIRCONSTANCES 
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(15)  Subrule  (13)  is  subject  to  the  following: 

1 .  If  the  answer  or  information  is  being  read  into  evidence  to  show 
that  a  witness's  testimony  at  trial  is  not  to  be  believed,  answers 
or  information  given  by  the  witness  earlier  must  be  put  to  the  wit- 
ness as  sections  20  and  21  of  the  Evidence  Act  require. 


At  the  request  of  an  opposing  party,  the  trial  judge  may  direct  the 
party  reading  the  answer  or  information  into  evidence  to  read 
in,as  well,  any  other  answer  or  information  that  qualifies  or 
explains  what  the  party  has  read  into  evidence. 

A  special  party's  answer  or  information  may  be  read  into  evi- 
dence only  with  the  trial  judge's  permission. 


REBUTTING  ANSWERS 

(16)  A  party  who  has  read  answers  or  information  into  evidence  at 
trial  may  introduce  other  evidence  to  rebut  the  answers  or  information. 

USING  ANSWERS  OF  WITNESS  NOT  AVAILABLE  FOR 
TRL\L 

(17)  The  trial  judge  may  give  a  party  permission  to  read  into  evi- 
dence all  or  part  of  the  answers  or  information  given  under  rule  20 
(questioning)  by  a  person  who  is  unable  or  unwilling  to  testify  at  the 
trial,  but  before  doing  so  the  judge  shall  consider. 


(a)  the  importance  of  the  evidence; 

(b)  the  general  principle  that  trial  evidence  should  be  given  orally 
in  court; 

^(c)  the  extent  to  which  the  person  was  cross-examined;  and 
(d)  any  other  relevant  factor. 
TAKING  EVIDENCE  BEFORE  TRIAL 

(  1 8)  The  court  may  order  that  a  witness  whose  evidence  is  necessary 
at  trial  may  give  evidence  before  trial  at  a  place  and  before  a  person 
named  in  the  order,  and  then  may  accept  the  transcript  as  evidence. 

TAKING  EVIDENCE  BEFORE  TRIAL  OUTSIDE  ONTARIO 


(19)  If  a  witness  whose  evidence  is  necessary  at  trial  lives  outside 
Ontario,  subrules  20  (  1 4)  and  (  1 5)  (questioning  person  outside  Ontario, 
commissioner's  duties)  apply,  with  necessary  changes. 


(15)  Le  paragraphe  (13)  est  assujetti  à  ce  qui  suit  : 

1 .  Si  la  réponse  ou  le  renseignement  est  consigné  en  preuve  afin  de 
montfer  qu'il  ne  faut  pas  croire  le  témoignage  d'un  témoin,  les 
réponses  ou  les  renseignements  qu'il  a  donnés  plus  tôt  doivent  lui 

,        être  présentés  comme  l'exigent  les  articles  20  et  21  de  la  Loi  sur 
la  preuve. 

2.  À  la  demande  d'une  partie  adverse,  le  juge  du  procès  peut  donner 
des  directives  pour  que  la  partie  qui  consigne  la  réponse  ou  le 
renseignement  en  preuve  consigne  également  les  autres  réponses 
ou  renseignements  qui  nuancent  ou  expliquent  ce  qu'elle  a  consi- 
gné. 

3.  La  réponse  ou  le  renseignement  d'une  partie  spéciale  ne  peut  être 
consigné  en  preuve  qu'avec  la  permission  du  juge  du  procès. 

RÉFUTATION  DE  RÉPONSES 

(16)  La  partie  qui  a  consigné  des  réponses  ou  des  renseignements  en 
preuve  au  procès  peut  présenter  d'autres  preuves  pour  les  réfuter 

U'nLISATION  DES  RÉPONSES  D'UN  TÉMOIN  QUI  NE  PEUT 
ÊTRE  PRÉSENT  AU  PROCÈS 

(17)  Le  juge  du  procès  peut  accorder  à  une  partie  la  permission  de 
consigner  en  preuve  tout  ou  partie  des  réponses  ou  des  renseignements 
donnés  aux  termes  de  la  règle  20  (interrogatoire)  par  une  personne  qui 
ne  peut  témoigner  au  procès  ou  qui  n'est  pas  disposée  à  le  faire,  mais  le 
juge  tient  d'abord  compte  de  ce  qui  suit  : 

a)  l'importance  du  témoignage; 

b)  le  principe  général  selon  lequel  les  témoignages  devraient  être 
présentés  oralement  devant  le  tribunal; 

c)  la  mesure  dans  laquelle  la  personne  a  été  contre-interrogée; 

d)  les  autres  facteurs  pertinents. 

RÉCEPTION  DE  TÉMOIGNAGES  AVANT  LE  PROCÈS 

(18)  Le  tribunal  peut  ordonner  qu'une  personne  dont  le  témoignage 
est  nécessaire  au  procès  puisse  le  donner  avant  celui-ci  dans  un  lieu  et 
devant  une  personne  désignés  dans  l'ordonnance,  après  quoi  le  tribunal 
peut  accepter  la  transcription  comme  témoignage. 

RÉCEPTION  DE  TÉMOIGNAGES  AVANT  LE  PROCÈS  À 
L'EXTÉRIEUR  DE  L'ONTARIO 

(19)  Si  une  personne  dont  le  témoignage  est  nécessaire  au  procès  ha- 
bite à  l'extérieur  de  l'Ontario,  les  paragraphes  20  (  14)  et  (  1 5)  (interroga- 
tion d'une  personne  de  l'extérieur  de  l'Ontario,  fonctions  du  commis- 
saire) s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires. 
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(20)  The  court  may  allow  a  witness  to  give  evidence  at  trial  by  affi- 
davit or  electronic  recording  if, 

(a)  the  parties  consent; 

(b)  the  witness  is  ill  or  unavailable  to  come  to  court  for  some  other 
good  reason; 

(c)  the  evidence  concerns  minor  or  uncontroversial  issues;  or 


(d)  it  is  in  the  interests  of  justice  to  do  so. 

CONDITIONS  FOR  USE  OF  AFFIDAVIT  OR  ELECTRONIC 
RECORDING 


(21)  Evidence  at  trial  by  affidavit  or  electfonic  recording  may  be 
used  only  if, 

(a)  the  use  is  in  accordance  with  an  order  under  subrule  (20); 

(b)  the  evidence  is  served  at  least  14  days  before  the  trial  starts;  and 

(c)  the  evidence  would  have  been  admissible  if  given  by  the  witness 
in  court. 

AFFIDAVIT  EVIDENCE  AT  UNCONTESTED  TRIAL 

(22)  At  an  uncontested  trial,  evidence  by  affidavit  in  Form  23C  may 
be  used  without  an  order  under  subrule  (20),  unless  the  court  directs  that 
oral  evidence  must  be  given. 

EXPERT  WITNESS  REPORT  SERVED  BEFORE  TRIAL 

(23)  A  party  who  wants  to  call  an  expert  witness  at  trial  shall,  at  least 
14  days  before  the  trial  starts,  serve  on  all  other  parties  and  file  a  report 
that, 

(a)  is  signed  by  the  expert; 

(b)  sets  out  the  expert's  name,  address  and  qualifications;  and 

(c)  summarizes  the  expert's  proposed  evidence. 
FAILURE  TO  SERVE  EXPERT  WITNESS  REPORT 

(24)  A  party  who  has  not  followed  subrule  (23)  may  not  call  the 
expert  witness  unless  the  trial  judge  allows  otherwise. 

RULE  24:  COSTS 

SUCCESSFUL  PARTY  PRESUMED  ENTITLED  TO  COSTS 

24.  (1)  There  is  a  presumption  that  a  successful  party  is  entitled  to 
the  costs  of  a  motion,  enforcement,  case  or  appeal. 

NO  PRESUMPTION  IN  CHILD  PROTECTION  CASE  OR  IF 
PARTY  IS  GOVERNMENT  AGENCY 

(2)  The  presumption  does  not  apply  in  a  child  protection  case  or  to 
a  party  who  is  a  government  agency. 

COURT'S  DISCRETION— COSTS  FOR  OR  AGAINST 
GOVERNMENT  AGENCY 

(3)  The  court  has  discretion  to  award  costs  to  or  against  a  govern- 
ment agency,  whether  it  is  successful  or  unsuccessful. 


(20)  Le  tribunal  peut  autoriser  une  personne  à  témoigner  à  un  procès 
par  affidavit  ou  par  enregistrement  électronique  si,  selon  le  cas  ; 

a)  les  parties  y  consentent; 

b)  le  témoin  est  malade  ou  ne  peut  se  présenter  au  U'ibunal  pour  une 
autre  raison  valable; 

c)  le  témoignage  se  rapporte  à  des  questions  mineures  ou  des  ques- 
tions qui  ne  prêtent  pas  à  controverse; 

d)  il  est  dans  l'intérêt  de  la  justice  de  le  faire. 

CONDITIONS  D'UTILISATION  D'UN  TÉMOIGNAGE  DONNÉ 
PAR  AFFIDAVIT  OU  PAR  ENREGISTREMENT 
ÉLECTRONIQUE 

(21)  Le  témoignage  donné  par  affidavit  ou  par  enregistrement  élec- 
tronique lors  d'un  procès  ne  peut  être  utilisé  que  si  les  conditions  sui- 
vantes sont  réunies  : 

a)  il  est  utilisé  conformément  à  une  ordonnance  rendue  en  vertu  du 
paragraphe  (20); 

b)  il  est  signifié  au  moins  14  jours  avant  le  début  du  procès; 

c)  il  aurait  été  admissible  si  le  témoin  l'avait  donné  devant  le  tri- 
bunal. 

TÉMOIGNAGE  PAR  AFFIDAVIT  LORS  D'UN  PROCÈS  NON 
CONTESTÉ 

(22)  Lors  d'un  procès  non  contesté,  le  témoignage  donné  par  affida- 
vit rédigé  selon  la  formule  23C  peut  être  utilisé  sans  qu'une  ordonnance 
soit  rendue  en  vertu  du  paragraphe  (20),  sauf  si  le  tribunal  ordonne 
qu'un  témoignage  oral  doive  être  donné. 

SIGNIFICATION  D'UN  RAPPORT  D'EXPERT  AVANT  LE 
PROCÈS 

(23)  Au  moins  14  jours  avant  le  début  du  procès,  la  partie  qui  veut 
appeler  un  expert  à  témoigner  à  un  procès  signifie  aux  autres  parties  et 
dépose  un  rapport  : 

a)  qui  est  signé  par  l'expert; 

b)  qui  indique  les  nom,  adresse  et  qualités  de  l'expert; 

c)  qui  résume  le  témoignage  que  l'expert  se  propose  de  donner. 
COMMISSION  DE  SIGNIFIER  UN  RAPPORT  D'EXPERT 

(24)  La  partie  qui  n'a  pas  observé  le  paragraphe  (23)  ne  peut  appeler 
l'expert  à  témoigner,  à  moins  d'obtenir  la  permission  du  juge  du  procès. 

RÈGLE  24  :  DÉPENS 

DROIT  AUX  DÉPENS  DE  LA  PARTIE  QUI  A  GAIN  DE  CAUSE 

24.  (1)  Il  est  présumé  qu'une  partie  qui  a  gain  de  cause  a  droit  aux 
dépens  de  la  motion,  de  la  procédure  d'exécution,  de  la  cause  ou  de 
l'appel. 

ABSENCE  DE  PRÉSOMPTION  —  CAUSE  PORTANT  SUR  LA 
PROTECTION  D'UN  ENFANT  OU  CAS  OÙ  LA  PARTIE  EST  UN 
ORGANISME  GOUVERNEMENTAL 

(2)  La  présomption  ne  s'applique  pas  à  une  cause  portant  sur  la  pro- 
tection d'un  enfant  ni  à  une  partie  qui  est  un  organisme  gouvernemental. 

POUVOIR  DISCRÉTIONNAIRE  DU  TRIBUNAL  —  DÉPENS 
DANS  LE  CAS  D'UN  ORGANISME  GOUVERNEMENTAL 

(3)  Le  tribunal  a  le  pouvoir  discrétionnaire  d'adjuger  les  dépens  à 
l'organisme  gouvernemental  ou  de  l'y  condamner,  qu'il  ait  ou  non  gain 
de  cause. 
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(4)  Despite  subrule  (1),  a  successful  party  who  has  behaved  unre- 
asonably during  a  case  may  be  deprived  of  all  or  part  of  the  party's  own 
costs  or  ordered  to  pay  all  or  part  of  the  unsuccessful  party's  costs. 


DECISION  ON  REASONABLENESS 

(5)  In  deciding  whether  a  party  has  behaved  reasonably  or  unre- 
asonably, the  court  shall  examine, 

(a)  the  party's  behaviour  in  relation  to  the  issues  from  the  time  they 
arose,  including  whether  the  party  made  an  offer  to  settle; 


(b)  the  reasonableness  of  any  offer  the  party  made;  and 

(c)  any  offer  the  party  withdrew  or  failed  to  accept. 
DIVIDED  SUCCESS 

(6)  If  success  in  a  step  in  a  case  is  divided,  the  court  may  apportion 
costs  as  appropriate. 

ABSENT  OR  UNPREPARED  PARTY 

(7)  If  a  party  does  not  appear  at  a  step  in  the  case,  or  appears  but  is 
not  properly  prepared  to  deal  with  the  issues  at  that  step,  the  court  shall 
award  costs  against  the  party  unless  the  court  orders  otherwise  in  the 
interests  of  justice. 

BAD  FAITH 

(8)  If  a  party  has  acted  in  bad  faith,  the  court  shall  decide  costs  on 
a  full  recovery  basis  and  shall  order  the  party  to  pay  them  immediately. 

COSTS  CAUSED  BY  FAULT  OF  LAWYER  OR  AGENT 

(9)  If  a  party's  lawyer  or  agent  has  run  up  costs  without  reasonable 
cause  or  has  wasted  costs,  the  court  may,  on  motion  or  on  its  own  initia- 
tive, after  giving  the  lawyer  or  agent  an  opportunity  to  be  heard. 


(a)  order  that  the  lawyer  or  agent  shall  not  charge  the  client  fees  or 
disbursements  for  work  specified  in  the  order,  and  order  the  law- 
yer or  agent  to  repay  money  that  the  client  has  already  paid 
toward  costs; 

(b)  order  the  lawyer  or  agent  to  repay  the  client  any  costs  that  the 
client  has  been  ordered  to  pay  another  party; 

(c)  order  the  lawyer  or  agent  personally  to  pay  the  costs  of  any 
party;  and 

(d)  order  that  a  copy  of  an  order  under  this  subrule  be  given  to  the 
client. 

COSTS  TO  BE  DECIDED  AT  EACH  STEP 

(10)  Promptly  after  each  step  in  the  case,  the  Judge  or  other  person 
who  dealt  with  that  step  shall  decide  in  a  summary  manner  who,  if  any- 
one, is  entitled  to  costs,  and  set  the  amount  of  costs. 

FACTORS  IN  COSTS 

(1 1)  A  person  setting  the  amount  of  costs  shall  consider. 


(a)  the  importance,  complexity  or  difficulty  of  the  issues; 


(b)  the  reasonableness  or  unreasonableness  of  each  party's  behav- 
iour in  the  case; 


CONDUITE  DÉRAISONNABLE  DE  LA  PARTIE  QUI  A  GAIN 
DE  CAUSE 

(4)  Malgré  le  paragraphe  (1).  la  partie  qui  a  gain  de  cause  mais  qui 
s'est  conduite  de  manière  déraisonnable  peut  se  voir  priver  de  loui  ou 
partie  de  ses  dépens  ou  ordonner  de  payer  tout  ou  partie  des  dépens  de 
l'autre  partie. 

DÉCISION  QUANT  AU  CARACTÈRE  RAISONNABLE 

(5)  Lorsqu'il  décide  si  une  partie  s'est  conduite  d'une  manière  rai- 
sonnable ou  déraisonnable,  le  tribunal  examine  ce  qui  suit  : 

a)  la  conduite  de  la  partie  en  ce  qui  concerne  les  questions  en  litige 
à  partir  du  moment  où  elles  ont  été  soulevées,  y  compris  la  ques- 
tion de  savoir  si  la  partie  a  présenté  une  offre  de  règlement  amia- 
ble; 

b)  le  caractère  raisonnable  de  toute  offre  présentée  par  la  partie; 

c)  toute  offre  que  la  partie  a  retirée  ou  n'a  pas  acceptée. 
PARTAGE  DES  DÉPENS 

(6)  Si  plus  d'une  partie  a  gain  de  cause  dans  une  étape  d'une  cause, 
le  tribunal  peut  répartir  les  dép>ens  selon  ce  qui  est  approprié. 

PARTIE  ABSENTE  OU  NON  PRÉPARÉE 

(7)  Si  une  partie  ne  comparait  pas  à  une  étape  de  la  cause  ou  qu'elle 
comparaît  mais  n'est  pas  suffisamment  préparée  pour  traiter  les  ques- 
tions en  litige  à  cette  étape,  le  tribunal  la  condamne  aux  dépens,  sauf  s'il 
rend  une  ordonnance  contfaire  dans  l'intérêt  de  la  justice. 

MAUVAISE  FOI 

(8)  Si  une  partie  a  agi  de  mauvaise  foi.  le  tribunal  fixe  le  montant  des 
dépens  de  l'autre  partie  en  fonction  du  recouvrement  intégral  de  ses 
frais  et  lui  ordonne  de  les  payer  immédiatement. 

FRAIS  CAUSÉS  PAR  L'AVOCAT  OU  LE  REPRÉSENTANT 

(9)  Si  l'avocat  ou  le  représentant  d'une  partie  a  accumulé  des  frais 
sans  motif  raisonnable  ou  a  engagé  des  frais  inutilement,  le  tribunal 
peut,  sur  motion  ou  de  sa  propre  Initiative,  après  avoir  donné  à  l'avocat 
ou  au  représentant  la  possibilité  d'être  entendu  : 

a)  ordonner  à  l'avocat  ou  au  représentant  de  ne  pas  facturer  au 
client  les  honoraires  ou  les  débours  pour  le  travail  précisé  dans 
l'ordonnance  et  lui  ordonner  de  rembourser  au  client  ce  qu'il  a 
déjà  payé  à  l'égard  des  dépens; 

b)  ordonner  à  l'avocat  ou  au  représentant  de  rembourser  au  client 
les  dépens  que  celui-ci  a  été  condamné  à  payer  à  une  autre  parue; 

c)  ordonner  à  l'avocat  ou  au  représentant  de  payer  les  dépens  de 
toute  partie; 

d)  ordonner  qu'une  copie  d'une  ordonnance  rendue  en  vertu  de  la 
présente  règle  soit  remise  au  client. 

nXATION  DES  DÉPENS  APRÈS  CHAQUE  ÉTAPE 

(10)  Promptement  après  chaque  étape  de  la  cause,  le  juge  ou  l'autre 
personne  qui  s'est  occupé  de  l'étape  détermine  de  façon  sommaire  qui 
a  droit  aux  dépens,  le  cas  échéant,  et  en  fixe  le  montant. 

FACTEURS  LIÉS  AUX  DÉPENS 

(11)  La  personne  qui  fixe  le  montant  des  dépens  lient  compte  de  ce 
qui  suit  : 

a)  l'importance,  la  complexité  ou  la  difficulté  des  questions  en 
litige; 

b)  le  caractère  raisonnable  ou  déraisonnable  de  la  conduite  de  cha- 
que partie  dans  la  cause; 
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(c)  the  lawyer's  rates; 

(d)  the  time  properly  spent  on  the  case,  including  conversations 
between  the  lawyer  and  the  party  or  witnesses,  drafting  docu- 
ments and  correspondence,  attempts  to  settle,  preparation,  hear- 
ing, argument,  and  preparation  and  signature  of  the  order; 

(e)  expenses  properly  paid  or  payable;  and 
(0  any  other  relevant  matter. 

PAYMENT  OF  EXPENSES 

(12)  The  court  may  make  an  order  that  a  party  pay  an  amount  of 
money  to  another  party  to  cover  part  or  all  of  the  expenses  of  carrying 
on  the  case,  including  a  lawyer's  fees. 

ORDER  FOR  SECURITY  FOR  COSTS 

(13)  A  judge  may,  on  motion,  make  an  order  for  security  for  costs 
that  is  just,  based  on  one  or  more  of  the  following  factors: 

1 .  A  party  ordinarily  resides  outside  Ontario. 

2.  A  party  has  an  order  against  the  other  party  for  costs  that  remains 
unpaid,  in  the  same  case  or  another  case. 

3.  A  party  is  a  corporation  and  there  is  good  reason  to  believe  it 
does  not  have  enough  assets  in  Ontario  to  pay  costs. 

4.  There  is  good  reason  to  believe  that  the  case  is  a  waste  of  time 
or  a  nuisance  and  that  the  party  does  not  have  enough  assets  in 
Ontario  to  pay  costs. 

5.  A  statute  entitles  the  party  to  security  for  costs. 

AMOUNT  AND  FORM  OF  SECURITY 

(14)  The  judge  shall  determine  the  amount  of  the  security,  its  form 
and  the  method  of  giving  it. 

EFFECT  OF  ORDER  FOR  SECURITY 

(15)  Until  the  security  has  been  given,  a  party  against  whom  there 
is  an  order  for  security  for  costs  may  not  take  any  step  in  the  case,  except 
to  appeal  from  the  order,  unless  a  judge  orders  otherwise. 


FAILURE  TO  GIVE  SECURITY 

(16)  If  the  party  does  not  give  the  security  as  ordered,  a  judge  may, 
on  motion,  dismiss  the  party's  case  or  strike  out  the  party's  answer  or 
any  other  document  filed  by  the  party,  and  then  subrule  (15)  no  longer 
applies. 

SECURITY  MAY  BE  CHANGED 

(17)  The  amount  of  the  security,  its  form  and  the  method  of  giving 
it  may  be  changed  by  order  at  any  time. 
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c)  les  honoraires  de  l'avocat; 


RULE  25:  ORDERS 

CONSENT  ORDER 

25.  (1)  If  the  parties  agree,  the  court  may  make  an  order  under  these 
rules  or  an  Act  without  having  the  parties  or  their  lawyers  come  to  court. 

SUCCESSFUL  PARTY  PREPARES  DRAFT  ORDER 


(2)  The  party  in  whose  favour  an  order  is  made  shall  prepare  a  draft 
of  the  order  (Form  25,  25A,  25B,  25C  or  25D),  unless  the  court  orders 
otherwise. 


d)  le  temps  consacré  légitimement  à  la  cause,  y  compris  les  conver- 
sations entre  l'avocat  et  la  partie  ou  les  témoins,  la  rédaction  des 
documents  et  de  la  correspondance,  les  tentatives  de  règlement 
amiable,  la  préparation,  l'audition  de  la  cause,  les  plaidoiries  ain- 
si que  la  préparation  et  la  signature  de  l'ordonnance; 

e)  les  dépenses  payées  ou  à  payer  légitimement; 
0  les  autres  questions  pertinentes. 

PAIEMENT  DES  DÉPENSES 

(12)  Le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  exigeant  qu'une  partie 
paie  une  somme  à  une  autre  partie  pour  couvrir  tout  ou  partie  des  dé- 
penses engagées  pour  conduire  la  cause,  y  compris  les  honoraires  d'un 
avocat. 

ORDONNANCE  DE  CAUTIONNEMENT  POUR  DÉPENS 

(13)  Le  juge  peut,  sur  motion,  rendre  une  ordonnance  de  cautionne- 
ment pour  dépens  qui  est  équitable  en  se  fondant  sur  un  ou  plusieurs  des 
facteurs  suivants  : 

1 .  La  partie  réside  ordinairement  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 

2.  La  partie  a  obtenu,  dans  la  même  cause  ou  dans  une  autre,  une 
ordonnance  condamnant  l'autre  partie  aux  dépens  et  ceux-ci  sont 
toujours  impayés. 

3.  La  partie  est  une  société  et  il  existe  de  bonnes  raisons  de  croire 
qu'elle  ne  possède  pas  suffisamment  d'éléments  d'actif  en  Onta- 
rio pour  payer  les  dépens. 

4.  Il  existe  de  bonnes  raisons  de  croire  que  la  cause  constitue  une 
perte  de  temps  ou  a  été  introduite  dans  l'intention  de  causer  des 
embêtements  et  que  la  partie  ne  possède  pas  suffisamment  d'élé- 
ments d'actif  en  Ontario  pour  payer  les  dépens. 

5.  Une  loi  accorde  à  la  partie  le  droit  d'obtenir  un  cautionnement 
pour  dépens. 

MONTANT  ET  FORME  DU  CAUTIONNEMENT 

(14)  Le  juge  fixe  le  montant  du  cautionnement,  sa  forme  et  son  mode 
de  versement. 

EFFET  DE  L'ORDONNANCE  DE  CAUTIONNEMENT 

(15)  Tant  que  le  cautionnement  n'est  pas  versé,  la  partie  contre  qui 
une  ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens  a  été  rendue  ne  peut 
commencer  une  autre  étape  de  la  cause,  à  l'exception  d'un  appel  de  l'or- 
donnance, sauf  ordonnance  contraire  du  juge. 

OMISSION  DE  VERSER  LE  CAUTIONNEMENT 

(16)  Si  la  partie  ne  verse  pas  le  cautionnement  ordonné,  un  juge  peut, 
sur  motion,  rejeter  sa  cause  ou  radier  sa  défense  ou  tout  autre  document 
déposé  par  elle,  auquel  cas  le  paragraphe  (15)  ne  s'applique  plus. 


MODIFICATION  DU  CAUTIONNEMENT 

(17)  Le  montant  du  cautionnement,  sa  forme  et  son  mode  de  verse- 
ment peuvent  être  modifiés  par  ordonnance. 

RÈGLE  25  :  ORDONNANCES 

ORDONNANCES  SUR  CONSENTEMENT 

25.  (1)  Le  tribunal  peut,  avec  l'accord  des  parties,  rendre  une 
ordonnance  en  vertu  des  présentes  règles  ou  d'une  loi  sans  que  les 
parties  ou  leurs  avocats  aient  à  se  présenter  au  tribunal. 

PRÉPARATION  DU  PROJET  D'ORDONNANCE  PAR  LA 
PARTIE  AYANT  GAIN  DE  CAUSE 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  partie  en  faveur  de  la- 
quelle une  ordonnance  est  rendue  prépare  un  projet  d'ordonnance  (for- 
mule 25,  25A,  25B,  25C  ou  25D). 


256 


O.  Reg.  1 14/99  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

OTHER  PARTY  MAY  PREPARE  DRAFT  ORDER 


693 


(3)  If  the  party  in  whose  favour  an  order  is  made  does  not  have  a 
lawyer  or  does  not  prepare  a  draft  order  within  10  days  after  the  order 
is  nnade,  any  other  party  may  prepare  the  draft  order,  unless  the  court 
orders  otherwise. 

APPROVAL  OF  DRAFT  ORDER 

(4)  A  party  who  prepares  an  order  shall  serve  a  draft,  for  approval 
of  its  form  and  content,  on  every  other  party  who  was  in  court  or  was 
represented  when  the  order  was  made  (including  a  child  who  has  a  law- 
yer). 

SETTLING  CONTENTS  OF  DISPUTED  ORDER 


(5)  Unless  the  court  orders  otherwise,  a  party  who  disagrees  with  the 
form  or  content  of  a  draft  order  shall  serve,  on  every  party  who  was 
served  under  subrule  (4)  and  on  the  party  who  served  the  draft  order, 

(a)  a  notice  disputing  approval  (Form  2SE): 

(b)  a  copy  of  the  order,  redrafted  as  proposed;  and 

(c)  notice  of  a  time  and  date  at  which  the  clerk  will  settle  the  order 
by  telephone  conference. 

TIME  AND  DATE 

(6)  The  time  and  date  shall  be  set  by  the  clerk  and  shall  be  within 
five  days  after  service  of  the  notice  disputing  approval. 

DISPUTED  ORDER— SETTLEMENT  BY  JUDGE 

(7)  If  unable  to  settle  the  order  at  the  telephone  conference,  the  clerk 
shall,  as  soon  as  possible,  refer  the  order  to  the  judge  who  made  it,  to 
be  settled  at  a  further  telephone  conference,  unless  the  judge  orders  the 
parties  to  come  to  court  for  settlement  of  the  order. 

NO  APPROVAL  REQUIRED  IF  NO  RESPONSE  FROM  OTHER 
PARTY 

(8)  If  no  approval  or  notice  disputing  approval  (Form  25E)  is  served 
within  10  days  after  the  draft  order  is  served  for  approval,  it  may  be 
signed  without  approval. 

NO  APPROVAL  REQUIRED  FOR  CERTAIN  ORDERS 

(9)  If  an  order  dismisses  a  motion,  case  or  appeal,  without  costs,  or 
is  prepared  by  the  clerk  under  subrule  (11),  it  may  be  signed  without 
approval. 

NO  APPROVAL  REQUIRED  IN  EMERGENCIES 


(10)  If  the  delay  involved  in  getting  an  order  approved  would  have 
serious  consequences,  the  judge  who  made  it  may  sign  it  without  ap- 
proval. 

WHEN  CLERK  PREPARES  ORDER 


(11)  The  clerk  shall  prepare  the  order  for  signature. 

(a)  within  10  days  after  it  is  made,  if  no  party  has  a  lawyer; 

(b)  as  soon  as  it  is  made, 

(i)  if  it  is  a  support  deduction  order  under  the  Family  Responsi- 
bility and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996,  or 


(ii)  if  the  judge  directs  the  clerk  to  do  so. 


PRÉPARATION  DU  PROJET  D'ORDONNANCE  PAR  UNE 
AUTRE  PARTIE 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  la  partie  en  faveur  de 
laquelle  une  ordonnance  est  rendue  n'a  pas  d'avocat  ou  ne  prépare  pas 
de  projet  d'ordonnance  au  plus  tard  10  jours  après  que  l'ordonnance  est 
rendue,  une  autre  partie  peut  s'en  charger. 

APPROBATION  DU  PROJET  D'ORDONNANCE 

(4)  La  partie  qui  prépare  l'ordonnance  signifie  un  projet,  aux  fins 
d'approbation  de  sa  forme  et  de  son  contenu,  à  chacune  des  autres  par- 
ties qui  était  présente  au  tribunal  ou  y  était  représentée  lorsque  l'ordon- 
nance a  été  rendue  (y  compris  un  enfant  qui  a  un  avocat) 

DÉCISION  DU  CONTENU  D'UNE  ORDONNANCE 
CONTESTÉE 

(5)  Sauf  ordonnance  contfaire  du  tribunal,  la  partie  qui  n'esl  pas 
d'accord  avec  la  forme  ou  le  contenu  d'un  projet  d'ordonnance  signifie, 
à  chacune  des  parties  qui  a  reçu  signification  aux  termes  du  paragraphe 
(4)  et  à  la  partie  qui  a  signifié  le  projet  : 

a)  un  avis  de  contestation  de  l'approbation  (formule  2SE): 

b)  une  copie  de  l'ordonnance,  réécrite  selon  ce  qu'elle  propose; 

c)  un  avis  de  l'heure  et  de  la  date  auxquelles  le  greffier  décidera  de 
l'ordonnance  par  conférence  téléphonique. 

HEURE  ET  DATE 

(6)  L'heure  et  la  date  sont  fixées  par  le  greffier  et  se  siluenl  dans  les 
cinq  jours  qui  suivent  la  signification  de  l'avis  de  contesialion  de  l'ap- 
probation. 

ORDONNANCE  CONTESTÉE  —  DÉCISION  DU  JUGE 

(7)  S'il  n'a  pu  décider  de  l'ordonnance  lors  de  la  conférence  télépho- 
nique, le  greffier  renvoie  l'ordonnance,  dès  que  possible,  au  juge  qui  l'a 
rendue  afin  qu'il  en  décide  lors  d'une  autre  conférence  téléphonique, 
sauf  si  le  juge  ordonne  aux  parties  de  se  présenter  au  tribunal  à  celle  fin. 

AUCUNE  APPROBATION  NÉCESSAIRE  EN  L'ABSENCE  DE 
RÉPONSE  D'UNE  AUTRE  PARTIE 

(8)  Si  une  approbation  ou  un  avis  de  contestation  de  l'approbation 
(formule  2SE)  n'est  pas  signifié  dans  les  10  jours  qui  suivent  la  signifi- 
cation du  projet  d'ordonnance  aux  fins  d'approbation,  celui-ci  peut  être 
signé  sans  approbation. 

AUCUNE  APPROBATION  NÉCESSAIRE  POUR  CERTAINES 
ORDONNANCES 

(9)  L'ordonnance  qui  rejette  une  motion,  une  cause  ou  un  appel,  sans 
dépens,  ou  qui  est  préparée  par  le  greffier  aux  termes  du  paragraphe  (11) 
peut  être  signée  sans  approbation. 

AUCUNE  APPROBATION  NÉCESSAIRE  EN  SITUATION 
D'URGENCE 

(10)  Si  le  délai  nécessaire  pour  obtenir  l'approbation  d'une  ordon- 
nance devait  entraîner  de  graves  conséquences,  le  juge  qui  a  rendu  l'or- 
donnance peut  la  signer  sans  approbation. 

DÉLAI  DANS  LEQUEL  LE  GREFFIER  PRÉPARE 
L'ORDONNANCE 

(11)  Le  greffier  prépare  l'ordonnance  en  vue  de  sa  signature  : 

a)  soit  au  plus  tard  10  jours  après  qu'elle  est  rendue,  si  aucune  partie 
n'a  d'avocat; 

b)  soit  dès  que  possible  après  qu'elle  est  rendue  : 

(i)  s'il  s'agit  d'une  ordonnance  de  retenue  des  aliments  rendue 
en  vertu  At  \a  Loi  de  1 996  sur  les  obligations  familiales  et 
l'exécution  des  arriérés  d'aliments, 

(ii)  si  le  juge  lui  ordonne  de  le  faire. 
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(12)  An  order  may  be  signed  by  the  judge  who  made  it  or  by  the 
clerk. 

SERVICE  OF  ORDER 

(13)  Unless  the  court  orders  otherwise,  the  person  who  prepared  an 
order  shall  serve  it,  by  regular  service  (subrule  6  (2))  or  by  mail,  fax  or 
electronic  mail  to  the  person's  last  known  address, 


(a)  on  every  other  party,  including  a  respondent  to  whom  subrule 
10  (5)  (no  notice  to  respondent)  applies; 

(b)  if  a  child  involved  in  the  case  has  a  lawyer,  on  the  lawyer;  and 

(c)  on  any  other  person  named  by  the  court. 
SUPPORT  DEDUCTION  ORDER  NOT  SERVED 

(  1 4)  A  support  deduction  order  under  the  Family  Responsibility  and 
Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996  does  not  have  to  be  served. 

SERVICE  OF  CROWN  WARDSHIP  ORDER 


(15)  An  order  for  Crown  wardship  under  Part  III  of  the  Child  and 
Family  Services  Act  shall  be  served  on  the  following  persons,  in  addi- 
tion to  the  ones  mentioned  in  subrule  (13): 


1 .  The  child,  if  that  Act  requires  notice  to  the  child. 

2.  Any  foster  parent  or  other  person  who  is  entitled  to  notice  under 
subsection  39  (3)  of  that  Act. 

3.  A  Director  appointed  under  that  Act. 
SERVICE  OF  SECURE  TREATMENT  ORDER 


(16)  An  order  for  secure  treatment  under  Part  VI  of  the  Child  and 
Family  Services  Act  shall  be  served  on  the  administrator  of  the  secure 
treatment  program,  in  addition  to  the  persons  mentioned  in  subrule 
(13). 

SERVICE  OF  ADOPTION  ORDER 

(17)  An  adoption  order  shall  be  served  on  the  following  persons,  in 
addition  to  the  ones  mentioned  in  subrule  (13): 

1 .  The  adopted  child,  if  the  child  gave  consent  under  subsection 
137  (6)  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 


2.  The  persons  mentioned  in  subsection  162  (3)  of  that  Act. 

EFFECTIVE  DATE 

(18)  An  order  is  effective  from  the  date  on  which  it  is  made,  unless 
it  states  otherwise. 

RULE  26:  ENFORCEMENT  OF  ORDERS 

WHERE  TO  ENFORCE  AN  ORDER 

26.  (1)  The  place  for  enforcement  of  an  order  is  governed  by 
subrules  5  (5)  and  (6)  (place  for  starting  enforcement). 

HOW  TO  ENFORCE  AN  ORDER 

(2)  An  order  that  has  not  been  obeyed  may,  in  addition  to  any  other 
method  of  enforcement  provided  by  law,  be  enforced  as  provided  by 
subrules  (3)  and  (4). 


(12)  Une  ordonnance  peut  être  signée  par  le  juge  qui  l'a  rendue  ou 
par  le  greffier. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE 

(13)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  personne  quia  prépa- 
ré l'ordonnance  la  signifie,  par  voie  de  signification  ordinaire  (paragra- 
phe 6  (2))  ou  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique  à 
la  dernière  adresse  connue  de  la  personne,  aux  destinataires  suivants  : 

a)  les  autres  parties,  y  compris  un  intimé  à  qui  s'applique  le  paragra- 
phe 10  (5)  (absence  de  préavis  à  l'intimé); 

b)  si  un  enfant  concerné  par  la  cause  a  un  avocat,  l'avocat; 

c)  toute  autre  personne  que  désigne  le  tribunal. 

SIGNIFICATION  NON  OBLIGATOIRE  D'UNE  ORDONNANCE 
DE  RETENUE  DES  ALIMENTS 

(14)  11  n'est  pas  nécessaire  de  signifier  une  ordonnance  de  retenue 
des  aliments  rendue  en  vertu  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  fami- 
liales et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 

SIGNIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  DE  TUTELLE  PAR 
LA  COURONNE 

(15)  Une  ordonnance  de  tutelle  par  la  Couronne  rendue  en  vertu  de 
la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille  est  signi- 
fiée aux  personnes  suivantes  en  plus  de  celles  mentionnées  au  paragra- 
phe (13): 

1.  L'enfant,  si  cette  loi  exige  qu'il  soit  avisé. 

2.  Le  père  ou  la  mère  de  famille  d'accueil  ou  l'autre  personne  qui 
a  droit  à  l'avis  en  vertu  du  paragraphe  39  (3)  de  cette  loi. 

3.  Le  directeur  nommé  aux  termes  de  cette  loi. 

SIGNIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  PORTANT  SUR  LE 
TRAITEMENT  EN  MILIEU  FERMÉ 

(16)  Une  ordonnance  portant  sur  le  traitement  en  milieu  fermé  ren- 
due en  vertu  de  la  partie  VI  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la 
famille  est  signifiée  à  l'administrateur  du  programme  en  plus  des  per- 
sonnes mentionnées  au  paragraphe  (13). 

SIGNIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  D'ADOPTION 

(17)  Une  ordonnance  d'adoption  est  signifiée  aux  personnes  sui- 
vantes en  plus  de  celles  mentionnées  au  paragraphe  (13)  : 

1 .  L'enfant  adopté,  s'il  a  donné  son  consentement  aux  termes  du  pa- 
ragraphe 137  (6)  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  fa- 
mille. 

2.  Les  personnes  mentionnées  au  paragraphe  162  (3)  de  cette  loi. 
DATE  DE  PRISE  D'EFFET 

(18)  Une  ordonnance,  sauf  disposition  contraire,  prend  effet  à  comp- 
ter de  la  date  à  laquelle  elle  est  rendue. 

RÈGLE  26  :  EXÉCUTION  DES  ORDONNANCES 

LIEU  D'EXÉCUTION  D'UNE  ORDONNANCE 

26.  (1)  Le  lieu  d'exécution  d'une  ordonnance  est  régi  par  les 
paragraphes  5  (5)  et  (6)  (lieu  de  déroulement  des  étapes  de  l'exécution). 

MODE  D'EXÉCUTION  D'UNE  ORDONNANCE 

(2)  L'ordonnance  qui  n'a  pas  été  observée  peut,  en  plus  de  tout  auu-e 
moyen  d'exécution  prévu  par  la  loi,  être  exécutée  comme  le  prévoient 
les  paragraphes  (3)  et  (4). 
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(a)  a  request  for  a  financial  statement  (subrule  27  (1)); 

(b)  a  request  for  disclosure  from  an  income  source  (subrule  27  (7)); 

(c)  a  financial  examination  (subrule  27  (11)); 

(d)  seizure  and  sale  (rule  28); 

(e)  garnishment  (rule  29); 

(f)  a  default  hearing  (rule  30),  if  the  order  is  a  support  order; 

(g)  the  appointment  of  a  receiver  under  section  101  of  the  Courts  of 
Justice  Act;  and 

(h)  registration  under  section  42  of  the  Family  Responsibility  and 
Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996. 

OTHER  ORDERS 

(4)  An  order  other  than  a  payment  order  may  be  enforced  by, 

(a)  a  writ  of  temporary  seizure  of  property  (subrule  28  (10)); 

(b)  a  contempt  order  (rule  31);  and 

(c)  the  appointment  of  a  receiver  under  section  101  of  the  Courts  of 
Justice  Act. 

STATEMENT  OF  MONEY  OWED 

(5)  A  statement  of  money  owed  shall  be  in  Form  26,  with  a  copy  of 
the  order  that  is  in  default  attached. 

SPECIAL  FORMS  FOR  STATEMENT  OF  MONEY  OWED 

(6)  Despite  subrule  (3), 

(a)  if  the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement 
Act,  1996  applies,  a  statement  of  arrears  in  the  form  used  by  the 
Director  may  be  used  instead  of  Form  26; 


(b)  if  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act  applies,  a 
document  receivable  under  subsection  16  (4)  of  that  Act  may  be 
used  instead  of  Form  26. 

RECIPIENT'S  OR  DIRECTOR'S  ENTITLEMENT  TO  COSTS 

(7)  Unless  the  court  orders  otherwise,  the  recipient  or  the  Director 
is  entitled  to  the  costs, 

(a)  of  carrying  out  a  financial  examination;  and 

(b)  of  issuing,  serving,  filing  and  enforcing  a  writ  of  seizure  and 
sale,  a  writ  of  temporary  seizure  and  a  notice  of  garnishment  and 
of  changing  them  by  statutory  declaration. 


ENFORCEMENT  OF  ADMINISTRATIVE  COSTS 

(8)  For  the  purpose  of  subrule  (7),  the  recipient  or  the  Director  may 
collect  under  a  writ  of  seizure  and  sale,  a  notice  of  garnishment  or  a 
statutory  declaration  changing  either  of  them. 


(a)  the  amounts  set  out  in  the  regulations  under  the  Administration 
of  Justice  Act  and  awarded  under  rule  24  (costs)  for  filing  and 
renewing  with  the  sheriff  a  writ  of  seizure  and  sale  or  a  writ  of 
temporary  seizure; 


(3)  Une  ordonnance  de  paiement  peut  être  exécutée  par  les  moyens 
suivants  : 

a)  une  demande  d'état  financier  (paragraphe  27  (1)); 

b)  une  demande  d'état  des  revenus  signifiée  à  une  source  de  revenu 
(paragraphe  27  (7)); 

c)  un  interrogatoire  sur  la  situation  financière  (paragraphe  27  (  Il  )); 

d)  une  saisie-exécution  (règle  28); 

e)  une  saisie-arrêt  (règle  29); 

0  une  audience  sur  le  défaut  (règle  30),  s'il  s'agit  d'une  ordon- 
nance alimentaire; 

g)  la  nomination  d'un  séques&e  en  vertu  de  l'article  101  de  la  Loi 
sur  les  tribunaux  judiciaires; 

h)  un  enregistrement  en  vertu  de  l'article  42  de  la  Loi  de  1996  .sur 
les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 

AUTRES  ORDONNANCES 

(4)  Une  ordonnance  autre  qu'une  ordonnance  de  paiement  peut  être 
exécutée  par  les  moyens  suivants  : 

a)  un  bref  de  saisie  temporaire  de  biens  (paragraphe  28  (10)); 

b)  une  ordonnance  pour  outrage  (règle  31); 

c)  la  nomination  d'un  séquestre  en  vertu  de  l'article  101  de  la  Loi 
sur  tes  tribunaux  judiciaires. 

ÉTAT  DES  SOMMES  DUES 

(5)  Un  état  des  sommes  dues  est  rédigé  selon  la  formule  26  et  une 
copie  de  l'ordonnance  qui  fait  l'objet  du  défaut  y  est  jointe. 

FORMULES  SPÉCIALES  POUR  L'ÉTAT  DES  SOMMES  DUES 

(6)  Malgré  le  paragraphe  (3)  : 

a)  si  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des 
arriérés  d'aliments  s'applique,  un  état  de  l'arriéré  rédigé  selon 
la  formule  utilisée  par  le  directeur  peut  être  utilisée  au  lieu  de  la 
formule  26; 

b)  si  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentaires 
s'applique,  un  document  recevable  en  vertu  du  paragraphe  16  (4) 
de  cette  loi  peut  être  utilisé  au  lieu  de  la  formule  26. 

DROIT  AUX  DÉPENS  DU  BÉNÉFICIAIRE  OU  DU  DIRECTEUR 

(7)  Sauf  ordonnance  conU'aire  du  tribunal,  le  bénéficiaire  ou  le  di- 
recteur a  droit  aux  dépens  liés  à  ce  qui  suit  : 

a)  un  interrogatoire  sur  la  situation  financière; 

b)  la  délivrance,  la  signification,  le  dépôt  et  l'exécution  d'un  bref  de 
saisie-exécution,  d'un  bref  de  saisie  temporaire  et  d'un  avis  de 
saisie-arrêt,  ainsi  que  leur  modification  au  moyen  d'une  déclara- 
tion solennelle. 

EXÉCU^nON  DES  FRAIS  D'ADMINISTRATION 

(8)  Pour  l'application  du  paragraphe  (7),  le  bénéficiaire  ou  le  direc- 
teur peut  recouvrer  les  sommes  suivantes  en  vertu  d'un  bref  de  saisie- 
exécution,  d'un  avis  de  saisie-arrêt  ou  d'une  déclaration  solennelle  qui 
modifie  l'un  ou  l'autre  : 

a)  les  sommes  prévues  dans  les  règlements  pris  en  application  de  la 
Loi  sur  l'administration  de  la  justice  et  adjugées  en  venu  de  la 
règle  24  (dépens)  pour  le  dépôt  et  le  renouvellement  auprès  du 
shérif  d'un  bref  de  saisie-exécution  ou  d'un  bref  de  saisie  tempo- 
raire; 
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(b)  payments  made  to  a  sheriff,  clerk,  official  examiner,  court  repor- 
ter or  other  public  officer  in  accordance  with  the  regulations 
under  the  Administration  of  Justice  Act  and  awarded  under  rule 
24  (costs),  on  filing  with  the  sheriff  or  clerk  a  copy  of  a  receipt 
for  each  payment  or  an  affidavit  setting  out  the  payments  made; 
and 


(c)  the  actual  expense  for  carrying  out  a  financial  examination,  or 
any  other  costs  to  which  the  recipient  or  the  Director  is  entitled 
under  subrule  (7),  on  filing  with  the  sheriff  or  clerk  an  affidavit 
(Form  26A)  setting  out  the  items  of  expense  in  detail. 


AFFIDAVIT  FOR  FILING  DOMESTIC  CONTRACT  OR 
PATERNITY  AGREEMENT 

(9)  An  affidavit  for  filing  a  domestic  contract  or  paternity  agree- 
ment under  subsection  35  (1)  of  the  Family  Law  Act  shall  be  in  Form 
26B. 

DIRECTOR'S  STATUS 

(10)  If  the  Director  enforces  an  order  under  the  Family  Responsibil- 
ity and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996,  anything  in  these  rules 
relating  to  enforcement  by  the  person  in  whose  favour  the  order  was 
made  applies  to  the  Director 


FILING  AND  REFILING  WITH  THE  DIRECTOR 

(11)  A  person  who  files  or  refiles  a  support  order  in  the  Director's 
office  shall  immediately  mail  notice  of  the  filing  to  the  clerk  at  any  court 
office  where  the  recipient  is  enforcing  the  order. 


TRANSFERRING  ENFORCEMENT  FROM  RECIPIENT  TO 
DIRECTOR 

(12)  A  recipient  who  files  a  support  order  in  the  Director's  office 
shall,  oh  the  Director's  request,  assign  to  the  Director  any  enforcement 
that  the  recipient  has  started,  and  then  the  Director  may  continue  with 
the  enforcement  as  if  the  Director  had  started  it. 

TRANSFERRING  ENFORCEMENT  FROM  DIRECTOR  TO 
RECIPIENT 

(13)  If  the  parties  withdraw  a  support  order  from  the  Director's 
office,  the  Director  shall,  on  the  recipient's  request,  given  to  the  Direc- 
tor at  the  same  time  as  the  notice  of  withdrawal,  assign  to  the  recipient 
any  enforcement  that  the  Director  has  started,  and  then  the  recipient 
may  continue  with  the  enforcement  as  if  the  recipient  had  started  it. 

NOTICE  OF  TRANSFER  OF  ENFORCEMENT 

(14)  A  person  who  continues  an  enforcement  under  subrule  (12)  or 
(13)  shall  immediately  mail  a  notice  of  transfer  of  enforcement  (Form 
26C)  to, 

(a)  all  parties  to  the  enforcement; 

(b)  the  clerk  at  every  court  office  where  the  enforcement  is  being 
carried  on;  and 

(c)  every  sheriff  who  is  involved  with  the  enforcement  at  the  time 
of  transfer. 

RULE  27:  REQUIRING  FINANCIAL  INFORMATION 


REQUEST  FOR  FINANCIAL  STATEMENT 

27.  (1)  If  a  payment  order  is  in  default,  a  recipient  may  serve  a 
request  for  a  financial  statement  (Form  27)  on  the  payor. 


b)  les  paiements  faits  à  un  shérif,  à  un  greffier,  à  un  auditeur  officiel, 
à  un  sténographe  judiciaire  ou  à  un  autre  fonctionnaire  public 
conformément  aux  règlements  pris  en  application  de  la  Loi  sur 
les  tribunaux  judiciaires  et  adjugés  en  vertu  de  la  règle  24  (dé- 
pens), sur  dépôt  auprès  du  shérif  ou  du  greffier  d'une  copie  d'un 
reçu  pour  chaque  paiement  ou  d'un  affidavit  indiquant  les  paie- 
ments effectués; 

c)  les  frais  réels  engagés  pour  procéder  à  un  interrogatoire  sur  la  sit- 
uation financière  ou  les  autres  dépens  auxquels  le  bénéficiaire  ou 
le  directeur  a  droit  aux  termes  du  paragraphe  (7),  sur  dépôt  au- 
près du  shérif  ou  du  greffier  d'un  affidavit  (formule  26A)  détail- 
lant les  articles  de  dépense. 

AFFIDAVIT  POUR  LE  DÉPÔT  D'UN  CONTRAT  FAMILIAL  OU 
D'UN  ACCORD  DE  PATERNITÉ 

(9)  L' affidavit  pour  le  dépôt  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de 
paternité  prévu  au  paragraphe  35  (1)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille 
est  rédigé  selon  la  formule  26B. 

STATUT  DU  DIRECTEUR 

(10)  Si  le  directeur  exécute  une  ordonnance  aux  termes  de  la  Lt)i  de 
1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'ali- 
ments, toute  disposition  des  présentes  règles  qui  porte  sur  l'exécution 
par  la  personne  en  faveur  de  qui  l'ordonnance  a  été  rendue  s'applique 
au  directeur. 

DÉPÔT  ET  NOUVEAU  DÉPÔT  AUPRÈS  DU  DIRECTEUR 

(11)  La  personne  qui  dépose  ou  dépose  de  nouveau  une  ordonnance 
alimentaire  au  bureau  du  directeur  envoie  immédiatement  par  la  poste 
un  avis  de  dépôt  au  greffier  de  tout  greffe  où  le  bénéficiaire  exécute  l'or- 
donnance. 

TRANSFERT  DE  L'EXÉCUTION  DU  BÉNÉFICIAIRE  AU 
DIRECTEUR 

(12)  Le  bénéficiaire  qui  dépose  une  ordonnance  alimentaire  au 
bureau  du  directeur  cède  à  celui-ci,  à  sa  demande,  toute  procédure 
d'exécution  qu'il  a  commencée,  auquel  cas  le  directeur  peut  poursuivre 
la  procédure  comme  s'il  l'avait  commencée. 

TRANSFERT  DE  L'EXÉCUTION  DU  DIRECTEUR  AU 
BÉNÉFICIAIRE 

(13)  Si  les  parties  retirent  une  ordonnance  alimentaire  de  son  bureau, 
le  directeur  cède  au  bénéficiaire,  à  la  demande  de  celui-ci  présentée  au 
directeur  en  même  temps  que  l'avis  de  retrait,  toute  procédure  d'exécu- 
tion qu'il  a  commencée,  auquel  cas  le  bénéficiaire  peut  poursuivre  la 
procédure  comme  s'il  l'avait  commencée. 

AVIS  DE  TRANSFERT  D'EXÉCUTION 

(14)  La  personne  qui  poursuit  une  procédure  d'exécution  aux  termes 
du  paragraphe  (12)  ou  (13)  envoie  immédiatement  par  la  poste  un  avis 
de  transfert  d'exécution  (formule  26C)  aux  personnes  suivantes  : 

a)  les  parties  à  l'exécution; 

b)  le  greffier  de  chaque  greffe  où  s'effectue  la  procédure  d'exécu- 
tion; 

c)  chaque  shérif  qui  participe  à  la  procédure  au  moment  du  U'ans- 
fert. 

RÈGLE  27  :  OBLIGATION  DE  FOURNIR  DES 
RENSEIGNEMENTS  nNANCIERS 

DEMANDE  D'ÉTAT  FINANCIER 

27.  (1)  En  cas  de  défaut  à  l'égard  d'une  ordonnance  de  paiement.  Id 
bénéficiaire  peut  signifier  une  demande  d'état  financier  (formule  27)  ai| 
payeur. 
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ORDER  FOR  FINANCIAL  STATEMENT 

(5)  The  court  may,  on  motion,  order  a  payor  to  serve  and  file  a  fman- 
cial  statement. 

FAILURE  TO  OBEY  ORDER 

(6)  If  the  payor  does  not  serve  and  file  a  financial  statement  within 
1 0  days  after  being  served  with  the  order,  the  court  may,  on  motion  with 
special  service  (subrule  6  (3)),  order  that  the  payor  be  imprisoned  con- 
tinuously or  intermittently  for  not  more  than  40  days. 


REQUEST  FOR  STATEMENT  OF  INCOME  FROM  INCOME 
SOURCE 

(7)  If  a  payment  order  is  in  default,  the  recipient  may  serve  a  request 
for  a  statement  of  income  (Form  27A)  on  an  income  source  of  the  payor, 
requiring  the  income  source  to  prepare  and  mail  to  the  recipient  a  state- 
ment of  income  (Form  27B). 


ORDONNANCE  DE  DÉPÔT  D'UN  ÉTAT  FINANCIER    ' 

(5)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  au  payeur  de  signifier  et 
de  déposer  un  état  financier. 

INOBSERVATION  DE  L'ORDONNANCE 

(6)  Si  le  payeur  ne  signifie  ni  ne  dépose  d'état  financier  au  plus  lard 
10  jours  après  que  l'ordonnance  lui  est  signifiée,  le  tribunal  peut,  sur 
motion  présentfc  par  voie  de  signification  spéciale  (paragraphe  6  (3)), 
ordonner  son  emprisonnement  de  façon  continue  ou  intermittente  pour 
une  période  ne  dépassant  pas  40  jours. 

DEMANDE  D'ÉTAT  DES  REVENUS  À  UNE  SOURCE  DE 
REVENU 

(7)  En  cas  de  défaut  à  l'égard  d'une  ordonnance  de  paiement,  le  bé- 
néficiaire peut  signifier  une  demande  d'état  des  revenus  (formule  27A) 
à  une  source  de  revenu  du  payeur  lui  enjoignant  de  préparer  un  état  des 
revenus  (formule  27B)  et  de  le  lui  envoyer  par  la  poste. 


FREQUENCY  OF  REQUESTS  FOR  STATEMENT  OF  INCOME  FRÉQUENCE  DES  DEMANDES  D'ÉTATS  DES  REVENUS 


(8)  A  recipient  may  request  a  statement  of  income  from  an  income 
source  only  once  in  a  six-month  period,  unless  the  court  gives  the  recip- 
ient permission  to  do  so  more  often. 

ORDER  FOR  STATEMENT  OF  INCOME 

(9)  The  court  may,  on  the  recipient's  motion,  order  an  income  source 
to  serve  and  file  a  statement  of  income. 

INCOME  SOURCE'S  FAILURE  TO  OBEY  ORDER 


(10)  If  the  income  source  does  not  serve  and  file  a  statement  of 
income  within  10  days  after  being  served  with  the  order,  the  court  may, 
on  the  recipient's  motion,  order  the  income  source  to  post  a  bond  (Form 
32). 

APPOINTMENT  FOR  HNANOAL  EXAMINATION 


(1 1)  If  a  payment  order  is  in  default,  the  recipient  may  serve  on  the 
payor,  by  special  service  (subrule  6  (3)),  an  appointment  for  a  financial 
examination  (Form  27C),  requiring  the  payor  to. 


(a)  come  to  a  financial  examination; 

(b)  bring  to  the  examination  any  document  or  thing  named  in  the 
appointment  that  is  in  the  payor's  control  or  available  to  the 
payor  on  request,  relevant  to  the  enforcement  of  the  order,  and 
not  protected  by  a  legal  privilege;  and 

(c)  serve  a  financial  statement  (Form  13)  on  the  recipient,  not  later 
than  seven  days  before  the  date  of  the  examination. 

FINANCIAL  EXAMINATION  OF  PERSON  OTHER  THAN 
PAYOR 

(12)  If  a  payment  order  is  in  default  and  a  person  other  than  the 
payor  may  know  about  the  matters  listed  in  subrule  (17),  the  recipient 
may  require  that  person  to  come  to  a  financial  examination  by  serving 
a  summons  to  witness  (Form  23)  and  the  witness  fee  (subrule  23  (4))  on 
the  person  by  special  service  (subrule  6  (3)). 


PLACE  WHERE  FINANCUL  EXAMINA-nON  HELD 

(13)  A  financial  examination  shall  be  held, 

(a)  in  a  place  where  the  patties  and  the  person  to  be  examined  agree; 


(8)  Le  bénéficiaire  peut  demander  un  état  des  revenus  à  une  source 
de  revenu  une  fois  par  période  de  six  mois,  à  moins  que  le  u-ibunal  ne  lui 
accorde  la  permission  de  le  faire  plus  souvent. 

ORDONNANCE  DE  DÉPÔT  D'UN  ÉTAT  DES  REVENUS 

(9)  Le  tribunal  peut,  sur  motion  présentée  par  le  bénéficiaire,  ordon- 
ner à  une  source  de  revenu  de  signifier  et  de  déposer  un  état  des  revenus. 

INOBSERVATION  DE  L'ORDONNANCE  PAR  LA  SOURCE  DE 
REVENU 

(10)  Si  la  source  de  revenu  ne  signifie  ni  de  dépose  d'état  des  reve- 
nus au  plus  tard  10  jours  après  que  l'ordonnance  lui  est  signifiée,  le  tri- 
bunal peut,  sur  motion  présentée  par  le  bénéficiaire,  lui  ordonner  de 
fournir  un  cautionnement  (formule  32). 

CONVOCATION  À  UN  INTERROGATOIRE  SUR  LA 
SITUATION  FINANCIÈRE 

(11)  En  cas  de  défaut  à  l'égard  d'une  ordonnance  de  paiement,  le  bé- 
néficiaire peut  signifier  au  payeur,  par  voie  de  signification  spéciale 
(paragraphe  6  (3)),  une  convocation  à  un  interrogatoire  sur  la  situation 
financière  (formule  27C)  lui  enjoignant  : 

a)  de  se  présenter  à  un  interrogatoire  sur  sa  situation  financière; 

b)  d'apporter  tout  document  ou  toute  chose  que  précise  la  convoca- 
tion et  qui  est  sous  le  conU'ôle  du  payeur  ou  à  sa  disposition  sur 
demande,  qui  se  rapporte  à  l'exécution  de  l'ordonnance  et  qui 
n'est  pas  protégé  par  un  privilège  juridique; 

c)  de  signifier  un  état  financier  (formule  1 3)  au  bénéficiaire  au  plus 
tard  sept  jours  avant  la  date  de  l'interrogatoire. 

INTERROGATOIRE  SUR  LA  SITUATION  FINANCIÈRE  D'UNE 
PERSONNE  AUTRE  QUE  LE  PAYEUR 

(12)  En  cas  de  défaut  à  l'égard  d'une  ordonnance  de  paiement  et 
lorsqu'il  est  possible  qu'une  personne  auu-e  que  le  payeur  soit  au  cou- 
rant des  questions  mentionnées  au  paragraphe  (17),  le  bénéficiaire  peut 
courant  des  questions  mentionnées  au  paragraphe  (17),  le  bénéficiaire 
peut  obliger  cette  personne  à  se  présenter  à  un  interrogatoire  sur  sa  situa- 
tion financière  en  lui  signifiant,  par  voie  de  signification  spéciale  (para- 
graphe 6  (3)),  une  assignation  de  témoin  (formule  23)  accompagnée  de 
l'indemnité  de  témoin  (paragraphe  23  (4)). 

LIEU  DE  L'INTERROGATOIRE  SUR  LA  SITUATION 
FINANCIÈRE 

(13)  L'interrogatoire  sur  la  situation  financière  se  tient,  selon  le  cas  : 

a)  à  l'endroit  dont  conviennent  les  parties  et  la  personne  à  interro- 
ger; 
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(b)  where  the  person  to  be  examined  lives  in  Ontario,  in  the  munici- 
pality where  the  person  lives;  or 

(c)  in  a  place  chosen  by  the  court. 
OTHER  RULES  APPLY 

(14)  Subrules  19  (4),  (5)  and  (8)  (documents  protected  by  legal 
privilege,  use  of  privileged  documents,  documents  omitted  from  affida- 
vit) and  23  (7)  (failure  to  obey  summons)  apply  to  a  financial  examina- 
tion, with  necessary  changes. 

NOTICE  OF  TIME  AND  PLACE  OF  EXAMINATION 

(15)  A  payor  who  is  served  with  an  appointment  or  a  person  who  is 
served  with  a  summons  for  a  financial  examination  shall  have  at  least 
10  days'  notice  of  the  time  and  place  of  the  examination. 

BEFORE  WHOM  EXAMINATION  IS  HELD,  METHOD  OF 
RECORDING 

(16)  A  financial  examination  shall  be  held  under  oath  or  affirma- 
tion, before  a  person  chosen  by  agreement  of  the  payor  and  recipient  or 
in  accordance  with  subrule  20  (12)  (other  arrangements  for  question- 
ing), and  shall  be  recorded  by  a  method  chosen  in  the  same  way. 

SCOPE  OF  EXAMINATION 

(17)  On  a  financial  examination,  the  payor  or  other  person  may  be 
questioned  about, 

(a)  the  reason  for  the  payor's  default; 

(b)  the  payor's  income  and  property; 

(c)  the  debts  owed  to  and  by  the  payor; 

(d)  the  disposal  of  any  property  by  the  payor  either  before  or  after 
the  making  of  the  order  that  is  in  default; 

(e)  the  payor's  past,  present  and  future  ability  to  pay  under  the 
order; 

(0  whether  the  payor  intends  to  obey  the  order,  and  any  reason  for 
not  doing  so;  and 

(g)  any  other  matter  relevant  to  the  enforcement  of  the  order. 
RESISTANCE  TO  EXAMINATION 

(18)  Subrule  (19)  applies  if  a  payor  who  is  served  with  an  appoint- 
ment or  a  person  who  is  served  with  a  summons  for  a  financial  examina- 
tion, 


(a)  does  not  come  to  the  examination  as  required  by  the  appointment 
or  summons; 

(b)  does  not  serve  on  the  recipient  a  financial  statement  as  required 
by  the  appointment; 

(c)  comes  to  the  examination,  but  does  not  bring  a  document  or 
thing  named  in  the  appointment  or  summons;  or 

(d)  comes  to  the  examination,  but  refuses  to  take  an  oath  or  affirm 
or  to  answer  a  question. 

ORDER  FOR  ANOTHER  EXAMINATION 

(19)  The  court  may,  on  motion,  make  an  order  and  give  directions 
for  another  financial  examination  of  the  payor  or  other  person  and  may 
in  addition  require  the  payor  or  person  to  post  a  bond  (Form  32). 


b)  si  la  personne  à  interroger  habite  en  Ontario,  dans  la  municipalité 
où  elle  habite; 

■  CS'Î 

c)  à  l'endroit  que  choisit  le  tribunal.  -• 

AUTRES  RÈGLES  APPLICABLES 

(14)  Les  paragraphes  19  (4),  (5)  et  (8)  (documents  protégés  par  un 
privilège  juridique,  utilisation  de  documents  protégés,  documents  non 
mentionnés  dans  l'affidavit)  et  23  (7)  (inobservation  d'une  assignation 
de  témoin)  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à  l'interrogat- 
oire sur  la  situation  financière. 

AVIS  DES  DATE,  HEURE  ET  LIEU  DE  L'INTERROGATOIRE 

(15)  Le  payeur  à  qui  est  signifiée  une  convocation  à  un  interroga- 
toire sur  sa  situation  financière  ou  la  personne  à  qui  est  signifiée  une  as- 
signation à  témoigner  à  un  tel  interrogatoire  reçoit  un  préavis  d'au 
moins  10  jours  des  date,  heure  et  lieu  de  l'interrogatoire. 

TENUE  ET  ENREGISTREMENT  DE  L'INTERROGATOIRE 


(16)  L'interrogatoire  sur  la  situation  financière  se  fait  sous  serment 
ou  affirmation  solennelle  en  présence  d'une  personne  choisie  avec  l'ac- 
cord du  payeur  et  du  bénéficiaire  ou  conformément  au  paragraphe 
20  (  12)  (autres  dispositions  pour  l'interrogatoire),  et  il  est  enregistré  par 
une  méthode  choisie  de  la  même  façon. 

PORTÉE  DE  L'INTERROGATOIRE 

(17)  Au  cours  de  l'interrogatoire  sur  la  situation  financière,  le 
payeur  ou  l'autre  personne  peut  être  interrogé  sur  ce  qui  suit  : 

a)  la  raison  pour  laquelle  le  payeur  est  en  défaut; 

b)  le  revenu  et  les  biens  du  payeur; 

c)  les  créances  et  les  dettes  du  payeur; 

d)  toute  disposition  de  biens  par  le  payeur  avant  ou  après  le  pronon- 
cé de  l'ordonnance  à  l'égard  de  laquelle  il  est  en  défaut; 

e)  la  capacité  passée,  actuelle  et  future  du  payeur  d'effectuer  les 
paiements  prévus  par  l'ordonnance; 

0  la  question  de  savoir  si  le  payeur  a  l'intention  d'observer  l'or- 
donnance ou  les  raisons  pour  lesquelles  il  ne  le  fera  pas,  le  cas 
échéant; 

g)  toute  autre  question  se  rapportant  à  l'exécution  de  l'ordonnance. 

RÉSISTANCE  À  L'INTERROGATOIRE 

(18)  Le  paragraphe  (19)  s'applique  si  le  payeur  à  qui  est  signifiée 
une  convocation  à  un  interrogatoire  sur  sa  situation  financière  ou  la  per- 
sonne à  qui  est  signifiée  une  assignation  à  témoigner  à  un  tel  interroga- 
toire : 

a)  soit  ne  se  présente  pas  à  l'interrogatoire  comme  l'exige  la  convo- 
cation ou  l'assignation; 

b)  soit  ne  signifie  pas  au  bénéficiaire  un  état  financier  comme  l'exi- 
ge la  convocation; 

c)  soit  se  présente  à  l'interrogatoire,  mais  n'apporte  pas  les  docu- 
ments ou  choses  que  précise  la  convocation  ou  l'assignation; 

d)  soit  se  présente  à  l'interrogatoire,  mais  refuse  de  prêter  serment, 
de  faire  une  affirmation  solennelle  ou  de  répondre  à  une  question. 

NOUVEL  INTERROGATOIRE 

(19)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  rendre  une  ordonnance  et  donner 
des  directives  enjoignant  au  payeur  ou  à  l'autre  personne  de  se  présenter 
à  un  autre  interrogatoire  sur  sa  situation  financière  et  peut  également 
l'obliger  à  fournir  un  cautionnement  (formule  32). 
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IMPRISONMENT 

(20)  If  a  payor  or  other  person,  without  sufficient  excuse,  fails  to 
obey  an  order  or  direction  made  under  subrule  (19),  the  court  may,  on 
motion  with  special  service  (subrule  6  (3)),  order  that  the  payor  or  per- 
son be  imprisoned  continuously  or  intermittently  for  not  more  than  40 
days. 

IMPRISONMENT  POWER  IS  ADDITIONAL 

(2 1  )  The  court  may  exercise  its  power  under  subrule  (20)  in  addition 
to  or  instead  of  its  power  of  forfeiture  under  rule  32  (bonds,  recogni- 
zances and  warrants). 

FREQUENCY  OF  EXAMINATIONS 

(22)  A  recipient  may  conduct  only  one  financial  examination  of  a 
payor  and  one  financial  examination  of  any  other  person  in  a  six-month 
period,  or  more  often  with  the  court's  permission. 

RULE  28:  SEIZURE  AND  SALE 

ISSUE  OF  WRIT  OF  SEIZURE  AND  SALE 

28.  (1)  The  clerk  shall  issue  a  writ  of  seizure  and  sale  (Form  28)  if 
a  recipient  files, 

(a)  a  request  for  a  writ  of  seizure  and  sale  (Form  28A);  and 


(b)  a  statement  of  money  owed  (subrule  26  (3)). 
STATUTORY  DECLARATION  TO  CHANGE  AMOUNT  OWED 


(2)  The  statutory  declaration  to  sheriff  mentioned  in  section  44  of 
the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996 
shall  be  in  Form  28B. 

STATUTORY  DECLARATION  IF  ORDER  CHANGED 


(3)  If  a  court  changes  a  payment  order  that  is  being  enforced  by  a 
writ  of  seizure  and  sale,  a  statutory  declaration  to  sheriff  (Form  28B) 
may  be  filed  with  the  sheriff  and  once  filed,  it  has  the  same  effect  as  a 
declaration  mentioned  in  subrule  (2). 

DURATION  OF  WRIT 

(4)  A  writ  of  seizure  and  sale  continues  in  effect  until. 


(a)  the  recipient  withdraws  it  under  subrule  (7),  whether  because  no 
money  owed  when  the  writ  was  issued  or  mentioned  in  a  statu- 
tory declaration  under  subrule  (2)  or  (3)  remains  owing  or  for 
some  other  reason;  or 


(b)  the  court  orders  otherwise  under  subrule  (8). 
WRIT  ISSUED  UNDER  FORMER  RULES 

(5)  A  writ  directing  the  sheriff  to  seize  and  sell  a  payor's  property 
that  was  issued  by  the  court  under  the  rules  that  applied  before  these 
rules  take  effect  shall  be  treated  in  every  way  as  if  it  were  a  writ  of  sei- 
zure and  sale  issued  under  these  rules. 

NOTIFYING  SHERIFF  OF  PAYMENT  RECEIVED 

(6)  If  a  writ  of  seizure  and  sale  has  been  filed  with  a  sheriff, 

(a)  the  recipient  shall,  on  the  sheriff's  request,  provide  a  statutory 
declaration  setting  out  details  of  all  payments  received  by  or  on 
behalf  of  the  recipient;  and 

(b)  the  sheriff  shall  update  the  writ  accordingly. 


EMPRISONNEMENT  T;  Mi 

(20)  Si  le  payeur  ou  l'autre  personne  n'observe  pas,  sans  motif  vala- 
ble, une  ordonnance  rendue  ou  une  directive  donnée  en  vertu  du  para- 
graphe (19),  le  tribunal  peut,  sur  motion  signifiée  par  voie  de  significa- 
tion spéciale  (paragraphe  6  (3)),  ordonner  son  emprisonnement  de  façon 
continue  ou  intermittente  pour  une  période  ne  dépassant  pas  40  jours. 

POUVOIR  SUPPLÉMENTAIRE 

(21)  Le  tribunal  peut  exercer  le  pouvoir  que  lui  confère  le  paragra- 
phe (20)  en  plus  ou  au  lieu  du  pouvoir  de  confiscation  que  lui  confère 
la  règle  32  (cautionnements,  engagements  et  mandats). 

FRÉQUENCE  DES  INTERROGATOIRES 

(22)  Le  bénéficiaire  peut  procéder  à  un  interrogatoire  sur  la  situation 
financière  d'un  payeur  et  d'une  autre  personne  une  seule  fois  par  pé- 
riode de  six  mois,  ou  plus  souvent  avec  la  permission  du  tribunal. 

RÈGLE  28  :  SAISIE-EXÉCUTION 

BREF  DE  SAISIE-EXÉCUTION 

28.  (1)  Le  greffier  délivre  un  bref  de  saisie-exécution  (formule  28) 
lorsqu'un  bénéficiaire  dépose  : 

a)  d'une  part,  une  demande  de  bref  de  saisie-exécution  (formule 
28A); 

b)  d'autre  part,  un  état  des  sommes  dues  (paragraphe  26  (3)). 

DÉCLARATION  SOLENNELLE  POUR  MODIFIER  LES 
SOMMES  DUES 

(2)  La  déclaration  solennelle  à  déposer  devant  le  shérif  qui  est  men- 
tionnée à  l'article  44  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  et 
l'exécution  des  arriérés  d'aliments  est  rédigée  selon  la  formule  28B. 

DÉCLARATION  SOLENNELLE  EN  CAS  DE  MODIFICATION 
D'UNE  ORDONNANCE 

(3)  Si  le  tribunal  modifie  une  ordonnance  de  paiement  qui  est  exécu- 
tée par  un  bref  de  saisie-exécution,  une  déclaration  solennelle  (formule 
28B)  peut  être  déposée  auprès  du  shérif,  après  quoi  elle  a  le  même  effet 
que  la  déclaration  mentionnée  au  paragraphe  (2). 

DURÉE  DU  BREF 

(4)  Le  bref  de  saisie-exécution  demeure  en  vigueur  jusqu'au  mo- 
ment où  : 

a)  soit  le  bénéficiaire  le  retire  aux  termes  du  paragraphe  (7),  que  ce 
soit  parce  que  la  somme  qui  était  due  au  moment  de  la  délivrance 
du  bref  ou  qui  est  précisée  dans  la  déclaration  solennelle  prévue 
au  paragraphe  (2)  ou  (3)  demeure  impayée  ou  pour  une  autre  rai- 
son; 

b)  soit  le  tribunal  ordonne  autrement  en  vertu  du  paragraphe  (8). 
BREF  DÉLIVRÉ  AUX  TERMES  DES  RÈGLES  ANTÉRIEURES 

(5)  Le  bref  qui  ordonne  au  shérif  de  saisir-exécuter  les  biens  du 
payeur  et  que  le  tribunal  a  délivré  aux  termes  des  règles  qui  s'appli- 
quaient avant  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles  est  traité  à  tous 
égards  comme  il  s'agissait  d'un  bref  de  saisie-exécution  délivré  aux 
termes  de  celles-ci. 

REMISE  DE  L'AVIS  DE  PAIEMENT  AU  SHÉRIF 

(6)  Si  un  bref  de  saisie-exécution  est  déposé  auprès  du  shérif  : 

a)  le  bénéficiaire  dépose,  à  la  demande  du  shérif,  une  déclaration 
solennelle  dans  laquelle  il  donne  des  précisions  sur  tous  les  paie- 
ments reçus  par  lui  ou  en  son  nom; 

b)  le  shérif  modifie  le  bref  en  conséquence. 
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WITHDRAWING  WRIT 

(7)  The  person  who  obtained  a  writ  to  enforce  an  order  shall  imme- 
diately withdraw  it  from  every  sheriff's  office  where  it  has  been  filed  if. 


(a)  the  person  no  longer  wants  to  enforce  the  order  by  a  writ; 


(b)  in  the  case  of  a  payment  order,  the  payor's  obligation  to  make 
periodic  payments  under  the  order  has  ended  and  all  other 
amounts  owing  under  it  have  been  paid;  or 


(c)  in  the  case  of  any  other  order,  the  person  against  whom  the  writ 
was  issued  has  obeyed  the  order. 

ORDER  CHANGING,  WITHDRAWING  OR  SUSPENDING 
WRIT 

(8)  The  court  may,  on  motion,  make  an  order  changing  the  terms  of 
a  writ,  withdrawing  it  or  temporarily  suspending  it,  even  if  the  writ  was 
issued  by  another  court  in  Ontario. 

SERVICE  OF  ORDER 

(9)  The  person  making  the  motion,  or  another  person  named  by  the 
court,  shall  serve  a  copy  of  the  order  on, 

(a)  every  sheriff  in  whose  office  the  writ  has  been  filed;  and 

(b)  if  the  writ  was  issued  by  the  court  in  another  place,  or  by  another 
court,  on  the  clerk  of  the  court  in  the  other  place  or  the  clerk  of 
the  other  court. 

WRIT  OF  TEMPORARY  SEIZURE  OF  PROPERTY 

(10)  The  court  may,  on  motion  with  special  service  (subrule  6  (3)), 
give  permission  to  issue  a  writ  of  temporary  seizure  (Form  28C)  direct- 
ing the  sheriff  to  take  possession  of  and  hold  all  or  part  of  the  land  and 
other  property  of  a  person  against  whom  an  order  has  been  made  and  to 
hold  any  income  from  the  property  until  the  person  obeys  the  order. 


RULE  29:  GARNISHMENT 

ISSUE  OF  NOTICE  OR  NOTICES  OF  GARNISHMENT 

29.  (1)  The  clerk  shall  issue  as  many  notices  of  garnishment  (Form 
29A  or  29B)  as  a  recipient  requests  if  the  recipient  files, 

(a)  a  request  for  garnishment  (Form  29)  or  an  extra-provincial  gar- 
nishment process  referred  to  in  section  50  of  the  Family  Respon- 
sibility and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996;  and 


(b)  a  statement  of  money  owed  (subrule  26  (5)). 
ONE  RECIPIENT  AND  ONE  GARNISHEE  PER  NOTICE 

(2)  Each  notice  of  garnishment  shall  name  only  one  recipient  and 
one  garnishee. 

SERVICE  ON  PAYOR  AND  GARNISHEE 

(3)  The  notice  of  garnishment  shall  be  served  on  the  payor  and  on 
the  garnishee  but  the  payor  shall,  in  addition,  be  served  with  the  docu- 
ments filed  under  subrule  (1). 

EFFECT  OF  NOTICE  OF  GARNISHMENT 

(4)  A  notice  of  garnishment  attaches, 

(a)  every  debt  that  is  payable  by  the  garnishee  to  the  payor  at  the 
time  the  notice  is  served;  and 

(b)  every  debt  that  is  payable  by  the  garnishee  to  the  payor, 


RETRAIT  D'UN  BREF  i 

(7)  La  personne  qui  a  obtenu  un  bref  d'exécution  d'une  ordonnance 
le  retire  immédiatement  de  tout  bureau  de  shérif  où  elle  l'a  déposé  lors- 
que l'une  des  situations  suivantes  se  présente  : 

a)  elle  ne  désire  plus  faire  exécuter  l'ordonnance  au  moyen  d'un 
bref; 

b)  dans  le  cas  d'une  ordonnance  de  paiement,  l'obligation  du 
payeur  d'effectuer  des  paiements  périodiques  aux  termes  de  l'or- 
donnance a  pris  fin  et  toutes  les  autres  sommes  dues  aux  termes 
de  celle-ci  ont  été  payées; 

c)  dans  le  cas  d'une  autre  ordonnance,  la  personne  contre  qui  le  bref 
a  été  délivré  a  observé  celle-ci. 

ORDONNANCE  VISANT  À  MODIFIER,  À  RETIRER  OU  À 
SUSPENDRE  UN  BREF  '■:•      ■■■. 

(8)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  rendre  une  ordonnance  modifianl 
les  conditions  d'un  bref,  le  retirant  ou  le  suspendant  temporairement 
même  s'il  a  été  délivré  par  un  autre  tribunal  de  l'Ontario. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE 

(9)  La  personne  qui  présente  la  motion  ou  l'aube  personne  que  dési- 
gne le  tribunal  signifie  une  copie  de  l'ordonnance  : 

a)  à  chaque  shérif  dans  le  bureau  duquel  le  bref  a  été  déposé; 

b)  s'il  a  été  délivré  par  le  tribunal  d'un  autre  endroit  ou  un  autre  tri- 
bunal, au  greffier  du  tribunal  de  l'autre  endroit  ou  de  l'autre  tri- 
bunal. 

BREF  DE  SAISIE  TEMPORAIRE  DE  BIENS 

(10)  Le  tribunal  peut,  sur  motion  présentée  par  voie  de  signification 
spéciale  (paragraphe  6  (3)),  accorder  la  permission  de  délivrer  un  bref 
de  saisie  temporaire  (formule  28C)  ordonnant  au  shérif  de  prendre  pos- 
session de  tout  ou  partie  des  biens-fonds  et  autres  biens  de  la  personne 
contre  qui  une  ordonnance  a  été  rendue  et  de  les  détenir  ainsi  que  tout 
revenu  provenant  d'eux  jusqu'à  ce  que  la  personne  observe  l'ordon- 
nance. 

RÈGLE  29  :  SAISIE-ARRÊT 

DÉLIVRANCE  D'AVIS  DE  SAISIE-ARRÊT 

29.  (1)  Le  greffier  délivre  autant  d'avis  de  saisie-arrêt  (formule  29A 
ou  298)  que  lui  demande  le  bénéficiaire  qui  dépose  : 

a)  d'une  part,  une  demande  de  saisie-arrêt  (formule  29)  ou  une 
demande  de  bref  de  saisie-arrêt  extraprovincial  mentionnée  à 
l'article  50  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  el 
l'exécution  des  arriérés  d'aliments; 

b)  d'autre  part,  un  état  des  sommes  dues  (paragraphe  26  (5)). 
UN  BÉNÉFICIAIRE  ET  UN  TIERS  SAISI  PAR  AVIS 

(2)  Chaque  avis  de  saisie-arrêt  désigne  un  seul  bénéficiaire  et  un  seul 
tiers  saisi. 

SIGNIFICATION  AU  PAYEUR  ET  AU  TIERS  SAISI 

(3)  L'avis  de  saisie-arrêt  est  signifié  au  payeur  et  au  tiers  saisi.  Toute- 
fois, le  payeur  reçoit  également  signification  des  documents  déposés 
aux  termes  du  paragraphe  (1). 

EFFET  DE  L'AVIS  DE  SAISIE-ARRÊT 

(4)  L'avis  de  saisie-arrêt  vise  : 

a)  d'une  part,  chaque  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur 
au  moment  de  la  signification  de  l'avis; 

b)  d'autre  part,  chaque  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au 
payeur  : 
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(i)  after  the  notice  is  served,  or 
(ii)  on  the  fulfilment  of  a  condition  after  the  notice  is  served. 


DURATION 

(5)  The  notice  of  garnishment  continues  in  effect  from  the  time  of 
service  on  the  garnishee  until  it  is  withdrawn  or  stopped  under  this  rule 
or  until  the  court  orders  otherwise  under  this  rule. 

GARNISHEE  BANK,  TRUST  COMPANY,  ETC. 


(6)  If  the  garnishee  is  a  bank,  trust  corporation,  loan  corporation, 
credit  union,  caisse  populaire,  the  Province  of  Ontario  Savings  Office 
or  a  similar  institution, 

(a)  the  notice  of  garnishment  shall  be  served  at  the  branch  where  the 
debt  to  the  payor  is  payable;  and 

(b)  subniles  (4)  and  (5)  do  not  apply  to  money  in  an  account  opened 
after  the  notice  of  garnishment  is  served. 


I 


JOINT  DEBTS  GARNISHABLE 

(7)  Subrules  (4)  and  (5)  also  apply  to  debts  owed  to  the  payor  and 
another  person  jointly. 

PROCEDURE  WHEN  JOINT  DEBT  GARNISHED 

(8)  If  a  garnishee  has  been  served  with  a  notice  of  garnishment  and 
the  garnishee  owes  a  debt  to  which  subrules  (4)  and  (5)  apply  to  the 
payor  and  another  person  jointly, 

(a)  the  garnishee  shall  pay,  in  accordance  with  subrule  (II),  half  of 
the  debt,  or  the  larger  or  smaller  amount  that  the  court  orders; 

(b)  the  garnishee  shall  immediately  send  the  other  [>erson  a  notice 
to  co-owner  of  debt  (Form  29C)  by  mail,  fax  or  electronic  mail, 
to  the  person's  address  in  the  garnishee's  records;  and 


(c)  the  garnishee  shall  immediately  serve  the  notice  to  co-owner  of 
debt  on  the  recipient  or  the  Director,  depending  on  who  is 
enforcing  the  order,  and  on  the  sheriff  or  clerk  if  the  sheriff  or 
clerk  is  to  receive  the  money  under  subrule  (  1 1  )  or  (  1 2). 

JOINT  DEBT— MONEY  TO  BE  HELD 


(9)  Despite  subrule  (12),  if  served  with  notice  under  clause  (8)  (c), 
the  sheriff,  clerk  or  Director  shall  hold  the  money  received  for  30  days, 
and  may  pay  it  out  when  the  30  days  expire,  unless  the  other  person 
serves  and  files  a  dispute  within  the  30  days. 

PAYMENT  OF  ARREARS  DOES  NOT  END  GARNISHMENT 

(10)  A  notice  of  garnishment  continues  to  attach  future  periodic 
payments  even  though  the  total  amount  owed  when  it  was  served  is 
fully  paid  up. 

PERSONS  TO  WHOM  GARNISHEE  MAKES  PAYMENTS 

(I  I)  A  garnishee  who  has  been  served  with  a  notice  of  garnishment 
shall  make  the  required  payments  to, 

(a)  the  Director,  if  the  notice  of  garnishment  relates  to  an  order 
being  enforced  by  the  Director; 

(b)  the  clerk,  if  the  notice  of  garnishment  does  not  relate  to  an  order 
being  enforced  by  the  Director.  i 

CLERK  OR  DIRECTOR  TO  PAY  OUT  MONEY 

(12)  On  receiving  money  under  a  notice  of  garnishment,  the  Direc- 
tor or  clerk  shall,  even  if  a  dispute  has  been  filed,  but  subject  to  subrules 
(9)  and  (13),  immediately  pay, 


(i)  soit  après  la  signification  de  l'avis, 

(ii)  soit  à  la  réalisation  d'une  condition  après  la  signification  de 
l'avis. 

DURÉE 

(5)  L'avis  de  saisie-arrêt  est  en  vigueur  depuis  sa  signification 
jusqu'à  son  retrait  ou  sa  suspension  ou  jusqu'à  ce  que  le  tribunal  or- 
donne autrement  en  vertu  de  la  présente  règle. 

BANQUES,  SOaÉTÉS  DE  FIDUCIE  ET  AUTRES  INSTITUTIONS 

(6)  Si  le  tiers  saisi  est  une  banque,  une  société  de  fiducie  ou  de  prêt, 
une  credit  union,  une  caisse  populaire,  la  Caisse  d'épargne  de  l'Ontario 
ou  une  institution  semblable  : 

a)  l'avis  de  saisie-arrêt  est  signifié  à  la  succursale  où  la  créance  est 
exigible; 

b)  les  paragraphes  (4)  et  (5)  ne  s'appliquent  pas  aux  sommes  se 
Pouvant  dans  un  compte  qui  est  ouvert  après  la  signification  de 
l'avis. 

CRÉANCES  CONJOINTES  SAISISSABLES 

(7)  Les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appliquent  également  aux  créances 
exigibles  conjointement  par  le  payeur  et  une  autre  personne. 

SAISIE  DE  CRÉANCES  CONJOINTES  SAISISSABLES 

(8)  Si  le  tiers  saisi  a  reçu  signification  d'un  avis  de  saisie-arrêt  et  que 
la  créance  à  laquelle  s'appliquent  les  paragraphes  (4)  et  (S)  est  exigible 
conjointement  par  le  payeur  et  une  autre  personne  : 

a)  le  tiers  saisi  paie,  conformément  au  paragraphe  (  1 1  ),  la  moitié  de 
la  dette  ou  la  somme  supérieure  ou  inférieure  que  fixe  le  tribunal: 

b)  le  tiers  saisi  envoie  immédiatement  à  l'autre  personne  un  avis  aux 
cotitulaires  de  créances  (formule  29C),  par  la  poste,  par  télécopie 
ou  par  courrier  électronique,  à  l'adresse  figurant  dans  ses  dos- 
siers; 

c)  le  tiers  saisi  signifie  immédiatement  l'avis  au  cotilulaire  de  la 
créance  au  bénéficiaire  ou  au  directeur,  selon  celui  des  deux  qui 
exécute  l'ordonnance,  ainsi  qu'au  shérif  ou  au  greffier,  si  l'un  ou 
l'autre  doit  recevoir  la  somme  prévue  au  paragraphe  (  1 1  )  ou  (1 2). 


CONSERVATION  DES  SOMMES 


CRÉANCE  CONJOINTE  - 
REÇUES 

(9)  Malgré  le  paragraphe  (  1 2),  le  shérif,  le  greffier  ou  le  directeur  à 
qui  est  signifié  l'avis  prévu  à  l'alinéa  (8)  c)  conserve  la  somme  reçue 
pendant  30  jours.  Il  peut  la  verser  après  l'expiration  de  ce  délai,  sauf  si 
l'autre  personne  signifie  et  dépose  une  contestation  enu-e-temps. 

NON-ANNULATION  DE  LA  SAISIE-ARRÊT 

(10)  L'avis  de  saisie-arrêt  vise  les  paiements  périodiques  futurs 
même  si  la  créance  totale  au  moment  de  la  signification  de  l'avis  a  été 
payée  en  entier. 

DESTINATAIRES  DES  PAIEMENTS 

(11)  Le  tiers  saisi  qui  a  reçu  signification  d'un  avis  de  saisie-arrêt  fait 
les  paiements  exigés  : 

a)  au  directeur,  si  l'avis  de  saisie-arrêt  se  rapporte  à  une  ordonnance 
qu'exécute  le  directeur; 

b)  au  greffier,  si  l'avis  de  saisie-arrêt  ne  se  rapporte  pas  à  une  ordon- 
nance qu'exécute  le  directeur. 

VERSEMENT  PAR  LE  GREFFIER  OU  LE  DIRECTEUR 

(12)  Lorsqu'il  reçoit  une  somme  aux  termes  d'un  avis  de  saisie-arrêl 
et  même  si  une  contestation  a  été  déposée,  le  directeur  ou  le  greffier, 
sous  réserve  des  paragraphes  (9)  et  (13),  fait  immédiatement  ce  qui  suit  : 
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(a)  to  the  recipient,  any  part  of  the  money  that  comes  within  the  pri- 
ority created  by  subsection  4  (  1  )  of  the  Creditors  '  Relief  Act;  and 


(b)  to  the  sheriff,  any  part  of  the  money  that  exceeds  that  priority. 
ORDER  THAT  SUBRULE  (12)  DOES  NOT  APPLY 

(13)  The  court  may,  at  a  garnishment  hearing  or  on  a  motion  to 
change  the  garnishment  under  this  rule,  order  that  subrule  (  1 2)  does  not 
apply. 

CHANGE  IN  GARNISHMENT,  INDEXED  SUPPORT 

(14)  If  a  notice  of  garnishment  enforces  a  support  order  that  indexes 
periodic  payments  for  inflation,  the  recipient  may  serve  on  the  gar- 
nishee and  on  the  payor  a  statutory  declaration  of  indexed  support 
(Form  29D)  setting  out  the  new  amount  to  be  paid  under  the  order,  and 
file  the  declaration  with  the  court. 


EFFECT  OF  STATUTORY  DECLARATION  OF  INDEXED 
SUPPORT 

(15)  A  statutory  declaration  of  indexed  support  requires  the  gar- 
nishee to  pay  the  new  amount  set  out  in  the  declaration  from  the  time 
it  is  served  on  the  garnishee. 

GARNISHMENT  DISPUTE 

(  1 6)  Within  1 0  days  after  being  served  with  a  notice  of  garnishment 
or  a  statutory  declaration  of  indexed  support,  a  payor,  garnishee  or  co- 
owner  of  a  debt  may  serve  on  the  other  parties  and  file  a  dispute  (Form 
29E,  29F  or  29G). 

NOTICE  OF  GARNISHMENT  HEARING 

(  1 7)  The  clerk  shall,  on  request,  issue  a  notice  of  garnishment  hear- 
ing (Form  29H), 

(a)  within  10  days  after  a  dispute  is  served  and  filed;  or 


(b)  if  the  recipient  says  that  the  garnishee  has  not  paid  any  money 
or  has  not  paid  enough  money. 

SERVICE  OF  NOTICE 

(18)  The  clerk  shall  serve  and  file  the  notice  not  later  than  10  days 
before  the  hearing. 

GARNISHMENT  HEARING 

(19)  At  a  garnishment  hearing,  the  court  may  make  one  or  more  of 
the  following  temporary  or  final  orders: 

1.  An  order  dismissing  the  dispute. 

2.  An  order  that  changes  how  much  is  being  garnished  on  account 
of  a  periodic  payment  order  and  that,  at  the  same  time,  changes 
the  payment  order  itself.  However,  the  court  may  exercise  this 
power  only  if, 

i.  the  payment  order  is  one  that  the  court  has  the  authority  to 
change,  and 

ii.  the  parties  to  the  payment  order  agree  to  the  change,  or  one 
of  those  parties  has  served  and  filed  notice  of  a  motion  to 
have  the  change  made. 

3.  An  order  changing  how  much  is  being  garnished  on  account  of 
a  non-periodic  payment  order. 

4.  An  order  suspending  the  garnishment  or  any  term  of  it,  while  the 
hearing  is  adjourned  or  until  the  court  orders  otherwise. 


a)  il  verse  au  bénéficiaire  toute  fraction  de  la  somme  à  laquelle  le 
paragraphe  4  (  1  )  de  la  Loi  sur  le  désintéressement  des  créanciers 
donne  priorité; 

b)  il  verse  au  shérif  toute  fraction  de  la  somme  en  sus. 
ORDONNANCE  DE  NON-APPLICATION  DU  PARAGRAPHE  (12) 

(13)  Lors  d'une  audience  sur  la  saisie-arrêt  ou  sur  motion  en  modi- 
fication de  la  saisie-arrêt  prévue  par  la  présente  règle,  le  tribunal  peut 
ordonner  que  le  paragraphe  (12)  ne  s'applique  pas. 

MODIFICATION  DE  LA  SAISIE-ARRÊT  :  ALIMENTS  INDEXÉS 

(14)  Si  un  avis  de  saisie-arrêt  exécute  une  ordonnance  alimentaire 
qui  prévoit  l'indexation  des  paiements  périodiques  pour  tenir  compte  de 
l'infiation,  le  bénéficiaire  peut  signifier  au  tiers  saisi  et  au  payeur  une 
déclaration  solennelle  sur  l'indexation  des  aliments  (formule  29D)  qui 
précise  la  nouvelle  somme  qui  doit  être  versée  aux  termes  de  l'ordon- 
nance et  peut  déposer  la  déclaration  auprès  du  tribunal. 

EFFET  DE  LA  DÉCLARATION  SOLENNELLE  SUR 
L'INDEXATION  DES  ALIMENTS 

(15)  La  déclaration  solennelle  sur  l'indexation  des  aliments  exige  du 
tiers  saisi  qu'il  verse,  dès  sa  signification,  la  nouvelle  somme  qui  y  est 
précisée. 

CONTESTATION  DE  LA  SAISIE-ARRÊT 

(16)  Au  plus  tard  lOjours  après  qu'un  avis  de  saisie-arrêt  ou  une  dé- 
claration solennelle  sur  l'indexation  des  aliments  lui  est  signifié,  le 
payeur,  le  tiers  saisi  ou  le  cotitulaire  de  la  créance  peut  signifier  une  con- 
testation (formule  29E,  29F  ou  290)  aux  autres  parties  et  la  déposer. 

AVIS  D'AUDIENCE  SUR  LA  SAISIE-ARRÊT 

(17)  Le  greffier  délivre,  sur  demande,  un  avis  d'audience  sur  la  sai- 
sie-arrêt (formule  29H): 

a)  soit  au  plus  tard  10  jours  après  la  signification  et  le  dépôt  d'une 
contestation; 

b)  soit  dans  les  cas  où  le  bénéficiaire  soutient  que  le  tiers  saisi  n'a 
rien  payé  ou  n'a  pas  assez  payé. 

SIGNIFICATION  DE  L'AVIS 

(18)  Le  greffier  signifie  et  dépose  l'avis  au  plus  lard  10  jours  avant 
la  tenue  de  l'audience. 

AUDIENCE  SUR  LA  SAISIE-ARRÊT 

(19)  Lors  d'une  audience  sur  une  saisie-arrêt,  le  tribunal  peut  rendre 
une  ou  plusieurs  des  ordonnances  temporaires  ou  définitives  suivantes  : 

1.  Une  ordonnance  rejetant  la  contestation. 

2.  Une  ordonnance  modifiant  la  somme  qui  est  saisie  par  paiements 
périodiques  prévus  par  une  ordonnance  de  paiement  et  modifiant 
en  même  temps  l'ordonnance  de  paiement  elle-même.  Toutefois, 
le  tribunal  ne  peut  exercer  ce  pouvoir  que  si  : 

i.  d'une  part,  il  a  le  pouvoir  de  modifier  l'ordonnance  de  paie- 
ment, 

ii.  d'autre  part,  les  parties  à  l'ordonnance  de  paiement  sont 
d'accord  avec  la  modification  ou  l'une  d'entre  elles  a  signi- 
fié et  déposé  un  avis  de  motion  la  demandant. 

3.  Une  ordonnance  modifiant  la  somme  qui  est  saisie  par  paiements 
non  périodiques  prévus  par  une  ordonnance  de  paiement. 

4.  Une  ordonnance  suspendant  la  saisie-arrêt  ou  toute  condition  de 
celle-ci  pendant  l'ajournement  de  l'audience  ou  jusqu'à  ordon- 
nance contraire  du  tribunal. 
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5.  An  order  setting  aside  the  notice  of  garnishment  or  any  statutory 
declaration  of  indexed  support. 

6.  An  order  that  garnished  money  held  or  received  by  the  clerk. 
Director  or  sheriff  be  held  in  court. 

7.  An  order  that  garnished  money  that  has  been  paid  out  in  error  to 
the  recipient  be  paid  into  and  held  in  court,  returned  to  the  gar- 
nishee or  sent  to  the  payor  or  to  the  co-owner  of  the  debt. 


8.  An  order  that  garnished  money  held  in  court  be  returned  to  the 
garnishee  or  be  sent  to  the  payor,  the  co-owner  of  the  debt,  the 
sheriff,  the  clerk  or  the  Director. 

9.  An  order  deciding  how  much  remains  owing  under  a  payment 
order  that  is  being  enforced  by  garnishment  against  the  payor  or 
garnishee. 

10.  If  the  garnishee  has  not  paid  what  was  required  by  the  notice  of 
garnishment  or  statutory  declaration  of  indexed  support,  an 
order  that  the  garnishee  pay  all  or  part  of  what  was  required. 


II.  An  order  deciding  who  is  entitled  to  the  costs  of  the  garnishment 
hearing  and  setting  the  amount  of  the  costs. 

CHANGING  GARNISHMENT  AT  OTHER  TIMES 


(20)  The  court  may  also  use  the  powers  listed  in  subrule  (19),  on 
motion  or  on  its  own  initiative,  even  if  the  notice  of  garnishment  was 
issued  by  another  court, 

(a)  on  a  motion  under  section  7  of  the  Wages  Act; 


(b)  if  the  court  replaces  a  lemf)orary  payment  order  with  a  final  pay- 
ment order; 

(c)  if  the  court  indexes  or  changes  a  payment  order;  or 

(d)  if  the  court  allows  an  appeal. 

CHANGING  GARNISHMENT  WHEN  ABILITY  TO  PAY 
CHANGES 

(21)  If  there  has  been  a  material  change  in  the  payor's  circum- 
stances affecting  the  payor's  ability  to  pay,  the  court  may,  on  motion, 
use  the  powers  listed  in  subrule  (19). 

GARNISHEE'S  PAYMENT  PAYS  DEBT 

(22)  Payment  of  a  debt  by  a  garnishee  under  a  notice  of  garnishment 
or  statutory  declaration  of  indexed  support  pays  off  the  debt  between 
the  garnishee  and  the  payor  to  the  extent  of  the  payment. 

NOTICE  BY  GARNISHEE— PAYOR  NOT  WORKING  OR 
RECEIVING  MONEY 

(23)  Within  10  days  after  a  payor  stops  working  for  or  is  no  longer 
receiving  any  money  from  a  garnishee,  the  garnishee  shall  send  a  notice 
as  subrule  (27)  requires, 

(a)  saying  that  the  payor  is  no  longer  working  for  or  is  no  longer 
receiving  any  money  from  the  garnishee; 

(b)  giving  the  date  on  which  the  payor  stopped  working  for  or 
receiving  money  from  the  garnishee  and  the  date  of  the  last  pay- 
ment to  the  payor  from  the  garnishee:  and 

(c)  giving  the  name  and  address  of  any  other  income  source  of  the 
payor,  if  known. 


5.  Une  ordonnance  annulant  l'avis  de  saisie-arrêt  ou  toute  déclara- 
tion solennelle  sur  l'indexation  des  aliments. 

6.  Une  ordonnance  portant  que  la  somme  saisie  que  détient  ou  re- 
çoit le  greffier,  le  directeur  ou  le  shérif  soit  conservée  au  tribunal. 

7.  Une  ordonnance  portant  que  la  somme  saisie  qui  a  été  versée  par 
erreur  au  bénéficiaire  soit  consignée  au  tribunal  et  y  soil  conser- 
vée, soit  retournée  au  tiers  saisi  ou  soit  versée  au  payeur  ou  au 
cotitulaire  de  la  créance. 

8.  Une  ordonnance  portant  que  la  somme  saisie  qui  est  conservée  au 
tribunal  soit  retournée  au  tiers  saisi  ou  versée  au  payeur,  au  coti- 
tulaire de  la  créance,  au  shérif,  au  greffier  ou  au  directeur. 

9.  Une  ordonnance  fixant  la  somme  qui  reste  à  payer  aux  termes 
d'une  ordonnance  de  paiement  exécutée  par  voie  de  saisie-arrêt 
contre  le  payeur  ou  le  tiers  saisi. 

10.  Si  le  tiers  saisi  n'a  pas  payé  la  somme  exigée  par  l'avis  de  saisie- 
arrêt  ou  la  déclaration  solennelle  sur  l'indexation  des  aliments, 
une  ordonnance  lui  enjoignant  de  payer  tout  ou  partie  de  cette 
somme. 

11.  Une  ordonnance  précisant  qui  a  droit  aux  dépens  de  l'audience 
sur  la  saisie-arrêt  et  en  fixant  le  montant. 

MODIFICATION  DE  LA  SAISIE-ARRÊT  EN  D'AUTRES 
CIRCONSTANCES 

(20)  Le  tribunal  peut  également  exercer  les  pouvoirs  énumérés  au 
paragraphe  (19),  sur  motion  ou  de  sa  propre  initiative,  même  si  l'avis  de 
saisie-arrêt  a  été  délivré  par  un  autre  U-ibunal,  si,  selon  le  cas  : 

a)  une  motion  est  présentée  aux  termes  de  l'article  7  de  la  Loi  sur 
les  salaires; 

b)  il  remplace  une  ordonnance  de  paiement  temporaire  par  une 
ordonnance  de  paiement  définitive; 

c)  il  indexe  ou  modifie  une  ordonnance  de  paiement; 

d)  il  accueille  un  appel. 

MODIFICATION  DE  LA  SAISIE-ARRÊT  EN  CAS  DE 
CHANGEMENT  DANS  LA  CAPACITÉ  DE  PAYER 

(21)  S'il  survient  un  changement  important  dans  la  situation  du 
payeur  qui  influe  sur  sa  capacité  de  payer,  le  tribunal  peut,  sur  motion, 
exercer  les  pouvoirs  énumérés  au  paragraphe  (19). 

PAIEMENT  DE  LA  DETTE 

(22)  Le  paiement  d'une  dette  par  le  tiers  saisi  aux  termes  d'un  avis 
de  saisie-arrêt  ou  d'une  déclaration  solennelle  sur  l'indexation  des 
aliments  liquide  la  dette  du  tiers  saisi  envers  le  payeur  jusqu'à  concur- 
rence du  paiement. 

AVIS  DU  TIERS  SAISI  LORSQUE  LE  PAYEUR  CESSE  DE 
TRAVAILLER  POUR  LUI 

(23)  Au  plus  tard  lOjours  après  que  le  payeur  cesse  de  travailler  pour 
lui  ou  de  recevoir  de  l'argent  de  lui,  le  tiers  saisi  envoie  un  avis,  comme 
l'exige  le  paragraphe  (27),  indiquant  ce  qui  suit  : 

a)  le  fait  que  le  payeur  ne  travaille  plus  pour  le  tiers  saisi  ou  qu'il 
ne  reçoit  plus  d'argent  de  lui; 

b)  la  date  à  laquelle  le  payeur  a  cessé  de  travailler  pour  le  tiers  saisi 
ou  de  recevoir  de  l'argent  de  lui  et  celle  du  dernier  paiement  que 
le  tiers  saisi  lui  a  fait; 

c)  les  nom  et  adresse  de  toute  autre  source  de  revenu  du  payeur,  si 
le  tiers  saisi  les  connaît. 
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NOTICE  BY  GARNISHEE— PAYOR  WORKING  OR 
RECEIVING  MONEY  AGAIN 

(24)  Within  10  days  after  the  payor  returns  to  work  for  or  starts  to 
receive  money  again  from  the  garnishee,  the  garnishee  shall  send  another 
notice  as  subrule  (27)  requires,  saying  that  the  payor  has  returned  to  work 
for  or  started  to  receive  money  again  from  the  garnishee. 

NOTICE  BY  PAYOR— WORKING  OR  RECEIVING  MONEY 
AGAIN 

(25)  Within  10  days  after  returning  to  work  for  or  starting  to  receive 
money  again  from  the  garnishee,  the  payor  shall  send  a  notice  as  sub- 
rule  (27)  requires,  saying  that  the  payor  has  returned  to  work  for  or 
started  to  receive  money  again  from  the  garnishee. 

NOTICE  BY  PAYOR— NEW  INCOME  SOURCE 


(26)  Within  10  days  after  starting  to  work  for  or  receive  money  from 
a  new  income  source,  the  payor  shall  send  a  notice  as  subrule  (27) 
requires,  saying  that  the  payor  has  started  to  work  for  or  to  receive 
money  from  the  new  income  source. 

NOTICE  SENT  TO  CLERK  AND  RECIPIENT  OR  DIRECTOR 


(27)  A  notice  referred  to  in  subrule  (23),  (24),  (25)  or  (26)  shall  be 
sent  to  the  clerk,  and  to  the  recipient  or  the  Director  (depending  on  who 
is  enforcing  the  order),  by  mail,  fax  or  electronic  mail. 

NOTICE  BY  CLERK 

(28)  When  the  clerk  receives  a  notice  under  subrule  (26),  the  clerk 
shall  immediately  notify  the  recipient  or  the  Director  (depending  on 
who  is  enforcing  the  order)  by  mail,  fax  or  electronic  mail. 

NEW  NOTICE  OF  GARNISHMENT 

(29)  If  no  written  objection  is  received  within  10  days,  the  clerk 
shall, 

(a)  issue  a  new  notice  of  garnishment  directed  to  the  new  garnishee, 
requiring  the  same  deductions  as  were  required  to  be  made, 
under  the  previous  notice  of  garnishment  or  statutory  declara- 
tion of  indexed  support,  on  the  day  that  the  notice  under  subrule 
(26)  was  received;  and 

(b)  send  a  copy  of  the  new  notice  of  garnishment  to  the  payor  and 
the  new  garnishee,  by  mail,  fax  or  electronic  mail. 

EFFECT  OF  NEW  NOTICE  OF  GARNISHMENT 

(30)  Issuing  a  new  notice  of  garnishment  under  clause  (29)  (a)  does 
not  cancel  any  previous  notice  of  garnishment  or  statutory  declaration 
of  indexed  support. 

NOTICE  TO  STOP  GARNISHMENT 

(31)  The  recipient  shall  immediately  mail  a  notice  to  stop  garnish- 
ment (Form  291)  to  the  garnishee  and  payor  and  file  it  with  the  clerk  if. 


(a)  the  recipient  no  longer  wants  to  enforce  the  order  by  garnish- 
ment; or 

(b)  the  requirement  to  make  periodic  payments  under  the  order  has 
ended  and  all  other  amounts  owing  under  the  order  have  been 
paid. 

OLD  ORDERS 

(32)  This  rule  applies,  with  necessary  changes,  to, 


AVIS  DU  TIERS  SAISI  LORSQUE  LE  PAYEUR  RECOMMENCE 
À  TRAVAILLER  POUR  LUI 

(24)  Au  plus  tard  10  jours  après  que  le  payeur  recommence  à  travail- 
ler pour  lui  ou  à  recevoir  de  l'argent  de  lui,  le  tiers  saisi  envoie  un  avis 
à  cet  effet,  comme  l'exige  le  paragraphe  (27). 

AVIS  DU  PAYEUR  LORSQU  'IL  RECOMMENCE  À  TRAVAILLER 
POUR  LE  TIERS  SAISI 

(25)  Au  plus  tard  10  jours  après  qu'il  recommence  à  travailler  pour 
le  tiers  saisi  ou  à  recevoir  de  l'argent  de  lui,  le  payeur  envoie  un  avis  à 
cet  effet,  comme  l'exige  le  paragraphe  (27). 

I 

AVIS  DU  PAYEUR  LORSQU'IL  COMMENCE  À  TRAVAILLER 
POUR  UNE  NOUVELLE  SOURCE  DE  REVENU 

(26)  Au  plus  tard  10  jours  après  qu'il  commence  à  u-availler  pour  une 
nouvelle  source  de  revenu  ou  à  recevoir  de  l'argent  d'une  nouvelle 
source  de  revenu,  le  payeur  envoie  un  avis  à  cet  effet,  comme  l'exige  le 
paragraphe  (27). 

ENVOI  DE  L'AVIS  AU  GREFFIER  ET  AU  BÉNÉnCIAIRE  OU 
AU  DIRECTEUR 

(27)  L'avis  mentionné  au  paragraphe  (23),  (24),  (25)  ou  (26)  est  en- 
voyé au  greffier  et  au  bénéficiaire  ou  au  directeur,  selon  celui  des  deux 
qui  exécute  l'ordonnance,  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier 
électronique. 

AVIS  DONNÉ  PAR  LE  GREFFIER 

(28)  Lorsqu'il  reçoit  l'avis  mentionné  au  paragraphe  (26),  le  greffier 
en  avise  immédiatement  le  bénéficiaire  ou  le  directeur,  selon  celui  des 
deux  qui  exécute  l'ordonnance,  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  cour- 
rier électronique. 

NOUVEL  AVIS  DE  SAISIE-ARRÊT 

(29)  Si  aucune  opposition  écrite  n'est  reçue  dans  les  1 0  jours,  le  gref- 
fier fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  délivre  un  nouvel  avis  de  saisie-arrêt  à  l'intention  du  nouveau 
tiers  saisi  exigeant  les  mêmes  retenues  que  celles  qui  étaient  exi- 
gées, aux  termes  de  l'avis  de  saisie-arrêt  précédent  ou  de  la  dé- 
claration solennelle  sur  l'indexation  des  aliments  précédente,  le 
jour  oij  il  a  reçu  l'avis  mentionné  au  paragraphe  (26); 

b)  il  envoie  un  nouvel  avis  de  saisie-arrêt  au  payeur  et  au  nouveau 
tiers  saisi  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique. 

EFFET  DU  NOUVEL  AVIS  DE  SAISIE-ARRÊT 

(30)  La  délivrance  d'un  nouvel  avis  de  saisie-arrêt  aux  termes  de 
l'alinéa  (29)  a)  n'a  pas  pour  effet  d'annuler  les  avis  de  saisie-arrêt  ou  les 
déclarations  solennelles  sur  l'indexation  des  aliments  précédents. 

AVIS  DE  SUSPENSION  DE  LA  SAISIE-ARRÊT 

(31)  Le  bénéficiaire  envoie  immédiatement  par  la  poste  un  avis  de 
suspension  de  la  saisie-arrêt  (formule  291)  au  tiers  saisi  et  au  payeur  et 
le  dépose  auprès  du  greffier  si,  selon  le  cas  : 

a)  il  ne  désire  plus  faire  exécuter  l'ordonnance  au  moyen  d'une  sai- 
sie-arrêt; 

b)  l'obligation  d'efTectuer  des  paiements  périodiques  aux  termes  de 
l'ordonnance  a  pris  fin  et  toutes  les  sommes  dues  aux  termes  de 
celle-ci  ont  été  payées. 

ORDONNANCES  ANTÉRIEURES 

(32)  La  présente  règle  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires, 
aux  ordonnances  suivantes  : 
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(a)  an  attachment  oixler  made  under  section  30  of  the  Family  Law 
Reform  Act  (chapter  152  of  the  Revised  Statutes  of  Ontario, 

I  1980);  and 

(b)  a  garnishment  order  issued  by  the  court  under  the  rules  that  were 
in  effect  before  January  1,  1985. 

RULE  30:  DEFAULT  HEARING 

ISSUING  NOTICE  OF  DEFAULT  HEARING 

90.  (1)  The  clerk  shall  issue  a  notice  of  default  hearing  (Form  30), 

(a)  if  the  support  order  is  being  enforced  by  the  recipient,  when  the 
recipient  files  a  request  for  a  default  hearing  (Form  30A)  and  a 
statement  of  money  owed  (subrule  26  (5)); 

(b)  if  it  is  being  enforced  by  the  Director,  when  the  Director  files  a 
statement  of  money  owed. 

SERVING  NOTICE  OF  DEFAULT  HEARING 

(2)  The  notice  of  default  hearing  shall  be  served  on  the  payor  by  spe- 
cial service  (subrule  6  (3))  and  filed. 

PAYOR'S  DISPUTE 

(3)  Within  1 0  days  after  being  served  with  the  notice,  the  payor  shall 
serve  on  the  recipient  and  file, 

(a)  a  financial  statement  (Form  13);  and 

(b)  a  default  dispute  (Form  30B). 
UPDATING  STATEMENT  OF  MONEY  OWED 

(4)  The  recipient  shall  serve  and  file  a  new  statement  of  money 
owed  (subrule  26  (5))  not  more  than  seven  days  before  the  default  hear- 
ing. 

WHEN  DIRECTOR  TO  UPDATE  STATEMENT 

(5)  Despite  subrule  26  (10),  subrule  (4)  applies  to  the  Director  only 
if, 

"'    (a)  the  amount  the  Director  is  asking  the  court  to  enforce  is  greater 
than  the  amount  shown  in  the  notice  of  default  hearing;  or 

(b)  the  court  directs  it. 

STATEMENT  OF  MONEY  OWED  PRESUMED  CORRECT 

(6)  The  payor  is  presumed  to  admit  that  the  recipient's  statement  of 
money  owed  is  correct,  unless  the  payor  has  filed  a  default  dispute  stat- 
ing that  the  statement  of  money  owed  is  not  correct  and  giving  detailed 
reasons. 

ARREARS  ENFORCEABLE  TO  DATE  OF  HEARING 

(7)  At  the  default  hearing,  the  court  may  decide  and  enforce  the 
amount  owing  as  of  the  date  of  the  hearing. 

CONDITIONAL  IMPRISONMENT 

(8)  The  court  may  make  an  order  under  clause  41  (9)  (g)  or  (h)  of  the 
Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996, 
suspending  the  payor's  imprisonment  on  appropriate  conditions. 


ISSUING  WARRANT  OF  COMMITTAL 

(9)  If  the  recipient,  on  a  motion  with  special  service  (subrule  6  (3)) 
on  the  payor,  states  by  affidavit  (or  by  oral  evidence,  with  the  court's 
permission)  that  the  payor  has  not  obeyed  a  condition  that  was  imposed 
under  subrule  (8),  the  court  may  issue  a  warrant  of  committal  against 
the  payor,  subject  to  subsection  41(13)  (variation  of  order)  of  the  Fam- 
ily Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996. 


a)  une  ordonnance  de  saisie  rendue  en  vertu  de  l'article  30  de  la  loi 
intitulée  Family  Law  Reform  Ad,  qui  constitue  le  chapitre  152 
des  Lois  refondues  de  l'Ontario  de  1980; 

b)  une  ordonnance  de  saisie-arrêt  rendue  par  le  tribunal  aux  termes 
des  règles  qui  étaient  en  vigueur  avant  le  1"  janvier  1985. 

RÈGLE  30  :  AUDIENCE  SUR  LE  DÉFAUT 

DÉLIVRANCE  D'UN  AVIS  D'AUDIENCE  SUR  LE  DÉFAUT 

30.  (1)  Le  greffier  délivre  un  avis  d'audience  sur  le  défaut  (formule 
30): 

a)  lorsque  le  bénéficiaire  dépose  une  demande  d'audience  sur  le  dé- 
faut (formule  30A)  et  un  état  des  sommes  dues  (paragraphe 
26  (5)),  si  l'ordonnance  alimentaire  est  exécutée  par  lui; 

b)  lorsque  le  directeur  dépose  un  état  des  sommes  dues,  si  l'ordon- 
nance alimentaire  est  exécutée  par  lui. 

SIGNIFICATION  DE  L'AVIS  D'AUDIENCE  SUR  LE  DÉFAUT 

(2)  L'avis  d'audience  sur  le  défaut  est  signifié  au  payeur  par  voie  de 
signification  spéciale  (paragraphe  6  (3))  et  déposé. 

CONTESTATION  PAR  LE  PAYEUR 

(3)  Au  plus  tard  10  jours  après  que  l'avis  lui  est  signifié,  le  payeur 
signifie  au  bénéficiaire  et  dépose  ce  qui  suit  : 

a)  un  état  financier  (formule  13); 

b)  une  contestation  du  défaut  (formule  308). 
MISE  À  JOUR  DE  L'ÉTAT  DES  SOMMES  DUES 

(4)  Le  bénéficiaire  signifie  et  dépose  un  nouvel  état  des  sommes 
dues  (paragraphe  26  (5))  au  plus  tard  sept  jours  avant  la  tenue  de  l'au- 
dience sur  le  défaut. 

MISE  À  JOUR  PAR  LE  DIRECTEUR 

(5)  Malgré  le  paragraphe  26  (10),  le  paragraphe  (4)  s'applique  au  di- 
recteur uniquement  dans  l'un  ou  l'autre  des  cas  suivants  : 

a)  la  somme  que  le  directeur  demande  au  tribunal  d'exécuter  est  su- 
périeure à  celle  qui  figure  dans  l'avis  d'audience  sur  le  défaut; 

b)  le  uibunal  ordonne  qu'il  en  soit  ainsi. 
ÉTAT  DES  SOMMES  DUES  PRÉSUMÉ  EXACT 

(6)  Le  payeur  est  présumé  admettre  l'exactitude  de  l'état  des 
sommes  dues  signifié  et  déposé  par  le  bénéficiaire  à  moins  qu'il  n'ait 
déposé  une  contestation  du  défaut  attestant  que  l'état  est  inexact  et  en 
donnant  les  raisons  détaillées. 

ARRIÉRÉ  EXÉCUTOIRE  À  LA  DATE  DE  L'AUDIENCE 

(7)  Lors  de  l'audience  sur  le  défaut,  le  tribunal  peut  fixer  et  exécuter 
la  somme  qui  est  due  à  la  date  de  l'audience. 

EMPRISONNEMENT  CONDITIONNEL 

(8)  Le  tribunal  peut,  en  vertu  de  l'alinéa  41  (9)  g)  ou  h)  de  la  U>i  de 
1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécutitm  des  arriérés  d'ali- 
ments, rendre  une  ordonnance  suspendant  l'emprisonnement  du  payeur 
aux  conditions  appropriées. 

MANDAT  D'INCARCÉRATION 

(9)  Si,  sur  motion  présentée  par  voie  de  signification  spéciale  (para- 
graphe 6  (3))  au  payeur,  le  bénéficiaire  atteste  par  affidavit  (ou  par  té- 
moignage oral,  avec  la  permission  du  tribunal)  que  le  payeur  n'a  pas  res- 
pecté une  condition  imposée  en  vertu  du  paragraphe  (8),  le  tribunal  peut 
décerner  un  mandat  d'incarcération  contre  le  payeur,  sous  réserve  du 
paragraphe  41  (13)  (modification  de  l'ordonnance)  de  la  Loi  de  1996  sur 
les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 
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RULE  31:  CONTEMPT  OF  COURT 

WHEN  CONTEMPT  MOTION  AVAILABLE 

31.  (1)  An  order,  other  than  a  payment  order,  may  be  enforced  by 
a  contempt  motion  made  in  the  case  in  which  the  order  was  made,  even 
if  another  penalty  is  available. 

NOTICE  OF  CONTEMPT  MOTION 

(2)  The  notice  of  contempt  motion  (Form  31)  shall  be  served 
together  with  a  supporting  affidavit,  by  special  service  as  provided  in 
clause  6  (3)  (a),  unless  the  court  orders  otherwise. 

AFFIDAVIT  FOR  CONTEMPT  MOTION 

(3)  The  supporting  affidavit  may  contain  statements  of  information 
that  the  person  signing  the  affidavit  learned  from  someone  else,  but 
only  if  the  requirements  of  subrule  14  (19)  are  satisfied. 

WARRANT  TO  BRING  TO  COURT 

(4)  To  bring  before  the  court  a  person  against  whom  a  contempt 
motion  is  made,  the  court  may  issue  a  warrant  for  the  person's  arrest  if. 


(a)  the  person's  attendance  is  necessary  in  the  interest  of  justice;  and 

(b)  the  person  is  not  likely  to  attend  voluntarily. 

CONTEMPT  ORDERS 

(5)  If  the  court  finds  a  person  in  contempt  of  the  court,  it  may  order 
that  the  person, 

(a)  be  imprisoned  for  any  period  and  on  any  conditions  that  are  just; 

(b)  pay  a  fine  in  any  amount  that  is  appropriate; 

(c)  pay  an  amount  to  a  party  as  a  penalty; 

(d)  do  anything  else  that  the  court  decides  is  appropriate; 

(e)  not  do  what  the  court  forbids; 

(f)  pay  costs  in  an  amount  decided  by  the  court;  and 

(g)  obey  any  other  order. 

WRIT  OF  TEMPORARY  SEIZURE 

(6)  The  court  may  also  give  permission  to  issue  a  writ  of  temporary 
seizure  (Form  28C)  against  the  person's  property. 

LIMITED  IMPRISONMENT  OR  FINE 

(7)  In  a  contempt  order  under  one  of  the  following  provisions,  the 
period  of  imprisonment  and  the  amount  of  a  fine  may  not  be  greater  than 
the  relevant  Act  allows: 

1 .  Section  38  of  the  Children 's  Law  Reform  Act. 

2.  Section  49  of  the  Family  Law  Act. 

3.  Section  53  of  the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears 
Enforcement  Act,  1996. 

CONDITIONAL  IMPRISONMENT  OR  FINE 


(8)  A  contempt  order  for  imprisonment  or  for  the  payment  of  a  fine 
may  be  suspended  on  appropriate  conditions. 

ISSUING  WARRANT  OF  COMMITTAL 

(9)  If  a  party,  on  a  motion  with  special  service  (subrule  6  (3))  on  the 
person  in  contempt,  states  by  an  affidavit  in  Form  32C  (or  by  oral  evi- 
dence, with  the  court's  permission)  that  the  person  has  not  obeyed  a 
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RÈGLE  31  :  OUTRAGE  AU  TRIBUNAL  i 

MOTION  POUR  OUTRAGE 

31.  (1)  Une  ordonnance,  autre  qu'une  ordonnance  de  paiement, 
peut  être  exécutée  par  une  motion  pour  outrage  présentée  dans  la  cause 
dans  laquelle  l'ordonnance  a  été  rendue,  même  si  une  autre  peine  peut 
être  imposée. 


AVIS  DE  MOTION  POUR  OUTRAGE 


•II''  ■ 


(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  l'avis  de  motion  pour  ou- 
trage (formule  31)  est  signifié,  avec  un  affidavit  à  l'appui,  par  voie  de 
signification  spéciale  conformément  à  l'alinéa  6  (3)  a). 

AFFIDAVIT  À  L'APPUI  D'UNE  MOTION  POUR  OUTRAGE 

(3)  L'affidavit  à  l'appui  de  la  motion  peut  contenir  des  renseigne- 
ments que  le  signataire  de  l'affidavit  a  obtenus  d'une  autre  personne, 
mais  seulement  s'il  est  satisfait  aux  exigences  du  paragraphe  14  (19). 

MANDAT  D'AMENER 

(4)  Le  tribunal  qui  veut  amener  devant  lui  une  personne  contre  la- 
quelle une  motion  pour  outrage  est  présentée  peut  décerner  contre  la 
personne  un  mandat  d'arrêt  si  : 

a)  d'une  part,  sa  présence  est  nécessaire  dans  l'intérêt  de  la  justice; 

b)  d'autre  part,  elle  n'est  pas  susceptible  de  se  présenter  de  son  plein 
gré. 

ORDONNANCES  POUR  OUTRAGE 

(5)  S'il  déclare  une  personne  coupable  d'outrage  à  son  égard,  le  tri- 
bunal peut  ordonner  qu'elle  : 

a)  soit  emprisonnée  pour  toute  période  et  à  toutes  conditions  jugées 
équitables; 

b)  paie  une  amende  appropriée; 

c)  verse  une  somme  à  une  partie  à  tiU'e  de  pénalité; 

d)  fasse  toute  autre  chose  que  le  tribunal  juge  appropriée; 

e)  ne  fasse  pas  ce  que  le  tribunal  lui  défend  de  faire; 
0  paie  les  dépens  que  fixe  le  u-ibunal; 

g)  observe  toute  autre  ordonnance. 
BREF  DE  SAISIE  TEMPORAIRE 

(6)  Lx  tribunal  peut  également  accorder  la  permission  de  délivrer  un 
bref  de  saisie  temporaire  (formule  28C)  des  biens  de  la  personne. 

PEINE  D'EMPRISONNEMENT  OU  AMENDE  MAXIMALE 

(7)  Dans  une  ordonnance  pour  outrage  rendue  en  vertu  de  l'une  ou 
l'autre  des  dispositions  suivantes,  la  peine  d'emprisonnement  ou 
l'amende  ne  peut  dépasser  ce  que  permet  la  loi  pertinente  : 

1 .  L'article  38  de  la  Loi  sur  la  réforme  du  droit  de  l 'enfance. 

2.  L'article  49  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

3.  L'article  53  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  et 
l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 

PEINE  D'EMPRISONNEMENT  OU  AMENDE 
CONDITIONNELLE 

(8)  L'ordonnance  pour  outrage  qui  impose  une  peine  d'emprisonne- 
ment ou  une  amende  peut  être  suspendue  aux  conditions  appropriées. 

MANDAT  D'INCARCÉRATION 

(9)  Si,  sur  motion  présentée  par  voie  de  signification  spéciale  (para- 
graphe 6  (3))  à  la  personne  déclarée  coupable  d'outrage,  une  partie  at- 
teste par  affidavit  rédigé  selon  la  formule  32C  (ou  par  témoignage  oral.l 
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condition  imposed  under  subrule  (8),  the  court  may  issue  a  wairant  of 
committal  against  the  person. 

PAYMENT  OF  FINE 

(  1 0)  A  contempt  order  for  the  payment  of  a  fine  shall  require  the  per- 
son in  contempt  to  pay  the  fine, 

(a)  in  a  single  payment,  immediately  or  before  a  date  that  the  court 
chooses;  or 

(b)  in  instalments,  over  a  period  of  time  that  the  court  considers 
appropriate. 

CORPORATION  IN  CONTEMPT 

(11)  If  a  corporation  is  found  in  contempt,  the  court  may  also  make 
an  order  under  subrule  (5),  (6)  or  (7)  against  any  officer  or  director  of 
the  corporation. 

CHANGE  IN  CONTEMPT  ORDER 

(  1 2)  The  court  may,  on  motion,  change  an  order  under  this  rule,  give 
directions  and  make  any  other  order  that  is  just. 


RULE  32:  BONDS,  RECOGNIZANCES  AND  WARRANTS 


WARRANT  TO  BRING  A  PERSON  TO  COURT 

32.  (1)  If  a  person  does  not  come  to  court  after  being  served  with 
notice  of  a  case,  enforcement  or  motion  that  may  result  in  an  order 
requiring  the  person  to  post  a  bond. 


(a)  the  court  may  issue  a  warrant  for  the  person's  arrest,  to  bring  the 
person  before  the  court,  and  adjourn  the  case  to  await  the  per- 
son's arrival;  or 

(b)  the  court  may, 

(i)  hear  and  decide  the  case  in  the  person's  absence  and,  if 
appropriate,  make  an  order  requiring  the  person  to  post  a 
bond,  and 

(ii)  if  the  person  has  been  served  with  the  order  and  does  not 
post  the  bond  by  the  date  set  out  in  the  order,  issue  a  warrant 
for  the  person's  arrest,  on  motion  without  notice,  to  bring  the 
person  before  the  court. 


FORM  OF  BOND  AND  OTHER  REQUIREMENTS 

(2)  A  bond  shall  be  in  Form  32,  does  not  need  a  seal,  and  shall, 

(a)  have  at  least  one  surety,  unless  the  court  orders  otherwise; 

(b)  list  the  conditions  that  the  court  considers  appropriate; 

(c)  set  out  an  amount  of  money  to  be  forfeited  if  the  conditions  are 
not  obeyed; 

(d)  shall  require  the  person  posting  the  bond  to  deposit  the  money 
with  the  clerk  immediately,  unless  the  court  orders  otherwise; 
and 

(e)  name  the  person  to  whom  any  forfeited  money  is  to  be  paid  out. 


PERSON  BEFORE  WHOM  RECOGNIZANCE  TO  BE 
ENTERED  INTO 

(3)  A  recognizance  shall  be  entered  into  before  a  judge,  a  justice  of 
the  peace  or  the  clerk. 


avec  la  permission  du  tribunal)  que  la  personne  n'a  pas  resf)eclé  une 
condition  imposée  en  vertu  du  paragraphe  (8),  le  u-ibunal  peut  décerner 
un  mandat  d'incarcération  contre  cette  personne. 

PAIEMENT  DE  L'AMENDE 

(10)  L'ordonnance  pour  outrage  qui  impose  une  amende  enjoint  à  la 
personne  déclarée  coupable  de  l'outrage  de  payer  l'amende  : 

a)  soit  en  un  versement  unique,  immédiatement  ou  avant  la  date  que 
fixe  le  tribunal; 

b)  soit  par  versements  échelonnés,  sur  la  période  que  le  tribunal 
juge  appropriée. 

SOCIÉTÉ  COUPABLE  D'OUTRAGE 

(11)  Le  tribunal  peut  également  rendre  une  ordonnance  en  vertu  du 
paragraphe  (5),  (6)  ou  (7)  contre  un  dirigeant  ou  admmistrateur  de  la  so- 
ciété qui  est  déclarée  coupable  d'outrage. 

MODIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  POUR  OUTRAGE 

(12)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  modifier  une  ordonnance  rendue 
en  vertu  de  la  présente  règle,  donner  des  directives  et  rendre  toute  autre 
ordonnance  jugée  équitable. 

RÈGLE  32  :  CAUTIONNEMENTS,  ENGAGEMENTS  ET 
MANDATS 

MANDAT  D'AMENER 

32.  (I)  Si  une  personne  ne  se  présente  pas  au  tribunal  après  avoir  re- 
çu signification  d'un  avis  de  cause,  d'exécution  ou  de  motion  qui  pour- 
rait donner  lieu  à  une  ordonnance  lui  enjoignant  de  fournir  un  caution- 
nement, le  tribunal  peut  : 

a)  soit  décerner  un  mandat  d'arrêt  contre  la  personne  afin  qu'elle 
soit  amenée  devant  le  tribunal,  et  ajourner  la  cause  en  attendant 
son  arrivée; 

b)  soit  : 

(i)  entendre  et  décider  la  cause  en  l'absence  de  la  personne  et, 
si  cela  est  approprié,  rendre  une  ordonnance  lui  enjoignant 
de  fournir  un  cautionnement, 

(ii)  si  la  personne  a  reçu  signification  de  l'ordonnance  mais 
qu'elle  ne  fournit  pas  le  cautionnement  au  plus  tard  à  la  date 
fixée  dans  celle-ci,  décerner  contre  elle,  sur  motion  présen- 
tée sans  préavis,  un  mandat  d'arrêt  afin  qu'elle  soit  amenée 
devant  le  tribunal. 

FORME  DU  CAUTIONNEMENT  ET  AUTRES  EXIGENCES 

(2)  Le  cautionnement  est  rédigé  selon  la  formule  32,  il  n'a  pas  besoin 
d'être  scellé  et  : 

a)  il  désigne  au  moins  une  caution,  sauf  ordonnance  contraire  du  tri- 
bunal; 

b)  il  énumère  les  conditions  que  le  tribunal  juge  appropriées; 

c)  il  précise  la  somme  qui  sera  confisquée  si  les  conditions  ne  sont 
pas  respectées; 

d)  il  exige  de  la  personne  qui  fournit  le  cautionnement  qu'elle  dé- 
pose immédiatement  la  somme  auprès  du  greffier,  sauf  ordon- 
nance contraire  du  tribunal; 

e)  il  désigne  la  personne  à  qui  doit  être  versée  toute  somme  confis- 
quée. 

SOUSCRIPTION  DE  L'ENGAGEMENT 


(3)  L'engagement  est  souscrit  en  présence  d'un  juge,  d'un  juge  de 
paix  ou  du  greffier. 
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CHANGE  OF  CONDITIONS  IN  A  BOND  MODIFICATION  DES  CONDITIONS  D'UN  CAUTIONNEMENT 


(4)  The  court  may,  on  motion,  change  any  condition  in  a  bond  if 
there  has  been  a  material  change  in  a  party's  circumstances  since  the 
date  of  the  order  for  posting  the  bond  or  the  date  of  an  order  under  this 
subrule,  whichever  is  more  recent. 


CHANGE  IN  BOND  UNDER  CHILDREN'S  LAW  REFORM 
ACT 

(5)  In  the  case  of  a  bond  under  the  Children 's  Law  Reform  Act,  sub- 
rule  (4)  also  applies  to  a  material  change  in  circumstances  that  affects 
or  is  likely  to  affect  the  best  interests  of  the  child. 

REMOVAL  OR  REPLACEMENT  OF  SURETY 

(6)  The  court  may,  on  motion,  order  that  a  surety  be  removed  or  be 
replaced  by  another  person  as  surety,  in  which  case  as  soon  as  the  order 
is  made,  the  surety  who  is  removed  or  replaced  is  free  from  any  obliga- 
tion under  the  bond. 

MOTION  TO  ENFORCE  BOND 

(7)  A  person  requesting  the  court's  permission  to  enforce  a  bond 
under  subsection  143(1)  (enforcement  of  recognizance  or  bond)  of  the 
Courts  of  Justice  Act  shall  serve  a  notice  of  forfeiture  motion  (Form 
32A),  with  a  copy  of  the  bond  attached,  on  the  person  said  to  have 
broken  the  bond  and  on  each  surety. 

FORFEITURE  IF  NO  DEPOSIT  MADE 

(8)  If  an  order  of  forfeiture  of  a  bond  is  made  and  no  def)osit  was 
required,  or  a  deposit  was  required  but  was  not  made,  the  order  shall 
require  the  payor  or  surety  to  pay  the  required  amount  to  the  person  to 
whom  the  bond  is  payable, 

(a)  in  a  single  payment,  immediately  or  before  a  date  that  the  court 
chooses;  or 

(b)  in  instalments,  over  a  period  of  time  that  the  court  considers 
appropriate. 

CHANGE  IN  PAYMENT  SCHEDULE 

(9)  If  time  is  allowed  for  payment  under  subrule  (8),  the  court  may, 
on  a  later  motion  by  the  payor  or  a  surety,  allow  further  time  for  pay- 
ment. 

ORDER  FOR  FORFEITURE  OF  DEPOSIT 

(10)  If  an  order  of  forfeiture  of  a  bond  is  made  and  a  deposit  was 
required  and  was  made,  the  order  shall  direct  the  clerk  to  pay  the 
required  amount  immediately  to  the  person  to  whom  the  bond  is  made 
payable. 

CANCELLING  BOND 

(11)  The  court  may,  on  motion,  make  an  order  under  subrule  (4),  or 
an  order  cancelling  the  bond  and  directing  a  refund  of  all  or  part  of  the 
deposit,  if. 


(a)  a  payor  or  surety  made  a  deposit  under  the  bond; 

(b)  the  conditions  of  the  bond  have  not  been  broken;  and 

(c)  the  conditions  have  expired  or,  although  they  have  not  expired 
or  do  not  have  an  expiry  date,  the  payor  or  surety  has  good  rea- 
sons for  getting  the  conditions  of  the  bond  changed. 

FORM  OF  WARRANT  FOR  ARREST 

(  1 2)  A  warrant  for  arrest  issued  against  any  of  the  following  shall  be 
in  Form  32B: 


(4)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  modifier  les  conditions  d'un  cau- 
tionnement s'il  est  survenu  un  changement  important  dans  la  situation 
d'une  partie  depuis  la  date  de  l'ordonnance  de  fourniture  du  cautionne- 
ment ou  la  date  d'une  ordonnance  rendue  en  vertu  du  présent  paragra- 
phe, selon  la  plus  récente  de  ces  dates. 

CAUTIONNEMENT  EXIGÉ  PAR  LA  LOI  PORTANT  RÉFORME 
DU  DROIT  DE  L'ENFANCE 

(5)  Dans  le  cas  d'un  cautionnement  exigé  par  la  Loi  portant  réforme 
du  droit  de  l'enfance,  le  paragraphe  (4)  s'applique  également  à  un  chan- 
gement important  de  circonstances  qui  influe  ou  qui  est  susceptible 
d'influer  sur  l'intérêt  véritable  de  l'enfant. 

RETRAIT  OU  REMPLACEMENT  D'UNE  CAUTION 

(6)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  le  retrait  d'une  caution  ou 
son  remplacement  par  une  autre  personne,  auquel  cas  la  caution  qui  est 
retirée  ou  remplacée  est  libérée  de  toute  obligation  imposée  par  le  cau- 
tionnement dès  que  l'ordonnance  est  rendue. 

MOTION  EN  EXÉCUTION  D'UN  CAUTIONNEMENT 

(7)  La  personne  qui  demande  au  tribunal  la  permission  d'exécuter  un 
cautionnement  en  vertu  du  paragraphe  143  (1)  (exécution  des  caution- 
nements et  engagements)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  signifie 
un  avis  de  motion  en  confiscation  (formule  32A),  accompagné  d'une  co- 
pie du  cautionnement,  à  la  personne  qui  est  présumée  ne  pas  avoir  obser- 
vé les  conditions  de  celui-ci  ainsi  qu'à  chaque  caution. 

CONFISCATION  EN  CAS  D'ABSENCE  DE  DÉPÔT 

(8)  Si  une  ordonnance  de  confiscation  d'un  cautionnement  est  ren- 
due et  qu'aucun  dépôt  n'était  exigé,  ou  qu'un  dépôt  était  exigé  mais  n'a 
pas  été  fait,  l'ordonnance  enjoint  au  payeur  ou  à  la  caution  de  verser  la 
somme  exigée  à  la  personne  à  qui  le  cautionnement  est  payable  : 

a)  soit  en  un  versement  unique,  immédiatement  ou  avant  la  date  que 
fixe  le  tribunal; 

b)  soit  par  versements  échelonnés,  sur  la  période  que  le  tribunal 
juge  appropriée. 

MODIFICATION  DU  DÉLAI  DE  PAIEMENT 

(9)  Le  tribunal  peut,  sur  présentation  ultérieure  d'une  motion  par  le 
payeur  ou  une  caution,  prolonger  le  délai  de  paiement  qu'il  accorde  en 
vertu  du  paragraphe  (8). 

ORDONNANCE  DE  CONFISCATION  DU  DÉPÔT 

(10)  Si  une  ordonnance  de  confiscation  d'un  cautionnement  est  ren- 
due et  qu'un  dépôt  était  exigé  et  a  été  fait,  l'ordonnance  enjoint  au  gref- 
fier de  verser  immédiatement  la  somme  exigée  à  la  personne  à  qui  le  cau- 
tionnement est  payable. 

ANNULATION  DU  CAUTIONNEMENT 

(  1 1  )  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  rendre  une  ordonnance  en  venu  du 
paragraphe  (4)  ou  une  ordonnance  annulant  le  cautionnement  et  exi- 
geant le  remboursement  de  tout  ou  partie  du  dépôt,  si  les  conditions  sui- 
vantes sont  réunies  : 

a)  le  payeur  ou  la  caution  a  fait  le  dépôt  exigé  par  le  cautionnement: 

b)  les  conditions  du  cautionnement  ont  été  respectées; 

c)  les  conditions  sont  expirées  ou,  si  elles  ne  le  sont  pas  ou  qu'elles 
n'ont  pas  de  date  d'expiration,  le  payeur  ou  la  caution  a  de 
bonnes  raisons  de  les  faire  modifier. 

FORME  DU  MANDAT  D'ARRÊT 

(12)  Le  mandat  d' airêt  décerné  contre  1  ' une  ou  I ' auu-e  des  personnes 
suivantes  est  rédigé  selon  la  formule  32B  : 
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1.  A  payor  who  does  not  file  a  financial  statement  ordered  under 
subsection  40  (4)  of  the  Family  Responsibility  and  Support 
Arrears  Enforcement  Act,  1996  or  under  these  rules. 


2.  A  payor  who  does  not  come  to  a  default  hearing  under  section  41 
of  the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement 
Act.  1996. 

3.  An  absconding  respondent  under  subsection  43  (1)  or  59  (2)  of 
the  Family  Law  Act. 

4.  An  absconding  payor  under  subsection  49  (1)  of  the  Family 
Responsibility  and  Support  A  rrears  Enforcement  Act,  1996. 

5.  A  witness  who  does  not  come  to  court  or  remain  in  attendance 
as  required  by  a  summons  to  witness. 

6.  A  person  who  does  not  come  to  court  in  a  case  that  may  result 
in  an  order  requiring  the  person  to  post  a  bond  under  these  rules. 


7.  A  person  who  does  not  obey  an  order  requiring  the  person  to  post 
a  bond  under  these  rules. 

8.  A  person  against  whom  a  contempt  motion  is  made. 


9.  Any  other  person  liable  to  arrest  under  an  order. 

10.  Any  other  person  liable  to  arrest  for  committing  an  offence. 

BAIL  ON  ARREST 

(13)  Section  1 50  (interim  release  by  justice  of  the  peace)  of  the  Pro- 
vincial Offences  Act  applies,  with  necessary  changes,  to  an  arrest  made 
under  a  warrant  mentioned  in  paragraph  I,  2,  3  or  4  of  subrule  (12). 

AFFIDAVIT  FOR  WARRANT  OF  COMMITTAL 


(14)  An  affidavit  in  support  of  a  motion  for  a  warrant  of  committal 
shall  be  in  Form  32C. 

FORM  OF  WARRANT  OF  COMMITTAL 

(  1 5)  A  warrant  of  committal  issued  to  enforce  an  order  of  imprison- 
ment shall  be  in  Form  32D. 

RULE  33:  CHILD  PROTECTION 

TIMETABLE 

33.  (1)  Every  child  protection  case,  including  a  status  review  appli- 
cation, is  governed  by  the  following  timetable: 


1 .  Le  payeur  qui  ne  dépose  pas  l'état  financier  exigé  aux  termes  du 
paragraphe  40  (4)  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales 
et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments  ou  aux  termes  des  pré- 
sentes règles. 

2.  Le  payeur  qui  ne  se  présente  pas  à  une  audience  sur  le  défaul  te- 
nue en  vertu  de  l'article  41  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligalitms 
familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 

3.  L'intimé  en  fuite  mentionné  au  paragraphe  43  (  1  )  ou  59  (2)  de  la 
Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

4.  Le  payeur  en  fuite  mentionné  au  paragraphe  49  (  I  )  de  la  Loi  de 
1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés 
d'aliments. 

5.  Le  témoin  qui  ne  se  présente  pas  au  tribunal  ou  n'y  reste  pas  com- 
me l'exige  une  assignation  de  témoin. 

6.  La  personne  qui  ne  se  présente  pas  au  tribunal  dans  une  cause  qui 
pourrait  donner  lieu  à  une  ordonnance  lui  enjoignant  de  fournir 
un  cautionnement  aux  termes  des  présentes  règles. 

7.  La  personne  qui  n'observe  pas  une  ordonnance  lui  enjoignant  de 
fournir  un  cautionnement  aux  termes  des  présentes  règles. 

8.  La  personne  contre  laquelle  une  motion  pour  outrage  est  présen- 
tée. 

9.  Toute  autre  personne  susceptible  d'être  arrêtée  en  vertu  d'une 
ordonnance. 

10.  Toute  autre  personne  susceptible  d'être  arrêtée  pour  infraction. 

CAUTIONNEMENT  APRÈS  L'ARRESTATION 

(13)  L'article  150  (mise  en  liberté  provisoire  par  un  juge  de  paix)  de 
la  Loi  sur  les  infractions  provinciales  s'applique,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  à  l'arrestation  effectuée  en  vertu  d'un  mandat  mentionné  à 
la  disposition  1 ,  2,  3  ou  4  du  paragraphe  (  1 2). 

AFFIDAVIT  À  L'APPUI  D'UNE  DEMANDE  DE  MANDAT 
D'INCARCÉRATION 

(14)  L' affidavit  à  l'appui  d'une  motion  pour  mandat  d'incarcération 
est  rédigé  selon  la  formule  32C. 

FORME  DU  MANDAT  D'INCARCÉRATION 

(15)  Le  mandat  d'incarcération  décerné  pour  exécuter  une  ordon- 
nance d'emprisonnement  est  rédigé  selon  la  formule  32D. 

RÈGLE  33  :  PROTECTION  DE  L'ENFANCE 

CALENDRIER 

33.  (I)  Chaque  cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant,  y  com- 
pris une  requête  en  révision  de  statut,  est  régie  par  le  calendrier  suivant  : 


Step  in  the  case 

Maximum  time  for 
completion,  from  start  of  case 

First  hearing,  if  child  has  been 
apprehended 

5  days 

Temporary  care  and  custody 
hearing 

25  days 

Service  and  filing  of  plan  of  care 
or  supervision 

33  days 

Case  conference 

40  days 

Settlement  conference 

80  days 

Protection  hearing 

120  days 

Étape  de  la  cause 

Délai  d'exécution  maximal 

à  compter  de  l'introduction 

de  la  cause 

Première  audience,  si  l'enfant  a 
été  amené 

5  jours 

Audience  sur  les  soins  et  la  garde 
temporaires 

25  jours 

Signification  et  dépôt  du  programme 
de  soins  ou  de  surveillance 

33  jours 

Conférence  relative  à  la  cause 

40  jours 

Conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable 

80  jours 

Audience  portant  sur  la  protection 

120  jours 

2ÎÎL 
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CASE  MANAGEMENT  JUDGE 

(2)  Wherever  possible,  at  the  start  of  the  case  a  judge  shall  be 
assigned  to  manage  it  and  monitor  its  progress. 

COURT  MAY  LENGTHEN  TIMES  ONLY  IN  BEST  INTERESTS 
OF  CHILD 

(3)  The  court  may  lengthen  a  time  shown  in  the  timetable  only  if  the 
best  interests  of  the  child  require  it. 

PARTIES  MAY  NOT  LENGTHEN  TIMES 

(4)  The  parties  may  not  lengthen  a  time  shown  in  the  timetable  by 
consent  under  subrule  3  (6). 

PLAN  OF  CARE  OR  SUPERVISION  TO  BE  SERVED 


(5)  A  party  who  wants  the  court  to  consider  a  plan  of  care  or  supervi- 
sion shall  serve  it  on  the  other  parties  and  file  it  not  later  than  seven  days 
before  the  case  conference,  even  if  that  is  sooner  than  the  timetable 
would  require. 

TEMPORARY  CARE  AND  CUSTODY  HEARING— AFFIDAVIT 
EVIDENCE 

(6)  The  evidence  at  a  temporary  care  and  custody  hearing  shall  be 
given  by  affidavit,  unless  the  court  orders  otherwise. 

FORMS  FOR  CHILD  PROTECTION  CASES 

(7)  In  a  child  protection  case, 

(a)  an  information  for  a  warrant  to  apprehend  a  child  shall  be  in 
Form  33; 

(b)  a  warrant  to  apprehend  a  child  shall  be  in  Form  33A; 

(c)  a  plan  of  care  for  a  child  shall  be  in  Form  338; 


(d)  an  agreed  statement  of  facts  in  a  child  protection  case  shall  be  in 
Form  33C;  and 

(e)  an  agreed  statement  of  facts  in  a  status  review  application  shall 
be  in  Form  33D. 

FORMS  FOR  SECURE  TREATMENT  CASES 


(8)  In  an  application  under  Part  VI  (secure  treatment)  of  the  Child 
and  Family  Services  Act,  a  consent  signed  by  the  child  shall  be  in  Form 
33E  and  a  consent  signed  by  any  other  person  shall  be  in  Form  33F. 


RULE  34:  ADOPTION 

CFSA  DEFINITIONS  APPLY 

34.  (1)  The  definitions  in  the  C/ii W  and  Fam/'/y  5ervic«  y4a  apply 
to  this  rule  and,  in  particular, 

"Director"  means  a  Director  within  the  meaning  of  the  Act. 

MEANING  OF  "ACT' 

(2)  In  this  rule, 

"Act"  means  the  Child  and  Family  Services  Act. 

CERTIFIED  COPY  OF  ORDER  FROM  OUTSIDE  ONTARIO 


(3)  When  this  rule  requires  a  copy  of  an  order  to  be  filed  and  the 
order  in  question  was  made  outside  Ontario,  it  shall  be  a  copy  that  is 
certified  by  an  official  of  the  court  or  other  authority  that  made  it. 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  1 14/99 
JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 

(2)  Au  début  de  la  cause,  un  Juge  est  chargé  dans  la  mesure  du  possi- 
ble de  la  gérer  et  d'en  surveiller  l'évolution. 

PROLONGEMENT  DES  DÉLAIS  PAR  LE  TRIBUNAL 

(3)  Le  tribunal  ne  peut  prolonger  un  délai  précisé  dans  le  calendrier 
que  si  l'intérêt  véritable  de  l'enfant  l'exige. 

PROLONGEMENT  DES  DÉLAIS  PAR  LES  PARTIES 

(4)  Les  parties  ne  peuvent  prolonger  un  délai  précisé  dans  le  calen- 
drier par  consentement  visé  au  paragraphe  3  (6). 

PROGRAMME  DE  SOINS  OU  DE  SURVEILLANCE  À 
SIGNIFIER 

(5)  La  partie  qui  veut  que  le  tribunal  examine  un  programme  de  soins 
ou  de  surveillance  le  signifie  aux  autres  parties  et  le  dépose  au  plus  tard 
sept  jours  avant  la  conférence  relative  à  la  cause,  même  si  c'est  plus  tôt 
que  ne  l'exige  le  calendrier. 

AUDIENCE  PORTANT  SUR  LES  SOINS  ET  LA  GARDE 
TEMPORAIRES  —  TÉMOIGNAGE  PAR  AFFIDAVIT 

(6)  Lors  d'une  audience  portant  sur  les  soins  et  la  garde  temporaires, 
les  témoignages  sont  donnés  par  affidavit,  sauf  ordonnance  contraire  du 
tribunal. 

FORMULES  DANS  LES  CAUSES  PORTANT  SUR  LA 
PROTECTION  D'UN  ENFANT 

(7)  Dans  une  cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  : 

a)  la  dénonciation  en  vue  d'obtenir  un  mandat  d'amener  un  enfant 
est  rédigée  selon  la  formule  33; 

b)  le  mandat  d'amener  un  enfant  est  rédigé  selon  la  formule  33A; 

c)  le  programme  de  soins  pour  un  enfant  est  rédigé  selon  la  formule 
338; 

d)  l'exposé  conjoint  des  faits  dans  une  cause  portant  sur  la  protec- 
tion d'un  enfant  est  rédigé  selon  la  formule  33C; 

e)  l'exposé  conjoint  des  faits  dans  une  requête  en  révision  de  statut 
est  rédigé  selon  la  formule  33D. 

FORMULES  DANS  LES  CAUSES  PORTANT  SUR  LES 
PROGRAMMES  DE  TRAITEMENT  EN  MILIEU  FERMÉ 

(8)  Dans  une  requête  présentée  en  vertu  de  la  partie  VI  (programme 
de  traitement  en  milieu  fermé)  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  el 
à  la  famille,  le  consentement  signé  par  l'enfant  est  rédigé  selon  la  for- 
mule 33E  et  celui  signé  par  une  autre  personne  est  rédigé  selon  la  for- 
mule 33F. 

RÈGLE  34  :  ADOPTION 

DÉFINITIONS  APPLICABLES 

34.  (1)  Les  définitions  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  el  à  la 
famille,  dont  la  définition  suivante,  s'appliquent  à  la  présente  règle. 

«directeuD>  S'entend  au  sens  de  la  Loi. 

SIGNIFICATION  DE  «LOI» 

(2)  La  définition  qui  suit  s'applique  à  la  présente  règle. 

«Loi»  S'entend  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  el  à  la  famille. 

COPIE  CERTIFIÉE  CONFORME  D'UNE  ORDONNANCE 
RENDUE  HORS  DE  L'ONTARIO 

(3)  Lorsque  la  présente  règle  exige  le  dépôt  d'une  copie  d'une 
ordonnance  et  que  l'ordonnance  a  été  rendue  hors  de  l'Ontario,  la  copie 
est  certifiée  conforme  par  un  fonctionnaire  du  tribunal  ou  de  l'autre  or- 
gane qui  a  rendu  l'ordonnance. 
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MATERIAL  TO  BE  FILED  WITH  ADOPTION  APPLICATIONS 

(4)  The  following  shall  be  filed  with  every  application  for  an  adop- 
tion: 

1 .  A  certified  copy  of  the  statement  of  live  birth  of  the  child,  or  an 
equivalent  that  satisfies  the  court. 

2.  If  required,  the  child's  consent  to  adoption  (Form  34)  or  a  notice 
of  motion  and  supporting  affidavit  for  an  order  under  subsection 
137  (9)  of  the  Act  dispensing  with  the  child's  consent. 

3.  If  the  child  is  not  a  Crown  ward,  an  affidavit  of  parentage  (Form 
34A)  or  any  other  evidence  about  parentage  that  the  court 
requires  from  the  child's  parent,  the  person  giving  the  child  up 
for  adoption,  or  a  person  named  by  the  court. 

4.  If  the  applicant  has  a  spouse  who  has  not  joined  in  the  applica- 
tion, a  consent  to  the  child's  adoption  by  the  spouse  (Form  34B). 

5.  If  required  by  the  Act  or  by  an  order,  a  Director's  or  local  direc- 
tor's statement  on  adoption  (Form  34C)  under  subsection  149 
(1)  or  (6)  of  the  Act. 

6.  An  affidavit  signed  by  the  applicant  (Form  34D)  that  includes 
details  about  the  applicant's  education,  employment,  health, 
background  and  ability  to  support  and  care  for  the  child,  a  his- 
tory of  the  relationship  between  the  parent  and  the  child  and  any 
other  evidence  relating  to  the  best  interests  of  the  child,  and 
states  whether  the  child  is  an  Indian  or  a  native  person. 

REPORT  OF  CHILD'S  ADJUSTMENT 

(5)  A  report  under  subsection  149  (5)  or  (6)  of  the  Act  of  the  child's 
adjustment  in  the  applicant's  home  shall  also  be  filed  with  the  applica- 
tion if  the  child  is  under  16  years  of  age,  or  is  16  years  of  age  or  older 
but  has  not  withdrawn  from  parental  control  and  has  not  married. 

ADDITIONAL  MATERIAL— CROWN  WARD 


(6)  If  the  child  is  a  Crown  ward,  the  following  shall  also  be  filed  with 
the  application: 

1.  A  Director's  consent  to  adoption  (Form  34E). 

2.  A  copy  of  any  order  under  subsection  58  (1)  of  the  Act  ending 
access  to  the  child. 

3.  A  copy  of  the  order  of  Crown  wardship. 

4.  Proof  of  service  of  the  orders  referred  to  in  paragraphs  2  and  3, 
or  a  copy  of  any  order  dispensing  with  service. 


S.  An  affidavit,  signed  by  a  person  delegated  by  the  local  director 
of  the  children's  aid  society  that  has  placed  the  child  for  adop- 
tion, stating  that  there  is  no  appeal  in  progress  from  an  order 
referred  to  in  paragraph  2  or  3,  or  that  the  appeal  period  has 
expired  without  an  appeal  being  filed,  or  that  an  appeal  was  filed 
but  has  been  withdrawn  or  finally  dismissed. 

ADDITIONAL  MATERUL— CHILD  NOT  CROWN  WARD 


(7)  If  the  child  is  not  a  Crown  ward  and  is  placed  for  adoption  by  a 
licensee  or  children's  aid  society,  the  following  shall  also  be  filed  with 
the  application: 


A  copy  of  any  custody  or  access  order  that  is  in  force  and  is 
known  to  the  person  placing  the  child,  or  to  an  applicant. 


DOCUMENTS  À  DÉPOSER  AVEC  CHAQUE  REQUÊTE  EN 
ADOPTION 

(4)  Les  documents  suivants  sont  déposés  avec  chaque  requête  en 
adoption  : 

1.  Une  copie  certifiée  conforme  de  la  déclaration  de  naissance  vi- 
vante de  l'enfant,  ou  un  document  équivalent  que  le  tribunal  juge 
satisfaisant. 

2.  S'il  est  exigé,  le  consentement  de  l'enfant  à  l'adoption  (formule 
34)  ou  un  avis  de  motion  et  un  affidavit  à  l'appui  en  vue  d'obte- 
nir, aux  termes  du  paragraphe  137  (9)  de  la  Loi,  une  ordonnance 
permettant  de  passer  outre  à  ce  consentement. 

3.  Si  l'enfant  n'est  pas  un  pupille  de  la  Couronne,  un  affidavit  de 
filiation  (formule  34A)  ou  toute  autre  preuve  de  filiation  que  le 
tribunal  exige  soit  du  père  ou  de  la  mère  de  l'enfant,  soit  de  la  per- 
sonne qui  donne  l'enfant  en  adoption,  soit  de  la  personne  que  dé- 
signe le  tribunal. 

4.  Si  le  conjoint  du  requérant  n'est  pas  partie  à  la  requête,  son  con- 
sentement à  l'adoption  de  l'enfant  (formule  34B). 

5.  Si  la  Loi  ou  une  ordonnance  l'exige,  la  déclaration  du  directeur 
ou  du  directeur  local  au  sujet  de  l'adoption  (formule  34C)  men- 
tionnée au  paragraphe  149  (I)  ou  (6)  de  la  Loi. 

6.  Un  affidavit  signé  par  le  requérant  (formule  34D)  comprenant 
des  précisions  sur  ses  études,  son  emploi,  sa  santé,  ses  antécé- 
dents et  sa  capacité  de  subvenir  aux  besoins  de  l'enfant  et  de 
prendre  soin  de  lui,  l'historique  des  rapports  entre  l'enfant  et  ses 
père  et  mère  et  tout  autre  élément  de  preuve  servant  à  établir  l'in- 
térêt véritable  de  l'enfant,  et  indiquant  si  l'enfant  est  un  Indien 
ou  un  autochtone. 

RAPPORT  SUR  L'ADAPTATION  DE  L'ENFANT 

(5)  Le  rapport,  mentionné  au  paragraphe  149  (5)  ou  (6)  de  la  Loi.  in- 
diquant la  façon  dont  l'enfant  s'adapte  au  foyer  du  requérant  est  égale- 
ment déposé  avec  la  requête  si  l'enfant  a  moins  de  16  ans  ou  a  16  ans  ou 
plus  mais  ne  s'est  pas  soustrait  à  l'autorité  parentale  et  ne  s'est  pas  ma- 
rié. 

DOCUMENTS  ADDITIONNELS  —  PUPILLE  DE  LA 
COURONNE 

(6)  Si  l'enfant  est  un  pupille  de  la  Couronne,  les  documents  suivants 
sont  également  déposés  avec  la  requête  : 

1.  Le  consentement  du  directeur  à  l'adoption  (formule  34E). 

2.  Une  copie  de  toute  ordonnance  annulant  le  droit  de  visite  à  l'en- 
fant rendue  en  vertu  du  paragraphe  58  (I)  de  la  Loi. 

3.  Une  copie  de  l'ordonnance  de  tutelle  de  la  Couronne. 

4.  La  preuve  de  la  signification  des  ordonnances  mentionnées  aux 
dispositions  2  et  3  ou  une  copie  de  toute  ordonnance  dispensant 
de  la  signification. 

5.  Un  affidavit,  signé  par  la  personne  déléguée  par  le  directeur  local 
de  la  société  d'aide  à  l'enfance  qui  a  placé  l'enfant  en  vue  de  son 

;  adoption,  indiquant  qu'aucun  appel  d'une  ordonnance  mention- 

née à  la  disposition  2  ou  3  n'est  en  cours,  que  le  délai  d'appel  a 
expiré  sans  qu'un  appel  ait  été  interjeté  ou  qu'un  appel  a  été  inter- 
jeté mais  a  été  retiré  ou  rejeté. 


DOCUMENTS  ADDITIONNELS  - 
DE  LA  COURONNE 


ENFANT  NON  UN  PUPILLE 


(7)  Si  l'enfant  n'est  pas  un  pupille  de  la  Couronne  et  qu'il  est  placé 
en  vue  de  son  adoption  par  un  titulaire  de  permis  ou  une  société  d'aide 
à  l'enfance,  les  documents  suivants  sont  également  déposés  avec  la  re- 
quête : 

I .  Une  copie  de  toute  ordonnance  de  garde  ou  de  visite  qui  est  en 
vigueur  et  qui  est  connue  de  la  personne  qui  place  l'enfant  ou  du 
requérant. 
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2.  Proof  of  service  of  the  order  referred  to  in  paragraph  1 ,  or  a  copy 
of  any  order  dispensing  with  service. 

3.  A  consent  to  adoption  (Form  34F)  under  section  1 37  of  the  Act 
from  every  person,  other  than  the  applicant,  who  is  a  parent  or 
who  has  lawful  custody  or  control  of  the  child  and  of  whom  the 
person  placing  the  child  or  an  applicant  is  aware.  Each  f)erson's 
consent  may  be  replaced  by  a  copy  of  an  order  under  section  1 37 
dispensing  with  the  consent. 

4.  An  affidavit  (Form  34G)  signed  by  the  licensee  or  by  an  author- 
ized employee  of  the  children's  aid  society  (depending  on  who 
is  placmg  the  child). 

5.  If  the  child  is  placed  by  a  licensee,  a  copy  of  the  licensee's 
licence  to  make  the  placement  at  the  time  of  placing  the  child  for 
adoption. 

ADDITIONAL  MATERIAL-RELATIVE  OR  STEP-PARENT 


(8)  If  the  applicant  is  the  child's  relative  or  the  spouse  of  the  child's 
parent,  an  affidavit  from  each  applicant  (Form  34H)  shall  also  be  filed 
with  the  application. 

STEP-PARENT  ADOPTION  NOT  JOINT  APPLICATION 

(9)  An  application  by  the  spouse  of  the  child's  parent  shall  not  be 
made  jointly  with  the  parent,  but  shall  be  accompanied  by  the  parent's 
consent  (Form  341). 

INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE,  CHILD'S  CONSENT 


(10)  The  consent  of  a  child  to  be  adopted  shall  be  witnessed  by  a 
representative  of  the  Children's  Lawyer,  who  shall  complete  the  affida- 
vit of  execution  and  independent  legal  advice  (Form  34J). 


INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE,  CONSENT  OF  PARENT 
UNDER  18 

(11)  Subrule  (  1 0)  also  applies  to  the  consent  of  a  person  under  the 
age  of  1 8  years  who  is  a  parent  or  other  person  with  legal  custody  or 
control  of  the  child  to  be  adopted. 


INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE,  ADULT  PARENT'S 
CONSENT 

(12)  The  consent  of  an  adult  parent  or  other  person  with  legal  cus- 
tody or  control  of  the  child  to  be  adopted  shall  be  witnessed  by  an  inde- 
pendent lawyer,  who  shall  complete  the  affidavit  of  execution  and  inde- 
pendent legal  advice. 


COPY  OF  CONSENT  FOR  PERSON  SIGNING 

(13)  A  person  who  signs  a  consent  to  an  adoption  shall  be  given  a 
copy  of  the  consent  and  of  the  affidavit  of  execution  and  independent 
legal  advice. 

MOTION  TO  WITHDRAW  CONSENT 

(14)  Despite  subrule  5  (4)  (place  for  steps  other  than  enforcement), 
a  motion  to  withdraw  a  consent  to  an  adoption  shall  be  made  in. 


(a)  the  municipality  where  the  person  who  gave  the  consent  lives; 
or 

(b)  in  any  other  place  that  the  court  decides. 


2.  La  preuve  de  la  signification  de  l'ordonnance  mentionnée  à  la 
disposition  1  ou  une  copie  de  toute  ordonnance  dispensant  de  la 
signification. 

3.  Le  consentement  à  l'adoption  (formule  34F),  mentionné  à  l'arti- 
cle 1 37  de  la  Loi,  donné  par  chaque  personne,  autre  que  le  requé- 
rant, qui  est  le  père  ou  la  mère  de  l'enfant,  qui  en  a  la  garde  légi- 
time ou  qui  en  assure  la  surveillance  et  dont  l'existence  est  con- 
nue de  la  personne  qui  place  l'enfant  ou  du  requérant.  Ce  consen- 
tement peut  être  remplacé  par  une  copie  de  toute  ordonnance  dis- 
pensant du  consentement  rendue  en  vertu  de  l'article  137. 

4.  Un  affidavit  (formule  34G)  signé  par  le  titulaire  de  permis  ou  par 
un  employé  autorisé  de  la  société  d'aide  à  l'enfance,  si  c'est  elle 
qui  place  l'enfant. 

5.  Si  c'est  un  titulaire  de  permis  qui  place  l'enfant,  une  copie  du  per- 
mis l'autorisant  à  procéder  au  placement  au  moment  où  il  le  fait. 


DOCUMENTS  ADDITIONNELS 
BEAU-PARENT 


PARENT  OU 


(8)  Si  le  requérant  est  un  parent  de  l'enfant  ou  le  conjoint  du  père  ou 
de  la  mère  de  l'enfant,  un  affidavit  signé  par  chaque  requérant  (formule 
34H)  est  également  déposé  avec  la  requête. 

BEAU-PARENT  —  REQUÊTE  DISTINCTE 

(9)  La  requête  du  conjoint  du  père  ou  de  la  mère  de  l'enfant  ne  doit 
pas  être  présentée  de  concert  avec  celle  du  père  ou  la  mère,  selon  le  cas, 
mais  elle  doit  être  accompagnée  de  son  consentement  (formule  341). 

CONSEILS  JURIDIQUES  INDÉPENDANTS  — 
CONSENTEMENT  DE  L'ENFANT 

(10)  Le  consentement  de  l'enfant  qui  doit  être  adopté  est  attesté  par 
un  représentant  de  l'avocat  des  enfants,  qui  remplit  l'affidavil  du  témoin 
à  la  signature  (formule  34J)  attestant  la  fourniture  de  conseils  juridiques 
indépendants. 

CONSEILS  JURIDIQUES  INDÉPENDANTS  — 
CONSENTEMENT  DU  PÈRE  OU  DE  LA  MÈRE  MINEUR 

(11)  Le  paragraphe  (10)  s'applique  également  au  consentement 
d'une  personne  de  moins  de  18  ans  qui  est  le  père  ou  la  mère  de  l'enfant 
qui  doit  être  adopté  ou  qui  a  la  garde  légitime  de  l'enfant  ou  en  assure 
la  surveillance. 

CONSEILS  JURIDIQUES  INDÉPENDANTS  — 
CONSENTEMENT  DU  PÈRE  OU  DE  LA  MÈRE  MAJEUR 

(12)  Le  consentement  d'une  personne  majeure  qui  est  le  père  ou  la 
mère  de  l'enfant  qui  doit  être  adopté  ou  qui  a  la  garde  légitime  de  l'en- 
fant ou  en  assure  la  surveillance  est  attesté  par  un  avocat  indépendant, 
qui  remplit  l'affidavit  du  témoin  à  la  signature  attestant  la  fourniture  de 
conseils  juridiques  indépendants. 

REMISE  D'UNE  COPIE  DU  CONSENTEMENT  À  SON 
SIGNATAIRE 

(13)  La  personne  qui  signe  un  consentement  à  l'adoption  reçoit  une 
copie  du  consentement  et  de  l'affidavit  du  témoin  à  la  signature  attestant 
la  fourniture  de  conseils  juridiques  indépendants. 

MOTION  EN  RETRAIT  DU  CONSENTEMENT 

(14)  Malgré  le  paragraphe  5  (4)  (lieu  du  déroulement  des  étapes  au- 
tres que  l'exécution),  la  motion  en  retrait  du  consentement  à  l'adoption 
est  présentée  : 

a)  soit  dans  la  municipalité  où  réside  la  personne  qui  a  donné  le  con- 
sentement; 

b)  soit  à  l'endroit  que  fixe  le  tribunal. 
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CLERK  TO  CHECK  ADOPTION  APPLICATION 

(IS)  Before  the  application  is  presented  to  a  judge,  the  clerk  shall. 


(a)  review  the  application  and  other  docunnents  filed  to  see  whether 
they  are  in  order;  and 

(b)  prepare  a  certificate  (Form  34K). 

RULE  35:  CHANGE  OF  NAME 

TIME  FOR  APPLICATION 

35.  (1)  An  application  under  subsection  7  (3)  (application  to  court 
for  change  of  name)  of  the  Change  of  Name  Acl  shall  be  made  within 
30  days  after  the  applicant  is  notified  that  the  Registrar  General  has 
refused  to  make  the  requested  change  of  name. 

SERVICE  ON  THE  REGISTRAR  GENERAL 

(2)  The  applicant  shall  serve  the  application  and  any  supporting 
material  on  the  Registrar  General  by  delivering  or  mailing  a  copy  of  the 
documents  to  the  Deputy  Registrar  General. 

REGISTRAR  GENERAL'S  REASONS  FOR  REFUSAL 

(3)  Within  15  days  after  being  served  under  subnile  (2),  the  Regis- 
trar General  may  file  reasons  for  refusing  to  make  the  requested  change 
of  name. 


RULE  36:  DIVORCE 
APPLICATION  FOR  DIVORCE  ,   ,> 

36.  (1)  Either  spouse  may  start  a  divorce  case  by,   .,,  ^ 

(a)  filing  an  application  naming  the  other  spouse  as  a  respondent;  or 

(b)  filing  a  joint  application  with  no  respondent. 
JOINT  APPLICATION 

(2)  In  a  joint  application,  the  divorce  and  any  other  order  sought 
shall  be  made  only  with  the  consent  of  both  spouses. 

ALLEGATION  OF  ADULTERY 

(3)  In  an  application  for  divorce  claiming  that  the  other  spouse  com- 
mitted adultery  with  another  person,  that  person  does  not  need  to  be 
named,  but  if  named,  shall  be  served  with  the  application  and  has  all  the 
rights  of  a  respondent  in  the  case. 

MARRIAGE  CERTIFICATE  AND  CENTRAL  DIVORCE 
REGISTRY  CERTIFICATE 

(4)  The  court  shall  not  grant  a  divorce  until  the  following  have  been 
filed: 

1 .  A  marriage  certificate  or  marriage  registration  ceriificate,  unless 
the  application  states  that  it  is  impractical  to  obtain  a  certificate 
and  explains  why. 

2.  A  report  on  earlier  divorce  cases  started  by  either  spouse,  issued 
under  the  Central  Registry  of  Divorce  Proceedings  Regulations 
(Canada). 

DIVORCE  BASED  ON  AFFIDAVIT  EVIDENCE 

(5)  If  the  respondent  files  no  answer,  or  files  one  and  later  with- 
draws it,  the  applicant  shall  file  an  affidavit  (Form  36)  that, 

(a)  confirms  that  all  the  information  in  the  application  is  correct, 
except  as  stated  in  the  affidavit; 
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VÉRIFICATION  DE  LA  REQUÊTE  PAR  LE  GREFFIER 

(15)  Avant  la  présentation  de  la  requête  au  juge,  le  greffier  fait  ce  qui 
suit  : 

a)  il  examine  la  requête  et  les  autres  documents  qui  ont  été  déposés 
pour  voir  s'ils  sont  en  règle; 

b)  il  établit  une  attestation  (formule  34K). 

RÈGLE  35  :  CHANGEMENT  DE  NOM 
DÉLAI  DE  PRÉSENTATION  DE  LA  REQUÊTE 

35.  (1)  L'auteur  d'une  demande  de  changement  de  nom  dispose  de 
30  jours  après  qu'il  est  avisé  que  le  registraire  général  de  l'étal  civil  a 
rejeté  sa  demande  pour  présenter  une  requête  en  vertu  du  paragraphe 
7  (3)  (requête  en  changement  de  nom)  de  la  Loi  sur  le  changement  de 
nom. 

SIGNIFICATION  AU  REGISTRAIRE  GÉNÉRAL 

(2)  Le  requérant  signifie  sa  requête  et  tout  document  à  l'appui  au  re- 
gistraire  général  de  l'état  civil  en  en  remettant  ou  en  envoyant  par  la 
poste  une  copie  au  registraire  général  de  l'état  civil  adjoint. 

MOTIFS  DU  REJET 

(3)  Au  plus  tard  I S  jours  après  que  les  documents  mentionnés  au  pa- 
ragraphe (2)  lui  sont  signifiés,  le  registraire  général  de  l'état  civil  peut 
déposer  les  motifs  pour  lesquels  il  a  rejeté  la  demande  de  changement 
de  nom. 

RÈGLE  36  :  DIVORCE 

REQUÊTE  EN  DIVORCE 

36.  (I)  L'un  ou  l'autre  des  conjoints  peut  introduire  une  cause  de 
divorce  : 

a)  soit  en  déposant  une  requête  dans  laquelle  son  conjoint  est  l'inti- 
mé; 

b)  soit  en  déposant  une  requête  conjointe  sans  intimé. 
REQUÊTE  CONJOINTE 

(2)  Dans  une  requête  conjointe,  l'ordonnance  de  divorce  et  toute  au- 
tre ordonnance  demandée  ne  sont  rendues  qu'avec  le  consentement  des 
deux  conjoints. 

ALLÉGATION  D'ADULTÈRE 

(3)  La  personne  qui  soutient  dans  sa  requête  en  divorce  que  son  con- 
joint a  commis  un  adultère  n'est  pas  tenue  de  nommer  la  personne  avec 
qui  il  l'a  commis,  mais  si  elle  le  fait,  la  personne  en  question  reçoit  sig- 
nification de  la  requête  et  a  tous  les  droits  d'un  intimé  dans  la  cause. 

CERTIFICAT  DU  MARIAGE  OU  DE  SON  ENREGISTREMENT 


(4)  Le  tribunal  ne  doit  pas  accorder  de  divorce  tant  que  les  docu- 
ments suivants  n'ont  pas  été  déposés  : 

1 .  Le  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistrement,  sauf  si  la  re- 
quête précise  qu'il  n'est  pas  pratique  d'obtenir  un  tel  certificat  et 
explique  pourquoi. 

2.  Un  rapport  sur  toute  cause  de  divorce  introduite  dans  le  passé  par 
l'un  ou  l'auU'e  conjoint,  rédigé  aux  termes  du  Règlement  sur  le 
Bureau  d'enregistrement  des  actions  en  divorce  (Canada). 

DIVORCE  AVEC  PREUVE  PAR  AFFIDAVIT 

(5)  Si  l'intimé  ne  dépose  pas  de  défense  ou  qu'il  en  dépose  une  et  la 
retire  par  la  suite,  le  requérant  dépose  un  affidavit  (formule  36)  : 

a)  qui  atteste  que  tous  les  renseignements  contenus  dans  la  requête 
sont  exacts,  à  l'exception  de  ceux  que  précise  l'affidavit; 
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(b)  if  no  marriage  certificate  or  marriage  registration  certificate  has 
been  filed,  provides  sufficient  information  to  prove  the  mar- 
riage; 

(c)  contains  proof  of  any  previous  divorce  or  the  death  of  a  party's 
previous  spouse,  unless  the  marriage  took  place  m  Canada; 

(d)  contains  the  information  about  arrangements  for  support  of  any 
children  of  the  marriage  required  by  paragraph  11  (  1  )  (b)  of  the 
Divorce  Act  (Canada),  and  attaches  as  exhibits  the  income  and 
financial  information  required  by  section  21  of  the  child  support 
guidelines;  and 

(e)  contains  any  other  information  necessary  for  the  court  to  grant 
the  divorce. 

DRAFT  DIVORCE  ORDER 

(6)  The  applicant  shall  file  with  the  affidavit, 

(a)  three  copies  of  a  draft  divorce  order  (Form  25A); 

(b)  a  stamped  envelope  addressed  to  each  party;  and 

(c)  if  the  divorce  order  is  to  contain  a  support  order, 

(i)  an  extra  copy  of  the  draft  divorce  order  for  the  clerk  to  file 
with  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office,  and 

(ii)  two  copies  of  a  draft  support  deduction  order. 
CLERK  TO  PRESENT  PAPERS  TO  JUDGE 

(7)  When  the  documents  mentioned  in  subrules  (4)  to  (6)  have  been 
filed,  the  clerk  shall  prepare  a  certificate  (Form  36A)  and  present  the 
documents  to  a  judge,  who  may, 

(a)  grant  the  divorce  as  set  out  in  the  draft  order; 

(b)  have  the  clerk  return  the  documents  to  the  applicant  to  make  any 
needed  corrections;  or 

(c)  grant  the  divorce  but  make  changes  to  the  draft  order,  or  refuse 
to  grant  the  divorce,  after  giving  the  applicant  a  chance  to  file  an 
additional  affidavit  or  come  to  court  to  explain  why  the  order 
should  be  made  without  change. 

DIVORCE  CERTIFICATE 

(8)  When  a  divorce  takes  effect,  the  clerk  shall,  on  either  party's 
request, 

(a)  check  the  continuing  record  to  verify  thai, 

(i)  no  appeal  has  been  taken  from  the  divorce  order,  or  any 
appeal  from  it  has  been  disposed  of,  and 

(ii)  no  order  has  been  made  extending  the  time  for  an  appeal,  or 
any  extended  time  has  expired  without  an  appeal;  and 

(b)  if  satisfied  of  those  matters,  issue  a  divorce  certificate  (Form 
36B)  and  mail  it  to  the  parties,  unless  the  court  orders  otherwise. 

REGISTRATION  OF  ORDERS  MADE  OUTSIDE  ONTARIO 


(9)  If  a  court  outside  Ontario  has  made  an  order  for  support,  custody 
or  access  under  the  Divorce  Act  (Canada),  a  person  who  wants  it  regis- 
tered for  enforcement  in  Ontario  under  paragraph  20  (3)  (a)  of  that  Act 
shall  mail  a  certified  copy  of  the  order  to  the  clerk  at  the  office  of  the 
Superior  Court  of  Justice  in  a  municipality  where  the  order  may  be 
enforced  under  subrule  5  (6). 


b)  dans  les  cas  où  aucun  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistre- 
ment n'a  été  déposé,  qui  fournit  suffisamment  de  renseignements 
pour  prouver  le  mariage; 

c)  qui  contient  la  preuve  de  tout  divorce  antérieur  ou  du  décès  du 
conjoint  précédent  d'une  partie,  sauf  si  le  mariage  a  eu  lieu  au 
Canada; 

d)  qui  contient  les  renseignements  sur  les  arrangements  quant  aux 
aliments  des  enfants  à  charge  exigés  par  l'alinéa  11  { 1  )  b)  de  la 
Loi  sur  le  divorce  (Canada)  et  qui  joint  en  tant  que  pièce  les  ren- 
seignements sur  le  revenu  et  la  situation  financière  exigés  par 
l'article  21  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  en- 
fants; 

e)  qui  contient  tout  autre  renseignement  dont  le  tribunal  a  besoin 
pour  accorder  le  divorce.  "    ' 

PROJET  D'ORDONNANCE  DE  DIVORCE 

(6)  Le  requérant  dépose  avec  l'affidavit  : 

a)  trois  copies  du  projet  d'ordonnance  de  divorce  (formule  25A); 

b)  une  enveloppe  affranchie  adressée  à  chaque  partie; 

c)  si  l'ordonnance  de  divorce  doit  comprendre  une  ordonnance  ali- 
mentaire : 

(i)  une  copie  supplémentaire  du  projet  d'ordonnance  de  divorce 
à  déposer  par  le  greffier  auprès  du  directeur  du  Bureau  des 
obligations  familiales, 

(ii)  deux  copies  du  projet  d'ordonnance  de  retenue  des  aliments. 

PRÉSENTATION  DES  DOCUMENTS  AU  JUGE 

(7)  Après  le  dépôt  des  documents  mentionnés  aux  paragraphes  (4)  à 
(6),  le  greffier  établit  une  attestation  (formule  36A)  et  présente  les  docu- 
ments au  juge,  qui  peut  : 

a)  soit  accorder  le  divorce  conformément  au  projet  d'ordonnance; 

b)  soit  demander  au  greffier  de  retourner  les  documents  au  requé- 
rant pour  qu'il  y  apporte  les  corrections  nécessaires,  le  cas 
échéant; 

c)  soit  accorder  le  divorce  et  modifier  le  projet  d'ordonnance,  soil 
refuser  de  l'accorder,  après  avoir  donné  au  requérant  l'occasion 
de  déposer  un  autre  affidavit  ou  de  se  présenter  au  tribunal  pouf 
expliquer  pourquoi  l'ordonnance  devrait  être  rendue  sans  modi- 
fication. 

CERTIFICAT  DE  DIVORCE 

(8)  Lorsqu'un  divorce  prend  effet,  le  greffier  fait  ce  qui  suit  à  la 
demande  de  l'une  ou  l'autre  partie  ; 

a)  il  vérifie  le  dossier  continu  pour  s'assurer  : 

(i)  d'une  part,  qu'il  n'a  pas  été  interjeté  appel  de  l'ordonnance 
de  divorce  ou  qu'il  a  été  statué  sur  tout  appel  interjeté, 

(ii)  d'autre  part,  qu'il  n'a  pas  été  rendu  d'ordonnance  de  prolon- 
gation du  délai  d'appel  ou  que  tout  délai  prolongé  a  expiré 
sans  qu'un  appel  ait  été  interjeté; 

b)  s'il  est  convaincu  de  ces  faits,  il  délivre  un  certificat  de  divorc* 
(formule  36B)  et  l'envoie  par  la  poste  aux  parties,  sauf  ordon- 
nance contraire  du  tribunal. 

ENREGISTREMENT  DES  ORDONNANCES  RENDUES  HORS 
DE  L'ONTARIO 

(9)  Quiconque  désire  faire  enregistrer  une  ordonnance  alimentaire, 
une  ordonnance  de  garde  ou  une  ordonnance  de  visite  rendue  aux  termes 
de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada)  par  un  tribunal  situé  hors  de  l'Ontario 
en  vue  de  son  exécution  en  Ontario  comme  le  permet  l'alinéa  20  (3)  a) 
de  cette  loi  envoie  par  la  poste  une  copie  certifiée  conforme  de  l'ordon- 
nance au  greffier  du  greffe  de  la  Cour  supérieure  de  justice  situé  dans 
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RULE  37:  RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF  SUPPORT 
ORDERS 

DEFINITIONS 

37.  (1)  In  this  rule, 
"confirming  court"  means, 

(a)  in  the  case  of  an  order  under  section  1 9  of  the  Divorce  Act  (Can- 
ada), the  court  in  Ontario  or  another  province  or  territory  of  Can- 
ada that  has  jurisdiction  to  confirm  a  provisional  variation  of  the 
order, 

(b)  for  the  purpose  of  section  44  of  the  Family  Law  Act, 

(i)  the  Ontario  Court  of  Justice  sitting  in  the  municipality  where 
the  respondent  resides,  or 

(ii)  the  Family  Court  of  the  Superior  Court  of  Justice,  if  the 
respondent  resides  in  an  area  where  that  court  has  jurisdic- 
tion, or 

(c)  for  the  purpose  of  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support 
Orders  Act  and  any  similar  Act  in  a  reciprocating  state,  the  court 
in  Ontario  or  a  reciprocating  state  having  jurisdiction  to  confirm 
a  provisional  order  under  that  Act;  ("tribunal  d'homologation") 

"final  order"  has  the  same  meaning  as  in  the  Reciprocal  Enforcement 
of  Support  Orders  Act;  ("ordonnance  définitive") 

"originating  court"  means, 

(a)  in  the  case  of  an  order  under  section  1 8  of  the  Divorce  Act  (Can- 
ada), the  court  in  Ontario  or  another  province  or  territory  of  Can- 
ada that  has  jurisdiction  under  section  5  of  that  Act  to  deal  with 
an  application  for  a  provisional  variation  of  the  order, 

(b)  for  the  purpose  of  section  44  of  the  Family  Law  Act, 

(i)  the  Ontario  Court  of  Justice  sitting  in  the  municipality  where 
the  provisional  order  is  made,  or 

(ii)  the  Family  Court  of  the  Superior  Court  of  Justice  when  it 
makes  the  provisional  order,  or 

(c)  for  the  purpose  of  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support 
Orders  Act  and  any  similar  Act  in  a  reciprocating  state,  the  court 
in  Ontario  or  a  reciprocating  state  having  jurisdiction  to  deal 
with  an  application  for  a  provisional  order  under  that  Act;  ("tri- 
bunal d'origine") 

"reciprocating  state"  has  the  same  meaning  as  in  the  Reciprocal 
Enforcement  of  Support  Orders  Act.  ("État  accordant  la  récipro- 
cité") 


DOCUMENTS  TO  BE  SENT  TO  CONFIRMING  COURT 


(2)  When  the  court  makes  a  provisional  order  under  section  18  of 
the  Divorce  Act  (Canada),  section  44  of  the  Family  Law  Act  or  section  3 
of  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act,  the  clerk  shall 
send  three  certified  copies  of  the  following  to  the  confirming  court  (if 
it  is  in  Ontario)  or  to  the  Attorney  General  to  be  sent  to  the  confirming 
court  (if  it  is  outside  Ontario): 


1.  The  application. 

2.  The  applicant's  financial  statement. 


une  municipalité  où  l'ordonnance  peut  être  exécutée  en  vertu  du  para- 
graphe 5  (6). 

RÈGLE  37  :  EXÉCUTION  RÉCIPROQUE  D'ORDONNANCES 
ALIMENTAIRES 

DÉFINI-nONS 

37.  (I)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  règle. 

«État  accordant  la  réciprocité»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  l'exécu- 
tion réciproque  d'ordonnances  alimentaires,  («reciprocatmg  state») 

«ordonnance  définitive»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  l'exécution  réci- 
proque d'ordonnances  alimentaires,  («final  ordeD>) 

«tribunal  d'homologation»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  dans  le  cas  d'une  ordonnance  rendue  en  vertu  de  l'article  19  de 
la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  le  tribunal  de  l'Ontario  ou  d'une 
autre  province  ou  d'un  territoire  du  Canada  qui  a  compétence 
pour  homologuer  une  modification  conditionnelle  de  l'ordon- 
nance; 

b)  pour  l'application  de  l'article  44  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  fa- 
mille : 

(i)  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  siégeant  dans  la  municipalité 
où  réside  l'intimé, 

(ii)  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice,  si 
1  l'intimé  réside  dans  un  secteur  où  ce  tribunal  a  compétence: 

c)  pour  l'application  de  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordon- 
nances alimentaires  et  de  toute  loi  semblable  d'un  État  accordant 
la  réciprocité,  le  tribunal  de  l'Ontario  ou  de  l'État  accordant  la 
réciprocité  qui  a  compétence  pour  homologuer  une  ordonnance 
conditionnelle  en  vertu  de  cette  loi.  («confirming  court») 

«tribunal  d'origine»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  dans  le  cas  d'une  ordonnance  rendue  en  vertu  de  l'article  18  de 
la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  le  tribunal  de  l'Ontario  ou  d'une 
autre  province  ou  d'un  territoire  du  Canada  qui  a  compétence  en 
vertu  de  l'article  5  de  cette  loi  pour  traiter  une  requête  en  modi- 
fication conditionnelle  de  l'ordonnance; 

b)  pour  l'application  de  l'article  44  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  fa- 
mille : 

(i)  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  siégeant  dans  la  municipalité 
où  l'ordonnance  conditionnelle  est  rendue, 

(ii)  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice,  si  c'est 
elle  qui  rend  l'ordonnance  conditionnelle: 

c)  pour  l'application  de  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordon- 
nances alimentaires  et  de  toute  loi  semblable  d'un  État  accordant 
la  réciprocité,  le  vibunal  de  l'Ontario  ou  de  l'État  accordant  la 
réciprocité  qui  a  compétence  pour  waiter  une  requête  visant  à  ob- 
tenir une  ordonnance  conditionnelle  en  vertu  de  cette  loi.  («origi- 
nating court») 

DOCUMENTS  À  ENVOYER  AU  TRIBUNAL 
D'HOMOLOGATION 

(2)  Lorsque  le  tribunal  rend  une  ordonnance  conditionnelle  en  vertu 
de  l'article  18  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  de  l'article  44  de  la  Loi 
sur  le  droit  de  la  famille  ou  de  l'article  3  de  la  Loi  sur  l'exécuiion  réci- 
proque d'ordonnances  alimentaires,  le  greffier  envoie  au  tribunal  d'ho- 
mologation (s'il  est  situé  en  Ontario)  ou  au  procureur  général  pour  envoi 
au  0-ibunal  d'homologation  (s'il  est  situé  hors  de  l'Ontario)  trois  copies 
certifiées  conformes  de  chacun  des  documents  suivants  : 

1 .  La  requête. 

2.  L'état  financier  du  requérant. 


2!f^ 


716 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


3.  The  applicant's  evidence  and,  if  reasonably  possible,  the  ex- 
hibits. 

4.  The  provisional  order. 

5.  A  statement  giving  any  information  about  the  respondent's  iden- 
tification, whereabouts,  income,  assets  and  liabilities. 

6.  If  the  confirming  court  is  in  a  reciprocating  state,  a  copy  of  the 
relevant  provisions  of  the  Family  Law  Act  and  of  the  Reciprocal 
Enforcement  of  Support  Orders  Act. 


7.  If  the  confirming  court  is  in  another  municipality  in  Ontario, 
proof  that  the  application  was  served  on  the  respondent. 

NO  FINANCIAL  STATEMENT  FROM  FOREIGN  APPLICANT 

(3)  When  a  confirmmg  court  in  Ontario  receives  a  provisional  order 
made  outside  Ontario,  the  applicant  does  not  have  to  file  a  financial 
statement. 

NOTICE  OF  CONFIRMATION  HEARING 

(4)  A  clerk  of  a  confirming  court  in  Ontario  who  receives  a  provi- 
sional order  shall, 

(a)  serve  a  notice  of  confirmation  hearing  (Form  37)  and  a  copy  of 
the  documents  sent  by  the  originating  court  on  the  respondent, 
by  special  service  (subrule  6  (3));  and 

(b)  mail  a  notice  of  confirmation  hearing  and  an  information  sheet 
(Form  37A)  to  the  applicant  and  to  the  clerk  of  the  originating 
court. 

RESPONDENT'S  FINANCIAL  STATEMENT 

(5)  A  respondent  at  a  confirmation  hearing  under  section  1 9  of  the 
Divorce  Act  (Canada)  or  under  section  5  of  the  Reciprocal  Enforcement 
of  Support  Orders  Act  shall  serve  and  file  a  financial  statement  (Form 
13)  within  10  days  after  service  of  the  notice  of  confirmation  hearing. 


REQUEST  FOR  MORE  EVIDENCE 

(6)  A  clerk  of  an  originating  court  in  Ontario  who  receives  a  request 
for  more  evidence  from  the  confirming  court  shall  mail  to  the  applicant 
a  notice  for  taking  more  evidence  (Form  37B)  and  a  copy  of  the  docu- 
ments sent  by  the  confirming  court. 


MATERIAL  TO  ACCOMPANY  REQUEST  FOR  MORE 
EVIDENCE 

(7)  If  a  confirming  court  sends  a  case  back  to  the  originating  court 
for  more  evidence,  the  clerk  shall  send  to  the  originating  court  two 
certified  copies  of  the  evidence  taken  in  the  confirming  court. 


CONTINUING  THE  CONFIRMATION  HEARING 

(8)  The  clerk  of  a  confirming  court  who  receives  more  evidence 
from  the  originating  court  shall  serve  the  respondent  with  a  notice  of 
continuation  of  confirmation  hearing  (Form  37C)  and  a  copy  of  the  doc- 
uments sent  by  the  originating  court. 

NOTICE  OF  REGISTRATION  OF  EXTRA-PROVINCUL 
ORDER 

(9)  A  notice  of  registration  of  a  final  order  from  a  reciprocating  state 
under  subsection  2  (2)  of  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support 
Orders  Act  shall  be  in  Form  37D. 


TURNING  AN  ONTARIO  ORDER  INTO  A  REGISTERED 
ORDER 

(  1 0)  A  clerk  who  receives  a  request  under  subsection  2  (3)  of  the  Re- 
ciprocal Enforcement  of  Support  Orders  Act, 


3.  Les  preuves  et,  si  cela  est  raisonnablement  possible,  les  pièces 
fournies  par  le  requérant. 

4.  L'ordonnance  conditionnelle. 

5.  Une  déclaration  donnant  des  précisions  sur  l'identité  de  l'intimé, 
le  lieu  où  il  se  trouve,  son  revenu,  ses  avoirs  et  ses  obligations. 

6.  Si  le  tribunal  d'homologation  est  situé  dans  un  Étal  accordant  la 
réciprocité,  une  copie  des  dispositions  applicables  de  la  Loi  sur 
le  droit  de  la  famille  et  de  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'or- 
donnances alimentaires. 

7.  Si  le  tribunal  d'homologation  est  situé  dans  une  autre  municipali- 
té de  l'Ontario,  la  preuve  que  la  requête  a  été  signifiée  à  l'intimé. 

ÉTAT  FINANCIER  NON  EXIGÉ  DU  REQUÉRANT  ÉTRANGER 

(3)  Si  un  tribunal  d'homologation  de  l'Ontario  reçoit  une  ordon- 
nance conditionnelle  qui  a  été  rendue  hors  de  l'Ontario,  le  requéranl 
n'est  pas  tenu  de  déposer  d'état  financier. 

AVIS  D'AUDIENCE  D'HOMOLOGATION 

(4)  Le  greffier  d'un  tribunal  d'homologation  de  l'Ontario  qui  reçoit 
une  ordonnance  conditionnelle  : 

a)  signifie  à  l'intimé,  par  voie  de  signification  spéciale  (paragraphe 
6  (3)),  un  avis  d'audience  d'homologation  (formule  37)  et  une 
copie  des  documents  envoyés  par  le  tribunal  d'origine; 

b)  envoie  par  la  poste  un  avis  d'audience  d'homologation  et  une 
feuille  de  renseignements  (formule  37A)  au  requérant  et  au  gref- 
fier du  tribunal  d'origine. 

ÉTAT  FINANCIER  DE  L'INTIMÉ 

(5)  L'intimé  à  une  audience  d'homologation  tenue  aux  termes  de 
l'article  19  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada)  ou  de  l'article  5  de  la  Loi 
sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentaires  signifie  et  dé- 
pose un  état  financier  (formule  13)  au  plus  tard  lOjours  après  que  l'avis 
d'audience  d'homologation  lui  est  signifié. 

DEMANDE  DE  PREUVES  ADDITIONNELLES 

(6)  Le  greffier  d'un  tribunal  d'origine  de  l'Ontario  qui  reçoit  une 
demande  de  preuves  additionnelles  de  la  part  du  tribunal  d'homologa- 
tion envoie  par  la  f>oste  au  requérant  un  avis  de  demande  de  preuves  ad-  ' 
ditionnelles  (formule  37B)  et  une  copie  des  documents  envoyés  par  le 
tribunal  d'homologation. 

DOCUMENTS  DEVANT  ACCOMPAGNER  UNE  DEMANDE  DEI 
PREUVES  ADDITIONNELLES  1 

(7)  Si  le  tribunal  d'homologation  renvoie  une  cause  au  tribunal 
d'origine  dans  le  but  d'obtenir  des  preuves  additionnelles,  le  greffier  en- 
voie au  tribunal  d'origine  deux  copies  certifiées  conformes  des  preuves 
recueillies  par  le  tribunal  d'homologation. 

POURSUITE  DE  L'AUDIENCE  D'HOMOLOGATION 

(8)  Le  greffier  d'un  tribunal  d'homologation  qui  reçoit  des  preuves 
additionnelles  du  tribunal  d'origine  signifie  à  l'intimé  un  avis  de  pour- 
suite de  l'audience  d'homologation  (formule  37C)  et  une  copie  des  doc- 
uments envoyés  par  le  tribunal  d'origine. 

AVIS  D'ENREGISTREMENT  D'UNE  ORDONNANCE 
EXTRAPROVINCIALE 

(9)  L'avis  d'enregistrement  d'une  ordonnance  définitive  rendue 
dans  un  Etat  accordant  la  réciprocité  qui  est  mentionné  au  paragraphe 
2  (2)  de  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentaires 
est  rédigé  selon  la  formule  37D. 

ENREGISTREMENT  D'UNE  ORDONNANCE  DÉFINITIVE 
RENDUE  EN  ONTARIO 

(10)  Le  greffier  qui  reçoit  la  demande  mentionnée  au  paragraphe 
2  (3)  de  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentaires 
fait  ce  qui  suit  : 
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(a)  shall  provide  a  certificate  that,  ' 

(i)  gives  the  date  of  registration,  which  shall  be  the  date  that  the 
request  is  received,  and 

(ii)  says  that  the  final  order  mentioned  in  the  request  is  effective 
from  that  date  as  a  registered  order  for  all  purposes  of  that 
Act;  and 

(b)  shall  add  the  request  and  a  copy  of  the  certificate  to  the  continu- 
ing record. 

RULE  38:  APPEALS 

APPEALS  GOVERNED  BY  THIS  RULE 

38.  (1)  This  rule  applies  to  appeals  under  the  following: 

Section  48  of  the  Family  Law  Act 

Section  73  of  the  Children 's  Law  Reform  Act 

Section  69  or  1 56  of  the  Child  and  Family  Services  Act 

Section  1 1  of  the  Change  of  Name  Act 

Section  40  of  the  Courts  of  Justice  Act 

APPEAL  TO  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE— TIME, 
SERVICE  AND  HLING  OF  NOTICE 

(2)  To  start  an  appeal  from  the  Ontario  Court  of  Justice  to  the 
Superior  Court  of  Justice  under  any  of  the  provisions  listed  in  subrule 
(I),  a  party  shall. 


(a)  within  30  days  after  the  date  of  the  order  being  appealed,  serve 
a  notice  of  appeal  (Form  38),  by  regular  service  (subrule  6  (2)), 
on, 

(i)  every  other  party  affected  by  the  appeal  or  entitled  to  appeal. 


(ii)  the  clerk  of  the  court  in  the  place  where  the  order  was  made, 
and 

(iii)  in  an  appeal  under  section  69  of  the  Child  and  Family 
Services  Act,  every  other  person  entitled  to  notice  under 
subsection  39  (3)  of  that  Act  who  appeared  at  the  hearing; 
and 

(b)  within  10  days  after  serving  the  notice  under  clause  (a),  file  it. 


^ 


NAME  OF  CASE  UNCHANGED 

(3)  The  name  of  a  case  in  an  appeal  shall  be  the  same  as  the  name 
of  the  case  in  the  order  being  appealed,  and  shall  also  identify  the 
parties  as  appellant  and  resfxindent. 

GROUNDS  STATED  IN  NOTICE  OF  APPEAL 

(4)  The  notice  of  appeal  shall  state  the  order  that  the  appellant  wants 
the  appeal  court  to  make  and  the  legal  grounds  for  the  appeal. 

OTHER  GROUNDS 

(5)  At  the  hearing  of  the  appeal,  no  grounds  other  than  the  ones 
stated  in  the  notice  of  appeal  may  be  argued  unless  the  court  gives 
permission. 

APPEAL  RECORD  AND  APPELLANT'S  FACTUM 

(6)  The  appellant  shall,  not  later  than  10  days  before  the  hearing  of 
the  appeal,  serve  on  the  respondent  and  file  an  appeal  record  (subrule 
(7))  and  an  appellant's  factum  (subrule  (8)). 


a)  il  établit  une  attestation  : 

(i)  quiindiqueladated'enregistrement.  soit  la  date  de  réception 
de  la  demande, 

(ii)  qui  indique  que  l'ordonnance  définitive  mentionnée  dans  la 
demande  est  en  vigueur  à  compter  de  cette  date  en  tant 
qu'ordonnance  enregistrée  pour  l'application  de  cette  loi; 

b)  il  verse  la  demande  et  une  copie  de  l'attestation  au  dossier  conti- 
nu. 

RÈGLE  38  :  APPELS 

APPELS  RÉGIS  PAR  LA  PRÉSENTE  RÈGLE 

38.  (1)  La  présente  règle  s'applique  aux  appels  interjetés  en  vertu 
des  dispositions  suivantes  : 

L'article  48  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille 

L'article  73  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l'enfance 

L'article  69  ou  156  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  ei  à  la 
famille 

L'article  1 1  de  la  Loi  sur  le  changement  de  nom 

L'article  40  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

APPELS  INTERJETÉS  DEVANT  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE 
JUS'nCE—  SIGNIFICATION  ET  DÉPÔT  DE  L'AVIS 

(2)  La  partie  qui  désire  interjeter  appel  d'une  ordonnance  de  la  Cour 
de  justice  de  l'Ontario  devant  la  Cour  supérieure  de  justice  en  vertu  de 
l'une  ou  l'autre  des  dispositions  énumérées  au  paragraphe  (  1  )  fait  ce  qui 
suit  : 

a)  elle  signifie  par  voie  de  signification  ordinaire  (paragraphe 
6  (2)),  au  plus  tard  30  jours  après  la  date  de  l'ordonnance  portée 
en  appel,  un  avis  d'appel  (formule  38)  aux  personnes  suivantes  : 

(i)  toute  autre  partie  qui  est  concernée  par  l'appel  ou  qui  a  le 
droit  d'interjeter  appel, 

(ii)  le  greffier  du  tribunal  de  l'endroit  où  l'ordonnance  a  été 
rendue, 

(iii)  dans  le  cas  d'un  appel  interjeté  en  vertu  de  l'article  69  de  la 
Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille,  toute  autre 
personne  qui  était  présente  à  l'audience  et  qui  a  le  droit  d'être 
avisée  conformément  au  paragraphe  39  (3)  de  cette  loi; 

b)  elle  dépose  l'avis  mentionné  à  l'alinéa  a)  au  plus  tard  10  jours 
après  l'avoir  signifié. 

INTITULÉ  DE  LA  CAUSE  INCHANGÉ 

(3)  Dans  un  appel,  l'intitulé  de  la  cause  est  le  même  que  celui  de  la 
cause  qui  figure  dans  l'ordonnance  portée  en  appel,  et  les  parties  sont 
désignées  comme  appelant  et  intimé. 

L'AVIS  D'APPEL  INDIQUE  LES  MOYENS  D'APPEL 

(4)  L'avis  d'appel  indique  l'ordonnance  que  l'appelant  demande  au 
tribunal  d'appel  ainsi  que  les  moyens  juridiques  d'appel. 

AUTRES  MOYENS 

(5)  Lors  de  l'audition  de  l'appel,  il  ne  peut  être  plaidé  d'autres 
moyens  que  ceux  énoncés  dans  l'avis  d'appel,  sauf  avec  la  permission 
du  tribunal. 

DOSSIER  D'APPEL  ET  MÉMOIRE  DE  L'APPELANT 

(6)  Au  plus  tard  10  jours  avant  l'audition  de  l'appel,  l'appelant 
signifie  un  dossier  d'appel  (paragraphe  (7))  et  un  mémoire  de  l'appelant 
(paragraphe  (8))  à  l'intimé  et  les  dépose. 
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CONTENTS  OF  APPEAL  RECORD 

(7)  The  appeal  record  shall  contain  a  copy  of  the  following  docu- 
ments, in  the  following  order: 

1 .  A  table  of  contents  describing  each  document,  including  each 
exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  for  an  exhibit,  by  exhibit 
number  or  letter. 

2.  The  notice  of  appeal. 

3.  The  order  being  appealed,  as  signed,  and  any  reasons  given  by 
the  court  appealed  from,  as  well  as  a  further  printed  copy  of  the 
reasons  if  they  are  handwritten. 

4.  A  transcript  of  the  oral  evidence  (which  the  parties  to  the  appeal 
may  agree  to  limit  to  the  portions  necessary  for  the  appeal). 


5.  Any  other  material  that  was  before  the  court  appealed  from  and 
that  is  necessary  for  the  appeal. 

CONTENTS  OF  APPELLANT'S  FACTUM 

(8)  The  appellant's  factum  shall  be  not  more  than  30  pages  long, 
shall  be  signed  by  the  appellant's  lawyer  or,  if  none,  by  the  appellant 
and  shall  consist  of  the  following  parts,  containing  paragraphs  num- 
bered consecutively  from  the  beginning  to  the  end  of  the  factum: 

1.  Parti:  Identification.  A  statement  identifying  the  appellant  and 
respondent  and  the  court  appealed  from,  and  stating  the  result  in 
that  court. 

2.  Part  2:  Overview.  A  brief  overview  of  the  case  and  the  issues  on 
the  appeal. 

3.  Part  3:  Facts.  A  brief  summary  of  the  facts  relevant  to  the 
appeal,  with  reference  to  the  evidence  by  page  and  line  as  neces- 
sary. 

4.  Part  4:  Issues.  A  brief  statement  of  each  issue,  followed  by  a 
brief  argument  referring  to  the  law  relating  to  that  issue. 

5.  Part  5:  Order.  A  precise  statement  of  the  order  the  appeal  court 
is  asked  to  make,  including  any  order  for  costs. 


6.  Part  6:  Time  estimate.  An  estimate  of  how  much  time  will  be 
needed  for  the  appellant's  oral  argument,  not  including  reply  to 
the  respondent's  argument. 

7.  Part  7:  List  of  authorities.  Alistof  all  statutes,  regulations,  rules, 
cases  and  other  authorities  referred  to  in  the  factum. 


8.  PartS:  Legislation.  Acopy  of  all  relevant  provisions  of  statutes, 
regulations  and  rules. 

RESPONDENT'S  FACTUM  AND  APPEAL  RECORD 

(9)  The  respondent  shall,  not  later  than  three  days  before  the  hearing 
of  the  appeal,  serve  on  every  other  party  to  the  appeal  and  file, 

(a)  a  respondent's  factum  (subnile  (10));  and 

(b)  if  applicable,  a  respondent's  appeal  record  containing  a  copy  of 
any  material  that  was  before  the  court  appealed  from  and  is  nec- 
essary for  the  appeal  but  is  not  included  in  the  appellant's  appeal 
record. 


CONTENTS  OF  RESPONDENT'S  FACTUM 

(10)  The  respondent's  factum  shall  be  not  more  than  30  pages  long, 
shall  be  signed  by  the  respondent's  lawyer  or,  if  none,  by  the  respondent 
and  shall  consist  of  the  following  parts,  containing  paragraphs  num- 
bered consecutively  from  the  beginning  to  the  end  of  the  factum: 


CONTENU  DU  DOSSIER  D'APPEL 

(7)  Le  dossier  d'appel  contient  une  copie  des  documents  suivants, 
dans  l'ordre  indiqué  : 

1 .  Une  table  des  matières  indiquant  chaque  document,  y  compris 
chaque  pièce,  selon  sa  nature  et  sa  date  et,  dans  le  cas  d'une  pièce, 
selon  son  numéro  ou  sa  lettre. 

2.  Lavis  d'appel. 

3.  L'ordonnance  portée  en  appel,  telle  qu'elle  est  signée,  et  les 
motifs  donnés  par  le  tribunal  qui  l'a  rendue,  ainsi  qu'une  copie 
imprimée  des  motifs  s'ils  sont  écrits  à  la  main. 

4.  La  transcription  des  témoignages  oraux  qui,  si  les  parties  en  con- 
viennent, peut  se  limiter  aux  sections  nécessaires  aux  fins  de 
l'appel. 

5.  Tout  autre  document  présenté  devant  le  tribunal  dont  l'ordon- 
nance est  portée  en  appel  et  qui  est  nécessaire  aux  fins  de  l'appel. 

CONTENU  DU  MÉMOIRE  DE  L'APPELANT 

(8)  Le  mémoire  de  l'appelant  ne  doit  pas  dépasser  30  pages,  est  signé 
par  l'avocat  de  l'appelant  ou  par  l'appelant  même  s'il  n'a  pas  d'avocat 
et  comporte  les  parties  suivantes,  sous  forme  de  paragraphes  numérotés 
consécutivement  du  début  à  la  fin  : 

I.  Partie  I  :  Identification.  Identification  de  l'appelant,  de  l'intimé 
et  du  tribunal  dont  l'ordonnance  est  portée  en  appel  et  décision 
du  tribunal. 


2. 


Partie  2 
litige. 


Aperçu.  Bref  aperçu  de  la  cause  et  des  questions  en 


3.  Partie  3  :  Faits.  Exposé  succinct  des  faits  se  rapportant  à  l'appel, 
avec  renvoi  à  la  preuve  par  mention  de  la  page  et  de  la  ligne  si 
nécessaire. 

4.  Partie  4  :  Questions  en  litige.  Description  succincte  de  chaque 
question  en  litige  suivie  d'une  brève  argumentation  avec  renvoi 
aux  points  de  droit  pertinents. 

5.  Partie  5  :  Ordonnance.  Exposé  précis  de  l'ordonnance  que  l'ap- 
pelant demande  au  tribunal  d'appel,  y  compris  toute  ordonnance 
d'adjudication  des  dépens,  le  cas  échéant. 

6.  Partie  6:  Estimation  de  la  durée.  Estimation  du  temps  qu'il  faudra 
pour  la  plaidoirie  de  l'appelant,  sans  compter  la  réponse  à  celle 
de  l'intimé. 

7.  Partie  7  :  Liste  des  éléments  de  doctrine  et  de  jurisprudence.  Liste 
exhaustive  des  lois,  règlements,  règles,  causes  et  autres  éléments 
de  jurisprudence  mentionnés  dans  le  mémoire. 

8.  Partie  8  :  Textes  de  loi.  Copie  de  toutes  les  dispositions  perti- 
nentes de  lois,  de  règlements  et  de  règles. 

MÉMOIRE  ET  DOSSIER  D'APPEL  DE  L'INTIMÉ 

(9)  Au  plus  tard  trois  jours  avant  l'audition  de  l'appel,  l'intimé  signi- 
fie à  chaque  autre  partie  et  dépose  : 

a)  un  mémoire  de  l'intimé  (paragraphe  (10)); 

b)  s'il  y  a  lieu,  un  dossier  d'appel  de  l'intimé  contenant  une  copie 
des  documents  qui  ont  été  présentés  au  tribunal  dont  l'ordon- 
nance est  portée  en  appel  et  qui  sont  nécessaires  aux  fins  de  l'ap- 
pel mais  qui  ne  figurent  pas  déjà  dans  le  dossier  d'appel  de  l'ap- 
pelant. 

CONTENU  DU  MÉMOIRE  DE  L'INTIMÉ 

(10)  Le  mémoire  de  l'intimé  ne  doit  pas  dépasser  30  pages,  est  signé 
par  l'avocat  de  l'intimé  ou  par  l'intimé  s'il  n'a  pas  d'avocat  et  comporte 
les  parties  suivantes,  sous  forme  de  paragraphes  numérotés  consécuti- 
vement du  début  à  la  fin  : 
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1 .  Part  1  :  Overview.  A  brief  overview  of  the  case  and  the  issues 
on  the  appeal. 

2.  Part  2:  Facts.  A  brief  statement  of  the  facts  in  the  appellant's 
factum  that  the  respondent  accepts  as  correct  and  the  facts  that 
the  respondent  says  are  incorrect,  and  a  brief  summary  of  any 
additional  facts  relied  on  by  the  respondent,  with  reference  to  the 
evidence  by  page  and  line  as  necessary. 

3.  Part  3:  Issues.  A  statement  of  the  respondent's  position  on  each 
issue  raised  by  the  appellant,  followed  by  a  brief  argument  refer- 
ring to  the  law  relating  to  that  issue. 

4.  Part  4:  Additional  issues.  A  brief  statement  of  each  additional 
issue  raised  by  the  respondent,  followed  by  a  brief  argument 
referring  to  the  law  relating  to  that  issue. 

5.  Part  5:  Order  A  precise  statement  of  the  order  the  appeal  court 
is  asked  to  make,  including  any  order  for  costs. 

6.  Part  6:  Time  estimate.  An  estimate  of  how  much  time  will  be 
needed  for  the  respondent's  oral  argument. 

7.  Part?:  List  of  authorities.  A  list  ofall  statutes,  regulations,  rules, 
cases  and  other  authorities  referred  to  in  the  factum. 


Part  8:  Legislation.  Acopyof  all  relevant  provisions  of  statutes, 
regulations  and  rules  not  included  in  the  appellant's  factum. 


Partie  1 
litige. 
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:  Aperçu.  Bref  aperçu  de  la  cause  et  des  questions  en 


PROMPT  HEARING  OF  CFSA  APPEALS 


(11)  An  appeal  under  the  Child  and  Family  Services  Act  shall  be 
heard  within  30  days  after  the  appellant's  factum  and  appeal  record  are 
filed. 

APPEALS  UNDER  CFSA  FROM  FAMILY  COURT  TO 
DIVISIONAL  COURT 

(12)  Subrules  (2)  to  (1 1)  apply,  with  necessary  changes,  to  an  appeal 
under  the  Child  and  Family  Services  Act  from  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice  to  the  Divisional  Court. 

MOTION  FOR  PERMISSION  TO  APPEAL  TEMPORARY 
ORDER  TO  DIVISIONAL  COURT 


(13)  On  a  motion  for  permission  to  appeal  a  temporary  order  to  the 
Divisional  Court  under  clause  1 9  (  1  )  (b)  of  the  Courts  of  Justice  Act,  the 
following  apply: 


1 .  A  motion  made  in  Toronto  shall  be  heard  by  a  judge  of  the  Divi- 
sional Court  (other  than  the  one  who  made  the  order  to  be 
appealed).  A  motion  made  anywhere  else  may  be  heard  by  any 
judge  other  than  the  one  who  made  the  order  to  be  appealed. 


2.  The  notice  of  motion  shall  be  served  and  filed  within  30  days 
after  the  date  of  the  order  to  be  appealed. 

3.  Permission  to  appeal  shall  not  be  given  unless. 


i.  there  is  a  conflicting  decision  by  another  judge  or  court  in 
Ontario  or  elsewhere  on  the  matter  involved  in  the  proposed 
appeal,  or  there  appears  to  the  judge  hearing  the  motion 
good  reason  to  doubt  the  correctness  of  the  order  in  ques- 
tion, and 

ii.  in  the  judge's  opinion,  permission  to  appeal  should  be 
granted. 


2.  Partie  2  :  Faits.  Exposé  succinct  des  faits  présentés  dans  le  mé- 
moire de  l'appelant  avec  lesquels  l'intimé  est  d'accord  et  de  ceux 
avec  lesquels  il  n'est  pas  d'accord  et  exposé  succinct  des  fans  ad- 
ditionnels, le  cas  échéant,  qu'il  invoque,  avec  renvoi  à  la  preuve 
par  mention  de  la  page  et  de  la  ligne  si  nécessaire. 

3.  Partie  3  :  Questions  en  litige.  Exposé  de  la  position  de  l'intimé  sur 
chaque  question  en  litige  soulevée  par  l'appelant,  suivi  d'une 
brève  argumentation  avec  renvoi  aux  points  de  droit  pertinents. 

4.  Partie  4  :  Questions  en  litige  additionnelles.  Description  succinc- 
te de  chaque  question  en  litige  additionnelle  soulevée  par  l'inii- 
mé,  suivie  d'une  brève  argumentation  avec  renvoi  aux  points  de 
droit  pertinents. 

5.  Partie  5  :  Ordonnance.  Exposé  précis  de  l'ordonnance  que  l'inti- 
mé demande  au  tribunal  d'appel,  y  compris  toute  ordonnance 
d'adjudication  des  dépens,  le  cas  échéant. 

6.  Partie  6:  Estimation  de  la  durée.  Estimation  du  temps  qu'il  faudra 
pour  la  plaidoirie  de  l'intimé. 

7.  Partie  7  :  Liste  des  éléments  de  doctrine  et  de  jurisprudence.  Liste 
exhaustive  des  lois,  règlements,  règles,  causes  et  autres  éléments 
de  jurisprudence  mentionnés  dans  le  mémoire. 

8.  Partie  8  :  Textes  de  loi.  Copie  de  toutes  les  dispositions  perti- 
nentes de  lois,  de  règlements  et  de  règles  qui  ne  sont  pas  déjà  in- 
cluses dans  le  mémoire  de  l'appelant. 

APPELS  INTERJETÉS  EN  VERTU  DE  LA  LOI  SUR  LES 
SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 

(11)  L'appel  interjeté  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance 
et  à  la  famille  est  entendu  au  plus  tard  30  jours  après  le  dépôt  du  mé- 
moire et  du  dossier  d'appel  de  l'appelant. 

APPEL  DES  ORDONNANCES  DE  LA  COUR  DE  LA  FAMILLE 
DEVANT  LA  COUR  DIVISIONNAIRE 

(12)  Les  paragraphes  (2)  à  (11)  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  aux  appels  des  ordonnances  de  la  Cour  de  la  famille  de  la 
Cour  supérieure  de  justice  interjetés  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  services 
à  l'enfance  et  à  la  famille  devant  la  Cour  divisionnaire. 

MOTION  EN  PERMISSION  D'INTERJETER  APPEL  D'UNE 
ORDONNANCE  TEMPORAIRE  DEVANT  LA  COUR 
DIVISIONNAIRE 

(13)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  à  l'égard  d'une  motion  en 
permission  d'interjeter  appel  d'une  ordonnance  temporaire  devant  la 
Cour  divisionnaire  en  vertu  de  l'alinéa  19  (  1  )  b)  de  la  Loi  sur  les  tribu- 
naux judiciaires  : 

1.  La  motion  qui  est  présentée  à  Toronto  est  entendue  par  un  juge 
de  la  Cour  divisionnaire  (qui  est  différent  de  celui  qui  a  rendu 
l'ordonnance  devant  être  portée  en  appel).  La  motion  qui  est  pré- 
sentée ailleurs  peut  être  entendue  par  n'importe  quel  juge,  sauf 
celui  qui  a  rendu  l'ordonnance  qui  doit  être  portée  en  appel. 

2.  L'avis  de  motion  est  signifié  et  déposé  dans  un  délai  de  30  jours 
à  compter  de  la  date  de  l'ordonnance  qui  doit  être  portée  en  appel. 

3.  La  permission  d'interjeter  appel  n'est  accordée  que  si  les  condi- 
tions suivantes  sont  réunies  : 

i.  un  autre  juge  ou  un  autre  tribunal  de  l'Ontario  ou  d'ailleurs 
a  rendu  une  décision  incompatible  sur  la  question  qui  fait 
l'objet  de  l'appel  projeté  ou  le  juge  qui  entend  la  motion  a  de 
bonnes  raisons  de  douter  du  bien-fondé  de  l'ordonnance  en 
cause, 

ii.  le  juge  est  d'avis  que  la  permission  d'interjeter  appel  devrait 
être  accordée.  <. 
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4.  The  party  asking  for  permission  to  appeal  shall,  when  filing  the 
notice  of  motion,  request  that  the  continuing  record  be  sent  to  the 
judge  hearing  the  motion. 

5.  Each  party  shall  serve  a  factum  as  described  in  subrule  (8)  (ap- 
pellant's factum)  and  file  it  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before 
the  motion  is  heard. 

6.  The  party  asking  for  permission  to  appeal  shall  file  a  confirma- 
tion form  (Form  14C)  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the 
motion  is  heard. 

7.  The  judge  shall  give  brief  written  reasons  if  permission  to  appeal 
is  given. 

8.  The  appellant  shall  serve  and  file  the  notice  of  appeal  within 
seven  days  after  permission  is  given. 

9.  The  appeal  is  governed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure  and  these 
rules  do  not  apply. 

RULE  39:  CASE  MANAGEMENT  IN 
FAMILY  COURT  OF  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


CASE  MANAGEMENT  IN  CERTAIN  AREAS  ONLY 


39.  (  I  )  This  rule  applies  only  to  cases  in  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice,  which  has  jurisdiction  in  the  municipalities 
listed  in  subrule  1  (3). 

ENFORCEMENT  AND  CHILD  PROTECTION  EXCLUDED 


(2)  This  rule  does  not  apply  to  enforcements  or  to  child  protection 
cases. 

PARTIES  MAY  NOT  LENGTHEN  TIMES 

(3)  A  time  set  out  in  this  rule  may  be  lengthened  only  by  order  of  the 
case  management  judge  and  not  by  the  parties'  consent  under  subrule 
3(6). 

FAST  TRACK 

(4)  Applications  to  which  this  rule  applies,  except  the  ones  men- 
tioned in  subrule  (7),  and  motions  to  change  a  final  order  or  agreement 
are  fast  track  cases  (subrules  (5)  and  (6)). 


FAST  TRACK— FIRST  COURT  DATE 

(5)  In  a  fast  track  case  the  clerk  shall,  on  or  before  the  first  court 
date, 

(a)  confirm  that  all  necessary  documents  have  been  served  and 
filed; 

(b)  refer  the  parties  to  sources  of  information  about  the  court  pro- 
cess, alternatives  to  court  (including  mediation),  the  effects  of 
separation  and  divorce  on  children  and  community  resources 
that  may  help  the  parties  and  their  children; 


(c)  if  no  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  or  if  no 
affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to  change  a  final 
order  or  agreement,  send  the  case  to  a  judge  for  a  decision  on  the 
basis  of  affidavit  evidence;  and 


(d)  if  an  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  or  if  an 
affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to  change  a  final 
order  or  agreement,  confirm  that  the  case  is  ready  for  a  hearing, 
case  conference  or  settlement  conference  and  schedule  it 
accordingly. 


4.  La  partie  qui  demande  la  permission  d'interjeter  appel  demande, 
au  moment  où  elle  dépose  l'avis  de  motion,  que  le  dossier  conti- 
nu soit  envoyé  au  juge  qui  entendra  la  motion. 

5.  Chaque  partie  signifie  un  mémoire  conforme  au  paragraphe  (8) 
(mémoire  de  l'appelant)  et  le  dépose  au  plus  tard  à  14  heures  le 
jour  où  la  motion  doit  être  entendue. 

6.  La  partie  qui  demande  la  permission  d'interjeter  appel  dépose 
une  confirmation  (formule  14C)  au  plus  tard  à  14  heures  le  jour 
où  la  motion  doit  être  entendue. 

7.  Si  la  permission  d'interjeter  appel  est  accordée,  le  juge  en  donne 
brièvement  les  motifs  par  écrit. 

8.  L'appelant  signifie  et  dépose  l'avis  d'appel  au  plus  tard  sept  jours 
après  que  la  permission  est  accordée. 

9.  L'appel  est  régi  par  les  Règles  de  procédure  civile  et  les  présentes 
règles  ne  s'appliquent  pas  à  lui. 

RÈGLE  39  :  GESTION  DES  CAUSES  PORTÉES 

DEVANT  LA  COUR  DE  LA  FAMILLE  DE  LACOUR 

SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

GESTION  DES  CAUSES  DANS  CERTAINS  SECTEURS 
SEULEMENT 

39.  (1)  La  présente  règle  ne  s'applique  qu'aux  causes  portées 
devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice,  qui  a 
compétence  dans  les  municipalités  énumérées  au  paragraphe  I  (3). 

EXCLUSION  DES  PROCÉDURES  D'EXÉCUTION  ET  DES 
CAUSES  PORTANT  SUR  LA  PROTECTION  D'UN  ENFANT 

(2)  La  présente  règle  ne  s'applique  ni  aux  procédures  d'exécution  ni 
aux  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant. 

INHABILITÉ  DES  PARTIES  À  PROLONGER  LES  DÉLAIS 

(3)  Tout  délai  fixé  dans  la  présente  règle  ne  peut  être  prolongé  que 
par  ordonnance  du  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  et  non  pas 
du  consentement  des  parties  prévu  au  paragraphe  3  (6). 

VOIE  ACCÉLÉRÉE 

(4)  Les  requêtes  auxquelles  s'applique  la  présente  règle,  sauf  celles 
mentionnées  au  paragraphe  (7),  ainsi  que  les  motions  en  modification 
d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord  constituent  des  causes  ré- 
gies par  la  voie  accélérée  (paragraphes  (5)  et  (6)). 

VOIE  ACCÉLÉRÉE  —  PREMIÈRE  DATE  D'AUDIENCE 

(5)  Dans  une  cause  régie  par  la  voie  accélérée,  le  greffier,  au  plus 
tard  à  la  première  date  d'audience,  fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  confirme  que  tous  les  documents  nécessaires  ont  été  signifiés 
et  déposés; 

b)  il  renvoie  les  parties  à  des  sources  d'information  au  sujet  du  pro- 
cessus judiciaire,  des  modes  de  règlement  extrajudiciaire  (y  com- 
pris la  médiation),  des  effets  de  la  séparation  et  du  divorce  sur  les 
enfants  et  des  ressources  communautaires  susceptibles  d'aider 
les  parties  et  leurs  enfants; 

c)  si  aucune  défense  n'a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  ou 
si  aucun  affidavit  n'a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en 
modification  d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord,  il  ren- 
voie la  cause  à  un  juge  pour  qu  '  il  rende  une  décision  sur  la  foi  des 
témoignages  donnés  par  affidavit; 

d)  si  une  défense  a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  ou  si  un 
affidavit  a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en  modification 
d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord,  II  confirme  que  la 
cause  est  prête  pour  la  tenue  d'une  audience,  d'une  conférence 
relative  à  la  cause  ou  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable  et  en  fixe  la  date  en  conséquence. 
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FAST  TRACK— CASE  MANAGEMENT  JUDGE  ASSIGNED  AT 
START 


(6)  In  a  fast  track  case,  a  case  management  judge  shall  be  assigned 
by  the  first  time  the  case  comes  before  a  judge. 


STANDARD  TRACK 

(7)  Applications  in  which  the  applicant  makes  a  claim  for  a  divorce 
or  a  property  claim  are  standard  track  cases  (subrule  (8)). 


FEATURES  OF  STANDARD  TRACK 

(8)  In  a  standard  track  case, 

(a)  the  clerk  shall  not  set  a  couit  date  when  the  application  is  filed; 

(b)  a  case  management  judge  shall  be  assigned  when  a  case  confer- 
ence is  scheduled  or  when  a  notice  of  motion  is  served 
before  a  case  conference  has  been  held  (subrule  14  (4),  (5)  or 
(6)),  whichever  comes  first;  and 


(c)  the  clerk  shall  schedule  a  case  conference  on  any  party's  request. 
FUNCTIONS  OF  CASE  MANAGEMENT  JUDGE 
(9)  The  case  management  judge  assigned  to  a  case, 


VOIE  ACCELEREE  —  AFFECTATION  D'UN  JUGE 
RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE  DÈS  LE 
DÉBUT 

(6)  Un  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  est  affecté  à  une 
cause  régie  par  la  voie  accélérée  avant  que  la  cause  ne  soit  portée  devant 
un  juge  pour  la  première  fois. 

VOIE  ORDINAIRE 

(7)  Les  requêtes  dans  lesquelles  le  requérant  présente  une  demande 
de  divorce  ou  une  demande  portant  sur  des  biens  constituent  des  causes 
régies  par  la  voie  ordinaire  (paragraphe  (8)). 

CARACTÉRISTIQUES  DE  LA  VOIE  ORDINAIRE 

(8)  Dans  le  cas  d'une  cause  régie  par  la  voie  ordinaire  : 

a)  le  greffier  ne  fixe  pas  de  date  d'audience  lors  du  dépôt  de  la  re- 
quête; 

b)  un  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  est  affecté  à  la  cause 
dès  qu'une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause 
est  fixée  ou  qu'un  avis  de  motion  est  signifié  avant  qu'une  confé- 
rence relative  à  la  cause  n'ail  été  tenue  (paragraphe  14  (4),  (5)  ou 
(6)),  selon  celui  de  ces  deux  événements  qui  se  produit  le  pre- 
mier; 

c)  le  greffier  fixe  une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative 
à  la  cause  à  la  demande  d'une  partie  quelconque. 

FONCTIONS  DU  JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE 
LA  CAUSE  t>mi 

(9)  Le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  affecté  à  une  cause  : 


(a)  shall  generally  supervise  its  progress; 

(b)  shall  conduct  the  case  conference  and  the  settlement  conference; 


(c)  may  schedule  a  case  conference  or  settlement  conference  at  any 
time,  on  the  judge's  own  initiative; 


(d)  shall  hear  motions  in  the  case,  when  available  to  hear  motions; 
and 

(e)  may,  on  motion,  set  aside  an  order  of  the  clerk  under  subrule 

(12). 

SUBSTITUTE  CASE  MANAGEMENT  JUDGE 


(10)  If  the  case  management  judge  is,  for  any  reason,  unavailable  to 
continue  as  the  case  management  judge,  another  case  management 
judge  may  be  assigned  for  part  or  all  of  the  case. 


NOTICE,  CASE  NOT  SCHEDULED  FOR  TIUAL  AFTER  200 
DAYS 

(II)  If  a  case  has  not  been  scheduled  for  trial  within  200  days  after 
it  was  started,  the  clerk  shall  serve  a  notice  (Form  39)  on  the  parties  by 
mail,  fax  or  electronic  mail  saying  that  the  case  will  be  dismissed  with- 
out further  notice  unless  one  of  the  parties,  within  30  days  after  the 
notice  is  served. 

(a)  files  an  agreement  signed  by  all  parties  and  their  lawyers,  if  any, 
for  a  final  order  disposing  of  all  issues  in  the  case,  and  a  notice 
of  motion  for  an  order  carrying  out  the  agreement;  or 


(b)  arranges  a  case  conference  or  settlement  conference  for  the  first 
available  date. 


a)  en  surveille  le  déroulement  de  façon  générale; 

b)  tient  la  conférence  relative  à  la  cause  et  la  conférence  en  vue  d'un 
règlement  amiable; 

c)  peut,  à  quelque  moment  que  ce  soit  et  de  sa  propre  initiative,  fixer 
une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause  ou 
d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable; 

d)  entend  les  motions  présentées  dans  le  cadre  de  la  cause,  lorsqu'il 
est  disponible  pour  le  faire; 

e)  peut,  sur  motion,  annuler  une  ordonnance  du  greffier  rendue  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 
SUPPLÉANT 

(10)  Si  le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  n'est  pas  en  me- 
sure, pour  quelque  raison  que  ce  soit,  de  continuer  à  agir  à  ce  titre,  un 
autre  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  peut  être  affecté  à  loui 
ou  partie  de  la  cause. 

PRÉAVIS  DANS  LE  CAS  OÙ  LA  DATE  DU  PROCÈS  N'EST  PAS 
FIXÉE  DANS  LES  200  JOURS 

(11)  Si  la  date  du  procès  n'a  pas  été  fixée  dans  les  200  jours  suivant 
l'introduction  de  la  cause,  le  greffier  signifie  aux  parties  par  la  poste,  par 
télécopie  ou  par  courrier  élecuonique  un  préavis  (formule  39)  indiquant 
que  la  cause  sera  rejetée  sans  autre  avis,  sauf  si  une  des  parties,  dans  les 
30  jours  qui  suivent  la  signification  du  préavis  : 

a)  soit  dépose  un  accord  signé  par  toutes  les  parties  et  leurs  avocats, 
si  elles  en  ont  un,  prévoyant  l'obtention  d'une  ordonnance  défi- 
nitive tranchant  toutes  les  questions  en  litige  dans  la  cause,  ainsi 
qu'un  avis  de  motion  visant  l'obtention  d'une  ordonnance  en 
exécution  de  l'accord; 

b)  soit  prend  les  dispositions  nécessaires  pour  qu'une  conférence 
relative  à  la  cause  ou  une  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable  soit  tenue  à  la  première  date  qui  se  présente 
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(12)  If  the  clerk  serves  a  notice  under  subrule  (11)  and  no  party  takes 
any  of  the  steps  set  out  in  clauses  (1 1)  (a)  and  (b)  within  30  days  after 
the  notice  is  served,  the  clerk  shall  prepare  and  sign  an  order  dismissing 
the  case,  with  no  costs  payable  by  any  party. 

SERVICE  OF  DISMISSAL  ORDER  BY  CLERK 


(13)  The  clerk  shall  serve  the  order  on  each  party  by  mail,  fax  or 
electronic  mail. 

SERVICE  OF  DISMISSAL  ORDER  BY  LAWYER  ON  CLIENT 


(14)  A  lawyer  who  is  served  with  a  dismissal  order  on  behalf  of  a 
client  shall  serve  it  on  the  client  by  mail,  fax  or  electronic  mail  and  file 
proof  of  service  of  the  order 

TRANSITIONAL  PROVISION 

(15)  If  a  case  was  started  before  these  rules  come  into  effect,  but  a 
party  serves  and  files  a  document  or  requests  a  case  conference  after 
they  come  into  effect, 


(a)  the  clerk  shall  serve  the  notice  (Form  39)  mentioned  in  subrule 
(1 1)  if  the  case  has  not  been  scheduled  for  trial  within  2(X)  days 
after  it  was  started  or  within  90  days  after  the  party  files  the  doc- 
ument or  requests  the  case  conference,  whichever  comes  later; 
and 


(b)  once  the  notice  is  served,  this  rule  applies  with  necessary 
changes. 

RULE  40:  CASE  MANAGEMENT  IN  ONTARIO 
COURT  OF  JUSTICE 

CASE  MANAGEMENT  IN  CERTAIN  AREAS  ONLY 


40.  (1)  This  rule  applies  only  to  cases  in  the  Ontario  Court  of 
Justice. 

ENFORCEMENT  AND  CHILD  PROTECTION  EXCLUDED 


(2)  This  rule  does  not  apply  to  enforcements  or  to  child  protection 
cases. 

PARTIES  MAY  NOT  LENGTHEN  TIMES 

(3)  A  time  set  out  in  this  rule  may  be  lengthened  only  by  order  and 
not  by  the  parties'  consent  under  subrule  3  (6). 


FIRST  COURT  DATE 

(4)  The  clerk  shall,  on  or  before  the  first  court  date. 


(12)  S'il  signifie  le  préavis  prévu  au  paragraphe  (11)  et  qu'aucune 
partie  ne  prend  l'une  ou  l'autre  des  mesures  énoncées  aux  alinéas  (  1 1  )  a) 
et  b)  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  signification  du  préavis,  le  greffier 
prépare  et  signe  une  ordonnance  rejetant  la  cause,  sans  qu'aucuns  dé- 
pens soient  imputés  à  une  partie  quelconque. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  DE  REJET  PAR  LE 
GREFFIER 

(13)  Le  greffier  signifie  l'ordonnance  à  chaque  partie  par  la  poste, 
par  télécopie  ou  par  courrier  électronique. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  DE  REJET  PAR 
L'AVOCAT  À  SON  CLIENT 

(14)  L'avocat  à  qui  est  signifiée  une  ordonnance  de  rejet  au  nom  de 
son  client  la  signifie  à  ce  dernier  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  cour- 
rier électronique  et  en  dépose  la  preuve  de  la  signification. 

DISPOSITION  TRANSITOIRE 

(15)  Si  une  cause  a  été  introduite  avant  l'entrée  en  vigueur  des  pré- 
sentes règles,  mais  qu'une  partie  signifie  et  dépose  un  document  ou 
demande  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause  après  leur  entrée 
en  vigueur  : 

a)  d'une  part,  le  greffier  signifie  le  préavis  (formule  39)  mentionné 
au  paragraphe  (1 1  )  si  la  date  du  procès  n'a  pas  été  fixée  dans  les 
200  jours  suivant  l'introduction  de  la  cause  ou  dans  les  90  jours 
suivant  le  dépôt  du  document  par  la  partie  ou  la  demande  par 
celle-ci  de  la  tenue  de  la  conférence  relative  à  la  cause,  selon  ce- 
lui de  ces  deux  événements  qui  survient  le  dernier; 

b)  d'autre  part,  une  fois  le  préavis  signifié,  la  présente  règle  s'ap- 
plique avec  les  adaptations  nécessaires. 

RÈGLE  40  :  GESTION  DES  CAUSES  PORTÉES  DEVANT 
LA  COUR  DE  JUSTICE  DE  L'ONTARIO 

GESTION  DES  CAUSES  DANS  CERTAINS  SECTEURS 
SEULEMENT 

40.  (I)  La  présente  règle  ne  s'applique  qu'aux  causes  portées 
devant  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario. 

EXCLUSION  DES  PROCÉDURES  D'EXÉCUTION  ET  DES 
CAUSES  PORTANT  SUR  LA  PROTECTION  D'UN  ENFANT 

(2)  La  présente  règle  ne  s'applique  ni  aux  procédures  d'exécution  ni 
aux  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant. 

INHABILITÉ  DES  PARTIES  À  PROLONGER  LES  DÉLAIS 

(3)  Tout  délai  fixé  dans  la  présente  règle  ne  peut  être  prolongé  que 
par  ordonnance  et  non  pas  du  consentement  des  parties  prévu  au  para- 
graphe 3  (6). 

PREMIÈRE  DATE  D'AUDIENCE 

(4)  Le  greffier,  au  plus  tard  à  la  première  date  d'audience,  fait  ce  qui 


(a)  confirm  that  all  necessary  documents  have  been  served  and 
filed; 

(b)  refer  the  parties  to  sources  of  information  about  the  court  pro- 
cess, alternatives  to  court  (including  mediation),  the  effects  of 
separation  and  divorce  on  children  and  community  resources 
that  may  help  the  parties  and  their  children; 


(c)  if  no  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  or  if  no 
affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to  change  a  final 
order  or  agreement,  send  the  case  to  a  judge  for  a  decision  on  the 
basis  of  affidavit  evidence;  and 


a)  il  confirme  que  tous  les  documents  nécessaires  ont  été  signifiés 
et  déposés;  : 

b)  il  renvoie  les  parties  à  des  sources  d'information  au  sujet  du  pro- 
cessus judiciaire,  des  modes  de  règlement  extrajudiciaire  (y  com- 
pris la  médiation),  des  effets  de  la  séparation  et  du  divorce  sur  les 
enfants  et  des  ressources  communautaires  susceptibles  d'aider 
les  parties  et  leurs  enfants; 

c)  si  aucune  défense  n'a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  ou 
si  aucun  affidavit  n'a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en 
modification  d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord,  il  ren- 
voie la  cause  à  un  juge  pour  qu'il  rende  une  décision  sur  la  foi  des 
témoignages  donnés  par  affidavit; 
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(d)  if  an  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  or  if  an 
affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to  change  a  final 
order  or  agreement,  confirm  that  the  case  is  ready  for  a  hearing, 
case  conference  or  settlement  conference  and  schedule  it 
accordingly. 

NOTICE,  CASE  NOT  SCHEDULED  FOR  TRIAL  AFTER  200 
DAYS 

(5)  If  a  case  has  not  been  scheduled  for  trial  within  200  days  after 
it  was  started,  the  clerk  shall  serve  a  notice  (Form  39)  on  the  parties  by 
mail,  fax  or  electronic  mail  saying  that  the  case  will  be  dismissed  with- 
out further  notice  unless  one  of  the  parties,  within  30  days  after  the 
notice  is  served, 

(a)  files  an  agreement  signed  by  all  parties  and  their  lawyers,  if  any, 
for  a  final  order  disposing  of  all  issues  in  the  case,  and  a  notice 
of  motion  for  an  order  carrying  out  the  agreement;  or  ' 


(b)  arranges  a  case  conference  or  settlement  conference  for  the  first 
available  date. 


DISMISSAL  AFTER  NOTICE 

(6)  If  the  clerk  serves  a  notice  under  subrule  (5)  and  no  party  takes 
any  of  the  steps  set  out  in  clauses  (5)  (a)  and  (b)  within  30  days  after  the 
notice  is  served,  the  clerk  shall  prepare  and  sign  an  order  dismissing  the 
case,  with  no  costs  payable  by  any  party. 


SERVICE  OF  DISMISSAL  ORDER  BY  CLERK 


(7)  The  clerk  shall  serve  the  order  on  each  party  by  mail,  fax  or  elec- 
tronic mail. 

SERVICE  OF  DISMISSAL  ORDER  BY  LAWYER  ON  CLIENT 

(8)  A  lawyer  who  is  served  with  a  dismissal  order  on  behalf  of  a 
client  shall  serve  it  on  the  client  by  mail,  fax  or  electronic  mail  and  file 
proof  of  service  of  the  order. 

JUDGE  MAY  SET  CLERK'S  ORDER  ASIDE 

(9)  A  judge  may,  on  motion,  set  aside  an  order  of  the  clerk  under 
subrule  (6). 

TRANSITIONAL  PROVISION 

(10)  If  a  case  was  started  before  these  niles  come  into  effect,  but  a 
party  serves  and  files  a  document  or  requests  a  case  conference  after 
they  come  into  effect. 


(a)  the  clerk  shall  serve  the  notice  (Form  39)  mentioned  in  submle 
(5)  if  the  case  has  not  been  scheduled  for  trial  within  200  days 
after  it  was  started  or  within  90  days  after  the  party  files  the  doc- 
ument or  requests  the  case  conference,  whichever  comes  later; 
and 


(b)  once  the  notice  is  served,  subrules  (5)  to  (9)  apply  with  neces- 
sary changes. 

41.  Regulation  202  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  72/92, 468/93,  282/95,  429/97,  215/98  and 
294/98  are  revoked. 

42.  Regulation  199  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  705/91, 71/92, 467/93,  428/97,  216/98  and 
293/98  are  revelled. 


d)  si  une  défense  a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  ou  si  un 
affidavit  a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en  modification 
d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord,  il  confirme  que  la 
cause  est  prête  pour  la  tenue  d'une  audience,  d'une  conférence 
relative  à  la  cause  ou  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable  et  en  fixe  la  date  en  conséquence. 

PRÉAVIS  DANS  LE  CAS  OÙ  LA  DATE  DU  PROCÈS  N'EST  PAS 
FIXÉE  DANS  LES  200  JOURS 

(5)  Si  la  date  du  procès  n'a  pas  été  fixée  dans  les  200  jours  suivant 
l'introduction  de  la  cause,  le  greffier  signifie  aux  parties  par  la  poste,  par 
télécopie  ou  par  courrier  électronique  un  préavis  (formule  39)  indiquant 
que  la  cause  sera  rejetée  sans  auu-e  avis,  sauf  si  une  des  parties,  dans  les 
30  jours  qui  suivent  la  signification  du  préavis  : 

a)  soit  dépose  un  accord  signé  par  toutes  les  parties  et  leurs  avocats, 
si  elles  en  ont  un,  prévoyant  l'obtention  d'une  ordonnance  défi- 
nitive tranchant  toutes  les  questions  en  litige  dans  la  cause. 
ainsi  qu'un  avis  de  motion  visant  l'obtention  d'une  ordonnance 
en  exécution  de  l'accord; 

b)  soit  prend  les  dispositions  nécessaires  pour  qu'une  conférence 
relative  à  la  cause  ou  une  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable  soit  tenue  à  la  première  date  qui  se  présente. 

REJET  CONSÉCUTIF  AU  PRÉAVIS 

(6)  S'il  signifie  le  préavis  prévu  au  paragraphe  (5)  et  qu'aucune  par- 
tie ne  prend  l'une  ou  l'autre  des  mesures  énoncées  aux  alinéas  (5)  a)  et 
b)  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  signification  du  préavis,  le  greffier 
prépare  et  signe  une  ordonnance  rejetant  la  cause,  sans  qu'aucuns  dé- 
pens soient  imputés  à  une  partie  quelconque. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  DE  REJET  PAR  LE 
GREFFIER 

(7)  Le  greffier  signifie  l'ordonnance  à  chaque  partie  par  la  poste,  par 
télécopie  ou  par  courrier  électronique. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  DE  REJET  PAR 
L'AVOCAT  À  SON  CLIENT 

(8)  L'avocat  à  qui  est  signifiée  une  ordonnance  de  rejet  au  nom  de 
son  client  la  signifie  à  ce  dernier  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  cour- 
rier électronique  et  en  dépose  la  preuve  de  la  signification. 

ANNULATION  DE  L'ORDONNANCE  PAR  UN  JUGE 

(9)  Un  juge  peut,  sur  motion,  annuler  une  ordonnance  du  greffier 
rendue  aux  termes  du  paragraphe  (6). 

DISPOSITION  TRANSITOIRE 

(10)  Si  une  cause  a  été  introduite  avant  l'entrée  en  vigueur  des  pré- 
sentes règles,  mais  qu'une  partie  signifie  et  dépose  un  document  ou 
demande  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause  après  leur  entrée 
en  vigueur  : 

a)  d'une  part,  le  greffier  signifie  le  préavis  (formule  39)  mentionné 
au  paragraphe  (5)  si  la  date  du  procès  n'a  pas  été  fixée  dans  les 
200  jours  suivant  l'introduction  de  la  cause  ou  dans  les  90  jours 

^       suivant  le  dépôt  du  document  par  la  partie  ou  la  demande  par 
'       celle-ci  de  la  tenue  de  la  conférence  relative  à  la  cause,  selon  ce- 
lui de  ces  deux  événements  qui  survient  le  dernier: 

b)  d'autre  part,  une  fois  le  préavis  signifié,  les  paragraphes  (5)  à  (9) 
s'appliquent  avec  les  adaptations  nécessaires. 

41.  Le  Règlement  202  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  les  Règlements  de  l'Ontario  72/92,  468/93,  282/95,  429/97 
215/98  et  294/98  sont  abrogés. 

42.  Le  Règlement  199  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  les  Règlements  de  l'Ontario  705/91,  71/92.  467/93.  428/97 
216/98  et  293/98  sont  abrogés. 
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43.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  15, 1999. 
TABLE  OF  FORMS 


O.Reg.  114/99 
43.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  septembre  1999. 
TABLEAU  DES  FORMULES 


Form 
number 

Title 

Rule  creating 
form 

4 

Notice  of  change  in  representa- 
tion 

4(10) 

6 

Acknowledgment  of  service 
(prepaid  return  postcard) 

6(3) 

6A 

Advertisement 

6(17) 

6B 

Affidavit  of  service 

6(19) 

8 

Application  (general) 

8(1) 

8A 

Application  (divorce) 

8(1) 

SB 

Application  (child  protection 
and  status  review) 

8(1) 

8C 

Application  (secure  treatment) 

8(1) 

8D 

Application  (adoption) 

8(1) 

8E 

Summary  of  court  cases 

8(1) 

10 

Answer 

10(1) 

lOA 

Reply 

10(6) 

12 

Notice  of  withdrawal 

12(1) 

13 

Financial  statement 

13(1) 

13A 

Direction  to  Department  of 
National  Revenue,  Taxation 

13(7) 

13B 

Net  family  property  statement 

13(14) 

14 

Notice  of  motion 

14(9) 

14A 

Affidavit 

14(9) 

14B 

Motion  form 

14(10) 

14C 

Confirmation 

14(11) 

14D 

Order  on  motion  without 
notice 

14(14) 

15 

Change  information  form 
(motion  to  change  child 
support) 

15(10) 

15A 

Consent  (motion  to  change 
child  support) 

15(10) 

17 

Case  conference  brief 

17(13) 

17A 

Settlement  conference  brief 

17(13) 

17B 

Trial  management  conference 
brief 

17(13) 

20 

Request  for  information 

20(3) 

20A 

Authorization  to  commissioner 

20(14) 

Numéro  de 
la  formule 

Titre 

Règle  créant 
la  formule 

4 

Avis  de  changement  de 
représentation 

4(10) 

6 

Accusé  de  réception  de  la 
signification  (carte  postale  de 
réponse  affranchie) 

6(3) 

6A 

Annonce 

6(17) 

6B 

Affidavit  de  signification 

6(19) 

8 

Requête  (formule  générale) 

8(1) 

8A 

Requête  (divorce) 

8(1) 

8B 

Requête  (protection  d'un  enfant 
et  révision  de  statut) 

8(1) 

8C 

Requête  (traitement  en  milieu 
fermé  et  prorogation  du 
traitement  en  milieu  fermé) 

8(1) 

8D 

Requête  (adoption) 

8(1) 

8E 

Résumé  des  causes 

8(1) 

10 

Défense 

10(1) 

lOA 

Réponse 

10(6) 

12 

Avis  de  retrait 

12(1) 

13 

État  financier 

13(1) 

13A 

Directive  à  l'intention  du 
ministère  du  Revenu  national, 
Impôt 

13(7) 

13B 

État  des  biens  familiaux  nets 

13(14) 

14 

Avis  de  motion 

14(9) 

14A 

Affidavit  (formule  générale) 

14(9) 

14B 

Formule  de  motion 

14(10) 

14C 

Confirmation 

14(11) 

14D 

Ordonnance  sur  motion 
présentée  sans  préavis 

14(14) 

15 

Formule  de  renseignements 
visant  une  modification  (motion 
en  modification  des  aliments 
pour  les  enfants) 

15(10) 

15A 

Consentement  (motion  en 
modification  des  aliments  pour 
les  enfants) 

15(10) 

17 

Mémoire  de  conférence  relative 
à  la  cause 

17(13) 

17A 

Mémoire  de  conférence  en  vue 
d'un  règlement  amiable 

17(13) 

17B 

Mémoire  de  conférence  de 
gestion  du  procès 

17(13) 

20 

Demande  de  renseignements 

20(3) 

20A 

Autorisation  du  commissaire 

20(14) 
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Form 
number 

Title 

Rule  creating 
form 

20B 

Letter  of  request 

20(14) 

22 

Request  to  admit 

22(2) 

22A 

Response  to  request  to  admit 

22(4) 

23 

Summons  to  witness 

23(3) 

23A 

Summons  to  witness  outside 
Ontario 

23(8) 

23B 

Order  for  prisoner's 
attendance 

23  (10) 

23C 

Affidavit  for  uncontested 
trial 

23  (22) 

25 

Order  (general) 

25(2) 

25A 

Divorce  order 

25(2) 

25B 

Secure  treatment  order 

25(2) 

25C 

Adoption  order 

25(2) 

25D 

Order  (uncontested  trial) 

25(2) 

25E 

Notice  disputing  approval  of 
order 

25(5) 

26 

Statement  of  money  owed 

26(5) 

26A 

AflTidavit  of  enforcement  expenses 

26(8) 

26B 

Affidavit  for  filing  domestic 
contract  or  paternity  agreement 

26(9) 

26C 

Notice  of  transfer  of  enforcement 

26(14) 

27 

Request  for  Tinancial  statement 

27(1) 

27A 

Request  for  statement  of  income 

27(7) 

27B 

Statement  of  income 

27(7) 

27C 

Appointment  for  financial 
examination 

27(1!) 

28 

Writ  of  seizure  and  sale 

28(1) 

28A 

Request  for  writ  of  seizure  and 
sale 

28(1) 

28B 

Statutory  declaration  to  sheriff 

28(2) 

28C 

Writ  of  temporary  seizure 

28(10) 

29 

Request  for  garnishment 

29(1) 

29A 

Notice  of  garnishment  (lump 
sum  debt) 

29(1) 

29B 

Notice  of  garnishment  (periodic 
debt) 

29(1) 

29C 

Notice  to  co-owner  of  debt 

29(8) 

29D 

Statutory  declaration  of  indexed 
support 

29(14) 

Numéro  de 
la  formule 

Titre 

Règle  créant 
la  formule 

20B 

Lettre  de  demande 

20(14) 

22 

Demande  d'admission 

22  (2) 

22A 

Réponse  à  la  demande 
d'admission 

22(4) 

23 

Assignation  d'un  témoin 

23(3) 

23A 

Assignation  d'un  témoin  de 
l'extérieur  de  l'Ontario 

1 
23(8) 

23B 

Ordonnance  de  comparution 
d'un(e)  délenu(e) 

23(10) 

23C 

Affidavit  pour  un  procès  non 
contesté 

23 (22) 

25 

Ordonnance  (formule  générale) 

25(2) 

25  A 

Ordonnance  de  divorce 

25(2) 

258 

Ordonnance  portant  sur  le 
traitement  en  milieu  fermé 

25(2) 

25C 

Ordonnance  d'adoption 

25(2) 

25D 

Ordonnance  (procès  non 
contesté) 

25(2) 

25E 

Avis  de  contestation  de 
l'approbation  de  l'ordonnance 

25(5) 

26 

État  des  sommes  dues 

26(5) 

26A 

Affidavit  des  frais  d'exécution 

26(8) 

26B 

Affidavit  pour  le  dépôt  d'un 
conu^t  familial  ou  d'un  accord 
de  paternité  au  tribunal 

26(9) 

26C 

Avis  de  transfert  d'exécution 

26(14) 

27 

Demande  d'état  financier 

27(1) 

27A 

Demande  d'état  des  revenus 

27(7) 

27B 

État  des  revenus  versés  par  la 
source  de  revenu 

27(7) 

27C 

Convocation  à  un  interrogatoire 
sur  la  situation  financière 

27(11) 

28 

Bref  de  saisie-exécution 

28(1) 

28A 

Demande  de  bref  de  saisie- 
exécution 

28(1) 

28B 

Déclaration  solennelle  au  shérif 

28(2) 

28C 

Bref  de  saisie  temporaire 

28(10) 

29 

Demande  de  saisie-arrêt 

29(1) 

29A 

Avis  de  saisie-arrêt  (somme 
forfaitaire) 

29(1) 

298 

Avis  de  saisie-arrêt  (somme 
périodique) 

29(1) 

29C 

Avis  aux  cotitulaires  de  créances 

29(8) 

29D 

Déclaration  solennelle  sur 
l'indexation  des  aliments 

29(14) 
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Form 
number 

Title 

Rule  creating 
form 

29E 

Dispute  (payor) 

29(16) 

29F 

Dispute  (garnishee) 

29(16) 

29G 

Dispute  (co-owner  of  debt) 

29(16) 

29H 

Notice  of  garnishment  hearing 

29(17) 

291 

Notice  to  stop  garnishment 

29(31) 

30 

Notice  of  default  hearing 

30(1) 

30A 

Request  for  default  hearing 

30(1) 

30B 

Default  dispute 

30(3) 

31 

Notice  of  contempt  motion 

31(2) 

32 

Bond  (recognizance) 

32(2) 

32A 

Notice  of  forfeiture  motion 

32(7) 

32B 

Warrant  for  arrest 

32(12) 

32C 

Affidavit  for  warrant  of 
committal 

32(14) 

32D 

Warrant  of  committal 

32(15) 

33 

Information  for  warrant  to 
apprehend  child 

33(7) 

33A 

Warrant  to  apprehend  child 

33(7) 

33B 

Plan  of  care  for  child 

33(7) 

33C 

Statement  of  agreed  facts  (child 
protection) 

33(7) 

33D 

Statement  of  agreed  facts  (sta- 
tus review) 

33(7) 

33E 

Child's  consent  to  secure  treat- 
ment 

33(8) 

33F 

Consent  to  secure  treatment 
(person  other  than  child) 

33(8) 

34 

Child's  consent  to  adoption 

34(4) 

34A 

Affidavit  of  parentage 

34(4) 

348 

Non-parent's  consent  to  adop- 
tion by  spouse 

34(4) 

34C 

Director's  or  local  director's 
statement  on  adoption 

34(4) 

34D 

Affidavit  of  adoption 
applicant(s) 

34(4) 

34E 

Director's  consent  to  adoption 

34(6) 

34F 

Parent's  or  custodian's  consent 
to  adoption 

34(7) 

34G 

Affidavit  of  adoption  licensee 
or  society  employee 

34(7) 

Numéro  de 
la  formule 


29E 


29F 


29G 


29H 
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30 


30A 


30B 


31 


32 


32A 


32B 


32C 


32D 


33 


33A 


33B 


33C 


33D 


33E 


33F 


34 


34A 


34B 


34C 


34D 


34E 


34F 


34G 


Titre 


Contestation  du  payeur  ou  de  la 
payeuse 


Contestation  du  tiers  saisi 


Contestation  du  ou  de  la 
cotitulaire  de  la  créance 


Avis  d'audience  sur  la 
saisie-arrêt 


Avis  de  suspension  de  la 
saisie-arrêt 


Avis  d'audience  sur  le  défaut 


Demande  d'audience  sur  le 
défaut 


Contestation  du  défaut 


Avis  de  motion  pour  outrage 


Cautionnement  (engagement) 


Avis  de  motion  en  confiscation 


Mandat  d'arrêt 


Affidavit  pour  un  mandat 
d'incarcération 


Mandat  d'incarcération 


Dénonciation  en  vue  d'obtenir 
un  mandat  d'amener  un  enfant 


Mandat  d'amener  un  enfant 


Programme  de  soins  d'un 
enfant 


Exposé  conjoint  des  faits 
(protection  de  l'enfance) 


Exposé  conjoint  des  faits 
(révision  de  statut) 


Consentement  de  l'enfant  au 
traitement  en  milieu  fermé 


Consentement  au  traitement  en 
milieu  fermé  (personne  autre 
que  l'enfant) 


Consentement  de  l'enfant  à 
l'adoption 


Affidavit  de  filiation 


Consentement  d'une  personne 
autre  que  le  père  ou  la  mère  à 
l'adoption  par  le  conjoint 


Déclaration  du  directeur  ou  du 
directeur  local  au  sujet  de 
l'adoption 


Affidavit  du/de  la  requérant(e) 
qui  demande  l'adoption 


Consentement  du  directeur  à 
l'adoption 


Consentement  du  père,  de  la 
mère  ou  du  gardien  à  l'adoption 


Affidavit  du  titulaire  de  permis 
ou  de  l'employé  de  la  société 


Règle  créant 
la  formule 


29(16) 


29(16) 


29(16) 


29(17) 


29(31) 


30(1) 


30(1) 


30(3) 


31(2) 


32(2) 


32(7) 


32(12) 


32(14) 


32(15) 


33(7) 


33(7) 


33(7) 


33(7) 


33(7) 


33(8) 


33(8) 


34(4) 


34(4) 


34(4) 


34(4) 


34(4) 


34(6) 


34(7) 


34(7) 
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Form 
number 

Title 

Rule  creating 
form 

34H 

Affidavit  of  adopting  relative  or 
step-parent 

34(8) 

341 

Parent's  consent  to  adoption  by 
spouse 

34(9) 

34J 

Affidavit  of  execution  and  inde- 
pendent legal  advice 
(Children's  Lawyer) 

34(10) 

34K 

Certificate  of  clerk  (adoption) 

34(15) 

36 

Affidavit  for  divorce 

36(5) 

36A 

Certificate  of  cleric  (divorce) 

36(7) 

36B 

Divorce  certificate 

36(8) 

37 

Notice  of  confirmation  hearing 

37(4) 

37A 

Information  sheet  (confirmation 
hearing) 

37(4) 

37B 

Notice  for  taking  more  evidence 

37(6) 

37C 

Notice  of  continuation  of  con- 
firmation hearing 

37(8) 

37D 

Notice  of  registration  of  final 
order  from  reciprocating  state 

37(9) 

38 

Notice  of  appeal 

38(2) 

39 

Notice  of  Approaching  Dismissal 

39(11) 

Numéro  de 
la  formule 

Tiu-e 

Règle  créant 
la  formule 

34H 

Affidavit  du  parent  adoptif  ou  du 
conjoint  adoptif  du  père  ou  de  la 
mère 

34(8) 

341 

Consentement  du  père  ou  de  la 
mère  à  l'adoption  par  le  conjoint 

34(9) 

34J 

Affidavit  de  témoin  à  la  signature 
attestant  la  fourniture  de  conseils 
juridiques  indépendants  (avocat 
des  enfants) 

34(10) 

34K 

Attestation  du  greffier  (adoption) 

34(15) 

36 

Affidavit  de  divorce 

36(5) 

36A 

Attestation  du  greffier  (divorce) 

36(7) 

36B 

Certificat  de  divorce 

36(8) 

37 

Avis  d'audience  d'homologation 

37(4) 

37A 

Feuille  de  renseignements 
(audience  d'homologation) 

37(4) 

37B 

Avis  de  demande  de  preuves 
additionnelles 

37(6) 

37C 

Avis  de  poursuite  de  l'audience 
d'homologation 

37(8) 

37D 

Avis  d'enregistrement  d'une 
ordonnance  définitive 

37(9) 

38 

Avis  d'appel 

38(2) 

39 

Préavis  de  rejet  imminent 

39(11) 

i":  '.. 
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Court  File  Numbar 


(Narm  ol  court) 


Form  4:  Notice  of 
Change  in  Representation 


at 


Court  o/IIca  «dUnss 


Applicant(8) 


Ful  Itgtl  nêm»  i  tddnss  ftv  sarvica  —  stnal  i  number,  mumdpalty. 
postal  coda,  tahphona  i  tax  and  a-mei  address  0  any). 


lawyer^  neme  S  address  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  cod», 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mail  address  (It  any). 


Rcspondent(s) 


Ful  legal  name  &  address  far  service  —  street  t  number,  municipality, 
postal  coda,  telephone  t  fax  numbers  and  a-mal  address  (It  any). 


iMf/er^  name  &  address  —  street  &  nurr^r.  municipality,  postal  coda, 
telephone  &  fax  numt>ers  and  e-mal  address  (If  any). 


TO  ALL  PARTIES  AND  THEIR  LAWYERS 
FROM  (nemo) 

a  I  have  chosen  a  new  lawyer.  See  details  in 
the  large  box  "► 

D  I  have  decided  to  appear  in  court  without  a 
lawyer.  Documents  can  be  served  on  me  at 
the  address  set  out  in  the  large  box  ~^ 

O  I  have  the  court's  permission  to  be  repre- 
sented by  a  person  who  is  not  a  lawyer.  See 
the  large  box.  A  copy  of  the  court  order  giving 
me  permission  is  attached  to  this  notice. 


i 


Name,  address,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mail  address 


Signature 


Date  of  signature 


NOTE:    1. 


YourDust  serve  this  notice  on  the  lawyers  for  all  of  the  otfier  parties.  If  another  party  does  not  have  a  lawyer,  you  must 
serve  it  on  the  party.  If  you  have  been  represented  by  a  lawyer  or  other  person  who,  because  of  this  notice,  is  no  longer 
going  to  represent  you,  you  must  also  serve  this  riotice  on  that  lawyer  or  other  person  who  used  to  represent  you. 
You  can  serve  by  any  method  set  out  in  rule  6  of  the  Family  Law  Rules,  including  mail,  courier  and  fax. 
When  you  have  served  this  notice,  you  must  file  it  with  the  clerk  of  the  court  together  with  proof  of  service  (Form  6B). 
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FORM  6A 
ADVERTISEMENT  ^j   | 


[Nameofœurf]  '.   '. 

NOTICE  TO:  (full  legal  name) 

A  CASE  HAS  BEEN  STARTED  AGAINST  YOU  IN  COURT  at  (address:  street  &  number, 
municipality,  postal  code) 


The  next  œurt  date  is  (date) 

at a.m./p/m.  or  as  soon  as  possible  after  that  time.  ; 

;  i 

The  court  may  mal<e  an  order  in  this  case  that  may  affect  your  rights.  You  can  get  more 
information  about  this  case  from  the  court  office  at  (Write  the  address  alcove"  or,  if  tire  court  office 
is  at  a  different  address,  give  the  street  &  numt>er,  municipality  and  postal  code  of  the  court  office.) 


You  may  also  get  information  about  this  case  from  (rrame,  adckess  and  telephone  numt>er  of  person 
publishing  this  advertisement). 

■■  '■  il   \ 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  COURT,  AN  ORDER  MAY  BE  MADE  WITHOUT  YOU  AND 
BE  ENFORCED  AGAINST  YOU. 
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\      Court  File  Number 


(Nêm*  of  court) 


Form  6B:  Affidavit  of 
Service  dated 


at 


Court  one»  ëddmss 


Applicant(s) 


Ful  legal  nam»  &  addnss  for  servie»  —  stn*t  i  numbf,  munidpêlty, 
postal  cod»,  Mtphoift  tax  and  »-maÊiddnss  Of  any). 


Lmt/yar^  itam»  S  addrtsa  —  street  i  number,  municipalt/.  postal  code, 
tal^ihon»  t  fax  numbera  and  e-mal  address  (If  any). 


Respondent(s) 


FuÊ  legal  name  &  address  for  service  —  street  t  rmmber,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


LMi/yeri  name  i  address  —  sbeel  i  number,  munidpaÊty,  postal  code. 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


My  name  is  (tui  legal  name) 

I  live  in  (munidpalty  t  province) 

and  I  swear/affirm  tliat  the  following  is  true: 

1.      On  (date) ,  i  served  (nanne  of  person  to  be  served) 


with  the  following  document(s)  in  this  case: 
Name  of  document  Author  (if  applicable) 


Date  when  document  signed,  issued,  sworn,  etc. 


Usi  the  docu- 
ment* teryedL 


NOTE:  fou  can  leave  out  any  part  of  Ms  form  that  Is  not  apptcabla. 


I  served  the  documents  mentioned  in  paragraph  1  by, 

D     special  service.  (Go  to  paragraph  3  bekuMll you  used specMsarvlce.) 
mail.  (Go  to  paragraph  4  It  you  used  maled  service.) 
courier.  (Go  fo  paragraph  5  if  you  used  courier.) 

deposit  at  a  document  exchange.  (So  to  paragraph  e  if  you  used  a  document  exchange.) 
fax.  (Go  to  paragraph  7  If  you  used  fax.) 
SUt>Stituted  service  or  advertisement  (Go  to  paragraph  s  if  you  used  substituted  service  or  advertisement.) 


Check  one  box 

only  and  0o  to  Û 

Indkaled  pare-  Q 

imh.  Q 

-i  D 

D 


I  carried  out  special  service  of  the  document(s)  on  the  person  named  in  paragraph  1  at  (place  or  address) 
by:        D    leaving  a  copy  with  the  person. 

leaving  a  copy  with  (name) 

D    who  is  the  person's  lawyer  and  who  accepted  service  on  the  person's  behalf. 

D     who  is  the  (ofKce  orposmon) 

of  the  corporation  named  In  paragraph  1. 

mailing  a  copy  to  the  person  together  with  a  prepaid  return  postcard  in  Form  6  in  an  envelope  bearing 

Carttkiued  on  ottter  side.  *^ 


Check  one  box     Û 
only.    SMIn  out 
paragraph*  4  to 
t*ndgok>para- 
graph». 
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FormSB:  Affidavit  of 

Service  dated (page  2) 


Court  ni«  number . 


the  sender's  return  address.  This  postcard,  in  which  receipt  of  the  docunnent(s)  is  acknowledged,  was 

returned  and  is  attached  to  this  affidavit. 
D    leaving  a  copy  in  a  sealed  envelope  addressed  to  the  person  at  the  person's  place  of  residence  with 

(name) 

who  provided  me  with  identification  to  show  that  he/she  was  an  adult  person  residing  at  the  same  address 

and  t}y  mailing  another  copy  of  the  same  document(s)  on  the  same  or  following  day  to  the  person  named 

in  paragraph  1  at  that  place  of  residence. 
D     (Other,  specify.  See  rule  6  for  detals.) 


4.    i  mailed  the  document(s)  to  be  served  by  addressing  the  covering  envelope  to  the  person  named  In  paragraph  1  at: 
(Sat  out  tddnss.) 


which  is  the  address 

Ctieck  appmprlale 
paragraph  and  atlke 
out  paragraph»  3,  5, 
»,7,»and9. 


D  of  the  person's  place  of  business. 

G  of  the  person's  lawyer. 

n  of  the  person's  home. 

D  on  the  document  most  recently  filed  in  court  by  the  [lerson. 

Q  (Other,  specify.) 


■i-î?»»' 


S.    The  documentes)  to  be  sen/ed  vrasAvere  placed  in  an  envelope  that  was  picked  up  at a.mVp.m.  on  (date) 

by  (name  of  courier  service) 

a  private  courier  service,  a  copy  of  whose  receipt  is  attached  to  this  affkiavit.  The  envelope  was  addressed  to  the 
person  named  in  paragraph  1  at:  (Set  out  address.) 


which  is  the  address 

Check  appropriate 
paragraph  and  strike 
out  paragraphs  3,  4, 
«,7,  «and  9. 


D  of  the  person's  place  of  business. 

D  of  the  person's  lawyer. 

D  of  the  person's  home. 

a  on  the  document  most  recently  filed  In  court  by  the  person. 

D  (Other;  spec»y.) 


6.  The  document(s)  was/were  deposited  at  a  document  exchange.  The  exchange's  date  stamp  on  the  attached  copy 

shows  the  date  of  deposit  (Strike  out  paragraphs  3,  4,  5,  7,  8  and  9.) 

7.  The  document(s)  to  be  served  was/were  faxed.  The  fax  confirmation  is  attached  to  this  affidavit.  (Strike  out  paragraphs 

3,  4,  5, 6,  8  and  9.) 

8.  An  order  of  this  court  made  on  (date) allowed 

D    substituted  service. 

D    service  by  advertisement.  (Attach  advertisement.) 
The  order  was  carried  out  as  follows:  (Give  detaës.  Then  go  to  paragraph  9  If  you  had  to  travel  to  serve  substttuHonaly  or  by  advertise- 
ment.) 


9.    To  sen/e  the  document(s),  I  had  to  travel kilometres.  My  fee  for  service  of  the  document(s)  Is  $ . 

including  travel. 


Swom/Affirmed  before  me  at 

in    

munkHpaUy 

provlnoe,  elate  or  country 
on 

Signature 
(This  form  Is  to  be  signed  in  frontofa  lawyer. 

dale 

Commissioner  tor  talvng  aHidavits 
(Type  or  print  name  liekyw  If  signature  Is  Illegible.) 

ahner  for  taking  amdavHa.) 

■.V.                                      "j 
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[        SEAL        1 


(Nam»  of  couif) 


Court  olUce  address 


Court  File  Number 


Form  8:  Application 
(General) 


Applicants) 


FuÊ  legal  namt  &  address  tbrseniica  —  street  and  number,  munldptlty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-maÊ  address  Of  any). 


Lawyer's  name  S,  address  —  street  and  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  and  »-mal  address  Of  any). 


Respondent(s) 


Fui  legal  name  &  address  for  sarvlce  —  street  and  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  end  e-maf  address  (if  any). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  and  number,  municipality,  postal 
cod»,  telephone  i  fax  numl>ers  and  e-mal  address  (if  any). 


TO  THE  RESPONDENT(S): 

A  COURT  CASE  HAS  BEEN  STARTED  AGAINST  YOU  IN  THIS  COURT. 

ATTACHED  PAGES. 


THE  DETAILS  ARE  SET  OUT  ON  THE 


n    THE  FIRST  COURT  DATE  IS  (date) 

AT a.m7p.ni.  or  as 

soon  as  possible  after  that  time,  at  (address) 


NOTE:  irihlsltadlmic» 

cas»,  no  dale  wUbeaelun- 

leaa  an  Answer  la  lUed. 


If  you  have  also  t>een  served  with  a  notice  of  motion,  there  may 
t3e  an  earlier  court  date  and  you  or  your  lawyer  should  come  to 
court  for  the  motion. 

D  THIS  CASE  IS  ON  THE  FAST  TRACK  OF  THE  CASE 
MANAGEMENT  SYSTEM.  A  case  management  judge  will  be 
assigned  t)y  the  time  this  case  first  comes  before  a  judge. 


n  THIS  CASE  IS  ON  THE  STANDARD  TRACK 
OF  THE  CASE  MANAGEMENT  SYSTEM.  No 
court  date  has  been  set  for  this  case  but  if  you 
have  been  served  with  a  notice  of  motion,  it  has  a  court  date 
and  you  or  your  lawyer  should  come  to  court  for  the  motion. 
A  case  nvnaeement  judge  wfl  not  be  assigned  until  one  of  the 
partes  asks  the  derk  of  the  court  to  schedule  a  case  confsr- 
ar^ce  or  until  a  notice  of  nxjtxxi  under  subrule  14(5)  is  served 
before  a  case  conference  has  tjeen  held.  If,  after  200  days, 
the  case  has  not  been  scheduled  for  trial,  the  derk  of  it» 
court  will  send  out  a  warning  that  the  case  will  be  dismissed 
in  30  days  unless  the  parties  file  proof  that  the  case  has  been 
settled  or  one  of  tt>e  parties  asks  for  a  case  confererx:e  or  a 
settlerrierrt  conference. 


IF  YOU  WANT  TO  OPPOSE  ANY  CLAIM  IN  THIS  CASE,  you  or  your  lawyer  must  prepare  an  Answer  (Form  10  —  a 
blank  copy  should  be  attached),  serve  a  copy  on  the  applicant(s)  and  file  a  copy  in  the  court  office  with  an  Affidavit  of 
Servie»  (Form  6B).  YOU  HAVE  ONLY  30  DAYS  AFTER  THIS  APPUCATION  IS  SERVED  ON  YOU  (60  DAYS  IF  THIS 
APPUCATION  IS  SERVED  ON  YOU  OUTSIDE  CANADA  OR  THE  UNITED  STATES)  TO  SERVE  AND  FILE  AN 
ANSWER.  IF  YOU  DO  NOT,  THE  CASE  WILL  GO  AHEAD  WITHOUT  YOU  AND  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER 
AND  ENFORCE  IT  AGAINST  YOU. 

This  case  includes  a  claim  for  support  or  for  property.  You  MUST  fill  out  a  Financial  Statement  (Form  1 3 
—  a  blank  copy  attached),  seive  a  copy  on  the  applkant(s)  and  file  a  copy  in  the  court  office  with  an  Affidavit 
of  Service  even  if  you  do  not  answer  this  case. 

If  you  want  to  make  a  claim  of  your  own,  you  or  your  lawyer  must  fill  out  the  claim  portion  in  the  Answer,  serve  a  copy 

on  the  applk»nt(s)  and  file  a  copy  in  the  court  office  with  an  Affidavit  of  Service. 

You  should  get  legal  advice  about  this  case  right  away.  If  you  cannot  afford  a  lawyer,  you  may  be  able  to  get  help 

from  your  local  Legal  Akl  office.   (Se»  your  telephone  directory  under  LEGAL  AJD). 


Check  Ihlabox  a 
K    Me    pet»- 
gieph  eppHea. 


Date  tissue 


Clerk  of  the  court 

Contirwd  on  other  side. 
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Court  file  number . 


FAMILY  HISTORY 


APPUCANT:     Age: Birthdate: 

Resident  In  (municipality  i  provinc»)    

since  (date)  


Surname  at  birth: Surname  just  before  marriage: 

Divorced  t)efo re?      D    No.        D    Yes.  (Place  and  dat»  of pnviousdhorc») 


RESPONDENT:       Age: Birthdate:    

Resident  in  (munidpalty  &  provinc»)    _  J 


since  (date)   

Surname  at  birth: Surname  just  before  marriage: 

Divorced  t)efore?       D     No.         D     Yes.  (Placa  and  data  otpnvious  divorc») 


RELATIONSHIP  DATES: 

a    Married  on  (data) 
O    Separated  on  (data) 


D    Started  living  together  on  (date) 
D    Never  lived  together. 


D     Still  living  together. 


THE  CHILD(REN): 

Ust  al  chUren  Involved  In  this  case,  even  If  no  dalm  Is  made  for  these  chldren.                                          ,    ^  ' 

Full  Legal  Name 

Age 

Birthdate 

Resident  in 
(munldpafty  &  province) 

Now  Living  with 

(nama  of  parson  and  relationship 
to  chid) 

PREVIOUS  CASES  OR  AGREEMENTS   . 

Have  the  parties  or  the  children  been  In  a  court  case  before?  '^'   '■ 

D     No.         n     Yes.  (Attach  a  summary  of  court  casas  — Form  BE.) 

Have  the  parties  made  a  written  agreement  dealing  with  any  matter  involved  in  this  case? 

n     No.         n     Yes.  (Give  data  of  agmement  Indcatawhkh  of  Its  terms  an  In  Ospute.  Attach  an  additlonal  page  if  you  need  more  space.) 


ConUniMd  on  next  sheet 
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Form  8:  Application  (General)  (page  3) 


Court  file  number . 


CLAIM  BY  APPUCANT 


i  ASK  THE  COURT  FOR  THE  FOLLOWING: 

(CUms  b»km  Indud»  daims  lor  ttmponry  orchn.) 


Claims  under  the  Divorce  Act 

Claims 

under  the  Family  Law 

Claims  relating  to  property 

Ch»ck  boxes  In  this  column  only  If  you  an 

Act  or 

Chlldnn's  Law  Reform 

asUng  for  a  ifvoiva.) 

Act 

20 

n 

equalization  of  net  family 
properties 

00    D    a  divorce 

10    D 

support  for  me 

21 

D 

exclusive   possession   of 

01    n    support  for  me 

11     D 

support  for  child(ren) 

matrimonial  home 

02    D    support  for  chlld(ren) 

12    D 

custody  of  chlld(ren) 

22 

D 

exclusive  possession  of 

03    D    custody  of  child(ren) 

13    D 

access  to  child(ren) 

contents  of  matrimonial 

04    D    access  to  child(ren) 

14     D 

restraining/non-harass- 

home 

ment  order 

23 

D 

freezing  assets 

15    D 

Indexing  spousal  support 

24 

a 

sale  of  family  property 

16    D 

declaration  of  parentage 

17    D 

guardianship  over  child's 

Other  claims                                  | 

■  •~   -         —  ■'                              -        ■    -■- 

property 

30 

D 

costs 

31 

D 

annulment  of  marriage 

32 

D 

prejudgment  interest 

so    a     (Olhar,  spadfy.) 


Give  details  of  the  order  that  you  want  the  court  to  make.   (Indud»  any  amounts  of  support  Of  known)  and  tha  namas  ottha  chldren  for 
whom  support,  custody  or  accass  Is  dalmad.) 


Ï  (  '.-  j-i;  ■  .:)...■-  r»vA^ 


(f.)  ?  T-.'i  nft  'lit  'i'  'tj   "■■■  '.-'(■■ 


■  r,.   ?■  :  '^  '  I*  •■ 


Contlnuad  on  othar  side. 
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IMPORTANT  FACTS  SUPPORTING  MY  CLAIM  FOR  DIVORCE 

D    Separation:  The  spouses  have  lived  separate  and  apart  since  (datt)    and 

a    have  not  lived  together  again  since  that  date  in  an  unsuccessful  attempt  to  reconcile. 
D    have  lived  together  again  during  the  following  period(s)  in  an  unsuccessful  attempt  to  reconcile:  (Give 
dates.) 

.         ■    -  \  ^  ■'-  '.  ,'  ■  ....(;•'! 

D    Adultery:  The  respondent  has  committed  adultery.  (GIvt  datais.  U  is  not  nacassary  to  name  any  ott)er  person  involved  but,  if  you 
do  name  the  other  person,  then  you  must  serve  this  applcation  on  the  other  person.) 


a    Cruelty:   The  respondent  has  treated  the  applicant  with  physical  or  mental  cruelty  of  such  a  kind  as  to  make 
continued  cohabitation  Intolerable.  (Give  detais.) 


IMPORTANT  FACTS  SUPPORTING  MY  OTHER  CLAIM(S) 

^e(  out  below  the  facts  that  form  the  legal  lasts  for  your  other  claim(s).  Attach  an  additional  page  If  you  need  mora  space.) 


Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page 


Applicants  àgnature  Date  of  signature 

For  Ovorce  cases  only  LAWYER'S  CERTIFICATE 

My  name  is: 

and  I  am  the  applicant's  lawyer  in  this  divorce  case.  I  certify  that  I  have  complied  with  the  requirements  of  section  9  of 

the  Divorce  Act. 


Lawyer's  signature  Date  of  signature 
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(Ntm»  of  court) 


at 


Court  offlom  sddnss 


Cowl  File  Number 

Form  8A:  Application 
(divorce)    a    Joint 
D    Simple 


Applicant 


FtÉItgaIntr»  i  aMnss  for  stnica  —  ilnrnf  end  numbtr,  municipally, 
postai  cod»,  tthphon»  <  tax  numbors  and  a-mal  addrasa  (If  any). 


Lawyar's  nama  S  addrass  —  straat  and  numbar.  munldpaKy,  postal 
coda,  talephona  &  fax  numbars  and  a-mat  address  Of  any). 


^•ïUft),  r  >"  i 


Respondent(s) 


FiJIagalnama  i  addrass  lor  serWca  —  straat  and  numbar,  murUdpaHy, 
postal  coda,  talaphona  &  fax  numbars  and  a-mai  addrass  (if  any). 


Lawyar's  nama  &  a<idrass  —  sl/aat  and  numbar,  muntdpatty.  postal 
coda,  telephone  &  fax  numbars  and  a-mai  address  (if  any). 


THIS  CASE  IS  A  JOINT  APPUCATION  FOR  DIVORCE.  THE  DETAILS  ARE  SET  OUT  ON  THE  ATTACHED 
PAGES.  The  application  and  affidavits  in  support  of  the  application  will  be  presented  to  a  judge  when  the 
materials  have  been  checlted  for  completeness. 


a     IN  THIS  CASE,  THE  APPUCANT  IS  CLAIMING  DIVORCE  ONLY. 

TO  THE  RESPONDENT(S):  A  COURT  CASE  FOR  DIVORCE  HAS  BEEN  STARTED  AGAINST  YOU  IN  THIS 
COURT.  THE  DETAILS  ARE  SET  OUT  ON  THE  ATTACHED  PAGES. 

THIS  CASE  IS  ON  THE  STANDARD  TRACK  OF  THE  CASE  MANAGEMENT  SYSTEM.  No  court  date  has  been 
sat  for  this  case  but,  if  you  have  t>een  served  with  a  notice  of  motion,  it  has  a  court  date  and  you  or  your  lawyer 
should  come  to  court  for  the  molkm.  A  case  management  Judge  will  not  be  assigned  until  one  of  the  parties  asicsthe 
derV  of  the  court  to  schedule  a  case  conference  or  unt'l  a  notice  of  motion  under  subrule  1 4(5)  is  served  before  a  case 
conference  has  been  held.  If,  after  200  days,  the  case  has  not  been  scheduled  for  trial,  the  cleric  of  the  court  will  send 
out  a  waming  that  the  case  will  be  dismissed  in  30  days  unless  the  parties  file  proof  that  the  case  has  been  settled  or 
one  of  the  parties  asks  for  a  case  conference  or  a  settlement  conference. 

IF  YOU  WANT  TO  OPPOSE  ANY  CLAIM  IN  THIS  CASE,  you  or  your  lawyer  must  prepare  an  answer  (Form  10  — 
a  t>iank  copy  should  be  attached),  serve  a  copy  on  the  applicant  and  file  a  copy  in  the  court  office  with  an  affidavit  of 
service  (Form  6B). 

YOU  HAVE  ONLY  30  DAYS  AFTER  THIS  APPUCATION  IS  SERVED  ON  YOU  (60  DAYS  IF  THIS  APPUCATION 
IS  SERVED  ON  YOU  OUTSIDE  CANADA  OR  THE  UNITED  STATES)  TO  SERVE  AND  FILE  AN  ANSWER.  IF  YOU 
DO  NOT,  THE  CASE  WILL  GO  AHEAD  WITHOUT  YOU  AND  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER  AND  ENFORCE 
IT  AGAINST  YOU. 

If  you  want  to  make  a  claim  of  your  own,  you  or  your  lawyer  must  fill  out  the  claim  portion  in  the  answer,  serve  a 
copy  on  the  applicant  and  file  a  copy  in  the  court  office  with  an  affidavit  of  service. 

You  shoukJ  get  legal  advice  about  this  case  right  away.  If  you  cannot  afford  a  lav^er,  you  may  be  able  to  get  help 
from  your  local  Legal  Aid  office.   (Sea  your  telephone  <trectory  under  LEGAL  AID). 


Date  of  Issue 


Clerk  of  the  court 

Continued  on  other  side. 
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Court  tile  number . 


FAMILY  HISTORY 


HUSBAND:       Age: Birthdate: 

Resident  in  (munldpalty  &  pmvinc»)    

since  (date)  


Surname  at  tsirth: Surname  just  before  marriage: 

Divorced  t>efore?      D    No.        D    Yes.  (Place  and  date  of  previous  Ovorce) 


WIFE:    Age: Birttidate:  

Resident  in  (munlclpaKy  i  province)    

since  (date)  

Surname  at  birth: Surname  just  before  maniage: 

Divorced  before?       D     No.         D     Yes.  (Place  end  date  of  previous  dhinme) 


RELATIONSHIP  DATES: 

D    Married  on  (date) 
a    Separated  on  (date) 


O    Started  living  together  on  (date) 
a    Never  lived  together. 


THE  CHILD(REN): 

Ust  al  cIMmn  Involved  In  ttjis  case,  even  if  no  daim  is  made  for  these  chklren. 

Full  Legal  Name 

Age 

Birthdate 

Resident  in 

(municipality  &  province) 

Now  Living  with 

(name  of  person  and  ralalionship 
to  chid) 

PREVIOUS  CASES  OR  AGREEMENTS 

IHave  the  parties  or  the  children  been  in  a  court  case  before? 

D     No.         D     \es.  (Attach  a  summary  of  court  cases  —  Form  SE.)  ^ 

Have  the  parties  made  a  written  agreement  dealing  with  any  matter  involved  in  this  case? 

D     No.         D     Yes.  (Givedateofagreement  Indkatewhkhofltstermsaralndlspute.  Attachan addmonalpagelfyouneedmorespace.) 


Continued  on  next  sheet 
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Fonn  8A:  Application  (divorce)  (page  3) 


Court  nte  number . 


CLAIMS 


USE  THIS  FRAME  ONLY  IF  THIS  CASE  IS  A  JOINT  APPUCATION  FOR  DIVORCE. 

WE  JOINTLY  ASK  THE  COURT  FOR  THE  FOLLOWING: 

Claims  under  the  Divorce  Act 

Claims 

under  the  Family  L^w 

Claims  relating  to  property             | 

Act  or 

Children's  Law  Raform 

00   B 

a  divorce 

Act 

20 

D    equalization  of  net  family 

01     D 

spousal  support 

10   a 

spousal  support 

properties 

02     □ 

support  for  child(ren) 

11     D 

support  for  child(ren) 

21 

D    exclusive   possession  of 

03  a 

custody  of  child(ren) 

12   a 

custody  of  child(ren) 

matrimonial  home 

04     D 

access  to  child(ren) 

13     D 

access  to  child(ren) 

22 

n    exclusive   possession   of 

14     D 

restrainjng/non-harass- 
ment  order 

contents   of  matrimonial 
home 

15     D 

indexing  spousal  support 

23 

a    freezing  assets 

—  -    - 

16  D 

17  D 

declaration  of  parentage 
guardianship  over  child's 

24 

D    sale  of  family  property 

property 

Other  claims                                    1 

30 

D    costs 

31 
32 
SO 

D    annulment  of  marriage 
D    prejudgment  interest 
D     (Other,  specify.) 

USE  THIS  FRAME  ONLY  IF  THE  APPUCANT'S  ONLY  CLAIM  IN  THIS  CASE  IS  FOR  DIVORCE. 


I  ASK  THE  COURT  FOR: 

00    B    a  divorce 


(Check  If  epptcêbh.) 
30     D     costs 


IMPORTANT  FACTS  SUPPORTING  THE  CLAIM  FOR  DIVORCE 

a    Separation:  The  spouses  have  lived  separate  and  apart  since  (Oete)     and 

a    have  not  lived  together  again  since  that  date  in  an  unsuccessful  attempt  to  reconcile. 
D    have  lived  together  again  during  the  following  period(s)  in  an  unsuccessful  attempt  to  reconcile:  (Give 
ateso 


D    Adutteiy:  (Nine  a/ spouse) has  committed  adultery. 

^GVxMriSL  K  Is  not  necessery  to  nemeiny  other  person  Involved  but,  t  you  do  neme  the  other  person,  then  you  must  serve  this  eppkatkm  on 
the  other  person.) 


□     Cruelty:   (Neme  of  spouse)      has  treated  (name  olspouse) 

with  physical  or  mental  cruelty  of  such  a  kind  as 

to  make  continued  cohabitation  intolerable.  (Give  oMais.; 


«• 


.3Qii>. 
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Court  file  number . 


USE  THIS  FRAME  ONLY  IF  THIS  CASE  IS  A  JOINT  APPUCATION  FOR  DIVORCE. 

The  details  of  the  other  order(s)  that  we  jointly  ask  the  court  to  make  are  as  follows:  0"<^àt  any  amounts  of  support  tndm» 
namas  of  tha  cUdran  for  whom  support,  custody  or  access  is  to  be  ordarad.) 


IMPORTANT  FACTS  SUPPORTING  OUR  CLAIM(S) 
(Sat  out  bahw  tha  tacts  that  form  tha  lagal  basis  for  your  clalm(s).  Attach  an  addiSonal  paga  if  you  naad  mora  space.) 


.1j6,(-i       t 


Put  a  lue  through  any  l)lank  space  laiton  this  paga 


In  a  Joint  applcaton  Ibr  cfMvce,  there  wlbetwo  signatures  —  one  tOr  each  spouse.  But  In  en  appkatlon  where  the  appfcenfs  only  dalm  Is  for  Ovorce, 
you  and  your  lawyer  are  the  onfy  ones  who  WE  sign  and  you  should  sMa  out  the  Inepproprlate  zone  for  your  spouse's  signature  and  corraspondktg  date. 


Signature  of  applcant  husband 


Data  of  signature 


»Vf   ««■ -".*\    ■ 


v.:  *iiiO 


Signature  of  applcant  wife 


Date  ofslgnabjre 


LAWYER'S  CERTIFICATE 

My  name  Is: 

and  I  am  the  lawyer  for  fnama; In  this  divorce  case.  I  certify 

that  I  have  complied  with  the  requirements  of  section  9  of  the  Divorce  Act. 


Lawyer's  signature 


Date  of  signature 
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[         SEAL         1 


(Hamtoloout^ 


Court  otlke  addrass 


Court  FHe  Number 

Form  8B:  Application 

(child  protection 

and  status  review) 


Applicant(s)  (in  moat  chad  pmtaction  ctiM,  th»  ëppUcênt  wWbtt  ctMnnt  tkl  aodtty.] 


Ful  logai  nama  t  addrass  for  sarvKe  —  straat  and  numbar.  minldpMy, 
postal  coda,  lalephona  i  fax  numt>ars  and  a-mai  addrass  Of  any). 


Lawyats  nama  t  addrass  —  street  and  number  munkdpalty,  postal 
code,  téléphona  S  fax  numbers  and  a-mal  address  (if  any). 


Respondent(s)  [in  moat  chM  pnlaction  casta,  a  raapondant  Y/IKbaa  'paranT  within  the  maaning  ol  section  37  of  th»  ChUd  and  Family  Services  Act] 


FuÊlegalnama  t  addrass  for  service  —  street  and  numbar,  munkHpatty, 
postal  coda,  telephone  i  fax  numbers  and  »-mai  address  fif  any). 


Lawyer's  nama  i  addrass  —  street  and  number,  munidpalty.  postal 
coda,  telephone  i  fax  numbers  and  a-mel  eddress  fif  any). 


TO  THE  RESPONDENT(S): 

A  COURT  CASE  HAS  BEEN  STARTED  AGAINST  YOU  IN  THIS  COURT. 

ATTACHED  PAGES. 

THE  FRST  COURT  DATE  IS  (dale) 

as  soon  as  possible  after  that  time,  at:  (address) 


THE  DETAILS  ARE  SET  OUT  ON  THE 


AT aJTiJp.m.  or 


If  you  have  also  been  served  with  a  notice  of  motion,  there  may  be  an  earlier  court  date  and  you  or  your  lawyer  should 
come  to  court  for  the  motion. 

IF  YOU  WANT  TO  OPPOSE  ANY  CLAIM  IN  THIS  CASE,  you  or  your  lawyer  must  prepare  an  answer  (Fonn  1 0  —  a  blank 
copy  should  be  attached),  serve  a  copy  on  the  applicant  children's  aid  society  and  all  other  p>arties  and  file  a  copy  in  the 
court  office  with  an  affidavit  of  service  (Form  6B).  YOU  HAVE  ONLY  30  DAYS  AFTER  THIS  APPUCATION  IS  SERVED 
ON  YOU  (60  DAYS  IF  THIS  APPUCATION  IS  SERVED  ON  YOU  OUTSIDE  CANADA  OR  THE  UNITED  STATES)  TO 
SERVE  AND  RLE  AN  ANSWER.  IF  YOU  DO  NOT,  THE  CASE  WILL  GO  AHEAD  WITHOUT  YOU  AND  THE  COURT 
MAY  MAKE  AN  ORDER  AND  ENFORCE  IT  AGAINST  YOU. 

Check  this  box  If  O    The  applicant  children's  aid  society  is  also  making  a  claim  for  chid  support.  You  MUST  fill  out  a  financial 

this    paragraph         Statement  (Fomn  13  —  a  blank  copy  attached),  serve  a  copy  on  the  society  and  file  a  copy  in  the  court 

•****■  office  with  an  affklavit  of  service  even  if  you  do  not  answer  ttiis  case. 

WARNING:  This  case  is  subject  to  case  management,  which  means  that  the  case  runs  on  a  timetable.  That 

timetable  says  that  the  following  steps  have  to  be  finished  by  the  following  number  of  days  from  the  start  of  this 

case: 

Temporary  care  &  custody  tiaaring    25  days  Settlennent  conference    80  days 

Plan  of  care  to  be  served  &  tiled  33  days  Protection  hearing  or  status  review    120  days 

Case  conference   40  days 

You  should  consider  getting  legal  advice  at>out  this  case  right  away.  If  you  cannot  afford  a  lawyer,  you  may  be  able 
to  get  help  from  your  local  Legal  Aki  office.  (See  your  telephone  tkectory  under  legal  aid). 


Date  of  Issue 


Clerk  of  the  court 

Continued  on  other  side. 
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Form  8B:  Application  (cliild  protection  and  status  review)  (page  2)  Court  file  number . 


THE  CHILD(REN)     (Ust  aS  children  Invoh/ad  In  this  casa.) 


Child's  Full 
Legal  Name 

Birth  date 

Age 

Sex 

Full  l.egal  Name 
of  Mother 

Full  Legal  Name 
of  Father 

Child's 
Religion 

Child's 
Native 
Status 

CLMM  BY  APPUCANT  SOCIETY 


The  applicant  children's  aid  society  asks  the  court  to  mal<e  a  finding  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services 
/\cf  that  the  child(ren)  named  In  this  application 
D    is/are     D    continue(s)  to  be 

in  need  of  protection  t>ecause;  '" 

(Check  applicable  box(es).  In  each  checked  paragraph,  delete  those  portions  of  the  text  that  an  not  relevant.) 

a    the  child(ren)  has/have  suffered  physical  harm,  inflicted  by  the  person  having  charge  of  the  child{ren)  or  caused 

by  that  person's  allure  to  care  and  provide  for  or  to  supervise  and  protect  the  child(ren)  adequately  [clause 

37(2)(8)1. 
D    there  is  a  substantial  risl(thatthechild(ren)  will  suffer  physical  harm,  inflicted  by  the  person  having  charge  of  the 

children)  or  caused  by  that  person's  failure  to  care  and  provide  for  or  to  supervise  and  protect  the  child(ren) 

adequately  [clause  37(2)(b)]. 
D    the  child(ren)  has/have  been  sexually  molested  or  sexually  exploited,  by  the  person  having  charge  of  the 

child(ren)  or  by  another  person  where  the  person  having  charge  l(nows  or  should  know  of  the  possibility  of 

sexual  molestation  or  sexual  exploitation  and  fails  to  protect  the  child(ren)  [clause  37(2)(c)]. 
a    there  is  a  substantial  risk  that  the  chlld(ren)  will  be  sexually  molested  or  sexually  exploited,  by  the  person  having 

charge  of  the  chiid(ren)  or  by  another  person  v^ere  the  person  having  charge  knows  or  should  know  of  the 

possibility  of  sexual  molestation  or  sexual  exploitation  and  fails  to  protect  the  child(ren)  [clause  37(2)(d)]. 
□    the  child(ren)  require(s)  medical  treatment  to  cure,  prevent  or  alleviate  physical  harm  or  suffering  and  the 

chiki(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or  is  unavailable 

or  unable  to  consent  to,  the  treatment  [clause  37(2)(e)]. 
D    the  child(ren)  has/have  suffered  emotional  harm  that  is  demonstrated  by  severe  anxiety,  depression,  vwthdrawal 

or  self-destructive  or  aggressive  behaviour,  and  the  child(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the 

child(ren)  does  not  provkle,  or  refuses  or  is  unavailable  or  unable  to  consent  to,  services  or  treatment  to 

remedy  or  alleviate  the  harm  [clause  Z7(2){f)]. 
D    there  is  a  substantial  risk  that  the  child(ren)  will  suffer  emotional  harm  that  is  demonstrated  by  severe  anxiety, 

dep>ression,  withdrawal  or  self-destructive  or  aggressive  behaviour,  and  the  child(ren)'s  parent  or  the  person 

having  charge  of  the  chikl(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or  is  unavailable  or  unable  to  consent  to,  services 

or  treatment  to  prevent  the  harm  [clause  37(2)(sr)]. 
a    the  child(ren)  suffer(s)  from  a  mental,  emotional  or  developmental  condition  that,  if  not  remedied,  could  seriously 

impair  the  chikl(ren)'s  development  and  the  child(ren)'s  parent  or  the  parent  having  charge  of  the  child(ren) 

does  not  provWe,  or  refuses  or  is  unavailable  or  unable  to  consent  to,  treatment  to  remedy  or  alleviate  the 

condition  [clause  37(2)(/))]. 
D    the  child(ren)  has/have  been  abandoned  [clause  37(2)(/)]. 
D    the  child(ren)'s  parent  has  died  or  is  unavailable  to  exercise  his  or  her  custodial  rights  over  the  child(ren)  and  has 

Continued  on  next  sheet    "^ 
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not  made  adequate  provisjon  for  the  child(ren)'s  care  and  custody  [clause  37(2)(/)]. 
D    the  child(ren)  is/are  In  a  residential  placement  and  the  child(ren)'s  parent  refuses  or  is  unable  or  unwilling  to 

resume  the  care  and  custody  of  the  child(ren)  [clause  Z7(2)(l)]. 
a    the  chiid(ren)  is/are  less  than  twelve  years  old  and  has/have  killed  or  seriously  Injured  another  person  or  caused 

serious  damage  to  another  person's  property;  services  or  treatment  are  necessary  to  prevent  a  recurrence; 

and  the  child(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or  is 

unavailable  or  unable  to  consent  to,  those  services  or  treatment   [clause  37(2}(/)]. 
D    the  chlld(ren)  is/are  less  than  twelve  years  old  and  has/have,  on  more  than  one  occasion,  injured  another  person 

or  caused  loss  or  damage  to  another  person's  property,  with  the  encouragement  of  the  person  having  charge 

of  the  child(ren)  or  because  of  that  person's  failure  or  inability  to  supervise  the  child(ren)  adequately  [clause 

37(2)(k)]. 
D    the  chlld(ren)'s  parent  is  unable  to  care  for  the  child(ren)  and  the  child(ren)  is/are  brought  before  the  court  with 

the  person's  consent  and,  where  the  child(ren)  is/are  twelve  years  of  age  or  older,  with  the  child(ren)'s 

consent,  to  be  dealt  with  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services  Act  [clause  37(2)(/)]. 


2.    The  applicant  society  therefore  aslcs  for  an  order, 
a    that  the  child(ren}  be  placed  with  (nam»  ofcustodan) 

subject  to  the  supervision  of  (nahgainarm  of  suparvising sodaly) 


I 


; 


for  a  period  of months,  on  the  terms  and  conditions  set  out  in  the  Appendix  on  page  5  of  this 

Application  form. 
D    that  the  child(ren)  be  made  (a)  ward(s)  of  (M legal  nam»  ofsochty) 

for  a  period  of months. 

D    that  the  chlld(ren)  be  made  (a)  ward(s)  of  (M lagai  nam»  ofsochiy) 

for  a  period  of months  and  then  returned  to  (nam»  ofcustoOan) 

subject  to  the  supervision  of  (fuilagal  nam»  of  supervising  socl»ly) 

for  a  period  of months,  on  the  terms  and  conditions  set  out  in  the  Appendix  on  page  5  of 

this  Application  form. 
D    that  the  child(ren)  be  made  (a)  vrard(s)  of  the  Crown  and  placed  in  the  care  of  (fui  legal  name  of  caretaker  society) 

D     that  (name  of  homemaker) 

be  authorized  to  remain  on  the  premises  at  (address  of  premises  where  homemaker  is  placed) 

until  (date)   

or  until  the  person  who  is  entitled  to  custody  of  the  child(ren)  returns  to  care  for  the  child(ren),  whichever  is 
sooner. 

D     relating  to  access,  the  details  of  which  are  as  follows:  (Specify  délais  of  order  to  be  sought,  including  any  dalm  for  a  restraining 
order  under  section  76  of  tite  ChU  and  Famly  Sen/lces  Act.) 


D    relating  to  payment  of  support  v^ile  the  child(ren)  is/are  in  care,  the  details  of  v^ich  are  as  follows: 


D    court  costs. 

D     (Other. spedfyj         ~. .^- -    -.tiV^ l'Jîl'^H 

3.    To  the  best  knowledge  of  the  applicant  society,  the  parties  or  the  child(ren)       D    have  been 

D    have  not  been 
in  a  court  case  before  relating  to  the  supervision,  wardship  (guardianship)  or  custody  of  or  access  to  the  child(ren). 
Of  you  checked  first  t>ox,  attach  a  summary  of  court  cases  —  Form  SE.) 

Contlrruad  on  other  side.  *^ 
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4.    The  parties         D    made    D    have  not  made 

a  written  agreement  dealing  with  any  matter  involved  in  this  case.  Pfyou  checked  thellrst  box,  give  date  ot  agreement  and  indicate 
which  of  Hs  terms  are  In  dbpute.  Attach  an  addHkmal  page  It  you  need  more  apece  J 


5.    The  following  is  a  brief  statement  of  the  facts  upon  which  the  applicant  society  is  relying  in  this  application.     •' 
(Set  out  the  tacts  In  nunt>ered  peragraphs.  It  you  need  more  spece,  you  may  us»  0w  otfier  side  or  attach  a  page,  but  you  must  date  and  sign  each 
adMonal  page.) 


Put  a  he  through  any  blank  space  letton  this  page. 


Signature 


Date  otslgnatun 


Print  or  type  name 


Office  orposHkin  heUIn  ct^dran's  aid  society 


Continued  on  next  sheet 
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I 


APPENDIX 
The  terms  and  conditions  that  the  applicant  society  proposes  for  the  child(ren)'s 

(S»t  out  ttim»  tnd  conditions  In  numbtnd  ptngnphs.  Owit  this  p»g»  if  no  supunision  Is  souglit.) 

supervision 

areas 

follows: 

-'- 

- 

t 

•( 

^•      t   .  ^ 

«  -  V  ..n          %-■    ;            '    - 

,     ^»^    •          '"        f 

/• 
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(Name  of  court) 


at 


Court  office  address 


Court  File  Number 

Form  8C:  Application  for 
D  Secur»  Treatment 
a  Extension  of  Secure 
Treatment 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  artd  number,  municlpaSty, 
posi^  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mai  address  Of  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  and  number,  munidpalty,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mail  address  (If  any). 


Child 


Ful  legal  name  of  chid: 

Birthdate: 
Sex: 


Lawyer's  name  &  address  —  street  and  number,  munidpalty,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Check  applcable  box. 

1 .  D     I/We  am/are  the  child's  parent(s).   (Attach  the  consent  of  the  parent(s)  in  Fonv  33R.  If  the  chid  Is  16  or  17  years  old,  the  chkTs 

consent —  Form  330  —  must  also  be  attached.  In  an  application  to  extend  treatment,  the  consent  of  the  program  administrator  in  Form  33R 
must  also  t>e  attached.  If  the  'chid  is  18  or  more  years  old.  the  'chld's'  consent  to  extend  treatment  In  Form  33R  must  also  be  attached.') 

D    I  am  an  authorized  officer  of  the  applicant  children's  aid  society  that  has  custody  of  the  child  under  an  order  made 

under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services  Act.  (Attech  the  oncer's  consent  in  Fomt  33R  if  the  chid  is  is  or  n  years  old, 
the  chkfs  consent  —  Form  330  —  must  also  be  attached.  In  an  application  to  extend  treatment,  the  administrator's  consent  In  Form  33R  must 
also  be  attached.) 

D  lama  person  (other  than  an  administrator  of  the  secure  treatment  program)  who  is  caring  for  the  child.  (To  be 
used  only  where  the  chid  Is  less  than  16  years  of  age.  A  consent  of  the  chld's  parent  —  Form  33R  —  must  be  attached.  In  an  applcaHon 
to  extend  treatment,  the  administrator's  consent  in  Form  33R  must  also  be  attached.) 

D  I  am  the  child  in  this  case  and  I  am  16  or  17  years  old.  (Thechid'sconsent— Form  33Q  — must  be  Mached.  In  an  appScaHon 
to  extend  treatment,  the  administrator's  consent  in  Form  33R  must  also  be  attached.) 

D  I  am  the  person  who  has  been  committed  to  the  secure  treatment  program  in  this  case  and  I  am  1 8  or  more  years 
old.  (To  be  used  only  in  an  appication  to  extend  treatment.  Attach  the  consent  of  the  program  administrator  on  Form  33R.) 

O  I  am  a  physician  qualified  under  the  law  of  Ontario  to  practise  medicine.  (To  be  used  in  an  apptcaHon  for  secure  treatment 
only  where  the  chid  is  16  years  of  age  or  more.  A  physician  can  apply  to  extend  treatment,  but  only  if  the  "chld'is  18  or  more  years  of  age 
and  only  if  separate  consents  in  Form  33R.  both  from  ttte  administrator  of  the  programme  and  from  the  'chid"  are  attached.) 

n  I  am  the  person  in  charge  of  the  secure  treatment  program.  (To  be  used  only  in  an  application  to  extend  secure  treatment 
Attach  two  consents  in  Form  33R— one  from  the  edmlnistrator  and  the  second  from  the  chld's  parent  or.  If  the  chid  is  In  the  care  of  a  chldren's 
aid  society,  the  society's  consent  If  the  "chid"  Is  now  18  or  mora  years  old,  the  second  consent  In  Form  33R  must  conne  fmm  the  'chW.) 

2.  I/We  ask  for  an  order  under  Part  VI  of  the  CW/d  and  Fam//yServ/cesAcf 

D    committing  the  child  D    extending  the  child's  commitment 

to  the  secure  treatment  program  at:  (Name  end  address  of  secure  treatment  program.) 


Continued  on  other  side. 
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Court  (lie  number . 


3.     I/We  make  this  application  because:  (note:  Aimrfpengnphs—(a)and(b)»n<l(c)  —  matt>9tnnlnilcaa»s.) 
a    (a)  the  child  has  a  mental  disorder; 
D    (b)  the  secure  treatment  program  would  be  effective  to  prevent  the  child  from  causing  or  attempting  to  cause 

serious  bodily  harm  to  himself/herself  or  to  another  person; 
D    (c)  no  less  restrictive  method  of  providing  treatment  appropriate  for  the  child's  mental  disorder  is  appropriate  in 
the  circumstances; 


I 


Use  this  fnm»  only  In  an  application  for  secure  treatment 

In  atkHlon  to  paragraphs  (a),  (b)  and  (c)  above,  al  Oin»  paragraphs  bahw  —  (d)  and  (a)  and  (I)  —  must  ALSO  ba  true. 

r 

D    (d)  thechildhas,  as  a  result  of  the  mental  disorder,  within  45  days  immediately  t>efore, 

D    the  date  of  this  application  for  commitment  to  secure  treatment, 
cm  of  ihm»     O    the  child's  detention  or  custody  under  the  federal  Young  Offenders  Ad  or  Ontario's  Provincial 

three  boxe».  OffenceS  ACt, 

a    the  chikfs  admission  as  an  involuntary  patient  to  a  psychiatric  facility  under  the  Mental  Health  Act. 
caused  or  attempted  to  cause  serious  bodily  harm  to  himself/herself  or  to  another  person; 

D    v^in  the  1 2  months  Immediately  before  this  application  for  secure  treatment  on 
an  occasion  different  from  the  one  mentioned  in  clause  (b)  above, 
D    caused  or  attempted  to  cause 

a    by  words  or  conduct,  made  a  substantial  threat  to  cause 
bodily  harm  to  himself/herself  or  to  another  person;  OR 
D    caused  or  attempted  to  cause  a  person's  death  when  causing  or  attempting  to 
cause  serious  bodily  harm  to  himself/herself  or  to  another  person;  and 
treatment  appropriate  for  the  child's  mental  disorder  is  available  at  the  program  named  In  paragraph  2 
above. 


D    (e)  the  child  has: 


I 


□    («) 


Use  this  frame  only  In  an  application  to  extend  secure  treatment 

In  addUion  to  paragraphs  (a),  (b)  and  (c)  above,  both  paragraphs  below  —  (d)  and  (a)  —  nnitt  ALSO  ba  true. 

a    (d)  the  child  is  receiving, 

D    the  treatment  proposed  when  this  court  originally  ordered  secure  commitment; 

a    other  appropriate  treatment;  and 
D    (e)  there  is  an  appropriate  plan  for  the  child's  care  on  release  from  the  secure  treatment  program. 


The  following  is  a  brief  statement  of  the  facts  upon  which  this  application  te  t>ased.  (Set  out  the  tacts  in  numbered  paragraphs 
with  reference  tothetemsln  paragraph  3.  If  you  need  mon  space,  you  may  attach  a  page,  but  you  must  date  and  sign  each  addUonal  page.) 


3î*Ot 


t         i-     - 


Putalne  through  any  blank  space  left  on  this  page. 


Signature 


Date  of  signature 


Signature 


Data  ots/fpiature 
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(Name  of  court) 


at 


Court  File  Number 

Form  8D:  Application 
(adoption) 


Court  office  addmss 


Applicant(s)  lOmy  tpou—  mty  mik»  «  joint  tppKettion  for  adoption.] 


FuÊ  legal  name  &  address  tor  sentee  —  street  and  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephar>e  t,  fax  numlyera  and  e-mafl  address  (V  any). 


Lawyer's  name  t  address  —  street  and  numl>er,  municipality,  postal 
code,  telephone  S  fax  numliers  and  e-mal  address  (If  eny). 


Respondent(s)  [The  box  below  would  be  used  only  In  a  contested  adoption  case  Involving  one  or  more  atep-parenta  or  relatives.] 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  and  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  and  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


THE  APPLICANT(S)  ASK  FOR  AN  ORDER  FOR  THE  ADOPTION  OF: 

(full  legal  nemo  of  person  to  be  adopted)     

The  applicant(s)  also  ask  for  an  order  that  the  person's  name  after  adoption  be: 
(full  legal  name  of  person  alter  adoption)     


Strike  out  ttie  box  below  if  It  does  not  apply  In  this  case. 


NOTE  TO  THE  RESPONDENTS:  You  are  also  being  served  with  a  notice  of  motion  to  dispense  with  your  consent 
to  this  adoption.  The  details  of  the  motion  can  be  found  on  the  notice  of  motion  and  the  attached  affidavit(s}. 

IF  YOU  WANT  TO  OPPOSE  THIS  ADOPTION,  you  or  your  lawyer  must  prepare  one  or  more  affidavits  for  the 
motion.  IF  YOU  DO  NOT  DO  SO,  THE  COURT  MAY  DISPENSE  WITH  YOUR  CONSENT  WITHOUT  YOU  AND  YOU 
WILL  GET  NO  FURTHER  NOTICE  OF  THE  ADOPTION  HEARING. 

YOU  SHOULD  GET  LEGAL  ADVICE  ABOUT  THIS  CASE  RIGHT  AWAY.  If  you  cannot  afford  a  lawyer,  you  may 
be  able  to  get  help  from  your  local  Legal  Aid  office.  (See  your  telephone  directory  under  LEGAL  AID). 


Date  of  issue 


Clerk  of  the  court 


.  <n«  iiiiai*i 
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Court  FM  Number 


(Némt  ot  courQ 


Form  10:  Answer 


at 


Court  office  address 


Applicant(s) 


FUÊ  hgal  nanw  S  addnsa  for  atrvkx  —  street  S  numbar,  munldpalty. 
postal  coda,  telapttona  t  fax  and  a-mal  address  (ifariy). 


LtMyets  name  S,  address  —  street  &  number,  munlcipalty,  postal  code, 
tahphone  &  fax  numbers  and  a-mai  address  Of  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  i  address  tor  service  —  street  S  number,  munidpatty, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  a-mal  address  Of  any). 


LsHyarï  name  t  address  —  street  i  number,  munkàpalty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  a-mal  address  Of  any). 


TO  THE  APPLICANT(S): 

V  you  ere  meUng  a  dim   AND  TO:   (ful  legal  name) 

against  aomaone  who  la 

nctanapfillcenl,lnaertthe    (address  of  added  party) 

petaon'a  name  and  ad- 

dresahera. 


,  an  added  respondent,  of 


1 .     I  agree  with  the  following  Claim(s)  made  by  the  applicant  (Refer  to  the  numbers  alongside  the  boxes  on  page  3  of  the  applcation 
form.) 


2.     I  do  not  agree  with  the  following  claim(s)  made  by  the  applicant  (Again,  refer  to  the  numbers  alongside  the  boxes  on  page  3  of 
thaappletiSonform.) 


3.  a    I  am  asking  that  the  applicant's  claim  (except  for  the  parts  with  which  I  agree)  be  dismissed  with  costs. 

4.  a    I  am  maldng  a  claim  of  my  own. 

(Attach  a  "Claim  by  Respondent"  page  and  Indude  It  as  page  3.  Otherwise,  do  not  attach  H.) 

5.  D    The  FAMILY  HISTORY,  as  set  out  In  the  application,   D    is  correct 

D    is  not  correct. 

Of  Hit  not  correct,  attach  your  own  FAMILY  HISTORY  page  and  undailne  those  parts  that  are  different  from  the  appfcanfs  version.) 


]»tn'-t,'ramiifo\v)' 


Continued  on  otiter  side. 
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Court  file  number . 


6.    The  Important  fects  that  form  the  legal  basis  for  my  position  in  paragraph  2  is  as  follows:  (in  numbered pangnphs.  set  out 
the  facts  tor  your  posmon.  Attach  an  addOonal  sheet  ana  number  II  If  you  need  more  spaced 


■fi  <  •■■A 


>  '^< -qt 


Put  a  Êne  through  any  space  toff  on  ftfc  page. 


Retpondenfa  signature 


318 


(s     ■'■       '•  -if'-l'l   't"  I 


Date  of  signature 

Continued  on  next  sheet 
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Form  10:  Answer  (page  3) 


Court  fil«  number . 


CLAIM  BY  RESPONDENT 

FM  out»  séparait  daim  page  for  each  person  against  whom  you  art  making  your  clalm(s). 

7.    THIS  CLAIM  IS  MADE  AGAINST 
D     THE  APPLICANT 

a     AN  ADDED  PARTY,  whose  name  is  (M legal  name) 
(If  your  daim  is  against  an  added  party,  make  sure  mar  (Ms  person's  name  appears  on  page  loftNs  form.) 


«.    I  ASK  THE  COURT  FOR  THE  FOLLOWING: 
(Claims  6etow  Include  daims  for  temporary  orders.) 


Claims 

under  the  Divorce  Act 

Claims  relating  to  property 

Claims  relating  to  child  protec- 

Ct>eck boxes  In  this  column  only  If  you  are 

tion 

asking  for  a  dvcvca  J 

20 

D    equalization  of  net  family 

40 

a 

access 

properties 

41 

a 

lesser  protection  order 

00     D 

a  divorce 

21 

D    exclusive   possession   of 

42 

a 

return  of  child(ren)  to  my 

01     D 

support  for  me 

matrimonial  home 

care 

02    D 

support  for  child(ren) 

22 

n    exclusive   possession   of 

43 

D 

place  children  into  care  of 

03     D 

custody  of  child(ren) 
access  to  chlld(ren) 

contents  of  matrimonial 

(name)      

04     D 

home 

44 

D 

children's     aid     society 

23 

D    freezing  assets 

wardship  for months 

Claims 

under  the  Family  Law 

24 

D    sale  of  family  property 

45 

D 

society  supervision  of  my 

>lc(or 

Childnn's  Law  Reform 

care  of  child  (ren) 

Act 

Other  claims 

10    o 

support  for  me 

30 

a    costs 

11     D 

support  for  child(ren) 

31 

D    annulment  of  marriage 

12    D 

custody  of  child(ren) 

32 

D    prejudgment  interest 

13     D 

access  to  child(ren) 

. 

14    D 

restralning/non-harass- 

ment  order 

'      '- 

'.'.1    ' .   -'■..'.^"•■•'  '          »'  -*<••■ 

n 

» 

-       ft 

15    D 

indexing  spousal  support 

16  a 

declaration  of  parentage 

17    D 

guardianship  over  child's 
property 

.  n   • 

y,   'k    y>  L    •       iv;<,Oi  .     ' 

so    D     (Ott>er,  specify.) 


Give  details  of  the  order  that  you  want  the  court  to  make.  Ondude  eny  amounts  of  support  (if  known)  and  the  names  of  the  chMren  for 
whom  support,  custody  or  eccess  is  dalmed.) 


t\JjLtcu\:   <-!v_ 


Continued  on  other  side. 
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IMPORTANT  FACTS  SUPPORTING  MY  CUUM(S) 

On  numbered  pengnphs,  sat  out  the  tacts  thattonn  Ih»  legal  basis  tor  your  clalm(s).  Attach  an  addtHonal  page  and  number  It  It  you  need  more  space.) 


n  -o    \ 


Put  a  In»  Oinxigh  any  space  lelt  on  this  page. 


-^ 

•X       , 

J 

Ik."! 

'  '   1 

■  .Vf''"'      , 

j^K 

, 

\jl 

-  ^H- 

■  ' 

.'   .J-"i. 

^ 

"' 

r    •    ^■-,;\\; 

Z: 

V 

:        'K 

!l 

»l 

XI- 


Respondent's  signature 


Date  ot  signature 
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Court  FI*  Number 


(Ntnrn  of  coiai) 


at 


Court  otika  vUnss 


FormlOA:    Reply  by 
□  applicant 
D  added  respondent 


Appllcant(s) 


FuÊ  l0gêl  nemo  i  oddnss  for  soivico  —  stnol  i  numbor,  munkipoKy. 
postal  cod»,  tohphono  i  fax  and  »-maÊ  addnss  Qtany). 


Lawytf^  nam»  i  addnss  —  stmet  i  numbor,  munidpatly,  postal  coda, 
talaphon*  i  fix  numbars  and  a-maÊ  addross  (if  any). 


Respondent(s) 


Fia  hgal  nama  t  addrass  lor  sarvica  —  ^not  t  numbor,  munidpaity, 
postal  code,  tahphona  t  tax  numbois  and  a-mal  addrast  (Kany). 


Lawya/^  name  i  address  —  street  t  number,  munidpatty,  postal  code, 
telephone  tttx  numbers  end  e-mel  address  (If  any). 


TO  ALL  PARTIES: 

1.    My  name  Is    ... 


2.    I  agree  with  the  following  claim(s)  made  by  the  respondent  In  his/her  answer:  (Refer  to  »•  numbers  alongside  m«  boxas  on 
page  3  of  the  answer  form.) 


3.     I  do  not  agree  with  the  following  Claim(s)  made  by  the  respondent:  (Again,  refer  to  the  numbers  alongside  the  boxes  on  pege  3 
ofttiaansimrhtm.) 


4.  D    I  am  asldng  that  the  respondent's  claim  (except  for  the  parts  with  which  I  agree)  be  dismissed  with  costs. 

5.  The  important  facts  supporting  for  my  position  In  paragraph  3  Is  as  follows:  (In  numbered  para^phs.  set  out  the  reasons  for 
your  posHion.  Attach  an  addtUonai  sheet  end  numt>er  It  If  you  need  more  space  J 


—  •.-..«_. i  %•  -. 


Continued  on  other  side. 
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Court  file  number . 


Put  a  In»  through  any  spac»  left  on  this  pagt. 


A 


■■xn 


Signature 


Date  ofslgnatur» 


322 
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Court  FUe  Number 


(Nam*  1:4  court) 


at 


Fonn12:  Notice  of 
Withdrawal 


Court  otKce  address 


Applicant(s) 


Ful  legtl  namo  &  address  for  servk»  —  straat  i  number,  rrtuniapalty, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (if  any). 


Lawyer^  name  &  address  —  street  i  number,  municipaSty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mai  address  Of  my). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  unai  address  Of  *riy). 


Lav/yets  name  &  address  —  street  &  number,  munldpaSty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


TO  ALL  PARTIES: 

My  name  \s  (ful  legal  name) 

I  withdraw  this     D  application  dated  (date)    

a  answer  dated  (data)    

D  notice  of  default  hearing  dated  (date) 

D  notice  of  motion  dated  (date)    

D  (Other  specify.) 

against  (names  of  parties  ag^nst  who  there  Is  to  be  a  wUhdrawaO 


I 


D    completely. 

D     regarding  (state  Imlted  nature  ofwithdrmml.) 


Signature  of  party  making  withdrawal  or  of  party's  lawyer 


Date  of  signature 


NOTE  TO  OTHER  PARTIES:  If  a  case,  an  anforcament,  a  motion,  ale,  has  been  wholly  or  partly  withdrawn  against  you  by  this 
notice,  you  are  entitled  to  your  costs  from  the  party  making  the  withdrawal  unless  the  court  orders  otherwise  or  unless  the  parties 
agree  otherwise. 
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Court  File  Number 


(Name  of  court) 


Form  13:  Financial 
Statement  dated 


at 


Court  otlk»  addmss 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  i  addnss  for  servie»  —  street  and  number,  munapafty, 
postal  code,  telephone  t  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  and  address  —  street  end  number,  munldpafty,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (It  any). 


Respondent(s) 


FuÊ  legal  nante  and  address  for  service  —  street  and  number,  municipal- 
ity, postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  and  address  —  street  and  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


My  name  is  (full  legal  namo) 

I  live  in  (municipality  &  provirKo) 

and  I  swear/affimfi  that  the  following  is  true: 

1 .    My  financial  statement  set  out  on  the  following  pages  is  accurate  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief  and  sets  out 

the  financial  situation  as  of  (give  date  for  wti'ich  Information  Is  accurate)     for 

Check  one  or         Q     rne 

mow  boxes  □    y,^  children  listed  in  Part  1  of  this  statement 

as  drcum- 

stancesre-  ^    \he  foWofMng  person{s).  [Give  name(s)  and  relationsfilp  to  you.}  .    ,t  ■.' 

quire. 


2.    I  attach  to  this  statement: 
seethein-  o    Parts  1  to  6  of  this  Form  and  the  documents  mentioned  In  Part  2  Otems  9  to  12). 

^cdonsin         Q    Part  7  of  this  Form, 
ffie  note  on  the       _     _^        _     _.     .„    ,..._ 
back  of  this  '^    Patis     D    8  to  10  of  this  Form. 

sheet  D     11  to  16  of  this  Form. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 


municipality 


provinco,  state  or  country 


date 


Commissioner  for  talking  affidavits 
(Type  or  print  name  betow  if  signature  Is  Eeglble.) 


Signature 

(This  form  is  to  be  signed  in  front  of  a 
lawyer,  JustKe  of  the  peace,  notary  pubk 
or  comnDisshner  for  taking  affidavits.) 


Continued  on  other  side. 
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Form  13:  Financial  Statement  (page  2) 


Court  file  number . 


HOW  TO  FILL  OUT  THIS  FORM 

You  must  till  out  and  attach  Parts  1  to  6  of  this  Form  it  this  case  Includes: 

■  a  daim  for  support; 

■  a  daim  tor  a  change  in  support; 

■  an  entorcement  of  a  support  order  or  of  the  support  provisions  of  a  domestic  contract  or  paternity  agreement; 

■  a  claim  for  custody  or  access  where  the  court  has  ordered  the  fifing  of  a  finandal  statement 

■  a  daim  for  exdusive  possession  of  the  matrimonial  home  and  its  contents;  or 

■  a  property  dispute  that  does  not  involve  equafization  of  net  family  property  under  Part  I  of  the  Family  Law  Act. 

You  must  also  fill  out  and  attach  Part  7,  BUT  ONLY  IF  THIS  CASE  INCLUDES  A  CLAIM  FOR  CHILD  SUPPORT  THAT  IS 
DIFFERENT  FROM  THE  TABLE  AMOUNT  IN  THE  CHILD  SUPPORT  GUIDEUNES  (a  claim  for  add-ons  for  spedal  or 
extraordinary  expenses  tor  the  chlld(ren);  a  child  18  years  of  age  or  more;  a  daim  for  undue  hardship;  a  support  claim  in  a  case  of 
split  or  shared  custody;  or  a  case  vk>here  a  F>art/s  annual  income  is  over  $150,000). 

Finally,  you  must  also  give  information  about  your  property  and  your  debts.  YOU  MUST  FILL  OUT  AND  ATTACH: 

(a)     PARTS  8  T0 10  if  this  case  indudes  one  or  more  of  the  matters  mentioned  above,  BUT  NOT  a  daim  tor  equalization  of 
net  family  propierty  under  Part  I  of  the  Fa/7)//y  i-svv /\cf; 


OR 

(b) 


PARTS  11  T0 18  if  this  case  deals  Includes  a  daim  tor  equalization  of  net  family  property  under  Part  I  of  the  Family  Law 
Act,  even  if  it  also  indudes  one  or  more  of  the  matters  mentioned  above.. 

For  example,  if  this  case  is  only  about  the  equalization  of  family  property  under  Part  I  of  the  Family  Law  Act.  you  would  skip  Parts 
1  to  7  and  only  fill  out  and  attach  Parts  1 1  to  16. 

FURTHER  IMPORTANT  NOTE 

As  soon  as  you  find  out  that 

(a)  the  information  in  this  finandal  statement  is  incorrect  or  incomplete;  or 

(b)  there  Is  a  material  change  in  your  drcumstances  that  affects  or  will  affect  the  information  in  this  finandal  statement, 
you  MUST  sen/e  on  every  other  party  to  this  case  and  file  with  the  court, 

(c)  the  correct  or  complete  information;  or 

(d)  a  new  finandal  statement  with  updated  information, 
together  with  any  documents  that  back  up  that  information. 


DECLARATION 

TiMs  declaration  istob»  Mad  out  only  If  your  Income  Is  tax  exempt  because  of  your  Indian  status. 


My  name  is  (full  legal  nanw) 

I  live  in  (municipality  &  pmvinca) 

and  I  declare  that  the  following  is  true: 

1.  I  am  an  Indian  within  the  meaning  of  the  Indian  Act  of  Canada. 

2.  Because  of  my  status,  my  income  Is  tax  exempt  and  I  am  not  required  to  file  an  income  tax  return. 

3.  I  have  therefore  not  filed  an  income  tax  return  for  the  past  three  years. 


Declared  before  me  at 


municipality 


in 


on . 


province,  state  or  country 


dale 


Commissioner  for  taking  affidavits 

(Type  or  print  name  below  If  signature  is  leglbla.) 


Signature 

(This  forni  Is  to  be  signed  In  front  of 
a  lawyer,  Justice  of  the  peace,  no- 
tary pubic  or  commissioner  for 
taking  affidavits.) 


Continued  on  next  titaat 
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PARTS  1  TO  6  MUST  BE  FILLED  OUT  AND  ATTACHED  TO  THIS  FINANCIAL  STATEMENT  If  this  case  includes: 

■  a  claim  for  support; 

■  a  dalm  for  a  change  in  support; 

■  an  enforcement  of  a  support  order  or  of  the  support  provisions  of  a  domestic  contract  or  paternity  agreement; 

■  a  claim  for  custody  or  access  where  the  court  has  ordered  the  filing  of  a  financial  statement 

■  a  claim  for  exclusive  possession  of  the  matrimonial  home  and  its  contents;  or 

■  a  property  dispute  that  does  not  involve  equalization  of  net  family  property  under  Part  i  of  the  Family  Law  Act. 
You  would  skip  this  part  If  this  case  deals  only  v^  equalization  of  net  family  property. 


I 


PARTI:    NAMES  AND  BIRTHDATES  OF  CHILD(REN) 

Part  1  must  be  filled  out  if  this  case  involves  a  claim  by  you  or  by  ar)other  party: 

(a)  for  child  support:                                                                                                                             '"■■' 

(b)  for  the  enforcement  of  child  support;  or 

(c)  for  custody  of  or  access  to  a  cNkt.  but  only  where  a  court  has  ordered  each  party  to  serve  and  We  a  financial  statement: 

You  still  have  to  fill  out  this  Part,  even  if  you  have  decided  not  to  oppose  another  party's  claim  for  custody  or  child  support.  Part 
1  does  not  apply  if  this  case  contains  no  claim  regarding  children. 

CHILD'S  FULL  LEGAL  NAME 

BIRTHDATE  (d.m.y) 

SEX 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

PART  2: 


for  the  12  months  from  (date) 


INCOME 

to  (date) 


Include  all  income  and  other  money  that  you  get  from  all  sources,  whether  taxable  or  not.  Show  the  gross  amount  here  and  show 
your  deductions  in  Part  5.  Give  the  current  actual  amount  if  you  know  it  or  can  find  out  If  you  can't  find  out,  give  your  t>est  estimate. 
To  get  a  monthly  figure  for  items  1 3  to  28,  you  must  multiply  any  weekly  income  by  4.33  or  divide  any  yearly  sum  by  1 2. 


9.  I  am      D     employed  by  (name  and  address  of  employer) 

n     self-employed,  carrying  on  business  under  the  name  of  (name  and  address  of  business) 
D     unemployed  since  ^dafe  w/jen /as(  emp/oyed; 

10.  I  attach  to  this  form:  -    .  .    ■ 

O     a  copy  of  my  Income  tax  returns  that  were  filed  with  the  Department  of  National  Revenue  for  the  past  3  taxation 

years,  together  with  a  copy  of  all  material  filed  with  the  returns  and  a  copy  of  any  notices  of  assessment  or 

re-assessment  that  I  have  received  from  the  Department  for  those  years. 
D     a  statement  from  the  Department  of  National  Revenue  that  I  have  not  filed  any  income  tax  returns  for  the  past 

3  years, 
a     a  declaration  that  I  am  not  required  to  file  an  income  tax  return  because  of  the  Indian  Act  (Canada).  [Usa  the 

declaration  at  the  bottom  of  page  2.] 
D     a  direction  In  Form  1 3A  signed  by  me  to  the  Taxation  Branch  of  the  Department  of  National  Revenue  for  the 

disclosure  of  my  tax  returns  and  assessments  for  the  past  3  years. 


IMPORTANTI    If  your  case  requires  you  to  It  out  and  attach  Parts  1  to  6.  the  cferit  of  the  court  wit  NOT  alow  you  to  file  this  financial  statement 
unless  you  have  checked  one  of  the  boxes  In  paragraph  10  above  end  have  attached  the  required  documentfs). 


Continued  on  other  sMe. 
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Form  13:  Financial  Statement  (page  4) 


Court  flla  numbar . 


11.1  attach  to  this  statement  proof  of  my  current  income,  Including  my  most  recent 

D     pay  cheque  stub.  O    employment  insurance  stub.  D    worlcer's  compensation  stub. 

D     pension  stub.  D    (Other,  specify.) 

12.  My  total  income  earned  so  for  this  year  is  $ and  is  detailed  in  items  1 3  to  28  below.    I  attach  the  following 

document(s)  as  proof  of  this  year's  eamings:  ^ctontify  the  document(s)  being  attached.) 


CATEGORY 

Monthly 

13. 

Pay,  wages,  salary.  Including  overtime 
(before  deductions) 

14. 

Bonuses,  fees,  commissions 

15. 

Social  assistance  (employment  assist- 
ance, basic  financial  assistance) 

16. 

Employment  Insurance 

17. 

Workers'  compensation 

18. 

Pensions 

19. 

Dividends 

20. 

Interest 

bi. 

Rent,  board  received 

CATEGORY 

Monthly 

22. 

Child  tax  benefit 

23. 

Support  payments  actually  received 

24. 

Income  received  by  children 

25. 

G.S.T.  refund 

26. 

Income  tax  refund 

27. 

Gifts  and  loans  received 

28. 

Other  (income  from  business,  tips,  etc. 
Attach  statements  or  details.) 

29. 

INCOME  FROM  ALL  SOURCES 

< < < 

PART  3:    OTHER  BENEFITS 

Show  your  non-casti  beneffs  —  such  as  the  use  of  a  company  car.  a  club  membership  or  room  and  board  that  your  employer  or 
someone  else  provides  for  you  or  benefits  that  are  charged  through  or  written  off  by  your  business.  If  you  cannot  find  out  the  actual 
value  of  these  benefits,  give  your  best  estimate.                                                                                                                          || 

ITEM 

DETAILS 

Monthly  Market  Value 

30.    TOTAL 

31.  GROSS  MONTHLY  INCOME  AND  BENEFITS  (Add:  [29]  plus  [30])  $  . 


PART  4:  OTHER  INCOME  EARNERS  IN  THE  HOME 
Fill  in  this  part  only  if  you  are  living  with  another  person.  It  does  rnA  matter  whether  you  are  married  to  this  person. 

32.  I  am  living  vwth  (full  legal  name  of  person) 

33.  This  person  has  (give  number) child(ren)  living  in  the  home. 

34.  This  person    D    y/orkz  at  (place  of  work  or  business) 

D  does  not  work  outside  the  home. 

33,  This  person    D  earns  (give  amount)  $ per 

a  does  not  earn  anything. 

36.  This  person    O  pays  for  about %ofthe  household  expenses. 

O  contributes  no  money  to  the  household  expenses. 


Conthtued  on  next  sheet 
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PART  5:  AUTOMATIC  DEDUCTIONS  FROM  INCOME 

forthe  12  months  from  (d»te) to  (date) 

Give  the  current  actual  amount  If  you  know  it  or  can  find  out  If  you  can't  find  out,  give  your  best  estimate.  To  get  a  monthly  figure, 
you  must  multiply  any  weekly  amount  by  4.33  or  divide  any  yearly  sum  by  12. 


37. 


38. 
39. 
40. 
41. 


TYPE  OF  EXPENSE 


Income  tax  deducted  from  pay 


Canada  Pension  Plan 


Other  pension  plans 


Employment  insurance 


Union  or  association  dues 


Monthly 


42. 


43. 


44. 


TYPE  OF  EXPENSE 


Group  insurance 


Other  (Specify.  It  necessary  attach  an  extra 
sheet.) 


TOTAL  AUTOMATIC  DEDUCTIONS 


Monthly 


45.  NET  MONTHLY  INCOME  (Do  the  subtraction:  [31]  minus  [44]):  $ 


for  the  12  months  from  (date) 


PART  6:     TOTAL  EXPENSES 

to  (date) 


NOTE:  This  part  must  be  completed  in  all  cases.  You  must  set  out  your  TOTAL  living  expenses,  including  those  expenses 
involvjng  any  children  now  living  in  your  home.  If  you  cannot  find  out  the  actual  amount,  give  your  best  estimate.  As  with  Part  1 , 
convert  weekly  figures  to  monthly  ones  by  multiplying  by  4.33  or  dividing  yearly  ones  by  12. 


1                       TYPE  OF  EXPENSE 

Monthly  | 

1 
Housing                                                                         | 

46. 

Rent /Mortgage 

47. 

Property  taxes  &  municipal  levies 

48. 

Condominium  fees  &  common  expenses 

49. 

.Water 

50. 

Electricity 

51. 

Heating  fuel  (natural  gas,  fuel  oil) 

52. 

Telephone 

Housinj^                                                                       1 

53. 

Cable  television  &  pay  television 

54. 

Home  insurance 

55, 

Home  repairs,  maintenance,  gardening, 
snow  removal,  etc. 

56 

Other  household  expenses  (Specify.  If 
necessary,  attach  an  extra  sheet.) 

Food,  Toiletries  &  Sundries. 

57. 

Groceries 

58. 

Meals  outside  home 

TYPE  OF  EXPENSE 

Monthly  ] 

59. 

General  household  supplies 

60. 

Hairdresser,  barber,  toiletries  &  sundries 

61. 

Laundry  &  dry  cleaning 

62. 

Other  (Specify.  If  necessary  attach  an  extra 
sheet.) 

Clothing                                                                             | 

63. 

Clothing  for  me 

64. 

Clothing  for  children 

65. 

Other,  (Specify.  If  necessary,  attach  an 
extra  sheet.) 

Transportation 

66. 

Public  transit 

67. 

Taxis 

68. 

Car  insurance 

69. 

Licence 

70. 

Car  loan  payments 

71. 

Car  maintenance  and  repairs 

72. 

Gasoline  &  oil 

Contlrtued  on  other  side. 
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I 


TYPE  OF  EXPENSE 

Monthly 

73. 

Parking 

74. 

têslwat.) 

Health  &  Medical 

75. 

Regular  dental  care 

76. 

Orthodontal  or  special  dental  care 

77. 

Medicine  &  drugs 

78. 

Eye  glasses  or  contact  lenses 

" 

Other  (Specffy.  If  necessary,  attach  an  ex- 
tra sheet.) 

Miscellaneous                                                               || 

80. 

Life  or  term  insurance  premiums 

81. 

School  fees,  books,  tuition,  etc. 

82. 

School  activities  (special  projects.  Held  trips, 
etc.) 

83. 

School  lunches 

84. 

Religious  school 

85. 

Entertainment  &  recreation 

86. 

Vacation 

87. 

Children's  summer  camp 

88. 

Children's  activities  (musk  lessons,  dubs, 
sports,  blcychs) 

89. 

Children's  allowances 

TYPE  OF  EXPENSE 

Monthly 

90. 

Baby  sitting 

91. 

Daycare 

92. 

Books  for  home  use,  newspapers,  mag- 
azines, audio/video  tapes  &  discs 

93. 

Gifts 

94. 

Charities 

95. 

Alcohol  &  tobacco 

96. 

Pet  expenses 

97. 

Support  actually  being  paid  in  this  case 

98. 

Support  actually  being  paid  in  any  other 
case 

99. 

Income  tax  (not  deducted  from  pay) 

10Q 

Other  (Spedty.  If  necessary,  attach  an  ex- 
tra sheet.) 

Debt  payments  (excludlng  mortgages) 

101. 

Credit  cards  (but  not  for  expenses  mert- 
Honad  elsewhere  in  this  statement.) 

102 

Other  (Specify.  If  necessary,  attach  an  ex- 
tra sheet.) 

Savings 

103 

R.r.s.p. 

104. 

Other  (Specffy.  If  necessary,  attach  an  ex- 
tra sheet.) 

10S 

Total  of  items  [46]  to  [104] 

SUMMARY  OF  INCOME  AND  EXPENSES 

Net  monthly  income  Otem  [45]  above)  =  $ 

Subtract  actual  monthly  expenses  Otem  [1 05]  above)  =  $ 

ACTUAL  MONTHLY  SURPLUS/DEFICIT  =■  $ 


IMPORTANT  NOTE  ABOUT  THE  NEXT  PART 

If  this  case  deals  with  child  support  different  from  the  table  amount  In  the  child  support  guidelines  (a  claim  for  add-ons  for  special 
or  extraordinary  expenses  for  child(ren);  a  child  is  18  years  of  age  or  more;  a  claim  for  undue  hardship;  a  support  daim  in  a  case 
of  sptt  or  shared  custody;  or  a  case  where  the  payor's  annual  income  Is  over  $1 50,000),  THEN  YOU  MUST  NEXT  FILL  OUT  AND 
ATTACH  PART  7. 

If,  however,  the  claim  for  chlkJ  support  In  this  case  is  for  the  table  amount  In  the  child  support  guidelines  or  if  this  cases  does  not 
deal  with  chikd  support  at  all,  omit  Part  7  completely  and  Instead  go  on  to  fill  out  and  attach: 

■  Parts  8  to  10;  OR 

■  Parts  11  to  16, 

but  not  both.  See  the  instructions  at  the  top  of  Part  8  or  Part  1 1  about  the  choice  that  you  must  make. 


*»»t»««>c  ro  O-wBanc'4 


Contfnuetf  oit  next  sheet 
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PART  7:  EXPENSES  OF  THE  CHILD(REN) 

NOTE:  DO  NOT  FILL  OUT  PART  7  UNLESS  ThIS  CASE  INCLUDES  A  CLAIM  FOR  CHILD  SUPPORT  THA  T  IS  DIFFERENT 
FROM  THE  TABLE  AMOUNT  IN  THE  CHILD  SUPPORT  GUIDELINES  (a  claim  for  add-ons  for  spocial  or  extraordinary 
expenses  for  the  child(ren):  a  child  is  1 8  years  of  age  or  mora:  a  claim  for  undue  hardship:  a  support  claim  in  a  case  of  split  or 
shared  custody:  or  a  case  where  the  party's  annual  income  is  $150.000  or  more). 

If  Part  7  applies  to  this  case,  set  out  the  percentage  of  your  actual  total  monthly  living  expenses  in  Part  6  that  relates  to  any 
child(ren)  now  living  in  the  household.  If  you  cannot  figure  out  the  actual  amount  of  each  child's  share  of  a  particular  expense 
Hem,  give  your  best  approximation.  If  there  are  more  than  three  children,  attach  extra  sheets. 

TYPE  OF  EXPENSE 

%  Of  expense  attributed  to  child 

Monthly 
Total 

NanM:             Name:               Name: 
Age:               Age:                 Age: 

Housing 

106. 

Rent  /  Mortgage 

% 

% 

% 

$ 

107. 

Property  taxes  &  municipal  levies 

108. 

Condominium  fees  &  common  expenses 

109. 

Water 

110. 

Electricity 

111. 

IHeating  fuel  (natural  gas,  fuel  oil) 

112. 

Telephone 

113. 

Cable  television  &  pay  television 

114. 

Home  insurance 

115. 

Home  repairs,  maintenance,  gardening,  snov/  removal,  etc. 

1         Food,  Toiletries  &  Sundries 

116. 

Groceries 

117. 

Meals  outside  home 

118. 

General  household  supplies 

119. 

Hairdresser,  barber,  toiletries  &  sundries 

120. 

Laundry  &  dry  cleaning 

121. 

Other  (Spadly.  If  necessary  attacli  an  extra  sheet.) 

Clothing 

122. 

Clothing  for  children 

123. 

Other  (Specify.  If  necessary,  attach  an  extra  sheet.) 

Transportation 

124. 

Public  transit 

125. 

Taxis 

126. 

Car  Insurance 

Contlnu9d  on  other  sUe. 
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r 

%  of  expense  attributed  to  child 

Monthly 
Total 

TYPE  OF  EXPENSE 

Name:            Name:              Nome: 

127. 

Licence 

128. 

Car  loan  payments 

129. 

Car  maintenance  &  repairs 

130. 

Gasoline  &  oil 

131. 

Parking 

132. 

Other  (Specify.  If  necessary,  attach  an  extra  sheet.) 

Health  &  Medical                                                                                                                                                                        || 

133. 

Regular  dental  care 

134. 

Orthodontal  or  special  dental  care 

135. 

Medicine  &  drugs 

136. 

Eye  glasses  or  contact  lenses 

137. 

Other  (Specify.  If  necessary,  attach  an  extra  sheet.) 

Miscellaneous                                                                                                                                                                  | 

138. 

Life  or  term  insurance  premiums 

139. 

School  fees,  boolœ,  tuition,  etc. 

140. 

School  residence 

141. 

School  activities  (special  projects,  field  trips,  etc.) 

142. 

School  lunches 

143. 

Religious  school 

144. 

Entertainment  &  recreation 

145. 

Vacation 

146. 

Children's  summer  camp 

.147. 

Children's  activities  (music  lessons,  clubs,  sports,  bicycles) 

148. 

Children's  allowances 

149. 

Baby  sitting 

150. 

Day  care 

1    151. 

Books  for  home  use,  newspapers,  magazines,  audio/video 
tapes  and  discs 

1    ''^^• 

Gifts  to  chid(ren) 

153. 

Gifts  from  chikj(ren)  to  others 

Continued  on  next  sheet 
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TYPE  OF  EXPENSE 

%  of  expense  attributed  to  child 

Monthly 
Total 

Name:             Nam*:               Nam*: 
Age:                Age:                 Age: 

154. 

Charities 

155. 

Pet  expenses 

156 

Other  (Specify.  Ifntctssary,  attach  an  extra  sheet.) 

D«bt  Payments  (axcluding  mortgage) 

157. 

Credit  cards  (but  not  tor  expenses  mentioned  elsewhere  In  this 
statement) 

158. 

Other  (Specify.  If  necessary,  attach  an  extra  sheet.) 

Savings 

159. 

Other  (Specify.  If  necessary,  attach  an  extra  sheet.) 

160. 

CHILD(REN)"S  MONTHLY  EXPENSES  —  TOTAL  OF  ITEMS  [106]  TO  [1 59] 

$ 

IMPORTANT  NOTE  ABOUT  THE  NEXT  PART 

YOU  MUST  NEXT  FILL  OUT  AND  ATTACH: 

■  Parts  8  to  10;  OR 

■  Parts  11  to  16, 

but  not  both.  See  the  instructions  at  the  top  of  Part  8  or  Part  1 1  about  the  choice  that  you  must  now  nial<e. 


Continued  on  next  sheet 
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IMPORTANT  NOTE  ABOUT  PARTS  8-10 
If  this  casa  Includes  a  claim  for  aqualization  of  net  family  property  under  Pari  I  of  the  Family  Law  Act.  skip  parts  8  to  10  and  go 
directly  to  Parts  11  to  16.    Fill  out  Parts  8  to  10  ONLY  IF  this  case  involves  anything  else,  such  as: 

•  a  claim  for  support:  •      a  change  in  support: 

•  an  enforcement  of  a  support  order  or  of  the  support  provisions  of  a  domestic  contract  or  paternity  agreement: 

•  s  claim  for  custody  or  access  where  the  court  has  ordered  the  filing  of  a  financial  statement:  or 

•  exclusive  possession  of  the  matrirrtoniel  home  or  any  other  property  dispute  (except  equalization  of  net  family  property). 


PART  8:    ASSETS  IN  AND  OUT  OF  ONTARIO 


PART  8(a):    LAND 

Include  any  interest  in  land  owned  as  of  the  date  of  this  statement  including  leasehold  interests  and  mortgages.  Show 
estimated  market  value  of  your  interest,  but  do  not  deduct  encumbrances  or  costs  of  disposition;  these  encumbrances  and  costs 
should  be  shown  under  Part  9,  "Debts  and  Uabillties'.  DO  NOT  INCLUDE  LAND  THAT  YOU  DO  NOT  OWN,  even  though  you  are 
claiming  an  interest  in  It. 

For  example,  if  you  were  including  the  matrimonial  home,  you  might  insert  "Joint  tenancy"  in  the  first  column  on  the  left  and 
In  the  next  column,  you  might  write  "Matrimonial  home,  123  Main  Street,  est,  value  $400,000  today". 


Nature  &  Type  of 

Ownership 

(GIv»  your  parcantag» 

Interest  where  relevant) 


Nature,  address  and  estimated  TOTAL  value  today 
prhls  total  value  may  be  different  from  the  value  of  your  share  (set  out  In  the 
last  column)  If  the  property  has  two  or  more  owners./ 


Estimated  Market 

value  of  YOUR 

interest 


161.    TOTAL  VALUE  OF  LAND 


PART  8(b):    GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES 


Show  estimated  market  value,  not  the  cost  of  replacement  for  these  items  owned  as  of  the  date  of  this  statement  Do  not  deduct 
encumbrances  or  costs  of  disposition;  these  encumbrances  and  costs  should  be  shown  under  Part  9,  "Debts  and  LiabiTities' 


ITEM 


Housetiold  goods  S  tumi- 
tun 


Cars,  boats,  vihides 


DESCRIPTION 


Ticltoff 
•'If  NOT 
In  your 
posses- 
sion 


Estimated  Market 

value  of  YOUR 

interest 


Continued  on  other  side. 
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PART  8(b):    GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES                                            H 

Jewelery,  art,  eltctronics, 
tools,  sports  S  hobby 
equipment 

^ 

Other  special  Hems 

• 

■' 

II                 162.    TOTAL  VALUE  OF  GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES 

PART  8(c):    BANK  ACCOUNTS  AND  SAVINGS 

Show  the  items  owned  by  category.  Include  cash,  accounts  in  financial  institutions,  registered  retirement  or  other  savings  plans, 
deposit  receipts,  pensions  and  any  other  savings. 

Category 

INSTITUTION 

Account  number 

Amount 

163.    TOTAL  VALUE  OF  ACCOUNTS  AND  SAVINGS 

PART  8(d):    SECURITIES 


Showthe  items  owned  by  category.  Include  bonds,  warrants,  options,  notes  and  other  securities.  Give  your  best  estimate  of  their 
market  value  if  the  items  were  to  be  sold  on  the  open  market. 


Category 


Number 


Description 


Estimated  Market 
Value 


164.    TOTAL  VALUE  OF  SECURITIES 


Continued  on  next  sheet 
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PART  8(e):    UFE  &  DISABIUTf  INSURANCE 

List  all  policies  now  in  existence. 

Company  &  Pol- 

Kind  of  Policy 

Owner 

Beneficiary 

Face  Amount 

Today's  Cash  Surrender 
Value 

■<■ 

165.    TOTAL  CASH  SURRENDER  VALUE  OF  INSURANCE  POLICIES 

PART  8(f):    BUSINESS  INTERESTS 

Show  any  interest  in  an  unincorporated  business  owned  today.  A  controlling  Interest  in  an  incorporated  business  may  be  shown  here 
or  under  "SECURITIES"  in  Part  8(d).  Give  your  best  estimate  of  market  value  if  the  business  were  to  be  sold  on  an  open  market. 

Name  of  Firm  or  Company 

Interest 

Estimated  Market 

value  of  YOUR 

Interest 

166.    TOTAL  VALUE  OF  BUSINESS  INTERESTS 

PART  8(g):    MONEY  OWED  TO  YOU 

Give  details  of  at  money  that  other  persons  owe  to  you  today,  vt^hether  because  of  business  or  from  personal  dealings.  Include  any 
court  judgments  In  your  favour  and  any  estate  money  owed  to  you. 

DETAILS 

Amount  Owed  to  You 

- 

167.    TOTAL  OF  MONEY  OWED  TO  YOU 

1 

Continued  on  other  sUe. 
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PART  8(h):    OTHER  PROPERTY 

Show  other  property  or  assets  owned  ty  categories.  Include  property  of  any  kind  not  listed  above.  Give  your  best  estimate  of  market 
value. 

CATEGORY 

DETAILS 

Estimated  Market 
Value 

i 

168.    TOTAL  VALUE  OF  OTHER  PROPERTY 

169.   VALUE  OF  ALL  PROPERTY 

1                                                                                                         Add/fe/ns[161]to[168] 

PART  9:    DEBTS  AND  OTHER  LIABILITIES 


Show  your  debts  and  other  liabilities  today  from  personal  and  businoss  dealings.  List  them  by  category,  such  as  mortgages, 
charges,  liens,  notes,  credit  cards,  and  accounts  payable.  Don't  forget  to  Include: 

•  any  money  owed  to  Revenue  Canada; 

•  contingent  liabilities  such  as  guarantees  or  vrarranties  given  by  you  (but  indicate  that  they  are  contingent);  and 

•  any  unpaid  legal  or  professional  bills  as  a  result  of  this  case. 


CATEGORY 


DETAILS 


Amount  owing 


170.    TOTAL  OF  DEBTS  AND  OTHER  UABIUTIES 


PART  10:    SUIMMARY  OF  ASSETS  AND  LIABILITIES                                                    | 

Amounts 

TOTAL  ASSETS  (from  «em  [1691  above; 

$ 

Subtract  TOTAL  DEBTS  (frorrt  item  \^^0\  above) 

$ 

1                                                                                                                                     171.     NET   WORTH 

« 

NOTE:  If  you  have  filled  out  Parts  8-10,  then  aside  from  any  other  documents  that  you  must  attach  (such  as  income  tax  returns), 
this  Is  the  last  page  of  this  Form.  Do  not  fill  out  or  attach  Parts  11-16. 


336 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


773 


Form  1 3:  Financial  Statement  (page )                                             Court  file  numt 

ter 

IMPORTANT  NOTE  ABOUT  PARTS  11-16 

FiHout  Parts  11  to  16  0NLYIFthlscaselncludesadaimforequalizationof  net  family  property  under  Part  lof  the  Family  Law 
Act.  If,  however,  this  case  deals  with: 

•  a  claim  for  support,                    •     a  change  in  support, 

•  an  enforcement  of  a  support  order  or  of  the  support  provisions  of  a  domestic  contract  or  paternity  agreement: 

•  a  claim  for  custody  or  access  where  the  court  has  ordered  the  filing  of  a  financial  statement:  or 

•  s  claim  for  exclusive  possession  of  the  matrimonial  horrm  or  any  other  property  dispute  (aside  from  equalization  of  net 
family  property), 

slop  parts  11  to  16  and  fill  out  Parts  8  to  10  instead. 

PART  1 1  :    ASSETS  IN  AND  OUT  OF  ONTARIO 

PART  11(a):    LAND 

Include  any  interest  in  land  owned  on  the  valuation  date  or  as  of  the  date  of  this  statement,  including  leasehold  interests  and 
mortgages.    Show  estimated  market  value  of  your  interest  but  do  not  deduct  encumbrances  or  costs  of  disposition;  these 
encumbrances  and  costs  should  be  shown  under  Part  12,  "Debts  and  Uabilities'.  DO  NOT  INCLUDE  LAND  THAT  YOU  DO  NOT 
OWN,  even  though  you  are  claiming  an  interest  in  it 

For  example,  if  you  were  including  the  matrimonial  home,  you  might  insert  'Joint  tenancy*  in  the  first  column  on  the  left;  and 
in  the  next  column,  you  might  write  "Matrimonial  home,  123  Main  Street,  est  value  $400,000  toda/. 

The  valuation  date  Is*  fah/o  dato\    

'             '                                                                                                                                            « 

Nature  &  Type  of 

Ownership 

(GIv»  your  pvcanlaga 

Infarstf  wtnra  r»l»vant) 

Nature,  address  and  estimated  TOTAL 

value  today 

IThl*  total  valu»  may  b»  diffarant  from  tha  vahn 

of  your  stiara  (sat  out  In  tha  last  column)  It  tha 

property  has  two  or  more  owners.] 

Estimated  Market  value  of  YOUR  interest 

on  date  of 
marriage 

on  valuation 
date 

today 

1 

1                                          ; 

-       -,   .  7            .<  _- 

!                    ,                   ; 

172.    TOTAL  VALUE  OF  LAND 

$ 

'jf'i^'K  ;-,\ 

PART  11(b):    GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES 

Show  estimated  market  value,  not  the  cost  of  replacement  for  these  items  owned  on  valuation  date  or  as  of  the  date  of  this  statement 
Do  not  deduct  encumbrances  or  costs  of  disposition;  these  encumbrances  and  costs  should  be  shovwi  under  Part  12,  "Debts  and 

Uabilities". 

ITEM 

DESCRIPTION 

TkHoff 
•  It 

NOT  In 
your 

posses- 
sion 

Estimated  Market  value  of  YOUR  interest 

on  date  of 
marriage 

on  valuation 
date 

today 

Household  goods  S 
fumilura 

1 

Cars,  boats, 
vehldas 

) 

Continuée/  on  other  side. 
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PART  11(b):    GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES 

Jtwelary,  art, 
•/ecfronfcs,  tools, 
sports  &  hobby 
equipment 

.      l.„               :'i.. 

,         , 

'■ 

Other  special  Kerns 

I                                     "'          ■            ' 

\\                    173.    TOTAL  VALUE  OF  GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES 

$ 

^'A'    ■■- 

1                                                          II--                                         —                                                                                              -r-'ir-r -    ■-                                             i 

PART  11(c):    BANK  ACCOUNTS  AND  SAVINGS 

Show  the  items  owned  on  the  valuation  date  by  category.  Include  cash,  accounts  in  financial  institutions,  registered  retiren^ent  or 
other  savings  plans,  deposit  receipts,  pensions  and  any  other  savings. 

Category 

INSTITUTION 

Account 
number 

Amount 

on  date  of 
marriage 

on  valuation 
date 

today 

. 

1 

174.    TOTAL  VALUE  OF  ACCOUNTS  AND  SAVINGS 

$ 

PART  11(d):    SECURITIES 

Showthe  Items  owned  on  the  valuation  date  by  category.  Include  bonds,  warrants,  options,  notes  and  other  securities.  Give  your 
best  estimate  of  their  market  value  If  the  items  were  to  be  sold  on  the  open  market. 

Category 

Number 

Description 

Estimated  Market  value                      11 

on  date  of 
marriage 

on  valuation 
date 

today 

■  1 

1 

175.    TOTAL  VALUE  OF  SECURITIES 

$ 

Continued  on  next  sheet 
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Fonii  13:  Financial  Statement  (page ) 


Court  file  number  . 


PART  11(e):    UFE  &  DISABIUTY  INSURANCE 


List  all  policies  in  existence  on  the  valuation  date. 


Cash  Surrender  Value 


Company  <•  Pol- 
icy No. 


Kind  of  Policy 


Owner 


Bwwficiary 


Fac* 
Amount 


ÉS  or  Mar- 
riage^ 


Valuation 
Data 


Today 


178.    TOTAL  CASH  SURRENDER  VALUE  OF  INSURANCE  POUCIES       $ 


PART  11(0:    BUSINESS  INTERESTS 

Show  any  interest  in  an  unincorporated  business  owned  on  the  valuation  date.  A  controlling  interest  in  an  incorporated  business  rr^ay 
be  shown  here  or  under  "SECURITIES"  in  Part  1 1  (d).  Give  your  best  estimate  of  market  value  if  the  business  were  to  be  sold  on  an 
open  market. 

Estimated  Market  value  of  YOUR  interest       11 

Name  of  Firm  or  Comjaany 

Interest 

on  date  of 
marriage 

on  valuation 
date 

today 

177.    TOTAL  VALUE  OF  BUSINESS  INTERESTS 

$ 

;^i^:: 

PART  11(g):    MONEY  OWED  TO  YOU 


Gjve  details  of  aH  money  that  other  persons  owe  to  you  on  the  valuation  date,  whether  because  of  business  or  from  personal  dealings. 
Include  any  court  judgments  in  your  favour  and  any  estate  money  owed  to  you. 


DETAILS 


Amount  Owed  to  You 


on  date  of 
marriage 


on  valuation 
date 


today 


178.    TOTAL  OF  MONEY  OWED  TO  YOU 


Continued  on  other  side. 
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1                                                                   PARTII(h):    OTHER  PROPERTY                                                                   1 

Shaw  other  property  or  assets  owned  on  the  valuation  date.  Include  property  of  any  kind  not  listed  above.  Give  your  Ijest  estimate 
of  market  value. 

CATEGORY 

DETAILS 

Estimated  Market  value  of  YOUR  Interest       || 

on  date  of 
marriage 

on  valuation 
date 

today        1 

*•"                           '' 

t 

179.    TOTAL  VALUE  OF  OTHER  PROPERTY 

$ 

f      ' 

180.   VALUE  OF  ALL  PROPERTY  OWNED  ON  THE  VALUATION  DATE 
1                                                                                       Add  items  l\72]  to  [179] 

$ 

PART  12:    DEBTS  AND  OTHER  LIABILITIES 

Show  your  dnhts  and  other  liabilities  on  the  valuation  date  from  personal  and  business  dealings.  List  them  by  category  such  as 
mortgages,  charges,  liens,  notes,  credit  cards,  and  accounts  payable.  Don't  forget  to  include: 

•  any  money  owed  to  Revenue  Canada; 

•  contingent  liabilities  such  as  guarantees  or  warranties  given  by  you  (but  indicate  that  they  are  contingent);  and 

•  any  unpaid  legal  or  professional  t>llls  as  a  result  of  this  case. 

CATEGORY 

DETAILS 

Amount  owing 

on  date  of 
marriage 

on  valuation 
date 

today 

..I                     i-      -i! 

- 

181.    TOTAL  OF  DEBTS  AND  OTHER  LIABÏUTÏES 

$ 

m^^ 

Continued  on  next  sheet 
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Form  13:  Financial  Statement  (page ) 


Court  file  number . 


PART  13:    PROPERTY,  DEBTS  AND  OTHER  LIABIUTIES  ON  DATE  OF  MARRIAGE 

Show  by  category  the  value  of  your  property  and  your  debts  and  other  Habilites  at  of  the  data  of  your  marriaga.   DO  NOT 
INCLUDE  THE  VALUE  OF  A  MATRIMONIAL  HOME  THAT  YOU  OWNED  ON  THE  DATE  OF  MARRIAGE. 

CATEGORY  AND  DETAILS 

Value  on  date  of  marriage 

Assets 

Liabilities 

Land  (txdudt  matrimonial  horn»  ownad  on  data  of  marriaga.  unhss  sold  l>afore  data  of  separation.) 

General  household  items  &  vehicles 

Bank  accounts  and  savings 

Securities 

Ufe  &  disability  insurance 

Business  interests 

Money  ovi/ed  to  you 

Other  proper^  (SpadfyJ 

— ♦-                        ■ 

Debts  and  other  liabilities  (Specify.) 

-■■ 

TOTALS 

$ 

$ 

182.  NET  VALUE  OF  PROPERTY  OWNED  ON  DATE  OF  MARRIAGE 

(From  the  total  of  the  'Assets'  column,  subtract  the  total  of  the  'Liabilities'  column.) 

$ 

183.    VALUE  OF  ALL  DEDUCTIONS  fAddrfems  [181]  and  [182]  J 

$ 

PART  14:    EXCLUDED  PROPERTY 

Show  by  category  the  value  of  property  owned  on  the  valuation  date  that  is  excluded  from  the  definition  of  "net  family  property"  (such 
as  gifts  or  inheritances  received  after  marriage). 

CATEGORY 

DETAILS 

Value  on  val- 
uation date 

184.    TOTAL  VALUE  OF  EXCLUDED  PROPERTY 

$ 

Continued  on  other  side. 
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Il                                                                                           )l 

PART  15:    DISPOSED  PROPERTY 

Show  by  category  the  value  of  property  that  you  disposed  of  during  the  two  years  immediately  before  the  separation. 

CATEGORY 

DETAILS 

VALUE 

- 

1                                                                                             185.    TOTAL  VALUE  OF  DISPOSED  PROPERTY 

$ 

PART  16:  CALCULATION  OF  NET  FAMILY  PROPERTY 

Deductions 

BALANCE 

Value  of  all  property  owned  on  valuation  date  (from  Hem  [180]  above) 

$ 

Subtract  value  of  all  deductions  (from  item  [183]  above) 

$ 

$ 

Subtract  value  of  all  excluded  property  (from  item  [184]  above) 

$ 

$ 

186.    NET   FAMILY    PROPERTY 

$ 
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Court  File  Numtwr 


(Nam»  of  couit) 


at 


Court  ofUcatddnaa 


FonnlSA:  Direction  to 

Dapartmant  of  National 

Revenue  —  Taxation 


Applicant(s) 


Fui  legal  nama  i  addmss  for  sarvica  —  straal  S  numbar,  munlclpaKy, 
postalcoda,  talaphona  ttaxiHia^nalêddntsCfany}. 


t 


Ijwyar's  nama  t  addrass  —  straat  t  numbar.  munldpaÊty,  postal  coda. 
tataphonatfaxnumbananda-maladdrat*0/anyi. 


Respondent(s) 


Ful  legal  nama  £  address  tor  service  —  street  i  number,  munldpalty, 
postal  coda,  telephone  t  tax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Ltwyart  nama  I,  address  —  street  S  numbar,  nDunidpaKy,  postal  coda, 
talaphona  i  fax  numbers  and  a-mal  address  Of  any). 


TO  THE  DEPARTMENT  OF  NATIONAL  REVENUE: 

My  name  Is  (tUI  legal  name) 

I  live  at  (latest  address  shown  on  tax  records) 


My  social  insurance  number  is: 

I  ASK  AND  AUTHORIZE  YOU  to  send  to  (nama  and  address) 


a  copy  of:     (a)  my  income  tax  retums  for  the  years ;  and 

(b)  any  material  that  was  filed  with  each  of  the  retums  for  those  same  years;  and 

(c)  any  notice  of  assessment  or  re-assessment  from  the  Department  for  those  same  years. 


signature  ol  taxpayer 


Data  of  tignatura 


m 
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Court  File  Number 


(Name  of  court) 


at 


FormlSB:  Net  Family 
Property  Statement 


Court  office  addnss 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  &  addnss  for  service  —  street  t  nomfcer,  nDUnidpatty, 
postal  ca<fe,  telephone  &  fax  and  e-mail  address  Of  »ny). 


LrMyer's  nan»  &  address  —  street  &  number,  munldpaÊy,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mail  address  Of  eny). 


Responclent(s) 


Ful  legal  name  S  address  for  service  —  street  S  number,  murMpMf, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer^  rame  &  address  —  street  &  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  ft  any). 


Mf/ name  is  (full  legal  nante)  •■       '   i/-".'    'iT,t7- 

The  valuation  date  for  the  following  material  is  (date) 

(Complete  the  tables  by  filling  in  the  columns  for  both  husband  and  wife,  showing  your  assets  debts,  etc.,  and  those  of  your  spouse.) 


Il                                                                                                                      II 

Table  1  :  Value  of  assets  owned  on  valuation  date  (List  in  the  order  of  the  categories  in  the  financial  statement.)      || 

ITEM 

HUSBAND 

WIFE 

1. 

$ 

$ 

TOTAL  1 

Continued  on  other  side. 
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FormlSB:  Net  Family  Property  Statement   (page  2) 


Court  file  number . 


Table  2:  Value  of  debts  and  liabilities  on  valuation  date  (List  in  Iha  order  of  the  categories  in  the  financial          | 

statement.)                                                                                         jj 

ITEM 

HUSBAND 

WIFE 

$ 

$ 

TOTAL  2 

Table  3:  Net  value  of  property  (other  than  a  matrimonial  home)  on  valuation  date  (List  in  the  order  of  the      a 

categories  in  the  financial  statement.)                                                                     H 

ITEM 

HUSBAND 

WIFE 

$ 

$ 

TOTAL  3 

Contlnuad  on  next  sfteet. 
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Court  file  number . 


Table  4:  Value  of  property  excluded  under  subsection  4(2)  of  the  Family  Law  Act  (List  in  ttm  order  of  the 

categories  in  the  financial  staterrtent.) 

ITEM 

HUSBAND 

WIFE 

$ 

$ 

TOTAL  4 

TOTAL  2  (from  page  2) 

TOTALS  (from page 2) 

TOTAL  4  (from  above) 

TOTALS  ([Total 2]* [Total 3]* [Total 4]) 

TOTAL  1  (from  page  1) 

TOTALS  (from above) 

TOTALS:  NET  FAMILY  PROPERTY  ([TotaH}  minus  [Total  5]) 

Signatura 


Date  of  signature 
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Court  File  Number 


ffJame  of  court) 


Form  14:  Notice  of 
Motion 


at 


Court  one»  addmss 


Applicant(s) 


Fui  legal  name  i  addmss  for  seniice  —  street  i  rturrtber,  munkipaÊty, 
postal  code,  telephonet  tax  and  e-mal  address  dl  my). 


Lmryer^  nam»  t  address  —  street  i  number,  munldpalty,  f>ostal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  (K  any). 


Respon«lent(s) 


Ful  legal  nam»  S  addmss  for  servie»  —  street  &  number,  municipalty, 
postsi  cod»,  telephone  S  tax  numbers  and  e-mal  addmss  (If  any). 


LoMye/'s  nam»  &  addmss  —  stmel  i  number,  munidpafty,  postal  cod», 
telephone  i  fax  numbers  and  »-mai  address  (It  any). 


The  person  making  (Ms  mo- 
Bon  or  the  person's  lawy»r 
must  contact  the  derk  of  the 
court  by  telephone  or  other- 
wise to  choose  a  fime  and 
date  when  the  court  could 
hear  this  motion 


TO  THE  PARTIES: 

THE  COURT  WILL  HEAR  A  MOTION  on  (dale) 

at ajnJpjn.,  or  as  soon  as  possible  after  that  time  at:  (place  of  hearing) 


This  motion  wV  be  made  by  (name  of  person  maldng  the  moHon) 

who  will  be  asking  the  court  for  an  order  for  the  item(s)  listed  on  the  back  of  this  notice. 

D  A  copy  of  the  aflidavit(8)  in  support  of  this  motion  is  served  with  this  notice. 
Q  A  notice  of  a  case  conference  is  served  with  this  notice  to  change  an  order. 
If  this  material  is  missing,  you  should  talk  to  the  court  office  immediately. 

The  person  making  this  motion  Is  also  relying  on  the  following  documents  In  the  continuing  record:  (List  docunrents.) 

If  you  want  to  oppose  this  motion  or  to  give  your  own  views,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  and  prepare  your  own  affidavit  serve 
it  on  al  other  parties  not  later  that  4  days  before  the  date  above  and  file  it  at  the  court  office  not  later  than  2  days  before  that  date.  Only 
written  and  affidavit  eviderKe  wi  be  alOM«d  at  a  motion  unless  the  court  gives  permission  for  oral  testimony.  You  may  bring  your  lawyer 
to  the  motion. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  THE  MOTION,  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER  WITHOUT  YOU  AND  ENFORCE  IT 
AGAINST  YOU. 


Date  of  signatum 

Stratum  of  person  nuking  this  moHon  or  of  person  k  towyer 

Typed  or  printed  name  of  person  or  of  person's  lawyer,  addmss  tor  sendee, 
telephone  i  fax  number  and  e-mal  addmss  (if  any) 


NOTE  TO  PERSON  MAKMO  THIS  MOTION:  You  MUST  He  a  conllrmatton  (Forni  14C)  not  later  than  2.-00  p.m.  on  the  day  beton  the  date  set  out 
above. 

Iflttsisa  moton  to  change  past  and  lUture  support  payments  under  an  order  that  has  been  assigned  to  a  government  agency,  you  must  also  serv» 
this  notice  on  that  agency.  If  you  do  not,  Ihe  agency  can  ask  the  court  to  set  aski»  any  ordtr  that  you  may  gat  in  this  motion  and  can  ask  for  costs  against 
you. 

J  ..      ■:!•■■■  Continued  on  other  side.  ^^ 
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Form  14:  Notice  of  Motion  (page  2) 


Court  nie  number . 


NOTE:  You  must  attach  a  Summary  of  Court  Cases  (Fonn  8E]  to  this  notice  of  motion. 
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Court  Fil*  Number 


(Ntm*  of  court) 


Fonn14A:  Affidavit 
(General)  dated 


at 


Court  o/lfc*  tddnss 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  &  addmss  for  sen*:»  —  stnat  t  number,  mundpaÊty, 
postal  code,  telephone  &  tax  and  »-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  i  numtier,  munkàpalty,  postal  code, 
téléphone  t  fax  numbers  and  a-mal  address  (If  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  S  address  for  service  —  street  i  number,  munkipalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mai  address  ft  any). 


Lawyer^  name  A  address  —  street  i  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  t  tax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


My  name  is  (full  legal  namo) 
I  live  in  (municipality  &  province) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true: 

Set  out  the  statements  atfaiet  In  conseculhrely  numbered  paragraphs.  Where  possible,  each  numbered  paragraph  should  consist  of  one 
complete  sentence  and  be  krited  to  a  particular  statement  of  tact.  It  you  learned  a  tact  from  someone  else,  you  must  give  that  person  ï 
name  and  state  that  you  l>eleye  that  tact  to  be  true. 


Put  a  Ine  through  any  blank  space  left  on  this  page. 


Continueà  on  ottier  side. 
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Form  14A:  Affidavit  (General)  dated  (dat») (page  2)        Court  file  number . 


PutBÊMthroughmyblênkspÊCtMIonOiIspêg». 

Swom/Affinned  before  me  at 

munidpality 

in    

province,  state  or  courtry 

on 

*'"'•  Commissioner  for  taking  affidavits 

(Typé  or  print  ntmt  b»low  «  slgnatun  Is  tegOilt.) 


Signature 
(This  form  Is  to  bt  signed  In  front  al  a 
lawyer,  justice  o/the  peace,  notary  pubic 
or  conirisshner  for  taking  atHdavHs.) 
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Court  File  Numtwr 


(Nam»  ol  court)  

Form  14B:  Motion 
Form 


Court  once  address 

Names  of  parties: 

Applicant:    Respondent:     

Name  of  case 
Hearing  date:     management  judge: 


This  form  is  filed  by: 

D  applicant       D  respondent    D  ottier  (Specify.) 


This  motion  is  made: 

D  with  the  consent  of  all  persons  affected  a  with  notice  to  all  persons  affected  —  unopposed                           > 

D  with  notice  to  all  persons  affected  —  opposition  D  without  notice                                                                                ' 

expected  , 

NOTE  TO  PERSON  MAKING  THIS  MO  TION:  If  this  Is  a  motion  to  change  past  and  future  support  payments  under  an  order  that  has  been  assigned 

to  a  government  agency,  you  must  also  serve  this  Notice  on  that  agency.  If  you  do  not,  the  agency  can  ask  the  court  to  set  aside  any  order  that  you  I 

may  get  In  tNs  motion  and  can  ask  for  court  costs  against  you.  i 

Order  that  you  want  the  court  to  make:  (if  you  need  mora  space,  add  an  extra  sheet  but  do  not  make  any  changes  to  this  form.) 


Laws  and  rules  on  which  you  are  relying:  (Give  name  of  statute  and  section  numbers:  name  of  regulation  andsacOon  numbers:  and  rule 
numbers.) 


...w  »»)>«  iji  a>fb«  (  1 


«  »  « 


Continued  on  other  side. 
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FormUB:  Motion  Form  (page  2) 


Court  file  number . 


I  want  the  court  to  deal  with  this  motion: 

a  by  relying  only  on  written  material.  D  in  a  hearing  at  which  affected  persons  may  attend  personally. 

D  by  conference  telephone  call  (An  appolntmtnt  for  such  a  cil  must  be  arranged  in  advance;  sea  rule  14  of  the  Famiy  Law  Rules).) 

At  this  motion,  I  am  relying  on  the  following  material: 

D  Tabs/pages    of  the  continuing  record 

D  Pages of  the  transcript  of  the  evidence  of  Cn»n»(rfpereon;     

dated   ^ ., „, 

(Relevant  parts  of  transcript  must  be  highlighted.) 


This  party's  lawyer  (Give  lawyer's  name,  firm,  telephone  S  fax  number  Other  party's  lawyer  (Give  lawyer's  name,  firm,  telephone  i  tax  number 
and  e-mal  address.  If  no  lawyer,  give  party's  name,  end  address  for  and  e-mal  address.  If  no  lawyer,  give  party's  name,  and  address  for 
service,  telephone  i  fax  number  and  e-mal  address.) service,  telephone  S  fax  number  and  e-mal  address.) 


Signature 


Date  of  signature 


)  '  '.-.I  ;    t 
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Court  File  Number 


(Name  of  court) 


Form  14C:  Confirmation 


at 


Court  ofUce  address 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  munlclpalty, 
postal  code,  telephone  S,  fax  and  e-mal  address  ft  any). 


Lawyer's  nan)e  i  address  —  street  i  number,  muniàpalty,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  fit  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  ntunicipatty, 
postal  code,  telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  numt>er,  murwapatty,  postal  code, 
telephone  S  tax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


1.  My  name  is  (tul legal  name)      

and  I  am      D     the  lawyer  for  (name) 

D     (Other.  Specify)    

2.  I  have    D    not  been  able  to  contact  the  opposing  lawyer  or  party  in  this  case  to  confirm  the  matters  set  out  in 

paragraphs  3  to  7  below  because:  (Give  reason  tor  InabSty  to  contact  other  side.) 

n    have  contacted  the  opposing  lawyer  or  party  and  have  confirmed  the  matters  set  out  In  paragraphs  3  to 
7  below. 

3.  The  scheduled  date  and  time  for  this 

n    motion         D    case  conference             D    settlement  conference          D    trial  management  conference 
is  (date)   at o'clock  in  the  morning/afternoon. 

4.  This  matter  Is  going  ahead    D    on  all  the  Issues. 

D    on  only  the  following  issues:  (Specify.) 

a    for  a  consent  order  regarding:  (Spedfy.) 

a    for  an  adjournment  on  consent  to  (date)     because 

(Give  reason  for  adjoumment.) 

D    for  a  contested  adjournment  to  (date)    asked  for 

by  (name  of  person  asking  tor  ad/oumment)     because 

(State  reason  for  adjournment.) 

5.  The  judge  should  read  pagesAabs of  the  continuing  record. 

6.  Time  estimate:   D    applicant minutes;        D    respondent: minutes. 

7.  The  case  management  judge  forthis  case  is  (nameotjudge)    


Lawyer's  or  party's  signature 


Date  of  signature 


3S6f'^ 
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(Nam»  ol  court) 


at 


Judgt  (print  or  typ»  n»rr») 


Date  of  order 


Court  once  address 


Court  File  Number 


Fonn14D:  Order  on 
Motion  wKhout  Notice 


Appllcant(s) 


Full  legal  name  t  eddreaa  for  aenkie  —  street  t  number, 
municipality,  poalal  cods,  telephone  t,  fax  numt>en  and  e-mail 
eMreaa  (If  any). 


Lawyete  name  &  address  —  street  A  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  i  lax  numbers  end  e-mail  eddreas  (If 
any). 


Respondent(s) 


Full  legal  name  t  address  tor  service  —  street  t  number, 
munldpellty,  postal  code,  telephone  t,  fax  numbers  and  e-mail 
addreea  (if  any). 


Lawyer^  name  &  address  —  street  £  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  numttors  and  e-mail  address  (If 
any). 


The  court  heard  a  motion  made  by  (nam»  of  parson  or  persons  who  mad»  th»  motion) 


without  notice  to  (name)     

The  following  persons  were  In  court  (names  of  parties  and  lawyers  In  court  at  Hme  of  the  motion) 


For  this  motion,  the  court  read  (1st  th»  documents  fM  on  th»  moHon) 


The  court  also  received  and  heard  submissions  on  behalf  of  (nam»  ornâmes) 


THIS  COURT  ORDERS  THAT: 


Put  a  In»  through  any  blank  spac»  left  on  this  pag». 


Continued  on  other  side. 
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Fonn  14D:  Order  on  Motion  without  Notice  (page  2) 


Court  nie  number . 


Putaint  thmuah  any  blank  spac»  lett  on  this  peg». 


Data  ot  signatun 


Signature  of  Judge  or  dark  ot  the  court 


NOTICE  TO  (name) 

THs  Older  has  been  made  without  noUca  to  you.  It  you  want  the  court  to  change  this  order,  you  must  act  as  quickty  as  possible  attar  the  order  comes 

to  your  attention,  by  serving  an  atfdavH  and  a  nobca  of  motion  on  the  other  partes  and  by  IWng  them  together  wKh  proof  of  sanAca  at  the  court  ofllca. 


iss 
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(Nêm»  at  court) 


at 


Court  File  Nuinbsr 

FonnIS:  Change 

Information  Form  (motion 

to  cliange  child  support) 


Court  Mffic*  Êàdnsa 


Recipient(s) 


Fit  logil  nam»  S  addnsa  tor  a»n*:a  —  streat  t  numbar,  munlclpalty, 
postal  coda,  talaphona  &  fax  and  a-mal  addraaa  (If  any). 


Lawyer^  nam»  i  addrass  —  straat  S  number,  muniapalHy,  postal  coda, 
talaptiona  i  fax  numbars  and  a-mal  address  (If  any). 


Payor 


FuÊ  lagal  nama  i  address  for  servie*  —  street  A  number,  munlclpalty, 
postal  code,  telepttone  i  fax  numbers  end  e-mel  eddress  ft  any). 


Liwyets  name  i  address  —  street  i  number,  municipally,  postal  code, 
lehphon»  S  fax  numbars  and  e-mal  address  fit  any). 


PART  1  —  GENERAL  INFORMATION 

(This  part  should  be  fUed  out  to  the  best  abtty  otttte  party  asking  tor  a  change  in  a  chid  support  order.) 

My  name  is  (full  legal  name) 

I  live  in  (inur)icipality  &  province) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true: 


I  am  the       D    support  recipient. 


D    support  payor. 


The  payor,  (payor's  tul  legal  name)      

was  born  on  (date  ofbUh)     lives  in  (munlclpalty  t  province) 

and,  at  the  present  time,  is    D    married  D    living  In  a  spousal  relationship 

D    separated  Q     (other  specify.) 

The  recipient,  (recipients  ful legal  name)     

was  tx>rn  on  (date  of  birth)     ,  lives  in  (municlpalty  £  province) 


and,  at  the  present  time,  is    D    married 
D    separated 

The  payor  and  the  recipient  were: 
D    married  on  (date) 
a    separated  on  (data) 


D    living  In  a  spousal  relationship 
n     (Omer.  Specify.) 

a    started  living  together  on  (date) 
D    never  lived  together. 


The  following  chart  gives  basic  information  about  the  child(ren)  in  this  case: 
Ust  al  ctMren  involved  in  this  case,  even  those  for  whom  no  support  is  being  claimed. 

.  :  i     .       '  •  M 

Child'*  full 
legal  name 

Age 

Birthdate 

Uvea  In 
(munldpafty  t  province) 

Now  living  wtth 

(name  of  person  andrele- 

UonsMp  to  child) 

Support 

claimed  for 

child? 

(YES  or  NO) 

Continued  on  ottter  sMe. 
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Form  15:  Change  Information  Form 

(ntotionlo  change  child  support)   (page  2) 


Court  file  number . 


1 

1             ChlkTsfuil 
legal  name 

Age 

BIrthdate 

Lives  In 
(munldpalty  &  province) 

Now  living  with 

(name  o^  person  and  reto- 

Vonehlp  lo  child) 

Support 

claimed  for 

child? 

r/ESorNO) 

6.    The  access  arrangements  for  the  chilcl(ren)  are  as  follows: 


Child's  name 

Access  arrangement 

: ^ 

7.    I  attach  a  copy  of  the  existing       D    court  order 

D    agreement 
that  deals  with  the  child  support  to  be  varied.  The  details  of  this  order/agreement  are  as  follows; 


Date  of  order  or 
agreement 

Present  child 
support  payment 

Other  terms  of  child  support  (such  as 
cost-oUMng  Irxreases) 

Present  spousal 
support  payment  (if  any) 

$ 

$ 

per     

_ 

8.    The  payment  status  of  this  order/agreement  as  of  today  is  as  follows: 


Chlid  support  ovnd 
to  rtclpl«nt 

ChlM  support  owed  to  othtrts) 

(tuch  M  MIntatry  of  Community  < 

SocM  S9n/ic09} 

Spousal  support  owed 
to  racipient 

Spousal  support  owed  lo  other(i)  D 
fsuc/i  as  MInltoy  of  Community  t 
Soc/a/  Stvlcts) 

$ 

$ 

$ 

' 

(Ifmonty  is  owing,  attach  a  statement  of  money  owed  (Form  26).) 

This  order/agreement     D    has  never  been 

a    has  been 
assigned  to        Q    the  Ontario  Ministry  of  Community  and  Social  Services 

D    the  municipality  of  (name) 

D     (Omar.  Specify.) 
The  details  of  this  assignment  are  (Gtm  data  ot  assignment,  indkata  whether  It  Is  smin  affect  and  add  any  other  Infomtadon  laiown  to 

you  J 


•^'t^ii  **\^  ■  Vv»  *t*.4r,i<A  ..r,  ■ 


Continued  on  next  sheet 
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Form  1 5:  Change  Information  Fomi 

(motionlo  change  child  support)   (page  3) 


Court  file  number . 


10.  I  am  asking  to  change  the  child  support  in  the  order/agreement  because: 

□    the  order/agreement  was  made  before  the  applicable  child  support  guidelines  came  into  effect. 

D     a  change  in  circumstances  has  taken  place.   (Giv  d*tals  ofmatûrial  changt  in  dwumstances.) 


11.1  ask  that  the  child  support  be  calculated  as  follows: 

D    the  basic  table  amount  listed  in  the  child  support  guidelines  of  CpiVe  a  doiar  amount  when  possibh)  $ per 

month  for  the  (numbarofchUnn) chlld(ren)  on  the  basis  of  the  payor's  total  annual  Income  of  (giva  a 

dolar  amount  wham  posslbia)  $ With  payments  to  begin  on  (date) 

O    the  following  special  or  extraordinary  expenses  (add-ons): 


ChIM'»  name 

Type  o»  «xpeni» 

Amount 

Payor's  ttiar* 

ChlW» 
contribution 

Termination  data 
{If  known) 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

an  amount  of  $ per  month,  which  is  different  from  the  table  amount  listed  in  the  child  support 

guidelines,  with  payments  to  start  on  (data)   

The  reason(s)  for  my  request  for  a  different  amount  is/are  that: 

a    the  partes  consent  to  a  different  amount. 

a    I  have  attached  a  separate  sheet  to  this  form  that  explains  why  this  is  a  reasonable  arrangement 

forthechild(ren). 
D    The  recipient  is  getting  social  assistance  payments  from  a  public  agency  whose  consent  to  this 

arrangement  is  needed.  I  am  attaching  the  agency's  consent  to  this  form. 

a    as  can  be  seen  from  paragraphs  5  and  6  above,  the  parties  have  shared  custody  to  the  child(ren)  (ttta 
payor  has  a  chid  at  least  40%  of  the  time). 

D    I  have  attached  a  separate  sheet  to  this  form  that  compares  the  table  amounts  from  the  child 
support  gukJelines  for  each  of  the  parties  and  that  shows  the  increased  cost  of  the  shared 
custody  arrangement  and  shows  the  financial  circumstances  of  each  party  and  of  each  child  for 
whom  support  is  claimed. 
D    The  parlies  are  consenting  to  this  arrangement  and  I  have  attached  a  separate  sheet  to  this  form 
that  explains  why  this  is  a  reasonable  arrangement  for  the  chlld(ren). 
D    as  can  be  seen  from  paragraph  5  above,  custody  of  the  children  is  split  between  the  parties.  I  have 
attached  a  separate  sheet  to  this  form  that  calculates  the  difference  between  the  amount  that  each  party 
would  otherwise  pay  to  the  other  under  the  guidelines. 

D    a  child  is  1 8  or  more  years  old  and  I  attach  to  this  form  a  separate  sheet  that  calculates  the  amount  of 
support  for  this  child. 

D    a  chiki  contributes  to  his/her  own  support  and  I  attach  to  this  form  a  separate  sheet  showing  the  amount 
of  the  child's  own  income. 

D    the  payor's  annual  income  is  over  $150,000  and  I  have  attached  to  this  form  a  separate  sheet  that 
calculates  the  amount  of  support  that  I  want  to  be  put  into  an  order 

n    under  the  order/agreement,  (name  of  chid)    Is  the  subject 

of  special  provisions  that  I  have  detailed  on  a  separate  sheet  that  I  have  attached  to  this  form. 
D    the  payor  stand  in  the  place  of  a  natural  parent  to  (name  ofchUd) 

and  I  attach  to  this  form  a  separate  sheet  that  gives  the  details  of  another  parent's  duty  to  pay  support 
for  this  child  as  well  as  the  details  of  the  calculation  of  the  amount  of  support  requested, 
a    the  amount  listed  in  the  child  support  gukJelines  would  cause  undue  hardship  to  me  or  to  the  child(ren) 
fbrvirtiom  support  is  claimed.  I  attach  to  this  form  a  separate  sheet  that  compares  the  living  standards 
of  the  parties. 

Continued  on  other  sU».  ^ 
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Form  15:  Change  Information  Form 

(motion  to  change  child  support)   (page  4) 


Court  file  number . 


12.  I  ask  that  the  child  support  owed  be  paid  off  as  follows: 

n    the  child  support  owed  to  (ntm»  of  recipient    should  be  fixed  at  $ . 

asof(<iat»)    and  to  I»  paid  off  at  the  rate  of  $. 

per  month,  with  payments  to  begin  on  (datt)    

D     the  child  support  owed  to  (name  of  agency  or  other  person) should  be  fixed  at  $  . 

as  of  (date)    and  to  be  paid  off  at  the  rate  of  $  . 

per  month,  with  payments  to  begin  on  (dale)    


Sworn/Affirmed  t>efore  me  at 

munklpalty 

province,  stale  or  country 

on                                         

Signature 

date                                            Commissioner  for  taldng  affidavits 
(Type  or  print  name  t>elow  If  signature  Is  ÊeglUe.) 

(This  form  is  to  be  signed  In  front  ol  a 
lawyer,  psBce  of  the  peace,  notary  pubic 

PART  2  —  INFORMATION  FROM  SUPPORT  PAYOR 
My  name  is  (full  legal  name) 
I  live  in  (municipality  &  province) 
and  I  swear/affinn  that  the  following  is  true: 
13. 1  am  the  support  payor  in  this  case. 

14.  My  total  income  will  be  $ forthls  year. 

15.  On  the  basis  of  my  annual  income,  the  table  amount  from  the  child  support  guidelines  for  (number  of  chidren) 

child(ren)  is  $ per  month. 

16.  My  financial  statement    a  is  attached      D    is  not  attached. 

(NOTB:  You  do  not  need  to  attach  a  tnandal  statement  It  you  and  the  other  party  have  lOed  out  the  appropriate  port'on  of  the  consent  (Form  ISA) 
and  ahve  agreed  not  to  He  a  Unancial  statement.  Nevertheless,  because  the  chUd  support  guidetnes  have  a  new  way  of  computing  the  amount  of 
chUsuppon  YOU  MUST  PROVIDE  THE  COURT  WITH  NEW  ADDITIONAL  INFORMATION.  That  amount  Is  set  out  in  a  table  that  Is  geared  to 
fte  payor's  annual  income  and  to  the  number  of  chidren  wt>o  are  entitled  to  support.  Under  certain  conditions,  the  annual  Income  of  the  recipient 
may  also  be  taken  Into  account,  In  which  case,  the  récipient  w0  have  to  provide  the  court  with  the  same  addUional  Information  in  paragraphs  19  and 
20  below.) 

17.  I  attach  the  following  financial  information  about  me: 

(a)  a  copy  of  every  personal  income  tax  return  that  I  filed  with  Revenue  Canada  for  the  3  most  recent  taxation 
years; 

(b)  a  copy  of  every  notice  of  assessment  or  re-assessment  from  Revenue  Canada  of  those  returns;  and 

(c)  D    lappKea  only  n you  are  an  employee]  proof  Of  this  year's  earnings  from  my  employer  as  required  by  clause 

21(1)(c)  of  the  child  support  guidelines. 

D     [apples  only  g  you  are  self-employed,  or  you  are  a  partner  In  a  partnership  or  you  control  a  corporation  or  are  a  beneficiary  under 

a  tmstj  the  documents  listed  in  clauses  21  (1)(c/),  (e),  (f)  or  (g)  of  the  child  support  guidelines. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 

municipally 

in    

province,  state  or  country 

on T. 

data  Commissioner  for  taldng  affidavits 

(Type  or  print  name  behw  If  signature  Is  legible.) 
I 


Signature 

(This  form  Is  to  be  signed  in  front  of  a 
lawyer.  Justice  of  the  peace,  notary  pubic 
or  commissioner  for  taking  affidavits.) 


w  •-■ 


Continued  on  next  sheaL 
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Form  15:  Change  Information  Form 

(motion  10  change  child  support)   (page  5) 


Court  nie  number . 


PART  3  —  INFORMATION  FROM  THE  SUPPORT  RECIPIENT 

Btctus»  the  chad  support  gukMnts  htv  a  nnv  w«y  of  computing  Ih»  amount  of  chU  support,  YOU  MUST  PROVIDE  THE  COURT  WITH  NEW 
ADDITIONAL  INFORMATION.  That  amount  is  set  out  in  a  tabh  that  Is  geared  to  the  payor's  annual  Income  and  to  the  number  of  children  who  are  entitled 
to  support  UrKler  certain  conditions,  the  annual  income  of  the  recipient  may  also  be  talien  Into  account.  In  w/ifc/i  case,  the  recipient  wH  have  to  provide 
the  court  with  the  same  additional  information  in  paragraph  19  and  20  below. 

My  name  is  (full  legal  name) 

I  live  in  (munidpality  &  province) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true: 

18.  I  am  the  support  recipient  In  this  case. 


FÊln  paragraphs  19  and  20  only  It: 

•  the  change  for  which  you  are  asking  Is  lor 
an  amount  that  is  cUferent  from  that  calcu- 
lated under  the  appropriate  table  in  the 
chid  support  guldeSnes: 

•  the  change  for  which  you  are  esking 
relates  to  a  chU  over  the  age  of  18  years, 
a  chid  for  whom  the  payor  stands  irt  the 
place  Ota  parent  or  a  chid  with  respect  to 
whom  the  payor  has  access  or  physical 
custody  not  less  than  40%  of  the  time 
over  the  course  of  the  year, 

•  each  party  has  custody  of  one  or  more 
chldren; 

•  the  payor's  annual  Income  as  determined 
under  the  gukMnes  Is  mora  than 
SISO.OOO; 

•  entier  party  daims  that  an  order  according 
to  the  guldelnes  amount  would  result  In 
undue  hardship. 


19.  My  total  income 

n    wil  be  $ for  this  year; 

D    was  $ for  last  year;  and 

D    was  $ for  the  year  before  that. 

20.  I  attach  the  following  financial  information  about  me: 

(a)  a  copy  of  every  personal  Income  tax  return  that  I  filed  with  Revenue 
Canada  for  the  three  most  recent  taxation  years; 

(b)  a  copy  of  every  notice  of  assessment  or  re-assessment  from  Revenue 
Canada  of  those  returns;  and 

(c)  D    [apples  only  r  you  are  an  employee]  proof  of  this  year's  earnings  from  my 

employer  as  required  by  clause  21(1)(c)  of  the  child  support 
guidelines. 
D     [applies  only  it  you  are  self-employed,  or  you  are  a  partner  in  a  partnership  or  you 
oontrol  a  corporation  or  are  a  benelklary  under  a  trust]  the  documents  listed  in 
clauses  21  (1)(d),  (e),  (f)  or  (g)  of  the  child  support  guidelines. 


21.  My  financial  statement    Dis  attached      D    is  not  attached. 

(NOTE:  You  do  not  need  to  attach  a  financial  statement  It  you  and  the  other  party  have  signed  a  consent  in  Form  15A.) 


Sworn/Affirmed  before  me  at 


munldpalty 


province,  state  or  country 


on . 


date 


Commissioner  for  taldng  aWdaviis 

(Type  or  print  name  below  If  signature  Is  iegibie.) 


Signature 
(This  form  Is  to  be  signed  In  front  of  a 
fSMyer,  Justice  of  the  peace,  notary  pubic 
or  commissioner  tor  taking  atMavlts.) 


1 
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Court  File  Number 


(Ntm*  ofcouii) 


at 


Court  office  tddnss 


Foim  ISA:  Consent 

(motion  to  change 

child  support) 


Recipient(s) 


FuÊ  hçal  nam»  &  êddnss  for  service  —  stntt  i  numbtr,  munlclpaify, 
postti  code,  tehphoné  é  tax  and  untl  iddnss  0/ my). 


Lmuyùr^  nam»  i  addnss  —  stnat  i  number,  munkdpalty,  postal  code. 
tahphon»  i  tax  nmtibars  and  «■^nal  addrass  (jl  any). 


Payor 


Fur  legal  name  t  address  lor  service  —  street  i  number,  munidpafty, 
postal  cod»,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  name  t  address  —  street  &  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  fax  nun^rs  and  e-mal  address  (If  any). 


DO  NOT  SIGN  THIS  CONSENT  UNTIL  BOTH  PARTIES  HAVE  COMPLETED  PARTS  1,  2  AND  3  OF  FORM  15  —  THE 
INFORMATION  FORM  TO  CHANGE  CHILD  SUPPORT  —  AND  HAVE  ATTACHED  ALL  OF  THE  NECESSARY 
DOCUMENTS.  EACH  OF  YOU  SHOULD  ALSO  GET  A  LAWYERS  ADVICE  BEFORE  SIGNING  THIS  CONSENT. 

1 .  We  have  each  read  and  completed  Form  1 5  (InformaOon  Form  to  Change  Child  Support)  and  understand  it. 

2.  We  know  that  each  of  us  has  the  right  to  get  advice  from  his  or  her  own  lawyer  atxiut  this  case. 

3.  O    We  have  attached  our  financial  statements  to  Form  1 5. 

D    We  have  agreed  not  to  file  any  financial  statement  with  the  court. 

4.  The  amount  of  child  support  on  which  we  are  agreeing  is  i     i  ■• 
paregiepit  4     fj    equal  to  or  more  than  what  is  In  the  child  support  guidelines. 

g„pp*f^J^     D    less  than  wrtiat  Is  In  the  child  support  guidelines.  The  recipient 

made  under  only  D      Is  D     Is  not 

the  faulty  Law  receiving  sodal  assistance. 

5.  We  agree  that  the  child  support  payments  should  t>e  changed  as  follows: 

D    the  basic  tatAe  amount  listed  in  the  child  support  guidelines  of  (give  a  doiar  amount  where  possible)  $ per 

month  for  the  (number  of  chidren) child(ren}  on  the  basis  of  the  payor's  total  annual  income  of  (give  a 

doUr  amount  where  possible)  $ With  payments  to  begin  on  (date) 

n    the  following  special  or  extraordinary  expenses: 


Child's  name 

Type  of  expense 

Amount 

Payor's  there 

Termlrution  dite 
(If  known) 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

Continued  on  other  side. 
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Court  file  number . 


D    an  amount  of  $ per  month,  which  is  different  from  the  table  amount  listed  in  the  child  support 

guidelines,  with  payments  to  start  on  (dat»)    

6.    We  also  agree  that  the  child  support  owed  be  paid  off  as  follows: 

D    the  child  support  owed  to  (nam*  ofndpiani)    should  be  fixed  at  $ 

as  of  (data)    and  to  be  paid  off  at  the  rate  of  $ 

per  month,  with  payments  to  begin  on  (data)    

D     the  child  support  owed  to  (nama  ofagancy  or  other  parson) should  be  fixed  at  $ 

as  of  (data)    and  to  be  paid  off  at  the  rate  of  $ 

per  month,  with  payments  to  begin  on  (data)    


The  parties  need  not  sign  this  consent  on  the  same  day.  but  each  must  sign  In  the  presence  of  his  or  her  witness  who  signs  a  moment  later 


Payor's  signature 

Signature  ofpoctplent  or  of  recipients  assignee 

Date  of  payor's  sIgnalurB 

Type  or  print  name  of  wnneas  to  payor's  signature 

Type  or  print  name  of  witness  to  signalum  of  reclplenl  or  of  recipients  assignee 

Signature  of  witneaa 

Signature  of  witness 

'■t-'    ,, 


»  J  /B'fl  »«1i 
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Court  FIto  Number 


(Ntme  of  court) 


Form  17:  Case 
Conference  Brief 


at 


Court  otlk»  Kkttst 


(Nam»  or  person  Itng  tha  Mat) 


(Date  of  cas»  coryferance) 


Applicant 

Respondent 

Fuf  legal  nam»  i  address  for  service  —  street  i  number,  mumdpaltf, 
postal  code,  telephone  S  fax  and  e-mal  address  (it  any). 

Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (V  eny). 

Give  your  relattonshlp  to  respondent: 

Give  your  relationship  to  epptcent: 

Lawyer^  name  i  address  —  street  i  number.  murMpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-nal  address  (^any). 

Ijmyets  name  &  address  —  street  S  number,  municipality,  postal  cod», 
téléphona  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 

NOTE:  CASE  CONFERENCE  BRIEFS  MUST  BE  EXCHANGED  7  OR  MORE  DAYS  BEFORE  THE  CASE 
CONFERENCE.  THE  BRIEFS  WILL  BE  EITHER  RETURNED  AT  THE  END  OF  THE  CONFERENCE  OR 
IMMEDIATELY  DESTROYED  BY  COURT  STAFF. 


NOTE:  You  can  leave  out  any  part  of  this  form  that  Is  not  applicable. 


PARTI:  THE  ISSUES 


1.    What  are  the  Issues  in  this  case  that  have  NOT  yet  been  settled: 

D    child  custody  D    access  a    child  support 

O    spousal  support        D    division  of  property  Q    ownership  of  property 

O    restraining  order       D    (other,  specify.) 


a    child  protection 
D    possession  of  home 


0 


Are  any  of  these  issues  so  urgent  that  they  need  the  court's  attention  by  way  of  a  temporary  order  or  otherwise? 
D    No 

a     Yes.  (<Stv»  datais.) 


child  protection 
possession  of  home 


3.  What  are  this  Issues  in  this  case  that  HAVE  been  settled: 

D    child  custody  D    access  a    child  support  D 

D    spousal  support        G    division  of  property  D    ownership  of  property     a 

D    restraining  order       O    (other  Specify.) 

4.  Have  any  of  the  issues  that  have  been  settled  been  turned  into  a  court  order  or  a  written  agreement? 

D    No 

D    Yes       D    an  order 

D    a  written  agreement  dated  (dete  of  agreement)    

(Atlech  e  copy  of  any  agreement  thet  the  Judge  should  reed  to  prepare  for  the  case  conference.) 

5.  Have  any  attempts  to  reconcile  been  made? 

D    No.        D    There  is  no  possibility  of  reconciliation.  D    Yes.  (Give  datais.) 


Contlrtued  on  other  side. 
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PART  2:  MARRIAGE,  COHABITATION  AND  SEPARATION 


In  chÊd  protection  casts,  this  Part  should  set  out  ttte  facts  only  about  tha  raspondent(s)  —  usually,  the  parentis). 

6.  APPLICANT:     Age: Birthdate:    

Resident  in  (munldpalty  s  province) 

since  (date) 

Surname  at  birth: Surname  just  before  marriage:    

Divorced  before?      D    No         D    Yes 
If  yes,  give  place  and  date  of  previous  divorce: 

7.  RESPONDENT:       Age: Birthdate:    

Resident  in  (municipality  i  province)     

since  (date) 

Surname  at  birXh: Surname  just  before  marriage:    

Divorced  before?      D    No         Q    Yes 
If  yes,  give  place  and  date  of  previous  divorce: 

8.  RELATIONSHIP  DATES: 

D    IVIarried  on  (date)  D    Started  living  together  on  (date) 

D    Separated  on  (date)  D    Never  lived  together. 

9.  At  separation,  v^ere  there  any  unwritten  or  written  arrangements  between  the  parties? 

D    No. 

D     Yes.  (Give  dttals,lnclu<lng  the  date  of  the  arrangenient,  which  party  Is  now  Iving  In  the  famly  home  now,  whan  the  other  party  moved 
out  and  any  special  circumstances  about  the  move.  If  any  part  of  the  arrangement  was  written  down,  attach  a  copy.) 


a    Still  living  together. 


PART  3:  THE  CHILD(REN) 


10.  The  basic  information  about  the  child(ren)  is  as  follows: 


Child's  full 
legal  name 

Age 

Birthdate 
(day,  month,  year) 

Grade/Year 
and  school 

Now  living 
with 

.      ,   ..    ,  .    > r 

11.  The  access  arrangements  for  the  Child(ren)  are  as  follows:   (Beside  each  chad's  name,  give  detals  of  access  arrangements.) 
Child's  name  Access  arrangements 


Continind  on  next  sheet 


i 


364 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


801 
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Court  file  number . 


12.  Are  there  any  special  concerns  about  the  child(ren)  (fortxinp*,  httith  or  «auction)  that  the  case  conference  judge  should 
know  atx)ut? 
a    No. 
O     Yes.  (Btsido  BBCh  chkfs  name,  givt  dotais  ofconctm  orprobhm.) 


Child's  name 


Concern  or  problem 


13.  Are  you  asking  for  any  changes  to  the  custody  and  access  arrangement  that  you  now  have? 
D    No. 
D     Yes.  (Gh/a  dotais  of  your  proposod  chango.) 


14.  Do  you  feel  that  a  custody  or  access  assessment  is  needed  in  this  case?    D    No         D    Yes. 
If  Tes',  do  you  need  a  court  order  for  an  assessment?      D    No         D    Yes. 

15.  ShouM  the  Office  of  the  Children's  Lawyer  be  involved  in  this  case  for  one  or  more  of  the  children? 

D    No         D    Yes. 

16.  Have  you  attended  a  family  law  Information  meeting? 

D    No         n    Yes,  on  (dta)    


1 7.  (For  chid  protecVon  cases  oi>ly.) 

Has  any  of  the  parties  prepared  a  plan  of  care  for  the  children? 

D    The  children's  akl  society.     D    The  respondent(s).         D    No  one. 
(Attach  a  copy  unless  It  Is  Greedy  part  of  the  continuing  record.  In  which  case,  give  the  tab/page  number(s): . 


PART  4:  FINANCIAL  INFORMATION 


Nc<  to  1)0  Med  out  h  chUprolacilon  cases  unless  the  chUeniaU  society  Is  clakning  support,  In  wNch  case  set  out  the  facts  only  atKUt  the  respondents. 

18.  The  applicant's  gross  annual  income  Is  $ 

The  respondent's  gross  annual  income  is  $ 

19.  The  details  of  that  income  (investment,  trusts,  salaries,  commissions,  overtime,  efc.)  is  as  follows: 


APPUCANT 

RESPONDENT                                || 

Source 

Amount 

Source 

Amount 

Continued  on  other  side. 


365 


802 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


Form  17:  Case  Conference  Brief    (page  4) 


Court  file  number . 


APPUCANT 

RESPONDENT 

Source 

Amount 

Source 

Amount 

PARTS:  PROPERTY   

Not  to  b»  filled  out  In  chUd  pmtacBon  cases.  Goto  Part  6 

20.  I  live  In  D    a  house       D    an  apartment     D    romer.  Specify.) 

that  I      n    rent.       D    own. 

(If  you  not  rent  your  home,  IHouttlie  Information  below.) 
D    I  am  the  sole  owner  of  the  home. 

D    (Name) and  I  own  the  home. 

D    (Name) Is  the  only  owner. 

D     (Other  Specify.) 

Does  the  property  have  a  mortgage? 

a    No.        a    Yes,  and  the  amount  still  owing  Is  $ 

21.  Have  the  parties  agreed  on  the  separation  date? 

D     No  a     Yes.  It  Is  (date)      

22.  Have  the  parties  agreed  on  the  value  of  some  or  all  of  the  assets  on  the  separation  date? 

D     No 

D     Yes.  (Ust  the  assets  and  the  agreed-upon  valut.  If  you  need  more  space,  attacli  a  shaat.) 


23.  Ifthe  parties  cannot  agree  on  the  value  of  some  or  all  of  the  assets,  is  there  an  agreement  on  who  will  be  doing  the 
valuation? 

D     No         D    Yes.  The  valuator's  name  is  (name)      

24.  Is  there  a  dispute  over  the  ownership  of  any  or  all  of  the  assets?  D     No.        D    Yes. 

(In  the  table  below.  1st  the  assets  on  whose  ownership  there  Is  agreement.  Then  1st  those  assets  whose  ownership  Is  disputed.) 


Owned  by  applicant 

Owned  by  respondent 

Jointly  owned                    J 

Description  of  asset 

Value 

Description  of  asset 

Value 

Description  of  asset 

Value 

Continued  on  next  sheet 
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Owned  by  applicant 

Owned  by  respondent 

Jointly  owned                   || 

Description  of  asset 

Value 

Description  of  asset 

Value 

Description  of  asset 

Value 

(Ust  the  assets  ivtiose  amtershlp  Is  dbputad.) 

25.  Is  there  a  dispute  over  who  is  supposed  to  pay  the  debts  of  the  parties? 

n     No.  (Do  nota  out  tabl9  below.)  U     Yes.  (GIv»  datais  In  table  btloM.) 


Person  to  Whom  Debt  Owed 

Reason  for  Getting  into  Debt 

Amount  Still  Owed 

:.         '      ■ 

PART  6:  SUPPORT  ISSUES 


Not  lo  balled  out  in  chU  protection  cases  unless  the  ctMmn's  aid  society  Is  daMng  support.  In  which  case  set  out  the  facts  only  about  the  respondents. 

26.  Is  there  an  agreement  or  a  court  order  for  child  support? 

D     No. 

a    Yes,       D    an  agreement  D    a  court  order   - 

made  on  (date)    that  provides  for  a 

child  support  total  of  $ per for  (number  of  chidren) chlld(ren) 

and  this  amount       D    is  being  paid. 

□     is  not  being  paid  In  full.  (Attach  a  statement  of  money  owed — FormiS.) 

27.  Is  there  anyone  else  who  Is  supporting  the  child(ren)? 

D    No.  1 

D    Yes.  The  name  of  this  other  person  is    


28.  Is  any  of  the  parties  supporting  a  former  spouse  or  child(ren)  of  another  relationship? 
D    No. 
D     Yes.  (Give  défais.) 


29.  Support  is  being  claimed  for  the  following  children: 


Chikl-s 
name 

Age 

Special  or  extraordinary 
expenses  for  child  (add-ons) 

Continued  on  other  side. 
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Child's 
name 

Age 

Special  or  extraordinary 
expenses  for  child  (add-onsj^ 

30.  Is  there  an  agreement  or  a  coUrt  order  for  spousal  support? 
D    No. 
a    Yes,       D    an  agreement  a    a  court  order 

made  on  (date)     that  provides  for 

per and  this  amount 


spousal  support  of  $ 

D    Is  being  paid. 

D     Is  not  being  paid  in  full.   (Attach  a  statement  of  money  owed— Form  26.) 


ï 


31 .  Is  there  a  claim  for  spousal  support  In  this  case? 

D    No. 

D    Yes,  and  It  is  t>elng  made  by  (claimant's  name)    (or 

the  sum  of  $ per 

r. 

32.  Are  there  any  heath  issues  for  the  parties  that  can  affect  the  need  for  support  or  the  ability  to  pay  support?  ,i 

D     No. 

D     Yes.  (Attacli  a  copy  ot  any  relevant  medical  report  or  other  tiealth  record.) 

33.  Provide  the  following  employment  information  about  the  parties: 


Applicant 

Respondent 

Employnwnt 
status 

D      employed 
D      self-employed 
D     on  disability 
D     unemployed 

D      employed 
D     self-employed 
D     on  disability 
a      unemployed 

Usual  occupatlon(s) 

If  unemployed  or  on 
disability,  how  long? 

Plans  to  retrain  or  to 
up^ade 

PART  7:  OTHER  ISSUES 


34.  Are  there  any  disclosure  orders  that  need  to  be  made  in  this  case? 
D     No. 

D    Yes.       n    Pension  valuation  for  (name  of  party)    

□     (Other.  Specify.) 


Continued  on  next  ahaat 
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35.  Are  there  any  further  issues  or  concerns  at>out  which  the  case  conference  judge  should  t>e  aware? 
n    No. 

D     Yes.    (GIv»  dttais.) 


36.  What  is  your  timetable  for  the  next  steps  in  this  case  before  the  settlement  conference? 


Step  in  the  case 


Date 


37.  When  will  you  be  ready  to  attend  a  settlement  conference?  (Giv  titastdatt.) 


Signatun  ot  petty 


Del»  of  party's  signêtur» 


Signabin  of  party's  lawyar 


Date  of  lawyer's  slgi^alure 


ac»-)  IK1 
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(Nam*  ta  court) 


Court  File  Number 


Form  17A:  Sattlement 
Conference  Brief 


at 


Court  o/nc«  aàdmss 


(Name  of  parson  tiling  this  brnl) 


(Data  of  settlement  contarance) 


Applicant 


Respondent 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  nuirù>er,  munidpaet/,      Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fex  end  e-mai  address  fit  any).                            postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (If  any). 

•-      .ta.                                       -   ■           .  .  ■'!  J  . 

Give  your  raletlonship  to  respondent: 

Give  your  relationship  to  appfcant: 

LMwyert  name  i  address  —  street  S  number,  munklpalty,  postal  code, 
téléphona  S  fax  numbers  and  e-maf  address  Of  any). 

LM/yer's  name  i,  address  —  street  &  number,  municipally,  postal  coda, 
telephone  i  fax  numt>eis  and  a-mal  address  (tf  any). 

--—\ 

NOTE:  SETTLEMENT  CONFERENCE  BRIEFS  MUST  BE  EXCHANGED  7  OR  MORE  DAYS  BEFORE  THE 
SETTLEMENT  CONFERENCE.  THE  BRIEFS  WILL  BE  EITHER  RETURNED  AT  THE  END  OF  THE  CONFERENCE 
OR  IMMEDIATELY  DESTROYED  BY  COURT  STAFF. 


NOTE:  You  can  leave  out  any  part  of  this  form  that  Is  not  applcable. 


PARTI:  THE  ISSUES 


1.  What  are  the  Issues  in  this  case  that  have  NOT  yet  been  settled: 

D    child  custody  D    access  □    child  support  D    child  protection 

D    spousal  support       D    division  of  property         O    ownersliip  of  property     O    possession  of  home 
D    restraining  order       D    (Other,  specify.) 

2.  Are  any  of  these  issues  so  urgent  that  they  need  the  court's  attention  by  way  of  a  temporary  order  or  otherwise? 

a    No 

D     Yes.  (Give  detak.) 


3.    What  are  the  Issues  in  this  case  that  HAVE  been  settled: 

D    child  custody  Q    access  D    child  support 

D    spousal  support       D    division  of  property 
D    restraining  order       D    (Other,  spedfy.) 


a    child  protection 
D    ownership  of  property     D    possession  of  home 


4.    IHave  any  of  the  issues  that  have  been  settled  been  tumed  into  a  court  order  or  a  written  agreement? 
D    No 
D    Yes       D    an  order 

D    a  written  agreement  dated  (data  of  agreement)    

(Attach  a  copy  of  any  agreement  that  the  judge  should  read  to  prepare  for  the  settlement  conference.) 


Continued  on  other  sMa. 
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Court  de  number . 


PART  2:  MARRIAGE,  COHABITATION  AND  SEPARATION 


In  chid  pmttcSon  casas,  this  Part  should  satouttha  facts  only  about  tha  nspondant(s)  —  usualy,  tha  pannt(s). 

5.  APPUCANT:     Age: BIrthdato:    

Resident  in  (munlclpalty  &  pmvlnca)     

since  (date) 

Surname  at  birth: Surname  just  t)efore  marriage:    

Divorced  before?      □    No         D    Yes 
If  yes,  give  place  and  date  of  previous  divorce: 

6.  RESPONDENT:       Age: Birthdate:    

Residentin  (munidpalty i pmvlnca)    

since  (date) 

Sumame  at  birth: Surname  just  before  marriage:    

Divorced  before?      D    No         D    Yes 
If  yes,  give  place  and  date  of  previous  divorce: 

7.  RELATIONSHIP  DATES: 

a    Married  on  (data)  D    Started  living  together  on  (data) 

D    Separated  on  (data)  D    Never  lived  together.  D     Still  living  together. 

8.  At  separation,  were  there  any  unwritten  or  written  arrangements  between  the  parties? 

a    No. 

O     Yes.  (Giv»  datais,  indudnglha  data  otOtaanangamant,  which  party  Is  new  Iving  in  tha  famlyhoma  now,  whan  tha  othar  party  movad 
out  and  any  spadal  drvumstancas  at>out  tha  mova.  It  any  part  ol  tha  arrangamant  was  writtan  down,  attach  a  copy.) 


PART  3:  THE  CHILD(REN) 


Child's  full 
legal  name 

Age 

Birthdate 
(day,  month,  yaar) 

Grade/Year 
and  school 

Now  living 
with 

10.  The  access  arrangements  for  the  Child(ren)  are  as  follows:  (Baslda  aach  chlds  nama,  glva  datais  ofaccass  amngaments.) 
Child's  name  Access  arrangements 


Contlnuad  Oft  naxt  stnaL 
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1 1 .  Are  there  any  special  concerns  about  the  child(ren)  (for  exampi»,  health  or  education)  that  the  settlement  conference  judge 
should  know  about? 
D    No. 
D     Yes.  (Beside  each  child's  name,  give  datais  ot  concern  or  problem.) 


Child's  name 


Concern  or  problem 


12.  Are  you  asking  for  any  changes  to  the  custody  and  access  arrangement  that  you  now  have? 
D    No. 
D     Yes.  (Give  datais  of  your  proposed  change.) 


13.  Has  a  custody  or  access  assessment  been  finished  in  this  case? 

D     No  D     y  es.  (Attach  a  copy  unless  X  Is  already  part  of  the  continuing  record,  in  which  case,  give  the  talVpage  numl>er(s): 

1 4.  Is  the  Office  of  the  Children's  Lawyer  to  be  Involved  In  this  case  for  one  or  more  of  the  children? 

D    No         D    Yes. 

15.  Have  you  attended  a  family  law  information  meeting?  - 

D     No  D     Yes,  on  (date)     


1 6 .  (For  chid  protection  cases  only.) 

Has  any  of  the  parties  prepared  a  plan  of  care  for  the  children? 

D    the  children's  aki  society.       D    the  respondent(s).  D    No  one. 

(Attach  a  copy  unless  K  Is  already  part  of  the  continuing  record,  in  which  case,  gh/e  the  tab/page  number(s): 


PART  4:  FINANCIAL  INFORMATION 


hM  to  b«  lÊed  out  In  chid  protection  cases  unless  the  chUran's  aid  society  is  claiming  support.  In  which  case  set  out  the  facts  only  about  the  respondents. 

17.  The  applicant's  gross  annual  Income  is  $ 

The  respondent's  gross  annual  income  is  $ 


1 8.  The  details  of  that  income  finvestment,  trusts,  salaries,  commissions,  overtime,  efc.)  is  as  follows: 


APPLICANT 

RESPONDENT                                | 

Source 

Amount 

Source 

Amount 

Continued  on  other  side. 
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APPLICANT 

RESPONDENT 

Source 

Amount 

Source 

Amount 

1 

PARTS:  PROPERTY   

Not  to  bt  tUod  out  In  chU  pmtadlon  cases.  Go  to  Part  6. 

19.  I  live  in  Q    a  house       D    an  apartment     D    (Ottwr.  spedfy.) 

that  I      D    rent.      D    own. 

(Kyou  not  nnt  your  home,  S  out  the  information  bsfow.J 
a    I  am  the  sole  owner  of  the  home. 

n    (Nama) and  I  own  the  home. 

D    (Nama) is  the  only  owner. 

a     (Other.  Spadfy.) 

Does  the  property  have  a  mortgage? 

D    No.        a    Yes,  and  the  amount  still  owing  is  $ 

20.  Have  the  parties  agreed  on  the  separation  date? 

n    No         n    Yes.  It  is  (data)     

21 .  Have  the  parties  agreed  on  the  value  of  some  or  all  of  the  assets  on  the  separation  date? 

D    No 

D     Yes.  (List  Oia  assets  and  thaagre»<Uuponvakda.  U  you  need  mora  space,  attach  a  sheat) 


22.  If  the  parlies  cannot  agree  on  the  value  of  some  or  all  of  the  assets,  is  there  an  agreement  on  who  will  be  doing  the 
valuation? 

D    No         a    Yes.  The  valuator's  name  is  (nan»)     

23.  Is  there  a  dispute  over  the  ovmership  of  any  or  all  of  the  assets?  G    No.        D    Yes. 

On  the  table  below,  1st  the  assets  on  whose  ownersNp  there  Is  agreement  Then  fst  those  assets  whose  ownership  Is  disputed.) 


Owned  by  applicant 

Owned  by  respondent 

Jointly  owned                    | 

Description  of  asset 

Value 

Description  of  asset 

Value 

Description  of  asset 

Value 

Continued  on  next  sheet 
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Owned  by  applicant 

Owned  by  respondent 

Jointly  owned 

Description  of  asset 

Vaiue 

Description  of  asset 

Value 

Description  of  asset 

Value 

(Ust  the  assets  whose  ownership  is  disputed.) 

24.  Is  there  a  dispute  over  who  is  supposed  to  pay  the  debts  of  the  parties? 

D     No.   (Do  not  a  out  table  below.)  D     Yes.   (Give  detaBs  In  table  below.) 


Person  to  Whom  Debt  Owed 

Reason  for  Getting  into  Debt 

Amount  Still  Owed 

, 

.' 

25.  IHave  all  the  persons  needed  to  decide  the  property,  ownership  and  debt  issues  in  this  case  t>een  made  parties  to 
the  case?  D     Yes.        G     No.  (Ust  the  persons  who  stu  need  to  be  added  as  parties.) 


PART  6:  SUPPORT  ISSUES 


Not  to  be  Hed  out  In  chiU  protection  cases  ur^ss  the  chUren's  aid  society  Is  claiming  support,  In  which  case  set  out  the  facts  only  about  the  respondents. 

26.  Is  there  an  agreement  or  a  court  order  for  child  support? 

D    No.  .       ,  ■ 

D    Yes,       D    an  agreement  G    a  court  order  ,. 

made  on  (date)    that  provides  for  a 

child  support  total  of  $ per for  (number  of  chidren) child(ren) 

and  this  amount       G    is  tseing  paid. 

G     is  not  being  paid  in  full.   (Attach  a  statement  of  money  owed—  Form  26.; 

27.  Is  there  anyone  else  who  is  supporting  the  child(ren)? 

G    No. 

G    Yes.  The  name  of  this  other  person  is    


28.  Is  any  of  the  parties  supporting  a  former  spouse  or  child(ren)  of  another  relationship? 

G     No.  G     Yes.   (Give  details.) 


Continued  on  other  side. 
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29.  Support  is  being  claimed  for  the  following  children: 


Child's 
name 

Age 

Special  or  extraordinary 
expenses  for  child  (add-ons) 

30.  Is  there  an  agreement  or  a  court  order  for  spousal  support? 
D    No. 
a    Yes,       D    an  agreement  D    a  court  order 

made  on  (data)    ttiat  provides  for 


spousal  support  of  $ per 

D    is  being  paid. 

D     is  not  being  paid  in  full.  (Attach  a  slalamentofmonay  owed— Fonn  26.) 

31.  Is  there  a  claim  for  spousal  support  in  this  case? 
D    No. 

D    Yes,  and  It  is  being  made  by  (claimant's  nama)    

the  sum  of  $ per 


,  and  this  amount 


for 


32.  Are  there  any  health  issues  for  the  parties  that  can  affect  the  need  for  support  or  the  ability  to  pay  support? 

D    No. 

D     Yes.  (Attach  a  copy  of  any  ralavant  metfcal  nport  or  ott)ar  ttaallh  racord.) 

33.  Provide  the  following  employment  information  about  the  parties: 


Applicant 

Respondent 

Employinent 
status 

D      employed 
a     self-employed 
D     on  disability 
D     unemployed 

D      employed 
D      setf-empioyed 
D     on  disability 
D     unemployed 

Usual  occupation(s) 

disability,  Iww  long? 

Plans  to  retrain  or  to 
upgrade 

Continued  on  naxt  s/raet. 
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PART  7:  RECONCILIATION,  MEDIATION  AND  ASSESSMENT 


34.  Have  any  attempts  to  reconcile  been  made? 
a    No. 

a    There  Is  no  possibility  of  reconciliation. 
a     Yes.  (Give  dttals.) 


35.  Would  you  like  any  information  about  counselling  or  guidance  facilities? 
D    No.        D    Yes. 


PARTS:  PROCEDURAL  MATTERS 


36.  IHave  discoveries/cross-examinations  taken  place? 

a    Yes.  a    No.  D    Still  in  progress.  D    Not  needed  in  this  case. 

37.  The  following  matters  relating  to  discoveries/cross-examinations  still  remain  unfinished:  (Give  datais,  «any.) 

38.  I  attach  a  summary  of  the  relevant  orders  in  this  case.  (Attach  the  summary  of  court  cases  — Fom  be.) 

39.  Have  those  orders  been  carried  out? 

D     Yes.       D     No.  (Explain..) 

40.  Does  the  application,  ansv^er  or  reply  need  to  be  changed? 

D     No.         P     Yes.  (Expfa/n.J 


41 .  The  next  steps  In  this  case  should  be: 


42.  Are  there  any  tax  implications  of  the  claims  made  in  this  case? 

D     No.  G     Yes.  (Give  details,  if  you  need  more  space,  attach  an  additional  sheet  and  number  it.) 


43.  I  am  attaching  a  copy  of  an  offer  to  settle  that  is  novi/  open  for  acceptance,  (if  there  is  no  offer,  you  must  make  and  attach  one) 

44.  Who  are  the  witnesses  whom  you  intend  to  call  at  trial?  (Give  names.) 


Continued  on  other  side. 
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45.  Of  those  witnesses,  the  following  will  be  experts  who  will  talk  about  the  following  things: 


Name  of  expert 
wKness 

Summary  of  expert's  evidence 

1 

46.  I  estimate  that  the  time  needed  for  my  witnesses  to  testify  and  to  be  cross-examined,  for  the  presenting  of  any 
documentary  evidence  at  trial  is days. 

47.  Are  there  any  dates  on  which  you  or  your  lawyer  cannot  come  to  court  for  the  trial? 

D     No.         D     Yes.  (Usf  the  problem  dates  and  explain  the  problem.) 


Attach  the  foOowing  documents  that  are  relevant  to  the  remaining  inues  in  this  case.  Use  numbered  tat»  to  separate  them. 

1 .  If  support  Is  an  issue  for  the  trial: —  Your  financial  statement,  which  must  not  be  more  than  30  days  oM.  If  It  Is  older.  It  must  be 
accompanied  t>y  your  affidavit  saying  that  the  Information  in  the  statement  is  stin  correct  today. 

2.  IT  property  is  an  Issue  for  the  trial:— Yournet  family  property  statement,  which  must  not  I»  more  tlian  30  days  old.  If  R  Is  older,  K  must 
l>e  accompanied  by  your  afTtdavH  saying  tt>al  the  Information  In  the  statement  is  stiH  correct  today.  It  must  also  lie  accompanied  by 
documents  confirming  any  figures  in  this  case,  including  valuations  of  business,  pension,  land  or  otiier  property. 

3.  If  child  support  is  an  Issue  for  ttie  trial  and  . . 

(a)  a  party's  income  is  over  $160,000  per  year;  or 

(b)  a  child  Is  18  years  of  age  or  more;  or 

(c)  there  is  a  claim  for  special  or  extraordinary  expenses  (add-ons)  for  the  chnd(ren);  or 

(d)  there  Is  a  claim  for  undue  hardship  In  paying  child  support:— 

A  buc^  fcrthe  child(ren)'s  expenses,  including  the  child(ren)'s  portion  of  the  cost  of  housing,  utilities,  food.  etc.  relating  to  the  cNld<ren) 
and  the  basis  for  the  portion  allocated  to  child(ren). 

4     If  custody  or  access  is  an  issue  for  the  trial:—  Assessment  reports  on  custody  or  access  and  CNIdren's  Lawyer's  reports  (If  any). 

5.  If  tills  is  a  child  protection  case:—  The  plan  of  care  from  the  children's  aid  society  and  (if  any)  from  ttw  respondent(s). 

6.  Medical  reports. 

7     Your  latest  offer  to  settle  ttiat  remains  open  for  acceptance.  If  there  Is  none  open  for  acceptance,  you  must  make  an  offer  and  attach  It 
6     Any  cases,  text  extracts  or  articles  that  would  help  the  judge  prepare  for  the  settlement  conference. 
9     Any  ether  relevant  documents  that  would  help  the  judge  prepare  for  the  settlement  conference. 


Signature  of  party 


Date  of  party's  afpitturm 


Signature  of  party's  lawyer 


Date  of  lawyer's  signature 
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(Ntmt  of  court) 


at 


Form  17B:  Trial     ^ 
Management 
Conference  Brief 


Court  offic»  *ddmss 

....   ^^ 

(Ntm»  olptrson  Mng  tNs  Met)                                                         (Dêf  of  trial  management  conference) 
Applicant                                                                         Respondent                                                                   ^ 

Fui  legal  name  &  address  for  service  —  street  i  nuntber,  munidpaBty, 
postal  code,  teleplione  &  fax  and  e-mal  address  (if  any). 

Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  &  number,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  S  fax  and  e-mail  address  (if  any). 

Give  your  relaHonshlp  to  respondent: 

Give  your  relationship  to  applcant: 

Lawyer^  name  i  address  —  street  i  number,  municipality,  postal  code, 
teleplione  t,  fax  numbers  and  e-mai  address  (If  any). 

Ijawyei's  name  i  address  —  street  £  number,  munidpaSty,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-nul  address  (if  any). 

■•      I  1 

NOTE:  TRIAL  MANAGEMENT  CONFERENCE  BRIEFS  MUST  BE  EXCHANGED  7  OR  MORE  DAYS  BEFORE  THE 
TRIAL  MANAGEMENT  CONFERENCE.  THE  BRIEFS  WILL  BE  EITHER  RETURNED  AT  THE  END  OF  THE 
CONFERENCE  OR  IMMEDIATELY  DESTROYED  BY  COURT  STAFF. 


NOTE:  You  can  leave  out  any  part  of  this  form  that  is  not  appicable. 


PARTI:  THE  ISSUES 


1 .    What  are  the  Issues  in  this  case  that  have  NOT  yet  been  settled: 

D    child  custody  D    access  D    child  support 

D    spousal  support        D    division  of  property  D    ownership  of  property 

D    restraining  order       D    (OOier  Specify.) 


n    child  protection 
D    possession  of  home 


2.    What  are  the  Issues  in  this  case  that  HAVE  been  settled: 

D    child  custody  D    access  D    child  support 

D    spousal  support        D    division  of  property  D    ownership  of  property 

a    restraining  order       D    (other.  Specify.) 


a    child  protection 
D    possession  of  home 


3.    Have  any  of  the  issues  that  have  been  settled  been  turned  Into  a  court  order  or  a  written  agreement? 
D    No 
a    Yes       D    an  order 

D    a  written  agreement  dated  (date  of  agreement)    

(Attach  a  copy  of  any  agreement  that  the  Judge  should  read  to  prepare  for  the  trial  management  conference.) 


.  B-.  .c<r 


Continued  on  oUmr  side. 
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PART  2:    PROCEDURAL  MATTERS 


5.    Are  all  matters  conceming  discoveries/cros&-examinatlons  finished? 
D     Yes.        a     No.    (Glva  datais.) 


6.  {attach  a  list  of  the  relevant  orders  in  this  case.   (Attach  the  summary  of  court  cas»s  — Form  SE.) 

7.  Are  there  any  orders  or  directions  for  trial  that  have  not  been  carried  out? 

D     No.         D     Yes.  (Explain.) 


8.    Have  the  parties  produced  a  joint  document  brief? 
O     Yes.  (Attach  a  copy.)     D     No.  (Explain  why  not.) 


9.    Have  ttie  parties  agreed  that  the  trial  judge  can  receive  some  evidence  t>y  affidavit  or  In  the  form  of  a  written  report, 
subject  to  cross-examination? 

n     Yes.  (Attach  a  copy.)     D     No.  (Explain  why  not) 


10.  Are  there  any  preliminary  or  procedural  matters  that  need  to  be  dealt  with  before  or  at  the  start  of  the  trial? 
n     No.         D     Yes.  (Explain.) 


PART  3:  ISSUES  FOR  TRIAL 


11.  Have  the  parties  produced  a  statement  of  agreed  facts? 
D     Yes.  (Attach  a  copy.)     D     No.  (Explain  why  not.) 


Contlrund  on  rtaxt  sheaL 
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12.  What  are  the  remaining  issues  in  this  case? 
(For  »ach  Issu»,  sunrniarizt: 

(a)  tha  undbputed  facts:  •*' 

(b)  tha  thaoiy  of  your  case  on  that  Issua:  and 

(c)  tha  avidanca  that  you  plan  to  prasant  on  that  Issue. 

This  summary  should  be  a  draft  of  your  opening  statamant  for  tha  trial.  If  you  need  more  space,  attach  an  extra  sheet  and  number  t) 


>ti  i 


,  I,  ■  Si»1l       i^ 


Put  a  In»  through  any  blank  space  Ml  on  this  page.  Continued  on  othtrald».  ^ 
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13.  These  are  the  witnesses  whom  I  plan  to  have  testily  for  me  and  this  is  a  summary  of  what  I  expect  them  to  say: 


Name  of  witness 

1                              1 

Summary  of  expected  evidence 

- 

-- 

~ 

14.  I  estimate  that  the  time  needed  for  my  witnesses  to  testify  and  to  t>e  cross-examined,  for  the  presenting  of  my 
documentary  evidence  at  trial  is days. 


Attach  the  following  docunnents  that  are  relevant  to  the  remaining  Issues  In  thi*  case.  Use  numbered  tabs  to  separate  them. 

1.  if  support  Is  an  Issue  for  the  trial:—  Your  financial  statenwnt,  which  must  not  be  more  than  30  days  old.  If  it  Is  older,  It  must  be 
accompanied  by  your  affidavit  saying  that  the  information  In  the  statement  Is  still  correct  today. 

2.  If  property  is  an  Issue  for  the  trial:—  Your  net  family  property  statement,  which  must  not  be  more  than  30  days  old.  If  It  Is  older,  it  must 
be  accompanied  by  your  affidavit  saying  that  the  Information  In  the  statement  Is  still  correct  today.  It  must  also  t>e  accompanied  by 
documents  confirming  any  figures  In  this  case.  Including  valuations  of  business,  pension,  land  or  ottier  property. 

3.  If  child  support  Is  an  issue  for  the  trial  and 

(a)  a  party's  income  Is  over  $150,000  per  year;  or 

(b)  a  child  is  18  years  of  age  or  more;  or 

(c)  there  Is  a  claim  for  special  or  extraordinary  expenses  (add-ons)  for  the  chlld(ren);  or 

(d)  ttiere  Is  a  claim  for  undue  hardship  In  paying  child  support: — 

A  budijet  for  the  child(ren)'s  expenses,  Including  the  chlld(ren)'s  portion  of  the  cost  of  housing,  utilities,  food,  etc.  relaling  to  the  child(ren) 
and  the  tiasis  for  the  portion  allocated  to  child(ren). 

4     If  custody  or  access  is  an  Issue  for  the  trial:—  Assessment  reports  on  custody  or  access  and  Children's  Lawyer's  reports  (if  any). 

5.     If  this  Is  a  child  protection  case:—  The  plan  of  care  from  the  childrens  aid  society  and  (If  any)  from  the  respondent(s). 

6     Any  other  relevant  documents  that  would  help  the  judge  prepare  lor  the  trial  management  conference. 


Signatun  of  party 


Dale  of  party's  signature 


Signature  of  party's  lawyer 


Date  of  lawyer's  signature 


ur 
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I 


(Name  of  court) 


Court  File  Number 


Form  20:  Request 
for  Information 


at 


Court  office  address 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  &  address  tor  service  —  street  S  number,  munlclpaSty, 
postal  code,  telephone  i  fax  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  numl>er,  municipality,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mail  address  (If  any). 


Respondents) 


Ful  legal  name  &  address  tor  service  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  end  e-mel  address  (If  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  S  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  fif  any). 


TO:  (name  of  party) 

This  is  a  request  for  information  in  writing  under  subrule  20(2)  of  the  Family  Law  Rules. 

I  request  that  the  information  be  provided  within days  by 

D    an  affidavit  from  (name  ofperson(s))    

n     a  letter  from  (name  ofparson(s)) 

n     (Other.  Specify.) 


The  information  that  I  am  requesting  is  as  follows:  (Be  as  specific  as  possible,  if  you  want  more  than  one  piece  of  intormatkm, 
number  the  requested  pieces  of  Information.) 


IF  YOU  DO  NOT  PROVIDE  THE  INFORMATION  AS  REQUESTED, 

(1)  A  SUMMONS  MAY  BE  SERVED  ON  YOU,  REQUIRING  YOU  TO  BE  QUESTIONED  ABOUT  IT;  or 

(2)  A  MOTION  MAY  BE  MADE  TO  THE  COURT  FOR  AN  ORDER  REQUIRING  YOU  TO  PROVIDE  THE 
INFORMATION  AND  YOU  MAY  BE  ORDERED  TO  PAY  THE  COSTS  OF  THE  MOTION. 


Signature 


Date  of  signature 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  otfce  address 


Court  FUe  Number 

Form  20A: 

Authorization  to 

Commissioner 


Applicant(s) 


Ful  legal  rtarr»  i  addrass  tor  sarvka  —  straat  and  numbar,  munklpalty, 
postal  coda,  talaphona  i  tax  nurrtbars  and  a-maÊ  addrass  (if  any). 


L  awyar's  nama  <  address  —  street  and  nurDber,  municipality,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (It  any). 


Respondent(s) 


FuÊ  legal  name  i  address  for  service  —  street  and  number,  munldpaSty, 
postal  code,  tahphon»  S  fax  /iumb«/s  and  »-mal  adtUass  (it  any). 


Lawyer's  name  &  adtkass  —  street  and  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  fit  any). 


TO  (ful  legal  name  and  addrass  of  commissioner) 


THE  COURT  HAS  NAMED  YOU  A  COIMMISSIONER  to  take  evidence  in  this  case.  A  copy  of  the  order  naming  you  is 
attached. 

THE  COURT  GIVES  YOU  FULL  POWER  to  take  the  necessary  steps  to  take  the  evkjence  mentioned  in  the  attached 
order. 

If  the  parlies  consent,  you  also  have  the  power  to  take  the  evkJence  of  any  other  witnesses  v^o  may  be  found  in  (name  of 
prowK»,  territory,  state  or  country) 


In  carrying  out  your  duties  under  this  commission,  you  must  follow, 

(a)  the  terms  of  the  attached  order;  and 

(b)  the  instructions  set  out  below. 

As  soon  as         D    an  audio  recording 

D    a  VKleo  recording 

D    a  transcript  — 

of  the  evWence  is  finished,  you  must  deliver  it  to  the  clerk  of  the  court  along  with  this  commission. 


Signature 
NOTE:  Attach  the  courts  order  naming  the  commissioner 


Date  of  signature 


Continued  on  other  side. 
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INSTRUCTIONS  TO  COMMISSIONER 

1.  You  are  to  question  the  witness(es)  according  to  subrules  20(14),  (15)  and  23(19)  of  the  Family  LawRulesio  the  extent  that 
it  is  possible  to  do  so.  Subrules  20(14),  (15)  and  23  (19)  state  as  follows: 

QUESTIONING  PERSON  OUTSIDE  ONTARIO 

20. — (14)  If  a  person  to  be  questioned  lives  outside  Ontario  and  will  not  come  to  Ontario  for  questioning,  the 

court  may  decide, 

(s)   the  date,  the  time  and  place  for  the  questioning; 

{b)    how  much  notice  the  person  should  be  given; 

(c)  the  person  before  whom  the  questioning  will  be  held; 

(d)  the  amount  of  the  witness  fee  to  be  paid  to  the  person  to  be  questioned; 

(e)  the  method  for  recording  the  questioning; 
(/)    where  necessary,  that  the  derl<  shall  issue, 

(I)    an  authorization  to  a  commissioner  (Form  20A)  who  is  to  supervise  the  questioning  outside 

Ontario,  and 
(ii)    a  letter  of  request  (Form  20B)  to  the  appropriate  court  or  authorities  outside  Ontario,  asldng  for 

their  assistance  in  getting  the  person  to  be  questioned  to  come  before  the  commissioner;  and 
(g)   any  other  related  matter. 

COMMISSIONER'S  DUTIES 

(15)  A  commissioner  authorized  under  subrule  (14)  shall, 

(a)   supervise  the  questioning  according  to  the  terms  of  the  courts  authorization,  these  rules  and  Ontario's 
law  of  evidence,  unless  the  law  of  the  place  where  the  questioning  is  to  be  held  requires  some  other 
manner  of  questioning; 
{b)   make  and  keep  a  copy  of  the  record  of  the  questioning  and,  where  possible,  of  the  exhibits,  if  any; 

(c)  deliver  the  original  record,  any  exhitiits  and  the  authorization  to  the  derk  v^o  issued  it;  and 

(d)  notify  the  party  who  asked  for  the  questioning  that  the  record  has  been  delivered  to  the  clerk. 

TAKING  EVIDENCE  BEFORE  TRIAL  OUTSIDE  ONTARIO 

23.— (19)   If  a  witness  v^ose  evidence  is  necessary  at  trial  lives  outside  Ontario,  subrules  20(14)  and  (15) 

(questioning  person  outside  Ontario,  commissioner's  duties)  apply  with  necessary  changes. 

2.  The  law  of  Ontario  applies  to  the  taking  of  evidence,  unless  the  law  of  the  province,  territory,  state  or  country 
where  you  supervise  the  questioning  requires  you  to  follow  some  other  manner  of  questioning. 

3.  Before  you  begin  your  duties  under  this  commission,  you  yourself  must  take  the  following  oath  or  affirmation: 

I,  (commissioner's  name) 

D    swear  D    affirm 

that  I  v\/ill,      (a)  according  to  the  t)est  of  my  skill  and  knowledge,  truly  and  faithfully 
and  without  bias  to  any  of  the  parties  to  this  case,  take  the 
evidence  of  every  witness  questioned  under  this  commission,  and 
(b)  cause  the  evkJence  to  be       D    recorded  ,  .^  ^ 

a    recorded  and  transcribed 
and  sent  to  the  court. 
(In  an  oath,  add  the  words:  "So  help  me  God.") 


Sworn/Affirmed  before  me  at   

municipality 

In    

province,  stat»  or  country 

on     

dite 


Commissioner  for  taking  affidavits 
(Type  or  print  name  behw  H  signature  is  legible.) 


Signature 
(TItis  form  is  to  be  signed  in 
front  of  a  lawyer,  Justice  of 
the  peace,  notary  public  or 
commissioner  for  taking 
affidavits.) 


Continued  on  next  sfiaet 
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You  may  take  this  oath  or  affirmation  before  any  person  listed  in  section  45  of  Ontario's  Evidence  Act  wtio  is  authorized 
to  take  affidavits  or  to  administer  oaths  or  affirmations  outside  Ontario.  Section  45  of  the  Evidence  Act  states: 

45.    Oaths,  etc.,  administared  outside  Ontarlo.^1)  An  oath,  affidavit,  affirmation  or  statutory 
declaration  administered,  sworn,  affirmed  or  made  outside  Ontario  tjefore, 


(8) 

(c) 

(e) 
(0 

(sr) 


C) 


(i) 


a  judge; 

a  magistrate; 

an  officer  of  a  court  of  justice; 

a  commissioner  for  taking  affidavits  or  other  competent  authority  of  the  like  nature; 

a  notary  public; 

the  head  of  a  city,  town,  village,  township  or  other  municipality; 

an  officer  of  any  of  Her  Majesty's  diplomatic  or  consular  services,  including  an  ambassador, 

envoy,  minister,  chargé  d'affaires,  counsellor,  secretary,  attaché,  consul-general,  consul, 

vice-consul,  pro-consul,  consular  agent,  acting  consul-general,  acting  consul,  acting 

vice-consul  and  acting  consular  agent; 

an  officer  of  the  Canadian  diplomatic,  consular  or  representative  services,  including,  in 

addition  to  the  diplomatic  and  consular  officers  mentioned  in  clause  (g),   a  high 

commissioner,  pennanent  delegate,  acting  high  commissioner,  acting  permanent  delegate, 

counsellor  and  secretary;  or 

a  Canadian  Government  trade  commissioner  or  assistant  trade  commissioner, 


exercising  his  or  her  functions  or  having  jurisdiction  or  authority  as  such  in  the  place  in  which  it  Is 
administered,  sworn,  affirmed  or  rnade,  is  as  valid  and  effectual  to  all  intents  and  pur|x>ses  as  If  It  had 
been  duly  administered,  sworn,  affirmed  or  made  in  Ontario  before  a  commissioner  for  taking  affidavits 
In  Ontario. 

(2)  Idem. —  An  oath,  affidavit  affinnation  or  statutory  declaration  administered,  sworn,  affirmed  or  made 
outside  Ontario  before  a  notary  public  for  Ontario  or  before  a  commissioner  for  taking  affidavits  in  Ontario 
is  as  vaiki  and  effectual  to  all  intents  and  purposes  as  if  It  had  been  duly  administered,  svrarn,  affirmed 
or  made  in  Ontario  before  a  commissioner  for  taking  affkjavits  in  Ontario. 

(3)  Admissibility. —  A  document  that  purports  to  be  signed  by  a  person  mentioned  In  subsection  (1)  or 
(2)  In  testimony  of  an  oath,  affidavit,  affimatlon  or  statutory  declaration  having  been  administered,  sworn, 
affirmed  or  made  before  him  or  her,  and  on  whKh  the  pereon's  offk»  is  shown  below  his  or  her  signature, 
and 

(a)  in  the  case  of  a  notary  public,  that  purports  to  have  impressed  thereon  or  attached  thereto 
his  or  her  official  seal; 

(b)  in  the  case  of  a  person  mentksned  in  clause  (1  KO.  that  purports  to  have  Impressed  thereon 
or  attached  thereto  the  seal  of  the  municipality; 

(c)  in  the  case  of  a  person  mentioned  in  clause  (1)(g),  (/))  or  (0,  that  purports  to  have 
impressed  thereon  or  attached  thereto  his  or  her  seal  or  the  seal  or  stamp  of  his  or  her 
office  or  of  the  office  to  which  he  or  she  is  attached, 

is  admissible  in  evidence  without  proof  of  his  or  her  signature  or  of  his  or  her  office  or  official  character 
or  of  the  seal  or  stamp  and  without  proof  that  he  or  she  was  exercising  his  or  her  functions  or  had 
jurisdiction  or  authority  in  the  place  In  which  the  oath,  affidavit  affirmation  or  statutory  declaration  was 
administered,  sworn,  affirmed  or  made. 

The  party  who  wants  the  witness  to  be  questioned  must 

(a)  give  at  least days  notice  of  the  date  for  the  questioning;  and, 

(b)  where  the  attached  order  says  so,  pay  the  witness  appearance  money. 

You  must  arrange: 

(a)  to  have  the  evidence  recorded  in  a  manner  set  out  in  the  attached  order;  and 

(b)  where  the  order  says  so,  to  have  it  transcrit)ed. 

You  must  administer  ttie  following  oath  or  affirmation  to  the  person  who  records  the  evidence  in  shorthand  and,  where 
necessary,  to  the  person  who  transcribes  and  written,  audio  or  video  recording  of  the  evidence: 

You  D     swear       Q     afdrm 

that  you  wilt  truly  and  accurately        a      record 

D     transcfit» 

D      record  and  transcnbe 
al  questkms  put  to  all  witnesses  and  their  answers  In  keeping  with  the  directions  of  the  commisskxier.  (In  an  oatfi. 
tdd  th»  vmnÉs:  'So  help  you  God.*) 


»*  •  1f^f<i>  )B»«*f  V^>i   t 


Continued  on  other  sUa. 
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6.  To  each  witness  whose  evidence  you  take,  you  must  administer  the  following  oath  or  affirmation: 

You  D     (Wear       a     affirm 

that  the  evidence  that  you  are  about  to  give  about  the  mattera  In  diapute  between  the  parties  In  this  case  shall  be  the 

truth,  the  whole  tnith  and  nothing  but  the  tnjth.  {In  an  oath,  add  th»  words:  'So  help  you  God.') 

7.  Where  any  witness  does  not  understand  the  language  in  which  he  or  she  Is  being  questioned  or  is  deaf  or  mute, 
his  or  her  evidence  must  be  given  through  an  interpreter.  You  must  first  administer  the  following  oath  or 
affirmation  to  the  interpreter:  . 

You  D     swear       a     affirm  ) 

that  you  underatand  the language  and  the  language  In  which  the  examination    ' 

Is  to  be  conducted  and  that  you  will  truly  interprat  the 

D]     oath  D      afrirmation 
to  all  witnesses,  all  questions  put  to  the  witness  and  the  answers  of  the  witness,  to  the  tiest  of  your  skill  and 
understanding,  (/n  an  oa0),  add  the  wa/t/s."So  help  you  God.') 

8.  You  must: 

(a)  fill  out  the  certificate  on  the  next  page;  >       -, 

(b)  make  a  copy  of 

(i)     the  audio  or  video  record  of  the  evidence, 

Oi)     any  transcript  of  the  evidence,  and  .      ' 

QiÔ     where  possible,  any  exhibits; 

(c)  keep  the  copies  in  your  care  until  the  court  finishes  this  case; 

(d)  mail  or  deliver  the  originals,  together  with  this  commission  and  your  certificate,  to  the  clerk  of  the  court;  and 

(e)  immediately  notify  the  party  who  asked  for  this  questioning  that  the  material  has  been  sent  to  the  clerk  of  the 
court. 


•;■.;»; 


ton 


,,  ,■    .•    ,■'   V-.  «.T'y» 


Contlnuad  on  next  sheet 


386 


O.Reg.  114/99 


THE  0>nrARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


823 


Fonn  20A:  Authorization  to  Commissioner  (page  6) 


Court  file  number . 


COMMISSIONER'S  CERTIFICATE 

My  name  is  (m legal  mm») 
and  I  certify  that 

D    I  administered  the  proper      D    oath       D    affirmation 
to  (mm») 

who  was  the  person  who       D    recorded  the  evidence  by  shorthand. 
D    transcribed  the  evidence. 

D    I  administered  the  proper      O    oath      D    affirmation 

to  (name  ofwitn»ss(es)) 

whose  evidence  was  talcen  and  recorded.  '^ 

a    I  administered  the  proper      a    oath      a    affirmation 

to  (name  of  Interpreter) 

Who  vi^s  the  interpreter  through  whom  the  evidence  vras  given. 

D    The  evidence  of  the  witness(es)  was  projserly  talcen  and  accurately 
a    recorded  , 

D    recorded  and  transcribed.  | 

I 
I 


Commissioner^  signature 


Date  of  signature 
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(Nanw  ot  court) 


at 


Court  File  Numbar 

ForTn20B:  LeHer 
of  Request 


Court  oHIcé  addnas 


Applicant(s) 


Fullegalnan»  S  addnss  for  s»rvic»  —  stnat  md  numbv,  munidpëlty, 
postal  coda,  tiaphona  t  tax  numba/s  and  a-mal  addnss  01  any). 


Lawyar's  nama  i  addrass  —  simat  and  numbar,  njunidpalty,  postal 
coda,  talephona  &  fax  numbers  and  a-mal  addnss  (if  any). 


,-7i>:. 

Ml, 


Respondent(s) 


FuÊlagal  nama  i  addnss  lor  sarvica  —  stnat  and  numbar,  munldpalty, 
postalcoda,  talaphona  i  fax  numbars  and  a-mal  addrass  CI  any). 


Lawyar's  nama  t  addrass  —  stnat  and  nunttter,  munldpalty,  postal 
coda,  talephona  S  fax  numbers  and  a-mal  addrass  (iany). 


TO  THE  JUDICIAL  AUTHORITIES  OF  (nrnia  ofprovlnca,  state  or  country): 

A  CASE  HAS  BEEN  STARTED  IN  THIS  COURT  INVOLVING  THE  PERSONS  NAMED  ABOVE.  EVIDENCE  BEFORE 
THIS  COURT  SHOWS  THAT  A  WITNESS  LIVING  IN  YOUR  JURISDICTION  SHOULD  BE  QUESTIONED  THERE.  THIS 
COURT  HAS  ISSUED  A  COMMISSION  TO  (nama  and  addnss  of  commisshnar): 

TO  QUESTION  (nama  and  addrass  of  witnass): 

YOU  ARE  REQUESTED  to  have  (name  of  witness) 

(a)  appear  before  the  commissioner  by  the  method  normally  used  in  your  jurisdiction; 

(b)  answer  questions  under  oath  or  affirmation;  and 

(c)  bring  to  the  examination  the  documents  or  things  listed  on  the  bacic  of  this  request. 

YOU  ARE  ALSO  REQUESTED  TO  allow  the  commissioner  to  have  the  witness  questioned  according  to  Ontario's  law 
of  evidence,  to  Ontario's  rules  of  court  and  to  the  commission  issued  by  this  court. 

AND  WHEN  YOU  REQUEST  IT,  the  courts  in  Ontario  are  ready  and  willing  to  do  the  same  for  you  in  a  similar  case. 

THIS  LETTER  OF  REQUEST  is  signed  and  sealed  by  a  court  order  made  on  (date  of  order) 


OaiHol  the  court 


Data  ofsignatun 


V  I  t  I  !  I 


Contbtuad  on  other  side. 
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(Gfn  th»  dtt»  of  »v»ry  document  that  0)9  witness  should  bring  and  giva  anough  of  a  description  of  each  document  or  thing  that  the  witness  must 
bring  to  Identity  t) 


Putalne  through  any  blank  space  M  on  this  page.  If  you  need  mora  space,  add  a  sheet  and  number  the  page. 
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Court  File  Number 


(Name  of  court) 


at 


Form  22:  Request 
to  Admit 


Court  offica  êddnss 


Applicant(s) 


Ful  l»g»l  nam»  i  addnss  torstrvica  —  stnat  i  numbar,  munldpalKy, 
postal  cod»,  t»l»phon»  i  tax  and  »-mal  addnss  (If  any). 


Liwyar's  name  t  addnss  —  stnat  i  numbar,  munldpaUy,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mel  addnss  (if  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  i  addnss  for  sen/ic»  —  stntt  i  number,  muntdpMy, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer's  name  i  addnss  —  stnet  &  number,  munidpatty,  postal  code, 
telephone  t  fax  numben  and  »-mal  address  Of  any). 


TO:  (name  of  party) 

YOU  MUST  RESPOND  TO  THIS  REQUEST  WITHIN  20  DAYS  AFTER  BEING  SERVED  WITH  IT. 

You  make  your  response  by  serving  a  Response  to  Request  to  Admit  in  Form  22A,  a  blank  copy  of  which  should 

t>e  attached  to  this  request  If  the  blank  form  is  missing,  contact  your  own  lawyer  or  the  court  office  as  soon  as 

possible. 

IF  YOU  DO  NOT  RESPOND  WITHIN  THE  TIME  GIVEN,  THIS  CASE  WILL  GO  TO  COURT  ON  THE  BASIS  THAT  YOU 
ARE  ADMITTING,  for  the  purposes  of  this  case  only,  THAT  THE  FACTS  SET  OUT  BELOW  ARE  TRUE  AND  THAT 
THE  DOCUMENTS  DESCRIBED  BELOW  ARE  GENUINE. 

You  are  requested  to  admit,  only  for  the  purposes  of  this  case,  that  the  following  facts  are  true:  (if  you  need  mon  space  to  fst 
adeStlonal  facts,  attach  an  extn  sheet.) 

1. 
2. 
3. 
4. 


Continued  on  other  side. 
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You  are  requested  to  admit,  only  for  the  purposes  of  this  case,  that  the  following  documents  are  genuine.  (Being  'gemiin»' 

also  means: 

•  that  a  document  that  daims  tot>ean  original  was  written,  signad  or  sealed  as  H  appears  to  have  been; 

•  thai  a  document  dakning  tol>ea  copy  Is  a  true  copy  of  the  original:  end 

•  where  the  document  dains  to  be  *  copy  of  a  letter,  fax,  alectronlc-mai  message  or  other  document  ontnarify  sent  from  one  person  to  another, 
that  It  was  sent  as  it  appears  to  have  been  sent  and  received  by  the  person  to  whom  it  was  addressed. 

Descii»  each  document  and  Identify  It  by  date,  type  of  document,  author,  name  of  person  to  whom  it  was  sent,  etc.  IniScate  whether  the  document  is 

an  original  or  a  copy.  If  you  need  more  space  to  1st  eddMon^  documents,  attach  a  sheet.) 

1. 


A  copy  of  each  document  named  above  is  attached  to  this  Request,  except  for:  (Give  the  number  otany  document  that  you  are 
HOT  attachhg  and  state  your  reason  tar  not  doing  so.  Generaly,  you  must  attach  copies  of  al  the  documents  mentioned  unless  the  other  petty  already 
has  a  copy  or  It  is  Impractical  to  attach  a  copy.) 


Sgnttura  Date  of  signature 


_f 


l_. 


Sîf. 
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(Namt  of  court) 


at 


Court  File  Number 


Form22A:  Response 
to  Request  to  Admit 


Court  office  »ddmss 


Applicant(s) 


Ful  legal  nam»  <  addnss  for  servie»  —  straat  i  number,  munklpalty, 
postal  ooOe,  lelephon»  &  fax  and  e-mal  address  fit  any). 


Law/el's  name  i  address  —  street  i  numt>er,  munidpallt/,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Re5pondent(s) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  &  number,  mur^dpalty, 
postal  code,  lelephon»  S  lax  numbers  and  e-maÊ  address  (if  any). 


iMfyer's  name  &  address  —  street  i  nuniber,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  »-mai  address  Of  any). 


TO:  (nam»  of  party) 

This  is  my  response  to  your  Request  to  Admit  of  (date)     

that  was  served  on  me  on  (date)     

(liefer  to  the  facts  and  documents  according  to  the  numbering  set  out  In  the  ReqtiesI  to  Admit) 

1.  I  admit  that  the  following  facts  are  true:  (fact  numbers)    

2.  I  admit  that  the  following  documents  are  genuine:  (document  numbers)    

3.  I  deny  that  the  following  facts  are  true:  (factnumbers)    

4.  I  deny  that  the  following  documents  are  genuine:  (document  numbers)     

5.  I  refuse  to  admit  the  following  facts  for  the  following  reasons:  (ft you  need  more  space,  attach  a  sheet.) 


Fact  number 

My  reasons 

I 


Continued  another  sUe. 
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Fonn22A:  Response  to  Request  to  Admit  (page  2) 


Court  Ne  number . 


I 


6.    I  refuse  to  admit  that  the  following  documents  are  genuine  for  tfie  following  reasons:  (if  you  noed  mon  spac»,  attach  a  sheet.) 


nunOiar 

l/fynatons 

Signatun 


Data  ot  aignatura 


c-  ni- 


■>^r..'  ■   ■    ;^inVi#(X«?  •-  '    v.-    -   ?J  ! 


•  imMt^ 
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(Name  of  court) 


Court  File  Number 


Form  23:  Summons 
to  Witness 


at 


Court  oHk»  addmss 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (U  any). 


Lawyer^  name  A  address  —  street  i  number,  municipality,  postal  code, 
telejihone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  A  fax  numbers  and  e-mai  address  (if  any). 


Lawyer's  name  A  address  —  street  A  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  A  fax  numbers  and  e-mal  address  Ofeny). 


TO:   (ful  legal  name  of  witness) 

of  (address:  street  A  number,  munldpalty,  postal  code) 

YOU  MUST: 

(1  )  come  to  (address:  street  A  numtier,  munldpalty) 

on  (date) ,  at  . . 

(2)  give  evidence  in  the  case  or  examination  before  (court  or  other  person) 


a.mJp.m.; 


(3)  bring  with  you  the  documents  and  things  listed  on  the  bacl(  of  this  summons;  and 

(4)  remain  there  until  this  case  or  examination  is  finished  or  until  the  person  conducting  It  says  otherwise. 

With  this  summons,  you  should  get  a  fee  that  is  calculated  for day(s)  of  attendance  as  follows: 

Appearance  allowance  of  $ daily        $ 

Travel  allowance  of  $ each  way  $ 

Overnight  hotel  and  meal  allowance  $ 

TOTAL         $ 

If  the  case  or  examination  takes  up  more  of  your  time,  you  will  be  entitled  to  an  additional  fee. 


Date  of  issue 


IF  YOU  DO  NOT  COME  AND  REMAIN  AS  REQUIRED 
BY  THIS  SUMMONS,  A  WARRANT  MAY  BE  ISSUED 
FOR  YOUR  ARREST. 


Continued  on  other  side. 


394 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


831 


v.iU-trt!  o•^^  >v 


Form  23:  Summons  to  Witness   (page  2) 


Court  file  number . 


(Gli/9  th»  date  of  tvary  documtnt  that  the  w*n»ss  must  bring  and  giv»  anough  of  a  description  to  idanSfy  aach  document  or  thing  that  the  witness 
must  bring.) 


■  ."-  lU  '  f 


•^il  ' 


Draw  a  Ine  through  any  blank  space  lell  on  this  page.  If  you  need  more  space,  you  can  add  pages  and  number  them. 


Name,  address,  tele- 
phone i  fax  numbers 
and  e-mal  address  of 
person  or  lawyer  who 
prepared  this  sum- 
mons. 


'•HtlVilj 
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(Nun»  ot  court) 


at 


Court  otiic»  vUnas 


Court  File  Number 

Fonn23A:  Summons 

to  Witness  outside 

Ontario 


Applicant(s) 


FuÊ  legal  name  iBddnss  lor  service  — stnBtindnumb0r,  murMpeKy, 
postal  code,  telephone  i  fax  nunttnrs  and  e-mal  address  (i  any). 


Lawyer's  name  t  address  —  street  and  number,  munidpalty,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Respondent(«) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  and  number,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  eddress  Of  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  and  number,  munidpalty,  postal 
code,  telephone  &  fax  nunAers  and  e-mal  address  (Ifeny). 


TO:  (ful  legal  name  of  witness) 

of  (address:  street  i  number,  munidpatty,  postal  code) 

YOU  MUST: 

(1  )  come  to  (address:  street  S  number  municipally) 

on  (date) at  . . 

(2)  give  evidence  in  the  case  or  examination  before  (court  or  other  person) 


axnJpjtn.; 


(3)  bring  with  you  the  documents  and  things  iisted  on  the  bacl(  of  this  Summons;  and 

(4)  remain  tliere  until  this  case  or  examination  is  finished  or  until  the  person  conducting  it  says  otherwise. 

With  this  Summons,  you  should  get  a  fee  that  is  calculated  for day(s)  of  attendance  as  follows: 

Appearance  allowance  of  $20  for  each  day  that 

you  are  away  from  home  ($60  minimum)  $ 

Travel  allowance  $ 

Overnight  hotel  for  minimum  of  3  days  ($60  minimum)      $ 

Meal  allowance  for  minimum  of  3  days  ($60  minimum)     $ 

TOTAL        $ 

If  the  case  or  examination  takes  up  more  of  your  time,  you  will  be  entitled  to  an  additional  fee. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  AND  REMAIN  AS  REQUIRED  BY  THIS  SUMMONS,  A  WARRANT  MAY  BE  ISSUED  FOR 

YOUR  ARREST. 


Date  of  Issue 


Signature  of  the  derk  of  the  court 

Continued  on  other  aide. 
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ForTn23A:  Summons  to  Witness  outside  Ontario   (page  2) 


Court  file  number . 


(Ghn  Ih»  data  of  »v»ry  documtnt  that  Iha  wKnasa  must  bring  and  ghf»  anough  of  a  dascripton  to  IdanUty  aach  documant  or  thing  that  tha  witnass 
must  bring.) 


Draw  a  Ina  through  any  blank  space  hit  on  this  paga.  If  you  naad  mon  spaca,  you  can  add  pagas  and  numbar  tham. 


Thic  (unnmons  was 
issued  at  the  request 
of  and  inquiries  may 
t>e  directed  to: 

(Nam,  addnea,  télé- 
phona number  £  fax 
numben  end  e-rneH  ad- 
cïess  ol person  or  lawyer 
who  requested  this  eum- 
mone.) 
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Court  file  number . 


JUDGE'S  CERTIFICATE 

I,  (name)    a  judge 

of  the  (name  ot  court)     

CERTIFY  THATI  have  heard  and  examined  (nam»  of  party  or  partias  who  have  asked  for  this  Summons  or  of  his,  her  or  their  lawyer) 


who  seel<(s)  to  compel  the  attendance  of  (name  ofwitness(es)) 


to  produce  documents  or  other  articles  or  to  testify,  or  both,  in  an  Ontario  case  in  the  (name  of  court  in  which  witness  k 

appear)     

involving  (names  of  parties  in  the  case  ami  court  fie  number) 


I  FURTHER  CERTIFY  THAT  I  am  persuaded  that  the  appearance  of  (nanm  ofwitness(es)) 


as  a  witness^iÀtnesses  in  the  case  is  necessary  for  the  due  adjudication  of  the  case,  and,  in  relation  to  the  nature  and 
importance  of  cause  or  proceeding,  is  reasonable  and  essential  to  the  due  administration  of  Justice  in  Ontario. 

The  Interpmvincial  Summonses  Act  makes  the  following  provision  for  the  immunity  of  (nanw  ofwitness(es)) 

A  person  who  is  required  to  attend  before  a  court  in  Ontario  by  a  summons  adopted  by  a  court  outside  Ontario 
shall  t>e  deemed,  while  within  Ontario  for  the  purposes  for  which  the  summons  was  issued,  not  to  have  submitted  to 
the  jurisdiction  of  the  courts  of  Ontario  other  than  as  a  witness  in  the  proceedings  in  which  the  person  Is  summoned 
and  shall  be  absolutely  immune  from  seizure  of  goods,  service  of  process,  execution  of  judgment,  garnishment, 
imprisonment  or  molestation  of  any  kind  relating  to  a  legal  or  judicial  right,  cause,  action,  proceeding  or  process  v^in 
the  Jurisdiction  of  the  Legislature  of  Ontario  except  only  those  proceedings  grounded  on  events  occurring  during  or 
after  the  required  attendance  of  the  person  in  Ontario. 


(Signature  of  judge) 


(Date  of  signature) 
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(Nun»  0/ court) 


at 


Court  FUS  NumtMf 

Forin  23B:  Order  for 
Prisoner's  Attendance 


Judg»  (print  or  typa  nan») 


Data  olordar 


Court  olHea  addnss 


Applicant(s) 


FuU  leçal  nanw  t>  addr9aa  for  aervkm  —  atnat  A  mjmter, 
niMbtiaWy,  posM  cods,  tetepAom  4 IÏX  numtera  and  «-ma/t 
aOctne»  (K  any). 


Lawyer^  nama  &  aMrass  —  sbaot  i  iwmter,  municipaWy, 
poatal  coda,  taéaphona  ft  tax  nutntata  and  a-maH  addreaa  (If 
any). 


Respondent(s) 


Full  lagal  naim  ft  addraaa  for  mMm  —  tiraal  ft  nunOar, 
municipality,  postal  ccda,  leleiittona  i  lax  numben  and  a-mal 
addraa*(tany). 


Lawyar^  nama  ft  addna*  —  auaat  ft  number,  munldpamy, 
postal  coda,  talapttona  ft  fax  numbers  and  a-mall  address  (If 
any). 


TO  THE  OFHCERS  OF  (nama  of  conacHonal  InsHtuton) 

AND  TO  ALL  PEACE  OFFICERS  IN  ONTARIO: 

THIS  COURT  has  found  that  a  prisoner  at  the  institution  or  facility  named  alcove,  (prisonai's  fui lagai nam») 

is    D    a  party  in  this  case; 

D    a  witness  whose  presence  is  necessary  to  decide  an  issue  in  this  case. 

THIS  COURT  ORDERS  THAT:  

1.    You  produce  the  prisoner  before       D    this  court 

D     (Spadty  otfwr  olUcar  baton  whom  attandanca  is  raquirad) 


onroM*; 


at a.m7p.m.  at  (address) 


to  enable  the  prisoner  to  come  to  court  or  to  an  examination  in  this  case. 

2.    The  prisoner  be  retumed  and  re-admitted  immediately  afterwards  to  the  correctional  institution  or  other  facility  from 
which  he/she  was  brought 


Data  ofsignatun 


Signatun  ofjudga  or  dtrtt  of  tha  court 


mi' 
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(Ntm  of  court) 


Court  FHe  Number 

ForTn23C:  Affidavttfor 
Uncontested  Trial,  dated 


at 


Court  offic*  addrtss 


Applicant(s) 


Ful  legal  nam»  S  addmss  for  aervk»  —  stnat  i  nuir^r,  munlclpaey, 
postal  coda,  talaphont  &  fax  and  »-mal  addrass  (If  any). 


Lawyarit  nam*  S  addrass  —  straat  S  numbar.  munldpaltY,  postal  coda, 
talaphona  i  tax  numbers  and  a-mal  address  Of  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  munldpaÊy, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  »-mal  addrass  (If  any). 


Lawyer^  name  S  addrass  —  street  i  number,  munldpaSty,  postal  coda, 
telephone  &  fax  numbers  and  a-mal  address  Of  any). 


My  name  is  (full  legal  name) 

I  live  in  (municipality  &  province) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true: 

1.  I  am  the  applicant  in  this  case. 

2.  There  is/are  (number) child(ren)  from  our  relationship,  namely: 


Full  Legal  Name 

Age 

Birthdate 

Resident  in 

(munlclpellty  S  province) 

Now  Living  with 

(name  of  person  and  reladonahlp  to 
child) 

I  am  asking  for  the  following  order: 

D    custody  of  the  chlld(ren)  named  above 
D    access  to  the  child(ren)  named  above 

a     support  for  (name  of  rvclplent(s))     

a    a  restraining  order  against  the  respondent  (name) 

D     (Other.  Specify.) 

The  respondent  and  I  were: 
D    married  on  (date) 
D    separated  on  (date) 


D    started  living  together  on  (date) 
D    never  lived  together. 


Continued  on  othar  sida. 
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CUSTODY  AND  ACCESS 

Ft  this  stcthn  out  If  you  an  doming  custody  of  ont  or  mon  ottho  chUnn. 

5.    An  order  giving  me  custody  of  the  child(ren)  is  in  the  best  interests  of  the  child(ren)  because:  (Giv  nasons.) 


f 


6.    An  order  giving  the  respondent  access  to  the  children 
D    is  O    Is  not 

in  the  best  interests  of  the  child(ren)  because:  (Gttn  nasonsj 


7.    If  an  order  for  access  is  made,  it  should  be: 

D    reasonable  access  on  reasonable  notice; 

D    reasonable  access  on  reasonable  notice  including  but  not  limited  to  the  terms  below; 

a    on  the  following  terms: 

□  every  other  weekend  from p.m.  on  Friday  until p.m.  on  Sunday  or  Monday,  if  Monday  is  a 

statutory  holiday,  starting  on  (data)    

D    alternate  spring  breaks,  starting  in  (yaai) 

Q    weeks  during  the  summer  vacation,  to  be  deckJed  by  the  parties  before  April  1  of  each  year. 

D    one  half  of  the  Christmas  break,  starting  on  (data)  and  ending 

on  (data)    to  be  shared  as  follows: 

D    Father's  Day  vnth  the  father.  Mother's  Day  with  the  mother. 

□  (Othar.  Spadfy.) 
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Fomi23C:  Affidavit  for  Uncontested  Trial    (page  3)  Court  file  number . 


CHILD  SUPPORT 

Ftoutthi%  Section  Kyou  «ra  dmming  chid  support. 

8.  I  am  claiming  support  for  Cnu/nbai) child(ren). 

9.  To  the  best  of  my  knowledge,  the  source(s)  of  the  respondent's  income  is/are:  (Check  one  or  more  boxes  as  arcunnstances 
reqi^re.) 

D     employment  Income  at  (employer's  name  and  address) 


D    commissions,  tips,  overtime,  tsonuses,  etc. 

D     self-employment  as  (name  or  nature  of  respondents  business) 

D     (Other  Specify.) 


10.  I  believe  that  the  respondent's  current  annual  income  from  all  Income  sources  is  $ for  the  following 

reasons:  (Give  your  reasons  torbefeving  the  dolar  amount  set  out.) 


SPOUSAL  SUPPORT 

Fi  out  this  section  V  you  are  claiming  support  for  yourself  . 

11.  I  need  spousal  support  for  the  following  reasons:  (Gh/edetais  of  your  Unanciai  needs.) 


RESTRAINING  ORDER 

F<  out  Oils  section  If  you  ere  daMng  a  restraining  order  egalnst  the  respondent 

12.  I  need  an  order  to  restrain  the  respondent  from  annoying,  molesting  or  harassing  me  and  my  children  or  from 
approaching  within  (distance) metres  of:  (Check  off  one  or  more  boxes.) 

D  me 

a  my  home  at  (address) 

D  my  place  of  work  at  (address) 

D  the  child(ren) 

D  the  child(ren)'s  school(s):  (Give  nemes  of schooi(s)) 

a  (Other.  Specffy.) 
for  the  following  reasons:  (Give  yourreesons  forneedhg  a  restraining  order  et  el  end  for  the  dstances  Involved.) 
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Fonn23C:  Affidavit  for  Uncontested  Trial    (page  4) 


Court  file  number . 


LACK  OF  SERVICE 

Ft  out  this  section  If  the  respondent  Is  not  going  to  lie  served  or  has  not  t>een  sen/ed. 


NOTE:  The  Farr^ljw  Rubs  require  all  documents  (o  be  served  on  the  oppoalng  party.  The  court  wHI  nnake  an  order  even  without  service,  but  only 
in  very  unusual  circumstances  such  as: 

1 .  An  emergency  stuabon  wtwre  there  is  not  emugh  time  to  serve  documents  or  wtwre  serving  them  would  put  you  or  your  child  in  danger  or  would 
have  other  serious  consequences. 

2.  Where  the  court  is  satisfied  that  every  effort  has  been  made  to  find  the  other  party  and  that  it  is  impossible  to  serve  him  or  her  by  any  means. 


13.  My  application/motion  is  not  being  sensed  on  the  respondent  for  the  following  reasons: 

I 


OTHER  ISSUES 


>  V  ;  ttS'i^  '»«•'. -op^ 


rX:,  m  'rivr'i'i'i. 


Put  a  Ine  through  any  blank  space  leltonthla  page. 

Sworn/Affimied  before  me  at 

ntunidpalify 

In 

province,  state  or  country 

on . 

Commissioner  for  taldng  affidavits 

(Type  or  print  name  bekm  If  signeture  Is  Megllile.) 


Signature 
(This  form  Is  to  be  signed  in  front  of  a 
bwyer,  justice  of  the  peace,  notary  pubic 
or  commissioner  tor  taking  alUda  vits.) 
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O.Reg.  114/99 


(Nam»  of  court) 


at 


Judg»  (print  or  type  name) 


Data  of  order 


Court  office  address 


Court  File  Number 

Form  25:  Order 
(General) 
D    Temporary 
a    Final 


Applicant(s) 


Full  legal  name  i  eddresa  for  sen*»  —  «ftoel  <  number, 
muntlpallty,  postal  code,  telephone  t  lax  numbers  and  e-mail 
addrasa  (If  any). 


Lawyer^  name  &  addreaa  —  slreet  &  number,  munlclpelity, 
postal  code,  telephone  i  lex  numbers  and  e-mail  eddresa  (H 
any). 


Respondent(s) 


Full  legal  name  t  address  lOr  service  —  slreet  <  number. 
munldpaUly,  postal  code,  telephone  t  tax  numbers  end  e-mail 
address  (If  any). 


Lawyer's  neme  S.  address  —-  street  S.  number,  munlclpelity. 
postal  code,  telephone  &  lax  numbers  and  e-mail  address  (If 
any). 


The  court  heard  an  application/motion  made  by  (naittt  ot  person  or  persons) 


The  following  persons  were  in  court  (naines  of  pattes  and  lawyers  In  court) 


The  court  received  evidence  and  heard  submissions  on  t)ehalf  of  (name  or  names) 
THIS  COURT  ORDERS  THAT: 


Continued  on  other  side. 
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Form  25:  Order  (General)     (page  2) 


Court  rile  number . 


'yf\r-       /      ■t»^ 


Put  a  En»  through  any  blank  space  letl  on  this  page.  If  adflRfona/  space  is  needed,  extra  pages  may  be  attached. 


Date  of  signature 


Signature  of  Judge  or  derk  of  the  court 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  File  Number 

Fonn25A:  Divorce 
Order 


Court  office  addrass 


Applicant(s) 


Full  legal  name  i  addreaa  tor  service  —  «freer  t  number, 
municipality,  postal  cods,  IstepAone  &  tax  numtien  and  e-mail 
addresa  (It  any). 


Lawyer's  name  A  eddress  —  street  8,  number.  munldpaHty, 
postal  code,  tetepttone  &  fax  numtiors  and  e-mail  address  (It 
any). 


Judge  (print  or  type  name) 


Date  of  order 


Respondent(s) 


Full  legal  name  t  address  for  seorlce  —  street  i  number, 
muredpaUty,  postal  code,  telephone  t  fax  numtters  and  e-mail 
(It  any). 


Lawyer's  nam  t  address  —  sfnser  &  nurrrber,  munlclpatlty, 
postal  code,  telepttone  A  fax  numbers  and  e-mail  address  (If 
any). 


The  court  considered  an  application  of  (name) 


on  (date) 

The  following  persons  were  in  court  (Give  nantas  of  parties  and  lawyers  In  court.    Ttils  paragraph  may  be  struck  out  If  the  divorce  is 
uncontested.) 


The  court  received  evidence  and  considered  submissions  on  behalf  of  (nam»  ornâmes) 


THIS  COURT  ORDERS  THAT: 

1 .     (ful  legal  names  of  spouses) 

who  were  married  at  (place) 
on  (date) 

be  divorced  and  that  the  divorce  take  effect 
(Add  further  paragrapfis  when  the  court  orders  other  relet.) 


days  after  the  date  of  this  order. 


Continued  on  of/ier  aide. 
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iVivJ^-i't    >.\.: 


Fonn25A:  Divorce  Order    (page  2) 


Court  file  number . 


i'i«iiwiv>er 


■wrt.-'  'f    11    ..      ;«)V,, 


Put  tin»  thmugh  any  blank  space  l»n  on  this  page.  Ifadditkinal  space  Is  needed,  txtn  pages  may  be  tttachad. 


Date  of  signature 


Signature  of  judge  orclei1(  of  the  court 


NOTE:  NtHtier  spous»  ie  ftee  to  /ems/ry  unH  (ftfe  order  takes  effect,  at  whfcft  time  you  can  get  a  Certificate  of  Divorce  from  the  court  offlce. 
.3*.'.»  '*i'.5n  'I'    -•if 


4Ê>f 
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(Nim»  of  court) 


at 


Court  File  Number 

Form2SB:  Secure     ' 
Treatment  Order 


Court  o/ltce  addrtss 


Applicant(s) 


Full  legal  name  &  sddrasa  far  service  —  atreel  &  rwmber, 
munldpellty,  poatal  code,  telephone  A /ax  numbenertde-maU 
addnaaa  (If  any). 


Lawyer^  name  &  address  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  i  lax  numtera  and  e-mall  address  (If 
any). 


Judge  (print  or  type  name) 


Date  of  order 


Respondent(s) 


Full  toga/  name  S,  eddreaa  for  service  —  sireeA  A  numtjer, 
munidpellty.  postal  code,  teteplione  i  fax  numbers  and  e-mall 
address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  &  nurriber,  municlpaHty, 
postal  code,  teleptKne  A  fax  numt3ers  artd  e-mall  address  (it 
any). 


The  court  heard  an  application  of  (nam*  of  person  or  persons) 

The  following  persons  were  In  court  (names  of  parties  and  lawyers  in  court) 


The  court  received  evidence  and  heard  submissions  on  behalf  of  (name  ornamas) 


THIS  COURT  ORDERS  THAT: 

Q     (ctvld's  fuH  legal  name) 

be  committed  to  the  secure  treatment  programme  at  (name  andaddnss  of  program) 

for  a  period  of  days,  beginning  on  (date) 

G    the  commitment  of  ^c/iftys/urtogtfnime; 

to  the  secure  treatment  program  at  (name  and  address  of  program) 

be  extended  for  a  period  of   days,  beginning  on  (date) 

D    this  application  for  an  order  D    of  commitment 

n    extending  the  commitment 

of  (chld's  tut  legal  name) 

to  the  secure  treatment  programme  at  (name  and  address  of  program) 

be  dismissed. 

D     (OUier.  Specify.) 


Continued  on  otfier  (Me. 
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Fonn25B:  Sccura  Treatment  Order    (page  2) 


Court  file  number . 


Put  tin»  through  any  blank  space  leftonfhls  pag».  H  adMonal  spac»  Is  ntedtd,  extra  pages  may  be  attaclwd. 


Data  of  signature 


Signature  ot judge  or  derk  ot  th»  court 


NOTE  TO  ADMMISTRATOR  OF  SECURE  TREATMENT  PROGRAM:  Subsection  1 1 8(3)  of  the  Chid  and  FtnJy  Services  Act  stales: 

In  the  cakaiadcn  of  a  chiefs  period  of  commitment,  time  spent  In  the  secure  treatment  program  before  an  order  has  been  made 
under  section  117  (commitment)  or  pervjing  an  application  under  section  120  (extension)  shall  be  counted. 

NOTE  FURTHER  that  section  12S  of  the  ChU  and  Fatriy  Servkes  Act  auttvxlzes  a  peace  officer  to  take  a  child  to  a  place  where  there  Is  a  secure 
treattTKnt  program  If  an  order  for  ttw  child's  commitmenl  to  ttw  secure  treatment  program  has  been  made  under  section  117. 


4»^ 
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(Nun*  of  court) 


at 


Court  File  Number 


Form  25C:  Adoption 
Order 


Court  office  address 


Applicant(s) 


l'un  legal  name  t,  adtireaa  lor  eervtee  —  Hmet  t  number, 
nunlclpeiny,  poatal  axle,  lalepinn»  I  fax  numben  and  e-tnall 
êddma*  (If  any). 


Lawyer^  name  t  addraaa  —  street  t  number,  munlclpallly, 
poatal  code,  lelefihon»  t  fex  numbara  and  e-mail  addraas  (f 
any). 


Judge  (print  or  type  name) 


Daf  of  order 


Respondent(s) 


Full  legal  name  t,  addmss  lor  sen/ke  —  street  t  number, 
rrur^dpallty,  postal  cede,  telephor»  A  fax  numt)ers  arxl  e-mail 
addrea*  (If  any). 


Lawyer^  name  t  address  —  street  i  number,  municipality, 
postal  coda,  leleplione  t  fax  numbers  and  e-mail  address  (If 
any). 


The  court  heard  an  application  of  (nan)»  of  person  orptisons) 

The  following  persons  were  in  court  (names  of  parties  and  lawyers  h  court) 


The  court  received  evidence  and  heard  submissions  on  behalf  of  (name  ornâmes) 

THIS  COURT  ORDERS  THAT: 

1 .  The  child  is  adopted  as  the  child  of  (name  of  applicant  or  epptcsnts; 

2.  The  name  ofthe  child  shall  be  (chWstuÊ  legal  name) 


Dale  of  signature 


Signature  of  judge  or  clerk  of  the  court 


.  «.«f  3iR.*:i;e  K))»OTfl* 
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(Nun*  of  court) 


at 


Judg»  (print  or  type  nam») 


Dattot  order 


Court  a/Hc«  tddnss 


Court  File  Number 

Form  25D:  Order 
(Uncontested  Trial) 
D  Temporary 
G   Final 


Applicant(s) 


Full  toga/  name  <  adttew  for  sarvfca  —  afreet  t  number, 
nuUdpallty.poelal  CO»,  lelepnonet  lax  numben»na»-maa 
a(klrM»(fany). 


Lawyor"»  name  <  address  —  street  t  number,  municipality, 
poalal  coda,  MepAone  i  lax  numtma  and  e-mail  address  (H 
any). 


Respondent(s) 


Full  legal  name  i  addreaa  lor  service  —  stmel  t  number, 
muHdceUty,  postal  code.  MepAone  <  fax  numbers  ande-mal 
flfany). 


Lawyer^  name  t  addiees  —  slmet  <  number,  muntclpaUty, 
postal  coda,  lelepnone  S,  tax  numbers  and  e-mail  address  (if 
any). 


The  court  heard  an  application/motion  made  by  (name  of  person  or  persons) 


The  following  persons  were  in  court  (namts  of  parties  and  lawyers  in  court) 


The  court  received  evidence  and  submissions  on  behalf  of  (nann  ornâmes) 


This  order  affects  the  following  children: 


Child's  full  legal  name 

Date  of  birth  (d,m,y) 

Sex 

PARENTAGE 


-  I'  , 


D    1.    THIS  COURT  finds  that: 

a    each  child  mentioned  above  is  a  child  of  the  marriage  vi/ithin  the  meaning  of  the  Divorce  Act. 
a     the  applicant  and  respondent  are  parents  of  each  child  mentioned  above  within  the  meaning  of  the  Family 
Law  Act  and  the  Cfiildren's  Law  Reform  Act. 

D     (Other.  Speedy.) 

Continued  on  oOier  side.  ^'^ 
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Fonn25D:  Order  (Uncontested  Trial)    (page  2) 


Court  file  number . 


CUSTODY 

n    2.    THIS  COURT  ORDERS  that  (name(s))   shall  have 

a    temporary         D    final 

D    sole  D    joint, 

custody  of  each  child  mentioned  above. 

ACCESS 

Q    3.    THIS  COURT  ORDERS  that  (name) shall  have 

D    temporary  a    final 

access  to  each  child  mentioned  above.  The  terms  of  access  are: 

D    reasonable  access  on  reasonable  notice; 

D    reasonable  access  on  reasonable  notice  including  but  not  limited  to  the  terms  below. 

a    as  follows: 

D    every  other  weekend  from p.m.  on  Friday  until p.m.  on  Sunday  or  Monday,  if  Monday  is  a 

statutory  holiday,  starting  on  (date)    

D    alternate  spring  breaks,  starting  in  (year) 

D    weeks  during  the  summer  vacation,  to  be  deckled  by  the  parties  before  April  1  of  each  year. 

D    one  half  of  the  Christmas  break,  starling  on  (date)  and  ending 

on  (date)    to  be  shared  as  follows: 


D    Father's  Day  with  the  father;  Mother's  Day  with  the  mother, 
a     (Ottier.  Spedty.) 


■  o'fi'^  înuc»  -■ 


CHILD  SUPPORT 

D    4.    THIS  COURT  FINDS  that  (name  otpayoi)    has  an  income  of  $  . 


and  IT  ORDERS  that  (name  otpayoi)    pay  to  (name  of  recipient) 

the  sum  of  $ per  month  for  the  support  of 

the  child(ren)  named  above,  starting  on  (date)  

Ft  In  Oils  trame  only  If  ttiere  Is  a  dalm  for  add-ons  for  tliechld(ren).  ^[^ 


THIS  COURT  FINDS  that  (name  of  recipient)    has  an  income  of  $ and 

and  IT  ORDERS  that  (name  of  payor) pay  to  (name  ofredplenO 

the  sum  of  $ per  month  for  the  special  or  extra- 
ordinary expenses  (add-ons)  of  the  child(ren)  named  above,  starting  on  (date) 

The  details  of  this  amount  are  as  follov^: 


Name  of  child 

Nature  of  special  or  extraordinary  expense 

Amount 

Continued  on  next  sheet 


412 


D.  Reg.  1 1 4/99  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'  ONTARIO  849 


Form  25D:  Order  (Uncontested  Trial)     (page  3)  Court  file  number . 


SPOUSAL  SUPPORT 

a    5.    THIS  COURT  ORDERS  that  (name  of  payor)   pay  to  (nam»  ofmapitnt) 

Q    temporary  D    final 


spousal  support  in  the  amount  of  $ per 

starting  on  (date)    


O  6.  THIS  COURT  ORDERS  that  spousal  support  under  this  order  be  indexed  and  changed  annually  according  to  the 
Indexing  factor  in  subsection  34(6)  of  the  Family  Law  Act. 

SUPPORT  MONEY  OWED 

□    7.    THIS  COURT  FINDS  thatthe  amount  of  support  owed  is  $ as  of  (dt»)    

AND  THIS  COURT  ORDERS  that  (name  ofpaycu)      

pay  off  this  amount         D    by  (data)    

□    at  the  rate  of  $ per starting 

on  (data)    

SUPPORT  —  ENFORCEMENT 

D  8.  THIS  COURT  ORDERS  that,  unless  the  support  order  is  withdrawn  from  the  office  of  the  Director  of  the  Family 
Responsibility  Office,  it  shall  be  enforced  by  the  Director  and  amounts  owing  under  the  order  shall  be  paid  to  the 
Director,  who  shall  pay  them  to  the  person  to  whom  they  are  owed. 

a  9.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  clerk  issue  a  support  deduction  order  under  section  11  of  the  Family 
Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act  lor  the  periodic  support 

PROPERTY 

a    1 0.  THIS  COURT  ORDERS  that 


J  k  (     i  I  I     -  A     .  ConOnuad  on  oUttr  aide. 
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Form25D:  Order  (Uncontested  Trial)    (page  4)  court  nie  number . 


DISCLOSURE 

D     11.  THIS  COURT  ORDERS  that  (name)   

serve  and  file  the  following  before  the  next  court  date: 

D    a  current  financial  statement. 

n     (Other.  Specify.) 


OTHER  MATTERS 

D    1 2.  THIS  COURT  ORDERS  that 


■:i    .       a    n 


lit- 


COSTS 

D    13.  THIS  COURT  ORDERS  that  costs  be  paid  by  (name)  

to  (name)    fixed  at  $  . 

Ï  >^ 

ADJOURNMENT 

D    14.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  matter(s)  of 


be  adjourned  to  fdsr»;    at  (Sme) . 

for:  (purpose) 


INTEREST 

D    15.  THIS  COURT  ORDERS  that  interest  be  payable  on  amounts  owing  under  this  order  at  the  rate  of %  per 

year. 

Put  a  Sne  through  any  blank  space  left  on  this  page.  If  addVonal  space  is  needed,  extra  pages  may  be  attached. 


Dale  of  signature  Signature  of  judge  or  derk  of  the  court 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  File  Number 

Form  25E:  Notice 

Disputing  Approval 

of  Order 


Court  oltk»  »ddnss 


Appiicant(s) 


Ful  legal  name  i  addmss  for  sorvic»  —  street  i  number,  munlclpalty, 
postal  code,  telephone  S  fax  and  e-flwi  eddress  (it  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  S  tax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  A  address  tor  service  —  street  &  number,  munlclpalty. 
postal  code,  telephone  i  fax  nurrAers  and  e-maf  address  (If  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  cod», 
telephone  &  fax  numbers  and  »-mal  address  Of  any). 


TO:  (name  of  parties) 

i  disagree  with  the  proposed  wording  of  the  order  in  this  case  for  the  following  reasons:  (Give  your  reasons.) 


I  am  asking  for  a  reworded  order.  A  copy  of  my  version  of  the  order  is  attached. 

THE  CLERK  OF  THE  COURT  WILL  SETTLE  THE  WORDING  OF  THE  ORDER  on  (date) 

at a.mJp.m.,  or  as  soon  as  possible  after  that  time  at  (place  tor  setting  order) 


IF  YOU  DO  NOT  COME,  THE  CLERK  OF  THE  COURT  MAY  SIGN  THE  ORDER  WITH  WORDING  THAT  MAY  BE 
DIFFERENT  FROM  THE  VERSION  FIRST  PROPOSED. 


SIgnetura 


Data  of  signature 
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(Name  of  court) 


Court  File  Number 

Form  26:  Statement  of 
Money  Owed  dated 


at 


Court  office  address 


Recipient(s) 


Ful  legal  name  t  address  for  service  —  street  S  numt>er,  munidpatty, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer^  name  &  address  —  street  t  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Payor 


Ful  legal  name  S,  address  for  service  —  street  i  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer's  name  £  address  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mel  address  Of  any). 


My  name  is  (ful  legal  name) 

I  live  in  (munldpality  S  provkjce) 

and  I  swear/affirm  that  tiie  following  is  true: 


i^J»-. 


1.  lam      Da  person  entitled  to  money  under  an  order,  a  domestic  contract  or  a  paternity  agreement  that  is 

enforceable  In  this  court. 
D    a  child's  custodian  or  guardian  entitled  to  money  for  the  child's  benefit  under  an  order,  domestic  contract 

or  paternity  agreement  that  is  enforceable  in  this  court. 
D    an  assignee  of  a  person  or  of  a  child's  custodian  or  guardian  entitled  to  money  under  an  order,  domestic 

contract  or  paternity  agreement  that  Is  enforceable  In  this  court. 
D    an  agent  of  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office. 

n     (OOier.  Specify.) 

2.  I  attach  a  copy  of  the       D    court  order  O    domestic  contract 

n    paternity  agreement  D    bond/recognizance 

and  it  has  not  been  changed  by  a  court  order  or  agreement  of  the  parties,  except  (Write  'NIL' if  there  has  been  no  change.) 


3.    The  total  of  the  periodic  payments  that  remain  unpaid  today  is  $  . 
total  Is  attached  to  this  statement.    (See  reverse  side  forlnstmctlons.) 


The  detailed  calculation  of  this 


4.    The  amount  of  Interest  on  the  unpaid  periodic  payments  between  the  date  of  each  default  and  today  te  $.. 
The  detailed  interest  calculations  are  attached  to  this  statement  (See  reverse  side  for  instructions.) 


I 


Put  e  Ine  through  any  blank  space  left  on  tNs  page. 


Continued  another  side. 
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Form  26:  Statement  of  Money  Owed    (page  2) 


Court  file  number . 


DATE 

AMOUNT  DUE 
(Add  to  TOTAL) 

AMOUNT  PAID 

(SutKiad  fnxn 

TOTAL) 

TOTAL 
amount 
(Mtng 

4  Sept.  1998 

Ï250.00 

$25000 

10  Sept  1968 

$250.00 

$000 

18  SM  1998 

(250.00 

$25ax 

24  Sept  1998 

$150.00 

$ioom 

2  0ct  isee 

$250.00 

$350.00 

12  Oct  1968 

$125.00 

$22500 

16  Oct  19Se 

$25000 

$475.00 

aOOct  1968 

$25000 

$725.00 

XOct  1966 

$25000 

$97SX 

INSTRUCTIONS  FOR  COMPLETING  FORM  26  (Statement  of  Money  Owed) 

Paragraph  3: 

Write -NIL", 

(a)  if  the  periodic  portion  of  your  order,  domestic  contract  or 
paternity  agreement  Is  fully  paid  up  today  or 

(b)  if  your  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement  does 
not  require  the  payor  to  make  periodic  payments. 
If  you  are  dcwning  unpaid  amounts  of  periodic  payments  under 

a  support  order,  a  fine  or  forfeiture  to  t>e  paid  by  Instalments,  a 
domestic  contract  or  a  paternity  agreement,  you  Ml/sr  attach  one 
or  more  separate  sheets  as  an  ap>pendix  to  this  Statement.  There 
you  must  set  out  a  history  or  a  diary  of  the  payor's  payments  and 
defaults.  The  diagram  to  the  right  shows  one  way  to  set  out  this 
history  or  d»iy.  The  final  total  In  this  diary  of  payments  and  defaults 
must  be  the  same  as  the  doRar  amount  In  paragraph  3. 

Paragraph  4: 

Write 'NIL',    (a)   If  you  doni  want  to  daim  any  Interest  on  unpaid  periodic  payments;  or 

(b)    If  your  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement  actually  forbids  you  to  dalm  Interest    (if  your  order, 

domestic  contract  or  paternity  agreement  says  nothing  atiout  interest  you  can  still  claim  It  If  you  want) 

Even  though  the  payor  b  fully  paid  up  today  on  periodic  payments  and  even  though  the  dollar  amount  that  you  are  claiming 

In  paragraph  3  is  "NIL",  there  may  be  Interest  ovtnng  from  the  times  when  the  payor  was  tiehind  In  payments.  You  may  therefore 

WBt\  to  make  a  daim  for  that  unpakj  interest  here.  If  you  are  not  barred  from  daiming  interest  and  wish  to  do  so,  you  MUST  attach 

one  or  more  VMjrk  sheets  as  an  appendix  to  this  Statement.  On  those  work  sheets, 

(c)  you  must  set  out  your  method  of  computing  Interest  Unless  the  court  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement 
specifically  allows  you  to  compound  interest,  you  must  use  simple  interest 

(d)  you  must  indicate  the  eppropriate  rate  of  interest  This  rate  can  sometimes  be  set  out  in  your  order,  domestic  contract  or 
paternity  agreement,  but  If  It  is  not,  then  you  must  rely  on  the  rate  allowed  by  section  127  of  the  Courts  of  Justice  Act  You 
can  also  get  this  Information  from  the  court  office. 

(e)  for  each  overdue  or  partially  overdue  payment  calculate  In  dollars  and  cents  the  amount  of  Interest  allowed  by  subsection 
129(2)  of  the  Courts  of  Justice  Act,  from  the  date  when  It  vtras  due  until  today  or  until  the  date  of  full  payment  of  that  overdue 
amount  whichever  date  Is  eariler. 

Paragraph  5: 
Write 'NIL',    (a) 


(b) 


if  the  kjmp  sum  (whether  by  way  of  order,  forfei- 
ture, fine  or  support  In  a  domestic  contract  or 
paternity  agreement)  is  fully  paid  up  today,  or 
If  there  is  no  requirement  on  the  payor  to  pay 
any  lump  sum. 
If  there  have  been  partial  payments  on  the  lump  sum,  you 
MUST' attach  one  or  more  separate  sheets  as  an  appendix  to  this 
Statement  There,  you  must  set  out  a  history  or  a  diary  of  the 
payor's  partial  payments,  similar  to  the  diagram  on  the  right.  The 
final  total  In  this  history  must  be  the  same  as  the  dolar  amount  that 
you  are  daiming  in  paragraph  5. 


Paragraph  6: 

Write 'NIL',    (a) 


DATE 

AMOUNT  DUE 

(AM  to  TOTAl) 

AMOUNT  PAID 

(SMmatmm 
TOTMJ 

TOTAL 

amount 
owing 

iDec.  I9«e 

$24.00000 

$24.000  00 

29  Dec  1966 

$4.700.00 

$19.300.00 

12  Feb  1966 

$1.60000 

$17,500  00 

6  May  1966 

$1,226.40 

$16.27160 

If  you  doni  want  to  daim  any  interest  on  the 
lump-sum  amount 
(b)   If  your  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement  forbids  you  to  dalm  Interest 
Even  though  the  lump  sum  has  tieen  paid  up  and  even  though  the  dollar  amount  that  you  are  daiming  In  paragraph  5  Is  "NIL", 
the  interest  earned  on  It  during  a  time  when  payment  was  overdue  may  stil  be  owing  and  you  may  vwsh  to  daim  it  here.  If  you  are 
not  barred  fi-om  daiming  interest  and  wish  to  do  so,  you  MUST  attach  one  or  more  work  sheets  as  an  appendix  to  this  Statement. 
On  those  vraric  sheets, 

(c)  you  must  set  out  your  method  of  computing  Interest  You  must  use  simple  Interest  unless  the  court  order,  domestic  contract 
or  paternity  agreement  specifically  allows  you  to  compound  interest 

(d)  you  must  Indicate  the  appropriate  rate  of  Interest  This  rate  may  sometimes  be  set  out  in  your  order,  domestk;  contract  or 
paternity  agreement  but  If  it  is  not  then  you  must  rety  on  the  rate  altowed  by  section  127  of  the  Courts  of  Justice  Act  You 
can  also  get  this  information  from  the  court  office. 

(e)  for  each  partial  payment  calculate  in  dollars  and  cents  the  amount  of  interest  from  the  date  of  the  order,  domestic  contract  or 
paternity  agreement  until  the  date  of  the  partial  payment  Interest  on  any  balance  still  outstanding  today  v^ll  be  calculated  from 
the  date  of  the  order,  contract  or  agreement  until  today. 


:■( 


"+»*H'!f^'*"^Yrr'!V^ 


Continued  on  next  sheet. 
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Court  nie  number . 


5.    The  amount  of  the  lump-sum      D    support      ,    ^ 

D    costs  ' 


a    equalization  payment 
D    fine  for  contempt  of  court 


that  remains  unpaid  today  is  $ The  detailed  calculation  Is  attached  to  this  statement.  (Se*  revers» 

side  forkistructlora.) 

6.  The  total  amount  of  unpaid  interest  on  the  lump  sum  up  to  today  is  $ The  detailed  calculation 

is  attached  to  this  statement.  (See  reverse  sUe  of  page  1  for  InstrvOhns.) 

7.  The  amount  of  court  costs  remaining  unpaid  today  is  $ The  detailed  calculation  is  attached  to 

this  statement.    (See  reverse  side  oftNs  sheet  of  for  Instructions.) 

8.  The  amount  of  unpaid  Interest  on  court  costs  up  to  today  is  $ The  detailed  calculation  is  attached 

to  this  statement.  (See  reverse  side  of  this  sheet  for  Instructions.) 

CREDITOR'S  RELIEF  PROVISIONS 

9.  Of  the  money  in  paragraphs  5  and  6. 1  attribute  $ of  the  total  to  lump-sum  support.  (See  reverse 

side  of  thbshe^  for  Instructions.) 

10.  Of  the  money  in  paragraphs  3  and  4, 1  attribute  $ of  the  total  to  periodic  support.  (See  reverse  side 

of  this  sheet  tor  Instructions.) 

11.  The  total  of  the  sums  in  paragraphs  9  and  10  Is  $ 

12.  I  have  carried  out  the  computations  in  this  statement  and  the  attached  sheets  correctly  to  the  t>est  of  my  ability. 
FINAL  TOTAL 

13.  The  total  amount  enforceable  in  this  court  that  I  am  claiming  against  the  payor  is  as  follows: 

(a)  unpaid  amounts  of  periodic  payments  (paragraph  3)    $ 

(b)  interest  on  unpaid  amounts  of  periodic  payments  (paragraph  4)    $ 

(c)  unpaid  lump-sum  debt  (paragraph  5)     $ 

(d)  Interest  on  unpaid  lump-sum  debt  (paragraph  6)    $ 

(e)  unpaid  court  costs  (paragraph  7)    $ 

(f)  Interest  on  unpaid  court  costs  (paragraph  8)   $ 

TOTAL    $ 


Put  a  Ine  through  eny  blank  space  left  on  this  page. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 


murticipality 


in 


on . 


province,  state  or  courHry 


date 


Commissioner  for  taking  af^davits 
(Type  or  print  name  below  if  signature  Is  tegible.) 


Signature 

(This  form  Is  to  be  signed  in  front  of  a 
lawyer,  Justice  of  the  peace,  notary  pubic 
or  commissioner  for  taking  aHMavHs.) 


NOTE:  To  this  statement,  you  must  attach  a  photocopy  of  the  order,  domestic  contract,  paternity  agreement,  bond  or  recognizence  that  you  wH 
be  enforcing  through  the  court.  In  the  case  of  e  bond  or  recognizance,  you  must  also  attach  a  photocopy  of  the  order  of  forfeiture.  If  court  costs 
were  determined  seperetely,  you  shoukl  Include  a  photocopy  of  the  order  or  certillcate  of  costs. 

Pages  of  computer  print-out  en  ecceptaUeproMed  that  tt)eygenertlyoonhrm  to  t/w  examples  or  diagrams  provided  In  the  lnstructk>ns  above. 


Contlmied  on  other  side. 
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Form  26:  Statement  of  Money  Owed   (page  4) 


Court  file  number . 


INSTRUCTIONS  FOR  COMPLETING  FORM  26  (Statement  of  Money  Owed)  (Continued) 

Paragraph  7: 

Write 'NIL",    (a)   Ifthecourtcostsarefully  paid  up  today;  or 
(b)    If  the  court  did  not  award  costs  to  you. 

If  there  hav«  been  partial  payments  on  the  court  costs,  you  MUST  attach  one  or  more  separate  sheets  as  an  appendix  to  this 
Statement.  There,  you  must  set  out  the  history  or  diary  of  the  payor's  partial  payments,  as  illustrated  by  the  diagram  alongside  the 
note  to  paragraph  S.  The  final  total  In  this  diaiy  must  be  the  same  as  the  dollar  amount  that  you  are  claiming  in  paragraph  7. 


Paragraph  8: 

Write -NIL",    (a) 
(b) 


if  you  don't  want  to  claim  any  Interest  on  court  costs;  or 
If  your  order  forbids  you  to  claim  any  interest  on  costs. 


Even  though  the  court  costs  may  be  paid  up  today  and  the  dollar  amount  that  you  are  claiming  in  paragraph  8  is  "NIL",  the  Interest 
earned  on  those  costs  during  the  time  v^en  payment  on  them  was  overdue  may  still  be  owing  and  you  may  wish  to  daim  that 
interest  here.  If  you  are  daiming  interest  on  court  costs,  you  MUST  attach  one  or  more  vrork  sheets  as  an  appendix  to  this 
Statement.  On  those  work  sheets, 

(c)  you  must  set  out  your  method  of  computing  interest  You  must  use  simple  accrual  unless  the  court  has  specifically  allowed  you 
to  compound  your  interest 

(d)  you  must  indicate  the  appropriate  rate  of  interest  prevailing  on  the  date  v^en  the  order  was  made  or  the  rate  allowed  by  the 
court  v/hen  It  made  the  order  You  can  get  this  information  from  the  court  office. 

(e)  for  each  partial  payment,  you  must  calculate  in  dollars  and  cents  the  amount  of  Interest  from  the  date  of  the  order  until  the  date 
of  the  partial  payment  Interest  on  any  tialance  still  outstanding  today  will  run  from  the  date  of  the  order  until  today. 

Paragraph  9: 

Write  'NIL'  if  your  lump-sum  daim  has  nothing  to  do  with  support  or  maintenance.  Otherwise,  figure  out  v^at  portion  of  your 
lump-sum  daim  deals  with  support  or  maintenance.  You  are  entitled  to  indude  the  interest  earned  on  that  amount 

This  figure  wH  be  needed  by  the  derl<  of  the  court  and  by  others,  such  as  the  sheriff,  because  they  are  required  t>y  law  to  give 
your  daim  for  lump-sum  support  priority  over  the  daims  of  other  people  with  orders  against  the  payor  under  the  Creditors' Relief 
Act  Section  4  of  that  Act  states: 

4.  Priority  for  support  orders— (1)  A  support  or  maintenance  order  has  priority  over  other  judgment  debts 
regardless  of  when  an  enforcement  process  Is  issued  or  served, 

(a)  if  the  order  Is  for  periodic  payments,  in  the  amount  of  the  arrears  owing  under  the  order  at  the  time  of 
seizure  or  attachment;  and 

(b)  If  the  order  is  for  a  lump  sum  payment,  in  the  amount  of  the  lump  sum. 

(2)  Support  orders  rank  equally.—  Support  or  maintenance  orders  rank  equally  with  one  another. 

(3)  Enforcement  process. —  Process  for  the  enforcement  of  a  support  or  maintenance  order  shall  be  identified 
on  its  face  as  being  for  support  or  maintenance. 

(4)  Crown  bound. —  Subsection  (1)  binds  the  Crovm  in  right  of  Ontario. 

Paragraph  10: 

Write  "NIL"  if  your  daim  has  nothing  to  do  with  periodk;  support  or  maintenance.  Otherwise,  figure  out  what  portion  of  your 
daim  deals  VMth  periodic  support  or  maintenance.  You  are  entitled  to  Indude  the  Interest  earned  on  that  amount 

This  figure  together  with  the  one  in  paragraph  9  vmB  be  needed  by  th«  derk  of  the  court  and  by  others,  such  as  the  sheriff,  to 
determine  the  priority  that  your  support  arrears  shoukj  have  over  the  daims  of  other  people  with  orders  against  the  payor.  See 
subsecbon  4(1)  of  the  Creditor*' Relief  Act 


Continued  on  next  theat 
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Form  26:  Statament  of  Money  Owed:  APPENDIX (pafle ) 

(^  B,  C,  9k!.)  (page  numbai) 


Court  file  number .-.■r"-*'^ 


DATE 

AMOUNT  DUE 

(Add  to  TOTAL) 

AMOUNT  PAID 

(subtract  from  TOTAL) 

TOTAL 

(Amount  still  owing) 
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i 


fom  28:  Statement  of  Money  Owed:  APPENDIX (page . 

(A.  B.  C,  .fe) 

. . .  )                       Court  m  rnimber 

(pêçanumbar) 

DATE 

AMOUNT  DUE 

(Add to  TOTAL) 

AMOUNT  PAID 
(subtract  from  TOTAL) 

TOTAL 

(Amount  still  owing) 
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Form  26:  Statement  of  Money  Owed:  APPENDIX (peo* )  Court  file  number . 

(A,  B,  C,  ale.)  (PV»  numbai) 


CALCULATION  OF  INTEREST 

1.    The  calculations  below  relate  to  Interest  earned  on  (SMtnttun  of  ord»r,judgm»nt  or  contract) 


2.  The  calculations  below  use: 
D  simple  interest; 

D    compound  interest,  compounded   (Stêt»tnqu»ncyofcompoun<lng) 
D    (Otinr.  Sptdfy.) 


3.  The  rate  of  interest  permitted  by  law  Is %  per  (frequency) . 

4.  The  calculation  of  the  Interest  is  detailed  as  follows: 
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(Nêw  of  court) 


Court  oKottMvsa 


Court  FU  Number 

Fonn26A:  Affidavit  of 
Enforcement  Expenses 

dated 


Reclpient(s) 


Ful  hgtl  ntm»  i  tMnss  for  strvk*  —  strttS  numbtr,  muntdpaKy, 
postal  coda,  talaphona  i  fax  arxl  a-mai  addnss  Of  any). 


Lawyar^  nam  &  addrass  —  straat  i  ruimbar,  munidpatty,  postal  code, 
talaphona  S  fax  numlMrs  and  a-mal  addrass  (If  any). 


Payor 


Fullagalnama  i  addrass  forsarvka  —  straat i  numbar,  nnunidpalty, 
postal  coda,  talaphona  t  fax  numbats  and  a-mal  addrass  (If  any). 


Lr//yar^  nama  S  addrass  —  straat  i  numbar,  munidpalty,  postal  coda, 
talaphona  t  fax  numbars  and  a-mal  addrass  Of  any). 


My  name  Is  (ful lagal name)  I ._ 

I  live  in  (ntunldpaKy  &  pmvinca) 

and  I  swear/affimi  that  the  following  is  true: 


-..i -. 


1.    lam 

Attach 
copy  of 
ordar, 
contractor 
agraamatO. 


a 
a 


a  person  entitled  to  money  under  an  order,  a  domestic  contract  or  a  patemity  agreement  that  Is 

enforceable  In  this  court. 

child's  custodian  or  guardian  entitled  to  money  for  the  child's  benefit  under  an  order,  domestic  contract 

or  paternity  agreement  that  is  enforceable  in  this  court. 

an  assignee  of  a  person  or  of  a  child's  custodian  or  guardian  entitled  to  money  under  an  order,  domestic 

contract  or  paternity  agreement  that  is  enforceable  in  this  court 

an  agent  of  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office. 

(Olhar.  SpadlyJ  _       .-     .  . -,  -  _   -       _ 


To  enforce  the  order,  domestic  contract  or  patemity  agreement,  I  took  the  following  steps  for  which  I  am  claiming 
costs  under  the  rules  of  the  court: 

D    A  financial  examination  of  the  payor  was  canied  out. 

□    A  writ  ofselzure  and  sale  was  issued,  filed  and  enforced.     '  '  "  ~  ~ 

D    A  notice  of  garnishment  was  issued,  sen/ed,  filed  and  enforced. 

D    A  writ  of  seizure  and  sale  was  changed  by  way  of  a  statutory  declaration. 

D    A  notice  of  garnishment  was  changed  by  way  of  a  statutory  declaration. 

C     (Othar.  Spadty.) 


1 1  \  y' 


Put  a  Êna  through  any  blank  spacaMf  on  IMS  paga. 


ConUnuad  on  othar  aida. 
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Form  26A:  Affidavit  of  Enforcement  Expenses    (page  2) 


Court  file  number . 


3.     The  details  of  my  claim  are  as  follows:  (For  each  item  of  txpens»,  give  th»  data  when  H  was  paid  and  the  amount.  Where  receipts  are 
available,  please  attach  tham  and  Identify  them  In  numl>erad  sequence.) 


ITEM  OF  EXPENSE 

DATE 

AMOUNT 

Receipt  No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

U 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 



23 

1 1 

If  you  need  more  space,  you  may  attach  extra  sheets  and  number  them. 

Sworn/Affirmed  before  me  at 

municipality 

In   

province,  stale  or  country 

on 

''"'®  Commissioner  for  talking  affidavits 

(Type  or  prht  name  below  H  signature  Is  legible.) 


Signature 
(This  form  Is  to  be  signed  in  front  of  a 
lawyer.  Justice  of  the  peace,  notary  pubic 
or  commissioner  for  taking  affidavits.} 


>Ai  .att  . 
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Court  Fh  Numbw 


(Nam»  of  court) 


Form  26B:  Affidavit 


dated 


Court  offic*  tddrsss 


Reclplent(s) 


for  Filing  Domestic 

Contract  or  Paternity 

Agreement  with  Court 


Ful  legal  name  t  addnss  for  sarvha  —  stnat  i  numbar,  munlelpalty, 
postai  coda,  telaphona  i  fax  and  a-mal  addnss  Of  any). 


iM/y»!^  nama  S  addrasa  —  straat  S  numbar,  munldpalty,  postal  code, 
Maphona  t  fax  numbers  and  e-mal  address  (V  any). 


Payor 


Fiâ  legal  name  i  address  tor  service  —  street  i  number,  munldpalty, 
postal  code,  talephone  i  fax  numbers  and  e^nai  address  ^  miy). 


Lawyei^  name  t  address  —  street  &  number,  munldpalty.  postal  code. 
telephone  t  fax  numbers  mid  e-mal  address  (If  any). 


My  name  Is  (ful  legal  name)  ,'. 

I  live  In  (muridpalty  i  provbtce) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  Is  true: 

1.  I  attach  a  copy  of  a         D    marriage  contract  D    cohabitation  agreement 

D    separation  agreement  O    paternity  agreement 

for  filing  with  the  court  so  that  Its  support  provisions  can  be  enforced  or  changed  as  if  they  were  a  court  order. 

2.  The  contract/agreement  has  not  been  set  aside  or  disregarded  by  a  court  nor  has  it  been  changed  by  agreement  of 
the  parties. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 


munidpMy 


In 


on. 


province,  state  or  courir/ 


(Me 


Commissioner  for  taking  affidavits 
(Type  or  print  name  below  If  signature  is  teglble.) 


Signature 

(This  form  Is  to  be  signed  In  front  of  a 
lawyer.  Justice  of  Itte  peace,  notary  publk 
or  commissioner  tor  taking  aflUavits.) 
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Court  File  Number 


(Nam»  of  courtl 


at 


Form  26C:  Notice  of 
Transfer  of  Enforcement 


Court  office  address 


Recipient(s) 


Ful  legal  name  &  address  tor  servica  —  street  i  nurr\t>er,  munldpalty, 
postal  cod»,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (X  any). 


Ltmyer'sname&  address  —  street  S  number,  municipality,  postal  coda, 
telephone  &  fax  numt>ers  and  e-mal  address  (It  any). 


Payor 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lemyer^  nan)»  i  address  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  &  fex  numbers  end  e-mal  address  (If  any). 


TO  THE  PARTIES  IN  THIS  ENFORCEMENT, 

TO  THE  CLERK  OF  THE  COURT  at  (1st  court  locations  out  of  which  enforcement  was  carried  out) 


AND  TO  THE  SHERIFF  FOR  (1st  areas  where  sheriff  has  been  Involved  with  enforcement) 


a    I  am  the  recipient  named  above.  The  attached 

D    order  D    domestic  contract  0    paternity  agreement 

has  been  withdrawn  from  the  enforcement  program  run  by  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office.  At  my 
request,  the  Director  assigned  to  me  the  enforcement  measure(s)  listed  on  the  back  of  this  sheet  that  were  started 
by  the  Director. 

D     My  name  is  (ful  legal  name) 

I  am  an  authorized  agent  of  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office.  The  recipient(s)  (name  of  redpient(s)) 

filed  the  attached      D    order  D    domestic  contract  D    paternity  agreement 

in  the  Director's  office  to  be  enforced.  At  my  request,  the  recipient(s)  assigned  to  the  Director  the  enforcement 

measure(s)  listed  on  the  back  of  this  sheet  that  were  started  by  the  recipient(s). 


Signature 


Data  of  signature 

Continued  on  other  side. 
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KMwM'lrl 

Form  26C:  Notice  of  Transfer  of  Enforcement    (page  2) 


Court  file  number . 


1                   ENFORCEMENT  MEASURES  BEING  TRANSFERRED                   | 

NAME  OF  ENFORCEMENT  MEASURE 

WHERE  STARTED 

WHEN  STARTED  | 

1    1 

If  you  n»»d  mon  spact.  you  may  attach  extra  shaats  and  number  them. 


4t|i' 
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Court  Fll«  Number 


(Nêmt  of  court) 


Form  27:  Request  for 
Financial  Statement 


at 


Court  o/Mc*  tddnss 


Recipient(8) 


Fuf  lagal  nam»  i  «ddrvss  for  sanfc*  —  sinot  i  numbar,  munlclpaKy, 
postal  coda,  tahphona  &  fax  and  a-mal  addrasa  (If  any). 


Ljwyar's  nama  t.  addrasa  —  street  t  numlter,  munidpafty,  postal  coda, 
tahphona  S  fax  numbers  and  e-mai  address  (if  any). 


Payor 


Ful  legal  nama  S  address  for  sarvlce  —  street  i  number,  munidpalty, 
postal  cod»,  telephone  i  fax  numbers  and  a-mal  address  (It  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  i  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-n)al  address  (it  any). 


TO  (name  of  party) 

I  claim  that  you  have  missed  payments  under  an  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement,  a  copy  of  which  is 
attached  to  this  notice. 

YOU  MUST  PREPARE  A  FINANCIAL  STATEMENT  (Form  1 3)  within  1 5  days  of  being  served  vtnth  this  notice.  A  blanl( 
fonn  of  financial  statement  should  accompany  or  be  attached  to  this  notice.  If  it  is  missing,  you  should  contact  your  own 
lawyer  or  the  court  office  immediately. 

YOU  MUST  MAIL  your  completed  financial  statement  within  the  next  1 5  days  to:  (person  i  adtbass) 

IF  YOU  DO  NOT  MAIL  THE  COMPLETED  FINANCIAL  STATEMENT  AS  REQUIRED  BY  THIS  NOTICE,  THE  COURT 
MAY  ORDER  YOU  TO  DO  SO  AND  YOU  MAY  THEN  BE  REQUIRED  TO  PAY  THE  COSTS.  IF  YOU  DISOBEY  THE 
ORDER,  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER  FOR  YOUR  IMPRISONMENT. 


SIgnalur» 


Date  of  signature 
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(Nam»  of  court) 


Court  Fito  Numbw 


Form  27A:  Request  for 
Statement  of  Income 


at 


Court  one»  addrtas 


Recipient(s) 


Ful  legal  nama  i  addrass  for  sarvica  —  sùaat  &  numbar,  municipality, 
postal  coda,  tahphona  S  tax  and  a-mal  addrass  (/any). 


Lmryats  nama  i  addrass  —  street  i  number.  murMpaity.  postal  coda, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


Payor 


Fiii  legal  name  i  addrass  for  sannc»  —  straet  S  number,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Ijmyeri  name  t  address  —  straet  S  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  t  tax  numbers  and  a-mal  address  (H  any). 


TO  (name  and  address  of  Income  source) 


I  claim  that  the  payor  has  missed  payments  under  an  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement. 

YOU  MUST  PREPARE  A  STATEIVIENT  OF  INCOIME  in  Form  27B  conceming  the  payor  named  atx>ve.  A  blanl(  form  of 
statement  of  income  should  accompany  or  be  attached  to  this  notice.  If  It  is  missing,  you  should  contact  your  own  lawyer 
or  the  court  office  immediately. 

YOU  MUST  MAM.  the  completed  statement  of  income  within  1 0  days  of  being  served  with  this  notice  to:  (parson  i  address) 


IF  YOU  DO  NOT  MAIL  THE  COMPLETED  STATEMENT  OF  INCOME  AS  REQUIRED  BY  THIS  NOTICE,  THE  COURT 
MAY  ORDER  YOU  TO  DO  SO  AND  YOU  MAY  THEN  BE  REQUIRED  TO  PAY  THE  COURT  COSTS. 


SIgnatura 


Data  of  signature 


^^.   -^   I»»-; 


^ 
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(Nim*  of  court) 


at 


Court  File  Number 

Fonn27B:  Statement  of 

Income  from  Income 

Source 


Court  office  tddnss 


Recipient(s) 


Ful  legal  nam»  t  addrass  tor  service  —  street  t  number,  murMpélty, 
postal  code,  telephone  i  fax  and  »-mai  address  (If  any). 


iMwyet^  name  &  address  —  street  &  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Payor 


Ful  legal  name  t  address  for  sen/ice  —  street  i  number,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  &  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  addrass  Of  any). 


1.  My  name  \S  (ful  legal  name) 

2.  D    lam       D    an  income  source  of  the  payor. 


D    an  employee  of  an  income  source  of  the  payor. 
D     (Other,  specify) 


OR 


Neither  i  nor  the  organization  for  which  I  work  Is  an  income  source  of  the  payor  for  the  foiiowing  reasons: 
D    there  is  no  money  owed  to  the  payor  on  any  basis  mentioned  in  paragraph  3  below. 
O    the  payor  has  never  worked  for  me  or  my  organization.  .Mu"*' 

D    the  payor  has  worked  for  me  or  my  organization  but  stopped  working  on  :(date) 


D     (Other  specify.) 

(Strike  out  paragraph  3  Vyou  are  not  an  Income  source.)  '  ' 

3.    I  owe  money  to  the  payor  on  the  foiiowing  basis:  (check  one  or  more  boxes  below) 


>r 


wages  or  saiary  of  $ per 

overtime  that,  over  the  past  6  months,  has  amounted  to  $ 

commission,  bonus,  piece-work  aiiowance  or  other  performance-related  payment  that,  over  the  past  6 

months,  has  amounted  to  $ 

benefits  under  an  accident,  disability  or  sickness  pian  that,  over  the  past  6  months,  has  amounted  to  $ 


D  a  disability,  retirement  or  other  pension  of  $ per . 

n  an  annuity  paying  $ per 

D  vacation  pay/severance  pay  of  $ 

n  (Other  spedfy.) 


Signature 


Data  of  signature 


430 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


867 


Court  Fie  Number 


(Ntmt  of  court) 


Form  27C:  Appointment 
for  Financul  Examination 


at 


Court  otike  Êddnas 


Reciptent(s) 


PUT  togW  nam»  &  êddnss  for  stnict  —  stn»t  S  numbtr,  munldpaÊly. 
postal  codt,  tahphona  i  tax  and  a-nM  addrasa  (If  any). 


Uwyar^  nama  i  addnss  —  streat  t  numbar,  munldpalty,  postal  coda, 
tahphona  i  fax  numbars  and  a-mal  addnss  (If  any). 


Payor 


Fuf  togaf  nama  4  addnss  tor  sarvica  —  stnat  t  numbar.  munldpalty, 
postal  coda,  Maphona  t  fax  numbars  and  a-mtl  addrass  (fany). 


Lmryatsrmtmt  addrasa  —  straatt  numbar.  munidpalty,  postalcode. 
tahphona  t  tax  numbars  and  a-mal  addnss  Of  any). 


TO  (ful  lagal  nama  of  parson  to  ba  axamlnad) 

I  claim  that  you  have  missed  payments  under  an  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement,  a  copy  of  which  is 
attached.  The  purpose  of  this  examination  is  to  find  out, 

(a)  your  ability  to  pay  the  amount  of  the  money  owing;  and 

(b)  your  ability  to  continue  obeying  the  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement 

YOU  MUST  PREPARE  a  financial  statement  in  Form  13  and  sen^e  it  on  the  recipient  or  on  the  recipients  lawyer  at  least 
7  days  before  the  date  of  the  examination.  A  lilank  form  of  financial  statement  should  accompany  or  be  attached  to  this 
notice.  If  it  is  missing,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  or  the  court  office  immediately. 

YOU  MUST  THEN  COME  TO  A  FINANCIAL  EXAMINATION  to  be  hekl  on  (data)     

at a.myp.m.  at  (placa  ofaxambuOon): 


You  can  bring  your  own  lawyer. 

YOU  MUST  BRING  WITH  YOU  TO  THE  FINANCIAL  EXAMINATION  the  documents  or  things  in  your  possession  or 
control  that  are  listed  on  the  t>ack  of  this  sheet. 

F  YOU  DO  NOT  COME  TO  THE  FINANCIAL  EXAMINATION,  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER  WITHOUT  YOU 
AND  ENFORCE  IT  AGAINST  YOU. 


SIgnatun 


Data  of  signatun 


ConHnuad  on  othar  sida. 


43»; 
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Fonn  27C:  Appointment  for  Ffnancial  Examination    (page  2) 


Court  Na  number . 


(Sot  out  On  natun  indth»  dtt»  of  tvtty  document  end  giv»  anough  datais  to  kSanlfff  avary  documant  and  thing  that  tha  payor  is  to  bring  to  tha 
axaninatlon.  Writa  "NIL'Ifno  documant  ortNng  Istoba  brought  to  tha  axamlnatlon.) 

D    A  copy  of  the  Income  tax  return  that  you  filed  with  the  Department  of  National  Revenue  (together  with  all  material  filed  with  the 

return)  for  the  year»     

and  a  copy  of  any  notice  of  asseesment  or  reassessment  that  you  received  from  the  Department  for  those  years. 

D     Proof  of  your  income  (including  pay  stutw)  for  the  past month(s). 

D    A  print-out  from  every  l3anl<,  trust  company,  loan  corporation,  credit  union,  caisse  populaire  or  Province  of  Ontario  Savings 

Office  in  vfhich  you  have  maintained  an  account  for  the  past month(s)  showing  all  the  transactions  carried  out 

in  that  account  during  that  period  of  time. 


OT 


pur  *  Ina  through  any  blank  spaca  Ml  on  this  paga. 
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[         SEAL         1 


(Nêma  of  court) 


Court  File  Number 

Forni  28:  Writ  of 
Seizure  and  Sal» 


Court  one»  êddns* 


R»cipient(s) 


Fullegâlrmm  &  aoktsss  tor  strvic»  —  strMi  «nd  number,  murMpMy, 
postal  cod»,  flephona  t  fax  numbars  artd  a-mal  addrass  (If  any). 


Lawyar'a  nama  &  addrass  —  straat  and  numbar,  munldpalty,  postal 
coda,  talephona  &  fax  numbers  and  a-mal  addrass  Of  any). 


Payor 


FuÊ  lagal  nama  iaditass  for  sarvica  —  slraat  and  number,  munldpally, 
postal  cod»,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  addrass  01  any). 


^i 


Lawyer's  name  t,  eddress  —  street  and  number,  munldpalty,  postal 
code,  tehphona  t  fax  numbers  and  e-mel  addrass  Of  any). 


TO  THE  SHERIFF  FOR  THE  (nameofarae)  il  i 

An  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement  that  is  enforceable  in  this  court  and  that  requires  the  payor  to  make 

payments  to  the  recipient  is  In  default. 

YOU  ARE  THEREFORE  DIRECTED  TO  SEIZE  AND  TO  SELL  the  personal  and  real  property  within  your  area  of  (payor's 

luiiegëname)    and  to  realize  from  that  sale  the  following  sums: 

Insert  amount  to  be  reabed  from  (a)  $ and  Interest  on  It  at  the  rate  of %  per  year,  beginning  on 

paragraph  4(b)  of  the  request  for  a  (date)      ;  and 

wtalseUun  and  sale.  Insert  data 

that  statement  of  money  owed  was  (b)  your  fees  and  expenses  In  enforcing  this  Writ. 

swom/atlkmed. 

Check  appropriate  box  Q 

PrIorKy  for  support  payments: 
Insert  amount  from  paragraph  3  of 
request  for  a  writ  of  seizure  and 
sale.  D 

Assignment  of  costs  to  the  Law 
Society  of  Upper  Canada:  Insert 
amount  from  paragraph  4(c)  of 
request  tar  writ  of  selzur»  and  sala. 


The  sum  to  be  realized  includes  unpaid  support  of  $ 

YOU  ARE  THEREFORE  REQUIRED,  under  subsection  4<1)  of  the  Cœditors'  Relief  Act. 
to  give  priority  to  this  amount  over  all  other  judgments  and  orders. 

An  Assigrvnent  of  Judgment  of  Costs  in  the  amount  of  $ has  been  made 

in  favour  of  the  Law  Society  of  Upper  Canada. 

YOU  ARE  THEREFORE  REQUIRED,  under  subsection  17(2)  of  the  Legal  Aid  Act,  to 
deduct  this  sum  from  the  proceeds  of  the  sale  and  to  pay  K  to  the  Law  Society  of  Upper 
Canada. 
□    This  Writ  enforces  the  sum  of  $ as 

D    a  fine  for  contempt  of  this  court, 

a    a  forfeited  bond  or  a  forfeited  recognizance 
Î  and  made  payable  to,     D    Her  Majesty  the  Queen  t 

'  '  n     (Other,  specify.)  ' 

YOU  ARE  THEREFORE  REQUIRED,  under  subsection  1 43(3)  of  the  Courts  of  Justice 
Act,  to  proceed  immediately  to  execute  this  Writ  without  a  direction  to  enforce. 

YOU  ARE  FURTHER  DIRECTED  TO  PAY  OUT  THESE  PROCEEDS  ACCORDING  TO  LAW  AND  TO  REPORT  ON  THE 
EXECUTTON  OF  THIS  WRTT  IF  REQUIRED  BY  THE  PARTY  OR  BY  THE  PARTY'S  LAWYER  WHO  FILED  THIS  WRIT. 


Fine,  iwnd  or  recognizance. 


I 


I 


Signature  of  the  derk  of  the  court 


Date  (^signature 


mi 
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Court  File  Number 


(Nêim  of  court) 


ou;s^s49^• 


Form28A:  Request  for 
Writ  of  Seizure  and  Sale 


at 


Court  office  address 


Recipient(s) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  &  numl>er,  muiMpaKy, 
postal  code,  telephone  S,  fax  and  e-mal  address  pf  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  i  number,  municipality,  postal  code. 
telephone  A  fax  numtters  and  e-mal  address  (t  any). 


Payor 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  i,  numt>er,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  &  fax  numtiers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  S  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


ia&, 


TO  THE  CLERK  OF  THE  COURT: 

1.  lam       a    the  person  who  signed  the  attached  statement  of  money  owed. 

Q    the  lawyer  for  the  person  who  signed  the  attached  statement  of  money  owed. 
P     (Other,  spedty.) 

2.  The  attached  statement  of  money  owed  contains  a  claim  for  $ (insert  the  sum  from  paragraph  13  of  the 

statement  of  money  owed.) 

3.  This  daim  includes  unpaid  support  of  $ an  amount  that  has  priority  over  all  other  judgment  debts 

of  the  payor's  creditors. 

4.  I  request  that  a  writ  of  seizure  and  sale  be  issued,  directed  to  the  sheriff  of  each  of  the  following  areas:  (1st  the  areas) 

(a)  to  seize  and  sell  the  payor's  real  and  personal  property  within  that  area;  -, 

(b)  to  realize  from  that  seizure  and  sale  D    the  sum  set  out  In  paragraph  2  above; 

n     thesumof  $ (Here  set  out  a  sum  less  than  that  in  paragraph 

2  above  If  you  do  not  want  to  have  el  of  it  enforced  by  seizure  and  sale.);  and 

(c)  to  pay  out  the  proceeds  according  to  law,  Including  payment  of  $ (write  -nil- if  no  assignment  was 

made)  to  the  Law  Society  of  Upper  Canada  in  accordance  with  the  attached  Assignment  of  Judgment  of  Costs  in 
favour  of  the  Law  Society. 


Signature  Date  of  signature 

NOTE:  You  musJ  We  this  request  and  a  freshly  prepared  statement  of  money  owed  in  Form  26  with  the  clerk  of  the  court  If  you  completed  paragraph 
4(c)  of  this  request  wlh  a  dollar  amount,  a  copy  of  the  assignment  of  costs  must  t>e  attached  to  this  request  and  to  each  writ  of  seizure  and  sale  that  you 
nie  with  a  sheriff  and  a  land  registrar. 


^ 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  Flla  Number 

Fonn28B:  Statutory 

Declaration  to  Sheriff 

dated 


Court  otiico  êddnas 


Reciplent(8) 


FuÊhgtlnêm»  I  êddntt  brtonlco  —  *tt*W  t  numbor,  munlcfptify, 
postal  cod»,  lohphon»  i  fax  utfl  »-mtl  nUnss  01  êny). 


LaiMyiinaimtaddnss  —  atnattnumbar.munlc^ially.poatalcod; 
tahphona  <  fax  numbais  and  a-mal  addrass  (tany). 


Payor 


FuÊ  lagal  nama  t  addnaa  tor  aarvloa  —  stnat  t  numbar,  munldpaKy, 
postal  coda,  tahphona  i  fax  numlmrs  and  a-mal  addnaa  (V  any). 


LMMyaf^  nama  t  addrass  —  straat  i  numbar,  munlctptKy,  postal  coda, 
talaphona  S  fax  numbara  and  a-mal  addrass  (if  any). 


My  name  is  (ful  lagal  nama) 

I  live  In  (munldpalty  t  provinca) 

and  I  declare  titat  the  followino  i*  true: 

1.     lam        D     a  recipient  under  a  payment  order. 


D 
D 
D 

a 


an  assignee  of  a  recipient  under  a  payment  order. 

an  agent  of  the  Director  of  the  Family  Responsibility  OfRce. 

(Otttar.  Spadfy.) 


On  (dala) a  writ  of  seizure  and  sale  was  issued  In  this  case,  a  copy 

of  which  Is  attached. 

Since  then,  the  amount  owed  t>y  the  payor  has  changed  and,  as  of  today,  the  amount  owed  stands  at  $  

with  interest  on  it  at  the  rate  of %  per  year  t>eginning  on  (data  whan  Intarwst  baglns) 

The  amount  'm  paragraph  3  Includes  unpaid  support  of  $ which,  under  subsection  4(1  )  of  the  Creditors'  RoliefAct, 

gets  priority  over  other  Judgments  and  orders. 

AnadcHionaiAssgnmenforjudSVnenfofCosfslntheamountof  (W/«*MrLrnon*;$ has  been  made  in  favour  of  the 

Law  Society  of  Upper  Canada  which,  under  subsection  17(2)  of  the  Legal  Aid  Ad.  must  be  deducted  from  the  proceeds  of  the  sale 
and  paid  to  the  Law  Society  of  Upper  Canada 

The  amount  In  paragraph  3  includes  $ as  a  fine  for  contempt  of  this  court  a  forfeited  bond  or  a  forfeited  recognizance 

arising  out  of  a  civil  proceeding  and  made  payable  to, 


D     Her  Majesty  the  Queen 


D     (Otiiar.  Spadfy.) 


■wA 


and,  under  subsection  1 43(3)  of  the  Courts  of  Justice  Acf,  the  writ  of  seizure  and  sale  can  be  executed  immediately  to  collect  that 
amount  without  a  direction  to  enforce. 


Declared  before  mo  at 

nwniclpallty 

in    

province,  state  or  courriry 

on 

"*'•  Commissioner  for  taking  alMavits 

(Typa  or  print  nan»  Mow  Ifslgnatura  Is  KagHila.) 


Signature 
(This  form  Is  to  ba  signad  In  front  of  a 
lawyar,  JusBca  oftfwpaaca,  notary  pubic 
or  commlsslonar  for  taldng  affidavits.) 
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(        SEAL        ] 


(Name  o/courO 


at 


Court  File  Number 

Form  28C:  Writ  of 
Temporary  Seizure 


Court  offlca  address 


Applicant(s)/Reclpi«nt(s)  (Strike  out inappfcable  term.) 


Ftt  legal  rtame  i  address  for  service  —  street  end  number,  munldpalty, 
postal  code,  telepltone  i  tax  numlters  end  e-mal  address  (V  enyj. 


Lawyer's  name  &  address  —  street  and  numtnr,  municipality,  postal 
code,  telephone  &  fax  numl>ers  and  e-mal  address  (deny). 


Respondent/Payor  (Sti1l<e  out  lnappllcat>le  term.) 


FuÊ legal  name  <  address  for  service  —  street  and  numt>er,  munkdpalty, 
pottalcod»,  telephone  tt»x  numbers  end  e-mal  address  (II  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  end  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  S  tax  numbers  and  e-mal  address  Of  eny). 


TO  THE  SHERIFF  FOR  THE  (name  of  area) 

On  a  motion  made  by  (neme  of  moving  party)     

the  court  gave  its  permission  on  (date)    to  issue  ttiis  writ. 

YOU  ARE  THEREFORE  DIRECTED  TO  SEIZE  AND  TO  HOLD  the  following  property  within  your  area  of  (tut  legal  name 
of  respondent/payoi) 

Give  description  of 
property  to  be  taken 
andheU.  ;  i 


YOU  ARE  ALSO  DIRECTED  TO  COLLECT  AND  TO  HOLD  any  income  from  the  property. 


signature  of  the  derkolttie  court 


Date  of  signature 


m- 
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Court  Re  Number 


(Nam»  ot  court) 


Form  29:  Request  for 
Garnishment 


at 


Court  oflk»  addnss 


Recipient(s) 


Ful  legal  name  i  addnss  for  service  —  street  S  number,  rrujiMpalty, 
postal  code,  telephone  t  tax  and  e-mai  address  fftany). 


Lawyer^  name  t  address  —  street  <  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Payor 


Ful  legal  name  S  address  for  service  —  street  i  number,  ntunla'paity, 
postal  code,  telephone  t  fax  numbers  and  e-mai  address  Of  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  S  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


TO  THE  CLERK  OF  THE  COURT:  )  ;     r  •  -^ 

1 .  I  am       D    the  person  who  signed  the  attached  statement  of  money  owed. 

D    the  lawyer  for  the  person  who  signed  the  attached  statement  of  money  owed. 
D    an  agent  for  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office. 
D     (Other,  specify.) 

2.  I  want  to  enforce  by  way  of  garnishment  the  sum  of  $ which  Is  the  money  claimed  in  the  attached 

statement  of  money  owed,    (if  you  want  to  colect  ongoing  periodic  payments  as  wel  as  arrears,  check  the  box  below.) 

n    I  also  want  the  garnishment  to  collect  ongoing  payments  of  $ per  (period) 

3.  I  request  that  a  separate  notice  of  garnishment  be  issued  and  sent  to  each  person  named  in  the  Appendix  to  this  form, 
who,  I  have  reason  to  believe,  owes  or  will  owe  money  to  the  payor  in  the  amounts  described  in  that  Appendix. 


Signature  of  person  making  request  or  of  person's  levier 


Date  of  signature 


NOTE:  You  must  attach  one  or  more  sheets  as  an  Appendix  In  which  you  neme  the  person  or  persons  who  owe  or  wt  owe  money  to  the  payor.  You 
must  also  prepare  and  attach  a  fresh  statement  of  money  owed  in  Form  26  (one  prepared  witNn  0ie  past  30  days)  to  this  request  and  He  it  with  the  derlt 
of  the  court. 

If    (a)    the  payor's  obligation  to  pay  the  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement  that  you  are  enforcing  by  this  garnishment  should  expire  or 
be  dschargad,  and 
Oi)    there  Is  no  more  money  owed  by  ttie  payor  under  that  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement, 
or  If  you  simply  decide  that  you  no  hnger  want  to  enforce  the  order,  domestic  contract  or  paternity  egreement  by  means  of  tf)/s  garnishment,  you  must 
immediately  IH  out  and  serve  a  notice  to  stop  garnishment  in  Form  29H  on  the  payor  and  on  each  garnishee  and  He  It,  together  with  proof  of  servke, 
with  the  derk  of  the  court  at  the  above  court  office. 


Coittlnued  on  other  side. 
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Form  29:  Request  for  Garnishment  — APPENDIX  (page ) 


Court  He  numbar . 


Name  of  Garnishee: 


Garnishee's  address: 


Amount  that  the  garnishee  owes  or  will  owe  to  the  payor 

D     periodic  amourUs         D     of  S 

D     wttose  dollar  figure  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paid  on  (Stêta  trtquancy  ofpéymmta.  Writ»  "UNKNOWN"  IT  you  do  not  know.) 


D     lump-sum  amount 


a     of  S 

D     wtiose  dollar  figure  I  do  not  know. 


Oescfiplion  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor. 
D     wages,  comnDissk>ns  or  other  employmeri  Income. 
a     money  heU  at  a  bank,  credit  unkyi,  etc. 
a     (Other.  Specify.) 


D     rental  payments 
O     penaton  payments 


Name  of  Garnishee: 


Garnishee's  address: 


Amount  that  the  garnishee  owes  or  will  owe  to  the  payor 

a    perhdk:  amounts         O     of  S 

D     wttose  dollar  figure  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paki  on  (Statu  frvquoncy  otptymtnta.  Wittt  "UNKNOWN"  >  you  donotknowj 


a    lump-sum  amount 


D     ofS. 

D     wtiOse  dollar  figure  I  do  not  know. 


[description  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor 
O     wages,  commlsstons  or  other  emptoyment  income. 
D     money  heU  at  a  bank  credit  union,  etc. 
a     (Other.  Specify.) 


D    rents/  payments 
D     penshn  payments 


Name  of  Gamlstiee: 

Garnishee's  address: 

Arrtount  that  the  garnishee  owes  or  win  owe  to  the  payor 

□     periodk:  amounts         D     of  S 

D     vv^se  dollar  figure  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paki  on  (State  frtqutncy  efpaymants.  Writ»  "UNKNOWN"  If  you  do  not  knowj 


a     lump-sum  amourtt 


a     OfS 

D     whose  dollar  figure  I  do  not  know. 


liescripthn  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor 
D     wages.  commlssk)ns  or  other  emptoyment  irKome. 
D     money  ftekS  at  a  bank,  credit  union,  etc. 
D     (Other  Specify.) 


D     rental  payments 
O     penshn  payments 
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Fonn29:  Request  for  Garnishment  —  APPENDIX  (page 


Court  nie  number . 


Name  of  Garnishee: 

Garnishee's  address: 

Amount  that  the  garnishee  owes  or  will  owe  to  the  payor 

D     periodic  amounts         D     of  J 

D     whose  dollar  figure  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paid  on  (Stat»  fr»qu»ncy  otpaymants.  Writ»  "UNKNOWN"  S  you  do  not  know.) 


■:v\ 


D     lump-sum  amount 


a    of  s 

a     whose  dollar  figure  I  do  not  know. 


Description  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor. 
D     wages,  commissions  or  other  employment  IrKome. 
D     money  held  at  a  bank,  credit  union,  etc. 
D     (Other  Specify.) 


rental  payments 
pension  payments 


Name  of  Garnishee: 

Garnishee's  address: 

Arrtount  that  the  garnishee  owes  or  will  owe  to  the  payor                                                         ^      ,,  , 

D     periodic  amounts        D     of  S 

D     whose  dollar  figurai  do  not  know 

D     lump-sum  amount       a     of  S ,   ,                ^i  ,j. 

D     whose  dollar  figure  1  do  not  know.                           . -'    r 

Descriptton  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor 

n     wages,  commissions  or  other  employment  income.                                              D     rental  payments 
D     money  held  at  a  bank,  credit  union,  etc.                                                             D     pension  payments 
a     (Other  Specify.) 

Name  of  Garnishee: 


Garnishee's  address: 


J^  >« 


Amount  that  the  garnishee  owes  or  will  owe  to  the  payor 

D     periodic  amounts         D     of  S 

D     whose  dollar  figure  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paid  on  (Slate  tnquency  of  payments.  Writ»  "UNKNOWN"  If  you  do  not  know.) 


P     lump-sum  amount 


a    of  s 

D    whose  dollar  figure  I  do  not  know. 


Description  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  peyor 
D     wages,  commissions  or  other  employment  inconne. 
a     money  held  at  a  bank,  credit  union,  etc. 
D     (Other  Specify.) 


a     rental  payments 
D     pension  payments 
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Fonn29:  Request  for  Garnishment  —  APPENDIX  (page 


Court  file  number . 


Name  of  Garnishee: 


Garnishee's  address: 


Amount  that  the  garnishee  owes  or  will  owe  to  the  payor 

D    periodic  amounts        D     off 

D     whose  dollar  figura  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paid  on  (Ststt  frtquutcy  ofpeyimnts.  Wrte  "UNKNOWN"  It  you  do  not  know.) 


a    lump-sum  amours 


a     of  S 

D     wfTose  dollar  figure  I  do  not  know. 


Description  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor. 
D     wages,  commissKins  or  other  employment  income. 
a     money  hekl  at  a  bank,  credit  union,  etc. 
a     (Other.  Specify.) 


D 

a 


rerrlal  payments 
pension  payments 


Nan»  of  Garnishee: 


Garnishee's  address: 


Amount  that  the  garnishee  owes  or  will  owe  to  the  payor 

a     periodic  amounts         D     of  S 

n     whose  dollar  figure  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paid  on  (Stat»  traquency  of  payments.  Writ»  'UNKNOWN"  If  you  do  not  know.) 


a    himp-aum  amount 


a     of  S 

□     whose  dollar  figure  I  do  not  know. 


Description  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor 
D     wages,  commisshns  or  other  empk>yment  income, 
a     mortey  heki  at  a  bank,  credit  unton,  etc. 
a     (Other  Specify.) 


D     rental  payments 
D     pension  payments 


Name  of  Garnishee: 

Garnishee's  address: 

Amount  that  the  garnishee  owes  or  win  owe  to  the  payor 

O     periodk:  amounts         O     of  S 

D     whose  dollar  figure  I  do  not  know 
that  are  or  will  be  paki  on  (State  frequency  of  payments.  Write  "UNKNOWN"  if  you  do  not  know.) 

D     lump-sum  amount       D     ofS. 

D     whose  dollar  figure  I  do  not  know. 


Description  of  debt  owed  by  the  garnishee  to  the  payor 

□  wages,  commisskjns  or  other  emptoyment  income. 

□  money  held  at  a  bank,  credit  union,  etc. 
D     (Other  Specify.) 


O     rental  payments 
D     pension  payments 
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O.  Reg. 


(Nam*  of  court) 


at 


Court  office  address 


Court  File  Number 


Form  29A:  Notice  of 

Garnishment 

(Lump-Sum  Debt) 


Recipient 


Payor 


Ful  legal  name  &  address  far  service  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  i  fax  and  e-mal  address  Of  any) 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number,  municipaity, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (U  any). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  i  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  i  number,  municipaity,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


TO:  (garnishee's  ful  legal  neme  and  address) 


ALL  DEDUCTIONS  MADE  UNDER  THIS  NOTICE  MUST  TO  BE  PAID  TO 

D    the  clerk  of  the  court  D    the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office 

at  (address) 

The  payor  (name) has  missed  payments  under  a  court  order, 

a  domestic  contract  or  a  paternity  agreement  that  is  enforceable  in  this  court  or  that  is  enforceable  by  a  garnishment 
process  from  outside  Ontario  and  recognized  by  this  court. 

The  recipient  claims  that  you  owe  or  will  owe  the  payor  a  debt  in  the  form  of  one  or  more  lump-sum  amounts..  (A  debt 
to  the  payor  includes  both  a  debt  payable  to  the  payor  alone  and  a  joint  debt  payable  to  the  payor  and  one  or  more  other 
persons.) 

YOU  MUST  THEREFORE  PAY  TO  the  clerl<  of  the  court  or  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office  (as  indicated 
above) 

(a)  within  10  days  after  service  of  this  Notice  upon  you,  ALL  MONEY  THAT  IS  NOW  PAYABLE  BY  YOU  TO  THE 
PAYOR;  and 

(b)  within  10  days  after  any  future  amount  becomes  payable,  ALL  MONEY  THAT  BECOMES  PAYABLE  BY  YOU  TO 
THE  PAYOR. 

The  total  amount  of  your  payments  is  not  to  exceed  $ (insert  the  dolar  amount  by  adding  the  sums  In  paragraphs  5.  6.  7 

and  S  of  the  statement  of  money  owed  or  such  lesser  amount  as  the  recipient  chooses  to  have  enforced  by  way  of  gamlshment.) 

If  your  debt  is  jointly  owed  to  the  payor  and  to  one  or  more  other  persons,  you  must  pay  half  of  the  amount  now  payable 
or  that  becomes  payable  or  such  fraction  as  the  court  may  order. 

This  notice  is  legally  binding  on  you  until  it  is  changed  or  terminated. 

(Check  box  below  if  appropriate.)  ^       .   ,'.'        .  g,  , 

D  This  notice  of  garnishment  enforces  the  support  provisions  of  a  court  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement. 
Under  subsection  4(1)  of  the  Creditors'  Relief  Act,  YOU  MUST  GIVE  THIS  NOTICE  OF  GARNISHMENT  PRIORITY 
OVER  ALL  OTHER  NOTICES  OF  GARNISHMENT,  no  matter  when  these  other  competing  notices  of  garnishment 
were  served  on  you.  For  details  of  the  extent  of  this  priority,  you  should  talk  to  your  own  lawyer. 

Your  payment  in  accordance  with  this  notice  is,  to  the  extent  of  the  payment,  a  valid  discharge  of  your  debt  to  the  payor 
and,  in  the  case  of  a  joint  debt  to  the  payor  and  one  or  more  other  persons,  a  valid  discharge  of  your  debt  to  the  payor 
and  the  other  per5on(s). 


Continued  on  other  side. 
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Form  29A:  Notice  of  Garnishment  (Lump-Sum  Debt)     (page  2)  Court  file  number 


If  your  debt  is  jointly  owed  to  the  payor  and  to  one  or  more  other  persons,  YOU  MUST  IMMEDIATELY  MAIL  a  notice  to 
co-owner  of  the  debt  (Form  29C)  to  the  following  persons: 

(a)  each  other  person  to  whom  the  joint  debt  is  owed,  at  the  address  shown  in  your  own  records; 

(b)  the  recipient  or  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office,  depending  on  who  is  enforcing  the  order;  and 

(c)  the  clerk  of  the  court. 

A  blank  Form  29C  shoukj  be  attached  to  this  notice.  If  It  is  missing,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  or  the  court  office. 

If  you  have  reason  to  believe  that  you  should  not  to  be  making  the  payments  required  of  you  by  this  notice,  you  have  the 
right  to  serve  a  dispute  in  Form  29F  on  the  parties  and  file  it  at  the  court  office  vtnthin  1 0  days  after  service  of  this  notice 
upon  you.  You  may  consultwith  your  lawyer  about  this.  A  blank  Form  29F  (Dispute  from  Garnishee)  should  be  attached 
to  this  notk».  If  it  is  missing,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  or  the  court  office.  You  can  serve  by  any  method  set  out 
in  rule  6  of  the  Family  Law  Rules,  including  mail,  courier  and  fax.  If  you  serve  Form  29F  and  file  K  at  the  court  office,  the 
court  may  hokj  a  garnishment  hearing  to  detennine  the  rights  of  the  parties.  In  the  meantime,  serving  and  filing  a  dispute 
does  not  stop  the  operation  of  this  notice  of  garnishment. 

If  you  are  the  payor's  employer, 

(a)  Sectk>n  56.1  of  Ontario's  Employment  Standards  Act  make  it  unlawful  to  dismiss  or  suspend  an  employee  or  to 
threaten  to  do  so  on  the  ground  that  a  garnishment  process  has  been  issued  in  respect  of  the  employee: 

(b)  section  7  of  Ontario's  Wages  Act  says  that  you  cannot  deduct  more  than: 

(i)    50%  of  any  wages  (after  statutory  deductions)  payable  to  your  employee  for  the  enforcement  of  support; 

and 
(ii)    20%  of  any  wages  (after  statutory  deductions)  payable  to  your  employee  for  the  enforcement  of  money  not 
connected  to  support. 
These  percentages  can  be  increased  or  decreased  only  by  an  order  of  the  court.  If  a  copy  of  such  an  order  is 
attached  to  this  notice  or  if  it  is  ever  served  on  you,  you  must  use  the  percentage  given  in  that  court  order;  and 

(c)  the  Family  Law  Rules  state  that  you  MUST  give  to  the  clerk  of  the  court  and  to  the  person  who  asked  for  this 
garnishment,  within  1 0  days  after  the  end  of  the  payor's  employment  with  you,  a  vwitten  notice, 

(i)    indicating  that  the  payor  has  ceased  to  be  employed  by  you,  and 

00    setting  out  the  date  on  which  the  employment  ended  and  the  date  of  the  payor's  last  remuneration  from 
you. 

IF  YOU  DO  NOT  OBEY  THIS  NOTICE,  THE  COURT  MAY  ORDER  YOU  TO  PAY  THE  FULL  AMOUNT  OWED  AND 
THE  COSTS  INCURRED  BY  THE  RECIPIENT. 

IF  YOU  PAY  ANYONE  OTHER  THAN  AS  DIRECTED  ON  THE  FRONT  OF  THIS  SHEET,  THE  COURT  MAY  ORDER 
YOU  TO  MAKE  ANOTHER  PAYMENT,  BUT  THIS  TIME,  TO  THE  PERSON  NAMED  IN  THIS  NOTICE. 


SIgnatun  of  the  clerk  of  the  court  Date  of  signature 

NOTKE  TO  THE  PAYOR:  You  ha\fe  the  right  lo  serve  and  file  a  dispute  In  Form  29E  at  the  court  office  within  lOdaysaftef  service  of  this  notice  on  you. 
You  may  want  to  talk  to  a  lawyer  atiout  this.  A  tilank  Form  29E  {[Xspute  from  Payor)  should  have  accompanied  this  notice  when  it  was  served  on  you. 
If  i  is  missing,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  or  the  court  office  Immediately.  You  can  sene  by  any  method  set  out  in  mie  6  of  the  Famiy  Law  Rules, 
tickiding  mail,  courier  and  fax.  If  you  serve  Form  29E  and  file  it  at  the  court  office,  the  court  may  hold  a  garnishment  hearing  to  decide  the  rights  of  the 
parties. 

If  the  garnishee  Is  yax  employer,  the  Famly  Law  Rules  say  that  you  MUST,  witNn  1 0  days  after  the  end  of  your  employmen»  with  the  garnishee,  give 
the  ctoK  of  the  cout  and  (depertdrig  on  who  s  enforcing  the  garnishment)  the  recipient  or  the  DIrectof  of  the  Family  Responsibility  Office,  a  written  notice, 

(a)  indicating  that  your  employment  with  the  gamisfiee  Is  ended;  and 

(b)  setting  out  the  date  on  which  your  employment  erxJed  and  the  date  of  your  last  pay  from  ttw  garnishee. 

Within  1 0  days  alter  you  start  any  new  job  or  go  back  to  your  old  one,  you  MUST  give  a  further  written  notice  giving  the  name  and  address  of  your  new 
emptoyer  or  saying  that  you  have  gone  back  to  work  wtth  of  your  former  emptoyment. 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  otlk»  addnss 


Court  File  Numbar 


Form  29B:  Notice  of 

Garnishment 

(Periodic  Debt) 


Recipient 


Payor 


Ful  legal  nam»  i  addmsa  tor  sarvica  —  straat  &  numbar,  munk^paHty, 
postal  coda,  tahphona  &  fax  and  a-mal  addnss  (if  any). 


Ful  hgal  name  i  addrass  for  sarvica  —  straat  t  number,  munldpally, 
postal  code,  telephone  i  fax  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  t  address  —  street  &  nuniber,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Ijmyei's  name  i  eddress  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  end  e-mal  address  (if  any). 


TO:  (gamlshaa's  ful  legal  name  and  address) 


ALL  DEDUCTIONS  MADE  UNDER  THIS  NOTICE  MUST  TO  BE  PAID  TO  '' 

D    the  clerk  of  the  court  D    the  Director  of  the  Family  Responslt>ility  Office 

at  {address!) 

The  payor  (name) has  missed  payments  under  a  court  order,  domestic  contract 

or  paternity  agreement  that  is  enforceable  in  this  court  or  that  is  enforceable  by  a  garnishment  process  from  outside 
Ontario  and  recognized  by  this  court  The  recipient  claims  that  you  owe  or  will  owe  the  payor  a  debt  in  the  form  of  wages, 
salary,  pension  payments,  rent,  annuity  or  other  debt  that  you  pay  out  periodically  or  by  instalments.  (A  debt  to  the  payor 
includes  both  a  debt  payable  to  the  payor  alone  and  a  debt  payable  jointly  to  the  payor  and  one  or  more  other  persons.) 

Check  the  first  circle  if  you  want  the  gar-        O    YOU  MUST  IMMEDIATELY  THEREFORE  DEDUCT  FROM  ALL  SUCH 

nishment  to  deduct  fixed  dolar  amounts.  PAYMENTS  MADE  BY  YOU 

If  you  want  the  garnishment  to  deduct  by 

way  of  percentage,  check  the  second  □    to  satisfy  the  payor's  Ongoing  duty  to  make  periodic  payments  under  the 

arch  below.  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement  THE  SUM  OF  $ 

Insertme  dolar  amount  and  frequency  as  ...  on  every  (state  frequency) or  the  equivalent  sum 

^Ê!!^  Z^^^tZy°aX,Z'.:i  ^'^^^  to  y°"^  ^«9"'«^  Of  estabfished  cycle  of  payment  to  the  payor;  and 

■Accumulated  debts'  includes  lump-sum  °    ^  reduce  the  payor's  accumulated  debts  of  $ to  the  recipient 

orders,  fines,  forfeitures,  accumulated  under  the  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement,  THE  SUM  OF 

arrears  ofperiodks  payments,  court  costs  $ on  every  (state  frequency) or  the 

and  interest.  equivalent  sum  according  to  your  regular  or  established  cycle  of  payment 

to  the  payor,  OR 
Check  this  circle  only  If  you  want  the  gar- 
nishment to  deduct  by  way  of  penxntaga.  O    YOU  MUST  IMMEDIATELY  THEREFORE  DEDUCT  FROM  ALL  SUCH 
Unless  a  court  order  says  othamise,  you  PAYMENTS  MADE  BY  YOU, 
can  deduct  no  more  than  50%  of  the 

payor's  wages  to  coiect  support  and  no  O    %  of  all  wages  that  are  now  payable  by  you  to  the  payor,  and 

more  than  20%  to  coiect  money  unrelated 

to  support.  There  is  no  percentage  ceSng  Q    %  of  any  debt  (other  than  wages)  now  payable  by  you  to  the 

0/1  the  deducttons  from  non-wages.  payor  periodically  or  by  instalments 

AND  YOU  MUST  PAY  THIS  DEDUCTION  to  cleric  or  the  Director  (as  indicated  above)  within  1 0  days  atter  service  of  this 
notice  upon  you.  If  your  debt  is  jointly  owed  to  the  payor  and  to  one  or  more  other  persons,  you  must  pay  half  of  the 
amount  now  payable  or  that  becomes  payable  or  such  fraction  as  the  court  may  order. 

THIS  NOTICE  LEGALLY  BINDS  YOU  TO  CONTINUE  PAYING  THESE  DEDUCTIONS  within  10  days  atter  each  payment 
becomes  payable  by  you  to  the  payor,  until  this  notice  is  changed  or  terminated. 


Continued  on  other  side. 
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Form  29B:  Notice  of  Garnishment  (Periodic  Debt)    (page  2)  Court  nia  number . 


I 


(Chtck  box  Mow  if  appropriate.) 

D  This  notice  of  garnishment  enforces  the  support  provisions  of  a  court  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement. 
Under  subsection  4(1)  of  the  Creditors'  Relief  Act,  YOU  MUST  GIVE  THIS  NOTICE  OF  GARNISHMENT  PRIORITY 
OVER  ALL  OTHER  NOTICES  OF  GARNISHMENT,  no  matter  when  these  other  competing  notices  of  garnishment 
were  served  on  you.  For  details  of  the  extent  of  this  priority,  you  should  talk  to  your  own  lavt^er. 

Your  payment  in  accordance  with  this  Notice  is,  to  the  extent  of  the  payment,  a  valid  discharge  of  your  debt  to  the  payor 
and,  in  the  case  of  a  joint  debt  to  the  payor  and  one  or  more  other  persons,  a  valid  discharge  of  your  debt  to  the  p>ayor 
and  the  other  person(s). 

If  your  debt  is  jointiy  owed  to  the  payor  and  to  one  or  more  other  persons,  YOU  MUST  IMMEDIATELY  MAIL  a  notice  to 
co-owner  of  the  debt  (Form  29C)  to  the  following  persons: 

(a)  each  other  person  to  whom  the  joint  debt  Is  owed,  at  the  address  shown  in  your  own  records; 

(b)  the  recipient  or  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office,  depending  on  who  is  enforcing  the  order;  and 

(c)  the  clerl<  of  the  court. 

A  blanl(  Form  290  should  be  attached  to  this  notice.  If  it  is  missing,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  or  the  court  office. 

If  you  have  reason  to  believe  that  you  should  not  to  be  making  the  payments  required  of  you  by  this  notice,  you  have  the 
right  to  sen/e  and  file  a  dispute  in  Form  29F  at  the  court  office  within  1 0  days  after  service  of  this  notice  upon  you.  You 
may  consult  with  your  lawyer  about  this.  A  blank  Form  29F  (Dispute  from  Garnishee)  should  be  attached  to  this  notice. 
If  it  is  missing,  you  shouki  talk  to  your  own  lawyer  or  the  court  office.  You  can  serve  by  any  method  set  out  in  rule  6  of  the 
Family  Law  Rules,  including  mail,  courier  and  fax.  If  you  serve  Form  29F  and  file  it  at  the  court  office,  the  court  may  hold 
a  garnishment  hearing  to  determine  the  rights  of  the  parties.  In  the  meantime,  serving  and  filing  a  dispute  does  not  stop 
the  operation  of  this  notice  of  garnishment. 

If  you  are  the  payor's  employer, 

(a)  Sectnn  56.1  of  Ontario's  Employment  Standards  Act  make  it  unlawful  to  dismiss  or  suspend  an  employee  or  to 
threaten  to  do  so  on  the  ground  that  a  garnishment  process  has  been  issued  in  respect  of  the  employee; 

(b)  section  7  of  Ontario's  Wages  Act  says  that  you  cannot  deduct  more  than: 

(i)    50%  of  any  wages  (after  statutory  deductions)  payable  to  your  employee  for  the  enforcement  of  support; 

and 
Oi)    20%  of  any  wages  (after  statutory  deductions)  payable  to  your  employee  for  the  enforcement  of  money  not 
connected  to  support. 
These  percentages  can  t>e  increased  or  decreased  only  by  an  order  of  the  court.  If  a  copy  of  such  an  order  is 
attached  to  this  Notice  or  if  it  is  ever  served  on  you,  you  must  use  the  percentage  given  in  that  court  order;  and 

(c)  the  Family  Law  Rules  state  that  you  MUST  give  to  the  clerk  of  the  court  and  to  the  person  who  asked  for  this 
gamishment,  within  1 0  days  after  the  end  of  the  payor's  employment  with  you,  a  written  notice, 

0)    indicating  that  the  payor  has  ceased  to  be  employed  by  you,  and 

(ii)    setting  out  the  date  on  which  the  employment  ended  and  the  date  of  the  payor's  last  remuneration  from 
you. 

IF  YOU  DO  NOT  OBEY  THIS  NOTICE,  THE  COURT  MAY  ORDER  YOU  TO  PAY  THE  FULL  AMOUNT  OWED  AND 
THE  COSTS  INCURRED  BY  THE  RECIPIENT. 

IF  YOU  PAY  ANYONE  OTHER  THAN  AS  DIRECTED  ON  THE  FRONT  OF  THIS  SHEET,  THE  COURT  MAY  ORDER 
YOU  TO  MAKE  ANOTHER  PAYMENT,  BUT  THIS  TIME,  TO  THE  PERSON  NAMED  IN  THIS  NOTICE. 


SIgnatun  of  tha  dark  of  tha  court  Data  of  signature 

NOTICE  TO  THE  PAYOR:  You  hav*  the  right  to  serve  artd  file  a  dispute  In  Form  29E  at  ttie  court  office  wittiin  1 0  days  after  service  of  this  notice  on  you. 
You  may  want  to  talk  to  a  lawyer  atx)ut  this.  A  blanit  Form  29E  {Disputa  from  Payor)  should  have  accompanied  this  notice  when  It  was  served  on  you. 
If  it  is  missing,  ycxj  should  tal<  to  your  own  lawyer  or  the  court  office  immediately.  You  can  serve  Ijy  any  method  set  out  in  rule  6  of  the  Farrtly  Law  Rulas. 
hewing  mail,  courier  and  lax.  If  you  serve  Form  29E  and  file  it  at  the  court  office,  the  court  may  hold  a  gamishment  hearing  to  decide  ttie  rights  of  ttie 
parties. 

If  the  garnishes  Is  your  employer,  the  Famfy  Law  Rules  say  that  you  MUST,  within  1 0  days  after  the  end  of  your  employment  with  the  garnishee,  give 
the  deri(  of  the  court  and  (depending  on  who  Is  enforcing  ttte  gamishment)  the  recipient  or  ttie  Director  of  ttie  Family  Respon8il)ility  Office,  a  written  notice, 

(a)  Indicating  that  your  employment  with  the  garnishee  is  ended;  and 

(b)  setting  out  the  date  on  which  your  employment  ended  and  the  date  of  your  last  pay  from  the  garnishee. 

Within  10  days  after  you  start  any  new  job  or  go  back  to  your  okJ  one,  you  MUST  give  a  further  written  notk»  giving  the  name  and  address  of  your  new 
empkjyer  or  saying  that  you  have  gone  back  to  work  with  of  your  former  emptoymenL 
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(Ntm*  of  court) 


Court  File  Number 

Form  29C:  Notice  to 
Co-Owner  of  Debt 


at 


Court  otlk»  addnss 


Recipient(8) 


Payor 


Ful  hgêl  ntwi  addnas  for  scrvk»  —  stntt  t  numbor,  muMpHty, 
postti  cod»,  Maphon»  t  fax  and  a-mal  addrasa  (If  any). 


Fullagal  nama  t  addnss  forsantca  —  straat  i  numbar,  ntunkipalfy, 
postal  coda,  talephona  A  tax  end  a-mai  addnss  (If  any). 


Lawyart  nama  i  addnss  —  sinat  t  numbar,  muiMpalty,  postal  coda, 
tahphona  t  tax  numbars  and  a-mal  addnss  (If  any). 


Lawyar's  nama  &  addnss  —  stnat  &  numbar.  munkàpalty,  postal  code, 
tahphona  S  fax  numbers  and  a-mal  addnss  Of  any). 


TO:  (co-owner^  lui  legal  name  and  address) 


A  court  case  between  the  redpient  and  the  payor  has  resulted  in  a  court  order  requiring  the  payor  to  pay  money  to  the 
recipient.  The  redpient  or  a  person  enforcing  this  order  on  the  redpients  t>ehalf  has  served  me  or  my  liusiness  with  a 
notice  of  gamishment,  claiming  to  intercept  a  debt  that  I  or  my  business  is  supposed  to  owe  and  to  pay  to  the  payor. 
Under  the  law,  a  debt  to  the  payor  includes  both  a  debt  payable  to  the  payor  alone  and  a  debt  payable  jointly  to  the  payor 
and  one  or  more  other  persons.  According  to  my  records  or  the  records  of  my  Isusiness,  you  are  such  an  "other  person' 
who  shares  in  the  debt  that  I  or  my  business  owe  to  the  payor. 

D    In  accordance  with  this  notice  of  gamishment,  I  have  paid  out  one  half 

D    In  accordance  with  a  court  order,  I  have  paid  out  $ 

of  the  debt  that  I  or  my  business  jointiy  owes  to  you  and  the  payor.  This  money  is  t>elng  held  for  30  days  by: 

D  the  clerk  of  the  court 

D  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office 
at  (address) 

IF  YOU  BEUEVE  THAT  I  OR  MY  BUSINESS  HAVE  PAID  OUT  MONEY  THAT  LEGALLY  BELONGS  TO  YOU,  you  have 
30  days  from  the  service  of  this  notice  to  serve  Form  29G  (  Dispute  from  Co-owner  of  Debt)  and  file  it  with  the  court.  You 
can  get  a  copy  of  this  fomi  from  your  own  lawyer  or  from  the  court  office.  You  must  then  serve  a  completed  copy  of  this 
form  to  the  following  persons: 

(a)  me  or  my  business  at  the  address  given  below; 

(b)  the  payor  and  the  recipient;  and 

(c)  the  cleric  of  the  court  or  the  Director,  depending  on  who  is  holding  the  money. 

You  can  seive  by  any  method  set  out  in  rule  6  of  the  Family  Law  Rules,  including  mail,  courier  and  fax.  Once  you  have 
served  this  form,  you  must  then  file  it  with  the  court  with  proof  of  service  (Fonn  6B).  The  court  may  then  hold  a 
garnishment  hearing  to  determine  your  rights. 

IF  YOU  FAIL  TO  DO  THIS  WITHIN  30  DAYS,  you  may  not  later  challenge  the  recipient's  garnishment  of  the  debt 
that  I  or  my  business  Jointly  owes  to  you  and  the  payor. 


r 

Slgnalwa  of  parson  pnpartng  this  noUca  or  of  person's  lawyer 

Dete  ofslgnatun 

Typed  or  printed  name,  addnss  torsen/ice,  telephone  &  tax  numbers  ande-mal 
address  of  person  or  ot  person's  lawyer 
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88) 


Court  FM  Number 


(Nam»  of  court) 


at 


Form29D:  Statutory 

Declaration  of  Indexed 

Support,  dated 


Court  office  iddrtss 


Reciplent(s) 


Fuf  l»g*l  nam»  i  tddrass  tor  a»rvlc»  —  stntt  i  numbw,  murvdpalty, 
postti  codf ,  tthfihort»  i  fax  end  t-mal  addrtss  (i  arty). 


Lmyar^  nama  t  addrass  —  straat  t  numbar,  munlclpalty,  postal  coda, 
talaphona  i  tax  numban  and  a-mml  addrass  (it  any). 


Payor 


Fuf  toga/  nama  S,  addrass  for  sar/Ica  —  straat  t  numbar,  munldpaKy, 
postal  ooda.  talaphona  i  tax  numbais  and  a^nal  addrass  Of  f>y)- 


Lamyari  nama  i  addrass  —  straat  i  numbar,  municipatty,  postal  coda, 
talaphona  i  tax  numbars  and  a-mal  addrass  (it  any). 


Garnishee 


Fui  lagal  nama  S  addrass  lor  san/ica  —  straat  i  numbar,  munidpalty, 
postal  coda,  talaphona  t  fax  numbars  and  a-mal  ad&ass  Of  any). 


Lawyer^  nan»  i  addrass  —  straat  i  numbar,  munidpalty,  postal  coda, 
talaphona  i  fax  numbars  and  a-mal  address  Of  any). 


My  name  is  (tullagalnam»)  ^__   ^.,,.~,. 

I  live  In   (nunidpalty  t  provinca) 

and  I  declare  that  the  following  is  true: 

1.  lam      a    aredpientunderasupportorderorthesupportprovisionsof  a  domestic  contract  or  paternity  agreement. 

D    an  assignee  of  a  recipient  under  a  support  order  or  the  support  provisions  of  a  domestic  contract  or 

paternity  agreement. 
O    an  agent  of  the  Director  of  the  Family  Responsit)ility  Office. 

n     (OOtar.  Spadfy.) 

2.  On  (data) a  notice  of  garnishment  was  issued  to  the 

garnishee  to  enforce  a  support  order  or  the  support  provisions  of  a  domestic  contract  or  paternity  agreement  that 
Indexed  the  periodic  payments  for  inflation. 

3.  On  (da(a) the  amount  of  support  was  automatically 

adjusted  for  inflation  as  set  out  in  the  order,  contract  or  agreement. 

4.  As  a  result  of  this  adjustment,  the  garnishee  should  now  be  mal«ng  the  following  deductions:  (Stata  naw  lavai  of  daductions) 


ConOnuad  on  othar  sida. 


447 


884 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  1 14/99 


Form  29D:  Statutory  Declaration  of  Indexed  Support   (page  2) 


Court  file  number . 


Pul  a  tne  through  any  blank  space  lett  on  this  pag». 


Declared  before  me  at 


municipality 


province,  state  or  country 


date 


Commissioner  for  taidng  affidavits 

(Typa  or  print  nam»  behw  Ifslgnatur»  Is  Uagibla.) 


•AtiJtVrt •,'•>*'»*  h 


Signature 

(TNs  form  Is  to  b»  signed  In  front  of  a  lawyer, 
justice  of  the  peace,  notary  pubic  or  commis- 
sioner for  taking  aHldavttsj 


NOTE:  This  declaration  must  be  served  on  the  garnishee  and  the  payor  together  with  blanic  forms  of  dispute  and  must  then  be  filed  with  the  cleric  of  tlie 
court.  You  can  serve  by  any  means  allowed  In  njie  6  of  the  Family  Law  Rules,  Including  mail,  courier  nad  fax  The  filing  with  the  clerk  of  the  court  must 
be  accompanied  by  proof  of  service  (Form  6B). 

NOTICE  TO  GARNISHEE:  From  the  moment  that  you  are  served  with  thb  declaration,  you  must  treat  the  notice  of  garnishment  as  If  It  now  required  you 
to  make  the  deductions  set  out  in  paragraph  4  of  this  declaratk>n.  Failure  to  do  so  Is  ttie  same  as  disobeying  the  Notice  of  Garnishment. 

NOTICE  TO  PAYOR  AND  GARNISHEE:  You  have  the  right  to  serve  and  file  a  dispute  In  Form  29E  (Dispute  from  Payor)  or  Form  29F  {Dispute  from 
Garnishee)  at  the  court  office  within  1 0  days  after  sernce  of  this  declaration  on  you  if  you  have  legal  reasons  for  objecting  to  the  changes  to  the  notk:*  o( 
gamishmenL  You  may  want  to  talk  to  a  lawyer  atiout  this.  A  blank  form  of  dispute  stioukl  have  accompanied  this  declaratbn  wtien  it  vras  served  on  you. 
If  It  is  missing,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  or  the  court  office  Immediately.  If  this  Is  wtiat  you  want  to  do,  you  must  serve  your  dispute  on  the  other 
parties.  You  can  serve  by  any  means  aikiwed  in  rule  6  of  the  Famify  Law  Rules,  Including  mail,  courier  nad  fax.  Once  the  dispute  has  been  served,  you 
must  file  it  with  the  cleri<  of  the  court.  The  filing  must  be  accompanied  by  proof  of  servne  (Form  6B).  If  you  serve  and  file  your  dispute,  tin  court  may  hoM 
a  garnishment  hearing  to  decide  the  rights  of  the  parties. 
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Court  File  Numbw 


(NumofoourtJ 


Fonn29E:  Dispute 
(payor) 


Court  olBc*  adUrvst 


Reclptent(s) 


FuÊltgalnên»  S  âddnaa  lor  atiwtcê  —  ttn*t  é  numbv.  munldptlty. 
postti  cod»,  tthphon»  I  ftx  end  »-mêl  tddnsa  (Iftny). 


JLawysr^  n»mi  t  «ddrvss  —  stmtt  t  numbw.  munidptlty,  postal  cod», 
tihphon»  S  ttx  numbtrs  »nd  »-mtl  iddrtss  (If  tny). 


Payor 


Fulltgtlntm»  i  êddnss  for strvic»  —  ttrttti  numbtr,  munlciptKy, 
pottti  cod»,  takphoM  i  fax  numbwt  and  a^nal  addratt  Of  any). 


Ltuyati  nam  S  addnss  —  straat  i  number,  munldpaity.  postal  cod», 
tahphon»  i  fax  numbtrs  and  »-mai  addrass  (if  any). 


Gamishaa 


Fu0  lagal  nama  t  addrass  for  san/Ica  —  stra»tt  nwnb»r,  munldpaity, 
postaleod»,  tahphon*  t  fax  numbaia  and  »-maÊaddra$t  ft  any). 


LmMytft  nama  <  addrass  —  straat  A  numbar,  munidpafty,  postal  coda. 
talaphona  tfax  numbaia  and  ^^nal  addr»sa  (t  any). 


My  nam*  is  (lUllagalnam») 

I  live  in  (munlclpaKy  i  provhea) 

and  I  swear/affirm  that  tha  following  is  trua: 

1 .  I  am  the  payor  in  this  garnishment  case. 

2.  I  dispute      □    the  notice  of  garnishment  Issued  on 

D    the  statutory  declaration  of  indexed  support  made  on 

(data)     

(Stata  0M  nason  or  raasons  for  your  daputa  tn  numbarad  paragraphs.) 


,  for  the  following  reason(s): 


Condnuad  on  othar  aUa. 
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Form  29E:  Dispute  (payor)   (page  2) 


Court  file  number . 


>"'..       ■  ?-''«!. 


■Vvl  .5^: 


Put  a  Une  through  any  blank  space  lett  on  this  page. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 


municipality 


in 


province,  state  or  country 


date 


Commissioner  for  taking  affidavits 
(Type  or  print  name  below  It  signature  Is  ISegible.) 


Signature 

(This  form  Is  to  be  signed  In  front  of  a 
lawyer.  Justice  of  the  peace,  notary  public 
or  commissioner  for  taking  affklavits.) 


NOTICE  TO  RECIPIENT:  Please  examine  this  dispute.  If  you  disagree  with  K,  you  may  ask  to  have  a  court  hearing.  You  may  want  to  talk  to  your  own 
lawyer  atxut  this.  You  have  lOdaysfromthedateof  l>elng  served  v^  this  document  to  deckle  whether  to  have  a  court  hearing.  Ifyou  want  a  hearing, 
you  or  your  lawyer  have  1 0  days  within  which  to  ask  the  clerk  of  the  court,  either  in  person  or  in  writing,  to  mall  out  to  you,  to  the  payor,  to  the  garnishee 
and  to  the  co-owner  of  a  Joint  debt  (if  any)  a  notice  of  garnishment  hearing  (Form  29H).  At  that  hearing,  the  Judge  will  give  you  and  the  other  parties  a 
chance  to  be  heard  and  may  make  an  onjer  that  can  affect  the  rights  of  all  parties. 
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Court  Fila  Number 


(Heme  of  court) 


Fonn29F:  Dispute 
(garnishee) 


at 


Court  oltc»  *ddmss 


Reclpient(s) 


Ful  legal  nam»  &  address  tor  sendee  —  street  &  number,  nmnlcipalty, 
postal  coda,  telephone  i  fax  and  e-mai  address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  t  number,  munldpalty,  postal  code, 
tehptmne  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


Payor 


Ful  legal  name  t  address  tor  senlce  —  street  <  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  t  fax  numbers  and  e-mal  address  (It  any). 


Umyer^  nan»  i  address  —  street  S  numtier,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  (It  any). 


Garnishee 


Ful  legal  name  S  address  for  sen/ke  —  street  i  number,  munldpatty, 
postal  code,  telephone  t  tax  numbers  and  e-mal  address  (It  any). 


Uwyer^  name  i  eddress  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


I  am  the  garnishee  in  this  garnishment  case. 

I  am  not  legally  required  to  pay    D    the  amounts  set  out  In  the  notice  of  garnishment  Issued  on 

D    the  changed  amounts  set  out  In  the  statutory  declaration  of  indexed  support 
made  on 

(di»)     for  the  following  reason(s): 

D    I  do  not  owe  and  do  not  expect  to  owe  any  money  to  the  payor  because: 
n    the  payor  has  never  worked  for  me. 

D    the  payor  stopped  working  for  me  on  (date)     

D    I  owed  the  payor  money  and  pakl  it  in  full  by  (date)    

-~     □    I  do  not  hold  any  money  in  trust  for  or  to  the  credit  of  the  payor. 
O     (Other.  Spedty.) 


■a»  -"«X  '^  > 


Continued  on  other  sUa. 
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Fonii29F:  Dispute  (garnishee)   (page  2)  Court  nie  number . 


D    I  owe  or  will  owe  money  to  the  payor,  but  it  cannot  t>e  seized  by  garnishment  t>ecause  (Stat*  masons  tor  legal 

axampbon.) 
D     (OOiar grounds.  Specify .)  ,^.    •  *«        -' 


jH!       11 


Put  a  in»  thmugh  any  blank  space  lettonlhls  page. 


Signature  of  garnishee  Data  of  signature 

NOTICE  TO  RECIPIE^f^:  Please  examine  this  dispute,  if  ycxj  disagree  with  it,  you  may  ask  to  have  a  court  hearing.  You  may  want  to  talk  to  your  own 
lawyer  about  this.  You  have  10  days  from  the  date  of  being  served  with  this  documert  to  deckle  wtrattier  to  have  a  court  hearing.  If  you  want  a  hearing, 
you  or  your  lawyer  have  1 0  days  wKhln  which  to  ask  the  clerk  of  the  court,  either  in  person  or  in  writing,  to  mail  out  to  you,  to  the  payor,  to  the  garnishee 
and  to  the  co-owner  of  a  Joint  debt  fif  any)  a  notK»  of  gamishment  hearing  (Form  29H).  At  that  hearing,  the  Judge  will  give  you  and  the  other  parties  a 
chance  to  be  heard  and  may  make  an  order  that  can  affect  the  rights  of  all  [wties. 
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Court  File  Number 


ffj*m»  ot  court} 


Form  29G:  Dispute 
(co-owner  of  debt) 


at 


Court  office  iddnss 


Recipient(s) 


Ful  Itgtl  nam»  S  eddrass  for  servie»  —  strut  &  nambtr,  minlclpalty, 
postti  cod»,  tthphont  &  f»x  tnd  t-maÊ  tddrtss  (K  any). 


Lewyerï  n»iTm  i  êddnss  —  stmt  i  numlMr,  murmpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Payor 


FuÊ  legal  name  i  address  lor  service  —  street  i  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  t  tax  numbers  and  e-mal  address  (t  any). 


iMHyer's  name  i  address  —  street  S  number,  murùàpaity,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Garnishee 


Ful  legal  name  s  eddress  tor  service  —  street  i  number,  munkipelty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Uwyei^nemei  eddress  —  street  &  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mel  address  (if  any). 


1     I  am  a  person  who  shares  in  the  det>t  that  the  garnishee  In  this  garnishment  case  Is  supposed  to  owe  to  the  payor. 

2.    I  mal(e  a  daim  on  the  money  that  the  garnishee  paid  out  and  that  Is  being  temporarily  held  for  the  recipient's  benefit 
as  folkMS:  (in  separately  numbered peragraphs,  Mkate  the  amount  that  you  are  daMng  to  be  yours  and  set  out  the  legal  basis  for  your  daim.) 


-  '-.'  î'.'ïiîï'! 


Put  able  throu^  any  blank  space  left  on  this  page. 


Continued  on  other  side. 
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Fonn29G:  Dispute  (co-owner  of  debt)   (page  2) 


Court  He  number . 


■     vAv 


IV.,  ;.  (.'«  ! 


Put  a  In»  ffimugh  »ny  blank  spec»  left  on  this  pag». 


SIgnatun  of  co-ownar  of  d»t>t 


Data  ofsignatur» 


NOTICE  TO  RECIPIENT:  Plena  examine  this  dispute.  If  you  disagra*  wKh  It,  you  may  ask  to  have  a  court  hearing.  You  may  want  to  talk  to  your  own 
lawyer  about  this.  YouhavelOdaysfromthedateof  being  served  with  this  document  to  deckle  whether  to  have  a  court  hearing.  If  you  want  a  hearing, 
you  or  your  lawyer  have  1 0  days  within  whteh  to  ask  the  clerk  of  the  court,  either  In  person  or  in  writing,  to  mall  out  to  you,  to  the  payor,  to  the  garnishee 
and  to  the  co-owner  of  a  )okit  debt  (if  any)  a  nottee  of  garnishment  hearing  (Form  29H).  At  that  hearing,  the  judge  wil  give  you  and  ttie  other  parties  a 
chance  to  be  heard  and  may  make  an  order  that  can  affect  ttw  rights  of  all  parties. 
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(        SEAL        j 
Recipient(s) 


(Nêmt  of  court) 


Court  ottica  êddnss 


Court  File  Number 


Form  29H:  Notice  of 
Garnishment  Hearing 


Fur  Itgal  n»mt  i  addmsa  for  strvict  —  stmt  &  numbtr,  murtldpally, 
postal  code,  tthphono  i  tax  and  »-mal  §ddr»s$  Of  »ny). 


Law/ar^  nama  i  addrasa  —  streat  &  numt>ar,  municipality,  postal  coda, 
tahphona  t  fax  numbars  and  a-mal  addrass  Of  any). 


Payor 


Ful  legal  nama  &  addrass  for  saniica  —  straat  &  number,  munldpalty, 
postal  coda,  talaphona  A  fax  numbar*  and  unaÊaddraaa  Of  any). 


Lm/yai^  nama  t,  addrass  —  straat  &  number,  nmnldpaEty,  postal  code, 
tahphon*  i  tax  nurr/bars  and  a-mal  addrass  Of  any). 


Garnishee 


FuÊ  legal  nama  i  addrass  lor  service  —  street  t  number,  munldpMy, 
postal  code,  telephone  &  tax  numbers  and  a-mal  addrass  Of  any). 


Lawyer^  name  S  addrass  —  street  i  number,  munk^paSty,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  eddress  Of  eny). 


TO  THE  PARTIES: 

THE  COURT  WILL  HOLD  A  HEARING  on  (dale)     

or  as  soon  as  possible  after  that  time,  at  (piece  of  hearing) 


at a.mJp.m. 


D    co-owner  of  a  debt 


because  (Check  the  appropriate  box  or  boxes.) 

O    a  dispute  has  been  filed  by  the     D    payor  D    gamishee 

D    K  is  claimed  that  the  garnishee  has  not  paid  any  money 

D    it  is  claimed  that  the  garnishee  has  paid  less  than  the  required  amount  money 
and  the  clerk  of  the  court  has  received  a  request  that  a  garnishment  hearing  be  held. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  COURT,  AN  ORDER  MAY  BE  MADE  WITHOUT  YOU  AND  ENFORCED  AGAINST  YOU. 


Signature  of  the  derk  of  the  court 


Date  (^  signature 


NOTE:  Where  a  depute  has  been  senœd  and  fled,  a  photocopy  of  It  should  be  attached  to  this  notice,  (f  it  »  missing,  you  should  talk 
to  the  court  ofRce  Immediately. 
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Court  File  Number 


(Name  of  court) 


Form  291:  Notice  to 
Stop  Gamishnrant 


at 


Court  oWce  addnss 


Recipwnt(s) 


Ful  legal  name  &  addnss  for  service  —  street  S  number,  murvapalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  and  e-mail  address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  i  number,  murMpafty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mel  eddress  (if  any). 


Payor 


FuÊ  legal  nan»  i  address  for  sen/Ice  —  street  i  number,  murMpalty, 
post^  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  pt  any). 


Garnishee 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  addnss  Of  any). 


Lawyer's  name  &  addnss  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  addnss  Of  any). 


TO:  (name  of  garnishee) 

AND  TO   n  THE  CLERK  OF  THE  COURT: 


D  THE  SHERIFF  OF  fare»; 


*9Ul 


Mynameis:  (ful  legal  name)  ■     •'      '  ...'»}.■ 

I  am       □    the  person  who  asked  for  the  garnishment  in  this  case. 

n    the  lawyer  for  the  person  who  asked  for  the  garnishment  In  this  case.  .  «-ii  • 

D    the  person  who  continued  this  garnishment  under  a  transfer  of  enforcement. 

D    the  lawyer  for  the  person  who  continued  this  garnishment  under  a  transfer  of  enforcement. 

O    an  agent  for  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office. 

D     (Other.  Specify.) 

The  notice  of  garnishment  issued  on    (date)     by  the  clerk 

of  the  court  is  withdrawn  today. 

YOU  ARE  THEREFORE  DIRECTED  TO  STOP  FURTHER  PAYMENTS  UNDER  THE  GARNISHMENT. 


SIgnatun  of  person  withdrawing  garnishment 


Date  ofslgnatum 
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[        SEAL        1 


(Nam»  of  court} 


Court  FUe  Number 

Form  30:  Notice  of 
Default  Hearing 


Court  one»  tddnss 


Recipient(8) 


Fuilagalnan»tiMddnsstors*nlc»  —  stn*t  tnd  numbtr,  munk^têlty, 
postal  cod»,  ttltphont  &  fix  numbtis  tnà  ê-mal  addnss  fit  any). 


Lawyar's  nam»  S,  aMnss  —  stntt  and  number,  munldpalty,  postal 
coda,  talaphona  t  tax  numbars  and  e-maÊ  addrass  Of  any). 


Payor 


FiÉlagà  nama  t  addasa  for  sar^ka  —  sfrocf  and  numbar,  munic^MKy, 
postal  coda,  talaphona  &  fax  numbars  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer's  name  t  addrass  —  street  end  number,  muniàpalty,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mel  eddress  (V  any). 


TO  (nama  of  payor) 

YOU  IMUST  COME  TO  COURT  on  (date)    at. 

or  as  soon  after  that  time  as  the  court  can  hear  the  matter,  at  (place  of  hearing) 


.  a.mJpjn. 


it  is  claimed  by  the  recipient  or  on  the  redpienf  s  behalf  that  you  have  missed  support  payments  under  an  order,  domestic 
contract  or  paternity  agreement.  Details  of  the  claim  against  you  can  be  found  in  the  attached  copy  of  the  statement  of 
money  owed.  If  it  is  missing,  you  sliould  contact  the  court  office  immediately.  The  court  has  iDeen  aslced  to  hold  a  default 
hearing  under  section  41  oiihe  Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  in  which  you  will  be  required 
to  explain  not  only  the  missed  payments  mentioned  in  the  statement  of  money  owed,  but  also  any  payments  missed  right 
up  to  the  day  when  the  court  holds  the  hearing. 


YOU  MUST  FILL  OUT  the  attached  blank  fonns  of  the  financial  statement  (Form  1 3)  and  the  default  dispute 
(Form  30B),  serve  a  copy  of  the  completed  forms  on  the  recipient's  lawyer,  or  on  the  recipient  if  the  recipient 
has  no  lawyer,  or  on  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office,  and  then  file  the  completed  forms, 
together  with  proof  of  service  (Form  6B),  at  the  court  office,  all  within  10  days  after  service  of  this  notice  on 
you.  You  can  use  any  method  of  service  allowed  under  rule  6  of  the  Family  Law  Rules,  including  mail,  courier 
or  fax.  H  the  blank  forms  are  missing,  you  must  talk  to  the  court  office  immediately. 


IF  YOU  DO  NOT  FILL  OUT  AND  SERVE  THE  FINANCIAL  STATEMENT  OR  IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  COURT  AS 
REQUIRED  BY  THIS  NOTICE,  A  WARRANT  MAY  BE  ISSUED  FOR  YOUR  ARREST  TO  BRING  YOU  TO  COURT. 

You  shoukj  bring  with  you  to  the  default  hearing  any  documents  (such  as  cancelled  cheques)  that  you  need  to  prove  that 
you  made  payments  that  are  claimed  to  be  missing.  You  may  bring  your  own  lawyer  with  you. 

AT  THE  DEFAULT  HEARING,  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER  AGAINST  YOU,  INCLUDING  AN  ORDER  FOR 
YOUR  IMPRISONMENT  FOR  UP  TO  90  DAYS.  YOU  MAY  ALSO  BE  ORDERED  TO  PAY  COSTS. 

IF  YOU  PAY  THE  AMOUNT  OF  THE  MISSING  PAYMENTS  ON  OR  BEFORE  THE  DAY  OF  THE  HEARING,  YOU  MAY 
STILL  BE  REQUIRED  TO  COME  TO  COURT  AND  TO  PAY  COSTS. 


Signature  of  dark  of  the  court 


Data  of  signature 
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Court  File  Number 


(New  of  couit) 


Form  30A:  Request  for 
Default  Hearing 


at 


Court  office  address 


Recipient(s) 


..«.i" 


Ful  legal  nam»  A  address  for  sen/lc»  —  street  i  nuntt>er,  munk^patty, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e^naÊ  address  (If  any). 


Umyeri  name  4  address  —  street  &  number,  municipality,  postal  code, 
lelephon»  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (iany). 


Payor 


Ful  legel  name  &  eddress  for  service  —  street  i  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  i  number,  munldpalty,  postal  code, 
teleptione  t  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


TO  THE  CLERK  OF  THE  COURT  :  „ 

1 .    i  am       a    the  person  who  signed  the  attached  statement  of  money  owed. 

D    the  lawyer  for  the  person  who  signed  the  attached  statement  of  money  owed. 

n     (Other.  Specify.) 


2.    The  payor  has  missed  support  payments  In  the  amount  of  $ . 
money  owed. 


,  as  detailed  in  the  attached  statement  of 


3.    I  request  that  a  notice  of  default  hearing  be  issued  requiring  the  payor  to  come  to  court  to  explain  the  missed 
payments  at  a  hearing  under  section  41  of  the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act. 


signature 


Date  of  signature 


NOTE:  You  must  prepare  and  attach  a  fresh  statement  of  money  owed  (one  that  has  been  prepared  within  the  past  30  days)  to  this 
request  when  you  file  it  with  the  derl(  of  ttie  court  Then,  in  the  week  leading  up  to  the  default  hearing,  you  must  file  an  updated 
statement  of  money  owed. 
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(Nam*  of  court) 


Court  File  Number 

FormSOB:  Default 
Dispute 


at 


Court  office  addnss 


Recipient(8) 


Ful  Itgal  nam»  i  addnts  for  sarvk»  —  stnel  i  numbar,  munldpalty, 
postal  eoda,  tthphona  i  fax  and  a-mal  address  (If  any). 


■  K-f*  M       •  ^   \   < 


Lawyai^  nam»  &  addrass  —  strael  &  number,  munidpatty,  postal  coda, 
talaphona  S  fax  numbers  and  »-mal  address  (H  any). 


Payor 


Ful  legal  name  i  address  for  sarvic»  —  street  i  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (V  any). 


Lawyer^  name  S  address  —  street  &  number,  munkdpality,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


My  name  is  (ful  legal  nam») 

I  live  in  (munldpalty  s  province)  S  j- 

and  i  swear/affirm  that  the  foiiowing  is  true: 

1.    I  am  the  person  named  as  payor  in  this  case.  ■  .  >>' 

(Check  off  and  It  In  appropriate  paragraphs  below.  Paragraphs  that  do  not  apply  to  you  may  be  struck  out  and  InlSaled.) 

D    2.    I  have  not  missed  any  support  payments  as  claimed  In  the  statement  of  money  owed  because:  (Set  out  your  reasons 
for  saying  that  there  ar»  no  missed  payments.) 


D    3.    I  do  not  owe  the  amount  claimed  In  the  statement  of  money  owed.  I  owe  Instead  the  sum  of  $ The 

reason  for  the  difference  in  the  amounts  is: 

(Set  o(M  your  explanation,  If  any  and  If  known,  for  the  deference.  If  you  heve  paid  al  the  money  that  you  dalm  to  owe  here,  Ignore  and  stra<e 

out  paragraphs  4  end  5  behw,  if  not,  goto  paragraph  5  on  the  other  skle  to  give  your  reasons  for  norhpayment.) 


Put  a  Ine  through  any  blank  space  left  on  this  page. 


Contlnuad  on  other  aU». 
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Form  30B:  DafauK  Disputa    (paga  2) 


Court  flia  number . 


n     4.     I  owe  the  amount  claimed  in  the  statement  of  money  owed.  (GotopêngnphSbalowtoglvtyeurnaaonstornotpaylng.) 


\ 

.....,..,.^, 


a    5.    My  reasons  for  not  paying  the  money  that  I  owe  are:  (st»t»  yournasont.) 


rts*v. 


PutainathmughanyblanksptctMtonttilspaga. 

Swom/Affirmed  t>efore  me  at 

municipality 

in    

provinco,  state  or  country 

on 

''*'*  Commissioner  for  taking  affidavits 

(Typa  or  print  nam»  Mow  If  signatura  Is  ÊegHile.) 


Signature 
(This  torn)  Is  to  6»  signed  in  front  of  a 
lawyar.Jusdc»  oftha  peace,  notary  pubic 
or  conirlsslonar  for  taking  affidavltsj 
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(         SEAL         1 


(Nêm*  of  court) 


Court  File  Numbar 

Form  31  :  Notice  of 
Contempt  Motion 


Court  one»  address 


Applicant(s)/Recipient(s)  (Striktoutlnapplcabh  t»rm.) 


Ful  legal  name  i  eddress  for  service  —  street  and  number,  munkdpafty, 
postal  code,  telephone  t  fax  numbers  and  e-mal  address  (V  any). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  and  number,  munidpMy.  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Respondent/Payor  (strata  out  Inapplcable  term.) 


FuÊ  legal  name  i  address  far  sen/Ice  —  street  endnurrtber,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Lawyeta  name  S  address  —  street  and  number,  munk^pMy,  postal 
code,  telephone  S  fax  numl>ers  and  e-mal  address  (if  any). 


TO:  (name  of  person  against  whom  contempt  motton  /s  made)     

The  person  making  tNs  motion  or    YOU  MUST  COME  TO  COURT  AT:  (place  of  hearing) 

the  person's  lawyer  must  contact 

the  dark  of  the  court  by  telephone 

or  otherwise  to  choose  a  time  and     —  ,j  ,  .  ,  , 

dale  when  the  court  could  hear  this    ^^  (<"'e;    

at ajnJpjn.  and  to  remain  until  the  court  has  dealt  with  the  case. 


A  motion  will  be  made  by  (moving  party's  nam») 

for  a  finding  that  you  are  in  contempt  of  the  court  because  you:  (Briefly  state  deteis  of  contempt.) 

The  evidence  against  you  is  set  out  in  the  affidavit(s)  attached  to  this  notice.  If  the  document(s)  is/are  missing,  you  must 
tallc  to  the  court  office  immediately. 

IF  YOU  ARE  FOUND  IN  CONTEMPT  OF  THE  COURT,  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER  TO  IMPRISON  YOU,  TO 
PAY  A  RNE  AND  TEMPORARILY  TO  SEIZE  YOUR  PROPERTY.  YOU  MAY  ALSO  BE  ORDERED  TO  PAY  COSTS. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  COURT,  A  WARRANT  MAY  BE  ISSUED  FOR  YOUR  ARREST  TO  BRING  YOU  TO 
COURT. 


Signature  of  person  makktg  this  motion  or  of  person's  lawyer 


Date  of  signature 


Typed  or  printed  name,  address  for  service,  telephone  and  fax  numbers  and  e-mal 
address  of  person  or  of  person's  lewyer 


■»JO  :■>  \t.:i,  -v.- 


4$]( 
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(Nam*  of  court) 


at 


Court  oIHq»  addnss 


Court  File  Number 

Fonn32:  Bond 
(■«cognizance) 


Applicant(»)/Recipi«nt(s)  (Strike  out  InapplcabI»  term.) 


Ful  legal  name  A  address  for  service  —  street  ar)d  number,  murMpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numlMrs  and  e-mai  address  (It  any). 


Lawyer's  name  t  address  —  street  and  nurnber,  munldpatty,  postal 
code,  telephone  &  tax  numbers  and  e-mal  address  fif  any). 


Respondent/Payor  (Strike  out Inappicabietenn.) 


Fui  legal  nanni  address  for  service  —  street  and  number,  munkipMy, 
postal  code,  telephone  &  tax  numbers  and  a-msf  address  Of  any). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  and  number,  munkipalty,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


TO  THE  COURT  : 

My  name  is  (ful  legal  nam») 

I  live  in  (munkdpalty  andprovlnca) 

I  ACKNOWLEDGE  THAT  I  OWE 
the  amount  of  $ 


r^.t:^'v^\a  ir^  wft     .OT 


D    Her  Majesty  the  Queen 

D     (name  of  person  who  can  legalycolect  the  money  trtmi  me) 


D    that  will  be  immediately  deposited  in  full  with  the  clerl(  of  the  court  by 

me  or  by  one  or  more  of  my  sureties  and  that  will  be  forfeited, 
D    that,  by  the  court's  permission,  will  not  need  to  be  deposited  with  the 
clerk  of  the  court  but  that  can  be  collected  from  me  and  from  one  or 
more  of  my  sureties  in  the  same  way  that  an  order  for  the  payment  of 
money  may  be  enforced  by  this  court, 
if  I  do  not  comply  with  any  one  or  more  of  the  following  conditions: 

(Ust  the  commons  in  numbered  paragraphs.  Indicate  the  duration  of  each  condHkn  with  0M  words,  *...  unti  [expiry  dater  or  a  similar  phrase  wherever 
the  pdga  has  imposed  an  expiry  data.) 


Continued  on  other  sUe. 
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Foim  32:  Bond  (recognizance)   (page  2) 


Court  fil«  number . 


$■ 


Put  Ê  In»  through  any  blanli  spac»  hn  on  this  pag»  oronth*  nwn»  peg: 


Sgnatun  of  parson  undar  tmnd  (racognizanca) 


NOTE:  A  racognlzanca  must  l>a  signad  In  front  of  the  dark  of  tha  court  or 
thajudga.  No  saal  is  naadad  for  a  t>ond 


(Compléta  tha  folawing  unless  the  court  M  not  raquira  any  surety.  Wo  seels  are  naa<lad  lor  a  bond; 

By  signing  below,  each  surety  agrees  to  become  indebted  in  the  same  way  as  the  person  gh/ing  the  bond  or 

recognizance  if  that  person  does  not  comply  with  the  tenns  on  this  fonn. 

Ful  legal  name  and  address  of  nisi  surety 

FuÊ  legal  name  and  address  of  second  surety 

Signature  of  first  surety 

Signature  of  second  surety 

Ful  legal  name  and  address  of  third  surety 

Ful  legal  name  and  address  of  fourth  surety 

Signature  of  third  surety 

Signature  of  fourth  surety 

If  this  form  Is  a  recognizance,  the  folaviing  must  i>e  completed. 

This  recognizance  was  signed  before  me  at  (munidpaity) 


Signature  of  judge  orderk  of  the  court 


on  (dale) . 


NOTE  TO  THE  BOND  GIVER  AND  TO  ANY  SURETY:  If  there  Is  e  material  change  In  circumstances,  you  may  make  a  molkm  to  tha  court  to  change 
any  condUon  of  this  bond  (recognizance). 


413. 
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Court  File  Number 


(Nam»  of  court) 


Form32A:  Notice  of 
Forfeiture  (Motion 


at 


Court  office  tddress 


Applicant(s)/Recipient(s)    fS&ffce  out  Intpplcath  t»rm.) 


Ful  lagal  nirtf  t  êddnss  tor  servie»  —  stra»t  i  number,  munldpalty, 
postal  cod»,  tahphor»  i  fax  and  »-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  nam»  &  address — streat  i  number,  munklpalty,  postal  code, 
telephon»  i  fax  numl>ers  and  e-mal  address  (If  any). 


Respondent/Payor   (Strike  out ktapplcabh  tarn.) 


Ful  l»gel  nam»  t  address  for  service  —  street  t  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  addess  (V  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  S  number,  munldpalty,  postal  cod», 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  addrass  fit  any). 


TO:  (name  of  person  who  entered  Into  recognizance  or  who  posted  bond) 
AND  TO:  (name  of  surety  or  sureties) 


The  person  making  (Ms  moffon  or 
the  person's  lawyer  must  contact 
the  clerk  of  the  court  by  telephone 
or  oOnrwise  to  choose  a  dine  and 
date  when  the  court  could  hear  this 
motion 


THE  COURT  WILL  HEAR  A  MOTION  ON  (date)    

at a.mVp.m.,  or  as  soon  as  possible  after  that  time  at:  (place  of  hearing) 


The  motion  Is  being  made  by  (moving  part/s  name) 

who  will  be  asking  the  court  to  make  an  order  of  forfeiture  in  respect  of 

O    a  recognizance  entered  .into  D    a  tx)nd  posted 

b^  (name  of  person  who  entered  Into  recognizance  or  who  posted  bond)  ,'«'  '  ''    * 

on  (dale) A  copy  of  the  bond/recognizance  should  be  attached  to 

this  notice.   Details  of  the  grounds  of  the  motion  are  set  out  In  the  affidavit(s)  that  accompany  this  notice,   if  the 
document(s)  is/are  missing,  you  should  talk  to  the  court  office  immediately. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  COURT  FOR  THIS  MOTION,  AN  ORDER  OF  FORFEITURE  MAY  BE  MADE  WITHOUT 
YOU  AND  MAY  BE  ENFORCED  AGAINST  YOU. 


Signature  of  person  making  this  motkin  or  of  person's  lawyer 


Date  of  signature 


Typed  or  printed  name,  address  tor  sen/Ice,  telephone  and  fax  numbers  and  e-mal 
address  of  person  or  of  person's  lawyer 
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(Nëmt  of  court) 


at 


Court  otic»  KUnss 


Court  File  Number 


Fonn  32B:  Warrant 
for  Arrest 


TO  ALL  PEACE  OFFICERS  IN  THE  PROVINCE  OF  ONTARIO: 

I  COMMAND  YOU  TO  ARREST  (namt  otpfson  to  be  êmsted) 
on  th«  grounds  that  this  person  is: 

D  a  payor  who  has  failed  to  file  a  financial  statement  at 
the  request  of  the  Director  of  the  Family  Responsibilty 
Office. 

See  subsection  40(4)  of  the  Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act 

D    a  payor  who  has  failed  to  file  a  financial  statement,  as 
required  by  a  Notice  of  Default  Hearing. 
See  subsection  41(6)  of  the  Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act 

D  a  payor  who  has  failed  to  appear  before  the  court  to 
explain  a  defàult  in  a  support  order,  domestic  contract 
or  paternity  agreement  that  Is  enforceable  in  this  court, 
as  required  by  a  Notice  of  Default  Hearing. 
See  subsection  41(6)  of  the  Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act 

D  a  payor  who  is  atmut  to  leave  Ontario  intending  to 
evade  his  or  her  responsibilities  under  a  support  order, 
domestic  contract  or  paternity  agreement  that  is 
enforceable  In  this  court 

See  subsection  49(1)  of  the  Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act 

D    a  respondent  in  an  appfication  for  support  who  is  about 
to  leave  Ontario,  intending  to  evade  his  or  her  respon- 
sitiilities  under  the  Family  Law  Act. 
See  subsection  43(1)  of  the  Family  Law  Act 

a    a  respondent  in  an  application  to  incorporate  a  pater- 
nity agreement  in  an  order  of  the  court,  who  is  about  to 
leave  Ontario,  intending  to  evade  his  or  her  responsi- 
bilities under  the  agreement. 
See  subsection  59(2)  of  the  Family  Law  Act 


a  v^ess  whose  presence  is  necessary  to  determine 
an  Issue  in  a  proceeding,  who  has  t)een  served  with  a 
Summons  to  Witness  and  who  has  failed  to  attend  or 
to  remain  in  attendance  as  required  by  the  Summons 
to  Witness. 

See  subnjies  20(9),  23(7)  and  27(19)  of  the  Family 
Law  Rules. 

a  person  who  has  failed  to  appear  at  a  proceeding  that 
may  result  in  an  order  requiring  him  or  her  to  enter  into 
a  Reco^izatKe  or  to  post  a  Bond. 
See  subrule  32(1)  of  the  Family  Law  Rules. 

a  person  who  has  failed  to  enter  into  a  Recognizance 
or  to  post  a  Bond  as  required  by  an  order  of  this  court. 
See  rule  32(1)  of  the  Family  Law  Rules. 

a  person  against  v4iom  a  mofion  for  contempt  of  the 

court  is  brought,  whose  attendance  at  the  motion  for 

contempt  is  necessary  in  the  interests  of  justice  and 

who  appears  not  likely  to  appear  voluntarily  at  the 

motion. 

See  subrule  31(4)  of  the  Family  Law  Rules. 

(Olhar.  Spacty  Ih»  gmunds  end  th»  statutory  or  nguiêtory  authority 
to  Issu»  this  w»rr»nt.) 


AND  I  FURTHER  COMMAND  YOU  to  bring  this  person  immediately  to  court  in  the  municipality  in  which  he  or  she  may 
be  found  to  be  dealt  wRh  according  to  law,  and  if  the  court  is  not  then  sitting,  to  Ixing  this  person  to  a  justice  of  the  peace 
as  soon  as  possible  to  t>e  dealt  with  according  to  law. 


Sifpisturs  oljudg» 


Dito  ot  Issue 


Yt 


Print  or  typo  nsm»  ct  judge 


Date  on  whkh  this  wimnt  expires 


T(P^ 
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Insert  ell  avelleble  kikmnMoi) 


Full  lagelneme  of  peiton  lobe  ems»»! 

Blrttt  dale  (d.m.y) 

&ex 

Allaaesornlcknemet 

Tatephone  number 

Telephone  number 

Height 

tiHrA' 

Helrcolour 

Hairstyle 

Eye  colour 

Complexion 

DrfvertlkieiKe 

Year,  make  t,  model  oteutomobOe 

Ucencepleletpimince 

Soclel  Insurance  number 

Clubs.  esaodeVons  or  union  afflflatfon 

Most  recent  dale  tooceslon}Ht)enmaldenlleleditnas  was  veeUlecl  by  peeeonel  service 

Name  ieddrssaofpenon  lobe  contacted  for  liirlherlnhmietlon 

Teleptnne  number 

1- 

1-  CO 

g 

Z  LU 

(, 

■s 

1 

^^ 

1 

Û^< 

t 

So 

,.■    ,■     ---■ 

o 

•^ 

g 

g 

g 

"S 

s 

JS 

^ 

5 

1 

1i 


'IX?.* 
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(Nam»  ol  court) 


Cowt  File  Number 

Form  32C:  Affidavit  for 
Warrant  of  Committal 


Court  otKc»  addmss 


■  dated 


Applicant(s)/Reciplent(s)    (Strikt  outlnapplcable  term.) 


Fuf  togaf  name  £  address  tor  service  —  street  i  number,  munldpatt/, 
postal  coda,  telephone  i  fax  and  e-maÊ  address  (/  any). 


Lawyer^  name  &  address  —  street  &  number,  municipality,  postai  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Respondent/Payor    (Strike  out  inapplicable  term.) 


Ful  legal  name  i  address  tor  service  —  street  i  number,  ntunicipalty, 
postal  code,  telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  Oteny). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  fax  nuntbers  and  e-mal  address  Of  any). 


My  name  is  (tm  legal  name) 

I  live  in  (munldpaSty  S  province) 

and  I  swear/affirm  tiiat  tiie  following  is  true: 

1.    lam       D  a  recipient  under  a  payment  order. 

D  an  assignee  of  a  recipient  under  a  payment  order. 

D  an  agent  of  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office. 

D  (Other.  Specify.) 


2.    I  am  the  person  who 


D  asked  the  payor  to  file  a  financial  statement. 

D  asked  to  payor  to  come  to  a  financial  examination. 

D  t>egan  a  default  hearing  against  the  payor. 

D  made  a  contempt  motion. 

D  (Other,  specify.) 


3.  I  make  this  motion  to  ask  the  court  to  issue  a  warrant  of  committal. 

4.  On  (date)    the  court  made  an  order  of  imprisonment, 

a  photocopy  of  whk:h  is  attached  to  this  affkfavit,  committing, 

a  the  payor  to  prison  for  disobeying  the  court's  order  to  file  a  financial  statement, 

D  the  payor  to  prison  for  disobeying  the  courts  order  or  direction  about  a  financial  examination, 

D  the  payor  to  prison  for  missing  support  payments, 

n  (name)    to  prison  for  contempt  of  court, 

D  (Other,  speOy.) 

for  a  period  of days,  but  the  committal  was  suspended  on  certain  conditions  set  out  in  the  order  of 

imprisonment. 


Continued  on  other  side. 
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Form32C:   AffidavK  for  Warrant  of  Committal   (page  2) 


Court  flia  numbar . 


5.  The  respondent/payer  was 

D    in  court  or  iiis/her  lawyer  or  agent  was  In  court  when  this  order  of  conditional  imprisonment  was  made, 
a    not  in  court  nor  was  his/her  lawyer  or  agent  was  in  court  when  the  order  of  coriditional  Imprisonment  was 
made,  but  the  order  was  served  on  him/her  on  «m»)    

6.  The  conditions  that  were  broken  and  the  circumstances  of  the  t>reach  are  as  follows:  (s»t  out  conMons  oftht  suspended 
Imprisoninent  thtt  wen  broken  end  detail  of  the  breech.) 

D    Payment  of  the  sum  of  $ was  due  by  (dete)    

but  no  payment  was  made  by  that  day. 
D    Payment  of  the  sum  of  $ was  due  by  fdcto;    

but  only  a  partial  payment  of  $ was  made  by  that  day. 

D     (Other,  spediy.) 


Putelne  through  eny  blenk  speee  Mton  thitpege. 


Sworn/Affirmed  beiom  me  at 
in    


municipality 


province,  state  or  country 


on  . 


date 


Commissioner  for  taldng  alfkjavtts 
(Type  or  print  neme  bekum  Iftignêture  Is  tegSile.) 


Slç^ature 
(This  form  Is  to  be  signed  In  front  of  » 
IHMyar,  Justice  of  the  peece,  noterypuble 
orcommisstonerforteking  atlkSevHs.) 


Note  to  Moving  Party:  You  must  attach  a  photocopy  of  the  court's  order  of  conditionai  imprisonment  to  this  Affidavit 
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(       SEAL        j  ,, 


(Nam*  of  court) 


Court  office  addnss 


Court  File  Number 


Fonn32D:  Warrant 
of  Committal 


TO  ALL  SHERIFFS  AND  OTHER  PEACE  OFFICERS  IN  THE  PROVINCE  OF  ONTARIO; 
AND  TO  THE  OFFICERS  OF  THE:  (nam»  andaddnss  otcorracSonalinsSmon) 

THIS  WARRANT  IS  FOR  THE  COMMITTAL  OF  (niftogaf  nam*  o^pe/son  (0  be  trvvisonec!) 

THIS  COURT  FOUND  THAT  this  person: 

D    disobeyed  the  court's  order  to  file  a  financial  statement; 

D    disobeyed  the  courts  order  or  direction  about  a  financial  examination; 

D    without  valid  reason  missed  support  payments  as  required  by  an  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement; 

a    was  in  contempt  of  court; 

n     (Othar.  spadfy.) 

AS  PUNISHMENT,  THE  COURT  COMMITTED  THIS  PERSON  to  prison  for  a  term  of days,  to  be  served, 

D    continuously  ,.  , 

D     intermittently  on  (jpattemo/ihtomyttenf  sentence;  '' 

and  to  be  served       D    consecutively  with  any  other  term  of  imprisonment  now  being  serving  or  about  to  be  served. 

D     (Sat  out  altemaliva  arrangamant  with  nspact  to  othar  tarms  of  imprisonmant)  • 

Chackona  Q  AND  THE  COURT  DIRECTED  THAT  this  order  Of  imprisonment  be  suspended  on  one  or  more  conditions, 
f^***  The  court  later  found  that  this  person  broke  one  or  more  of  the  conditions  and,  as  a  result,  the  court  has 

appropriata.       ordered  the  removal  of  the  suspension  from  the  order  of  imprisonment; 

g^,  o„f  D  AND  THE  COURT  ORDERED  THAT  this  person  be  subject  to  immediate  release  from  custody  upon 
and  MM.  receipt  by  the  officers  of  the  correctional  institution  or  other  secure  facility  of  the  sum  of  $ ; 

I  THEREFORE  COMMAND  YOU  TO  BRING  THIS  PERSON  SAFELY  TO  THE  CORRECTIONAL  INSTITUTION 
OR  SECURE  FAQLITY  NAMED  ABOVE  AND  TO  DELIVER  HIM/HER  TO  THE  OFFICERS  OF  THAT  INSTITUTION  OR 
FACILITY,  TOGETHER  WITH  THIS  WARRANT. 

AND  I  COMMAND  YOU,  THE  OFFICERS  OF  THE  CORRECTIONAL  INSTITUTION  OR  SECURE  FACILITY,  TO 
ADMIT  THIS  PERSON  INTO  CUSTODY  IN  YOUR  INSTITUTION  OR  FACILITY  AND  TO  DETAIN  HIM/HER  THERE 
UNTIL  THIS  WARRANT  EXPIRES. 

This  Warrant  expires, 

(a)  when  this  person  has  completed  the  prescribed  term  of  imprisonment,  subject  to  section  28  (remission  of 
sentence)  of  the  Ministry  of  Correctional  Services  Act;  or 

(b)  when  you,  the  officers  of  the  correctional  institution  or  secure  facility,  receive  the  sum  named  above;  or 

(c)  upon  further  order  of  this  court, 
whichever  event  happens  first 


Signatura  ofjudga  Data  o/ issue 


Priitt  or  typa  nama  ofjudga 


NOTE:  CompleUon  of  the  prescribed  term  of  Imprisortment  does  not  discharge  arrears  of  support  or  maintenance.  A  description  of 
ttte  person  to  be  imprisoned  is  set  out  on  the  bacl(  ofttiis  waaant 


A/iSf" 
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Insert  ail  available  In^xmatton 


Full  leçal  name  olpenon  to  b»  amtled 

Bmdale(d.m.y) 

Sex 

Aliases  ornlcltnamu 

Residential  addmsa 

Telephone  number 

Employmenl  address 

Telephone  number 

HeIgM 

Weight 

Halrcnlmr 

Hairstyle 

Complexion 

Drivei'a  licence 

Year,  make  4  modal  ol  automobile 

Licence  plale  i  fmvlnce 

Sodel  Insurance  number 

Clubs,  assoclatlom  or  union  a/n/toUon 

Most  ncenl  date  t  occasion  wtienrealdendaladiiBssims  verified  bjfpenonalaeevlce 

Name  ieddmtaot  parson  lobe  contacted  krlUrVierlnkinnatlon 

Telephone  number 

u.     . 

• 

°5 

1 

1 

ëË 

•r,.,V     ■".  ». 

■fe 

' 

WARRA 
COMM 

; 

1 

<- 
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at 


(N*rm  of  court) 


Court  ottk»  addnss 


Court  file  number 


Form  33:  Information 

for  Warrant  to 

Apprehend  Child 


My  name  Is  (tiill  legal  nama) 

I  live  in  (munidpality  &  province) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true: 

1.    I  am   Q    a  child  protection  woricer  employed  by  (lUftoffafnwmo/cMdrwik  aWsocMy) 


D     (GIvt  occupation  orSlleJ 

a  peace  officer  in  the  province  of  Ontario,  employed  in  (nama  oionoa  outofwNchyou  woik) 


2.    I  have  reasonable  and  probable  grounds  to  believe  and  do  believe  that  (chicft  tuDagainam») 
'     is  a  child  in  need  of  protection  for  the  following  reasons:  (Sat  out  grounds  for  i>aiaf.) 


•r 


3.  I  have  reasonable  and  probable  grounds  to  believe  and  do  believe  that  a  course  of  action  less  restrictive  than  the 
child's  removal  to  a  place  of  safety  is  not  available  or  will  not  adequately  protect  the  child,  for  the  following  reasons: 
(Sat  out  grounds  for  t>alafj 


(Slrika  out  paragraph  4  if  not  applcabla.) 
4.    I  have  reasonable  and  probable  grounds  to  believe  that  the  child  may  be  found  at  (Giva  fui  municipal  addnss  or  a  precise 
dascripHon  of  tha  prannisas  wtwra  tha  chid  may  ba  locatadj 


fut  a  fna  through  any  blank  spaca  laft  on  this  paga. 

Sworn/Affirmed  before  me  at 

municipalHy 

in    

pmvlnce.  stale  or  country 

on 

***•  Commissioner  for  taking  atRdavUs 

(Typa  or  print  nama  bakm  f  signatura  is  Êagibla.) 


Signature 
(This  form  is  to  ba  signad  In  front  of  a 
Imt/yar.Juslka  of  tha  paaca,  notary  pubfc 
or  commlssionar  for  taldng  atlldavits.) 
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Court  file  number 


(Nam»  of  court) 


at 


Form  33A:  Warrant  to 
Apprehend  Child 


Court  oflk»  address 


TO  ALL  CHILD  PROTECTION  WORKERS  AND  PEACE  OFFICERS  IN  THE  PROVINCE  OF  ONTARIO: 

On  the  basis  of  an  information  sworn  Isefore  me  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services  Act  respecting  the  child 
named  or  descrit>ed  at  the  tx)ttom  of  this  warrant,  I  am  satisfied  that  there  are  reasonable  and  probable  grounds  to 
believe: 

(a)  that  the  child  is  in  need  of  protection;  and 

(b)  that  a  course  of  action  less  restrictive  than  the  child's  removal  to  a  place  of  safety  is  not  available  or  will  not 
adequately  protect  the  child. 

(Check  box  be/ow  only  «the  ctM's  wher»al>outs  an  known.  Othemlsa,  sMw  out  me  paragraph  betow  and  initial  the  deletion.) 
D   I  am  further  satisfied,  on  the  basis  ofthat  information,  that  the  child  may  now  be  found  z\  (Give  m  nmnkipai  address  or  a 
precise  description  of  the  premlsas  where  the  chU  may  be  tocated.) 

^,  )■■  >  >•■■:  ■  .  '"  r•^■5)■ .      •>■    ■-'"  ■ 


I  THEREFORE  AUTHORIZE  YOU  TO  BRING  THIS  CHILD  to  a  "place  of  safety"  within  the  nieaning  of  the  Child  and 
Family  Services  Act 

This  warrant  expires  at a.mVp.m.  on  (date)    


Signature  of  justice  of  the  peace 


Date  of  signature 


Print  or  type  name  of  justice  of  the  peace 


Municipality  where  this  warrant  was  signed 


NOTE:  Any  changes,  alterations  or  corrections  to  this  form  must  be  initialled  by  the  justice  of  the  peace.  It  Is  a  criminal  offence 
for  any  other  person  to  change  the  wording  of  thi»  warrant  after  It  has  t>een  signed  by  the  Justice  of  the  peace. 


DESCRIPTION:  Insert  aUavallabla  Information 


Full  kigol  name  at  ct)lkt  to  be  apprehended 

Birth  dele  (d,m,y) 

Sex 

Mlaees  or  nkknamee 

ReMenUal  addreat 

Telephone  number 

Présent  whereebouta  ofchlU 

Telephone  mimber 

HelQht 

Weight 

Halrcck>ur 

Hakatfle 

EyecokMr 

Complexion 

Other  leeturea 

Name  t  address  or  peraon  10  l)e  conlacled  lor  lurlher  Monnedon 

Telephone  number 

All 
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Court  rye  Number 


(Nam*  of  court) 


Fonn  33B:  Plan  of  Care 
for  Child 


at 


Court  otKc»  iddnss 


AppHcant(s)  [in  moat  child  pmttctlon  cww,  Ih»  mppHcênt  wHIba*  ehUdnn't  eld  lociefy.J 


Fui  legal  name  t  address  for  service  —  street  S  number,  munidpalty, 
postal  code,  téléphona  &  fax  and  e-mal  address  (if  any). 


lawyer^  name  i  address  —  street  &  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mail  address  (If  any). 


Respondent(S)  (in  moat  ehUd  protection  caaea,  a  respondent  wlUbee  'parenT  within  the  meaning  of  section  37  of  the  Child  end  Family  Servict  Act) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  eddress  (If  any). 


Lewyer's  name  &  address  —  street  &  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (It  any). 


1.    My  name  is  (fullegainame)   

and  I  am  (state  position  with  chldren's  aid  sodety) 


2.    The  Child(ren)  In  this  case  is/are:  (State  each  chld'sfUl  legal  name,  fblowedbythe  date  of  birth.) 


3.    In  this  case,  the  children's  aid  society  will  be  aslung  the  court  '     *■ 

D    to  mal(e  a  finding  that  the  child(ren)  is/are  in  need  of  protection  under  Part  III  of  the  Child  arvi  Family 

Services  Act. 
D    to  mai(e  a  finding  that  the  child(ren)  continue(s)  to  be  in  need  at  a  status  review  of  the  order  made  on 

(date)    following  a  previous  finding 

on  (date)     ,  that  the  child(ren)  wasAvere 

in  need  of  protection  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 

A.    The  children's  aid  society  D    proposes  to  remove 

D    has  removed 
the  child(ran)  from  the  care  of  the  respondent(s)      D    temporarily. 

D    permanently. 

5.    The  children's  aid  society  will  provide  the  following  services:  (Describe  the  services  to  be  offered  to  the  chid(ren)  and  the  famiy.) 


Put  e  Ine  through  any  bianl(  space  left  on  this  page. 


ConOnued  on  other  aide. 
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Fonn33B:  Plan  of  Care  for  Child    (page  2) 


Court  nie  number . 


6.  The  children's  aid  society  expects  the  respondent(s)  to  carry  out  certain  conditions  liefore  it  would  feel  that 
supervision  or  wardship  of  the  child(ren)  is  no  longer  needed.  Very  serious  consequences  could  result  if  those 
conditions  are  broken.  Those  conditions  are:  (Sft  out  conditions.) 


M  ,i»»«- ■.•-•'■'.■,    »*«;J'.- ^rd 's^'""  ■  vt  M  uisa    i''   ■  -.iv  «t     .•-'.•^j     li-'  .•  •      ï    '-  i 


Put  tint  through  tny  bltnl(  sptct  Itttonthls  ptgt. 


*""  Contlmnd  on  ntxt  shtt 


475 


9 1 2  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'  ONTARIO  O.  Reg.  1 1 4/99 


Form  33B:  Plan  of  Care  for  Child   (page  3)  Court  file  number . 


7.    The  estimated  time  required  to  achieve  the  expectations  in  paragraph  6  is:  (Givt  tsUmattd  dunVon.  ithngtr  thm  3  months, 
givantsons.) 


8.   The  child(ren)  cannot  be  adequately  protected  while  in  the  care  of  the  respondent(s)  because:  (SMe  maaoi».) 


9.    The  following  efforts  have  been  made  in  the  past  to  protect  the  child(ren)  while  in  the  care  of  the  respondent(s): 
(Describt  the  efforts  mide.  If  no  efforts  were  made,  give  explanation.) 


1 0.    The  following  efforts  are  planned  to  mairrtain  the  child(ren)'s  contact  with  the  respondent(s).  (Describe  plana.  Write  'NIL' 
If  (fte/a  an  no  plans.) 


Put  a  Êne  through  any  blank  space  hit  on  this  page.  ConOnuit  on  oUtur  aUa.  ^ 
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Form33B:  Plan  of  Care  for  Child    (page  4) 


Court  file  number . 


11.    The  children's  aid  society   D    made 

O    is  making 
the  following  efforts  for  the  child(ren)'s  long-term,  stable  placement:  (Describe  eirorts  wKhUi  24  months.) 


12.    This  plan  of  care  was  served  on  and  its  details  explained  to  the  respondent(s)  and  others  named  below: 


Print  name  of  person  to  whom  this  plan 
was  explained 

Print  name  of  person  who  explained  plan 

Date  of 
explanation 

Put  a  in»  through  my  bitnk  spece  Mt  on  this  page. 


Signature 


Date  of  signature 


All 
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Court  File  Numbw 


(Nam»  0/ eouit) 


at 


Court  offic*  êddnss 


Forni  33C:  Statement  of 

Agreed  Facts 

(Child  Protection) 


Applicant(>)  pn  mott  chad  pnttctlon  cimw.  th»  ippUcmnl  wUlb»»  ctMnn't  eld  *ochty.] 


Ful  l»gal  nam»  S  tddnss  tor  M/vte*  —  stnat  i  numbw,  munldptlty, 
postti  cod».  MtpAon*  i  fax  end  «-mal  addnss  (If  any). 


Ltwyei^  nam»  i  address  —  str»»t  i  numb»r,  munldpaUfy,  postal  cod», 
tahphona  i  fax  numbars  and  »-mal  addrass  (If  any). 


Respondent(s)  pn  inoat  <MUp>rjt»clk>nca*»a.  a  ra»pond»nt  wU  b»  a 'paranrwilliki  in*  maaning  of  a*clhxi  37  (/th»CMId  and  Family  S»rvic»a  Act] 


FuÊ  lagal  nam»  t  addrass  tor  sarvic»  —  straat  t  numb»r,  munldpalty, 
postal  coda,  tahphona  i  fax  numbars  and  »-mai  addrass  (If  any). 


Lawyarinama  t  addrtss  —  str»»t  t  number ,  municipal^,  postal  coda, 
tahphona  i  fax  numbars  and  »-mal  address  (if  any). 


THE  PEOPLE  SIGNING  THIS  AGREEMENT  ARE: 

(Give  ful  legal  name.  If  you  are  a  respondent,  stale  your  ralatlonsNp  to  the  chld(ren).  If  you  are  an  employee  of  the  children's  aid  sodaty,  state  your 
posMkM  wUhln  th»  sochty.) 


Pnncrlypumitgi/Mim 

HSMll» 

CMEOfUgntlm 

AM  cr  «p»  M  MpX  MMW 

SIgman 

DtWdlgrMn 

nM<r«p«Mlkg>lM>M 

naWtoiMlKp  t>  cMtt  (M  <>oMk>i  MtMi  cMOiiik  •«  <oali<^ 

S«mlu* 

OiKefMgoMn 

AM  V  «p«  «<•  lagtf  HMO 

«gwan 

IMmltlanlun 

WE  AGREE:      (a)  that  the  statements  made  on  this  form  are  true;  and 

(b)  that  this  form  may  be  filed  vvith  the  court  and  may  be  read  to  the  court  as  evidence,  without  affecting 
anyone's  right  to  test  that  evidence  by  cross-examination  or  to  bring  in  other  evidence. 

Continued  on  other  sId».  ^ 
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Fonn  33C:  Statement  of  Agreed  Facts  (Child  Protection)   (page  2) 


Court  file  number . 


1 .    Ttie  information  about  the  child(ren)  In  this  case  is  as  follows: 


Fu»  legal  nam»  omntchM: 


Ago 


cmftnUtfon 


CMkft  Inaan  ofnaUv»  «tsfus 


NamaofchlKfabandornallvecomnunlty 


ir<MUviaaappml>»nda<iaikkvmandk)aninyo/i>laoaltKmviltlcl}chlldwaanmM»d 


FuB  legal  nam  of  chlkfs  mother  by  birth  or  by  adoçUon 


Fut  legal  name  of  chll(fs  lather  by  birth  or  by  aOofiUon 


Fathet'a  etatua  aa  "paienr  under  alatxjle 


FuH  legal  name  of  aecomtcHkt 


Age 


Sax 


OMTeieUglon 


ChUcte  kuMan  ornaUveatalua 


Name  of  chlkfa  bend  or  n^lve  community 


HchUdwaaapfmhended,  aditeaa  and  Identity  of  place  Imm  which  chHdvat  removed 


FuB  legal  name  of  chllcfa  mother  by  birth  or  by  adoption 


FuH  legal  name  of  chlkfs  lather  by  birth  or  by  edopton 


Fethei^  etahia  a»  "paienr  under  statute 


Full  legal  name  onhMchlkt 


Date  of  birth 


Age 


Chlkfs  lellgkM 


Chlkfs  kKMan  or  naUve  status 


Name  of  chlkfs  bandornatlve  community 


g  chlklwesatipnhanded,addn»a  and  klenUty  of  place  immwhkhchlkl  was  removed 


FuU  legal  name  of  chlkts  mother  by  birth  or  by  adoption 


Fu»  legal  name  of  chlkts  lather  by  Urth  or  by  adoption 


Fathers  status  as  "perenr  under  stMile 


If  there  art  more  chÊdran,  êittch  a  sheet  and  number  K. 


Continued  on  next  sheet 
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Form  33C:  Statement  of  Agreed  Facts  (Child  Protection)    (page  3)  Court  nie  number . 


2.    The  details  of  the  children's  aid  society's  previous  involvement  with  one  or  more  of  these  children  in  this  case  are 
as  follows: 

(Write  TJT  r  no  Involvermnt.  Indicate  any  Involvement  with  chldnn's  aid  soaety  In  another  part  of  Ontario  or  a  chid  protection  agency  outside 
Ontario.  Please  rememtier  that  this  Is  a  statement  of  AGREED  FACTS.  That  me»ns  that  you  must  not  set  out  sometNng  as  a  fact  it  another 
party  disagrees  with  it.  If  you  cannot  agree  at  al  about  anything,  write:  "Wo  agreement  reached.") 


>  ^f>  T  y     »^*ir4-.t..- 


3.    The  child(ren)  was/were  apprehended  because: 

(If  there  was  no  apprehension,  write  'Nf.  Again,  there  must  t>e  ful  agreement  by  al  parties.  Any  point  on  which  there  is  disagreement  must  be 
excluded.  If  there  Is  no  agreement  at  al  on  anything,  write  "Wo  agreement  reached.") 


4.    We  agree  that  the  court  should  malce  a  finding  that  the  child(ren)  is/are  in  need  of  protection  on  the  following 
reason(s): 

(Use  only  the  reasons  Isted  on  page  3  of  the  appBcaUon  [Form  SB].  Any  reason  on  which  there  is  disagreement  must  be  excluded.  If  there  Is 
no  agreement  at  al,  write,  "No  agreement  reached."  In  any  event,  the  court  can  always  make  some  other  finding.) 


Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page.  Continued  on  other  side. 
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Fonn  33C:  Statement  of  Agreed  Facts  (Child  Protection)  (page  4) 


Court  fll«  number . 


5.    We  agree  ttiat  the  least  restrictive  order  posslt>le  In  this  case  that  would  serve  the  best  interests  of  the  child(ren) 
is: 

(Agtln,lttonlyO>»itmmuidcondKlonton¥rt}kihth*nlstulignvmntbyêlp»fll»s.  If  thtn  I»  no  êgntmtnt  ê<  al,  writ»,  "No  agnemtnt 
ntehéd.'  In  any  avant,  Iha  court  Is  almaya  traa  to  maka  soma  othar  onSar.) 


Put  a  Ina  through  any  blank  spacalatt  on  Itilspaga. 
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Court  File  Number 


(Nun»  of  court) 


at 


Forin  33D:  Statement  of 

Agreed  Facts 

(Status  Review) 


Court  office  sddmss 


Applicant(S)  /in  most  child  protection  ohm,  th*  êppllctnt  will  b»  «  chMnn't  *ld  tochty.l 


Fut  legal  name  t  address  for  service  —  street  &  number,  rminldpaSty, 
postal  code,  teleptione  i  fax  and  e-mail  address  0  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  &  number,  municipality,  postal  code, 
teleplmne  i  fax  numbers  and  e-maS  address  (if  any). 


Respondent(S)  [in  most  ctM  protection  case»,  »  respondent  will  be  a  'parent"  within  tfi»  metnlnç  of  section  37  of  the  Child  tnd  Family  Sen/ices  Act.] 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  S  number,  munidpaSty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


THE  PEOPLE  SIGNING  THIS  AGREEMENT  ARE: 

(Give  ful  legal  name.  If  you  are  a  respondent,  state  your  relationship  to  the  chld(ren).  If  you  are  an  employee  of  the  children's  aid  society,  state  your 
position  within  the  society.) 


r>rliiliirt/pt1MltgHrim 

NMU>I>M#  10  CA/U  OR  PIUWMI  iMMn  C/Mdwi'l  •«  aocM/ 

S«Mrm 

D^fotalgfMttn 

Print  or  lyp»  luU  Itçml  itmmm 

RaltlkiiiêMp  k)  cUU  OR  /xMJtioo  w»i»  MlOnri'i  aU  txmty 

Slgnêtun 

DtiB  al  alantbn 

AM  or  lypt  Ur  Mgi/ MflM 

KthaaMI/ibaMIORfoMaiwailnclMnn'tetlxchly 

Si^tftun 

OmImattiQnhn 

MM  or  IM»  IM  Mgaf  Mm» 

R^OaalilpbcItluOllpoiItlaiiiimiiicItlknntÊliltcxMly 

aigulin 

DtmcrugMiin 

WE  AGREE:      (a)  that  the  statements  made  on  this  form  are  true;  and 

(b)  that  this  fomi  may  be  filed  with  the  court  and  may  be  read  to  the  court  as  evidence,  without  affecting 
anyone's  right  to  test  that  evidence  by  cross-examination  or  to  bring  in  other  evidence. 

Continued  on  other  side.  "^ 
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Form33D:  Statement  of  Agreed  Facts  (Status  Review)   (page  2) 


Court  (■•  number . 


1 .    The  information  about  the  child(ren)  in  this  case  is  as  follows: 


Full  legal  name  of  Hist  dtia 


Age  Sex 


ChBOtieB^on 


CMUt  IntMan  ornllve  tatut 


Name  o/ctiMcfa  bend  or  nalfMconmunlty 


lfchldwe»ef>i>nhei»le(iecUmaaandkleninyalplece»tM*ihlctichlitwe»mnomd 


Full  legal  name  otcNkfa  mother  by  blrV}  or  by  aOopton 


Fun  legal  name  of  dilkfslallier  by  bklh  or  by  adoption 


Father^  status  «  "parent"  under  stalule 


FuH  legal  name  of  eeoond  chad: 


Oetealblith 


Aige  Sex 


CNIds  religion 


CIMfs  IndlanorneUve  status 


Name  of  ctilkfal)end  or  native  oommunity 


It  (Md  was  apçiehended,  address  and  tdenuty  of  pleoe  from  whlcltct\M  wee  remaned 


Fun  legal  name  of  cNI(rs  mother  by  bktn  or  by  adoption 


Full  legal  name  of  chtcfs  father  by  blUh  or  by  adoption 


Father^  status  as  "parenr  under  statute 


Ful  legal  name  of  »lrd  ohm 


tot  birth 


-«fl» 


Chnds  religion 


ChOcfs  Indian  or  nathfe  status 


Name  of  ctM^  band  ornattifa  community 


If  cNld  was  apprehended,  address  and  ktenOty  of  place  from  whkhchnd  was  removed 


Ful  legal  name  of  chUtTs  mother  by  birlh  or  by  adoption 


Fut  legal  name  of  chlkfs  lather  by  birth  or  by  adoption 


Falhets  status  as  "peienr  under  statute 


If  than  art  more  chUien,  attach  a  sheet  and  number  ». 


ConOnuiionittxtthaet 
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Form  33D:  Statement  of  Agreed  Facts  (Status  Review)   (page  3)  Court  file  numbw 

2.    The  most  recent  protection  order  dealing  with  the  child(ren)  in  paragraph  1  was  made  on  (dttt) 
and  it  said  that  (stëtt  tubstmc»  ofordtr.) 


3.    The  reason(s)  that  the  court  found  the  chiid(ren)  to  Ise  in  need  of  protection  then  was/were:  (SM»  grounds  tor  protection.) 


4.    Since  the  order  under  review  was  made,  the  following  person(s)  has/have  become  a  "parenf  under  Part  III  of  the 
Child  and  Family  Services  Act: 

Full  legal  name  Relationship  to  child 


5.    Since  that  order  was  made,  the  following  important  events  have  happened: 

(Uat the  tvtnlslhil dealt  wHhtlieconctmsralstd  by  th»  court  ki  paragraph  3.  Describe  only  tlie  events  on  which  you  can  ALL  egrea.  Please 
ramaijibarthallhlsls  a  atatement  cf  AGREED  FACTS.  That  means  that  you  must  not  set  out  something  as  a  fact  if  at  least  one  of  the  persons 
signing  this  statement  (tsagraes  «Mi  k.  If  you  cannot  agree  at  al  about  anything,  write:  'Ho  agreement  reached.") 


6.    As  of  today,  the  grounds  in  paragraph  3:      D    continue  to  exist  in  whole  or  in  part. 

D    no  longer  exist. 
The  details  are  as  follows: 

(Mcata  your  agreement  about  how  much  any  of  these  grounds  stÊ  continues  to  exist  today.  Do  NOT  state  one  party's  opinion  about  continuing 
need  for  protecloti  If  another  parfy  does  not  tuly  agree  wtht  That  opinion  may  be  expressed,  but  not  her»  In  what  is  supposed  to  be  a  statement 
ot  agreed  fads.  If  you  cannot  agree  here,  write: 'filo  agreement  reached.^ 


Put  a  Ina  through  any  blank  apace  left  en  this  page.  ConOnuad  on  other  side. 
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Form  33D:  Statement  of  Agreed  Facts  (Status  Review)   (page  4)  court  file  number . 


7.   The  following  parts  of  the  society's  plan  of  (a»/»;    

have  been  carried  out: 

(Agtin,  Of  m  must  b»  AjI  agr—mtnt  byvryon»  signing  thi*  docurmnt  IT  snyon»  <ts»gn»a.  th»  point  ctnnot  b»  tsfd  balaw.  IfUwnlsno 

êgrfm»nt  et  si  on  anything,  writ»:  "No  sgntmmt  nachod.  t 


8.    The  following  additional  services  have  been  specifically  provided  or  offered  to  the  person(s)  who  had  custody  of 
the  child(ren)  Ijefore  the  chlld(ren)  came  into  care  of  the  children's  aid  society. 
01  you  ctnnot  sgm,  writ»  "No  agnomtnt  nschtd.  ") 


9.    The  following  parts  of  the  society's  plan  of  care  were  not  earned  out 

OndkatoMthstws  not  dont.  Agsin,  al pêrths  must  tgnm.  Ifttmnlsnoêgnemmt.vnlfTJoêgntmontntehod.') 


1 0.   The  reasons  that  the  parts  of  the  plan  were  not  carried  out  were: 

^lt»nasonsonwHctim/»qfl>odywhoiJgnslhlsfonnagnas.  Do  not  1st  mesons  on  whkh  thon  k  dsagrténmnt  Hthtmlsnosgnomont 
at  IE  on  any  nason.  writ»  "No  agnamant  nached.  ") 


Put  a  Inaltimugt,  any  blank  spaea  laiton  this  paga.  «■-.  CottOmiad  on  naxt  shot 


485 


922 


THE  ONfTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  1 14/99 


Form  33D:  Statement  of  Agreed  Facts  (Status  Review)   (page  5) 


Court  file  numbw . 


11 .    The  child(ren)  and  (new  of  oOnr persons)    

D    do  not  require  D    still  require 

further  services. 
(Ust  tny  furOnr  servie»*  only  If  ALL  ptrtha  igrM  thtt  Ihort  Is  •  n»»d  for  thsm.  If  Ihsrs  Is  no  sgreament,  writ»,  "No  agi»»m»nt  ratchad.") 


1 2.  We  agree  that  the  least  restrictive  order  possible  in  this  case  that  would  serve  the  best  interests  of  the  chlld(ren) 
is:  (Do  NOT  Indud»  terms  on  wHch  th»r»  Is  any  dstgreement  by  any  petty.  If  there  Is  total  dsagreement,  write,  "No  agreement  reached.  '  In 
any  event,  the  court  Is  always  tree  to  make  some  other  order.) 


«juoyxt 


Putalne  through  any  blank  spec»  Ml  on  mis  pege. 


i  tif.  ^  -•->  1»  '"^t  ^-♦m*»  ^  - 


486 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


923 


Court  File  Number 


ff^amt  ot  court) 


Fonn33E:  Child's 

Consent  to  Secure 

Treatment 


Court  oltic»  êddnss 


Appncant(s) 


Ful  legal  nam»  i  addnss  tor  swvfra  —  straat  &  numbar,  munkipalty, 
postal  coda.  Maphona  4  tax  and  a-mal  addraaa  (If  any). 


Lawyari  nan»  i  addmsa  —  siraat  i  numbar,  munldpaKy,  postal  coda, 
lahphona  i  tax  numbars  and  a-mal  addrass  (jl  any). 


Child 


Fullagalnama  otdM: 


Sax: 


Lawyer's  nama  A  addnss  —  siraat  and  number,  munkipatty,  postal 
coda,  téléphona  i  fax  numbers  and  a-mal  addrass  Of  any). 


1.     Mf  name  »  (chWa  ful  legal  nama) 


2.    I  know  that  the  appllcant(s)  is/are  asking  the  court  to  make  an  order 

a    to  send  me  to  and  mayt>e  have  me  locked  up  for  my  own  protection  at 
D    to  keep  me  for  a  longer  time  and  maybe  keep  me  locked  up  for  my  own  protection  at 
D    to  get  me  released  from 
(name  and  addass  of  program)     


3.    I  know  that  D 


I  have  a  right  to  be  in  court  when  this  case  is  heard  by  the  judge,  but  I  agree  not  to  come  to  court 
and  to  let  the  court  make  whatever  order  needs  to  be  made  without  me. 
the  court  usually  needs  to  hear  witnesses  before  it  can  make  an  order  in  this  case,  but  I  agree 
that  the  court  can  make  the  order  without  having  to  hear  witnesses  in  person  and  can  reach  its 
decjsk>n  on  evklence  found  in  the  reports  and  other  documents  that  the  applicant(s)  can  show 
to  the  judge. 


4.    I  have  talked  with  a  lawyer 


(a)  who  has  explained  these  things  to  me,  and 

(b)  who  has  explained  what  it  means  for  me  to  sign  this  consent,  and 

(c)  who  is  going  to  witness  my  signature  of  this  form. 


Slgneturaotchad 


Signature  of  lawyer 


Date  of  signatures 

NOTE:  "nitoconaent  must  be  witnessed  by  an  IndeperKlent  lawyer  who 
Is  to  provide  m  affidavit  of  Independent  lej^l  advice  on  the  reverse  side 
of  this  sheet 

NOTE:  A  consent  to  dispense  with  oral  evidence  is  not  effective  for 
more  than  180  days  after  the  courts  order. 


Continued  on  other  side. 
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Form  33E:  Child's  Consent  to  Secure  Treatment   (page  2) 


Court  file  number . 


AFFIDAVIT  OF  EXECUTION  AND  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE 


My  name  is  (mi  i»gai  ntmt)  

and  I  swear/affinn  that  the  following  is  true: 


1.    I  am  a  memberofthe  Bar  of  f/ismeo/yurfsafctfon;    

and  am  not  acting  for  any  other  person  in  this  secure  treatment  case. 


2.  I  explained  to  (chw*  fuihgaintim)    

D    the  nature  and  effect  of  D    secure  treatment; 

O    an  extension  of  secure  treatment; 

a    release  from  secure  treatment; 
D    the  consequences  of  not  attending  the  hearing;  and 

D    the  consequences  of  a  hearing  where  a  court  proceeds  without  hearing  oral  evidence; 
in  language  appropriate  to  his/her  age  to  the  best  of  my  knowledge  and  sidlls. 

3.  After  my  explanation,  the  child  toid  me  that  he/she  wanted  to  sign  this  consent. 

4.  I  was  present  at  and  witnessed  the  signing  of  this  consent  by  the  child. 


about 


Sworn/Affinmed  before  me  at 


municipality 


province,  state  or  country 


on  . 


date 


Commissioner  for  taking  affidavits 
(Typt  or  print  name  below  if  signature  is  tegible.) 


Signature 
(Thisfomils  to  be  signed  in  front  of  a 
lawyer,  justice  of  the  peace,  notary 
pubic  or  commissioner  for  taking 
atndavlts.) 
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Court  File  Number 


(Nimt  of  court) 


at 


Court  otlko  êddmss 


Form  33F:  Consent  to 

Secure  Treatment 

(person  other  than  child) 


Applicant(s) 


Ful  legtl  ntn»  t  êddnss  tbr  s»niC9  —  stntt  i  numbtr.  munldpaKy, 
postal  cod»,  tthphon»  t  fax  and  »-m»l  addmss  (If  any). 


Lnffi^  nan»  t  addnss  —  stnat  i  numbar,  municipMy,  postal  coda, 
talaphon»  i  fax  numbers  and  ^mal  addnss  (If  any). 


Child 

Ful  legal  nama  of  chad: 

Lawyer's  nan»  t  addnss  —  stnat  and  number,  munldpaKy,  postal 
cod*,  telephone  t  fax  numbers  and  e-mal  addnss  Of  any). 

Bkthdata: 

Sax: 

My  name  Is  (fui  legal  name)  and  I  am 

D    the  administrator  of  the  secure  treatment  program.  I  consent  to  this  application  for 
a    the  child's  commitment  to  the  program. 
D    an  extension  of  the  child's  commitment  to  the  program. 

D    an  extension  of  the  commitment  to  the  program  of  the  person  admitted  into  It  who  has  now  attained  the 
age  of  eighteen  years. 

D    the  child's  parent.  I  consent  to 

□    this  application  for  the  commitment  of  my  child  who  b  in  the  care  of  a  person  other  than  the  administrator 

of  the  secure  treatment  program. 
O    my  child's  commitment  to  the  secure  treatment  program  for  a  period  of  180  days  in  this  application 
brought  t>y  (fUl  lagal  name  of  appkant  chldnn's  aid  society) 

D    this  application  by  the  administrator  of  the  secure  treatment  program  for  an  extension  of  my  child's 
admission  to  the  program. 

D    an  authorized  representative  of  the  Minister  of  Community  and  Soctal  Services  for  Ontario.  I  consent  to  the 
admission  of  the  child  who  is  less  than  twelve  years  old  to  the  secure  treatment  program 

D    temporarily  virfiile  this  case  for  an  order  of  commitment  or  for  an  order  extending  it  is  adjourned. 
D    on  the  court's  final  order  of  commitment  or  extending  commitment. 

D     an  officer  of  (fuÊlegalname  of  chldnn's  aid  society) 

I  am  authorized,  on  behalf  of  the  sodety,  to  consentto  this  application  of  the  administrator  of  the  secure  treatment 
program  for  an  extension  of  the  child's  commitment  to  that  program. 

a    the  person  wtw  is  the  subject  of  this  case,  lam  18  years  of  age  or  more.  I  consent  to  this  application  to  extend 
my  commitment  to  the  secure  treatment  program  to  which  I  am  now  admitted. 


Sigr^ature 


Date  of  signature 


i 
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(Nama  of  court) 


Form  34: 


Court  File  Number 

Child's  Consent 
to  Adoption 


at 


Court  onca  address 


Applicant(s) 


Ful  lagal  nama  t  address  for  sar^a  —  streat  i  number,  murHclpaKy, 
postal  code,  telephone  S  fax  and  e-mal  address  (If  any). 


Umyai^  nama  i  address  —  strael  S  number,  municipality,  postal  coda, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Respondent(s)  [Note:  in  some  adoption  casas,  there  may  be  no  formal  respondent] 


Ful  legal  nama  S  address  for  service  —  street  S  number,  munidpalty, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  none  t  address  —  street  &  numl>er,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


•i'-kktX'iA 


I 

■ieti 


1.  My  name  is  (chad's  ful  legal  name)     

2.  I  was  born  on  (^e  date  of  birth)    

3.  I  know  that  (ful  legal  nan»  of  applcant(s))     

is/are  asking  the  court  to  make  an  order  to  adopt  me. 

4.  I  agree  to  t>elng  adopted  by  the  applicant(s). 

5.  I  have  been  given  a  chance  to  get  counselling. 

6.  I  know  that  I  have  21  days  to  change  my  mind  about  this  Consent  and  that  I  would  have  to  put  it  in  writing  to  the 
children's  akJ  sodety  office  at:  (municipal  address) 


I  have  spoken  to  a  lawyer 


O  who  has  explained  adoption  to  me, 

O  who  has  explained  what  it  means  for  me  to  sign  this  Consent, 

D  who  has  told  me  what  to  do  if  I  want  to  change  my  mind  about  this  Consent, 

D  who  has  told  me  about  the  adoption  disclosure  register,  and 

D  who  is  going  to  witness  my  signing  of  this  form . 


To  be  completed  only  where  the  chid  is  12  years  of  age  or  older. 

8.    I  agree  that  my  name  after  adoption  will  be  (fuiiegainame  after  adoption) 


signature  of  chid 


Data  of  signatures 


Signature  of  Independent  witnessing  lawyer 


Continued  on  othar  aUe. 
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Form  34:    Child's  Consent  to  Adoption    (page  2) 


Court  file  number . 


AFFIDAVIT  OF  EXECUTION  AND  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE 
My  name  is  (fui  legal  nam»)   

and  1  swear/affinm  that  the  following  is  true: 

1.  1  am  a  member  of  the  Bar  of  (nama  otjurisOcaon)    and  am  an  agent 

of  the  Office  of  the  Children's  Lawyer. 

2.  1  am  not  acting  for  any  other  person  in  this  adoption  case. 

3.  1  explained  to  (iMkfs  M  legal  name)    about 

a    the  nature  and  effect  of  adoption  under  the  law  of  Ontario; 
D    the  nature  and  effect  of  this  consent; 

□    the  circumstances  under  which  this  consent  may  be  withdrawn; 
n    the  nature  and  operation  of  Ontario's  adoption  disclosure  register;  and 
a    the  right  upon  request  to  be  advised  whether  an  adoption  order  has  been  made, 
in  language  appropriate  to  his/her  age  to  the  best  of  my  knowledge  and  skills. 

4.  After  my  explanation,  the  child  told  me  that  he/she  wanted  to  sign  this  consent. 

5.  1  was  present  at  and  witnessed  the  signing  of  this  consent  by  the  child. 

Swom/Aflirmed  before  me  at 

municipality 

in    

<v 

province,  state  or  country 
on 

Signature 

(This  Ibrm  Is  to  be  signed  In  front  of  a 
lawyer,  jusice  of  the  peace,  notary 
pubic  or  commissioner  tor  taking 
affidavits.) 

•**'*                                           Commissioner  for  taking  affidavits 
(Type  or  print  name  below  if  signature  Is  leglbla.) 

,!>^a«f 
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(Nun»  ot  court) 


Court  RIa  Number 

ForTn34A:  Affidavit  of 
Parentage,  dated 


at 


Court  o/Wc*  êddnss 


Applicant(s) 


Ful  hgal  name  <  êddnsa  for  strvh»  —  stntt  S  numb»r,  minkipalty, 
postal  cod»,  tthphon»  i  ftx  tnd  t-m»Ê  tàdnss  0»ny). 


Liwyark  nam*  t  addnss  —  stream  i  numbtr,  munlclpalty,  postal  cod», 
t»l»phon»  &  fax  numbers  and  »-mal  addrass  (If  any). 


Re«pondent(s)  [Nota:  in  soma  adoption  cases,  th»r»  may  b»  no  formal  raspondent.] 


Ful  legal  name  t  address  for  s»n/lc»  —  stretf  i  numb»r,  munldpaÊty, 
postal  cod»,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mti  address  Qt  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  S  nuntber,  municipality,  postal  code, 
telephone  t  fax  numbers  and  a-mal  address  Of  any). 


My  name  is  (M  legal  name) 

I  live  In  (munldpelty  i  pn>vlnce) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  Is  true: 

1.  The  child's  full  legal  name  is:     

2.  I  am  (State  your  relationship  to  the  chid.)     

3.  The  child  was  bom  on  (dste) ,  in  (munlapalty,  province,  etc.) 

4.  The  child's  birth  was  registered  with  the  vital  statistics  register  of  (province)     

under  the  following  name(s): 

Check  appkable  box. 

5.  D    I  do  not  know  the  identity  of  the  child's  biological  father. 

D    The  child's  biological  fatheris  (fathers  fUl  legal  name)    

a    The  only  information  that  I  have  about  the  child's  biological  father  is  as  follows  (Give  detaH.) 


6.     (Name  of  person  famtar  with  legal  meening  of'perenf)     

has  reviewed  with  me  those  categories  of  persons  who  qualify  as  "parents'  for  the  purposes  of  the  Child  and  Family 
Services  ^cf  and  whose  consents  have  to  be  obtained  before  the  child  can  be  adopted. 


Continued  on  o0Mf  sUa. 
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Form  34A:  Affidavit  of  Parentage    (page  2)  court  file  number . 


Check  otf  tfwsa  boxas  Mbw  thtl  partain  to  your  sKueVon. 

7.    The  review  mentioned  in  paragraph  6  included  an  examination  of  the  following  checklist: 

D    The  child  was  born  within  300  days  after 

D    the  mother's  husband  (husband's  fui legal  nama)  died. 

jK  D    the  mother  got  a  divorce  from  (spouse's  fui  legal  name) 

D    the  mother  got  an  annulment  from  (spouse's  M  legal  name) 

D    the  mother's  cohabitation  with  (man's  Miegainama)    

that  lasted  for  a  period  of  (State  duration  of  relationship.)    

came  to  an  end. 

D    At  the  time  of  the  child's  birth,  the  child's  mother  was 
D    not  married. 
._       D     married  to  (husband's  ful  legal  name)    

O    not  cohabiting  with  any  man. 

D     cohabiting  with  (man's  fuH  legal  name)   

a  period  of  (state  duration  of  relationship.)    for 

D    After  the  child's  birth,  the  child's  mother 

a    remained  unmarried  to  this  day,  to  the  best  of  my  knowledge  and  information. 

D    was  married  to  a  man  who  has  never  acknowledged  that  he  is  the  father  of  the  child. 

Q    was  married  on  (data  of  marriage)    to 

(husband's  tui  legal  name)   WhO  acknowledged  that 

he  is  the  father  of  the  child. 

□    Under  Ontario's  Vital  StatisOcs  Act  or  under  similar  legislation  In  another  province  or  territory  In  Canada,      0, 
a    no  man,  to  the  best  of  my  knowledge  and  information, 

D     (man's  M  legal  name)     n, , 

has  certified  the  child's  birth  as  the  child's  father. 

D    As  of  toda/s  date, 

D    no  man  has,  to  the  best  of  my  knowledge  and  information,  been  recognized  t>y  a  court  in 
Canada 

□    (man's  ta  legal  name)    has  been  recognized 

by  (name  of  court) 

to  be  the  father  of  the  child. 

D    In  the  12  months  before  the  child  was  placed  for  adoption, 
a    no  person, 

D     (person's  tut  legal  name)    

has  demonstrated  a  settled  intention  to  treat  the  child  as  a  child  of  his  or  her  own  family. 

D    In  the  12  months  before  the  child  was  placed  for  adoption, 

D    no  person  has  acknowledged  to  me  or,  to  the  best  of  my  knowledge  and  Information,  to  any 
other  person  or  agency, 

D     (person's  fiiÊ  legal  name)   acknowledged 

D    tome 

O     to  (name  of  other  person  or  agency)    

parentage  of  the  child  and  provided  for  the  child's  support. 

O    A  statutory  declaration 

D    has,  to  the  best  of  my  knowledge  and  Informatton,  never  been  filed  by  any  person, 

D     was  filed  by  (person's  fui  legal  nanye)   

with  the  office  of  the  Registrar  General  acknowledging  parentage  of  the  child. 

n    There  is       n    no  written  agreement  or  court  order  requiring  any  person, 

D    a  written  agreement  made  on  (d^)  at 

(munldpaKy,  etc.)    

requiring  (person's  tm  name)    

D    an  order  of  (name  of  court)    made 

on  (date) ,  at 

Continued  on  next  sheeL    ^ 
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Court  fila  number . 


(munlclpalty,  etc.)     

requiring  (p*rson'tlull»g»lnun»)    

to  provide  for  the  child's  support. 

D    There  is       D    no  written  agreement  or  court  order  giving  any  person, 

D    a  written  agreement  made  on  (Mt)    at 

(munldpalty,  etc.)     , 

giving  (person's  tul  name)    

O    an  order  of  (neme  of  court)    made 

on  (date)    at 

(rmrMpalty,  etc.)     

giving  (person's  fui  legel  neme) 

custody  of  or  access  to  the  child. 

8.    The  review  in  paragraphs  6  and  7  indicates  that,  other  than  the  child's  mother, 
D    no  other  person, 
O     (tuÊ  legel  nente  ofperson(s))   


meets/meet  the  definition  of  "parent*  whose  consent  would  therefore  be  required  before  the  child  could  be  adopted. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 


municipality 


in 


on. 


provlrKO,  state  or  country 


M9 


Commissioner  for  taking  affidavits 
(Type  or  print  neme  below  If  slgneture  Is  Keglble.) 


Signature 
(This  form  Is  to  be  signed  In  front  of  a 
lawyer,  justice  of  the  peace,  notary  pubic 
or  commlsslonar  for  taking  affidavits.) 


v\  .  I 


n 


■3  ib'^ 


n 
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Court  File  Numtwr 


(New  ot  court) 


at 


Form  34B:  Non-Parent's 

Consent  to  Adoption  by 

Spouse 


Court  ottic»  address 


Appllcant(«) 


Fuil»gtlnêm»tiaddn**lbraanlc»  —  ^nut  i  numbf,  rmuMpeKy, 
postal  cods,  tthphon»  t  ftx  and  unsl  sddnss  (tsny). 


hi  [l'if. 


LmMyi%  run»  <  sddnss  —  stn»t  i  numbw,  muiMpsKy,  postal  cod», 
ttlaphona  t  fax  numbars  and  »-mal  address  (If  any). 


Retpondent(s)  [Not»:  in  soma  adoption  casas,  there  may  6»  no  formal  respondent] 


FuÊ  legal  name  t  address  for  servica  —  street  S  number,  mumdpalt/, 
postalcode,  telephone  i  fax  numbars  and  e-mal  address  fff  any). 


iM/yer^  name  i  address  —  street  &  number,  munldpatty,  postal  coda, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (tf  any). 


1.  My  name  is  (ful  legal  name)      

and  I  iive  In  (munldpalty  <  province)    

2.  Ttie  applicant  is  my  'spouse*  within  ttie  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act 

3.  I  am  not  a  'parenf  of  the  child  in  this  case  within  the  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 

4.  I  consontto  the  adoption  of  fc/i*f»/WÀ»ci/n»m»;    

by  my  spouse  (spouse's  fH  legal  name)    


signature  otnon-perent 


Signature  of  Independent  lawyer 


Date  of  signatures 

NOTE:  TNs  ccnsant  must  be  wttnessed  by  an  independent  lawyer  who 
Is  to  provide  an  affidavit  of  execution  and  Independent  legal  advice  on 
ttw  reverse  side  of  this  form.  If  the  person  giving  this  consent  Is  less 
than  18  years  oU,  the  consent  must  also  be  accompanied  by  a 
certificate  of  the  Childiwi's  Lawyer  In  Form  34J. 


Contlnuad  onoOier  side. 
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Coott  file  number . 


AFFIDAVIT  OF  EXECUTION  AND  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE 


r*»     .' JKWVi  t'MJ 


My  name  is  (ful  Itgtl  nam»)   

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true:  ,.  .,<,.;,>.*      > 

1.  I  am  a  member  of  the  Bar  of  (namt  ofprisdkihn)    

and  I  am  not  acting  for  any  other  person  in  this  adoption  case. 

2.  1  explained  to  (non-pannfafUhgalnam»)      about 

D  the  nature  and  effect  of  adoption  under  the  law  of  Ontario; 

D  the  nature  and  effect  of  this  consent; 

□  the  circumstances  under  which  this  consent  may  be  withdrawn;  — ~ 

a  the  nature  and  operation  of  Ontario's  adoption  disclosure  register;  and 

D  the  right  to  counselling.  ■''  -         '-    ' 

3.  After  my  explanation,  he^he  told  me  that  he/she  wanted  to  sign  this  consent.  "  '   "*" 

4.  I  was  present  at  and  witnessed  the  signing  of  this  consent. 


Sworn/Affirmed  t>efore  me  at 


municipality 


province,  state  or  country 


on . 


date 


Commissioner  for  taking  afRdavits 
(Typt  or  print  name  t>«low  If  signature  Is  f  eglbto  J 


„J 


Signature 

(Thlstonnlsto  be  signed  In  front  ate 
lawyer.  Justice  of  the  peace,  notary 
pubic  or  commissioner  tor  taking 
afPdavlts.) 


vv...-  .,^..: 
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Cout  Fie  Number 


(Nuntofcoui^ 


at 


Form  34C:  Director's  or 

Local  Director's  Statement 

on  Adoption 


Court  office  «Mbss 


Appticant(s) 


FiM  legal  nun»  S  addnss  tor  strvlct  —  stnet  i  numbw,  munldpêKy, 
postal  cod»,  t»l»phon»  i  fax  and  »-mal  addnss  (Hany). 


Lawyrt  nam»  t  addnss  — stmat  S  numbar.  munldpaÊty,  postal  code, 
tahphon»  i  fax  numbers  and  e-mal  addnss  (if  any). 


Child 

Fiji  legal  name  of  chid: 

Lawyer^  name  S  address  —  street  and  number.  munkdpaÊty,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  addnss  (If  any). 

Blrthdata: 

Sax: 

A  local  dredor  of  a  chldnn's  aid  society  may  contplete  this  form  only  when  the  chid  was  placed  for  adoption  by  the  society  and  the  chid  has  nsided 
kl  the  home  of  the  applcant(s)  fOratleaate  months. 

1.  My  name  is  (fui  legal  name)    and  I  am 

D    appointed  as  a  Director  under  the  Child  and  Family  Services  Act 

n     the  local  director  of  (fullegalname  of  chldnn's  aU  society) 

2.  The  child  in  thb  adoption  case     D    is  less  than  16  years  of  age. 

D    is  less  than  18  years  of  age  and  has  not  withdrawn  from  parental  control. 

3.  The  child  has  resided  in  the  home  of  the  appllcant(s)  since  (data)   

4.  Having  regard  to  the  child's  t>est  interests,  I  recommend: 

a    that  the  period  of  residence  be  dispensed  with  and  that  an  order  be  made  for  the  child's  adoption  by  the 

applicant(s). 
a    that  the  court  malce  an  order  of  Interim  custody  of  the  child  in  favour  of  the  applicant(s)  for  a  period  not 

exceeding  one  year  on  the  terms  set  out  on  the  other  side  of  this  sheet 
Q    because  the  child  has  resided  in  the  home  of  the  applicaht(s)  for  at  least  6  months,  that  an  order  be  made 

for  the  child's  adoption  by  the  applicant(8). 
D    that  an  order  for  the  child's  adoption  not  be  made  for  reasons  set  out  on  the  other  side  of  this  sheet 

5.  The  report  on  the  child's  adjustment  in  the  home  of  the  appllcant(s)  is  attached  to  this  statement 

6.  There  are    a    no  additional  circumstances  to  which  I  want  to  draw  the  court's  attention. 

n    additional  circumstances  set  out  on  the  bade  ofthisfbmi  to  which  I  vrant  to  draw  the  courts  attention. 

I 


SIgnatun 


n«ce  ofslgnatun 


Date  of  sIgnatun 

NOTE  TO  THE  API>IJCANT(S):  If  you  disagree  wtth  any  of  the 
itatemenis  mads  In  ttila  document,  you  win  have  a  cfwice  to  challenge 
I  In  court  and  to  praaent  your  own  evidence. 


Continued  on  other  side. 
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Statement  on  Adoption   (page  2) 


Court  file  number . 


(Sel  out  any  addUoiul  drctmtianoK  to  vihkh  It»  court's  ttttnSon  should  b»  drawn.  If  mom  spaca  Is  noeded,  an  additional  paga  may  be  attached.) 


J 


■li  i 


(Set  out  the  proposed  terms  of  the  Inteiùn  custody  order  or  the  reasons  tor  recommending  against  the  meUng  of  an  adoption  order  If  more  space 
Is  needed,  en  eddUhnel  page  may  be  attached.) 
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(Nënia  of  court) 


Court  FIte  Number 

Form  340:  Affidavit  of 
Adoption  Applicant(s) 


at 


Court  otKc»  êddnss 


Applicant(s) 


Ful  legal  name  &  address  for  service  —  street  i  number,  munMpelty, 
postal  code,  telephone  t  fax  and  e-maÊ  address  (IT  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  &  numt>er,  municlpatty,  postal  code, 
telephone  i  fax  nunAeis  end  e-mal  address  (It  any). 


Respondent(s)  [Note:  in  some  adoption  cases,  tttere  may  be  no  tonnai  respondent.] 


Ful  legal  name  &  address  for  sen/ke  —  street  i  number,  munldpaSty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  i  number,  munidpaSty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


My/Our  name(s)  is/are  (full  legal  name(s)) 

I/We  live  in  (mur)iclpality  &  province) 

and  I/We  swear/affirm  that  the  following  is  true: 

1 .  I  am/We  are  the  appllcant(s)  for  the  adoption  of  the  child  in  this  case  and  reside  In  Ontario. 

2.  My/our  birthdate(s)  is/are:  (For  Hm  persons,  Mkate  which  birthdate  belongs  to  whom.) 


3.     The  details  of  my/our  background  are  as  follows:  (Give  datais  ot  your  health,  educaSon,  employment,  abKty  to  support  and  care  for 
the  chU  and  any  other  relevant  background  notarial.  If  you  need  more  space,  you  may  edd  a  page.) 


Put  a  Ine  through  eny  blenk  space  lell  on  this  page. 


Continued  on  other  side. 
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4.  The  child  Is  a  resident  of  Ontario  and  is:  , 

D    my/our  grandchild  by  blood,  marriage  or  adoption. 

a    my/our  grandnephew/grandniece  by  blood,  marriage  or  adoption. 

D    my/our  nephew/niece  by  blood,  marriage  or  adoption.                                                                     ■  _>■■. 

D    a  child  of  my  spouse  and  is  my  stepchild.                                                                                      ,,  |.  ! 

D    is  not  related  to  me/us.  ! 

I 

5.  The  history  of  my/our  relationship  with  the  child  is  as  follows:  (Giv»  dtMa  of  history  otyourniationship  wUh  m»  chu.  if  you  na»d  i 

mom  space,  you  may  add  t  paga.)  i 


,„.1 


Put  a  Ina  through  any  blank  spaca  latt  on  this  paga.  ConOnuad  on  next  shaat 
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Form  34D:  Affidavit  of  Adoption  Applicant(s)   (page  3) 


Court  file  number . 


Chtck  applctbh  box. 

6.  a    I  am  ttie  sole  applicant  for  this  child's  adoption  and  if  an  adoption  order  Is  made,  I  will  be  the  child's  only  legal 

parent. 
D    I  am  the  sole  appTicant  for  this  child's  adoption.  If  an  adoption  order  is  made,  I  will  t>e  joining  with  (spouse's  luiitgai 

nm»)    who  is  my  spouse  within 

the  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act,  and  together,  we  will  be  the  child's  only  legal 

parents. 
D    We  are  applying  for  this  child's  adoption,  jointly  as  spouses  within  the  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family 

Services  Act.  If  an  adoption  order  Is  made,  we  will  be  the  child's  only  legal  parents. 

7.  I/We  understand  and  appreciate  the  special  role  of  an  adopting  parent. 


S.    No  payment  or  reward  of  any  kind  was  made,  given,  received  or  agreed  to  t>e  made,  given  or  received  t>y  me/us  or, 
to  the  best  of  my/our  knowledge,  by  any  other  person  in  connection  with, 

(a)  the  adoption  of  this  child; 

(b)  this  child's  placement  for  adoption;  '"*"     " 

(c)  the  giving  of  any  consent  to  this  child's  adoption;  or 

(d)  any  negotiations  or  arrangements  leading  up  to  this  child's  adoption, 

except  for  what  is  permitted  by  the  Child  and  Family  Services  Act  and  the  regulations  made  under  that  Act. 

9.  I/We  understand  the  nature  and  operation  of  Ontario's  adoption  disclosure  register. 

1 0.  I/We  want  to  bring  to  the  court's  attention  the  following  additional  facts  about  the  child's  best  Interests:  (Givt  my  addsonai 
façtt.  If  you  n—d  mon  spaco,  add  anothor  paga.) 


7»  Wiifi^ 


PutaÊna  through  any  blank  spaca  lelt  on  this  page. 

Severally  (*-  Delete  when  Inappropriate.) 

Sworn/Affirmed  before  me  at 

municipality 

In    

province,  state  or  country 

on 

WÀ/a 

Commissioner  for  taking  afMavits 
(Type  or  print  name  betow  If  aignatun  Is  ÊegMe.) 


Signatiue 


Signature 
(This  fomt  Is  to  be  signed  In  front  of  a 
lawyer,  psSce  of  the  peace,  notary  pubfc 
or  commisskmer  tor  taking  atSdavits.) 
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(Nêm»  of  court) 


Court  Flla  Number 

Form34E:  Diractor's 
Consent  to  Adoption 


at 


Court  offlc*  iddnsa 


Applicant(s) 


Ful  legal  namt  i  address  for  service  —  street  i  number,  murïiàpafty, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  name  &  address  —  street  S  number  munldpelty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


Child 


Ful  legal  name  of  chid: 

Birthdate: 
Sex: 

Lewyer's  name  i  address  —  street  and  number,  munlclpalty,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 

1.  My  name  is  (fui  legal  name)    and  I  am 

appointed  as  a  Director  under  the  Child  and  Family  Services  Act. 

2.  The  child  In  this  adoption  case  became  a  Crown  ward  on  (data)    

and  was  placed  Into  the  care  of  (ful  legal  name  otchUren's  M  society)     

3.  The  are  no  outstanding  access  orders  with  respect  to  this  child 

4.  I  consent  to  this  child's  adoption  by  the  appllcant(s). 


Signature 


Date  of  signature 


Place  of  signature 


J  r-  5  ,s'3 
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at 


(Nam*  o/cou/t) 


Court  oIKc»  addnss 


Court  FUe  Number 


Form  34F:  Parent's  or 

Custodian's  Consent 

to  Adoption 


1.  My  name  is  (M  legal  nam»)     

I  was  bom  on  (date  of  birth)  and  I  live 

at  (munkipalty  addnss)     

2.  The  child  in  this  case  is:  (GlvmchkfatUlltgalnama  and  data  olbklh.) 

3.  I  am  a  parent  of  the  child  within  the  meaning  of  Part  VII  of  the  Chitd  and  Family  Services  Ad  because  I  am  fc/wdt 
appropriât»  paragraph  bakmn.) 


D 
D 
D 


D 
D 


the  child's  mother, 
the  child's  father. 

the  person  presumed  to  be  the  child's  father 
under  section  8  of  the  Children's  Law  Refonn 
Act 

an  individual  having  lawful  custody  of  the  child, 
an  individual  vi^o,  during  the  12  months  before 
the  child  was  placed  for  adoption,  has  demon- 
strated a  settled  Intention  to  treat  the  child  as  a 
member  of  his/her  family. 


an  Individual  who,  during  the  12  months  before 
the  child  was  placed  for  adoption,  has  aclcnowl- 
edged  parentage  of  the  child  and  has  provided 
for  the  child's  support. 

an  individual  who  is  required  to  provide  for  the 
child  or  who  has  custody  of  or  access  to  the  child 
under  a  written  agreement  or  a  court  order, 
an  Individual  who  has  acknowledged  parentage 
of  the  child  under  section  12  of  the  Children's 
Law  Reform  Act. 


4.    I  understand  the  nature  and  effect  of  this  consent.  I  understand  that  I  may  withdraw  this  consent  within  21  days  by 
filing  a  notice  of  withdrawal  in  writing  at  the  children's  aid  society  office  at  (nujnicipai  addma) 


5.  I  understand  that,  after  the  21  days  have  passed,  I  may  not  be  allowed  to  withdraw  this  consent  unless  i  first  get  the 
court's  pennlssion,  and  then  only  if  my  child  has  not  yet  been  placed  for  adoption  and  if  I  can  show  that  it  is  in  my 
child's  best  interests  that  this  consent  be  withdrawn. 

6.  I  understand  the  nature  of  an  adoption  order  and  that,  if  an  adoption  order  is  made,  I  will  no  longer  be  a  parent  of 
my  child. 

7.  I  understand  my  right  to  request  to  know  and  to  be  advised  whether  an  adoption  order  has  been  made  in  respect 
of  my  child. 

8.  I  understand  the  nature  and  operation  of  Ontario's  adoption  disclosure  register  and  of  my  right  and  my  child's  right 
to  participate  in  it 

9.  I  have  had  an  opportunity  to  seek  counselling  with  respect  to  this  consent 
10.    I  have  had  independent  legal  advice  with  respect  to  this  consent 


Slgnalur»  ol  pannt 


SIgnatur»  of  lnd»p»nd»nt  lawyar 


Data  ofsignaturas 

NOTE:  This  conwnt  must  be  witnessed  by  an  Independent  lawyer  who 
Is  to  provide  an  atDdavK  of  execution  and  independent  legal  advice  on 
the  reverse  side  of  this  form.  If  the  parson  giving  this  consent  is  less 
than  18  years  old,  the  consent  must  also  be  accompanied  by  a 
caitlflcata  of  the  Children's  Lawyer  in  Fonn  34J. 


Continued  on  othar  aida. 
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Form  34F:   Parent's  or  Custodian's  Consent  to  Adoption   (page  2) 


Court  nie  number . 


AFFIDAVIT  OF  EXECUTION  AND  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE 
Mv  namA  is  ffuÊ  l^aal  nêtnë)                        

and  1  swear/affirm  that  the  following  is  true:                                                                                        -    .fvi**.     ? 

and  1  am  not  acting  for  any  other  person  in  this  adoption  case. 
2     1  exDiained  to  laamnts  fulleaal  name)      about 

a    the  nature  and  effect  of  adoption  under  the  law  of  Ontario; 

D    the  nature  and  effect  of  this  consent; 

P    the  circumstances  under  which  this  consent  may  be  withdrawn;                             .;        ,:...j6    c 

D    the  nature  and  operation  of  Ontario's  adoption  disclosure  register;  and                        „         ,,^-,^  ^  . 

a    the  right  to  counselling.                                                                                                   i 

3.    After  my  explanation,  he/she  told  me  that  he/she  wanted  to  sign  this  consent.                                     '-' 

Sworn/Affirmed  before  me  at 

t 

municipality 
In           

province,  state  or  country 

Signature 
(This  form  <s  to  be  signed  In  Iront  of  a 
lawyer,  Justice  of  the  peace,  notary 
pubic  or  convnissloner  tor  taking 
atHdavits.) 

''^'*                                           Commissioner  for  taliing  affidavits 
(Type  or  print  nam»  l>alow  H  signttur»  Is  tagH)!».} 

■)'.^ 


.-'.i  '  ;  ' 

ft 

T 

-i.Vib  ' 

X 

-îq   .<- 

:- :■' 

X 

:   -i    ..f1  ! 

'.l^ 
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Court  File  Number 


^êm»  of  court) 


at 


Court  ofHc»  address 


Form34G:  Affidavit  of 

Adoption  Licensee  or 

Society  Employee 


Applicant(s) 


Fuf  legal  nam»  i  addnss  for  service  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  i  fax  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  i  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (it  any). 


Respondent(s)  [Note:  in  some  adoption  cases,  there  may  be  no  formai  respondent] 


Fut  legal  name  t  address  for  service  —  street  i  number,  munidpalty, 
postai  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  S  number,  munidpalty,  postal  code, 
telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 


My  name  is  (full  tegaf  name) 

I  live  In  (municipality  &  province) 

and  I  swear/affinn  that  the  following  is  true: 

1.    The  name  of  the  child  being  placed  for  adoption  is  (chWsfui  legal  name) 


'  2.    I  am  D     a  person  licensed  under  Part  IX  of  the  Child  and  Family  Services  Act  to  place  the  child  for  adoption. 

n       an  employee  of  (ful  legal  name  of  chldren-s  aid  soœty)   

authorized  to  place  the  child  for  adoption. 

3.    I  have  made  reasonatile  Inquiries  atx>ut  the  existence  of  any  outstanding  orders  of  custody  of  or  access  to  the  child. 
To  the  t>est  of  my  knowledge, 

D      there  Is  no  outstanding  order. 

D      the  outstanding  order(s)  is/are  as  follows:  (Foreech  order,  give  the  name  of  the  court,  date  of  order,  nam»  of  judge,  court 
fie  number  and  ful  legal  name(s)  of  the  person(s)  given  custody  or  eccess  under  the  order.) 


st>t     f.   •*■: 


■J  vr    .-.    V 


,b»i#»^n  <"i'r  .• 


Putalne  through  any  blank  space  left  on  this  page. 


Continued  on  other  side. 
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Form  34G:  Affidavit  of  Adoption 

Licensee  or  Society  Employee   (page  2)  court  nie  number . 


I  have  made  reasonable  inquiries  about  the  existence  of  any  person  —  other  than  the  per5on(s)  who  already  filed 
a  consent — who  is  a  "parent"  of  the  child  within  the  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Serviœs  Act.  To 
the  best  of  my  knowledge, 

D     there  is  no  other  "parent". 

D  the  other  *parent(s)'  is/are  :  (For  aich  parson,  state  his  or  har  tul  lagal  nama,  addrass  and  an  axplanaOon  why  a  consant  Is 
not  yat  available.) 


5.    I  have  made  reasonable  inquiries  about  the  existence  of  any  other  application  for  the  adoption  of  this  child.  To  the 
best  of  my  Icnowledge, 

n      there  has  been  no  other  adoption  application  with  respect  to  this  child. 

D  the  details  of  the  other  adoption  appllcation(s)  are  as  follows:  (For  each  apptcaSon,  state  the  name  and  locaSon 
of  the  court  before  which  the  applcalion  was  brought,  the  data  of  the  appkation,  the  ful  legal  name(s)  of  the  appScant(s)  and  the 
result  of  the  applcaton.) 


6.    I  have  made  reasonable  inquiries  whether  the  person(s)  who  filed  the  consent(s)  in  this  application  vinthdrew  the 
consent(s)  or  whether  a  court  had  set  aside  the  consent(s).  To  the  best  of  my  knowledge, 
D      no  consent  was  v^thdrawn  or  set  aside. 
D     the  details  of  the  v^thdrawal  or  of  the  setting  askje  are  as  follows:  ^spac«y(MMs.; 


7.  The  child  in  this  adoption  case 

D      is  7  or  more  years  old  and  I  have  therefore  offered  the  child  a  chance  to  get  counselling  about  the 
consent.  This  offer  of  counselling 

D    was  accepted  and  the  child  received  counselling. 

D    was  turned  down  by  the  child. 
I  also  ensured  that  the  child  received  independent  legal  advice  from  (lawyer's  name) 

Q      is  less  than  7  years  old  and  no  counselling  or  independent  legal  advice  was  offered. 

8.  I  offered  the  child's  parent(s)  a  chance  to  get  counselling  about  ttie  consent  and  the  offer 

D       was  accepted  by  (name  ofparent(s)  who  accepted  offer)    

and  counselling  was  provkjed. 

D       was  tumed  down  by  (name  ofparent(s)  who  refused  offer)     


Put  a  Sne  through  any  blank  space  left  on  this  page.  Continued  on  next  sheet 
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Form  34G:  Affidavit  of  Adoption 

Licensee  or  Society  Employee   (page  3) 


Court  rile  number . 


9.    The  parent(s)  received  independent  legal  advice  from  (nam»  otiiwyaris)) 


10.    To  the  best  of  my  l(nowledge,  no  person  has  given,  received  or  agreed  to  give  or  receive  any  payment  or  reward 
of  any  kind  in  connection  with 

(a)  the  adoption  of  the  child; 

(b)  the  child's  placement  for  adoption; 

(c)  the  giving  of  any  consent  to  the  child's  adoption;  or 

(d)  any  negotiations  or  arrangements  leading  up  to  the  child's  adoption, 

except  for  what  is  permitted  by  the  Child  and  Family  Services  Act  and  tt)e  regulations  made  under  it. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 

municipality 

in    

province,  state  or  country 

on 

'  Commissioner  fyr  taking  affidavits 

(Type  or  print  r)êtn»  lielow  If  signaturt  is  Êegible.) 


Signature 

(Ttiis  form  Is  to  ba  signed  In  front  of  a 
lawyr,  justice  of  the  peace,  notary  pubtc 
or  commissioner  tor  taking  alBdavits.) 


/.■l<-V     ,.      1i^ 


SOU 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  File  NumtMT 

ForTn34H:  Affidavit  of 

Adopting  Relative  or 

Stepparent 


Court  otSca  êddnss 


Applicant(s) 


Fuf  legal  name  &  address  for  service  —  street  t  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  nan»  i  address  —  street  t  numl>er,  muniapalty,  postal  code, 
telephone  &  fax  numt>ers  and  e-mal  address  (if  any). 


Respondent(s)  [Note:  In  some  adoption  cases,  there  may  l>»  no  formal  respondent] 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  number,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  i  fax  numbers  and  e~mal  address  Of  any). 


IMy  name  is  (ful  legal  name) 

I  live  in  (munlclpaSty  &  province) 

and  I  swear/affirm  that  the  folloviring  is  true: 


1.  I  was  bom  on  (date  of  your  own  birth)    

2.  The  name  of  the  child  whom  I  want  to  adopt  is  (chkts  fuiiegainame) 


3.  i  am  the  applicant  in  this  adoption  and  am  this  child's 

D      stepparent.  D    grandparent  by  blood  marriage  or  adoption. 

D      aunt/uncle  by  blood  marriage  or  adoption.        Q    great-aunt/great-uncle  by  blood  marriage  or  adoption. 

4.  I  have  made  reasonable  inquiries  about  the  existence  of  any  outstanding  orders  of  custody  of  or  access  to  the  child. 
To  the  best  of  my  knowledge, 

D      there  is  no  outstanding  order. 

D       the  outstanding  order(s)  is/are  as  follows:  (For  each  order,  give  the  name  of  the  court,  date  of  order,  name  of  judge,  court 
Hie  number  and  ful  legal  name(s)  of  the  person(s)  given  custody  or  access  under  the  order.) 


Put  a  Ine  through  any  blank  spece  left  on  this  page. 


Continued  on  other  side. 
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Form  34H:   AffidavK  of  Adopting  Relative  or  Stepparent    (page  2)  Court  me  number . 


5.  I  have  made  reasonable  inquiries  about  the  existence  of  any  person  —  other  than  the  person(s)  who  already  filed 
a  consent — who  is  a  'parent"  of  the  child  within  the  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act.  To 
the  best  of  my  Icnowledge, 

D      there  is  no  other  "parent". 

D      the  other  "parent(s)'  is/are:  (For  each  'partnr,  state  his  or  her  tul  legal  name,  address  and  an  explanation  why  a  consent 
Is  not  yet  avalabh.) 


Â  ••l>.'"  ifcrme'  i- 


6.    I  have  made  reasonable  inquiries  about  the  existence  of  any  other  application  for  the  adoption  of  this  child.  To  the 
best  of  my  Icnowledge, 

D      there  has  been  no  other  adoption  application  with  respect  to  this  child. 

D  the  details  of  the  other  adoption  application(s)  are  as  follows;  (For  each  appication,  state  the  name  and  location 
althe  court  be&im  which  the  appication  waslmught,  the  date  of  the  apptcaHon,  the  hMlegalname  of  the  applcant(s)  and  the  result 
of  the  apphadon.) 


7.    I  have  made  reasonable  inquiries  whether  the  person(s)  who  filed  the  consent(s)  in  this  application  withdrew  the 
consent(s)  or  whether  a  court  had  set  aside  the  consant(s).  To  the  best  of  my  knowtedge, 
D     no  consent  was  withdrawn  or  set  aside. 
D      the  details  of  the  withdrawal  or  of  the  setting  aside  are  as  follows:  (Specify  detats.) 


8.  The  child  in  this  adoption  case 

D      is  7  or  more  years  old  and  I  have  therefore  offered  the  child  a  chance  to  get  counselling  about  the 
consent.  This  offer  of  counselling 

D    was  accepted  and  the  child  received  counselling. 

a    was  turned  down  by  the  child. 
I  also  ensured  that  the  child  received  independent  legal  advice  from  (lawyers  name) 

D      is  less  than  7  years  old  and  no  counselling  or  independent  legal  advice  was  offered. 

9.  I  offered  the  child's  parent(s)  a  chance  to  get  counselling  about  the  consent  and  the  offer 

D       was  accepted  by  (name  ofparent(s)  who  accepted  ollet)    

and  counselling  was  provided. 

D       was  turned  down  by  (nan>e  otparent(s)  who  refusedoffer)     

Put  a  In»  through  any  blank  apace  M  on  this  page.  Contlrund  on  itext  sheet     ^ 
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Fonn  34H:    Affidavit  of  Adopting  Relative  or  Stepparent    (page  3) 


Court  flic  number . 


10.  I  also  ensured  that  ttie  parent(s)  received  independent  legal  advice  from  (name  ofiawyer(s)) 

11.  To  the  t>est  of  my  knowledge,  no  person  has  given,  received  or  agreed  to  give  or  receive  any  payment  or  reward 
of  any  land  in  connection  with 

(a)  the  adoption  of  the  child; 

(b)  the  child's  placement  for  adoption; 

(c)  the  giving  of  any  consent  to  the  child's  adoption;  or 

(cQ    any  negotiations  or  arrangements  leading  up  to  the  child's  adoption,  ' 

except  for  what  is  permitted  by  the  Child  and  Family  Serviœs  Act  and  the  regulations  made  under  it. 


Sworn/Affirmed  before  me  at 


municipelity 


province,  state  or  country 


on. 


date 


Commissioner  for  taking  affidavits 
(Typ0  or  print  nam»  below  If  signature  Is  Êegible.) 


Signature 
(This  fomi  Is  to  be  signed  In  front  of  a 
lawyer,  Jusdc»  of  the  peace,  notary  pubic 
or  commissioner  for  taking  aftldavHs.) 


■-.•     n 
•  »    a 
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Court  File  Number 


(Nêmt  of  court) 


at 


Form  341:  Parent's 

Consent  to  Adoption  by 

Spouse 


Court  office  edUrsss 


Appllcant(s) 


Fié  hgal  nam»  i  addnss  for  awko  —  stmtt  i  numbar,  munldpalty, 
pottti  coat,  tahphon»  t  Hx  and  »-mal  iddna  (If  my). 


Lauywï  ntm»  S  iddnss  —  strtat  S  number,  muniàpsKy,  postal  coda, 
talaphona  S  fax  numbers  and  e-^nal  address  0  any). 


R«spondent(s)  [Note:  in  soma  adoption  casts,  thare  may  ba  no  tomat  respondent. 


Fullagal  name  t  eddresa  toraarvica  —  street  t  number,  munldpalty, 
postal  cod»,  tahphonat  tax  numben  and  t-miÊaddreas  Of  any). 


LaMyertt  name  t  address  —  street  i  numt>er,  munldpalty,  postal  code, 
telephone  A  f»x  numb»rs  and  »-mai  »ddr»ss  (if  any). 


I 


1.  My  name  is  (fUl  legal  nam»)    

I  was  bom  on  (date  of  birth) and  I  live 

at  (munlci>ally  address) 

2.  The  applicant  is  my  'spouse'  within  the  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 

3.  I  am  the  child's  parent  within  the  meaning  of  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act  because  I  am  (Check 
appropriate  paragraph  tteiow.) 

D     the  child's  mother.  D     anindividual  who,  during  the  12  months  before 

O     the  child's  father.  the  child  was  placed  for  adoption,  has  acicnowl- 

O     the  person  presumed  to  be  the  child's  father  edged  parentage  of  the  child  and  has  provided 

,         under  section  8  of  the  Children's  Law  Reform  for  the  child's  support. 

I         Act.  D      an  individual  who  is  required  to  provide  for  the 

D      an  individual  having  lawful  custody  of  the  child.  child  or  v\^o  has  custody  of  or  access  to  the  child 

D      an  Individual  who,  during  the  12  months  before  under  a  written  agreement  or  a  court  order. 

the  child  was  placed  for  adoption,  has  demon-  D      an  individual  who  has  acknowledged  parentage 

strated  a  settled  intention  to  treat  the  child  as  a  of  the  child  under  section  12  of  the  Children's 

member  of  his/her  family.  Law  Reform  Act. 

4.  I  COnsenttOthe  adoption  oUchUHUIIagtlname)    

by  my  spouse. 

5.  I  understand  the  nature  and  effect  of  this  consent.  I  understand  that  I  may  withdraw  this  consent  within  21 
days  by  filing  a  notice  of  withdrawal  in  writing  at  the  children's  aid  society  office  at  (municipal  address) 

;  -  J^■^•^'  .•* 


I  understand  that,  after  the  21  days  have  passed,  I  may  not  be  allowed  to  withdraw  this  consent  unless  I  first 
get  the  courf  s  permission,  and  tlien  only  if  my  child  has  not  yet  been  placed  for  adoption  and  if  I  can  show 
that  it  is  in  my  child's  best  interests  that  this  consent  be  withdrawn. 


Continued  on  ottier  tide. 
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Court  file  number . 


7.  I  understand  the  nature  of  an  adoption  order.  I  understand  that,  if  an  adoption  order  were  made,  my  spouse  would 
tie  joining  me  In  the  role  of  a  parent  and,  together,  we  would  t>e  the  child's  only  legal  parents.  An  adoption  order 
would  require  me  to  share  my  parental  rights  and  responsltM'lities  with  my  spouse  equally  and  permanently  until  a 
court  ordered  othenvise  . 

8.  I  had  a  chance  to  seek  counselling  with  respect  to  this  consent.  ^''    '    '     ' 

9.  I  have  had  independent  legal  advice  with  respect  to  this  consent. 


Signatun  ofpamnt 


Signature  of  Independent  lawyer 


Date  of  signatures 

NOTE:  This  consent  must  be  witnessed  by  an  independent  lawyer  who 
Is  to  provide  an  affidavit  of  execution  and  Independent  legal  advice 
below.  If  the  person  giving  this  consent  Is  less  than  18  years  old,  the 
consent  must  also  be  accompanied  by  a  certificate  of  the  Children's 
Lawyer  In  Form  34J. 


AFFIDAVIT  OF  EXECUTION  AND  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE 
My  name  is  (ful  legal  name)    

and  1  swear/affirm  that  the  folloviring  Is  true: 

1 .    1  am  a  member  of  the  Bar  of  (name  ofprisOcHon)    

and  1  am  not  acting  for  any  other  person  In  this  adoption  case. 

2.     1  explained  to  (parent's  ful  legal  name)      about 

D    the  nature  and  effect  of  adoption  under  the  law  of  Ontario;      '  ' 

D    the  nature  and  effect  of  this  consent; 

a    the  circumstances  under  which  this  consent  may  be  withdrawn; 

D    the  nature  and  operation  of  Ontario's  adoption  disclosure  register;  and 

D    the  right  to  counselling.                                                                              i     ;. 

3.  After  my  explanation,  he/she  told  me  that  he/she  wanted  to  sign  this  consent.                                        i'' 

4.  1  was  present  at  and  witnessed  the  signing  of  this  consent. 

Sworn/Affirmed  before  me  at 

mur)icipality 

in    

province,  state  or  country 
r>n 

Signature 

(THstxmlsto  be  signed  m  front  of  a 
lawyer,  Justice  of  the  peace,  notary 
pubic  or  convnlsshner  tor  taking 
eflUavlla.) 

''^'^                                         Commissioner  for  taking  affidavits 
(Type  or  print  name  below  If  signatun  Is  iegible.) 
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Court  File  Number 


(Ntm*  of  court) 


at 


Court  office  addrwss 


Form  34J:  AffidavK  of 

Execution  and 

—  Independent  Legal 

Advice  (Children's  Lawyer) 


My  name  is  (fui  l»gal  namt)    

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true: 

1.    I  am  an  authorized  representative  of  the  Office  of  the  Children's  Lawyer  in  the  adoption  of: 


Full  Itgal  nmm*  of  chlMfnn) 

D*f  of  birth  (d,m,y) 

2. 


about 


4. 


I  explained  to  (minor paranrsful  legal  namo)     

□    the  nature  and  effect  of  adoption  under  the  law  of  Ontario; 

a    the  nature  and  effect  of  a  consent  to  adoption; 
□    the  right  to  counselling;  -  —    —  — 

D    the  nature  and  operation  of  Ontario's  adoption  disclosure  register;  and 

D    the  right  upon  request  to  be  advised  whether  an  adoption  order  has  been  made, 
in  language  appropriate  to  his/her  age  to  the  t>est  of  my  knowledge  and  skills. 

I  also  explained  that  he^e  couM  withdraw  the  consent  within  21  days  by  a  written  notice.  I  gave  him/her  the  address 
of  the  children's  aki  society  office  where  the  written  notice  would  have  to  be  filed.  I  also  explained  that,  after  the  21 
days  had  passed,  he/she  could  withdraw  the  consent  only  with  the  court's  permission  but  only  if  the  child  had  not  yet 
been  adopted  and  if  he/she  could  convince  the  court  that  it  would  be  in  the  child's  best  interests  to  have  the  consent 
withdrawn. 

d 

After  my  explanation,  he/she  told  me  that  he/she  wanted  to  sign  the  consent  to  adoption. 

■"I 

I  was  present  at  and  witnessed  the  signing  of  the  consent.  C         ..) 


Swom/Affirmed  before  me  at 

municipality 

in    

provifKe,  state  or  courttry 

on 

*'•  Commissioner  for  taking  affidavits 

(Type  or  print  nam»  bahw  If  signaturt  Is  toglbla.) 

0)1 


Signature 

(This  form  Is  to  ba  signed  In  front  of  a 
lawyer,  jusbc»  of  Me  peace,  notary  pubic 
or  commissioner  for  taking  aflUavits.) 


s\i 
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(Nim»  of  court) 


Court  File  Number 

Form  34K:  Certificate  of 
Clerk  (Adoption) 


at 


Court  otlk»  tddmss 


Applicant(s) 

Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  i  rtumber,  munlclpalty. 
postal  coda,  telephone  i  fax  and  e-mal  address  (It  any). 

Lawyer's  name  S  address  —  street  i  nuniber,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  Of  any). 

^     ,                            '■  Ï                .!):«.  ran  t 

■          -   ■ 1 

■■'                                                                           i 

Respondent(s)  [Note:  In  some  adoption  cases,  there  may  6«  no  formal  respondent 


Ful  legal  name  t  address  for  service  —  street  i  number,  munlclpalty, 
postal  code,  telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Lawyert  name  i  address  —  street  &  number,  munlclpalty,  postal  code, 
telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (V  any). 


„J 


If  the  appropriate  box  on  the  left  cannot  be  checked,  check  the  box  on  the  light  margin  and  describe  the  deficiency  by  the  box 
The  clerk  of  the  court  certifies  as  follows: 


(a) 

D 

(b) 

D 

D 

D 

(c) 

a 

n 

(d) 

n 

D 

(e) 


(f) 


Deficiency 


1 .    MATERIAL  COMMON  TO  ALL  ADOPTION  CASES 

An  application  for  adoption  (Form  8D  in  Family  Law  Rules)  has  been  filed.  1  (a)     D 

A  certified  copy  of  the  statennent  of  live  birth  has  been  filed  (Form  2  in  regulation  under      1(b)     O 

Vital  Statistics  Act). 

A  certified  copy  of  a  change  of  birth  registration  has  been  filed  (Form  2  in  regulation 

under  Vital  Statistics  Act). 

Equivalent  proof  of  details  of  birth  has  been  filed. 

The  person  to  be  adopted  is  7  years  of  age  or  over  and  has  filed  a  consent  to  adoption      1  (c)     D 

(Form  34  in  Family  Law  Rules). 

A  court  order  dispensing  with  the  consent  of  the  person  to  be  adopted  has  been  filed. 

An  affidavit  of  parentage  has  been  filed  (Form  34A  in  Fsm//y  Law /?u/es).  1(d)     D 

Other  evidence  of  who  is  or  is  not  a  'parent*  has  been  filed. 

A  report  on  the  child's  adjustment  in  the  applicants  home:  1  (e)     D 

D    is  required  by  the  Act  (where  a  child  had  been  "placed*  for  adoption  through  a 

Iteensee,  a  society  or  otherwise).  That  report  has  been  filed. 
D    had  been  ordered  by  the  court  in  the  case  of  an  adoption  by  a  stepparent  or 

relative.  That  report  has  been  filed. 
D    has  not  t>een  required  in  this  case.  '  | 

The  applicant  has  a  "spouse*  who  is  not  a  "parenf  and  who  has  not  joined  in  the  1  (0      D 

application.  That  spouse's  consent  (Form  34B  in  Family  Law  Rules)  has  been  filed. 
A  court  order  dispensing  v\flth  the  spouse's  consent  has  been  filed,  together  with, 

(i)  D    proof  of  servk:e  of  this  order. 

(ii)   D    a  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  service. 


Continued  on  other  side. 
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^ 


(h) 

D 

(i) 

D 

® 

D 

Dtfchncy 


(g)       D      The  Director's  or  local  director's  statement  (with  recommendations)  on  the  adoption  1  (g)     D 

(Form  340  In  Family  Law  Rules): 

D    is  required  by  the  Act  (where  a  child  had  been  'placed'  for  adoption  through  a      p 
licensee,  a  society  or  otherwise).  That  statement  has  t>een  filed. 

D    had  been  ordered  by  the  court  in  the  case  of  an  adoption  by  a  stepparent  or         C 

relative.  That  statement  has  been  filed. 
D    has  not  been  required  in  this  case. 

The  affidavit  of  the  adopting  parent  (Form  34D  In  Family  Law  Rules)  has  been  tiled.  1  (h)     D 

A  draft  adoption  order  (Form  250  in  Fam//y  Leiv /7u/es)  has  been  filed.  1(1)      D 

This  is  a  joint  application  tiy  spouses  and  1  (j)      O 

0  D    a  certificate  of  the  applicants,  marriage  had  been  filed. 
(I)   a    other  proof  of  the  applicants'  spousal  status  has  been  filed. 

Cm)         D       (Ohtr.  SptdTy)  1(l()      D 


2.    ADOmONAL  MATERIAL  FOR  CROWN  WARDSHIP  ADOPTIONS 

(a)  D      The  Director's  consent  to  adoption  (Form  34E  In  Family  Law  Rules)  has  t>een  filed.  2(a)     Q 

(b)  D      There  is  no  outstanding  access  order  with  respect  to  this  Crown  ward.  2(b)     D 
a      A  certified  copy  of  an  order  terminating  access  to  this  Crown  vrard  has  been  filed, 

together  with, 

(i)  D    proof  of  service  of  this  order. 

(i)   D    a  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  service. 

(c)  D      A  certified  copy  of  the  Crown  wardship  order  has  been  filed  together  with,  2(c)     D 

(I)  D    proof  of  service  of  this  order. 

OD   D    a  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  service. 

(d)  D      An  affidavit  from  the  local  director  has  been  filed,  stating  that  no  appeal  of  the  orders         2(d)     O 

mentioned  in  clauses  (b)  and  (c)  above  had  been  launched  or  that  the  appeal  period 
had  expired. 

(e)  O       (Othar.  Sptdfy)  2(e)      D 


ADDITIONAL  MATERIAL  FOR  NON-WARD  ADOPTION  THROUGH  UCENSEE  OR  SOCIETY 

(a)  a     The  child  has  been  placed  by  a  children's  aid  society.  3(a)     D 
D      The  child  has  been  placed  by  a  licensee  within  the  time  frame  allowed  t>y  his/her 

licence,  a  copy  of  which  has  been  filed. 

(b)  D      An  affidavit  (Form  34G  in  Family  Law  Rules)  of  the  licensee  or  of  an  authorized  3(b)     D 

employee  of  the  children's  aid  society  has  been  filed. 

(c)  D      The  person  filing  the  affidavit  Icnows  of  no  custody  or  access  order  involving  the  child.        3(c)     Q 
O      Certified  copy/copies  of  the  custody  or  access  order(s)  Involving  the  child  has/have 

been  filed  together  with, 

(i)  D    proof  of  service  of  this  order. 

(i)  D    a  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  service. 


Contf/MMrf  an  next  «/raot 
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DtSdency 


(d)  D      A  consent  (Form  34F  In  Family  Law  Rules)  to  adoption  from  the  child's  mother  has  3(d)     D 

been  filed. 
D      Theconsent,whlchwassignedbythemotherwhenshewasunder18yearsof  age,  is  ,  '    ; 

accompanied  by  a  certificate  of  the  Children's  Lawyer  (Form  34J  in  Family  Law  Rules). 
D      The  child's  mother  has  filed  a  form  of  consent  from  outside  Ontario  that  is  accompa- 
nied by: 

(I)  D    a  certified  translation  of  the  document  Into  English/French. 

(i)   a    a  lawyer's  affidavit  that  the  mother's  consent  complies  with  the  laws  of  the  ,^. 

place  where  the  mother  made  it 
a      Acertifiedcopyof  an  order  dispensing  with  the  mother's  consent  has  been  filed,  '-^         9) 

together  with  proof  of  service  of  the  order. 

(e)  n      A  consent  (Form  34F  In  Family  Law  Rules)  to  adoption  from  the  child's  biological  father     3(e)     D 

has  been  filed. 
D      The  consent,  which  was  signed  by  the  father  when  he  was  under  1 8  years  of  age,  is 

accompanied  by  a  certificate  of  the  Children's  Lawyer  (Fonn  34J  in  Family  Law  Rules). 
G      The  child's  biological  father  has  filed  a  form  of  consent  from  outside  Ontario  that  is 
accompanied  by: 

(I)  a    a  certified  translation  ofthe  document  into  English/French. 
OD   n    a  lawyer's  affidavit  that  the  biological  father's  consent  complies  with  the 
\avis  of  the  place  where  the  biological  father  made  it. 
D      A  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  the  biological  father's  consent  has  been 

filed,  together  with  proof  of  service  of  the  order. 
D      The  court  has  ruled  that  the  biological  father  does  not  have  the  status  of  "parenf  under 
Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 

(f)  n      A  consent  (Form  34F  in  Fam//y  Latv  Rutes)  to  adoption  from  any  other  person  who  is  a      3(f)      D 

"parent"  under  Part  VII  of  the  Ctiild  and  Family  Services  Act  has  been  filed. 
D      The  consent,  which  was  signed  by  the  other  "parenf  when  he/she  was  under  1 8  years 

of  age,  is  accompanied  by  a  certificate  of  the  Children's  Lawyer  (Form  34J  in  Family  ^) 

Law  Rules). 
D      This  other  "parent"  has  filed  a  form  of  consent  from  outside  Ontario  that  is  accompa- 
nied by:  ^       ij 
(i)  D    a  certified  translation  ofthe  document  into  English/French. 
(H)   D    a  lawyer's  affidavit  that  the  other  "parent's"  consent  complies  with  the  laws 
ofthe  place  where  the  other  "parenf  made  It. 
D     A  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  the  other  "parent's"  consent  has  been  filed, 
together  with  proof  of  service  ofthe  order. 

(g)  n      (Oth»r.  Specify)  .    ■     •'  j^^     ^ 


ADDITIONAL  MATERIAL  FOR  ADOPTION  BY  RELATIVE  OR  STEPPARENT 

(a)       D      There  are  no  custody  or  access  order  involving  the  child.  4(a)     D 

D     Certified  copy/copies  of  the  custody  or  access  order(s)  Involving  the  child  has/have 
been  filed  together  with, 

(I)  D    proof  of  service  of  this  order.  ' 

(ii)  n    a  certified  copy  of  an  order  dispensing  v\nth  service.  , 


ConOmnd  on  ottnr  skit. 
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DeHdency 


(b)  a      A  consent  (Form  34F  In  Family  Law  Rules)  to  adoption  from  the  child's  mother  has 

been  filed. 
D      The  consent,  which  was  signed  by  the  mother  when  she  was  under  18  years  of  age,  Is 
accompanied  by  a  certificate  of  the  Children's  Lawyer  (Form  34J  in  Family  Law  Rules). 
a      The  child's  mother  has  filed  a  form  of  consent  from  outside  Ontario  that  Is  accompa- 
nied by: 

(i)  a    a  certified  translation  of  the  document  into  English/French. 
(H)   O    a  lawyer's  affidavit  that  the  mother's  consent  complies  with  the  laws  of  the 
place  where  the  mother  made  it 
D      A  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  the  mother's  consent  has  t)een  filed, 
together  with  proof  of  sennce  of  the  order. 

(c)  D     A  consent  (Form  34F  in  Family  Law  Rules)  to  adoption  from  the  child's  biological  father 

has  been  filed. 
D      The  consent,  which  was  signed  bythefatherwhenhe  was  under  18  years  of  age,  is 

accompanied  by  a  certificate  of  the  Children's  Lawyer  (Form  34J  in  Family  Law  Rules). 
D      The  child's  biological  father  has  filed  a  form  of  consent  from  outside  Ontario  that  is 
accompanied  by: 

(0  D    a  certified  translation  of  the  document  into  English/French. 
(ï)   D    a  lawyer's  affidavit  that  the  t>ioiogicai  father's  consent  complies  with  the 
laws  of  the  place  where  the  t>iologlcal  father  made  it. 
a      A  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  the  biological  father's  consent  has  been 
filed,  together  with  proof  of  sennce  of  the  order. 

O      The  court  has  ruled  that  the  biological  father  does  not  have  the  status  of  "parent*  under 
Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 

(d)  D      A  consent  (Form  34F  in  Family  Law  Rules)  to  adoption  from  any  other  person  who  is  a 

'parenf  under  Part  VII  of  the  Child  and  Family  Services  Act  has  been  filed. 
D     The  consent,  which  was  signed  by  the  other  "parent"  when  he/she  was  under  18  years 
of  age.  Is  accompanied  bf  a  certificate  of  the  Children's  Lawyer  (Form  34J  In  Family 
Law  Rules). 
D     This  other  "parenf  has  filed  a  form  of  consent  from  outside  Ontario  that  is  accompa- 
nied by: 
*'*"  0)  n    a  certified  translation  of  the  document  into  English/French. 

(Ï)   D    a  lawyer's  affidavit  that  the  other  "parents"  consent  complies  with  the  laws 
of  the  place  where  the  other  'parent"  made  l 
P      A  certified  copy  of  an  order  dispensing  with  the  other  "parent's"  consent  has  been  filed, 
together  with  proof  of  service  of  the  order. 

(e)  D      The  affidavit  (Form  34H  in  Family  Law  Rules)  of  the  stepparent  or  of  each  adopting 

relative  has  been  filed. 

(f)  D      This  is  a  stepparent  adoption  and  the  spouse  of  the  adopting  stepparent  has  filed  a 

consent  (Form  341  In  Family  Law  Rules). 

(a)        a      (OthT.  Sptd/y) 


4(b)     D 


4(c)      D 


4(d)     n 


4(e)     D 


4(f) 


4(0)     O 


Sign^ur»  of  dark  of  the  court 


Date  of  signature 


*i- 


Slfi 
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(Nam»  ot  court) 


Court  File  Numbar 

Form  36:  Affidavtt 
for  Divorce 


at 


Court  oAlca  ëddnss 


Applicant 


Fill  legal  naim  i  address  for  service  —  street  i  number,  municipality, 
postal  code,  telephon»  &  fax  and  e-mal  address  (If  any). 


Lawyer^  name  i  address  —  street  i  numl>er,  municipality,  postal  cod», 
telephone  &  tax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  i  address  tor  service  —  street  i  number,  munlclpalty, 
postal  code,  teleplion»  i  fax  numbers  and  e-mal  addrtss  Qt  any). 


Lawy»rt  name  i  address  —  street  &  number,  munlclpalty,  postal  cod», 
telephon»  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


o 


<fc» 


My  name  is  (M  legal  name) 

I  live  in  (munldpelty  &  province) 

and  I  swear/affirm  that  the  following  is  true:  >■  • 

1 .  I  am  the  applicant  in  this  divorce  case. 

2.  There  is  no  chance  of  a  reconciliation  between  the  respondent  and  me. 

3.  All  the  information  In  the  application  in  this  case  is  correct,  except:  (state  any  corrections  or  changes  to  the  MormaSon  in  m» 
applcalion.  Write  'NONE'  If  there  an  no  corracHons  or  changas.) 

4.  D      The  certificate  or  registration  of  my  marriage  to  the  respondent  has  been  signed  and  sealed  by  the  Registrar 

General  of  Ontario  and 

D    has  been  filed  with  the  application. 
D    is  attached  to  this  affidavit. 
D      The  certificate  of  my  marriage  to  the  respondent  was  issued  outside  Ontario.  It  is  called  (me  of  certHicat») 

It  was  issued 

at  (plaça  otissue)     

on  (date)     by 

(name  and  ml»  of  person  who  Issued  cerdllcat»)     

and  the  Information  in  it  about  my  marriage  is  correct. 
D      I  have  not  been  able  to  get  a  certificate  or  registration  of  my  marriage.  I  was  married  to  the  respondent  on 

(date)   at 

(place  of  marriage)  The  marriage  was 

performed  by  (nam»  andtm»)  

who  had  the  authority  to  perform  marriages  in  that  place. 

5.  The  legal  basis  forthe  divorce  is: 

D      that  the  respondent  and  I  have  been  separated  for  at  least  one  year.  We  separated  on  (d»t») 
n       (Oth»r  Specify.) 

ConOttued  on  other  side.  ""^ 
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Court  rde  number . 


6.    I  do  not  icnow  about  and  I  am  not  involved  in  any  arrangement  to  maice  up  or  to  tiide  evidence  or  to  deceive  the 
court  in  this  divorce  case. 


Strik»  outth»  tokming  pangnphsHOny  fk)  not  tpfiif. 


7.  I  do  not  want  to  mal(e  a  daim  for  a  division  of  property  in  this  divorce  case,  even  though  I  Icnow  that  it  may  be  legally 
impossible  to  make  such  a  claim  after  the  divorce. 

8.  I  want  the  divorce  order  to  Include  the  following  paragraph  numbers  of  the  attached  consent,  settlement,  separation 
agreement  or  previous  court  order:  (Ust  Ih»  mimbws  ofawpangnphs  thttyou  want  included  in  ttta  dvorca  ordarj 


9.    There  are  (number) children  of  the  marriage.  They  are: 


Full  legal  name  of  child 

Birthdate  (d,m,y) 

1 0.   The  custody  and  access  an'angements  for  the  chlld(ren)  are  as  follows:  (Ghn  summary.) 


1 1 .   These  are  the  arrangements  that  have  been  made  for  the  support  of  the  child(ren)  of  the  marriage: 

(a)  The  income  of  the  party  paying  child  support  Is  $ per  year. 

(b)  The  number  of  children  for  whom  support  is  supposed  to  be  paid  is  (number) 

(c)  The  amount  of  support  that  should  be  paid  according  to  the  applicable  table  in  the  child  support  guidelines 
is  $ per  month. 

(d)  The  amount  of  child  support  actually  being  paid  Is  $ per  month. 

(NOTE:—  Where  the  doller  emounts  in  clauses  (c)  and  (d)  are  different,  you  must  fill  out  the  frame  on  the  next  page. 
If  the  amounts  In  clauses  (c)  and  (d)  are  the  same,  skip  the  frame  and  go  directly  to  paragraph  12.) 


ConOnuad  on  naxt  shaaL 
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Court  file  number . 


(Paragraph  11  conOnuad) 

Ffouttha  Intormadon  Irt  this  trama  only  V  tha  amounts  In  paragraphs  1 1(c)  and  11(d)  ara  différent  It  they  ara  the  same,  go  to  paragraph  12. 


(a)  Child  support  is  already  covered  by:  — 

(I)    n      a  court  order  dated  (data)  ttiat  was  made  t>efore 

ttie  child  support  guidelines  came  into  effect  (before  1  May  1997).  I  attach  a  copy  of  the  order 

(il)    D      a  domestic  contract  order  dated  (dale)    .• that  was  made 

before  the  child  support  guidelines  came  into  effect  (before  1  May  1997).  I  attach  a  copy  of 
the  contract 

(ill)    O      a  court  order  or  written  agreement  dated  (data) made  after 

the  guidelines  came  Into  effect  that  has  some  direct  or  indirect  benefits  for  the  child(ren).  I 
attach  a  copy. 

fiv)    n      a  written  consent  between  the  parties  dated  (date) agreeing  to 

the  payment  of  an  amount  different  from  that  set  out  In  the  guidelines. 

(b)  The  child  support  clauses  of  this  order  or  agreement  require  payment  of  $ per    

In  child  support. 

(c)  These  child  support  clauses        D    are  not  indexed  for  any  automatic  cost-of-living  increases. 

D    are  Indexed  according  to  (Give  indexing  formula) 


(d)  These  child  support  clauses        D    have  not  been  changed  since  the  day  the  order  or  agreement  was 

made. 
D     have  tjeen  changed  on  (Give  dates  antidatais  ot changes) 


(e)  Otyou  Ikkedoltbax  §  ateve,  you  can  go  ta  paragraph  12.  If  you  licked  off  boxas  00,  (K)  or  (Iv)  above,  than  tHI  out  the  intormadon  after 
box  of  tha  corraspondmg  number  below.  For  example.  It  you  ttcked  off  box  (S)  above,  you  wouU  IH  out  tha  information  akmgslde  box 
(t)bek)W.) 

00    a     The  amount  being  paid  under  this  agreement  is  a  fair  and  reasonable  arrangement  for  the 
support  of  the  child(ren)  because:  (Give  reasons.) 


Ciii)    D     The  order  or  agreement  directly  or  Indirectly  benefits  the  chlld(ren)  because:  (Give  detais  of 
benefits.) 


(Iv)    D  -  The  amount  to  which  the  parlies  have  consented  is  reasonable  for  the  support  of  the  child(ren) 

t>ecause:   (Give  reasons.) 


Contlnuad  on  other  sMa. 
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Form  36:  Affidavit  for  Divorce   (page  4) 


Court  (He  number . 


12.   I  am  claiming  costs  in  this  case.  The  details  of  this  claim  are  as  follows:  (saw  <M«ftj 


13.   The  respondent's  address  last  known  to  me  Is:  (Ghn  addnss.) 

PuttIntllmughênybItnktpêetItttonIhIaiMg». 

Swom/Affirmed  Ijefore  me  at 

municipality 

in    

province,  itat»  or  country 

on 

*'•'•  Commissioryer  for  taklrig  aflidavita 

(Typt  orpikit  nam»  btkm  fslgnêtun  te  ■tsAteJ 


Sigr)ature 
(Tills  form  Istoba  signad  in  front  of  • 
tew)w,  jusbca  ot  tha  paaca,  notary  puble 
or  oommbslortar  tor  taking  aindavKsJ 


'C  '. 1. 


r 
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Court  File  Number 


(Namecfcouri)  Form  36A:  Certificate 

of  Clerk  (Divorce) 

at  '■ ' 

Court  oftict  address 

Applicant's  Respondent's 

last  name:    last  name:    


If  the  appropriate  box  on  th»  left  cannot  be  chockad,  check  the  box  on  the  right  margin  and  describe  the  deficiency  by  that  box 
The  clerl(  of  the  court  certifies  as  follows: 

Check  If  applicable  and  complete  the  rest  ^  .  <>->:     Ci<  -. 

of  the  certificate  as  If  the  divofoe  had    □    Divorce  claimed  only  by  the  respondent, 
been  claimed  by  the  applicant. 


Pendency 


1.  PRELIMINARY 

(a)  a    No  answer  filed  1  (a)    D 
D    Answer  was  withdrawn  —  Continuing  record  tab/page  number 

D    Order  dated under  subrule  12(6),  splitting  divorce 

from  rest  of  the  case  —  Continuing  record  tab/page  number 

D    Answer  strucl<  out  by  order  dated — Continuing  record 

tab/page  number 

D    Joint  application  —  no  respondent 

(b)  D    Clearance  certificate  from  Central  Divorce  Registry  1(b)    D 

2.  PROOF  OF  SERVICE  2       D 

a    Affidavit  of  service 

n    Person's  lawyer  accepted  service 

D    Joint  application  —  no  service  necessary 

3.  METHOD  OF  SERVICE  3      D 

D    Left  copy  with  person  to  be  sen/ed 

D    Left  copy  with  person's  lawyer  . , 

D    Mailed  copy  to  person  and  received  acknowledgement  signed  by  person 

D    Left  copy  at  person's  residence  with  adult  resident  and  mailed  another  copy 

D    Signed  acknowledgement  of  sennce  filed 

D     (Other.  Specify.) 

Service  took  place  In  (province  orcountry)   

Service  was  carried  out  on  (date)     

4.  GROUNDS  FOR  DIVORCE  4       D 

D    Separation  since  (date)    affWavit 

sworn  more  that  one  year  after  separation. 
D    Adultery 
D    Cruelty 

5.  ONTARIO  RESIDENCE  5       D 

Appf  cation  should  Indicate  that  at  least  one  spouse  must  have  been  Ontario  resident  tor  at  least  a  year. 

D    Wife  resident  in  Ontario  since  (date)    

D    Husband  resident  in  Ontario  since  (dete)    

6.  CLAIMS  6       a 

a  Only  claim  for  divorce 

D  Claim  for  child  support  [detaHs  in  part  s  above] 

D  Claim  for  custody/access  —  details  in  application 

D  Claim  for  spousal  support  —  details  in  application 

D  Claim  for  property  —  details  in  application 

D  Claim  to  include  provisions  of  consent,  agreement  or  previous  court  order  —  details  in 

application 

D  costs 

Continued  on  other  sUa.  "^ 
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Form  36A:  Certificate  of  Cleric  (Divorce)   (page  2)  court  nie  number 


DeUcnncy 


7.  PROOF  OF  MARRIAGE 

Marriage  took  place  D  In  Canada    D   outside  Canada 

D    Marriage  certificate  or  registration  of  marriage  filed  —  details  agree  with  those  in 
application  —  Continuing  record  tab/page  number 

D    No  certificate  —  details  of  mam'age  set  out  in  affidavit  —  Continuing  record  tab/page 

i  number 

I  D     Previous  divorce  or  death  certificate  filed  —  Continuing  record  tab/page  numt>er .... 

8.  AFFIDAVITS 

a    Applicant's  affidavit  —  Continuing  record  tab/page  number 

D    Respondent's  affidavit  —  Continuing  record  tatVpage  number 

n     Affidavit  of  (name)     

—  Continuing  record  tat)/page  number 

—         D    Affidavit  complies  with  Form  35  and  is  properly  completed  —  Continuing  record 
tab/page  numt)er 

9.  CHILDREN 

D    No  children  of  the  marriage 

D    There  are  children  of  the  marriage 

D    Child  support  guidelines  information  supplied  —  Continuing  record  tab/page  number . 


I 


!_. 


a      payor's  income  ' 

D      table  amount 

D       redfierlfs  income  [REQUIRED  tor  special  expenses  (add-ons),  spit  custody,  shared  custody, 
payor  Is  stepparent.  chUover  IB,  payor's  Income  more  than  S150,(X30,  dakn  of  undue  hardship] 

O      details  ofspecial  expenses  (add-ons) 

O      agreement/consent  with  explanation  for  claim  less  than  table  amount 

10.  DRAFT  ORDER  10 

The  following  material  has  been  filed: 
D    3  copies  of  draft  order  —  no  support  claimed 

D    4  copies  of  draft  order +  2  drafts  of  support  deduction  order  — support  claimed 
D    Stamped  envelope  for  each  party 
D    Address  for  service  of  order  on  respondent  is  same  as 
D      on  application 

D      on  documents  filed  by  respondent 
□     in  applicant's  affidavit 
a    Draft  order  in  same  terms  as  application 
D    Draft  order  in  same  terms  as  consent,  minutes  of  settlement,  or  agreement  filed  — 

Continuing  record  tab/page  number 

D    Request  for  eariy  effective  date  for  divorce;  agreements  and  undertakings  filed  not  to 
appeal  —  Continuing  record  tab/page  number 

11.  NOTICE  TO  APPLICANT  11 

D    Applicant  notified  of  deficiencies  but  requests  to  submit  papers  to  judge  despite  them. 


Sigrtatur9  of  clerk  of  the  court  Date  of  sigrtatura 


523 


960 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


I        SEAL        1 


(Nmne  of  court) 


Court  oflktiddnsa 


Court  File  Number 


Form  36B:  Certificate 
of  Divorce 


Applicant 


Ful  hgilnanw  s  êddnsslbrSKvlc»—sln»l  end  number,  nHinklpalty, 
postal  codo,  tahphon»  t  tax  numbars  and  a-mal  addws  (If  any). 


Lawyer^  nam»  i  address  —  straot  and  number,  mui^dpaKy,  postal 
code,  telephone  i  tax  numbers  and  »-mal  eddress  (if  any). 


VI    '■■ViV 


Respondent(s) 


fHMIagilnamaiaddresalbrservlee  — street  and  number,  munldpelly, 
postal  code,  tehplnne  S  lax  numbers  and  «-maf  address  (IT  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  and  number,  nmjntdpalty,  postal 
code,  telephone  i  tax  numbers  and  e-mel  address  fl  any). 


I  CERTIFY  THAT  the  marriage  of  ^  legal  names  of  the  spouses) 

that  was  solemnized  at  (place  otmaniag») 

on  (date  of  manage) 

was  dissohred  by  an  order  of  this  court  made  on  (date  ofdhmrce  order) 

The  divorce  took  effect  on  (data  when  order  took  elted) 


Sigrtature  of  clerk  of  the  court 
NOTE:  mtcertHkate  can  only  be  Issued  on  or  altar  the  date  on  which  the  dmrce  takes  effect. 


Date  of  signature 


.i-^/Z 
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[        SEAL        1 


(Name  of  courp 


Court  office  tddnss 


Court  RIe  Number 


Form  37:  Notice  of 
Confirmation  Hearing 


Applicant(s) 


FuÊlegtliwmê  i  tddnss  for  sank»  —  stntt  tndnumbtr,  munldptlly, 
post»!  cod»,  t»l»phon»  t  t»x  numbtrs  and  »-mal  »ddr»ss  (If  my). 


L»wy»i'a  nam»  t  address  —  str»el  and  nuntbar,  munldpalty,  postal 
coda,  talephon»  i  tax  numbers  and  »-mal  addrass  Of  any). 


Respondent(s) 


Fiâltgal  nama  t  addrass  lor  sarvica  —  straat  and  numbar,  munkipalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  a-mal  addrass  (H  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  and  number,  munldpalty,  postal 
code,  leleptione  i  fax  numbers  and  e-mal  address  (If  any). 


<^n> 


TO  THE  RESPONOENT(S): 

THE  COURT  WILL  HOLD  A  HEARING  on  (date)    

at asnJpjn.,  or  as  soon  as  possible  after  that  time  at  (place  of  hearing) 

A  provisional      D    order     D    change  of  an  order 

has  been  made  against  you         D    in  another  part  of  Ontario  û    outside  Ontario 

requiring  you  to  pay  support.  The  details  are  set  out  in  the  attached  materials. 

Within  10  days  of  getting  this  notice,  you  must  fill  out  and  file  a  financial  statement  (Form  13)  with  the  court  office. 

At  the  hearing,  the  court  will  confirm  the  provisional  order  unless  you  convince  the  court  that  it  should  not  bie  confirmed 
or  that  it  should  t^e  confirmed  in  another  amount.  You  may  come  to  court  with  your  own  lav^er. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  THE  HEARING,  THE  COURT  MAY  CONRRM  THE  PROVISIONAL  ORDER  WITHOUT  YOU 
AND  ENFORCE  IT  AGAINST  YOU. 


Signature  of  dork  of  the  couit 


Date  of  signature 


NOTE:  If  the  provisional  order  was  made  In  another  part  of  Ontario,  a  copy  of  the  application  should  be  attached  to  this  notice,  along 
with  a  cofY  of  the  appfcanfs  financial  statement,  a  copy  of  the  provisional  order  and  a  copy  of  the  transcript  of  the  appCcanrs  evidence. 
Also  attached  to  this  notice  should  t>e  a  tjlank  Form  1 3  {Financial  Statement)  that  you  must  fill  out  serve  and  file.  You  may  use  any 
type  of  sennca  allowed  in  njle  6  of  the  Family  Law  Rules,  indudina  mail,  courier  or  fax 

If  any  of  these  documents  is  missing,  you  should  talk  to  the  court  office  as  soon  as  possit)le. 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  offica  addnss 


Court  Fila  Number 


Form  37A:  Information 

Sheet  (Confirmation 

Hearing) 


Applicant(8) 


Ful  legal  name  i  address  for  service  —  street  and  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mal  address  (Ifeny). 


Lewyer's  name  S  address  —  street  and  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  S  fax  numbers  and  e-mal  address  (H  any). 


Respon(lent(s) 


Ful  legal  narriet  address  for  service  —  street  and  number,  municipally, 
postal  code,  telephone  S  fax  nun)bers  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer's  name  i  adikess  —  street  and  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  addrass  (if  any). 


.j.r>i 

.  „  1 1, 


TO  THE  APPUCANT(S): 

The  respondent(s)  was/were  served  with  a  notice  of  confirmation  hearing. 

A  copy  of  this  notice  is  attached  to  this  sheet.  It  is  being  sent  to  you  FOR  YOUR  INFORMATION  ONLY. 

THERE  IS  NO  NEED  FOR  YOU  TO  COME  TO  THIS  C0NRRMAT1ON  HEARING  OR  TO  HAVE  A  LAWYER  THERE  TO 
ARGUE  YOUR  CASE  FOR  YOU. 

You  vMil  be  told  about  what  happens  at  the  confirmation  hearing  through  the  court  office  in  your  own  area.  If  you  have  any 
questions,  you  should  talk  to  your  own  lawyer  or  to  the  court  office  in  your  area. 


Signature  of  clerk  of  the  court 


Date  of  signature 
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[        SEAL        1 


(Nam  of  court) 


Court  office  aMnss 


Court  File  Number 


Form  37B:  Notice  for 

Taking  Further 

Evidence 


Applicant(s) 


FuÊ  hgal  name  i  address  for  senlca  —  stnet  and  number,  munldpaÊly. 
postal  coda,  telephone  t  tax  numl>ers  and  a-mal  address  0t  eny). 


Lawyer's  name  i  address  —  street  and  number,  nriunidpefty,  postal 
code,  telephone  &  fax  numl>ers  end  e-mal  address  fff  eny). 


Respondent(s) 


Fullegelneme  i  address  tor  service  —  street  end  number,  munldpalty, 
postal  coda,  téléphona  t  fax  number*  and  e-mai  address  ff  any). 


Lawyer's  name  i,  eddress  —  street  and  number,  munlapalty,  postal 
code,  telephone  A  lax  numbers  and  e-mal  address  fit  any). 


TOTHEAPPUCANT(S): 

THE  COURT  WILL  HOLD  A  HEARING  on  (date) 

at a.mJp.m.,  or  as  soon  as  possible  after  that  time  at:  (place  ofheering) 


Ï 


D   The  provisional  D    order  In  this  case 

G    variation  of  the  order  made  by  the  (name  of  confirming  court)    

on  (dale) 

has  come  before  a  judge  of  the  (name  of  court)    

n   The  respondent  has  applied  to  the  (name  of  court)  

for  a  variation  of  the  order  of  the  (neme  of  confirming  court)    

made  on  (date)  

That  other  court  has  decided  to  give  you  a  chance  to  give  further  evidence  and  has  therefore  sent  this  case  to  this  court. 
The  details  are  set  out  in  the  attached  material. 

Ifyouwantto:     n    continue  your  application  for  support  or  for  a  change  in  support, 
O    oppose,  In  whole  or  In  part,  the  respondent's  request  for  change, 
you  should  come  to  the  hearing  and  give  whatever  evidence  is  appropriate.  You  may  bring  your  ovm  lawyer. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  THE  HEARING,  THE  COURT  MAY 

D      CANCEL  THE  PROVISIONAL  ORDER/VARIATION  WITHOUT  YOU. 

D      CONSIDER  THE  RESPONDENTS  REQUEST  FOR  A  CHANGE  WITHOUT  YOU. 


Signature  of  clerk  of  the  court 

NOTE:  A  copy  of  the  tespondenft  evidence  and  a  copy  of  the  court"! 
these  is  missing,  you  should  talk  to  the  court  omce  Immediately. 


Date  of  signature 
for  seeking  further  evkjence  should  tie  attached  to  this  notk».  If  either  of 
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(A/«m*  of  court) 


at 


Court  o/lkr*  addnss 


Court  File  Number 


Form  37C:  Notice  of 

Continuation  of 

Confirmation  Hearing 


Applicant(s) 


Ful  legal  nam»  S  addnss  torsarvk»  —  stnat  and  numbar,  munkàpMy, 
postal  cotia,  Maphona  S  fax  numbara  and  a-mal  addrass  (i  any). 


Lawyer's  name  &  addnss  —  street  and  number,  munkUpalty,  postal 
coda,  telephone  S  tax  numbers  and  e-mal  address  (if  any). 


Respondent(s) 


Ful  legal  name  &  addrass  for  service  —  street  and  number,  munldpalty, 
postal  code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  addrass  (If  any). 


Lawyai's  name  i  address  —  street  and  number,  municipal^,  postal 
code,  telephone  i  fax  nun^bers  and  e-mal  address  (if  any). 


TO  THE  RESPONDENT(S): 

THE  COURT  WILL  HOLD  A  HEARING  on  (date) 

at a.mVp.m.,  or  as  soon  as  possible  after  that  time  at:  (place  of  hearing) 


The  case  before  this  court 

D      to  confirm  a  provisional  orderArariation  made  by  (name  ofoiiginaiing  court)   

on  (data  of  order)     

D     to  review  an  order  made  by  the  (name  ofoiiginaiing  court)    

on  (data  of  order)    

was  adjoumed  on  (date  of  adjournment  order)    

so  that  the  case  could  be  sent  to  the  originating  court  for  further  evidence. 

The  originating  court  has  now  sent  to  this  court  additional  evidence,  a  copy  of  which  is  attached.  This  court  will  therefore 
continue  this  case  at  the  time  and  place  shown  above.  You  may  bring  your  own  lawyer. 

IF  YOU  DO  NOT  COME  TO  THE  HEARING,  THE  COURT  MAY: 

D      CONFIRM  THE  PROVISIONAL  ORDERA/ARIATION  WITHOUT  YOU  AND  ENFORCE  IT  AGAINST  YOU. 
D      DISMISS  YOUR  APPUCATION  FOR  VARIATION. 
n      ORDER  YOU  TO  PAY  THE  COSTS. 


Signature  of  dork  of  the  court 


Date  of  signature 


NOTE:  A  copy  of  the  applicant's  further  evidence  taken  before  the  originating  court  should  be  attached  to  this  notice.  If  It  is  missing,  you  should  tallc  to 
the  court  offlce  Immediately.  .«   ,         , 
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(         SEAL         1 


(Ntrnti^  court) 


Court  otilc»  nUftss 


Court  Fk  Number 


Form  37D:  Notice  of 

Registration  of 

Final  Order 


Appiicant(s) 


Ful  hgal  name  i  iddrtss  for  service  —  sireat  and  number,  munksipeKy, 
postal  code,  telephone  &  fax  numt>em  and  e-mal  address  Of  any). 


Lawyer^  name  i  addnss  —  street  and  number  munldpalty,  postal 
code,  telephone  i  fax  numbers  and  e-mal  address  01  any). 


Respondent(s) 


FiM  legal  name  i  address  for  senlce  —  street  and  number,  munldpaity, 
postalcode,  telephone  t  fax  numben  and e^nal address  (It any). 


Lawyer's  name  t  address  —  street  and  number  munldpalty,  postal 
code,  telephone  t  tax  numbers  and  e^nal  address  fit  any). 


TO  THE  RESPONDENT(S): 

The  (name  of  court)    

at  (place  where  court  presides)     

has  aslced  the  courts  in  Ontario  to  enforce      D    an  order  for  the  payment  of  support  for  dependants. 

O    the  support  provisions  of  a  written  agreement  between  you  and  the 
applicant(s). 

This  order/agreement  has  Iseen  registered  with  this  Ontario  court  on  (date  of  registration) 

under  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act. 

If  you  have  reason  to  believe  that 

(a)  the  order/agreement  was  obtained  by  fraud; 

(b)  the  order/agreement  was  obtained  by  error;  or 

(c)  the  order  is  not  a  final  order. 

you  may  malce  a  motion  to  have  the  registration  set  aside,  but  you  must  do  so  vwthin  one  month  after  receiving  this  notice. 
You  must  mail  notice  of  your  own  motion  to  the  reciprocity  office  of  the  Ministry  of  the  Attorney  General  for  Ontario  at 
(address) 

You  may  use  any  method  of  service  set  out  in  rule  6  of  the  Family  Law  Rules,  including  mail,  courier  or  fax. 

If  you  choose  not  to  challenge  the  registration,  the  order/agreement  will  be  enforced  against  you  as  if  it  were  an  order  of 
an  Ontario  court.  You  have  the  right  af  any  time  to  apply  for  a  provisional  variation  of  this  order/agreement  if  there  has 
been  a  material  change  in  circumstances  since  the  maldng  of  the  order/agreement 


Signature  ofdorkofthe  court 


Date  of  signature 


'  :>   .o  oM-vifinaO 
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(Nuneofcoui^ 


Court  File  Numbw 

Form  38:  Notice 
of  Appeal 


Court  ofKca  éddmss 


Applicant(s) 


Ch«ck m»  appropriât»  box:  D  Appellant     D  Respondent   in  this  appeal 


Ful  legal  nam»  i  addnsa  for  aarvic»  —  str»»t  S  numb»r,  munklpalty, 
postal  coda,  Maphona  A  tax  and  «-«ntf  addrass  (If  any). 


Lawyar^  nam»  t,  addrass  —  stre»t  i  numbar,  munldpaUy,  postal  cod», 
talaphona  i  fax  numbers  and  a-mal  addrass  (It  any). 


Respondent(s) 


Chack  tita  appropriata  box:  P  Appellant     D  Respondent   in  this  appeal 


Ful  logal  nam»  i  addrass  for  s»n/lc»  —  sb»»t  i  numbar,  munldpafty, 
postal  coda,  talaphone  <  tax  numbars  and  a^nal  addrass  (It  any). 


Lawyari  narrta  i  address  —  street  S  number,  municipality,  postal  code, 
telephone  i  tax  numbers  and  e-mal  address  01  any). 


My  name  is:  (name  of  party  making  this  appeaO      

I  APPEAL  TO  THE  (nam»  ot court)     

at  (munk:lpelty)      

from  the  following  order  or  decision: 

Date  of  order:    

Name  of  court  that  made  It:     

Name  of  judge  who  made  It:    

Place  where  It  was  made:    

It  was:  a  a  final  order,  a  a  temporary  order. 

I  ask  that  this  order  be  set  aside  and  that  an  order  be  made  as  follows:  (Set  out  briefly  the  order  that  you  want  the  appeal  court 
to  make.) 


Contlr)u»d  on  other  aide. 
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Form  38:  Notice  of  Appeal  (page  2) 


Court  flie  number . 


The  legal  grounds  for  my  appeal  are:  (S»t  out  h  numbendparagnphsth»  legal  bass  of  your  appeal.) 


'i>  ;cf; 


Draw  a  Une  through  any  blank  spac»  on  this  page. 


NOTE:  You  have  30  days  to  serve  this  notice  on  ttie  other  parties  in  the  case  and  you  must  file  It  vwth  the  clerk  of  the  appeal  court  with 
proof  of  service  (Form  6B)  within  1 0  days  after  that 


SIgnatun 


Date  of  signature 


i£<t 
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(Nam»  of  court) 


at 


Court  File  Numbw 


Form  39:  Notice  of 
Approaching  Dismissal 


Court  otlko  êddms 


Applicant(«) 


Ful  togi/  nimt  S  iddrass  tor  strvic*  —  strttt  i  numbtr,  munldpalty, 
postal  coda,  talaphon»  <  tax  and  c-maf  addnaa  (Kany). 


Ijmyari  nama  i  addnss  —  atnat  i  numbar,  municipally,  postal  coda, 
tahphona  t  fax  numbars  and  a-mal  addrass  Of  any). 


Respondent(s) 


Ful  hgal  nama  S  addnss  lor  sarvka  —  straat  A  numbar,  munldpalty, 
postalcoda,  talaphona  t  tax  numban  and  a-mal  addna*  ft  any). 


LtiMyaii  nan»  t  addnss  —  stnat  &  numbar,  munldpalty,  postal  cod», 
tahphona  S  tax  numbars  and  a-mal  addrass  ffany). 


TO  ALL  PARTIES: 

THE  CLERK  OF  THE  COURT  WILL  DISMISS  THIS  CASE  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  unless,  within  30  days  after 
service  of  this  notice,  one  of  the  parties: 

(a)  files  an  agreement  signed  by  all  parlies  and  their  lawyers,  if  any,  for  a  final  order  disposing  of  all  the  Issues  In  this 
case; 

(b)  arranges  a  case  conference  or  settlement  conference  for  the  first  available  date;  or 

(c)  obtains  an  order  from  a  judge  scheduling  the  case  for  trial  or  extending  the  time  for  scheduling  it  for  trial. 
This  notice  is  sent  under  sut)fule  39(1 1)  of  the  Family  Law  Rules. 


Sgnatun  of  d»rt(  oftha  court 


Oat»  ofslgnatun 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au  

.'•.  I 

Requérant(e)(s) 


Formule  4  :  Avis  de 

changement  de 

représentation 


Adresse  du  greffe 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroni- 
que (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Atom  e(  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroni- 
que (le  cas  échéant). 


À  TOUTES  LES  PARTIES  ET  À  LEURS  AVOCATS 
DE  (nom) 


J'ai  choisi  un(e)  nouvel(le)avocat(e).  Voir  les 
précisions  dans  la  botte  ci-contre.  ~* 
J'ai  décidé  de  nne  présenter  au  tribunal  sans 
avocat.  Les  documents  peuvent  n'être 
signifiés  à  l'adresse  figurant  dans  la  botte  ci- 
contre.  ■"* 

J'ai  obtenu  la  permission  du  tribunal  de  me 
faire  représenter  par  une  personne  qui  n'est 
pas  un  avocat.  Voir  la  botte  ci-contre.  Une 
copie  de  l'ordonnance  du  tribunal 
m'accordant  la  permission  est  jointe  au 
présent  avis. 


Nom,  adresse,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 


REMARQUE  : 


2. 


Signaturg 


Date  de  la  signature 


Vous  devez  signifier  le  présent  avis  aux  avocats  de  toutes  les  autres  parties.  Si  une  autre  partie  n'a  pas 
d'avocat,  vous  devez  le  signifier  à  la  partie.  Si  vous  avez  été  représenté(e)  par  un  avocat  ou  une  autre 
personne  qui,  en  raison  du  présent  avis,  ne  vous  représentera  plus,  vous  devez  également  le  lui  signifier 
Vous  pouvez  procéder  à  la  signification  par  toute  méthode  énoncée  à  la  règle  6  des  Régies  en  matière  de 
droit  de  la  famille,  y  compris  par  la  poste,  par  messagerie  et  par  télécopie. 

Après  avoir  signifié  le  présent  avis,  vous  devez  le  déposer  auprès  du  greffier  du  tribunal  accompagné  d'une 
preuve  de  sa  signification  (formule  66/ 
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FORMULE  6A 

ANNONCE 

[Nom  du  tribunal] 
AVIS  À  :   (nom  et  prénom  officiels) 

UNE  CAUSE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  DEVANT  LE  TRIBUNAL  situé  au 

('adresse  ;  numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal) 


La  prochaine  date  d'audience  est  fixée  au  (date)    

à (heure)  ou  dès  que  possible  à  la  suite. 

Le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  dans  le  cadre  de  cette  cause  qui  peut  porter 
atteinte  à  vos  droits.  Vous  pouvez  obtenir  de  plus  amples  renseignements  au  sujet  de  la 
cause  auprès  du  greffe  situé  au  (Écrivez  -/'adresse  ci-dessus-  ou,  si  son  adresse  est  différente, 
donnez  le  numéro  et  la  rue,  la  municipalité  et  le  code  postal  du  greffe.) 


Vous  pouvez  également  obtenir  des  renseignements  au  sujet  de  cette  cause  auprès  de 
(nom,  adresse  et  numéro  de  téléptione  de  la  personne  qui  publie  la  présente  annonce). 


SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  AU  TRIBUNAL,  UN  ORDONNANCE  PEUT  ÊTRE 
RENDUE  SANS  VOUS  ET  ÊTRE  EXÉCUTÉE  CONTRE  VOUS. 


iVB  swth'^;    ?.i-r   '"'.  r.o*:  at  •vn  jOo;.  .-, 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  6B  :  Affidavit  de 
signification  daté  du 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffé 


Requérant(e)(s) 


Worn  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroni- 
que (le  cas  échéant). 


Intinrié(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroni- 
que (le  cas  échéant). 


Je  m' appeWe  (nom  et  prénom  ofTiciels)  •■    '     .       '  ' 

J'habite  à   (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1 .      Le  (date) j'ai  Signifié  à  (nom  du  destinataire) 

le  ou  les  documents  suivants  dans  cette  cause  : 

Nom  du  document  Auteur  (le  cas  échéant)  Date  à  laquelle  le  document  a  été  signé,  délivré  ou 

fait  l'objet  d'une  déclaration  sous  serment. 

Ènumérez  les 
documents 
signifiés. 


REMARQUE  :  Vous  pouvez  laisser  en  blanc  toute  partie  non  applicable  de  la  présente  formule. 


2.    J'ai  signifié  les  documents  mentionnés  au  point  1  : 

D     par  voie  de  signification  spéciale.   {Passez  au  point  3  d-dessous.) 
O     par  la  poste.   (Passez  au  point  4.) 

a    par  messagerie.  (Passez  au  point  s.) 

D    par  voie  de  dépôt  à  un  centre  de  distribution  de  documents.  {Passez  au  point  6.) 

D     par  télécopie.   {Passez  au  point  7.) 


Codiez  une 
seule  cese  et 
pessez  au  point 
indiqué. 


D    par  vole  de  signification  indirecte  ou  par  publication  d'une  annonce.  (Passez  au  point  s.) 
J'ai  signifié  le  ou  les  documents  â  la  personne  mentionée  au  point  1  par  voie  de  signification  spéciale  à 


(lieu  ou 


adresse) 


Coci)ez  une 
seule  cese. 
Biffez  les  points 
4  i  e  et  passez 
au  point  9. 


D    en  en  remettant  une  copie  à  la  personne. 
D    en  en  remettant  une  copie  à  (nom) 

D    qui  est  ravocat(e)  de  la  personne  et  qui  a  accepté  la  signification  en  son  nom. 

D    qui  est  (charge  ou  poste)  de  la  société  mentionnée  au  point  1 . 
en  en  envoyant  une  copie  par  la  poste  à  la  personne,  accompagnée  d'une  carte  postale  de  réponse 

Suite  à  la  page  suivant»  *^ 
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Formule  6B  :  Affidavit  de 

signification  daté  du (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


affranchie  rédigée  selon  la  formule  6,  dans  une  enveloppe  portant  l'adresse  de  l'expéditeur.  Cette  carte, 
dans  laquelle  il  est  accusé  réception  du  ou  des  documents,  a  été  retournée  et  est  jointe  au  présent 
affidavit, 
a    en  en  laissant  une  copie  au  domicile  de  la  personne,  dans  une  enveloppe  scellée  adressée  à  celle-ci, 
entre  les  mains  de  (nom)  ,  qui  m'a  présenté  une  pièce  d'identité  prouvant  qu'il  ou  elle  était 

une  personne  majeure  fiabitant  sous  le  même  toit,  et  en  en  envoyant  par  la  poste,  le  même  jour  ou  le 
lendemain,  une  autre  copie  â  la  personne  mentionnée  au  point  1  au  même  domicile. 

n     (Autre  méthode.  Voir  la  règle  6  pour  obtenir  des  précisions.) 

4.  J'ai  envoyé  par  la  poste  le  ou  les  documents  à  signifier  en  adressant  l'enveloppe  à  la  personne  mentionnée  au  point 

1  à  l'adresse  suivante  :  (indiquez  radresse) 

qui  est  celle  D  du  lieu  de  travail  de  la  personne. 

Cochez   la   case  O  de  ravocat(e)  de  la  personne.  ,.,,,<.» 

appropriée  et  i>iffez  Q  du  domicile  de  la  personne. 

**'"''"'*  ^-  ^'  *■  D  figurant  sur  le  document  déposé  le  plus  récemment  au  tribunal  par  la  personne. 

D  (Autre,  précisez) 

5.  Le  OU  les  docufnents  à  signifieront  été  placés  dans  une  enveloppe  qui  a  été  ramassée  à (heure)  le  (date) 

par  (nom  du  service  de  messagerie)    

service  de  messagerie  privé,  dont  une  copie  de  l'accusé  de  réception  est  jointe  au  présent  affidavit.  L'enveloppe 
était  adressée  à  la  personne  mentionnée  au  point  1  à  l'adresse  suivante  :  (indiquez  radresse) 

qui  est  celle  D  du  lieu  de  travail  de  la  personne. 

Cochez. iscas,s„yo^  °  «*e  l'avocat(e)  de  la  personne.  '  « 

ttmz  les  points  3. 4.6.  7.  ■="  du  domicile  de  la  personne. 

g^g  a  figurant  sur  le  document  déposé  le  plus  récemment  au  tribunal  par  la  personne.  i 

D     (Autre,  précisez) 

6.  Le  ou  les  documents  ont  été  déposés  à  un  centre  de  distribution  de  documents.  Le  timbre  dateur  du  centre  qui  figure 
sur  la  copie  ci-jointe  indique  la  date  du  dépdt.  (BUfez  les  points  3. 4,  s,  7,  a  et  s.) 

7.  Le  ou  les  documents  à  signifieront  été  envoyés  partélécopé.  La  confirmation  de  la  télécopie  est  jointe  au  présent 

affidavit  (Biffez  les  points  3,  4,  5,  6,  S  et  9.) 

8.  Une  ordonnance  de  ce  tribunal  rendue  le  (date)    a  permis 

D    la  signification  indirecte. 

D    la  signification  par  publication  d'une  annonce.  (Joignez  ravis.) 
L'ordonn  ance  a  été  exécutée  comme  suit  :  (Précisez,  puis  passez  au  point  9  s/  vous  avez  dû  vous  déplacer  pour  effectuer  la 
signification). 

9.  Pour  signifier  le  ou  les  documents,  j'ai  dû  parcourir kilomètres.  Mes  frais  sont  de $, 

y  compris  le  déplacement. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


municipalité 


en/à/au 


province.  État  ou  pays 


Commissalr»  aux  affidavits 
(DêctylogrÊphlez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie  à-dessous  si  la  signature  est  illisible} 


Signature 
(La  présente  formule  doit  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix,  d'un 
notaire  ou  d'un  commissaire  aux  affidavits) 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au  - 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  8  :  Requête 
(formule  générale) 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  rBvocet(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroni- 
que (le  cas  échéant). 


Intlmé(eHs) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroni- 
que (le  cas  échéant).  '"■'    " 


À  L7AUX  INTIMÉ(E)(S)  : 

UNE  CAUSE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  DEVANT  CE  TRIBUNAL.  LES  PRÉCISIONS  À  CE  SUJET  FIGURENT  SUR 
LES  PAGES  CI-JOINTES. 


D  LA  PREMIÈRE  DATE  D'AUDIENCE  EST  FIXÉE  AU 

(date) À (heure),  ou  dès  que 

possible  par  la  suite,  au  :  (adresse)  remarque  :  s»  ,:git  <fun» 

caustf  de  rtfvon»,  aucunû  dot9 

m  sera  Iixé9  à  moins  qu'unô 

défense  ne  soJt  déposée. 

Si  un  avis  de  niotion  vous  a  également  été  signifié,  une  date  d'audience 
antérieure  peut  être  fixée  et  vous  ou  votre  avocat  devriez  vous  présenter 
au  tribunal  pour  l'audition  de  la  motion. 

a  CETTE  CAUSE  EST  RÉGIE  PAR  LA  VOIE  ACCÉLÉRÉE  DU 
SYSTÈME  DE  GESTION  DES  CAUSES.  Un  juge  responsable  de  la 
gestion  de  la  cause  y  sera  affecté  avant  qu'un  juge  n'en  soit  saisi  pour  la 
première  fois. 


D  CETTE  CAUSE  EST  RÉGIE  PAR  LA  VOIE  ORDINAIRE  DU 
SYSTÈME  DE  GESTION  DES  CAUSES.  Aucune  date  d'audience  n'a 
été  flxéa»  mais  si  un  avis  de  nx)tion  vous  a  été  signifié,  il  porte  une  date 
d'audienceet  vous  ou  votre  avocatdevriez  vous  prèsenterau  tribunal  pour 
l'auditionde  la  motion. Un  juge  responsablede  la  gestion  de  la  cause  sera 
affectéà  la  cause  uniquement  lorsque  le  greffier  du  tribunal  aura  fixé  une 
date  pour  la  tenued'uneconférencerelativeà  la  causée  la  demanded'une 
partie  ou  qu'un  avis  de  motion  prévu  au  paragraphel  4  (5)  aura  été  signifié 
avant  ta  tenue  d'une  conférence  relative  à  ta  cause.  Si  la  date  du  procès 
n'a  pas  été  fixée  après  200  jours,  le  greffier  du  tribunal  enverra  un 
avertissement  aux  parties  selon  lequel  la  cause  sera  rejetée  dans  les  30 
joursàmoinsqu'ellesnedéposentia  preuve  que  la  causes  été  réglée  ou 
à  moins  que  l'une  d'elles  ne  demande  la  tenue  d'une  conférence  relative 
à  la  cause  ou  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable. 


SI  VOUS  DÉSIREZ  VOUS  OPPOSER  À  UNE  DEf^NDE  DANS  LA  PRÉSENTE  CAUSE,  vous  ou  votre  avocat  devez  préparer  une  Défense 
(formule  10  —  un  exemplaire  devrait  être  joint),  en  signifierune  copie  aux  requérants  et  en  déposer  une  copie  au  greffe,  accompagnéed'un  AfTidavi 
de  signification  (formule  6B).V0US  NE  DISPOSEZ  QUE  DE  30  JOURS  APRÈS  QUE  LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  VOUS  EST  SIGNIFIÉE  (60 
JOURS  SI  ELLE  VOUS  EST  SIGNIFIÉEÀ  L'EXTÉRIEURDU  CANADA  OU  DES  ÉTATS-UNIS)POUR  SIGNIFIER  ET  DÉPOSER  UNE  DÉFENSE 
SI  VOUS  NE  LE  FAITES  PAS,  LA  CAUSE  SE  POURSUIVRA  SANS  VOUS  ET  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCE  ET 
LEXÉCUTER  CONTRE  VOUS.  ,, 

Cochez  la  case  g    Cette  cause  Comprend  une  demande  d'aliments  ou  une  demande  portant  sur  des  biens.  Vous  DEVEZ 
^ones  y  a        remplir  un  É(af  ffnanc/er(formule13  —  un  exemplaire  est  joint),  en  signifier  une  copie  aux  requérants  et 

en  déposer  une  copie  au  greffe,  accompagnée  d'un  Affidavit  de  signification,  même  si  vous  ne 

présentez  pas  de  défense  dans  cette  cause. 

SI  vous  désirez  présenter  votre  propre  demande,  vous  ou  votre  avocat  devez  remplir  la  section  réservée  à  la  demande  dans  la  Défense,  en 
signifier  une  copie  aux  requérants  et  en  déposer  une  copie  au  greffe,  accompagnée  d'un  Affidavit  d»  signification. 

Vous  devriez  obtenir  des  conseils  juridiques  au  sujet  de  cette  cause  Immédiatement.  Si  vous  n'avez  pas  les  moyens  de  payer  un  avocat,  le 
bureau  d'aide  juridique  de  votre  localité  pourra  peut-être  vous  aider  (Consunei  rannuaire  téléphonique  sous  la  monque  Aide  juridique). 


Date  de  délivrance 


Greffier  du  tribunal 

Suite  i  la  page  suivante 
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Formule  8  :  Requête  (formule  générale)  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


ANTÉCÉDENTS  FAMILIAUX 
REQUÉRANT(E)  :     Age  ; Date  de  naissance  :    

Domicilié(e)  à    (municipalité  et  province)    

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  :    Nom  de  famille  immédiatement  avant  le  mariage  : 

Déjà  divorcé(e)?        D     Non  D     Oui  (Ueu  et  date  du  divorce  précédent) 


INTIMÉ(E)  :       Age  : Date  de  naissance  :    

Domicilié(e)  à    (municipalité  et  province)    

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  : Nom  de  famille  immédiatement  avant  le  mariage  : 

Déjà  divorcé(e)?        D     Non  D     Oui  (Lieu  et  date  du  divorce  précédent) 


LIEN  AVEC  L'AUTRE  PARTIE  : 

D    Nous  nous  sommes  mariés  le  (date)  D    Nous  avons  commencé  à  vivre  ensemble  le  (date) 

D    Nous  nous  sommes  séparés  le  (date)  D    Nous  n'avons  jamais  vécu  ensemble 
D     Nous  sommes  toujours  ensemble 


ENFANT(S)  : 

Ènumérez  tous  les  enfants  concernés  dans  cette  cause,  même  si  aucune  demande  n'est  présentée  à  leur  égard. 

Nom  et  prénom  officiels 

Âge 

Date  de  naissance 

Domicilié(e)  à 

(municipalité  et  province) 

Habite  actuellement 
avec 

(nom  de  la  personne  et  lien  de 
parenté  avec  l'entant) 

CAUSES  OU  ACCORDS  ANTÉRIEURS 

Les  parties  ou  les  enfants  ont-ils  déjà  pris  part  à  une  cause  judiciaire? 

D     Non  D     Oui  (Joignez  un  résumé  des  causes  —  fonnule  SE) 

Les  parties  ont-elles  conclu  un  accord  écrit  au  sujet  d'une  question  en  litige  dans  cette  cause? 

D     Non  n     Oui  (Indiquez la  date  de  l'accordet  tes  conations  de  celle-ci  qui  sont  en  litige.  Joignez  des  pages  supplémentaires 

au  liesoin.) 


Suite  à  la  page  suivante  ' 
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Formule  8  :  Requête  (formule  générale)  (page  3) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


DEMANDE  DU/DE  LA  REQUÉRANT(E) 

JE  DEMANDE  AU  TRIBUNAL  CE  QUI  SUIT  : 

(Les  demandes  ci-dessous  comprennent  les  demandes  d'ordonnance  temporaire) 


Demandes  visées  par  la  Loi  sur 

Demandes  visées  par  la  Loi  sur 

Demandes    portant    sur    des 

le  divorce 

le  droit  de  la  famille  ou  la  Loi 

biens 

Cochez  les  cases  de  la  présente  colonne 

portant  réforme  du  droit  de  l'en- 

20 

D    l'égalisation    des    biens 

uniquement  si  vous  demandez  un  divorce 

fance 

familiaux  nets 

21 

D    la  possession  exclusive 

00    D    un  divorce 

10 

D 

des  aliments  pour  mol- 

du  foyer  conjugal 

01    D    des  aliments  pour  moi- 

même 

22 

a    la  possession  exclusive 

même 

11 

a 

des  aliments  pour  un  ou 

du    contenu    du    foyer 

02    D    des  aliments  pour  un  ou 

plusieurs  enfants 

conjugal 

plusieurs  enfants 

12 

a 

la  garde  d'un  ou  de  plu- 

23 

O    le  gel  des  avoirs 

03    D    la  garde  d'un  ou  de  plu- 

sieurs enfants 

24 

D    la  vente  de  biens  fami- 

sieurs enfants 

13 

D 

le  droit  de  visite  à  un  ou 

liaux 

04    n    le  droit  de  visite  à  un  ou 

plusieurs  enfants 

plusieurs  enfants 

14 

D 

une  ordonnance  de  ne 

Autres  demandes                           | 

pas  faire/de  non-harcèle- 

ment 

30 

D    les  dépens 

15 

D 

une      indexation      des 

31 

D    l'annulation  du  mariage 

aliments  du  conjoint 

32 

D    les  intérêts  antérieurs  au 

16 

D 

une  déclaration  de  liens 
de  filiation 

jugement 

17 

D 

une  tutelle  à  l'égard  des 
biens  d'un  enfant 

50    D     (Autre,  précisez) 


Donnez  des  précisions  au  sujet  de  l'ordonnance  que  vous  demandez  au  tribunal.c/nd/guer  les  montants  des  aliments  (s'ils  sont 

connus)  et  le  nom  des  enfants  à  l'égard  desquels  des  aliments,  la  garde  ou  le  droit  de  visite  sont  demandés.) 


Suit»  à  la  page  suivante 
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Formule  8  :  Requête  (formule  générale)  (page4)  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


FAITS  IMPORTANTS  À  L'APPUI  DE  MA  REQUÊTE  EN  DIVORCE 

a    Séparation  :  Les  conjoints  sont  séparés  depuis  le  (date)    .'....    et 

D    n'ont  pas  vécu  ensemble  depuis  ce  temps  dans  une  vaine  tentative  de  réconciliation. 

a    ont  vécu  ensemble  pendant  la  ou  les  périodes  suivantes  dans  une  vaine  tentative  de  réconciliation  : 

(précisez  les  dates.) 

D     Adultère  :  L'intinrié(e)a  C0(T\misy3<i\j\tèTe.(Précisez.  11  n'est  pas  nécessaire  de  nommer  une  autre  personne,  mais  si  vous  le  faites, 
vous  devez  alors  lui  signifier  la  présente  requête.) 


D    Cruauté  :  L'intimé(e)  a  fait  preuve  d'une  telle  cruauté  physique  ou  nrientale  à  l'égard  du/de  la  requérant(e)  que  la 
cohabitation  est  devenue  Intolérable.  (Précisez.) 

FAITS  IMPORTANTS  À  L'APPUI  DE  MES  AUTRES  DEMANDES 

(Énoncez  ci-dessous  les  faits  qui  constituent  le  fortdement  Juridique  de  vos  autres  demandes.  Joignez  des  pages  supplémentaires  au  iMsoln.) 


I  Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page 


Signature  du/de  la  requérant(e)  Date  de  la  signature 

Causes  de  divorce  seulement  ATTESTATION  DE  L'AVOCAT 

Je  m'appelle  : 

et  je  suis  ravocat(e)  du/de  la  requérant(e)dans  cette  cause  de  divorce.  J'atteste  m'ëtre  conformé(e)aux  exigences 
de  l'article  9  de  la  Loi  sur  le  divorce. 


Signature  de  ravocat(e)  Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au  ■ 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  8A  :  Requête 
en  divorce 
D  conjointe 
D  individuelle 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  olfidBls  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro  et  rue, 
municipalité,  code  postal,  numéros  de  tétéphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  favocatle)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code  postal, 
numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  ces  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  Uns  de  sigrtificetlon  —  numéro  et  rue. 
municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéent) 


Nom  et  adresse  de  Tavocat(e}  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code  postal, 
numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


CETTeCAUSeCONSTITUEUNE  REQUÊTE CONJOINTEEN  DIVORCE. LES  PRÉCISIONS  FIGURENT  SUR  LES  PAGES  «.JOINTES.  La  requête  et  les 
affidavits  à  rappui  seront  présentés  à  un  juge  lorsque  les  documents  auront  été  vérifiés  pour  s'assurer  qu'ils  sont  complets. 


D      IL  S'AGIT  D'UNE  CAUSE  DANS  LAQUELLE  LE/LA  REQUÉRANT(E)  NE  DEMANDE  QUE  LE  DIVORCE. 

A  L'/AUX  INTIMÉ(E)(S)  : 

UNE  CAUSE  DE  DIVORCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  DEVANT  CE  TRIBUNAL.  LES  PRÉCISIONS  FIGURENT  SUR  LES  PAGES  CMOINTES. 


D  La  premiéradata  d'audiancasara  fixée  par  la  greffier  du 
tribunal  unlquamentsl  une  défenaa  (formule  10)  est  signifiée 
et  déposée. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  ÊTRE  AVISÉ(E)  DE  LA  DATE  D'AUDIENCE 
vous  ou  votre  avocat  devez  préparer  une  défense  (formule  10  — 
un  exemplaire  devrait  être  joint),  en  signifier  une  copie  aux 
requérants  et  en  déposer  une  copie  au  greffe,  accompagnée  d'un 
affidavit  de  slgniTicetlon  (formule  6B), 


D  CETTE  CAUSE  EST  RÉGIE  PAR  LA  VOIE  ORDINAIRE  DU  SYSTÈME  DE 
GESTION  DES  CAUSES.  Aucune  date  d'audiencen'a  été  fixée,  mais  si  un  avis  de 
motion  vous  a  été  signifié, il  porte  une  date  d'audienceet  vous  ou  votre  avocat  devriez 
vous  présenter  au  tribunal  pour  raudition  de  la  motion.  Un  juge  responsable  de  la 
gestionde  la  cause  sera  affecté  à  la  cause  uniquement  lorsque  le  greffier  du  tribunal 
aura  fixé  une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause  à  la  demande 
d'une  partie  ou  qu'un  avis  de  motion  prévuau  paragraphes  (5)  aura  été  signifléavant 
la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause.  Si  la  date  du  procès  n'a  pas  été  fixée 
après  200  jours,  le  greffier  du  tribunal  enverra  un  avertissement  aux  parties  selon 
lequel  la  cause  sera  rejeléedans  les  30  jours  à  moins  qu'elles  ne  déposent  la  preuve 
que  la  cause  a  été  réglée  ou  à  moins  que  l'une  d'elles  ne  demande  la  tenue  d'une 
conférence  relative  à  la  cause  ou  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable. 


SI  VOUS  DÉSIREZ  VOUS  OPPOSER  A  UNE  DEMANDE  DANS  CETTE  CAUSE,  VOUS  ou  votre  avocat  devez  préparer  une  défense  (fonnule  1 0  —  un  exemplaire 

devraK  être  joint),  en  signifier  une  copie  au/é  la  requérant(e)  et  en  déposer  une  copie  au  greffe,  accompagnée  d'un  affidavit  de  signification  (formule  BB). 

VOUS  NE  DISPOSEZ  QUE  DE  30  JOURS  APRÈS  QUE  LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  VOUS  EST  SIGNIFIÉE  (60  JOURS  SI  ELLE  VOUS  EST  SIGNIFIÉE  A 

L'EXTÉRIEUR  DU  CANADA  OU  DES  ÉTATS-UNIS)  POUR  SIGNIFIER  ET  DÉPOSER  UNE  DÉFENSE.  SI  VOUS  NE  LE  FAITES  PAS,  LA  CAUSE  SE 

POURSUIVRA  SANS  VOUS  ET  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCE  ET  L'EXÉCUTER  CONTRE  VOUS. 

SI  vous  désirez  présentervotre  propre  demande,  vous  ou  votre  avocat  devez  remplir  la  section  réservée  à  la  demande  dans  la  défense,  en  signifier  une  copie  au/à 

ta  requérant(e)  et  en  déposer  une  copie  au  greffe,  accompagnée  d'un  affidavit  de  signification. 

Vous  devriez  obtenir  des  conseils  Juridiques  au  sujet  de  cette  cause  ImmédIatsmantSi  vous  n'avez  pas  les  moyens  de  payer  un  avocat,  le  bureau  d'aide  jundiqis 
de  votre  localité  pourra  peut-être  vous  aider.  (Çwauitn  rmniuMin  MMpAon^u*  sou*  to  nAmqu»  Aide  juridique) 


Date  de  délivrance 


Greffier  du  tribunal 

Suite  i  la  page  suivante 
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Formule  8A  :  Requête  en  divorce  (conjointe/individuelle)  (page  2)  Numâro  de  dossier  du  greffe. 


ANTÉCÉDENTS  FAMILIAUX 

ÉPOUX  :  Age  : Date  de  naissance  :     

DonnJcilië  à    (municipalité  etprovinca)    

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  : Nom  de  famille  Immédiatement  avant  le  mariage  : 

Déjà  divorcé?  D        Non  D     Oui  (Lieu  et  date  du  divorça  précédent)    


ÉPOUSE  :         Âge  :  Date  de  naissance  :     

Domiciliée  à    (municipalité  et  province)    

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  : Nom  de  famille  immédiatement  avant  le  mariage  : 

Déjà  divorcée?  D      Non  D     Oui  (Ueuetdate  du  divorce  précédent)    


LIEN  AVEC  L'AUTRE  PARTIE 

D    Nous  nous  sommes  mariés  le  (date) 
O    Nous  nous  sommes  séparés  le  (date) 


D    Nous  avons  commencé  à  vivre  ensemble  le  (date) 
D    Nous  n'avons  jamais  vécu  ensemble 


ENFANT(S)  : 

Énumérez  tous  les  enfants  concernés  dans  cette  cause,  même  si  aucune  demande  n'est  présentée  à  leur  égard. 

Nom  et  prénom  officiels 

Âge 

Date  de  naissance 

Domlclllé(e)  à 

(municipalité  et  province) 

Habite  actuellement 
avec 

(nom  de  la  personne  et  lien  de 
parenté  avec  l'enfant) 

CAUSES  OU  ACCORDS  ANTERIEURS 

Les  parties  ou  les  enfants  ont-Ils  déjà  pris  part  à  une  cause  judiciaire? 

D     Non  n    Oui    (Joignez  un  résumé  des  causes  —  formule  SE.)  *  .-..-, 

Les  parties  ont-elles  conclu  un  accord  écrit  au  sujet  d'une  question  en  litige  dans  cette  cause? 

D     Non  D     Oui    (IndiquezIadatederaccordetlesconditionsdecelle-ciquisontenlitige.JoIgnezdespagessupplémentaiœs 

au  besoin.) 


Suite  à  ta  page  suivante 
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DEMANDES 


UTILISEZ  LE  PRÉSENT  BLOC  UNIQUEMENT  SI  LA  CAUSE  CONSISTE  EN  UNE  REQUÊTE  CONJOINTE  EN 

DIVORCE. 

NOUS  DEMANDONS  CONJOINTEMENT  AU  TRIBUNAL  CE  QUI  SUIT  : 

Demandes  visées  par  la  Loi  sur         Demandes  visées  par  la  Loi  sur 

Demandes    portant    sur    des 

le  divorce                                            le  droit  de  la  famille  ou  la  Loi 

biens 

00    H    un  divorce                                portant  réforme   du  droit  de 

01    n    des    aliments    pour    le         l'enfance 

20    D    l'égalisation    des    biens 

conjoint                                    io    D    des    aliments    pour    le 

familiaux  nets 

02    n    des  alinnents  pour  un  ou                      conjoint 

21    D    la  possession  exclusive 

plusieurs  enfants                      1 1    D    des  aliments  pour  un  ou 

du  foyer  conjugal 

03    a    la  garde  d'un  ou  de  plu-                      plusieurs  enfants 

22    D    la  possession  exclusive 

sieurs  enfants                          12    D    la  garde  d'un  ou  de  plu- 

du    contenu    du    foyer 

04    D    le  droit  de  visite  à  un  ou                     sieurs  enfants 

conjugal 

plusieurs  enfants                     i3    D    le  droit  de  visite  à  un  ou 

23    n    le  gel  des  avoirs 

plusieurs  enfants 

24    D    la  vente  de  biens  fami- 

14   D    une  ordonnance  de  ne 

liaux 

pas  faire/de  non-harcèle- 

ment 

Autres  demandes 

15    D    une      indexation       des 

aliments  du  conjoint 

30    D    les  dépens 

16    D    une  déclaration  de  liens 

31    D    l'annulation  du  mariage 

de  filiation 

32    n    les  intérêts  antérieurs  au 

17    D    une  tutelle  à  l'égard  des 

jugement 

biens  d'un  enfant 

50     a     (Autre,  précisez) 

UTILISEZ  LE  PRÉSENT  BLOC  UNIQUEMENTSI  LE/LA  REQUÉRANT(E)  DANS  CETTE  CAUSE  NE  DEMANDE 

QU'UN  DIVORCE. 

JE  DEMANDE  AU  TRIBUNAL  CE  QUI  SUIT  :            ,     ^       ,., 

(cochez  s  II  y  a  heu) 

00    S    un  divorce                                                     30    D    les  dépens 

FAITS  IMPORTANTS  À  L'APPUI  DE  LA  DEMANDE  DE  DIVORCE 

D    Séparation  :  Les  conjoints  sont  séparés  depuis  le  (date) 

et 

D    n'ont  pas  vécu  ensemble  depuis  ce  temps  dans  une  vaine 
D    ont  vécu  ensemble  pendant  la  ou  les  périodes  suivantes  d 

tentative  de  réconciliation 

ans  une  vaine  tentative  de  réconciliation  : 

(Précisez  les  dates.) 

r~l          AHllHÀrA*      /AMm  Wii/>nni*m*nf) 

a  nnmmlc  rarliillàro 

(Précisez.  Il  r}'est  pas  nécessaire  de  nommer  une  autre  personne,  mais  si  vous  le  faites,  vous  devez  alors  lui  signifier  la  présente  requête.) 


D     Cruauté  -.(l^lom  du  conjoint)      

OU  mentale  à  l'égard  de  (nom  du  conjoint) 
intolérable.  (Précisez.) 


a  fait  preuve  d'une  telle  cruauté  physique 
que  la  cohabitation  est  devenue 


Suite  à  la  page  suivante 
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UTILISEZ  LE  PRÉSENT  BLOC  UNIQUEMENT  SI  CETTE  CAUSE  CONSISTE  EN  UNE  REQUÊTE  CONJOINTE 
EN  DIVORCE. 

Les  détails  de  l'autre  ou  des  autres  ordonnances  que  nous  demandons  conjointement  au  tribunal  sont  les 

suivants  :   (Veuillez  inclure  les  montants  des  aliments  et  le  nom  des  enfants  é  l'égard  desquels  des  aliments,  la  garde  ou  le  droit 
de  visita  doivent  faire  l'objet  d'une  ordonnarxx.) 

I 

..  :  ..  ■   i 


FAITS  IMPORTANTS  À  L'APPUI  DE  NOS  DEMANDES 

(Énoncez  ci-dessous  les  faits  qui  constituent  le  fondement  juridique  de  vos  demandes.  Joignez  des  pages  supplémentaires  au  besoin.) 


Tracez  une  ligna  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blarK  sur  la  présente  page. 


S'il  s'agit  d'une  requête  conjointe  en  divorce,  la  signature  de  chaque  conjoint  doit  figurer  d-dessous.  Par  contre,  s'il  s'agit  d'une  requête  dans 
laquelle  le/la  requérante)  ne  demande  que  le  divorce,  vous  et  votre  avocat  êtes  les  seuls  à  devoir  signer  et  vous  devriez  biffer  en  conséquence 
l'espace  réservé  é  la  signature  de  votre  conjoint  et  à  la  date  correspondante. 


Signature  de  répoux 


Date  de  la  signature 


Signature  de  l'épouse 


Dete  de  la  signature 


ATTESTATION  DE  L'AVOCAT 


Je  m'appelle  ; 

et  je  suis  ravocat(e  )  de  (nom) 

divorce.  J'atteste  m'être  conformé(e)  aux  exigences  de  l'article  9  de  la  Loi  sur  le  dh/orca. 


dans  cette  cause  de 


Signature  de  l'avocat(a) 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


NumAro  de  dossier  du  greffe 

Formule  8B  :  Requête 

(protection  d'un  enfant 

et  révision  de  statut) 


Requérant(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  causes  portant  sur  la  protecthr)  d'urr  enfarjt,  le/la  reguérant(e)  sera  une  société  d'aide  à  l'enfartce.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


\nt\mé{e){s){DanslaplupartdesceusesportBnt  sur  la  protecHondun  enfant,  llntiméte)  sera  un 'pére-ou  une -mére'ausensde  l'article  37  de  la  Loi  sur 
les  services  à  l'enfence  et  é  la  famille.) 


Atom  et  prénom  offidelset  adresse  eux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


À  LVAUX  INT1MÉ(E)(S)  : 

UNE  CAUSE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  DEVANT  CE  TRIBUNAL.  LES  PRÉCISIONS  À  CE  SUJET  FIGURENT  SUR 
LES  PAGES  CI-JOINTES. 

LA  PREMIÈRE  DATE  D'AUDIENCE  EST  FIXÉE  AU  (date) À  (heure) 

,  ou  dès  que  possible  par  la  suite,  au  :  (adresse) 

SI  un  avis  de  motion  vous  a  également  été  signifié,  une  date  d'audience  antérieure  peut  être  fixée  et  vous  ou  votre  avocat  devriez 
vous  présenter  au  tribunal  pour  l'audition  de  la  motion. 

SI  VOUS  DÉSIREZVOUS  OPPOSERA  UNE  DEMANDE  DANS  CETTE  CAUSE,  vous  ou  votre  avocat  devez  préparer  une  Défense 
(fomiule  10  —  un  exemplaire  devrait  être  joint),  en  signifier  une  copie  à  la  société  d'aide  à  l'enfance  et  à  toutes  les  autres  parties 
et  en  déposer  une  copie  au  greffe,  accompagnée  d'un  Affidavit  de  signification  (formule  6B).  VOUS  NE  DISPOSEZ  QUE  DE  30 
JOURS  APRÈS  QUE  LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  VOUS  EST  SIGNIFIÉE  (60  JOURS  SI  ELLE  VOUS  EST  SIGNIFIÉE  À 
L'EXTÉRIEUR  DU  CANADA  OU  DES  ÉTATS-UNIS)  POUR  SIGNIFIER  ET  DÉPOSER  UNE  DÉFENSE.  SI  VOUS  NE  LE  FAITES 
PAS,  LA  CAUSE  SE  POURSUIVRA  SANS  VOUS  ET  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCE  ET  L'EXÉCUTER 
CONTRE  VOUS. 

Cochez  la  case   O     La  société  d'aide  à  l'enfance  demande  également  des  aliments  pour  les  enfants.  Vous  DEVEZ  remplir  un  État 
ci-contre  s'il  y  a  ffnanc/er(formule  1 3  —  un  exemplaire  est  joint),  en  signifier  une  copie  à  la  société  et  en  déposer  une  copie  au 

''*"■  greffe,  accompagnée  d'un  Affidavitde  signification  même  si  vous  ne  présentez  pas  de  défense  dans  cette  cause. 

AVERTISSEMENT  :  Les  règles  de  gestion  des  causes  s'appliquent  à  cette  cause,  qui  est  donc  régie  par  un  calendrier. 
D'après  ce  calendrier,  les  étapes  suivantes  doivent  être  menées  à  bien  dans  les  délais  indiqués  à  compter  de  l'introduction 
de  la  cause  : 

Audience  sur  les  soins  et  la  garde  temporaires 25  jours         Conférenceen  vue  d'un  règlement  amiable 80  jouis 

Signification  et  dépôt  du  programme  de  soins 33  jours         Audience  portant  sur  la  pmtection  ou 

Conférence  relative  à  la  cause 40  jours         révision  de  statut 120  jours 

Vous  devriez  songer  à  obtenir  des  conseils  juridiques  au  sujet  de  cette  cause  immédiatement  Si  vous  n'avez  pas  les  moyens 
de  payer  un  avocat,  le  bureau  d'aide  juridique  de  votre  localité  pouna  peut-être  vous  aider.  (Consultez  rannueiretéiéphoniquesous  la  nitrique 
Aide  juridique). 


Date  de  délivrance 


Greffier  du  tribunal 


Suite  à  la  page  suivante 
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Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


ENFA^4T(S)  :{Énumérez  tous  les  enfants  concernés  dans  cette  cause.) 


Nom  et  prénom 
officiels  de  l'enfant 

Date  de 
naissance 

Âge 

S«* 

Nom  et  prénom 
ofnclels  de  la  mère 

Nom  et  prénom 
officiels  du  père 

Religion  de 
l'enfant 

Statut 

de 
l'enfant 
autocfi- 

tone 

DEMANDE  DE  LA  SOCIÉTÉ 

La  société  d'aide  à  l'enfance  demande  au  tribunal  de  ^ire  une  constatation  aux  termes  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur 

les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  selon  laquelle  l'enfant  ou  les  enfants  nommés  dans  la  présente  requête 
n     ont  D     continuent  d'avoir 

besoin  de  protection  pour  les  raisons  suivantes  : 

(Cochez  la  ou  les  cases  appropriées,  en  biffant  dans  chaque  paragraphe  coché  les  parties  du  texte  qui  ne  sont  pas  pertinentes) 

a  l'enfant  ou  les  enfants  ont  subi  des  maux  physiques  infligés  par  la  personne  qui  en  est  responsable  ou  causés 
par  le  défaut  de  cette  personne  de  leur  fournir  des  soins,  de  subvenir  à  leurs  besoins,  de  les  surveiller  et 
de  les  protéger  convenablement  [alinéa  37  (2)  a)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  risquent  vraisemblablement  de  subir  des  maux  physiques  infligés  par  la  personne  qui 
en  est  responsable  ou  causés  par  le  défaut  de  cette  personne  de  leurfoumirdes  soins,  de  subvenir  à  leurs 
besoins,  de  les  surveiller  et  de  les  protéger  convenablement  [alinéa  37  (2)  b)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  subi  une  atteinte  aux  moeurs  ou  ont  été  exploités  sexuellement  par  la  personne  qui 
en  est  responsable  ou  par  une  autre  personne  et  la  personne  qui  en  est  responsable  sait  ou  devrait  savoir 
qu'il  existe  des  dangers  d'atteinte  aux  moeurs  ou  d'exploitation  sexuelle  et  ne  les  protège  pas  [alinéa  37 
(2)  c)]. 

a     l'enfant  ou  les  enfants  risquent  vraisemblablement  de  subir  une  atteinte  aux  moeurs  ou  d'être  exploités 
sexuellement  par  la  personnequi  en  est  responsableou  par  une  autre  personne  et  la  personne 
qui  en  est  responsable  sait  ou  devrait  savoir  qu'il  existe  des  dangers  d'atteinte  aux  moeurs  ou 
d'exploitation  sexuelle  et  ne  les  protège  pas  [alinéa  37  (2)  d)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  besoin  d'un  traitement  médical  en  vue  de  guérir,  de  prévenir  ou  de  soulager  des 
maux  physiques  ou  leur  douleur,  et  leur  père  ou  leur  nr>ère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit 
pas  le  traitement,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son  consentementâ  ce  traitement,  ou  n'est  pas 
disponible  pour  le  faire  [alinéa  37  (2)  e)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  subi  des  maux  affectifs  qui  se  traduisent  par  un  sentiment  profond  d'angoisse,  un  état 
dépressif  grave,  un  fort  repliement  sur  soi  ou  un  comportement  autodestructeur  ou  agressif,  et  leur  père 
ou  leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit  pas  des  services  ou  un  traitement  afin  de 
remédiera  ces  maux  ou  de  les  soulager,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son  consentement  à  ce 
traitement  ou  ces  services,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire  [alinéa  37  (2)  f)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  risquent  vraisemblablement  de  subir  des  maux  affectifs  qui  se  traduisent  par  un 
sentiment  profond  d'angoisse,  un  état  dépressif  grave,  un  fort  repliement  sur  soi  ou  un  comportement 
autodestructeurou  agressif,  et  leur  père  ou  leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit  pas 
des  services  ou  un  traitement  afin  de  prévenir  ces  maux,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son 
consentement  à  ce  traitement  ou  ces  services,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire  [alinéa  37  (2)  g)). 

D     rétat  mental  ou  affectif  ou  de  développementde  l'enfant  ou  des  enfants  risque,  s'il  n'y  est  pas  remédié,  de  porter 
gravement  atteinte  à  leur  développement,  et  leur  père  ou  leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est 
responsable  ne  fournit  pas  un  traitement  afin  de  remédier  à  cet  état  ou  de  le  soulager,  refuse  ou  n'est 
pas  en  mesure  de  donner  son  consentement  à  ce  traitement,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire 
[alinéa  37  (2)  h)]. 

D     l'enfant  ou  les  enfants  ont  été  abandonnés  [alinéa  37  (2)  i)]. 

n     le  père  ou  la  mère  de  l'enfant  ou  des  en^nts  est  décédé  ou  ne  peut  pas  exercer  ses  droits  de  garde  sur  eux 
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et  n'a  pas  pris  de  mesures  suffisantes  relativement â  leur  garde  et  aux  soins  à  leur  foumir  [alinéa  37(2)  i)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  sont  placés  dans  un  établissement  et  leur  père  ou  leur  mère  refuse  d'en  assumer  à 
nouveau  la  garde  et  de  leur  foumir  des  soins,  n'est  pas  en  mesure  de  le  faire  ou  n'y  consent  pas  [alinéa  37 
(2)i)]. 

D     Tenfant  ou  les  enfants  ont  moins  de  douze  ans  et  ont  tué  ou  gravement  blessé  une  autre  personne  ou  ont  causé 
des  dommages  importants  aux  biens  d'une  autre  personne  et  doivent  subir  un  traitement  ou  recevoir 
des  services  pour  empocher  la  répétition  de  ces  actes,  et  leur  père  ou  leur  mère  ou  la  personne  qui  en 
est  responsable  ne  fournit  pas  ce  traitement  ou  ces  services,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner 
son  consentementà  ce  traitement  ou  ces  services,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire  [alinéa  37  (2) 


nfar 


a    l'entant  ou  les  enfants  ont  moins  de  douze  ans  et  ont,  à  plusieurs  reprises,  blessé  une  autre  personne  ou  causé 
une  perte  ou  des  dommages  aux  biens  d'une  autre  personne,  avec  l'encouragement  de  la  personne 
qui  en  est  responsable  ou  en  raison  du  défaut  ou  de  l'incapacité  de  cette  personne  de  les  surveiller 
convenablement  [alinéa  37  (2)  k)). 

a     le  père  ou  la  mère  de  l'enfant  ou  des  enfants  n'est  pas  en  mesure  de  leur  fournir  des  soins  et  ils  sont  amenés 
devant  le  tribunal  avec  le  consentement  de  leur  père  ou  de  leur  mère,  et,  s'ils  sont  âgés  de  douze  ans 
ou  plus,  avec  leur  propre  consentement,  afin  d'être  traités  comme  le  prévoit  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les 
services  à  l'enfance  et  à  la  famille  [alinéa  37  (2)  1)). 

2.    La  société  demande  en  conséquence  une  ordonnance  : 

D     pour  que  l'enfant  ou  les  enfants  soient  placés  chez  ^nom  cfu  gardfsn;  -  •_  . 

sous  la  surveillance  de  (raison  soaale  de  la  société  chargée  de  la  surveillance) 

pendant mois,  aux  conditions  énoncées  à  l'annexe  figurant  à  la  page  6  de  la  présente  formule 

de  requête. 
D    pour  que  l'enfant  ou  les  enfants  deviennent  des  pupilles  de  ^raison  soda/s  ds  te  soc/éM; 

pendant mois. 

a     pour  que  l'enfant  ou  les  enfants  deviennent  des  pupilles  de  (raison  sociale  de  /a  société) 

pendant mois,  puis  qu'ils  soient  retoumés  chez  (nom  du  gardien) 

sous  la  surveillance  de  (raison  sodale  de  ta  société  chargée  de  la  surveillance). 

pendant nwis,  aux  conditions  énoncées  à  l'annexe  figurant  à  la  page  6  de  la  présente  formule 

de  requête, 
a     pour  que  l'enfant  ou  les  enfants  deviennent  des  pupilles  de  la  Couronne  et  soient  confiés  aux  soins  de  (raison 
sodah  d»  la  société  chargée  d'assurer  les  soins). 

D     pour  que  (nom  de  ralde  familiale) 

soit  autorisée  à  rester  dans  les  locaux  situés  au  (adresse  des  focaux  où  t'aide  familiale  est  placée) 

jusqu'au  (date) 

ou  jusqu'à  ce  que  la  personne  qui  a  droit  à  la  garde  de  l'enfant  ou  des  enfants  revienne  prendre  soin  d'eux, 
selon  la  première  de  ces  éventualités. 
D     pour  que  soit  accordé  le  droit  de  visite,  selon  les  modalités  suivantes  :  (Donnez  des  précisions  sur  rordonnance 
demandé»,  y  compris  toute  demande  d'ordonnance  de  ne  pes  faire  visée  è  rartide  76  de  la  Loi  sur  les  services  à  ferfance  et  à  la  famille.) 


a    pour  que  soient  versés  des  aliments  pendant  que  l'enfant  ou  les  enfônts  reçoivent  des  soins,  selon  les  modalités 
suivantes  : 


a     pour  que  soient  accordés  des  dépens. 

O     (Autre,  précisez.)  1 

3.    Au  mieux  de  la  connaissance  de  la  société,  les  parties  ou  l'enfant  ou  les  enfants   d     ont  déjà 

D     n'ont  jamais 
pris  part  à  une  cause  judiciaire  portant  sur  leur  surveillance,  leur  tutelle  ou  leur  garde  ou  le  droit  de  visite  à  leur 
égard.  (SI  vous  avez  coché  la  première  case,  Jolgrwz  un  résumé  en  question  —  formule  8E.) 

Suite  i  la  page  suivante   *^ 
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Formule  8B  :  Requfite  (protection  d'un  enfant  et 
révision  de  statut)  (page  4) 


te  •  -.■-ni-« 

Numéro  de  dossier  du  greffe  ...  ;  .ivl'/.' . 


4.     Les  parties         d     ont  d     n'ont  pas 

conclu  d'accord  écrit  au  sujet  d'une  question  soulevée  dans  cette  cause.  (Si  vous  avez  œché  la  première  case,  indiquez  la 
date  de  raccord  et  les  conditions  de  celle-d  qui  sont  en  litige.  Joignez  des  pages  supplémentaires  au  t>esoin.) 


S.    Voici  un  bref  résumé  des  faits  sur  lesquels  la  société  se  fonde  dans  la  présente  requête.  (Énoncez  les  faits  sous  forme 
de  paragrapties  numérotés  Au  t>esoin,  joignez  des  pages  supplémentaires,  mais  assurez-vous  de  dater  et  de  signer  chacune  d'elles.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  pfésente  page. 


Signature  du/de  la  requérant(e) 
i 

Ecrivez  le  nom  en  carectéres  d'imprimerie  ou  dactylographiez-le 


Date  de  la  signature 


Charge  ou  poste  occupé  à  la  société  d'aide  é  Sentence 


Suite  i  la  page  suivante 
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Formule  8B  :  Requfite  (protection  d'un  enfant  et 
révision  de  statut)  (page  5) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


ANNEXE 

Les  conditions  que  la  société  envisage  pour  la  surveillance  de  l'enfant  ou  des  enfants  sont  les  suivantes  : 

(Énoncez  tes  conditions  sous  forma  de  paragraphes  numérotés.  Ne  rien  écrire  sur  cette  page  si  aucune  surveillance  n'est  demandée.) 


■ii-^W 


•--        :i     .  <;  lA  '■•     ■■■<■-* 
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I      SCEAU       j 
Requérant(e)(s) 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  gœffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  8C  :  Requête 

visant 
a  le  traitement  en 

milieu  fermé 
D  la  prorogation  du 

traitement  en  milieu 

fermé 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  CBS  échéant). 


Enfant 


Nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant  : 
Data  de  naissance  : 

Sexe  : 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  éctiéant). 


Cochez  la  cese  appropriée. 

1 .  a     Je  suis  le  père  ou  la  mère  de  l'enfant  ou  nous  sommes  les  parents  de  l'enfant.  (Joignez  le  consentement  du  père  ou  de 

la  mère  —  fonrtule  33R.  Si  l'enfant  a  16  ou  17  ans,  son  consentement  —  formule  33Q  —  doit  également  être  joint.  Dans 
le  cas  d'une  requête  en  prorogation  du  traitement,  le  consentement  de  l'administrateur  du  programme  —  formule  33R  — 
doit  également  être  joint.  SI  l'-enfant'  a  18  ans  ou  plus,  son  consentement  à  la  prorogation  —  formule  33  R  —  doit 
également  être  joint.) 

O  Je  suis  un  dirigeant  autorisé  de  la  société  d'aide  à  renfance  qui  a  la  garde  de  l'enfant  aux  termes  d'une  ordonnance  rendue 
en  vertu  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille.  (Joignez  le  consentement  du  dirigeant  — 
formule  33R.  Si  l'enfant  a  16  ou  17  ans,  son  consentement —  formule  33Q  —  doit  également  être  joint.  Dans  le  cas 
d'une  requête  en  prorogation  du  traitement,  le  consentement  de  l'administrateur  du  programme  —  formule  33R  —  doit 
également  être  joint.) 

O  Je  suis  la  personne  (autre  qu'un  administrateur  du  programme  de  traitement  en  milieu  fermé)  qui  prend  soin  de  l'enfant. 
(A  n'utiliserque  si  l'enfant  a  moins  de  16  ans.  Le  consentement  du  père  ou  de  la  mère  de  l'enfant  —  formule  33R  —  doit 
être  joint.  Dans  le  cas  d'une  requête  en  prorogation  du  traitement,  le  consentement  de  l'administrateur  du  programme  — 
formule  33R  —  doit  également  être  joint.) 

D  Je  suis  l'enfant  concerné  dans  cette  cause  et  j'ai  1 6  ou  1 7  ans.  (Le  consentement  de  l'enfant  —  formule  33Q  —  doit  être 
joinL  Dans  le  cas  d'une  requête  en  prorogation  du  traitement,  le  consentement  de  l'administrateur  du  programme  — 
formule  33R  —  doit  également  être  joint.) 

O  Je  suis  la  personne  qui  a  été  placée  dans  un  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  dans  cette  cause  et  j'ai  1 8  ans  ou 
plus.  (A  n'utiliser  que  pour  une  requête  en  prorogation  du  traitement.  Joignez  le  consentement  de  l'administrateur  du 
programme  —  formule  33R.) 

O  Je  suis  un  médecin  autorisé  aux  termes  des  lois  de  l'Ontario  à  exercer  la  médecine.  (A  n'utiliser  que  pour  une  requête  en 
prorogation  du  traitement  en  milieu  fermé  dans  les  cas  où  l'enfant  a  16  ans  ou  plus.  Le  médecin  peut  demander  la 
prorogation  du  traitement,  mais  seulement  si  I' •enfant»  a  18  ans  ou  plus  et  que  des  consentements  distincts  —  formule  33R 
—  l'un  de  l'administrateur  du  programme,  l'autre  de  l'-enfant;  sont  joints.) 

O  Je  suis  la  personne  responsable  du  programme  de  traitement  en  milieu  fermé.  (A  n'utiliser  que  pour  une  requête  en 
prorogation  du  traitement  en  milieu  fermé.  Joignez  deux  consentements  —  formule  33R  — ,  l'un  de  l'administrateur  du 
programme,  l'autre  du  père  ou  de  la  mère  de  l'enfant  ou,  si  l'enfant  est  confié  aux  soins  d'une  société  d'aide  à  l'enfance, 
celui  de  la  société.  Si  fienfant'  a  maintenant  18  ans  ou  plus,  le  deuxième  consentement  —  formule  33R  —  doit  venir  de 
lui.) 

2.  Je  demande  ou  nous  demandons  une  ordonnance  visée  à  la  partie  VI  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille 
—       □     plaçant  Tenfant  D     prorogeant  le  placement  de  Penfant 

Suite  à  la  page  suivante    *^ 
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Formule  8C  :  Requdte  visant 

le  traitement  en  milieu  fermé  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


dans  le  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  suivant  :  (Nom  du  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  et  adresse  où 
il  est  offert.) 


Je  présente  ou  nous  présentons  la  présente  requête  pour  les  raisons  suivantes  :  (REMARQUE  :  les  trois  énoncés  —  a),  b)  et 
c)  —  doivent  s'appliquer  dans  tous  les  cas.) 
D     a)     l'enfant  est  atteint  d'un  trouble  mental; 
D     b)     le  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  permettrait  efficacement  d'empêcher  que  l'enfant  s'Inflige  ou  tente  de 

s'infliger  des  lésions  corporelles  graves,  ou  en  inflige  ou  tente  d'en  infliger  à  une  autre  personne; 
D     c)     aucune  méthode  moins  restrictive  qui  convient  au  traitement  du  trouble  mental  de  l'enfant  n'est  appropriée  dans  les 

circonstances. 


N'utlIlséz  ce  bloc  que  pour  une  requêto  visant  le  traitement  en  milieu  fermé. 

En  plus  des  énorKés  a),  b)  et  c)  ci-dessus,  les  trois  énoncés  ci-dessous  —  d),e)elf)  —  doivent  ÉGALEMENT  s'appliquer. 


O     d) 


Ne  cochez 
qu'une 
seule  des 
trois  cases 
suivantes. 


l'enfant,  en  conséquence  du  trouble  mental,  s'est  infligé  ou  a  tenté  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  graves  ou 
en  a  infligées  ou  a  tenté  d'en  infliger  â  une  autre  personne  au  cours  des  45  jours  qui  précèdent  immédiatement  l'un 
des  événements  suivants  : 

D     la  date  de  la  présente  requête  visant  le  placement  dans  un  programme  de  traitement  en  milieu  fermé. 
D     la  détention  de  l'enfant  ou  sa  garde  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  du  Canada  ou  de  la 

Loi  sur  les  infractions  provinciales  de  l'Ontario. 
D     l'admission  de  l'enfant  dans  un  établissement  psychiatrique  en  vertu  de  la  Loi  sur  la  santé  mentale  à  titre 
de  malade  en  cure  obligatoire. 

D  ou  bien,  au  cours  des  12  mois  qui  précèdent  immédiatementia  présente  requête  visant 
le  traitement  en  milieu  fermé,  mais  lors  d'une  occasion  différente  de  celle  mentionnée 
à  l'énoncé  b)  ci-dessus  : 

D     s'est  infligé  ou  a  tenté  de  s'infligerdeslèsionscorporeles  graves,  ou  en  a  infligées 
ou  a  tenté  d'en  infliger  à  une  autre  personne, 
D     e)     l'enfant  :  D     a  sérieusement  menacé  au  moyen  de  paroles  ou  d'actes  de  s'infliger  des  lésions 

corporelles  graves  ou  d'en  Infliger  à  une  autre  personne; 
D     ou  bien  a  causé  ou  a  tenté  de  causer  la  mort  d'une  personne  lorsqu'il  s'est  infligé  ou  a 
tenté  de  s'infligerdes  lésions  corporelles  graves  ou  en  a  infligées  ou  a  tenté  d'en  infliger 
à  une  autre  personne. 
D     f)     un  traitement  qui  convient  au  trouble  mental  de  l'enfant  est  offert  au  même  endroit  que  le  programme  mentionné 
au  point  2  ci-dessus. 


N'utilisez  ce  bloc  que  pour  une  requête  en  prorogation  du  traitement  en  milieu  fermé 

En  plus  des  énoncés  a),  b)  et  c)  ci-dessus,  les  deux  énorKés  ci-dessous  —  d)  et  e)  —  doivent  ÉGALEMENT  s'appliquer 

a     d)     l'enfant  reçoit  : 

D     le  traitement  qui  a  été  proposé  lorsque  ce  tribunal  a  Initialement  ordonné  son  placement  en  milieu  fermé; 

D     un  autre  traitement  approprié; 
D     e)     il  existe  un  programme  approprié  de  soins  à  fournir  à  Tentant  lorsqu'il  obtiendra  son  congé  du  programme  de 
traitement  en  milieu  fermé. 


Voici  un  bref  résumé  des  faits  sur  lesquels  la  présente  requête  se  fonde.  (Énoncez  les  faits  sous  forme  de  paragraphes  numérotés 
en  tenant  compte  des  éléments  mentionnés  au  point  3.  Au  besoin,  joignez  des  pages  supplémentaires,  mais  assurez-vousde  dater  et  de  s/gner 
chacune  d'elles.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Signature 


Date  de  la  signature 


Signature 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  8D  :  Requête 
en  adoption 


Adresse  du  greffe 


Re<juérant(e)(s)  [Seuls  les  conjoints  peuvent  présenter  une  requite  conjointe  en  adoption.] 


Nom  et  prémm  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  coda  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  écttéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqœ 
(le  cas  échéant). 


J 


Intim6(e)(s)  [La  case  d-dessousn'est  utilisée  que  dans  une  cause  d'adoption  contestée  dans  laquelle  interviennent  un  ou  plusieurs  parants  ou 
beaux-parertta.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adressa  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rua,  munidpalilé,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  edresse  de  ravocat(e)  —  nuirtéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorte  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqœ 
(le  cas  échéan0. 


LES  REQUÉRANT(E)S  DEMANDENT  UNE  ORDONNANCE  D'ADOPTION  DE  : 

(nom  et  prémm  officiels  de  la  personne  qui  doit  être  adoptée) 

Les  requérant(e)s  demandent  également  une  ordonnance  pour  que  le  nom  de  la  personne,  après  l'adoption, 
devienne  :  (nom  et  prénom  officiels  de  la  persorme  après  fadopHon)    


Biffez  la  casa  ci-dessous  si  elle  ne  s'applique  pas  dans  cette  cause. 


AVIS  AUX  INTIMÉ(E)S  :  Vous  est  également  signifié  un  avis  de  motion  visant  à  permettre  de  passer  outre  à  votre 
consentementà  cette  adoption.  Des  précisions  sur  la  motion  figurent  dans  l'avis  de  motion  et  dans  le  ou  les  affidavits 
ci-joints. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  VOUS  OPPOSER  À  CETTE  ADOPTION,  vous  ou  votre  avocat  devez  préparer  un  ou 
plusieurs  affidavits  pour  la  motion.  SI  VOUS  NE  LE  FAITES  PAS,  LE  TRIBUNAL  PEUT  SE  PASSER  DE  VOTRE 
CONSENTEMENT  EN  VOTRE  ABSENCE  ET  VOUS  NE  RECEVREZ  AUCUN  AUTRE  AVIS  DE  L'AUDIENCE 
PORTANT  SUR  L'ADOPTION. 

VOUS  DEVRIEZ  OBTENIR  DES  CONSEILS  JURIDIQUES  AU  SUJET  DE  CETTE  CAUSE  IMMÉDIATEMENT 

Si  vous  n'avez  pas  les  moyens  de  payer  un  avocat,  le  bureau  d'aide  juridique  de  votre  localité  pourra  peut-être  vous 
aider.  (Consultez  rannuaire  téléphonique  sous  la  wbrique  Aide  juridique). 


Date  de  déHvranoa 


Greffier  du  tribunal 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  10  :  Défense 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  et  prénom  offic/s/s  s(  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


À  L7AUX  INTIMÉ(E)(S) 


S/  vous  présentez  une  ET  À  :  (nom  et  prénom  officiels) 
demande  contre  une  ,i^^) 
personne  qui  n'est  pas 
le/la  requérant(e),  indi- 
quez les  nom  et 
adresse  de  la  personne 
Ici. 


,intimé(e)joint(e), 


Je  suis  d'accord  avec  les  demandes  suivantes  du/de  la  requérant(e)  :  (Reportez-vous  aux  numéros 
figurant  vis-à-vis  des  cases  i  la  page  3  de  la  formule  de  requête.) 


2.    Je  ne  suis  pas  d'accord  avec  les  demandes  suivantes  du/de  la  requërant(e):  (Reportez-vous  aux  numéros  «gumni  vis-é-vis 
des  cases  à  la  page  3  de  la  formule  de  requête.)  (j         i 


3.  D    Je  demande  que  la  demande  du/de  la  requèrant(e)(sauf  les  parties  avec  lesquelles  je  suis  d'accord)  soit  rejetée 

avec  les  dépens. 

4.  D    Je  présente  ma  propre  demande. 

(Joignez  la  page  3,  intitulée  'Demande  de  l'intimé(e);  s'Hya  lieu.) 

5.  n    Les  ANTÉCÉDENTS  FAMILIAUX,  tels  qu'ils  sont  énoncés  dans  la  requête,     D    sont  exacts 

O    sont  inexacts 
(S'ils  sont  inexacts,  joignez  votre  propre  page  d'ANTÉCÉDENTS  FAMILIAUX  et  soulignez  les  partes  qui  différent  de  la  version  du/de  la 
requérant(e).) 

Suite  à  la  page  suivante    "^ 
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Formule  10  :  Défense  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


6.    Les  faits  importants  qui  constituent  le  fondement  juridique  de  la  position  que  j'avance  au  numéro  2  sont  les 
suivants  : 

(Sous  forme  de  paragraphes  numérotés,  értoncez  tes  faits  en  question.  Joignez  des  pages  supplémentaires  au  iMSOin  et  numérotez-les.) 


i  '  s    i-lAJp        1  • 


■.îtfW  a\ 


Tracez  urte  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Signature  de  l'intimé(e) 


Date  de  la  signature 

Suit*  à  la  page  suivant» 
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DEMANDE  DE  L'INTIME(E) 

Remplissez  une  page  distincte  pour  chaque  personne  contre  laquelle  vous  présentez  vos  demandes. 


ïwPA 


7.  LA  PRÉSENTE  DEMANDE  EST  PRÉSENTÉE  CONTRE 

a     LE/LA  REQUÉRANT(E) 

D     UNE  PARTIE  JOINTE,  soit  (nom  et  prénom  ofTiciels) 
(Si  votre  demande  est  présentée  contre  une  partie  jointe,  assurez-vous  que  son  nom  figure  à  la  page  1  de  la  présente  formule.) 

8.  JE  DEMANDE  AU  TRIBUNAL  CE  QUI  SUIT  : 
(l^s  demandes  ci-dessous  comprennent  les  demandes  d'ordonnance  temporeire.) 


Demandes  visées  par  la  Loi  sur  le 

Demandes  portant  sur 

des  biens 

Demandes 

portant       sur       la 

divorce 

20 

D 

l'égalisation 

des      biens 

protecti 

on  d' 

un  ou  de  plusieurs 

Ne  cochez  les  cases  de  la  présente 

familiaux  nets 

enfants 

colonne 

que  si  vous  présentez  une 

21 

D 

la  possession 

exclusive  du 

requête 

en  divorce. 

foyer  conjugal 

40 

D 

le  droit  de  visite                        | 

22 

D 

la  possession 

exclusive  du 

41 

D 

une 

ordonnance        de 

00    D 

un  divorce 

contenu  du  foyer  conjugal 

protection  moindre 

01    a 

des    aliments    pour    moi- 

23 

a 

le  gel  des  avoirs 

42 

D 

leur  retour  à  mes  soins 

même 

24 

n 

la  vente  de  biens  familiaux 

43 

D 

leur 

placement    sous    les 

02    D 

des  aliments  pour  un  ou  plu- 
sieurs enfants 

soins 

de  /nom)             

Autres  demandes 

44 

D 

leur  placement  en  tant  que 

03    D 

la  garde  d'un  ou  de  plu- 

pupil 

es  de  la  société  d'aide 

sieurs  enfants 

30 

D 

les  dépens 

à  l'enfance  pendant  ...     | 

04    D 

le  droit  de  visite  à  un  ou  plu- 

31 

D 

l'annulation  du 

mariage 

mois 

sieurs  enfants 

32 

D 

les   intérêts  antérieurs  au 

45 

D 

la  surveillance  par  la  société 

jugement 

des  soins  que  je  leur  assure 

Demandes  visées  par  la  Loi  sur  le 

droit  de  la  famille  ou  la  Loi  portant 

réforme  du  droit  de  l'enfance 

10    D 

des    aliments    pour    mol- 
même 

11     D 

des  aliments  pour  un  ou  plu- 
sieurs enfants 

12    □ 

la  garde  d'un  ou  de  plu- 
sieurs enfants 

13    D 

le  droit  de  visite  à  un  ou 
plusieurs  enfants 

14    D 

une  ordonnance  de  ne  pas 
faire/de  non-harcèlement 

15    D 

une  indexation  des  aliments 
du  conjoint 

16    D 

une  déclaration  de  liens  de 
filiation 

17    D 

une  tutelle  à  l'égard  des 
biens  d'un  enfant 

50     D     (Autre,  précisez) 


Donnez  des  précisions  sur  l'ordonnance  que  vous  demandez  au  tribunal,  (indiquez  notamment  les  montants  des  aliments  (s'ils 
sont  connus)  et  le  nom  des  enfants  é  regard  desquels  des  aliments,  la  garde  ou  le  droit  de  visite  sont  demandés.) 


Suite  à  la  page  suivante  ' 
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Formule  10  :  Défense  (page  4) 


Numéro  de  dossier  du  greffé 


FAITS  IMPORTANTS  À  L'APPUI  DE  MES  DEMANDES 

(Sous  fomte  de  paragraphes  rtumérotés,  érmncez  les  faits  qui  constituent  le  fondement  juridique  de  vos  demandes.  Joignez  des  pages 
supplémentaires  au  besofr)  et  numérotez-les.) 


Tracez  une  Hgne  ho/bontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Signature  de  nntlmé(e) 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au . 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  10A  :  Réponse 
D  du/de  la 
requérant(e) 
a  de  rintimé(e) 
joint(e) 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signirication  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  me,  municipalité,  code  postai,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


À  TOUTES  LES  PARTIES  : 

1.    Je  m'appelle     


2.     Je  suis  d'accord  avec  les  demandes  suivantes  de  rintlmé(e)  :  (Reportez-vous  aux  numéros  figurant  vis-é-vis  des  cases  à  la 
page  3  de  la  formule  de  défense.) 


3.    Je  ne  suis  pas  d'accord  avec  les  demandes  suivantes  de  l'lntimé(e)  :  (Reportez-vousaux  numért>sfiguranivis-à-vis  des  cases 
à  la  page  3  de  la  formule  de  défense.) 


4.  D    Je  demande  que  la  dennande  de  rintlmé(e)  (sauf  les  parties  avec  lesquelles  je  suis  d'accord)  soit  rejetée  avec 

les  dépens. 

5.  Les  faits  importants  qui  constituent  le  fondement  juridique  de  la  position  que  j'avance  au  numéro  3  sont  les 
suivants  :  (Sous  forme  de  paragraphes  numérotés,  énoncez  les  faits  en  question.  Joignez  des  pages  supplémentaires  au  besoin  et 
numérotez-les.) 


Suit»  à  la  page  suivant»  ' 
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Formule  10A  :  Réponse  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


■-.S<|»-     :      *      &•(. 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  t^anc  sur  la  présente  page. 


Signature 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Numéro  de  dossier  du  greffa 

Formule  12  :  Avis 
'     de  retrait 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  eux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  edresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intiiné(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  edresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


À  TOUTES  LES  PARTIES  : 

Je  m'appelle  (mm  et  prénom  officiels) 

Je  retire  D    cette  requête  du  (dete)  

D    cette  défense  du  (date) 

D    cet  avis  d'audience  sur  le  défaut  du  (date) 

D    cet  avis  de  motion  du  (date)   

D     (Autre.  Précisez.) 

contre  (mm  des  parties  visées  par  la  retrait) 


O    à  tous  égards 

D     à  l'égard  (expliquez  la  nature  du  retrait) 


Signature  de  la  partie  qui  effectue  le  retrait  ou  de  son  avocat(e) 


Date  de  la  signature 


AVIS  AUX  AUTRES  PARTIES  :  SI  le  présent  avis  a  pour  effet  de  retlrerentotalitéou  en  partie  une  cause  introduit»,  am  procédure 
d'exécution  commencée,  une  motion  présentée  ou  une  autre  démarche  entreprise  contre  vous,  vous  avez  le  droit  de  vous  faire 
rembourser  vos  dépens  par  la  partie  qui  effectue  le  retrait,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  ou  accord  des  parties. 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Formule  13  :  Etat 
financier 


daté  du  . 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  aux  fins  de  signiftcation  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


f'Jom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroniqm 
(le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  el  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  me,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorte  el  de  télécopieuret  adresse  électroniqte 
(le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  ofMels) 
J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  sous  serment/J'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.    Mon  état  financier,  tel  qu'il  figure  dans  les  pages  suivantes,  est  exact  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ma 

croyance  et  rend  compte  de  la  situation  financière,  au  (date  é  laquelle  les  renseignements  sont  exacts) 

des  personnes  ci-dessous  : 
n    mol-même 

Cochez  une  ou 

plusieurs  û    les  enfants  énumérés  à  la  section  I  du  présent  état 

cases,  selon         Q     |a  ou  les  personnes  suivantes  :  [Donnez  leur  nom  et  leur  Hen  da  parenté  avec  vous.] 

les  circons- 
tances. 


2.    Je  joins  au  présent  état  : 
^'Z!!!^.  '-'    '®s  sections  1  à  6  de  la  présente  formule  et  les  documents  mentionnés  à  la  section  2  (numéros  9  â  1 2). 

ci-dessous  D    la  section  7  de  la  présente  formule. 

B    les  sections        D    8  à  10  de  la  présente  formule. 
D    1 1  à  16  de  la  présente  fonnule. 


I 


Dédaré  sous  sennent/Afrirmé  solennellennent  devant  moi  i 
en/à/au   


municipetité 


province,  ÉttI  ou  pays 


^^  Commissaire  aux  alfidavits 

(Dactylographiet  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie  ci-dessous  si  la  siçnatun  esl  Illisible.) 


Signature 
(La  présente  formule  doit  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix,  d'un 
notaire  ou  d'un  commissaire  aux  afTidavits.) 


Sulta  à  la  page  aulvante 
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MARCHE  À  SUIVRE  POUR  REMPLIR  LA  PRÉSENTE  FORMULE 

Vous  devez  remplir  et  joindre  les  sections  1  à  6  de  la  présente  formule  si  la  cause  comprend,  selon  le  cas  : 

■  une  demande  d'aliments; 

■  une  demande  de  modification  des  aliments; 

■  l'exécution  d'une  ordonnance  allmentaireou  des  disposltionsrelativesaux  aliments  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord 
de  paternité; 

■  une  demande  de  garde  ou  de  droit  de  visite  dans  les  cas  où  le  tribunal  a  ordonné  le  dépôt  d'un  état  financier; 

■  une  demande  de  possession  exclusive  du  foyer  conjugal  et  de  son  contenu; 

■  un  litige  portant  sur  des  biens  qui  ne  concerne  pas  l'égalisation  des  biens  familiaux  nets  aux  termes  de  la  partie  I  de 
la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

Vous  devez  également  remplir  et  joindre  la  section  7,  MAIS  SEULEMENT  SI  LA  CAUSE  COMPREND  UNE  DEMANDE 
D'ALIMENTS  DONT  LE  MONTANT  DIFFÈRE  DE  CELUI  PRÉVU  DANS  LE  TABLEAU  FIGURANT  DANS  LES  LIGNES 
DIRECTRICESSUR  LES  ALIMENTS  POUR  LES  ENFANTS  (demande  de  supplément  pour  couvrir  les  dépenses  spéciales  ou 
extraordinairesde  l'enfant  ou  des  enfants;  enfant  de  18  ans  ou  plus;  demande  pour  difficultés  excessives;  demande  d'aliments 
en  cas  de  garde  exclusive  ou  partagée  ou  dans  les  cas  où  le  revenu  annuel  d'une  partie  dépasse  150  000  $). 

Enfin,  vous  devez  également  donner  des  renseignements  sur  vos  biens  et  sur  vos  dettes.  VOUS  DEVEZ  REMPLIR  ET 
JOINDRE  : 

a)  soit  LES  SECTIONS  8  À 1 0  si  la  cause  comprend  une  ou  plusieurs  des  questions  mentionnées  ci-dessus,  MAIS  NON 
une  demande  d'égalisation  des  biens  familiaux  nets  aux  termes  de  la  partie  I  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille; 

b)  soit  LES  SECTIONS  11  À  16  si  la  cause  comprend  une  demande  d'égalisation  des  biens  familiaux  nets  aux  termes 
de  la  partie  I  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  même  si  elle  comprend  également  une  ou  plusieurs  des  questions 
mentionnées  ci-dessus. 

Par  exemple,  si  la  cause  ne  porte  que  sur  l'égalisation  des  biens  familiaux  nets  aux  termes  de  la  partie  I  de  la  Loi  sur  le  droit 
de  la  famille,  vous  devez  remplir  et  joindre  les  sections  11  à  16,  mais  non  les  sections  1  à  7. 

AUTRE  REMARQUE  IMPORTANTE  ,,, 

Dès  que  vous  apprenez  : 

a)  soit  que  les  renseignements  qui  figurent  dans  le  présent  état  financier  sont  inexacts  ou  incomplets; 

b)  soit  que  survient  un  changement  important  de  circonstancesqui  a  ou  aura  une  incidence  sur  les  renseignements  qui 
figurent  dans  le  présent  état  financier, 

vous  DEVEZ  signifier  à  chacune  des  autres  parties  à  la  cause  et  déposer  au  tribunal  :    , 

c)  soit  les  renseignements  exacts  ou  complets;  n-; 

d)  soit  un  nouvel  état  financier  dans  lequel  figurent  les  renseignements  mis  à  jour, 
ainsi  que  tous  documents  à  l'appui  de  ces  renseignements. 


DECLARATION 

(A  remplir  uniquement  si  votre  revenu  est  exonéré  d'impôt  en  raison  de  votre  statut  d'Indien  ou  d'Indienne.) 

Je  m'appelle  (nom  ef  prénom  offia'e/5^ 

J'habite  à  (murticipalité  et  province)  '    •'  ■        •..  ■•    •     i  •    .?      •     i^--    > .  •  -  , 

i'-'  I  »-c     Vf' 

et  je  déclare  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1 .  Je  suis  un  Indien  ou  une  Indienne  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  du  Canada. 

2.  En  raison  de  mon  statut,  mon  revenu  est  exonéré  d'impôt  et  je  ne  suis  pas  tenu(e)  de  produire  une  déclaration  de  revenus. 

3.  En  conséquence,  je  n'ai  pas  produit  de  déclaration  de  revenus  pour  les  trois  dernières  années. 


Déclaré  devant  moi  i 


municipalité 


en/à/au 


province,  état  ou  pays 


Commissaim  aux  atMavits 
(Dactylographiaz  la  nom  ou  6crivez-le  en  caractères  d'imprimerie  ci-dessous  si  la  signature  est  HlisJttle.J 


Signature 
(La  présente  formule  doit  être  signée  en  pré- 
sence (fun  avocat,  d'un  juge  de  paix,  d'un 
notaire  ou  d'un  commissaire  aux  affidavits.) 
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Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


LES  SECTIONS  1  À  6  DOIVENT  ÊTRE  REMPLIES  ET  JOINTES  AU  PRÉSENT  ÉTAT  FINANCIER  si  la  cause  comprend, 
selon  le  cas  : 

■  une  demande  d'aliments: 

■  une  demande  de  modification  des  aliments: 

■  rexécution  d'une  ordonnance  alimentaireou  des  disposJtionsrelativesaux  aliments  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord 
de  paternité: 

■  une  demande  de  garde  ou  de  droit  de  visite  dans  les  cas  où  le  tribunal  a  ordonné  le  dépôt  d'un  état  financier; 

■  une  demande  de  possession  exclusive  du  foyer  conjugal  et  de  son  contenu: 

■  un  litige  portant  sur  des  biens  qui  ne  concerne  pas  l'égalisation  des  biens  familiaux  nets  aux  termes  de  la  partie  I  de 
la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

Ne  remplissez  pas  la  présente  section  si  la  cause  ne  concerne  que  l'égalisation  des  biens  familiaux  nets. 


SECTION  1  :  NOM  ET  DATE  DE  NAISSANCE 
DE  L'ENFANT  OU  DES  ENFANTS 

La  section  1  doit  être  remplie  si  la  cause  concerne  une  demande  de  votre  part  ou  d'une  autre  partie  en  vue  d'obtenir  : 

a)  des  aliments  pour  un  ou  plusieurs  enfants; 

b)  l'exécution  d'une  ordonnance  alimentaire  à  l'égard  d'un  ou  de  plusieurs  enfants; 

c)  la  garde  d'un  enfant  ou  le  droit  de  visite  à  son  égard,  mais  seulement  dans  les  cas  où  le  tribunal  a  ordonné  à  chaque 
partie  de  signifier  et  de  déposer  un  état  financier 

d)  une  combinaison  quelconque  de  ce  qui  précède. 

Vous  devez  remplir  la  présente  section  même  si  vous  avez  décidé  de  ne  pas  contester  la  demande  de  garde  ou  d'aliments  de 
l'autre  partie.  Elle  ne  s'applique  pas  si  la  cause  ne  comporte  aucune  demande  concernant  des  enfants. 

NOM  ET  PRÉNOM  OFFICIELS  DE  L'ENFANT 

DATE  DE  NAISSANCE  G.m.a) 

SEXE 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

SECTION  2  :  REVENU 
pour  la  période  de  12  rrKiis  allant  du  (date) au  (date) 

Veuillez  inclure  les  revenus  et  les  autres  sommes  que  vous  recevez  de  toutes  provenances,  qu'ils  soient  imposables  ou  non. 
Indiquez  le  montant  brut  ci-dessous  et  les  déductions  à  la  section  5.  Donnez  le  montant  actuel  réel  si  vous  le  connaissez  ou 
si  vous  pouvez  l'obtenir,  sinon  indiquez  le  montant  approximatif  qui  vous  semble  le  plus  juste.  Pour  obtenir  un  montant  mensuel 
pour  les  numéros  13  à  28.  multipliez  le  revenu  hebdomadaire  par  4,33  ou  divisez  le  montant  annuel  par  12. 


9.  Je  suis  D     employë(e)  par  Cnomef  adressa  (fevof/Bsmptoyeui) 

I)  r-i        A 

<\  D     a  mon  compte  et  j  exerce  mes  activités  commerciales  sous  le  nom  de  (nom  et  adresse  de  votre  entreprise) 

Q     sans  emploi  depuis  \e(dateà  laquelle  vous  avez  travaillé  pour  la  dernière  fois) 

10.  Je  joins  à  la  présente  : 

D      une  œpie  des  déclarationsde  revenus  que  j'ai  remises  au  ministère  du  Revenu  national  pour  les  3  dernières  années  d'imposition,  une 

copie  des  pièces  qui  y  étaient  jointes  ainsi  qu'une  copie  des  avis  de  cotisation  ou  de  nouvelle  cotisation  d'impôt  que  j'ai  reçus  du  ministè» 

4M         pour  ces  années.  o  »    a  i  -       .     ^^ 

''^         "^  Suit»  à  la  page  suivante    ^^ 
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D      une  déclaration  du  ministère  du  Revenu  national  selon  laquelle  je  n'ai  produit  aucune  déclaration  de  revenus  pour  les  3  dernières  années 


□      une  déclaration  selon  laquelle  je  ne  suis  pas  tenu(e)  de  produire  une  dèclarationde  revenus  en  raison  ds  la  Loi  sur  les  Indiens.   Utilisez 
la  déclaration  au  bas  de  la  page  2.  I 

a       une  directive— formule  13A  —  signée  de  ma  main  et  adressées  la  Direction  de  l'impôt  du  ministère  du  Revenu  national  permettant  la 
divulgation  de  mes  déclarations  de  revenus  et  de  mes  cotisations  pour  les  3  dernières  années. 


ImportantI  Si  votre  cause  exige  Que  vous  remplissiez  et  joigniez  les  sections  1  à  6.  le  greffier  du  tribunal  ne  vous  permettra  PAS  de 
déposer  le  présent  état  financière  moins  que  vous  n'ayez  coché  une  des  cases  du  point  10  d-dessus  et  que  vous  n'ayez  joint 
le  ou  les  documents  demandés. 


11 .  Je  joins  au  présent  état  la  preuve  de  mon  revenu  actuel,  y  compris  mon  plus  récent  : 

a      talon  de  chèque  de  paie  D     talon  de  chèque  d'assurance-emploi  Q  talon  de  chèque  de  pension 

D       talon  de  chèque  d'Indemnité  d'accident  du  travail  a      (Autre,  précisez.) 

12.  Le  revenu  total  que  j'ai  gagné  jusqu'ici  cette  année  est  de $  et  est  détaillé  aux  numéros  13  à  28  ci-dessous.  Je  joins 

le  ou  les  documents  suivants  comme  preuves  à  l'appui  :  (indiquez  le  ou  les  documents  en  question.) 


CATÉGORIE 

PAR  MOIS 

13. 

Traitement  ou  salaire,  temps 
supplémentaire  compris  (avant  diduaiom) 

14. 

Gratifications,  honoraires  et  commissions 

15. 

Aide  sociale  (aide  à  remploi,  aide  financière  de 
tasa) 

16, 

Assurance-emploi 

17. 

Indemnités  d'accident  du  travail 

18. 

Prestations  de  retraite 

19. 

Dividendes 

20 

Intérêts 

21 

Loyer  et  pension 

CATÉGORIE 

PAR  MOIS 

22. 

Crédit  d'impôt  pour  enfant 

23. 

Aliments  effectivement  reçus  jusqu'ici 

24. 

Revenu  des  enfants 

25. 

Remtjoursement  de  la  T.P.S. 

26. 

Remlxjursement  d'impôt  sur  le  revenu 

27. 

Cadeaux  et  prêts 

28. 

.  Autre  (ravanu  d'entreprise,  pourboires,  etc.: 
joignez  des  états  ou  donnez  des  précisions.) 

29. 

REVENUS  DE  TOUTES  PROVENANCES 

SECTION  3  :  AUTRES  AVANTAGES 
Indiquez  vos  avantagesnon  pécuniaires,  tels  que  futilisationd'une  voiture,  fadhésioné  un  club  ou  la  chambre  et  la  pension  que  votre  employeur 
ou  quelqu'un  d'autre  vous  fournit  ou  les  avantagesqui  sont  passés  en  charges  par  votre  entreprise.  Si  vous  ne  pouvez  en  vérifier  la  valeur  réelle, 
indiquez  te  montant  qui  vous  semble  le  plus  juste. 

ARTICLE 

PRÉCISIONS 

Valeur  marchande 
mensuellt 

^ 

30.    TOTAL 

31.  REVENU  MENSUEL  BRUT  ET  AVANTAGES  ([29]  *  [30]) $ 


Suite  à  la  page  suivante 
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SECTION  4  :  AUTRES  MEMBRES  DU  MÉNAGE  QUI  GAGNENT  UN  REVENU 
Ne  remplissez  la  présente  section  que  si  vous  habitez  avec  quelqu'un  d'autre,  que  vous  soyez  mariés  ou  non. 

32.  J'habite  avec  (nom  et  prénom  officiels  de  la  personne) 

33.  Cette  personne  a  (nombre) enfant(s)  qui  habitent  sous  le  même  toit. 

34.  Cette  personne     D     travaille  à/chez  (lieu  de  travail  ou  d'activité) 


a  ne  travaille  pas  à  l'extérieur  du  foyer. 

35.  Cette  personne     D  gagne $  par 

D  ne  gagne  rien. 

36.  Cette  personne    O  assume  environ %  des  dépenses  du  ménage. 

D  n'assume  aucune  des  dépenses  du  ménage. 


SECTION  5  :  RETENUES  À  LA  SOURCE 
pour  la  période  de  12  mois  allant  du  (date) au  (date) 

Indiquez  le  montant  actuel  réel  si  vous  le  connaissez  ou  si  vous  pouvez  l'obtenir,  sinon  indiquez  le  montant  qui  vous  semble  le  plus  juste.  Pour 
obtenir  un  montant  mensuel,  multipliez  le  revenu  hebdomadaire  par  4,33  ou  divisez  le  mortant  annuel  par  1 2. 


GENRE  DE  DÉPENSES 

PAR  MOIS 

37. 

Impdt  sur  le  revenu 

38. 

Régime  de  pensions  du  Canada 

39. 

Autres  régimes  de  pension 

40. 

Assurance-emploi 

41. 

Cotisations  syndicales  ou  autres 



GENRE  DE  DÉPENSES 

1 1 

PAR  MOIS 

42. 

Assurance  collective 

43. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille 
au  besoin.) 

44. 

TOTAL  —  RETENUES  À  LA  SOURCE 

45.REVENU  MENSUEL  NET  (Soustrayez  :  [31]  —  [44])     $ 


SECTION  6  :  DÉPENSES  TOTALES 

pour  la  période  de  12  mois  allant  du  (date) au  (date) 

REMARQUE  :  La  présente  section  doit  être  remplie  dans  tous  les  cas.  Vous  devez  indiquer  vos  frais  de  subsistance  TOTAUX,  y  compris  ceux 
pour  les  enfants  qui  habitent  chez  vous.  Si  vous  ne  pouvez  trouver  le  montant  réel,  indiquez  le  montant  qui  vous  semble  le  plus  juste.  Comme 
pour  la  section  1 ,  convertissez  les  chiffres  hetxJomadaires  ou  annuels  en  chiffres  mensuels  en  les  multipliant  par  4,33  ou  en  les  divisant  par 
12,  selon  le  cas. 


:;r- 
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1                    GENRE  DE  DÉPENSES 

PAR  MOIS  II 

Logement 

46. 

Loyer/hypothèque 

47. 

Impôts  fonciers  et  municipaux 

48. 

Frais  de  condominium  et  dépenses 
communes 

49. 

Eau 

50. 

Électricité 

51. 

Chauffage  (gaz  naturel,  mazout) 

52. 

Téléphone 

Logement 

53. 

Câblodistribution  et  télévision  payante 

54. 

Assurance-habitation 

55. 

Réparations  domiciliaires,  entretien, 
jardinage,  déneigement,  etc. 

56. 

Autres  dépenses  du  ménage  (Précisez. 
Joignez  une  autre  feuille  au  besoin.) 

Nourriture,  articles  de  toilette  et  articles  divers          | 

57. 

Épicerie 

[53. 

Repas  pris  à  l'extérieur  de  la  maison 

GENRE  DE  DÉPENSES 

PAR  mois] 

59. 

Articles  ménagers  divers 

60. 

Coiffure,  articles  de  toilette  et  articles 
divers 

61. 

Blanchissage  et  nettoyage  à  sec 

62. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille 
BU  besoin.) 

Vêtements 

63. 

Vêtements  pour  moi 

64. 

Vêtements  pour  les  enfants 

65. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille 
au  besoin.) 

Transports 

66. 

Transports  en  commun 

67. 

Taxis 

68. 

Assurance-automobile 

69. 

Permis  de  conduire  et  immatriculation 

70. 

Prêt-automobile 

71. 

Entretien  et  réparation  de  la  voiture 

72. 

Essence  et  huile 

Suite  à  la  page  suivant» 
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GENRE  DE  DÉPENSES 

PAR  MOIS 

73. 

Stationnement 

74. 

Autre  (Pricls»z.  Joignez  une  autre  teuHle  au 
besoin.) 

Soins  de  santé  et  soins  médicaux 

75. 

Soins  dentaires  ordinaires 

76. 

Soins  orthodontiques  ou  soins 
dentaires  spéciaux 

77. 

Médicaments 

78. 

Lunettes  ou  venes  de  contact 

79. 

Autre  (Priclsez.  Joignez  une  autre  feuille 
au  besoin.) 

[ 

}lvers 

80. 

Primes  d'assurance-vie  ou  d'assurance 
temporaire 

81. 

Frais  de  scolarité,  livres,  etc. 

82. 

Activités  scolaires  (projets  spéciaux, 
sorties  éducatives,  etc.) 

83. 

Repas  pris  à  rëcole 

84. 

École  confessionnelle 

85. 

Sorties  et  loisirs 

86. 

Vacances 

87. 

Camp  d'été  pour  les  enfants 

88. 

Activités  pour  les  enfants  (cours  de 
musique,  clutis,  sports,  txyciettes) 

89. 

Argent  de  poche  pour  les  enfants 

--i-.- 


GENRE  DE  DÉPENSES 

PAR  MOIS 

90. 

Gardiennage 

91. 

Garderie 

92. 

Livres  pour  la  maison,  journaux, 
revues,  cassettes  et  disques  audio  et 
vidéo 

93. 

Cadeaux 

94. 

Oeuvres  de  bienfaisance 

95. 

Alcool  et  tabac 

96. 

Dépenses  pour  animaux  domestiques 

97. 

Aliments  réellement  versés  dans  la 
cause 

98. 

Aliments  réellement  versés  dans  une 
autre  cause 

99. 

Impôt  sur  le  revenu  (non  prélevé  à  la 
source) 

1(H 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille 
au  besoin.) 

Remboursement  de  dettes  (sauf  les  fiypoihèques) 

101. 

Cartes  de  crédit  (mais  non  pour  les 
dépenses  déjà  mentionnées  dans  le  présent 
état.) 

102. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille 
au  besoin.) 

Épargne 

ioa 

R.E.É.R. 

|l04 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille 
au  besoin.) 

jios 

Total  des  numéros  [46]  à  [104] 

RÉSUMÉ  DU  REVENU  ET  DES  DÉPENSES 

Revenu  mensuel  net  (numéro  [45]  ci-dessus) 

moins  les  dépenses  mensuelles  réelles  (numéro  [105]) 

EXCÉDENT/DÉFICIT  MENSUEL  RÉEL 


.S 

.$ 

.$ 


REMARQUE  IMPORTANTE  AU  SUJET  DE  LA  PROCHAINE  SECTION 

Si  la  causa  porte  sur  une  demande  d'aliments  dont  le  montant  diffère  de  celui  prévu  dans  le  tableau  figurant  dans  les  lignes  directrices  sur 
les  aliments  pour  les  enfants  (demande  de  supplémentpour  couvrir  les  dépenses  spéciales  ou  extraordinairesde  l'enfant  ou  des  enfants;  enfant 
de  18  ans  ou  plus:  demande  pour  difficultés  excessives;  demande  d'aliments  en  cas  de  garde  exclusive  ou  partagée  ou  dans  les  cas  où  le 
revenu  annuel  du  payeur  dépasse  150  000  $),  VOUS  DEVEZ  ALORS  REMPLIR  ET  JOINDRE  LA  SECTION  7. 

Si,  par  contre,  la  demande  d'aliments  dans  la  cause  correspond  au  nrantant  prévu  dans  le  tableau  figurant  dans  les  lignes  directrices  sur  les 
aliments  pour  les  enfants  ou  que  la  cause  ne  porte  aucunement  sur  de  tels  aliments,  sautez  la  section  7  et  remplissez  plutôt  et  joignez  : 

■  soit  les  sections  8  à  10. 

■  soit  les  sections  1 1  i  16. 

Voir  les  instructions  au  début  de  la  section  8  ou  1 1  au  sujet  du  ctraix  que  vous  devez  faire. 


Suite  i  la  page  suivante 
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SECTION  7  :  DÉPENSES  DE  L'ENFANT  OU  DES  ENFANTS 

REMARQUE  :  NE  REMPLISSEZ  LA  SECTION  7  QUE  SI  LA  CAUSE  COMPREND  UNE  DEMANDE  D'AUMENTS  DONT  LE  MONTANT 
DIFFÈRE  DE  CELUI  PRÉVU  DANS  LE  TABLEAU  FIGURANT  DANS  LES  UGNES  DIRECTRICES  SUR  LES  AUMENTS  POUR  LES 
ENFANTS  (demande  de  supplément  pour  couvrir  les  dépenses  spéciales  ou  extreofdmaires  de  l'enfant  ou  des  enfants;  enfant  de  Id  ans  ou  plus:  demande  pour 
difficultés  excessives:  demande  d'aliments  en  cas  de  garde  exclusive  ou  partagée  ou  dans  les  cas  où  le  revenu  annuel  du  payeur  est  de  150  000  S  ou  plus). 

Si  la  section  7  s'applique  à  cette  cause,  indiquez  le  pourcentage  de  vos  frais  de  subsistance  totaux  réels  par  mois  énoncés  â  la  section  6  qui  se  rapportent  à 
l'enfant  ou  aux  enfants  qui  habitent  chez  vous.  Si  vous  ne  parvenez  pas  à  établir  la  part  d'une  dépense  particulière  qui  est  attribuable  i  chaque  enfant,  indiquez 
le  pourcentage  qui  vous  semble  le  plus  juste.  S'il  y  a  plus  de  trois  entants,  joignez  des  feuilles  supplémentaires. 

GENRE  DE  DÉPENSES 

%  de  la  dépense  attritiuable  à  l'enfant 

Total  mensuel 

Nom  :              Nom:                Nom  : 
Âge  :               Âge  :                Âge  : 

Logement                                                                                                                                                                          || 

106 

Loyer/hypothèque 

% 

% 

% 

$ 

107 

Impôts  fonciers  et  municipaux 

108 

Frais  de  condominium  et  dépenses  communes 

109 

Eau 

110 

Électricité 

111 

Chauffage  (gaz  naturel,  mazout) 

112 

Téléphone 

113 

Câblodistribution  et  télévision  payante 

114 

Assurance-habitation 

115 

Réparations  domiciliaires,  entretien,  jardinage, 
déneigement,  etc. 

Nourriture,  articles  de  toilette  et  articles  divers                                                                                                              { 

116 

Épicerie 

117 

Repas  pris  à  l'extérieur  de  la  maison 

118 

Articles  ménagers  divers 

119 

Coiffure,  articles  de  toilette  et  articles  divers 

120 

Blanchissage  et  nettoyage  à  sec 

121 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille  au  besoin.) 

Vêtements 

122 

Vêtements  pour  les  enfants 

123 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille  au  besoin.) 

Transports 

124 

Transports  en  commun 

125 

Taxis 

126 

Assurance-automobile 

Suite  à  la  page  suivant»  ' 
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%  de  la  dépense  attribuable  à  l'enfant 

Total  mensuel 

GENRE  DE  DÉPENSES 

Nom  :              Nom:                Nom  : 
Age  :                Âge  :                 Âge  : 

127. 

Permis  de  conduire  et  immatriculation 

128. 

Prêt-automobile 

129. 

Entretien  et  réparation  de  la  voiture 

130. 

Essence  et  tiulle 

131. 

Stationnement 

132. 

Autre  (Pi<écisez.  Joignez  une  autre  feuille  au  besoin.) 

Soins  de  santé  et  soins  médicaux                                                                                                                                           || 

133. 

Soins  dentaires  ordinaires 

134. 

Soins  orttiodontiques  ou  soins  dentaires  spéciaux 

135. 

Médicaments 

136. 

Lunettes  ou  verres  de  contact 

137. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille  au  t)esoin.) 

Divers 

138. 

Primes  d'assurance-vIe  ou  d'assurance  temporaire 

139. 

Frais  de  scolarité,  livres,  etc. 

140. 

Résidence  scolaire 

141. 

Activités  scolaires  (projets  spéciaux,  sorties  éducatives,  etc.) 

142. 

Repas  pris  à  l'école 

143. 

École  confessionnelle 

144. 

Sorties  et  loisirs 

145. 

Vacances 

146. 

Camp  d'été  pour  les  enfants 

147. 

Activités  pour  les  enfants  (cours  de  musique,  clubs,  sports, 
bicyclettes) 

148. 

Argent  de  poche  pour  les  enfants 

149. 

Gardiennage 

150. 

Garderie 

151. 

Livres  pour  la  maison,  joumaux,  revues,  cassettes  et 
disques  audio  et  vidéo 

152. 

Cadeaux  pour  les  enfants 

153. 

Cadeaux  offerts  par  les  enfants 

Sît 
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%  de  la  dépense  attribuable  à  l'enfant 

Total  mensuel 

GENRE  DE  DÉPENSES 

Nom  :              Nom:                Nom  : 
Âge  :              Âge  :               Age  : 

154. 

Oeuvres  de  bienfaisance 

155. 

Dépenses  pour  animaux  domestiques 

156. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  eutre  feuille  au  besoin.) 

Remboursement  de  dettes  (sauf  l'hypothèque) 

157. 

Cartes  de  crédit  (mais  non  pour  les  dépenses  déjà 
mentionnées  dans  le  présent  état.) 

158. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille  au  liesoin.) 

Épargne 

159. 

Autre  (Précisez.  Joignez  une  autre  feuille  au  besoin.) 

160. 

DÉPENSES  MENSUELLES  DE  L'ENFANT  OU  DES  ENFANTS  -  TOTAL  DES  NUMÉROS  [106]  A  [159] 

* 

REMARQUE  IMPORTANTE  AU  SUJET  DE  LA  PROCHAINE  SECTION 

VOUS  DEVEZ  MAINTENANT  REMPLIR  ET  JOINDRE  : 

■  soit  les  sections  8  à  1 0. 

■  soit  les  sections  11  à  16. 

Voir  les  instructions  au  début  de  la  section  8  ou  1 1  au  sujet  du  choix  que  vous  devez  faire. 


Suite  à  la  page  suivante 
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REMARQUE  IMPORTANTE  AU  SUJET  DES  SECTIONS  8  À  10 
5f  Is  C3use  compr&nd  une  demande  d'égalisation  des  biens  familiaux  nets  aux  ternies  de  la  partie  I  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  passez 
directement  aux  sections  11  6  16.  Ne  remplissez  les  sections  8  à  10  QUE  SI  la  cause  porte  sur  quelque  chose  d'autre,  par  exemple 

•  une  demande  d'aliments;  •      la  modification  des  aliments: 

•  l'exécution  d'une  ordonnance  alimentaire  ou  des  dispositions  relatives  aux  aliments  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité: 

•  une  demande  de  garde  ou  de  droit  de  visite  dans  les  cas  où  le  tribunal  a  ordonné  le  dépôt  d'un  état  financier 

•  la  possession  exclusive  du  foyer  conjugal  ou  un  autre  litige  portant  sur  des  biens  (à  l'exception  de  l'égalisation  des  biens  familiaux 
nets). 


^ 


1 • 1 

SECTION  8  :  AVOIRS  SITUÉS  EN  ONTARIO  ET  AILLEURS 

SECTION  8  a)  :  BIENS-FONDS 

Indiquez  tout  intérêt,  y  compris  un  intérêt  à  bail  et  une  liypothèque,  sur  un  bien-fonds  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la  date  du  présent 
étal  Indiquez  la  valeur  marchande  estimative  de  voire  intérêt,  sans  en  déduire  les  charges  qui  le  grèvent  ou  les  coûts  de  disposition, 
œux-d  devant  être  inscrits  à  la  section  9  sous  la  rubrique  -Dettes  et  autres  obligations-.  VEUILLEZ  NE  PAS  INCLURE  LES  BIENS- 
FONDS  DONT  VOUS  N'ÊTES  PAS  PROPRIÉTAIRE,  même  si  vous  réclamez  un  intérêt  sur  eux. 

Par  exemple,  si  vous  mentionnez  le  foyer  conjugal,  vous  poumez  inscrire  «Tenance  conjointe-  dans  la  première  colonne  de  gauche; 
puis,  dans  la  colonne  suivante,  vous  pourriez  inscrire  -Foyer  conjugal,  123,  rue  Principale,  valeur  estimative  actuelle  de  400  000  $-. 

Nature  et  genre  du  droit 

de  propriété 

(Indiquez  le  pourcentage  de 

votre  Inttrtt,  le  cas 

tcltitnt) 

Nature,  adresse  et  valeur  estimative  TOTALE  actuelle 
[Cette  valeur  totale  peut  différer  de  celle  de  votre  pan.  Indiquée  dans  la  dernière  cotonm, 
5/  le  bien  compte  deux  proprittaires  ou  plus.] 

Valeur  marchande 
estimative  de 
VOTRE  Intérêt 

.  *>    - 

161.  VALEUR  TOTALE  DES  BIENS-FONDS 

SECTION  8  b)  :  ARTICLES  ET  APPAREILS  MÉNAGERS  DIVERS  ET  VÉHICULES 

Pour  les  biens  de  cette  nature  dont  vous  êtes  propriétaire  à  la  date  du  présent  état.  Indiquez  la  valeur  marchande  estimative,  et  non  la  valeur 
de  remplacement  Ne  déduisez  pas  les  charges  qui  les  grèvent  ou  les  coûts  de  disposition  ici,  ceux-ci  devant  être  inscrits  i  la  section  9  sous 
la  rubrique  -Dettes  et  autres  obligations-.                                                                                                                                                  || 

ARTICLE 

DESCRIPTION 

Coctnzsi 

rotlde 
n'MiPAS 
•nvoir» 

POUM- 

•Jon 

Valeur  marchande 
estimative  de 
VOTRE  intérêt 

Articles  et  appareils  mé- 
nagers et  ameublement 

=  .-..  -.  -      -     -    - 

Suite  i  la  page  suivante 
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SECTION  8  b)  :  ARTICLES  ET  APPAREILS  MÉNAGERS  DIVERS  ET  VÉHICULES                                                || 

Voituœs,  bateaux  et 
autms  véhicules 

>-    , 

■    ■    ■  ■ 

Bijoux,  objets  d'art, 
appareils  électrortiques, 
outils,  articles  de  sport  et 
équiperr)ent  de  loisirs 

J 

Autres  articles  spéciaux 



162.  VALEUR  TOTALE  DES  ARTICLES  ET  APPAREILS  MÉNAGERS  DIVERS  ET  DES 
VÉHICULES 

SECTION  8  c)  :  COMPTES  BANCAIRES  ET  ÉPARGNE 

Indiquez  les  articles  dont  vous  fitespropriétairepar  catégorie.  Veuillez  inclure  les  espèces,  les  comptes  auprès  d'établissements  financiers,  les 
régimes  enregistrés  d'épargne-retraite  et  autres,  les  récépissés  de  dépit,  les  fonds  de  pension  et  toute  autre  forme  d'épargne. 

Catégorie 

ÉTABLISSEMENT 

Numéro  de  compte 

Montant 

, 

163.VALEUR  TOTALE  DES  COMPTES  ET  DE  L'ÉPARGNE 

Suite  à  la  page  suivant» 
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SECTION  8  d)  :  VALEURS  MOBILIERES                                                                      | 

Indiquez  les  articles  dont  vous  êtes  propriétaire  par  catégorie  Veuillez  inclure  les  obligations,  les  bons  de  souscription,  les  droits  doption,  les 
billets  et  autres  valeurs.  Indiquez  à  combien  se  situerait  la  valeur  marchande,  selon  votre  estimation  la  plus  juste,  si  ces  articles  devaient  être 
vendus  sur  le  marché  libre. 

Catégorie 

Nombre 

Description 

Valeur  marchande 
estimative 

■ 

I 
1 

! 

i 

1 

164. VALEUR  TOTALE  DES  VALEURS  IMOBILIÈRES 

SECTION  8  e)  :  ASSURANCE-VIE  ET  INVALIDITÉ 

Ënumérez  toutes  les  polices  en  vigueur. 

Compagnie  et 
numéro  de  police 

Genre  de  po- 
lice 

Titulaire 

Bénéficiaire 

CaplUi 
assuré 

Valeur  de  rachat 
actuelle 

1 

165. VALEUR  DE  RACHAT  TOTALE  DES  POLICES  D'ASSURANCE 

SECTION  8  f)  :  INTÉRÊTS  DANS  UNE  ENTREPRISE 

- -  

Indiquez  tout  intérêt  dont  vous  êtes  actusllementpropriétairedans  une  entreprise  non  constituée  en  personne  morale.  Un  intérêt  majoritaire  dans 
une  entrepriseconstituée  en  personne  morale  peut  être  indiqué  ici  ou  à  la  section  8  d)  sous  la  rubrique -Valeurs  mobilières».  Indiquez  à  combien 
se  situerait  la  valeur  marchande  de  votre  intérêt,  selon  votre  estimation  la  plus  juste,  si  l'entreprise  devait  être  vendue  sur  le  marché  libre. 

Nom  de  l'entreprise  ou  de  la 
compagnie 

Intérêt 

Valeur  marchande 

estimative  de  VOTRE 

intérêt 

' 

166.VALEUR  TOTALE  DE  VOS  INTÉRÊTS  DANS  UNE  ENTREPRISE 

Suit»  i  la  page  suivante 
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SECTION  8  g)  :  CREANCES 

Donnez  des  précisions  sur  toutes  les  sommes  que  d'autres  personnes  vous  doivent  actuellement,  que  ce  soit  dans  le  cadre  d'activités 
commerciales  ou  à  titre  personnel.  Veuillez  inclure  tout  jugement  du  tribunal  rendu  en  votre  faveur  et  toute  somme  à  laquelle  vous  avez  droit 
dans  le  cadre  d'une  succession. 

PRÉCISIONS 

Montant  de  la  créance 

. -1 '•■s<f*:i:-      :     t:      -.  .i- ~  -  — 

167.  TOTAL  DES  CRÉANCES 

SECTION  8  h)  :  AUTRES  BIENS 

Énumérez  les  autres  biens  ou  avoirs  dont  vous  êtes  propriétaire  et  que  vous  n'avez  pas  mentionnés  plus  tiaut.  Indiquez  la  valeur  marchande 
qui  vous  semble  la  plus  juste. 

CATÉGORIE 

PRÉCISIONS 

Valeur  marchande 
estimative 

1 

1 

168.  VALEUR  TOTALE  DES  AUTRES  BIENS 

169.  VALEUR  DE  TOUS  LES  BIENS 
Additionnez  les  numéros  [161]  à  [168] 
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SECTION  9  :  DETTES  ET  AUTRES  OBLIGATIONS 


Indiquez  les  dettes  et  autres  obligationsque  vous  avez  actuellement,  que  ce  soit  dans  le  cadre  d'actjvltéscommerclalesou  à  titre  personneL 
Énumirez-les  par  catégorie,  par  exemple  les  hypothèques,  charges,  privilèges,  billets,  cartes  de  crédit  et  sommes  à  payer  N'oubliez  pas 
d'inclure  : 

•  toute  somme  que  vous  devez  à  Revenu  Canada,  le  cas  échéant; 

•  les  obligations  éventuelles  comme  les  garanties  que  vous  avez  données  (en  précisant  qu'elles  sont  éventuelles). 

•  les  frais  de  justice  ou  les  honoraires  non  payés  découlant  de  cette  cause. 


CATÉGORIE 


PRECISIONS 


Montant  de  la  dette 


m; 


170.  VALEUR  TOTALE  DES  DETTES  ET  AUTRES  OBLIGATIONS 


SECTION  10  :  RÉSUMÉ  DES  AVOIRS  ET  DES  OBLIGATIONS 


Sommes 


VALEUR  TOTALE  DES  AVOIRS  (numéro  l\69]d-dessus) 


moins  VALEUR  TOTALE  DES  OBLIGATIONS  (numéro  [170]  d-<lessus) 


171.  VALEUR  NETTE 


■     W.'T^^*-*. 


I  I 


REMARQUE:  SI  VOUS  avez  rempli  les  sections  8  i  10,  cette  page-ci  est  la  dernière,  mis  à  part  les  autres  documents  que  vous  devez  joindre 
(tels  les  déclarations  de  revenus).  Veuillez  ne  pas  remplir  ni  joindre  les  sections  11  à  1 6. 
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REMARQUE  IMPORTANTE  AU  SUJET  DES  SECTIONS  11  À  16 

Ne  remplissez  les  sections  11  à  16  QUE  SI  la  cause  comprend  une  demande  d'égalisationdes  biens  familiaux  nets  aux  termes  de  la  partie 
I  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille.  Si,  par  contre,  la  cause  traite  de  ce  qui  suit  : 

•  une  demande  d'aliments:  •      une  modification  des  aliments;  .......  -, 

•  l'exécution  d'une  ordonnarvx  alimentaire  ou  des  dispositionsrelalives  aux  aliments  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité: 

•  une  demande  de  garde  ou  de  droit  de  visite  dans  les  cas  où  te  tribunal  a  ordonné  le  dépôt  d'un  état  financier, 

•  une  demande  de  possession  exclusive  du  foyer  conjugal  ou  un  autre  litige  portant  sur  des  biens  (é  l'exception  de  l'égalisation  des 
biens  familiaux  nets), 

ne  remplissez  pas  les  sections  11  à  16  mais  les  sections  8  à  10. 


SECTION  11  :  AVOIRS  SITUÉS  EN  ONTARIO  ET  AILLEURS 

SECTION  11  a)  :  BIENS-FONDS 

Indiquez  tout  intérêt,  y  compris  un  intérêt  à  bail  et  une  hypotliéque,  sur  un  bien-fonds  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la  date  d'évaluation 
ou  à  la  date  du  présent  état.  Indiquez  la  valeur  marchande  estimative  de  votre  intérêt,  sans  en  déduire  les  charges  qui  le  grèvent  ou  les  coûts 
de  disposition,  ceux-ci  devant  être  inscrits  à  la  section  12  sous  la  rubrique  -Dettes  et  autres  obligations-.  VEUILLEZ  NE  PAS  INCLURE  LES 
BIENS-FONDS  DONT  VOUS  N'ÊTES  PAS  PROPRIÉTAIRE,  même  si  vous  réclamez  un  Intérêt  sur  eux 

Par  exemple,  si  vous  mentionnez  le  foyer  conjugal,  vous  pourriez  inscrire  «Tenance  conjointe-  dans  la  première  colonne  de  gauclie;  puis,  dans 
la  colonne  suivante,  vous  pourriez  inscrire  -Foyer  conjugal,  123,  rue  Principale,  valeur  estimative  actuelle  de  400  000  ï» 

La  date  d'évaluation  est  la  :  iriaiR) Il 

11 

Nature  et  genre  du  droit 

de  propriété  (Indiqua  f* 

pourcentage  de  votre 

Intérêt,  le  cas  tchéant) 

Nature,  adresse  et  valeur  estimative  TOTALE 

actuelle  [Cette  valeur  totale  peut  différer  de  celle  de 

votre  part.  Indiquée  dana  la  dernière  colonne,  al  le  bien 

a  deux  propriétaires  ou  plus.] 

Valeur  marcliande  estimative  de  VOTRE  intérêt 

à  la  date  du 
mariage 

i  la  date 
d'évaluation 

aujourd'hui 

,  ..-  i 

,«           -,.;'    -«.,  ;    -r    ■^t.-jn.i      , 

172.  VALEUR  TOTALE  DES  BIENS-FONDS 

$ 

ms^ 

SECTION  11b):  ARTICLES  ET  APPAREILS  MÉNAGERS  DIVERS  ET  VÉHICULES 

Pour  les  biens  de  cette  nature  dont  vous  étiez  propriétaire  i  la  date  d'évaluation  ou  à  la  date  du  présent  état,  indiquez  la  valeur  marchande 
estimatif,  et  non  la  valeur  de  remplacement.  Ne  déduisez  pas  les  charges  qui  les  grèvent  ou  les  coûts  de  disposition  ici,  ceux-ci  devant  être 
inscrits  à  la  section  12  sous  la  rubrique  «Dettes  et  autres  obligations-. 

ARTICLE 

DESCRIPTION 

CoelMiii 
rutleli 

n'nt  PAS 
•nvotr» 

POUM- 

Valeur  marchande  estimative  de  VOTRE  intérêt       II 

à  la  date  du 
mariage 

i  la  date 
d'évaluation 

aujourd'hui 

Articles  et 
appareils 
ménagers  et 
ameublement 

Suite  i  la  page  suivante 
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SECTION  11b):  ARTICLES  ET  APPAREILS  MÉNAGERS  DIVERS  ET  VÉHICULES 

Voitures,  bateaux 
at  autres  véhicules 

Bijoux,  objets  d'art 
appareils 
électroniques, 
outils,  articles  de 
sport  et 

équipement  de  loi- 
sirs 

Autres  articles  spé- 
ciaux 

! 

1 

173.  VALEUR  TOTALE  DES  ARTICLES  ET  APPAREILS  MÉNAGERS  DIVERS  ET  DES 
VÉHICULES 

'IMH 

SECTION  11c):  COMPTES  BANCAIRES  ET  EPARGNE 


Indiquez  les  articles  dont  vous  étiez  propriétaire  i  la  date  d'évaluation  par  catégorie.  Veuillez  inclure  les  espèces,  les  comptes  auprès 
d'établissements  financiers,  les  régimes  enregistrés  d'épargne-retraite  et  autres,  les  récépissés  de  dépôt,  les  fonds  de  pension  et  toute  autre 
fomie  d'épargne. 


Catégorie 


ÉTABLISSEMENT 


Numéro  de 
compta 


Montant 


à  ta  date  du 
martage 


i  la  date 
d'évaluation 


aujourd'hui 


174. VALEUR  TOTALE  DES  COMPTES  ET  DE  L'EPARGNE 


Suit»  à  la  pag*  suivant» 
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SECTION  11  d)  :  VALEURS  MOBILIÈRES 

Indiquez  les  articles  dont  vous  itiez  propriétaire  à  la  date  d'évaluation  par  catégorie.  Veuillez  inclure  les  obligations,  les  twns  de  souscription, 
les  droits  d'option,  les  billets  et  autres  valeurs.  Indiquez  à  combien  se  situerait  la  valeur  marchande,  selon  votre  estimation  la  plus  juste,  si  ces 
articles  devaient  être  vendus  sur  le  marché  libre. 

Catégorta 

Nombre 

Description 

Valeur  marchande  estimative 

à  la  date  du 
mariage 

à  la  date 
d'évaluation 

aujourd'hui 

.    ....     . 

175.VALEUR  TOTALE  DES  VALEURS  MOBILIÈRES 

^mmmm 

SECTION  11  e)  :  ASSURANCE-VIE  ET  INVALIDITÉ 

Ënumémz  toutes  les  polices  an  vigueur 

( 

Compagnie  et 
numéro  de  police 

Genre  de 
police 

Titulaire 

Bénéficiaire 

CapiUI 
assuré 

Valeur  de  rachat 

àladate 

du 
mariage 

à  U  date 
d'évaluation 

aujourd'hui 

) 

'    - 

.  1 

1                    r 

176.  VALEUR  DE  RACHAT  TOTALE  DES  POLICES  D'ASSURANCE 

$ 

BWUi 

Suit»  à  la  pag«  suivante 
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SECTION  11  f)  :  INTÉRÊTS  DANS  UNE  ENTREPRISE 

Indiquez  tout  intérdt  dont  vous  étiez  propriétaire  i  la  date  d'évaluation  dans  une  entreprise  non  constituée  en  personne  morale.  Un  intérêt 
majoritairedans  une  entreprise  constituée  en  personne  morale  peut  être  indiqué  ici  ou  à  la  section  1 1  d)  sous  la  rubrique  -Valeurs  mobilières». 
Indiquez*  combien  se  situerait  la  valeur  marchande  de  votre  intérêt,  selon  votre  estimation  la  plus  juste,  si  l'entreprise  devait  être  vendue  sur 
le  marché  Ifcre. 

Nom  de  rantreprise  ou  de  la 
compagnie 

Intérftt 

Valeur  marchande  estimative  de  VOTRE  Intérêt 

à  la  date  du 
mariage 

à  la  date 
d'évaluation 

aujourd'hui 

1 

' 

177.  VALEUR  TOTALE  DE  VOS  INTÉRÊTS  DANS  UNE  ENTREPRISE 

^m^^m 

SECTION  11  g)  :  CRÉANCES 

Donnez  des  précisions  sur  toutes  les  sommes  que  d'autres  personnes  vous  devaient  à  la  date  d'évaluation,  que  ce  soit  dans  le  cadre  d'activités 
commerciales  ou  i  titre  personnel.  Veuillez  inclure  tout  jugement  du  tribunal  rendu  en  votre  faveur  et  toute  somme  A  laquelle  vous  avez  droit 
dans  le  cadre  d'une  succession. 

PRÉCISIONS 

Montant  de  la  créance 

i  la  date  du 
mariage 

à  la  date 
d'évaluation 

aujourd'hui     1 

178.  TOTAL  DES  CRÉANCES 

$ 

^^^Bl 
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SECTION  11  h)  :  AUTRES  BIENS 


Énumérez  les  autres  biens  ou  avoirs  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la  date  d'évaluation  et  que  vous  n'avez  pas  mentionnés  plus  haut  Indiquez 
la  valeur  marchande  qui  vous  semble  la  plus  juste. 


Valeur  marcfiande  estimative  de  VOTRE  Intérêt 


CATEGORIE 


PRECISIONS 


à  la  date  du 
mariage 


à  la  date 
d'évaluation 


aujourd'hui 


179.  VALEUR  TOTALE  DES  AUTRES  BIENS 


180.VALEUR  DE  TOUS  LES  BIENS  DONT  VOUS  ÉTIEZ  PROPRIÉTAIRE  À  LA  DATE 
D'ÉVALUATION Additionnez  les  numéros  [172]  à  [179] 


SECTION  12  :  DETTES  ET  AUTRES  OBLIGATIONS 

Indiquez  les  dettes  et  autres  obligationsque  vous  aviez  à  la  date  d'évaluation,  que  ce  so/(  dans  le  cadre  d'activités  commerciales  ou  i  litre 
personnel  Énumérez-lespar  catégorie,  par  exemple  les  hypothèques,  charges,  privilèges,  billets,  cartes  de  crédit  et  sommes  à  payer.  N'oubliez 
pas  d'inclure  : 

•  toute  somme  que  vous  devez  à  Revenu  Canada,  le  cas  échéant; 

•  les  obligations  éventuelles  comme  les  garanties  que  vous  avez  données  (en  précisant  qu'elles  sont  éventuelles): 

•  les  frais  de  justice  ou  les  honoraires  non  payés  découlant  de  cette  cause. 

CATÉGORIE 

PRÉCISIONS 

Montant  de  la  dette 

à  la  date  du 

mariage 

à  la  date 
d'évaluation 

aujourd'hui 

..-'    -i,'. 

181.  VALEUR  TOTALE  DES  DETTES  ET  AUTRES  OBLIGATIONS 

$ 

Suite  i  la  page  suivante 
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SECTION  13  ■  BIFNS    DPTTPS  PT  AUTRPS  OBLIGATIONS  À  LA  DATP  nil  MADtAi^P                                      II 

,.„ww                                                       „ 

Indiquez  par  catégorie  la  valeur  de  vos  biens  et  de  vos  dettes  et  autres  obligations,  calculée  à  la  date  de  votre  mariage.  VEUILLEZ  NE  PAS 
INCLURE  LA  VALEUR  D'UN  FOYER  CONJUGAL  DONT  VOUS  ÉTIEZ  PROPRIÉTAIRE  À  CE  MOMENT-LA. 

CATÉGORIE  ET  PRÉCISIONS 

Valeur  à  la  date  du  mariage 

Avoirs 

Obligations 

Biens-fonds  (sauf  un  foyer  conjugal  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la  date  du  mariage,  à  moins  qu'U 
n'ait  été  vendu  avant  la  date  de  séparation) 

Articles  et  appareils  ménagers  divers  et  véhicules 

Comptes  bancaires  et  épargne 

Valeurs  mobilières 

Assurance-vie  et  invalidité 

Intérêts  dans  une  entreprise 

Créances 

Autres  biens  (Précisez.) 

Dettes  et  autres  obligations  (Précisez.) 

TOTAUX 

$ 

$ 

182.  VALEUR  NETTE  DES  BIENS  DONT  VOUS  ÉTIEZ  PROPRIÉTAIRE  À  LA  DATE 
DU  MARIAG  E  (Soustrayez  le  total  indiqué  dans  la  colonne  -Obligations-  du  total  indiqué  dans  la 
colonne  -Avoirs'.) 

$ 

183.  VALEUR  DE  TOUTES  LES  DÉDUCTIONS  (Additionnez  les  numéros  [181]  et  [182].; 

LJHiffiIffi 

SECTION  14  :  BIENS  EXCLUS 

Indiquez  par  catégorie  la  valeur  des  biens  dont  vous  étiez  proprtétaireA  la  date  d'évaluation  et  qui  sont  exclus  de  la  définition  de  'biens  familiaux 
nets-  (comme  les  cadeaux  ou  les  héritages  que  vous  avez  reçus  après  votre  mariage). 

CATÉGORIE 

PRÉCISIONS 

Valeur  à  la  date 
dévaluation 

-                 -         ■ 

- 

184.  VALEUR  TOTALE  DES  BIENS  EXCLUS 

î 

Suite  à  la  page  suivante  ' 
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SECTION  15  :  BIENS  DONT  IL  A  ÉTÉ  DISPOSÉ 


Indiquez  par  catégorie  la  valeur  des  biens  dont  vous  avez  disposé  pendant  les  deux  années  qui  ont  précédé  immédiatement  la  séparation. 


CATÉGORIE 


PRECISIONS 


VALEUR 


--:■  I 


185.  VALEUR  TOTALE  DES  BIENS  DONT  IL  A  ÉTÉ  DISPOSÉ 


SECTION  16  :  CALCUL  DES  BIENS  FAMILIAUX  NETS 

Déductions 

SOLDE 

Valeur  de  tous  les  biens  dont  vous  étiez  propriétaire    à  la  date  d'évaluation  (numéro  [180]  ci-dassus) 

$ 

moins  Valeur  de  toutes  les  déductions  (numéro  [183]  ci-dessus) 

$ 

$ 

moins  Valeur  de  tous  les  biens  exclus  (numéro  [184]  ci-dessus) 

$ 

$ 

\                                                                                                                          186.  BIENS  FAMILIAUX  NETS 

$ 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au- 


Adresse  du  greffe 


Formule  13A  :  Directive  à 

l'Intention  du  ministère 

du  Revenu  national,  Impôt 


Requérant(e)(s) 


Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  me,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


I 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphom  et  de 
télécopieur  et  edresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


AU  MINISTERE  DU  REVENU  NATIONAL  : 

Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  au  (demière  adresse  connue  figurant  dans  les  dossiers  d'impôt) 


Mon  numéro  d'assurance  sociale  est  le  suivant  : 

JE  VOUS  DEMANDE  ET  VOUS  donne  l'autorisation  d'envoyer  à  (nom  et  adresse) 


une  copie  de  ce  qui  suit  : 


a)  mes  déclarations  de  revenus  pour  les  années ;    - 

b)  les  pièces  que  j'ai  jointes  à  chacune  des  déclarations  pour  ces  mêmes  années; 

c)  les  avis  de  cotisation  ou  de  nouvelle  cotisation  provenant  du  ministère  pour  ces 
mêmes  années. 


I 


Signaturs  du  contribuable 


Date  de  la  signature 


I 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Numéro  de  dossier  du  greffa 

Formule  13B  :  État  des 
biens  familiaux  nets 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  ofTidelset  adresse  eux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télé- 
copieur et  adresse  électronique  (le  cas  éct)éant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  CBS  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télé- 
copieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'Bvocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Je  m'appeWe  (rmm  et  prénom  officiels)  .v    ■.ii^;ii 

La  date  d'évaluation  pour  les  articles  suivants  est  le  (date) 

(Remplissez  les  tableaux  et  inscrivez  dans  les  colonnes  réservées  à  l'époux  et  à  l'épouse  la  valeur  de  vos  avoirs  et  de  vos  dettes  et  de  ceux  de 
votre  conjoint) 


Tableau  1  :  Valeur  des  avoirs  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la  date  d'évaluation  (Énumérez-les  dans  l'ordre  des  catégories 

figurant  dans  l'état  financier.)                                                                                        \\ 

ARTICLE 

ÉPOUX 

ÉPOUSE 

1. 

$ 

$ 

TOTAL  1 

Suit»  à  la  page  suivant» 
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Formule  13B  :  État  des  biens  familiaux  nets  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


Tableau  2  :  Valeur  des  dettes  et  autres  obligations  à  la  date  d'évaluation  (Ênumérez-les  dans  l'ordre  des  catégories  figurant 

dans  fêlât  finanaer) 

ARTICLE 

ÉPOUX 

ÉPOUSE 

$ 

S 

TOTAL  2 

Tableau  3  :  Valeur  nette  des  biens  (sauf  le  foyer  conjugal)  à  la  date  d'évaluation  (Ênumérez-les  dans  l'ordre  des  catégories 

figurant  dans  l'état  financier.) 

ARTICLE 

ÉPOUX 

ÉPOUSE 

$ 

$ 

TOTAL  3 

Suit»  à  la  page  suivante 
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Tableau  4  :  Valeur  des  biens  exclus  aux  termes  du  paragraphe  4  (2)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille      II 

(Énuméroz-les  dans  l'ordre  des  catégories  figurant  dans  l'état  financier.)                                           || 

ARTICLE 

ÉPOUX 

ÉPOUSE 

$ 

$ 

TOTAL  4 

TOTAL  2 

TOTAL  3 

TOTAL  4 

TOTAL  5  ((Total  2)  +  [Total  3]  +  [Total  4]) 

TOTAL  1 

TOTAL  5 

TOTAL  6:  BIENS  FAIVIILIAUX  NETS  ([Total  1)  moins  [Total  5]) 

Signature 


Data  de  la  signature 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  14  :  Avis 
de  motion 


situé(e)  au 


A<iresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  otfidelset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postai,  numéros  de  téléptione  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléptione  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avoc3t(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (te  cas  échéant). 


L- 


AUX  PARTIES  : 

LE  TRIBUNAL  ENTENDRA  UNE  MOTION  le  . 

possible  par  la  suite,  au  :  (lieu  de  l'audience) 


(date)  à (heure)    ou  dès  que 


La  pervcnne  qui  présente  la  motion  ou 
son  avocat  iMt  communiquer  avec  le 
greflfer  du  tritxinal  par  tétéphone  ou 
autrament  pour  ttxar  les  data  at  heure 
auxquellas  la  tribunal  pourra  entendra 
la  motion. 


La  motion  sera  présentée  par  (nom  de  la  personne)  qui  demandera  une  ordonnance  au  tribunal  pour  le  ou  les 
points  mentionnés  plus  bas. 


a      Une  copie  de  raffidvait  ou  des  affidavits  é  rappui  de  la  motion  est  signifiée  avec  le  présent  avis. 
D     Un  avis  de  conférence  relative  i  la  cause  visant  à  modifier  une  ordonnanceest  signifié  avec  le  présent  avis. 
Si  ces  documents  sont  omis,  vous  devriez  convnuniquer  avec  le  greffe  immédiatement. 

La  personne  qui  présente  la  motion  se  fonde  également  sur  les  documents  suivants  qui  se  trouvent  dans  le  dossier  continu  :  (Ênumérez  les 
documents.) 

Si  vous  désirez  vous  opposer  à  la  motion  ou  donner  votre  point  de  vue,  vous  devriez  parler  à  votre  avocat  et  préparer  votre  propre  affidavit,  le 
signifier  à  toutes  les  autres  parties  au  plus  tard  4  jours  avant  la  date  indiquée  ci.<lessus  et  le  déposer  au  greffe  au  plus  tard  2  jours  avant  cette  date. 
A  Tauditlon  d'une  mration,  seules  les  preuves  écrites  et  les  preuves  par  affidavit  sont  admises,  i  moins  que  le  tribunal  n'autorise  les  témoignages 
oraux.  Vous  pouvez  vous  faire  accompagner  par  votre  avocat. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  LAUDIENCE,  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCE  SANS  VOUS  ET  LEXÉCUTER 
CONTRE  VOUS. 


Date  de  la  signature 

Signature  de  la  personne  qui  présente  la  motion 
ou  de  son  avocat(e) 

Dactylographiez  ou  écrivez  en  ceractéres  d'imprimerie  te  nom  de  la  perzonne  ou  de  son 

avocêt(e).son  adresse  aux  fins  de  signification,  ses  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et 

son  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


AVISA  LA  PERSONNE  QUI  PRËSENTEU^  MOTION:  Vous  DEVEZ  déposer  une  confirmation  (formiie  UC)  au  plus  tard  i  U  tteures  ta  veilla  de  la  date  Indiquée 
cl^essus.  Si  la  rnotion  a  pour  tiut  de  rnodifier  les  paiernents  passés  et  futurs  d'aliments  prévus  par  une  ordonnance  qui  a  été  c^  un  organisme  gouvernemental,  vous 
devez  également  lui  signltferle  présent  avis.  Si  vous  ne  le  faites  pas,  l'organisme  peut  demander  au  tritMnald'annulertoute  ordonnance  qui  est  rendue  par  suite  de  ta  motion 
et  de  vous  condam^r  aux  dépens. 


Suite  à  la  page  suivante 
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Numéro  de  dossier  du  graffa. 


REMARQUE  :  Vous  devez  joindra  un  Résumé  dts  caus»a  (formula  8E)  au  présanl  avis  da  motion. 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  14A  :  Affidavit 
(formule  générale)  daté  du 


situé(e)  au . 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signiTication  —  numéro 
at  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télé- 
copieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  muniapalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  8(  prérKm  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  coda  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télé- 
copieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


fJom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphona  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  Je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

Énumérez  les  déclarationsde  fait  sous  forme  de  paragraphesnumérotés  consécutivement  Si  possible,  chaque  paragraptie  devrait 
consister  en  une  seule  phrase  et  se  limiter  à  une  déclaration  de  fait  particulière.  Si  vous  avez  appris  le  fait  d'une  autre  personne,  vous 
devez  donner  son  rmm  et  indiquer  que  vous  tenez  ce  fait  pour  véridique. 

1. 


I 

i 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blanc  sur  la  présente  page. 


Suite  i  la  page  suivante 
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Formule  14A  :  Affidavit  (formule  générale) 

daté  du  (date) (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffa  . 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  tœvers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 
en/â/au 


municipalité 


province,  État  ou  pays 


le. 


''^'^  Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  (fimprimeria  ct-dasaous  si  la  signature  est  ltlisit)le.) 


Signatuiv 

(La  présente  lOrmula  doit  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  Juge  de  pebt,  d'un 
notaire  ou  d'un  commissaire  aux  aflfdavits.} 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


situé(e)  au 


(Nom  Ou  tribunal)  Formule  14B  :  Formule 

de  motion  —  pour  les 
questions  simples 


Adnsse  du  greffe 


Nom  des  parties  : 

P.equérant(e)  :   Intimé(e)  : 

Nom  du  ou  de  la  juge  responsable 
Date  d'audience  :    de  la  gestion  de  la  cause  :     


La  présente  formule  est  remplie  par  : 

D  le/la  requérant(e)     D  rintimé(e)  D  autre  (Précisai.)  . 


La  présente  motion  est  présentée  : 

n  avec  le  consentement  de  toutes  les  personnes  concernées  D  avec  préavis  à  toutes  les  personnes  concernées  —  sans 

contestation 
D  avec  préavis  à  toutes  les  personnes  concernées  —  D  sans  préavis 

contestation  anticipée 
Avis  à  la  personne  qui  présente  la  motion  :  S'il  s'agit  d'une  motion  en  vue  d»  modifier  le  montart  des  aliments  passés  et  futurs  aux  ternies  d'une 
ordonnance  dont  l'exécution  est  confiée  é  un  organisme  gouvernemental,  vous  devez  également  signifier  le  présent  avis  à  cet  organisme.  Si  vous 
ne  le  faites  pas,  l'organisme  peut  demander  au  tribunal  d'annuler  toute  ordormarKe  que  vous  pourriez  obtenir  par  voie  de  ta  présente  mobon  et  lui 
demander  de  vous  condamner  aux  dépens. 

Ordonnance  que  vous  demandez  au  tribunal  :  (Au  besoin,  cloutez  une  feuille  supplémentaire,  mais  ne  modifiez  en  rien  la  présente 
formula.) 


Lois  et  règles  sur  lesquelles  vous  vous  fondez  :  (indiquez  le  titre  de  la  loi  et  les  numéros  d'article,  le  titra  du  réglementet  les  numéros 
d'article  ainsi  que  les  numéros  de  régie.) 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  14B  :  Formule  de  motion  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Je  demande  au  tribunal  de  traiter  la  présente  motion  : 

D  en  se  fondant  uniquement  sur  des  documents  écrits.  n  à  une  audience  à  laquelle  peuvent  se  présenter 

les  personnes  concernées. 
P  par  voie  de  conférence  téléphonique  fHCauf  prendre  rencte-voos  pour  une  telle  conférence;  voir  la  régie  14  des  Régies  en  matière  de  droit 
de  la  famille.) 

Aux  fins  de  la  présente  motion,  je  me  fonde  sur  les  documents  suivants  : 

n  Les  onglets/pages    du  dossier  continu 

D  Les  pages de  la  transcription  du  témoignage  de  (nom  de  la  personne)     

datée  du    

(Les  parties  pertinentes  de  la  transcription  doivent  être  mises  en  évidence.) 


Avocat  de  la  présente  partie  (indiquez I»  nom  de  votre avocat(e).  son  catunet.  Avocat  de  l'autre  partie  (Indiquez  le  nom  de  ravocatle)  de  raotre  partie,  son 

sas  numéros  de  téléphone  et  da  télécopieur  et  son  adressa  électronique.  Slvous  cabinat,sesnumérx>sdetéléphonaatdaiélécx}peur  et  son  adressa  électioniqua.  SI 

n'avez  pas  d'avocat,  indiquez  votre  nom,  votre  adresse  aux  finsda  signification,  vos  alla  n'a  pas  d'avocat,  indiquez  son  nom,  son  adresse  aux  fins  de  signification,  ses 

numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  votre  adresse  électronique)  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  son  adresse  électronique) 


Signature 


Date  de  la  signature 


594 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1031 


(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  14C  : 
Confirmation 


s!tué(e)  au- 


Adresse  du  gmffe 


Requérant(e)(s) 


Mom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numérosde  téléphoneet  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numérosde  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroniqua 
(le  cas  échéant). 


2. 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

et  je  suis     D  ravocat(e)  de  (notn) 

n  {Autre.  Précisez.) 

D  Je  n'ai  pas  pu  communiquer  avec  l'avocat(e)  de  la  partie  adverse  dans  cette  cause  ni  avec  la  partie  même  pour 
confirmer  les  questions  énoncées  aux  points  3  à  7  ci-dessous  parce  que  :  (Donnez  les  raisons  pour  lesquelles  vous 
n'avez  pu  communiquer  avec  f autre  partie.) 


O    J'ai  communiqué  avec  ravocat(e)  de  la  partie  adverse  ou  avec  la  partie  même  et  confirmé  les  questions 
énoncées  aux  points  3  à  7  ci-dessous. 

3.  Les  date  et  heure  de  cette  : 

D    motion    D    conférence  de  cas      D    conférence  en  vue  d'un  règlement   D     conférence  de  gestion  du  procès 

sont  le  (date) à  (heure) 

4.  Cette  affaire  va  de  l'avant     D    à  l'égard  de  toutes  les  questions  en  litige. 

a     à  l'égard  des  questions  en  litige  suivantes  seulement  :  (Précisez.) 


D    en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  de  consentement  relativement  à  (Précisez.) 

D     en  vue  d'obtenir  un  ajournement  sur  consentement  au  (date) parce  que 

(Indiquez  les  motifs  de  fajoumement.) 

D     en  vue  d'obtenir  un  ajournement  contesté  au  (date)  demandé  par 

(nom  de  la  personne  qui  demande  i'^oumement) parce  que 

(Indiquez  les  motifs  de  l'ajournement.) 


5.  Le  juge  devrait  lire  les  pages/onglets du  dossier  continu. 

6.  Durée  estimative  :     D     requérant(e) minutes;       D     intlmé(e) minutes. 
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Formule  14C  :  Confirmation  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


7.    Le  ou  la  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  est  (nom  du  juge) 
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Signature  de  l'avocat(e)  ou  de  la  partie 


Date  de  la  signature 


1  n 


O.Reg.  114/99 


i  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1033 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au- 


Juge  (Imprimez  le  nom  en 

caractères  d'Imprimerie  ou 

Hactylographiez-le) 


■Me  de  rontonnance 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  14D  :  Ordon- 
nance sur  motion  pré- 
sentée sans  préavis 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  nje,  municipalité,  code  postai,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  éctiéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité, 
code  postal,  numéros  de  téiéphoneet  rie  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


lntimé(e)(s 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéroetrue,  munldpallté.code postal,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 


Nom  et  adresse  de  fawcat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Le  tribunal  a  entendu  une  motion  présentée  par  (nom  de  la  ou  des  personnes  qui  ont  présenté  le  motion) 


sans  en  donner  préavis  à  (nom) 


Les  personnes  suivantes  étalent  présentes  au  tribunal  (nom  des  parties  et  des  avocats  présents  eu  tribunal  au  moment  de  raudition  de  la 
motion) 


Aux  fins  de  la  motion,  le  tribunal  a  lu  (énumérez  les  documents  déposés  à  l'appui  de  la  motion) 


Le  tribunal  a  également  reçu  et  entendu  des  observations  pour  le  compte  de  (nom(s)) 


LE  TRIBUNAL  ORDONNE  CE  QUI  SUIT  : 


Traoai  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blanc  sur  la  présente  page. 


Suite  à  la  page  suivante 
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sans  préavis   (page  2)  Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


.uJ:T  t..i 


■  iiiiiii  i.,1 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Date  de  la  signature  Signature  du  juge  ou  du  greflier  du  tribunal 

AVIS  À  (nom) 

La  présent»  ordonnances  été  rendue  sens  qu'il  vous  en  soit  donné  préavis.  Si  vous  désirez  que  le  tritxjnella  modifia,  vous  devez  agir  aussi  rapidement  que  possible  après 

que  vous  en  aurez  pris  conneismnce,  en  signifiant  un  attidavn  el  un  avis  de  motion  aux  autres  parties  et  en  les  déposant  au  greffe  avec  une  preuve  de  leur  significaUon. 
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lœs 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au . 


Adresse  du  gmfre 


B6néficiaire(s) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  15  :  Formule 

de  renseignements  visant 

une  modification  (motion 

~  en  modification  des 

aliments  pour  les  enfants) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fmsde  sigrtification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorm  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  offidelset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


SECTION  1  —  RENSEIGNEMENTS  GÉNÉRAUX  " 

(Lm  partie  qui  demande  la  modification  de  l'ordonnança  alimentaire  doit  remplir  cette  section  au  mieux  de  ses  compéterKas.) 

Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  sous  serment/J'affIrme  solennellement  que  las  renseignements  suivants  sont  vérldiques  : 


Je  suis    D     le  ou  la  bénéficiaire  des  aliments 


D     le  payeur  ou  la  payeuse  des  aliments 


Le  payeur  ou  la  payeuse,  (nom  et  prénom  officiels)    

est  në(e)  le  (date  de  naissance) habite  à  (municipalité  et  province) 

et,  à  l'heure  actuelle  :  O     est  maiié(e)  D    vit  dans  une  union  conjugale 

Q     est  séparé(e)  D     (Autre.  Précisez.) 


Le  ou  la  bénéficiaire,  (nom  et  prénom  officiels)     

est  né(e)  le  (date  de  naissance)     habite  à  (municipalité  et  province) 

et,  à  l'heure  actuelle    G     est  marié(e)  Q    vit  dans  une  union  conjugale 

D     est  séparé(e)  D     (Autre.  Précisez.)  \ 


4.     Le  payeur  ou  la  payeuse  et  le  ou  la  bénéficiaire  : 
Q    se  sont  mariés  le  (date) 
O    se  sont  séparés  le  (date) 


D    ont  commencé  à  vivre  ensemble  le  (date) 
D    n'ont  jamais  vécu  ensemble 


5.      Le  tableau  suivant  donne  les  renseignements  de  base  au  sujet  de  l'enfant  ou  des  enfants  concernés  par  cette  cause  : 
Énumérez  tous  les  enfants  concernés,  même  ceux  pour  lesquels  des  alimenta  ne  sont  pas  demandés. 


Suite  à  la  page  suivant» 
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Formule  15  :  Formule  de  renseignements 

visant  une  modification  (motion  en  modification  des 

aliments  pour  les  enfants)  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffa 


Nom  et  prénom 
officiels  de  l'enfant 

Age 

Date  de  naissance 

Habite  i 
(municipalité  et  province) 

Habite  maintenant 
avec 

(nom  de  la  personne  et 

lien  de  parenté  avec 

l'enfant) 

Des 

aliments 

sont-Ils 

demandés? 

(OUI  ou 

NON) 

6.     Les  arrangements  quant  au  droit  de  visite  sont  les  suivants  : 


Nom  de  l'enfant 

Arrangements  quant  au  droit  de  visite 

7.     Je  joins  une  copie  de         D     l'ordonnance 
D     l'accord 
qui  traite  des  aliments  à  modifier,  dont  voici  les  précisions  : 


Date  de  l'ordonnance 
ou  de  l'accord 

Aliments  actuels 

Autres  conditions  des  aliments 

(comme  les  augmentations 

au  coût  de  la  vie) 

Aliments  actuels 

pour  le  conjoint, 

le  cas  échéant 

S 

par  

par:::::::::'.... 

Voici  où  en  sont  les  paiements  prévus  par  l'ordonnance  ou 

'accord  : 

Allrrwnts  pour  les  enfants 
dus  au  ou  à  la  bénénciaire 

Aliments  pour  les  enfants 

dus  à  d'autres  (comme  te 

ministère  des  Services  sociaux  et 
communautaires) 

Aliments  pour  le  conjoint  dus  au 
ou  à  la  bénificlairt 

Aliments  pour  le  conjoint 

dus  à  d'autres  (comme  le 

ministère  des  Services  sociaux  et 
communautaires) 

S 

$ 

$ 

S 

(Si  une  somme  est  due,  joignez  un  état  des  sommes  dues  (formule  26).) 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  15  :  Formule  de  renseignements 
visant  une  modification  (motion  en  modification  des 
aliments  pour  les  enfants)  (page  3) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


L'ordonnance  ou  l'accord  d     n'a  jamais  été 

D     a  été 
cédé  a     au  ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires  de  l'Ontario 

o     à  la  municipalité  de  (nom) 

a      (Autre.  Précisez.) 
Les  détails  de  cette  cession  sont  les  suivants  :  (indiquez  la  date  de  la  cession,  dites  si  elle  est  toujours  en  vigueur  et  ajoutez  tout  autre 
renseignement  dont  vous  avez  connaissance.) 


10.  Je  demande  la  modification  des  aliments  indiqués  dans  l'ordonnance  ou  l'accord  parce  que  : 

D     l'ordonnancée  été  rendue  ou  l'accord  a  été  conclu  avant  l'entrée  en  vigueur  des  lignes  directrices  applicables  sur  les 

aliments  pour  les  enfants. 
□     un  changement  important  de  circonstances  est  survenu.  (Précisez  la  nature  du  changement) 

4t 


11.  Je  demande  que  les  aliments  soient  calculés  comme  suit  : 

Q     la  somme  de  base  figurant  dans  la  table  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants,  soit $  (indiquez 

le  montant  sipossit)le)  par  mois  pour  (nombre  d'enfants) enfant(s)  compte  tenu  du  revenu  annuel  total  de 

$  (indiquez  le  montant  si  possible)  du  payeur  ou  de  la  payeuse,  à  compter  du  (date) 

a     les  dépenses  spéciales  ou  extraordinaires  suivantes  (suppléments) 


Nom  d«  l'enfant 

Genr*  d*  dépensé 

Somme 

Part  du 
payeur  ou  de 
la  payeuse 

G0ntrl  button 
de  l'enfant 

Data 

d'échéance 

(si  elle  est 

connue) 

S 

i 

i 

i 

i 

i 

$ 

i 

i 

une  somme  de $  par  mois,  qui  est  différente  de  celle  figurant  dans  la  table  des  lignes  directrices  sur  les 

aliments  pour  les  enfants,  à  compter  du  (date) 

Je  demande  une  somme  différente  pour  la  ou  les  raisons  suivantes  : 
a     les  parties  consentent  à  une  somme  différente. 

o     Je  joins  une  feuille  distincte  où  j'explique  pourquoi  cet  arrangement  est  raisonnable  pour  l'enfant  ou  les 

enfants. 
n     Le  ou  la  bénéficiaire  reçoit  des  prestations  d'aide  sociale  d'un  organisme  public  qui  doit  consentir  à  cet 
arrangement.  Je  joins  son  consentement  à  la  présente  formule. 

D     comme  le  montrent  les  points  5  et  6  ci-dessus,  les  parties  ont  la  garde  partagée  de  l'enfant  ou  des  enfants  (le 
payeur  ou  la  pajreuse  a  un  enfant  avec  lui  ou  elle  au  moins  40  %  du  temps) 

a  Je  joins  une  feuille  distincte  où  je  compare  les  sommes  figurant  dans  la  table  des  lignes  directrices  sur 
les  aliments  pour  les  enfants  pour  chacune  des  parties  et  où  je  montre  l'augmentation  du  coût  de 
l'arrangementquant  à  la  garde  partagée  ainsi  que  la  situation  finandère  de  chaque  partie  et  de  chaque 
enfant  pour  lequel  des  aliments  sont  demandés. 
□  Les  parties  consentent  à  cet  arrangement  et  je  joins  une  feuille  distincte  où  j'explique  pourquoi  il  est 
raisonnable  pour  l'enfant  ou  les  enfants. 

D     comme  le  montre  le  point  5  ci-dessus,  les  parties  ont  chacune  la  garde  d'un  ou  de  plusieurs  enfants  Je  joins  une 
feuille  distincte  où  j'indique  la  différence  entre  la  somme  que  chaque  partie  paie  actuellement  et  la  somme  qu'elle 

«!=>.■'  Suite  à  la  page  suivant»    •* 
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Formule  15  :  Formule  de  renseignements 
visant  une  modification  (motion  en  modification  des 
aliments  pour  les  enfants)  (page  4) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


aurait  à  payer  à  l'autre  autrement  aux  termes  des  lignes  directrices. 

o      un  enfant  a  18  ans  ou  plus  et  je  Joins  une  feuille  distincte  où  j'Indique  le  montant  des  aliments  pour  cet  enfant. 

a      un  enfant  subvient  en  partie  à  ses  t>esoins  et  je  joins  une  feuille  distincte  où  j'indique  son  revenu. 

a  le  revenu  annuel  du  payeur  ou  de  la  payeuse  dépasse  1 50  000  $  et  je  joins  une  feuille  distincte  où  j'indique  le 
montant  des  aliments  que  je  désire  voir  inclure  dans  une  ordonnance. 

D      aux  termes  de  l'ordonnance  ou  de  l'accord,  (nom  de  l'enfant) , 

fait  l'objet  de  dispositions  spéciales  que  j'explique  sur  une  feuille  distincte  ci-jointe. 

D     le  payeur  ou  la  payeuse  tient  lieu  de  père  naturel  ou  de  mère  naturelle  de  (nom  de  l'enfant) 

et  je  joins  une  feuille  distincte  où  je  précise  l'obligation  qu'a  un  autre  père  ou  une  autre  mère  de  payer  des  ali- 
ments pour  cet  enfant  et  où  j'indique  le  montant  des  aliments  demandés. 

a  la  somme  indiquée  dans  les  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants  nous  occasionnerait  des  difficultés 
excessives,  à  moi-même  ou  à  l'enfant  ou  aux  enfants  pour  lesquels  les  aliments  sont  demandés.  Je  joins  une 
feuille  distincte  où  je  compare  le  niveau  de  vie  des  parties. 

12.  Je  demande  que  les  aliments  dus  soient  payés  comme  suit  : 

D      les  aliments  dus  à  (nom  du  ou  de  la  bénéfidaire)  devraient  être  fixés  à $ 

au  (date)   et  être  payés  à  raison  de $ 

par  mois  à  compter  du  (date)    

D      les  aliments  qui  sont  dus  à  (nom  de  foiganisme  ou  de  l'autre  personne)  devraient  être  fixés  à  % 

au  (date) et  être  payés  à  raison  de $ 

par  mois  à  compter  du  (date)    


Déclaré  sous  senment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


munidpaUté 


à/en/au . 


provinc»,  èttt  ou  ptys 


<""  Commissaire  aux  affidavits 

(Dadylognphlez  I»  nom  ou  écmez-l»  »n  caractères  dlmprlmerl»  cl-dessoui  si  la  signature  est  iHIsIbl».) 


Signature 
(La  présanta  formula  doit  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix,  d'un 
notaire  ou  d'un  commissaira  aux  affidavits.} 


SECTION  2  —  RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  PAYEUR  OU  Uk  PAYEUSE  DES  ALIMENTS 

Je  m'appeWe  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

13.  Je  suis  le  payeur  ou  la  payeuse  des  aliments  dans  cette  cause. 

14.  Mon  revenu  total  sera  de $  cette  année. 

1 5.  Compte  tenu  de  mon  revenu  annuel,  la  somme  qui  figure  dans  la  table  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants 

à  l'égard  de  (nombre  d'enfants)   

enfant(s)  est  de $  par  mois. 

16.  Mon  état  financier       D  est  joint     D     n'est  pas  joint. 

(REMARQUE:  Vous  n'avez  pas  besoin  de  Joindre  d'état  financier  si  vous-même  et  l'autre  partie  avez  signé  un  consentement  selon  la  formule 
1  SA  Néanmoins,  étant  donné  que  les  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants  établissent  une  nouvelle  façon  de  calculer  le  mon- 
tant  des  aliments,  VOUS  DEVEZ  FOURNIR  AU  TRIBUNAL  DE  NOUVEAUX  RENSEIGNEMENTS  SUPPLÉMENTAIRES.  Ce  montant  figure 
dans  une  table  qui  tient  compte  du  revenu  annuel  du  payeur  ou  de  la  payeuse  et  du  nombre  d'enfants  qui  ont  droit  à  des  aliments.  Dans  cer- 
taines conditions,  il  peut  également  être  tenu  compte  du  revenu  annuel  du  ou  de  la  bénéficiaire,  qui  doit  alors  fournir  au  tribunal  les  mêmes 
renseignements  supplémentaires  eux  points  19  et  20  ci-dessous.) 


17.    Je  joins  les  renseignements  finanaers  suivants  à  mon  sujet  ; 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  15  :  Formule  de  renseignements 
visant  une  modification  (motion  en  modification  des 
aliments  pour  les  enfants)  (page  5) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


a)  une  copie  des  déclarations  de  revenus  personnellesque  j'ai  remises  à  Revenu  Canada  pour  les  3  dernières  années 
d'imposition; 

b)  une  copie  des  avis  de  cotisation  ou  de  nouvelle  cotisation  que  j'ai  reçus  de  Revenu  Canada  à  l'égard  de  ces 
déclarations; 

c)  G     [ne  s'applique  que  si  vous  êtes  un(e)  employé(e)]  une  preuve  des  gains  que  j'ai  tirés  d'un  emploi  cette  année  comme 

l'exige  l'alinéa  21  (1)  c)  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants. 

D  [ne  s'applique  que  si  vous  êtes  un  travailleur/unetravailleuseindépendant(e),  si  vous  êtes  membre  d'une  société  de  personnes 
ou  si  vous  contrôlez  une  société  ou  êtes  l>énéficiaired'une  fiducie]\es  ôoaimetts  ènumérésà  l'alinéa  21  (1)  d),  e),  f)  ou 
g)  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


municipalité 


à/en/au  . 


le. 


province,  Étet  ou  pays 


date  Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie  ci-dessous  si  la  signature 
est  illisit)le.) 


Signature 
(La   présente   formula   doit   être 
signée  en  présence  d'un  avocat, 
d'un  juge  de  paix,  d'un  notaire  ou 
d'un  commissaire  aux  alMavits.) 


--1  f.   r    ici*-- 
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Formule  15  :  Formule  de  renseignements 

visant  une  modification  (motion  en  modification  des 

aliments  pour  tes  enfants)  (page  6) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


SECTION  3  —  RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  OU  LA  BÉNÉFICIAIRE  DES  ALIMENTS 

Étant  donné  que  les  lignes  directrices  sur  tes  aliments  pour  les  enfants  établissent  une  nouvelle  façon  de  calculer  le  montant  des  aliments,  VOUS 
DEVEZ  FOURNIR  AU  TRIBUt^ALDE  NOUVEAUXRENSEIGf^EMENTSSUPPLÉMErrTAIRES.Ce  montantfiguredans  une  table  gui  tient  compte 
du  revenu  annuel  du  payeur  ou  de  la  payeuse  et  du  nombre  d'enfants  qui  ont  droit  à  des  aliments.  Dans  certaines  conditions,  il  peut  également  être 
tenu  compte  du  revenu  annuel  du  ou  de  la  bénéficiaire,  gui  doit  alors  fournir  au  tribunal  les  mêmes  renseignements  supplémentaires  aux  points  19 
et  20  ci-dessous. 

Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  je  déclara  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  :  _. 

18.  Je  suis  le  ou  la  bénéficiaire  des  aliments  dans  cette  cause.  ~     '  ^' 


Remplir  les  points  19  et  20  seulement  si  : 
'  vous  demandez  une  somme  différente  de  celle 
qui  est  calcutée  à  partir  de  la  tatjle  pertinente 
des  lignes  directrices  sur  les  ailments  pour  les 
entants: 
«  la  modiUcêtion  que  vous  demandez  concerne 
un  entant  de  plus  de  18  ans.  un  enfant  pour 
lequel  le  payeur  ou  la  payeuse  tient  lieu  de 
père  ou  de  rnéte  ou  un  enfant  à  l'égard  duquel 
le  payeur  ou  la  payeuse  a  un  droit  de  visite  ou 
la  garde  physique  pendant  au  moins  40%  du 
temps  au  cours  de  l'année: 

•  chaque  partie  a  la  garde  d'un  ou  de  plusieurs 
entants: 

'  le  revenu  annuel  du  payeur  ou  de  la  payeuse, 
calculé  aux  termes  des  lignes  directrices, 
dépassa  ISO  000$: 

*  l'une  ou  l'autre  partie  prétend  qu'une  ordon- 
nance fixant  la  somme  à  celle  qui  figure  dans 
les  lignes  directrices  occasionnerait  des  dim- 
cultes  excessives. 


19.  Mon  revenu  total  : 

a     sera  de $  cette  année; 

D     était  de $  l'année  dernière; 

a     était  de  $  l'année  d'avant. 

20.  Je  Joins  les  renseignements  financiers  suivants  à  mon  sujet  : 

a)  une  copie  des  déclarations  de  revenus  personnelles  que  j'ai  remises  à  Revenu 
Canada  pour  les  3  demières  années  d'imposition; 

b)  une  copie  des  avis  de  cotisation  ou  de  nouvelle  cotisation  que  j'ai  reçus  de 
Revenu  Canada  à  l'égard  de  ces  déclarations; 

c)  □     (ne  s'applique  que  si  vous  êtes  un(e)  employé(e)]  une  preuve  des  gains  que 

j'ai  tirés  d'un  emploi  cette  année  comme  l'exige  l'alinéa  21  (1)  c)  des 
lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants. 
D  [ne  s'applique  que  si  vous  êtes  un  travailleur/une  travailleuse  indépendant(e),  si 
vous  êtes  membre  d'une  société  de  personnes  ou  si  vous  contrtiez  une  société  ou 
êtes  bénénàalre d'une  fiducie)  les  documents  énumërës  à  l'alinéa  21  (1)  d), 
e),  0  ou  g)  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants. 


21.  Mon  état  financier       D     est  joint         O     n'est  pas  joint 

(REUARQUB:  Vous  n'avez  pas  besoin  de  Joindre  d'état  finandersi  vous-même  et  l'autre  partie  avez  signé  un  consentement  selon  la  formule 
ISA.) 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 
à/en/au 


munlclpellté 


province.  État  ou  pays 


le. 


date  Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  dlmprimerie  ci-dessous  si  la  signature  est  iHisitîle.) 


Signature 
(La  présente  formule  doit  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  Juge  de  paix,  rfun 
notaire  ou  d'un  commissaire  aux  affidavits.} 
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Numéro  de  dossier  ou  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(«)  au 


Adressa  du  grette 


Formule  15A  : 

Consentement 

-(motion  en  modification 

des  aliments  pour  les 

enfants) 


Bénéficiaire(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  we,  municipalité,  codé  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adressa  aux  fins  de  signiTication  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  éledronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


NE  SIGNEZ  PAS  LE  PRÉSENT  CONSENTEMENT  AVANT  QUE  LES  DEUX  PARTIES  N'AIENT  REMPLI  LES  SECTIONS  1,  2 
ET  3  DE  LA  FORMULE  15  —  Formule  de  renseignements  visant  une  modiflcation(motion  en  modification  des  aliments  pour 
les  enfants)— ET  JOINT  TOUS  LES  DOCUMENTS  NÉCESSAIRES.  VOUS  DEVRIEZ  ÉGALEMENT  CONSULTER  UN  AVOCAT 
AVANT  DE  SIGNER. 


^ 


1.  Nous  avons  tous  les  deux  lu  et  rempli  la  formule  15  (Formule  de  renseignements  visant  une  modification  (motion  en 
modification  des  aliments  pour  les  enfants))  et  nous  la  comprenons. 

2.  Nous  savons  que  nous  avons  tous  les  deux  le  droit  de  consulter  notre  avocat  au  sujet  de  cette  cause. 

3.  a    Nous  avons  joint  nos  états  financiers  à  la  formule  1 5. 

D     Nous  nous  sommes  mis  d'accord  pour  ne  pas  déposer  d'étal  financier  auprès  du  tribunal. 


Le  montant  des  aliments  sur  lequel  nous  sommes  d'accord  est  : 

Q    égal  ou  supérieur  à  celui  qui  figure  dans  les  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants. 


UpoM4 

iiniiiwnsnfKa     D    inférieur  à  celui  qui  figure  dans  les  lignes  directrices  sur  les  alinients  pour  les  enfants.  Le  ou  la  t>énéficiaire 
"2^;;;;;;^  n     reçoit      d     ne  reçoit  pas 

nnduM  «n  vertu  à» 
I»  La  KM  le  dmH  de 


D     reçoit      D 
des  prestations  d'aide  sociale. 


5.     Nous  sommes  d'accord  pour  que  les  alin>ents  soient  nxxilfiés  comme  suit  : 

G    la  somme  de  base  figurant  dans  la  table  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants,  soit $ 

(indiquei  le  montant  si  possible)  par  mois  pour  (nomtm  d'enfaitts) enfant(s)  compte  tenu  du  revenu  annuel  total 

de $  (indiquez  le  montant  si  possible)  du  payeur  ou  de  la  payeuse,  à  compter  du  (date) 

O     les  dépenses  spéciales  ou  extraordinaires  suivantes  (suppléments]  : 

Suit»  à  la  page  suivant»  "^ 
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Formule  15A  :  Consentement  (motion  en  modification  des  ailments 

pour  les  enfants)  (page  2)  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


Nom  d«  l'«nfant 

Otnre  d«  dèpwwe 

Somme 

Part  du  payeur  ou 
de  la  payeuse 

Date(réch*anca(sl>ll* 
nt  connue) 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

D    une  somme  de $  par  mois,  qui  est  différente  de  celle  figurant  dans  la  table  des  lignes  directrices  sur  les 

aliments  pour  les  enfants,  à  compter  du  (date) 

6.     Nous  sommes  également  d'accord  pour  que  les  aliments  dus  soient  payés  comme  suit  : 

D     les  aliments  qui  sont  dus  à  (nom  du  ou  de  la  bénénàaire) devraient  être  fixés  à $ 

au  (date) et  être  payés  à  raison  de $ 

par  mois  à  compter  du  (date)     

D     les  aliments  qui  sont  dus  à  (nom  de  l'organisme  ou  de  rautre  personne) devraient  être  fixés  à $ 

au  (date)    et  être  payés  â  raison  de $ 

par  mois  à  compter  du  (date)     


Les  parties  n'ont  pas  besorn  de  signer  le  présent  consentementle  même  jour,  mais  chacune  d'elles  doit  ie  signer  en  présence  d'un  témoin  qui  signe 
à  son  tour  tout  de  suite  après. 


SignaturB  du  payeur  ou  de  la  payeuse 


Date  de  la  signature 


Dactylographiez  le  nom  du  témoin  i  la  signature 
ou  éaivez-le  en  caractères  d'imprimerie 


Signature  du  témoin 


Signature  du  ou  de  la  bénéficiaire  ou  de  son  ou  de  sa  cessionnaira 


Date  de  la  signature 


Dactylographiez  le  nom  du  témoin  à  la  signature 
ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie 


Signature  du  témoin 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Fonnule  17  :  Mémoire  de 

conférence  relative 

à  la  cause 


(Nom  de  la  personne  gui  dépose  le  présent  mémoire) 
Requérante) 


(Date  de  la  conférence  relative  à  la  cause) 


InUmé(e) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 

Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 

Lien  de  parenté  avec  nntimé(e). 

Uen  de  parenté  avec  le/la  requérantfe) 

fJom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  nje,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqtB 
(le  cas  échéant). 

Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  nje.  municipalité,  code 
(le  cas  échéant). 

REMARQUE  :  LES  MÉMOIRES  DE  CONFÉRENCE  RELATIVE  A  LA  CAUSE  DOIVENT  ÊTRE  ÉCHANGÉS  7  JOURS  AU  M0ir4S 
AVANT  LA  CONFÉRENCE.  ILS  SERONT  RETOURNÉS  À  LA  FIN  DE  CELLE-CI  OU  DÉTRUITS  IMMÉDIATEMENT  PAR  LE 
PERSONNEL  DU  GREFFE. 


REMARQUE  :  Vous  pouvez  laisser  en  blanc  toute  partie  non  applicable  de  la  présente  formule. 


SECTION  1  :  QUESTIONS  EN  UTIGE- 


1.  Quelles  sont  les  questions  en  litige  dans  cette  cause  qui  n'ont  PAS  encore  été  réglées  : 
n    garde  d'enfant  û    droit  de  visite  D    aliments  pour  les  enfants 

D    aliments  pour  le  conjoint    D    partage  des  biens       D    propriété  de  biens 
D     ordonnance  de  ne  pas  faire  O     (Autre.  Précisez.) 


G     protection  des  enfants 
D    possession  du  foyer 


O    protection  des  enfants 
D     possession  du  foyer 


2.  Certaines  de  ces  questions  sont-elles  urgentes  au  point  où  une  ordonnance  temporaire  ou  une  autre  mesure  du  tribunal  est 
nécessaire? 

D     Non  a     Oui  (Prédan.) 

3.  Quelles  sont  les  questions  en  litige  dans  cette  cause  qui  ONT  été  réglées  : 

D    garde  d'enfant  D    droit  de  visite  O    aliments  pour  les  enfants 

a    aliments  pour  le  conjoint     D     partage  des  biens        D     propriété  de  biens 
O     ordonnance  de  ne  pas  faire  D     (Autre.  Précisez.) 

4.  Certaines  des  questions  qui  ont  été  réglées  font-elle  l'objet  d'une  ordonnance  du  tribunal  ou  d'un  accord  écrit? 

a    Non 

D    Oui         n     une  ordonnance 

D     un  accord  écrit  du  (date  de  raccord)    

(Joignez  une  copie  de  tout  accord  que  le  juge  devrait  lire  pour  se  préparer  à  la  oonférertce  relative  à  la  cause.) 

5.  Y  a-t-il  eu  tentative  de  réconciliation? 

D     Non  D     II  n'existe  aucune  possibilité  de  réconciliation  D     Oui  (f^cisez.) 


.  t\  ■:  4r»j* 
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SECTION  2  :  MARIAGE,  COHABITATION  ET  SÉPARATION 


Dans  les  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant,  donnez  uniquement  id  les  renseignements  se  rapportant  à  rintimé(e)  ou  aux  inttmé(e)s  - 
généralement  le  père  ou  la  mère,  ou  les  deux.  ^ 

"S  "   ■  :'V' 

6.     Requérant(e)  :     Age  : Date  de  naissance  :   

Habite  à  (municipalité  et  province) 

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  : Nom  de  famille  immédiatement  avant  le  manage  :      


Déjà  divorcé{e)?  D     Non        D     Oui 
SI  oui,  indiquez  les  lieu  et  date  du  divorce  précédent  :  I 

7.  Intlmé(e)  :     Age  : Date  de  naissance  :    

Habite  à  (municipalité  et  province) 

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  :    Nom  de  famille  immédiatement  avant  le  mariage  :      ,  j 

Déjà  divorcé(e)7  D     Non        D     Oui  ... 

Si  oui,  indiquez  les  lieu  et  date  du  divorce  précédent  : 

8.  LIEN  ENTRE  LES  PARTIES  : 

D     Nous  nous  sommes  mariés  le  (date) 

D     Nous  nous  sommes  séparés  le  (date) 

D     Nous  sommes  toujours  ensemble  '  " 

9.  Au  moment  de  la  séparation,  existait-il  des  arrangements  écrits  ou  verbaux  entre  les  parties? 

D     Non 

D     Oui  (Donnez  des  précisions,  y  compris  la  date  de  l'arrangement,  le  nom  de  le  partie  qui  habite  actuellement  dans  le  foyer  conjugal, 

la  moment  où  l'autre  partie  a  déménagé  et  les  circonstances  particulières  du  déménagement.  Si  une  partie  quelconque  de 

l'arrartgement  a  été  consignée  par  écrit,  joignez-en  une  copie.) 


D    Nous  avons  commencé  à  vivre  ensemble  le  (date) 
D     Nous  n'avons  jamais  vécu  ensemble 


SECTION  3  :  ENFANTS 


1 0.    Les  renseignements  de  base  sur  l'enfant  ou  les  enfants  sont  les  suivants  : 


Nom  et  prénom  officiels  de 
l'enfant 

Âge 

Date  de  naissance 
(jour,  mois,  annt») 

Année  et  école 

Habite  actuellement  avec 

SuHe  i  la  page  suivante 
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1 1 .  Les  arrangements  quant  au  droit  de  visite  sont  les  suivants  :  (Donnez  des  précisions  é  c6t6  du  nom  de  chaque  enfant.) 
Nom  de  l'enfant  Anangements  quant  au  droit  de  visite 


12.  Y  a-t-il  des  préoccupationsparticuiiëres  au  sujet  de  l'enfant  ou  des  enfants  (sur  le  plan  de  la  santé  ou  des  études,  par  exemple) 
dont  le  juge  qui  préside  la  conférence  relative  à  la  cause  devrait  avoir  connaissance? 

p     Non  ■'-  -  >^ 

D     Oui  (Donnez  des  prédsiona  à  cité  du  mm  de  chaque  enfant) 

Nom  de  l'enfant  Préoccupation  ou  problème 


13.  Demandez-vous  que  farrangement  actuel  quant  à  la  garde  et  au  droit  de  visite  soit  modifié? 
D     Non 
D     Oui  (Précisez.) 


14.  Croyez-vous  qu'une  évaluation  de  la  garde  ou  du  droit  de  visite  est  nécessaire  dans  cette  cause? 

n     Non  D     Oui 

Si  •oui»,  avez-vous  besoin  d'une  ordonnance  du  tribunal  pour  pouvoir  procéder  à  une  évaluation? 
a     Non  D     Oui 

15.  Le  Bureau  de  Pavocat  des  enfants  devrait-il  intervenir  dans  cette  cause  en  ce  qui  concerne  un  ou  plusieurs  enfants? 

D    Non  D    Oui 

16.  Avez-vous  assisté  à  une  réunion  d'information  sur  le  droit  de  la  famille? 

D     Non  D     Oui,  le  (date)     


1 7.  (Causes  portent  sur  la  protection  d'un  enfant  seulement.) 

Une  des  parties  a-t-elle  préparé  un  programme  de  soins  pour  les  enfants? 

n     La  société  d'aide  à  renfance     D     L'intimé(e)  ou  les  lntimé(e)s  D     Personne 

(Joignez-en  une  copie  é  moins  qu'elle  ne  fasse  déjé  partie  du  dossier  continu,  auquel  cas  indiquez  le  ou  les  numéros  d'onglet  ou  de  page) 


SECTION  4  :  RENSEIGNEMENTS  FINANCIERS 


Ne  remplissez  pas  cette  section  dans  les  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  i  moins  que  la  société  d'aide  é  renfance  ne  demande  des 
aliments,  auquel  cas  n'indiquez  que  les  œnseisptements  se  rapportant  aux  intimé(e)s. 

18.  Le  revenu  annuel  brut  du/de  la  requérant(e)  est  de $  -  ■ 

Le  revenu  annuel  brut  de  rintimé(e)  est  de $ 

19.  Les  détails  de  ce  revenu  (placements,  fiducies,  salaires,  commissions,  temps  supplémentaire)  sont  les  suivants  : 

Suite  à  la  page  suivante     *^ 
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Requérant(e) 

Intimé(e)                                        | 

Provenance 

Somme 

Provenance 

Somme 

SECTION  5  :  BIENS    

Passez  à  la  section  6  dans  les  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant 

20.  J'habite  dans  D    une  maison    D     un  appartement    D     (Autre.  Précisez.) 

D     que  je  loue  D     dont  je  suis  propriétaire 

(Si  vous  ne  louez  pas  votre  domicile,  donnez  les  renseignements  ci-dessous.) 
a     Je  suis  l'unique  propriétaire  du  domicile. 

D     (Nom) et  moi-môme  sommes  propriétaires  du  domicile. 

D     (Nom) est  l'unique  propriétaire. 

n     (Autre.  Précisez.) 

Le  bien  est-il  hypothéqué? 

D     Non        □     Oui,  et  il  reste $  à  payer. 

21 .  Les  parties  se  sont-elles  mises  d'accord  sur  la  date  de  séparation? 

D     Non        D     Oui,  lefdafe;    

22.  Les  parties  se  sont-elles  mises  d'accord  sur  la  valeur  d'une  partie  ou  de  la  totalité  des  avoirs  à  la  date  de  la  séparation? 

D     Non 

D     Oui  (Énumérez  les  avoirs  et  la  valeur  sur  laquelle  vous  vous  êtes  mis  d'accord.  Au  besoin,  joignez  des  feuilles  supplémentaires.) 


23.  SI  les  parties  ne  sont  pas  d'accord  sur  la  valeur  d'une  partie  ou  de  la  totalité  des  avoirs,  s'entendent-elles  sur  la  personne  qui 
va  procéder  à  l'évaluation? 

D     Non  D     Oui.  L'évaluateur  ou  l'évaluatrice  s'appelle  (nom) .' 

24.  La  propriété  d'une  partie  ou  de  la  totalité  des  avoirs  est-elle  contestée?  D     Non  D     Oui 

(Dans  le  tableau  d-<lessous,  énumérez  les  avoirs  dont  la  propriété  n'est  pas  contestée.  Énumérez  ensuite  ceux  dont  la  propriété  est  contestée) 


1 ' 1 

Propriété  du/de  la  requérant(e) 

Propriété  de  |-|nUmé<e) 

Propriété  conjointe 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 
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Propriété  du/de  la  requérante) 

Propriété  de  l'lntlmé(e) 

Propriété  conjointe                   | 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

(Énumérez  tes  avoifs  don(  la  propriété  est  contestée.) 

25.  La  question  de  savoir  qui  est  censé  payer  les  dettes  des  parties  est-elle  contestée? 

D     Non  (Ne  remplissez  pas  le  tableau  a-dessous.)  O     Oui  (Précisez  darts  le  tableau  ci-dessous.) 


Créancier 

Raison  de  l'endettement 

Somme  Impayée 

- 

SECTION  6  :  QUESTIONS  RELATIVES  AUX  AUMENTS 


We  remplissez  pas  cette  section  dans  les  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  à  moins  que  la  société  d'aide  i  l'enfance  ne  demande  des 
aliments,  auquel  cas  n'indiquez  que  les  renseignements  se  rapportant  aux  intimé(a)s. 


26.  Y  a-tHl  un  accord  ou  une  ordonnance  du  tnbunal  visant  les  aliments  pour  les  enfants?  ' 

D     Non  , 

D     Oui,        n     un  accord  O     une  ordonnance  du  tribunal 

If  du  (date)    qui  prévoit  des 

aliments  de $  par pour  (nombre  d'enfants) enfant(s),  lesquels 

D     sont  versés  en  entier  D     ne  sont  pas  versés  en  entier.  (Joignez  un  état  des  sommes  dues  —  formule  26J 

'I  ; 


27.  Y  a-t-il  quelqu'un  d'autre  qui  subvient  aux  besoins  de  l'enfant  ou  des  enfants? 

D     Non 

D     Oui.        Cette  autre  personne  s'appelle    

28.  Une  des  parties  subvient-elle  aux  besoins  d'un  ancien  conjoint  ou  d'un  ou  plusieurs  enfànts  nés  d'une  autre  union? 

D     Non 

D     Oui  (Précisez.) 


29.  Des  aliments  sont  demandés  pour  les  enfants  suivants  : 


Suite  à  la  page  suivante 
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Nom  de  l'enfant 

Age 

Dépenses  spéciales  ou  extraordinaires  de  l'enfant  (suppléments) 

30.  Y  a-t-il  un  accord  ou  une  ordonnance  du  tribunal  visant  les  allnients  pour  le  conjoint? 
a     Non 
a     Oui,        D     un  accord      a     une  ordonnance  du  tribunal 


Il     , 

1  : 


du  Cdate;    qui  prévoit  des  aliments  pour  le  conjoint  de 


$  par lesquels 

□     sont  versés  en  entier  O     ne  sont  pas  versés  en  entier.  (Joignez  un  état  das  sommes  dues  —  formule  26.; 


--1 


31.  Des  aliments  pour  le  conjoint  sont-ils  demandés  dans  cette  cause? 
a     Non 

D     Oui,  par  ^nom  de /a  personne)   ,  qui  demande 

$  par 


32.  Y  a-t-il  des  problèmes  de  santé  qui  risquent  d'avoir  une  incidence  sur  les  aliments  dont  les  parties  ont  besoin  ou  sur  leur 
capacité  d'en  payer?  ^ 

□     Non  r   .  r-^.  .  -»    a  -' 

D     Oxù  (Joignez  una  copia  de  tout  rapport  médical  ou  autre  àos^r  <ie  santé  pertinent.)  — 

33.  Donnez  les  renseignements  suivants  au  sujet  de  l'emploi  : 




Requérante) 

Intlmé(e) 

situation 

D     employé(e) 

D     travaillaurAravailleuse  indépendant(e) 

a     en  congé  d'InvalidKé 

D     sans  emploi 

D     employé(e) 

D     travailleur/travailleuse  indépendant(e) 

D     en  congé  d'Invalidité 

Q     sans  emploi 

Métier  ou  profession 

Ottpujt  quand  ètet-vous 
un»  emploi  ou  en  congé 
d'InvaUdlté,  le  eu  échéant? 

Projets  de  recyclage  ou 
de  perfectionnement 

SECTION  7  :  AUTRES  QUESTIONS  EN  LITIGE 

34.  Des  ordonnances  de  divulgation  ont-elles  besoin  d'être  rendues  dans  cette  cause? 


D     Non 
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D     Oui  D     Évaluation  de  la  pension  de  (nom  de  la  partie)     

n     (Autre.  Précisez.) 

35.  Y  a-t-ll  d'autres  questions  ou  préoccupations  dont  le  juge  qui  préside  la  conférence  relative  à  la  cause  devrait  avoir 
connaissance? 

D     Non 

a     Oui  (Prédsaz.) 


36.  Quelles  sont  les  dates  des  prochaines  étapes  de  cette  cause  d'id  la  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable? 


Étapes  de  la  cause 

Date 

37.  Quand  pourrez-vous  assister  à  une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable?  (indiquez  la  date  la  plus  rapprochée.) 


Sif^Mure  de  la  partie 


Date  de  la  signature 


Signature  de  ravocat(e)  de  la  partie 


Date  de  la  signature 


tftfltt  <^.«  *V»^4  -^  '  *&^« 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  17A  :  Mémoire  de 

conférence  en  vue 

d'un  règlement  amiable 


(Nom  de  la  personne  qui  dépose  le  présent  mémoire) 

Requérant(e) 


(Date  de  la  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable) 

Intimé(e) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,   municipalité,   code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  éiectmnique  (le  cas  échéant). 

Nom  et  prénom  ofTicieis  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 

! 

Lien  de  parenté  avec  rintimé(e). 

Lien  de  parenté  avec  le/la  requérant(e). 

Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,   numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et     adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 

Atom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postai,   numéros  de   téléphone  et  de  télécopieur  et     adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 

-    ■  K 

REMARQUE  :  LES  MÉMOIRES  DE  CONFÉRENCE  EN  VUE  D'UN  RÈGLEMENT  AMIABLE  DOIVENT  ÊTRE  ÉCHANGÉS  7 
JOURS  AU  MOINS  AVANT  LA  CONFÉRENCE.  ILS  SERONT  RETOURNÉS  À  LA  FIN  DE  CELLE-CI  OU  DÉTRUITS 
IMMÉDIATEMENT  PAR  LE  PERSONNEL  DU  GREFFE. 


REMARQUE  :  Vous  pouvez  laisser  en  blanc  toute  partie  non  applicable  de  la  présente  formule. 


SECTION  1  :  QUESTIONS  EN  LITIGE 


1.  Quelles  sont  les  questions  en  litige  dans  cette  cause  qui  n'ont  PAS  encore  été  réglées  : 

D     garde  d'enfant  D    droit  de  visite  O    aliments  pour  les  enfants   G    protection  des  enfants 

O     aliments  pour  le  conjoint    D    partage  des  biens  D    propriété  de  biens  D    possession  du  foyer 

D     ordonnance  de  ne  pas  faire  D     (Autre.  Précisez.) 

2.  Certaines  de  ces  questions  sont-elles  urgentes  au  point  où  une  ordonnance  temporaire  ou  une  autre  mesure  du  tribunal  est 
nécessaire? 

n     Non 

D     Oui.  (Précisez.)  \\ 

s 

y 

3.  Quelles  sont  les  questions  en  litige  dans  cette  cause  qui  ONT  été  réglées  : 

D     garde  d'enfant  D     droit  de  visite  D     aliments  pour  les  enfants    û     protection  des  enfants 

D     aliments  pour  le  conjoint     D     partage  des  biens  D     propriété  de  biens  D     possession  du  foyer 

D     ordonnance  de  ne  pas  faire  Q  (Autre.  Précisez.) 


4.  Certaines  des  questions  qui  ont  été  réglées  font-elles  Tobjet  d'une  ordonnance  du  tribunal  ou  d'un  accord  écrit? 

D     Non 

D     Oui         D    une  ordonnance 

D     un  accord  écrit  du  (date  de  l'accord)    

(Joignez  une  copie  de  tout  accord  que  le  juge  devrait  lire  pour  se  préparer  é  le  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable.) 

SECTION  2  :  MARIAGE,  COHABITATION  ET  SÉPARATION    


Suite  à  la  page  suivante 
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Numiro  de  dossier  du  gretTè 


Dans  les  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant,  dormez  uniquement  les  renseignements  se  rapportant  à  l'}ntimé(e)  ou  aux  intimé(a)s  — 
généralement  le  père  ou  la  mère  ou  les  deux. 

5.     Requérante)  :     Age  : Date  de  naissance  :  

IHabite  à  (municipalité  et  province) 

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  : Nom  de  famille  immédiatement  avant  le  mariage  :      


Déjà  divorcé(e)?  D    Non        D    Oui 
Si  oui,  indiquez  les  lieu  et  date  du  divorce  précédent  : 

6.  Intimé(e)  :       Âge  : Date  de  naissance  :    

Habite  à  (munic^ità  et  province) 

depuis  le  (date) 

Nom  de  famille  à  la  naissance  : Nom  de  famille  immédiatement  avant  le  mariage  :      

Déjà  divorcé(e)?  D     Non  D     Oui  -    - 

Si  oui,  indiquez  les  lieu  et  date  du  divorce  précédent  : 

7.  LIEN  ENTRE  LES  PARTIES  : 

D     Nous  nous  sommes  mariés  le  (date)  O     Nous  avons  commencé  à  vivre  ensemble  le  (date) 

n    Nous  nous  sommes  séparés  le  (date)  D    Nous  n'avons  Jamais  vécu  ensemble. 

D    Nous  sommes  toujours  ensemble 

8.  Au  moment  de  la  séparation,  existait-il  des  arrangements  écrits  ou  verbaux  entre  les  parties? 

D     Non 

D     Oui  (Donnez  des  précisions,  y  compris  la  date  de  l'arrangement,  le  nom  de  la  partie  qui  habite  actuellement  dans  le  foyer  conjugal, 

le  moment  où  l'autre  partie  a  déménagé  et  les  circonstances  particulières  du  déménagement.  Si  une  partie  quelconque  de 

tairangement  a  été  consignée  par  écrit,  joignez-en  une  copie.) 


SECTION  3  :  ENFANTS 


9.  Les  renseignements  de  base  sur  l'enfant  ou  les  enfants  sont  les  suivants  : 


Nom  et  prénom  officiels  de 
l'enfant 

Age 

Date  de  naissance 
(lour,  mois,  année) 

Année  et  école 

Habite  actuellement  avec 

1 0.  Les  anangements  quant  au  droit  de  visite  sont  les  suivants  :  (Donnez  des  précisions  à  côté  du  nom  de  chaque  enfant) 

Suite  à  la  page  suivante 
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Nom  de  l'enfant  Arrangements  quant  au  droit  de  visite 


1 1 .  Y  a-t-il  des  prëoccupatlonsparticullèresau  sujet  de  l'enfant  ou  des  enfants  (sur  la  plan  de  la  santé  ou  des  études,  par  exemple)  dont 
le  juge  qui  préside  la  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  devrait  avoir  connaissance? 

D     Non 

D     Oui  (Donrmz  des  précisions  à  o6té  du  nom  de  chaque  enfant.) 

Nom  de  l'enfant  Préoccupation  ou  problème 


12.  Demandez-vous  que  l'arrangement  actuel  quant  à  la  garde  et  au  droit  de  visite  soit  modifié? 

D     Non 

D     Oui  (Précisez.) 


13.  Une  évaluation  de  la  garde  ou  du  droit  de  visite  a-t-elle  eu  Heu  dans  cette  cause? 

D     Non         O     Oui  (Joignez-en  une  copie  à  moins  qu'elle  ne  fasse  déjà  partie  du  dossiercontinu,  auquel  cas  indiquez  le  ou  tes  numéros 
d'onglet  ou  de  page ) 

14.  Le  Bureau  de  ravocat  des  enfants  doit-il  intervenir  dans  cette  cause  en  ce  qui  concerne  un  ou  plusieurs  enfants? 
a    Non  D    Oui 

15.  Avez-vous  assisté  à  une  réunion  d'information  sur  le  droit  de  la  famille?  ^ 


D     Non        D     Oui,  le  (date) 


1 6.  (Causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  seulement.) 

Une  des  parties  a-t-elle  préparé  un  programme  de  soins  pour  les  enfants? 

D     La  société  d'aide  à  l'enfance     D    L'intimé(e)  ou  les  intimé(e)s             D    Personne 
(Joiçnez-en  une  copte  à  moins  qu'elle  ne  fasse  déjà  partie  du  dossier  continu,  auquel  cas  indiquez  le  ou  les  numéros  d'onglet  ou  de  page ) 


SECTION  4  :  RENSEIGNEMENTS  FINANCIERS 


We  remplissez  pas  cette  section  dans  tes  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  i  moins  que  la  société  d'aide  à  renfance  ne  demande  des 
aliments,  auquel  cas  n'Indiquez  que  les  renseignements  se  rapportant  aux  intimé(e)s. 

17.  Le  revenu  annuel  brut  du/de  la  requérant(e)  est  de $ 

Le  revenu  annuel  brut  de  rintlmé(e)  est  de $ 
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18.  Les  détails  de  ce  revenu  (placements,  fiducies,  salaires,  commissions,  temps  supplémentaire)  sont  les  suivants  : 


Requérant(e) 

Intimé(e) 

Provenance 

Somme 

Provenance 

Somme 

SECTION  5  :  BIENS    

Passez  à  la  section  6  dans  les  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  „. 

19.  JTiabite  dans       D     une  maison   D     un  appartement    D     (Autre.  Précisez.) 

a     que  je  loue    D     dont  je  suis  propriétaire 

.  ,       '  \ 

(Si  vous  ne  louez  pas  votre  domicile,  dormez  les  renseigrtements  ci-dessous.) 
D    Je  suis  l'unique  propriétaire  du  domicile. 

O     (Nom) et  moi-même  sommes  propriétaires  du  domicile. 

D     (Nom) est  Tunique  propriétaire. 

D     (Autre.  Précisez.) 

Le  bien  est-il  hypothéqué?  ,  , 

D     Non  D     Oui,  et  il  reste $  à  payer. 

20.  Les  parties  se  sont-elles  mises  d'accord  sur  la  date  de  séparation? 

D     Non  n     Oui,  leCdate; •.' 

21.  Les  parties  se  sont-elles  mises  d'accord  sur  la  valeur  d'une  partie  ou  de  la  totalité  des  avoirs  à  la  date  de  la  séparation? 

a     Non 

D     Oui  (Énumérez  les  avoirs  et  la  valeur  sur  laquelle  vous  vous  êtes  mis  d'accord.  Au  besoin,  joignez  des  feuilles  suppUmentaiies.) 


22.  Si  les  parties  ne  sont  pas  d'accord  sur  la  valeur  d'une  partie  ou  de  la  totalité  des  avoirs,  s'entendent-elles  sur  la  personne  qui 
va  procéder  à  l'évaluation? 

D     Non        D     Oui.  L'évaluateur  ou  l'évaluatrice  s'appelle  (nom)   

23.  La  propriété  d'une  partie  ou  de  la  totalité  des  avoirs  est-elle  contestée?  D     Non  D     Oui 

(Dans  le  tableau  d-dessous,  énumérez  les  avoirs  dont  la  propriété  n'est  pas  contestée.  Énumérez  ensuite  ceux  dont  la  propriété  est  contestée.) 


Propriété  du/de  la  requérant(e) 

Propriété  de  l'lntlmé(e) 

Propriété  conjointe 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 
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Propriété  du/de  la  requérant(e) 

Propriété  de  l'intimé(e) 

Propriété  conjointe 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

Description  de  l'avoir 

Valeur 

(Énumémz  les  avoirs  dont  la  propriété  est  contestée.) 

24.  La  question  de  savoir  qui  est  censé  payer  les  dettes  des  parties  est-elle  contestée? 

n     Non  (Ne  mntplissez  pas  le  tableau  ci-dessous.)     D     Oui  (Précisez  dans  le  tableau  ci-dessous.) 


Créancier 

Raison  de  l'endettement 

Somme  impayée 



25.  Est-ce  que  toutes  les  personnes  nécessaires  pour  décider  des  questions  se  rapportant  aux  biens,  à  la  propriété  et  aux  dettes 
ont  été  désignées  comme  parties  à  la  cause? 

D     Oui  D     Non  (Énumérez  les  personnes  qui  doivent  encore  être  Jointes  comme  parties.) 


SECTION  6  :  QUESTIONS  RELATIVES  AUX  ALIMENTS 


Ne  remplissez  pas  cette  section  dans  les  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  à  moins  que  la  société  d'aide  à  l'enfance  ne  demande  des 
aliments,  auquel  cas  n'indiquez  que  les  renseignements  se  rapportant  aux  intimé(e)s. 

26.  Y  a-t-il  un  accord  ou  une  ordonnance  du  tribunal  visant  les  aliments  pour  les  enfants? 

D     Non  e        ■■      y       ■     ;^  • 

a     Oui,        D     un  accord      D     une  ordonnance  du  tribunal 

du  (date) qui  prévoit  des  aliments  de 

$  par pour  (nombre  d'enfants) enfant(s),  lesquels 

D     sont  versés  en  entier  D     ne  sont  pas  versés  en  entier.  (Joignez  un  état  des  sommes  dues  —  formule  26.J 

Suite  i  la  page  suivante    '^ 
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27.  Y  a-t-il  quelqu'un  d'autre  qui  subvient  aux  besoins  de  l'enfant  ou  des  enfants? 

D     Non 

D     Oui         Cette  autre  personne  s'appelle 

28.  Une  des  parties  subvient-elle  aux  besoins  d'un  ancien  conjoint  ou  d'un  ou  plusieurs  enfants  nés  d'une  autre  union? 

D     Non  D     Oui  (Précisez.) 


29.  Des  aliments  sont  demandés  pour  les  enfants  suivants  : 


Nom  de  l'enfant 

Âge 

Dépenses  spéciales  ou  extraordinaires 
de  l'enfant  (suppléments) 

30.  Y  a-t-il  un  accord  ou  une  ordonnance  du  tribunal  visant  les  aliments  pour  le  conjoint? 

D     Non  .<     - 

O     Oui,        D     un  accord  □     une  ordonnance  du  tribunal 

'  '""  du  (date)    pui  prévolt  des 

aliments  pour  le  conjoint  de $  par lesquels 

D     sont  versés  en  entier  D     ne  sont  pas  versés  en  entier.  ^Jo/gnsz  on  é(a/ des  sommes  dues  —  formule  26.) 

31.  Des  aliments  pour  le  conjoint  sont-ils  demandés  dans  cette  cause? 

D     Non 

D     Oui,  par  (nom  de  la  persorum)   qui  demande 

$  par 

32.  Y  a-t-il  des  problèmes  de  santé  qui  risquent  d'avoir  une  Incidence  sur  les  aliments  dont  les  parties  ont  besoin  ou  sur  leur 
capacité  d'en  payer? 

O     Non  j,         ,^,,      .-, 

D     Oui  (Joignez  une  copie  de  tout  rapport  médical  ou  autre  dossier  de  santé  pertinent) 

33.  Donnez  les  renseignements  suivants  au  sujet  de  l'emploi  : 


Requérant(e) 

Intimé(e) 

Situation 

D     employé(e) 

D     travailleur/travailleuse  indépendant(e) 

D     en  congé  d'invalidité 

D     sans  emploi 

O     employé(e) 

D     travailleur/travailleuse  indépendant(e) 

a     en  congé  d'invalidité 

D     sans  emploi 

Métier  ou  profession 

Depuis  quand  6tes- 
vous  sans  emploi  ou  en 
cong*  d'invalidité,  ie 
cas  échéant? 

e-iioe^-  ''                       -»■«■'    ■      ,  '      "'' 

'j'''   ''  '    .  '  1 
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Requérant(e) 

Intlmé(e) 

Projets  de  recyclage  ou 
de  perfectionnement 

..     . 

SECTION  7  :  RÉCONCIUATION.  MÉDIATION  ET  ÉVALUATION 


34.  Y  a-t-il  eu  tentative  de  réconciliation? 
a     Non 

□     Il  n'existe  aucune  possibilité  de  réconciliation 
n     Oui  (Précisez.) 


35.  Almeriez-vous  des  renseignements  sur  les  services  de  counselling  ou  d'orientation? 
D     Non         D     Oui 


SECTION  8  :  QUESTIONS  DE  PROCÉDURE    ■ 

36.  Est-ce  que  des  interrogatoires  préalables  ou  des  contre-Interrogatoires  ont  eu  lieu? 


a     Oui         D     Non 


n     Ils  sont  toujours  en  cours.         D     Ils  sont  inutiles  dans  cette  cause. 


37.  Les  questions  suivantes  concernant  les  interrogatoires  préalables  ou  les  contre-interrogatoires  sont  encore  en  suspens  : 
(Précisez,  s'il  y  a  lieu.) 


38.  Je  joins  un  résumé  des  ordonnances  pertinentes  dans  cette  cause.  (Joignez  le  résumé  des  causes  —  formule  8E) 

39.  Ces  ordonnances  ont-elles  été  exécutées?  ■    '■ 

D     Oui  a     Non  (Expliquez.)  ' 

40.  La  requête,  la  défense  ou  la  réponse  a-t-elle  besoin  d'être  modifiée? 

□     Non         D     Oui  (Expliquez.) 

41.  Les  prochaines  étapes  de  la  cause  devraient  être  les  suivantes  : 

42.  Les  demandes  présentées  dans  cette  cause  ont-elles  des  répercussions  fiscales? 

D     Non         n     Oui  (Précisez.  Au  besoirt,  joignez  des  feuilles  supplémentaires  et  r}umérotez-les.) 


43.  Je  joins  une  copie  d'une  offre  de  règlement  amiable  qui  peut  présentement  être  acceptée.  (SV  n'y  a  aucune  offre,  vous  DEVEZ  en 
présenter         urm  et  lajoirtdne.) 

44.  Quels  témoins  avez-vous  l'intention  d'appeler  au  procès?  (Donnez  leur  nom.) 

Suite  à  la  page  suivante    *^ 
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45.  Parmi  ces  témoins,  les  personnes  suivantes  seront  appelées  à  titre  d'experts  sur  ce  qui  suH  : 


Nom  du  témoin 
expert 

1                                                              

Résumé  du  témoignage  de  l'expert 

- 

46.  J'estime  qu'il  faudra jours  pour  le  témoignage  et  le  contre-interrogatoire  de  mes  témoins  et  pour  la  présentation  des 

preuves  documentaires  au  procès. 

47.  Y  a-t-il  des  dates  où  vous-nnème  ou  votre  avocat(e)  ne  pouvez  pas  vous  présenter  au  tribunal  pour  le  procès? 
'        a     Non  D     Oui  (Indiquez  les  dates  problématiques  et  expliquez  le  dlfKculté.) 

! 


Suite  t  It  page  suivante 
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Joignez  les  documents suivantsqui  se  rapportent  aux  questions  toujours  en  litige  dans  cette  cause.  Utilisez  des  onglets  nun>érotés  pour 
les  distinguer. 

1 .  SI  les  aliments  constituent  une  question  en  litige  au  procès  :  Votre  état  financier,  qui  ne  doit  pas  dater  de  plus  de  30  jours,  sinon 
il  doit  être  accompagné  d'un  affidavit  dans  lequel  vous  déclarez  que  les  renseignements  qu'il  contient  sont  toujours  exacts. 

2.  Si  les  biens  constituent  une  question  en  litige  au  procès  :  Votre  état  des  biens  familiaux  nets,  qui  ne  doit  pas  dater  de  plus  de 
30  jours,  sinon  il  faut  y  joindre  un  affidavit  dans  lequel  vous  déclarez  que  les  renseignements  qu'il  contient  sont  toujours  exacts  ainsi 
que  des  documentsà  l'appui  des  chiffres  présentésdans  cette  cause,  y  compris  les  évaluationsd'entreprises  de  pensions,  de  biens- 
fonds  ou  autres  biens. 


Si  les  aliments  pour  les  enfants  constituent  une  question  en  litige  au  procès  et  que,  selon  le  cas  : 
a)     le  revenu  d'une  partie  dépasse  150  000  S  par  année; 
un  enfant  a  18  ans  ou  plus; 


b) 
c) 

d) 


une  demande  est  présentée  au  titre  de  dépenses  spéciales  ou  extraordinaires  (suppléments)  pour  l'enfant  ou 
les  enfants; 

une  demande  est  présentée  au  titre  de  difficultés  excessives  qui  résultent  du  paiement  d'aliments  pour  les 
enfants  : 

Un  budget  de  dépenses  pour  l'enfant  ou  les  enfants,  y  compris  la  part  du  coQt  du  logement,  des  services  publics  et  de  la  nourriture, 
entre  autres,  qui  leur  revient  et  la  base  sur  laquelle  cette  part  est  calculée. 

Si  la  garde  ou  le  droK  de  visite  constitue  une  question  en  litige  au  procès  :  Les  rapports  d'évaluation  sur  la  garde  ou  le  droK  de 
visite  et  les  rapports  de  favocat  des  enfants  (le  cas  écliéant). 

S'il  s'agit  d'une  cause  irortant  sur  la  protection  d'un  enfant  :  Le  programme  de  soins  élaboré  parla  société  d'akJe  à  l'enfance  et, 
le  cas  échéant,  par  rintimé(e)  ou  les  intimé(e)s. 


6.  Les  rapports  médicaux. 

7.  Votre  offre  de  règlement  amiable  la  plus  récente  qui  peut  toujours  être  acceptée.  S'il  n'y  en  a  pas,  vous  devez  en  présenter  une  et 
la  joindre. 

8.  Les  causes,  extraits  de  texte  ou  articles  de  tout  genre  qui  aideraient  le  juge  à  se  préparer  è  la  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable. 

9.  Tout  autre  document  pertinent  qui  aiderait  le  juge  è  se  préparer  à  la  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable. 


Signature  de  la  partie 


Date  de  la  signature 


Signature  de  l'avocat(e)  de  la  partie 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au- 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  17B  :  Mémoire 

de  conférence 

de  gestion  du  procès 


Adresse  du  greffe 


(Nom  de  la  personne  qui  dépose  le  présent  mémoire) 
Requérant(e) 


(Date  de  la  conférence  de  gestion  du  procès) 


lntimé(e 


Nom  et  prénom  offidelsetadœsse  aux  finsde  signification      numéio 
et  nje,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 

Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  we,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 

Uen  de  parenté  avec  l'intimé(e). 

Uen  de  parante  avec  le/la  requérant(e). 

Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  nie,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adressa  électro- 
nique (le  cas  échéant). 

Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 

REMARQUE  :  LES  MÉIWOIRES  DE  CONFÉRENCE  DE  GESTION  DU  PROCÈS  DOIVENT  ÊTRE  ÉCHANGÉS  7  JOURS  AU 
MOINS  AVANT  LA  CONFÉRENCE.  ILS  SERONT  RETOURNÉS  À  LA  FIN  DE  CELLE-CI  OU  DÉTRUITS  IMMÉDIATEMENT  PAR 
LE  PERSONNEL  DU  GREFFE. 


REMARQUE  :  Vous  pouvez  laisser  en  blanc  toute  partie  non  applicable  de  la  présente  formule. 


SECTION  1  :  QUESTIONS  EN  UTIGE 


1.  Quelles  sont  les  questions  en  litige  dans  cette  cause  qui  n'ont  PAS  encore  été  réglées  : 

D     garde  d'enfant  D     droit  de  visite  D     aliments  pour  les  enfants    D     protection  des  enfants 

D     aliments  pour  le  conjoint    D    partage  des  biens  D    propriété  de  biens  O    possession  du  foyer 

D     ordonnance  de  ne  pas  faire  D     (Autre.  Précisez.) 

2.  Quelles  sont  les  questions  en  litige  dans  cette  cause  qui  ONT  été  réglées  : 

D    garde  d'enfant  D    droit  de  visite  D     aliments  pour  les  enfants   D    protection  des  enfants 

D     aliments  pour  le  conjoint     D     partage  des  biens  Q     propriété  de  biens  D     possession  du  foyer 

D     ordonnance  de  ne  pas  faire  û     (Autre.  Précisez.) 


3.     Certaines  des  questions  qui  ont  été  réglées  font-elles  l'objet  d'une  ordonnance  du  tribunal  ou  d'un  accord  écrit? 

D     Non 

D     Oui         D     une  ordonnance 

D     un  accord  écrit  du  (date  de  raccord)    

(Joignez  une  copie  de  tout  accord  que  le  juge  devrait  lire  pour  se  préparer  à  la  conférence  de  gestion  du  procès.) 


r>r.«.«ii»»«' 


SuUe  A  la  page  suivante 
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SECTION  2  :  QUESTIONS  DE  PROCÉDURE 


4.     Est-ce  que  toutes  les  questions  concernant  les  interrogatoires  préalables  ou  les  contre-interrogatoires  ont  été  réglées? 
D     Oui  D     Non  (Précisez.) 


5.  Je  joins  une  liste  des  ordonnances  pertinentes  dans  cette  cause.  (Joignez  un  résumé  des  causes  —  formule  SE.) 

6.  Y  a-t-il  des  ordonnances  ou  des  directives  pour  le  procès  qui  n'ont  pas  encore  été  exécutées? 
D     Non  G     Oui  (Expliquez.) 


7.     Les  parties  ont-elles  préparé  un  mémoire  conjoint? 

Q     Oui  (Joignez-en  une  copie.)  D     Non  (Expliquez.) 


8.    Les  parties  ont-elles  conclu  un  accord  qui  permet  au  juge  du  procès  de  recevoir  des  témoignages  par  affidavit  ou  sous  forme 
de  rapport  écrit,  sous  réserve  d'un  contre-interrogatoire? 
D     Oui  (Joignez-en  une  copie.)  D     Non  (Expliquez.) 


9.    Y  a-t-il  des  questions  préliminaires  ou  des  questions  de  procédure  à.  régler  avant  le  procès  ou  au  début  de  celui-ci? 
□     Non  n     Oui  (Expliquez.) 


SECTION  3  :  QUESTIONS  EN  LITIGE  AU  PROCÈS 


10.  Les  parties  ont-elles  préparé  un  exposé  conjoint  des  faits? 
D     Oui  (Joignez-en  une  copie.)  D     Non  (Expliquez.) 


•  rt.)i\ 


Suite  à  IM  page  tulvante 
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11.  Quelles  questions  sont  toujours  en  litige  dans  cette  cause? 
(Pour  chaque  question,  résumez  : 

a)  les  faits  non  contestés; 

b)  les  principes  sur  lesquels  s'appuie  votre  cause  sur  cette  question; 

c)  la  preuve  que  vous  avez  rintenUon  de  présenter  sur  cette  question. 

Ce  résumé  devrait  constituer  une  ébauche  de  votre  exposé  initial  au  procès.  Au  besoin,  joignez  des  feuilles  supplémentàreset  numérotez-les) 


- 


:.;  ■.■■Uii- 


Traœz  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


12.  Voici  les  témoins  que  j'ai  l'intention  d'appeler  ainsi  qu'un  résumé  de  ce  que  je  m'attends  à  ce  qu'ils  disent . 


Nom  du  témoin 

Résumé  du  témoignage  attendu 

13.  J'estrne  qu'il  faudra jours  pour  le  témoignage  et  le  contre-interrogatoire  de  mes  témoins  et  pour  la  présentation  de 

mes  preuves  documentaires  au  procès. 


Joignez  les  documents  suivants  qui  se  rapportent  aux  questions  toujours  en  litige  dans  cette  cause.  Utilisez  des  onglets  nunoérotés  pour 
les  distinguer. 

1 .  Slles  aliments  constituent  une  question  en  litige  au  procès  :  Votre  état  financier,  qui  ne  doit  pas  dater  de  plus  de  30  jours,  sinon 
il  doit  être  accompagné  d'un  affidavit  dans  lequel  vous  déclarez  que  les  renseignements  qu'il  contient  sont  toujours  exacts. 

2.  SI  les  biens  constituent  une  question  en  litige  au  procès  :  Votre  état  des  biens  familiaux  nets,  qui  ne  doit  pas  dater  de  plus  de 
30  jours,  sinon  il  faut  y  joindre  un  affidavit  dans  lequel  vous  déclarezque  les  renseignements  qu'il  contient  sont  toujours  exacts  ainsi 
que  des  documents  à  l'appui  des  chiffres  présentés  dans  cette  cause,  y  compris  les  évaluations  d'entreprises  de  pensions,  de  biens- 
fonds  ou  autres  biens. 

3.  Si  les  aliments  pour  les  enfants  constituent  une  question  en  litige  au  procès  et  que,  selon  le  cas  : 

a)  le  revenu  d'une  partie  dépasse  150  000  $  par  année; 

b)  un  enfant  a  18  ou  plus; 

c)  une  demandées!  présentée  au  titre  de  dépenses  spéciales  ou  extraordinaires  (suppléments)  pour  l'enfant  ou  les 
enfants; 

d)  une  demande  est  présentée  au  titre  de  difficultés  excessives  qui  résultent  du  paiement  d'aliments  pour  les 
enfant*  : 

Un  budget  de  dépenses  pour  l'enfant  ou  les  enfants,  y  compris  la  part  du  coOt  du  logement,  des  services  publics  et  de  la  nourriture, 
entre  autres,  qui  leur  revient  et  la  base  sur  laquelle  cette  part  est  calculée. 

4.  SI  la  garde  ou  le  droit  de  visite  constitue  une  question  en  litige  au  procès  :  Les  rapports  d'évaluation  sur  la  garde  ou  le  droit  de 
visite  et  les  rapports  de  l'avocat  des  enfants  (le  cas  échéant). 

5.  S'il  s'agit  d'une  cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  :  Le  programme  de  soins  élaboré  par  la  société  d'aide  à  renfance  et, 
le  cas  échéant,  par  rintimé(e)  ou  les  intimé(e)s. 

6.  Tout  autre  document  pertinent  qui  aiderait  le  juge  à  se  préparer  à  la  conférence  de  gestion  du  procès. 


Signature  de  la  partie 


Date  de  la  signature 


Signature  de  l'avocat(e)  de  la  partie 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  20  :  Demande 
de  renseignements 


Aàmss»  du  greffe 


Requérant(e)(8 


Nom  et  prénom  officielset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  éctiéant). 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  nuniéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adressa  électrorwqia 
(le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


À  :  (mm  de  la  partie) 

Cette  demande  de  renseignementspar  écrit  vous  est  présentée  en  vertu  du  paragraphe  20  (2)  des  Règles  en  madère  de  droit  de 
la  famille 

Je  demande  que  les  renseignements  soient  fournis  dans  les jours  au  moyen  : 

D     d'un  affidavit  de  (nom  de  la  ou  des  personnes)  

D     d'une  lettre  de  (nom  de  le  ou  des  persormes) 

O     (Autre.  Précisez.) 


Les  renseignements  que  je  demande  sont  les  suivants 

renseignements,  numérotez-les.) 


(Soyez  aussi  piicis(e)  que  possible.  Si  vous  désirez  plusieurs 


SI  VOUS  NE  FOURNISSEZ  PAS  LES  RENSEIGNEMENTS  DEMANDÉS  : 

(1)  UNE  ASSIGNATION  PEUT  VOUS  ÊTRE  SIGNIFIÉE  VOUS  OBLIGEANT  À  SUBIR  UN  INTERROGATOIRE  À  LEUR  SUJET; 

(2)  UNE  MOTION  PEUT  ÊTRE  PRÉSENTÉE  AU  TRIBUNAL  POUR  OBTENIR  UNE  ORDONNANCE  EXIGEANT  QUE  VOUS  FOURNISSIEZ 
LES  RENSEIGNEMENTS  ET  VOUS  CONDAMNANT  AUX  DÉPENS  DE  LA  MOTION. 


Signeture 


Date  de  la  signature 
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situ6(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  20 A  : 

Autorisation  du 

commissaire 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphona  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


/Vom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  CBS  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipelité,  cods  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  edresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  ces  échéant). 


À  :  (nom  et  prénom  ofTidels  et  adresse  du  commissaire) 


LE  TRIBUNAL  VOUS  A  DÉSIGNÉ(E)COMMECOMMISSAIREpourrecueillirdestëmoignagesdans  cette  cause.  Ci-joint  une  copie 
de  l'ordonnance  de  désignation. 

LE  TRIBUNAL  VOUS  ACCORDE  PLEINS  POUVOIRS  de  prendre  les  niesures  nécessaires  en  vue  de  recueillir  les  témoignages 
mentionnés  dans  l'ordonnance  ci-Jointe. 

Si  les  parties  y  consentent,  vous  avez  également  le  pouvoir  de  recueillir  le  témoignage  de  tout  autre  témoin  qui  peut  se  trouver 
à/en/au  (nom  de  la  provlrœe,  du  terjltoire,  de  rÊtat  ou  du  pays) 


Dans  l'exercice  de  vos  fonctions  de  commissaire,  vous  devez  suivre  : 

a)  les  conditions  de  l'ordonnance  ci-jointe; 

b)  les  instructions  ci-dessous. 

Dès  que  vous  avez  terminé       Q     un  enregistrement  sonore 

n     un  enregistrement  vidéo 

D    une  transcription  '"     '  .  ...  , 

du  témoignage,  vous  devez  le  faire  parvenir  au  greffier  du  tribunal,  accompagné  de  la  présente  autorisation. 


Signature 
REMARQUE  :  Joignez  Fordonnanca  du  tribunal  vous  désignant  comme  commissaire 


Date  de  la  signature 


SuUe  à  la  page  suivante 
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INSTRUCTIONS  AU  COMMISSAIRE 

1.  Dai»  la  mesure  du  possible,  vous  devez  interrogerle  ou  les  témoins  conformémentaux  paragraphes20  (14),  20  (15)  et  23  (19)  des  Régies 
en  matière  de  droit  de  la  famille.  Ces  paragraphes  sont  les  suivants  : 

INTERROGATION  D'UNE  PERSONNE  DE  L'EXTÉRIEUR  DE  L'ONTARIO 

20.(14)  Si  une  personnel  interroger  habite  à  rextérieurde  rOntarioet  refuse  de  se  rendre  en  Ontario  pour  rinten-ogatoire. 
le  tribunal  peut  décider  ce  qui  suit  : 

a)  les  date,  heure  et  lieu  de  rinterrogatoire; 

b)  le  délai  de  préavis  à  donner  à  la  personne: 

c)  la  personne  devant  laquelle  rinterrogatoire  aura  lieu; 

d)  le  montant  de  rindemnité  de  témoin  à  verser  à  la  personne  à  interroger, 

e)  le  n)ode  d'enregistrement  de  rinterrogatoire; 

f)  au  besoin,  la  délivrance  par  le  greffier  de  ce  qui  suit  : 

(i)    rautorisatbn  du  commissaire  (fomnule  20A)  qui  doit  superviser  nnterrogaloire  i  Textérieur  de  rOntario, 
(■0    une  lettre  de  demande  (formule  20B)  adressée  au  tribunal  compétent  ou  à  finstance  compétente  de  l'extérieur  de 
rOntario,  sollicitant  son  aide  pour  que  la  personne  à  interroger  se  présente  devant  le  commissaire: 

g)  toute  question  connexe. 

FONCTIONS  DU  COMMISSAIRE 

(15)  Le  commissaire  qui  reçoit  rautorisation  prévue  au  paragraphe  (14)  fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  supervisé  rinterrogatoireconforrrtémentaux  conditions  de  rautorisation  que  lui  a  donnée  le  tribunal,  aux  présentes 
règles  et  au  drot  de  la  preuve  de  l'Ontario,  à  moins  que  le  droit  de  la  compétence  territoriale  oij  rinterrogatoire  doit 
avoir  lieu  n'exige  une  autre  fbmie  d'intent>gatoire; 

b)  il  fait  et  conserve  une  copie  de  l'enregistrement  de  rinterrogatoire  et,  si  possible,  des  pièces,  s'il  y  en  a; 

c)  il  remet  roriginal  de  Fenregistrement,  les  pièces  et  rautorisation  au  greffier  qui  a  délivré  celle-ci; 

d)  il  avisa  la  partie  qui  a  demandé  rinterrogatoire  que  renregistrement  a  été  remis  au  greffier. 

RÉCEPTION  DE  TÉMOIGNAGES  AVANT  LE  PROCÈS  A  L'EXTÉRIEUR  DE  L'ONTARIO 

23.  (19)  Si  une  personne  dont  le  témoignage  est  nécessaire  au  procès  habite  à  rextérieur  de  l'Ontario,  les  paragraphes  20  (14)  et 
(15)  (interrogation  d'une  personne  de  rextérieur  de  rOntario,  fonctions  du  commissaire)  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires. 

2.  Le  droit  de  rOntario  s'applique  à  la  réception  des  témoignages,  à  moins  que  celui  de  la  province,  du  territoire,  de  rÉtat  ou  du  pays  où  vous 
supervisez  rinterrogatoire  ne  vous  impose  une  autre  méthode  d'intentigation. 

3.  Avant  d'entreprendrevos  fonctionsaux  termes  de  la  présente  autorisation,  vous  devez  prêter  le  serment  ou  faire  rafRrmation  solennelle  qui 
tuH  :  Je,  (iKMTi  du  ou  de  la  commissaire) 

D     jure  D      affimw  solennellement 

que  :        a)     je  recueillerai  le  témoignage  de  chacun  des  témoins  que  j'interroge  aux  termes  de  la 
présente  autorisation  au  mieux  de  ma  compétence  et  de  mes  connaissances,  de  façon 
I  honnête  et  loyale  et  sans  parti  pris; 

I  :        b)     je  ferai  a     enregistrer 

D     enregistrer  et  transcrire 
les  témoignages  et  les  ferai  parvenir  au  tribunal. 
(Dans  le  cas  d'un  serment,  ajoutez  les  mots: -Ainsi  Dieu  me  soit  en  aide.  4 


Déclaré  sous  serment/AHimi*  solennellefnent  (levant  rrxji  4 

municipalité 

â/en/au 

pramce.  État  ou  pays 

le 

dat» 


Commissaire  aux  afMavits 
(Dactylograp/ilti  le  nom  ou  éalvn-l»  an  cmctirm  <fimprim«ri»  Chthssous 
si  la  signatur»  »st  IlOsIbla.) 


Signature 
(La  présente  formule  doit  être 
signée  en  présence  d'un  avocat 
d'un  juge  de  paix,  d'un  notaire  ou 
d'un  commissàra  aux  affidavits.) 


Suite  i  la  page  suivante 
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Vous  pouvez  prêter  ce  serment  ou  faire  cette  affirmation  solennelle  devant  toute  personne  que  l'article  45  de  la  Loi  sur  la  preuve  de  l'Ontario 
autorise  à  recevoir  les  affidavits,  i  faire  prêter  serment  ou  i  faire  faire  des  affinnations  solennelles  à  rextérieur  de  rOntario.  Voici  le  texte  de 
l'article  45  de  la  Loi  sur  la  preuve  : 

45.  Prestation  d'un  serment  à  l'extérieur  de  l'Ontario.  — <1)  Le  sernitent,  l'afTidavIt,  l'affinnation  ou  la  déclaration  solennelle  faits 
i  l'extérieur  de  l'Ontario  ont,  à  toutes  fins,  la  même  validité  et  le  même  effet  que  s'ils  étaient  dOment  faits  en  Ontario  devant  un 
commissaire  aux  affidavits  pour  l'Ontario,  s'ils  sont  faits  devant  : 

a)  un  juge;  ,,, 

b)  un  magistrat;  •  '> 

c)  un  ofTicier  d'une  cour  de  justice;  ,  .  ._,    .  ^      •<( 

d)  un  commissaire  aux  affidavits  ou  une  autre  autorité  compétente  du  même  genre; 

e)  un  notaire: 

f)  le  président  du  conseil  d'une  municipalité  et  notamment  d'une  cité,  d'une  ville,  d'un  village  ou  d'un  canton; 

g)  un  agent  d'un  service  diplomatiqueou  consulairede  Sa  Majesté,  y  compris  un  ambassadeur,  envoyé,  ministre,  chargé  d'affaires, 
conseiller,  secrétaire,  attaché,  consul  général,  consul,  vice-consul,  proconsul,  agent  consulaire,  consul  général  intérimaire, 
consul  Intérimaire,  vice-consul  intérimaire  ou  agent  consulaire  inténmaire; 

h)  un  agent  des  services  de  représentationou  des  services  diplomaliquesau  consulaires  canadiens,  y  compris,  en  plus  des  agents 
diplomatiqueset  consulaires  visés  à  l'alinéa  g),  un  haul-conmissaire.  un  délégué  permanent,  un  haut-commissaire  intérimaire, 
un  délégué  permanent  intérimaire,  un  conseiller  et  un  secrétaire; 

i)      un  délégué  commercial  du  gouvernement  canadien  ou  un  adjoint  au  délégué  commercial, 

qui  exerce  ses  fonctions  ou  qui  possède  la  compétence  ou  l'autorité  de  les  exercer  à  l'endroit  où  le  serment,  Faffidavit, 
l'affirmation  ou  la  déclaration  solennelle  ont  été  faits 

{Ifdem —  Le  serment,  l'affidavit.raffirmationou  la  déclaration  solennelle  faits  à  rextérieur  de  l'Ontario  devant  un  notaire 
de  l'Ontario  ou  un  commissaire  aux  affidavits  pour  l'Ontario  a,  à  toutes  fins,  la  même  validité  et  le  même  effet  que  s'ils 
étaient  faits  en  Ontario  devant  un  commissaire  aux  affidavits  pour  l'Ontario. 

{yiAdmissibilité —  Le  document  qui  se  présente  comme  étant  signé  par  une  personne  visée  au  paragraphe  (1)  ou  (2)  pour 
attester  qu'un  semient,  un  affidavit,  une  affinnation  ou  une  déclaration  solennelle  ont  été  faits  devant  elle  et  indiquant  la 
qualité  du  signataire  sous  sa  signature,  est  admissible  en  preuve  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  prouver  l'authenticité  de  la 
signature,  la  fonction  ou  la  qualité  officielle  du  signataire,  le  sceau  ou  l'estampille  ni  le  fait  que  cette  personne  exerçait  ses 
fonctions  ou  qu'elle  possédait  la  compétence  ou  l'autorité  de  les  exercer  à  l'endroit  où  le  serment,  l'affidavit.  l'affirmation 
ou  la  déclaration  solennelle  ont  été  faits  si  : 

a)  dans  le  cas  d'un  notaire,  le  document  se  présente  comme  portant  son  sceau  officiel  ou  étant  accompagné  de  celui-d; 

b)  dans  le  cas  d'une  personne  visée  à  l'alinéa  (1)  0<  ^^  document  se  présente  comme  portant  le  sceau  de  la  municipalité  ou  étant 
accompagné  de  celui-ci; 

c)  dans  le  cas  d'une  personne  visée  i  l'alinéa  (1)  g),  h)  ou  i),  le  document  se  présente  comme  portant  son  sceau,  le  sceau  ou 
l'estampille  relative  i  sa  qualité  ou  au  service  auquel  elle  est  rattachée  ou  comme  étant  accompagné  de  ces  sceaux  ou  de  cette 

estampille. 

4.  La  partie  qui  veut  que  le  témoin  soit  Interrogé  doit  : 

a)  donner  un  préavis  d'au  moins .jours  de  la  date  de  l'interrogatoire; 

b)  verser  une  indemnité  de  présence  au  témoin  si  l'ordonnance  ci-jointe  l'exige. 

5.  Vous  devez  prendre  des  dispositions  : 

a)  pour  faire  enregistrer  les  témoignages  de  la  manière  Indiquée  dans  rordonnance  ci-jointe;  ^  ^"  '"'■ 

b)  pour  les  faire  transcrire,  si  rordonnance  l'exige. 

Vous  devez  faire  prêter  le  semient  suivant  ou  faire  faire  Taffinnation  solennelle  suivante  à  la  personne  qui  enregistie  les  témoignages  sous 
forme  de  notes  sténographiques  et,  au  t)esoin,  à  celle  qui  transcrit  tout  enregistrement  écrit,  audio  ou  vidéo  de  ces  témoignages  : 


Vous        a     jurez 
que  vous  allez 


D      affirmez  solennellement 

D     enregistrer  ■•  " 

D      transcrire 

D      enregistrer  et  transcrire 
fidèlementtoutes  les  questions  posées  à  chacun  des  témoins  et  leurs  réponses,  conformément  aux  directives 
du  commissaire.  (Dans  le  cas  d'un  serment,  ajoutez  les  mots  :  ■Ainsi  Dieu  vous  soit  en  aide.-) 


Suffe  i  la  page  suivant» 
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6.  Vous  devez  faire  prêter  le  serment  suivant  ou  faire  faire  Taffirmation  solennelle  suivante  A  chacun  des  témoins  dont  vous  recueillez  le 
témoignage  : 

Vous        D     jurez  O      affirmez  solenneilement 

que  le  témoignage  que  vous  êtes  sur  le  point  de  rendre  au  sujet  des  questions  en  litige  entre  les  parties  dans 
cette  cause  sera  la  vérité,  toute  la  vérité  rien  que  la  vérité.  (Dans  le  cas  d'un  serment  ajoutez  les  mots  :  •Ainsi 
Dieu  vous  soit  en  aide.') 

7.  Si  le  témoin  ne  comprend  pas  la  langue  dans  laquelle  il  est  interrogé  ou  qu'il  est  sounj  ou  muet,  son  témoignage  doit  être  rendu  par 
rintermédiaire  d'un  ou  d'une  interprète.  Vous  devez  d'abord  faire  prêter  le  serment  suivant  ou  faire  faire  ratfirmation  solennelle  suivante  à 
rinterprète  : 

Vous        a     jurez  D      affirmez  solennellenwnt 

que  vous  comprenez  la  langue et  celle  dans  laquelle  doit  se  dérouler 

rinterrogatoire  et  que  vous  allez  interpréter  fidélenwnt 

D      le  serment        D      faffirmation  solennelle 
de  tous  les  témoins,  de  même  que  toutes  les  questions  qui  seront  posées  au  témoin  et  ses  réponses,  au  mieux 
de  votre  compétence  et  de  votre  entendemenL  (Dans  le  cas  d'un  serment,  ajoutez  les  mois  :  •Ainsi  Dieu  vous 
soit  en  aide.4 
t.  Vous  devez  : 

a)  remplir  rattestation  qui  se  trouve  A  la  page  suivante: 

b)  faire  une  copie  :  '"' 
(i)        de  fenregistrement  audio  ou  vidéo  des  témoignages, 

01)        des  transcriptions  des  téntoignages,  i-v    >T)rif 

(III)        si  possible,  des  pièces  i  conviction; 

c)  consenrer  les  copies  jusqu'à  ce  que  le  tribunal  aK  rendu  sa  décision: 

d)  envoyer  par  la  poste  ou  livrer  les  originaux,  y  compris  la  présente  autorisation  et  votre  attestation,  au  greffier  du  tribunal: 

e)  aviser  immédiatement  la  partie  qui  a  demandé  rinterrogatoire  que  les  pièces  ont  été  envoyées  au  greffier  du  tribunal. 
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Formule  20A  :  Autorisation  du  commissaire  (page  5) 


Numéro  da  dossier  du  greffs  . 


Je  m'appelle  (nom  at  prinom  officw/s^ 
et  j'atteste  ce  qui  suit  : 


ATTESTATION  DU  OU  DE  LA  COMMISSAIRE 


•flS    I 


O     J'ai         Q     fait  prêter  le  serment  approprié        D     faK  faire  l'affirmation  solennelle  appropriée 
à  (nom) 

qui  est  la  personne  qui  a    D     enregistré  les  témoignages  sous  forme  de  notes  stënographiques. 
Q    transcrit  les  témoignages. 

D     J'ai         D     fait  prêter  le  semient  approprié        D     fait  faire  l'affirmation  solennelle  appropriée 
à  (nom  du  ou  des  témoins) 
dont  les  témoignages  ont  été  recueillis  et  enregistrés.  '_   'T.   ';  *' 

a     J'ai         D     fait  prêter  le  serment  approprié        D    fait  faire  l'affirmation  solennelle  appropriée 
à  (nom  de  l'interprète) 
soit  l'interprète  par  l'intermédiaire  de  qui  les  témoignages  ont  été  donnés. 

■  »'  i-' 
a     Le  témoignage  du  ou  des  témoins  a  été  recueilli  comme  il  se  doit  et  fidèlement 
D     enregistré  sç      i        . 

D     enregistré  et  transcrit  '       ;-.  ■   ■ 


,n^ 


Signature  du  ou  de  la  commissaire 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal 


situé(e)  au . 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  20B  :  Lettre 
de  demande 


Admsse  du  greffe 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rus,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphorm  et  de 
télécopieie  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  al  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  edresse  électronique  (le  cas  échéant). 


filom  et  adresse  de  ravocat(a)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


AUX  AUTORITÉS  JUDICIAIRES  DE  (nom  de  le  province,  de  Ittal  ou  du  paysi 

UNE  CAUSE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  DEVANT  CE  TRIBUNAL  CONCERNANT  LES  PERSONNES  NOMMÉES  CI-DESSUS.  LES 
TÉMOIGNAGES  RECUEILLIS  DEVANT  LE  TRIBUNAL  INDIQUENT  QU'UN  TÉMOIN  QUI  RÉSIDE  DANS  VOTRE  RESSORT 
DEVRAIT  Y  ÊTRE  INTERROGÉ.  NOUS  AVONS  DÉUVRÉ  UNE  AUTORISATION  A  (nom  et  adresse  du  commissaire) 

pour  qu'il  ou  elle  Interroge  (nom  et  adresse  du  témoin) 

NOUS  VOUS  DEMANDONS  DE  FAIRE  EN  SORTE  QUE  (nom  du  témoin) 

a)  comparaisse  devant  le  ou  la  commissaire  selon  la  méthode  habituellement  en  usage  dans  votre  ressort: 

b)  réponde  à  des  questions  sous  serment  ou  affirmation  solennelle: 

c)  apporte  à  l'interrogatoire  les  documents  ou  choses  qui  sont  indiqués  dans  la  présente  demande. 


NOUS  VOUS  DEMANDONS  EGALEMENT  DE  permettre  au  ou  à  la  commissaire  d'inten-oger  le  témoin  conformément  au  droit  de 
la  preuve  et  aux  règles  de  pratique  de  l'Ontario  ainsi  qu'à  Tautorisation  délivrée  par  ce  tribunal. 

Les  tribunaux  de  l'Ontario  accepteront  volontiers  de  vous  rendre  le  même  service  si  jamais  vous  nous  le  demandez. 

LA  PRÉSENTE  LETTRE  DE  DEMANDE  est  signée  et  scellée  par  le  tribunal  en  vertu  d'une  ordonnance  rendue  le  (date  d» 
fordonrtance) 


Greffier  du  triburial 


»»V\»i 


Date  de  la  signature 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  20B  :  Lettre  de  demande  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Indiquez  la  date  de  chaque  document  que  le  témoin  devrait  apporter  et  donnez  une  description  assez  précise  de  ctiague  document  ou  cttosa 
qu'il  doit  apporter  pour  pouvoir  l'identifier.) 


,    t'. 

> 

c' 

<        '^ .  - 

"■■■r  ■    '  '    i;-   J  • 

■  f.'.''. 

V  a..- 

■■ 

'■  ^.     . 

..1.    i,'*.;- 

r  ^ 

•q 

Tracez  une  ligne  horizontale  en 
et  numérotez-les. 

(revers  de  tout  espace  laissé 

en  blanc  sur  la  présente  page. 

Au  tesoin,  joignez  des  feuilles  supplémentaires 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au . 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Fonnule  22  :  Demande 
d'admission 


Admise  du  grelf» 


Requérant(e)(8 


Nom  et  prénom  officiels  et  adressa  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  nie.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  télépnone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  nje,  murtidpalité,  code  postal,  numéros  de  téléphofte  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  t'avocat(e)  —  numéro  et  rua.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


A  :  (nom  de  la  perde) 

VOUS  DEVEZ  RÉPONDRE  À  LA  PRÉSENTE  DEMANDE  AU  PLUS  TARD  20  JOURS  APRÈS  QU'ELLE  VOUS  EST  SIGNIFIÉE. 

Pour  te  faire,  vous  devez  signifier  une  Répons»  à  la  dtmand»  c/'adm/ss/'on  selon  la  fonnule  22A,  dont  un  exemplaire  devrait 
6tre  joint  à  la  présente  demande.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  votre  avocat(e)  ou  le  greffe  dès  que  possible. 

SI  VOUS  NE  RÉPONDEZ  PAS  DANS  LE  DÉLAI  QUI  VOUS  EST  ACCORDÉ,  LE  TRIBUNAL  TIENDRA  POUR  ACQUIS  QUE 
VOUS  ADMETTEZ,  aux  fins  de  cette  cause  seulement  QUE  LES  FAITS  ÉNONCÉS  CI-DESSOUS  SONT  VÉRIDIQUES  ET  QUE 
LES  DOCUMENTS  DÉCRITS  CI-DESSOUS  SONT  AUTHENTIQUES. 

Nous  vous  demandons  d'admettre,  aux  fins  de  cette  cause  seulement,  que  les  faits  suivants  sont  véridiques  :  (Au  ttesoin,  joignez  des 
feuilles  supplémentaires.) 

1. 


2. 
3. 
4. 
S. 


Sufts  i  la  page  suivante 


635 


1072 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


Formule  22  :  Demande  d'admission  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffé 


Nous  vous  demandons  d'admettre,  aux  fins  de  cette  cause  seulement,  que  les  documents  suivants  sont  authentiques.  (Par 
•authentiqua',  on  entend  également  ce  qui  suit  : 

•  qu'un  document  qui  se  présente  comme  un  original  a  été  rédigé,  signé  ou  scellé  comme  il  semble  l'avoir  été; 

•  qu'un  document  qui  se  présente  comme  une  copie  est  une  copie  conforme  de  l'original; 

•  lorsqu'il  se  présente  comme  une  copie  d'une  lettre,  d'une  télécopie,  d'un  message  électrxsnlque  ou  d'un  autre  document  envoyé 
ordinairement  d'une  personne  à  une  autre,  que  le  document  a  été  envoyé  comme  II  semble  l'avoir  été  et  a  été  reçu  par  le  destinataire. 

Décrivez  chaque  documentât  identifiez-ieen  indiquant  la  date,  le  genre  de  document,  fauteur  et  le  destinataire,  entre  autres.  Indiquez  également 

s'il  s'agit  de  l'original  ou  d'une  copie.  Au  besoin,  joignez  des  feuilles  supplémentaires.) 

1. 


4. 


Une  copie  de  chaque  document  énuméré  ct-dessus  est  jointe  à  la  présente  demande,  à  l'exception  de  ce  qui  suit  :  (Indiquez  le  numéro 
de  tout  document  que  vous  ne  joignez  PAS  ainsi  que  la  raison  pour  laquelle  vous  ne  le  faites  pas.  En  générai,  vous  devez  joindre  des  copies  de 
tous  les  documents  mentionnés  à  moins  que  l'autre  partie  n'en  ait  déjé  une  copie  ou  qu'il  ne  soit  pas  pratique  d'enjoindre  une.) 


Signature 


Date  de  la  signature 


r.j»1 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Formule  22A  :  Réponse  à 
la  demande  d'admission 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numém 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocet(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  CBS  échéant). 

!  ( 


lntlmé(e)(8 


Nom  ef  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  significalion  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


■y.i  <4sCi 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
post^,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  édtéant). 


A  :  (nom  de  la  partie) 

Voici  ma  réponse  à  votre  Damande  d'admission  du  (data) 

qui  m'a  été  signifiée  le  (date)   

(Répondez  en  suivant  la  numérotation  qui  figure  dans  la  Demande  d'admission.) 

1 .  J'admets  que  les  faits  suivants  sont  véridiques  ;  (numéros  des  faits)   

2.  J'admets  que  les  documents  suivants  sont  authentiques  :  (numéros  des  documents) 

3.  Je  nie  que  les  faits  suivants  sont  véridiques  :  (numéros  des  fsits) 

4.  Je  nie  que  les  documents  suivants  sont  authentiques  :  (numéros  des  documents)   . . 


S.     Je  refuse  d'admettre  que  les  faits  suivants  sont  véridiques  pour  les  raisons  indiquées  :  (Au  besoin,  joignez  des  feuilles 
supplémentaires.) 


Numéro  du  fell 

Mes  raisons 

. 

Suite  i  ia  page  suivante 
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Formula  22A  :  Réponse  i  la  demanda  d'admission  (page  2)        Numéro  de  dossier  du  greffe 


6.     Je  refuse  d'admettre  que  les  documents  suivants  sont  authentiques  pour  les  raisons  Indiquées  :  (Au  besoin,  joignez  des  feuilles 
auppUmentêins.) 


Numéro  du 
document 

M»*  raisons 

Signature 


Date  de  le  signature 


..'   T',  ITS   :  )      -V 

\   ■,•>   :..;'"«".  is'toV 

.     i;^',  4;>  «'m  itici 


■f-  X 


*»-■■.  1    -'^imt-*:    } 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


^Mvn  du  tribunal) 


situé(e)  au  . 


Formule  23  :  Assignation 
de  témoin 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  piinom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  t'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


À  :  (nom  et  prénom  officiels  du  témoin) 

domicilié(e)  au  (adresse  :  numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal) 

VOUS  DEVEZ  : 

(1  )  vous  rendre  au  (adresse  :  numéro  et  ru»,  muréàp^hà) 

le  (date) i  (heure) ; 

(2)  témoigner  dans  la  cause  ou  lors  de  l'interrogatoire  devant  (tribunal  ou  autre  personne) 

(3)  apporter  les  documents  et  choses  indiqués  dans  la  présente  assignation; 

(4)  rester  jusqu'à  la  fin  de  la  cause  ou  de  l'interrogatoire  ou  jusqu'à  ce  que  la  personne  qui  préside  vous  dise  que  vous 
pouvez  partir. 

En  même  temps  que  la  présente  assignation,  vous  devriez  recevoir  une  indemnité  de  présence  pour jour(s), 

calculée  comme  suit  : 

Indemnité  de  présence  de $  par  jour  $ 

I  Indemnité  de  déplacement  de $  à  l'aller  et  au  retour  $ 

Indemnité  d'hébergement  à  l'hôtel  et  de  repas  $ 

TOTAL  $ 

Si  la  cause  ou  rintenx>gatoire  dure  plus  longtemps,  vous  aurez  droit  à  une  indemnité  supplémentaire 


Date  de  délivrance 


SI  VOUS  NE  VOUS  PRESENTEZ  PAS  ET  NE  RESTEZ  PAS 
COMME  L'EXIGE  LA  PRÉSENTE  ASSIGNATION.  UN 
MANDAT  D'ARRÊT  PEUT  ÊTRE  DÉCERNÉ  CONTRE 
VOUS. 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  23  :  Assignation  de  témoin  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


(Indiquez  la  date  de  chaque  document  que  le  témoin  doit  apporter  et  donnez  une  description  assez  précise  de  chaque  document  ou  chose  qu'il 
doit  apporter  pour  pouvoir  l'identifier.) 


Tracez  une  ligne  horizontah  en  trw/eiz  de  tout  espace  laissa  en  blanc  sur  la  présente  page.  Au  tiesoin.  Joignez  des  pages  supplémentaires  et  numérotez-les. 


Nom,  adresse,  numéros 
de  téléphone  et  de  télé- 
copieur et  adresse  élec- 
tronique de  la  personne 
ou  de  l'avocat(e)  qui  a 
préparé  la  présente  assi- 
gnation. 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adressa  du  greffe 


Numéro  oe  dossier  du  greffe 

Formule  23A  : 
Assignation 
d'un  témoin  de  l'exté- 
rieur de  l'Ontario 


(        - 
Requérant(e)(s 


Worn  8/  prénom  ofTiciels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorw  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  ofTicielset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


À  :  (nom  et  prénom  officiels  du  témoin) 

domicilié(e)  au  (adresse  :  numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal) 


VOUS  DEVEZ  : 

(1)  vous  rendre  au  (adresse  :  numéro  et  rue,  municipalité) 

le  (date) à  (heure) 

(2)  témoigner  dans  la  cause  ou  lors  de  l'interrogatoire  devant  (tribunal  ou  autre  personne) 


(3)  apporter  les  documents  et  choses  Indiqués  dans  la  présente  assignation; 

(4)  rester  jusqu'à  la  fin  de  la  cause  ou  de  l'interrogatoire  ou  Jusqu'à  ce  que  la  personne  qui  préside  vous  dise  que  vous 
pouvez  partir.  * 

En  même  temps  que  la  présente  assignation,  vous  devriez  recevoir  une  Indemnité  de  présence  pour iour(s), 

calculée  comme  suit  : 

IndemnKé  de  présence  de  20  $  par  Jour  pour  ciiaque  ' 

jour  où  vous  n'êtes  pas  à  votre  domicile  (au  moins  60  $)  $ 

Indemnité  de  déplacement  $  »  -»  •  ^  . 

Indemnité  d'hébergement  à  l'hOtel  pour  au  moins 

3  jours  (au  moins  60  $)  $ 

Indemnité  de  repas  pour  au  moins  3  jours  (au  moins  60  $)  $ 

TOTAL  $  ^ 

Si  la  cause  ou  l'interrogatoire  dure  plus  longtemps,  vous  aurez  droit  à  une  indemnité  supplémentaire. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  ET  NE  RESTEZ  PAS  COMME  L'EXIGE  LA  PRÉSENTE  ASSIGNATION,  UN  MANDAT 

D'ARRÊT  PEUT  ÊTRE  DÉCERNÉ  CONTRE  VOUS. 


Date  de  délivrance 


Signature  du  greffier  du  tribunal 

Suit»  à  la  page  suivante 
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Formule  23A  :  Assignation  d'un  témoin 
de  l'extérieur  de  rOntarlo  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Indiquez  la  date  de  chaque  document  que  le  témoin  doit  apporter  et  donnez  une  description  assez  précise  de  chaque  document  ou  chose 
qu'il  doit  apporter  pour  pouvoir  identifier.) 


Tracez  une  ligr)e  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page.  Au  t>esoin,  joignez  des  pages  supplémentaires 
et  numérotez-les. 


La  prisant*  uslgnatkn 
a  «té  d«»vr6«  ft  la  de- 
manda de  la  personne 
suivante,  à  qui  vous 
pouvez  vous  adresser 
pour  tous  renseigne- 
ments : 

{Nom,  Btiresse.  numéros 
de  téléphone  et  de  télé- 
copieur et  adresse  élec- 
tronique de  la  personne 
ou  de  l'êvocat(e)  qui  a 
préféré  la  présenta 
assignation.) 
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Formule  23A  :  Assignation  d'un  témoin 
de  l'extérieur  de  l'Ontario  (page  3) 


Numiro  de  dossier  du  greffé 


ATTESTATION  DU  OU  DE  LA  JUGE 

Je,  (nom)    juge  de  (nom  du  tribunaO, 

ATTESTE  QUE  J'ai  entendu  et  interrogé  (nom  de  la  ou  das  parties  qui  ont  demandé  la  présente  assignation  et  de  leur  avocat) 


qui  désire(nt)  contraindre  (nom  du  ou  des  témoins) 


à  comparaître  pour  produire  des  documents  ou  autres  objets  ou  pour  témoigner,  ou  les  deux,  dans  une  cause  de  l'Ontario  portée 

devant  (nom  du  tribunal  où  doit  comparaître  le  témoin) 

et  concernant  (mm  des  parties  dans  la  cause  et  numéro  de  dossier  du  greffe) 


J'ATTESTE  EN  OUTRE  QUE  je  suis  convaincu(e)  que  la  companjtion  de  (nom  du  ou  des  témoins) 

comme  témoin(s)  dans  la  cause  est  nécessaire  à  la  résolution  équitable  de  celle-ci  et  qu'elle  est,  vu  la  nature  et  l'importance 

de  la  cause  ou  de  rinstance,  raisonnat>le  et  essentielle  à  la  kwnne  administration  de  la  justice  en  Ontario. 

La  Loi  sur  les  assignations  interprovinciahs  prévoit  ce  qui  suit  pour  assurer  l'immunité  de  (nom  du  ou  des  témoins) 

Toute  personne  tenue  de  comparaître  devant  un  tribunal  de  l'Ontario  en  vertu  d'une  assignation  homologuée  par  un  tribunal 
en  dehors  de  l'Ontario  est  réputée,  tant  qu'elle  demeure  en  Ontario  aux  fins  auxquelles  l'assignation  a  été  délivrée,  ne  pas  s'être 
soumise  à  la  compétence  des  tribunaux  de  l'Ontario  autrement  que  comme  témoin  dans  l'instance  où  elle  a  été  assignée.  Elle 
jouit  d'une  immunité  absolue  à  l'égard  de  toute  saisie  de  biens,  signification,  exécution  de  jugement,  salsie-an-êt,  peine 
d'emprisonnementou  ennui  de  quelque  nature  que  ce  soit  relié  à  un  droit  légal  ou  judiciaire,  ou  à  une  cause,  une  action,  une 
instance  ou  un  acte  de  procédure  relevant  de  la  compétence  législative  de  rOntario,  à  l'exception  seulement  des  instances 
fondées  sur  des  événements  survenus  pendant  ou  après  la  compamtion  obligée  de  la  personne  en  Ontario. 


(Signature  du  ou  de  la  juge) 


(Date  de  la  sigriature) 


I      SCEAU      j 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Admsse  du  greffé 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  23B  : 

Ordonnance  d» 

comparution  d'un(e) 

détenu(e) 


Juge  (écrivez  I»  nom  m  caractè- 
res d'Imprimerie  ou 
àectylogrepniez-le) 


Date  de  fordonnanoe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officMi  et  adresse  aux  Uns  de  slgnHlcatlon  — 
rïuméroetrxte,  munidpalité.code postal,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité. 
code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  et  prénom  ofUdels  et  adresse  aux  Uns  tie  significetlon  — 
numéroetnje.  munidpellté. code  postal,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  edressa  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieur  et  adresse 
électionique  (le  cas  échéant). 


AUX  AGENTS  DE  (nom  de  fétablissemant  ixarecUonnel  ou  autre) 
ET  À  TOUS  LES  AGENTS  DE  LA  PAIX  DE  L'ONTARIO  : 

CE  TRIBUNAL  a  constaté  qu'un(e)  détenu(e)  de  l'établissement  indiqué  ci-dessus,  (nom  etfxénom  ofTiciels  de  la  personne) 

est  D     une  partie  à  cette  cause; 

a     un  témoin  dont  la  présence  est  nécessaire  pour  décider  d'une  question  dans  cette  cause. 


CE  TRIBUNAL  ORDONNE  CE  QUI  SUIT  : 
1 .     Que  vous  ameniez  le/la  détenu(e)  devant 


D     ce  tribunal 

D     (Précisai  Faut/a  officiar  devant  lequel  il  ou  elle  doit  se  présenter) 


le  (date). 


.  à  (fleure) au  (adresse) 


pour  lui  permettre  de  se  rendre  au  tribunal  ou  de  se  faire  Interroger  dans  cette  cause. 
2.     Que  le/la  détenu(e)  soit  retoumé(e)  et  réadmis(e)  immédiatement  après  à  l'établissement  correctionnel  ou  autre. 


Data  de  la  signature 


Signature  du  juge  ou  du  greffier  du  tribunal 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au. 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  23C  :  AffidavK 

pour  un  procès  non 

contesté,  daté  du 


Adnsse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officis/s  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléplmne  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  élecbonique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  â  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  sous  serment/J'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.  Je  suis  le/la  requérant(e)  dans  cette  cause. 

2.  \\ya(noml>rB) entant(s)  né(s)  de  notre  union,  à  savoir  '''' 


Nom  et  prénom  officiels 

Âge 

Date  de  naissance 

Habita  à 

Imuntctpalili  et  province) 

Habite  actuellement  avec 

(rtom  ôa  la  personne  ellland» 
purtnté  avec  reniant) 

3.  Je  demande  Tordonnance  suivante  : 

D     une  ordonnance  de  garde  de  l'enfant  ou  des  enfants  nommés  ci-dessus 

a     une  ordonnance  accordant  le  droit  de  visite  à  l'enfant  ou  aux  enfants  nommés  ci-dessus 

D     une  ordonnance  alimentaire  pour  (nom  du  ou  des  bénéficiaires)    

D     une  ordonnance  de  ne  pas  faire  contre  (nom) 

D     (Autre.  Précisez.) 

4.  L'intimé(e)  et  moi-même  :  ,  . 

O     nous  sommes  mariés  le  (date)  D     avons  commencé  à  vivre  ensemble  le  (date) 

O     nous  sommes  séparés  le  (date)  a     n'avons  jamais  vécu  ensemble 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formula  23C  :  Affidavit  pour  un  procèa  non  contesté   (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffé  . 


GARDE  ET  DROIT  DE  VISITE  -  "V-ii 

Remplissez  cette  section  si  vous  demandez  la  garde  d'un  ou  de  plusieurs  des  enfants. 

5.     Une  ordonnance  m'accordant  la  garde  de  l'enfant  ou  des  enfants  est  dans  l'Intérêt  véritable  de  ceux-ci  pour  les  raisons 
suivantes  :  (Donnez  les  raisons.)  ..  .    ,  


6.     Une  ordonnance  accordant  à  rintlmé(e)  un  droit  de  visite  à  l'enfant  ou  aux  enfants 
D     est         a     n'est  pas 
dans  l'inlërét  vëritat>le  de  ceux-ci  pour  les  raisons  suivantes  :  (Donnez  les  raisons.) 


7.     SI  une  ordonnance  de  visite  est  rendue,  elle  devrait  : 

D     prévoir  un  droit  de  visite  raisonnable  sur  préavis  raisonnable; 

D     prévoir  un  droit  de  visite  raisonnable  sur  préavis  raisonnable,  notamment  aux  conditions  ci-dessous  :  .  »  ^  ••(  ^ 

D     l'être  aux  conditions  suivantes  : 

a     une  fin  de  semaine  sur  deux,  de heures  le  vendredi  à heures  le  dimanche  ou  le  lundi,  si  le  lundi  est  un 

jour  férié,  à  compter  du  (date)    

a     une  semaine  de  relâche  sur  deux,  à  compter  de  (année)  '. 

D     semaines  pendant  les  vacances  d'été,  à  déterminer  par  les  parties  avant  le  1"  avril  de  chaque  année. 

D     la  moitié  des  vacances  de  Noél,  du  (date)  au  (date) 

selon  la  répartition  suivante  : 


a     la  fête  des  Pères  avec  le  père;  la  fête  des  Mères,  avec  la  mère, 
a      (Autre.  Précisez.) 
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AUMENTS  POUR  LES  ENFANTS 

Remplissez  cette  section  si  vous  demandez  des  aliments  pour  l0s  enfants.  91  < 

8.  Je  detnande  des  aliments  pour  (nombre) enfant(s). 

9.  Au  mieux  de  ma  connaissance.la  ou  les  sources  de  revenu  de  rintimé(e)  sont  les  suivantes:  (Cochez  une  ou  plusieurscases.  selon 
les  circonstances.) 

D     revenu  d'emploi  auprès  de  (nom  de  remphyeur) 

L  •  „  _ 

D    commissions,  poutt>oires,  temps  supplémentaire,  primes  et  autres 

D     travail  indépendant  sous  le  nom  ou  à  titre  de  (nom  ou  nature  de  tentiephse  de  rinlimé(e))  

D     (Autre.  Précisez.)  "" 


10.  Je  crois  que  le  revenu  actuel  annuel  de  rintlmé(e)  de  toutes  provenances  s'élève  à $  pour  les  raisons 

suivantes  :  (Donnez  les  raisons  pour  lesquelles  vous  croyez  que  la  somme  indiquée  est  exacte.) 


AUMENTS  POUR  LE  CONJOINT 

Remplissez  cette  section  si  vous  demandez  des  aliments  pour  vous-même. 

1 1 .  J'ai  besoin  d'aliments  pour  moi-même  pour  les  raisons  suivantes  :  (Précisez  vos  tMsoins  financiers.) 


ORDONNANCE  DE  NE  PAS  FAIRE 
Remplissez  cette  section  si  vous  demandez  une  ordonnance  de  ne  pas  faire  contre  rintimé(e). 

12.  J'ai  besoin  d'une  ordonnance  qui  interdit  à  l'intimé(e)  de  nous  importuner,  de  nous  molester  ou  de  nous  harceler,  mes  enfants 
et  nK)i-mème,  ou  de  s'approcher  à  moins  de  (distance) mètres  de  :  (Cocttez  une  ou  plusieurs  cases) 

D    moi-même 

a     mon  domicile  au  (adresse) 

a     niKMi  lieu  de  travail  au  (adresse) 

D     mes  enfants  .     .* 

D     récole  de  mes  enfants  (Nom  de  réoole)  ■■: 

D     ((Autre.  Précisez.) 
pour  les  raisons  suivantes  :  (Donnez  les  raisons  pour  lesquelles  vous  avez  besoin  d'urM  ordonnarxx  de  ne  pas  faire  et  pour  les  distances 
indiquées.) 
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Formule  23C  :  Affidavit  pour  un  procès  non  contesté   (page  4) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


ABSENCE  DE  SIGNIFICATION 

Remplissez  cetto  section  si  l'intimé(e)  ne  fera  pas  ou  n'a  pas  fait  l'objet  d'une  signification. 


REMARQUE  :  Les  Réglesen  matiàrede  droitde  la  famz/fs  exigent  que  tous  les  documents  soient  signifiés  à  la  partie  adverse.  Le  tribunal  vous 
penmettra  de  ne  pas  le  faire  seulement  dans  des  circonstances  exceptionnelles,  par  exemple  : 

1.  Une  situation d'urgencedans  laquelle  il  n'y  a  pas  assez  de  temps  pour  signifier  les  documents  ou  dans  laquelle  leur  signification  mettrait 
une  partie  ou  un  enfant  en  danger  ou  aurait  d'autres  conséquences  graves. 

2.  Lorsque  le  tribunal  est  convaincu  que  tous  les  efforts  possibles  ont  été  déployés  pour  trouver  Fautre  partie  et  qu'il  est  impassible  de  les 
lui  signifier  d'aucune  façon. 


13.  Je  ne  signifie  pas  ma  requête  ou  ma  motion  à  rintimë(e)  pour  les  raisons  suivantes  : 


AUTRES  QUESTIONS  EN  UTIGE 


Tracez  une  Hgne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  Marx;  sur  la  présente  page 


.■> 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  mol  à 


municipalité 


à/en/au 


pmvince,  État  ou  pays 


le. 


*<*  Commissaire  aux  affidavits 

(Dactytognphiu  I»  nom  ou  éaivtz-l»  on  cancUm  iflmprimerie  à-dessous  si  la  slgnatum  est  Illisible.) 


Signature 
(La  présente  formule  doi  être  signée  en 
présence  d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix, 
d'un  noteire  ou  d'un  commissaire  aux 
affidavits) 
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(Nom  du  tribunaO 


situé(e)  au  ■ 


Admss»  du  gœllé 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  25  : 

Ordonnance 

(formula  générale) 

D    temporaire 

O    définitive 


Requérant(e)(8) 


Non  tfxtnom  offlcMs  M  admise  tuctlmde  signHcXIan  — 
num*m»lrué.  munidpalili.cocleposttl.  numéros  d*  MMpAone 
1  de  téléœfileur  tl  adreaae  HectnxiiQu»  If  Cês  tchéant). 


» 


Jug»  (talm  le  nom  an  cano- 
Mres  dlmprlmerle  eu 
decDiognphlez-le)  lntlmé(e)(s) 


Nem  el  ednsae  de  tnoaV»)  —  "untéio  et  me,  munidpelllé, 
oodepo>»^,ntmimedeHliphoneetdeltléco()leiir  et  adresse 
tleelmnkiue  (le  cas  échéeni). 


Data  de  rordonnance 


Nom  et  piénom  officiels  al  adresse  aux  Uns  de  signUlcetion  — 
numémetrue,  munlclpalité.codeposU,  numtros  de  léléptnne 
et  de  UUcofiteur  et  adresse  élecironique  (le  cas  échéeni). 


Nom  et  adresse  de  ravocel(e)  —  numéro  et  lue.  munkipeDIé, 
code  postal  numérosdeWéfihoneel  de  Ulécofiieurel  adresse 
électronique  (le  ces  édiéent). 


Le  tribunal  a  entendu  une  requête  OU  une  motion  présentée  par  frxvn  db  Al  OU  des  personrws; 


t 


Les  personnes  suivantes  étaient  présentes  au  tritxjnal  (nom  des  pattiea  et  des  avocats  présent^ 


Le  tribunal  a  recueilli  des  témoignages  et  entendu  des  obsen/ations  au  nom  de  (nom<a» 


CE  TRIBUNAL  ORDONNE  CE  QUI  SUIT  : 


Suite  i  la  page  suivante 
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Formule  25  :  Ordonnance  (formule  générale)     (page  2)     Numéro  de  dossier  du  greffa 


■U'IW 


'■>      .'•  î^i'îr.i.i 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page.  Au  besoin,  joignez  des  pages  supplémentaires. 


Date  de  la  signature  Signature  du  juge  ou  du  greffier  du  tribunal 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Juge  (écftvez  le  nom  en  ca/vc- 
léms  (f imprimerie  ou 

dactylographiez-le) 


Date  de  Fordonnance 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  25 A  : 

Ordonnance 

de  divorce 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  pf^nom  ottfclels  et  adresse  aux  tins  de  signification  — 
numéro  et  rue.  municipatité,  code  posts/,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  rue.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal,  numéros  de  téléfixine  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Le  tribunal  a  entendu  une  requête  de  (nom) 


\e(date) 

Les  personnes  suivantes  étaient  présentes  au  tribunal  (Indquez  le  nom  des  parties  et  des  avocats  présents.  Ce  paragraptte  peut  être  buté 
si  le  divorce  n'est  pas  contesté.) 


Le  tribunal  a  recueilli  des  témoignages  et  entendu  des  observations  au  nom  de  (nom(s)) 

CE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  : 

1 .     (nom  et  prénom  officiels  des  cortjoints) 

qui  se  sont  mariés  à  (lieu) 

le  (date) 

soient  divorcés  et  que  le  divorce  prenne  effet jours  après  la  date  de  la  présente  ordonnar>ce. 

(Ajoutez  d'autres  paragraphes  si  le  tribunal  ordonne  d'autres  mesures  de  redressement.) 


Suite  à  la  page  suivant» 
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Formule  25A:  Ordonnance  de  divorce   (page  2)  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


■  ".util. 


".il.  f .^j 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page.  Au  besoin,  joignez  des  pages  supplémentaires. 


Date  de  la  signature  Signature  du  juge  ou  du  greWer  du  tribunal 

REMARQUE  :  Aucun  des  conjoints  ne  peut  se  remarier  avant  que  la  présente  ordonnance  ne  prerme  effet,  auquel  moment  vous  pouvez  obtenir 
un  CertHleat  tie  divorce  auprès  du  greffe. 
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(Nom  du  tribuneO 


situé(e)  au 


Admsse  du  gnHe 


Numéro  de  dossier  du  grette 

Fonnule  25B  : 

Ordonnance  portant 

sur  le  traitement 

en  milieu  fermé 


Requérant(eHs) 


Nom  atp/énom  oKciels  •(  vlnss»  aux  tins  ô»  signitiation  — 
numéro  et  rve.  munidpêlité.code  posta/.  /luméfos  de  téléphone 
et  <l»  télécopieur  el  ilnaa»  é/edronique  (le  cas  écfiétnl). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  me.  munidpalit». 
code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Juge  (écrivez  le  nom  en  carac- 
tères d'imprimeri»  ou 
dactylographiez-le) 


Date  de  l'ordonnance 


lntlmé(e)(8 


Nom  et  prénom  omdals  et  adresse  aux  Uns  de  slgnUlcatlon  — 
numéroelnje,  munIcIpaJilé.code postil.  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  el  adressa  électronique  (le  cas  échéanQ. 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rua.  municipalité. 
code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adressa 
électronique  (le  cas  échéant). 


I 


Le  tribunal  a  enterxJu  une  requfite  de  (nom  de  la  ou  des  personnes) 

Les  personnes  suivantes  étalent  présentes  au  tribunal  (nom  des  partes  et  des  avocats  présents) 


Le  tribunal  a  recueilli  des  témoignages  et  entendu  des  observations  au  nom  de  (nom(s)) 


I 


CE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  : 

a     (nom  et  prénom  officiels  de  renfani) 

soit  placé(e)  dans  le  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  offert  (nom  du  programme  et  adresse) 

pour  une  période  de Jours,  à  compter  du  (date) 

D     le  placement  de  (nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant) 

dans  le  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  offert  (nom  du  programme  et  adresse) 

soit  prolongé  pour  une  période  de jours  à  compter  du  (date) 

D     la  présente  requête  en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  D     de  placement 

D     de  prolongation  du  placement 
de  (nom  et  prénom  officiels  de  tentant) 
dans  le  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  offert  (nom  du  programme  et  adresse) 


soit  rejetée. 
D     (Autre.  Piécisez.) 


Suit»  à  II  page  suivante  ' 
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Formule  2SB  :  Ordonnance  portant  sur  le 
traitement  en  milieu  fermé   (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


1.  c  'oi-'Uifii:  9j 


Tracez  une  lign»  horizontale  en  travers  d»  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page.  Au  besoin,  joignaz  des  pages  supplémentaires. 


Date  de  la  signature 


Sgnature  du  Juge  ou  du  grenier  du  tribunal 


AVIS  A  L'ADMINISTRATEUR  OU  PROGRAMME  DE  TRAITEMENT  EN  MIUEU  FERMÉ  :  Le  paragraphe  11 8  (3)  de  la  Lw  sur  les  services 
à  renfanca  et  à  la  famille  dit  ce  qui  suH  : 

Dans  le  calcul  de  la  duria  du  ptacament  de  renbint,  sont  comptés  las  Joura  passés  en  Iraiteinent  en  milieu  fermé  avant  que  soit  rendue  une 
ordonnança  an  vertu  de  raiDda  117  (placement)  ou  en  attendant  qu'une  requête  soit  présentée  en  vertu  de  rartide  120  (prorogabon). 
NOTEZ  ÉGALEMENT  que  Partlcle  1 25  de  la  Lo/  sur  tes  services  à  renfanca  et  à  la  famille  autorise  un  agent  de  la  paix  à  amener  un  enfant 
dans  un  lieu  où  existe  un  programme  de  traïement  en  milieu  femoè  si  une  ordonnance  de  placement  de  fenfant  dans  un  tel  programme 
a  été  rendue  en  vertu  de  Farticle  117. 
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(Nom  du  bibunaO 


situé(e)  au . 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  25C  : 

Ordonnance 

d'adoption 


Requérant(e)(8) 


Non  tt  prénom  offlcMs  »l  tdmM  eux  Uns  dt  aignOction  — 
numéro  él  nié,  munidpem,  codé  po$tal,  numéros  d*  téHphon» 
tld»télécoçiéurolt<ké*a»éléLbunique  II»  cm  échémtO- 


Nom  et  adresse  de  fevocalfa)  —  numéro  •(  ru»,  munkiptHIé, 
code  postal,  numéros  de  téléplton»  al  d»  télécopieur  al  adiasa» 
éhcùomque  Oe  cas  échéant). 


Juge  (éatrez  le  nom  »n  carac- 
tères        d'imprimerie         ou        lntlme(e)(8) 
dactylograpltiez-l») 


Date  de  fordonnance 


Nom  et  prénom  otnôets  at  adressa  aux  tins  da  signlUcaOon  — 
numéroetwe.  munidpallté.coda postal,  numéros  da  téléphone 
al  d»  MMcQPMur  »t  «dnM»  électronique  (le  cas  échéenO- 


Nom  et  adresse  de  ravocatle)  —  numéro  et  rua,  municipalité, 
code  postal,  numérosde  téléphoneet  d»  télécopiaur  al  tdrasa» 
étedronique  (le  cas  échéant). 


ï 


Le  tribunal  a  entendu  une  requête  de  (nom  de  la  ou  des  personnes) 

Les  personnes  suivantes  étaient  présentes  au  tribunal  (nom  des  parties  et  des  avocats  présents) 


Le  tribunal  a  recueilli  des  témoignages  et  entendu  des  observations  au  nom  de  (nom(s)) 

CE  TRIBUNAL  ORDONNE  CE  QUI  SUIT  : 

1 .  L'enfant  est  adopté  comme  enfant  de  (nom  des  requérant(e)s) 

2.  L'enfant  s'appelle  (nom  et  prénom  officiels  de  fenfant) 


Date  de  la  signature 


Signature  du  Juge  ou  du  greffier  du  trit)unal 


f 


•)tu3 


655 


1092 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


(Nom  du  tribunal) 


sltué(e)  au  - 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  25D  :  Ordon- 
nance (procès 
non  contesté) 
D  temporaire 
D   définitive 


Juge  (écrtvei  le  nom  en  cana- 
Uni  ilmpiimerie  ou 
dactyloenphiei-le) 


Date  de  l'ordonnance 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  Uns  de  signification  — 
numéro  et  fve,  municipalité.code  posta/,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  favocatte)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
éhctronique  (le  cas  échéant). 


-••i  -«mrt. 


In0mé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adressé  aux  tins  de  unification  — 
numéro  et  rue,  municipalité,code  postal,  numéros  de  téléphone 
et  de  télécopieur  et  adresse  ilectionlque  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocal(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal,  numérosde  téléphoneel  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


•î  *  i;.':.i''j.-J  «J 


Le  tribunal  a  entendu  une  requête  ou  une  motion  présentée  par  (nom  de  la  ou  des  personnes) 


Les  personnes  suivantes  étaient  présentes  au  tribunal  (nom  des  parties  et  des  avocats  présents) 


Le  tribunal  a  recueilli  des  témoignages  et  entendu  des  observations  au  nom  de  (nom(s)) 


,  n  ■■■'  tii:Ti  aj 


La  présente  ordonnance  concerne  les  enfants  suivants  : 


Nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant 

Date  de  naissance  (j>ni,a) 

Sexe 

1 

FILIATION 

a     1.     CE  TRIBUNAL  conclut  que  : 

O     chaque  enfant  mentionné  ci-dessus  est  un  enfant  à  charge  au  sens  de  la  Lcii  sur  le  divorce. 

D     le/la  requérant(e)  et  rintimé(e)  sont  les  père  et  mère  de  chaque  enfant  mentionné  ci-dessus  au  sens  de  la  Loi  sur  le 

droit  de  la  famille  et  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l'enfance. 
D     (Autre.  Précisez.) 

Suite  à  la  page  suivante  ''^ 


656 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


I 


1093 


Formule  25D  :  Ordonnance 
(procès  non  contesté)  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe . 


GARDE 

O     2.     CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  la  garde 

a     provisoire  D     définitive 

D     exclusive  D     partagée 

de  chaque  enfant  mentionné  ci-dessus  soit  accordée  à  (nom(s)) 


DROIT  DE  VISITE 

D     3.     CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (nom) ait  un  droit  de  visito 

D     provisoire  D     définitif 

à  chaque  enfant  mentionné  ci-dessus.  Les  conditions  du  droit  de  visite  sont  les  suivantes  : 

a     une  fin  de  semaine  sur  deux,  de heures  le  vendredi  à heures  le  dimanche  ou  le  lundi,  si  le  lundi  est 

un  jour  férié,  à  compter  du  (date) 

D     une  semaine  de  relâche  sur  deux,  à  compter  de  (année) 

D     semaines  pendant  les  vacances  d'été,  à  détenniner  par  les  parties  avant  le  1"  avril  de  chaque  année. 

D     la  moitié  des  vacances  de  Noél,  du  (date)  au  (date) 

selon  la  répartition  suivante  : 


a    la  fête  des  Pères  avec  le  père;  la  fête  des  Mères,  avec  la  mère. 

O     (Autre.  Préasez.) 


...!*:-'■ 


AUMENTS  POUR  LES  ENFANTS 

O     4.     CE  TRIBUNAL  CONCLUT  que  fnom  du  payeoroo  de  te  payeuse; a  un  revenu  de $ 

et  lui  ORDONNE  de  verser  la  somme  de $  par  rxMS,  à  (nom  du  ou  de  la  t>énéficiain) 

à  compter  du  (date) au  profit  de  l'enfant  ou  des  enfants  mentionnés  ci-dessus. 

We  remplir  l'encadré  qui  suit  uniquement  si  des  suppléments  pour  l'enfant  ou  les  enfants  sont  demandés. 

CE  TRIBUNAL  CONCLUT  que  (nom  du  ou  de  la  bénéficiaire)   a  un  revenu  de $ 

et  ordonne  à  (nom  du  payeur  ou  de  le  payeuse) de  lui  verser  la  somme  de $  par  mois,  à 

compter  du  (date) pour  les  dépenses  spéciales  ou  extraordinaires  (suppléments)  de  l'enfant  ou 

des  enfants  mentionnés  ci-dessus.  Cette  somme  est  répartie  comme  suit: 


1                     Nom  de  l'enfant 

Nature  de  la  dépense  spéciale  ou  extraordinaire 

Somme 

'1 

AUMENTS  POUR  LE  CONJOINT 

a     5.     CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (nom  du  payeur  ou  de  la  payeuse) verse  des  aliments 

a     provisoires           D     définitifs 
pour  le  conjoint  de $  par à  (nom  du  ou  de  la  bénéUdalre) 


à  compter  du  (date) 

D     6.     CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  les  aliments  pour  le  conjoint  prévus  par  la  présente  ordonnance  soient  rajustés 
annuellement  selon  le  facteur  d'indexation  visé  au  paragraphe  34  (6)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 


I  «>•*►'.  %*  4  »i«u2 


Suite  à  la  page  suivante  ' 
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Formule  250  :  Ordonnance 

(procès  non  contesté)  (page  3)  Numâro  de  dossier  du  greffe  . 


ALIMENTS  IMPAYÉS 

D     7.     CE  TRIBUNAL  CONCLUT  que  le  montant  des  aliments  Impayés  s'élève  à $  au  (date)   

et  il  ordonne  que  (nom  du  payeur  ou  d«  la  payeuse)    

rembourse  cette  somme     D     d'Ici  le  (date)  

D     à  raison  de $  par   à  compter 

du  (date)   

•  ;.  .    -  .iii.i   i- cv 

..    *  •       '  ■., .     r. 
ALIMENTS  —  EXÉCUTION 

a  8.  CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  rordonnance  alimentaire  soit  exécutée  par  le  directeur  du  Bureau  des  obligations 
familiales,  à  moins  qu'elle  ne  soit  retirée  de  son  bureau,  et  que  les  sommes  dues  aux  termes  de  l'ordonnance  soient 
payées  au  directeur,  qui  les  remettra  à  la  personne  à  qui  elles  sont  dues.  ; 

D  9.  CE  TRIBUNALORDONNE  que  le  greffier  délivre  une  ordonnance  de  retenue  des  aliments  aux  termes  de  l'article  1 1  de 
la  Loi  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments  pour  le  versement  périodique  d'aliments. 

BIENS  .,  1 

a     10.  CE  TRIBUNAL  ORIX>NNE  que 


\r  a; 


DIVULGATION 

D     11.  CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (rmm)    

signifie  et  dépose  les  documents  suivants  avant  la  prochaine  date  d'audience  : 
O     un  état  financier  à  Jour 
□     (Autre.  Pridsez.) 


AUTRES  QUESTIONS 

a     12.  CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que 


Suite  à  la  page  suivante  ' 
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Formule  25D  :  Ordonnance 

(procès  non  contesté)  (page  4)  Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


DÉPENS 

o     13.  CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (nom) 

paie  les  dépens,  fixés  à $,  à  (nom) . 


AJOURNEMENT 

D     14.  CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  la  ou  les  questions  portant  sur 


soient  ajournées  au  (date) à  (heure). 

pour  (bu0 


INTÉRÊTS  i 

O     15.  CE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  les  sommes  dues  aux  termes  de  la  présente  ordonnance  portent  des  intérêts  au  taux  de 
%  par  année. 


v* 


.tj-     ,     '>  ■ 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page.  Au  besoin,  joignez  des  pages  supplémentaires. 


Date  de  la  signature  Si^tature  du  Juge  ou  du  gœfTier  du  tribunal 


1096 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adnasse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  25E  :  Avis  de 

contestation  de 

l'approbation  de 

l'ordonnance 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  ofTidels  et  adresse  aux  Uns  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (la  cas  éctiéant). 


Nom  et  adresse  de  tavocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (la  cas  échéant). 


J.^WLlLi- 


-'(ioa 


lntlmé(e)(s) 


Worn  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


À  :  (rmm  des  parties) 

Je  ne  suis  pas  d'accord  avec  le  texte  de  l'ordonnance  dans  cette  cause  pour  les  raisons  suivantes  :  (Donnez  vos  raisons.) 


Je  demande  que  l'ordonnance  soit  reformulée.  Ci-joint  une  copie  de  ma  version  de  l'ordonnance. 

LE  GREFFIER  DU  TRIBUNAL  DÉCIDERA  DU  TEXTE  DE  L'ORDONNANCE  le  (date) 
à  (heure) ou  dès  que  possible  par  la  suite,  au  (lieu  où  le  texte  sera  décidé) 


SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS.  LE  GREFFIER  DU  TRIBUNAL  PEUT  SIGNER  L'ORDONNANCE  ET  LE  TEXTE 
POURRAIT  DIFFÉRER  DE  CELUI  DE  LA  VERSION  ORIGINALE. 


Signature 


Date  de  la  signature 


660 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1097 


(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  26  :  État  des 
sommes  dues  daté  du 


sltu6(e)  au  . 


Adresse  du  greffe 


Bénéflciaire(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  ofTiciels  et  adresse  aux  fintle  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


\ 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels)  *■ 

J'habite  i  (municipalité  et  province) 

et  ]e  déclare  sous  semient(j'affimfie  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.  Je  suis  D     une  personne  qui  a  droit  à  des  sommes  aux  termes  d'une  ordonnance,  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  d  e 

paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal. 
D     le  gardien,  la  gardienne,  le  tuteur  ou  la  tutrice  d'un  enfant  qui  a  droit  à  des  sommes  au  profit  de  l'enfant  aux 

ternies  d'une  ordonnance,  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal. 
D     le  ou  la  cessionnaire d'une  personne  ou  du  gardien,  de  la  gardienne,  du  tuteur  ou  de  la  tutrice  d'un  enfant  qui  a 

droit  à  des  sommes  aux  termes  d'une  ordonnance,  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité  qui  est 

exécutoire  devant  ce  tribunal. 
D     un  ou  une  mandataire  du  directeur  du  Bureau  des  ot>ligations  alimentaires. 
D     (Autre.  Précisez.) 

2.  Je  joins  une  copie       D     de  l'ordonnance  du  tribunal       D     du  contrat  familial 

D     de  l'accord  de  paternité  O     du  cautionnement  ou  de  l'engagement 

qui  n'a  pas  été  modifié  par  une  ordonnance  du  tribunal  ou  un  accord  entre  les  parties,  sauf  (Écrivez  -Néant'  s'a  n'y  a  eu  aucune 
modification.) 

3.  Les  paiements  périodiques  qui  demeurent  impayés  à  ce  jour  s'élèvent  à $au  total.  Le  calcul  détaillé  de  cette 

somme  est  joint  au  présent  état.  (Reportez-vous  é  la  marche  à  suivre.) 

4.  :    Les  intérêts  courus  sur  les  paiements  périodiques  impayés  entre  la  date  de  chaque  paiement  en  défaut  et  aujourd'hui  s'élèvent 

à $.  Le  calcul  détaillé  des  intérêts  est  joint  au  présent  état  (Reportez-vous  à  la  marche  à  suivre.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blanc  sur  la  présente  page. 
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Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


Date 

Somma  dua 

Somme  payAa 

(Soustrayaz  du 

TOTAL) 

TOTAL  da> 

4upt.  1988 

250» 

250» 

lOsapl.  1998 

250  S 

0» 

18  >apt.  1998 

250$ 

250» 

24  sapt.  1998 

150» 

100» 

2oct  19SS 

250  S 

350» 

12oct  1998 

125» 

225» 

16  cet  1998 

250$ 

47S» 

30  od.  1998 

250  S 

725» 

30ocl199e 

250  S 

975» 

MARCHE  À  SUIVRE  POUR  REMPLIR  LA  FORMULE  26  (ÉUt  des  sommes  dues) 
Point  3  : 
Écrivez  -Néant»  : 

a)  si  les  paiements  périodiques  prévus  par  votre  ordonnance,  votre 
contrat  familial  ou  votre  accord  de  paternité  sont  acquittés  en  entier  à  ce 
jour; 

b)  si  votre  ordonnance,  votre  contrat  familial  ou  votre  accord  de  paternité 
n'exige  pas  que  le  payeur  ou  la  payeuse  fasse  des  paiements  périodiques. 

Si  vous  demandez  le  remboursement  d'arriérés  de  paiements 
périodiques  prévus  par  une  ordonnance  alimentaire,  une  amende  ou 
confiscation  à  payer  par  versements  échelonnés,  un  contrat  familial  ou  un 
accord  de  paternité,  vous  DEVEZ  joindre  une  ou  plusieurs  feuilles 
distinctes  en  annexe  au  présent  état  et  y  consigner  rhistorique  ou  le 
journal  des  paiements  du  payeur  ou  de  la  payeuse  et  de  ses  manque- 
ments. Le  tableau  ci-contre  Indique  une  façon  de  compiler  ces  renseigne- 
ments. Le  total  général  des  paiements  et  des  manquements  doit 
correspondre  à  la  somme  qui  figure  au  point  3. 

Point  4  : 

Ecrivez  -Néant':  a)  si  vous  ne  demandez  pas  d'Intérêts  sur  les  paiements 
périodiques  impayés; 

b)  si  votre  ordonnance,  votre  contrat  familial  ou  votre  accord  de  paternité  vous  interdit  de  demander  des  intérêts.  (SI 
l'ordonnance,  le  contrat  familial  ou  l'accord  de  patemité  ne  dit  rien  au  sujet  des  intérêts,  vous  pouvez  alors  en  demander  si  vous  le  désirez.) 
Même  si  le  payeur  ou  la  payeuse  est  à  jour  dans  ses  paiements  périodiques  et  que  vous  avez  inscrit  -Néant-  au  point  3,  il  se  peut  qu'il 
ou  elle  vous  doive  des  intérêts  pour  cause  de  retanj  dans  ses  paiements.  Donc,  vous  voudrez  peut-être  demander  ces  intérêts  ici.  S'il  ne  vous 
est  pas  Interdit  de  demander  des  Intérêts  et  que  vous  désirez  le  faire,  vous  DEVEZ  joindre  une  ou  plusieurs  feuilles  de  travail  en  annexe  au 
présent  état.  Sur  ces  feuilles  : 

c)  vous  devez  expliquer  la  façon  dont  vous  calculez  les  intérêts.  A  moins  que  l'ordonnancedu  tribunal,  le  contrat  familial  ou  raccord  de  patemité 
ne  vous  autorise  expressément  à  composer  les  Intérêts,  vous  devez  utiliser  des  intérêts  simples; 

d)  vous  devez  indiquer  le  taux  d'intérêt  approprié.  Il  se  peut  qu'il  figure  dans  votre  ordonnance,  votre  contrat  familial  ou  votre  accord  de 
paternité.  S'il  n'y  figure  pas,  vous  devez  vous  servir  du  taux  autorisé  par  l'article  1 27  de  la  Loi  sur  /es  tribunauxjudfcialns  Vous  pouvez  aussi 
obtenir  ce  renseignement  auprès  du  greffe, 

e)  pour  ctiaque  paiement  entièrementou  partiellement  en  souffrance,  vous  devez  calculer  le  montant  des  intérêts  autorisé  parle  paragraptie 
1 29  (2)  de  la  Lof  sur  las  trlbunauxjudlclalns,  à  compter  de  la  date  d'échéance  jusqu'i  aujourd'hui  ou  jusqu'é  ce  que  la  somme  en  souffrance 
soit  acquittée  en  entier,  selon  la  première  de  ces  éventualités. 

Point  S  : 

Écrivez  -Néant-:  a)  si  la  somme  forfaitaire  (qu'elle  résulte  d'une  ordon- 
nance, d'une  confiscation, d'une  amende  ou  des  dispositionsrelatives  aux 
aliments  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  patemité)  est  acquittée  en 
entier; 

b)  si  le  payeur  ou  la  payeuse  n'a  pas  é  payer  une  somme  forfaitaire. 

Si  la  somme  forfaitaire  a  été  payée  en  partie,  vous  DEVEZ  joindre 
une  ou  plusieurs  feuilles  distinctes  en  annexe  au  présent  état  et  y 
consigner  l'historique  ou  le  journal  des  paiements  partiels  du  payeur  ou 
de  la  payeuse  comme  sur  le  tableau  ci-contre.  Le  total  général  des 
paiements  et  des  manquements  doit  correspondre  à  la  somme  que  vous 
demandez  au  point  5. 

Point  6  : 

Écrivez  -Néant-:  a)  si  vous  ne  demandez  pas  d'intérêts  sur  la  somme 

forfaitaire;  ,^f.        _, 

b)  si  votre  ordonnance,  votre  contrat  familial  ou  votre  accord 
de  patemité  vous  interdit  de  demander  des  intérêts. 

Même  SI  la  somme  forfaitaire  a  été  acquittée  en  entier  et  que  vous  avez  Inscrit  -Néant-  au  point  5,  il  se  peut  que  vous  ayez  droit  ê  des 
intérêts  sur  cette  somme  pour  les  fois  où  des  paiements  étaient  en  souffrance  et  vous  voudrez  peut-être  demander  ces  intérêts  ici.  S'il  ne  vous 
est  pas  interdit  de  demander  des  intérêts  et  que  vous  désirez  le  faire,  vous  DEVEZ  joindre  une  ou  plusieurs  feuilles  de  travail  en  annexe  au 
présent  état.  Sur  ces  feuilles  : 

c)  vous  devez  expliquer  la  façon  dont  vous  calculez  les  intérêts.  A  moins  que  l'ordonnancedu  tribunal,  le  contrat  familial  ou  l'accord  de  patemité 
ne  vous  autorise  spécifiquement  à  composer  les  intérêts,  vous  devez  utiliser  des  intérêts  simples: 

d)  vous  devez  indiquer  le  taux  d'intérêt  approprié.  Il  se  peut  qu'il  figure  dans  votre  ordonnance,  votre  contrat  familial  ou  votre  accord  de 
patemité.  S'il  n'y  figure  pas.  vous  devez  vous  servir  du  taux  autorisé  par  Farticle  127  de  la  Loi  sur  las  tribunauxjudielalras  Vous  pouvez  aussi 
obtenir  ce  renseignement  auprès  du  greffe; 

e)  pour  chaque  paiement  partiel,  vous  devez  calculer  le  montant  des  intérêts  à  compter  de  la  date  de  l'ordonnance,  du  contrat  familial  ou  de 
raccord  de  paternité  jusqu'à  la  date  du  paiement.  Les  intérêts  sur  le  solde  toujours  en  souffrance  seront  calculés  i  compter  de  la  date  de 
rordonnance,  du  contrat  familial  ou  de  raccord  de  patemité  jusqu'à  aujourd'hui. 


Data 

Somma  dua 

(AJoutazau 

VOTAL 

Somma  payée 
(Soustravez  du 

TOTAL  dai 

somma* 

dual 

1-d«c.  1998 

24  000» 

24  000» 

29d«c.  1996 

4700» 

19  300» 

1214V.  1999 

1800» 

17  500» 

emal1999 

1  228,40  » 

16  273.60» 

Sulfa  à  la  paga  sulvanta 
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Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


S.    La  somme  forfaitaire  au  titre     a     des  aliments 

D     des  dépens 
D     (Autra.  Précisez.) 


O     des  paiements  d'égalisation 

□     de  l'amende  pour  outrage  au  tribunal 


qui  demeure  impayée  à  ce  jour  s'élève  à $.  Le  calcul  détaillé  est  joint  au  présent  état.  (Reportez-vous  à  la 

marcha  à  suivre.)  '■       '■ 

6.  Les  intérêts  impayés  sur  la  somme  forfaitaireà  ce  jour  s'élëventà $.  Le  calcul  détaillé  est  joint  au  présent  état. 

(Reportez-vous  à  ta  marche  à  suivre.) 

7.  Les  dépens  qui  demeurent  impa  yés  à  ce  jour  s'élèvent  à $.  Le  calcul  détaillé  est  joint  au  présent  état. 

(Reportez-vous  à  la  marche  à  suivra.) 

8.  Les  intérêts  impayés  sur  les  dépens  à  ce  jour  s'élèvent  à $.  Le  calcul  détaillé  est  joint  au  présent  état. 

(Reportez-vous  A  ia  marche  à  suivra.) 

DISPOSITIONS  SUR  LE  DÉSINTÉRESSEMENT  DES  CRÉANCIERS 

9.  Des  sommes  indiquées  aux  points  5  et  6.  f  attritHie $  du  total  aux  aliments  versés  sous  forme  de  somme 

forfaitaire.  (Reportez-vous  à  la  marche  à  suivra.) 

1 0.  Des  sommes  indiquées  aux  points  3  et  4,  j'attribue $  du  total  aux  aliments  versés  sous  forme  de  paiements 

périodiques.  (Reportez-vous  à  la  marche  à  suivre.) 

11.  Les  sommes  indiquées  aux  points  9  et  10  s'élèvent  au  total  à $. 

12.  J'ai  effectué  les  calculs  qui  figurent  dans  le  présent  état  et  les  feuilles  jointes  correctement  et  au  mieux  de  ma  compétence. 
TOTAL  GÉNÉRAL 

1 3.  La  somme  totale  exécutoire  devant  ce  tribunal  que  je  demande  au  payeur  ou  à  la  payeuse  est  la  suivante  : 

a)  paiements  périodiques  impayés  (point  3)    $ 

b)  intérêts  sur  les  paiements  périodiques  impayés  (point  4)   $ 

c)  dette  forfaitaire  impayée  (point  5)    $ 

d)  intérêts  sur  la  dette  forfaitaire  impayée  (point  6)  $ 

e)  dépens  impayés  (point  7)    $ 

f)  intérêts  sur  les  dépens  impayés  (point  8)    $ 

TOTAL S 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  b/snc  sur  la  présente  page. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


munidpelité 


à/en/au  . 


province,  État  ou  pays 


date 


Commissaire  aux  alMavits 


(Dactyloaraphiez  to  nom  ou  écrivez-l»  «n  ctrtcténs  dlmpiinmie  d-deasous  s  la  signatun  m  HUsIlil».) 


Signature 
(La  présente  formule  aoU  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix,  d'un 
noiain  ou  (ftjn  commissaire  aux  aWdevIls.) 


REMARQUE  :  Vous  devez  joindre  au  présent  état  une  photocopie  de  l'ordonnence,  du  contrat  familial,  de  l'accord  de  paternité,  du 
cautionnementou  de  l'engagementque  vous  exécuterai  par  l'intennédiaire  du  tnbunal.  Dans  le  cas  d'un  cautionnement  ou  d'un  engagement, 
vous  devez  également  joindre  une  photocopie  de  tordonnance  de  confiscation.  Si  les  dépens  ont  été  tués  séparément,  vous  devriez  Joindre 
une  photocopie  de  l'ordonnance  ou  du  certificat  de  dépens. 

Les  imprimés  d'ordinateur  sont  acceptables  é  condition  qu'ils  soient  conformes  dans  tensemble  aux  exemples  ou  tableaux  qui  figurant 
dans  la  marche  à  suivre  d-dessus. 


Suite  i  la  page  suivante 
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MARCHE  A  SUIVRE  POUR  REMPLIR  LA  FORMULE  26  (État  des  sommes  dues)  (suite) 


Point  7  : 
Écrivez  -Néant' 


si  les  dépens  sont  acquittés  en  entier: 

si  le  tribunal  ne  vous  a  pas  condamné(e)  aux  dépens. 


Si  les  dépens  ont  été  p^és  en  partie,  vous  DEVEZ  joindre  une  ou  plusieurs  feuilles  distinctes  en  annexe  au  présent  état  et  y  consigner 
l'historiqueou  le  journal  des  paiements  partiels  du  payeur  ou  de  la  payeuse  comme  rillustre  le  tableau  qui  figure  à  cdtéde  la  remarque  au  point 
5.  Le  total  final  doit  correspondre  à  la  somme  que  vous  demandez  au  point  7. 

Point  8  : 

Écrivez  -Néant-  :      a)     si  vous  ne  demandez  pas  d'intérêts  sur  les  dépens; 

b)     si  votre  ordonnance  vous  interdit  de  demander  des  Intérêts  sur  les  dépens. 
Même  si  les  dépens  ont  été  acquittés  en  entier  et  que  vous  avez  inscrit -Néant-  au  point  8,  il  se  peut  que  vous  ayez  droit  à  des  intérêts  sur  ces 
dépens  pour  les  fois  où  des  paiements  à  leur  égard  étaient  en  souffrance  et  vous  voudrez  peut-être  demander  ces  intérêts  ici.  Si  vous  demandez 
des  intérêts  sur  les  dépens,  vous  DEVEZ  joindre  une  ou  plusieurs  feuilles  de  travail  en  annexe  au  présent  étaL  Sur  ces  feuilles  : 

c)  vous  devez  expliquer  la  façon  dont  vous  calculez  les  intérêts.  A  moins  que  le  tribunal  ne  vous  autorise  spécifiquement  à  composer  les 
intérêts,  vous  devez  utiliser  des  intérêts  simples; 

d)  vous  devez  indiquer  le  taux  d'intérêtapproprié  en  vigueur  à  la  date  où  l'ordonnancea  été  rendue  ou  celui  autorisé  par  le  tribunal  au  moment 
où  il  a  rendu  l'ordonnance.  Vous  pouvez  obtenir  ce  renseignement  auprès  du  greffe; 

e)  pour  chaque  paiement  partiel,  vous  devez  calculer  le  montant  des  Intérêts  é  compter  de  la  date  de  rordonnance  jusqu'à  la  date  du 
paiement.         Les  Intérêts  sur  le  solde  toujours  en  souffrance  seront  calculés  i  compter  de  la  date  de  l'ordonnance  jusqu'à  aujourd'hui. 

Point  9  : 

Écrivez  -Néant-  si  votre  demande  de  somme  forfaitaire  n'a  rien  à  voir  avec  les  aSments  ou  l'entretien.  Sinon,  calculez  la  fraction  de  cette 
somme  qui  se  rapporte  aux  aliments  ou  é  l'entretien.  Vous  avez  le  droit  d'inclure  les  intérêts  courus. 

Ce  chiffre  sera  nécessaire  au  greffier  du  tribunal  et  à  d'autres,  comme  le  shérif,  parce  que  la  Lxji  sur  le  désintéressement  des  créanciers 
les  oblige  à  donner  la  priorité  à  votre  demande  de  somme  forfaitaire  au  titre  des  aliments  sur  les  demandes  d'autres  gens  munis  d'ordonnances 
contre  le  payeur  ou  la  payeuse.  Voici  ce  que  dit  rarticle  4  de  cette  loi  : 

4.  Prioritédesordonnancesallmentalres — (1)  Une  ordonnance  alimentairea  priorité  sur  d'autres  créances  constatées 
par  jugement,  quel  que  soit  le  moment  où  le  bref  d'exécution  a  été  délivré  ou  signifié  : 

a)  pour  la  totalité  du  montant  de  l'arriéré  exigible  aux  termes  de  l'ordonnance  au  moment  de  la  saisie  ou  de  la 
saisie-arrêt,  si  l'ordonnance  prévoit  des  paiements  périodiques; 

b)  pour  la  totalité  du  montant  global,  si  rordonnance  prévoit  le  paiement  d'un  montant  global. 

(2)  Rang  égal  —  Les  ordonnances  alimentaires  ont  égalité  de  rang  entre  elles. 

(3)  Mention  sur  l'acte  —  Le  bref  relatif  à  l'exécution  d'une  ordonnance  alimentaire  porte  au  recto  une  mention  indiquant  que 
celui-ci  a  trait  à  une  obligation  alimentaire. 

(4)  Coutxinne  liée  —  Le  paragraphe  (1  )  lie  la  Couronne  du  chef  de  rOntario. 

Point  10: 

Écrivez -Néant-  si  votre  demande  n'a  rien  é  voir  avec  des  paiements  périodiques  au  titre  des  aliments  ou  de  l'entretien.  Sinon,  calculez 
la  fraction  de  votre  demande  qui  se  rapporte  à  de  tels  paiements.  Vous  avez  le  droit  d'inclure  les  intérêts  counjs. 

Ce  chiffre  et  celui  qui  figure  au  point  9  seront  nécessaires  au  greffier  du  tribunal  et  i  d'autres,  comme  le  shérif,  pour  déterminer  la  priorKé 
que  vos  arriérés  d'aliments  devraient  avoir  sur  les  demandes  d'autres  gens  munis  d'ordonnances  contre  le  payeur  ou  la  payeuse.  Reportez-vois 
au  paragraphe  4  (1  )  de  la  Loi  sur  le  désintéressement  des  créanciers. 


Suite  à  la  page  suivante 
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ANNEXE 

(A,  B,  C,  etc.) 


(page )NtJTnéfo  de  dossier  du  greffe 


Date 

Somme  due  (Ajoutez 
au  TOTAL) 

Somme  payée  (Sous- 
trayez du  TOTAL) 

TOTAL 

(Somme  toujours  en 

souffrance) 

665 
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Formule  26  :  État  des  sommes  dues  :  ANNEXE (page ) 

(A,  B,  C,  te.)       (numéro  dt  p*g*) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


Date 

Somme  due  (Ajoutez 
au  TOTAL) 

Somme  payée  (Sous- 
trayez du  TOTAL) 

TOTAL 
(Somme  toujours  en 
souffrance)             \\ 
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Formule  26  :  État  des  sommes  dues  :  ANNEXE    (page )        Numéro  d*  dossier  ou  greffe 

(A  8,  C,  etc.)      (numéro  lit  ptg»)) 

CALCUL  DES  INTÉRÊTS 

1.  Les  calculs  ci-dessous  se  rapportent  aux  Intérêts  counjs  sur  (indiquez  la  natum  de  l'ordonnance,  du  jugement  ou  du  contrat) 

2.  LES  CALCULS  CI-DESSOUS  SONT  FONDÉS  SUR 

n     DES  INTÉRÊTS  SIMPLES 

D     DES  INTÉRÊTS  COMPOSÉS.  CALCULÉS  (kxiquez  la  fréquence  du  calcul) 

D     (Autre.  Précisez.)  (.    _   . 


3.  Le  taux  d'Intérêt  pemnls  par  la  loi  est  de %  par  (fréquence). 

4.  Les  Intérêts  sont  calculés  comme  suit  : 


M? 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  da  dossier  du  grafle 

Formule  26A  :  Affidavit 
des  frais  d'exécution 


situé(e)  au  - 


Adnsse  du  gœffa 


daté  du 


Bénéflclalre(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rua,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  ces  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphom  et  de  télécopieur  et  adresse  electro- 
nique  (le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  à  (municipalité  et  provirœe) 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 


1.      Je  suis  a 


Joignez 
une  copie 
de 

l'ordon- 
nance, 
du  contrat 
ou  de 
l'accord. 


une  personne  qui  a  droit  à  des  sommes  aux  termes  d'une  ordonnance,  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  d  e 

paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal. 

le  gardien,  la  gardienne,  le  tuteur  ou  la  tutrice  d'un  enfant  qui  a  droit  à  des  sommes  au  profit  de  l'enfant  aux 

termes  d'une  ordonnance,  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal. 

le  ou  la  cessionnalre  d'une  personne  ou  du  gardien,  de  la  gardienne,  du  tuteur  ou  de  la  tutrice  d'un  enfant  qui  a 

droit  à  des  sommes  aux  termes  d'une  ordonnance,  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  patemité  qui  est 

exécutoire  devant  ce  tribunal. 

un  ou  une  mandataire  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  alimentaires. 


D     (Autre.  Précisez.) 


Pour  exécuter  l'ordonnance,  le  contrat  familial  ou  l'accord  de  patemité,  j'ai  pris  les  mesures  suivantes  pour  lesquelles  je 
demande  mes  dépens  aux  termes  des  régies  de  procédure  : 

D     Un  interrogatoire  sur  la  situation  financière  du  payeur  ou  de  la  payeuse  a  eu  lieu. 

D     Un  bref  de  saisie-exécution  a  été  délivré,  déposé  et  exécuté. 

D     Un  avis  de  saisie-arrèt  a  été  délivré,  signifié,  déposé  et  exécuté. 

a     Un  bref  de  saisie-exécution  a  été  modifié  par  voie  de  déclaration  solennelle. 

D     Un  avis  de  saisie-arrét  a  été  modifié  par  voie  de  déclaration  solennelle. 

D     (Autre.  Précisez.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blanc  sur  la  présente  page 


Suite  à  la  page  suivante  ' 
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Formule  26A  :  AffidavK  des  frais  d'exécution     (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


3.     Les  détails  de  ma  demande  sont  les  suivants  :  (Pour  chaque  article  de  dépanse,  indiquez  la  date  et  le  montart  du  paiement.  Silesreçus 
sont  disporvl>les,  veuillez  les  joindre  et  les  numéroter  consécutivement.) 


ARTICLE  DE  DÉPENSE 

DATE 

MONTANT 

Reçu  n° 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

Au  t>esoin,  joignez  des  feuilles  supplémentaires  et  numérotez-les. 

Dédaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


municipalité 


à/en/au . 


province.  État  ou  pays 


date 


Commissaire  aux  affidavits 
(Dactylogrspltlez  le  nom  ou  éahm-l»  en  cwacMres  dtrnprinmie  d-deaous  si  la  signalurt  est  msltue) 


Signature 
(Le  prisent»  formule  doU  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix,  d'un 
notaira  ou  d'un  commissaire  aux  affidavits.) 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Bénéficiaire(6) 


Formule  26B  :  Affidavit 

daté  du 

pour  le  dépdt  d'un  contrat 
familial  ou  d'un  accord  de 
paternité  au  tribunal 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléptmne  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  tevocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant).  


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  ofTidelset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  fnom  ef  prénom  officis/s^ 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  Je  déclare  sous  serment/j'afTirnie  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 


1.  Je  Joins  une  copie  D     d'un  contrat  de  mariage  D     d'un  accord  de  cohabitation 

□     d'un  accord  de  séparation         D     d'un  accord  de  paternité 
que  je  dépose  auprès  du  tribunal  pour  que  ses  dispositions  relatives  aux  aliments  puissent  être  exécutées  ou  modifiées  comme 
s'il  s'agissait  d'une  ordonnance  du  tribunal. 

2.  Le  contrat  ou  raccord  n'a  pas  été  annulé  ou  écarté  par  le  tribunal  ni  modifié  par  entente  entre  les  parties. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


municipalité 


à/en/au  . 


province,  État  ou  pays 


da's  Commissaire  aux  affidavits 

(DadylogrÊpIilez  /•  nom  ou  éalvez-l»  en  caixtéres  &lnifiiimarl»  ci-dessous  si  la  signature  est  iUisÀMs.; 


Signature 
(La  prtxnte  formule  doit  être  signée  en 
présence  d'un  vocat  dVnJuge  de  paix, 
d'un  notaire  ou  d'un  commissaire  aux 
affidavits.) 


■^^^•a» 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  26C  :  Avis  de 
transfert  d'exécution 


situé(e)  au 


Admsse  du  greffe 


'  Or?.'  'j.  '0 


Bén6ficiaire(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipelité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorm  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Mom  et  prénom  offic/e/set  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adressa  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électrx>- 
nique  (le  cas  échéant). 


AUX  PARTIES  À  CETTE  PROCÉDURE  D'EXÉCUTION, 

AU  GREFFIER  DU  TRIBUNAL  au  (énumérez  les  tribunaux  à  partir  desquels  la  procédure  d'exécution  a  été  effectuée) 

ET  AU  SHÉRIF  DE  (énumérez  les  régions  où  le  shérif  a  participé  é  la  procédure  d'exécution) 


n    Je  suis  le  ou  la  bénéficiaire  mentionné(e)  ci-dessus  i 

n     L'ordonnance  D     Le  contrat  familial  D     L'accord  de  patemHé 

ci-joini  a  été  retiré  du  programme  d'exécution  dont  s'occupe  le  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales.  A  ma  demande, 
le  directeur  m'a  cédé  la  ou  les  mesures  d'exécution  énumérées  ci-dessous  qu'il  avait  entreprises. 

a     Je  m'appe\ie  (nom  et  prénom  ofTidels) 

Je  suis  un  ou  une  mandataire  autorisé(e)  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales.  Les  bénéficiaires  (nom) 

ont  déposé    D     l'ordonnance  O     le  contrat  familial         a     l'accord  de  paternité 

ci-joinI  au  bureau  du  directeuraux  fins  d'exécution.  A  ma  demande,  les  bénéfiaaires  ont  cédé  au  directeur  la  ou  les  mesures 

d'exécution  énumérées  ci-dessous  qu'ils  ou  elles  avalent  entreprises. 


7- 


Signeture 


Date  de  la  signature 

Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  26C  :  Avis  de  transfert  d'exécution    (page  2)                        Numéro  de  dossier  du  greffe 

MESURES  D'EXÉCUTION  QUI  SONT  TRANSFÉRÉES 

NOM  DE  LA  MESURE  D'EXÉCUTION 

LIEU  OÙ  ELLE  A  ÉTÉ 
ENTREPRISE 

DATE  OÙ  ELLE  A 
ÉTÉ  ENTREPRISE 



•J 

Au  besoin,  joignez  des  feuilles  supplémentaires  et  numérotez-les. 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  27  :  Demande 
d'état  financier 


sltué(e)  au  - 


Adresse  du  greffa 


Bénéflclaire(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocBt(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroniqis 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  edresse  de  favocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


À  :  (nom  de  la  partie) 


f 


Je  prétends  que  vous  avez  omis  d'effectuer  des  paiements  prévus  par  une  ordonnance,  un  contrat  familial  ou  un  accord  de 
paternité,  dont  une  copie  est  jointe  au  présent  avis. 

VOUS  DEVEZ  PRÉPARER  UN  ÉTAT  FINANCIER  (formule  1 3)  dans  les  1 5  jours  de  la  signification  du  présent  avis.  Un  exemplaire 
de  la  formule  d'état  financier  devrait  accompagner  celui-ci  ou  y  être  joint.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  votre  avocat  ou  le 
greffe  immédiatement. 

VOUS  DEVEZ  ENVOYER  PAR  UV  POSTE  votre  état  financier  dûment  rempli,  d'ici  15  jours,  à  :  (personne  et  adresse) 


I 


SI.  CONTRAIREMENTAU  PRÉSENT  AVIS,  VOUS  N'ENVOYEZ  PAS  PAR  LA  POSTE  L'ÉTAT  FINANCIER  DÛMENT  REMPLI, 
LE  TRIBUNAL  PEUT  VOUS  ORDONNER  DE  LE  FAIRE  ET  VOUS  CONDAMNER  AUX  DÉPENS.  SI  VOUS  N'OBSERVEZ  PAS 
L'ORDONNANCE,  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCE  D'EMPRISONNEMENT  CONTRE  VOUS. 


Signature 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


NumAro  de  dossier  du  greffe 

Formule  27A  :  Demande 
d'état  des  revenus 


situé(e)  au  - 


Adressa  du  gntlé 


Bénéficlalre(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  eux  fins  de  signification  —  numéro 
et  nie,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéent). 


Nom  et  adresse  de  favocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
pastel,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  of^dels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorm  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqia 
(le  cas  échéant). 


À  :  (nom  et  adresse  de  la  source  de  revenu)  .       J. 

Je  prétends  que  le  payeur  ou  la  payeuse  a  omis  d'effectuer  des  paiements  prévus  par  une  ordonnance,  un  contrat  familial  ou  un 
accord  de  patemné. 

VOUS  DEVEZPRÉPARER  UN  ÉTAT  DES  REVENUS  selon  la  formule  27B  concernant  le  payeur  ou  la  payeuse  mentionné  plus 
haut.  Un  exemplaire  de  l'état  des  revenus  devrait  accompagner  le  présent  avis  ou  y  être  joint.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec 
votre  avocat  ou  le  greffe  immédiatement 

VOUS  DEVEZ  ENVOYER  PAR  LA  POSTE  l'état  des  revenus  dûment  rempli,  dans  les  1 0  jours  de  la  signification  du  présent  avis, 
à  :  (persorme  et  adresse) 


SI,  CONTRAIREMENTAU  PRÉSENT  AVIS.  VOUS  N'ENVOYEZPAS  PAR  LA  POSTE  L'ÉTAT  DES  REVENUS  DÛMENT  REMPU 
LE  TRIBUNAL  PEUT  VOUS  ORDONNER  DE  LE  FAIRE  ET  VOUS  CONDAMNER  AUX  DÉPENS. 


Signature 


Date  de  la  signature 


674 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


%m 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  27B  :  État  des 
revenus  versés  par 
la  source  de  revenu 


Bénéficlalre(8) 


Worn  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


ftom  et  adresse  de  l'evocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


l*>m  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  tavocal(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


1.     Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 


O     une  source  de  revenu  du  payeur  ou  de  la  payeuse. 

O     un(e)  employ6(e)  d'une  source  de  revenu  du  payeur  ou  de  la  payeuse. 

D     (Autre.  Précisez.) 


2.    O    Je  suis 


OU 

a     Ni  moi-même  ni  Torganisationpour  laquelle  je  travaille  ne  constituons  une  source  de  revenu  du  payeur  ou  de  la  payeuse 
pour  les  raisons  suivantes  : 

a     aucune  somme  d'argent  n'est  due  au  payeur  ou  à  la  payeuse  pour  une  raison  mentionnée  au  point  3  ci-dessous. 

D     le  payeur  ou  la  payeuse  n'a  jamais  travaillé  pour  moi  ou  mon  organisation. 

D     le  payeur  ou  la  payeuse  a  travaillé  pour  moi  ou  mon  organisation,  ntais  a  cessé  de  travailler  le  :  (date) 

D     (Autre.  Précisez.) 

(Biffer  le  point  3  si  vous  n'êtes  pas  une  source  de  revenu.) 

3.     Je  dois  de  l'argent  au  payeur  ou  à  la  payeuse  à  tun  ou  Tautre  des  titres  suivants  :  (cochez  une  ou  plusieurs  cases  ci-dessous) 

O     rémunération  ou  salaire  de $  par 

D     heures  supplémentaires  qui,  au  cours  des  6  derniers  mois,  s'élevaient  à $. 

a    commission,  prime,  allocation  à  la  pièce  ou  autre  paiement  lié  au  rendement  qui,  au  cours  des  6  derniers  mois, 
s'élevait  à $. 

D     prestations  versées  aux  termes  d'un  régime  d'assurance  accidents,  invalidité  ou  maladie  qui,  au  cours  des  6  derniers 
mois,  s'élevaient  à $. 

D     pension  d'invalidité,  de  retraite  ou  autre  de $  par 

D     rente  de $  par 

D     indemnité  de  vacances  ou  indemnité  de  cessation  d'emploi  de $. 

D     (Autre.  Précisez.) 


SIgruiture 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au . 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  27C  : 

Convocation  à  un 

Interrogatoire  sur  la 

situation  financière 


Bénéflclaire(s) 


Wom  et  prénom  ofTicielset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  me,  municipalité,  code  postai,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prérmm  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéms  de  téléphone  et  de 
télécopieuret  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


hlom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorm  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqœ 
(le  cas  échéant). 


À  :  (nom  et  prénom  officiels  de  la  personne  devant  être  Interrogée)  | 

Je  prétends  que  vous  avez  omis  d'effectuer  des  paiements  prévus  par  l'ordonnance,  le  contrat  familial  ou  l'accord  de  paternité  ci- 
joint.  Le  but  de  cet  interrogatoire  consiste  à  déterminer  : 

a)  votre  capacité  de  payer  la  somme  due; 

b)  votre  capacité  de  continuer  à  observer  l'ordonnance,  le  contrat  familial  ou  l'accord  de  paternité. 

VOUS  DEVEZ  PRÉPARER  UN  ÉTAT  FINANCIERselon  la  formule  13  et  le  signifier  au/à  la  bënéficiaireou  à  son  avocat{e)  au  moins 
7  jours  avant  la  date  de  l'interrogatoire.  Un  exemplaire  de  la  formule  d'état  financier  devrait  accompagner  le  présent  avis  ou  y  être 
joint.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  votre  avocat  ou  le  greffe  immédiatement. 

VOUS  DEVEZ  ENSUITE  VOUS  PRÉSENTER  À  UN  INTERROGATOIRE  SUR  VOTRE  SITUATION  FINANCIÈRE  le  (date) 

à  (heure) au  (lieu  de  finlenogatoire)  : 

Vous  pouvez  vous  faire  accompagner  par  votre  avocat. 

VOUS  DEVEZ  APPORTERA  L'INTERROGATOIREIes  documents  ou  choses  en  votre  possession  ou  sous  votre  centrale  qui  sont 
énumérés  ci-dessous. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L'INTERROGATOIRE,  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCE  SANS 
VOUS  ET  L'EXÉCUTER  CONTRE  VOUS. 


Signature 


Date  de  la  signature 


Sunm  à  to  page  suivante 
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Formule  27C  :  Convocation  à  un  interrogatoire 
sur  la  situation  financière   (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


(Indiquez  la  nature  et  la  date  de  cheque  document  et  donnez  suffisammentde  détails  pourpouvor  identifier  chaque  document  et  chose 
que  le  payeur  ou  la  payeuse  doit  apporter  à  rinterrogatoire.  Écrivez  -Néant-  si  lui  ou  elle  ne  doit  rien  apporter.) 

D     Une  copie  de  la  déclaration  de  revenus  que  vous  avez  remise  au  ministère  du  Revenu  national  (ainsi  que  de  tout 

document  à  fappui)  pour  les  années   

ainsi  qu'une  copie  de  tout  avis  de  cotisation  ou  de  nouvelle  cotisation  que  vous  avez  reçu  du  ministère  pour  ces 
années. 


Une  preuve  de  votre  revenu  (y  compris  les  talons  de  chèques  de  paye)  pour  le  ou  les derniers  mois. 

Un  imprimé  d'ordinateur  de  chaque  banque,  société  de  fiducie,  société  de  prêt,  credit  union,  caisse  populaire  ou 

caisse  d'épargne  de  la  province  de  l'Ontario  à  laquelle  vous  avez  eu  un  compte  pendant  le  ou  les 

derniers  mois,  indiquant  toutes  les  opérations  faites  dans  le  compte  au  cours  de  cette  période. 


.r*.  .XiV 


Tracez  une  ligne  horizontele  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au . 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  28  :  Bref  de 
saisie-exécution 


Adresse  du  greffe 


Bénéficiaire(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  rue,  municipalité,  code  post^  numéros  de  téléphone  et 
de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  carf 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  rue,  municipalité,  code  post^  numéros  de  téléphone  et 
de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  cari 
postal,   numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


AU  SHERIF  DE  (nom  de  la  localité) 

Une  ordonnance,  un  contrat  familial  ou  un  accord  de  paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal  et  qui  exige  que  le  payeuilaopayeuse 

effectue  des  paiements  au/à  la  bénéficiaire  est  en  défaut. 

IL  VOUS  EST  PAR  CONSÉQUENT  ORDONNÉ  DE  SAISIR-EXÉCUTER  les  biens  meubles  et  immeubles  situés  dans  votre  localité  qui 

appartiennent  à  (nom  et  prénom  officiels  du  payeur  ou  de  la  payeuse)     et  d'obtenir 

les  sommes  suivantes: 

a)      la  somme  de $,  majorée  des  intérêts  au  taux  annuel  de %  courus. 

à  compter  du  (date)     ; 


Indiquez  la  nuxilant  à  obtenir  qui 
figura  eu  point  4  b)  da  la  demande 
de  bref  da  saisie-exécution. 
Indiquez  la  tbte  è  laquelle  l'état  des 
sommas  dues  a  fait  l'objet  d'une 
prestation  de  sarment  ou  d'une 
BlUrmation  solanneHa. 


b)     vos  honoraires  et  les  frais  que  vous  avez  engagés  pour  exécuter  le  présent  bref. 


Cochez  la  casa  appropriée 
Priorité  de*  verMinenti 
d'aliments:  Indiquez  ta  somme 
figurant  au  point  3  delà  demanda 
da  bref  de  saise^xécullon. 
Cession  de  dépens  en  faveur  du 
Barreau  du  Haut-Canada  :  /- 
ndiquez  la  somme  figurant  au  point 
4  c)  de  le  demanda  da  bref  de 
saisie-exécution. 
Amende,  cautionnement  ou 
engagement 


D 


D 


La  somme  à  obtenir  comprend  des  aliments  impayés  de $. 

VOUS  DEVEZ  PAR  CONSÉQUENT,  aux  termes  du  paragraphe  4  (1)  de  la  Loi  sur  le 
désintéressement  des  créanciers,  accorder  la  priorité  à  cette  somme  sur  tous  autres  jugements  et 
ordonnances. 

Une  Cession  de  jugement  desdépens  (Assignment  of  Judgment  of  Costs)  de $ 

a  été  effectuée  en  faveur  du  Barreau  du  Haut-Canada. 

VOUS  DEVEZ  PAR  CONSÉQUENT,aux  termes  dj  paragraphe  17  (2)  de  la  Loi  sur  l'aide  juridique, 

déduire  cette  somme  du  produit  de  la  vente  et  la  verser  au  Barreau  du  Haut-Canada. 

Le  présent  bref  exécute  la  somme  de $  à  titre  : 

D     d'amende  pour  outrage  à  ce  tribunal, 

D     de  cautionnement  ou  d'engagement  perdu 
payable  à  l'ordre  de  O     Sa  Majesté  la  Reine 

O     (Autre.  Précisez.) 
VOUS  DEVEZ  PAR  CONSÉQUENT,  aux  termes  du  paragraphe  143  (3)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires,  procéder  immédiatement  à  l'exécution  du  bref,  sans  ordre  d'exécution. 

IL  VOUS  EST  DE  PLUS  ORDONNÉ  DE  PAYER  CES  SOMMES  CONFORMÉMENT  À  LA  LOI  ET  DE  FAIRE  UN  RAPPORT  SUR 
L'EXÉCUTION  DU  PRÉSENT  BREF  SI  LA  PARTIE  OU  SON  AVOCAT  QUI  L'A  DÉPOSÉ  L'EXIGE 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  da  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  28A  :  Demande  de 
bref  de  saisie-exécution 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Bénéficiaire(s) 


Worn  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  me,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  télépfione  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéms  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  electromqiB 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  ofTiciels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphor>e  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqvB 
(le  cas  échéant).  ;  j 


AU  GREFFIER  DU  TRIBUNAL  :  , 

I  I 

1 .  Je  suis  a     la  personne  qui  a  signé  l'état  des  sommes  dues  d-joint. 

D     l'avocat(e)  de  la  personne  qui  a  signé  l'état  des  sommes  dues  ci-joint. 

D     (Autre.  Précisez.)  ;  '  ^  î 

2.  L'état  des  sommes  dues  d-joint  contient  une  demande  de $  (indiquez  la  somme  figurant  au  point  13  de  l'état 

des  sommas  dues.) 

3.  Cette  demande  comprend  des  aliments  Impayés  de $,  somme  qui  a  priorité  sur  toutes  les  autres  créances 

judiciaires  des  créanciers  du  payeur  ou  de  la  payeuse.  ^ 

4.  Je  demande  la  délivrance  d'un  bref  de  saisie-exécution  à  l'adresse  du  shérif  de  chacune  des  localités  suivantes  aux  fins 
indiquées  :  (Indiquez  les  localités) 


a) 
b) 


c) 


saisir-exécuter  les  biens  meubles  et  immeubles  du  payeur  ou  de  la  payeuse  dans  cette  localité; 
obtenir  de  cette  saisie-exécution  :    D     la  somme  indiquée  au  point  2; 

D     la  somme  da $  (Indiquez  id  une  somme  inférieure  à  celle  figurant 

au  point  2  si  vous  ne  désirez  pas  en  faire  exécuter  la  totalité  par  voie  de  saisie-exécution.); 

payer  le  produit  conformément  à  la  loi,  y  compris  un  versement  de $  (Écrivez  -NÉANT'  si  aucune  cession 

n'a  été  faite)  au  Barreau  du  Haut-Canada  conformément  à  la  formule  ci-jointe  intitulée  Assignment  ofJudgnnent  of  Costs 
{Cession  de  jugement  des  dépens)  en  faveur  du  Barreau. 


Signature  Data  de  la  signature 

REMARQUE  :  Vous  devez  déposer  la  présente  demarxle  ainsi  qu'un  nouvel  état  des  sommes  dues,  selon  la  formule  26,  auprès  du  greffier  du 
tribunal.  SI  vous  avez  indiquéune  somme  au  point  4  c),  une  copie  de  la  cession  des  dépens  doit  être  jointe  i  votre  demande  et  à  chaque  bref  de 
saisie-exécution  que  vous  déposez  auprès  d'un  shérif  et  d'un  registrateur  des  biens-fonds. 


I 


I 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  28B  :  Déclaration 
solennelle  au  shérif 


sltué(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Bénéficiaire(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  eux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  lélécopieuret  adresse  éiectroniqua 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Non?  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  tavocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  lélécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  i  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.  Je  suis    D     un(e)  t)ënëficiaire  en  vertu  d'une  ordonnance  de  paiement. 

a     un(e)  mandataire  dû  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales. 

Q     un(e)  cessionnalre  d'un(e)  liénéfidalre  en  vertu  d'une  ordonnance  de  paienrant. 

D     (Autre.  Précisez.) 

2.  Le  (date) un  bref  de  saisie-exécution  a  été  délivré  dans  cette 

cause,  dont  une  copie  est  ci-jointe. 

3.  La  somme  due  aujourd'hui  aux  ternies  de  l'ordonnance  de  paiement  s'élève  à    $, 

y  compris  des  intérêts  annuels  au  taux  de %  à  compter  du  (date  à  laquelle  les  intérêts  commencent  à  courir) 

4.  l^  somme  figurant  au  point  3  comprend  des  aliments  impayés  de $  qui,  aux  termes  du  paragraphe  4  (1)  de  la 

Loi  sur  le  désintéressement  des  créanciers,  ont  priorité  sur  tous  autres  jugements  et  ordonnances. 

5.  Une  (Cession  de  jugement  de  dépens  (Assignmeniof  Judgment  of  Costs)  supp\ért\enta\rede $  (écrivez  «NÉANT» 

s'il  n'y  en  a  pas)a  été  effectuée  en  faveur  du  Barreau  du  Haut-Canada.  Aux  termes  du  paragraphe  17  (2)  de  la  Loi  sur  l'aide 
juridique,  cette  somme  doit  être  déduite  du  produit  de  la  vente  et  versée  au  Ban-eau  du  IHaut-Canada. 

6.  La  somme  figurant  au  point  3  comprend  la  somme  de $  à  titre  d'amende  pour  outrage  à  ce  tribunal  ou  de 

cautionnement  ou  d'engagement  perdu  par  suite  d'une  instance  civile  et  payable  à  Tordre  de  : 

D     Sa  Majesté  la  Reine  D     (Autre.  Précisez.) 

De  plus,  aux  termes  du  paragraphe  143  (3)  de  la  Loi  sur  les  tribunauxjudiciaires,  le  bref  de  saisie-exécution  peut  être  exécuté 
immédiatement  pour  recouvrer  cette  somme,  sans  ordre  d'exécution. 


Dédarâ  devant  mol  à 


nHinicipeBté 


à/én/au 


provtic»,  Êt»l  ou  pays 


^f.  Commissaire  aux  affidavits 

(Dêctyloçraptiiez  le  nom  ou  écriyei-l»  en  caractères  ^Imprimerie  al  la  signature  est  Hlisltile) 


Signature 
(La  présente  fonnule  doit  être  signée  an  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  Juge  de  paix,  d'un 
notaire  ou  d'un  commiasaira  aux  affidavits} 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au  - 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  28C  :  Bref  de 
saisie  temporaire 


Adresse  du  greffe 


Reqtlérant(e)(s)/Bénéf  lclaire(8)  (Biffez  te  terme  gui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  offidelset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqœ 
(le  cas  échéant). 


Intimé(e)(8)/Payeur  ou  payeuse  (Biffez  le  terme  qui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


AU  SHÉR\f  D£  (nom  de  la  localité) 

Sur  motion  présentée  par  (nom  de  la  partie) 

le  tribunal  a  donné  la  pemiission  le  (date)   de  délivrer  le  présent  bref. 

IL  VOUS  EST  PAR  CONSÉQUENTORDONNÉ  DE  SAISIR  ET  DE  DÉTENIR  les  biens  suivants  situés  dans  votre  localité  qui 
appartiennent  à  (nom  et  prénom  officiels  de  l'lntimé(e)  ou  du  payeur  ou  de  la  payeuse) 

Décrivez  les  bw/is  qui  .... 

doivent  étro  saisis  et 

détenus.  .  .  -,    .  ,    ■  '        f 


IL  VOUS  EST  ÉGALEMENT  ORDONNÉ  DE  PERCEVOIR  ET  DE  CONSERVER  tout  revenu  de  ces  biens. 


V..» 

^ 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  29  :  Demande 
de  saisie-arrêt 


situé<e)  au 


Adresse  du  greffe 


Bénéflclaire(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  nie,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorye  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqœ 
(le  cas  échéent). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  murùcipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléptmne  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


AU  GREFFIER  DU  TRIBUNAL  : 

1.  Je  suis    a     la  personne  qui  a  signé  l'état  des  sommes  dues  d-joint. 

D     l'avocat(e)  de  la  personne  qui  a  signé  l'état  des  sommes  dues  a-joint. 

a     un(e)  mandataire  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales.  j 

a     (Autre.  Précisez.) 

2.  Je  désire  exécxiter  par  saisie-arrët  la  somme  de $,  soit  la  somme  demandée  dans  Fétat  des  sommes  dues  ci- 
joint.  (SI  vous  désirez  recouvrer  des  paiements  périodiques  futurs  ainsi  que  les  arriérés,  cochez  la  case  ci-dessous.) 

O     Je  désire  également  que  la  saisie-arrët  vise  des  paiements  futurs S  par  (période). 

3.  Je  demande  qu'un  avis  de  saisle-arrét  distinct  soit  délivré  et  envoyé  à  chaque  personne  dont  le  nom  figure  à  l'annexe  de  I  a 
présente  formule  et  dont  j'ai  des  raisons  de  croire  qu'elle  doK  ou  devra  de  l'argent  au  payeur  ou  à  la  payeuse  selon  les  montants 
Indiqués  à  cette  annexe. 


Signature  de  l'auteur(e)  de  la  demande 
ou  de  son  avocat(e) 


Date  de  la  signature 


REMARQUE:  Vous  devez  joindre  é  titra  d'annexé  une  ou  plusieurs  feuilles  sur  lesquelles  vous  énumérez  la  ou  les  personnes  qui  doivent  ou  devront 
de  fargentau  payeurou  é  la  payeuse.  Vous  devez  également  préparer  et  joindre  é  la  présente  demande  un  nouvel  état  des  sommes  dues  selon 
la  formule  26  (préparé  au  cours  des  30  derniers  jours)  et  le  déposer  auprès  du  greffier  du  tribunal. 

Si  a)     d'une  part,  l'obligationqu'a  le  payeurou  la  payeuse  d'effectuerdes  paiements  aux  ternies  de  l'ordonnance,  du  contrat  familial  ou  de  raccord 
de  paternité  que  vous  exécutez  au  moyen  de  cette  saisie-arrêt  deveit  prendre  fin  ou  être  remplie: 
b)     d'autre  part,  le  payeur  ou  la  payeuse  ne  doit  plus  rien  aux  termes  de  l'ordonnance,  du  contrat  familial  ou  de  l'accord  de  paternité, 

ou  si  vous  décidez  simplement  que  vous  ne  désirez  plus  exécuter  rordonnanca.  le  contrat  familial  ou  l'accord  de  paternité  au  moyen  de  cette  saisie- 
arrêt,  \ous  devez  immédiatement  remplir  un  evis  de  suspension  de  la  saisie-arrêt  selon  la  formule  29H,  le  signifier  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et 
i  chaque  tiers  saisi  et  le  déposer,  avec  une  preuve  de  sa  signification,  auprès  du  greffier  du  tribunal  à  l'adresse  du  greffe  ci-dessus. 


Suite  i  la  page  suivante 
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Formule  29  :  Demande  de  saisle-arrôt  —  ANNEXE  (page 


,  )  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  tiers  saisi  : 

Somme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 

D     sommes  périodiques         D     de $ 

a     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréquence  des  paiements.  Inscrivez  -Je  ne  sais  pas-  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)    

D     somme  forfaitaire  D     de S 

n     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 

i     î 
Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 
a     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  O     loyer 

a     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissement 
D     pension  de  retraite  D     (Autre.  Précisez.) 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  tiers  saisi  : 

Somme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 

D     sommes  périodiques  D     de $ 

D     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréquence  des  paiements.  Inscrivez  -Je  ne  sais  pas-  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)    

D     somme  forfaitaire        O     de $ 

a     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 

Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 
D     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  D    loyer 

a     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissenjent 
O     pension  de  retraite  D     (Autre.  Précisez.) 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  Vers  saisi  : 

Somme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  :  ',       '  ^' 

O     sommes  périodiques  D     de S  • . 

D     dont  Je  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréquence  des  paiements.  Inscrivez  -Je  ne  sais  pas-  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)    

a    somme  forfaitaire  D    de $ 

D     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 

Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 
D     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  D     loyer 

a     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissement 
O     pension  de  retraite  D     (Autre.  Précisez.) 


684 


O.Reg.  114/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'0^fTARIO 


1121 


Formule  29  :  Demande  de  saisle-arrèt  —  ANNEXE  (page )  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  tiers  saisi  :  i 

Somme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 

O     sommes  périodiques  D     de $ 

D     dorttje  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréquence  des  paiements.  Inscrivez  -Je  ne  sais  pas-  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)    

D     somme  forfaitaire  D     de $  -  j-  *       -   t 

D     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 

Inscription  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  rBdevat)le  au  payeur  ou  à  la  payeuse  :  ~ 

O     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  D     loyer 

D     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissement 
D     pension  de  retraite  O     (Autre.  Précisez.) 


■\  • 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  tiers  saisi  : 

Somme  que  le  tiers  saisi  dort  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 

a     sommes  périodiques  D     de t 

O     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréque/xe  des  paiemertts  Inscrivez  -Je  ne  sais  paS'  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)    

D     somme  forfaitaire        O     de S  «c 

D     dontje  ne  connais  pas  le  montant 

Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 
D     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  D     loyer 

O     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissement 
D     pension  de  retraite  D     (Autre.  Précisez.) 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  tiers  saisi  : 

Sonnme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 

D     sommes  périodiques  D     de S 

D     dontje  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (indiquez  la  fréquence  des  paiements.  Inscrivez  -Je  ne  sais  pas*  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)   

D    sonnne  forfaHaire  D     de S 

a     dontje  ne  connais  pas  le  montant 

Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  : 
O     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  D     loyer 

D     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissement 
D     pension  de  retraite  o     (Autre.  Précisez.) 
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Formule  29  :  Demande  de  salsie-arrét  —  ANNEXE  (page )  Numéro  de  dossier  du  greffa. 


Nom  du  tiers  saisi  :  ■  t  •- 

Adresse  du  tiers  saisi  :  -''  n 

Somme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  :  ■■.<; 

a     somrrtes  périodiques  D     de $ 

D     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréquence  des  paiements.  Inscrivez  -sle  ne  sais  pas-  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)    

D     somme  forfaitaire  D     de $  "^  .v .     ■ 

D     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 

Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  :  •  '     ^  fx,-     ■     '  -' 

D     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  D     loyer  «  tr. 

a     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  état}lissement 
D     pension  de  retraite  <  D     (Aube.  Précisez.)  >b  \i.i' 


r-  MEanbi^ 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  tiers  saisi  :  '■''  "  ' 

Somme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  :  "       '■-     "•  ■       ■  *       ït«' 

D     sommes  périodiques  O     de $  (.b       ■    .      ..  •x-» 

D     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréquence  des  paiements,  inscrivez  *le  ne  sais  pas-  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquerux.)   

D     somme  forfaitaire        a     de $  -<<"•.  » 

n     dontje  ne  connais  pas  le  montant  >  .'" 

Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  é  la  payeuse  : 
D     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  D    loyer 

O     sommes  détenues  dans  urte  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissement 
D     pension  de  retraite  O     (Autre.  Précisez.) 


Nom  du  tiers  saisi  : 

Adresse  du  tiers  saisi  : 

Somme  que  le  tiers  saisi  doit  ou  devra  au  payeur  ou  à  la  payeuse  :  <  '  >. 

D     sommes  périodiques  D     de $ 

n    dont  je  ne  connais  pas  le  montant 
et  qui  sont  ou  seront  payées  le  (Indiquez  la  fréquence  des  paiements,  inscrivez  -Je  ne  sais  pas'  si  vous  ne  connaissez  pas  la 
fréquence.)    

a     somme  forfaitaire  a    de $ 

a     dont  je  ne  connais  pas  le  montant 

Description  de  la  dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  payeur  ou  é  la  payeuse:  ■'■*'>• 

a     salaire,  commissions  et  autre  revenu  d'emploi  O    loyer  '^'■' 

O     sommes  détenues  dans  une  banque,  une  caisse  populaire  ou  un  autre  établissement  '  ^'^ 
n     pension  de  retraite                                                              D     (Autre,  Précisez.) 
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(Nom  du  tribunal) 


sKuéfe)  au 


Court  office  address 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  29A  :  Avis 

de  saisie-arrët 

(somme  forfaitaire) 


Bénéficiaire 


Payeur  ou  payeuse 


Worn  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signiTication  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléptmne  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  prénom  ofTiciels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieuret  adresse  électromqia 
(le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  tavocal(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqLe 
(le  cas  échéant). 


Â  :  (nom  et  prérmm  officiels  et  adresse  du  tiers  saisi) 

TOUTES  LES  RETENUES  EFFECTUÉES  AUX  TERMES  DU  PRÉSENT  AVIS  DOIVENT  ÊTRE  PAYÉES 

D     au  greffier  du  tribunal         D     au  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales 
au  (adresse) 

Le  payeur  ou  la  payeuse  (nom) a  omis  d'effectuer  des  paiements 

prévus  par  une  ordonnance  du  tribunal,  un  contrat  familial  ou  un  accord  de  paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal  ou  au 
moyen  d'un  bref  de  saisie-arrôt  délivré  à  l'extérieur  de  l'Ontario  et  que  reconnaît  ce  tribunal. 

Le  ou  la  bénéficiaire  prétend  que  vous  êtes  ou  serez  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  d'une  dette  sous  forme  d'une  ou  de 
plusieurs  sommes  forfaitaires.  (Une  dette  envers  le  payeur  ou  la  payeuse  comprend  à  la  fois  une  dette  qui  n'est  payable  qu'à  lui 
ou  à  elle  ou  qui  l'est  également  à  une  ou  plusieurs  autres  personnes.) 

VOUS  DEVEZ  DONC  PAYER  au  greffier  ou  au  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales  (tel  qu'Indiqué  ci-dessus)  : 

a)  au  plus  tard  10  jours  après  que  le  présent  avis  vous  est  signifié.  TOUTES  LES  SOMMES  QUE  VOUS  DEVEZ 
ACTUELLEMENT  AU  PAYEUR  OU  A  LA  PAYEUSE; 

b)  au  plus  tard  1 0  jours  après  qu'une  nouvelle  somme  devient  payable.  TOUTES  LES  SOMMES  QUE  VOUS  DEVEZ  ALORS 
AU  PAYEUR  OU  A  LA  PAYEUSE. 

Le  montant  total  de  vos  paiements  ne  doit  pas  dépasser $  (indiquez  le  montant  en  espèces  en  additionnant  les  sommes 

figurant  aux  points  5,  6,  7  et  8  de  l'état  des  sommes  dues  ou  le  montant  moindre  que  le  ou  la  tjénéficiaire  choisit  de  faire  exécuter  au  moyen  d'une 
saisie-arrêt.) 

Si  vous  êtes  redevable  de  la  dette  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et  à  une  ou  plusieurs  autres  personnes,  vous  devez  payer  la  nrwitié 
de  la  somme  exigible  actuellement  ou  qui  le  deviendra,  ou  la  fraction  que  fixe  le  tribunal. 

Le  présent  avis  vous  lie  légalement  jusqu'à  ce  qu'il  soit  modifié  ou  résilié. 

(Cochez  la  case  ci-dessous,  s'il  y  a  lieu.) 

D     Le  présent  avis  de  saisie-arrët  exécute  les  dispositions  relatives  aux  aliments  d'une  ordonnance  du  tribunal  d'un  contrat  familial 
ou  d'un  accord  de  paternité.  Aux  termes  du  paragraphe  4  (1)  de  Iboisurle  désintérnssement  des  créanciers,  VOUS  DEVEZ 
DONNER  AU  PRÉSENT  AVIS  DE  SAISIE-ARRËT  LA  PRIORITÉ  SUR  TOUT  AUTRE  AVIS  DE  CE  GENRE,  quel  que  soit  le 
moment  où  ces  autres  avis  vous  ont  été  signifiés.  Pour  obtenir  des  précisions  sur  l'étendue  de  cette  priorité,  communiquez  a»e 
votre  avocat. 

Le  paiement  que  vous  effectuez  conformémentau  présent  avis  constitue,  jusqu'à  concurrence  de  la  somme  que  vous  versez,  une 
quittance  valable  de  la  dette  dont  vous  êtes  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et,  dans  le  cas  d'une  dette  envers  le  payeur  ou 
la  payeuse  et  une  ou  plusieurs  autres  personnes,  une  quittance  valable  de  cette  dette. 

Suite  à  la  page  suivante    "^ 
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Formule  29A  :  Avis  de  saisie-arrêt  (somme  forfaitaire)    (page  2)     Numéro  de  dossier  du  greffe 


Si  vous  êtes  redevable  de  la  dette  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et  à  une  ou  plusieurs  autres  personnes,  VOUS  DEVEZ 
IMMÉDIATEMENT  ENVOYER  PAR  Uk  POSTE  un  avis  aux  cotltulalr«s  do  créances  (formule  29C)  aux  personnes 
suivantes  : 

a)  chacun  des  autres  créanciers,  à  l'adresse  figurant  dans  vos  dossiers; 

b)  le  ou  la  bénéficiaire  ou  le  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales,  selon  celui  des  deux  qui  est  chargé  d'exécuter 
l'ordonnance; 

c)  le  greffier  du  tribunal. 

Un  exemplaire  de  la  formule  29C  devrait  être  joint  au  présent  avis.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  votre  avocat  ou  le  greffe. 

Si  vous  avez  des  raisons  de  croire  que  vous  ne  devriez  pas  effectuer  les  paiements  qu'exige  le  présent  avis,  vous  avez  le  droit  de 
signifier  une  contestation  selon  la  formula  29F  aux  parties  et  de  la  déposer  au  greffe  au  plus  tard  10  jours  après  que  le  présent  avis 
vous  est  signifié.  Vous  pouvez  consulter  votre  avocat  à  ce  sujet.  Un  exemplaire  de  la  formule  29F  (Contestation  du  tiers  saisi) 
devrait  être  joint  au  présent  avis.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  votre  avocat  ou  le  greffe.  Vous  pouvez  effectuer  la  signification 
par  n'importe  laquelle  des  méthodes  énoncées  à  la  régie  6  des  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille,  y  compris  par  la  poste,  par 
messagerie  et  par  télécopie.  Si  vous  sigifiez  la  fonnule  29F  et  que  vous  la  déposez  au  greffe,  le  tribunal  peut  tenir  une  audience 
sur  la  saisie-arrêt  afin  de  déterminer  les  droits  des  parties.  Entretemps,  la  significationet  le  dépôt  d'une  contestation  n'ont  pas  pour 
effet  de  suspendre  le  présent  avis  de  saisie-arrêt. 

Si  vous  êtes  l'employeur  du  payeur  ou  de  la  payeuse  : 

a)  l'article  56. 1  delà  Loi  sur  les  normes  d'emploi  de  l'Ontario  rend  illégal  de  congédier  ou  de  suspendre  un  employé 
ou  de  menacer  de  le  faire  pour  le  motif  qu'un  bref  de  salsie-an-êt  a  été  délivré  à  son  égard; 

b)  l'article  7  de  la  Loi  sur  les  salaires  de  l'Ontario  dit  que  vous  ne  pouvez  pas  déduire  plus  de  : 

(i)        50  %  du  salaire  (après  les  retenues  que  prévoit  la  loi)  payable  à  votre  employé  pour  rexécutlon  d'une 

ordonnance  alimentaire, 
(il)       20  %  du  salaire  (après  les  retenues  que  prévoit  la  loi)  payable  à  votre  employé  pour  l'exécution  d'une 

ordonnance  autre  qu'une  ordonnance  alimentaire. 
Ces  pourcentages  ne  peuvent  être  augmentés  ou  réduits  que  par  ordonnance  du  tribunal.  Si  une  copie  d'une  telle 
ordonnance  est  jointe  au  présent  avis  ou  vous  est  signifiée  à  un  moment  donné,  vous  devez  utiliser  le  pourcentage 
indiqué  dans  cette  ordonnance; 

c)  les  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille  énoncent  que  vous  DEVEZ  donner  au  greffier  du  tribunal  et  à  la       -, 
personne  qui  a  demandé  la  saisie-arrêt,  au  plus  tard  10  jours  après  que  le  payeur  ou  la  payeuse  a  cessé  de 
travailler  pour  vous,  un  avis  écrit  indiquant  ce  qui  suit  : 

(i)        le  fait  que  le  payeur  ou  la  payeuse  ne  travaille  plus  pour  vous, 

(il)       la  date  à  laquelle  le  payeur  ou  la  payeuse  a  cessé  de  travail  1er  pour  vous  et  celle  de  la  dernière  rémunération 
qu'il  ou  elle  a  reçue  de  vous. 

SI  VOUS  N'OBSERVEZPAS  LE  PRÉSENT  AVIS,  LE  TRIBUNAL  PEUT  VOUS  ORDONNER  DE  PAYER  LE  PLEIN  MONTANT  DE  LA  CRÉANCE 
AINSI  QUE  LES  FRAIS  ENGAGÉS  PAR  LE  OU  LA  BÉNÉFICIAIRE. 

SI  VOUS  FAITES  UN  PAIEMENT  À  QUELQU'UN  D'AUTRE  QUE  LA  PERSONNE  INDIQUÉE  PLUS  HAUT,  LE  TRIBUNAL  PEUT  VOUS 
ORDONNER  D'EFFECTUER  UN  AUTRE  PAIEMENT,  MAIS  CETTE  FOIS-CI,  À  LA  PERSONNE  MENTIONNÉE  DANS  LE  PRÉSENT  AVIS. 


Signature  du  greffier  Date  de  la  signature 

AVIS  AU  PAYEUR  OU  A  LA  PAYEUSE  :  Vous  avez  le  droit  de  slgnirieret  de  déposer  une  contestation  selon  la  formule  29E  au  greffe  au  plus  tard 
10  jours  après  que  le  présent  avis  vous  est  signifié.  Vous  voudrez  peut-être  consulter  un  avocat  à  ce  sujet.  Un  exemplaire  de  la  fonnule  29E 
(Contestationdu  payeur  ou  de  la  payeuse)  devrait  avoir  été  joint  au  présent  avis  lorsqu'il  vous  a  été  signifié.  S'il  ne  rélait  pas,  communiquez  avec 
votre  avocat  ou  le  greffe  immédiatement.  Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par  n'importe  laquelle  des  nDétiiodes  énoncées  à  la  règle  6  des 
Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille ,  y  compris  par  la  poste,  par  messagerie  et  par  télécopie.  Si  vous  signifiez  la  fonnule  29E  et  que  vous  I  a 
déposez  au  greffe,  le  tribunal  peut  tenir  une  audience  sur  la  saisie-arrèt  afin  de  déterminer  les  droits  des  parties. 

Si  le  tiers  saisi  est  votre  employeur,  les  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille  énoncent  que  vous  DEVEZ,  au  plus  tard  10  jours  après 
que  vous  cessez  de  travailler  pour  lui,  donner  au  greffier  du  tribunal  ainsi  qu'au  ou  à  la  bénéficiaire  ou  au  directeur  du  Bureau  des  obligations 
familiales  (selon  celui  des  deux  qui  est  citargé  d'exécuter  l'ordonnance  de  saisie-anèt),  un  avis  écrit  indiquant  ce  qui  suit  : 

a)  le  fait  que  vous  ne  travaillez  plus  pour  le  tiers  saisi, 

b)  la  date  à  laquelle  vous  avez  cessé  de  travailler  pour  le  tiers  saisi  et  celle  de  la  dernière  paie  que  vous  avez  reçue  de  lui. 

Au  plus  tard  1 0  jours  après  que  vous  commencez  un  nouvel  emploi  ou  que  vous  retournez  à  votre  ancien,  vous  DEVEZ  remettre  un  autre  avis 
écrit  dans  lequel  vous  donnez  les  nom  et  adresse  de  votre  nouvel  employeur  ou  indiquez  que  vous  avez  repris  votre  ancien  emploi. 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au  ■ 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  29B  :  Avis 

de  saisie-arrêt 

(somme  périodique) 


Bénéficiaire 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  otfidels  al  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rua,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électnmique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqiB 
(le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqiB 
(le  cas  échéant). 


À  :  (nom  et  prérmm  officiels  et  adresse  du  tiers  saisi) 


TOUTES  LES  RETENUES  EFFECTUÉES  AUX  TERMES  DU  PRÉSENT  AVIS  DOIVENT  ÊTRE  PAYÉES 

D     au  greffier  du  tribunal         a     au  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales 
au  (adresse) 


Le  payeur  ou  la  payeuse  (nom) a  omis  d'effectuer  des  paiements  prévus  par  une 

ordonnance  du  tribunal,  un  contrat  familial  ou  un  accord  de  paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal  ou  au  moyen  d'un  bref 
de  saisie-arrét  délivré  à  l'extérieur  de  l'Ontario  et  que  reconnaît  ce  tribunal.  Le  ou  la  bénéficiaire  prétend  que  vous  êtes  ou  serez 
redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  d'une  dette  sous  forme  de  salaire,  de  prestations  de  retraita,  de  loyer,  de  rente  ou  autre  que 
vous  payez  périodiquementou  par  versements  échelon  nés.  (Une  dette  envers  le  payeur  ou  la  payeuse  comprend  à  la  fois  une  dette 
qui  n'est  payable  qu'à  lui  ou  à  elle  ou  qui  l'est  également  à  une  ou  plusieurs  autres  personnes.) 

)     PAR  CONSÉQUENT,  VOUS  DEVEZ  IMMÉDIATEMENT  RETENIR  DE  TOUS  LES 
PAIEMENTS  DE  CE  GENRE  QUE  VOUS  EFFECTUEZ  : 


Cochez  le  premier  cercle  si  vous  désirez 
que  la  saisie-arrét  porte  sur  une  somme 
fixe.  SI  vous  désirez  qu'elle  porte  sur  un 
pourcentage  codiez  le  deuxième  cercle 
ci-dessous. 

Insérez  la  somme  et  la  fréquence  qui 
figurent  dans  la  partie  da  l'ordonnance, 
du  contrat  familial  ou  de  l'accord  de  pa- 
ternité réservée  aux  paiements  périodi- 
ques. 

Les  <lettes  cumulées'  comprennent  les 
ordonnances  de  paiement  de  sommes 
forfaitaires,  les  amendes,  les  sommes 
perdues,  les  arriérés  de  paiements  pério- 
diques, les  frais  cb  justice  elles  intérêts. 

Cochez  le  deuxième  cercle  seulement  si 
vous  désirez  que  la  saisie-arrét  porte  sur 
un  pourcentage. 

A  moins  qu'une  orrionnance  du  tribunal 
n'indique  le  contraire,  vous  ne  pouvez 
retenir  plus  de  50%  du  salalredu  payeur 
ou  de  la  payeuse  pour  percevoir  des 
aliment  ou  plus  de  20  %  pour  percevoir 
des  sommes  autres  que  des  alimentsLe 
pourcentage  n'est  pas  plafonrté  pour  les 
retenues  non  salariales. 


O  pour  vous  acquitter  de  robligation  du  payeur  ou  de  la  payeuse  d'effectuer  des 
paiements  périodiques  aux  termes  de  Pordonnance,  du  contrat  familial  ou  de 

-    l'accord  de  patemité.LA  SOMME  DE $  tous  les  (indiquez  la  fréquence) 

ou  la  somme  équivalente  selon  le  calendrier  normal  ou  fixé 

des  paiements  que  vous  faites  au  payeur  ou  à  la  payeuse; 

D     pour  réduire  les  dettes  cumulées  de $  du  payeur  ou  de  la  payeuse 

envers  le  ou  la  bénéficiaireaux  termes  de  l'ordonnance, du  contrat  familial  ou  de 

l'accord  de  paternité,  LA  SOMME  DE $  tous  les  (indiquez  la  fréquence 

de  paiement) ou  la  somme  équivalente  selon  le 

calendrier  normal  ou  fixé  des  paiements  que  vous  faites  au  payeur  ou  à  la 
payeuse. 

PAR  CONSÉQUENT,  VOUS  DEVEZ  IMMÉDIATEMENT  RETENIR  DE  TOUS  LES 
PAIEMENTS  DE  CE  GENRE  QUE  VOUS  EFFECTUEZ  : 

□     %  de  tout  salaire  dont  vous  êtes  actuellement  redevable  au  payeur  ou 

à  la  payeuse; 

n  %  de  toute  dette  (à  l'exception  du  salaire)  dont  vous  êtes  actuelle- 
ment redevable  au  débiteur  ou  à  la  débitrice  par  paiements  périodiques  ou  par 
versements  échelonnés. 


Suite  à  la  page  suivante 
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ET  VOUS  DEVEZ  VERSER  CETTE  RETENUE  au  greffier  ou  au  directeur  (tel  qu'indiqué  ci-dessus)  au  plus  tard  1 0  jours  après  que 
le  présent  avis  vous  est  signifié.  Vous  êtes  redevable  de  la  dette  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et  à  une  ou  plusieurs  autres  personnes, 
vous  devez  payer  la  moitié  de  la  somme  exigible  actuellement  ou  qui  le  deviendra  ou  la  fraction  que  fixe  le  tribunal. 

LE  PRÉSENT  AVIS  VOUS  OBLIGE  LÉGALEMENTÀ  CONTINUER  DE  VERSER  CES  RETENUES  AU  PLUS  TARD  1 0  jours  après 
que  vous  devez  effectuer  chaque  paiement  au  payeur  ou  à  la  payeuse,  et  ce  jusqu'à  ce  qu'il  soit  modifié  ou  résilié. 

(Cochez  la  case  d-d0ssou$,  s'il  y  a  lieu.) 

a  Le  présent  avis  de  salsie-an-eta  pour  but  d'exécuter  les  dispositions  relatives  aux  aliments  d'une  ordonnance  du  tribunal,  d'un 
contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité.  Aux  termes  du  paragraphe  4  (1)  de  la  Loi  sur  le  désintéressement  des  créanciers, 
VOUS  DEVEZ  DONNER  AU  PRÉSENT  AVIS  DE  SAISIE-ARRÊT  LA  PRIORITÉ  SUR  TOUT  AUTRE  AVIS  DE  CE  GENRE, 
quel  que  soit  le  moment  où  ces  autres  avis  vous  ont  été  signifiés.  Pour  obtenir  des  précisions  sur  l'étendue  de  cette  priorité, 
communiquez  avec  votre  avocat. 

LepaiementquevouseffectuezconformémentauprésentAV/Sconstitue,jusqu'àconcunrencedelasommeque  vous  versez,  une 
quittance  valable  de  la  dette  dont  vous  êtes  redevable  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et,  dans  le  cas  d'une  dette  envers  le  payeur  ou 
la  payeuse  et  une  ou  plusieurs  autres  personnes,  une  quittance  valable  de  cette  dette. 

Si  vous  êtes  redevable  de  la  dette  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et  à  une  ou  plusieurs  autres  personnes,  VOUS  DEVEZ 
IMMÉDIATEMENT  ENVOYER  PAR  LA  POSTE  un  avis  aux  cotitulaires  de  créances  (formule  29C)  aux  personnes 
suivantes  : 

a)  chacun  des  autres  créanciers,  à  l'adresse  figurant  dans  vos  dossiers; 

b)  le  ou  la  bénéficiaire  ou  le  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales,  selon  celui  des  deux  qui  est  chargé  d'exécuter 
l'ordonnance; 

c)  le  greffier  du  tribunal. 

Un  exemplaire  de  la  formule  290  devrait  être  joint  au  présent  avis.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  votre  avocat  ou  le  greffe. 

Si  vous  avez  des  raisons  de  croire  que  vous  ne  devriez  pas  effectuer  les  paiements  qu'exige  le  présent  avis,  vous  avez  le  droit  de 
signifierune  contestatbn  selon  la  formule  29F  et  de  la  déposer  au  greffe  au  plus  tard  10  jours  après  que  le  présent  avis  vous  est 
signifié.  Vous  pou/ez  consulter  votre  avocat  à  ce  sujet.  Un  exemplaire  de  la  formule  29F  (Contestation  du  tiers  saisi)  devrait  être 
joint  au  présent  avis.  S'il  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  votre  avocat  ou  le  greffe.  Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par 
n'Importe  laquelle  des  méthode» énoncées  à  la  règle  6  des  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille,  y  compris  par  la  poste,  par 
messagerie  et  par  télécopie.  Si  vous  signifiez  la  formule  29F  et  que  vous  la  déposez  au  greffe,  le  tribunal  peut  tenir  une  audience 
sur  la  saisie-arrôtafin  de  déterminerles  droits  des  parties.  Entretëmps,  la  signification  et  le  dépôt  d'une  contestation  n'ont  pas  pour 
effet  de  suspendre  le  présent  avis  de  saisie-an-ét. 

Si  vous  êtes  l'employeur  du  payeur  ou  de  la  payeuse  : 

a)  l'article  56.1  de  la  Loi  sur  les  normes  d'emploi  de  l'Ontario  rend  illégal  de  congédier  ou  de  suspendre  un  employé  ou  de 
menacer  de  le  faire  pour  le  motif  qu'un  bref  de  saisie-arrêt  a  été  délivré  à  son  égard; 

b)  l'article  7  de  la  Loi  sur  les  salaires  de  l'Ontario  dit  que  vous  ne  pouvez  pas  déduire  plus  de: 

(i)       50  %  du  salaire  (après  les  retenues  que  prévoit  la  loi)  payable  à  votre  employé  pour  l'exécution  d'une 

ordonnance  alimentaire, 
(ii)       20  %  du  salaire  (après  les  retenues  que  prévoit  la  loi)  payable  à  votre  employé  pour  l'exécution  d'une 
ordonnance  autre  qu'une  ordonnance  alimentaire. 
Ces  pourcentages  ne  peuvent  être  augmentés  ou  réduits  que  par  ordonnance  du  tribunal.  Si  une  copie  d'une  telle 
ordonnance  est  jointe  au  présent  i4  vis  ou  vous  est  signifiée  à  un  moment  donné,  vous  devez  utiliser  le  pourcentage  indiqué 
dans  cette  ordonnance; 

c)  les  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille  énoncent  que  vous  DEVEZ  donner  au  greffier  du  tribunal  et  à  la  personne  qui 
a  demandé  la  saisie-arrêt,  au  plus  tard  1 0  jours  après  que  le  payeur  ou  la  payeuse  a  cessé  de  travailler  pour  vous,  un  avis 
écrit  indiquant  ce  qui  suit  : 

(I)     le  fait  que  le  payeur  ou  la  payeuse  ne  travaille  plus  pour  vous, 

(ii)      la  date  à  laquelle  le  payeur  ou  la  payeuse  a  cessé  de  travailler  pour  vous  et  celle  de  la  demière  rémunératicn 
qu'il  ou  elle  a  reçue  de  vous. 
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SI  VOUS  N'OBSERVEZ  PAS  LE  PRÉSENT  AVIS,  LE  TRIBUNAL  PEUT  VOUS  ORDONNER  DE  PAYER  LBLEIN  MONTANT 
DE  LA  CRÉANCE  AINSI  QUE  LES  FRAIS  ENGAGÉS  PAR  LE  OU  LA  BÉNÉFICIAIRE. 

SI  VOUS  FAITES  UNPAIEMENT  À  QUELQU'UN  D'AUTRE  QUE  LA  PERSONNE  INDIQUÉE  PLUS  HAUT,  LE  TRIBUNAL 
PEUT  VOUS  ORDONNER  D'EFFECTUER  UN  AUTRE  PAIEMENT.  MAIS  CETTE  FOIS-CI,  À  LA  PERSONNE  MENTIONNÉE 
DANS  LE  PRÉSENT  AVIS. 


Signstum  du  gmfKer  du  tritMmal  Date  de  la  signature 

AVIS  AU  PAYEUR  OU  A  LA  PAYEUSE  :  Vous  avez  le  droit  de  signifier  une  contestation  selon  la  fomiule  29E  et  de  la  déposer  au  greffe  au  plus 
tard  10  jours  après  que  le  présebavis  vous  est  signifié.  Vous  voudrez  peut-être  consulter  un  avocat  i  ce  sujet.  Un  exemplaire  de  la  formule  29E 
(Contestationdu  payeur  ou  de  la  payeuse)  devrait  avoir  été  joint  au  présent  avis  lorsqu'il  vous  a  été  signifié.  S'il  ne  rétait  pas,  communiquez  avec 
votre  avocat  ou  le  greffe  immédiatement.  Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par  n'importe  laquelle  des  méthodes  énoncées  à  la  régie  6  des 
Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille ,  y  compris  par  la  poste,  par  messagerie  et  par  télécopie.  Si  vous  signifiez  la  formule  29E  et  que  vous  la 
déposez  au  greffe,  le  tribunal  peut  tenir  une  audience  sur  la  saisie-arrét  afin  de  déterminer  les  droits  des  parties. 

Si  le  tiers  saisi  est  votre  employeur,  les  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille  énoncent  que  vous  DEVEZ,  au  plus  tard  1 0  jours  après  que 
vous  cessez  de  travaillerpour  lui,  donner  au  greffier  du  tribunal  ainsi  qu'au  oui  la  t>énéficiaire  ou  au  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales 
(selon  celui  des  deux  qui  est  chargé  d'exécuter  l'ordonnance  de  saisie-airét),  un  avis  écrit  indiquant  ce  qui  suit  : 

a)  le  fait  que  vous  ne  travaillez  plus  pour  le  tiers  saisi, 

b)  la  date  i  laquelle  vous  avez  cessé  de  travailler  pour  le  tiers  saisi  et  celle  de  la  dernière  paie  que  vous  avez  reçue  de  lui. 

Au  pKis  tard  1 0  jours  après  que  vous  commencez  un  nouvel  emploi  ou  que  vous  retournez  è  votre  ancien,  vous  DEVEZ  remettre  un  autre  avis  écrit 
dans  lequel  vous  donnez  les  nom  et  adresse  de  votre  nouvel  employeur  ou  indiquez  que  vous  avez  repris  votre  ancien  emploi. 


691 


1128 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffa 

Formule  29C  :  Avis  aux 
cotitulaires  de  créances 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Bénéficiaire(s) 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  Uns  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électmnique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adressa  électronigua 
(le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


À  :  (nom  et  prénom  officiels  et  adresse  du  ou  de  la  ootitulaire) 

Le  tribunal,  à  la  suite  d'une  cause  les  opposant,  a  rendu  une  ordonnance  exigeant  que  le  payeur  ou  la  payeuse  verse  une  somme 
au  ou  à  la  bénéficiaire.  Le  ou  la  bénéficiaire  ou  la  personne  qui  exécute  cette  ordonnance  pour  son  compte  nous  a  signifié,  à  moi- 
même  ou  à  mon  entreprise,  un  avis  de  saisie-arrât  visant  une  dette  que  moi-même  ou  mon  entreprise  sommes  censé  devoir  a  u 
payeur  ou  à  la  payeuse  et  lui  payer.  Aux  termes  de  la  loi,  une  dette  envers  le  payeur  ou  la  payeuse  comprend  à  la  fols  une  dette 
qui  n'est  payable  qu'à  lui  ou  à  elle  ou  qui  l'est  également  à  une  ou  plusieurs  autres  personnes.  Selon  mes  dossiers  ou  ceux  de  mon 
entreprise,  vous  êtes  une  de  ces  -autres  personnes»  titulaires  d'une  partie  de  la  dette  dont  nnoi-même  ou  mon  entreprise  sommes 
redevables  au  payeur  ou  à  la  payeuse. 

D     Conformément  à  l'avis  de  saisie-arrét,  j'ai  payé  la  moitié 

D     Conformément  à  une  ordonnance  du  tribunal,  j'ai  payé $ 

de  la  dette  dont  moi-même  ou  mon  entreprise  vous  sommes  redevablesonjolntement,  à  vous-même  et  au  payeur  ou  à  la  payeuse 
Cette  somme  est  conservée  pendant  30  jours  par  : 

D  le  greffier  du  tribunal 

a  le  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales 
au  (adresse) 

SI  VOUS  CROYEZ  QUE  MOI-MÊME  OU  MON  ENTREPRISE  AVONS  PAYÉ  DES  SOMMES  QUI  VOUS  APPARTIENNENT 
LÉGALEMENT,  vous  disposez  de  30  jours,  à  compter  du  moment  où  le  présent  avis  vous  est  signifié  pour  signifier  la  formule  29G 
((Contestation du  ou  de  la  cotitulaira  de  la  créance)  et  la  déposer  auprès  du  tribunal.  Vous  pouvez  obtenir  un  exemplaire  de  cette 
formule  auprès  de  votre  avocat  ou  du  greffe.  Vos  devez  ensuite  en  signifier  une  copie  dûment  remplie  aux  personnes  suivantes: 

a)  moi-même  ou  mon  entreprise,  à  l'adresse  ci-dessous; 

b)  le  payeur  ou  la  payeuse  et  le  ou  la  bénéficiaire; 

c)  le  greffier  du  tribunal  ou  le  directeur,  selon  celui  qui  conserve  les  sommes. 

Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par  n'importe  laquelle  des  méthodes  énoncées  à  la  règle  6  des  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille,  y 
compris  par  la  poste,  par  messagerie  et  par  télécopie.  Une  fois  la  fonnule  signifiée,  vous  devez  la  déposer  auprès  du  tribunal,  avec  une  preuve  de 
sa  significalion  (formule  6B).  Le  tribunal  peut  alors  tenir  une  audience  sur  la  saisie-arrét  afin  de  déterminer  vos  droits 

SI  VOUS  N'AGISSEZPAS  DANS  LES  30  JOURS,  vou*  ne  pourrez  pas  contester  plus  tard  la  saisle-arrét.par  le  ou  la  bénificlalre.da  la  dette 
dont  moi-même  ou  mon  entreprise  sommes  conjointement  redevables  i  vous-même  et  au  payeur  ou  à  la  payeuse 


.  t    "-■.,'• 

Signatun  de  la  personne  qui  prépare  h  présent  avis 
ou  ùe  son  avocat(e) 

Date  de  la  signature 

Dactytographiez  ou  écrivez  en  caractères  d'imprimerie  les  nom,  adresse  aux  fins  de  significa- 
tion, numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  de  la  personne  ou  de 

son  avocat(e) 
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(Nom  du  tribunal) 


sltué(e)  au . 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  29D  :  Déclaration 

solennelle  sur  l'Indexation 

des  aliments  datée  du 


Adresse  du  greffe 


Bénéflclalre(s) 


f^om  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  nie,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 


hlow  et  adresse  de  l'avocat(e}  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prémm  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électrorùque  (le  cas  échéant) 


A/om  et  adresse  de  l'avocetfe)  —  numéro  et  rue.  muniapelité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Tiers  saisi 


Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphom  et  de  téléco- 
pieuret adresse  électronique  (le  cas  éctiéent). 


Wom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  coda 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  edresse  électronique 
(le  cas  échéant^. 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  Je  déclare  que  les  renseignements  suivants  sont  véridlques  : 


1.    Je  suis   a 


D 
D 


un(e)  bénéficiaire  déslgné(e)  dans  une  ordonnance  alimentaire  ou  dans  les  dispositions  relatives  aux  aliments 

d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité. 

un(e)  cessionnaire  d'un(e)  bénéficiaire  désigné(e)  dans  une  ordonnance  alimentaire  ou  dans  les  dispositions 

relatives  aux  aliments  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de  paternité. 

un(e)  mandataire  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  alimentaires. 

(Autre.  Précisez.) 


2.  Le  (date) un  avis  de  saisie-an-ét  a  été  délivré  au  tiers  saisi  dans 

le  but  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire  ou  les  dispositions  relatives  aux  aliments  d'un  contrat  familial  ou  d'un  accord  de 
paternité  qui  Indexaient  les  paiements  périodiques  pour  tenir  compte  de  l'inflation. 

3.  Le  (date) le  montant  des  aliments  a  été  automatiquement  rajusté 

en  fonction  de  Tinflation  comme  rindique  Fordonnance.  le  contrat  ou  l'accord. 

Suite  i  la  page  suivante    *^ 
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Formule  29D  :  Déclaration  solennelle  sur  l'indexation 

des  aliments   (page  2)  Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


4.     Par  suite  de  ce  rajustement,  le  tiers  saisi  devrait  maintenant  effectuer  les  retenues  suivantes  :  (Indiquez  le  nouveau  montant  des 
retenues) 


•'i«l 


r-nei' 


Trscez  une  ligne  homontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Déclaré  devant  mol  à 

municipalité 

à/en/au    

province.  Étal  ou  pays 


''*'"  Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères 

(fimprimerieci-dessous  si  la  signature  est  illisible.  "^H^'j 


Signature 

(La  présente  formule  doit  être  signée  en 

priserKe  d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix, 

d'un  notaire  ou  d'un  commissaireeux  affida- 


REMARQUE  :  La  présente  déclaration  doit  être  signifiée  au  tiers  saisi  et  au  payeur  ou  à  la  payeuse,  accompagnée  d'exemplaires  de  la  fomiule 
de  contestation.  Elle  doit  ensuite  être  déposée  auprès  du  greffier  du  tribunal.  Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par  n'importe  laquelle  des 
mét))odes  permises  par  la  règle  6  des  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille,  y  compris  par  la  poste,  par  nrwssagerie  et  par  télécopie.  Le  dépdl 
auprès  du  greffier  du  tribunal  doit  être  accompagné  d'une  preuve  de  la  signification  (formule  6B). 

AVIS  AU  TIERS  SAISI  :  Dés  que  la  présente  déclaration  vous  est  signifiée,  vous  devez  considérer  l'avis  de  saisie-arrêt  comme  s'il  vous  obligeait 
maintenante  effectueras  retenues mentionnéesau  point  4  de  la  présente  déclaration.  Le  fait  de  ne  pas  le  faire  équivaut  à  ne  pas  observer  fAvis 
de  saisie-arrét. 

AVIS  AU  PAYEUR  OU  À  LA  PAYEUSE  ET  AU  TIERS  SAISI  Vous  avez  le  droit  <b  signifier  une  contestation  selon  la  formule  296  (Contestation 
du  payeur  ou  de  la  pa  yeuse)  ou  la  fomiule  29F  (Contestation  du  tiers  saisi)  et  de  la  déposer  au  greffe  dans  le  10  jours  qui  suivent  celui  où  la 
présente  déclaration  vous  est  signifiée  si  vous  avez  des  raisons  d'ordre  juridique  de  vous  opposera  la  modification  de  l'avis  de  saisie-arrét.  Peut-êtie 
voudrez-vousconsulterun  avocate  ce  sujet.  Un  exemplaire  de  la  fonnule  de  contestation  devait  accompagner  la  présente  déclaration  quand  elle 
vous  a  été  signifiée.  S'il  n'y  était  pas,  communiquez  avec  votre  avocat  ou  le  greffe  immédiatement.  Si  c'est  ce  que  vous  voulez  faire,  vous  devez 
signifier  votrecontestation  aux  autres  parties.  Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par  n'importe  laquelle  des  métliodes  permises  par  la  régie  6 
des  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille,  y  compris  par  la  poste,  par  messagerie  et  par  télécopie.  Une  fois  la  contestation  signifiée,  vous  devez 
la  déposer  auprès  du  greffierdu  tribunal.  Le  dèpdt  doit  être  accompagné  d'une  preuve  de  la  signification  (formule  6B).  Si  vous  signifiez  et  déposez 
votre  contestation,  le  tribunal  peut  tenir  une  audience  sur  la  saisie-arrêt  afin  de  décider  des  droits  des  parties. 
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(Nom  du  IribunaO 


situé(e)  au 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  29E  : 

Contestation  du  payeur 

ou  de  la  payeuse 


Adresse  du  greffe 


Bénéficlalre(8) 


Atom  el  prénom  officiels  et  adresse  eux  fins  de  significetion  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorte  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqw 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Mon?  s(  adressa  de  l'avocal(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  itectroniqœ 
(le  cas  échéant). 


Tiers  saisi 


Ato/n  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  significetion  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  télépttone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  orxie 
postal,  numéros  de  téléphorm  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  i  (municipalité  et  province) 

et  Je  déclare  sous  serment/raffinne  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.  Je  suis  le  payeur  ou  la  payeuse  dans  cette  cause  de  sajsie-an-ët        ,  ,^,  .i'  ., 

2.  Je  conteste    O     ravis  de  saisie-arrêt  délivré  le  '' 

a     la  déclaration  solennelle  sur  rindexation  des  aliments  faite  le 

(date)      pour  la  ou  les  raisons  suivantes  : 

(Indiquez  la  ou  les  raisons  de  votre  contestation  sous  forme  de  paragraphes  numérotés.) 


Suit»  à  la  page  suivant» 
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Formule  29E  :  Contestation  du  payeur  ou  de  la  payeuse 
(page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


-.ï*î» 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 

à/en/au 

le 


municipalité 


province,  État  ou  pays 


date 


Commissaire  aux  affidavits 
(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères 
d'imprimerieci-dessoussi  la  signature  est  illisible 


Signature 
(La  présente  formule  ddétre  signée  en 
présence  d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix, 
d'un  notaire  ou  d'un  commissaire  aux 
affidavits.) 


AVIS  AUX  BÉNÉFICIAIRES  :  Veuillez  examiner  la  présente  contestation.  Si  vous  n'êtes  pas  d'accord  avec  elle,  vous  pouvez  demander  une 
audience.  Vous  voudrez  peut-étreconsultervotre  avocate  ce  sujet.  Vous  disposez  de  10  jours,  i  compter  de  la  signification  du  présent  document, 
pour  décider  si  vous  voulez  une  audience.  Si  vous  en  désirez  une,  vous  disposez,  vous  ou  votre  avocat,  de  1 0  jours  pour  demander  au  greffier  du 
tribunal,  en  personne  ou  par  écrit,  de  vous  envoyer  par  la  poste,  à  vous-même,  au  payeur  ou  à  la  payeuse,  au  tiers  saisi  et  au  ou  à  la  cotitulaire 
d'une  créance  conjointe  (le  cas  échéant),  un  avis  d'audience  surlasaisie-arrél  (fomiule  29H).  A  cette  audience,  le  juge  vous  donnera,  ainsi  qu'aux 
autres  parties,  l'occasion  d'être  entendu(e)  et  peut  rendre  une  ordonnance  qui  risque  d'avoir  une  Incidence  sur  les  droits  de  toutes  les  parties. 
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Numéro  da  dossier  du  greffé 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  29F  : 
Contestation  du  tiers  saisi 


8itué(e)  au 


Aàmssa  du  gratte 


Bénéflclalre(8) 


Nom  »t  prénom  otficMsBtBdrBssmtwctmsdasigrtilication  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (h  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numérosde  téléphone  et  de  lélécopieuret  adresse  électrxMvqw 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  otndels  et  adressa  aux  Uns  de  signification  —  numéro 
et  tue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  tavocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numérosde  léléphoneet  de  lélécopieuret  adresse électroniqto 
(le  cas  échéant). 


Tiers  saisi 


Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  lujméros  de  téléplxxie  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numérosde  téléphone  et  de  lélécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


1      Je  suis  le  tiers  saisi  dans  cette  cause  de  saisie-arréL 

2.     1^  loi  ne  m'oblige  pas  à  payer  :        D     les  sommes  figurant  dans  l'avis  de  saisie-arrèt  délivré  le 

D     les  nouvelles  sommes  figurant  dans  la  déclaration  solennelle  sur  l'indexation  des 
aliments  faite  le 

^dst»;     ,  pour  la  ou  les  raisons  suivantes  : 

D     Je  ne  dois  rien  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et  Je  ne  m'attends  pas  à  lui  devoir  quoi  que  ce  soit  parce  que  : 
O     le  payeur  ou  la  payeuse  n'a  jamais  travaillé  pour  moi. 

a     le  payeur  ou  la  payeuse  a  cessé  de  travailler  pour  moi  le  (date)  

O     je  devais  de  l'argent  au  payeur  ou  à  la  payeuse  et  le  lui  ai  payé  au  complet  le  ^dafe;    

a     je  ne  détiens  aucune  somme  en  fiducie  pour  le  payeur  ou  la  payeuse  ou  à  son  crédit. 
D     (Autre.  Précisez.) 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  29F  :  Contestation  du  tiers  sals)    (page  2)  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


a     Je  dois  ou  devrai  de  l'argent  au  payeur  ou  à  la  payeuse,  mais  cet  argent  ne  peut  être  saisi  par  voiede  saisie-arrë  t 
parce  que  :  (Indiquez  les  raisons  de  cette  exemption  à  la  loi.) 


O      (Autres  raisons.  Précisez.) 


t 

.'    M         .L        ! 

■■!  If.   !  ."  ■-.,'         S 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espèce  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Signature  du  tiers  saisi  Date  de  la  signature 

AVIS  AUX  BÉNÉFICIAIRES  :  Veuillez  examiner  la  présente  contestation.  Si  vous  n'êtes  pas  d'accord  avec  elle,  vous  pouvez  demander  une 
audience.  Vous  voudrez  peut-être  consultervotre  avocat  à  ce  sujet.  Vous  disposez  de  10  jours,  â  compter  de  la  signification  du  présent  document, 
pour  décidersi  vous  voulez  une  audience.  Si  vous  en  désirez  une,  vous  disposez,  vous  ou  votre  avocat,  de  10  jours  pour  demander  au  greffier  du 
tribunal,  en  personne  ou  par  écrit,  de  vous  envoyer  par  la  poste,  i  vous-même,  au  payeur  ou  i  la  payeuse,  au  tiers  saisi  et  au  ou  i  la  cotitulaire 
d'une  créance  conjointe  (le  cas  éctiéant),  un  avis  d'audience  sur  la  saisie-arrS  (formule  29H).  A  cette  audience,  le  juge  vous  donnera,  ainsi  qu'aux 
autres  parties,  l'occasion  d'être  entendu(e)  et  peut  rendre  une  ordonnance  qui  risque  d'avoir  une  incidence  sur  les  droits  de  toutes  les  parties. 
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Numéro  da  dossier  du  greffa 


(Nom  du  tribunaO 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Formule  29G  : 

Contestation  du  ou 

de  la  cotitulaire 

de  la  créance 


Bénéflclaire(s) 


Atom  of  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  we,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  écltéant). 


Nom  et  adressa  de  fevocatfe)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniquB 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Atom  ef  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  edresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphor»  et  de  télécopieuret  adresse  électmnlqiB 
(le  cas  écfiéant). 


Tiers  saisi 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  tins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéms  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieuret adressa  électronique  (le  cas  échéant). 


Atom  ef  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqœ 
(le  cas  échéant). 


Je  suis  cotitui  aire  de  la  dette  dont  le  tiers  $ai»i  dans  cette  cause  de  salsie-arrdt  est  censé  être  redevatHe  au  payeur  ou  à  I  a 
payeuse. 

Je  réclame  une  somme  que  le  tiers  saisi  a  versée  et  qui  est  conservée  temporairement  au  profit  du  ou  de  la  bénéficiaire  de 
la  façon  suivante  :  (Sous  forme  de  paragraphesnurrtérotés.  indiquez  la  somme  que  vous  réclamez  ainsi  que  le  fondement  juridique  de  votre 
réclamation.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blarK  sur  la  présente  page. 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  29G  :  Contestation  dii  ou  de  la  cotitulaire 

de  la  créance  (page  2)  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


.  i*  ■  »'V       t^ 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Signature  du  ou  de  la  cotitulaire  de  la  créance  Date  de  la  signature 

AVIS  AUX  BÉNÉFICIAIRES  :  Veuillez  examiner  la  présente  contestation.  Si  vous  n'êtes  pas  d'accord  avec  elle,  vous  pouvez  demander  une 
audience.  Vous  voudrez  peut-étreconsultervotreavocatà  ce  sujet.  Vous  disposez  de  10  jours,  à  compter  de  la  signification  du  présent  document, 
pour  décider  si  vous  voulez  une  audience.  Si  vous  en  désirez  une,  vous  disposez,  vous  ou  votre  avocat,  de  1 0  jours  pour  demander  au  greffier  du 
tribunal,  en  personne  ou  par  écrit,  de  vous  envoyer  par  la  poste,  à  vous-même,  au  payeur  ou  i  la  payeuse,  au  tiers  saisi  et  au  ou  i  la  cotitulaire 
d'une  créance  conjointe  (te  cas  échéant),  un  avis  d'audience  sur  la  saisie-arrft  (fonnuie  29H).  A  cette  audience,  le  juge  vous  donnera,  ainsi  qu'aux 
autres  parties,  roccasion  d'être  entendu(e)  et  peut  rendre  une  ordonnance  qui  risque  d'avoir  une  incidence  sur  les  droits  de  toutes  les  parties. 
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(Nom  du  tribunal) 


Adnssse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  29H  :  Avis 

d'audience  sur  la 

saisie-arrêt 


Bénéflclaire(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signiTication  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électror)igue  (le  cas  échéant). 


f^m  et  adresse  de  ravocal(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(la  cas  échéant). 


Payeur  OU  payeuse 


Nom  et  prénom  ofUcielset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant), 

s 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  da  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant), 

I 
I 

I 


Tiers  saisi 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieuret adressa  électronique  (le  ces  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  da  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


À  TOUTES  LES  PARTIES  : 

LE  TRIBUNAL  TIENDRA  UNE  AUDIENCE  le  (date)     . . . 

ou  dès  que  possible  par  la  suite,  au  (lieu  de  l'audience) 


à  (heure) . 


pour  la  ou  les  raisons  suivantes  :  (Cochez  la  ou  les  cases  appropriées.) 

D     une  contestation  a  été  déposée  par        Q     le  payeur  ou  la  payeuse     D     le  tiers  saisi  D     le  ou  la  cotitulaire  d'une 

créance 

D     il  est  prétendu  que  le  tiers  saisi  n'a  rien  payé 

D     II  est  prétendu  que  le  tiers  saisi  a  payé  moins  que  ce  qu'il  devait 
et  le  greffier  du  tribunal  a  reçu  une  demande  d'audience  sur  la  saisie-arrët. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  AU  TRIBUNAL.  UNE  ORDONNANCE  PEUT  ÊTRE  RENDUE  SANS  VOUS  ET  ÊTRE 
EXÉCUTÉE  CONTRE  VOUS. 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 


REMARQUE  :  Si  une  contestation  a  été  signifiée  et  déposée,  une  photocopie  de  celle-ci  devrait  être  jointe  au  présent  avis.  Si  elle  ne  l'est  pas  , 
communiquez  avec  le  greffe  immédiatement. 


un 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Formule  291  :  Avis  de 

suspension  de  la 

saisie-arrêt 


Adresse  du  greffe 


Bénéflcialre(s) 


Nom  et  prénom  ofTidels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


I^lom  et  adresse  de  l'evocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieuret  adresse  électroniqiB 
(le  cas  échéant) 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieuret  adresse  électroniqm 
(le  cas  échéant)). 


Tiers  saisi 


Nom  et  prénom  officiels  et  adrasse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieuret adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant) 


À  :  (nom  du  tiers  saisi) 

ET  AU  :         O     GREFFIER  DU  TRIBUNAL  : 


D     SHÉRIF  DE  (localité) 


Je  m'appeWe  :  (nom  et  prénom  officiels)  <  .  ^'  i 

Je  suis   D     la  personne  qui  a  demandé  la  saisie-anêt  dans  cette  cause. 

D     l'avocat(e)  de  la  personne  qui  a  demandé  la  saisie-arrêt  dans  cette  cause.  "'■'  '  "'  "•    ' 

D     la  personne  qui  a  poursuivi  cette  saisie-an'èt  aux  termes  d'un  transfert  d'exécution. 

a     l'avocat(e)  de  la  personne  qui  a  poursuivi  cette  saisie-arrët  aux  termes  d'un  transfert  d'exécution. 

□     un(e)  mandataire  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales.  :u>'       .i 

D     (Autre.  Précisez.)  " 

L'avis  de  saisie-arrët  que  le  greffier  du  tribunal  a  délivré  le  (date)   

est  retiré  aujourd'hui. 

PAR  CONSÉQUENT  ILVOUS  EST  ORDONNÉ  DE  CESSER  TOUT  AUTRE  PAIEMENT  PRÉVU  AUX  TERMES  DE  LA  SAISIE- 
ARRÊT. 


Signature  de  la  personne  qui  retire  la  salsle-arrit 


Date  rie  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  30:  Avis 

d'audience 

sur  le  défaut 


Bénéflclalre(s) 


Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  murvàpallté,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
{le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroniqva 
(le  cas  échéant). 


À  :  (nom  du  payeur  ou  de  la  payeuse) 

VOUS  DEVEZ  VOUS  PRÉSENTER  AU  TRIBUNAL  I»  (date)   

ou  dès  que  le  tribunal  peut  entendre  cette  affaire,  au  (lieu  de  l'audience) 


i  (heure). 


Le  ou  la  bénéficiaire  ou  son  représentant  prétend  que  vous  n'avez  pas  effectué  certains  paiements  d'aliments  prévus  par  une 
ordonnance,  un  contrat  familial  ou  un  accord  de  patemité.  Vous  trouverez  des  précisions  au  sujet  de  la  demande  qui  est  présentée 
contre  vous  dans  la  copie  a-jointe  de  l'état  des  sommes  dues.  SI  elle  n'est  pas  jointe,  communiquez  avec  le  greffe  Immédiatement. 
Il  est  demandé  au  tribunal  de  tenir  une  audience  sur  le  défaut  en  vertu  de  l'article  41  de  la  Loi  sur  les  obligations  familiales  et 
l'exécution  des  arriérés  d'aliments.  A  cette  audience,  vous  devrez  expliquer  non  seulement  les  paiements  en  défaut  mentionnés 
dans  l'état  des  sommes  dues,  mais  aussi  ceux  en  défaut  jusqu'à  la  date  où  le  tribunal  tient  son  audience. 


VOUS  DEVEZ  REMPLIR  les  exemplaires  ci-joints  des  formules  d'état  financier(formule  13)  et  de  contestation  du  défaut 
(formule  30B),  en  signifierune  copie  à  l'avocat  du  ou  de  la  bénéficiaire  ou  à  la  personne  si  elle  n'a  pas  d'avocat,  ou  au 
directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales,  et  les  déposer  ensuite  au  greffe,  accompagnés  d'une  preuve  de  leur 
signification  (formule  68),  et  ce  dans  les  10  jours  qui  suivent  celui  où  le  présent  avis  vous  est  signifié.  Vous  pouve  z 
effectuer  la  signification  par  n'Importe  laquelle  des  méthodes  permises  par  la  règle  6  des  Régies  en  matière  de  droit 
de  la  famille,  y  compris  par  la  poste,  par  messagerie  ou  par  télécopie.  Si  les  exemplaires  ne  sont  pas  joints, 
communiquez  avec  le  greffe  immédiatement 


SI  VOUS  NE  REMPLISSEZ  PAS  NI  NE  SIGNIFIEZ  L'ÉTAT  FINANCIER  OU  SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  AU  TRIBUNAL  COMME 
L'EXIGE  LE  PRÉSENT  AVIS,  UN  MANDAT  D'ARRÊT  PEUT  ÊTRE  DÉCERNÉ  POUR  VOUS  AMENER  DEVANT  LE  TRIBUNAL. 

Vous  devriez  apporter  i  Faudience  les  documents  (comme  les  chèques  payés)  dont  vous  avez  l)eso<n  pour  prouver  que  vous  avez  bien  effectué 
les  paiements.  Vous  pouvez  vous  faire  accompagner  par  votre  avocat. 

À  L'AUDIENCE.  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCECONTREVOUS.Y  COMPRIS  UNEORDONNANCED'EMPRISONNEMENT 
POUR  UNE  PÉRIODE  ALLANT  JUSQU'À  90  JOURS.  VOUS  POUVEZ  ÉGALEMENT  ÊTRE  CONDAMNÉ(E)  AUX  DÉPENS. 

SI  VOUS  ACQUITTEZ  LE  MONTANT  DES  PAIEMENTS  EN  DÉFAUT  AU  PLUS  TARD  LE  JOUR  DE  L'AUDIENCE,  IL  SE  PEUT  QUAND  MÊME 
QUE  VOUS  DEVIEZ  VOUS  PRÉSENTER  AU  TRIBUNAL  ET  PAYER  LES  DÉPENS. 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffé 

Formule  30A  :  Demande 
d'audience  sur  le  défaut 


sltué(e)  au 


AdrBsse  du  greffe 


Bénéficlalre(s) 


Wom  9/  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqiB 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  offidelset  adresseaux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieuret adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


AU  GREFFIER  DU  TRIBUNAL  : 

1 .     Je  suis   O     la  personne  qui  a  signé  l'état  des  sommes  dues  ci-joint.  ' 

D     ravocat(e)  de  la  personne  qui  a  signé  l'état  des  sommes  dues  d-Joint. 
D     (Autre.  Précisez.) 


2.      Le  payeur  ou  la  payeuse  n'a  pas  effectué  des  paiements  d'aliments  s'élevant  à. 
sommes  dues  ci-joInt. 


.$,  comme  le  précise  l'état  des 


Je  demande  la  délivrance  d'un  avis  d'audience  sur  le  défaut  exigeant  que  le  payeur  ou  la  payeuse  se  présente  au  tribunal  pour 
expliquer  pourquoi  il  ou  elk  n'a  pas  effectué  les  paiements  lors  d'une  audience  tenue  en  vertu  de  l'article  41  de  la  Loi  sur  les 
obligations  familiales  et  l'exécution  des  aniérés  d'aliments. 


Signature 


Date  de  la  signature 


REMARQUE  :  Vous  devez  préparer  un  nouvel  état  des  sommes  dues  (préparé  au  cours  des  30  derniers  jours)  et  le  joindre  à  la 
présente  demande  lorsque  vous  la  déposez  auprès  du  greffier  du  tribunal.  Ensuite,  dans  la  semaine  précédant  l'audience  sur  le 
défaut,  vous  devez  déposer  un  état  des  sommes  dues  à  jour. 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  30B  : 
Contestation  du  défaut 


sKué(e)  au . 


Adœsso  du  greffe 


Bénéflciaire(3 


Nom  et  prénom  offidets  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Worn  e(  edresse  de  l'evocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphom  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqœ 
(le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocet(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  edresse  electroniqiB 
(le  cas  échéant}. 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  i  (munidpalité  et  province) 

et  Je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.     Je  suis  la  personne  désignée  comme  payeur  ou  payeuse  dans  cette  cause. 

(Cochez  la  ou  les  cases  appropriées  et  écrivez  vos  raisons  dans  fespace  réservé  à  celte  fin.  Biffez  les  points  qui  ne  s'appliquent  pas  é  vous  et 
apposez  vos  initiales.) 

D     2.     Je  n'ai  omis  d'eflectueraucun  paiement  d'aliments  contrairement  à  ce  que  laisse  entendre  l'état  des  sommes  dues  parce 
que  :  (Indiquez  les  raisons.) 


D     3.     Je  ne  dois  pas  la  somme  indiquée  dans  l'état  des  sommes  dues,  mais  plutât  la  somme  de S.  La  différence 

s'explique  comme  suit  : 

(Expliquez  la  différence  s'il  y  en  a  une  et  si  vous  savez  pourquoi.  Si  vous  avez  payé  la  somme  que  vous  prétendez  devoir  id,  t>iffezles 

pointa  4  et  5,  sinon  passez  au  point  S  et  donnez  les  rasons  pour  lesquelles  vous  n'avez  pes  payé  la  somme.) 


Tracez  une  ligne  horizontele  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
Wane  sur  la  présente  page.  , 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  30B  :  Contestation  du  défaut  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


a     4.     Je  dois  la  somme  indiquée  dans  l'état  des  sommes  dues.fPasaez  au  point  5  d-dessouaet  donnez  les  raisons  pour  lesquelles  vous 
n'avez  pas  payé  la  somme.) 


O     5.     Les  raisons  pour  lesquelles  Je  n'ai  pas  payé  la  somme  que  je  dois  sont  les  suivantes  :  (Indiquez  les  raisons.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  A/anc  sur  la  présenta  page. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi 


à/en/au  . 


municipalité 


province.  État  ou  paya 


le. 


Commissaire  aux  aKdavits 

(Dêdylognphmz  I9  nom  ou  écrivz-l*  en  carwcténs 
dfmprimene  ci-dessous  si  la  signature  est  Hlisible.) 


Signature 

(La  présente  fonnule  doit  être  signée  en  pré- 
sence d'un  avocat,  d'un  Juge  de  pabc.  d'un 
notaire  ou  d'un  commissaire  aux  a/lidavits.i 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au  ■ 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  31  :  Avis  de 
motion  pour  outrage 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(8)/Bénéficiaire(s)  (Biffez  le  terme  gui  m  s'appKgue  pas) 


Nom  et  prénom  offidelset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adressa  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Intimé(e)/Payeur  ou  payeuse  (Biffez  le  terme  gui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  offidelset  edresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieuret adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numérosde  téléphoneetde  télécopieuret  adresse  électronigta 
(le  cas  échéant).  i 


À  :  (mm  de  la  personne  contre  gui  la  motion  pour  outrage  est  présentée) 

ia  personne  gui  présente  cette  VOUS  DEVEZ  VOUS  PRÉSENTER  AU  TRIBUNAL  situé  au 
motion  ou  son  avocat  doit  com- 
munigueravecle  greffier  du  tribu- 
nal par  téléplmne  ou  par  un  autre 
moyen  pour  fixer  tes  dete  et 
heure  auxguellesie  tribunal  pour- 
rait entendre  la  motion.  Une  motion  sera  présentée  par  ^nom  de /a  part»; 
afin  de  vous  déclarer  coupable  d'outrage  au  tribunal  parce  que  :  (Expliguez  brièvement  la  nature  de  feutrage.) 


(lieu  de  f audience) 


le  (date) 

à  (heure) et  y  rester  Jusqu'à  ce  que  le  tribunal  ait  statué  sur  la  cause. 


Les  preuves  contre  vous  sont  énoncées  dans  l'affidavitou  les  affidavits  ci-Joints.  S'ils  ne  sont  pas  joints,  communiquez  avec  le  greffe 
immédiatement. 

S'IL  VOUS  DÉCLARE  COUPABLE  D'OUTRAGE,  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  CONTRE  VOUS  UNE  ORDONNANCE 
D'EMPRISONNEMENT,  DE  PAIEMENT  D'UNE  AMENDE  OU  DE  SAISIE  TEMPORAIRE  DE  VOS  BIENS.  VOUS  POUVEZ 
ÉGALEMENT  ÊTRE  CONOAMNÉ(E)  AUX  DÉPENS. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTE2PAS  AU  TRIBUNAL,  UN  MANDAT  D'ARRÊT  PEIH"  ÊTRE  DÉCERNÉ  CONTRE  VOUS  POUR 
VOUS  AMENER  DEVANT  LE  TRIBUNAL. 


Signature  de  la  personne  gui  présente  la  motion  ou  de  son 
avocat(e) 

Date  de  la  signature 

Dactyloçraphle!  ou  écrivez  en  caractères  dlmprimert»  les  nom,  adresse  aux  Uns  de  significa- 
tion, numéros  (te  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  de  la  personne  ou  de 
son  ëvocatt») 
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(Nam»  Numéro  de  dossier  du  greffe 


sttué(e)  au . 


Adœsse  du  greffa 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  32  : 

Cautionnement 

(engagement) 


Requérant(e)(s)/Bénéflclalre(s)  (Bmez  le  terme  gui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prtnom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  me,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléptmrm  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopleurat  adresse  électroniqia 
(le  cas  échéant) 


lntlmé(e)/Payeur  ou  payeuse  (Biffez  le  terme  gui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adressa  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  nie,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  ces  échéant) 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopleurat  adresse  électmnlquB 
(le  cas  échéant) 


AU  TRIBUNAL  : 

Je  m'appelle  (rmm  et  prénom  ofndels) 

J'habite  i  (municipalité  et  province) 


JE  RECONNAIS  QUE  JE  DOIS 


la  somme  de $, 


D     à  Sa  Majesté  la  Reine 

D     à  (nom  de  la  persorwn  gui  peut  légalement  recouvrer  la  somme  auprès  de  moi) 


D     qui  sera  Immédiatementdéposée  au  complet  auprès  du  greffier  du  tribunal  par 

moi-même  ou  par  une  ou  plusieurs  de  mes  cautions  et  qui  sera  confisquée 
D     qui,  avec  la  permission  du  tribunal,  n'a  pas  besoin  d'être  déposée  auprès  du 
greffier  du  tribunal,  nais  qui  peut  être  recouvrée  auprès  de  moi  et  d'une  ou  de 
plusieurs  de  mes  cautions  de  la  même  façon  qu'une  ordonnance  de  paiement 
d'une  somme  peut  être  exécutée  par  ce  tribunal 
si  je  ne  respecte  pas  une  ou  plusieurs  des  conditions  suivantes  : 

(Énumérez  les  conditions  sous  forme  de  paragraphes  numérotés.  Indiquez  la  durée  de  chaque  condition  au  moyen  des  mots  '.....Jusqu'au  [date 
d'expiration]'  ou  d'une  expression  semblable  chaque  fois  que  le  juge  a  fixé  une  date  d'expiration.) 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  32  :  Cautionnement  (engagement)   (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


Tracez  un»  Igné  horizontal»  en  travers  de  tout  espace  laissé  an  blenc  sur  la  présente  page. 


Si^atwe  de  la  personne  visée  par  le  cautionnement  (rengagement)  cautionnement 


REMARQUE  :  Un  engagement  doit  être  sJgné  devant  le  greffier  du 
tribunal  ou  le  juge.  Aucun  sceau  n'est  nécessaire  dans  le  cas  d'un 


(Remplir  ce  qui  auH  sauf  al  le  tribunal  n'a  pas  exigé  de  cautionnement  Aucun  sceau  n'est  nécessaire  dans  le  cas  d'un  cautionnement.) 
Par  sa  signature,  la  caution  accepte  de  s'engager  de  la  mftme  façon  que  la  personne  qui  fournit  le 
cautionnement  ou  consent  l'engagement  et  qui  n'ot>serve  pas  les  conditions  de  la  présente  formule. 

Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  de  la  première  caution 

Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  de  la  deuxième  caution 

Signature  de  la  première  caution 

Signature  de  la  deuxième  caution 

Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  de  la  troisième  caution 

Nom  et  prénom  offideis  et  adresse  de  la  quatrième  caution 

Signature  de  la  boisiéme  caution 

Signature  de  la  quatrième  caution 

Si  le  présente  formule  constitue  un  engagement,  H  faut  remplir  la  partie  suivante. 
Le  présent  engagement  a  été  signé  devant  moi  à  (municipalité) 


Signature  du  juge  ou  du  greffier  du  tribunal 


le  ^dafs;. 


AVIS  AUX  FOURNISSEURS  DE  CAUTIONNEMENTS  ET  AUX  CAUTIONS  :  En  cas  de  changement  important  de  circonstances,  vous  pouvez 
présenter  une  motion  au  tiibunal  pour  modifier  toute  condition  du  présent  cauUormemertt  (engagement). 


I 
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Numéro  de  dossier  du  greffa 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  32A  :  Avis  de 
motion  en  confiscation 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s)/Bénéflciaire(s)  (Biffez  te  terme  gui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  ofTicielset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  télépfione  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieuret  adresse  éiecironiqœ 
(le  cas  échéant). 


Intlmé(e)/Payeur  ou  payeuse  (Biffez  te  ternie  qui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphoneet  de  télécopieuret  adresse  électron'iqua 
(le  cas  échéant). 


À  :  (nom  de  la  personne  qui  a  consenti  l'engagement  ou  fourni  le  cautionnement) 
ET  À  :  (nom  de  la  ou  des  cautions) 


La  personne  qui  présenta  cette 
motion  ou  son  avocat  doit  communi- 
quer avec  le  greffier  par  téléphone 
ou  par  un  autre  moyen  pour  fixer  les 
data  et  heure  auxquelles  la  tribunal 
pourrait  entendre  la  motion. 


LE  TRIBUNAL  ENTENDRA  UNE  MOTION  LE  (date)  

à  (heure) ou  dès  que  possible  par  la  suite,  au  :  (lieu  de  raudience) 


La  motion  est  présentée  par  (nom  de  la  partie) 

qui  demandera  au  tribunal  de  rendre  une  ordonnance  de  confiscation  à  regard 

D     d'un  engagement  consenti  □     d'un  cautionnement  fourni 

par  (nom  de  la  personne  qui  a  consenti  l'engagement  ou  fourni  le  cautionnement) 

le  (date) Une  copie  du  cautionnement  ou  de  l'engagement  devrait  être  jointe  au 

présent  avis.  Lesmotifs  de  la  motion  sont  précisés  dans  raffidavit  ou  les  affidavits  qui  accompagnent  le  présent  avis.  SI  le  ou  les 
documents  ne  sont  pas  joints,  communiquez  avec  le  greffe  Immédiatement. 

SI  VOUS  NE  vous  PRÉSENTEZPAS  AU  TRIBUNALPOUR  LA  PRÉSENTE  MOTION,  UNE  ORDONNANCE  DE  CONFISCATIGN 
PEUT  ÊTRE  RENDUE  SANS  VOUS  ET  ÊTRE  EXÉCUTÉE  CONTRE  VOUS. 


Signature  de  la  personne  qui  présente  la  motion 
ou  de  son  evocat(e) 


Date  de  la  signature 


Dactylographiez  ou  écrivez  en  caractères  d'imprimerie  les  nom.  adresse  aux  tins  de 

signification,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  da 

la  personne  ou  de  son  avocaUe) 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  32B  : 
Mandat  d'arrêt 


À  TOUS  LES  AGENTS  DE  LA  PAIX  DE  LA  PROVINCE  DE  L'ONTARIO  : 

JE  VOUS  ORDONNE  D'ARRÊTER  (nom  de  la  personne) 
pour  le  motif  que  cette  personne  est  : 


a  un  payeur  ou  une  payeuse  qui  n'a  pas  déposé  l'état 
financier  demandé  par  le  directeur  du  Bureau  des 
obligations  familiales. 

Voir  le  paragraphe  40  (4)  de  la  Loi  sur  les  obligations 
familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 

U  un  payeur  ou  une  payeuse  qui  n'a  pas  déposé  rétat 
financier  exigé  par  un  Avis  d'audience  sur  le  défaut. 

Voir  le  paragraphe  41  (6)  de  la  Loi  sur  les  obligations 
familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 

D  un  payeur  ou  une  payeuse  qui  ne  s'est  pas  présenté(e)  au 
tribunal  pour  expliquer  un  défaut  de  paiement  dans  le  cas 
d'une  ordonnance  almentaire,  d'un  contrat  familial  ou  d'un 
accord  de  paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal, 
contrairement  à  un  Avis  d'audience  sur  le  défaut. 

Voir  le  paragraphe  41  (6)  de  la  Loi  sur  les  obligations 
familiales  et  l'exécution  dos  arriérés  d'aliments. 

D  un  payeur  ou  une  payeuse  qui  est  sur  le  point  de  quitter 
l'Ontario  dans  le  but  de  se  soustraire  aux  ol}ligations:)ue  lii 
impose  une  ordonnance  alimentaire,  un  contrat  familial  ou 
un  accord  de  paternité  qui  est  exécutoire  devant  ce 
tribunal. 

Voir  le  paragraphe  49  (1)  de  la  Loi  sur  les  obligations 
familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments. 

a  un(e)  intinr)é(e)  dans  une  requête  en  aliments  qui  est  sur  le 
point  de  quitter  l'Ontario  dans  le  but  de  se  soustraire  aux 
obllgationsque  lui  impose  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 
Voir  le  paragraphe  43  (1)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille. 

a     un(e)  intimé(e)  dans  une  requête  visant  à  faire  intégrer  un 
accord  de  paternité  dans  une  ordonnance  du  tribunal  et  qui 
est  sur  le  point  de  quitter  l'Ontario  dans  le  but  de  se 
soustraire  aux  obligations  que  lui  impose  raccord. 
Voir  le  paragraphe  59  (2)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille. 


un  témoin  dont  la  présence  est  nécessaire  pour  trancfier 

une  question  en  litige  dans  une  instance,  à  qui  a  été 

signifiée  une  Assignation  de  témoin  et  qui  ne  s'est  pas 

présenté  ou  n'est  pas  resté  comme  l'exigeait 

l'assignation. 

Voir  les  paragraphes  20  (9),  23  (7)  et  27  (19)  des  Régies 

en  matière  de  droit  de  la  famille. 

une  personne  qui  ne  s'est  pas  présentée  à  une  instance 

qui  pourrait  donner  lieu  à  une  ordonnance  lui  enjoignant 

de  consentir  un  Engagement  ou  de  fournir  un 

Cautionnement. 

Voirie  paragraphe  32  (1)  des  Règles  en  matière  de 

droit  de  la  famille. 

une  personne  qui  n'a  pas  consenti  un  Engagement  ou 
fourni  un  Cautionnement  comme  rexige  une  ordonnance 
de  ce  tribunal. 

Voirie  paragraphe  32  (1)  des  Règles  en  matière  de 
droit  de  la  famille. 

une  personne  contre  laquelle  une  motion  pour  outrage  au 
tribunal  est  présentée,  dont  la  présence  à  l'audition  de  la 
motion  est  nécessaire  dans  l'intérêt  de  la  justice  et  qui  ne 
semble  pas  susceptible  de  se  présenter  de  son  plein  gré. 
Voirie  paragraphe  31  (4)  des  Règles  en  matière  de 
droit  de  la  famille. 

(Autre.  Précisez  les  motifs  et  les  textes  législatifs  ou 
réglementaires  à  l'appui  du  présent  mandat.) 


«  .u:  -.:  nu'j^  K*)  inu«i<icu: 


If. 
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Formule  32B  :  Mandat  d'arrdt  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


ET  JE  VOUS  ORDONNE  EN  OUTRE  d'amenerimmédiatementcette  personne  devant  le  tribunal  de  la  munlcipalitéoù  elle  se  trouve 
pour  qu'il  soit  statué  sur  soncas  conformément  à  la  loi  et,  si  le  tribunal  ne  siège  pas.  de  l'amener  devant  un  juge  de  paix  dès  que 
possible  pour  qu'il  soit  statué  sur  son  cas  conformément  à  la  loi.  ,  ■.>:■- 


■  ^   ■■ri''.2». 


..h-'i     "    ■>:     - 


.  -.A  •)'.  ^.jV 

..-.  .Vi'*mt> 

>-5     !\C 

n 

,T-.I,,»> 

"■;  ij-    o. 

« 

>.■■ 

,  .',  *  -  .oV 

>■;■ 

)        J..,o;i 


Signatun  du  ou  de  la  Juge 


Date  de  déUvrence 


Ecrivez  le  nom  du  Juge  an  caractères 
d'imprimerie  ou  dactylographiez-le 


Date  d'expiration  du  présent  mandat 
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/nscrfrez  tous  les  renseignements  connus 

Nomttprtnom  officiels  de  la  personne  à  arrêter 

Date  de  naissance  (j.m.al 

èexe 

Noms  d'emprunt  ou  sobriquets 

Adresse  résidentielle 

Numéro  de  téléphone 

Adresse  au  travail 

Numéro  de  téléphone 

Taille 

Poids 

Couleur  des 
cheveux 

Couture 

Couleur  des  yeux 

Teint 

Numéro  de  pemtis  de  conduire 

Automobile  (marque,  modèle  et  année) 

Numéro  de  plaque  d'immatriculation  et  province 

Numéro  d'assurance  soaaie 

Clubs,  associations  ou  syndicats 

Date  et  occasion  les  plus  récentes  auxquelles  l'adresse  résidentielle  a  été  confirmée  par  voie  de  signification  i  personne 

Nom  et  adresse  de  la  personne  i  contacter  pour  de  plus  amples  renseignements 

Numéro  de  téléphone 

! 

H 

i 

i 

<LU 

ût^ 

1 

- 

0^ 

—     -       -                   _       .        - 

î 

^ 

< 

.H.       .-.■ 

.  t-i . 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossnr  du  greffe 


Formule  32C  :  Affidavit 


situé(e)  au- 


AdiBsse  du  greffe 


daté  du 


pour  un  mandat 
d' incarcération, 


Requérant(e)(s)/BénéfiCiaire(s)  (Biffez  le  terme  gui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléptmne  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


lntlmé(e)/Payeur  ou  payeuse  (Biffez  la  terme  gui  ne  s'applique  pas) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


t^lom  et  adressa  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Je  m'appene  (nom  et  prénom  officiel)  , 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  Je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1 .     Je  suis    D  un(e)  bénéficiaire  déslgné(e)  dans  une  ordonnance  de  paiement. 

D  un(e)  cessionnaire  d'un(e)  bénéficiaire  désigné(e)  par  une  ordonnance  de  paiement. 

D  un(e)  mandataire  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales. 

O  (Autre.  Précisez.) 


2.     Je  suis  la  personne  qui  a 


Q     demandé  au  payeur  ou  à  la  payeuse  de  déposer  un  état  financier. 

D     demandé  au  payeur  ou  à  la  payeuse  de  se  présenter  à  un  interrogatoire  sur  sa  situation 

financière, 
a     commencé  une  audience  sur  le  défaut  contre  le  payeur  ou  la  payeuse.        -    — ' 
D     présenté  une  motion  pour  outrage. 
D     (Autre.  Précisez.) 


3.  Je  présente  cette  motion  pour  demander  au  tribunal  de  décerner  un  mandat  d'incarcération. 

4.  Le  (date) le  tribunal  a  rendu  une  ordonnance  d'emprisonnement, 

dont  une  photocopie  est  Jointe  au  présent  affidavit,  condamnant  : 

a     le  payeur  ou  la  payeuse  à  une  peine  d'emprisonnement  pour  ne  pas  avoir  observé  l'ordonnance  de  dépét  d'un  état 

financier  rendue  par  le  tribunal; 
D     le  payeur  ou  la  payeuse  à  une  peine  d'emprisonnementpour  ne  pas  avoir  observé  l'ordonnance  rendue  ou  la  directive 

donnée  par  le  tribunal  au  sujet  d'un  interrogatoire  sur  la  situation  financière; 
D     le  payeur  ou  la  payeuse  à  une  peine  d'emprisonnement  pour  avoir  omis  d'effectuer  des  paiements  d'aliments; 

n     (nom)  à  une  peine  d'emprisonnement  pour  outrage  au  tribunal: 

D     (Autre.  Précisez.) 

Suite  i  la  page  suivante  "^ 
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Formule  32C:  Affidavit  pour  un  mandat  d'incarcération    (page  2)     Numéro  de  dossier  du  greffe. 


pour  une  période  de .jours,  mais  la  peine  a  été  suspendue  à  certaines  conditions  énoncées  dans  l'ordonnance 

d'emprisonnement.  .: ,      -  -  - 

5.  L'intimé(e)/le  payeur  ou  la  payeuse  : 

D     était  présent(e)  au  tribunal,  ou  y  était  représenté(e)  par  son  avocat  ou  mandataire,  lorsque  cette  ordonnance 

d'emprisonnement  conditionnel  a  été  rendue, 
a     n'était  pas  prësent(e)  au  tribunal,  ni  y  était  représenté(e)  par  son  avocat  ou  mandataire,  lorsque  l'ordonnance 

d'emprisonnement  conditionnel  a  été  rendue,  mais  celle-ci  lui  a  été  signifiée  le  (date)    

6.  Les  conditions  qui  n'ont  pas  été  respectées  et  les  circonstances  du  manquement  sont  les  suivantes  :  (Énoncez  les  conditions  de 
le  peine  d'emprisonnement  suspendue  qui  n'ont  pas  été  respectées  et  donnez  des  précisions  sur  le  manquemerrt) 

a     La  somme  de $  était  exigible  le  (date)     

mais  aucun  paiement  n'avait  été  effectué  à  cette  date. 
O     La  somme  de $  était  exigible  le  (date)    

mais  seul  un  paiement  partiel  de $  avait  été  effectué  à  cette  date. 

D     (Autre.  Précisez.) 


>^;^l|•n'■■    -t    '     j-ii\tn',    ,.-  , 


)   t    !..  *<^Ç^ 


'-jj  f'f   '^■■-    .^l''-  .". 


Tracez  une  ligne  ttorizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  l)lanc  sur  la  présente  page. 


Déclaré  sous  sernient/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


mumdpalité 


à/en/au  . 


province,  État  ou  pays 


Ck>mmissaire  aux  affidavits 
(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
ci-dessous  si  la  signature  est  illisible.) 


Signature 
(La  présente  formule  dd  être  signée  en 
présence  d'un  avocat,  d'un  juge  ë  paix, 
d'un  r)otaire  ou  d'un  commissaire  aux 
affidavits.) 


Avis  i  la  partie  qui  présente  la  motion  :  Vous  devez  joirtdra  au  présent  affidavit  une  ptmtocopie  de  l'ordonnance 
d'erryprisonnement  conditionnel  rendue  par  le  tribunal. 


715 


1  jl52  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L' ONTARIO  O.  Reg.  II 4/99 


Numéro  da  dossier  du  graff* 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  32D  : 

sttué(e)  au -_ — Mandat  d'Incarcération 

(Adressa  du  greffe) 


À  TOUS  LES  SHÉRIFS  ET  AUTRES  AGENTS  DE  LA  PAIX  DE  LA  PROVINCE  DE  L'ONTARIO 

ET  À  TOUS  LES  AGENTS  DE  :  (nom  et  adresse  de  l'établissement  correcUonnal)  ,j 

LE  PRÉSENT  MANDAT  D'INCARCÉRATION  VISE  (nom  et  prénom  ofTiciels  de  la  personne  à  emprisonner) 

CE  TRIBUNAL  A  CONCLU  QUE  cette  personne  : 

n     n'a  pas  observé  l'ordonnance  de  dépOt  d'un  état  financier  rendue  par  le  tribunal; 

D     n'a  pas  observé  l'ordonnance  rendue  ou  la  directive  donnée  par  le  tribunal  au  sujet  d'un  interrogatoire  sur  la  situation 

financière: 
D     a  omis,  sans  raison  valable,  d'effectuer  les  paiements  d'aliments  qu'exigeait  une  ordonnance,  un  contrat  familial  ou  un 

accord  de  paternité; 
a     a  commis  un  outrage  au  tribunal;  \ 

D     (Autre.  Précisez.) 

LE  TRIBUNAL  A  CONDAMNÉ  CETTE  PERSONNE  à  une  peine  d'emprisonnement  de jours  qu'elle  doit  purger  : 

D     de  façon  continue 

D     de  façon  Intermittente  la  ou  les  (Précisez) 

et  :  D     en  même  temps  que  toute  autre  peine  d'emprisonnement  qu'elle  purge  actuellement  ou  qu'elle  est  sur  la  point  da 

purger. 
D     (Indiquez  tout  autre  arrangement  pris  au  sujet  des  autres  conditions  d'emprisonnement.) 

Coc/wztoouQ  ET  LE  TRIBUNAL  A  DEMANDÉ  QUE  l'ordonnance  d'emprisonnement  soit  suspendue  à  une  ou  plusieurs 
aliquant.  conditions.  Il  a  constaté  par  la  suite  que  la  personne  a  violé  une  ou  plusieurs  des  conditions  et,  en  conséquence, 

selon  I»  cas,  il  a  ordonné  que  la  suspension  soit  retirée  de  l'ordonnance  d'emprisonnement. 

sinon  biffez- 

les  il  appo-   a  ET  LE  TRIBUNAL  A  ORDONNÉ  QUE  la  personne  soit  libérée  Immédiatement  sur  réception  de  la  somme  de  . . . 

'^^^  $  par  les  agents  de  l'établissement  correctionnel  ou  de  l'autre  établissement  de  garde  en  milieu  fermé. 

JE  VOUS  ORDONNE  EN  CONSÉQUENCE  D'AMENER  LA  PERSONNE  EN  TOUTE  SÉCURITÉ  À  L'ÉTABLISSEMENT 
CORRECTIONNELOU  AUTRE  ÉTABLISSEMENT  DE  GARDE  EN  MILIEU  FERMÉ  INDIQUÉ  CI-DESSUS  ET  DE  LA  CONFIER 
AUX  AGENTS  DE  CET  ÉTABLISSEMENT,  ACCOMPAGNÉE  DU  PRÉSENT  MANDAT. 

ET  J'ORDONNE,  AUX  AGENTS  DE  L'ÉTABLISSEMENT  D'INCARCÉRER  LA  PERSONNE  DANS  VOTRE  ÉTABLISSEMENT 
ET  DE  L'Y  DÉTENIR  JUSQU'À  L'EXPIRATION  DU  MANDAT. 

Le  présent  mandat  expire  : 

a)  soit  lorsque  la  personne  a  purgé  la  peine  d'emprisonnementprescrite,  sous  réserve  de  l'article  28  (réduction  de  peine)  de 
la  Loi  sur  le  ministèra  dos  Services  correctionnels; 

b)  soit  lorsque  les  agents  de  l'établissement  correctionnel  ou  autre  établissement  de  garde  en  milieu  fermé  reçoivent  la 
somme  indiquée  ci-dessus; 

c)  soit  sur  autre  ordonnance  de  ce  tribunal, 
selon  la  première  de  ces  éventualités. 


Signature  du  ou  de  la  juge  Date  de  délivrance 


Écrivez  le  nom  du  juge  en  caractères  d'imprimerie 
ou  dactylograpl7iez-le 


REMARQUE  :  Le  fait  d'avoir  purgé  la  peine  d'emprisonnement  prescrite  n'annule  pas  les  arriérés  d'aliments  ou  d'entretien.  La  descrption  de  la  1 

personne  à  emprisormer  figure  ci-dessous.  i 
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Inxmtz  tous  l»s  nrtitigntimnts  connus 


Nom  t  piénom  oinclels  d»  1*  personne  »  srrtlef 

Data  de  neissance  0,m.a) 

Sexe 

Noms  {fempnint  ou  soànquels 

Admssertsktentlelle 

Numéro  de  téléphone 

Adresse  au  tnnil 

Numéro  de  téléphone 

Tarn 

Poids 

Couleur  des  che- 
mm 

Coulure 

Couleur  ries  yeux 

Teint 

Numéro  de  pemMS  de  condum 

Automobile  (marque,  modèle  et  année) 

Numéro  de  plaque  d'immatriculation  et  province 

Numéro  d%ssurance  sociale 

Clubs,  associations  ou  syndicats 

Date  et  occasion  les  plus  récentes  auxquelles  redresse  lésldentiele  a  été  conlkméepervote  de  slgnUication  à  personne 

Nom  et  adresse  de  la  personne  à  contacter  pour  de  plus  amples  renseignements 

Numéro  de  téléphone 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au , 


Adresse  du  greffa 


Fonnule  33  :  Dénonciation 
en  vue  d'obtenir  un  mandit 
d'amener  un  enfant 


Je  m'appelle  (nom  ef  prénom  offic/e/sj  

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 


ISS^' 


1.    Je  suis     D    un(e)  préposé(e)  à  la  protection  de  l'enfance  employé(e)  pela  (raison  sociale  de  la  société  d'aide 
à  l'enfance) 


Q     (Indiquez  la  profession  ou  le  titre) ,J 

agent{e)  de  la  paix  de  la  province  de  l'Ontario,  employé(e)  au/chez  (nom  du  bureau  où  vous 
travaillez) 


2.    Je  crois,  en  me  fondant  sur  des  motifs  raisonnables  et  probables,  que  (nom  et  prénom  officiels  de  reniant) 
est  un  enfant  ayant  besoin  de  protection  pour  les  raisons  suivantes  :  (indiquez  vos  motifs.) 


3.  Je  crois,  en  me  fondant  sur  des  motifs  raisonnables  et  probables,  qu'un  plan  d'action  moins  restrictif  que  le 
placement  de  l'erfant  dans  un  lieu  sûr  n'est  pas  disponible  ou  ne  protégerait  pas  suffisamment  l'enfant  pour  les 
raisons  suivantes  :    (indiquez  vos  motifs.) 


(Biffez  le  point  4  s'il  ne  s'applique  pas.) 
4.    J'ai  des  motifs  raisonnables  et  probables  de  croire  que  l'enfant  se  trouve  au  (Dommz  redresse  au  complet  ou  une 
description  précise  des  lieux  où  se  trouve  reniant.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 

Déclaré  devant  moi  à 

municipalité 

à/en/au 

province,  Etat  ou  pays 

le 

''®'®  Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie  ci-dessous  si  la 

signature  est  illisible.) 


Signature 

(La  présente  formule  doit  être 

signée  en  présence  d'un  avocat, 

d'un  juge  de  paix,  d'un  rmtaire  ou 

d'un  commissaire  aux  affidavits.) 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Formule  33A  :  Mandat 
d'amener  un  enfant 


Adresse  du  greffe 


À  TOUS  LES  PRÉPOSÉS  À  LA  PROTECTION  DE  L'ENFANCE  ET  AGENTS  DE  LA  PAIX  DE  LA  PROVINCE  D  E 
L'ONTARIO  : 

Sur  la  fol  d'une  dénonciation  faite  sous  serment  devant  moi  aux  termes  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à 
l'er)fance  et  à  la  familleau  sujet  de  l'enfant  nommé  ou  décrit  au  bas  du  présent  mandat,  jeuls  convaincu(e)  qu'il  existe 
des  motifs  raisonnables  et  probables  de  aoire  ce  qui  suit  : 

a)  l'enfant  a  besoin  de  protection; 

b)  un  plan  d'action  moins  restrictif  que  le  placement  de  l'enfant  dans  un  lieu  sûr  n'est  pas  disponible  ou  ne 
protégera  pas  suffisamment  l'enfant. 


(Cochez  la  case  ci-dessous  seulement  ai  vous  savez  où  se  trouve  fenfant,  sinon  biffez  le  point  ci-dessous  et  apposez  vos  initiales.) 
n   Je  suis  en  outre  convaincu(e),sur  la  foi  de  cette  dénonciation,  que  l'enfant  se  trouve  actuellementau  (Donnez  redresse 
au  complet  ou  une  description  précise  des  lieux  où  se  trouve  l'enfant.) 


JE  VOUS  AUTORISE  EN  CONSÉQUENCE  À  AMENER  CET  ENFANT  dans  unlieu  sûr»  au  sens  de  la  Loi  sur  les 
services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

îi     "1  -.         I        .f  ; 

Le  présent  mandat  expire  à  (heure) le  (date)    


Signature  du  ou  de  la  juge  de  paix 


if 


î\ 


Date  de  la  signature 


Ecrivez  le  nom  du  juge  de  paix  en  caractères  d'imprimerie  ou 
dactylographiez-le 


Municipalité  oi)  le  présent  mandat  a  été  signé 


REMARQUE  :  Les  modifications  ou  corrections  apportées  à  la  présente  formule  doivent  porter  les  initiales  du  juge  de  paix.  Commet  une 
Infraction  criminelle  quiconque  modifie  le  texte  du  présent  mandat  après  qu'il  a  été  signé  par  celui-ci. 

DESCRIPTION  :  Insérez  tous  les  renseignements  connus 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  personne  visée  par  le  mandat  d'amener 

Oale  de  naissance  (j.m.a) 

Saxe 

Noms  d'emprunt  ou  sobnquets 

Adresse  résidentielle 

Numém  de  téléphone 

Lieu  où  se  trouve  actuellement  reniant 

Numéro  de  téléphone 

Taille 

Poi&s 

Coulmur  dm*  ctmnux 

CoUtum 

Couleur  des  yeux 

teint 

Autre  ceradéristique 

Nom  et  adresse  de  la  personne  à  contacter  pour  de  plus  amples 
renseignements 

Numéro  de  téléphone 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


Formule  33B  :  Programme 
de  soins  d'un  enfant 


situé(e)  au  - 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  causes  portant  sur  la  protection  d'un  er>fant,  le/la  requérant(e)  sera  une  société  d'aide  à  l'enfance] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  edresse  de  ravocatfe)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numérosde  téléptioneet  de  télécopieuret  adresse  électronigis 
(le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  ceuses  portant  sur  la  protection  d'un  enfant,  l'intimé(e)  sera  un  ^>ére-  ou  une  -tnére-  au  sens  de  tartide  37 
de  la  Loi  sur  les  services  é  l'enfance  et  é  le  famille.]  


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  nurrtéros  de  téléphorte  et  de  téléco- 
pieuret adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  murUcipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqi» 
(le  cas  échéant). 


1,    Je  m'appelle  (nom  etprértom  officiels) 

et  je  suis  (indiquej  le  poste  occupé  à  la  société  d'aide  é  fenfanca) 


2.    L'enfan  t  ou  les  enfants  dans  cette  cause  s'appellent  :  (Indiquez  les  mm  et  prénom  ofTidels  de  chaque  enfant,  suivi  de  sa  date  d  e 
nalssarKe.) 


3.  Dans  cette  cause,  la  société  d'aide  à  renfance  demandera  au  tribunal  : 

D  de  conclure  que  l'enfant  ou  les  enfants  ont  l>esoin  de  protection  aux  tenues  de  la  partie  III  de  la  Loi  surlos 
services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

O     de  conclure  que  renfant  ou  les  enfants  continuent  d'avoir  t>esoin  de  protection  lors  d'une  révision  du  statut  d  e 

rordonnance  rendue  le  (data) à  la  suite  d'une  conclusion  précédente 

communiquée  le  (date) et  selon  laquelle  renfant  ou  les  enfants  avaient 

besoin  de  protection  aux  termes  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

4.  La  sodétë  d'aide  à  l'enfance         D     envisage  de  soustraire 

D     a  soustrait 
Tenant  ou  les  enfants  aux  soins  de  rintimé(e)  ou  des  intimé(e)s  D     temporairement. 

D     en  permanence. 

5.  La  société  d'aide  à  Tenfance  fournira  les  services  suivants  :  (Décrivez  les  services  qui  seront  offerts  à  renfant  ou  aux  enfants  et  é 
leur  famille.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blarK  sur  la  présente  page 


Suite  à  la  page  suivante 
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Numéro  de  dossier  du  greffe. 


La  société  d'aide  à  l'enfance  s'attend  à  ce  qutfintimé(e)  ou  les  intimé(e)s  respectent  certaines  conditions  avant  qu'elle  ne 
puisse  décider  que  la  surveillance  oiia  tutelle  de  l'enfant  ou  des  enfants  n'est  plus  nécessaire.  La  violation  de  ces  conditisn 
pourrait  entraîner  des  conséquences  très  graves.  Les  conditions  sont  les  suivantes  :  (Énoncez  les  cxmditions.) 


\i'  l 


.t 
I     À 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
t>lar>c  sur  la  présente  page 


Suite  à  la  page  suivant* 
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7.    Le  temps  approximatifqu'il  faudra  pour  atteindre  les  objectifs  mentionnés  au  point  6  est  le  suivant  :  (indiquezia  durée  est/mabVa 
SI  elle  est  de  plus  de  3  mois,  donnez  les  misons.) 


8.    L'enfant  ou  les  enfants  ne  peuvent  pas  être  suffisamment  protégés  pendant  qu'ils  sont  sous  les  soins  de  l'lntimé<e)  ou  des 
lntlmé(e)8  parce  que  :  (Indiquez  les  raisons.) 


9.    Les  efforts  suivants  ont  été  déployés  dans  le  passé  pour  protéger Fenfant  ou  les  enfants  pendant  qu'ils  étaient  sous  les  soins 
de  rintimé(e)  ou  des  intimé(e)s.  (Décrivez  les  efforts  déployés.  S'il  n'y  en  a  pas  eu,  expliquez  pourquoi.) 


1 0.    Les  efforts  suivants  sont  prévus  pour  maintenir  l'enfant  ou  les  enfants  en  contact  avec  rintirné(e)  ou  les  intimé(e)s.  (Décrivez 
les  efforts  prévus.  Écrivez  JManl^  si  vous  n'en  prévoyez  pas.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
t>larK  sur  la  présente  page 

Suite  à  la  page  suivante 
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11.     La  société  d'aide  à  l'enfance       D     a  déployé 

a     déploie 
les  efforts  suivants  pour  le  placement  stable  à  long  terme  de  Tenfant  ou  des  enfants.  (Décmez  les  efforts  sur  une  période  de  24 
mois.) 


12.    Le  présent  programme  de  soins  a  été  signifié  et  des  précisions  à  son  sujet  ont  été  données  à  l'intimé(e)  ou  aux  intimé(e)s 
et  autres  personnes  nommées  ci-dessous  : 


Écrivez  en  caractères  d'Imprimerie  le  nom  de  la 
personne  il  qui  le  programme  a  ttà  expliqué 

Écrivez  en  caractérM  d'Imprimerie  le  nom  de  la 
personne  qui  a  expliqué  le  programme 

Date  de 
l'explication 

Tracez  une  ligrte  lyorizorttale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blarx  sur  la  prtsente  page 


SigrtaturB 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunaO 


8ltué(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  33C  :  Exposé 

conjoint  des  faits 

(protection  de  l'enfance) 


ReC|Uérant(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant,  le/ta  raquérant(e)  sera  une  société  d'aide  à  l'enfance.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  me,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  tétépttone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocBt(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s)  [Dans  la  plupart  es  causes  portant  sur  la  protection  d'un  enfant,  nntlmé(e)  sera  un  -pérmu  une  «nére»  au  sens  de  l'article  37  de  la  Loi  sur 
les  sen/ices  à  l'enfance  et  à  la  famille.] 


f^om  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  éctiéanO. 


/Vom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


LES  SIGNATAIRES  DU  PRÉSENT  ACCORD  SONT  LES  SUIVANTS  : 

(Indiquez  les  nom  et  prénom  officiels.  SI  vous  êtes  un(e)  Intimé(e),  Indiquez  votre  lien  de  parenté  avec  fenfant  ou  les  enfants.  Si  vous  êtes  un(e) 
employé(e)  de  la  société  d'aide  à  l'enfance,  indiquez  votre  poste  au  sein  de  la  société.) 


êafvz  /M  nom  9t  prénom  omc/*/s  ou  déCtytoçr^pNM-las 

U»n  de  pêreni»  avec  renfent  OU  poste  é  le  sodtté  (TeUe  é  renlence 

SIgntIurt 

CMedelelanelm 

Éa1v9g  /M  nom  Hpftnom  ofUcMs  ou  Oéctyfogrtptii^t-tn 

Uen  àe  peient»  evec  renient  OU  poste  à  le  sodet»  tTeide  e  renlence 

Stgntur, 

Dete  de  le  signelure 

Écrivez  les  nom  t  prénom  o/WHs  ou  dêCtyk>grBptil9Z-l»s 

SIgntIurr 

Date  <h  le  signature 

Êcttvz  les  nom  et  prénom  ottkMa  ou  déctytogrmprthi-los 

Uen  de  peremtevec  renient  OU  poste  t  le  sociéltiTelde  à  rer^ence 

Slgnalun 

Dete  de  le  signeture 

NOUS  SOMMES  D'ACCORD  : 


a)  que  les  énoncés  contenus  dans  la  présente  formule  sont  vëridiques; 

b)  que  la  présente  formule  peut  être  déposée  auprès  du  tribunal  et  qu'elle  peut  y  être 
consignée  en  preuve,  sans  porter  atteinte  au  droit  de  quiconque  de  procéder  à  un  contre- 
interrogatoire  ou  de  soumettre  d'autres  éléments  de  preuve. 


Suite  à  la  page  suivante 
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Numéro  de  dossier  du  greffe. 


1.    Les  renseignements  concernant  i'enfant  ou  les  enfants  dans  cette  cause  sont  les  suivants  : 


^9» 


Nom  et  prénom  officiels  du  premier  enfant 


Date  de  naissance 


Fieligion 


Statut  de  ranfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  ta  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


SI  ranfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  Uau  d'où  il  a  été  leàré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  faàopàon 


Nom  et  prénom  ofTtâets  du  pare  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  ^pere'  au  sens  de  la  loi 


IST 


Nom  »t  prénom  ofRciefs  du  deuxième  ënfênt 


Dat»  dé  naissênc» 


Religion 


Statut  de  Vantant  Indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


SI  fenfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  tadopàon 


Statut  du  père  é  tt^  de  ^tére'  au  sens  de  la  toi 


Nom  et  prénom  officiels  du  troisième  enfant 


Date  de  naissance 


Age 


Sexe 


Religion 


Statut  de  Fenfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  de  le  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  Heu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  tadoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  nalssartce  ou  Fedoption 


Statut  du  père  à  titre  de  <f>é/B'  au  sens  de  la  loi 


Au  t>esoin.  Joignez  des  feuilles  supplémer^taires  et  numérotez-les 


Suite  à  la  page  suivante 
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(protection  de  l'enfance)  (page  3)  Numéro  de  dossier  du  greffe. 


Les  renseignementsconcemantrinterventionantërieure  de  la  sodëté  d'aide  à  Fenfanca  à  regard  d'un  ou  de  plusieurs  des 
enfants  dans  cette  cause  sont  les  suivants  : 

(Écrivez  '^éant'  s'il  n'y  a  eu  aucune  intervention  Indiquez  toute  intervention  par  une  société  d'aide  à  renfance  d'une  autre  partie  de  l'Ontario 
ou  une  agence  de  protectionde  l'enfance  de  l'extérieur  de  l'Ontario.  Rappelez-vous  qu'il  s'agit  id  d'un  exposé  CONJOINT  DES  FAITS,  ce 
qui  veut  dire  que  vous  ne  pouvez  pas  indiquer  quelque  chose  comme  étant  un  fait  si  une  autre  partie  n'est  pas  d'accord.  SI  vous  ne  vous 
entendez  sur  rien,  écrivez  ^ucun  accord'.) 

I 


L'enfent  ou  les  enfants  ont  été  an^tés  parce  que  : 

(S'il  ny  a  eu  aucune  arrestation,  écrivez  -Néant-.  Encore  une  Ms,  il  doit  y  avoir  accord  total  entre  toutes  tes  parties.  Tout 
point  sur  lequel  il  y  a  désaccord  doit  être  exclu.  Si  vous  ne  vous  entendez  sur  rien,  écrivez  <Aucun  accord:) 


4.    Nous  sommes  d'accord  que  le  tribunal  devrait  conclure  que  Tenfant  ou  les  enfants  ont  t>e»oin  de  protection  pour  la  ou  les 
raisons  suivantes  : 

(NlnOiquez  que  tes  raisons  énumérées  à  la  page  3  de  la  lequéta  (formule  SB).  Toute  raison  sur  laquelle  il  y  a  désaccord  doit  être  exclue. 
Si  vous  ne  vous  entendez  pas,  écrivez  -Aucun  accord:  De  toute  façon,  le  tribunal  peut  toujours  en  arriver  i  une  autre  conclusion.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  '^ 

blanc  sur  la  présente  page  Suite  à  la  page  suivante 
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Numéro  de  dossier  du  greffe. 


5.    Nous  sommes  d'accord  que  rordonnancela  moins  restrictive  possible  dans  cette  cause  qui  serait  dans  i'intérët  véritable  de 
l'enfant  ou  des  enfants  est  : 

(Encore  une  fois,  n'indiquezque  les  condiOonssur  lesquelles  toutes  les  parties  sont  parfaitement  ifaooorxl.  Si  vous  ne  vous  entendez  pas, 
écrivez  mAucun  accord'.  De  toute  façon,  le  trit)unal  peut  toujours  rendre  uTM  autre  omonnance.)  ..-■■  v 


«■^•'i 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blanc  sur  la  présente  page 
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Numéro  de  dossier  du  greffé 


(Nom  du  tribunal) 


sltué(e)  au 


Formule  33D  :  Exposé 

conjoint  des  faits 

(révision  de  statut) 


Admsse  du  greffe 


Requérant(e)(S)  [Dans  la  plupart  des  causes  portent  sur  la  protection  d'un  enfant,  la/la  mquérent(e)  sera  une  société  d'aide  à  lanfance] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  significetion  —  numéro 
et  rue,  municipaKté,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pleural  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
ràque  (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s)  [Dans  la  plupartdea  causes  portent  sur  le  protection  d'un  enfant,  rintlmé(e)  aéra  un  -péra-  ou  une  •méœ-  au  aans  de  l'artida  37  de  le  Loi  sur 
les  services  à  ren  fence  et  à  la  famille.  ] 


Nom  et  prénom  ofUdelset  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorte  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


LES  SIGNATAIRES  DU  PRÉSENT  ACCORD  SONT  LES  SUIVANTS  : 

(Indiquez  les  mm  et  prénom  officiels.  SI  vous  êtes  un(e)  Intimé(e),  Indiquez  votre  lien  de  parenté  avec  fenfent  ou  les  enfants.  Si  vous  êtes  un(e) 
employé(e)  de  ta  société  d'aide  à  l'enfance,  indiquez  votre  poste  au  sein  de  la  société.) 


éatvBzIms  namwt  prénom  otlkMa  ou  dad^toçraphin-*— 

IJonaoporw7t*nocront»nlOUpoftlmsocitl»<rtldoàronlKKa 

SIgnMm 

DfOolêaignMur» 

Éatvnlt  mm  1  prénom  ctlcllt  ou  dact^logrvnin-lt 

UtntltpênnltnocrtnfnlOUpotUêlëncimftkhênnltncê 

Sgomlm 

Dttdalêilgntlurt 

Êalvtz  ht  nom  »t  pi*nom  oHldoli  ou  dtctyloarêçUl-lt 

Uen  io  pvwH*  noc  rantmt  OU  post»  à  la  sodéU  d'aMa  t  rmrvKO 

Sgimurt 

Dé/»  d*  /•  signatum 

Éalvn  1—  nom  Mpxtnom  offloMi  ou  doctyloartphln-l— 

UoniM  parante  ave  ranlant  OU  potf  à  la  aocMtd-aldt  à  ranlanca 

StoMM 

Dafdtlêlgnalurt 

NOUS  SOMMES  D'ACCORD  : 


a)  que  les  énoncés  contenus  dans  la  présente  formule  sont  véridiques: 

b)  que  la  présente  formule  peut  être  déposée  auprès  du  tribunal  et  qu'elle  peut  y  être 
consignée  en  preuve,  sans  porter  atteinte  au  droit  de  quiconque  de  procéder  à  un  contre- 
interrogatoire  ou  de  soumettre  d'autres  éléments  de  preuve. 


SuHa  à  ta  page  suivante 


729 


1166 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


Formule  33D  :  Exposé  conjoint  des  faits 
(révision  de  statut)  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


1 .    Les  renseignements  concernant  l'enfant  ou  les  enfants  dans  cette  cause  sont  les  suivants  : 


Nom  9t  prénom  otnâeia  du  pnmitr  entent 


Date  de  neissence 


A^ 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  /8  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


Si  Fenfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officf'e/s  de  la  mère  par  la  naissarKe  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  ^>ére'  au  sens  de  la  loi 


Age 


Nom  et  prénom  officiels  du  deuxième  enfant 


Date  de  naissance 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  tMnde  ou  de  la  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  ofMels  du  père  par  la  naissarKe  ou  fedopdon 


Statut  du  père  à  titre  de  ^m*  au  sens  de  la  loi 


Nom  et  prértom  officiels  du  troisième  enfant 


Date  de  naissance 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bartde  ou  de  la  communauté  autochtom 


Si  reniant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  Fadoption 


Statut  du  père  i  titre  de  ^fére»  au  sens  de  la  loi 


Au  besoin.  Jofgrwz  des  feuilles  supplémentaires  et  numérotez-ies. 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  33D  :  Exposé  conjoint  des  faits 
(révision  de  statut)  (page  3) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


L'ordonnancede  protection  la  plus  récente  à  l'égard  de  l'enfant  ou  des  enfants  mentionnés  au  point  1  a  été  rendue  le  (date) 

et  disait  ce  qui  suit  :  (Indiquez  la  substance  de 

l'ordonnance.) 


La  ou  les  raisons  pour  lesquelles  le  tritxjnal  a  conclu  que  l'enfant  ou  les  enfants  avaient  t>esoin  de  protection  à  ce  moment-là 
étaient  les  suivantes  :  (Indiquez  les  motifs.) 


Depuis  que  l'ordonnance  faisant  Tobjel  de  la  révision  a  été  rendue,  la  ou  les  personnes  suivantes  sont  devenues  un  'père> 
ou  une  «mére>  au  sens  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

Nom  et  prérxyn  officiels  Lien  de  parenté  avec  l'enfant 


S.     Depuis  que  l'ordonnance  a  été  rendue,  les  faits  importants  suivants  se  sont  produits  : 

(Ènumérez  les  faits  qui  ont  trait  aux  prioccupaOonsaoulevieapar  le  tribunal  au  point  3.  f4e  décrivez  que  ceux  surlesquels  vousétes  TOUS 
d'accord.  Rappelez-vousqu'il  s'agit  ici  d'un  exposé  CONJOINT  DES  FAITS,  ce  qui  veut  dire  que  vous  rta  pouvez  pas  indiquer  quelque  chose 
comme  étant  un  fait  si  au  moins  un  des  slgnataims  n'est  pas  d'accord.  Si  vous  ne  vous  entendez  pax  écrivez  -Aucun  accorda.) 


6.     A  ce  jour,  les  motifs  énoncés  au  point  3  : 


a     continuent  d'exister  en  totalité  ou  en  partie, 
a     n'existent  plus. 


Les  précisions  à  ce  sujet  sont  les  suivantes  :' 

(Indiquez  ceux  de  ces  motifs  surlesquels  vous  êtes  tous  d'accord  qu'ils  continuent  d'exister  N'indiquez  PAS  l'opiruon  d'um  partie  au  sujet 
du  besoin  continu  de  protection  si  une  autre  partie  n'est  pas  entièrement  d'accord.  Cette  opinion  peut  être  exprimée,  mais  pas  id,  puisqu'il 
s'agit  d'un  exposé  conjoint  des  faits.  Si  vous  n'arrivez  pas  a  vous  entendre,  écrivez  nAucun  accord') 


Tracez  une  ligne  fmrizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blam  sur  la  présente  page 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  33D  :  Exposé  conjoint  des  faits 
(révision  de  statut)  (page  4) 


Numéro  da  dossier  du  greffé. 


7.    Les  parties  suivantes  du  programme  de  la  société,  daté  du , 

ont  été  menées  à  bien  : 

(Encore  une  fols,  tous  les  signataiiBs  du  présent  document  doivent  être  parfaitement  d'accord.  SI  quelqu'un  n'est  pas  d'accord,  le  point  ne 

peut  pas  6tm  énumàré  ci-dessous.  SI  vous  ne  vous  entendez  pas,  écrivez  -Aucun  accord'.) 


8.     Les  services  supplémentaires  suivants  ont  été  spécialement  fournis  ou  offerts  à  la  ou  aux  personnes  qui  avaient  la  garde 
de  l'enfant  ou  des  enfants  avant  qu'ils  ne  soient  confiés  aux  soins  de  la  société  d'aide  à  l'enfance. 
(Si  vous  n'arrivez  pas  à  vous  entendre,  écrivez  ^ucun  accord'.) 


9.     Les  parties  suivantes  du  programme  de  la  société  n'ont  pas  été  menées  à  bien  : 

(Indiquez  ce  qui  n'a  pas  été  accompU.  Encore  une  fols,  toutes  les  parties  doivent  être  d'accord,  sinon  écrivez  -Aucun  accord'.) 


10.      Les  raisons  pour  lesquelles  les  parties  du  programme  n'ont  pas  été  menées  à  bien  sont  les  suivantes  : 

(Ênumémz  les  raisons  sur  lesquelles  tous  les  signataires  sont  d'accord.  N'indiquez  pas  celles  sur  lesquelles  il  y  a  désaccord.  SI  vous  ne 
vous  entendez  pas,  écrivez  -Aucun  accord'.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espèce  laissé  an 
l>ianc  sur  la  présente  page 


Suite  à  la  page  avivant» 
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Formule  330  :  Exposé  conjoint  des  faits 
(révision  de  statut)  (page  5) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


11.      L'enfant  ou  les  enfants  et  (nom  dos  autres  personnes) 

n     n'ont  pas  besoin  a     ont  toujours  iMSOin 

d'autres  services. 

(Énumérez  les  autres  services  seulement  tlTOUTES  les  parties  sont  (facBord  sur  leurntcessHé.  Sit  n'y  a  pas  entante,  écrivez  ■Aucun 
acconJ'.) 


12.      Nous  sommes  d'accord  que  rordonnatK^ela  moins  restrictive  possil>le  dans  cette  cause  qui  serait  dans  fintër^t  véritable  de 
renfent  ou  des  enfants  est  : 

(HnndiquezAUCUNE  condition  sur  laquelle  les  parties  ne  sont  pas  d'accord.  Si  vous  ne  vous  entendez  pas,  écrivez  ^Urcun  eccort^.  De  toute 
façon,  le  Mbuna/  peut  tou/oura  rendre  une  autre  orxtonnancm,) 


>;. .  . 


I 


'>r»V-»    «f. 


:?v    riu  t  '-tfe^  is„     > 


*Tr.   -  V  «  .  1 


/  100  L^*'   r*.'-»  •■-■  r  ( 


Tracez  une  Kgne  iMXizontale  en  travers  de  tout  espace  laissi  en 
■^  Manc  sur  la  présente  page 
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(Nom  du  IribunaO 


situé(e)  au . 


Adressa  du  greffa 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  33E  : 

Consentement  de 

l'enfant  au  traitement 

en  milieu  fermé 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiais  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postai,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéan0 


Nom  et  adresse  de  i'avocat(e)  —  numéro  et  rua,  municipalité,  code 
postai,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  CBS  échéant). 


Enfant 

/Vom  et  prénom  officiels  : 

-  ?        ■                             ■■ 

Nom  et  adresse  de  i'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  éiectroniqœ 
(le  cas  échéant). 

Date  de  naissance  : 

Sexe: 

1.  Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant)  

2.  Je  sais  que  le/la  ou  les  requérant(e)s  demandent  au  tribunal  de  rendre  une  ordonnance  : 

D     pour  m'envoyer  et  peut-être  me  faire  détenir  pour  ma  propre  protection  au  

D     pour  me  garder  plus  longtemps  et  peut-être  me  garder  en  détention  pour  ma  propre  protection  au 
D     pour  me  donner  mon  congé  du 
(nom  et  adresse  du  programme) 


3.     Je  sais  que    D 


j'ai  le  droit  de  me  présenter  au  tribunal  lorsque  le  juge  entendra  cette  cause,  mais  je  suis  d'accord  pour 
ne  pas  le  faire  et  pour  laisser  le  tribunal  rendre  sans  moi  toute  ordonnance  qui  doit  être  rendue, 
le  tribunal  a  généralement  t>esoln  d'entendre  les  témoins  avant  de  pouvoir  rendre  une  ordonnance  dans 
cette  cause,  mais  je  suis  d'accord  pour  qu'il  rende  l'ordonnance  sans  avoir  à  entendre  les  témoins  en 
personrw  et  pour  qu'il  fonde  sa  décision  sur  les  éléments  de  preuve  dans  les  rapports  et  autres 
documents  que  le/la  ou  les  requérant(e)s  peuvent  présenter  au  juge. 


4.    J'ai  parié  à  un  avocat  : 


a)  qui  m'a  expliqué  ces  choses. 

b)  qui  m'a  expliqué  ce  que  cela  veut  dire  de  signer  le  présent  consentement. 

c)  qui  assistera  ma  signature  de  la  présente  formule  et  la  signera  comme  témoin. 


Signature  de  reniant 


Signature  de  ravocat(e) 


Date  des  signatures 

REMARQUE  :  Le  présent  consentementdoit  être  signé  en  présence 
d'un  avocat  indépendant  qui  doit  fournir  ci-dessous  un  affidavit  de 
témoin  il  la  signature  attestant  la  fourniture  de  conseils  juridiques 
indépendants. 

REMARQUE  :  Le  consentementvisant  à  passer  outre  aux  témoigna- 
ges oraux  n'est  pas  valide  pendant  plus  de  1 80  jours  après  que  le 
tribunal  rend  son  ordonnance. 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  33E  :  Consentement  de  l'enfant  au  traitement 
en  milieu  fermé  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


AFFIDAVIT  DE  TÉMOIN  A  LA  SIGNATURE  ATTESTANT  LA  FOURNITURE  DE  CONSEILS  JURIDIQUES  INDÉPENDANTS 
Je  m'aDDelle  (nom  et  orénom  officiels)                                                    

•t  je  déclare  sous  serment/j'affîrme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1       Jfl  suis  membrfi  du  Barreau  de  (nom  du  twritoitB  de  cofnoetenoe)    

et  je  ne  représente  personne  d'autre  dans  cette  cause  portant  sur  le  traitement  en  milieu  femié. 
2.     J'ai  exolioué  ce  oui  suit  à  (nom  et  orànotn  officiels  de  renfant)                                                           

D      la  nature  et  Feffet  :             D     d'un  programme  de  traitement  en  milieu  fermé; 

D     de  la  prorogation  d'un  programme  de  traitement  en  milieu  fermé; 

O     de  la  mise  en  congé  d'un  programme  de  traitement  en  milieu  fermé; 
D     les  conséquences  d'une  non-comparution  à  l'audience; 

a     les  conséquences  d'une  audience  où  le  tribunal  rend  sa  décision  sans  entendre  de  témoignage  oral; 
dans  un  langage  adapté  à  son  âge  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ma  compétence. 

3.  Après  mon  explication,  l'enfant  m'a  dit  qu'il  voulait  signer  le  présent  consentement. 

4.  J'étais  présent(e)  lorsque  l'enfant  a  signé  le  présent  consentement  et  je  l'ai  signé  comme  témoin. 

munkàpêmé 
à/en/au 

province,  Élat  ou  pays 

Signature 
(La  présente  formule  doit  être  si- 
gnée en  pésence  d'un  avocat,  d'un 
juge  de  paix,  d'un  notaire  ou  d'un 
commissaire  aux  affidavits) 

<'»'•                                        Commissaim  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-la  en  caractères  dimprimerie 
_ ci-dessous  si  la  signature  est  illisible.)       -     - 

<^  '.r.ai  *»'.'!  »i. 


p'.r  \  :  '  .«'t'' 


i  iz-t».'!^-»-. yjefc  »s.Ti;i«'nv«(    ■•'     vn-ii' 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  33F  : 
Consentement 


BitUé(9)  au                                                                                                                                                                                                   ""  imiicmom  en 

Admise  du  greffe                                                                   milieu  fermé  (personne 

autre  que  l'enfant) 

Requérant(e)(s) 

Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipaiité,  code  postal,  numéros  de  télépttone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  écftéant). 

Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléptione  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 

Enfant 

Nom  et  prénom  ofTiciels  : 

Date  de  naissance  : 
Sexe  : 

fJom  et  adressa  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  télépttone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 

-■s.-.-       i-V-  ï-  ..V  ,             .    ■     -'■*-■  ." 

Nom  du  programme  de  traitement  en  mlUeu  terme  dans  cette  cause  et  adresse  où  H  est  onert 

Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels)   et  je  suis  : 

D     radminjstrateur(trice)  du  programme  de  traitement  en  milieu  fermé.  Je  consens  à  la  présente  requête  visant . 
D     à  placer  l'enfant  dans  le  programme. 
D     à  proroger  le  placement  de  l'enfant  dans  le  programme. 

□     à  proroger  le  placement  dans  le  programme  de  la  personne  qui  y  a  été  admise  et  qui  a  maintenant  atteint  l'âge 
de  18  ans. 

D     le  père  ou  la  mère  de  l'enfant.  Je  consens  : 

a     à  cette  requête  visant  à  placer  mon  enfant  qui  est  sous  les  soins  d'une  personne  autre  que  radministrateur  du 

programme  de  traitement  en  milieu  fermé, 
a     au  placement  de  mon  enfant  dans  le  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  pour  une  période  de  1 80  jour  s 

dans  cette  requête  présentée  par  (raison  sociale  de  le  société  d'aide  é  l'enfance) 

D     à  cette  requête  de  l'adminlstrateurdu  programme  de  traitement  en  milieu  fenmé  visant  à  proroger  l'admission  de 
mon  enfant  au  programme. 

n     un(e)  représentant(e)  autorisé(e)  du  ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires  de  l'Ontario.  Je  consens  à 
l'admission  de  l'enfant  qui  a  moins  de  12  ans  au  programme  de  traitement  en  milieu  fermé  : 

O     temporairement,  pendant  que  cette  cause  visant  à  obtenir  une  ordonnance  de  placement  ou  de  prorogation  du 

placement  est  ajournée. 
Q     sur  ordonnance  définitive  du  tribunal  en  vue  du  placement  ou  de  la  prorogation  du  placement. 

D     un(e)  agent(e)  de  (raison  sociale  de  la  société  d'aide  à  l'enfance)    

Je  suis  autorisë(e),  au  nom  de  la  société,  à  consentir  à  cette  requête  de  l'administrateur  du  programme  de  traitement  en 
milieu  fermé  visant  à  proroger  le  placement  de  l'enfant  dans  ce  programme. 
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Formule  33F  :  Consentement  au  traitement  en 
milieu  femié  (personne  autre  que  renfant)(pag«  2) 


Numéro  d«  dossier  du  greffe. 


D     la  personne  qui  fait  Tobjet  de  cette  cause.  J'ai  1 8  ans  ou  plus.  Je  consens  à  cette  requête  visant  à  proroger  mon  placemen 
dans  le  prx>gramme  de  traitement  en  milieu  fermé  auquel  je  suis  actuellement  admis. 


ïCkP         »  ■■^* 


-.»!«  /»M9»( 


jti-r-'i*-     ^    '•..  t 


Signature 


Data  de  la  signa/ure 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  34  : 

Consentement 

de  l'enfant  à  l'adoption 


Mresse  du  greffe 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s)  [Remarque  :  Dans  certaines  causes  d'adoption,  il  se  peut  qu'il  n'y  ait  aucun  intimé  officiel.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


1.  Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant)    

2.  Je  suis  né(e)  le  (data  de  naissarxe) 

3.  Je  sais  que  (nom  et  prénom  officiels  du/de  la  ou  des  rBquérant(e)a)     

demande(nt)  au  tribunal  de  rendre  une  ordonnance  d'adoption  à  mon  égard. 

4.  Je  suis  d'accord  pour  qu'ils  m'adoptent. 

5.  On  m'a  donné  l'occasion  de  recevoir  des  conseils  professionnels. 

6.  Je  sais  que  j'ai  21  jours  pour  changer  d'idée  au  sujet  du  présent  Consentement  et  que  je  devrais  le  faire  savoir  par  écrit  a  u 
bureau  de  la  société  d'aide  à  l'enfance  au  :  (adresse  municipale) 


7.     J'ai  parlé  à  un  avocat  : 


D  qui  m'a  expliqué  ce  qu'était  une  adoption; 

D  qui  m'a  expliqué  ce  que  cela  veut  dire  de  signer  le  présent  Consentement, 

O  qui  m'a  dit  quoi  faire  si  je  veux  changer  d'idée  au  sujet  du  présent  Consentement 

O  qui  m'a  parlé  du  registre  de  divulgation  des  renseignements  sur  les  adoptions; 

D  qui  assistera  à  ma  signature  de  la  présente  formule  et  la  signera  comme  témoin. 


A  remplir  seulement  si  l'enfant  a  12  ans  ou  plus. 

8.     J'accepte  que  mon  nom  après  l'adoption  soit  (nom  et  prénom  officiels  après  l'adoption) 


Signature  de  Ventant 


Signature  d'un  avocat  indépendant 


Date  des  signatures 


REMARQUE:  Le  présent  consentement  doit  être  attesté  par  un  représentant 

du  Bureau  de  favocet  des  entants,  qui  doit  fournir  un  AtHidavit  de  témoin  à  la 

signature  attestant  la  fourniture  de  conseils  juridiques  indépendants  è  la  page 

suivante.  ^^ 

Suite  i  la  page  suivante  ^^ 
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AFFIDAVIT  DE  TÉMOIN  À  LA  SIGNATURE  ATTESTANT  LA  FOURNITURE 
DE  CONSEILS  JURIDIQUES  INDÉPENDANTS 

Je  m'appelle  (nom  at  prénom  officiels) 

et  Je  déclare  sous  serment/j'affimie  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1 .     Je  suis  membre  du  Barreau  de  (nom  du  temfoff»  de  compétence)     

et  mandataire  du  Bureau  de  l'avocat  des  enfants. 

2.  Je  ne  représente  personne  d'autre  dans  cette  cause  d'adoption. 

3.  J'ai  expliqué  ce  qui  suit  à  (nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant)          

D    la  nature  et  feffet  d'une  adoption  selon  le  droit  de  l'Ontario; 
D     la  nature  et  Teffet  du  présent  consentement; 

D     les  circonstances  dans  lesquelles  le  présent  consentement  peut  être  retiré; 

a     la  nature  et  le  fonctionnement  du  registre  de  divulgation  des  renseignements  sur  les  adoptions  de  l'Ontario; 
a     le  droit,  sur  demande,  d'être  infonné  si  une  ordonnance  d'adoption  a  été  rendue, 
dans  un  langage  adapté  à  son  âge  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ma  compétence. 

5.    J'étais  présent(e)  lorsque  Tenfanl  a  signé  le  présent  consentement  et  je  Tai  signé  comme  témoin. 

Déclaré  sous  serment/Affimné  solennellement  devant  moi  à 

munkàpamé 

ilmiau 

province.  État  ou  pays 

Signature 
(La  présente  formule  doit  être  si- 
gnée en  présence  d'un  avocat,  d'un 
Juge  de  paix,  d'un  notaire  ou  d'un 
commissaire  aux  affidavits.) 

*'•                                      Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
d-desaous  s  la  signature  est  Misible.) 

cw?      y  ■  •*- .    '■-  -      w'^'. 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  da  dossier  du  greffe 

Formule  34A  :  Affidavit 
da  filiation  daté  du 


situé(e)  au . 


Adresse  du  greffé 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adressa  de  ravocat(e)  —  numéro  et  me,  municipalité,  code 
postai,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électroniqiB 
(le  cas  échéant). 


lntlm6(e)(S)  IRemargue  :  Dans  certaines  causes  d'adoption,  il  se  peut  qu'il  n'y  ait  aucun  Intimé  ofTiciel.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  eux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphona  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  edresse  de  ra\mcat(e)  —  numéro  et  me,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels)  .       „.. 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  «eus  •erment/j'affiime  «olennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  :  ''i^'"** 

1.  Les  nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant  sont  les  suivants  : 

2.  Je  suis  (Indiquez  votre  lien  de  parenté  avec  Venfant)    

3.  L'enfant  est  né  le  fda/e; i  (municipalité,  province,  etc.) 

4.  La  naissance  de  l'enfant  a  été  consignée  au  registre  de  l'état  civil  du/de  l'/de  la  (province) 

sous  le  ou  les  noms  suivants  : 

Cordiez  la  case  applicable 

6.     D     Je  ne  connais  pas  ndentité  du  père  biologique  de  l'enfant. 

D     Le  père  biologique  de  l'enfant  s'appelle  (nom  et  prénom  officiels)     

D     Les  seuls  renseignements  que  j'ai  au  sujet  du  père  biologique  de  l'enfant  sont  les  suivants  :  (Précisez.) 


6      (Nom  d'une  personne  qui  connaît  la  signification  juridique  de  l'expression -père  ou  mère') • 

a  examiné  avec  moi  les  catégories  de  personnes  qui  ont  la  qualité  de  -père  ou  mère,  pour  l'application  de  la  Lo,  sur  les  services 

à  l'enfance  et  à  la  famille  et  dont  le  consentement  est  nécessaire  avant  que  l'enfant  puisse  être  adopté. 

Suite  à  la  page  suivante  ~^ 
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Cochez  les  cases  ci-dessus  gui  s'appliquent  à  votre  cas 

7.     L'examen  mentionné  au  point  6  comprenait  Pexamen  des  points  suivants  : 

D     L'enfant  est  né  dans  les  300  jours  qui  suivent  le  moment  où  :  ^ 

D     est  décédé  le  mari  de  la  mère  (nom  et  prénom  ofTiciel  du  mari) 

D     la  mère  a  obtenu  un  divorce  de  (nom  et  prénom  officiels  du  conjoint) 

'  D     la  mère  a  obtenu  une  annulation  de  son  mariage  avec  Cnomsf  prénom  officMte  du  con/oinO 

D     a  pris  fin  la  cohabitation  de  la  mère,  qui  a  duré  (Indiquez  la  durée) 

avec  (rtom  et  prénom  otndels  de  l'homme) 


A  la  naissance  de  l'enfant,  sa  mère  : 
D     n'était  pas  mariée. 

D     était  mariée  à  (nom  et  prénom  officiels  du  mari) 

□     ne  cohabitait  avec  aucun  homme. 
D     cohabitait  avec  (rtom  et  prérmm  offidets  de  ITmmma)  . 
depuis  (Indiquez  la  durée  de  furvon)    


D     Après  la  naissance  de  l'enfant,  sa  mère  : 

a     est  demeurée  célibataire  jusqu'à  ce  jour,  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  mes  renseignements. 
D     a  marié  un  homme  qui  n'a  jamais  reconnu  être  le  père  de  Tenfent. 

a     le  (dMe) a  marié 

(nom  et  prénom  officiels  du  mari)   qui  a  reconnu  être  le  père  de  Tenfant. 

D     Aux  termes  de  la/.o/  sur  les  statistiquos  de  l'état  civiOe  rOntario  ou  d'une  6i  semblable  d'une  autre  province  ou  d'un 
territoire  du  Canada  : 

□     aucun  homme  n'a,  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  mes  renseignements, 

D     (mm  et  prénom  officiels  de  rhomme)    

a  certifie  la  naissance  de  l'enfant  à  titre  de  père  de  l'enfant, 
a     A  ce  jour  :  ■'■<• 

a     aucun  homme  n'a,  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  mes  renseignements,  été  reconnu  par  un 
tribunal  du  Canada 

D     (mm  et  prénom  officiels  de  l'homme)    a  été  reconnu  par 

(nom  du  tribunal) 

comme  le  père  de  renfant. 

O     Dans  les  12  mois  avant  que  l'enfant  ne  soit  placé  en  vue  de  son  adoption  : 
D     personne  n'a 

D      (mm  et  prénom  officiels  de  la  personne)  a 

manifesté  une  intention  bien  arrêtée  de  traiter  l'enfant  comme  s'il  s'agissait  d'un  enfant  de  sa  famille. 

n     Dans  les  12  mois  avant  que  l'enfant  ne  soit  placé  en  vue  de  son  adoption  : 

D     personne  n'a  reconnu  devant  moi  ni,  au  mieux  de  ma  connaissancet  de  mes  renseignements,  devant 
une  autre  personne  ou  un  autre  organisme 

D     (nom  et  prénom  officiels  de  la  persorme) a  reconnu 

D     devant  mol 

O     devant  (nom  de  l'autre  personne  ou  organisme)    

un  Hen  de  filiation  qui  l'unit  à  renfant  et  subvenu  à  ses  besoins. 

a     Une  déclaration  solennelle  : 

a     n'a  jamais,  au  mieux  de  ma  conaissance  et  de  mes  renseignements,  été  déposée  par  qui  que  ce  soit 

O     a  été  déposée  par  (nom  et  prénom  oftidels  de  la  personne) 

au  bureau  du  registraire  général  de  rétat  civil  reconnaissant  un  lien  de  filiation  qui  l'unit  à  Penfent. 

DU  a     n'existe  aucun  accord  écrit  ou  ordonnance  du  tribunal  qui  exige  de  qui  que  ce  soit  qu'il  ou  elle 

D     existe  un  accord  écrit,  condu  le  (date)  d 

(muniàpaiité,  etc.) 

exige  de  (nom  et  prénom  officiels  de  la  persorun)   qu'il  ou  elle 

D     existe  une  ordonnance  du/de  (nom  du  tribunal)   ,  rendue 

le  (date) à 

(municipalité,  etc.) 

Suit*  à  la  page  suivant*   "^ 
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qui  exige  de  (nom  et  prénom  officiels  de  la  personne) qu'il  ou  elle 

subvienne  aux  besoins  de  Tenfant. 

DU  D     n'existe  aucun  accord  écrit  ou  ordonnance  du  tribunal  qui  donne  à  qui  que  ce  soit 

D     existe  un  accord  écrit,  conclu  le  (date)   à 

(municipalité,  etc.)  

qui  donne  à  (nom  et  prénom  ofTiciels  de  la  personne) 

D     existe  une  ordonnance  du/de  (nom  du  tribunal)    rendue 

le  (date) à 

(municipalité,  etc.)  

qui  donne  à  (nom  et  prénom  ofUciels  de  la  personne) 

la  garde  de  l'enfant  ou  un  droit  de  visite  à  celui-ci. 


8.     L'examen  mentionné  aux  points  6  et  7  indique  que,  à  l'exception  de  la  mère  de  l'enfant  : 
D     personne  d'autre  n'entre 
□     (nom  et  prénom  officiels  de  la  ou  des  personnes)  entre(nt) 


dans  la  définition  d'un  «péra»  ou  d'une  «mère»  dont  le  consentement  serait  en  conséquence  exigé  avant  que  l'enfant  puisse  être 
adopté. 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 

municipalité 

à/en/au 

prownce.  État  ou  pays 

le 


date  Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
ci-dessous  si  la  signature  est  illisible.) 


Signature 
(Le  présente  fonnule  doU  être  signée  en 
présence  d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix, 
d'un  notaire  ou  d'un  commissaire  aux 
affidavits.) 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  UbunaO 


situé(e)  au 


Admsse  du  gnlf» 


Formule  34B  : 

Consentement  d'une 

_     personne  autre  que  le 

père  ou  la  mère  à 

l'adoption  par  le  conjoint 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  tins  de  signification  —  numéro 
al  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphona  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électnmque  (le  cas  échéan0. 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  nie,  municipalité,  coda 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(s)  [Remarque  :  Pans  certaines  causes  d'adoption,  i  se  peut  gull  n'y  ait  aucun  Intimé  offic<9/.| 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


1 .     Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 
et'fhai3iteà(municipailléetprovlnoe}  . 


2.  Le/la  Fequéfant(e)  est  mon  <onjoint«  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

3.  Je  ne  suis  pas  le  •péro>  ou  la  xnare»  de  fen^tdans  cette  cause  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  services  à  renfance 
et  à  la  famille. 

4.  Je  consens  à  l'adoption  de  (nom  et  prénom  officiels  de  tentant)    

par  mon  conjoint  (nom  et  prénom  officiels  du  cor^oint) 


^ 


Signature  de  la  personne  qui  n  'est  pas  le  père  ou  la  mère 


Signature  d'un  avocat  indéf>erKlant 


Date  des  signatures 

REMARQUE:  Le  présent consentementdoH être  signé  en  présence 
d'un  avocat  Indépendant  qui  doit  fournir  ci-dessous  raffidavit  de 
témoin  é  la  signature  attestant  la  fourniture  de  conseils  juridiques 
indépendants.  Si  lapersonne  qui  donne  son  consentement  a  moins 
de  18  ans,  le  consentement  doit  également  être  accompagné  d'une 
attestation  de  Favocat  des  enfants  selon  la  formule  34J. 


Suite  à  la  page  suivante  ' 
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Formule  34B  :  Consentement  d'une  personne  autre  que  le 
père  ou  la  mère  à  l'adoption  par  le  conjoint   (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


AFFIDAVIT  DE  TÉMOINÀ  LA  SIGNATURE  ATTESTANT  LA  FOURNITURE  DE  CONSEILS  JURIDIQUES  INDÉPENDANTS 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.    Je  suis  membre  du  Barreau  de  (nom  au  territoira  de  compétence)     

et  je  ne  représente  personne  d'autre  dans  cette  cause  d'adoption. 

2.  J'ai  expliqué  ce  qui  suit  à  (nom  et  prénom  officiels  de  la  personne  qui  n'est  pas  le  père  ou  la 

□     la  nature  et  l'effet  d'une  adoption  selon  le  droit  de  l'Ontario; 

D     la  nature  et  l'effet  du  présent  consentement; 

D    les  circonstances  dans  lesquelles  le  présent  consentement  peut  être  retiré; 

D     la  nature  et  le  fonctionnement  du  registre  de  divulgation  des  renseignement 

D     le  droit  de  recevoir  des  conseils  professionnels. 

3.  Après  mon  explication,  la  personne  m'a  dit  qu'elle  voulait  signer  le  présent  consenter 

4.  J'étais  présent(e)  lorsque  la  personne  a  signé  le  présent  consentement  et  je  l'ai  signe 

mère) 

s  sur  les  adoptions  de  l'Ontario; 

nent 

î  comme  témoin. 

Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à                    

municipalité 

à/en/au 

province,  État  ou  pays 
1» 

Signature 
(La   présente    fomtule   doit   être 
signée  en  présence  d'un  avocat, 
d'un  juge  de  paix,  d'un  notaire  ou 
d'un  commissaire  aux  affidavits.) 

**                                            Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrtvez-le  en  caractères 
d'imprimeriecl-dessoussi  la  signature  est  illisible 

■T    ik*^ 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au . 


Admsse  du  gmffe 


Numéro  de  dossier  du  grelle 

Formule  34C  :  Déclaration 

du  directeur  ou  du 

directeur  local  au  sujet 

de  l'adoption 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  favocatie)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Enfant 

Atom  et  prénom  oWciels  : 

Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 

Date  de  naissance  : 

Sexe: 

Un  directeur  local  d'une  société  d'aide  i  l'enfance  npeut  remplir  la  présente  formule  que  si  fenfant  a  été  placé  en  vue  de  son  adoption  par  la  soéiét 
et  que  s'il  a  résidé  au  domicile  du/de  la  ou  des  requérant(e)s  pendant  au  moins  6  mois. 

1.  Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels)    et  je  suis 

D     nommé  directeur  aux  temnes  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfaïKO  et  à  la  famille. 

O     le  directeur  local  de  (raison  sociale  de  la  société  d'aide  à  l'enfance)   

2.  L'enfant,  dans  cette  cause  d'adoption  :    D     anwinsde  16ans. 

a     a  moins  de  18  ans  et  ne  s'est  pas  soustrait  à  l'autorité  parentale. 

3.  L'enfant  réside  au  domicile  du/de  la  ou  des  requérant(e)s  depuis  le  (date) 

4.  Dans  l'intérêt  véritable  de  l'enfant,  je  recommande  ce  qui  suit  : 

D     qu'il  soit  passé  outre  à  la  condition  de  résidence  et  qu'une  ordonnance  soit  rendue  en  vue  de  Tadoption  de  l'enfant  par 

le/la  ou  les  requérant(e)s. 
n     que  le  tribunal  rende  une  ordonnance  de  garde  provisoire  de  l'enfant  en  faveur  du/de  la  ou  des  requérant(e)s  pour  une 

période  maximale  d'un  an  aux  conditions  énoncées  ci-dessous, 
a     étant  donné  que  Fenfant  a  résidé  à  son  ou  à  leur  domicile  pendant  au  moins  6  mois,  qu'une  ordonnance  soit  rendue 

en  vue  de  l'adoption  de  l'enfant  par  le/la  ou  les  requérant(e)s. 
D     qu'une  ordonnance  ne  soit  pas  rendue  en  vue  de  l'adoption  de  l'enfant  pour  les  motifs  énoncés  ci-dessous. 

5.  Le  rapport  sur  la  façon  dont  l'enfant  s'adapte  au  foyer  du/de  la  ou  des  requérant(e)s  est  joint  à  la  présente  déclaration. 

6.  Il      D     n'existe  aucune  circonstance  supplémentaire  sur  laquelle  je  désire  attirer  l'attention  du  tribunal. 

D     existe  des  circonstancessupplémentaires.énoncées ci-dessous,  sur  lesquelles  je  désire  attirer  l'attention  du  tribunal. 


Signature 


Lieu  de  la  signature 


Date  de  la  signature 

AVIS  AUX  REQUÉRANT(E)S  :  SI  vous  n'êtes  pas  d'accord  avec 
rune  ou  rautre  des  déclarations  faites  dans  le  présent  docunnent, 
vous  aurez  roccasion  de  les  contester  devant  le  tritMjnal  et  de 
sourrtettre  vos  propres  preuves. 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  34  C  :  Déclaration  du  directeur  ou  du  directeur 
local  au  sujet  de  l'adoption    (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe . 


(Indiquez  les  circonstances  supplémentaires  sur  lesquelles  vous  désirez  attirer  l'attention  du  tribunal.  Au  Ijesoin,  joignez  des  pages 
supplémentaires.) 


■i\   '■> 


(Indiquez  les  conditions  proposées  de  l'ordonnance  de  garde  provisoire  ou  les  raisons  pour  lesquelles  vous  recommandez  de  ne  pas  randke 
d'ordonnance  d'adoption.  Au  t>esoln,  joignez  des  pages  supplémentaires.) 
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(Nom  du  trIbunaO 


sKué(e)  au . 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dotsier  du  greffe 

Formule  34D  :  Affidavit 

du/de  la  requérant(e)  qui 

demande  l'adoption 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officielset  adresse  aux  fins  de  significotion  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s)  [Remarque  :  Dans  certaines  causes  d'adoption,  il  se  peut  qu'il  n'y  ait  aucun  intimé  oWciel.] 


Nom  et  prénom  ofHaels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  murvàpalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Je  m'appella/nous  nous  appelons  (nom  et  prénom  officiels) 

J'hablte/nous  habitons  à  (municipalité  et  province) 

et  Je  déclare/nous  déclarons  sous  serment/J'afflrme/nous  affirmons  solennellement  que  les  renseignementssulvants  sont 
véridiques  : 

1.  Je  suis/nous  sommes  le/la  ou  les  requérant(e)s  qui  demande/demandons  l'adoption  de  Tenfant  dans  cette  cause  et  je 
réside/nous  résidons  en  Ontario. 

2.  Ma  ou  nos  dates  de  naissance  sont  les  suivantes  :  (S'il  y  a  deux  personnes,  indiquez  le  nom  i  côté  de  le  date.) 

3.  Mes  ou  nos  antécédents  sont  les  suivants:  (Oonnezdesprédsionssurvotresanté.vosétudes,  votreemploi,  votre  capacité  de  subvenir 
aux  besoins  de  l'enfant  et  de  prendre  soin  de  lui  et  tout  aube  renseignement  pertinent.  Au  besoin,  joignez  des  pages  supplémentaires.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espèce  laissé  en 
Manc  sur  la  présente  page 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  34D  :  Affidavit  du/de  la  requérant(e) 
qui  demande  l'adoption  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


4.  L'enfant  est  un  résident  de  l'Ontario  et  : 

D     mon/notre  petit-fils  ou  ma/notre  petite-fille  par  le  sang,  le  mariage  ou  l'adoption. 

D     mon/notre  petit-neveu  ou  ma/rratre  petite-nièce  par  le  sang,  le  mariage  ou  l'adoption.  .     ''  il 

O     mon/notre  neveu  ou  ma/notre  nièce  par  le  sang,  le  mariage  ou  l'adoption.  .   .k  vi 

D     un  enfant  de  mon  conjoint  et  mon  beau-fils  ou  ma  t)elle-fille. 

D     n'a  aucun  lien  de  parenté  avec  moi/nous. 

5.  L'historiquede  mes  ou  de  nos  rapportsavecl'enfantest  le  suivant:  (Précisez  an  quoi  consistent  vos  rapports  avec  l'enfant.  Au  besoin, 
joignez  des  pages  supplémentaires.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blanc  sur  la  présente  page 


SuHe  à  la  page  suivante 
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Formule  34D  :  Affidavit  du/de  la  requérant(e) 
qui  demande  l'adoption  (page  3) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


Cochei  la  cas»  applicable 

6.  D     Je  suis  le/la  seul(e)  requérant(e)  pour  l'adoption  de  cet  enfant  et  si  une  ordonnance  d'adoption  est  rendue,  j'en  serai  le  seul 

père  ou  la  seule  mère  légitime. 
D     Je  suis  le/la  seul(e)  requérant(e)  pour  l'adoption  de  cet  enfant.  Si  une  ordonnance  d'adoption  est  rendue,  je  me  joindrai 

à  (nom  et  prénom  officiel  du  conjoint) 

qui  est  mon  conjoint  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  surles  services  à  l'enfance  et  à  la  famile  et,  ensemble,  nous  serons 

les  seuls  père  et  mère  légitimes  de  l'enfant. 
D     Nous  demandonsd'adoptercet  enfant  conjointementà  titre  de  conjoints  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  services 

à  l'enfance  et  à  la  famille.  Si  une  ordonnance  d'adoption  est  rendue,  nous  serons  les  seuls  père  et  mère  légitimes  de 

Tenfant. 

7.  Je  comprends/nous  comprenons  bien  le  rôle  particulier  d'un  père  adoptif  ou  d'une  mère  adoptive. 

8.  Je  n'ai/nous  n'avons  ou,  au  mieux  de  ma  ou  de  notre  connaissance,  personne  d'autre  n'a  fait,  reçu,  ni  accepté  de  faire  ou  de 
recevoir  un  paiement  ou  une  récompense  de  n'importe  quelle  sorte  en  ce  qui  concerne,  selon  le  cas  : 

a)  l'adoption  de  l'enfant; 

b)  le  placement  de  l'enfant  en  vue  de  son  adoption; 

c)  un  consentement  à  l'adoption  de  l'enfant: 

c)     des  négociations  entreprises  ou  des  mesures  prises  dans  le  dessein  de  faire  adopter  l'enfant. 
à  l'exclusion  toutefois  de  ce  qu'autorisent  ta  Là  surles  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  et  ses  règlements  d'application. 

9.  Je  comprends/nouscomprenons  la  nature  et  le  fondionnementdu  registre  de  divulgation  des  renseignementssur  les  adoptions 
de  l'Ontario. 

10.  Je  désire/nous  désirons  porter  à  rattentlon  du  tribunal  les  faits  supplémentairessuivantsau  sujet  de  rintérët  véritable  de  l'enfant: 
(Indiquez  tout  fait  supplémentaire.  Au  txsoin,  joignez  des  pages  supplémentaires.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page 


IndividuellementC'*-  Biffez,  s'il  y  a  lieu) 

Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


à/en/au  . 


à/en/au. 


municipalité 


province,  état  ou  pays 


Commissaire  aux  affidavits 
(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
ci-desaous  si  le  signature  est  illisible.) 


Signature 


Signature 
(La  présente  formule  doit  être  signée  en 
présence  d'un  avocat,  d'un  juge  de  paix, 
d'un  notaire  ou  d'un  commissaire  aux 
affidavits.) 


74»'. 


1186 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


(Nom  du  tribunal) 


8itué(e)  au 


Numéro  de  douier  du  grafto 

Formule  34E  : 

Consentement  du 

directeur  à  l'adoption 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Enfant 

Nom  et  prénom  officiels  : 

Date  de  naissance  : 
Sexe  : 

Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 

■1-1  ■         •? 

1.  Je  m'appelle  (rmm  et  prénom  officiels)    et  je  suis  nommé 

directeur  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  senrices  à  l'enfanco  et  à  la  famille. 

2.  L'enfant,  dans  cette  cause  d'adoption,  est  devenu  un  pupille  de  la  Couronne  le  (date)   

et  a  été  confié  aux  soins  de  la  (raison  sociale  de  la  société  d'aide  à  l'enfance)  

3.  Aucune  ordonnance  de  visite  n'est  en  vigueur  à  l'égard  de  l'enfant. 

4.  Je  consens  à  l'adoption  de  cet  enfant  par  le  ou  les  requérants. 


Signature 


Dete  de  la  signature 


Lieu  de  la  signature 


,.*f( 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  34F  : 

Consentement  du  père, 

de  la  mère  ou  du 

gardien  à  l'adoption 


1 .  Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels)     

Je  suis  né(e)  le  (date  de  naissance)    

et  J'habite  au  Cadrasse  du  domicile) 

2.  L'enfant  dans  cette  cause  s'appelle  :  (nom  et  piénom  officiels  et  date  de  naissance) 


3. 


4. 


Je  suis  le  père  ou  la  mère  de  renfant  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  services  à  fenfarKe  et  à  la  famille  parce  que 
je  suis  (cochez  la  case  appropriée  d-dessous) 


a 
a 
a 


a 
a 


la  mère  de  Tenfant. 

le  père  de  renfant. 

la  personne  qui  est  présumée  être  le  père  de  l'enfant 

aux  termes  de  Particle  8  de  la  Loi  portant  réforme  du 

droit  de  l'enfance. 

la  personne  qui  a  la  garde  légitime  de  renfant. 

la  personne  qui,  au  cours  des  12  mois  avant  que 

l'enfant  ne  soit  placé  en  vue  de  son  adoption,  a 

manifesté  rintention  bien  arrêtée  de  traiter  renfant 

comme  s'il  s'agissait  d'un  membre  de  sa  famille. 

la  personne  qui,  au  cours  des  12  mois  avant  que 


l'enfant  ne  soit  placé  en  vue  de  son  adoption,  a 

reconnu  le  lien  de  filiation  qui  l'unit  à  l'enfant  et  a 

subvenu  à  ses  besoins. 

la  personne  qui  est  tenue  de  subvenir  aux  t>esoins  de 

l'enfant,  s'en  est  vu  accorder  la  garde  ou  possède  un 

droit  de  visite  à  son  égard  aux  termes  d'un  accord 

écrit  ou  d'une  ordonnance  du  tribunal. 

la  personne  qui  a  reconnu  le  lien  de  filiation  qui  Funit 

à  l'enfant  aux  termes  de  rarticle  12  de  la  Loi  portant 

réforme  du  droit  de  l'enfance. 


Je  comprends  la  nature  et  l'effet  du  présent  consentement.   Je  comprends  que  je  peux  le  retirer  dans  les  21  jours  en 
déposant  un  avis  de  retrait  par  écrit  au  bureau  de  la  société  d'aide  à  l'enfance  situé  au  (adresse) 


5.  Je  comprends  que,  une  fois  les  21  Jours  écoulés,  je  ne  pourrai  pas  retirer  le  présent  consentement  sans  la  permission  du 
tribunal,  et  ce  seulement  si  mon  enfant  n'a  pas  encore  été  placé  en  vue  de  son  adoption  et  que  je  peux  prouver  qu'il  est  dans 
son  Intérêt  véritable  de  retirer  le  présent  consentement. 

6.  Je  comprends  la  nature  d'une  ordonnance  d'adopion  et  le  fait  que  je  ne  serai  plus  le  père  ou  la  mère  de  mon  enfant  si  une 
telle  ordonnance  est  rendue. 

7.  Je  comprends  que  j'ai  le  droit  de  demander  de  savoir  si  une  ordonnance  d'adoption  a  été  rendue  à  regard  de  mon  enfant 
et  d'en  être  avisé(e). 

8.  Je  comprends  la  nature  et  le  fonctionnement  du  registre  de  divulgation  des  renseignements  sur  les  adoptions  de  rOntario 
et  le  fait  que  nous  avons,  nwn  enfant  et  moi-même,  le  droit  d'y  participer. 

9.  J'ai  eu  roccasion  de  recevoir  des  conseils  professionnels  à  l'égard  du  présent  consentement 
10.    J'ai  reçu  des  conseils  juridiques  indépendants  à  l'égard  du  présent  consentement. 


Sis/nature  du  père  ou  de  la  mère 


Signature  d'un  avocat  indépendant 


Date  des  signatures 

REMARQUE  :  Le  présent  consentemenidoit  être  signé  en  présence 
d'un  avocat  indépendant  qui  doit  fournir  ci-dessous  un  affidavit  de 
témoin  i  la  signature  attestant  la  fourniture  de  conseils  juridiques 
Indépendants.  Si  la  personne  qui  donne  son  consentement  a  moins 
de  18  ans,  le  consentement  doit  également  être  accompagné  d'une 
attestation  de  Tavocat  des  enfants  selon  la  formule  34J. 


Suit»  i  la  page  suivante 
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Formule  34F  :  Consentement  du  père,  de  la  mère 
ou  du  gardien  à  l'adoption  (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe. 


AFFIDAVIT  DE  TÉMOIN  À  LA  SIGNATURE  ATTESTANT  LA  FOURNITURE  DE  CONSEILS 

JURIDIQUES  INDÉPENDANTS                                                                ,.. 

T        '      ■■'■ 

et  je  déclare  sous  serment/j'afflrme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1      Je  suis  membre  du  Barreau  de  (nom  du  tonitoirs  do  cowpétQnco)                                         

et  je  ne  représente  personne  d'autre  dans  cette  cause  d'adoption. 

D     la  nature  et  l'effet  d'une  adoption  selon  le  droit  de  l'Ontario; 

D     la  nature  et  l'effet  du  présent  consentement;                                                                 '                 •     ^          j 

D     les  circonstances  dans  lesquelles  le  présent  consentement  peut  être  retiré; 

a     la  nature  et  le  fonctionnement  du  registre  de  divulgation  des  renseignements  sur  les  adoptions  de  l'Ontario: 

n     le  droit  de  recevoir  des  conseils  professionnels. 

3.  Après  mon  explication,  la  personne  m'a  dit  qu'elle  voulait  signer  le  présent  consentement. 

4.  J'étais  présent(e)  lorsque  la  personne  a  signé  le  présent  consentement  et  je  l'ai  signé  comme  témoin. 

Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 

municipalité 

- 

province.  État  ou  pays 
|f>                                                                 

Signature 
(Lm  présente  formule  doit  être  signée 
en  présence  d'un  avocat,  d'un  juge 
de  paix,  d'un  notaire  ou  d'un  com- 
missaire aux  affidavits.) 

*'8                                                      Commissaire  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  éaivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
d-dessous  si  la  signature  est  illisible.) 
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NunnAro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


8itué(e)  au . 


Formule  34G  :  Affidavit  du 

titulaire  de  permis  ou 

de  l'employé  de  la  société 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  aux  tins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postel,  numéros  de  téléptmne  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 


Nom  et  adresse  de  revocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  electro- 
nique  (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s)  [Remarque  :  Parts  certaines  causes  d'adoption,  il  se  peut  qu'il  n'y  ait  aucun  intimé  officiel.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  Uns  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  axle  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 


Nom  et  adresse  de  l'evocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  edrassa  électro- 
nique (le  cas  éctiéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  i  (municipalité  et  provirxx) 

et  je  déclare  sous  serment/J'afflrme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1 .    L'enfant  qui  est  placé  en  vue  de  radoption  s'appelle  (nom  et  prénom  officiels  de  fenfant) 


2.  Je  suis       O     le  ou  la  titulaire  d'un  permis  délivré  aux  termes  de  la  partie  IX  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfartce  et  à  la 

famille  m'autorisant  à  placer  l'enfant  en  vue  de  l'adoption. 

D     un(e)  employé(e)  de  la  (raison  sociale  de  la  société  d'aide  à  renfance) 

qui  est  autorisé  à  placer  renfant  en  vue  de  radoption. 

3.  J'ai  felt  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  s'il  existait  des  ordonnances  de  garde  ou  de  droit  de  visite  à  l'égard  de 
l'enfant.  Au  mieux  de  ma  connaissance  ; 

D       II  n'existe  aucune  ordonnance. 

a       l'ordonnanceou  les  ordonnances  existantes  sont  les  suivantes  :  (Pour  chaque  ordonnance,  indiquez  le  nom  du  tribinal, 

la  date  de  VordonnarKa,  le  nom  du  juge,  le  numéro  de  dossier  du  greffe  et  les  nom  et  prénom  officiels  de  la  ou  des  personnes 

i  qui  est  accordé  la  garde  ou  le  droit  de  visite  eux  termes  de  /'ordonnance.^ 


•r.''.  afc  6^'  ■    ;  '  '.      "   *■■■ 


■  .»*         V,  «A    **> 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
Diane  sur  la  présente  ftage 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  34G  :  Affidavit  du  titulaire  de  permis 

ou  de  l'employé  de  la  société    (page  2)  Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


J'ai  fait  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  s'il  existait  une  personne,  autre  que  la  ou  les  personnes  qui  ont  déjà  déposé 
un  consentement,  qui  est  le  «père»  ou  la  «mère-  de  l'enfant  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfar)ce  et 
à  la  famille.  Au  mieux  de  ma  connaissance  ; 

D       il  n'existe  pas  d'autre  -père»  ou  «mère». 

O  l'autre  «pere»  ou  "mère»,  ou  les  -père  et  mère»,  sont  :  (indiquez  les  nom  et  prénom  officiels  et  redresse  de  cheque 
personrte  ainsi  que  le  raison  pour  laquelle  un  consentement  n'est  pas  encore  disponible.) 


J'ai  fait  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  s'il  existait  une  autre  requête  en  adoption  à  l'égard  de  cet  enfant.  Au  mieux 
de  ma  connaissance  : 

a       aucune  autre  requête  en  adoption  n'a  été  présentée  à  l'égard  de  cet  enfant. 

□  les  détails  de  l'autre  ou  des  autres  requêtes  en  adoption  sont  les  suivants  :  (Pour  chaque  requête,  indiquez  les  rmm 
et  lieu  du  trbunal  devant  lequel  la  requête  a  été  présentée,  la  date  de  la  requête,  les  nom  et  prénom  officiels  du/de  la  ou  des 
requérant(e)s  et  le  résultat  de  la  requête.) 


J'ai  fait  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  si  la  ou  les  personnes  qui  ont  déposé  le  ou  les  consentements  visés  par 
la  présente  requête  ont  retiré  ceux-ci  ou  si  un  tribunal  les  a  annulés.  Au  mieux  de  ma  connaissance  : 

Q       aucun  consentement  n'a  été  retiré  ou  annulé. 

n       les  détails  du  retrait  ou  de  l'annulation  sont  les  suivants  :  ^Pnte/sez.; 


7.  L'enfant,  dans  cette  cause  d'adoption  : 

D       a  7  ans  ou  plus  et  je  lui  ai  donc  offert  l'occasion  de  recevoir  des  conseils  professionnels  au  sujet  du 
consentement.  Cette  offre  : 

a     a  été  acceptée  et  l'enfant  a  reçu  des  conseils  professionnels. 

a     a  été  refusée  par  l'enfant. 
J'ai  également  veillé  à  ce  que  l'enfant  reçoive  des  conseils  juridiques  Indépendants  de  (nom  de  revocat) 

D       a  moins  de  7  ans  et  des  conseils  professionnelsou  des  conseils  juridiques  Indépendants  ne  lui  ont  pas  été  offerts. 

8.  J'ai  offert  au  père  ou  à  la  mère  de  l'enfant,  ou  aux  deux,  l'occasion  de  recevoir  des  conseils  professionnels  au  sujet  du 
consentement  et  mon  offre  : 

D       a  été  acceptée  par  (nom  du  père  ou  de  la  mère,  ou  des  deux,  qui  ont  accepté  l'offre)    

et  des  conseils  professionnels  leur  ont  été  fournis. 

D       a  été  refusée  par  (nom  du  père  ou  de  la  mère,  ou  des  deux,  qui  ont  refusé  l'offm) 

Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  leissé  en 

blanc  sur  la  présente  pege  Suite  à  la  page  suhemnie     "^ 
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Formule  34G  :  Affidavit  du  titulaire  de  permis 
ou  de  l'employé  de  la  société   (page  3) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


9.     Le  père  ou  la  tnére,  ou  les  deux,  ont  reçu  des  conseils  juridiques  indépendants  de  (nom  de  fevocat  ou  des  avocats) 

10.    Au  mieux  de  ma  connaissance,  personne  n'a  fait,  reçu,  ni  accepté  de  faire  ou  de  recevoir  un  paiement  ou  une  récompense 
de  n'importe  quelle  sorte  en  ce  qui  concerne,  selon  le  cas  : 

a)  radoption  de  renfant; 

b)  le  placement  de  Tentant  en  vue  de  son  adoption; 
G)      un  consentenDent  à  radoption  de  fenfant: 

d)      des  négociations  entreprises  ou  des  mesures  prises  dans  le  dessein  de  faire  adopter  renfant, 
à  rexdusion  toutefois  de  ce  qu'autorisent  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  et  ses  règlements  d'application. 


Dèdaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 
à/en/au    


munk^iaBté 


promoe,  étatoupaya 


'*''•  ComntIssairB  aux  affidavits 

(DactylogrBphlez  le  nom  ou  éaivez-h  en  caractères  d'imprimerie 
__^  d-dessous  si  la  signature  est  Visible.) 


Signature 
(La  présenta  formule  doit  être  signée  en  pté- 
serKe  tfun  avocat,  tfun  juçe  de  peU.  dVn 
notaire  ou  ifun  comm/ssair»  aux  alUdavtU.) 
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(hk>m  du  tribunal) 


sltué(e)  au 


Adresse  du  greffé 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  34H  :  Affidavit  du 

parent  adoptif  ou  du 

_    conjoint  adoptif  du  père 

ou  de  la  mère 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s)  [Remarque  :  Dans  certaines  causes  d'adoption.  Il  a»  peut  qu'il  n'y  ait  aucun  intimé  officiel.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphom  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  me,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

J'habite  à  (municipalité  et  province) 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1 .     Je  suis  né(e)  le  (date  de  naissance) 


2.     L'enfant  que  je  désire  adopter  s'appelle  (nom  et  prénom  officiels  de  renfant)  . 


Je  suis  le/la  requérant(e)  dans  cette  cause  d'adoption  et  je  suis  : 

a       le  conjoint  du  père  ou  de  la  mère  de  l'enfant. 

D       l'oncle  ou  la  tante  de  l'enfant  par  le  sang,  le  mariage  ou  l'adoption. 

a       le  grand-père  ou  la  grand-mère  de  l'enfant  par  le  sang,  le  mariage  ou  l'adoption. 

a       le  grand-oncle  ou  la  grand-tante  de  l'enfant  par  le  sang,  le  mariage  ou  l'adoption. 

J'ai  fait  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  s'il  existait  des  ordonnances  de  garde  ou  de  droit  de  visite  à  l'égard  de 
l'enfant.  Au  mieux  de  ma  connaissance  : 
D       il  n'existe  aucune  ordonnance. 

D  l'ordonnanceou  les  ordonnancesexistantessont  les  suivantes  :  (Pourchaque ordonnance,  indiquezienom  du  tribinal, 
la  date  de  rordonnance,  le  nom  du  juge,  le  numéro  de  dossier  du  greffe  et  les  nom  et  prénom  officiels  de  la  ou  des  personnes 
A  qui  est  accordé  la  garde  ou  le  droit  de  visite  aux  termes  de  l'ordonnance.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 
blanc  sur  la  présente  page 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  34H  :  Affidavit  du  parent  adoptif  ou  du  conjoint 

adoptif  du  père  ou  de  la  mère  (page  2)  Num«ro  de  dosaier  du  greffe . 


5.  J'ai  fait  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  s'il  existait  une  personne,  autre  que  la  ou  les  personnes  qui  ont  déjà  déposé 
un  consentement,  qui  est  le  'pere»  ou  la  «mère-  de  l'enfant  au  sens  de  la  partie  Vil  de  la  Loi  sur  les  seivices  à  l'enfance  et 
à  la  famille.  Au  mieux  de  ma  connaissance  : 

D      il  n'existe  pas  d'autre  -père»  ou  «mère». 

D       l'autre  -père-  ou  -mère»,  ou  les  -père  et  mère«,  sont  :  (indiquez  les  nom  et  prénom  officœ/s  et  l'adresse  de  cliaque 
personne  ainsi  que  la  raison  pour  laquelle  un  consentement  n'est  pas  encore  disponitile) 


6.    J'ai  fait  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  s'il  existait  une  autre  requête  en  adoption  à  regard  de  cet  enfant.  Au  mieux 
de  ma  connaissance  : 

D       aucune  autre  requête  en  adoption  n'a  été  présentée  à  l'égard  de  cet  enfant. 

D  les  détails  de  Fautre  ou  des  autres  requêtes  en  adoption  sont  les  suivants  :  (Pour  chaque  requête,  indiquez  les  nom 
et  lieu  du  trbunal  devant  lequel  la  requête  a  été  présentée,  la  date  de  la  requête,  les  nom  et  prénom  officiels  du/de  la  ou  des 
requérant(e)s  et  le  résultat  de  la  requête.) 


7.    J'ai  fait  des  recherches  raisonnables  pour  savoir  si  la  ou  les  personnes  qui  ont  déposé  le  ou  les  consentements  visés  par 
la  présente  requête  ont  retiré  ceux-ci  ou  si  un  tribunal  les  a  annulés.  Au  mieux  de  ma  connaissance  : 
D      aucun  consentement  n'a  été  retiré  ou  annulé. 
D       les  détails  du  retrait  ou  de  l'annulation  sont  les  suivants  :  (Précisez.) 


8.  L'enfant,  dans  cette  cause  d'adoption  : 

a      a  7  ans  ou  plus  et  je  lui  ai  donc  offert  Toccasion  de  recevoir  des  conseils  professionnels  au  sujet  du 
consentement.  Cette  offre  : 

D     a  été  acceptée  et  l'enfant  a  reçu  des  conseils  professionnels. 

a     a  été  refusée  par  l'enfant. 
J'ai  également  veillé  à  ce  que  l'enfant  reçoive  des  conseils  juridiques  indépendants  de  (nom  de  l'avocat) 

D       a  moins  de  7  ans  et  des  conseils  professionnelsou  des  conseils  juridiques  indépendants  ne  lui  ont  pas  été  offerts. 

9.  J'ai  offert  au  père  ou  à  la  mère  de  l'enfant,  ou  aux  deux,  roccasion  de  recevoir  des  conseils  professionnels  au  sujet  du 
consentement  et  mon  offre  : 

D       a  été  acceptée  par  (nom  du  père  00  de  la  mère,  ou  des  deux,  qui  ont  accepté  l'offre) 

et  des  conseils  professionnels  leur  ont  été  fournis. 

D       a  été  refusée  par  (nom  dupera  ou  de  la  mère,  ou  des  deux,  qui  ont  refusé  l'offre)     

Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en 

blanc  sur  la  présente  page  Suite  à  la  page  suivante  ^^ 
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Formule  34H  :  Affidavit  du  parent  adoptif  ou  du  conjoint 
adoptif  du  père  ou  de  la  mère  (page  3) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


10.  J'ai  également  veillé  à  ce  que  le  père  ou  la  mère,  ou  les  deux,  reçoivent  des  conseils  juridiques  indépendants  de  (nom  de 
ravocat  ou  des  avocats) 

11.  Au  mieux  de  ma  connaissance,  personne  n'agit,  reçu,  ni  accepté  de  faire  ou  de  recevoir  un  paiement  ou  une  récompense 
de  n'importe  quelle  sorte  en  ce  qui  concerne,  selon  le  cas  : 

a)  radoption  de  l'enfant; 

b)  le  placement  de  Tenfant  en  vue  de  son  adoption; 

c)  un  consentement  à  l'adoption  de  l'enfant; 

d)  des  r^égociations  entreprises  ou  des  mesures  prises  dans  le  dessein  de  faire  adopter  l'enfant, 

à  l'exclusion  toutefois  de  ce  qu'autorisent  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  et  ses  règlements  d'application. 


Déclaré  sous  serment/AfTirmé  solennellement  devant  moi  à 


rnuhiapàtitè  ' 


à/en/au  . 


'  prmlno9.'Êtà(6upa/»  ' 


le. 


dM 


Commissaire  aux  affidavits 
(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caradéres  dimprimerle 
ci-dessous  si  la  signature  est  illisible.) 


Signature 

(lia  ixtaeni»  lonniih  doV  Mr»  signée  m 
présence  mm  avocat  rfmjuge  de  pak,  rfun 
nolak»  ou  tfVn  commitsek»  ma  tfndavti.) 
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(Nom  du  tribunal) 


8Kué(e)  au 


Aàmsse  du  groffo 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  341  : 

Consentement  du  père  ou 

_     de  la  mère  à  l'adoption 

par  le  conjoint 


RBquérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  otHdelset  adresse  aux  fins  da  sJgnification  —  numéro 
et  rue,  munîdpaliti,  code  postal,  numéros  de  léléphorm  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 


Nom  et  adresse  de  favocaKe)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  al  adresse  électro- 
nique (la  cas  échéant). 


Intlmé(e)(8)  [Remarque  :  Dans  certaines  causes  d'adoption,  il  sa  peut  qu'il  n'y  ait  aucun  Intimé  officiel.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphom  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  rBvocBl(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  télépttorte  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (la  cas  échéant). 


1.  Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels) 

Je  suis  né(e)  le  (date  de  naissanoa) et  j'habite 

au  (adresse  du  domicile) 

2.  Le  requArant  est  mon  «conjoint»  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  servîtes  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

3.  Je  suis  le  père  ou  la  mère  de  Tentant  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  parce  que 
je  suis  (codiez  la  case  appropriée  ci-dessous.) 


l'enfant  ne  soit  placé  en  vue  de  son  adoption,  a 

reconnu  le  lien  de  filiation  qui  l'unit  à  l'enfant  et  a 

subvenu  à  ses  besoins. 

la  personne  qui  est  tenue  de  subvenir  aux  t>esoins  de 

renfant,  s'en  est  vu  accorder  la  garde  ou  possède  un 

droit  de  visite  à  son  égard  aux  termes  d'un  accord 

écrit  ou  d'une  ordonnance  du  tribunal. 

la  personne  qui  a  reconnu  le  lien  de  filiation  qui  l'unit 

à  renfant  aux  termes  de  l'article  12  de  la  Loi  portant 

réfomw  du  droit  de  l'enfance. 


D  la  mère  de  renfant. 
a  le  père  de  l'enfant. 
D       la  personne  qui  est  présumée  être  le  père  de  l'enfant 

aux  termes  de  l'artide  8  de  la  Loi  portant  réforme  du 

droit  de  l'enfance. 
O       la  personne  qui  a  la  garde  légitime  de  l'enfant. 
D      la  personne  qui,  au  cours  des  12  mois  avant  que 

Tentant  ne  soit  placé  en  vue  de  son  adoption,  a 
■*■  -        manifesté  l'intention  bien  arrêtée  de  traiter  Tentant 

comme  s'il  s'agissait  d'un  membre  de  sa  famille. 
D      la  personne  qui,  au  cours  des  12  mois  avant  que 

4.  Je  consens  à  Tadoption  de  (nom  et  prénom  officiels  de  renfant) 

par  mon  conjoint. 

5.  Je  comprends  la  nature  et  Teffet  du  présent  consentement.  Je  comprends  que  Je  peux  le  retirer  dans  les  21  Jours  en 
déposant  un  avis  de  retrait  par  écrit  au  bureau  de  la  société  d'aide  i  l'enfance  situé  au  (adresse) 

6.  Je  comprends  que,  une  fois  les  21  jours  écoulés.  Je  ne  pourrai  pas  retirer  le  présent  consentement  sans  la 

Suite  à  la  page  suivante    *^ 
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Formule  341  :    Consentement  du  père  ou  de  la  mère  à  l'adoption 
par  le  conjoint     (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


permission  du  tribunal,  et  ce  seuiementsi  mon  enfant  n'a  pas  encore  été  placé  en  vue  de  son  adoption  et  que  je  peux 
prouver  qu'il  est  dans  son  intérêt  véritable  de  retirer  le  présent  consentement 

7.  Je  comprends  la  nature  d'une  ordonnance  d'adoption  et  le  fait  que,  si  une  telle  ordonnance  était  rendue,  mon  conjoint  s  e 
joindrait  à  moi  dans  le  rôle  de  père  ou  mère  et,  ensemble,  nous  serions  les  seuls  père  et  mère  légitimes  de  l'enfant.  Un  e 
ordonnance  d'adoption  m'obligeraità  partager  mes  droits  et  responsabilités  parentaux  avec  mon  conjoint  de  façon  égale  et 
en  permanence  jusqu'à  ce  qu'un  tribunal  n'ordonne  autrement. 

8.  J'ai  eu  l'occasion  de  recevoir  des  conseils  professionnels  à  l'égard  du  présent  consentement. 

9.  J'ai  reçu  des  conseils  juridiques  indépendants  à  l'égard  du  présent  consentement. 


Signature  du  père  ou  de  la  mère 


Signature  d'un  avocat  indépendant 


Date  des  signatures 

REMARQUE  :  Le  présent  consantement  doit  être  signé  en  présence  d'un 
avocat  indépendant  qui  doit  fournir  ct-deasous  un  affidavit  de  tën>oin  à  la 
signature  attestant  la  fourniture  de  conseils  jundiques  indépendants  Si  la 
personne  qui  donne  son  consentementa  moins  de  1 8  ans,  te  consentementdoit 
également  être  accompagné  d'un  certificat  de  l'avocat  des  enfants  selon  la 
formule  34J. 


AFFIDAVIT  DE  TÉMOIN  À  LA  SIGNATURE  ATTESTANT  LA  FOURNITURE  DE  CONSEILS 
JURIDIQUES  INDÉPENDANTS 

Jb  m'aDDolls  fnotn  st  orénom  offîciôts)        ...                    .... 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1 .     Je  suis  membre  du  Barreau  de  (rK}m  du  territoire  de  compétence)     

et  je  ne  représente  personne  d'autre  dans  cette  cause  d'adoption. 

D     la  nature  et  l'effet  d'une  adoption  selon  le  droit  de  l'Ontario; 

O     la  nature  et  l'effet  du  présent  consentement;                                                             °                 "'     ' 

D     les  circonstances  dans  lesquelles  le  présent  consentement  peut  être  retiré; 

D     la  nature  et  le  fonctionnement  du  registre  de  divulgation  des  renseigneinents  sur  les  adoptions  de  l'Ontario; 

D     le  droit  de  recevoir  des  conseils  professionnels.                                                                        ~ 

3.  Après  mon  explication,  la  personne  m'a  dit  qu'elle  voulait  signer  le  présent  consentement. 

4.  J'étais  présent(e)  lorsque  la  personne  a  signé  le  présent  consentement  et  je  l'ai  signé  comme  témoin. 

Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 

municipalité 

à/en/au                                                                          

.  1         '_ 

province.  Étal  ou  pays 

Signature 

La  présenle  formule  doit  étit  signée  en 
rtsenco  d'un  avocat,  d'un  jugel»  paix,  d'un 

date                                                   CommissairB  aux  affidavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
ci-dessous  si  la  signature  est  illisible.) 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au- 


Aàmsse  du  greffe 


Formule  34J  :  Affidavit  de 
témoin  à  la  signature 
attestant  la  fourniture  de 
conseils  Juridiques   indé- 
pendants (avocat  des  en- 
fants) 


Je  m'appelle  (nom  et  prénom  officiels)   

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  ; 


1.     Je  suis  un(e)  reprèsentant(e)  autorisé(e)  du  Bureau  de  l'avocat  des  enfants  dans  l'adoption  de  : 


Nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant  ou  îles  enfants 

Date  de  naissance  (J,m,a) 

2.  J'ai  expliqué  ce  qui  suit  à  (nom  et  primm  officiels  du  père  ou  de  la  mère  mirmur)     

O     la  nature  et  l'effet  d'une  adoption  selon  le  droit  de  l'Ontario; 
D     la  nature  et  l'effet  d'un  consentement  à  l'adoption; 
a     le  droit  de  recevoir  des  conseils  professionnels; 

D     la  nature  et  le  fonctionnement  du  registre  de  divulgation  des  renseignements  sur  les  adoptions  de  rOntarlo: 
D     le  droit,  sur  demande,  d'être  informé  si  une  ordonnance  d'adoption  a  été  rendue, 
dans  un  langage  adapté  à  son  âge  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ma  compétence.  '  ' 

3.  Je  lui  ai  également  expliqué  qu'il  ou  elle  pouvait  retirer  son  consentement  dans  les  21  jours  au  moyen  d'un  avis  écrit  à  cet  effet. 
Je  lui  ai  donné  l'adresse  du  bureau  de  la  société  d'aide  à  l'enfance  où  cet  avis  écrit  devrait  être  déposé.  Je  lui  ai  expliqué  qu'une 
fois  les  21  jours  écoulés,  il  ou  elle  ne  pourrait  retirer  le  consentement  qu'avec  la  permission  du  tribunal,  mais  seulement  si 
l'enfant  n'avait  pas  encore  été  adopté  et  qu'il  ou  elle  pouvait  convaincre  le  tribunal  qu'il  serait  dans  l'intérêt  véritable  de  l'enfant 
de  retirer  le  consentement. 

4.  Après  mon  explication,  la  personne  m'a  dit  qu'elle  voulait  signer  le  consentement  à  l'adoption. 


S.     J'étais  présent(e)  lorsque  la  personne  a  signé  le  consentement  et  je  l'ai  signé  comme  témoin. 


'cf 


Déclaré  sous  serment/Affirmé  solennellement  devant  moi  à 


municipalité 


à/en/au 
le 


province.  État  ou  pays 


♦  IflV     4^11      :,^^^     . 


Commissaire  aux  affidavits 
(Dactylograpl)iez  le  nom  ou  éaivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
ci-dessous  si  la  signature  est  illisible.) 


Signature 

(La  présente  formule  doit  être  signée  en  pré- 
sence (fun  avocat,  d'un  juge  Oe  paix,  (fun 
notaire  ou  d'un  commissaire  aux  affidavits.) 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  douter  du  greffe 

Formule  34K  :  Attestation 
du  greffier  (adoption) 


at 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


A/om  e(  prénom  ofTidels  et  adressa  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  tiléoo- 
pieuret  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


ftom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (la  cas  échéant). 


lntlmé(e)(S)  [Remarque  :  Pans  certaines  causes  d'adoption,  il  se  peut  qu'il  n'y  ait  aucun  intimé  officiel.] 


Nom  et  prénom  ofTiciels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  da  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  da  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant).  , 


SI  la  case  de  gauche  ne  peut  être  cochée,  cochez  celle  de  droite  et  expliquez  pourquoi. 
Le  greffier  du  tribunal  atteste  ce  qui  suit  : 


Raison 


a 
a 


DOCUMENTS  COMMUNS  À  TOUTES  LES  CAUSES  D'ADOPTION 

a)  D      Une  requête  en  adoption  (formule  8D  des  Règlesn  matière  de  droit  de  la  famille)  a  été  déposée      1a) 

b)  D       Une  copie  certifiée  conforme  de  la  déclaration  de  naissance  vivante  a  été  déposée  (formule  2       1b) 

du  règlement  d'application  de  la  Loi  sur  les  statistiques  de  l'état  civil). 
O       Une  copie  certifiée  confornw  de  changement  de  l'enregistrement  de  naissance  a  été  déposée 

(formule  2  du  règlement  d'application  de  la  Loi  sur  les  statistiques  de  l'état  civil). 
D      Une  preuve  équivalente  des  détails  de  la  naissance  a  été  déposée. 

c)  Q       La  personne  à  adopter  a  7  ans  ou  plus  et  a  déposé  un  consentement  â  l'adoption  (formule  34        1c) 

des  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille). 
D       Une  ordonnance  du  tribunal  dispensant  du  consentement  de  la  personne  à  adopter  a  été 
déposée. 

d)  D       Un  affidavit  de  filiation  a  été  déposé  (formule  34A  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  1  d) 

famille). 
D       Une  autre  preuve  de  filiation  a  été  déposée. 

e)  D       Un  rapport  sur  la  façon  dont  l'enfant  s'adapte  au  domicile  du/de  la  requérant(e)  :  le) 

D     est  exigé  par  la  Loi  (lorsque  l'enfant  a  été  «placé»  en  vue  de  son  adoption  par 

l'Intermédiaire  du  titulaire  d'un  permis,  d'une  société  ou  autrement).  Ce  rapport  a  été 
déposé. 

D     a  été  ordonné  par  le  tribunal  dans  le  cas  d'une  adoption  par  le  conjoint  du  père  ou  de 
la  mère  ou  par  un  parent.  Ce  rapport  a  été  déposé. 

D     n'a  pas  été  exigé  dans  cette  cause. 


Suite  à  la  page  suivant» 
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Raison 


f)  D       Le  requérant  a  un 'Conjoint»  qui  n'est  pas  un  «père*  ou  une  «mère»  et  qui  n'est  pas  partie  à  la         1f)        Q 

requête.  Le  consentenient  du  conjoint  (formule  34B  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la 
famille)  a  été  déposé.  -^ 

D       Une  ordonnance  du  tribunal  dispensant  du  consentement  du  conjoint  a  été  déposée,  accom- 
pagnée de  ce  qui  suit  : 

(i)    a     une  preuve  de  signification  de  cette  ordonnance, 
(il)    D     a  une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  de  la  signification. 

g)  D       La  déclaration  (recommandations  à  l'appui)  du  directeur  ou  du  directeur  local  au  sujet  de  1g)       D 

l'adoption  (formule  34C  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  : 

□     est  exigée  par  la  Loi  (lorsque  l'enfant  a  été  «placé»  en  vue  de  son  adoption  par 

l'intermédiaire  du  titulaire  d'un  permis,  d'une  sodëtë  ou  autrement).  Cette  déclaration 
a  été  déposée. 

D     a  été  ordonnée  par  le  tribunal  dans  le  cas  d'une  adoption  par  le  conjoint  du  père  ou 

de  la  mère  ou  par  un  parent.  Cette  déclaration  a  été  déposée. 
D     n'a  pas  été  exigée  dans  cette  cause. 

h)  D       L'affidavit  du  père  adoptif  ou  de  la  mère  adoptive  (formule  34D  des  Règles  en  matière  de  droit       1h)       O 

de  la  famille)  a  été  déposé. 

i)  a       Un  projet  d'ordonnance  d'adoption  (fomiule  25C  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)         11)         D 

a  été  déposé. 

j)  DU  s'agit  d'une  requête  conjointe  des  conjoints  et  :  1j)         O 

(i)    D     un  certificat  du  mariage  des  requérants  a  été  déposé. 
(!i)    D     une  autre  preuve  du  statut  conjugal  des  requérants  a  été  déposée.  ,\f 

k)  D       (Autm.  Prédsaz.)  1k)        D 


2.     DOCUMENTS  SUPPLÉMENTAIRES  À  L'APPUI  DES  ADOPTIONS  DE  PUPILLES  DE  LA  COURONNE 

a)  D      Le  consentement  du  directeur  à  l'adoption  (formule  34E  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la        2a) 

famille)  a  été  déposé. 

b)  D       II  n'existe  aucune  ordonnance  de  visite  à  l'égard  de  ce  pupille  de  la  Couronne.  2b) 
D       Une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  mettant  fin  au  droit  de  visite  à  ce  pupille  de  la 

Couronne  a  été  déposée,  accompagnée  de  ce  qui  suit  : 

0)    D     une  preuve  de  signification  de  cette  ordonnance, 
(ii)    D     une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  de  la  signification. 

c)  D       Une  copie  certifiée  conforme  de  l'ordonnance  de  tutelle  par  la  Couronne  a  été  déposée,  2c) 

accompagnée  de  ce  qui  suit  : 

(i)    a     une  preuve  de  signification  de  cette  ordonnance. 
(iQ    a     une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  de  la  significatkxi. 

d)  a       Un  affidavit  du  directeur  local  a  été  déposé,  selon  lequel  aucun  appel  des  ordonnances  2d) 

mentionnées  aux  alinéas  b)  et  c)  ci-dessus  n'a  été  interjeté  ou  selon  lequel  le  délai  d'appel  a 
expiré. 

e)  D       (Autre.  Prtdsez.)  2e) 


DOCUMENTS  SUPPLÉMENTAIRES  À  L'APPUI  DE  L'ADOPTION  D'UN  ENFANT  AUTRE  QU'UN 
PUPILLE  PAR  L'INTERMÉDIAIRE  D'UN  TITULAIRE  DE  PERMIS  OU  D'UNE  SOCIÉTÉ 

a)  D       L'enfant  a  été  placé  par  la  société  d'aide  à  l'enfance.  3a) 
D       L'enfant  a  été  placé  par  un  titulaire  de  permis  dans  le  délai  prévu  par  son  permis,  dont  une 

copie  a  été  déposée. 

b)  D       Un  affidavit  (formule  34G  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  du  titulaire  de  permis  3b) 

ou  d'un  employé  autorisé  de  la  société  d'aide  à  l'enfance  a  été  déposé. 
I  ,  .  ^.     ,,  Suif  »  la  p0g»  suivant» 
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Raison 


c)  D       La  personne  qui  dépose  l'affidavit  n'a  connaissance  d'aucune  ordonnance  de  garde  ou  de  3c)       D 

visite  à  l'égard  de  l'enfant. 
O       Une  copie  certifiée  conforme  de  l'ordonnance  ou  des  ordonnances  de  garde  ou  de  visite  à 
l'égard  de  l'enfant  a  été  déposée,  accompagnée  de  ce  qui  suit  : 

(I)  a     une  preuve  de  signification  de  cette  ordonnance.  ' 
(ii)    □     une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  de  la  signification. 

d)  a       Un  consentement  (formule  34F  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  de  la  mère  de  3d)       □ 

renfant  à  l'adoption  a  été  déposé. 
D       Le  consentement,  signé  par  la  mère  lorsqu'elle  avait  moins  de  18  ans,  est  accompagné  d'une 
attestation  de  l'avocat  des  enfants  (fomnule  34J  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille), 
a       La  mère  de  l'enfant  a  déposé  une  formule  de  consentement  émanant  de  l'extérieur  de 
rOntario  qui  est  accompagnée  de  ce  qui  suit  : 

(i)    D     une  traduction  certifiée  conforme  du  document  en  français  ou  en  anglais. 
(10    n     un  affidavit  d'un  avocat  Indiquant  que  le  consentement  de  la  mère  est  conforme 
aux  lois  du  territoire  oij  elle  l'a  donné. 
D       Une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  du  consentement  de  la  mère  a  été 
déposée,  accompagnée  d'une  preuve  de  signification  de  l'ordonnance. 

e)  D       Un  consentement  (formule  34F  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  du  père  biolo-  3e)       D 

gique  de  l'enfant  à  l'adoption  a  été  déposé. 
O       Le  consentement,  signé  par  le  père  lorsqu'il  avait  moins  de  18  ans,  est  accompagné  d'une 

attestation  de  l'avocat  des  enfants  (formule  34J  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille). 
D       Le  père  biologique  de  l'enfant  a  déposé  une  formule  de  consentement  émanant  de  l'extérieur 

de  l'Ontario  qui  est  accompagnée  de  ce  qui  suit  :  | 

(i)    D     une  traduction  certifiée  conforme  du  document  en  français  ou  en  anglais.  '  — 

(II)  D     un  affidavit  d'un  avocat  indiquant  que  le  consentement  du  père  biologique  est 

conforme  aux  lois  du  territoire  où  il  Ta  donné. 
D       Une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  du  consentement  du  père 

biologique  a  été  déposée,  accompagnée  d'une  preuve  de  signification  de  l'ordonnance. 
□       Le  tritxjnal  a  décidé  que  le  père  biologique  n'a  pas  la  qualité  de  «père>  au  sens  de  la  partie  VII 

de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  é  la  famille. 

f)  a       Un  consentement  (formule  34F  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  à  l'adoption  de  30        C 

toute  autre  personne  qui  est  un  «père»  ou  une  «mère»  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les 
services  é  l'enfance  et  à  la  famille  a  été  déposé. 
D       Le  consentement,  signé  par  l'autre  «père»  ou  «mère»  lorsqu'il  ou  elle  avait  moins  de  18  ans,  est 
accompagné  d'une  attestation  de  Tavocat  des  enfants  (formule  34J  des  Règles  en  matière  de 
droit  de  la  famille). 
D       L'autre  «père»  ou  «mère»  a  déposé  une  formule  de  consentement  émanant  de  l'extérieur  de 
l'Ontario  qui  est  accompagnée  de  ce  qui  suit  : 

0)    û     une  traduction  certinée  conforme  du  document  en  français  ou  en  anglais. 
(iO    O     un  affidavit  d'un  avocat  indiquant  que  le  consentement  de  l'autre  -père»  ou  i 

«mère»  est  conforme  aux  lois  du  territoire  où  il  ou  elle  l'a  donné. 
D       Une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  du  consentement  de  l'autre  «père» 
ou  «mère»  a  été  déposée,  accompagnée  d'une  preuve  de  signification  de  l'ordonnance. 

g)  a       (Autra.  Précisez.)  3g)        L 


■'■-■■  I 

DOCUMENTS  SUPPLÉMENTAIRES  À  L'APPUI  D'UNE  ADOPTION  PAR  UN  PARENT  OU  PAR  LE 

CONJOINT  DU  PÈRE  OU  DE  LA  MÈRE  j 

a)  D       Aucune  ordonnance  de  garde  ou  de  visite  n'a  été  rendue  à  l'égard  de  l'enfant.  4a)       D  { 

D       Une  copie  certifiée  conforme  de  l'ordonnance  ou  des  ordonnances  de  garde  ou  de  visite  à 

l'égard  de  l'enfant  a  été  déposée,  accompagnée  de  ce  qui  suit  :  : 

(i)    D     une  preuve  de  signification  de  cette  ordonnance.  i 

(10    D     une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  de  la  signification.  < 

Suit»  i  la  paya  sulvanta  "^  i 
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Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


Raison 


b) 


c) 


d) 


e) 


on 


g) 


D       Un  consentement  (fomnule  34F  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  de  la  mère  de 

l'enfant  à  l'adoption  a  été  déF>osé. 
D       Le  consentement,  signé  par  la  mère  lorsqu'elle  avait  moins  de  18  ans,  est  accompagné  d'une 
attestation  de  l'avocat  des  enfants  (formule  34J  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille). 
n       La  mère  de  l'enfant  a  déposé  une  formule  de  consentement  émanant  de  l'extérieur  de 
l'Ontario  qui  est  accompagnée  de  ce  qui  suit  : 

(i)    O     une  traduction  certifiée  conforme  du  document  en  français  ou  en  anglais, 
(li)    D     un  affidavit  d'un  avocat  indiquant  que  le  consentement  de  la  mère  est  conforme 
aux  lois  du  ten'itoire  où  elle  (a  donné, 
n      Une  copie  certifiée  confomie  d'une  ordonnance  dispensant  du  consentement  de  la  mère  a  été 
déposée,  accompagnée  d'une  preuve  de  signification  de  l'ordonnance. 

D       Un  consentement  (formule  34F  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  du  père  biolo- 
gique de  l'enfant  à  l'adoption  a  été  déposé. 
D      Le  consentement,  signé  par  le  père  lorsqu'il  avait  moins  de  18  ans,  est  accompagné  d'une 

attestation  de  l'avocat  des  enfants  (formule  34J  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille). 
D       Le  père  biologique  de  l'enfant  a  déposé  une  formule  de  consentement  émanant  de  l'extérieur 
de  rOntario  qui  est  accompagnée  de  ce  qui  suK  : 

(I)   n     une  traduction  certifiée  conforme  du  document  en  français  ou  en  anglais, 
(il)    D     un  affidavit  d'un  avocat  indiquant  que  le  consentement  du  père  biologique  est 
confonde  aux  lois  du  territoire  où  II  l'a  donné. 
D       Une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  du  consentement  du  père 
biologique,  accompagnée  d'une  preuve  de  signification  de  l'ordonnance. 

a      Le  tribunal  a  décidé  que  le  père  biologique  n'a  pas  la  qualité  de  «père>  au  sens  de  la  partie  VII 
de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

D       Un  consentement  (formule  34F  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  à  l'adoption  de 
toute  autre  personne  qui  est  un  «père»  ou  une  «mère»  au  sens  de  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les 
services  à  l'enfance  et  à  la  famille  a  été  déposé, 
a      Le  consentement,  signé  par  l'autre  -père»  ou  «mère*  lorsqu'il  ou  elle  avait  moins  de  18  ans,  est 
accompagné  d'une  attestation  de  l'avocat  des  enfants  (formule  34J  des  Règles  en  matière  de 
droit  de  la  famille). 
D      L'autre  -père»  ou  «mere*  a  déposé  une  fonnule  de  consentement  émanant  de  l'extérieur  de 
l'Ontario  qui  est  accompagnée  de  ce  qui  suit  : 

(i)   □     une  traduction  certifiée  conforme  du  document  en  français  ou  en  anglais, 
(il)    a     un  affidavit  d'un  avocat  indiquant  que  le  consentement  de  l'autre  «père»  ou 
«mère»  est  conforme  aux  lois  du  territoire  où  il  ou  elle  l'a  donné. 
D      Une  copie  certifiée  conforme  d'une  ordonnance  dispensant  du  consentement  de  l'autre  -père» 
ou  «mère»  a  été  déposée,  accompagnée  d'une  preuve  de  signification  de  l'ordonnance. 

D      L'affidavit  (formule  34H  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille)  du  conjoint  du  père  ou  de 
la  mère  ou  de  chaque  parent  adoptif  a  été  déposé. 

Il  s'agit  d'une  adoption  par  le  conjoint  du  père  ou  de  la  mère  et  le  conjoint  du  père  adoptif  ou  de  la 
mère  adoptive  a  déposé  un  consentement  (formule  341  des  Règles  en  matière  de  droit  de  la 
famille). 

□       (Autre.  PrMsez.) 


4b) 


4c) 


4d) 


4e) 


40 


4fl) 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 
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(Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  36  : 
Affidavit  de  divorce 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e) 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorm  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(8) 


Worn  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Jo  m' appeWe  (nom  et  prénom  officiels)  ^  i,  . 

J'habite  à  (municipalité  et  province)  r^ 

et  je  déclare  sous  serment/j'affirme  solennellement  que  les  renseignements  suivants  sont  véridiques  : 

1.  Je  suis  le/la  requérant(e)  dans  cette  cause  de  divorce.  ., 

2.  Il  n'existe  aucune  possibilité  de  réconciliation  entre  l'intimé(e)  et  moi-môme.  .i 

3.  Tous  les  (enseignements  contenus  dans  la  requête  qui  fait  Tobjet  de  cette  cause  sont  exacts,  à  l'exception  de  ce  qui  suit  : 
(Indiquez  les  oorrectionsou  nmdifications  apporter  aux  renseignements.  Écrivez  -AUCUNE'  s'il  n'y  a  pas  de  convction  ou  de  modification 
à  apporter.) 


<i.    D       Le  certificat  ou  l'enregistrement  de  mon  mariage  avec  l'intimé(e)  porte  la  signature  et  le  sceau  du  registraire  général 
de  l'état  civil  de  l'Ontario  et  : 

a     a  été  déposé  avec  la  requête.  '       '   '    ' 

D     est  joint  au  présent  affidavit. 
D       Le  certificat  de  mon  mariage  avec  l'intimë(e)  a  été  délivré  à  l'extérieur  de  l'Ontario.  Il  est  intitulé  (titre  du  certificat) 

Il  a  été 

délivré  à  (lieu)     

le  (date)    par 

(mm  et  titre  de  la  personne  qui  l'e  délivré)    : 

et  les  renseignements  qu'il  contient  sur  mon  mariage  sont  exacts, 
a       Je  n'ai  pas  réussi  à  obtenir  de  certificat  de  mariage  ou  d'enregistrement  de  mariage.  J'ai  marié  rintimé(e)  le  (date) 

à  (lieu)    Le  mariage  a  été  célébré  par  (nom  et  titre) 

qui  était  autorisé  à  célébrer  les  mariages  à  cet  endroit. 

5.    Le  fondement  juridique  du  divorce  est  le  suivant  : 

Q       rintimé(e)  et  moi-même  sommes  séparés  depuis  au  moins  un  an.  Nous  nous  sommes  séparés  le  (date) 

D       (Autre.  Précisez.) 


Suite  à  la  page  suivante 
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Numtro  de  dossier  du  greffe 


6.    Je  ne  suis  pas  au  courant,  dans  cette  cause  de  divorce,  ni  n'y  suis  une  partie,  d'un  an^ngement  visant  à  fabriquer  ou  à 
supprimer  des  éléments  de  preuve  ou  à  tromper  le  tribunal. 


Biffez  les  po/nte  suivants  s'ils  ne  s'appliquent  pas 


7.  Je  ne  désire  pas  présenter  de  demande  de  partage  des  biens  dans  cette  cause  de  divorce.  Je  comprends  que  Je  pourrais 
ne  pas  être  autorisé(e)  à  en  présenter  une  après  le  divorce.  ^   ^    ,  ^ 

8.  Je  désire  que  rordonnance  de  divorce  comprenne  les  numéros  de  disposition  suivants  du  consentement,  du  règlement 
amiable,  de  l'accord  de  séparation  ou  de  l'ordonnance  antérieure  du  tribunal  qui  est  ci-joInt  :  (Indiquez  les  numéros  des 
dispositions  que  vous  désirez  voir  inclure  dans  l'ordonnance  de  divorce.) 


9.    Les  (nombre) enfants  suivants  sont  issus  du  mariage  : 


Nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant 

Date  de  naissance  (J.fn.a) 

1 0.    Les  an^ngements  quant  à  la  garde  et  au  droit  de  visite  sont  les  suivants  :  (Résumez.) 


1 1 .    Voici  les  arrangenients  qui  ont  été  pris  en  ce  qui  concerne  les  aliments  pour  les  enfents  issus  du  mariage  : 

a)  Le  revenu  de  la  partie  qui  verse  les  aliments  est  de $  par  année. 

b)  Les  aliments  son  censés  être  versés  pour  (nombre) enfonts. 

I          c)      La  somme  qui  devrait  être  versée  selon  Idable  applicable  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants  est 
'  de    $  par  mois. 

d)      La  somme  qui  est  effectivement  versée  est  de S  par  niois. 

(REMARQUE  :  SI  les  sommes  qui  figurent  aux  points  c)  et  d)  sont  différentes,  veuillez  remplir  la  page  suivante.  Si  elles 
sont  les  mêmes,  passez  directement  au  point  12.) 


Suit»  i  la  page  suivante 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Suite  du  point  1 1) 


t:  'vi,. 


Donnez  les  renseignementsd-dassous  uniquement  si  les  sommes  qui  figurent  aux  points  11  c)  et  11  d)  sont  différentes.  Si  elles  sont  tes 
mêmes,  passez  directement  au  point  12. 


a)  Les  aliments  pour  les  enfants  son  déjà  prévus  par  :  ■■     \  ■ 

(i)    D       une  ordonnance  du  tribunal  datée  du  (date)  qui  a  été  rendue 

avant  l'entrée  en  vigueur  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants,  c'est-à-dire  avant 
le  1"  mal  1997.  Je  joins  une  copie  de  l'ordonnance. 

(il)    O       un  contrat  familial  daté  du  (date)     qui  a  été 

conclu  avant  l'entrée  en  vigueur  des  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants,  c'est-à-dire 
avant  le  1"  mai  1997.  Je  joins  une  copie  du  contrat. 

(iii)    D       une  ordonnance  du  tribunal  ou  un  accord  écrit  daté  du  (date)   qui  a  été 

rendue  ou  conclu,  selon  le  cas,  après  l'entrée  en  vigueur  des  lignes  directrices  et  qui  comporte 
certains  avantages  directs  ou  indirects  pour  les  enfants.  J'en  joins  une  copie. 

(iv)    D       un  consentement  écrit  daté  du  (date)    par  lequel  les  parties  se  sont  entendues 

sur  une  somme  différente  de  celle  qui  figure  dans  les  lignes  directrices.  Il 

b)  Les  dispositions  pertinentes  de  cette  ordonnance  ou  de  cet  accord  exigent  des  aliments  pour  les  enfants  de 

$  par 

c)  Ces  dispositions  relatives  aux  aliments  pour  les  enfants 

D       ne  sont  pas  indexées  au  coût  de  la  vie. 

□       sont  indexées  selon  (Indiquez  la  formule  d'indexation.) 

d)  Ces  dispositions  relatives  aux  aliments  pour  les  enfants 

a       n'ont  pas  été  modifiées  depuis  que  l'ordonnance  a  été  rendue  ou  que  l'accord  a  été  conclu. 
D       ont  été  modifiées  le  (Indiquez  la  date  et  la  nature  des  changements.) 

e)  (Si  vous  avez  coché  la  case  (i)  ci-dessus,  passez  eu  point  12.  Si  vous  avez  coché  la  case  (il),  (iii)  ou  (iv),  donnez  les  précisions 
demandées  à  la  case  correspondante  ci-dessous.  Par  example,  si  vous  avez  coché  la  case  (iii),  veuillez  donnez  les  précisions 
demandées  i  côté  de  la  case  (iii)  ci-dessous.) 

(il)    a       L.a  somme  que  prévoit  l'accord  constitue  un  arrangement  juste  et  raisonnable  pour  les  enfants  parce 
que  :  (Donnez  les  raisons) 


(iii)    a       L'ordonnance  ou  l'accord  comporte  des  avantages  directs  ou  indirects  pour  les  enfants  parce  que  : 
(Précisez  les  avantages.) 


,-1.'.       r  -iRtl. 

(Iv)    D      La  somme  sur  laquelle  les  parties  se  sont  entendues  est  raisonnable  pour  les  enfants  parce  que  : 
(Oxmez  les  raisons.) 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  36  :     Affidavit  de  divorce    (page  4) 


Numéro  de  dossier  du  greffé 


12.    Je  demande  mes  dépens  dans  cette  cause.  Les  précisions  sur  cette  demande  sont  les  suivantes  :  (Précisez.) 


13.    La  dernière  adresse  de  rintimé(e),  à  ma  connaissance,  est  la  suivante  :  (Indiqutt  radna»».) 


Tracez  une  Hgne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  Wartc  sur  la  présente  page 


Déclaré  devant  mol  à 

à/en/au    

le 


municipalité 
province,  État  ou  pays 


r. 


^■f*  Commissaire  aux  afMavits 

(Dactylographiez  le  nom  ou  écrivez-le  en  caractères  d'imprimerie 
d-dessous  si  la  signature  est  illisible.) 


Signature 

(La  présent»  formule  doit  être  siçnèe  an  pré. 
senoe  ^un  avoctt,  d'un  juge  de  peu,  tfbn 
nonir*  ou  d'un  oommisaeirm  eux  aHUnUa.) 


W.^'  t^'  '.  ' 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal)  _  ,    '~~'i, l'ï.     '/'.l 

Formule  36A  :  Attestation 
du  greffier  (divorce) 

situé(e)  au '. I . 

AdmssB  du  greffe  .  • 

Nom  de  famille  Nom  de  famille 

du/de  la  requérant(e)  :     de  rintimé(e)  :     


Si  la  casa  de  gauche  ne  peut  être  cochée,  cochez  celle  de  droite  et  expliquez  pourquoi. 
Le  greffier  du  tribunal  atteste  ce  qui  suit  : 


Cochez  s'il  y  a  lieu  et  remplissez  le 
n  comme  si  le 
landé  par  le/la 
requérant(e). 


reste  de  l'attestation  comme  si  le     ^     divorce  demandé  seulement  par  rintimé(e). 
divorce  avait  été  demandé  par  le/la  '^  ^  ' 


Raison 


1.  RENSEIGNEMENTS  PRELIMINAIRES 

a)  □     Aucune  défense  n'a  été  déposée  1a)     D 
D     La  défense  a  été  retirée  —  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu                    '  ' 

D     Une  ordonnance  a  été  rendue  le  (date) conformément 

au  paragraphe  1 2  (6),  séparant  la  question  du  divorce  du  reste  de  la  cause  —  Onglet  ou  page 
numéro du  dossier  continu 

O     La  défense  a  été  radiée  par  une  ordonnance  datée  du 

—  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu  '     ' 

D     Requête  conjointe  —  aucun(e)  intimé(e)  officiel(le)  ■■■^' 

b)  D     Certificat  de  mise  à  jour  du  Bureau  d'enregistrement  des  actions  en  divorce  1b)     D 

2.  PREUVE  DE  SIGNIFICATION  2       D 

D     Affidavit  de  signification  :  i 

D     DépSt  d'un  accusé  de  réception  signé  de  la  signification 
a     Requête  conjointe  —  aucune  signification  nécessaire 

3.  MODE  DE  SIGNIFICATION  3       Q 

□     Copie  remise  au  destinataire 

D     Copie  remise  à  l'avocat  du  destinataire 

D     Copie  envoyée  par  la  poste  au  destinataire  et  accusé  de  réception  signé  par  lui 

D     Copie  remise  à  un  résident  adulte  du  domicile  du  destinataire  et  autre  copie  envoyée  par  la 

poste 
D     Accusé  de  réception  de  la  signification  signé  et  déposé 
D      (Autre.  Précisez.) 

La  signification  s'est  faite  à/en/au  (province  ou  pays) 

La  signification  a  eu  lieu  le  (date)  

4.  MOTIFS  DE  DIVORCE  4       D 

D     Séparation  depuis  le  (date)    affidavit 

fait  sous  serment  plus  d'un  an  après  la  séparation. 
D     Adultère 
a     Cruauté 

5.  RÉSIDENCE  EN  ONTARIO  5       D 

//  devrait  être  indiqué  dans  la  requête  qu'au  moins  un  conjoint  doit  avoir  été  un  résident  de  rOntario  pendant  au 
moins  un  an 

D     L'épouse  réside  en  Ontario  depuis  le  (date)    

D     L'époux  réside  en  Ontario  depuis  le  (date) 

6.  DEMANDES  DE  REDRESSEMENT  6       D 

O  Demande  de  divorce  seulement 

D  Demande  d'aliments  pour  les  enfants  [précisions  au  point  9  ci-dessous] 

n  Demande  de  garde  ou  de  droit  de  visite  —  précisions  dans  la  requête 

D  Demande  d'aliments  pour  le  conjoint  —  précisions  dans  la  requête 

Suite  à  la  page  suivante    * 
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D     Demande  portant  sur  des  biens  —  précisions  dans  la  requête 

D     Demande  d'inclusion  de  dispositions  d'un  consentement,  d'un  accord  ou  d'une  ordonnance 

antérieure  du  tribunal  ■—  précisions  dans  la  requête 
a     costs 

7.  PREUVE  DE  MARIAGE 

Le  mariage  a  eu  lieu  D   au  Canada    O   à  l'étranger 

D     Certificat  ou  enregistrementde  mariage  déposé  —  les  renseignements  concordent  avec  ceux 

figurant  dans  la  requête  —  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu 

a    Aucun  certificat —  les  renseignements  sur  le  mariage  sont  énoncés  dans  un  affidavit  -  Onglet 

ou  page  numéro du  dossier  continu 

D     Certificat  antérieur  de  divorce  ou  de  décès  déposé—  Onglet  ou  page  numéro du  dossier 

continu 

8.  AFFIDAVITS 

a     Affidavit  du/de  la  requérant(e) —  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu 

D    Affidavit  de  l'intimé(e)  —  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu 

n     Affidavit  de  (nom)    

—  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu 

a     L'affidavit est  conformée  la  formule  35  et  est  dûment  rempli  —  Onglet  ou  page  numéro 

du  dossier  continu 


9.  ENFANTS  i  .9 

n  Aucun  enfant  n'est  issu  du  mariage 
a  Des  enfants  sont  issus  du  mariage 
a     Renseignements  fournis  concernant  les  lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants 

—  Ortglet  ou  page  numéro du  dossier  continu 

n       revenu  du  payeur  ou  de  la  payeuse 
a       montant  figurant  à  la  table 

a       revenu  du/de  la  bénéficiaire  [EXIGÉ  pour  las  dépenses  spéciales  (suppléments),  la  garde 

exclusive,  la  gode  partagée,  les  cas  où  le  payeur  ou  la  payeuse  est  le  conjoint  du  père  ou  de  la 

mère,  où  l'enfant  a  plus  de  IS  ans,  où  le  revenu  du  payeur  ou  de  la  payeuse  est  supérieur  à 

150  000  S,  une  demande  pour  difficultés  excessives] 

O      précisions  sur  les  dépenses  spéciales  (suppléments) 

O      accord  ou  consentement  avec  une  explicafon  de  la  demande  d'un  montant  inférieur  à 

celui  prévu  à  la  table 

»-a  ^  i- 

10.  PROJET  D'ORDONNANCE  10 

Les  documents  suivants  ont  été  déposés  :  .   ..i,^:        . 

O     3  copies  du  projet  d'ordonnance  —  aucune  demande  d'aliments 

D    4  copies  du  projet  d'ordonnance  -•-  2  projets  d'ordonnance  de  retenue  des  aliments  —  demande 

d'aliments 
a     Enveloppe  affranchie  Fx>ur  chaque  partie 

D     L'adresse  aux  fins  de  signification  de  l'ordonnance  à  rintimé(e)  est  la  même  que  celle  figurant: 
D       dans  la  requête 

D       dans  les  documents  déposés  par  l'intimé(e) 
a       dans  l'affidavit  du/de  la  requérant(e) 
D     Projet  d'ordonnance  libellé  comme  la  requête 
O     Projet  d'ordonnance  libellé  comme  le  consentements!  procés-verbal  du  règlement  amiableou 

l'accord  déposé  —  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu 

D     Demande  de  prise  d'effet  anticipée  du  divorce;  dëpêt  d'accords  et  d'engagements  de  non- 
interjection  d'appel  —  Onglet  ou  page  numéro du  dossier  continu 


771 


1208 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  114/99 


Formule  36A  :  Attestation  du  greffier  (divorce)   (page  3) 


Numéro  de  dossier  du  greffe  . 


Raison 


11.   AVIS  AU/A  LA  REQUÉI^NT(E) 


11       D 


□     Le/La  requérant(e)a  été  avisé(e)  des  raisons  énumérées  d-dessus,  mais  demande  à  présenter 


des  pièces  au  Juge  malgré  elles. 


<-t.'i-      V 


SIsinalurB  du  gntHer  du  tribunal 


Date  de  la  signature 


-.AC. 


,-:.y-  -s" 


r9»fï 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  36B  : 
Certificat  de  divorce 


Requérant(e) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  i'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téiécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Worn  et  prénom  officiels  et  adressa  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téiécopieuret  edresse  éledioniqiB 
(le  cas  échéant). 


J'ATTESTE  QUE  le  mariage  de  (nom  et  prénom  officiels  des  conjoints) 

qui  a  été  célébré  à  (Heu) 

le  (date) 

a  été  dissous  par  une  ordonnance  que  ce  tribunal  a  rendue  le  (date  de  rordonnance  de  divorce) 

Le  divorce  a  pris  effet  le  (data  de  prisa  d'effet  de  rordonnance) 


Signature  du  greffier  du  tribunal  Date  de  la  signature 

REMARQUE  :  Le  présent  certificat  ne  peut  être  délivré  qu'à  la  date  de  prise  d'effet  du  divorce  ou  après  cette  date. 


»->»  ■:4»*  < 
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(Nom  du  tribunal) 


at 


Adressa  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  37  :  Avis 

d'audience 

d'iiomoiogation 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signiricaUon  —  numém 
et  rus,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant).. 


Nom  et  adresse  de  l'avocet(e)  —  numém  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


Intimé(e)(8) 


Worn  et  prénom  offic/s/s  et  adresse  aux  fins  de  signincation  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  éledrorùque  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  electro- 
nique  (le  cas  échéant). 


AUX  tNTIIMÉ(E)S  : 

LE  TRIBUNAL  TIENDRA  UNE  AUDIENCE  le  (date) 

à  (heure) ou  dès  que  possible  par  la  suite,  au  (lieu  de  l'audience) 


a     Une  ordonnance  D     Une  modification  d'une  ordonnance 


conditionnelle 


a  été  rendue  contre  vous  a     ailleurs  en  Ontario  D     à  l'extérieur  de  l'Ontario 

exigeant  que  vous  payiez  des  aliments.  Les  précisions  sont  données  dans  les  documents  d-joints. 

Dans  les  1 0  jours  qui  suivent  la  réception  du  présent  avis,  vous  devez  remplir  un  état  financier  (formule  1 3)  et  le  déposer  au  greffe. 

A  l'audience,  le  tribunal  homologuera l'ordonnanceconditionnelleà  moins  que  vous  ne  le  convainquiez  qu'elle  ne  devrait  pas  l'être 
ou  qu'elle  devrait  l'être  selon  un  montant  différent.  Vous  pouvez  vous  présenter  au  tribunal  avec  votre  avocat. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L'AUDIENCE,  LE  TRIBUNAL  PEUT  HOMOLOGUER  L'ORDONNANCE  CONDITION- 
NELLE SANS  VOUS  ET  L'EXÉCUTER  CONTRE  VOUS.  .,..       i 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 


REMARQUE  :  Si  l'ordonnance  conditionnelle  a  été  rendue  ailleurs  en  Ontario,  une  copie  de  la  requête  devrait  être  jointe  au  présent  avis,  ainsi 
qu'une  copie  de  l'état  finanderdu/de  la  requérant(e),une  copie  de  rordonnancecondltlonnelleet  une  copie  de  la  transcription  du  térrwignage  du/de 
la  requérant(e).  Devrait  également  être  joint  au  présent  avis  un  exemplaire  de  la  formule  1 3  (  État  financier),  que  vous  devez  remplir,  signifier  et 
déposer.  Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par  n'importe  laquelle  des  méttiodes  énoncées  à  la  règle  6  des  RégJes  en  matière  de  droit  de  la 
famille,  y  compris  par  la  poste,  par  messagerie  et  par  télécopie. 

SI  run  ou  l'autre  de  ces  documents  n'est  pas  joint  comme  il  se  doit,  communiquez  avec  le  greffe  le  plus  tât  possible. 
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(Nom  du  tribunal) 


sttu6(e)  au . 


Adnsse  du  greffa 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  37A  :  Feuille 

de  renseignements 

(audience 

V      d'homologation) 


Requérant(e)(8) 


Atom  al  prénom  officiais  al  adrassa  aux  fins  da  signification  —  numéro 
et  rua,  municipalité,  code  postal,  numéms  da  téléphom  et  da  téléco- 
pieur et  adressa  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(a)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électrxy 
nique  (le  cas  échéant).  ^ 


lntlmé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adrassa  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphona  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (la  cas  échéant). 

i 


Atom  et  adrassa  de  tevocat(e)  —  numéro  et  rua,  municipalité,  code 
postal,  numéros  da  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électro- 
nique (le  cas  échéant). 


AUX  REQUÉRANT(E)S  : 

Un  avis  d'audience  d'homologation  a  été  signifié  à  rintiméCe)  ou  aux  intimé(e)s. 

A  Une  copie  de  cet  avis  est  jointe  à  la  présente  feuille.  Elle  vous  est  envoyée  A  TITRE  DE  RENSEIGNEMENT  SEULEMENT. 

VOUS  N'AVEZ  PAS  À  VOUS  PRÉSENTER  A  L'AUDIENCE  D'HOMOLOGATION  OU  A  VOUS  Y  FAIRE  REPRÉSENTER  PA  R 
UN  AVOCAT. 

Vous  serez  avisé(e)s  des  résultats  de  Paudience  par  l'intermédiaire  du  greffe  de  votre  région.  Si  vous  avez  des  questions, 
communiquez  avec  votre  avocat  ou  le  greffe  de  votre  région. 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Data  de  la  signature 


>•*>.  > 


l-iXfli.:- 


fj    .*V    »**.  Av^ 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffé 


Formule  37B  :  Avis 

de  demande  de 

preuves 

additionnelles 


Requérant(e)(s) 


Worn  et  prénom  oflfc/e/s  8(  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  ces  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant).  | 


lntimé(e)(8) 


Wom  sf  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  edresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqvB 
(le  cas  échéant). 


AUX  REQUÉRANT(E)S  : 

LE  TRIBUNAL  TIENDRA  UNE  AUDIENCE  le  (date) 

i  (heure) ou  dès  que  possible  par  la  suite,  au  (lieu  de  l'audience) 

D     L'ordonnance  conditionnelle  dans  cette  cause 

n     La  modification  de  l'ordonnance  conditionnelle  rendue  par  (nom  du  tribunal  d'homologation) 

le  (data) 

a  été  portée  devant  un  juge  du/de  la  (nom  du  tribunal) 

D     L'intimé(e)  a  présenté  au/à  la  (nom  du  tribunal)    

une  requête  en  modification  de  l'ordonnance  rendue  le  (date)      

par  le/la  (nom  du  tribunal) 

Cet  autre  tribunal  a  décidé  de  vous  donner  l'occasion  de  présenter  d'autres  preuves  et  a  en  conséquence  renvoyé  cette  cause  à 

ce  tribunal.  Les  précisions  sont  données  dans  les  documents  ct-joints. 

Si  vous  désirez  :  D     poursuivre  votre  demande  d'aliments  ou  de  modification  d'aliments 

D     contester,  en  totalité  ou  en  partie,  la  demande  de  modification  de  l'intimé(e) 
vous  devriez  vous  présenter  à  l'audience  et  y  donner  les  preuves  pertinentes.  Vous  pouvez  vous  faire  accompagner  par  votre 
avocat. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L'AUDIENCE,  LE  TRIBUNAL  PEUT  : 

D      ANNULER  L'ORDONNANCE  CONDITIONNELLE  OU  LA  MODIFICATION  SANS  VOUS. 
a       EXAMINER  LA  DEMANDE  DE  MODIFICATION  DE  L'INTIMÉ(E)  SANS  VOUS. 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 


REMARQUE  :  Une  copie  de  la  preuve  de  nntimé(e)  et  une  copie  des  motifs  qu'a  le  tribunal  pour  demander  de  nouvelles  preuves  devraient  être 
jointes  au  présent  avis.  Si  l'une  ou  l'autre  ne  l'est  pas,  communiquez  avec  le  greffe  immédiatement. 
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(Nom  du  tribunaO 


situé(e)  au  - 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  37C  :  Avis 

de  poursuite 

de  l'audience 

d'homologation 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  muniapalité.  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Intimé(e)(s) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieuret adresse  électronique  (le  cas  échéant).. 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqia 
(le  cas  échéant). 


AUX  INTIME(E)S  : 

LE  TRIBUNAL  TIENDRA  UNE  AUDIENCE  le  (date) 

à  (heure) ou  dès  que  possible  par  la  suite,  au  (lieu  de  l'audience) 


La  cause  dont  est  saisi  ce  tribunal  en  vue  : 

D       d'homologuer  une  ordonnance  conditionnelle  ou  une  modification  d'une  ordonnance  rendue  par  le/la  (nom  du  tribunal 

d'origine)    

le  (date)    

D       réviser  une  ordonnance  rendue  par  le/la  (nom  du  tribunal  d'origine)    

le  (date)    

a  été  ajournée  au  (date  de  rordonnance  d'ajournement)  

pour  que  la  cause  puisse  être  renvoyée  au  tribunal  d'origine  pour  y  obtenir  des  preuves  additionnelles. 

Le  tribunal  d'origine  nous  a  maintenant  envoyé  des  preuves  additionnelles,  dont  une  copie  est  ci-jointe.  Ce  tribunal  poursuivra  en 
conséquence  cette  cause  aux  date,  heure  et  lieu  indiqués  ci-dessus.  Vous  pouvez  vous  faire  accompagner  par  votre  avocat. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L'AUDIENCE,  LE  TRIBUNAL  PEUT  :  '       **' ' 

D       HOMOLOGUER  L'ORDONNANCE  CONDITIONNELLE  OU  LA  MODIFICATION  SANS  VOUS  ET  L'EXÉCUTER 

CONTRE  VOUS. 
D       REJETER  VOTRE  DEMANDE  DE  MODIFICATION. 
D       VOUS  CONDAMNER  AUX  DÉPENS. 


Signature  du  greffier  du  tribunel 


Date  de  la  signature 


REMARQUE  :  Une  copie  des  preuves  additionnellesdu/de  la  requérant(e)qui  ont  été  présentées  au  tribunal  d'origirte  devrait  être  jointe  au  présent 
avis.  Si  elle  ne  test  pas,  communiquez  avec  le  greffe  immédiatement. 
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(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  au 


Adresse  du  grelfe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  37D  :  Avis 

d'enregistrement 

d'une  ordonnance 

définitive 


'  .     .ifi !',:;:.>'; 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  offidelsat  adresse  eux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  coda  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  me,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  CBS  échéant). 


intimé(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieuret adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  étectroruqw 
(le  cas  échéant). 


AUX  INTIMÉ(E)S  : 

Le/La  (nom  du  trilHinaO 

situé(e)  au  (lieu  où  siàge  le  tribunal)    

a  demandé  aux  tribunaux  de  l'Ontario  d'exécuter        O     une  ordonnance  alimentaire  en  faveur  de  personnes  à  charge. 

a     les  dispositions  relatives  aux  aliments  d'un  accord  écrit  conclu  entre  vous- 
même(s)  et  le  ou  les  requérant(e)s. 

L'ordonnance  ou  l'accord  a  été  enregistré  auprès  de  ce  tribunal  de  l'Ontario  le  (date  de  l'enregistrement) 

aux  termes  de  la  Loi  sur  l'exécuUor}  réciproque  d'ordonnances  alimentaires. 

Si  vous  avez  des  raisons  de  croire  :  _. 

a)  que  l'ordonnance  ou  l'accord  a  été  obtenu  par  fraude;  , 

b)  que  l'ordonnance  ou  l'accord  a  été  obtenu  par  erreur: 

c)  que  l'ordonnance  n'est  pas  définitive, 

vous  pouvez  prësenterune  motion  en  annulation  de  renregistrement.mais  ce  au  plus  tard  un  mois  après  avoir  reçu  le  présent  avis. 
Vous  devez  signifierun  avis  de  votre  motion  au  bureau  d'exécution  réciproque  du  ministère  du  Procureur  général  de  l'Ontario  situé 
au  (adressa) 

Vous  pouvez  effectuer  la  signification  par  n'importe  laquelle  des  méthodes  énoncées  à  la  règle  6  des  Règles  en  matière  de  dix>it 
de  la  famille,  y  compris  par  la  poste,  par  messagerie  et  par  télécopie. 

Si  vous  choisissez  de  ne  pas  contester  l'enregistrement,  l'ordonnance  ou  l'accord  sera  exécuté  contre  vous  comme  s'il  s'agissait 
d'une  ordonnance  d'un  tribunal  de  l'Ontario.  Vous  avez  le  droit  à  n'importe  quel  moment  de  présenter  une  requête  en  modification 
conditionnelle  de  l'ordonnance  ou  de  l'accord  s'il  y  eu  un  changement  important  de  circonstances  depuis  que  l'ordonnance  a  été 
rendu  ou  que  l'accord  a  été  conclu. 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 
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((Nom  du  tribunal) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 

Formule  38  : 
Avis  d'appel 


situé(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s) 


Coc/wz /a  case  appropriée  D  Appelant(e)    D  Intlmé(e)    dans  l'appel 


Atom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numiro 
et  rue.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  ravocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphorje  et  de  télécopieuret  adresse  électroniqw 
(le  cas  échéant). 


Intltné(»)(8) 


Cochez  la  case  appropriée  D  Appelant(e)    D  Intlmé(e)    dans  l'appel 


Nom  ef  prénom  officiels  et  adresse  eux  fira  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléoo- 
pieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  favocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numérosde  téléphorteet  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Je  m'appelle  :  (nom  de  rappelant(e))      

J'EN  APPELLE  AU/À  LA  (nom  du  tribunaO     

sltué(e)  à  (municipalité)     

de  l'ordonnance  ou  de  la  décision  suivante  :  .        . 

Date  de  Pordonnance  :      

Nom  du  tribunal  qui  ra  rendue  :    

Nom  du  juge  qui  l'a  rendue  :     

Ueu  où  elle  a  été  rendue 

Il  s'agissait  d'une  :       D  ordonnance  définitive    D  ordonnance  temporaire 

Je  demande  que  l'ordonnance  soit  annulé  et  qu'une  ordonnance  soit  rendue  comme  suit  :  (Énoncez  Ixiévement  rordormance 
que  vous  désirez  voir  rendre  par  le  tribur^al  d'appel.) 


*i--  ^H 


Suite  à  la  page  suivante 
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Formule  38  :     Avis  d'appel  (page  2)  Numéro  da  doMier  du  greffe  . 


Les  motifs  Juridiques  i  l'appui  de  mon  appel  senties  suivants  :  (Indiquez  sous  fonm  de  pamgmphesnumérotésie  fondement  juridique 
de  votre  eppel.) 


3t. 
f  '■  L   «i-.)è 


',  < 


Trsce2  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page 


REMARQUE  :  Vous  disposez  de  30  jours  pour  signifier  le  présent  avis  aux  autres  parties  i  la  cause  et  vous  devez  le  déposer  auprès  du  greffier 
du  tribunal  d'appel,  accompagné  d'une  preuve  de  sa  signification  (formule  SB),  dans  les  10  jours  qui  suivent. 


Signature  Date  de  la  signature 
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Numéro  de  dossier  du  greffe 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  aiu 


Formule  39  :  Préavis  de 
rejet  imminent 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(8) 


Nom  et  prénom  officiels  et  edresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  écttéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Intlmé(e)(8) 


Nom  ef  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  téléco- 
pieur et  adresse  électronique  (le  cas  échéant) 


Nom  et  adresse  de  l'Bvocat(e)  —  numéro  et  rue,  muniàpelité,  code 
postal,  numéms  de  téléphone  et  de  télécopieuret  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


À  TOUTES  LES  PARTIES  : 

LE  GREFFIER  DE  LA  COUR  REJETTERA  LA  CAUSE  SANS  AUTRE  AVIS,  sauf  si  une  des  parties,  dans  les  30  jours 
qui  suivent  la  signification  du  présent  préavis  : 

a)  soit  dépose  un  accord  signé  par  toutes  les  parties  et  leurs  avocats,  si  elles  en  ont  un,  prévoyant  l'obtention  d'une 
ordonnance  définitive  tranchant  toutes  les  questions  en  litige  dans  la  cause; 

b)  soit  prend  les  dispositions  nécessaires  pour  qu'une  conférence  relative  à  la  cause  ou  une  conférence  en  vue 
d'un  règlement  amiable  soit  tenue  à  la  première  date  qui  se  présente; 

G)    soit  obtient  d'un  juge  une  ordonnance  fixant  la  date  d'instruction  de  la  cause  ou  prolongeant  le  délai  prévu  à 
cette  fin. 

Le  présent  préavis  est  envoyé  aux  termes  du  paragraphe  39  (11  )  des  Régies  en  matière  de  droit  de  la  famille. 


Signature  du  greffier 


Date  de  la  signature 
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ONTARIO  REGULATION  121/99 

made  under  the 
PUBLIC  SERVICE  ACT 

Made:  March  3,  1999 

Approved:  March  10,  1999 

Filed:  March  16.  1999 

Amending  Reg.  977  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  977  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  39/99 .  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Regulation  977  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  sections: 

Compensation  for  Overtime 

10.1  Sections  10.2  to  10.11  apply  with  respect  to  every  person  who 
is  appointed  to  a  position  in  the  public  service. 

10.2  (1)  In  sections  10.3  to  10.11, 

"Management  Compensation  Plan"  means  Management  Compensation 
Plan  as  defined  in  section  1  of  Part  I  of  Schedule  1. 

(2)  For  the  purposes  of  sections  10.6  to  10.11,  an  employee  is  con- 
sidered to  be  on  call  when  the  employee  keeps  himself  or  herself  rea- 
sonably available  for  recall  to  work  during  a  period  (authorized  by  his 
or  her  supervisor)  that  is  not  his  or  her  regularly  scheduled  work  period. 

(3)  For  the  purposes  of  sections  10.6  to  10. 11,  an  employee's  regular 
work  period,  regularly  scheduled  work  day  and  regularly  scheduled 
work  week  are  to  be  determined  without  reference  to  a  period  in  which 
there  is  an  emergency,  a  strike  or  a  lock-out  (whether  or  not  the  strike 
or  lock-out  is  lawful). 

10.3  (1)  If  overtime  credit  under  sections  10.6  to  10.11  is  to  be  cal- 
culated at  time-and-a-half,  the  employee  receives  45  minutes  credit  for 
each  half-hour  of  the  applicable  work. 

(2)  If  overtime  credit  is  to  be  calculated  at  straight  time,  the 
employee  receives  one  half-hour  of  credit  for  each  half-hour  of  the 
applicable  work. 

(3)  For  the  purposes  of  calculating  an  employee's  overtime  credit, 
the  period  of  applicable  work  is  to  be  rounded  to  the  nearest  half-hour. 
A  period  of  15  minutes'  work  is  to  be  rounded  to  a  half-hour. 

(4)  The  rounding  rule  set  out  in  subsection  (3)  does  not  apply  with 
respect  to  the  first  half-hour  of  the  period  of  applicable  work. 

10.4  (1)  A  lump  sum  payment  to  an  employee  for  overtime  credit 
under  sections  10.6  to  10.11  is  to  be  calculated  using  the  employee's 
salary  that  was  in  effect  when  he  or  she  earned  the  credit. 

(2)  The  regular  work  week  of  a  Schedule  6  employee  shall  be 
deemed  to  be  36'/!  hours,  for  the  purpose  of  calculating  the  hourly  sal- 
ary rate  to  be  used  to  determine  the  amount  of  a  lump  sum  payment  to 
the  employee. 

10.5  (1)  An  employee  who  is  entitled  to  receive  compensation 
under  section  10.9  (overtime  during  an  emergency)  for  working  over- 
time within  the  meaning  of  that  section  is  not  entitled  to  receive  com- 
pensation under  any  other  section  for  the  same  period  of  work. 

(2)  An  employee  who  is  entitled  to  receive  compensation  under  sec- 
tion 10.8  (overtime  during  geological  field  operations)  for  work  in  the 


field  is  not  entitled  to  receive  compensation  under  section  10.6,  10.7, 
1 0. 1 0  or  1 0. 1 1  for  the  same  period  of  work. 

(3)  An  employee  who  is  entitled  to  receive  compensation  under  sec- 
tion 10.10  or  10.11  (overtime  during  a  strike  or  lock-out)  is  not  entitled 
to  receive  compensation  under  section  10.6  or  10.7  for  the  same  period 
of  work. 

Standard  Overtime   ^  _, .  j 

10.6  (1)  The  Schedule  3,  4  and  5  employees  described  in  subsec- 
tion (3)  are  entitled  to  compensation  when  they  work  overtime, 

(a)  as  described  in  subsection  (4)  for  full-time  employees;  and  ' 

(b)  as  described  in  subsection  (5)  for  part-time  employees. 

(2)  The  amount  and  form  of  compensation  are  determined  under  this 
section. 

(3)  Employees  are  entitled  to  compensation  under  this  section  if 
they  are  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  3, 4  or  5  and     i 
the  class  falls  within  the  Management  Compensation  Plan. 

j 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  a  full-time  employee  is  consid- 
ered to  be  working  overtime  in  either  of  the  following  circumstances: 

1 .  When  the  employee,  with  the  authorization  of  his  or  her  supervi- 
sor, works  more  than  his  or  her  regular  working  period  on  a  day 
that  is  a  regularly  scheduled  work  day  for  the  employee.  i 

2.  When  the  employee,  with  the  authorization  of  his  or  her  supervi-  j 
sor,  works  on  a  day  that  is  not  a  regularly  scheduled  work  day  for  ; 
the  employee.  ' 

(5)  For  the  purposes  of  this  section,  a  part-time  employee  is  consid-     ; 
ered  to  be  working  overtime  in  either  of  the  following  circumstances:      ! 

1 .  When,  on  a  regularly  scheduled  work  day  for  the  employee,  he  j 
or  she  works  more  than  the  following,  with  the  authorization  of  j 
his  or  her  supervisor: 

i.  Seven  and  one-quarter  hours,  in  the  case  of  a  Schedule  3 
employee  whose  regularly  scheduled  work  day  is  IVt  hours    i 

.     long  or  less.  .        ,,      .;..,.,.  k.j    ;>  i 

ii.  Eight  hours,  in  the  case  of  a  Schedule  4  or  5  employee  whose    \ 
regulariy  scheduled  work  day  is  eight  hours  long  or  less.        j 

iii.  More  than  the  length  of  his  or  her  regularly  scheduled  work 
day,  in  the  case  of  an  employee  whose  regulariy  scheduled    i 
work  day  is  longer  than  VA  or  8  hours,  whichever  applies. 

2.  When  the  employee,  with  the  authorization  of  his  or  her  supervi- 
sor, works  at  least  one-half  hour  on  a  day  that  is  not  a  regularly 
scheduled  work  day  for  the  employee.  ; 

i 

(6)  Work  on  a  holiday  listed  in  subsection  58  (1)  is  not  considered    j 
to  be  overtime  work  for  the  purposes  of  this  section.  ; 

(7)  An  employee  is  not  considered  to  be  working  overtime  when  the 
employee  is  on  call,  on  stand-by  or  travelling.  : 

(8)  A  Schedule  3  employee  described  in  subsection  (3)  receives    | 
overtime  credit  calculated  at  time-and-a-half  for  the  following  work:       ' 

1 .  If  the  employee  is  a  full-time  employee  who  works  overtime  on    i 
a  regularly  scheduled  work  day  and  if  the  employee's  total  hours 
for  the  week  in  which  he  or  she  works  overtime  exceed  36V!i 
hours,  the  employee  is  entitled  to  overtime  credit  for  the  time   j 
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that  he  or  she  works  in  excess  of  36V4  hours  during  that  week. 


2.  If  the  employee  is  a  part-time  employee  who  works  overtime  on 
a  regularly  scheduled  work  day,  the  employee  is  entitled  to  over- 
time credit  for  the  overtime  work  on  that  day. 

3.  If  the  employee  works  overtime  on  a  day  that  is  not  a  regularly 
scheduled  work  day,  the  employee  is  entitled  to  overtime  credit 
for  the  time  that  he  or  she  works  on  that  day. 

4.  If  the  employee  is  called  into  work  before  the  start  of  his  or  her 
next  regularly  scheduled  work  period,  the  employee  is  entitled 
to  overtime  credit  for  the  time  that  he  or  she  works  before  that 
regularly  scheduled  work  period.  If  the  employee  works  fewer 
than  four  hours,  he  or  she  shall  be  deemed  to  have  worked  four 
hours  for  the  purposes  of  calculating  his  or  her  overtime  credit. 

5.  Despite  paragraphs  I  to  4,  the  employee  is  not  entitled  to 
overtime  credit  for  hours  worked  without  the  authorization  of  his 
or  her  supervisor. 

(9)  A  Schedule  4  or  5  employee  described  in  subsection  (3)  receives 
overtime  credit  calculated  at  time-and-a-half  for  the  following  work: 

1.  If  the  employee  is  a  full-time  employee  who  works  overtime  on 
a  regularly  scheduled  work  day  and  if  the  employee's  total  hours 
for  the  week  in  which  he  or  she  works  overtime  exceed  40  hours, 
the  employee  is  entitled  to  overtime  credit  for  the  time  that  he  or 
she  works  in  excess  of  40  hours  during  that  week. 

2.  If  the  employee  is  a  part-time  employee  who  works  overtime  on 
a  regularly-scheduled  work  day,  the  employee  is  entitled  to 
overtime  credit  for  the  overtime  work  on  that  day. 

3.  If  the  employee  works  overtime  on  a  day  that  is  not  a  regulariy 
scheduled  work  day,  the  employee  is  entitled  to  overtime  credit 
for  the  time  that  he  or  she  works  on  that  day. 

4.  If  the  employee  is  called  into  work  before  the  start  of  his  or  her 
next  regularly  scheduled  work  period,  the  employee  is  entitled 
to  overtime  credit  for  the  time  that  he  or  she  works  before  that 
regularly  scheduled  work  period.  If  the  employee  works  fewer 
than  four  hours,  he  or  she  shall  be  deemed  to  have  worked  four 
hours  for  the  purposes  of  calculating  his  or  her  overtime  credit. 

5.  Despite  paragraphs  1  to  4,  the  employee  is  not  entitled  to 
overtime  credit  for  hours  worked  without  the  authorization  of  his 
or  her  supervisor. 

(  1 0)  A  Schedule  3  or  4  employee  (other  than  an  employee  described 
in  subsection  (11))  and  a  Schedule  5  employee  shall  be  compensated  as 
follows  for  the  overtime  credit  he  or  she  receives  under  this  section: 

1 .  The  employee  is  entitled  to  take  compensating  leave  equal  to  the 
amount  of  his  or  her  overtime  credit. 

2.  However,  if  the  employee  and  his  or  her  supervisor  agree,  the 
employee  shall  instead  be  paid  a  lump  sum  for  all  or  part  of  his 
or  her  overtime  credit.  .  f  <i 

3.  Compensating  leave  must  be  taken  before  the  end  of  the  fiscal 
year  after  the  fiscal  year  in  which  the  employee  earns  the 
overtime  credit. 

4.  If  the  employee  does  not  take  all  of  the  compensating  leave 
within  that  period,  the  employee  shall  be  paid  a  lump  sum  for  the 
remaining  overtime  credit. 


5.  Compensating  leave  may  be  taken  at  any  time  within  that  period 
that  the  employee  and  his  or  her  supervisor  agree  upon. 

6.  If  the  employee  and  the  supervisor  do  not  agree  upon  the  time 
when  the  compensating  leave  is  to  be  taken,  the  deputy  minister 
may  decide  when,  within  that  period,  the  employee  may  take  the 
leave. 

(11)  A  Schedule  3  or  4  employee  who  is  employed  in  a  class  of 
position  that  is  also  included  in  Schedule  7  shall  be  compensated  as 
follows  for  the  overtime  credit  he  or  she  receives  under  this  section: 

1 .  The  employee  is  entitled  to  be  paid  for  his  or  her  overtime  credit. 

2.  However,  if  the  employee  and  his  or  her  supervisor  agree,  the 
employee  shall  instead  be  entitled  to  take  compensating  leave 
for  all  or  part  of  his  or  her  overtime  credit. 

3.  Payment  is  to  be  made  within  two  months  after  the  pay  period  in 
which  the  employee  works  the  overtime. 

10.7  (1)  The  Schedule  6  employees  described  in  subsection  (3)  are 
entitled  to  compensation  when  they  work  overtime  as  described  in 
subsection  (4). 

I 

(2)  The  amount  and  form  of  com[)ensation  are  determined  under  this 
section. 

(3)  Employees  are  entitled  to  compensation  under  this  section  if 
they  are  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  6  and  if  the 
title  of  the  class  indicates  that  the  position  is  "excluded".  However, 
employees  in  the  Crown  Counsel  1,  2, 3  or  4  (Excluded)  classes  are  not 
entitled  to  compensation. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  an  employee  is  considered  to  be 
working  overtime  when  the  employee,  with  the  authorization  of  his  or 
her  supervisor,  works  on  a  day  that  is  not  a  regularly  scheduled  work 
day  for  the  employee. 

(5)  Work  on  a  holiday  listed  in  subsection  58  (1)  is  not  considered 
to  be  overtime  work  for  the  purposes  of  this  section. 

(6)  An  employee  is  not  considered  to  be  working  overtime  when  the 
employee  is  on  call,  on  stand-by  or  travelling. 

(7)  An  employee  described  in  subsection  (3)  receives  overtime 
credit  calculated  at  su-aight  time  for  the  overtime  that  he  or  she  works 
on  a  day  that  is  not  a  regularly  scheduled  work  day. 

(8)  An  employee  shall  be  compensated  as  follows  for  the  overtime 
credit  he  or  she  receives  under  this  section: 

1 .  The  employee  is  entitled  to  take  compensating  leave  equal  to  the 
amount  of  his  or  her  overtime  credit. 

2.  Compensating  leave  must  be  taken  before  the  end  of  the  fiscal 
year  after  the  fiscal  year  in  which  the  employee  earns  the 
overtime  credit. 

3.  If  the  employee  does  not  take  all  of  the  compensating  leave 
within  that  period,  the  employee  shall  be  paid  a  lump  sum  for  the 

'  remaining  overtime  credit. 

Overtime  During  Geoi-ogical  Field  Operations 

10.8  (1)  This  section  applies  in  the  case  of  geological  field  oper- 
ations. 

(2)  The  employees  described  in  subsection  (4)  are  entitled  to  com- 
pensation when  they  work  overtime  as  described  in  subsection  (6). 
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(3)  The  amount  and  form  of  compensation  are  determined  under  this 
section. 

(4)  Subject  to  subsection  (5),  employees  are  entitled  to  compensa- 
tion under  this  section  if  they  are  employed  in  a  class  of  position  set  out 
in  Schedule  6  and  the  class  falls  within  the  Management  Compensation 
Plan. 

(5)  Employees  are  not  entitled  to  compensation  under  this  section  if 
they  are  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown, 
the  Association  of  Ontario  Physicians  and  Dentists  in  the  Public  Ser- 
vice, the  Commissioned  Officers'  Association  or  the  Ontario  Crown  At- 
torneys' Association. 

(6)  For  the  purposes  of  this  section,  an  employee  is  considered  to  be 
working  overtime  during  geological  field  operations, 

(a)  if  he  or  she  spends  more  than  30  days  in  the  field  during  a  year; 
and 

(b)  if  he  or  she  spent  more  than  30  days  in  the  field  during  the  previ- 
ous year. 

(7)  Subject  to  subsections  (8)  and  (9),  an  employee  who  is  entitled 
to  compensation  under  this  section  receives  overtime  credit  calculated 
at  straight  time  for  the  following  work  in  the  field: 

1 .  For  his  or  her  work  in  excess  of  IV*  hours  on  a  regularly  sched- 
uled work  day. 

2.  For  his  or  her  work  on  a  day  that  is  not  a  regularly  scheduled 
work  day. 

(8)  An  employee  is  not  entitled  to  overtime  credit  under  this  section 
for  time  spent  on  call,  on  stand-by  or  travelling. 

(9)  An  employee  is  not  entitled  to  overtime  credit  under  this  section 
of  more  than  145  hours  in  a  year. 

(10)  The  employee  shall  be  compensated  as  follows  for  the  overtime 
credit  he  or  she  receives  under  this  section: 

1 .  If  the  employee  has  the  authorization  of  his  or  her  supervisor,  the 
employee  may  take  compensating  leave  equal  to  the  amount  of 
his  or  her  overtime  credit. 

2.  If  the  employee  does  not  take  compensating  leave  for  all  or  part 
of  the  overtime  credit,  the  employee  shall  be  paid  a  lump  sum  for 
the  remaining  overtime  credit. 

Overtime  During  an  Emergency 

10.9  (1)  This  section  applies, 

(a)  in  case  of  a  forest  fire  emergency;  and 

(b)  in  case  of  any  other  emergency  that  Management  Board  of  Cabi- 
net declares  to  be  an  emergency  requiring  extraordinary  mea- 
sures to  protect  public  health,  public  safety  or  property. 

(2)  The  full-time  employees  described  in  subsection  (4)  are  entitled 
to  compensation  when  they  work  overtime  as  described  in  subsection 

(6). 


position  set  out  in  Schedule  6  and  the  class  falls  within  the  Management 
Compensation  Plan. 

(5)  Employees  are  not  entitled  to  compensation  under  this  section  if 
they  are  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown, 
the  Association  of  Ontario  Physicians  and  Dentists  in  the  Public  Ser- 
vice, the  Commissioned  Officers'  Association  or  the  Ontario  Crown  At- 
torneys' Association. 

(6)  For  the  purposes  of  this  section,  a  full-time  employee  is  consid- 
ered to  be  working  overtime  during  an  emergency  when  he  or  she  works 
more  than  8  hours  in  a  24-hour  period  or  works  on  a  scheduled  day  off. 

(7)  An  employee  is  not  considered  to  be  working  overtime  when  the 
employee  is, 

(a)  on  call; 

(b)  on  stand-by;  or 

(c)  travelling  to  his  or  her  normal  place  of  work  or  to  his  or  her 
headquarters. 

(8)  If  the  employee's  supervisor  authorizes  an  employee  to  work 
overtime  during  the  emergency,  the  employee  is  entitled  to  receive 
overtime  credit  calculated  at  time-and-a-half  for  the  authorized  over- 
time that  the  employee  works. 

(9)  The  employee  shall  be  compensated  as  follows  for  the  overtime 
credit  he  or  she  receives  under  this  section: 

1 .  The  employee  is  entitled  to  take  compensating  leave  equal  to  the 
amount  of  his  or  her  overtime  credit. 

2.  However,  if  the  employee  and  his  or  her  supervisor  agree,  the 
employee  shall  instead  be  paid  a  lump  sum  for  all  or  part  of  his 
or  her  overtime  credit. 

3.  If  the  employee  frequently  works  overtime  during  a  period  of 
three  months  or  more,  the  employee  shall  instead  be  paid  a  lump 
sum  for  that  portion  of  his  or  her  overtime  credit  that  is  specified 
by  his  or  her  supervisor.  The  payment  is  to  be  made  at  the  end 
of  each  three-month  period  of  overtime  work. 

4.  Compensating  leave  must  be  taken  within  one  of  the  following 
periods,  to  be  chosen  by  the  employee's  supervisor: 

i.  Within  one  year  after  the  emergency  begins. 

ii.  Within  the  fiscal  year  in  which  the  employee  earns  the  over- 
time credit. 

5.  If  the  employee  does  not  take  all  of  the  compensating  leave 
within  that  period,  the  employee  shall  be  paid  a  lump  sum  for  the 
remaining  overtime  credit. 

Overtime  During  a  Strike  or  Lock-out 

10.10  (1)  The  Schedule  3,  4  and  5  employees  described  in  subsec- 
tion 10.6  (3)  are  entitled  to  compensation  when  they  work  overtime  as 
described  in  subsection  10.6  (4)  or  (5)  during  a  strike  by,  or  lock-out  of, 
employees  employed  in  the  Ontario  Public  Service,  whether  or  not  the 
strike  or  lock-out  is  lawful. 


(3)  The  amount  and  form  of  compensation  are  determined  under  this 
section. 


(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  amount  and  form  of  compensation 
are  determined  under  section  10.6. 


(4)  Subject  to  subsection  (5),  full-time  employees  are  entitled  to 
compensation  under  this  section  if  they  are  employed  in  a  class  of 


(3)  An  employee  is  not  entitled  to  overtime  credit  for  his  or  her  regu- 
lar working  period  during  a  regularly  scheduled  work  day. 
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If  the  employee  does  not  take  all  of  the  compensating  leave 
within  that  period,  the  employee  shall  be  paid  a  lump  sum  for  the 
remaining  overtime  credit. 

Civil  Service  Commission: 


(2)  The  amount  and  form  of  compensation  are  determined  under  this 
section. 

(3)  The  following  employees  are  entitled  to  compensation  under 
this  section: 

1 .  Those  employed  in  the  Senior  Management  Group  I  or  2  classes, 
but  not  in  the  Senior  Management  Group  I  (Seventh  Unit) 
XSMC I  or  Senior  Management  Group  2  (Seventh  Unit)  XSMC2 
classes. 

2.  Those  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  6  if  the 
class  falls  within  the  Management  Compensation  Plan,  but  not 
those  described  in  subsection  (4). 

(4)  Employees  are  not  entitled  to  compensation  under  this  section  if 
they  are  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown, 
the  Association  of  Ontario  Physicians  and  Dentists  in  the  Public  Ser- 
vice, the  Commissioned  Officers'  Association  or  the  Ontario  Crown  At- 
torneys' Association. 

(5)  For  the  purposes  of  this  section,  a  full-time  or  part-time 
employee  is  considered  to  be  working  overtime  during  a  strike  or  lock- 
out when  he  or  she  works  44  hours  or  more  during  a  week  with  his  or 
her  supervisor's  authorization. 

(6)  An  employee  is  not  considered  to  be  working  overtime  when  the 
employee  is, 

(a)  on  call; 

(b)  on  stand-by;  or 

(c)  travelling  to  his  or  her  normal  place  of  work  or  to  his  or  her 
headquarters. 

(7)  If  the  employee's  supervisor  authorizes  the  employee  to  work 
overtime  during  the  strike  or  lock-out,  the  employee  is  entitled  to 
receive  overtime  credit  calculated  at  time-and-a-half  for  his  or  her  work 
in  excess  of  36'/4  hours  during  the  week.  However,  the  employee  is  not 
entitled  to  overtime  credit  for  any  hours  worked  without  his  or  her 
supervisor's  authorization. 

(8)  For  the  purposes  of  subsections  (5)  and  (7),  a  week  begins  on 
Monday. 

(9)  The  employee  shall  be  compensated  as  follows  for  the  overtime 
credit  he  or  she  receives  under  this  section: 


Michèle  Noble 
Chair 


Carol  Ann  Burgmann 
Secretary 


Dated  on  March  3,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  122/99 

made  under  the 
LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  March  10.  1999 
Filed:  March  17.  1999 

Amending  Reg.  719of  R.R.O.  1990 
(Licences  to  Sell  Liquor) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  719  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  63/98,  244/98,  367/98,  655/98  and 
656/98.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Subsection  23  (3)  of  Regulation  719  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  clause: 

(e)  the  premises  known  as  Playdium  at  Square  One  located  at  99 
Rathbum  Road  West,  in  the  City  of  Mississauga. 

2.  Clause  23  (3)  (e)  of  the  Regulation,  as  made  by  section  1  of  this 
Regulation,  is  revoked  on  December  31, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  123/99 

made  under  the 

PUBLIC  SERVICE  ACT 

Made:  March  3,  1999 

Approved:  March  17,  1999 

Filed:  March  17,  1999 


1.  The  employee  is  entitled  to  be  paid  a  lump  sum  for  his  or  her 
overtime  credit. 

2.  However,  if  the  employee  and  his  or  her  supervisor  agree,  the 
employee  shall  instead  be  entitled  to  take  compensating  leave 
for  all  or  part  of  his  or  her  overtime  credit. 

3.  Compensating  leave  must  be  taken  within  one  of  the  following 
periods,  to  be  chosen  by  the  employee's  supervisor: 

i.  Within  one  year  after  the  strike  or  lock-out  begins. 

ii.  Within  the  fiscal  year  in  which  the  employee  earns  the 
overtime  credit. 


Amending  Reg.  977  of  R.R.O.  1 990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  977  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  39/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Section  10.10  of  Regulation  977  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(1.1)  Employees  are  entitled  to  compensation  under  this  section  for 
overtime  work  done  on  or  after  January  1 .  1 999. 

2.  Section  10.11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 
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(1.1)  Employees  are  entitled  to  compensation  under  this  section  for 
overtime  work  done  on  or  after  January  1,  1999. 

Civil  Service  Commission; 


Michèle  Noble 
Chair 

Carol  Ann  Burgmann 
Secretary 

Dated  on  March  3,  1999. 
14/99 


ONTARIO  REGULATION  124/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  17,  1999 
Filed:  March  18,  1999 


TRANSFER  TAX  ON  MUNICIPAL 
ELECTRICITY  PROPERTY 

Prescribed  Percentage 

1.  The  percentage  prescribed  for  the  purposes  of  subsection  94  (1) 
of  the  Act  is  33  per  cent. 

Deemed  Transfers 

2.(1)  Each  of  the  transactions  or  series  of  ttansactions  described  in 
this  section  shall  be  deemed,  for  the  purpose  of  section  94  of  the  Act, 
to  be  a  transfer  to  a  person  of  an  interest  in  real  or  personal  property  that 
has  been  used  in  connection  with  generating,  transmitting,  distributing 
or  retailing  electricity. 

(2)  A  transaction  or  series  of  transactions  shall  be  deemed  to  consti- 
tute a  tfansfer  described  in  subsection  (1), 

(a)  if,  as  a  result  of  the  transaction  or  series  of  transactions,  a 
municipal  corporation  or  a  municipal  electricity  utility  ceases  to 
own  the  interest  in  property  described  in  subsection  (1)  and 
another  person  acquires  a  similar  interest  in  the  property;  and 

(b)  if  it  is  reasonable  to  conclude  that  one  of  the  primary  purposes 
of  the  transaction  or  the  series  of  transactions  is  to  avoid  the 
application  of  subsection  94  (  1  )  of  the  Act. 

(3)  When  a  corporation  ceases  to  be  a  subsidiary  of  a  municipal 
electricity  utility,  the  corporation's  interest  in  property  described  in 
subsection  (  1  )  shall  be  deemed  to  have  been  transferred  from  the  corpo- 
ration to  another  person  immediately  before  the  corporation  ceases  to 
be  such  a  subsidiary.  The  deemed  transfer  of  the  interest  in  property 
from  the  corporation  shall  be  deemed  to  constitute  a  transfer  described 
in  subsection  (1). 

(4)  If  a  municipal  corporation  or  a  municipal  electricity  utility 
U'ansfers  an  interest  in  property  described  in  subsection  (1)  to  a 
partnership,  a  portion  of  the  interest  in  property  that  is  transferred  shall 
be  deemed  to  constitute  a  transfer  described  in  subsection  (1).  The 
portion  that  is  deemed  to  be  transferred  is  calculated  using  the  formula, 

A  X (B/C) 

where. 


"A"  is  the  fair  market  value  of  the  interest  in  property  described  in 
subsection  (1)  that  the  municipal  corporation  or  municipal  elec- 
tricity utility  transfers  to  the  partnership; 

"B"  is  the  fair  market  value  of  that  portion  of  interests  in  the  partner- 
ship that  are  owned  by  persons  other  than  the  municipal  corpora- 
tion or  the  municipal  electricity  utility;  and 

"C"  is  the  fair  market  value  of  all  ownership  interests  in  the  partner- 
ship. 

Excluded  Transfers 

3.  (1)  Each  of  the  transfers  described  in  this  section  is  prescribed  as 
a  transfer  to  which  subsection  94  (1)  of  the  Act  does  not  apply. 

(2)  Subsection  (3)  applies  if, 

(a)  a  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  (the  "first 
transferor")  transfers  an  interest  in  property  described  in  subsec- 
tion 94  (1)  or  (2)  of  the  Act  (the  "first  u-ansfer")  to  another 
municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  (the  "first 
transferee"); 

(b)  the  first  transferor  pays  an  amount  under  subsection  94  (  1  )  of  the 
Act  in  respect  of  that  transfer;  and 

(c)  the  first  transferee  subsequently  u-ansfers  the  interest  in  the  same 
property  (the  "second  transfer")  to  any  person. 

(3)  Subsection  94  (  1  )  of  the  Act  does  not  apply  to  the  second  transfer 
described  in  subsection  (2),  to  the  extent  that  the  first  u-ansferor  has 
already  paid  an  amount  under  subsection  94  (1)  of  the  Act  in  respect  of 
the  first  transfer. 

(4)  Subsection  (5)  applies  if, 

(a)  a  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  (the  "first 
transferor")  u-ansfers  an  interest  in  property  described  in  subsec- 
tion 94  (1)  or  (2)  of  the  Act  (the  "first  uansfer")  to  another 
municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  (the  "first 
transferee"); 

(b)  the  first  transferor  pays  an  amount  under  subsection  94  (  1  )  of  the 
Act  in  respect  of  the  first  transfer; 

(c)  the  first  transferee  or  a  corporation  that  owns  (directly  or  indi- 
rectly) at  least  95  per  cent  of  the  total  issued  and  outstanding 
share  capital,  excluding  the  directors'  qualifying  shares,  of  the 
first  transferee  subsequently  u-ansfers  an  interest  in  property 
described  in  subsection  94  (1)  or  (2)  of  the  Act  (the  "second 
transfer")  to  another  person;  and 

(d)  the  interest  transferred  in  the  second  transfer  derives  its  value 
from  the  property  referred  to  in  clause  (a). 

(5)  Subsection  94  (  1  )  of  the  Act  does  not  apply  to  the  second  transfer 
described  in  subsection  (4)  to  the  extent  that  the  first  uansferor  has 
already  paid  an  amount  under  subsection  94  (1)  of  the  Act  in  respect  of 
the  first  transfer. 

(6)  Subsection  (7)  applies  if, 

(a)  a  municipal  corporation  or  municipal  electficity  utility  (the  "first 
transferor")  transfers  an  interest  in  property  described  in  subsec- 
tion 94  (1)  or  (2)  of  the  Act  (the  "first  tfansfer")  to  another 
municipal  corporation  or  municipal  elecu-icity  utility  (the  "first 
transferee"); 

(b)  the  first  U-ansferor  pays  an  amount  under  subsection  94  (  1  )  of  the 
Act  in  respect  of  the  first  transfer; 
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(c)  the  first  transferee  or  a  corporation  in  which  the  first  transferee 
owns  (directly  or  indirectly)  at  least  95  per  cent  of  the  total 
issued  and  outstanding  share  capital,  excluding  the  directors' 
qualifying  shares,  subsequently  transfers  an  interest  in  property 
described  in  subsection  94  (1)  or  (2)  of  the  Act  (the  "second 
transfer")  to  another  person;  and 

(d)  the  interest  transferred  in  the  second  transfer  derives  its  value 
from  the  property  referred  to  in  clause  (a). 

(7)  Subsection  94  (  1  )  of  the  Act  does  not  apply  to  the  second  transfer 
described  in  subsection  (6)  to  the  extent  that  the  first  transferor  has 
already  paid  an  amount  under  subsection  94  (  1  )  of  the  Act  in  respect  of 
the  first  transfer. 

(8)  Subsection  (9)  applies  if, 

(a)  a  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  (the 
"transferor")  transfers  an  interest  in  property  described  in  sub- 
section 94  (  1  )  or  (2)  of  the  Act  to  a  corporation  that  is  a  municipal 
electricity  utility  (the  "transferee");  and 

(b)  the  transferor  owns  (directly  or  indirectly)  at  least  95  per  cent  of 
the  total  issued  and  outstanding  share  capital,  excluding  the 
directors'  qualifying  shares, 

(i)  of  the  transferee,  or  '• 

(ii)  of  a  corporation  that  owns  (directly  or  indirectly)  at  least  95 
per  cent  of  the  total  issued  and  outstanding  share  capital  of 
the  transferee,  excluding  the  directors'  qualifying  shares. 

(9)  Subsection  94  (1)  of  the  Act  does  not  apply  to  the  transfer 
described  in  subsection  (8)  from  the  transferor  to  the  transferee. 

(10)  Subsection  (I I)  applies  if, 

(a)  a  municipal  electricity  utility  (the  "transferor")  transfers  an 
interest  in  property  described  in  subsection  94  (1)  or  (2)  of  the 
Act  to  a  corporation  that  is  a  municipal  electricity  utility  (the 
"transferee");  and 

(b)  a  corporation  owns  (directly  or  indirectly)  at  least  95  per  cent  of 
the  total  issued  and  outstanding  share  capital,  excluding  the 
directors'  qualifying  shares, 

(i)  of  the  transferor  and  of  the  transferee,  or 

(ii)  of  another  corporation  that  owns  (directly  or  indirectly)  at 
least  95  per  cent  of  the  total  issued  and  outstanding  share 
capital,  excluding  the  directors'  qualifying  shares,  of  the 
transferor  and  of  the  transferee. 

(11)  Subsection  94  (1)  of  the  Act  does  not  apply  to  the  transfer 
described  in  subsection  (10)  from  the  transferor  to  the  transferee. 

(  1 2)  Subsection  (13)  applies  if  a  municipal  corporation  or  municipal 
electricity  utility  (the  "transferor")  transfers  an  interest  in  property 
described  in  subsection  94  (  1  )  or  (2)  of  the  Act  and, 

(a)  before  the  transfer,  the  property  is  not  being  used  or  is  obsolete; 
or 

(b)  the  transfer  is  made  in  the  ordinary  course  of  business  of  the 
transferor  and  it  is  reasonable  to  conclude  that  the  primary 
purpose  of  the  transfer  is  to  replace  the  transferor's  property. 

(13)  Subsection  94  (1)  of  the  Act  does  not  apply  to  the  transfer 
described  in  subsection  (12)  if  the  aggregate  fair  market  value  of  all 
such  interests  that  are  transferred  by  the  transferor  during  a  particular 


taxation  year  is  not  greater  than  5  per  cent  of  the  fair  market  value  of  the 
interests  in  property  described  in  subsections  94  (1)  and  (2)  of  the  Act 
that  are  owned  by  the  transferor  at  the  end  of  the  preceding  taxation 
year. 

(14)  Subsection  94  (1)  of  the  Act  does  not  apply  to  the  transfer  of  a 
leasehold  interest  in  property  described  in  subsection  94  (  1  )  of  the  Act 
unless,  at  the  time  of  the  transfer, 

(a)  the  lessee  automatically  acquires  title  to  the  leased  property  at 
less  than  its  fair  market  value  before  or  upon  the  termination  of 
the  lease; 

(b)  the  lessee  has  a  conditional  or  unconditional  right  to  acquire  the 
title  to  the  leased  property  at  less  than  its  fair  market  value  before 
or  upon  the  termination  of  the  lease; 

(c)  the  term  of  the  lease,  including  any  renewal  or  extension  pro- 
vided for  in  the  lease  or  in  another  agreement  entered  into  as  pan 
of  the  arrangement  relating  to  the  lease,  is  greater  than  or  equal 
to  at  least  75  per  cent  of  the  anticipated  economic  life  of  the 
leased  property;  or 

(d)  the  aggregate  value  of  the  lease  payments  that  are  required  by 
the  lease  agreement  when  the  lease  begins,  including  any  guar- 
antee of  the  residual  value  of  the  leased  property  and  any  penalty 
payable  for  a  failure  to  renew  the  lease  or  to  extend  its  term,  is 
greater  than  or  equal  to  the  value  of  the  leased  property  when  the 
lease  begins. 

(15)  Subsection  94  (  I  )  of  the  Act  does  not  apply  to  the  transfer  of  an 
interest  in  property  described  in  subsection  94  (1)  or  (2)  of  the  Act. 

(a)  if  the  transfer  does  not  result  in  a  change  in  the  beneficial 
ownership  of  the  interest  in  the  property; 

(b)  if  the  transfer  is  made  for  the  purpose  of  securing  a  debt  or  a  loan 
and  for  no  other  purpose;  or 

(c)  if  the  transfer  entitles  the  transferor  to  an  amount  described  in 
paragraphs  (b)  to  (0  of  the  definition  of  "proceeds  of  disposi- 
tion" in  section  54  of  the  Income  Tax  Act  (Canada). 

Administration 

4.  (1)  A  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  (the 
"transferor")  that  proposes  to  transfer  an  interest  in  property  described 
in  subsection  94  (l)or  (2)of  the  Act  shall  give  the  Minister  of  Finance 
written  notice  of  the  proposed  transfer. 

(2)  The  notice  must  be  received  by  the  Minister  at  least  60  days 
before  the  date  of  the  proposed  transfer. 

(3)  The  notice  must  include  the  following  information: 

1 .  The  name  and  address  of  the  proposed  transferee. 

2.  A  detailed  description  of  the  interest  that  is  being  transferred. 

3.  A  reasonable  estimate  of  the  fair  market  value  of  the  interest  that 
is  being  transferred,  immediately  before  the  date  of  the  proposed 
transfer. 

4.  The  estimated  amount  payable  under  subsection  94  (  1)  of  the  Act 
in  respect  of  the  transfer 

5.  A  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  that  pro- 
poses to  make  a  transfer  to  which  subsection  94  (1)  of  the  Act  applies 
shall  do  one  of  the  following  before  the  date  of  the  proposed  transfer: 

1.  Give  the  Financial  Corporation  security  satisfactory  to  the 
Financial  Corporation  for  the  payment  required  by  subsection  94 
(l)of  the  Act. 
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2.  Pay  the  Financial  Corporation  the  amount  that  the  transferor  rea- 
sonably estimates  will  be  required  by  subsection  94  (1)  of  the 
Act  in  respect  of  the  transfer. 

6.  If  the  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  gives 
the  notice  required  by  section  4  and  gives  the  security  or  makes  the  pay- 
ment described  in  section  5,  the  Minister  of  Finance  shall  give  the 
municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  and  the  proposed 
transferee  a  certificate  setting  out  the  details  of  the  proposed  tfansfer 
and  of  the  security  or  payment. 

7.  (1)  Subject  to  subsection  (4),  a  municipal  corporation  or  munici- 
pal electricity  utility  that  transfers  an  interest  in  property  described  in 
subsection  94  (1)  or  (2)  of  the  Act  shall  give  the  Minister  of  Finance 
written  notice  of  the  transfer. 

(2)  The  notice  must  be  received  by  the  Minister  within  30  days  after 
the  date  on  which  the  transfer  is  made. 

(3)  The  notice  must  include  the  following  information  and  docu- 
ments: 

1 .  The  name  and  address  of  the  transferee. 

2.  A  detailed  description  of  the  interest  that  was  transferred. 

3.  The  fair  market  value  of  the  interest  that  was  transferred,  imme- 
diately before  the  transfer. 

4.  The  estimated  amount  payable  under  subsection  94  (  1  )  of  the  Act 
in  respect  of  the  transfer. 

5.  The  amount,  if  any,  paid  to  the  Financial  Corporation  under  sub- 
section 94  (1)  of  the  Act  in  respect  of  the  transfer. 

6.  A  copy  of  the  Minister's  certificate,  if  any,  under  section  6  for  the 
transfer. 


(4)  Notice  is  not  required. 


(a)  if  the  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  gave  | 
notice  of  the  proposed  transfer  to  the  Minister  under  section  4  j 
before  the  date  of  the  transfer; 

(b)  if  the  transferee  is  the  same  as  the  person  identified  as  the 
proposed  transferee  in  the  notice  of  the  proposed  transfer; 

(c)  if  the  fair  market  value  of  the  interest  transferred  is  less  than  or 
equal  to  the  estimated  fair  market  value  set  out  in  the  notice  of 
the  proposed  transfer:  and  ^ 

(d)  if  the  amount  of  the  payment  made  under  section  5  or  the  amount    ' 
in  respect  of  which  security  is  given  under  section  5,  as  the  case 
may  be,  is  greater  than  or  equal  to  the  estimated  amount  payable 
set  out  in  the  notice  of  the  proposed  transfer. 

8.  When  a  municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility 
makes  a  transfer  to  which  subsection  94  (1)  of  the  Act  applies,  the 
municipal  corporation  or  municipal  electricity  utility  shall  pay  to  the 
Financial  Corporation  the  amount  by  which  "A"  exceeds  "B"  where,      i 

"A"  is  the  amount  payable  under  subsection  94  (1)  of  the  Act  in    j 
respect  of  the  transfer,  and  i 

"B"  is  the  amount  of  the  payment  made  under  section  5  or  the  amount 
in  respect  of  which  security  is  given  under  section  5,  as  the  case 
may  be.  ! 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  March  17,  1999. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999_04— 10 


Note; 


ONTARIO  REGULATION  125/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  March  22,  1999 
Filed:  March  23,  1999 

AmendingO.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas — District  of  Sudbury — 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  163/98  and  92/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1991  and  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


3.  Maximum  lot  coverage  35  per  cent 

4.  Minimum  front  yard  1 8  metres 

5.  Minimum  rear  yard  18  metres 

6.  Minimum  side  yards  9  metres 

7.  Maximum  height  of  building  1 1  metres 


(2)  Subsection  (1)  applies  to  those  lands  in  the  Geographic  Town- 
ship of  Cascaden  in  the  Territorial  District  of  Sudbury  known  as  Parcel 
28599  Sudbury  West  Section,  being  that  part  of  Lot  1  in  Concession  VI 
designated  as  Part  1  on  Plan  53R-11132. 


1.  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  834/81  is  amended  by  adding 
the  following  section: 

164.  (1)  Despite  subsections  22  (1)  and  23  (3)  of  the  Order,  one 
single  dwelling  and  one  building  with  not  more  than  24  bays  for  the 
storage  of  boats,  snowmobiles  and  trailers,  together  with  accessory 
buildings  and  structures,  may  be  erected  and  used  on  the  land  described 
in  subsection  (2)  if  the  following  requirements  are  met: 


1.  Minimum  lot  area 

2.  Minimum  lot  frontage 


6,500  square  me&es 
46  metres 


Audrey  Bennett 
Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 
Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


•j.ll  ; 


Dated  on  March  22,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  126/99 

made  under  the 
POLICE  SERVICES  ACT 

Made:  February  24,  1999 
Filed:  March  24, 1999 

Amending  O.  Reg.  420/97 

(Costs  of  Ontario  Provincial  Police  Services  to  Municipalities  under 

Section  5.1  of  the  Act) 

Note:     Ontario  Regulation  420/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  370/98. 

1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  420/97  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

4.  (1)  TheMinisterof  Finance  shall  send  a  monthly  account  to  each 
municipality  based  on  the  estimate  provided  by  the  OPP  under  sec- 
tion 3. 

(2)  The  municipality  shall  pay  the  Minister  of  Finance  the  amount 
set  out  in  the  account  as  provided  in  it. 

2.  Subsections  5  (2),  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted:  , . , 

(2)  If  the  actual  amount  owed  by  the  municipality  is  less  than  the 
estimated  amount,  the  difference  shall  be  subtracted  from  one  or  more 
of  the  monthly  accounts  sent  to  the  municipality  during  the  next  year. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  126/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SERVICES  POLICIERS 

pris  le  24  février  1999 
déposé  le  24  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  420/97 

(Coûts  des  services  de  la  police  provinciale  de  l'Ontario  que  doivent 

assumer  des  municipalités  aux  termes  de  l'article  5.1  de  la  Loi) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  420/97  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  370/98. 

1.  L'article  4  du  Règlement  de  l'Ontario  420/97  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

4.  (1)  Le  ministre  des  Finances  envoie  à  chaque  municipalité  un  re- 
levé de  compte  mensuel  basé  sur  l'estimation  fournie  par  la  Police  pro- 
vinciale aux  termes  de  l'article  3. 

(2)  La  municipalité  paie  au  ministre  des  Finances  le  montant  indiqué 
sur  le  relevé  de  compte  de  la  façon  qui  y  est  précisée. 

2.  Les  paragraphes  5  (2),  (3)  et  (4)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Si  le  montant  réel  que  doit  la  municipalité  est  inférieur  au  mon- 
tant estimatif,  la  différence  est  soustraite  des  montants  indiqués  sur  un 
ou  plusieurs  des  relevés  de  compte  mensuels  envoyés  à  la  municipalité 
au  cours  de  l'année  suivante. 
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(3)  If  the  actual  amount  owed  by  the  municipality  is  greater  than  the 
estimated  amount,  the  difference  shall  be  added  to  one  or  more  of  the 
monthly  accounts  sent  to  the  municipality  during  the  next  year. 


(4)  If  the  OPP  does  not  provide  police  services  under  section  5.1  of 
the  Act  to  the  municipality  in  the  next  year,  any  amount  owed  to  the 
municipality  under  subsection  (2)  or  to  the  OPP  under  subsection  (3) 
shall  be  paid  to  the  municipality  or  to  the  Minister  of  Finance,  as  the 
case  may  be,  during  the  next  year 


(3)  Si  le  montant  réel  que  doit  la  municipalité  est  supérieur  au 
montant  estimatif,  la  différence  est  ajoutée  aux  montants  indiqués  sur  un 
ou  plusieurs  des  relevés  de  compte  mensuels  envoyés  à  la  municipalité 
au  cours  de  l'année  suivante. 

(4)  Si  la  Police  provinciale  n'offre  pas  à  la  municipalité  de  services 
policiers  aux  termes  de  l'article  5.1  de  la  Loi  au  cours  de  l'année 
suivante,  tout  montant  dû  à  la  municipalité  aux  termes  du  paragraphe  (2) 
ou  à  la  Police  provinciale  aux  termes  du  paragraphe  (3)  est  versé  à  la 
municipalité  ou  au  ministre  des  Finances,  selon  le  cas,  au  cours  de  cette 
année-là. 
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ONTARIO  REGULATION  127/99 

made  under  the 

AMBULANCE  ACT 

Made:  March  14, 1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  24,  1999 

Amending  O.  Reg.  501/97 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  501/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  38/98,  379/98  and  571/98. 


1  Section  58  of  Ontario  Regulation  501/97  is  revolced  and  the 
following  substituted: 

58.  This  Regulation  is  revoked  on  December  31, 1999. 


Elizabeth  Witmer 
Minister  of  Health 


Dated  on  March  14,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  128/99 

made  under  the 
AMBULANCE  ACT 

Made:  March  14,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  24,  1999 

Revoking  O.  Reg.  492/97 

(Costs  Associated  with  the  Provision  of  Land 

Ambulance  Services) 

1.  Ontario  Regulation  492/97  and  354/98  are  revoked. 


Elizabeth  Witmer 
Minister  of  Health 


Dated  on  March  14,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  129/99 

made  under  the  j 

AMBULANCE  ACT  i 

Made:  March  14,  1999  , 

Approved:  March  24,  1999 
Filed:  March  24,  1999 

COSTS  ASSOCIATED  WITH  THE  PROVISION 
OF  LAND  AMBULANCE  SERVICES 

PARTI 
DEFINITIONS 

1.  In  this  Regulation,  { 

"board"  means  a  district  social  services  administration  board  under  the    ! 
District  Social  Services  Administration  Boards  Act;  \ 

"tax  ratio",  with  respect  to  a  property,  means  the  tax  ratio  established    | 
under  section  363  of  the  Municipal  Act  for  the  property  class  it  is  in;    i 

"weighted  assessment"  means,  - 

I 

(a)  with  respect  to  property  that  is  in  a  sub-class  to  which  section 
368.1  of  the  Municipal  Act  applies,  the  taxable  assessment  for 
the  property,  as  reduced  by  the  percentage  reduction  that  applies 
to  the  tax  rate  for  properties  of  that  sub-class  under  section  368. 1 
of  the  Municipal  Act  and  multiplied  by  the  tax  ratio  of  the  prop- 
erty class  that  the  property  is  in,  and       , 

(b)  in  all  other  cases,  the  taxable  assessment  for  a  property  multi- 
plied by  the  tax  ratio  of  the  property  class  that  the  property  is  in. 

PART  n 
RECOVERY  OF  COSTS  OF  DELIVERY  AGENT  [ 

2.  (1)  Forthepurposesof  section  6.9  ofthe  Act,  the  costs  associated 
with  the  provision  of  land  ambulance  services  in  a  designated  area  shall 
be  apportioned  and  paid  in  accordance  with  this  Part. 

(2)  This  Part  does  not  apply  to  a  designated  area  to  which  Part  III  j 
applies  or  to  a  designated  area  that  consists  entirely  of  one  local  munici-  I 
pality.  '■ 

3.  If  a  designated  area  consists  entirely  of  one  upper-tier  municipal-  j 
ity,  the  municipality  shall  pay  to  the  delivery  agent  all  costs  associated  j 
with  the  provision  of  land  ambulance  services  in  the  designated  area.       | 

4.  (1)  This  section  applies  to  a  designated  area  that  consists  of  two  j 
or  more  local  or  upper-tier  municipalities. 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  and  (4),  the  costs  associated  with  the  i 
provision  of  land  ambulance  services  in  the  designated  area  shall  be  > 
apportioned  among  its  municipalities  as  follows:  | 
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1 .  When  the  assessment  rolls  of  the  municipalities  are  returned  to 
the  clerk  under  section  36  of  the  Assessment  Act,  they  shall  also 
be  provided  to  the  deUvery  agent. 

2.  Each  municipality  shall  provide  the  delivery  agent  with  a  copy 
of  its  by-law  setting  its  tax  ratios  on  or  before  the  date  it  is 
required  under  section  363  of  the  Municipal  Act  to  make  the  by- 
law. 

3.  The  delivery  agent  shall  determine,  for  each  municipality,  the 
amount  to  be  apportioned  to  the  municipality  in  accordance  with 
the  following  formula: 


A  =  B  X  (C  -^  D) 


where. 


A  =  the  amount  to  be  apportioned  to  the  municipality, 

B  =  the  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services  in  the  designated  area, 

C  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the  prop- 
erties in  the  municipality, 

D  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the  prop- 
erties in  the  designated  area. 

(3)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  not  a  board, 

(a)  the  municipalities  in  the  designated  area  may  enter  into  an  agree- 
ment reapportioning  among  themselves  the  share  of  the  costs 
apportioned  to  them  under  subsection  (2);  and 

(b)  each  municipality  in  the  designated  area  shall  pay  its  share  of  the 
costs  to  the  delivery  agent. 

(4)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  a  board,  the  board 
shall  apportion  the  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services  in  the  designated  area  in  a  way  other  than  that  provided 
in  subsection  (2)  if, 

(a)  a  majority  of  the  municipalities  in  the  designated  area  consent  to 
that  apportionment;  and 

(b)  those  municipalities  that  have  consented  represent  a  majority  of 
the  electors  in  the  board's  district. 

(5)  Each  of  the  municipalities  included  in  the  designated  area  is 
entitled  to  one  vote  under  clause  (4)  (a). 

(6)  A  resolution  of  the  municipal  council  is  required  for  a 
municipality  to  consent  under  subsection  (4). 

(7)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  a  board,  each 
municipality  in  the  designated  area  shall  pay  its  apportioned  amount  to 
the  board  on  demand. 

(8)  The  board  may  charge  interest  at  a  rate  not  exceeding  one  per 
cent  per  month  to  a  municipality  that  fails  to  pay  its  apportioned  amount 
in  accordance  with  subsection  (7). 

5.  (1)  This  section  applies  to  a  designated  area  that  consists  of  one 
or  more  local  or  upper-tier  municipalities  and  territory  without  munici- 
pal organization. 

(2)  Subject  to  subsection  (7),  the  costs  associated  with  the  provision 
of  land  ambulance  services  in  a  designated  area  shall  be  apportioned 
between  the  municipalities  in  the  area  and  the  territory  without  munici- 
pal organization  as  follows: 


1.  The  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambulance  ser- 
vices in  the  parts  of  the  designated  area  comprised  of  municipal- 
ities shall  be  apportioned  to  the  municipalities. 

2.  The  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambulance  ser- 
vices in  the  territory  without  municipal  organization  shall  be 
apportioned  to  the  territory. 

(3)  Subject  to  subsections  (6)  and  (7),  the  costs  referred  to  in  para- 
graph 1  of  subsection  (2)  shall  be  apportioned  among  the  municipalities 
in  the  designated  area  as  follows: 

1 .  When  the  assessment  rolls  of  the  municipalities  are  returned  to 
the  clerk  under  section  36  of  Iht  Assessment  Act,  they  shall  also 
be  provided  to  the  delivery  agent. 

2.  Each  municipality  shall  provide  the  delivery  agent  with  a  copy 
of  its  by-law  setting  its  tax  ratios  on  or  before  the  date  it  is 
required  under  section  363  of  the  Municipal  Act  to  make  the  by- 
law. 

3.  The  delivery  agent  shall  determine,  for  each  municipality,  the 
amount  to  be  apportioned  to  the  municipality  in  accordance  with 
the  following  formula: 


A  =  B   X  (C  H-  D) 


where. 


A  =  the  amount  to  be  apportioned  to  the  municipality, 

B  =  the  costs  associated  with  the  provision  of  land 
ambulance  services  in  the  parts  of  the  designated 
area  comprised  of  municipalities, 

C  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the 
properties  in  the  municipality, 

D  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the 
properties  in  all  of  the  municipalities  in  the  desig- 
nated area. 

(4)  The  delivery  agent  for  the  area  shall  inform  the  Minister  of  the 
share  of  the  costs  that  is  to  be  apportioned  to  the  territory  without 
municipal  organization  forthwith  after  determining  those  costs. 

(5)  Despite  subsection  6.9  (4)  of  the  Act,  the  MinisU-y  shall  pay  to 
the  delivery  agent  the  share  of  the  costs  apportioned  to  the  territory 
without  municipal  organization  in  the  designated  area  in  accordance 
with  subsection  (2). 

(6)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  not  a  board, 

(a)  the  municipalities  in  the  designated  area  may  enter  into  an  agree- 
ment reapportioning  among  themselves  the  share  of  the  costs 
apportioned  to  them  under  subsection  (3);  and 

(b)  each  municipality  in  the  designated  area  shall  pay  its  share  of  the 
costs  to  the  delivery  agent. 

(7)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  a  board,  the  board 
shall  apportion  the  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services  in  the  designated  area  in  a  way  other  than  that  provided 
in  subsections  (2)  and  (3)  if, 

(a)  a  majority  of  the  municipalities  in  the  designated  area  and  of  the 
members  who  represent  the  territory  without  municipal  organi- 
zation on  the  board  consent  to  that  apportionment;  and 

(b)  those  municipalities  and  members  who  have  consented  repre- 
sent a  majority  of  the  electors  in  the  board's  district. 
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(8)  Each  of  the  municipalities  included  in  the  designated  area  and 
each  of  the  members  who  represent  territory  without  municipal  organi- 
zation on  the  board  is  entitled  to  one  vote  under  clause  (7)  (a). 

(9)  For  the  purposes  of  clause  (7)  (b),  if  two  or  more  members  of  the 
board  represent  territory  without  municipal  organization  in  the  desig- 
nated area,  each  member  shall  be  deemed  to  represent  the  total  number 
of  electors  in  the  territory  divided  by  the  total  number  of  board  members 
who  represent  the  territory. 

(10)  A  resolution  of  the  municipal  council  is  required  for  a  munici- 
pality to  consent  under  subsection  (7)  and  a  signed  consent  of  a  member 
representing  territory  without  municipal  organization  is  required  for  the 
member  to  consent  under  subsection  (7). 

(11)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  a  board,  each 
municipality  in  the  designated  area  shall  pay  its  apportioned  amount  to 
the  board  on  demand. 

(12)  The  board  may  charge  interest  at  a  rate  not  exceeding  one  per 
cent  per  month  to  a  municipality  that  fails  to  pay  its  apportioned  amount 
in  accordance  with  subsection  (II). 

6.  (I)  Subsection(2)appliesonly  if  the  designated  area  is  a  deemed 
designated  area  and  the  Ministry  is  the  deemed  delivery  agent  under 
section  6. 1 0  of  the  Act. 

(2)  A  local  municipality  in  a  designated  area  shall  pay  the  amount 
due  to  the  delivery  agent  on  demand. 

7.  (1)  This  section  applies  to  a  designated  area  that  consists  entirely 
of  territory  without  municipal  organization. 

(2)  Despite  subsection  6.9  (4)  of  the  Act,  the  MinisUy  shall  pay  the 
costs  associated  with  the  provision  of  land  ambulance  services  in  the 
designated  area  to  the  delivery  agent. 

PART  in 

SHARING  OF  COSTS  BETWEEN  COUNTIES  AND 

SEPARATED  MUNICIPALITIES 

8.  (I)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Part  applies  to  a 
county  and  one  or  more  local  municipalities  where, 

(a)  the  local  municipalities  are  geographically  situated  within  the 
county  but  do  not  form  part  of  the  county  for  municipal  pur- 
poses; and 


(b)  the  territory  that  comprises  the  local  municipalities  is  designated 
as  a  designated  area. 

(2)  This  section  does  not  apply  if  the  county  and  the  delivery  agent 
for  the  local  municipalities  have  entered  into  an  agreement  under  sub- 
section 6  (3)  of  the  Act. 

(3)  The  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambulance  ser- 
vices in  a  county  and  the  local  municipalities  situated  in  it  shall  be 
shared  by  the  county  and  local  municipalities  and  the  portion  of  the 
shared  costs  that  the  county  and  each  municipality  shall  pay  shall  be 
determined  in  accordance  with  the  following  formula: 


A  =  B  X  (C  +  D) 


where, 


A  =  the  amount  to  be  apportioned  to  the  county  or  local  munici- 
pality, as  the  case  may  be, 

B  =  the  shared  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services  in  the  county  and  the  local  municipalities, 

C  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the  properties 
in  the  county  or  in  the  local  municipality,  as  the  case  may  be, 

D  =  the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the  properties 
in  both  the  county  and  the  local  municipalities. 

(4)  The  county  and  each  local  municipality  situated  in  the  county 
shall  pay  its  share  of  the  shared  costs  referred  to  in  subsection  (3)  to  the 
delivery  agent.  ,  ,, . 

9.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force 
upon  filing. 

(2)  Section  6  sliall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January 
1, 1998. 


EUZABETH  WrrMER 
Minister  of  Health 

Dated  on  March  14, 1999. 

15/99 


ONTARIO  REGULATION  130/99 

made  under  the 
DAY  NURSERIES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  130/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  GARDERIES 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  24,  1999 

Amending  Reg.  262  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  262  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  139/98, 231/98,  277/98  and  38/99.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  (1)  Subsection  67.1  (1)  of  Regulation  262  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  strildng  out  "and"  at  the  end 
of  clause  (b),  by  adding  "and"  at  the  end  of  clause  (c)  and  by  adding 
the  following  clause: 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  24  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  262  des  R.R.O.  de  1990 

(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fm  de  1 997,  le  Règlement  262  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  139/98,  231/98,  277/98  et 
38/99.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées  dans 
la  Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario 
de  1997. 

1.  (1)  Le  paragraphe  67.1  (1)  du  Règlement  262  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  de  l'alinéa 
suivant  : 
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(d)  50  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of  administration  attri- 
butable to  the  agreement  in  respect  of  services  prescribed  under 
paragraphs  1 , 2  and  7  of  subsection  66. 1  (2)  that  are  provided  in 
municipahties,  as  approved  by  the  Director. 


(2)  Subsection  67.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  clause: 

(a.1)  50  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of  administration  attri- 
butable to  the  agreement  in  respect  of  services  prescribed  under 
paragraphs  3  and  4  of  subsection  66.1  (2)  that  are  provided  in 
municipalities,  as  approved  by  the  Director; 

(3)  Subsection  67.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  clauses: 

(a.l)  with  respect  to  children  whose  parents  are  persons  in  need  and 
who  are  in  attendance  at  day  nurseries  or  private-home  day  care 
in  municipalities,  SO  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of 
administration  attributable  to  the  purchase  of  those  day  nursery 
services  or  that  private-home  day  care,  as  approved  by  the 
Director; 


d)  50  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 
prestation  des  services  dans  le  cadre  de  l'entente  relativement 
aux  services  prescrits  aux  termes  des  dispositions  1 ,  2  et  7  du  pa- 
ragraphe 66.1  (2)  qui  sont  fournis  dans  les  municipalités,  tels 
qu'ils  sont  approuvés  par  le  directeur. 

(2)  Le  paragraphe  67.1  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  l'alinéa  suivant  : 

a.l)  50  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 
prestation  des  services  dans  le  cadre  de  l'entente  relativement 
aux  services  prescrits  aux  termes  des  dispositions  3  et  4  du  para- 
graphe 66. 1  (2)  qui  sont  fournis  dans  les  municipalités,  tels  qu'ils 
sont  approuvés  par  le  directeur. 

(3)  Le  paragraphe  67.1  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion des  alinéas  suivants  : 

a.l)  relativement  aux  enfants  dont  le  père  et  la  mère  sont  des  per- 
sonnes dans  le  besoin  et  qui  fréquentent  des  garderies  ou  reçoi- 
vent des  services  de  garde  d'enfants  en  résidence  privée  dans  des 
municipalités,  50  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés 
par  l'agent  de  prestation  des  services  pour  l'achat  de  ces  services 
de  garderie  ou  de  garde  d'enfants  en  résidence  privée,  tels  qu'ils 
sont  approuvés  par  le  directeur. 


(d.l)  with  respect  to  handicapped  children  in  attendance  at  day  nurs- 
eries or  private-home  day  care  in  municipalities,  50  per  cent  of 
the  delivery  agent's  costs  of  administration  attributable  to  the 
purchase  of  those  day  nursery  services  or  that  private-home  day 
care,  as  approved  by  the  Director; 

(4)  Qause  67.1  (3)  (g)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(g)  50  per  cent  of  the  costs  incurred  by  the  delivery  agent  under  the 
agreement  with  respect  to  determining  whether  parents  in 
municipalities  are  persons  in  need; 

(5)  Subsection  67.1  (3)  of  the  Regulation  is  further  amended  by 
striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (i)  and  by  adding  the  follow- 
ing clause: 

(i.l)  with  respect  to  wage  subsidies  or  provider  enhancement  grants 
in  municipalities,  50  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of 
administration  attributable  to  the  provision  of  those  wage  sub- 
sidies or  those  provider  enhancement  grants,  as  approved  by  the 
Director; 


(6)  Subsection  67.1  (3)  of  the  Regulation  Is  further  amended  by 
adding  "and"  at  the  end  of  clause  (j)  and  by  adding  the  following 
clause: 

(k)  with  respect  to  wage  subsidies  or  provider  enhancement  grants 
in  territory  without  municipal  organization,  100  per  cent  of  the 
delivery  agent's  costs  of  administration  attributable  to  the  provi- 
sion of  those  wage  subsidies  or  those  provider  enhancement 
grants,  as  approved  by  the  Director. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 1999. 


d.l)  relativement  aux  enfants  handicapés  qui  fréquentent  des  garde- 
ries ou  reçoivent  des  services  de  garde  d'enfants  en  résidence 
privée  dans  des  municipalités,  50  pour  cent  des  coûts  d'adminis- 
tration engagés  par  l'agent  de  prestation  des  services  pour  l'achat 
de  ces  services  de  garderie  ou  de  garde  d'enfants  en  résidence 
privée,  tels  qu'ils  sont  approuvés  par  le  directeur. 

(4)  L'alinéa  67.1  (3)  g)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

g)  50  pour  cent  des  frais  engagés  par  l'agent  de  prestation  des  ser- 
vices aux  termes  de  l'entente  pour  déterminer  si  les  père  et  mère 
qui  sont  dans  une  municipalité  sont  des  personnes  dans  le  besoin. 

(5)  Le  paragraphe  67.1  (3)  du  Règlement  est  modifié  en  outre  par 
adjonction  de  l'alinéa  suivant  : 


i.l)  relativement  aux  subventions  salariales  ou  aux  subventions  d'ai- 
de aux  fournisseurs  qui  sont  fournies  dans  les  municipalités,  50 
pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de  pres- 
tation des  services  pour  fournir  ces  subventions  salariales  ou 
subventions  d'aide  aux  fournisseurs,  tels  qu'ils  sont  approuvés 
par  le  directeur. 

(6)  Le  paragraphe  67.1  (3)  du  Règlement  est  modifié  en  outre  par 
adjonction  de  l'alinéa  suivant  : 


k)  relativement  aux  subventions  salariales  ou  aux  subventions  d'ai- 
de aux  fournisseurs  qui  sont  fournies  dans  un  territoire  non  érigé 
en  municipalité,  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  enga- 
gés par  l'agent  de  prestation  des  services  pour  fournir  ces  sub- 
ventions salariales  ou  subventions  d'aide  aux  fournisseurs,  tels 
qu'ils  sont  approuvés  par  le  directeur. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"' juillet  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  131/99 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


O.Reg.  132/99 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  131/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  24,  1999 

Amending  O.  Reg.  135/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Note:  Ontario  Regulation  135/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  228/98,  274/98,  548/98,  549/98  and 
34/99. 

1.  The  Table  to  subsection  7  (2)  of  Ontario  Regulation  135/98  is 
revolced  and  the  following  substituted: 

TABLE 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  24  mars  1999  '-' 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  135/98 
'  ''  (Administration  et  partage  des  coûts) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  135/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  228/98,  274/98, 
548/98,  549/98  et  34/99. 

1.  Le  tableau  du  paragraphe  7  (2)  du  Règlement  de  rOntario 
135/98  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

TABLEAU 


Delivery  Agent 

Percentage  of  Total 

Regional  Municipality  of  Durham 

7.07124  per  cent 

Regional  Municipality  of  Halton 

7.40060  per  cent 

Regional  Municipality  of  Peel 

18.75660  per  cent 

City  of  Toronto 

51.57102  per  cent 

Regional  Municipality  of  York 

15.20054  per  cent 

Agent  de  prestation  des  services 

Pourcentage  du  total 

Municipalité  régionale  de  Durham 

7,07124  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  Halton 

7,40060  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  Peel 

18,75660  pour  cent 

Cité  de  Toronto 

51,57102  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  York 

15,20054  pour  cent 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le 
l^f  janvier  1999. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  132/99 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  24,  1999 

Amending  O.  Reg.  225/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Note:     Ontario  Regulation  225/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  275/98,  587/98,  588/98  and  36/99. 

1 .  The  Table  to  paragraph  3  of  subsection  2  (2)  of  Ontario  Regu- 
lation 225/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  132/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  24  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  225/98 
(Administration  et  partage  des  coûts) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  225/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  275/98,  587/98, 
588/98  et  36/99. 

1.  Le  tableau  de  la  disposition  3  du  paragraphe  2  (2)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  225/98  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


TABLE 


TABLEAU 


Delivery  Agent 

Percentage  of  Total 

Regional  Municipality  of  Durham 

7.07124  percent 

Regional  Municipality  of  Halton 

7.40060  per  cent 

Regional  Municipality  of  Peel 

18.75660  per  cent 

City  of  Toronto 

51.57102  per  cent 

Regional  Municipality  of  York 

15.20054  per  cent 

Agent  de  prestation  des  services 

Pourcentage  du  total 

Municipalité  régionale  de  Durham 

7,07124  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  Halton 

7,40060  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  Peel 

18,75660  pour  cent 

Cité  de  Toronto 

5 1,57 102  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  York 

15,20054  pour  cent 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le 
P""  janvier  1999. 


15/99 


794 


O.Reg.  133/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  135/99     1253 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  133/99 

made  under  the 

SOCIAL  ASSISTANCE  REFORM  ACT,  1997 

Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  24,  1999 

Amending  O.  Reg.  137/98  U-' 

(Transition  from  General  Welfare  Assistance  and 
Family  Benefits  to  Ontario  Works) 

Ontario  Regulation  137/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  229/98,  276/98,  550/98,  551/98  and 
35/99. 


1.  The  Table  to  paragraph  3  of  subsection  23  (3)  of  Ontario  Regu- 
lation 137/98  is  revolted  and  the  follovring  substituted: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  133/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1997  SUR  LA  RÉFORME  DE  L'AIDE  SOCULE 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  24  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  137/98 
(Transition  de  l'aide  sociale  générale  et  des  prestations  familiales 
programme  Ontario  au  travail) 


au 


Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  1 37/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  229/98,  276/98, 
550/98,  551/98  et  35/99. 

1.  Le  tableau  de  la  disposition  3  du  paragraphe  23  (3)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  137/98  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


TABLE 


TABLEAU 


Delivery  Agent 

Percentage  of  Total 

Regional  Municipality  of  Durham 

7.07124  per  cent 

Regional  Municipality  of  Halton 

7.40060  per  cent 

Regional  Municipality  of  Peel 

18.75660  per  cent 

City  of  Toronto 

51.57102  per  cent 

Regional  Municipality  of  York 

15.20054  per  cent 

Agent  de  prestation  des  services 

Pourcentage  du  total 

Municipalité  régionale  de  Durham 

7,07 124  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  Halton 

7,40060  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  Peel 

18,75660  pour  cent 

Cité  de  Toronto 

51,57102  pour  cent 

Municipalité  régionale  de  York 

15,20054  pour  cent 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le 
l"  janvier  1999. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  134/99 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  FUNDING  ACT,  1997 

•     Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  24,  1999 

Amending  O.  Reg.  488/97 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  488/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  101/98,  170/98,  267/98,  281/98,  456/98, 
636/98,  44/99  and  111/99. 


1.  l^ble  1  of  Ontario  Regulation  488/97  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


TABLE  1 


GREATER  TORONTO  AREA 


2.  Table  1  of  the  Regulation,  as  it  read  immediately  before 
April  1, 1999,  continues  to  apply  to  the  recovery  of  provincial  social 
housing  costs  for  the  Greater  Toronto  Area  in  respect  of  billing 
periods  that  end  before  April  1, 1999. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  135/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  24,  1999 


TAX  MATTERS— DEADLINE  FOR  1999 
UPPER-TIER  RATING  BY-LAWS 


Column  1 

Column  2 

Regional  Municipality  of  Durham 

7.07124  per  cent 

Regional  Municipality  of  Halton 

7.40060  per  cent 

Regional  Municipality  of  Peel 

18.75660  per  cent 

City  of  Toronto 

51.57102  per  cent 

Regional  Municipality  of  York 

15.20054  per  cent 

1.  April  30, 1999  is  the  last  date  on  which  an  upper-tier  rating  by-law 
for  1999  may  be  passed  under  subsection  366  (2)  or  (3)  of  the  Act. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  March  24,  1999. 
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O.  Reg.  137/99 


ONTARIO  REGULATION  136/99 

made  under  the 

GREATER  TORONTO  SERVICES  BOARD  ACT,  1998 

Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  24, 1999 

GENERAL 


DEFiNmoN  OF  "Weighted  Assessment- 


4.  The  balance  of  the  amount  required  for  2000,  on  or  before 
December  15,  2000. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  March  24, 1999. 
15/99 


'1 1 


1.  For  the  purposes  of  the  Act,  the  total  weighted  assessment  of  each 
municipality  is  the  following  per  cent  of  the  total  weighted  assessment 
oftheGTA: 


1.  For  the  City  of  Toronto,  51.57102  per  cent. 

2.  For  The  Regional  Municipality  of  Durham,  7.07124  per  cent. 

3.  For  The  Regional  Municipality  of  Halton,  7.40060  per  cent. 

4.  For  The  Regional  Municipality  of  Peel,  18.75660  per  cent. 

5.  For  The  Regional  Municipality  of  York,  15.20054  per  cent. 

Annual  Levy  under  Section  28  of  the  Act 


2.  (1)  The  time  for  passing  a  by-law  under  subsection  28  (1)  of  the 
Act  in  1999  is  extended  to  May  31,  1999. 

(2)  For  1999,  the  by-law  shall  provide  that  the  amount  to  be  paid  by 
each  municipality  shall  be  paid  to  the  Board  in  the  following  instal- 
ments: 


1.  50  per  cent  of  the  amount  on  or  before  June  30, 1999. 

2.  50  per  cent  of  the  amount  on  or  before  September  30,  1999. 

3.  For  2000,  the  by-law  under  subsection  28  (  1  )  of  the  Act  shall  pro- 
vide that  the  amount  to  be  paid  by  each  municipality  shall  be  paid  to  the 
Board  in  the  following  instalments: 


1 .  25  per  cent  of  the  amount  required  for  1999,  on  or  before  March 
31,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  137/99 

made  under  the 
DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  March  24, 199 
Filed:  March  25,  1999 

DESIGNATION  OF  GEOGRAPHIC 
AREAS  AND  DELIVERY  AGENTS 


1.  The  territories,  as  constituted  from  time  to  time,  of  the  municipal- 
ities set  out  in  Column  1  of  the  following  Table  are  designated  as  geo- 
graphic areas  and  the  municipality  set  out  opposite  to  each  geographic 
area  in  Column  2  of  the  Table  is  designated  as  the  delivery  agent  for  that 
geographic  area: 

TABLE 


Item 

Column  1 

Column  2 

Geographic  Areas 

Delivery  Agents 

1. 

County  of  Dufferin 

County  of  Dufferin 

2. 

Regional  Municipality  of 
Halton 

Regional  Municipality  of 
Halton 

3. 

County  of  Lennox  and 
Addington  and  County  of 
Prince  Edward 

County  of  Lennox  and 
Addington 

4. 

District  Municipality  of 
Muskoka 

District  Municipality  of 
Muskoka 

5. 

Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton 

Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton 

6. 

County  of  Renfrew, 
including  the  City  of 
Pembroke 

County  of  Renfrew 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


2.  50  per  cent  of  the  amount  required  for  2000,  less  the  amount  of 
the  instalment  paid  under  paragraph  1,  on  or  before  June  30, 
2000. 


3.  25  per  cent  of  the  amount  required  for  2000,  on  or  before  Sep- 
tember 30,  2000. 


Janet  Ecker 
Minister  of  Community  and  Social  Services 


Dated  on  March  24,  1999. 
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O.  Reg.  140/99     1255 


ONTARIO  REGULATION  138/99 

made  under  the 

FREEDOM  OF  INFORMATION  AND  PROTECTION 

OF  PRIVACY  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  138/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ACCÈS  À  L'INFORMATION  ET  LA 

PROTECTION  DE  LA  VIE  PRIVÉE 


Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  25, 1999 

Amending  Reg.  460  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  460  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  104/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  The  Schedule  to  Regulation  460  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  foUowing  items: 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  25  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  460  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  460  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  104/99.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  (1)  L'annexe  du  Règlement  460  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


91. 

Independent  Electricity 
Market  Operator 

Chief  Executive  Officer 

140.1 

Ontario  Electricity  Financial 
Corporation 

Chief  Executive  Officer 
of  the  Corporation 

140.2 

Ontario  Electricity  Pension 
Services  Corporation 

Chief  Executive  Officer 
of  the  Corporation 

91. 

Société  indépendante  de  ges- 
tion du  marché  de  l'électricité 

Chef  de  la  direction 

140.1 

Société  financière  de  l'indus- 
trie de  l'électricité  de  l'Ontario 

Chef  de  la  direction  de  la 
Société 

140.2 

Société  de  la  caisse  de  retraite 
de  l'industrie  de  l'électricité 
de  l'Ontario 

Chef  de  la  direction  de  la 
Société 

(2)  Item  159  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


.    (2)  Le  numéro  159  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  le 
paragraphe  54  (1)  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 


15/99 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  139/99 

made  under  the 

TRADES  QUALIFICATION  AND 

APPRENTICESHIP  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  1051  of  R.R.O.  1990 
(Electrician) 

Regulation  1051  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  Item  6  of  Schedule  1  to  Regulation  1051  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Power  Corpora- 
tion Acf  in  the  fifth  line  in  Column  3  and  substituting  "Electricity 
Act,  1998". 

2.  Item  1  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Power  Corporation  Act"  in  the  third  line  in  Column  3  and  sub- 
stituting "Electricity  Act,  1998". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


ONTARIO  REGULATION  140/99 

made  under  the 

TRADES  QUALIFICATION  AND 

APPRENTICESmP  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  1062  of  R.R.O.  1990 
(Industrial  Electrician) 


Note:     Regulation  1062  has  not  previously  been  amended. 


1.  Item  1  of  Schedule  2  to  Regulation  1062  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Power  Corpora- 
tion Act"  in  the  second  line  in  Column  2  and  substituting  "Electricity 
Act,  1998". 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


15/99 
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O.  Reg.  145/99 


ONTARIO  REGULATION  141/99 

made  under  the 

TRADES  QUALIFICATION  AND  APPRENTICESHIP  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  1076of  R.R.O.  1990 
(Refrigeration  and  Air-Conditioning  Mechanic) 

Note:     Regulation  1076  has  not  previously  been  amended. 

1.  Item  4  of  Schedule  1  to  Regulation  1076  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  strildng  out  "Power  Corpora- 
tion Act"  in  the  fifth  line  in  Column  3  and  substituting  "Electricity 
Act,  1998". 

2.  Item  1  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Power  Corporation  Act"  in  the  third  line  in  Column  3  and  sub- 
stituting "Electricity  Act,  1998". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


ONTARIO  REGULATION  144/99 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  851  of  R.R.O.  1990 
(Industrial  Establishments) 

Note:  Regulation  851  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  (1)  Subsection  7  (10)  of  Regulation  851  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hydro 
Electrical  Inspection  Department  or"  in  the  second  line  and  substi- 
tuting "Electrical  Safety  Authority,  as  defined  in  the  Electricity  Act, 
1998,  or". 

(2)  Subsection  7  (12)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


15/99 


(12)  For  the  purposes  of  this  section, 


ONTARIO  REGULATION  142/99 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  67/93 
(Health  Care  and  Residential  Facilities) 

Note:     Ontario  Regulation  67/93  has  not  previously  been  amended. 

1.  Clause  62  (b)  of  Ontario  Regulation  67/93  is  amended  by  strik- 
ing out  "Ontario  Hydro  Electrical  Inspection  Department"  and  sub- 
stituting "Electrical  Safety  Authority,  as  defined  in  the  Electricity 
Act,  1998". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


"Electrical  Safety  Code"  means  the  regulation  titled  "Electrical  Safety 
Code"  made  under  the  Electricity  Act,  1998. 

2.  Subclause  40  (b)  (ii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(ii)  the  Electrical  Safety  Authority,  as  defined  in  the  Electricity 
Act.  1998. 


3.  Clause  42.2  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


(b)  the  Ontario  Hydro  Corporate  Safety  Rules  and  Policies,  dated 
1994. 


4.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force 
on  the  day  it  is  filed. 


15/99 


(2)  Sections  1  and  2  come  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


ONTARIO  REGULATION  143/99 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 


15/99 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  213/91 
(Construction  Projects) 

Note:  Ontario  Regulation  213/91  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Clause  183  (b)  of  Ontario  Regulation  213/91  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(b)  the  Ontario  Hydro  Corporate  Safety  Rules  and  Policies,  dated 
1994. 


ONTARIO  REGULATION  145/99 

made  under  the 
INDUSTRIE  STANDARDS  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Revoking  Reg.  657  of  R.R.O.  1990 
(Schedule — Electrical  Repair  and  Construction  Industry — Toronto) 

1.  Regulation  657  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 


15/99 
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O.  Reg.  149/99     1257 


O^JTARIO  REGULATION  146/99 

made  under  the 

HOME  FOR  THE  AGED  AND  REST  HOMES  ACT 


ONTARIO  REGULATION  147/99 

made  under  the 
NURSING  HOMES  ACT 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  637  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  637  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  42/98,  235/98  and  641/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25, 1999 

Amending  Reg.  832  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  832  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  43/98,  233/98  and  639/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 


1.  Oause  44  (f)  of  Regulation  637  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Power  Corporation  Acf 
and  substituting  "Electricity  Act,  1998". 

!     < 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


1.  Subsection  4  (6)  of  Regulation  832  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(6)  Every  person  referred  to  in  subsection  (1)  shall  submit  to  the 
Director  forthwith  after  the  completion  of  the  construction,  alteration, 
renovation,  addition  or  conversion,  as  the  case  may  be,  a  certificate 
from  the  Electrical  Safety  Authority,  as  defined  in  the  Electricity  Act, 
1998,  certifying  that  the  nursing  home  has  been  inspected  and  that  all 
electrical  installations  and  wiring  in  the  nursing  home  conform  to  the 
Electrical  Safety  Code  made  under  the  Electricity  Act,  1998. 


2.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


15/99 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  148/99 

made  under  the 

ELDERLY  PERSONS  CENTRES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  148/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  CENTRES  POUR  PERSONNES  ÂGÉES 


Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  314  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  314  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Clause  2  (f)  of  Regulation  314  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Power  Corporation  Acf 
and  substituting  "Electricity  Act,  1998". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


Remarque  : 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  25  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  314  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  314  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 


1.  L'alinéa  2  f)  du  Règlement  314  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  *Loi  de  1998  sur 
l'électricité»  à  «£«i  sur  la  Société  de  l'électricité». 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  le  pa- 
ragraphe 113  (1)  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 


15/99 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  149/99 

made  under  the 

CHARITABLE  INSTITUTIONS  ACT 

Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  69  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1997,  Regulation  69  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  41/98,  234/98  and  640/98.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 


1.  Clause  4  (f)  of  Regulation  69  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Power  Corporation  Acf 
and  substituting  "Electricity  Act,  1998". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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O.  Reg.  153/99 


ONTARIO  REGULATION  150/99 

made  under  the 

HOMES  FOR  RETARDED  PERSONS  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  150/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  FOYERS  POUR  DÉFICIENTS  MENTAUX 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  Reg.  635  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  635  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Clause  2  (f)  of  Regulation  635  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Power  Corporation  AcC 
and  substituting  "Electricity  Act,  1998". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  25  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  635  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales  ) 

Remarque  :  Le  Règlement  635  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  L'alinéa  2  f)  du  Règlement  635  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  «Loi  de  1998  sur 
l'électricité»  à  «Loi  sur  la  Société  de  l'électricité». 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  Jour  que  le  pa- 
ragraphe 113  (1)  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  151/99 

made  under  the 
ENERGY  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  83/97 
(Compressed  Natural  Gas  Storage,  Handling  and  Utilization) 

Note:     Ontario  Regulation  83/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  Clause  6  (3)  (d)  of  Ontario  Regulation  83/97  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(d)  evidence  acceptable  to  the  Director  that  a  certificate  of  inspec- 
tion has  been  issued  by  the  Electrical  Safety  Authority,  as 
defined  in  the  Electricity  Act,  1998,  certifying  compliance  of  the 
electrical  system  of  the  refuelling  station  with  the  Electrical 
Safety  Code  made  under  the  Electricity  Act,  1998;  and 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


2.  Sentence  3.6.2.8.  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Power  Corporation  Act"  in  the  second  line  and  substituting 
«Electricity  Act,  1998". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


lS/99 


ONTARIO  REGULATION  153/99 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

ONTARIO  POWER  GENERATION  INC. 


1.  (  1  )  Ontario  Power  Generation  Inc.  shall  ensure  that,  in  the  aggre- 
gate, 

(a)  emissions  of  sulphur  dioxide  from  the  fossil-fuelled  electric 
generating  stations  of  Ontario  Power  Generation  Inc.  and  its  sub- 
sidiaries do  not  exceed  175  kilotonnes  in  any  year;  and 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  152/99 

made  under  the 
BUILDING  CODE  ACT,  1992 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  403/97 
(General) 

Ontario  Regulation  403/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  22/98,  102/98  and  122/98. 


1.  Sentence  3.6.2.1.  (6)  of  Ontario  Regulation  403/97  is  amended 
by  striking  out  "Power  Corporation  Act"  in  the  third  line  and 
substituting  "Electricity  Act,  1998". 


(b)  emissions  of  sulphur  dioxide  and  of  nitric  oxide  from  the  fossil- 
fuelled  electric  generating  stations  of  Ontario  Power  Generation 
Inc.  and  its  subsidiaries  do  not  exceed  215  kilotonnes  in  any 
year. 

(2)  In  subsection  (1),  "* 
"subsidiary"  has  the  same  meaning  as  in  the  Electricity  Act,  1998. 

(3)  For  the  purpose  of  subsection  (1)  in  1998,  the  fossil-fuelled  elec- 
tric generating  stations  of  Ontario  Hydro  shall  be  deemed  to  be  fossil- 
fuelled  electric  generating  stations  of  Ontario  Power  Generation  Inc. 

2.  Ontario  Power  Generation  Inc.  shall  perform  such  studies  and 
research  as  are  necessary  to  determine  the  options  available  to  enable 
it  to  comply  with  section  1  and,  by  the  31st  day  of  January  and  July  in 
each  year,  shall  file  written  reports  with  the  Minister  of  Energy,  Science 
and  Technology  and  the  Minister  of  the  Environment  describing  the  stu- 
dies and  research  and  the  means  that  will  be  used  to  comply  with  sec- 
tion 1. 
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3.  Ontario  Power  Generation  Inc.  shall  file  written  reports  with  the 
Minister  of  Energy,  Science  and  Technology  and  the  Minister  of  the 
Environment  by  the  1st  day  of  March,  June,  September  and  December 
in  each  year  setting  out,  for  the  electric  generating  stations  to  which  sec- 
tion 1  applies,  the  amount  of  the  emissions  of  sulphur  dioxide  and  nitric 
oxide  for  the  three-month  period  ending  on  the  last  day  of  March,  June, 
September  or  December  immediately  before  the  filing  of  the  report. 

4.  Regulation  355  of  tiie  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 

5.  This  Regulation  cornes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  154/99 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 


>  ONTARIO  REGULATION  156/99 

made  under  the  ■,.,„,.'>  ,f"w 

MINING  ACT 

Made:  March  24,  1999  •     ■ 

Filed:  March  25, 1999 

Amending  Reg.  765  of  R.R.O.  1990 

(Exploratory  Licences  and  Leases  for  Oil  and  Natural  Gas 

North  of  the  Fifty-first  Parallel  of  Latitude) 

Note:     Regulation  765  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subclause  4  (8)  (a)  (ii)  of  Regulation  765  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hy- 
dro" and  substituting  "Ontario  Electricity  Financial  Corporation". 

2.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 

15/99 


Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  25, 1999 

Amending  Reg.  338  of  R.R.O.  1990 
(Boilers) 

Note:     Regulation  338  has  not  previously  been  amended. 


I V  •  ! 


ONTARIO  REGULATION  157/99 

made  under  the 

GAME  AND  FISH  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 


wv 


1.  Qause  2  (2)  (a)  of  Regulation  338  of  tiie  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  to  boilers  at  an  electric  generating  station  of  Ontario  Power  Gen- 
eration Inc.  or  a  subsidiary  of  Ontario  Power  Generation  Inc.; 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


15/99 


Amending  Reg.  530  of  R.R.O.  1990 
(Wildlife  Management  Units)         ' 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  530  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  348/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  The  description  ofWildlife  Management  Unit  3  set  out  in 
the  Schedule  to  Regulation  530  of  the  Revised  Regulations  of  Onta- 
rio, 1990  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hydro"  in  the  14th 
line  and  substituting  "Ontario  Hydro  Services  Company  Inc.  or  one 
of  its  subsidiaries". 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  155/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  25, 1999 

Amending  O.  Reg.  799/94 
(Debt  and  Financial  Obhgation  Limits) 

Ontario  Regulation  799/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  Ontario,  1997. 


1.  Paragraph  16  of  subsection  4  (5)  of  Ontario  Regulation  799/94 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

16.  Agreements  for  the  purchase  of  electricity  by  the  municipality  or 
a  local  board  of  the  municipality  where  the  electricity  to  be  pur- 
chased is  not  primarily  for  the  consumption  of  the  municipality 
or  a  local  board  of  the  municipality. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 

15/99 


(2)  The  description  ofWildlife  Management  Unit  4  set  out  in  the 
Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hy- 
dro" in  the  seventh  and  eighth-last  lines  and  in  the  tenth-last  line  and 
substituting  in  each  case  "Ontario  Hydro  Services  Company  Inc.  or 
one  of  its  subsidiaries". 

(3)  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  9B  set  out  in 
the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro"  in  the  eighth  and  ninth  lines  and  substituting  "Ontario  Hy- 
dro Services  Company  Inc.  or  one  of  its  subsidiaries". 

(4)  The  description  ofWildlife  Management  Unit  10  set  out  in  the 
Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hy- 
dro" in  the  thirteenth-last  line  and  substituting  "Ontario  Hydro  Ser- 
vices Company  Inc.  or  one  of  its  subsidiaries". 

(5)  The  description  ofWildlife  Management  Unit  12A  set  out  in 
the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro"  in  the  fifth-last  line. 

(6)  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  12B  set  out  in 
the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro"  in  the  tenth  line  of  paragraph  2. 

(7)  The  description  ofWildlife  Management  Unit  16A  set  out  in 
the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro"  in  the  16th  line  of  paragraph  1  and  substituting  "Ontario 
Hydro  Services  Company  Inc.  or  one  of  its  subsidiaries". 


sots 


1260         O.  Reg.  157/99       THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  conies  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  158/99 

made  under  the 

PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25, 1999 

Amending  O.  Reg.  106/95  " 

(Hydro-Electricity  Charges)        '  ' 

Note:     Ontario  Regulation  106/95  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  definition  of  "holder  of  a  water  power  lease"  in  section  1 
of  Ontario  Regulation  106/95  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro"  and  substituting  "Ontario  Power  Generation  Inc.  or  any  of 
its  subsidiaries". 

2.  This  Regulation  comes  mto  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


O.Reg.  160/99 

unanimous  consent  of  the  IMO,  the  Generation  Corporation,  the 
Services  Corporation  and  the  Electrical  Safety  Authority. 

(3)  In  this  section, 
"FCPF'  has  the  same  meaning  as  in  Part  VII  of  the  Electricity  Act,  1 998. 

3.  (1)  The  references  to  Ontario  Hydro  in  subsection  83.2  (29)  of 
the  Power  Corporation  Act  are  deemed,  with  respect  to  an  expanded 
area  referred  to  in  that  subsection,  to  be  references  to  the  subsidiary  of 
the  Services  Corporation  that  was  distributing  electricity  within  the  ex- 
panded area  immediately  before  the  ttansfer  date  referred  to  in  that  sub- 
section. 

(2)  The  reference  to  Ontario  Hydro  in  subsection  83.2  (31)  of  the 
Power  Corporation  Act  is  deemed  to  be  a  reference  to  the  Services  Cor- 
poration and  its  subsidiaries. 

4.  The  reference  to  Ontario  Hydro  in  the  seventeenth  and  eighteenth 
lines  of  subsection  126  (2)  of  the  Power  Corporation  Act  and  the  refer- 
ence to  Ontario  Hydro  in  subsection  126  (3)  of  that  Act  are  deemed, 
with  respect  to  each  city  to  which  those  subsections  apply,  to  be  refer- 
ences to  the  municipal  council  of  that  city. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  159/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  24,  1999  ,     ?.,    •  i^ 

Filed:  March  25, 1999 

REFERENCES  TO  ONTARIO  HYDRO  '   ,. 

1.  The  references  in  the  following  provisions  to  Ontario  Hydro, 
including  the  references  to  The  Hydro-Electric  Power  Commission  of 
Ontario  that  were  deemed  to  be  references  to  Ontario  Hydro  by  section 
19  of  The  Power  Commission  Amendment  Act,  1973,  are  deemed  to  be 
references  to  the  Generation  Corporation  and  its  subsidiaries:  ,, 

1.  Sections  2  and  8  of  The  Niagara  Development  Act,  1951.       •■' 

2.  Section  3  of  The  Ontario  Niagara  Development  Act,  being  chap- 
ter 20  of  the  Statutes  of  Ontario,  1916. 

3.  Sections  3  and  8  of  77ie  Ontario  Niagara  Development  Act, 
1917. 

4.  Sections  2  and  5  and  subsection  8  (  1  )  of  The  St.  Lawrence  Devel- 
opment Act,  1952  (No.  2). 

2.  (1)  The  reference  to  Ontario  Hydro  in  the  first  line  of  subsection 
24  (8)  of  the  Power  Corporation  Act  is  deemed  to  be  a  reference  to  the 
IMO,  the  Generation  Corporation,  the  Services  Corporation  and  the 
Electrical  Safety  Authority.  ^  ,^ 

(2)  Subsection  (1)  is  subject  to  the  following  conditions:       ; 

1.  Subsection  (1)  applies  only  in  respect  of  rules  that  are  made 
under  subsection  24  (8)  of  the  Power  Corporation  Act  with 
respect  to  the  FCPR 

2.  Subsection  (1)  applies  only  in  respect  of  rules  that  are  made 
under  subsection  24  (8)  of  the  Power  Corporation  Act  with  the 


ONTARIO  REGULATION  160/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  24, 1999 
'  Filed:  March  25, 1999 

•      DEFINITIONS  AND  EXEMPTIONS 

Dehnitions 

1.  In  the  Act  and  the  regulations,  •,    ,   - 
"person"  includes, 

(a)  a  municipal  corporation, 

(b)  a  commission  established  under  the  Public  Utilities  Act  or  any 
other  general  or  special  Act,  and 

(c)  any  body,  however  established,  through  which  a  municipal  cor- 
poration generates,  transmits,  distributes  or  retails  electricity. 

2.  In  sections  125  and  152  of  the  Act, 

"execute"  includes,  with  respect  to  an  instrument  that  may  be  in  an 
electronic  format,  to  do  what  is  required  to  complete  the  instrument 
in  the  electronic  format. 

Exemptions 

3.  Subsection  50  (3)  of  the  Act  does  not  apply  to  a  subsidiary  of  the 
Services  Corporation  if  everything  that  the  subsidiary  uses  to  transmit 
or  distribute  electricity  outside  Ontario  was  owned  or  operated  by  Onta- 
rio Hydro  on  March  31,  1999  and  is  located  in  jurisdictions  bordering 
Ontario. 

4.  Subsection  50  (4)  of  the  Act  does  not  apply  to  a  subsidiary  of  the 
Services  Corporation  if  the  only  activity  engaged  in  by  the  subsidiary, 
other  than  transmitting  or  distributing  electricity,  is  generating  or  retail- 
ing electricity  for  use  by  consumers  in  communities  in  which  the  sub- 
sidiary distributes  elecnicity  but  that  are  not  connected  to  a  transmis- 
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sion  system  owned  or  operated  by  the  subsidiary  or  any  other  subsidiary 
of  the  Services  Corporation. 

Commencement 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  tiie  day  subsection  54  (1) 
of  tile  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  161/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25, 1999 


DEFINITIONS  AND  EXEMPTIONS 

DEHNmONS 

1.  In  the  Act  and  the  regulations, 

"person"  includes  a  municipal  corporation  and  a  public  utility  commis- 
sion; 

"public  utility  conunission"  means, 

(a)  a  commission  established  under  the  Public  Utilities  Act  or  any 
other  general  or  special  Act,  or 

(b)  any  body,  however  established,  through  which  a  municipal  cor- 
poration generates,  transmits,  distributes  or  retails  electricity, 
other  than  a  corporation  established  pursuant  to  section  142  of 
the  Electricity  Act.  1998. 

Exemptions 

2.  (1)  In  this  section,  ^ 

"Class  A  distributor"  means  a  distributor  with  annual  revenues  of  more 
than  $1 ,000,000  from  rates  and  other  charges  approved  by  the  Board; 

"motor  vehicle  fuel  gas"  means  gas  that  has  been  liquefied  or  com- 
pressed to  2100  or  more  kilopascals  and  is  sold  or  prepared  and  held 
for  sale  only  for  use  as  a  motor  vehicle  fiiel. 

(2)  Section  36  of  the  Act  does  not  apply  to, 

(a)  a  Class  A  distributor  in  respect  of  the  sale,  transmission,  distrib- 
ution or  storage  of  motor  vehicle  fuel  gas  if, 

J. 

(i)  the  value  of  the  gas  immediately  before  it  was  liquefied  or 
compressed  into  motor  vehicle  fiiel  gas  is  recorded  in  a  spe- 
cial account, 

(ii)  the  value  recorded  is  approved  by  the  Board,  and 

(iii)  all  amounts  recorded  in  the  special  account  are  reported  as 
revenue  for  the  purposes  of  section  36  of  the  Act;  or 

(b)  any  other  person  in  respect  of  the  sale,  transmission,  distribution 
or  storage  of  motor  vehicle  fijel  gas. 

3.  Section  36  of  the  Act  does  not  apply  to  the  sale,  transmission,  dis- 
tribution or  storage  of  gas  by  a  distributor  who  distributes  less  than 
3,000,000  cubic  metres  of  gas  annually. 

4.  Clauses  57  (a)  and  (b)  of  the  Act  do  not  apply  to  a  municipal  cor- 
poration that  owns  a  transmission  system  or  distribution  system  if. 


(a)  the  system  is  operated  by  a  conunission  established  under  the 
Public  Utilities  Act  or  any  other  general  or  special  Act;  and 

(b)  the  commission  is  licensed  to  operate  the  system. 

5.  Section  71  of  the  Act  does  not  apply  to  a  subsidiary  of  Ontario 
Hydro  Services  Company  Inc.  if  the  only  activity  engaged  in  by  the  sub- 
sidiary, other  than  transmitting  or  distributing  electricity,  is  generating 
or  retailing  electricity  for  use  by  consumers  in  communities  in  which 
the  subsidiary  distributes  electricity  but  that  are  not  connected  to  a 
transmission  system  owned  or  operated  by  the  subsidiary  or  any  other 
subsidiary  of  Ontario  Hydro  Services  Company  Inc. 

6.  Subsections  78  (  1  )  and  (2)  of  the  Act  do  not  apply  to  a  transmitter 
or  distributor  if  the  Board  has  not  made  an  order  that  is  applicable  to  the 
transmitter  or  distributor  under  subsection  78  (3)  of  the  Act. 

Commencement 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  162/99 

made  under  the 
POWER  CORPORATION  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  25,  1999 

Revoking  Reg.  932  of  R.R.O.  1990 
(Debt  Guarantee  Fees) 


1.  Regulation  931  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulation  98/91  are  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  163/99 

made  under  the 
POWER  CORPORATION  ACT 

Made:  March  11,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  25,  1999 


Revoking  O.  Reg.  149/92 
(Prescribed  Investments) 

1.  Ontario  Regulation  149/92  is  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 

Ontario  Hydro: 


Ronald  W.  Osborne 
President  and  Chief  Executive  Officer 

Joan  Prior 
Acting  Secretary 

Dated  on  March  11, 1999. 
15/99 
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ONTARIO  REGULATION  164/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  11,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  25,  1999 

ELECTRICAL  SAFETY  CODE 

1.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  code  issued  by  the  Canadian 
Standards  Association  entitled  "Canadian  Electrical  Code  Part  I 
C22.1-98",  as  amended  by  the  document  entitled  "Ontario  Amend- 
ments to  the  Canadian  Electrical  Code  Part  I,  C22.1-98",  dated  March 
31,1 998  and  issued  by  Ontario  Hydro,  are  together  adopted  as  the  Elec- 
trical Safety  Code. 

(2)  The  reference  to  Ontario  Hydro  in  the  defmition  of  "inspection 
department"  on  page  2  of  the  document  entitled  "Ontario  Amendments 
to  the  Canadian  Electrical  Code  Part  I,  C22.1-98",  dated  March  31, 
1998  and  issued  by  Ontario  Hydro,  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to 
the  Electrical  Safety  Authority. 

2.  Every  act  or  omission  in  connection  with  the  generation,  trans- 
mission, distribution,  retail  or  use  of  electricity  in  Ontario  must  be  done 
or  made  in  compliance  with  the  Electrical  Safety  Code. 


3.  The  Electrical  Safety  Authority  shall  ensure  that  an  adequate 
supply  of  copies  of  the  Electrical  Safety  Code  is  made  available  to  the 
public. 

4.  Ontario  Regulation  481/98  is  revoked. 


5.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 

Electrical  Safety  Authority: 


DWAINE  Eamer 
President 


Dane  MacCarthy 
Chair 


'   -.      »  • 


Michael  Lio 
Director 


Dated  on  March  11, 1999. 
15/99 


ONTARIO  REGULATION  165/99 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  165/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  134/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  227/98,  272/98,  546/98  and  547/98. 


1.  Clause  2  (3)  (d)  of  Ontario  Regulation  134/98  is  amended  by 
strildng  out  "or"  at  the  end  of  subclause  (i),  by  adding  "or"  at  the 
end  of  subclause  (ii)  and  by  adding  the  following  subclause: 

(iii)  is  unable  to  attend  school  for  reasons  outside  his  or  her  con- 
trol and  the  administrator  is  satisfied  that  he  or  she  will  be 
attending  school  or  a  program  approved  by  the  administra- 
tor at  the  next  earliest  opportunity. 

2.  Subsection  7  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"or"  at  the  end  of  clause  (b),  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  (c) 
and  by  adding  the  following  clause: 

(d)  a  member  of  the  benefit  unit  who,  with  the  prior  approval  of  the 
administrator,  resides  in  a  facility  for  the  purpose  of  participat- 
ing in  a  residential  substance  abuse  recovery  program  for  a 
period  not  exceeding  three  months. 

3.  Section  11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(4)  A  person  to  whom  subsection  (3)  applies  and  who  has  a  depen- 
dent child  may  apply  for  income  assistance  on  behalf  of  the  dependent 
child. 

4.  Subsection  38  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  the  prescribed  limit  for  assets 
for  a  benefit  unit,  for  the  purposes  of  clause  7  (3)  (b)  of  the  Act,  is  equal 
to. 


Remarque  : 


pris  le  10  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  227/98,  272/98, 
546/98  et  547/98. 


1.  L'alinéa  2  (3)  d)  du  Règlement  de  l'Ontario  134/98  est  modifié 
par  insertion  de  «soit»  au  début  du  sous-alinéa  (i)  et  du  sous-alinéa 
(il)  et  par  adjonction  du  sous-alinéa  suivant  : 

(iii)  soit  ne  peut  fréquenter  l'école  pour  des  raisons  indépen- 
dantes de  sa  volonté  et  l'administrateur  est  convaincu  que 
l'enfant  firéquentera  l'école  ou  suivra  un  programme  approu- 
vé par  lui  à  la  prochaine  occasion. 

2.  Le  paragraphe  7  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
de  l'alinéa  suivant  : 


d)  le  membre  du  groupe  de  prestataires  qui,  avec  l'approbation 
préalable  de  l'administrateur  et  pendant  au  plus  trois  mois,  réside 
dans  un  établissement  pour  y  suivre  un  programme  de  traitement 
ou  de  réadaptation  pour  toxicomanes. 

3.  L'article  11  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(4)  La  personne  à  qui  s'applique  le  paragraphe  (3)  et  qui  a  un  enfant 
à  charge  peut  demander  l'aide  au  revenu  au  nom  de  l'enfant. 

4.  Le  paragraphe  38  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  et  (3),  le  plafond  prescrit  de 
l'avoir  d'un  groupe  de  prestataires,  pour  l'application  de  l'alinéa 
7  (3)  b)  de  la  Loi,  correspond  à  ce  qui  suit  : 


804 


O.Reg.  165/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1263 


(a)  if  the  applicant  or  recipient  is  a  single  person,  $520; 

(b)  if  the  appUcant  or  recipient  has  a  spouse  included  in  the  benefit 
unit  and  there  are  no  other  dependants,  $901  ; 


(c)  if  the  applicant  or  recipient  has  a  spouse  included  in  the  benefit 
unit  and  there  are  one  or  more  other  dependants,  $1530  for  the 
applicant  or  recipient,  the  spouse  and  one  other  dependant  plus 
$500  for  each  additional  dependant; 

(d)  if  the  applicant  or  recipient  has  no  spouse  included  in  the  benefit 
unit  and  there  are  one  or  more  dependants,  $1457  for  the  appli- 
cant or  recipient  and  one  dependant  plus  $500  for  each  addi- 
tional dependant;  and 


(e)  if  the  applicant  or  recipient  is  a  person  to  whom  subsection  1 1  (2) 
or  (4)  applies,  $500  for  each  dependent  child. 

5.  (1)  Paragraph  5  of  subsection  39  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

5.  Subject  to  subsection  (2), 

i.  with  respect  to  one  motor  vehicle,  the  lesser  of  the  value  of 
the  person's  interest  in  it  and  $5,000,  and 

ii.  if  there  are  additional  motor  vehicles  that  are  required  to 
enable  persons  to  participate  in  employment  assistance 
activities  or  to  maintain  employment,  for  each  additional 
vehicle  the  lesser  of  the  value  of  the  person's  interest  in  the 
vehicle  and  $5,000. 

(2)  Paragraph  12  of  subsection  39  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  adding  at  the  beginning  "Subject  to  subsection  (3)". 


(3)  Subsection  39  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
foUowing  paragraphs: 

17.  That  portion  of  a  loan  that  the  administrator  is  satisfied  will  be 
applied  within  a  reasonable  period  to  the  payment  of  first  and 
last  month's  rent  necessary  to  secure  accommodation  for  the 
benefit  unit. 

18.  That  portion  of  a  loan  that  the  administrator  is  satisfied  will  be 
applied  within  a  reasonable  period  to  the  purchase  of  a  motor 
vehicle  required  for  a  participant's  employment  assistance 
activities  or  for  a  person  to  maintain  employment. 

(4)  Subsection  39  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

19.  A  payment  received  under  the  Ontario  Hepatitis  C  Assistance 
Plan. 

(5)  Subsection  39  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foUow- 
ing substituted: 

(2)  The  limits  set  out  in  paragraph  5  of  subsection  (1)  apply  only 
after  the  person  has  been  in  continuous  receipt  of  income  assistance  for 
at  least  six  months. 

(6)  Section  39  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUow- 
ing subsection: 

(3)  An  exemption  under  paragraph  12  of  subsection  (1)  shall  not 
apply  to  a  payment  made  under  the  Workplace  Safety  and  Insurance 
Act,  1997  or  the  Workers'  Compensation  Act. 

6.  Paragraph  8  of  the  definition  of  "shelter"  in  subsection  42  (1) 
of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUowing  subpara- 
graph: 


a)  si  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  est  une  personne 
seule,  520  $; 

b)  si  1  '  auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  a  un  conjoint  compris 
dans  le  groupe  de  prestataires  et  qu'il  n'y  a  aucune  autre  per- 
sonne à  charge,  901  $; 

c)  si  r  auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  a  un  conjoint  compris 
dans  le  groupe  de  prestataires  et  qu'il  y  a  une  ou  plusieurs  autres 
personnes  à  charge,  1 530  $  pour  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bé- 
néficiaire, le  conjoint  et  une  autre  personne  à  charge  plus  500  $ 
pour  chaque  personne  à  charge  supplémentaire; 

d)  si  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  n'a  pas  de  conjoint 
compris  dans  le  groupe  de  prestataires  et  qu'il  y  a  une  ou  plu- 
sieurs personnes  à  charge,  1 457  $  pour  l'auteur  de  la  demande  ou 
le  bénéficiaire  et  une  personne  à  charge  plus  500  $  pour  chaque 
personne  à  charge  supplémentaire; 

e)  si  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  est  une  personne  à  qui 
s'applique  le  paragraphe  1 1  (2)  ou  (4),  500  $  pour  chaque  enfant 
à  charge. 

5.  (1)  La  disposition  5  du  paragraphe  39  (1)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

5.  Sous  réserve  du  paragraphe  (2)  : 

i.  à  l'égard  d'un  véhicule  automobile,  le  moindre  de  la  valeur 
de  l'intérêt  de  la  personne  sur  celui-ci  et  de  5  000  $, 

ii.  si  des  véhicules  automobiles  supplémentaires  sont  néces- 
saires pour  permettre  à  des  personnes  de  participer  à  des  acti- 
vités d'aide  à  l'emploi  ou  de  conserver  un  emploi,  pour  cha- 
que véhicule  supplémentaire,  le  moindre  de  la  valeur  de  l'in- 
térêt de  la  personne  sur  le  véhicule  et  de  5  000  $. 

(2)  La  disposition  12  du  paragraphe  39  (1)  du  Règlement  est  mo- 
difiée par  insertion  de  «Sous  réserve  du  paragraphe  (3),»  au  début 
de  la  disposition. 

(3)  Le  paragraphe  39  (I)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion des  dispositions  suivantes  : 

17.  La  partie  d'un  prêt  dont  l'administrateur  est  convaincu  qu'elle 
sera  affectée,  dans  un  délai  raisonnable,  au  paiement  des  premier 
et  dernier  mois  de  loyer  nécessaire  en  vue  d'obtenir  un  logement 
pour  le  groupe  de  prestataires. 

18.  La  partie  d'un  prêt  dont  l'administrateur  est  convaincu  qu'elle 
sera  affectée,  dans  un  délai  raisonnable,  à  l'achat  d'un  véhicule 
automobile  nécessaire  pour  les  activités  d'aide  à  l'emploi  d'un 
participant  ou  pour  qu'une  personne  conserve  un  emploi. 

(4)  Le  paragraphe  39  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

19.  Un  paiement  reçu  dans  le  cadre  du  Programme  ontarien  d'aide 
aux  victimes  de  l'hépatite  C. 

(5)  Le  paragraphe  39  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  Les  plafonds  prévus  à  la  disposition  5  du  paragraphe  (1)  ne  s'ap- 
pliquent qu'à  partir  du  moment  où  la  personne  reçoit  l'aide  au  revenu  de 
façon  continue  depuis  au  moins  six  mois. 

(6)  L'article  39  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(3)  Une  exemption  prévue  à  la  disposition  12  du  paragraphe  (1)  ne 
doit  pas  s'appliquer  à  un  paiement  effectué  aux  termes  de  la  Loi  de  1997 
sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du 
travail  ou  de  ta  Loi  sur  les  accidents  du  travail. 

6.  La  disposition  8  de  la  définition  de  «logement»  au  paragraphe 
42  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  la  sous-disposi- 
tion suivante  : 
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iii.  Rental  of  a  furnace  and  a  hot  water  heater. 

7.  Subsection  44  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
tlie  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(2)  The  budgetary  requirements  for  an  applicant  or  recipient  who 
is  a  sole  support  parent  to  whom  subsection  1 1  (2)  or  (4)  applies  or  is 
a  sole  support  parent  who  is  a  dependant  under  the  Ontario  Disability 
Support  Program  Act,  1997  shall  be  equal  to  the  sum  of  the  following 
amounts: 


iii.  La  location  d'un  appareil  de  chauffage  à  air  chaud  et  d'un 
chauffe-eau. 

7.  Le  paragraphe  44  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  la  disposition  1  : 

(2)  Les  besoins  matériels  de  l'auteur  d'une  demande  ou  du  bénéfi- 
ciaire qui  est  un  père  ou  une  mère  seul  soutien  de  famille  à  qui  s'ap- 
plique le  paragraphe  1 1  (2)  ou  (4)  ou  un  père  ou  une  mère  seul  soutien 
de  famille  qui  est  une  personne  à  charge  aux  termes  de  la  Loi  de  1997 
sur  le  Programme  ontarien  de  soutien  aux  personnes  handicapées  cor- 
respondent à  la  somme  des  montants  suivants  : 


8.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Reduction  of  Budgetary  Iîequirements— 

Person  in  Residential  Substance  Abuse 

Recovery  Program 

47.1  If  a  member  of  the  benefit  unit  resides  in  a  facility  for  the  pur- 
pose of  participating  in  a  residential  substance  abuse  recovery  program, 
the  administrator  may  reduce  the  budgetary  requirements  for  that  mem- 
ber. 


8.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

Réduction  des  besoins  matériels  — 

personne  suivant  en  étabussement  un  programme 

de  traitement  ou  de  réadaptation  pour  toxicomanes 

47.1  Si  un  membre  du  groupe  de  prestataires  réside  dans  un  établis- 
sement pour  y  suivre  un  programme  de  traitement  ou  de  réadaptation 
pour  toxicomanes,  l'administrateur  peut  réduire  ses  besoins  matériels. 


9.  Subsection  49  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  The  percentage  referred  to  in  subparagraph  iii  of  paragraph  1  of 
subsection  (I)  shall  be, 

(a)  25  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
less  than  or  equal  to  12; 

(b)  20  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
greater  than  12  and  less  than  or  equal  to  24; 

(c)  15  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
greater  than  24  and  less  than  or  equal  to  36; 

(d)  10  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
greater  than  36  and  less  than  or  equal  to  48; 

(e)  5  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
greater  than  48  and  less  than  or  equal  to  60;  and 

(f)  0  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
greater  than  60. 

10.  Section  52  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

9.  A  payment  received  under  section  8.5  of  the  Income  Tax  Act. 


11.  Section  53  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

1 0.  A  grant  received  under  the  Employment  Insurance  Act  (Canada) 
and  used  for  the  purpose  of  purchasing  a  training  course  ap- 
proved by  the  administrator. 

12.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  54  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  subparagraph  iii  and  by 
adding  the  following  subparagraphs: 

v.  applied  or  will  be  applied  to  the  purchase  of  a  motor  vehicle 
required  for  employment  assistance  activities  or  to  maintain 
employment,  or 


9.  Le  paragraphe  49  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(2)  Le  pourcentage  visé  à  la  sous-disposition  iii  de  la  disposition  1 
du  paragraphe  (1)  correspond  à  ce  qui  suit  : 

a)  25  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la  per- 
sonne a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide  sociale, 
est  inférieur  ou  égal  à  12; 

b)  20  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la  per- 
sonne a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide  sociale, 
est  supérieur  à  12  et  inférieur  ou  égal  à  24; 

c)  15  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la  per- 
sonne a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide  sociale, 
est  supérieur  à  24  et  inférieur  ou  égal  à  36; 

d)  10  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la  per- 
sonne a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide  sociale, 
est  supérieur  à  36  et  inférieur  ou  égal  à  48; 

e)  5  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la  per- 
sonne a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide  sociale, 
est  supérieur  à  48  et  inférieur  ou  égal  à  60; 

f)  0  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la  per- 
sonne a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide  sociale, 
est  supérieur  à  60.  i-i  v .  .    .  .n-jr 

10.  L'article  52  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la 
disposition  suivante  : 

9.  Un  paiement  reçu  aux  termes  de  l'article  8.5  de  la  Loi  de  l'impôt 
sur  le  revenu. 

11.  L'article  53  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  dis- 
position suivante  : 

10.  Une  subvention  reçue  aux  termes  de  la  Loi  sur  l'assurance- 
emploi  (Canada)  et  utilisée  pour  acheter  un  cours  de  formation 
approuvé  par  l'administrateur. 

12.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  54  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  adjonction  des  sous-dispositions  suivantes  : 


v.  est  ou  sera  affectée  à  l'achat  d'un  véhicule  automobile  né- 
cessaire pour  les  activités  d'aide  à  l'emploi  ou  pour  conser- 
ver un  emploi, 
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vi.  applied  or  will  be  applied  to  the  payment  of  first  and  last 
month's  rent  necessary  to  secure  accommodation  for  the 
benefit  unit 

(2)  Subsection  54  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

10.  A  payment  received  under  the  Ontario  Hepatitis  C  Assistance 
Plan. 

(3)  Subsection  54  (2)  of  the  Regidation  is  amended  by  adding  at 
the  end  "or  the  Workers'  Compensation  Acf. 

13.  Paragraph  1  of  subsection  55  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  strildng  out  "and"  at  the  end  of  subparagraph  iv,  by 
adding  "and"  at  the  end  of  subparagraph  v  and  by  adding  the 
following  subparagraph: 

vi.  the  cost  of  batteries  and  necessary  repairs  for  mobility 
devices  used  by  a  member  of  the  benefit  unit  if  the  cost  of 
batteries  and  repairs  is  not  otherwise  reimbursed  or  subject 
to  reimbursement. 

14.  Subsection  62  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  For  the  purposes  of  subsections  20  (2)  and  23  (3)  of  the  Act,  the 
prescribed  amount  is, 

(a)  10  per  cent  of  basic  financial  assistance;  and 

(b)  100  per  cent  of  any  arrears  of  basic  financial  assistance  or 
income  support  under  the  Ontario  Disability  Support  Program 
Act,  1997  payable  to  the  recipient. 


IS.  (1)  Subject  to  subsections  (2),  (3)  and  (4),  this  Regulation 
comes  into  force  on  April  1, 1999. 

(2)  Subsections  5  (1)  and  (5)  and  sections  3, 7,  9  and  11  shall  be 
deemed  to  have  come  into  force  on  May  1, 1998. 

(3)  Section  10  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  July  1, 
1998. 

(4)  Subsections  5  (4)  and  12  (2)  shall  be  deemed  to  have  come  into 
force  on  December  1, 1998. 


vi.  est  ou  sera  affectée  au  paiement  des  premier  et  dernier  mois 
de  loyer  nécessaire  en  vue  d'obtenir  un  logement  pour  le 
groupe  de  prestataires. 

(2)  Le   paragraphe  54   (1)   du   Règlement   est   modifié   par 
adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

10.  Un  paiement  reçu  dans  le  cadre  du  Programme  ontarien  d'aide 
aux  victimes  de  l'hépatite  C. 

(3)  Le   paragraphe   54   (2)   du   Règlement   est   modifié   par 
adjonction  de  «ou  de  la  Loi  sur  Us  accidents  du  travail». 

13.  La  disposition  1  du  paragraphe  55  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  adjonction  de  la  sous-disposition  suivante  : 


vi.  le  coût  des  piles  et  des  réparations  nécessaires  des  appareils 
et  accessoires  d'aide  à  la  mobilité  utilisés  par  un  membre  du 
groupe  de  prestataires  s'il  n'est  pas  par  ailleurs  remboursé  ou 
susceptible  de  l'être. 

14.  Le  paragraphe  62  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(1)  Pour  l'application  des  paragraphes  20  (2)  et  23  (3)  de  la  Loi,  le 
montant  prescrit  correspond  à  ce  qui  suit  ; 

a)  10  pour  cent  de  l'aide  financière  de  base; 

b)  100  pour  cent  de  tout  arriéré  de  l'aide  financière  de  base  ou  du 
soutien  du  revenu  prévu  par  la  Loi  de  1997  sur  le  Programme 
ontarien  de  soutien  aux  personnes  handicapées  payable  au 
bénéficiaire. 

15.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2),  (3)  et  (4),  le  présent 
règlement  entre  en  vigueur  le  l''  avril  1999. 

(2)  Les  paragraphes  5  (1)  et  (5)  et  les  articles  3,  7,  9  et  11  sont 
réputés  être  entrés  en  vigueur  le  l*'  mai  1998. 

(3)  L'article  10  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le  l'i"  juillet  1998. 

(4)  Les  paragraphes  5  (4)  et  12  (2)  sont  réputés  être  entrés  en 
vigueur  le  l"  décembre  1998. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  166/99 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


ï    !> 


Note: 


Made:  March  10, 1999 

Filed:  March  26. 1999  ,  ,j, 

Amending  O.  Reg.  135/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Ontario  Regulation  135/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  228/98,  274/98,  548/98,  549/98,  34/99 
and  131/99. 


1.  Section  7  of  Ontario  Regulation  135/98  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 

(1.1)  Despite  subsection  (  1  ),  if  the  delivery  agent  is  a  band,  the  sub- 
sidy payable  by  Ontario  under  clause  (  1)  (a)  shall  be  100  per  cent  of  the 
assistance  costs  with  respect  to  those  assistance  costs  the  band  pays  to 
or  on  behalf  of  a  person  who. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  166/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  '"" 

ONTARIO  AU  TRAVAIL  .-,  ;, 

pris  le  10  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  135/98 
(Administration  et  partage  des  coûts) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  135/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  228/98,  274/98, 
548/98, 549/98,  34/99  et  131/99. 

1.  L'article  7  du  Règlement  de  l'Ontario  135/98  est  modifié  par 
adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(1.1)  Malgré  le  paragraphe  (1),  si  l'agent  de  prestation  des  services 
est  une  bande,  le  subside  payable  par  l'Ontario  aux  termes  de  l'alinéa 
(1)  a)  correspond  à  100  pour  cent  des  coûts  de  l'aide  à  l'égard  de  ceux 
que  la  bande  paie  à  une  personne  ou  au  nom  d'une  persoiuie  qui  : 
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(a)  is  not  a  member  of  the  band;  and 

(b)  is  otherwise  eligible  for  assistance  under  the  Act. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  1, 1998. 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  167/99     | 

a)  d'une  part,  n'est  pas  membre  de  la  bande; 

b)  d'autre  part,  est  par  ailleurs  admissible  à  l'aide  prévue  par  la  Loi. 

2.  Le  présent  règlement  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le  1"'  mai 
1998. 


15/99 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  167/99 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 

Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  222/98 
(General) 

Ontario  Regulation  222/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  273/98,  581/98  and  582/98. 


1.  Qause  2  (3)  (d)  of  Ontario  Regulation  222/98  is  amended  by 
strildng  out  "or"  at  the  end  of  subclause  (i),  by  adding  "or"  at  the 
end  of  subclause  (ii)  and  by  adding  the  following  subclause: 

(iii)  is  unable  to  attend  school  for  reasons  outside  his  or  her  con- 
trol and  the  Director  is  satisfied  that  he  or  she  will  be  attend- 
ing school  or  a  program  approved  by  the  Director  at  the  next 
earliest  opportunity. 

2.  (1)  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraphs: 

1.1  Subject  to  subsection  (2),  a  person  who  on  May  31,  1998  was  a 
spouse  of  a  person  who  was  a  recipient  of  benefits  under  clause 
7  (1)  (c)  or  (e)  of  the  Family  Benefits  Act  or  subsection  2  (5)  of 
Regulation  366  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  if. 


i.  on  May  3 1 ,  1998  the  person  was  also  determined  to  be  a  per- 
son to  whom  one  of  those  provisions  applied,  and 


at  the  time  of  determining  whether  the  person  is  a  member 
of  a  prescribed  class,  the  person  is  no  longer  a  spouse  of  the 
person  who  was  a  recipient  of  benefits. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  167/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  10  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  222/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  ;  Le  Règlement  de  l'Ontario  222/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  273/98, 58 1/98  et 
582/98. 

1.  L'alinéa  2  (3)  d)  du  Règlement  de  l'Ontario  222/98  est  modifié 
par  insertion  de  «soit»  au  début  des  sous-alinéas  (i)  et  (ii)  et  par  ad- 
jonction du  sous-alinéa  suivant  : 

(iii)  soit  ne  peut  fréquenter  l'école  pour  des  raisons  indépen- 
dantes de  sa  volonté  et  le  directeur  est  convaincu  que  l'en- 
fant fréquentera  l'école  ou  suivra  un  programme  approuvé 
par  lui  à  la  prochaine  occasion. 

2.  (1)  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion des  dispositions  suivantes  : 

1.1  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  la  personne  qui,  le  31  mai  1998, 
était  le  conjoint  d'une  personne  qui  recevait  des  prestations  en 
vertu  de  l'alinéa  7  (I)  c)  ou  é)  de  \a  Loi  sur  les  prestations  fami- 
liales ou  du  paragraphe  2  (5)  du  Règlement  366  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990,  si  les  conditions  suivantes  sont  ré- 
unies : 

i.  le  31  mai  1998,  elle  a  aussi  été  reconnue  comme  étant  une 
personne  à  qui  s'appliquait  l'une  ou  l'autre  de  ces  disposi- 
tions, 

ii.  au  moment  d'établir  si  elle  appartient  à  une  catégorie  pres- 
crite, elle  n'est  plus  le  conjoint  de  la  personne  qui  recevait 
des  prestations. 


4. 1  Former  residents  of  a  facility  that  is  designated  under  the  Devel- 
opmental Services  Act  who  ceased  to  be  residents  of  that  facility 
on  or  after  June  1,  1998. 


(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  Paragraphs  1  and  1 . 1  of  subsection  (  I  )  do  not  apply  with  respect 
to  a  person  described  in  one  of  those  paragraphs  who  ceases  to  be  eligi- 
ble for  income  support  unless  section  20  applies. 

3.  Section  20  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  all  of 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 


4.1  Les  anciens  résidents  d'un  établissement  qui  est  désigné  aux 
termes  de  la  Loi  sur  les  services  aux  personnes  atteintes  d'un 
handicap  de  développement,  s'ils  ont  cessé  d'être  des  résidents 
de  cet  établissement  le  I"  juin  1998  ou  par  la  suite. 

(2)  Le  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(2)  À  moins  que  l'article  20  ne  s'applique,  les  dispositions  I  et  1.1 
du  paragraphe  (I)  ne  s'appliquent  pas  à  l'égard  d'une  personne  visée  à 
l'une  ou  l'autre  de  ces  dispositions  qui  cesse  d'être  admissible  au  sou- 
tien du  revenu. 

3.  L'article  20  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui 
suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 
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20.  A  person  who  is  a  member  of  a  class  described  in  paragraph  1 
or  1.1  of  subsection  4(1)  shall  be  deemed  to  be  a  member  of  that 
prescribed  class  for  the  purpose  of  a  new  application  if, 


20.  La  personne  qui  appartient  à  une  catégorie  visée  à  la  disposition 
1  ou  1.1  du  paragraphe  4  (1)  est  réputée  appartenir  à  cette  catégorie 
prescrite  aux  fins  d'une  nouvelle  demande  si  les  conditions  suivantes 
sont  réunies  : 


4.  (1)  Subsection  28(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
tlie  following  paragraphs: 

22.  That  portion  of  a  loan  that  the  Director  is  satisfied  will  be  applied 
within  a  reasonable  period  to  the  payment  of  first  and  last 
month's  rent  necessary  to  secure  accommodation  for  the  benefit 
unit. 

23.  That  portion  of  a  loan  that  the  Director  is  satisfied  will  be  applied 
within  a  reasonable  period  to  the  purchase  of  an  asset  exempt 
under  this  subsection. 

(2)  Subsection  28  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

24.  A  payment  received  under  the  Ontario  Hepatitis  C  Assistance 
Plan. 

(3)  Subsection  28  (2.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  at 
the  end  "or  the  Workers'  Compensation  Acf\ 

5.  Paragraph  8  of  the  definition  of  "shelter"  in  subsection  31  (1) 
of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subpara- 
graph: 

iii.  Rental  of  a  furnace  and  a  hot  water  heater. 


6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Reduction  of  Budgetary  Requirements—  jî*  i  ■ 

Person  in  Residential  Substance  Abuse 
Recovery  Program 

36.1  (1)  Subject  to  subsection  (2),  if  a  member  of  the  benefit  unit 
resides  in  a  facility  for  the  purpose  of  participating  in  a  residential  sub- 
stance abuse  recovery  program,  the  Director  may  reduce  the  budgetary 
requirements  for  that  member. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  for  the  first  three  months  that  the 
member  of  the  benefit  unit  resides  in  such  a  facility. 


7.  Section  41  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

12.  A  payment  received  under  section  8.5  of  the  Income  Tax  Act. 


8.  Section  42  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

10.  A  grant  received  under  the  Employment  Insurance  Act  (Canada) 
and  used  for  the  purpose  of  purchasing  a  training  course  ap- 
proved by  the  Director. 

9.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  43  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  subparagraph  v  and  by 
adding  the  following  subparagraphs: 

vii.  applied  or  will  be  applied  to  the  payment  of  first  and  last 
month's  rent  necessary  to  secure  accommodation  for  the 
benefit  unit,  or 

viii.  applied  or  will  be  applied  to  the  purchase  of  an  asset  exempt 
under  subsection  28  (1). 

(2)  Subsection  43  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 


4.  (1)  Le  paragraphe  28  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  ad- 
jonction des  dispositions  suivantes  : 

22.  La  partie  d'un  prêt  dont  le  directeur  est  convaincu  qu'elle  sera 
affectée,  dans  un  délai  raisonnable,  au  paiement  des  premier  et 
dernier  mois  de  loyer  nécessaire  en  vue  d'obtenir  un  logement 
pour  le  groupe  de  prestataires. 

23.  La  partie  d'un  prêt  dont  le  directeur  est  convaincu  qu'elle  sera 
affectée,  dans  un  délai  raisonnable,  à  l'achat  visant  un  avoir 
exempté  aux  termes  du  présent  paragraphe. 

(2)  Le  paragraphe  28  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

24.  Un  paiement  reçu  dans  le  cadre  du  Programme  ontarien  d'aide 
aux  victimes  de  l'hépatite  C. 

(3)  Le  paragraphe  28  (2.1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  «ou  de  la  Lai  sur  les  accidents  du  travail». 

5.  La  disposition  8  de  la  définition  de  «logement»  au  paragraphe 
31  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  la  sous-disposi- 
tion suivante  : 

^  iii.  La  location  d'un  appareil  de  chauffage  à  air  chaud  et  d'un 
"''       chauffe-eau. 

6.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

RÉDUCTION  DES  BESOINS  MATÉRIELS  — 
PERSONNE  SUIVANT  EN  ÉTABUSSEMENT  UN  PROGRAMME 
DE  TRAITEMENT  OU  DE  RÉADAPTATION  POUR  TOXICOMANES     : 

36.1  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  si  un  membre  du  groupe 
de  prestataires  réside  dans  un  établissement  pour  y  suivre  un  programme 
de  traitement  ou  de  réadaptation  pour  toxicomanes,  le  directeur  peut 
réduire  ses  besoins  matériels. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  trois  premiers 
mois  durant  lesquels  le  membre  du  groupe  de  prestataires  réside  dans  un 
tel  établissement. 

7.  L'article  41  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  dis- 
position suivante  : 

12.  Un  paiement  reçu  aux  termes  de  l'article  8.5  de  la  Loi  de  l'impôt 
sur  le  revenu. 

8.  L'article  42  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  dis- 
position suivante  : 

10.  Une  subvention  reçue  aux  termes  de  la  Loi  sur  l'assurance- 
emploi  (Canada)  et  utilisée  pour  acheter  un  cours  de  formation 
approuvé  par  le  directeur. 

9.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  43  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  adjonction  des  sous-dispositions  suivantes  : 


vii.  est  ou  sera  affectée  au  paiement  des  premier  et  dernier  mois 
de  loyer  nécessaire  en  vue  d'obtenir  un  logement  pour  le 
groupe  de  prestataires, 

viii.  est  ou  sera  affectée  à  l'achat  visant  un  avoir  exempté  aux 
termes  du  paragraphe  28  (1). 

(2)  Le  paragraphe  43  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 
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14.  A  payment  received  under  the  Ontario  Hepatitis  C  Assistance 
Plan. 

(3)  Subsection  43  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  at 
the  end  "or  the  Workers'  Compensation  Acf\ 

10.  Paragraph  1  of  subsection  44  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  subparagraph  v,  by 
adding  "and"  at  the  end  of  subparagraph  vi  and  by  adding  the 
following  subparagraph: 

vii.  the  cost  of  batteries  and  necessary  repairs  for  mobility 
devices  used  by  a  member  of  the  benefit  unit  if  the  cost  of 
batteries  and  repairs  is  not  otherwise  reimbursed  or  subject 
to  reimbursement. 

11.  Subsection  51  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(  1  )  For  the  purposes  of  subsections  1 5  (2)  and  1 8  (3)  of  the  Act,  the 
prescribed  amount  is, 

(a)  1 0  per  cent  of  income  support;  and 

(b)  1 00  per  cent  of  any  arrears  of  income  support  or  assistance  under 
the  Ontario  Works  Act,  1997  payable  to  the  recipient. 


12.  (1)  Subject  to  subsections  (2),  (3)  and  (4),  this  Regulation 
comes  into  force  on  April  1, 1999. 

(2)  Sections  2  and  8  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
June  1, 1998. 

(3)  Section  7  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  July  1, 
1998. 

(4)  Subsections  4  (2)  and  9  (2)  shall  be  deemed  to  have  come  into 
force  on  December  1, 1998. 


14.  Un  paiement  reçu  dans  le  cadre  du  Programme  ontarien  d'aide 
aux  victimes  de  l'hépatite  C. 

(3)  Le   paragraphe   43   (3)   du   Règlement   est   modifié   par 
adjonction  de  «ou  de  la  Loi  sur  les  accidents  du  travail». 

10.  La  disposition  1  du  paragraphe  44  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  adjonction  de  la  sous-disposition  suivante  : 


vii.  le  coût  des  piles  et  des  réparations  nécessaires  des  appareils 
et  accessoires  d'aide  à  la  mobilité  utilisés  par  un  membre  du 
groupe  de  prestataires  s'il  n'est  pas  par  ailleurs  remboursé  ou 
susceptible  de  l'être. 

11.  Le  paragraphe  SI  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(1)  Pour  l'application  des  paragraphes  15  (2)  et  18  (3)  de  la  Loi,  le 
montant  prescrit  correspond  à  ce  qui  suit  : 

a)  10  pour  cent  du  soutien  du  revenu; 

b)  100  pour  cent  de  tout  arriéré  du  soutien  du  revenu  ou  de  l'aide 
prévue  par  la  Loi  de  1997  sur  le  programme  Ontario  au  travail 

'    '     payable  au  bénéficiaire. 

12.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2),  (3)  et  (4),  le  présent 
règlement  entre  en  vigueur  le  1*''  avril  1999. 

(2)  Les  articles  2  et  8  sont  réputés  être  entrés  en  vigueur  le  1^' juin 
1998. 

(3)  L'article  7  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le  l*""  juillet  1998. 


(4)  Les  paragraphes  4  (2)  et  9  (2)  sont  réputés  être  entrés  en 
vigueur  le  l*""  décembre  1998. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  168/99 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  168/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIEN  DE  SOUTIEN  AUX 

PERSONNES  HANDICAPÉES 


Made:  March  10,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  223/98 
(Employment  Supports) 

Note:     Ontario  Regulation  223/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  583/98  and  584/98. 

1.  (1)  Paragraph  3  of  subsection  2  (1)  of  Ontario  Regulation 
223/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 

3.  A  person  who  is  eligible  to  receive  rehabilitation  services  under 
the  Canada  Pension  Plan  in  respect  of  his  or  her  impairment. 


(2)  Paragraph  5  of  subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "or  was"  in  the  first  line. 

(3)  Paragraph  6  of  subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "or  was"  in  the  first  line. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


pris  le  10  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  223/98 
(Soutien  de  l'emploi) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  223/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  583/98  et  584/98. 

1.  (1)  La  disposition  3  du  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  de 
l'Ontario  223/98  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

3.  Les  personnes  qui  sont  admissibles  à  des  services  de  réadaptation 
aux  termes  du  Régime  de  pensions  du  Canada  à  l'égard  de  leur 
déficience. 

(2)  La  disposition  5  du  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  suppression  de  «ou  qui  avaient»  à  la  première  ligne. 

(3)  La  disposition  6  du  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  suppression  de  «ou  qui  avaient»  à  la  première  ligne. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"'  avril  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  169/99 

made  under  the 
FAMILY  BENEFITS  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26, 1999 

Amending  Reg.  366  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  366  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  114/98,  138/98,  230/98  and  271/98. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  The  definition  of  "liquid  assets"  in  subsection  1  (1)  of  Regu- 
lation 366  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  adding  the  following  clause: 

(m)  a  payment  received  under  the  Ontario  Hepatitis  C  Assistance 
Plan; 

2.  Subsection  12  (22)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(22)  Where  an  applicant  or  a  recipient,  other  than  a  person  to  whom 
subsection  (20)  applies,  resides  in  the  same  dwelling  place  as  his  or  her 
parent,  the  monthly  budgetary  requirements  shall  be  an  amount  equal 
to  the  sum  of  the  following  applicable  amounts: 


29.  A  payment  or  refund  received  under  section  8  or  8.5  of  the 
Income  Tax  Act. 

(2)  Paragraph  45  of  subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  at  the  beginning  "Subject  to  subsection  (22)". 

(3)  Subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

52.  A  payment  received  under  the  Ontario  Hepatitis  C  Assistance 
Plan. 

(4)  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(22)  An  exemption  under  paragraph  45  of  subsection  (2)  shall  not 
apply  to  a  payment  made  under  the  Workplace  Safety  and  Insurance 
Act,  1997  or  under  the  Workers'  Compensation  Act. 

4.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  to  (4),  this  Regulation  comes 
into  force  on  April  1, 1999. 

(2)  Section  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  April  1, 
1998. 

(3)  Subsection  3  (1)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
July  1, 1998. 

(4)  Section  1  and  subsection  3  (3)  of  the  Regulation  shall  be 
deemed  to  have  come  into  force  on  December  1, 1998. 


3.  (1)  Paragraph  29  of  subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 
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ONTARIO  REGULATION  170/99 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  170/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  134/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  227/98,  272/98,  546/98,  547/98  and 
165/99. 


Remarque  : 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  227/98,  272/98, 
546/98,  547/98  et  165/99  . 


1.  (1)  Clause  2  (3)  (d)  of  Ontario  Regulation  134/98  is  amended 
by  inserting  'if  clause  (e)  does  not  apply"  after  "age"  in  the  first  line. 


(2)  Subclause  2  (3)  (d)  (i)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "if  over  16  years  of  age"  in  the  second  line  and  substituting 
'if  16  years  of  age  or  older". 

(3)  Subsection  2  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"and"  at  the  end  of  clause  (c),  by  adding  "and"  at  the  end  of  clause 
(d)  and  by  adding  the  following  clause: 

(e)  in  the  case  of  a  child  who  is  1 6  years  of  age  or  older  and  who  has 
one  or  more  dependent  children,  the  child,  if  required  by  the  ad- 
ministrator, is  participating  in  a  program  of  activities  approved 
by  the  administrator  that  will  assist  the  child  with  the  following: 

1.  The  successful  completion  of  a  high  school  diploma. 


1.  (1)  L'alinéa  2(3)  d)  du  Règlement  de  l'Ontario  134/98  est  mo- 
difié par  insertion  de  «si  l'alinéa  e)  ne  s'applique  pas,»  après  «sco- 
laire,» à  la  première  ligne. 

(2)  Le  sous-alinéa  2  (3)  d)  (i)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «s'il  a  16  ans  ou  plus»  à  «s'il  a  plus  de  16  ans»  à  la  deuxième 
ligne. 

(3)  Le  paragraphe  2  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
de  l'alinéa  suivant  : 


e)  dans  le  cas  d'un  enfant  qui  a  16  ans  ou  plus  et  qui  a  un  ou  plu- 
sieurs enfants  à  charge  et  si  l'administrateur  l'exige,  l'enfant  par- 
ticipe à  un  programme  d'activités  qu'approuve  l'administrateur 
et  qui  l'aidera  à  l'égard  de  ce  qui  suit  : 

1.  L'obtention  d'un  diplôme  d'études  secondaires. 
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2.  The  development  of  employment-related  skills. 

3.  The  further  development  of  the  child's  parenting  skills. 

2.  (1)  Subsection  10  (7)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "both"  in  the  second  line  and  substituting  "more". 

(2)  Subsection  10  (7)  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

3.  Participate,  if  the  person  has  one  or  more  dependent  children,  in 
a  program  of  activities  approved  by  the  administrator  that  will 
assist  the  person  with  the  following: 

i.  The  successful  completion  of  a  high  school  diploma. 

ii.  The  development  of  employment-related  skills. 

iii.  The  further  development  of  the  person's  parenting  slcills. 

3.  Section  26  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

9.  Participation  by  a  person  in  a  program  of  activities  approved  by 
the  administrator  that  will  assist  the  person  with  the  following: 

i.  The  successful  completion  of  a  high  school  diploma, 
ii.  The  development  of  employment-related  skills, 
iii.  The  further  development  of  the  person's  parenting  skills. 

4.  Subsection  39  (1)  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraphs: 

20.  That  portion  of  a  payment  received  under  the  Ministry  of  Com- 
munity and  Social  Services  Act  for  a  person's  successful  partici- 
pation in  a  program  of  activities  described  in  clause  2  (3)  (e), 
paragraph  3  of  subsection  10  (7)  or  paragraph  9  of  section  26  if. 


i.  within  a  reasonable  period  as  determined  by  the  administra- 
tor, it  is  to  be  used  for  the  person's  post-secondary  educa- 
tion, or 

ii.  it  is  placed  in  a  Registered  Education  Savings  Plan  for  one 
or  more  of  the  person's  dependants. 

21.  A  Canada  Education  Savings  Grant  paid  into  the  Registered 
Education  Savings  Plan  referred  to  in  paragraph  20. 

22.  That  portion  of  the  interest  earned  from  and  reinvested  into  the 
Registered  Education  Savings  Plan  referred  to  in  paragraph  20 
that  is  interest  on  the  money  paid  into  the  Plan  under  paragraphs 
20  and  21. 

5.  Section  53  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

11.  A  Canada  Education  Savings  Grant  described  in  paragraph  21  of 
subsection  39(1). 

6.  Subsection  54  (1)  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

11.  That  portion  of  the  interest  earned  from  and  reinvested  into  the 
Registered  Education  Savings  Plan  referred  to  in  paragraph  20 
of  subsection  39  (1)  that  is  interest  on  the  money  paid  into  the 
Plan  under  paragraphs  20  and  21  of  that  subsection. 

7.  Section  66  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 
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2.  L'acquisition  de  compétences  liées  à  l'emploi. 


3.  L'accroissement  de  ses  compétences  parentales. 

2.  (1)  Le  paragraphe  10  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «une  ou  plusieurs  des  choses  suivantes»  à  «l'une  ou  l'autre 
des  choses  suivantes  ou  les  deux»  aux  deuxième  et  troisième  lignes. 

(2)  Le  paragraphe  10  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

3.  Si  la  personne  a  un  ou  plusieurs  enfants  à  charge,  participer  à  un 
programme  d'activités  qu'approuve  l'administrateur  et  qui  l'ai- 
"  dera  à  l'égard  de  ce  qui  suit  : 

i.  L'obtention  d'un  diplôme  d'études  secondaires. 

,  ii.  L'acquisition  de  compétences  liées  à  l'emploi. 

iii.  L'accroissement  de  ses  compétences  parentales. 

3.  L'article  26  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  dis- 
position suivante  : 

9.  La  participation  d'une  personne  à  un  programme  d'activités 
qu'approuve  l'administrateur  et  qui  l'aidera  à  l'égard  de  ce  qui 
suit  : 

i.  L'obtention  d'un  diplôme  d'études  secondaires. 

ii.  L'acquisition  de  compétences  liées  à  l'emploi. 

iii.  L'accroissement  de  ses  compétences  parentales. 

4.  Le  paragraphe  39  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
des  dispositions  suivantes  : 

20.  La  partie  d'un  paiement  reçu  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  ministère 
des  Services  sociaux  et  communautaires  en  ce  qui  concerne  la 
participation  réussie  d'une  personne  à  un  programme  d'activités 
visé  à  l'alinéa  2  (3)  e),  à  la  disposition  3  du  paragraphe  10  (7)  ou 
à  la  disposition  9  de  l'article  26  si,  selon  le  cas  : 

i.  dans  une  période  raisonnable  selon  ce  que  juge  l'administra- 
teur, elle  doit  être  utilisée  pour  l'éducation  postsecondaire  de 
la  personne, 

ii.  elle  est  versée  à  un  régime  enregistré  d'épargne-études  pour 
une  ou  plusieurs  personnes  à  sa  charge. 

21 .  Une  Subvention  canadienne  pour  l 'épargne-études  versée  au  ré- 
gime enregistré  d'épargne-études  visé  à  la  disposition  20. 

22.  La  partie  des  intérêts  courus  et  réinvestis  dans  le  régime  enregis- 
tré d'épargne-études  visé  à  la  disposition  20  qui  constitue  des  in- 
térêts sur  les  sommes  versées  au  régime  aux  termes  des  disposi- 
tions 20  et  21. 

5.  L'article  53  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  dis- 
position suivante  : 

1 1 .  Une  Subvention  canadienne  pour  l' épargne-études  visée  à  la  dis- 
position 21  du  paragraphe  39  (1). 

6.  Le  paragraphe  54  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
de  la  disposition  suivante  : 

11.  La  partie  des  intérêts  courus  et  réinvestis  dans  le  régime  enregis- 
tré d'épargne-études  visé  à  la  disposition  20  du  paragraphe  39  (1) 
•        qui  constitue  des  intérêts  sur  les  sommes  versées  au  régime  aux 
termes  des  dispositions  20  et  21  de  ce  paragraphe. 

7.  L'article  66  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 
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66.  (1)  An  administrator  shall,  as  a  condition  of  eligibility  for  basic 
financial  assistance,  require  a  person  who  owns  or  has  an  interest  in 
land  in  Ontario  and  to  whom  section  12  of  the  Act  applies  to  consent  to 
the  delivery  agent  having  a  lien  against  the  land. 


(2)  If  the  person  has  consented  to  the  delivery  agent  having  a  lien 
against  the  land,  the  delivery  agent  may  register  a  notice  of  lien  in  the 
appropriate  registry  or  land  titles  office. 


(3)  Subsection  (1)  does  not  ^ply  with  respect  to  a  person's  interest 
in  land  that  includes  a  principal  residence  until  the  person  has  been  a 
recipient  or  beneficiary  of  basic  financial  assistance  for  a  continuous 
period  of  12  months. 

(4)  If  the  land  subject  to  the  lien  does  not  include  the  person's 
principal  residence,  the  lien  amount  shall  not  exceed  the  lesser  of. 


(a)  the  total  amount  of  basic  financial  assistance  provided  under  the 
Act  from  the  date  specified  in  the  notice  of  lien  to  the  date  of  the 
repayment  of  the  lien  amount;  and 

(b)  the  value  of  the  person's  interest  in  the  land,  calculated  as  at  the 
date  of  the  repayment  of  the  lien  amount. 

(S)  If  the  land  subject  to  the  lien  includes  the  person's  principal 
residence,  the  lien  amount  shall  not  exceed  the  lesser  of. 


(a)  the  total  amount  of  basic  financial  assistance  provided  under  the 
Act  from  the  date  specified  in  the  notice  of  lien  to  the  date  of  the 
repayment  of  the  lien  amount;  and 

(b)  the  amount  obtained  by  deducting  from  the  value  of  the  person's 
interest  in  the  land,  calculated  as  at  the  date  of  the  repayment  of 
the  lien  amount,  the  sum  of  $5,000  and  10  per  cent  of  the  value 
of  the  person's  interest  in  the  land,  calculated  as  at  the  date  of  the 
repayment  of  the  lien  amount. 

(6)  Except  as  provided  in  section  39,  a  delivery  agent  shall  not 
require  the  transfer  or  disposition  of  the  land  subject  to  the  lien. 

(7)  A  lien  under  this  section  is  discharged  as  soon  as  the  person  has 
discharged  his  or  her  obligation  to  pay  the  lien  amount. 

(8)  After  the  repayment  of  the  lien  amount,  the  delivery  agent  shall 
prepare  a  discharge  of  the  lien  and  shall  provide  it  to  the  person. 

(9)  A  notice  of  lien  and  a  discharge  of  lien  under  this  section  shall 
be  in  a  form  approved  by  the  Director. 

(10)  For  the  purpose  of  subsection  12  (2) -of  the  Act,  the  prescribed 
period  is  one  year  and  the  prescribed  class  is  a  parent. 

8.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


66.  (1)  L'administrateur  exige,  comme  condition  d'admissibilité  à 
l'aide  financière  de  base,  que  la  personne  qui  est  propriétaire  d'un 
bien-fonds  en  Ontario  ou  a  un  intérêt  sur  celui-ci  et  à  qui  s'applique 
l'article  12  de  la  Loi  consente  à  ce  que  le  bien-fonds  soit  grevé  d'un 
privilège  en  faveur  de  l'agent  de  prestation  des  services. 

(2)  Si  la  personne  a  consenti  à  ce  que  le  bien-fonds  soit  grevé  d'un 
privilège  en  faveur  de  l'agent  de  prestation  des  services,  ce  dernier  peut 
enregistrer  un  avis  de  privilège  au  bureau  d'enregistrement  des  actes 
compétent  ou  au  bureau  d'enregistrement  des  droits  immobiliers 
compétent. 

(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'intérêt  d'une 
personne  sur  un  bien-fonds  qui  comprend  la  résidence  principale  tant 
qu'elle  n'a  pas  été  un  bénéficiaire  ou  un  prestataire  de  l'aide  financière 
de  base  pendant  une  période  continue  de  12  mois. 

(4)  Si  le  bien-fonds  grevé  du  privilège  ne  comprend  pas  la  résidence 
principale  de  la  personne,  le  montant  du  privilège  ne  doit  pas  être 
supérieur  au  moindre  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  montant  total  de  l'aide  financière  de  base  fournie  aux  termes 
de  la  Loi  de  la  date  précisée  dans  l'avis  de  privilège  à  la  date  de 
remboursement  du  montant  du  privilège; 

b)  la  valeur  de  l'intérêt  de  la  personne  sur  le  bien-fonds,  calculée  à 
la  date  de  remboursement  du  montant  du  privilège. 

(5)  Si  le  bien-fonds  grevé  du  privilège  comprend  la  résidence 
principale  de  la  personne,  le  montant  du  privilège  ne  doit  pas  êb-e 
supérieur  au  moindre  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  montant  total  de  l'aide  financière  de  base  fournie  aux  termes 
de  la  Loi  de  la  date  précisée  dans  l'avis  de  privilège  à  la  date  de 
remboursement  du  montant  du  privilège; 

b)  la  somme  obtenue  en  soustrayant  de  la  valeur  de  l'intérêt  de  la 
personne  sur  le  bien-fonds,  calculée  à  la  date  de  remboursement 
du  montant  du  privilège,  le  total  de  5  000  $  et  de  10  pour  cent  de 
la  valeur  de  cet  intérêt,  calculée  à  cette  date. 


(6)  Sous  réserve  de  l'article  39,  l'agent  de  prestation  des  services  ne 
doit  pas  exiger  le  transfert  ou  la  disposition  du  bien-fonds  grevé  du 
privilège. 

(7)  Un  privilège  visé  au  présent  article  fait  l'objet  d'une  mainlevée 
dès  que  la  personne  s'est  acquittée  de  son  obligation  de  rembourser  le 
montant  du  privilège. 

(8)  Après  le  remboursement  du  montant  du  privilège,  l'agent  de 
prestation  des  services  prépare  le  document  de  mainlevée  du  privilège 
et  le  remet  à  la  personne. 

(9)  Un  avis  de  privilège  et  le  document  de  mainlevée  du  privilège 
visés  au  présent  article  sont  rédigés  selon  la  forme  qu'approuve  le 
directeur. 

(10)  Pour  l'application  du  paragraphe  12  (2)  de  la  Loi,  le  délai 
prescrit  est  d'un  an  et  la  catégorie  prescrite  est  le  père  ou  la  mère. 

8.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"'  avril  1999. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  171/99 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 

•■  ,    ';  ii:  <.i, 

Made:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999  >  ' 

Amending  O.  Reg.  222/98  • 

(General) 

Ontario  Regulation  222/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  273/98,  581/98,  582/98  and  167/99. 


1.  Subsection  28  (1)  of  Ontario  Regulation  222/98  is  amended  by 
adding  the  following  paragraphs: 

25.  That  portion  of  a  payment  received  under  the  Ministry  of  Com- 
munity and  Social  Services  Act  for  a  person's  successful  partici- 
pation in  a  program  of  activities  described  in  paragraph  9  of  sec- 
tion 26  of  Ontario  Regulation  134/98  made  under  the  Ontario 
Works  Act.  1997  if. 


i.  within  a  reasonable  period  as  determined  by  the  Director,  it 
is  to  be  used  for  the  person's  post-secondary  education,  or 


ii.  it  is  placed  in  a  Registered  Education  Savings  Plan  for  one 
or  more  of  the  person's  dependants. 

26.  A  Canada  Education  Savings  Grant  paid  into  the  Registered 
Education  Savings  Plan  referred  to  in  paragraph  25. 

27.  That  portion  of  the  interest  earned  from  and  reinvested  into  the 
Registered  Education  Savings  Plan  referred  to  in  paragraph  25 
that  is  interest  on  the  money  paid  into  the  Plan  under  paragraphs 
25  and  26. 

2.  Section  42  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

1 1 .  A  Canada  Education  Savings  Grant  described  in  paragraph  26  of 
subsection  28  (1). 

3.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  43  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  subparagraph  vii,  by 
adding  "or"  at  the  end  of  subparagraph  viii  and  by  adding  the  fol- 
lowing subparagraph: 

ix.  applied  to  the  purchase  of  household  items  necessary  for  the 
well-being  of  one  or  more  members  of  the  benefit  unit  and 
approved  by  the  Director. 

(2)  Subsection  43  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

15.  That  portion  of  the  interest  earned  from  and  reinvested  into  the 
Registered  Education  Savings  Plan  referred  to  in  paragraph  25 
of  subsection  28  (1)  that  is  interest  on  the  money  paid  into  the 
Plan  under  paragraphs  25  and  26  of  that  subsection. 

4.  Section  55  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

55.  (1)  The  Director  shall,  as  a  condition  of  eligibility  for  income 
support,  require  a  person  who  owns  or  has  an  interest  in  land  in  Ontario 
and  to  whom  section  7  of  the  Act  applies  to  consent  to  the  Ministry  hav- 
ing a  lien  against  the  land. 


(2)  If  the  person  has  consented  to  the  Ministry  having  a  lien  against 
the  land,  the  Director  may  register  a  notice  of  lien  in  the  appropriate 
registry  or  land  titles  office. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  171/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  24  mars  1999 

'■'      ^"    "*■       ■'"''     déposé  le  26  mars  1999 

,  modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  222/98 

(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  222/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  273/98,  581/98, 
582/98  et  167/99. 

1.  Le  paragraphe  28  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  222/98  est 
modifié  par  adjonction  des  dispositions  suivantes  : 

25.  La  partie  d'un  paiement  reçu  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  ministère 
des  Services  sociaux  et  communautaires  en  ce  qui  concerne  la 

,  _  participation  réussie  d'une  personne  à  un  programme  d'activités 
visé  à  la  disposition  9  de  l'article  26  du  Règlement  de  l'Ontario 
134/98  pris  en  application  de  la  Loi  de  1997  sur  le  programme 
Ontario  au  travail  si,  selon  le  cas  : 

i.  dans  une  période  raisonnable  selon  ce  que  juge  le  directeur, 
elle  doit  être  utilisée  pour  l'éducation  postsecondaire  de  la 
.rtt; ,  personne, 

ii.  elle  est  versée  à  un  régime  enregistré  d'épargne-études  pour 
une  ou  plusieurs  personnes  à  sa  charge. 

26.  Une  Subvention  canadienne  pour  l'épargne-études  versée  au  ré- 
gime enregistré  d'épargne-études  visé  à  la  disposition  25. 

27.  La  partie  des  intérêts  courus  et  réinvestis  dans  le  régime  enregis- 
tré d'épargne-études  visé  à  la  disposition  25  qui  constitue  des  in- 
térêts sur  les  sommes  versées  au  régime  aux  termes  des  disposi- 
tions 25  et  26. 

2.  L'article  42  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  dis- 
position suivante  : 

1 1 .  Une  Subvention  canadienne  pour  l'épargne-études  visée  à  la  dis- 
position 26  du  paragraphe  28  (1). 

3.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  43  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  adjonction  de  la  sous-disposition  suivante  : 


ix.  est  affectée  à  l'achat  des  articles  de  ménage  qui  sont  néces- 
saires au  bien-être  d'un  ou  de  plusieurs  membres  du  groupe 
de  prestataires  et  qu'approuve  le  directeur. 

(2)  Le  paragraphe  43  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

15.  La  partie  des  intérêts  courus  et  réinvestis  dans  le  régime  enregis- 
tré d'épargne-études  visé  à  la  disposition  25  du  paragraphe  28  (1) 
qui  constitue  des  intérêts  sur  les  sommes  versées  au  régime  aux 
termes  des  dispositions  25  et  26  de  ce  paragraphe. 

L'aitide  55  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 


4, 
suit 


55.  (1)  Le  directeur  exige,  comme  condition  d'admissibilité  au  sou- 
tien du  revenu,  que  la  personne  qui  est  propriétaire  d'un  bien-fonds  en 
Ontario  ou  a  un  intérêt  sur  celui-ci  et  à  qui  s'applique  l'article  7  de  la  Loi 
consente  à  ce  que  le  bien-fonds  soit  grevé  d'un  privilège  en  faveur  du 
ministère. 

(2)  Si  la  personne  a  consenti  à  ce  que  le  bien-fonds  soit  grevé  d'un 
privilège  en  faveur  du  ministère,  le  directeur  peut  enregistrer  un  avis  de 
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(3)  Subsection  (1)  does  not  apply, 

(a)  with  respect  to  land  that  is  the  principal  residence  of  the  person; 


(b)  with  respect  to  land  that  is  not  included  as  an  asset  under 
paragraph  3  of  subsection  28  (1);  or 

(c)  during  the  period  of  six  months  after  the  person's  benefit  unit 
first  becomes  eligible  for  income  support. 


(4)  The  lien  amount  shall  not  exceed  the  lesser  of. 


(a)  the  total  amount  of  income  support  provided  under  the  Act  from 
the  date  specified  in  the  notice  of  lien  to  the  date  of  the 
repayment  of  the  lien  amount;  and 

(b)  the  value  of  the  person's  interest  in  the  land  subject  to  the  lien 
calculated  as  at  the  date  of  the  repayment  of  the  lien  amount. 


(5)  Except  as  provided  in  section  28,  the  Director  shall  not  require 
the  transfer  or  disposition  of  the  land  subject  to  the  lien. 

(6)  A  lien  under  this  section  is  discharged  as  soon  as  the  person  has 
discharged  his  or  her  obligation  to  pay  the  lien  amount. 


(7)  After  the  repayment  of  the  lien  amount,  the  Director  shall 
prepare  a  discharge  of  the  lien  and  shall  provide  it  to  the  person. 

(8)  A  notice  of  lien  and  a  discharge  of  lien  under  this  section  shall 
be  in  a  form  approved  by  the  Director. 


(9)  For  the  purpose  of  subsection  7  (2)  of  the  Act,  the  prescribed 
period  is  one  year  and  the  prescribed  class  is  a  parent 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


privilège  au  bureau  d'enregistrement  des  actes  compétent  ou  au  bureau 
d'enregistrement  des  droits  immobiliers  compétent. 

(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  : 

a)  ni  à  l'égard  du  bien-fonds  qui  constitue  la  résidence  principale  de 
la  personne; 

b)  ni  à  l'égard  du  bien-fonds  qui  ne  fait  pas  partie  de  l'avoir  aux 
termes  de  la  disposition  3  du  paragraphe  28  (1); 

c)  ni  pendant  la  période  de  six  mois  qui  suit  le  moment  où  le  groupe 
de  prestataires  de  la  personne  devient  admissible  au  soutien  du 
revenu  pour  la  première  fois. 

(4)  Le  montant  du  privilège  ne  doit  pas  être  supérieur  au  moindre  de 
ce  qui  suit  : 

a)  le  montant  total  du  soutien  du  revenu  fourni  aux  termes  de  la  Loi 
de  la  date  précisée  dans  l'avis  de  privilège  à  la  date  de 
remboursement  du  montant  du  privilège; 

b)  la  valeur  de  l'intérêt  de  la  personne  sur  le  bien-fonds  grevé  du 
privilège,  calculée  à  la  date  de  remboursement  du  montant  du 
privilège. 

(5)  Sous  réserve  de  l'article  28,  le  directeur  ne  doit  pas  exiger  le 
transfert  ou  la  disposition  du  bien-fonds  grevé  du  privilège. 

(6)  Un  privilège  visé  au  présent  article  fait  l'objet  d'une  mainlevée 
dès  que  la  personne  s'est  acquittée  de  son  obligation  de  rembourser  le 
montant  du  privilège. 

(7)  Après  le  remboursement  du  montant  du  privilège,  le  directeur 
prépare  le  document  de  mainlevée  du  privilège  et  le  remet  à  la  personne. 

(8)  Un  avis  de  privilège  et  le  document  de  mainlevée  du  privilège 
visés  au  présent  article  sont  rédigés  selon  la  forme  qu'approuve  le 
directeur. 

(9)  Pour  l'application  du  paragraphe  7  (2)  de  la  Loi,  le  délai  prescrit 
est  d'un  an  et  la  catégorie  prescrite  est  le  père  ou  la  mère. 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"'  avril  1999. 
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ONTARIO  REGLTLA-nON  172/99 

made  under  the 

ONTARIO  MINERAL  EXPLORATION  PROGRAM  ACT 

Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  887  of  R.R.O.  1990 
(Ontario  Prospectors'  Assistance  Program) 

Note:     Regulation  887  has  not  previously  been  amended. 


1.  Subsection  3  (9)  of  Regulation  887  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "set  out  in  section  8"  at 
the  end  and  substituting  "determined  under  section  8". 


2.  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"subject  to  section  8"  in  the  first  and  second  lines  and  substituting 
"subject  to  the  maximum  determined  under  section  8". 


8.  The  total  grants  that  may  be  made  under  this  Regulation  to  any 
individual  in  any  year  shall  not  exceed  the  maximum  determined  by  the 
Minister. 
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ONTARIO  REGULATION  173/99 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  ASSESSMENT  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  334  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  334  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  615/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


3.  Section  8  of  the  Regulation  is  revolted  and  the  following  substi- 
tuted: 


1.  Section  3  of  Regulation  334  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  paragraphs: 
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14.  Ontario  Power  Generation  Inc.,  Ontario  Hydro  Services  Com- 
pany Inc.  and  the  subsidiaries,  within  the  meaning  of  the  Elec- 
tricity Act,  1998,  of  those  corporations. 

15.  Every  corporation  incorporated  under  the  Business  Corpora- 
tions Act  pursuant  to  Sfxtion  \42  of  (he  Electricity  Act,  7998,  and 
the  subsidiaries,  within  the  meaning  of  the  Electricity  Act,  1998, 
of  those  corporations. 

2.  Clause  5  (4)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(b)  that  is  being  carried  out  in  accordance  with  the  procedure  set  out 
in  the  relevant  class  environmental  assessment  and  approval  and 
for  which  no  other  environmental  assessment  has  been  submit- 
ted, 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

14.  (1)  An  undertaking  by  a  corporation  referred  to  in  paragraph  14 
of  subsection  3  (1)  is  exempt  from  subsection  5  (1)  of  the  Act  if  the 
undertaking  does  not  relate  to  generating,  transmitting,  distributing  or 
retailing  electricity. 

(2)  An  undertaking  by  a  corporation  referred  to  in  paragraph  14  of 
subsection  3  (1)  is  exempt  from  subsection  5  (1)  of  the  Act  if, 

(a)  Ontario  Hydro  obtained  approval  to  proceed  with  the  undertak- 
ing before  subsection  54  (1)  of  the  Electricity  Act,  1998  came 
into  force  and  the  corporation  referred  to  in  paragraph  14  of  sub- 
section 3(1)  carries  out  the  undertaking  in  accordance  with  the 
approval; 

(b)  Ontario  Hydro  was  authorized  to  proceed  with  the  undertaking 
before  subsection  54  (1)  of  the  Electricity  Act,  1998  came  into 
force  in  accordance  with  a  class  environmental  assessment  and 
the  corporation  referred  to  in  paragraph  14  of  subsection  3(1) 
carries  out  the  undertaking  in  accordance  with  the  class  environ- 
mental assessment; 

(c)  an  order  was  made  under  subsection  3.1  (3)  of  the  Act  with 
respect  to  the  undertaking  before  subsection  54  (1)  of  the  Elec- 
tricity Act,  1998  came  into  force  and  the  corporation  referred  to 
in  paragraph  14  of  subsection  3  (1)  carries  out  the  undertaking 
in  accordance  with  the  order; 

(d)  an  order  was  made  under  section  29  of  the  Act  with  respect  to  the 
undertaking  before  January  1, 1997  and  the  corporation  referred 
to  in  paragraph  1 4  of  subsection  3(1)  carries  out  the  undertaking 
in  accordance  with  the  order;  or 

(e)  Ontario  Hydro  was  authorized  to  proceed  with  the  undertaking 
before  subsection  54  (1)  of  the  Electricity  Act,  1998  came  into 
force  in  accordance  with  an  exemption  under  this  Regulation 
and  the  corporation  referred  to  in  paragraph  14  of  subsection  3 
(1)  carries  out  the  undertaking  in  accordance  with  any 
conditions  applicable  to  the  exemption. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  an  undertaking  if  the  corpora- 
tion referred  to  in  paragraph  14  of  subsection  3(1)  gives  the  Ministry 
proposed  terms  of  reference  governing  the  preparation  of  an  environ- 
mental assessment  for  the  undertaking. 

15.  (1)  An  undertaking  by  a  corporation  referred  to  in  paragraph  15 
of  subsection  3  (1)  is  exempt  from  subsection  5  (1)  of  the  Act  if  the 
undertaking  does  not  relate  to  generating,  transmitting,  distributing  or 
retailing  electricity. 

(2)  An  undertaking  by  a  corporation  referred  to  in  paragraph  15  of 
subsection  3  (1)  is  exempt  from  subsection  5  (1)  of  the  Act  if. 


(a)  a  municipality  obtained  approval  to  proceed  with  the  undertak- 
ing before  the  corporation  referred  to  in  paragraph  15  of  subsec- 
tion 3  (1)  was  incorporated  and  the  corporation  referred  to  in 
paragraph  15  of  subsection  3  (1)  carries  out  the  undertaking  in 
accordance  with  the  approval; 

(b)  a  municipality  was  authorized  to  proceed  with  the  undertaking 
before  the  corporation  referred  to  in  paragraph  15  of  subsection 
3(1)  was  incorporated  in  accordance  with  a  class  environmental 
assessment  and  the  corporation  referred  to  in  paragraph  15  of 
subsection  3(1)  carries  out  the  undertaking  in  accordance  with 
the  class  environmental  assessment; 

(c)  an  order  was  made  under  subsection  3.1  (3)  of  the  Act  with 
respect  to  the  undertaking  before  the  corporation  referred  to  in 
paragraph  15  of  subsection  3  (1)  was  incorporated  and  the  cor- 
poration referred  to  in  paragraph  15  of  subsection  3(1)  carries 
out  the  undertaking  in  accordance  with  the  order; 

(d)  an  order  was  made  under  section  29  of  the  Act  with  respect  to  the 
undertaking  before  January  1,  1997  and  the  corporation  referred 
to  in  paragraph  15  of  subsection  3(1)  carries  out  the  undertaking 
in  accordance  with  the  order;  or 

(e)  a  municipality  was  authorized  to  proceed  with  the  undertaking 
before  the  corporation  referred  to  in  paragraph  15  of  subsection 
3(1)  was  incorporated  in  accordance  with  an  exemption  under 
this  Regulation  and  the  corporation  referred  to  in  paragraph  IS 
of  subsection  3  (1)  carries  out  the  undertaking  in  accordance 
with  any  conditions  applicable  to  the  exemption. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  an  undertaking  if  the  corpora- 
tion referred  to  in  paragraph  15  of  subsection  3  (1)  gives  the  Ministry 
proposed  terms  of  reference  governing  the  preparation  of  an  environ- 
mental assessment  for  the  undertaking. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  174/99 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  March  24,  1999 
.        ,  Filed:  March  26, 1999 

Amending  O.  Reg.  215/95 

(Effluent  Monitoring  and  Effluent  Limits — 

Electric  Power  Generation  Sector) 


Note:  Ontario  Regulation  215/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Section  17  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  a  rainbow  trout  acute  lethality 
test  or  Daphnia  magna  acute  lethality  test  performed  on  a  grab  sample 
collected  at  a  sampling  point  if, 

(a)  the  sampling  point  is  located  on  an  effluent  stream  affected  by 
chlorination  that  is  authorized  by  a  certificate  of  approval  and 
that  is  used  for  the  prevention  or  reduction  of  biofouling; 

(b)  the  acute  lethality  test  results  in  mortality  for  more  than  50  per 
cent  of  the  test  organisms  in  100  per  cent  effluent  and  laboratory 
analysis  indicates  that  this  result  is  caused  solely  by  the  presence 
of  chlorine;  and 
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(c)  a  rainbov.'  trout  acute  lethality  test  and  a  Daphnia  magna  acute 
lethality  test  performed  on  a  grab  sample  collected  at  a  place  that 
is  located  downstream  of  the  sampling  point  and  before  the  efflu- 
ent from  the  effluent  stream  is  discharged  from  the  plant  both 
result  in  mortality  for  no  more  than  50  per  cent  of  the  test  organ- 
isms in  100  per  cent  effluent.  ^ 

(3)  If,  pursuant  to  subsection  (2),  subsection  (1)  does  not  apply  to  an 
acute  lethality  test  performed  on  a  grab  sample  collected  at  a  sampling 
point,  the  place  referred  to  in  clause  (2)  (c)  shall  be  deemed,  for  the  pur- 
poses of  subsection  (1)  and  section  26,  to  be  a  sampling  point  estab- 
lished under  section  7. 

(4)  If,  pursuant  to  subsection  (2),  subsection  (1)  does  not  apply  to  an 
acute  lethality  test  performed  on  a  grab  sample  collected  at  a  sampling 
point, 

(a)  the  discharger  shall  take  steps  to  ensure  that  future  rainbow  trout 
acute  lethality  tests  and  Daphnia  magna  acute  lethality  tests  per- 
formed on  grab  samples  collected  at  the  sampling  point  will 
result  in  mortality  for  no  more  than  50  per  cent  of  the  test  organ- 
isms in  100  per  cent  effluent;  and 

(b)  before  July  1  in  each  year  following  the  calendar  year  in  which 
subsection  (1)  did  not  apply,  the  discharger  shall  submit  to  the 
Director  a  report  on  what  has  been  done  and  what  will  be  done 
to  comply  with  clause  (a). 

(5)  A  report  under  clause  (4)  (b)  shall  include  a  timetable,  including 
milestone  dates  and  a  completion  date,  for  ensuring  that  future  rainbow 
trout  acute  lethality  tests  and  Daphnia  magna  acute  lethality  tests  per- 
formed on  grab  samples  collected  at  the  sampling  point  will  result  in 
mortality  for  no  more  than  50  per  cent  of  the  test  organisms  in  100  per 
cent  effluent. 

(6)  Subsections  (2)  to  (5)  do  not  apply  after  July  1,  2002. 

2.  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

Schedule  1 

LIST  OF  REGULATED  PLANTS 


Plant  Name 

Location 

Atikokan  TGS 

Atikokan 

Bruce  Bulk  Steam  System 

Tiverton 

Bruce  Heavy  Water  Plant 

Tiverton 

Bruce  NOS  -  A 

Tiverton 

Bruce  NOS  -  B 

Tiverton 

Bruce  Nuclear  Power  Development 

Tiverton 

Darlington  NOS 

Darlington 

J.  C.  Keith  TGS 

Windsor 

Lakeview  TGS 

Mississauga 

Lambton  TGS 

Courtright 

Lennox  TGS 

S.  Fredericksburgh 

Nanticoke  TGS 

Nanticoke 

Pickering  NGS— A  and  B 

Pickering 

R.  L.  Hearn  TGS 

Toronto 

Thunder  Bay  TGS 

Thunder  Bay 

ONTARIO  REGULATION  175/99 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

REFUND  OF  FEES  FOR  COMPLAINTS 

1.  If  a  person  has  complained  to  the  Assessment  Review  Board 
under  section  40  of  the  Act  in  respect  of  the  1998  taxation  year  but  has 
agreed  to  a  settlement  under  section  39. 1  of  the  Act  and  withdrawn  the 
complaint,  the  Assessment  Review  Board  shall  refund  the  fee  paid  by 
the  person. 
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ONTARIO  REGULATION  176/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  115/99 
(Financial  Corporation) 


Explanatory  Notes: 

TGS  =  Thermal  Generating  Station 

NGS  =  Nuclear  Generating  Station 

15/99 


Note:     Ontario  Regulation  1 15/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  115/99  ("Financial  Corporation")  is 
amended  by  adding  the  following  sections: 

Fees  Payable  to  the  Minister  of  Finance 

4.  (1)  The  Financial  Corporation  shall  pay  the  fee  described  in  sub- 
section (4)  to  the  Minister  of  Finance  on  June  30  each  year,  beginning 
in  the  year  2000. 

(2)  If  June  30  is  not  a  business  day  in  a  particular  year,  the  fee  is 
payable  on  the  first  business  day  following  June  30. 

(3)  The  fee  and  any  interest  that  may  be  payable  in  respect  of  it  are 
prescribed  for  the  purposes  of  subsection  71  (  1  )  of  the  Act. 

(4)  The  fee  equals  0.5  per  cent  of  the  sum  of  the  principal  amounts 
of  the  following: 

1.  All  notes,  debentures  and  other  indebtedness  issued  by  the 
iMnancial  Corporation,  the  payment  of  which  is  guaranteed  by 
the  Province  of  Ontario,  that  are  outstanding  on  the  valuation 
date. 

2.  All  indebtedness  of  the  Financial  Corporation  to  the  Province  of 
Ontario  that  is  outstanding  on  the  valuation  date. 

(5)  If  the  fee  is  not  paid  when  due,  the  Financial  Corporation  shall 
pay  interest  on  the  fee  from  the  due  date  until  the  date  the  amount  is 
paid.  The  interest  is  to  be  calculated  at  the  rate  established  under 
subsection  10  (4)  of  the  Financial  Administration  Act. 

(6)  The  following  rules  apply  with  respect  to  the  calculation  of  the 
fee: 

1 .  The  principal  amount  of  a  note,  debenture  or  other  indebtedness 
is  the  amount  certified  as  the  principal  amount  by  the  Provincial 
Auditor. 

2.  The  valuation  date  is  March  3 1  in  the  year  in  which  the  payment 
is  due. 
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3.  The  principal  amount  of  a  note,  debenture  or  other  indebtedness 
that  is  payable  in  a  currency  other  than  Canadian  dollars  must  be 
converted  to  Canadian  dollars  at  the  Bank  of  Canada  dollar  noon 
spot  exchange  rate  in  effect  on  the  last  business  day  preceding 
the  valuation  date. 

4.  A  note  or  debenture  is  outstanding, 

i.  if  it  has  been  issued  and  has  not  been  cancelled,  or 

ii.  if  it  has  been  issued  in  bearer  form  and  it  is  not  held  by  or  on 
behalf  of  the  Financial  Corporation. 

5.  The  present  value  of  serial  zero  coupon  notes  or  debentures  of 
the  Financial  Corporation  shall  be  deemed  to  be  the  principal 
amount  of  the  notes  or  debentures. 


paid  or  credited  to  Ontario  Hydro  for  the  issue  of  the  notes  or 
debentures. 

6.  The  present  value  of  serial  zero  coupon  notes  or  debentures  of 
Ontario  Hydro  in  a  year  other  than  the  year  in  which  they  are 
issued  is  determined  as  of  the  anniversary  date  of  the  date  of  their 
issue  that  precedes  December  3 1 ,  1998.  The  present  value  of  the 
notes  or  debentures  is  to  be  calculated  at  an  interest  rate  equal  to 
the  discount  rate  that  determined  the  original  yield  to  investors 
on  the  entire  issue  of  the  notes  or  debentures. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  tiie  day  subsection  54  (1) 
of  tlie  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 
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6.  The  present  value  of  serial  zero  coupon  notes  or  debentures  of 
the  Financial  Corporation  in  the  year  in  which  they  are  issued  is 
the  amount  credited  to  the  Financial  Corporation  for  the  issue  of 
the  notes  or  debentures. 

7.  The  present  value  of  serial  zero  coupon  notes  or  debentures  of 
the  Financial  Corporation  in  a  year  other  than  the  year  in  which 
they  are  issued  is  determined  as  of  the  anniversary  date  of  the 
date  of  their  issue  that  precedes  the  valuation  date.  The  present 
value  of  the  notes  or  debentures  is  to  be  calculated  at  an  interest 
rate  equal  to  the  discount  rate  that  determined  the  original  yield 
to  investors  on  the  entire  issue  of  the  notes  or  debentures. 

5.  (I)  The  Financial  Corporation  shall  pay  the  fee  described  in  sub- 
section (3)  to  the  Minister  of  Finance  on  June  30,  1999. 

(2)  The  fee  and  any  interest  that  may  be  payable  in  respect  of  it  are 
prescribed  for  the  purposes  of  subsection  71  (1)  of  the  Act. 

(3)  The  fee  equals  0.625  per  cent  of  the  sum  of  the  principal  amounts 
of  the  following: 

1 .  All  notes,  debentures  and  other  indebtedness  issued  by  Ontario 
Hydro,  the  payment  of  which  is  guaranteed  by  the  Province  of 
Ontario,  that  are  outstanding  on  December  31,  1998. 

2.  All  indebtedness  of  Ontario  Hydro  to  the  Province  of  Ontario 
that  is  outstanding  on  December  31,  1998. 

(4)  Subsection  4  (5)  applies  with  respect  to  the  fee  payable  under 
this  section. 

(5)  The  following  rules  apply  with  respect  to  the  calculation  of  the 
fee: 

1 .  The  principal  amount  of  a  note,  debenture  or  other  indebtedness 
is  the  amount  certified  as  the  principal  amount  by  the  auditor 
who  prepares  Ontario  Hydro's  1998  financial  statements. 

2.  The  principal  amount  of  a  note,  debenture  or  other  indebtedness 
that  is  payable  in  a  currency  other  than  Canadian  dollars  must  be 
converted  to  Canadian  dollars  at  the  Bank  of  Canada  dollar  noon 
spot  exchange  rate  in  effect  on  December  30,  1998. 

3.  A  note  or  debenture  is  outstanding, 

i.  if  it  has  been  issued  and  has  not  been  cancelled,  or 

ii.  if  it  has  been  issued  in  bearer  form  and  it  is  not  held  by  or  on 
behalf  of  Ontario  Hydro. 

4.  The  present  value  of  serial  zero  coupon  notes  or  debentures  of 
Ontario  Hydro  shall  be  deemed  to  be  the  principal  amount  of  the 
notes  or  debentures. 

5.  The  present  value  of  serial  zero  coupon  notes  or  debentures  of 
Ontario  Hydro  in  the  year  in  which  they  are  issued  is  the  amount 


ONTARIO  REGULATION  177/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98, 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98, 478/98, 479/98, 528/98,  567/98,  575/98,  58/99,  59/99, 
60/99,  85/99  and  108/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Section  37.4  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

37.4  The  basic  fee  payable  for  an  insured  service  that  is  rendered  in 
a  hospital  and  set  out  in  Part  2  of  Appendix  E  to  the  General  Preamble 
to  the  schedule  of  benefits  shall  be  decreased  by, 

(a)  6.7  per  cent,  if  it  is  rendered  before  April  1, 1999;  and 

(b)  3  per  cent,  if  it  is  rendered  on  or  after  April  1,  1999. 

15/99 


ONTARIO  REGULATION  178/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98, 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98, 478/98, 479/98,  528/98,  567/98,  575/98,  58/99,  59/99, 
60/99,  85/99,  108/99  and  177/99.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  (1)  The  definition  of  "schedule  of  beneflts"  in  subsection  1  (1) 
of  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  paragraph: 


5.  Amendments  dated  October  1,  1998. 
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(2)  The  definition  of  "schedule  of  benefits"  hi  subsection  1  (1)  of 
the  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUowuig  paragraph: 

6.  Amendments  dated  November  1,  1998. 

(3)  The  definition  of  "schedule  of  benefits"  hi  subsection  1  (1)  of 
the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

7.  Amendments  dated  December  1, 1998. 

(4)  The  definition  of  "schedule  of  benefits"  in  subsection  1  (1)  of 
the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

8.  Amendments  dated  January  1, 1999. 

(5)  The  definition  ofscheduleofbenefits"  hi  subsection  1(1)  of 
the  Regulation  is  amended  by  addhig  the  foUowtaig  paragraph: 


9.  Amendments  dated  April  1, 1999. 


■HUtjJflO      ■}'• 


(6)  Paragraphs  2  and  3  ci  subsection  1  (3)  of  the  Regulation  are 
revoked. 


.flcH      ti 


(7)  Subsection  1  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 


2.  (1)  Qause  29  (l)(b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "set  out  opposite"  after  "amount"  in  the  first  line  and  substitut- 
ing "payable  for". 

(2)  Clause  29  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"set  out  opposite"  wherever  it  occurs  and  substituting  "payable  for" 
in  each  case. 

(3)  Clause  29  (4)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"set  out  opposite"  wherever  it  occurs  and  substituting  "payable  for" 
in  each  case. 

(4)  Oause  29  (5)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"set  out  opposite"  in  the  seventh  line  and  substituting  "payable  for". 

(5)  Clause  29  (6)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  oat 
"set  out  opposite"  wherever  it  occurs  and  substituting  "payable  for" 
in  each  case. 

(6)  Clause  29  (7)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"set  out  opposite"  wherever  it  occurs  and  substituting  "payable  for" 
in  each  case. 

(7)  Clause  29  (8)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"set  out  opposite"  wherever  it  occurs  and  substituting  "payable  for" 
in  each  case. 

3.  (1)  Subject  to  subsections  (2),  (3),  (4)  and  (5),  this  Regulation 
shall  come  into  force  on  April  1, 1999. 

(2)  Subsection  1  (1)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
October  1, 1998. 

(3)  Subsection  1  (2)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
November  1, 1998. 

(4)  Subsection  1  (3)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
December  1, 1998. 

(5)  Subsection  1  (4)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  179/99  ' 

made  under  the 
DRUG  AND  PHARMACIES  REGULATION  ACT 

Made:  March  23,  1990 
Approved:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999  j-  •     ' 

'(■■  ;■'      .;., 
Amending  Reg.  551  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  551  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  644/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1 997. 

1.  Section  1  of  Regulation  551  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  A  reference  in  this  Regulation  to  Schedule  A,  B,  C,  D  or  E  is  a 
reference  to  such  Schedule  referred  to  in  Ontario  Regulation  297/96.  f 

2.  Section  68  of  the  Regulation  is  revoked.  '    1 

3.  Section  79  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Schedules  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G  and  N  to  the  Regulation  are 
revoked. 

5.  This  Regulation  comes  hito  force  on  April  23, 1999. 

Coin^QL  OF  THE  Ontario  CoixEGE  OF  Pharmaosts: 


'    ■■■•P.''     : 

Dated  on  March  23, 1999. 
15/99 


William  J.  Wilson 
President 

A.  Jim  Dunsdon 
Registrar 
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ONTARIO  REGULATION  180/99  '  ' 

made  under  the 
DRUG  AND  PHARMACIES  REGULATION  ACT 

Made:  March  23, 1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

ji         ■.■>..•  < 

Amending  O.  Reg.  297/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  297/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  643/98.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 

1997.  .;fc. 

1.  Sections  1  and  2  of  Ontario  Regulation  297/96  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

1.  In  this  Regulation, 

"Manual"  means  the  manual  published  by  the  National  Association  of 
Hiarmacy  Regulatory  Authorities  entitled  "Canada's  National  Drug 
Scheduling  System"  and  dated  September  25,  1998,  as  that  manual 
is  amended  from  time  to  time. 

2.  (1)  Schedules  A  and  B  to  this  Regulation  are  established  for  the 
purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 
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(2)  The  substances  included  in  Schedules  A  and  B  are  prescribed  for 
the  purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 

(3)  Schedule  II  to  the  Manual  shall  constitute  Schedule  C  for  the 
purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 

(4)  The  substances  included  in  Schedule  C  are  prescribed  for  the 
purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 

(5)  Schedule  III  to  the  Manual  shall  constitute  Part  II  of  Schedule  D 
for  the  purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 

(6)  The  substances  included  in  Schedule  D  are  prescribed  for  the 
purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 

(7)  Schedule  1  to  the  Manual  shall  constituted  Schedule  E  for  the 
purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 

(8)  The  substances  included  in  Schedule  E  are  prescribed  for  the 
purposes  of  Part  VI  of  the  Act. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedules: 

Schedule  A  • 


1. 

Acid  (calcium  d-pantothenate) 

2. 

Acid  (dexpanthenol) 

3. 

Alginic  acid 

4. 

Allantoin 

5. 

Aloe 

6. 

Aloin 

7. 

Alum 

8. 

Aralia  racemosa 

9. 

Arrowroot 

10. 

Attapulgite  (activated) 

11. 

Balmony 

12. 

Balsam  tolu 

13. 

Balsam  mecca 

14. 

Benzoic  acid 

15. 

Benzoin 

16. 

Benzyl  alcohol 

17. 

Bile  extfact 

18. 

Bile  salts 

19. 

Bisacodyl 

20. 

Caffeine 

21. 

Caffeine  citrate 

22. 

Calcium  carbonate 

23. 

Calcium  gluconate 

24. 

Calcium  glycerophosphate 

25. 

Calcium  hydroxide 

26. 

Calcium  lactate 

27. 

Calcium  phosphate  (dibasic) 

28. 

Calcium  undecylenate 

29. 

Canada  balsam 

30. 

Capsicum  oleoresin 

31. 

Castor  oil 

32. 

Cocoa  butter 

33. 

Cod  liver  oil 

34. 

Copper  sulfate 

35. 

Creosote 

36. 

Cynara  scolymus 

37. 

Eucalyptol 

38. 

Eucalyptus 

39. 

Eucalyptus  oil 

40. 

Eugenol 

41. 

Fennel 

42. 

Fir 

43. 

Gelatin 

44. 

Gentiana  lutea 

45. 

Ginger 

46. 

Glycerine 

47. 

Guaiacol 

48. 

Guaifenesin                    '      ' 

49. 

Hamamelis  virginiana 

50. 

Hemlock  spruce 

51. 

Honey 

52. 

Jumper  tar                    *    " 

53. 

Lanolin 

54. 

Linseed 

55. 

Liquid  paraffin  (mineral  oil) 

56. 

Magnesium  sulfate  (epsom  salts) 

57. 

Motherwort  common 

58. 

Myrrh 

59. 

Oats 

60. 

Octocrylene 

61. 

Oil  of  anise 

62. 

Oil  of  cajeput 

63. 

Oil  of  camphor 

64. 

Oil  of  cinnamon 

65. 

Oil  of  clove 

66. 

Oil  of  dill 

67. 

Oil  of  fennel 

68. 

Oil  of  fir 

69. 

Oil  of  hemlock  Canadian 

70. 

Oil  of  mustard  expressed 

71. 

Oil  of  peppermint 

72. 

Oil  of  pine  needles 

73. 

Oil  of  sassafi-as 

74. 

Oil  of  sweet  almond 

75. 

Oil  of  thyme 

76. 

Oil  of  tuipentine 

77. 

Olive  oil 

78. 

Ox  bile  extract    if      ,•  ;  .* 

79. 

Pancreatin 

80. 

Papain                .      . 

81. 

Pectin 

82. 

Pepsin 

l.•.:^rf■^•»i«(^Ii. 
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83. 

Peptone 

84. 

Petrolatum 

85. 

Petrolatum  liquid 

86. 

Pine  tar 

87. 

Plantago  seed 

88. 

Poplar  bud 

89. 

Prune 

90. 

Saccharine  and  sodium  saccharine 

91. 

Sassafras 

92. 

Shark  hver  oil 

93. 

Simethicone 

94. 

Sodium  alginate 

95. 

Sodium  benzoate 

96. 

Sodium  bicarbonate 

97. 

Sodium  carbonate 

98. 

Sodium  carboxymethyl  cellulose 

99. 

Sodium  chloride 

100. 

Sodium  citrate 

101. 

Sodium  dioctyl  sulfosuccinate 

102. 

Sodium  lauryl  sulfate 

103. 

Sodium  monofluorophosphate 

104. 

Sodium  oleate 

105. 

Sodium  phosphate  dibasic 

106. 

Sodium  tartrate 

107. 

Spruce  gum 

108. 

Strawberry 

109. 

Sulfur 

110. 

Tartaric  acid 

111. 

Thymol 

112. 

Turpentine 

113. 

White  petroleum 

114. 

White  pine 

115. 

Wild  cheny 

116. 

YMSt 

Schedule  B 

Parti 

.01  '- 


■•II 

C£i 


:--;i 


■•:( 


.'SA 


1 .  2-phenyIbenzimidazole-5-sulfoiiic  acid 

2.  4-methylbenzylidene  camphor  r 

3.  Acetaminophen — when  sold  in  standard  unit  doses  of 
325mg  25  or  less 

4.  Acetylsalicylic  acid — when  sold  in  standard  unit  doses  of 
325  mg  5 1  or  less 

5.  Alpha-galactosidase 

6.  Aluminium  chlorohydrate 

7.  Aluminum  chloride — when  in  an  antiperspirant 
preparation,  not  more  than  S  per  cent 

8.  Alutninum  chlorohydrate 

9.  Aluminum  hydroxide 

10.  Aluminum  hydroxide — magnesium  carbonate  codried  gel 

1 1 .  Aluminum  potassium  sulfate 


12.  Aluminum  sesquichlorohydrate 

13.  Aluminum  zirconium  tetrachlorohydrex  glycine 

14.  Aluminum  zirconium  trichlorohydrex  glycine 

15.  Ammonium  bicarbonate 

16.  Ammonium  carbonate  '-^ 

17.  Ammonium  chloride 

18.  Aimnonium  hydrozide  (anethole) 

19.  Bacitracin  and  its  salts  and  derivatives — ^for  topical  use 

20.  Beef,  iron  and  wine 

2 1 .  Benzalkonium  chloride — in  liquid  preparations  in  con- 
centrations not  more  than  2  per  cent 

22.  Benzethonium  chloride — in  liquid  preparations  in  con- 
centrations not  more  than  1  per  cent 

23.  Biguanide  polyaminopropyl  , 

24.  Bioflavanoids 

25.  Biotin  f 

26.  Bismuth  subcarbonate  (oxycarbonate) 

27.  Bismuth  subgallate 

28.  Bismuth  subsalicylate 

29.  Boldo 

30.  Buchu 

31.  Butyl  methoxydibenzoylmethane 

32.  Carbetapcntane  citrate 

33.  Cascara  sagrada  and  its  extracts  and  derivatives 

34.  Cetrimide 

35.  Cetylpyridiniiun  gluconate 

36.  Chamomile 

37.  Charcoal  (activated) — except  for  use  in  poisoning  treatment 

38.  Chloral  hydrate — for  topical  use 

39.  Chlorhexidine  gluconate 

40.  Chlorhydrol — when  in  an  antiperspirant  preparation 

41.  Chlorobutanol 

42.  Chlotoxylenol 

43.  Chlorpheniramine  maleate  and  its  salts  and  preparations — 
except  for  parenteral  use 

44.  Choline 

45.  Cinnamedrine 

46.  Citric  acid 

47.  Clove 

48.  Coal  tar — in  concentrations  of  up  to  and  including  10  per 
cent 

49.  Cochineal 

50.  Cocillana 

51.  Croton  oil  ^ 

52.  Culver's  root 

53.  Dea  methoxycinnamate 

54.  Dimethicone 

55.  Disodium  edctate  '' 

56.  Disodium  lauroaraphodiacetate  cone. 

57.  Domiphen  bromide 

58.  Docusate  and  its  salts 

59.  Dyclonine  hydrochloride 
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60.  Edetic  acid 

6 1 .  Essence  of  peppermint 
62  Frangula 

63.  Glycyrrhiza  glabra 

64.  Glycyrrhizin 

65.  Gramicidin  and  its  salts — for  topical  use 

66.  Hexylresorcinol 

67.  Homosalate 

68.  Hydrogen  peroxide — not  more  than  3  per  cent 

69.  Hydroquinone — when  in  skin  bleaching  preparations,  not 
more  than  2  per  cent 

70.  Hydroxyquinoline 

71.  Inositol 

72.  Irgasan  DP  300 — when  in  an  antiperspirant  preparation, 
not  more  than  0.4  per  cent 

73.  Iron  and  its  salts  and  derivatives — in  preparations 
containing  30  mg  or  less  elemental  iron  per  dosage  unit  or 
S  ml  oral  liquid 

74.  Juglans 

75.  Ketoconazole  and  its  salts — as  a  shampoo 

76.  Lactic  acid  (CDSS)  (in  preparations  in  concentrations 
greater  than  10  per  cent — Schedule  3) 

77.  Lidocaine  (hydrochloride)  and  its  salts — for  topical  use  on 
the  skin,  including  lozenge 

78.  Linum  usitatissimum 

79.  Magaldrate 

80.  Magnesium  carbonate 

8 1 .  Magnesium  chloride 

82.  Magnesium  citrate 

83.  Magnesium  hydroxide 

84.  Magnesium  oxide 

85.  Magnesium  trisilicate 

86.  Menthol 

87.  Menthyl  anthranilate 

88.  Merbromin  (mercurochrome)  solution — not  more  than 
2  per  cent 

89.  Methyl  salicylate 

90.  Methylbenzethonium  chloride — when  in  an  antiperspirant 
preparation  not  more  than  0.25  per  cent 

91.  Methylene  blue 

92.  Miconazole  and  its  salts — for  topical  use 

93.  Naphazoline  (hydrochloride)  and  its  salts — in  oral 
preparations  for  adult  use  and  in  ophthalmic  products 

94.  Octyl  methoxycinnamate 

95.  Octyl  salicylate 

96.  Oil  of  eucalyptus 

97.  Oxybenzone 

98.  Oxymetazoline — in  nasal  preparations  for  adult  use  and  in 
ophthalmic  products,  except  for  pediatric  use 

99.  Padimate  O 

100.  Pamabrom 

101.  Pheniramine  maleate  and  its  salts 

102.  Phenoxyethanol 

103.  Phenyl  salicylate 


104.  Phenylephrine  (hydrochloride)  and  salts  and  preparations 
for  oral  use,  in  nasal  preparations  for  adults  and  in  oph- 
thalmic preparations  in  concentrations  of  2.5  per  cent  of 
less 

105.  Phenylpropanolamine  bitartrate  and  salts 

106.  Phenylpropanolamine  hydrochloride  and  salts 

107.  Phosphorus  (calcium  hypophosphite) 

108.  Phosphorus  (calcium  phosphate  (dibasic)) 

109.  Phosphorus  (potassium  hypophosphite) 

110.  Phosphorus  (sodium  hypophosphite) 

111.  Phytolacca  decandra 

112.  Polyaminopropyl  biguanide 

113.  Polyethylene  glycol  (400) — for  topical  administration 

114.  Polyhexanide  -       uuijo*- 

1 15.  Polymyxin  B  (polymyxin  B  sulfate)  and  its  salts  and 
derivatives — for  topical  use,  or  in  oral  cavity  or  nasal 
passages 

1 16.  Polyoxypropylene-polyoxyethylene  BL  copolymer 

117.  Polyquatemium-1 

118.  Potassium  acid  tartrate  (cream  of  tartar) 

1 19.  Potassium  bicarbonate — in  preparations  with  not  more 
than  5  mmol/single  dose 

120.  Potassium  chlorate — in  preparations  with  not  more  than  5 
mmol/single  dose 

121.  Potassium  chloride — as  a  salt  substitute 

122.  Potassium  iodide — not  more  than  0.01  per  cent  when  in 
salt  substitutes 

123.  Potassium  nitrate  (saltpetre)  ^'  •' 

124.  Pramoxine  hydrochloride 

125.  Propylene  glycol — topical  application 

126.  Pseudoephedrine  and  its  salts  and  preparations 

127.  Pyrilamine  maleate 

128.  Ranitidine  and  its  salts — when  sold  in  a  dosage  form 
containing  not  more  than  the  equivalent  of  75  mg  of 
ranitidine 

129.  Resorcinol 

130.  Rhubarb  root 

131.  Salicylic  acid  and  its  salts — in  topical  preparations  in 
concentrations  up  to/including  40  per  cent 

132.  Sanguinaria  canadensis 

133.  Seidlitz  powders 

1 34.  Selenium  and  its  salts — in  a  preparation  for  internal  use 
when  sold  as  a  nutritional  supplement 

135.  Selenium  sulfide — when  in  an  anti -dandruff  preparation 
not  more  than  1  per  cent 

136.  Senecio  aureus 

137.  Senega 

1 38.  Senna  and  its  extracts  and  derivatives 

139.  Silver  acetate  .     . 

140.  Silver  nitrate 

141.  Sodium  acid  pyrophosphate 

142.  Sodium  fluoride — when  in  dentifrices  not  more  than 
0.25  per  cent 

143.  Sodium  glycerophosphate 

144.  Sodium  phosphate 
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145.  Sodium  potassium  tartrate  (rochelle  salts) 

146.  Sodium  salicylate 

147.  Sodium  sulfate 

1 48 .  Spirit  of  aromatic  ammonia 

1 49.  Spirit  of  nitrous  ether 

150.  Squill 

151.  Stannous  fluoride — when  in  dentifrices  not  more  than 
0.4  per  cent 

152.  Storax 

153.  Strontium  chloride — when  in  dentifrices  not  more  than 
10  per  cent 

154.  Sulisobenzone 

155.  Tannic  acid 

156.  Taraxacum  officinale  weber 

157.  Tea  tree  oil 

158.  Terpin  hydrate 

159.  Tetrahydrozoline  hydrochloride — except  in  nasal 
preparations  for  pediatric  use 

160.  Tetrapotassium  pyrophosphate 

161.  Tetrasodium  pyrophosphate 

162.  Teucrium  scorodonia 

163.  Titanium  dioxide 

164.  Titanium  dioxide  coated  mica 

165.  Triclocarban 

166.  Triclosan 

167.  Trolamine  salicylate 

168.  Undecylenic  acid 

169.  Urea  hydrogen  peroxide 

170.  Viburnum  opulus 

171.  Xanthoxylum 

172.  Xylitol 

173.  Xylometazoline  hydrochloride — except  for  nasal 
preparations  for  pediatric  use 

174.  Yellow  dock 

175.  Zinc  oxide 

176.  Zinc  phenolsulphonate 

177.  Zinc  pyridinethione — when  in  anti-dandruff  preparations, 
not  more  than  2  per  cent 

178.  Zinc  sulphate — in  preparations  containing  25  mg  or  less  of 
elemental  zinc 

179.  Zirconium  hydrochloride — when  in  an  antiperspirant 
preparation,  not  more  than  5  per  cent 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  23, 1999. 

COUNQL  OF  THE  ONTARIO  COIiEGE  OF  PHARMACISTS: 


William  J.  Wilson 
President 


A.  Jim  Dunsdon 
Registrar 


ONTARIO  REGULATION  181/99 

made  under  the 
DIETETICS  ACT,  1991 

Made:  February  16,  1999 
Approved:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999  r 

Amending  O.  Reg.  593/94 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  593/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1 997. 

1 .  Ontario  Regulation  593/94  is  amended  by  adding  the  following 
Part: 

PART  nu 

QUALITY  ASSURANCE 


General 


30.16  In  this  Part, 


Dated  on  March  23,  1999. 
15/99  ,  .    .     ..  . 


"assessor"  means  an  assessor  appointed  under  section  81  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code; 

"Committee"  means  the  Quality  Assurance  Committee; 

"remediation"  means  participation  in  a  specified  professional  enhance- 
ment program,  whether  carried  out  by  lecture,  mentoring,  counsel- 
ling, self-study  with  evaluation  or  any  other  similar  means,  designed 
to  improve  a  member's  knowledge,  skills,  judgment  or  practice  per- 
formance. 

30.17  (1)  The  Committee  shall  administer  the  Quality  Assurance 
Program,  which  shall  include  the  following  components: 

1 .  Self-assessment  and  professional  development. 

2.  Collection,  analysis  and  dissemination  of  information. 

3.  Practice  assessment  and  remediation. 

4.  Assessment  and  remediation  following  alleged  behaviour  or 
remarks  of  a  sexual  nature. 

(2)  Every  member  is  required  to  participate  in  the  quality  assurance 
program  and  fulfil  its  requirements. 

(3)  A  panel  of  the  Committee  may  act  on  behalf  of  the  Committee 
with  respect  to  any  matter  that  arises  under  this  Part. 

(4)  A  panel  shall  be  composed  of  three  members. 

(5)  The  chair  of  the  Committee  shall  appoint  the  members  of  a  panel, 
one  of  the  members  of  which  shall  be  a  member  named  to  the  Commit- 
tee by  the  Lieutenant  Governor  in  Council. 

Self-Assessment  and  Professional  Development 

30.18  (1)  Every  member  shall  carry  out  his  or  her  self-assessment 
in  accordance  with  the  guidelines  and  policies  established  by  the  Col- 
lege and  distributed  to  the  members. 

(2)  Every  member  shall  engage  in  professional  improvement  and 
development  in  accordance  with  the  guidelines  and  policies  established 
by  the  College  and  distributed  to  the  members. 

(3)  Every  member  shall  keep  and  retain  complete  and  accurate 
records  with  respect  to  self-assessment,  professional  improvement  and 
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(c)  requiring  the  member  to  answer,  orally  or  in  writing,  questions 
that  relate  to  the  member's  practice;  and 


Collection,  Analysis  and  Dissemination  of  Information 

30.19  (1)  The  Committee  shall  systematically  collect  and  analyse 
information  about  the  nature  and  quality  of  the  practice  of  dietetics, 
including  the  training  and  education  of  members,  from  members,  edu- 
cators of  members,  employers,  business  or  health  care  professionals,  re- 
searchers, clients  of  members,  the  public  and  the  College. 

(2)  The  Committee  shall  disseminate  and  use  the  results  of  the  col- 
lection and  analysis  of  the  information  under  subsection  (1)  in  such 
manner  as  the  Conunittee  deems  appropriate,  including, 

(a)  publishing  articles; 

(b)  proposing  the  development  or  revision  of  standards  of  practice 
to  Council; 

(c)  making  recommendations  with  respect  to  the  development  or 
revision  of  the  requirements  of  the  self-assessment  and  profes- 
sional development  program;  and 

(d)  proposing  policies  and  programs  to  Council  to  promote  excel- 
lent dietetic  practice. 

Practice  Assessment  and  Remediation 

30.20  (1)  Each  year  the  College  shall  select  at  random  the  names  of 
members  required  to  undergo  a  practice  assessment. 

(2)  A  member  is  required  to  undergo  a  practice  assessment  if  his  or 
her  name  is  selected  at  random. 

(3)  A  member  may  be  required  to  undergo  a  practice  assessment  if, 

(a)  the  member  is  referred  to  the  Committee  by  the  Registrar  or  the 
Complaints  Committee,  Discipline  Committee  or  Executive 
Committee; 

(b)  the  Committee  finds  that  there  is  evidence  that  the  member  has 
not  complied  with  section  30.18;  or 

(c)  the  member  meets  criteria  established  by  the  Committee  that  are 
published  and  distributed  to  the  members. 

(4)  A  member  required  to  undergo  a  practice  assessment  is  entitled 
to  at  least  14  days  notice  of  the  start  of  the  assessment. 

(5)  If  the  member  requests  that  a  practice  assessment  be  delayed  and 
provides  an  explanation  and  documentation  in  support  of  the  request 
that  the  Committee  considers  satisfactory,  the  Committee  may  delay  the 
start  of  the  assessment  if  there  are  extenuating  circumstances  such  as 
maternity,  illness  or  disability,  bereavement,  personal  hardship, 
employment  outside  of  Ontario  or  a  sabbatical. 

(6)  The  Committee  shall  appoint  an  assessor  to  conduct  a  practice 
assessment. 


(7)  The  practice  assessment  may  include,  but  is  not  limited  to, 

(a)  inspecting  and  reviewing  the  premises  where  the  member  prac- 
tises, client  records  and  the  members's  self-assessment  and  pro- 
fessional development  records; 

(b)  interviewing  the  member  and  his  or  her  employer,  employees, 
colleagues  and  peers; 


(d)  requiring  the  member  to  solve  simulated  problems  or  case  stu- 
dies that  relate  to  the  member's  practice. 

(8)  The  assessor  shall  prepare  a  report  on  the  assessment  and  submit 
it  to  the  Committee,  with  a  copy  to  the  member. 

(9)  After  considering  the  report,  the  Committee  may  decide  not  to 
take  further  action  or, 

(a)  to  make  written  recommendations  to  the  member  and  give  him 
or  her  an  opportunity  to  address  the  recommendations; 

(b)  subject  to  subsection  30.21  (1),  to  require  the  member  to  under- 
take the  remediation  specified  by  the  Committee  if  the  Commit- 
tee concludes  that  the  member's  knowledge,  skills,  judgment  or 
practice  performance,  although  unsatisfactory,  are  remediable; 

(c)  subject  to  section  30.21  (2),  (3),  (4)  and  (5),  the  Committee  may 
direct  the  Registrar  to  im|K)se  terms,  conditions  or  limitations  on 
a  member's  certificate  of  registration  for  a  specified  period  not 
exceeding  six  months  if  the  Committee  concludes  that  the 
member's  knowledge,  skills,  judgment  or  practice  performance 
are  unsatisfactory  and, 

(i)  are  not  likely  to  be  remediable,  or 

(ii)  are  likely  to  expose  the  public  to  harm  or  injury. 

(10)  If  a  member  refuses  to  undergo  a  required  practice  assessment, 
the  Committee  shall  refer  the  matter  to  the  Executive  Committee. 

30.21  (1)  The  Committee  shall  not  require  the  member  to  undertake 
remediation  under  clause  (9)  (b)  unless, 

(a)  the  member  has  been  given  written  notice  of  the  Conmiittee's 
intention  to  do  so; 

(b)  the  member  has  been  given  at  least  30  days  from  receipt  of  the 
notice  to  make  written  submissions  to  the  Committee;  and 

(c)  the  Committee  has  taken  any  such  submissions  into  account. 

(2)  The  Committee  shall  not  direct  the  Registrar  to  impose  terms, 
conditions  or  limitations  on  a  member's  certificate  under  clause  (9)  (c) 
unless, 

(a)  the  member  has  been  given  written  notice  of  the  Committee's 
intention  to  do  so; 

(b)  the  member  has  been  given  at  least  14  days  from  receipt  of  the 
notice  to  make  written  submissions  to  the  Committee;  and 

(c)  the  Committee  has  taken  any  such  submissions  into  account. 

(3)  In  addition  to  the  right  to  make  written  submissions  under  clause 
(2)  (b),  the  member  may  confer  with  the  Committee  if  the  member 
requests  to  do  so  within  14  days  from  receipt  of  the  notice  referred  to 
in  clause  (2)  (a). 

(4)  The  Committee  shall  inform  the  member  of  the  date  of  the  con- 
ference. 

(5)  If  the  member  fails  to  attend  at  the  time  set  for  the  conference, 
the  Committee  may  dispose  of  the  matter. 

30.22  (I)  After  a  member  has  acted  on  reconunendations  made  by 
the  Committee  under  clause  30.20  (9)  (a)  or  has  completed  specified 
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remediation  under  clause  30.20  (9)  (b),  the  member  shall  be  reassessed 
to  determine  whether  the  member's  knowledge,  skills,  judgment  or 
practice  performance  are  satisfactory,  and  subsections  30.20  (4)  to  (10) 
apply  to  the  reassessment. 

(2)  A  member  shall  not  be  re-assessed  under  subsection  (1)  more 
than  once. 

Imposition  of  Terms.  Conditions  and  Limitations 

30^  (1)  If  the  Committee  requires  a  member  to  undertake  reme- 
diation under  clause  30.20  (9)  (b)  and  the  member  fails  to  do  so  or  fails 
to  successfully  complete  the  remediation,  the  Committee  may  direct  the 
Registrar  to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  the  members's 
certificate  of  registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six 
months. 

(2)  If  the  Committee  proposes  to  make  a  direction  under  subsection 
(I),  it  shall  not  do  so  unless, 

(a)  the  member  has  been  given  written  notice  of  its  intention; 

(b)  the  member  has  been  given  at  least  14  days  from  receipt  of  the 
notice  to  make  written  submissions  to  the  Committee;  and 


(4)  If  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  under  subsec- 
tion (2)  or  to  undertake  specified  measures,  or  fails  to  complete  those 
measures,  the  Committee  may  direct  the  Registrar  to  impose  terms,  con- 
ditions or  limitations  on  the  member's  certificate  of  registration  for  a 
specified  period  not  exceeding  six  months. 

(5)  The  Committee  shall  not  give  a  direction  under  subsection  (4) 
unless  the  member  has  been  given  written  notice  of  the  Committee's 
intention  to  do  so  and  at  least  14  days  to  make  written  submissions  to 
the  Committee. 

(6)  If  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  or  to  undertake 
specified  measures  and  terms,  conditions  or  limitations  are  imposed  on 
the  member's  certificate  for  a  specified  period  or  are  imposed  a  second 
time  for  a  specified  period  and,  at  the  end  of  the  period,  the  member  has 
not  undergone  the  assessment  or  undertaken  the  measures,  the 
Committee  shall  report  the  member  to  the  Executive  Committee. 

(7)  If  the  Registrar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  of  registration  under  subsection  (4),  the  Commit- 
tee may  direct  the  Registrar  to  remove  them  before  the  end  of  the  spec- 
ified period  if  the  Committee  is  satisfied  that  they  are  no  longer  needed. 

COUNQL  OF  the  COU-EGE  OF  DlETHlANS  OF  ONTARIO: 


(c)  the  Committee  has  taken  any  such  submissions  into  account. 

(3)  If  the  Registrar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  of  registration  pursuant  to  a  direction  given  by  the 
Committee  under  subsection  (1),  the  Committee  may  direct  the  Regis- 
trar to  remove  them  before  the  end  of  the  specified  period  if  the  Com- 
mittee is  satisfied  that  they  are  no  longer  needed. 

(4)  The  Committee  may  impose  terms,  conditions  or  limitations  on 
a  member's  certificate  of  registration  for  a  second  specified  period  not 
exceeding  six  months  but  may  not  do  so  a  third  time. 


Brenda  Wines-Moher,  R.D. 
President 


Shirley  Lee 
Registrar 


Dated  on  February  16, 1999. 
15/99 


(5)  If  the  Committee  imposes  terms,  conditions  or  limitations  for  a 
second  specified  period,  it  shall  inform  the  Executive  Committee. 

Assessment  and  Remediation  Following  Alleged  Behaviour  or 
Remarks  of  a  Sexual  Nature 

30.24  (1)  This  section  applies  to  matters  relating  to  sexual  abuse  as 
defined  in  clause  1  (3)  (c)  of  the  Health  Professions  Procedural  Code 
that  are  referred  to  the  Committee  by, 

(a)  a  panel  of  the  Complaints  Committee  under  paragraph  4  of  sub- 
section 26  (2)  of  the  Code;  or 

(b)  the  Executive  Committee,  Complaints  Committee  or  Board 
under  section  79. 1  of  the  Code. 

(2)  The  Conunittee  may  require  a  member  to  undergo  a  psychologi- 
cal assessment  or  another  assessment  specified  by  the  Committee  if  a 
matter  respecting  the  member  is  referred  as  provided  in  subsection  (1). 

(3)  After  receiving  the  report  of  an  assessment  under  subsection  (2), 
the  Committee  may  require  the  member  to  undertake  specified  mea- 
sures, such  as  education,  therapy  or  counselling  if. 


(a)  the  Committee  is  of  the  opinion  that  the  measures  will  help  the 
member  to  refrain  from  such  behaviour  or  remarks;  and 
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DIETETICS  ACT,  1991 

Made:  February  12,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  593/94 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  593/94  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  181/99. 

1 .  Ontario  Regulation  593/94  is  amended  by  adding  the  following 
Part: 

PART  ni  J 
NOTICE  OF  MEETINGS  AND  HEARINGS 

30.25  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  notice  of  every  Council 
meeting  that  is  required  to  be  open  to  the  public  under  the  Act  is  given 
in  accordance  with  this  Part. 

(2)  The  notice  must  be  published  at  least  14  days  before  the  date  of 
the  meeting  in  a  daily  newspaper  of  general  circulation  throughout 
Ontario. 


(b)  the  member  has  been  given  written  notice  of  the  Committee's 
intention  to  require  the  member  to  undertake  measures,  a  written 
summary  of  the  concerns  of  the  Committee  and  at  least  14  days 
to  make  written  submissions  to  the  Committee. 


(3)  The  notice  must  be  published  in  English  and  French. 

(4)  The  notice  must  include  the  intended  date,  time  and  place  of  the 
meeting  and  a  statement  of  the  purpose  of  the  meeting. 
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(5)  The  Registrar  must  give  notice  of  Council  meetings  to  every  per- 
son who  requests  it. 

30.26  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  information  concerning 
every  hearing  into  allegations  of  professional  misconduct  or  incompe- 
tence held  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  is  given  to  every  per- 
son who  requests  it, 

(a)  at  least  30  days  before  the  intended  date  of  the  hearing,  for  those 
requests  received  by  that  date;  or 

(b)  for  requests  received  after  that  date,  as  soon  as  reasonably 
possible  after  the  request  is  made. 

(2)  The  information  to  be  provided  must  include  the  name  of  the 
member  against  whom  the  allegations  have  been  made,  his  or  her  prin- 
cipal place  of  practice,  the  intended  date,  time  and  place  of  the  hearing 
and  a  statement  of  the  purpose  of  the  hearing. 

(3)  The  information  must  be  available  in  English  and  French. 

(4)  A  copy  of  the  notice  of  hearing  must  be  sent  to  the  complainant. 

Council  of  the  College  of  Dietitians  of  Ontario: 


Brenda  Wines-Moher,  R.D. 
President 


Shirley  Lee 
Registrar 
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"evaluation"  means  a  program  designed  to  evaluate  the  member's 
knowledge,  skills  and  judgment; 

"practice  assessment"  means  an  assessment  of  a  member's  care  of  pa- 
tients, the  member's  records  of  the  care  of  patients  or  the  premises 
where  the  member  practises. 

26.  (1)  The  Committee  shall  administer  the  quality  assurance  pro- 
gram, which  shall  include  the  following  components: 

1 .  Self-assessment  and  continuing  education. 

2.  Practice  assessment. 

3.  Evaluation  and  remediation. 

4.  Assessment  and  remediation  of  behaviour  and  remarks  of  a 
sexual  nature. 

(2)  Every  member  shall  comply  with  the  requirements  of  the  quality 
assurance  program  that  apply  to  him  or  her. 

(3)  The  self-assessment  and  continuing  education  component,  the 
practice  assessment  component  and  the  evaluation  and  remediation 
component  apply  only  to  members  who  hold  a  general  certificate  of 
registration. 

(4)  The  remediation  component  referred  to  in  paragraph  4  of  sub- 
section (1)  applies  to  all  members. 

27.  (1)  A  panel  of  the  Committee  shall  be  composed  of  at  least  three 
members  of  the  Committee  selected  by  the  chair,  at  least  one  of  whom 
shall  be  a  person  appointed  to  the  Council  by  the  Lieutenant  Governor 
in  Council. 


Dated  on  February  12,  1999. 
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made  under  the 
CHIROPODY  ACT,  1991 

Made:  February  16,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  203/94 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  203/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1 .  Ontario  Regulation  203/94  is  amended  by  adding  tlie  following 
Parts: 

PARTY 
QUALITY  ASSURANCE 

General 

25.  In  this  Part, 

"assessor"  means  an  assessor  appointed  under  section  81  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code; 

■-.f. 
"Committee"  means  the  Quality  Assurance  Committee; 


(2)  If  a  member  of  the  panel  becomes  ill  or  is  otherwise  unable  to 
continue  as  a  member  of  the  panel, 

(a)  the  remaining  members  may  continue  to  act  as  if  the  panel  were 
fully  constituted;  or 

(b)  the  chair  may  appoint  another  member  to  replace  the  member 
who  is  unable  to  act. 

(3)  A  panel  of  the  Committee  may  act  on  behalf  of  the  Committee 
with  respect  to  any  matter  that  arises  under  this  Part. 

Self-Assessment  and  Continuing  Education 

28.  (1)  The  self-assessment  and  continuing  education  requirements 
shall  be  set  out  in  the  quality  assurance  policy  that  is  approved  by  Coun- 
cil and  published  and  distributed  to  the  members. 

(2)  On  being  registered  or  on  being  reinstated,  the  member  becomes 
subject  to,  and  shall  comply  with,  the  self-assessment  and  continuing 
education  requirements  set  out  in  the  policy  referred  to  in  subsec- 
tion (1). 

(3)  If  a  member  is  registered  or  reinstated  at  any  time  after  the  begin- 
ning of  a  continuing  education  cycle,  the  number  of  continuing  educa- 
tion credits  that  the  member  is  required  to  obtain  during  the  cycle  is  pro- 
rated to  the  time  remaining  in  the  cycle  at  the  time  of  the  registration  or 
reinstatement. 

29.  (1)  A  member  shall  maintain  a  record  of  his  or  her  self-asses- 
sments and  continuing  education  activities  and  submit  them  to  the  Col- 
lege upon  request. 

(2)  If  a  member  fails  to  submit  the  records  referred  to  in  subsection 
(1)  when  requested  to  do  so,  the  Registrar  shall  refer  the  matter  to  the 
Committee  and  notify  the  member  in  writing  that  this  has  been  done  and 
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that  the  member  may  make  written  submissions  to  the  Committee 
within  30  days  after  receiving  the  notice. 

(3)  After  considering  the  member's  written  submissions,  if  any,  the 
Committee  may, 

(a)  grant  the  member  an  extension  for  a  specified  period  of  time 
during  which  the  member  shall  submit  the  records; 

(b)  require  the  member  to  undergo  a  practice  assessment  by  an 
assessor  in  accordance  with  section  30. 

(4)  If  the  member  submits  the  records  but  fails  to  meet  the  self- 
assessment  and  continuing  education  requirements  set  out  in  the  quality 
assurance  policy  approved  by  Council,  the  Registrar  shall  refer  the  mat- 
ter to  the  Committee  and  notify  the  member  in  writing  that  this  has  been 
done  and  that  the  member  may  make  written  submissions  to  the  Com- 
mittee within  30  days  after  receiving  the  notice. 

(5)  After  considering  the  member's  written  submissions,  if  any,  the 
Committee  may, 

(a)  grant  the  member  an  extension  for  a  specified  period  of  time  dur- 
ing which  the  member  shall  comply  with  the  requirements; 

(b)  grant  the  member  an  exemption  from  some  or  all  of  the  require- 
ments; or 

(c)  require  the  member  to  undergo  a  practice  assessment  by  an 
assessor  in  accordance  with  section  30. 

(6)  If  an  extension  granted  under  clause  (3)  (a)  or  (5)  (a)  elapses 
without  the  member  having  provided  satisfactory  evidence  of  having 
satisfied  the  requirements,  the  Committee  may  require  the  member  to 
undergo  a  practice  assessment  by  an  assessor  in  accordance  with  sec- 
tion 30.  . 

(7)  The  Committee  may  appoint  one  or  more  assessors  to  perform 
one  or  more  of  the  following: 

1.  Monitor   participation    in    and   compliance   with    the    self- 
assessment  and  continuing  education  requirements. 

2.  Conduct  a  practice  assessment  under  section  30. 

3.  Conduct  an  evaluation  under  section  31. 

Practice  Assessment 

30.  (1)  A  member  is  required  to  undergo  a  practice  assessment 
under  this  section  if, 

(a)  the  member  is  selected  at  random  under  subsection  (2); 

(b)  the  member  has  been  referred  to  the  Committee  by  the  Executive 
Committee,  the  Discipline  Committee  or  the  Complaints  Com- 
mittee; or 

(c)  the  member  has  been  referred  under  clause  29  (3)  (b)  or  (5)  (c), 
or  under  subsection  29  (6). 

(2)  The  College  shall  select  at  random  the  names  of  holders  of 
general  certificates  required  to  undergo  a  practice  assessment. 

(3)  A  practice  assessment  shall  be  conducted  by  an  assessor,  who 
shall  prepare  a  written  report  on  his  or  her  findings  and  submit  it  to  the 
Committee.  — 


(4)  The  Committee  shall  provide  the  member  with  a  copy  of  the 
assessor's  report. 

(5)  The  member  shall  have  at  least  14  days  to  make  written 
submissions  in  response  to  the  report. 

(6)  After  considering  the  assessor's  findings  and  the  submissions  of 
the  member,  if  any,  the  Committee  may  do  one  or  both  of  the  following 
if  the  report  identifies  deficiencies  in  the  member's  practice: 

1 .  Recommend  to  the  member  ways  in  which  the  deficiencies  may 
be  corrected. 

2.  Require  the  member  to  undergo  an  evaluation. 

(7)  If  the  Committee  takes  action  under  paragraph  1  of  subsection 
(6),  the  Committee  may  require  a  reassessment  of  the  member's  prac- 
tice, and  subsections  (3),  (4),  (5)  and  (6)  apply  to  the  reassessment. 

(8)  A  member  whose  practice  has  been  reassessed  under  subsec- 
tion (7)  may  not  be  reassessed  again. 

Evaluation  and  Remediation 

31.  (1)  A  member  is  required  to  undergo  an  evaluation  under  this 
section  if, 

(a)  the  member  has  been  referred  to  the  Committee  by  the  Executive 
Committee,  the  Discipline  Committee  or  the  Complaints  Com- 
mittee; or 

(b)  the  member  is  required  to  undergo  an  evaluation  pursuant  to 
paragraph  2  of  subsection  30  (6). 

(2)  An  evaluation  shall  be  conducted  by  an  assessor,  who  shall 
prepare  a  written  repori  on  his  or  her  findings  and  submit  it  to  the 
Committee. 

(3)  The  Committee  shall  provide  the  member  with  a  copy  of  the 
assessor's  report. 

(4)  The  member  shall  have  at  least  14  days  to  make  written  submis- 
sions in  response  to  the  report. 

(5)  After  considering  the  report  and  the  member's  submissions,  if 
any,  the  Committee  may,  if  it  finds  that  the  member's  knowledge,  skills 
or  judgment  are  unsatisfactory,  do  one  or  more  of  the  following: 

1.  Direct  the  member  to  participate  in  a  specified  remedial 
program. 

2.  Direct  the  Registrar  to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on 
the  member's  certificate  of  registration  for  a  specified  period  not 
exceeding  six  months. 

(6)  A  member  who  has  been  required  to  participate  in  a  remedial 
program  may  be  required  to  undergo  another  evaluation,  and  subsec- 
tions (2),  (3),  (4)  and  (5)  apply  to  that  evaluation. 

(7)  A  member  who  has  been  re-evaluated  under  subsection  (6)  may 
not  be  re-evaluated  again. 

(8)  If  the  member  fails  to  participate  in  a  specified  remedial  program 
or  fails  to  complete  the  program  successfully,  the  Committee  may  direct 
the  Registrar  to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  a  member's 
certificate  of  registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six 
months. 

(9)  If  the  Registrar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  the 
member's  certificate  of  registration  for  a  specified  period  pursuant  to  a 
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direction  given  by  the  Committee  under  paragraph  2  of  subsection  (5) 
or  under  subsection  (8),  the  Committee  may  direct  the  Registrar  to 
remove  the  terms,  conditions  or  hmitations  before  the  end  of  the  spec- 
ified period  if  it  is  satisfied  that  the  member's  knowledge,  skills  and 
judgment  are  now  satisfactory. 

(10)  No  direction  shall  be  given  to  the  Registrar  under  paragraph  2 
of  subsection  (5)  or  under  subsection  (8)  unless  the  member  has  been 
given  notice  of  the  Committee's  intention  to  give  the  direction  and  the 
member  has  been  given  at  least  14  days  to  make  written  submissions  to 
the  Committee. 

Assessment  and  Remediation  of  Behaviour 
OR  Remarks  of  a  Sexual  Nature 

32.  (1)  This  section  applies  to  matters  relating  to  sexual  abuse  as 
defined  in  clause  1  (3)  (c)  of  the  Health  Professions  Procedural  Code 
that  are  referred  to  the  Committee  by, 

(a)  a  panel  of  the  Complaints  Committee  under  paragraph  4  of  sub- 
section 26  (2)  of  the  Code;  or 

(b)  the  Executive  Committee,  Complaints  Committee  or  Board 
under  section  79.1  of  the  Code. 

(2)  The  Committee  may  require  a  member  to  undergo  a  psychologi- 
cal assessment  or  another  assessment  specified  by  the  Committee  if  a 
matter  respecting  the  member  is  referred  as  provided  in  subsection  (1). 

(3)  After  receiving  the  report  of  an  assessment  referred  to  in  subsec- 
tion (2),  the  Committee  may  require  the  member  to  undertake  specified 
measures  such  as  education,  therapy  or  counselling,  if 

(a)  the  Committee  is  of  the  opinion  that  the  measures  will  help  the 
member  to  refrain  from  such  behaviour  or  remarks;  and 

(b)  the  member  has  been  given  written  notice  of  the  Committee's 
intention  to  require  the  member  to  undertake  measures,  a  copy 
of  the  report  and  at  least  14  days  to  make  written  submissions  to 
the  Committee. 

(4)  If  the  member  makes  written  submissions,  the  Committee  shall 
take  them  into  account  before  requiring  the  member  to  undertake  spec- 
ified measures. 

(6)  The  Committee  shall  not  give  a  direction  under  subsection  (5) 
unless  the  member  has  been  given  notice  of  the  Committee's  intention 
and  at  least  14  days  to  make  written  submissions  to  the  Committee. 

(7)  If  the  Registrar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  of  registration  under  subsection  (5),  the 
Committee  may  direct  the  Registrar  to  remove  them  before  the  end  of 
the  specified  period  if  the  Committee  is  satisfied  that  they  are  no  longer 
needed. 


(5)  The  Registrar  shall  give  notice  of  Council  meetings  to  every 
person  who  requests  it. 

34.  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  information  concerning 
every  hearing  into  allegations  of  professional  misconduct  or  incompe- 
tence held  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  is  given  to  every  per- 
son who  requests  it. 

(2)  The  information  to  be  provided  must  include  the  name  of  the 
member  against  whom  the  allegations  have  been  made,  his  or  her  prin- 
cipal place  of  practice,  the  intended  date,  time  and  place  of  the  hearing 
and  a  sununary  of  the  allegations. 

(3)  For  requests  received  more  than  30  days  before  the  date  of  the 
hearing,  the  Registrar  shall,  where  possible,  provide  the  information  at 
least  30  days  before  that  date. 

(4)  For  requests  received  less  than  30  days  before  the  date  of  the 
hearing,  the  Registrar  shall  provide  the  information  as  soon  as  reason- 
ably possible  before  that  date. 

(5)  The  information  provided  must  be  in  English  or,  upon  request, 
in  French. 

PART  VII 

COMMUNICATION  AND  PUBLICATION  OF 

PANEL  DECISIONS 

35.  The  Registrar  shall  communicate  the  decision  of  a  panel  of  the 
Fitness  to  Practise  Committee,  the  reasons  for  decision  or  a  summary  of 
the  reasons,  to  the  complainant,  if  any,  upon  the  release  of  the  decision. 

36.  (1)  The  College  shall  publish  the  decisions  of  the  Fitness  to 
Practise  Committee  and  the  reasons  for  decision,  or  a  summary  of  such 
reasons,  in  its  annual  report  and  may  publish  the  decisions  and  reasons 
or  summary  in  any  other  publication  of  the  College. 

(2)  In  publishing  the  information  mentioned  in  subsection  (1),  the 
College  shall  publish  the  name  of  the  member  who  was  the  subject  of 
the  proceeding  if  the  result  of  the  proceeding  may  be  obtained  by  a 
person  from  the  Register  under  subsection  23  (3)  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code. 

Council  of  the  College  of  Chiropodists  of  Ontario: 


Scott  J.  Hébert 
President 


Christine  Robinson 
Registrar 

Dated  on  February  16,  1999. 
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PART  VI 
NOTICE  OF  MEETINGS  AND  HEARINGS 

33.  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  notice  of  every  Council 
meeting  that  is  required  to  be  open  to  the  public  under  the  Act  is  given 
in  accordance  with  this  Part. 

(2)  The  notice  shall  be  published  in  a  daily  newspaper  of  general 
circulation  throughout  Ontario  at  least  14  days  before  the  date  of  the 
meeting. 

(3)  The  notice  shall  be  in  English  and  French. 

(4)  The  notice  shall  include  the  intended  date,  time  and  place  of  the 
meeting  and  indicate  its  purpose. 


ONTARIO  REGULATION  184/99 

made  under  the 
MIDWIFERY  ACT,  1991 

Made:  February  11,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  240/94 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  240/94  has  not  previously  been  amended. 

I.  Ontario  Regulation  240/94  is  amended  by  adding  the  following 
Parts: 
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PARTin 
QUALITY  ASSURANCE 

Dehnitions  and  Components  of  Program 

6.  In  this  Part, 

"assessor"  means  an  assessor  appointed  under  section  81  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code; 

"Chair"  means  the  Chair  of  the  Quality  Assurance  Committee; 

"Committee"  means  the  Quality  Assurance  Committee; 

"member"  means  a  member  who  holds  a  general  certificate  of  registra- 
tion or  a  certificate  of  registration  requiring  supervision; 

"practice  group"  means,  in  relation  to  a  member,  a  group  of  one  or  more 
other  members  with  whom  the  member  is  associated  and,  if  the  mem- 
ber is  not  associated  with  other  members,  means  the  member. 

7.  (1)  The  quality  assurance  program  of  the  College  shall  include 
the  following  components: 

1.  Provision  of  clinical  information. 

2.  Continuing  education  and  professional  development. 

3.  Peer  case  review. 

4.  Quality  of  care  evaluation. 

5.  Self-assessment. 

6.  Practice  audits. 

7.  Remediation  of  behaviour  and  remarks  of  a  sexual  nature. 

(2)  The  quality  assurance  program  shall  be  administered  by  the 
Committee. 

(3)  The  Chair  may  appoint  a  panel  to  carry  out  any  of  the  powers  or 
functions  of  the  Committee  under  the  Act. 

(4)  A  panel  shall  consist  of  at  least  three  people,  at  least  one  of 
whom  shall  be  a  person  who  is  not  a  member  and  who  is  appointed  to 
the  Committee  by  the  Lieutenant-Governor  in  Council. 

8.  (1)  Sections  9  to  19  do  not  apply  to  a  member  who  has  ceased  to 
practise  midwifery  for  at  least  one  year. 

(2)  The  Committee  may,  upon  appUcation,  grant  an  exemption  from 
any  of  the  requirements  of  sections  9  to  19  to  a  member  by  reason  of 
illness  or  maternity  leave  or  in  any  other  extenuating  circumstances. 

Provision  of  Cunical  Information 

9.  (1)  Upon  request  by  the  Committee,  a  member  shall  provide  the 
Committee  with  information  relating  to  the  care  given  by  the  member 
to  clients.  The  information  shall  be  in  the  form  specified  by  the 
Committee. 

(2)  If  the  Committee  so  requests,  the  information  provided  under 
subsection  (1)  shall  relate  to  care  given  to  clients  during  a  specified 
period  of  time. 

(3)  A  member  shall  ensure  that  clients  are  not  identified  in  the  infor- 
mation provided  under  subsection  (1). 


Continuing  Education  and  Professional  Development 

10.  (1)  A  member  shall  participate  in  continuing  education  and 
other  professional  development  activities  for  the  purpose  of  maintain- 
ing and  enhancing  the  member's  knowledge,  skills  and  judgment. 

(2)  A  member  shall  maintain  an  annual  record  of  his  or  her  partici- 
pation in  continuing  education  and  professional  development  activities 
and  shall  submit  the  record  to  the  Committee  on  request. 

(3)  The  record  shall  include, 

(a)  particulars  of  his  or  her  learning  needs  as  identified  by  the  mem- 
ber; and 

(b)  the  content,  date,  duration,  location  and,  if  applicable,  the  name 
of  the  sponsor  of  each  continuing  education  and  professional 
development  activity  engaged  in  by  the  member. 

(4)  The  Committee  may  require  the  record  to  be  maintained  in  a 
form  provided  by  the  Committee. 

(5)  The  member  shall  retain  records  of  continuing  education  and 
professional  development  activities  for  at  least  10  years  from  the  date 
the  member  participated  in  the  activities. 

Peer  Case  Review 

11.  (1)  A  member  shall  participate  in  at  least  six  peer  case  reviews 
in  every  12-month  period  commencing  January  1  of  each  year. 

(2)  In  a  peer  case  review,  a  group  of  at  least  four  members  belonging 
to  at  least  two  different  practice  groups  meet  to  discuss  clinical  care  of 
clients. 

(3)  A  peer  case  review  shall  be  conducted  in  accordance  with  Col- 
lege guidelines  published  by  the  College  and  distributed  to  members 
and  shall  include  the  following  elements: 

1 .  A  presentation  of  a  case  history  and  of  how  the  case  was  man- 
aged by  one  of  the  members  participating  in  the  review. 

2.  A  discussion  of  the  application  of  College  regulations,  stan- 
dards, guidelines  and  policies  to  the  case. 

3.  The  observations  and  feedback  of  the  participants. 

(4)  A  member  shall  maintain  an  annual  peer  case  review  record  in 
which  the  member  records  the  names  of  the  members  who  carried  out 
each  peer  case  review  and  the  date  and  duration  of  each  review.  The 
record  shall  be  submitted  to  the  Committee  on  request. 

(5)  A  member  shall  keep  the  peer  case  review  record  for  at  least  10 
years  from  the  date  the  review  was  held. 

Quality  of  Care  Evaluation 

12.  (1)  A  member  shall  provide  every  client  with  a  quality  of  care 
evaluation  form  within  six  months  of  being  discharged  from  care  and 
request  that  the  client  complete  the  form  and  return  it  to  the  member's 
practice  group. 

(2)  The  evaluation  form  shall  not  identify  the  client. 

(3)  A  member  shall  make  a  record  of  any  action  taken  in  response 
to  a  client's  evaluation  and  shall  submit  the  record  to  the  College  on 
request. 

(4)  The  Committee  may  require  that  the  quality  of  care  evaluation 
form  and  the  form  of  the  record  of  action  taken  be  in  a  form  provided 
by  the  Committee. 
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(5)  A  member  shall  retain  a  completed  evaluation  form  for  at  least 
10  years  from  the  date  the  evaluation  form  is  returned  to  the  member's 
practice  group. 

(6)  A  member  shall  retain  the  record  of  action  taken  in  response  to 
a  client's  evaluation  for  at  least  10  years  from  the  date  the  action  was 
taken. 

Seu-Assessment 

13.  (1)  At  the  request  of  the  Registrar,  a  member  shall  complete  a 
self-assessment  questionnaire  provided  by  the  Committee  and  return  it 
to  the  College. 

(2)  A  member  who  fails  to  return  a  completed  self-assessment  ques- 
tionnaire to  the  College  when  requested  to  do  so  by  the  Registrar  shall, 
if  so  required  by  the  Committee,  participate  in  a  practice  audit. 

Practice  Audit 

14.  (1)  Each  year,  the  College  shall  select  at  random  the  names  of 
members  required  to  undergo  a  practice  audit. 

(2)  A  member  shall  undergo  a  practice  audit  by  an  assessor  if  his  or 
her  name  is  selected  at  random  and  the  College  may  require  a  member 
to  undergo  a  practice  audit  if  the  member  has  failed  to  return  a  com- 
pleted self-assessment  questionnaire  under  subsection  1 3  (2). 

15.  A  practice  audit  shall  be  conducted  by  an  assessor  and  may 
include, 

(a)  requiring  a  member  to  provide  the  assessor  with  such  forms  and 
other  documents  used  in  the  member's  practice; 

(b)  an  examination  of  the  member's  client  records;  and 

(c)  an  interview  with  the  member. 

16.  (1)  An  assessor  shall,  within  a  period  of  time  specified  by  the 
Committee,  provide  a  written  report  of  a  practice  audit  to  the  Committee 
and  to  the  member  whose  practice  was  the  subject  of  the  audit. 

(2)  The  member  whose  practice  was  the  subject  of  a  practice  audit 
may  make  written  representations  to  the  Committee  within  14  days  of 
receiving  the  written  report  of  the  practice  audit. 

17.  (1)  After  considering  the  report  and  any  representations  made 
by  the  member,  the  Committee  may  decide, 

(a)  that  no  action  is  required; 

(b)  subject  to  section  19,  to  require  the  member  to  undertake  the 
remediation  or  other  action  specified  by  the  Committee  to 
correct  any  deficiency  disclosed  by  the  practice  audit;  or 

(c)  to  refer  the  member  to  the  Executive  Committee. 

(2)  After  the  member  has  had  an  opportunity  to  undertake  the  reme- 
diation or  other  action  specified,  the  Committee  may  require  the  mem- 
ber to  undergo  a  follow-up  practice  audit. 

(3)  The  Committee  shall  not  require  that  a  member  undergo  more 
than  one  follow-up  practice  audit. 

18.  (I)  Subject  to  section  19,  the  Committee  may  direct  the  Regis- 
trar to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  a  member's  certificate 
of  registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six  months  if  the 
member's  knowledge,  skills  and  judgment  are  found  to  be  unsatisfac- 
tory and, 

(a)  the  member  fails  to  undertake  the  remediation  or  other  action 
specified  by  the  Committee;  or  .    . 


(b)  the  member  fails  to  successfully  complete  the  remediation  or 
other  action  specified  by  the  Committee. 

(2)  If  the  RegisU'ar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  or  registration  for  a  specified  period  pursuant  to  a 
direction  given  by  the  Committee  under  subsection  (I),  the  Committee 
may  direct  the  Registrar  to  remove  the  terms,  conditions  or  limitations 
before  the  end  of  the  specified  period  if  the  Committee  is  satisfied  that 
the  deficiency  has  been  remedied. 

19.  If  the  Committee  proposes  to  require  a  member  to  undertake 
remediation  under  section  17  or  to  direct  the  Registrar  to  impose  terms, 
conditions  or  limitations  on  the  member's  certificate  of  registration 
under  section  18,  the  Committee  shall  give  the  member  written  notice 
of  the  proposal  and  at  least  14  days  from  the  receipt  of  the  notice  to 
make  written  representations  to  the  Committee.  The  Committee  shall 
consider  any  representations  made  by  the  member  before  making  a  final 
decision  under  section  17  or  18. 

Remediation  of  Behaviour  and  Remarks  of  a  Sexual  Nature 

20.  Sections  21  to  24  apply  to  matters  relating  to  sexual  abuse  as 
defined  in  clause  1  (3)  (c)  of  the  Health  Professions  Procedural  Code 
that  are  referred  to  the  Committee  by, 

(a)  the  Complaints  Committee,  pursuant  to  paragraph  4  of  subsec- 
tion 26  (2)  of  the  Health  Professions  Procedural  Code;  and 

(b)  the  Executive  Committee,  pursuant  to  section  79.1  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code. 

21.  (  1  )  If  a  matter  referred  to  in  section  20  in  respect  of  a  member 
is  referred  to  the  Committee,  the  Committee  shall  require  the  member 
to  undergo  a  psychological  or  other  assessment  to  determine  whether 
the  member  should  undergo  therapy,  counselling,  education  or  other 
specified  measures. 

(2)  The  person  conducting  the  assessment  shall  provide  a  written 
report  of  the  results  of  the  assessment  to  the  Committee  and  shall  make 
such  recommendations  as  he  or  she  considers  appropriate. 

(3)  The  Committee  shall  give  the  member  a  copy  of  the  report  and 
recommendations  together  with  a  notice  informing  the  member  of  the 
right  to  make  a  written  submission  respecting  the  recommendations  in 
accordance  with  subsection  22  (2). 

(4)  After  considering  the  report  and  recommendations  and  a 
submission  made  by  the  member,  if  any,  the  Committee  may  require  the 
member  to  attend  or  participate  in  an  education,  counselling  or  therapy 
program  or  to  take  such  other  measures  as  may  be  specified  by  the 
Committee. 

(5)  If  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  as  required 
under  this  section,  to  attend  or  participate  in  a  program  or  to  take  any 
other  measure  specified  by  the  Committee,  the  Committee  may,  subject 
to  subsection  22  (3),  direct  the  Registrar  to  impose  specified  terms,  con- 
ditions or  limitations  on  the  member's  certificate  of  registration  for  a 
specified  period  of  up  to  six  months. 

22.  (  1  )  A  member  has  the  right  to  make  a  written  submission  to  the 
Committee, 

(a)  before  the  Committee  requires  the  member  to  attend  or  partici- 
pate in  a  program  or  to  take  any  other  measure  specified  by  the 
Committee  under  subsection  21  (4);  and 

(b)  before  the  Committee  makes  a  direction  under  subsection  21  (5). 

(2)  The  member  shall  be  given  at  least  14  days  from  the  day  the 
member  receives  the  report  and  recommendations  under  subsection  21 
(3)  to  make  written  submissions  to  the  Committee. 

(3)  The  Committee  shall  give  the  member  notice  of  its  intention  to 
make  a  direction  under  subsection  21  (S)  and  at  least  14  days  from  the 


830 


O.Reg.  184/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  185/99      1289 


date  the  member  receives  the  notice  to  make  written  submissions  to  the 
Committee. 

23.  The  Committee  shall  direct  the  Registrar  to  remove  the  terms, 
conditions  or  limitations  imposed  on  the  member's  certificate  of  regis- 
tration under  subsection  21  (5)  before  the  end  of  the  specified  period  if 
the  Committee  is  satisfied  that  the  terms,  conditions  or  limitations  are 
no  longer  needed. 

24.  If  a  term,  condition  or  limitation  has  been  imposed  on  a 
member's  certificate  of  registration  for  a  specified  period  under  subsec- 
tion 2 1  (5)  and,  at  the  end  of  the  period,  the  member  continues  to  refuse 
to  undergo  an  assessment,  to  attend  or  participate  in  a  program  or  to  take 
any  other  measure  specified  by  the  Committee,  the  Committee  shall 
refer  the  matter  to  the  Executive  Committee. 

PART  IV 
NOTICE  OF  OPEN  MEETINGS  AND  HEARINGS 

CouNQL  Meetings 

25.  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  notice  of  every  council  meet- 
ing that  is  required  to  be  open  to  the  public  under  the  Act  is  given  in 
accordance  with  this  section. 

(2)  The  notice  shall  be  published  no  less  than  14  days  before  the  date 
of  the  meeting  in  a  daily  newspaper  of  general  circulation  throughout 
Ontario. 

(3)  The  notice  shall  be  in  English  and  French. 

(4)  The  notice  shall  include  the  intended  date,  time  and  place  of  the 
meeting  and  a  statement  of  the  purpose  of  the  meeting. 

(5)  The  Registrar  shall  give  a  copy  of  the  notice  to  every  person  who 
requests  it. 

DisaPUNE  Committee  Hearings 

26.  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  information  concerning  a 
hearing  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  respecting  allegations 
of  professional  misconduct  or  incompetence  by  a  member  is  given  to 
every  person  who  requests  it, 

(a)  at  least  30  days  before  the  intended  date  of  the  hearing,  if 
possible;  or 

(b)  for  requests  made  less  than  30  days  before  the  meeting,  as  soon 
as  reasonably  possible  after  the  request  is  made. 

(2)  The  information  shall  be  available  in  English  and  French. 

(3)  The  information  shall  include, 

(a)  the  name  of  the  member  against  whom  the  allegations  have  been 
made; 

(b)  the  member's  principal  place  of  practice; 

(c)  the  intended  date,  time  and  place  of  the  hearing;  and 

(d)  a  statement  of  the  purpose  of  the  hearing. 

COUNOL  OF  THE  COIXEGE  OF  MiDWIVES  OF  ONTARIO: 


ZOE  Kende 
President 

Robin  Kilpatrick 
Registrar 

Dated  on  February  11,  1999. 
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made  under  the 

AUDIOLOGY  AND  SPEECH-LANGUAGE 

PATHOLOGY  ACT,  1991 

Made:  February  18,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  543/94 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  543/94  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  543/94  is  amended  by  adding  the  following 
Part: 

PARTIV 
QUALITY  ASSURANCE  PROGRAM 

General 

19.  In  this  Part, 

"assessor"  means  an  assessor  appointed  under  section  81  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code; 

"Committee"  means  the  Quality  Assurance  Committee; 

"continuing  education  equivalents"  (CEEs)  means  credits  that  are 
assigned  by  the  Committee  for  successful  completion  of  continuing 
education  and  professional  activities. 

20.  (1)  The  Committee  shall  administer  the  quality  assurance  pro- 
gram, which  consists  of  the  following  components: 

1.  Continuing  education  and  professional  activities. 

2.  Peer  assessment. 

3.  Remediation  of  inappropriate  behaviour  and  remarks  of  a  sexual 
nature  by  a  member  towards  a  patient. 

(2)  Every  member  who  holds  a  general  certificate  of  registration 
shall  participate  in  and  fulfil  the  requirements  of  the  quality  assurance 
program. 

(3)  Every  member  who  holds  an  academic  certificate  of  registration 
shall  participate  in  and  fulfil  the  requirements  of  the  continuing  educa- 
tion and  professional  activities  component  of  the  program  and  is  subject 
to  the  component  referred  to  in  paragraph  3  of  subsection  (1). 

(4)  Every  member  who  holds  an  initial,  non-practising  or  teaching 
certificate  of  registration  is  subject  to  the  component  referred  to  in  para- 
graph 3  of  subsection  (I). 

Continuing  Education  and  Professional  Activities      » 

21.  (1)  The  Committee  shall  publish  policy  guidelines,  and  distrib- 
ute them  to  the  members,  indicating, 

(a)  the  types  of  continuing  education  and  professional  activities 
which,  if  successfully  completed,  would  entitle  members  to 
CEEs; 

(b)  the  minimum  number  of  CEEs  that  a  member  must  accumulate 
within  each  three-year  period,  including  the  minimum  number 
of  CEEs  that  a  member  must  accumulate  in  topics  that  are  spe- 
cific to  audiology  or  speech-language  pathology;  and 

(c)  the  maximum  number  of  CEEs  that  a  member  may  earn,  within 
each  three-year  period,  for  topics  that  are  related  to  audiology  or 
speech-language  pathology. 
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(2)  A  member  who  holds  a  general  or  academic  certificate  of  regis- 
tration on  the  day  this  Part  comes  into  force  shall,  in  each  three-year 
period  commencing  January  1,  1999,  accumulate  no  fewer  than  the 
minimum  number  of  CEEs  specified  in  the  guidelines. 

(3)  A  member  who  obtains  a  general  or  academic  certificate  of 
registration  after  the  day  this  Part  comes  into  force,  becomes  registered 
again  after  having  ceased  to  be  a  member  or  obtains  a  general  or  aca- 
demic certificate  of  registration  after  having  been  registered  in  the 
teaching  or  non-practising  classes  of  registration  shall,  in  the  three-year 
period  beginning  on  January  1  in  the  year  of  registration,  re-registration 
or  change  of  status  and  in  each  subsequent  three-year  period,  accumu- 
late no  fewer  than  the  minimum  number  of  CEEs  specified  in  the  guide- 
lines. 


(4)  The  Committee  shall  review  the  reports  and  shall  determine,  in 
accordance  with  the  guidelines,  the  number  of  CEEs  to  be  assigned  to 
the  member  for  the  activities  that  the  member  has  successfully  com- 
pleted, and  shall  advise  the  member  of  the  number  of  CEEs  that  he  or 
she  has  earned. 

24.  (  1  )  The  Registrar  shall  mail  a  notice  of  default  to  each  member, 
at  his  or  her  address  shown  on  the  register,  who, 

(a)  fails  to  accumulate  the  minimum  number  of  CEEs  within  the 
three-year  period  mentioned  in  subsection  21  (2)  or  (3)  or  fails 
to  report  to  the  Registrar,  by  the  deadline  of  having  done  so;  or 

(b)  has  CEEs  withdrawn  under  subsection  23  (3). 


(4)  CEEs  earned  for  the  successful  completion  of  activities  during 
the  calendar  year,  but  before  the  actual  date,  of  a  member's  registration, 
re-registration  or  change  of  status  count  toward  the  satisfaction  of  the 
requirements  of  the  first  three-year  period  if  they  do  not  exceed  the 
limits  set  out  in  the  guidelines. 

22.  (1)  A  member  who  is  required  to  comply  with  section  21  but 
who  is  unable  to  do  so  due  to  illness,  change  of  employment,  unemploy- 
ment or  other  factors  beyond  the  member's  control  may  forward  to  the 
Registrar  a  written  request  for  an  exemption  from  compliance. 

(2)  The  Registrar  shall  consider  the  request  and  may  grant  it,  grant 
it  with  modifications  or  reject  it  after  having  taken  into  account  the 
College's  guidelines  on  the  granting  of  exemptions  from  compliance. 

(3)  The  Registrar  may  make  any  decision  that  he  or  she  considers 
just  in  all  the  circumstances,  including, 

(a)  reducing  the  number  of  CEEs,  or  the  number  of  CEEs  in  topics 
that  are  specific  to  audiology  or  speech-language  pathology,  that 
the  member  is  required  to  accumulate  during  the  three-year 
period; 

(b)  extending  the  time  for  a  member  to  accumulate  the  required 
number  of  CEEs  or  the  required  number  of  CEEs  in  topics  that 
are  specific  to  audiology  or  speech-language  pathology;  and 


(2)  The  notice  of  default  shall  state  that  if,  within  60  days  of  the  date 
of  the  notice,  the  Registrar  has  not  received  a  report  from  the  member 
demonstrating  that  the  member  has  accumulated  the  required  minimum 
number  of  CEEs,  the  Committee  may  authorize  the  Registrar  to  impose 
such  terms,  conditions  or  limitations  as  are  specified  by  the  Committee 
on  the  member's  certificate  of  registration  for  a  specified  period  not 
exceeding  six  months. 

(3)  At  any  time  during  the  60-day  notice  period,  the  Registrar  may, 
at  his  or  her  discretion,  extend  the  notice  period  to  120  days. 

(4)  A  member  who  receives  a  notice  of  default  may  apply  any  CEEs 
received  during  the  notice  period  against  his  or  her  required  number  of 
CEEs  for  the  three-year  period  to  which  the  default  relates. 

(5)  If  a  member  who  has  received  a  notice  of  default  fails  to  submit 
the  required  report  within  the  notice  period,  the  RegisU^ar  shall  so 
inform  the  Committee  and,  subject  to  subsection  (6),  the  Committee 
may  direct  the  Registrar  to  impose  such  terms,  conditions  or  limitations 
on  the  member's  certificate  of  registration  as  it  specifies  for  a  specified 
period  not  exceeding  six  months. 

(6)  The  Committee  shall  not  give  a  direction  to  the  Registrar  under 
subsection  (5)  unless, 

(a)  the  member  has  been  given  notice  of  the  Committee's  intention; 
and 


(c)  permitting  the  member  to  count  towards  the  requirements  in  the 
three-year  period,  CEEs  in  topics  related  to  audiology  or  speech- 
language  pathology  that  exceed  the  limits  set  out  in  the  guide- 
lines. 

(4)  If  the  Registrar  considers  it  necessary  to  do  so,  he  or  she  shall 
confer  with  the  Committee  before  making  a  decision  under  subsec- 
tion (3). 

(5)  The  Registrar's  decision  under  this  section  is  final  and  binding. 

23.  (  1  )  A  member  who  holds  a  general  or  academic  certificate  of 
registration  shall  report  to  the  Registrar  each  year,  no  later  than  the  date 
specified  by  the  Registrar  and  in  the  manner  required  by  the  Registrar, 
on  the  continuing  education  and  professional  activities  successfully 
completed  during  the  year. 

(2)  A  member  shall  retain  evidence  of  the  continuing  education  and 
professional  activities  reported  upon  for  three  years  after  the  end  of  the 
three-year  period  in  which  the  corresponding  CEEs  were  assigned,  but 
need  not  provide  such  evidence  to  the  Registrar  with  the  report  submit- 
ted under  subsection  (  1  ). 

(3)  The  Committee  may  at  any  time  require  a  member  to  produce 
evidence  of  the  continuing  education  and  professional  activities 
reported  to  the  Registrar  and,  if  a  member  either  fails,  or  is  unable,  to 
do  so,  any  CEEs  credited  for  those  activities  shall  be  withdrawn. 


(b)  the  member  has  been  given  at  least  30  days  in  which  to  make 
written  submissions  to  the  Committee. 

(7)  The  decision  of  the  Committee  under  subsection  (5)  is  final  and 
binding. 

(8)  If  CEEs  are  assigned  to  a  member  during  a  period  in  which  terms, 
conditions  or  limitations  apply  to  his  or  her  certificate,  the  member  may 
request  that  they  be  counted  towards  the  required  number  of  CEEs  for 
the  period  to  which  the  default  relates. 

(9)  If,  during  a  period  in  which  terms,  conditions  or  limitations 
apply  to  the  member's  certificate,  the  CEEs  required  for  the  period  to 
which  the  default  relates  are  assigned  to  the  member  as  a  result  of  a 
report  of  successful  completion  of  continuing  education  and  profes- 
sional activities  being  made  to  the  Registrar,  the  Registrar  shall  inform 
the  Committee,  and  the  Committee  may  direct  the  Registrar  to  remove 
the  terms,  conditions  or  limitations. 

(10)  CEEs  credited  under  subsection  (4)  or  (8)  may  not  be  assigned 
to  more  than  one  three-year  period. 

(11)  If  the  notice  period  specified  under  subsection  (5)  expires  and 
the  member  has  failed  to  submit  a  report  to  the  Registrar  that  demonstra- 
tes that  the  member  has  accumulated  the  required  CEEs  for  the  prior 
three-year  period,  the  Registrar  shall  inform  the  Committee,  which  may 
direct  that  the  member  undergo  a  peer  assessment  or  refer  the  matter  to 
the  Executive  Committee  for  further  action. 
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Peer  Assessment 


25.  (1)  After  January  1,  2000,  the  College  shall  each  year  select  at 
random  names  of  members  required  to  undergo  a  peer  assessment. 

(2)  A  member  is  required  to  undergo  a  peer  review  if, 

(a)  his  or  her  name  is  selected  at  random; 

(b)  the  Committee  directs  the  member  to  undergo  a  peer  assessment 
under  subsection  24  (11);  or 

(c)  the  member  is  referred  to  the  Committee  by  the  Complaints 
Committee,  the  Executive  Committee  or  the  Registrar. 

26.  (1)  The  Registrar  shall  notify  a  member  whose  practice  is  to  be 
the  subject  of  a  peer  assessment  of  the  name  of  the  assessor. 

(2)  The  member  may  request  that  another  assessor  be  appointed  by 
the  Committee  at  any  time  before  the  assessor  begins  the  assessment  but 
such  a  request  may  be  made  only  once. 

(3)  On  a  request  under  subsection  (2),  the  Committee  may  appoint 
a  replacement  assessor. 

27.  (1)  On  completion  of  the  peer  assessment,  the  assessor  shall 
prepare  a  written  assessment  report  and  forward  it  to  the  Committee, 
along  with  copies  of  any  records  he  or  she  considers  relevant,  with  a 
copy  of  the  report  and  records  to  the  member. 

(2)  After  considering  the  report,  the  Committee  may  decide  that  no 
further  action  is  required  or,  if  the  member's  knowledge,  skills  or  judg- 
ment are  found  to  be  deficient,  direct  the  member  to  correct  the  defi- 
ciencies by, 

(a)  completing  and  passing  a  particular  remedial  or  refresher  course 
or  courses  of  study  to  satisfy  the  Committee  of  the  member's 
competence;  or 

(b)  acquiring  particular  instruments  or  equipment  which,  in  the 
Committee's  opinion,  are  usual  or  necessary  in  the  practice  of 
audiology  or  speech-language  pathology. 

(3)  If  the  Committee  takes  action  under  clause  (2)  (a)  or  (b),  the 
Committee  may  conduct  a  follow-up  review  to  determine  whether  the 
deficiencies  identified  in  the  peer  assessment  have  been  corrected, 
which  may  include  appointing  an  assessor  to  prepare  a  report. 

I        (4)  Subsections  (  1  )  and  (2)  apply  to  an  assessment  conducted  as  part 
of  a  follow-up  review. 

(5)  No  more  than  one  follow-up  review  may  be  conducted  under 
subsection  (3). 

28.  Subject  to  section  29,  the  Committee  may  direct  the  Registrar  to 
impose  terms,  conditions  or  limitations  on  a  member's  certificate  of 
registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six  months,  if, 

(a)  a  peer  assessment  or  follow-up  review  has  demonstrated  that  the 
member's  knowledge,  skills  or  judgment  are  so  deficient  as  to 
make  his  or  her  performance  as  an  audiologist  or  speech-lan- 
guage pathologist  unsatisfactory;  or 

(b)  the  member  has  failed  to  undertake  a  specified  remedial  or  re- 
fresher course  or  courses  as  required  under  clause  27  (2)  (a)  or 
to  successfully  complete  such  a  course  or  courses  as  demonstra- 
ted by  a  follow-up  review. 

29.  The  Committee  shall  not  give  a  direction  to  the  Registrar  under 
section  28  unless  the  member  has  been  given, 

(a)  noticeof  the  Committee's  intention  to  give  the  direction;    *^'' 


(b)  copies  of  all  reports  and  other  documents  considered  by  the 
Committee  in  deciding  to  give  the  direction; 

(c)  at  least  30  days  in  which  to  make  written  submissions  to  the 
Committee;  and 

(d)  an  opportunity  to  confer  with  the  Committee. 

30.  If  the  Registrar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  of  registration  pursuant  to  a  direction  given  by  the 
Committee  under  section  28,  the  Committee  may  direct  the  Registrar  to 
remove  any  of  the  terms,  conditions  or  Umitations  before  the  end  of  the 
specified  period  if  the  Committee  is  satisfied  that  the  member's  knowl- 
edge, skills  and  judgment  are  no  longer  deficient. 

31.  If,  by  the  end  of  a  period  for  which  terms,  conditions  or 
limitations  have  been  imposed  on  the  member's  certificate,  the  member 
has  failed  to  satisfy  the  Committee  that  the  member's  knowledge,  skill 
and  judgment  are  no  longer  deficient,  the  Committee  may  refer  the 
matter  to  the  Executive  Committee. 

Remediation  of  Inappropriate  Behaviour 
AND  Remarks  of  a  Sexual  Nature 

32.  (  1  )  The  Committee  may  require  a  member  to  undergo  a  psycho- 
logical assessment  or  other  assessment  specified  by  the  Committee  if  a 
matter  respecting  the  member  is  referred  to  the  Conunittee, 

(a)  by  a  panel  of  the  Complaints  Committee  acting  under  paragraph 
4  of  subsection  26  (2)  of  the  Health  Professions  Procedural 
Code  with  respect  to  clause  (c)  of  the  definition  of  "sexual 
abuse"  in  subsection  1  (3)  of  the  Code;  or 

(b)  by  the  Executive  Committee,  the  Complaints  Committee  or  the 
Board  under  section  79.1  of  the  Code. 

(2)  The  person  who  conducts  an  assessment  under  subsection  (1) 
shall  provide  a  written  report  of  the  results  of  the  assessment  to  the 
Committee. 

33.  Subject  to  section  34,  the  Committee  may  require  a  member  to 
undertake  specified  measures,  such  as  education,  therapy  or  counsel- 
ling, if  the  Committee, 

(a)  has  received  a  report  under  subsection  32  (2);  and 

(b)  is  of  the  opinion,  on  the  basis  of  the  report,  that  the  specified 
measures  will  help  the  member  to  refrain  from  behaviour  or  re- 
marks of  a  sexual  nature. 

34.  (I)  Subject  to  subsection  (2),  the  Committee  may  direct  the 
Registrar  to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  a  member's  cer- 
tificate of  registration,  for  a  specified  period  not  exceeding  six  months, 
if, 

(a)  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  required  under 
subsection  32(1);  or 

(b)  the  member, 

(i)  refuses  to  undertake  specified  measures  as  required  under 
section  33,  or 

(ii)  has  not  yet  completed  such  measures  within  the  time  spec- 
ified by  the  Committee. 

(2)  No  direction  shall  be  given  to  the  Registrar  under  subsection  (I) 
unless  the  member, 

(a)  is  given  notice  of  the  Committee's  intention  to  give  the  direction; 

(b)  is  given  a  copy  of  all  reports  and  other  documents  that  the  Com- 
mittee considered  in  connection  with  the  giving  of  the  direction; 
and 
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(c)  is  given  at  least  30  days  after  receipt  of  the  notice  under  clause 
(a)  and  the  documents  under  clause  (b)  to  nnake  written  submis- 
sions to  the  Committee. 

35.  If  the  RegisU-ar  imposes  terms,  conditions  or  limitations  on  a 
member's  certificate  of  registration  pursuant  to  a  direction  given  by  the 
Committee  under  subsection  34  (1),  the  Committee  may  direct  the 
Registrar  to  remove  the  terms,  conditions  or  limitations  before  the  end 
of  the  specified  period  if  the  Committee  is  satisfied  that  the  terms,  con- 
ditions or  limitations  are  no  longer  needed. 


PART  II 
FUNDING  FOR  THERAPY  AND  COUNSELLING 

6.  In  this  Part, 

"member"  includes  a  former  member. 

7.  The  Patient  Relations  Committee  shall  determine  whether  a  per- 
son is  eligible  for  funding  under  clause  85.7  (4)  (a)  of  the  Health  Profes- 
sions Procedural  Code  or  under  section  8. 


36.  (  1  )  The  Committee  shall  not  take  action  under  section  32, 33  or 
34  unless, 

(a)  the  member  admits  to  the  behaviour  or  remarks  towards  the 
patient  or  client  which  the  member  is  alleged  to  have  exhibited 
or  made; 

(b)  there  is  no  pending  allegation  of  sexual  abuse  against  the  mem- 
ber before  the  Discipline  Committee  and  no  finding  of  sexual 
abuse  has  been  made  against  the  member  by  the  Discipline  Com- 
mittee; and 

(c)  there  is  no  pending  review  by  the  Board  of  the  referral  to  the 
Committee  and  no  disposition  by  the  Board  inconsistent  with  the 
referral  to  the  Committee. 

(2)  If  the  Committee  is  unable  to  take  action  under  section  32,  33 
or  34  because  the  conditions  set  out  in  subsection  (  1  )  have  not  been  met, 
it  may  refer  the  matter  to  the  Executive  Committee. 

(3)  A  member's  admission  to  behaviour  or  remarks  for  the  purpose 
of  clause  (  1  )  (a)  and  the  results  of  any  assessment  under  section  32  or 
measure  undertaken  under  section  33  shall  not  be  used  as  evidence  that 
the  member  has  committed  an  act  of  professional  misconduct. 

Council  of  the  College  of  Audiologists  and 
Speech-Language  Pathologists  of  Ontario: 


8.  (1)  For  the  purposes  of  clause  85.7  (4)  (b)  of  the  Health  Profes- 
sions Procedural  Code,  the  alternative  requirements  for  a  person  to  be 
eligible  for  funding  for  therapy  and  counselling  are, 

(a)  that  the  person  must  submit  to  the  Patient  Relations  Committee 
a  completed  application  form  provided  by  the  Committee  which 
shall  include  the  name  of  the  member  whose  conduct  may  entitle 
the  person  to  funding;  and 

(b)  that  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  (2)  exist. 

(2)  The  circumstances  in  which  a  person  may  be  eligible  for  funding 
are  as  follows: 

1.  There  is  an  admission  by  a  member,  as  part  of  a  statement  to  or 
an  agreement  with  the  College,  that  the  person,  while  a  patient, 
was  sexually  abused  by  the  member. 

2.  There  is  a  finding  by  a  court  that  the  person,  while  a  patient,  was 
sexually  assaulted,  within  the  meaning  of  the  Criminal  Code 
(Canada),  by  a  member. 

3.  There  is  a  finding  made  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee 
on  or  after  December  31,  1993  that  conduct  of  a  sexual  nature 
had  occurred  between  the  person  and  a  member  before  Decem- 
ber 3 1,  1993,  while  the  person  was  a  patient  of  the  member,  and 
that  such  conduct  resulted  in  a  finding  of  professional  miscon- 
duct or  incompetence  against  the  member. 


Hollis  Corbin 
President 


Steven  McEvoy 
Registrar 


Dated  on  February  18,  1999. 


There  is  an  allegation  that  the  person  was  sexually  abused  by  a 
member  while  a  patient  of  the  member,  which  allegation  has 
been  referred  to  a  panel  of  the  Discipline  Committee  for  a 
hearing  but  the  hearing  is  not  held  for  one  of  the  following 
reasons: 

i.  The  member  has  died  or  the  College  believes  that  the  mem- 
ber may  have  died  or  that  the  member  cannot  be  located. 

ii.  The  member  is  incapacitated. 
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made  under  the 
DENTISTRY  ACT,  1991 

Made:  December  21,  1998 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  205/94 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  205/94  has  not  previously  been  amended. 

1 .  Ontario  Regulation  205/94  is  amended  by  adding  the  following 
Part: 


The  member's  certificate  of  registration  was  revoked  for 
misconduct  of  a  sexual  nature  toward  a  patient  before  the 
allegations  in  respect  of  the  person  were  heard  by  a  panel  of 
the  Discipline  Committee. 

Council  of  the  Royal  College  of 
Dental  Surgeons  of  Ontario: 


Malcolm  Yasny 
President 


Minna  Stein 
Registrar 


Dated  on  December  21,  1998. 
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(b)  was  registered  in  tlie  podiatrist  class  on  December  30,  1993. 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  187/99 

made  under  the  i 

CHIROPODY  ACT,  1991 

Made:  January  26,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  830/93 
(Registration) 

Ontario  Regulation  830/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Section  15  of  Ontario  Regulation  830/93  is  revoked  and  the 
foHowing  substituted: 

15.  (I)  Amemberwho,  on  December  30, 1993,  held  a  certificate  of 
registration  under  subsection  3(1),  (3)  or  (4)  of  Regulation  73  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  shall  be  deemed  to  hold  a 
General  certificate  of  registration. 

(2)  A  member  who,  on  December  30,  1993,  held  a  certificate  of 
registration  under  subsection  3  (1)  of  Regulation  73  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990,  shall  be  deemed  to  be  a  member  of  the 
podiatrist  class. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

15.1  (1)  A  person  who,  at  the  time  of  resigning  as  a  member,  held 
a  general  certificate  of  registration  may  be  reinstated  if  he  or  she, 

(a)  submits  a  completed  application  for  reinstatement  in  the  form 
provided  by  the  Registrar  and  the  required  application  fee; 

(b)  pays  the  annual  fee  for  the  year  in  which  he  or  she  wishes  to  be 
reinstated  and  any  other  outstanding  fees  owing  to  the  College; 
and 

(c)  meets  the  requirements  set  out  in  section  3  and  paragraphs  3  and 
5  of  subsection  4  (1). 

I 

'  (2)  The  application  fee  is  non-refundable  but  the  amount  of  the  fee 
is  deductible  from  the  amount  of  the  annual  fee  payable  under  clause 
(1)  (b). 

15.2  (1)  A  person  who,  at  the  time  of  resigning  as  a  member,  held 
an  academic  certificate  of  registration  may  be  reinstated  if  he  or  she, 

(a)  submits  a  completed  application  for  reinstatement  in  the  form 
provided  by  the  Registrar  and  the  required  application  fee; 

(b)  pays  the  annual  fee  for  the  year  in  which  he  or  she  wishes  to  be 
reinstated  and  any  other  outstanding  fees  owing  to  the  College; 
and 

(c)  meets  the  requirements  set  out  in  section  3  and  paragraphs  2  and 
4  of  subsection  5  (1). 

(2)  The  application  fee  is  non-refundable  but  the  amount  of  the  fee 
is  deductible  from  the  amount  of  the  annual  fee  payable  under  clause 
(l)(b). 

153  A  person  who,  at  the  time  of  resigning  as  a  member,  was  a 
member  of  the  podiatrist  class  may  be  reinstated  in  the  podiatrist  class 
if  he  or  she, 

,     (a)  meets  the  requirements  set  out  in  sections  15.1  and  15.2;  and 


15.4  Sections  15.1,  15.2  and  15.3  do  not  apply  to  a  member  whose 
certificate  of  registration  was  suspended  or  revoked. 

Council  of  the  College  of  Chiropodists  of  Ontario; 


Scott  J.  Hébert 
President 


Christine  Robinson 
Registrar 


Dated  on  January  26,  1999. 
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made  under  the 
DENTURISM  ACT,  1991 

Made:  February  1,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  206/94 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  206/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  555/98.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.  Ontario  Regulation  206/94  is  amended  by  adding  the  following 
Parts: 

PARTY 
NOTICE  OF  MEETINGS  AND  HEARINGS 

18.  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  notice  of  every  Council 
meeting  that  is  required  to  be  open  to  the  public  under  the  Act  is  given 
in  accordance  with  this  Part. 

(2)  The  notice  shall  be  published  in  a  daily  newspaper  of  general 
circulation  throughout  Ontario  at  least  14  days  before  the  date  of  the 
meeting. 

(3)  The  notice  shall  be  in  English  and  French. 

(4)  The  notice  shall  include  the  intended  date,  time  and  place  of  the 
meeting  and  indicate  its  purpose. 

(5)  The  Registrar  shall  give  notice  of  Council  meetings  to  every 
person  who  requests  it. 

19.  (I)  The  Registrar  shall  ensure  that  information  concerning 
every  hearing  into  allegations  of  professional  misconduct  or  incompe- 
tence held  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  is  given  to  every  per- 
son who  requests  it. 

(2)  The  information  to  be  provided  shall  include  the  name  of  the 
member  against  whom  the  allegations  have  been  made,  his  or  her  prin- 
cipal place  of  practice,  the  intended  date,  time  and  place  of  the  hearing 
and  a  statement  of  the  purpose  of  the  hearing. 

(3)  For  requests  received  more  than  30  days  before  the  date  of  the 
hearing,  the  Registrar  shall,  where  possible,  provide  the  information  at 
least  30  days  before  that  date. 
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(4)  For  requests  received  less  than  30  days  before  the  date  of  the 
hearing,  the  Registrar  shall  provide  the  information  as  soon  as  reason- 
ably possible  before  that  date. 


(2)  A  publication  under  subsection  (1)  shall  not  identify  the  member 
who  was  the  subject  of  the  decision. 

Council  of  the  College  of  Denturists  of  Ontario: 


(5)  The  information  provided  must  be  in  English  or  upon  request,  in 
French. 


J.  VON  FlEUTZ 

Chair 


PART  VI 
PUBLICATION  OF  DECISIONS  AFTER  HEARINGS 


J.  WOjaCKY 
Registrar 


20.  (  1  )  The  College  shall  publish  the  decisions  of  panels  of  the  Fit- 
ness to  Practice  Committee  and  the  reasons  for  decision,  or  a  summary 
of  such  reasons,  in  its  annual  report  and  may  publish  the  decisions  and 
reasons  or  summary  in  any  other  publication  of  the  College. 


Dated  on  Feburary  1,  1999. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  189/99 

made  under  the 
CORPORATIONS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  189/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  PERSONNES  MORALES 


Made:  March  3,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  181  ofR.R.O.  1990 

(General)  ' 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  181  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  563/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Regulation  181  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

16.1  If  a  corporation  has  a  seal,  it  may  set  out  the  seal  on  any  form 
prescribed  by  this  Regulation. 

2.  Subsection  27  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(2)  Except  in  the  case  of  continuance  under  the  laws  of  another 
Canadian  jurisdiction,  the  application  for  authorization  to  be  continued 
as  a  corporation  under  the  laws  of  another  jurisdiction  shall  be  accom- 
panied by  a  legal  opinion  stating  that  the  laws  of  the  other  jurisdiction 
provide  that. 


pris  le  3  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  181  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1 997,  le  Règlement  181  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  563/98.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997.  i 

1.  Le  Règlement  181  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  ^ 
1990  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

16.1  La  personne  morale  qui  a  un  sceau  peut  l'apposer  sur  toute 
formule  que  prescrit  le  présent  règlement. 

2.  Le  paragraphe  27  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(2)  Sauf  dans  le  cas  d'un  maintien  effectué  aux  termes  des  lois  d'une 
autre  autorité  législative  canadienne,  la  requête  présentée  en  vue  d'obte- 
nir l'autorisation  de  maintien  comme  personne  morale  en  vertu  des  lois 
d'une  autre  autorité  législative  est  accompagnée  d'un  avis  juridique 
portant  que  les  lois  de  cette  autre  autorité  législative  prévoient  ce  qui 
suit  : 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


David  T  Tsubouchi 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l'""  avril  1999. 

.  r  ,.(  .1.. 

David  T.  Tsubouchi 
Ministre  de  la  Consommation  et  du  Commerce 


Dated  on  March  3,  1999. 


Fait  le  3  mars  1999. 


15/99 
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ONTARIO  REGULATION  190/99 

made  under  the 
BUSINESS  CORPORATIONS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  190/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SOCIÉTÉS  PAR  ACTIONS 


Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  62  of  R.R.O.  1990   • 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  62  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  561/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  4  of  section  15  of  Regulation  62  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Section  23  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Sections  39  and  39.1  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  Section  43  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(0.1)  For  the  purposes  of  subclause  177  (1)  (b)  (ii)  of  the  Act,  arti- 
cles of  amalgamation  may  differ  from  the  articles  of  the  amalgamating 
holding  corporation  by  providing  for, 

(a)  a  different  name;  or 

(b)  a  different  address  where  the  registered  office  is  to  be  located. 

5.  Sections  63, 64, 65, 65.1  and  66  of  the  Regulation  are  revoked. 

6.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked. 

7.  Form  20  of  the  Regulation  is  revoked. 

8.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  62  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  62  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  561/98.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  La  disposition  4  de  l'article  15  du  Règlement  62  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée. 

2.  L'article  23  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  Les  articles  39  et  39.1  du  Règlement  sont  abrogés. 

4.  L'article  43  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(0.1)  Pour  l'application  du  sous-alinéa  177  (1)  b)  (ii)  de  la  Loi,  les 
statuts  de  fusion  peuvent  différer  des  statuts  de  la  société  mère  qui  fu- 
sionne en  prévoyant  : 

a)  soit  une  dénomination  sociale  différente; 

b)  soit  un  siège  social  situé  à  une  adresse  différente. 

5.  Les  articles  63, 64, 65,  65.1  et  66  du  Règlement  sont  abrogés. 

6.  L'annexe  du  Règlement  est  abrogée. 

7.  La  formule  20  du  Règlement  est  abrogée. 

8.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"'  avril  1999. 


15/99 


ONTARIO  REGULA-nON  191/99 

made  under  the 
BUSINESS  NAMES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  191/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  NOMS  COMMERCIAUX 


Made:  March  24, 1999 

Filed:  March  26, 1999 

■  I 

Amending  O.  Reg.  121/91  v> 

(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  121/91  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  562/98.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 


1.  Sections  11  and  11.1   of  Ontario  Regulation  121/91   are 
revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999.  .V 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  121/91 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  de  l'Ontario  121/91 
a  été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  562/98.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1997. 

1.  Les  articles  11  et  11.1  du  Règlement  de  l'Ontario  121/91  sont 
abrogés. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l""  avril  1999. 


15/99 
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ONTARIO  REGULATION  192/99 

made  under  the 
CORPORATIONS  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  181  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  181  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  563/98  and  189/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

L  (1)  Subsection  15  (1)  of  Regulation  181  of  tlie  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked. 

(2)  Subsection  15  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

2.  Section  21  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Sections  33, 33.1, 34, 35  and  36  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted:  . , . 

Searches 

33.  If  a  required  fee  is  paid  for  a  search  requested  in  person,  the 
Minister  may  produce  for  examination  the  original  documents  on  file, 
if  any,  in  which  case  no  microfiche  or  microfiche  copy  of  the  documents 
will  be  supplied. 

4.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  192/99 

pris  en  application  de  la  i 

LOI  SUR  LES  PERSONNES  MORALES  | 

pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  181  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  181  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  563/98  et  189/99.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  (1)  Le  paragraphe  15(1)  du  Règlement  181  des  Règlements  rc 
fondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé. 

(2)  Le  paragraphe  15  (4)  du  Règlement  est  abrogé. 

2.  L'article  21  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  Les  articles  33, 33.1, 34, 35  et  36  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  :  .  >rai 

Recherche 

33.  Si  des  droits  exigés  sont  payés  pour  une  recherche  demandée  en 
personne,  le  ministre  peut  produire  pour  examen  l'original  des  docu- 
ments déposés,  le  cas  échéant,  auquel  cas  aucun  microfilm  ni  aucune  co- 
pie de  microfilm  des  documents  ne  doit  être  fourni. 

4.  L'annexe  du  Règlement  est  abrogée. 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"'  avril  1999. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  193/99 

made  under  the 

CORPORATIONS  INFORMATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  193/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  RENSEIGNEMENTS  EXIGÉS  DES 

PERSONNES  MORALES 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  182  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  182  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  564/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Paragraph  14  of  section  2  of  Regulation  182  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

14.  The  immediate  former  name  of  the  corporation. 


2.  Section  8  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  182  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  1 82  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  564/98.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  La  disposition  14  de  l'article  2  du  Règlement  182  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

14.  La  dénomination  sociale  de  la  personne  morale  précédant  immé- 
diatement sa  dénomination  actuelle. 

2.  L'article  8  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  L'annexe  du  Règlement  est  abrogée. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  avril  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  194/99 

made  under  the 

EXTRA-PROVINCIAL  CORPORATIONS  ACT 


Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  365  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  365  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  565/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Sections  13  and  14  of  Regulation  365  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked. 

3.  This  Regulation  conies  into  force  on  April  1, 1999. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  194/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  PERSONNES  MORALES 

EXTRAPROVINCIALES 

pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  365  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :     Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  365  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  565/98.    Les  modifications 
*'  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 

figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  Les  articles  13  et  14  du  Règlement  365  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés. 

2.  L'annexe  du  Règlement  est  abrogée. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l*""  avril  1999. 


15/99 


\K. 


■  '>V 


■'-A' 


ONTARIO  REGULATION  195/99 

made  under  the 
LIMITED  PARTNERSHIP  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  195/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SOCIÉTÉS  EN  COMMANDITE 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

Amending  Reg.  713  of  R.R.O.  1990 
(General) 

.  Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  713  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  566/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


1.  Section  4  of  Regulation  713  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked.  "'<'•    - 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


Remarque  : 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  713  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Depuis  la  fin  de  1 997,  le  Règlement  7 1 3  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  566/98.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 


1.  L'article  4  du  Règlement  713  des  Règlements  refondus  de  l'On- 
tario de  1990  est  abrogé. 

2.  L'annexe  du  Règlement  est  abrogée. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1^''  avril  1999. 


15/99 


ONTARIO  REGULATION  196/99 

made  under  the 
BUSINESS  CORPORATIONS  ACT 

Made:  March  3,  1999 
Filed:  March  26,  1999 

\ 
Amending  Reg.  62  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  62  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  561/98  and  190/99.  Previous  amend- 
menu  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Clause  50  (2)  (c)  of  Regulation  62  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  196/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SOCIÉTÉS  PAR  ACTIONS 

pris  le  3  mars  1999 
.,  déposé  le  26  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  62  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  62  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  561/98  et  190/99.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 

1.  L'alinéa  50  (2)  c)  du  Règlement  62  des  RèglemenU  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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(c)  except  in  the  case  of  a  body  corporate  incorporated  or  continued 
under  the  laws  of  a  Canadian  jurisdiction,  a  legal  opinion  to  the 
effect  that  the  laws  of  the  jurisdiction  to  which  the  body  corpo- 
rate is  subject  authorize  the  body  corporate  to  apply  for  letters 
of  continuance. 

2.  Clause  51  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(c)  except  in  the  case  of  continuance  under  the  laws  of  another 
Canadian  jurisdiction,  a  legal  opinion  to  the  effect  that  the  laws 
of  the  other  jurisdiction  meet  the  requirements  set  out  in  subsec- 
tion 181  (9)  of  the  Act. 

3.  Section  52  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  A  copy  of  the  arrangement  need  not  be  attached  as  Exhibit  "A" 
to  the  articles  of  arrangement  if  the  copy  is  included  as  part  of  the  Order 
of  the  court  which  is  Exhibit  "B"  to  the  articles. 

..><t  .' 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


c)  sauf  dans  le  cas  où  la  personne  morale  est  constituée  ou  mainte- 
nue aux  termes  des  lois  d'une  autorité  législative  canadienne, 
d'une  opinion  juridique  portant  que  les  lois  de  l'autorité  législa- 
tive à  laquelle  la  personne  morale  est  assujettie  autorisent  cette 
dernière  à  demander  la  délivrance  de  statuts  de  maintien. 

2.  L'alinéa  51  (2)  c)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

c)  sauf  dans  le  cas  d'un  maintien  effectué  aux  termes  des  lois  d'une 
autre  autorité  législative  canadienne,  d'une  opinion  Juridique 
portant  que  les  lois  de  cette  autre  autorité  législative  satisfont  aux 
exigences  énoncées  au  paragraphe  181  (9)  de  la  Loi. 

3.  L'article  52  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(2)  Il  n'est  pas  nécessaire  de  joindre  une  copie  de  l'arrangement  aux 
statuts  d'arrangement  comme  annexe  «A»  si  elle  est  comprise  dans  l'or- 
donnance du  tribunal  comme  annexe  «B»  des  statuts.  ' 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1^''  avril  1999. 


David  T.  Tsubouchi 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


David  T.  Tsubouchi 
Ministre  de  la  Consommation  et  du  Commerce 


Dated  on  March  3,  1999. 


Fait  le  3  mars  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  197/99 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  25,  1999 
Filed;  March  26,  1999 

Amending  O.  Reg.  424/97 
(Commercial  Vehicle  Operator's  Registration  Certificates) 

Note:     Ontario  Regulation  424/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  title  to  Ontario  Regulation  424/97  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

COMMERCIAL  MOTOR  VEHICLE 
OPERATORS'  INFORMATION 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  heading 
before  section  1  : 

PARTI 
CVOR  CERTIFICATES 

3.  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"audit"  means  an  inspection  of  the  records  pertaining  to  the  transporta- 
tion enterprise  of  an  operator  and  an  assessment  of  the  operator's 
safety  performance  and  practices; 

"auditor"  means, 

(a)  an  officer  appointed  for  the  purpose  of  carrying  out  the  provi- 
sions of  die  Act, 

(b)  a  person  engaged  as  an  auditor  by  an  organization  recognized  by 
the  Registrar,  or  ■  •  ■<•'- 


(c)  a  person  recognized  as  an  auditor  by  another  jurisdiction  who, 
in  the  Registrar's  opinion,  performs  audits  similar  to  those  per- 
formed in  Ontario  in  an  acceptable  form  and  manner; 

4.  Section  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

5.  (1)  The  safety  record  of  an  operator  shall  contain  a  record  of  the 
following  information: 

1 .  Any  suspension  or  cancellation  of  the  plate  portion  of  the  permit 
under  clause  47  (1)  (a)  of  the  Act. 

2.  Any  suspension  or  cancellation  of  die  operator's  CVOR 
certificate  under  clause  47  (1)  (c)  of  the  Act. 

3.  Any  restriction  imposed  under  subsection  47  (2)  of  the  Act  on 
the  number  of  commercial  motor  vehicles  that  may  be  operated 
by  the  operator 

4.  Any  order  under  subsections  47  (8.1)  or  (10)  of  the  Act  for  the 
seizure  of  the  plate  portion  of  permits,  permits  or  number  plates. 

5.  Any  notice  sent  to  the  operator  under  section  47.1  of  the  Act. 

6.  Any  warning  letters  sent  by,  or  interviews  held  with,  Ministry 
officials  relating  to  die  operator's  safety  performance  and  prac- 
tices. 

7.  Any  conviction  related  to  the  operation  of  a  commercial  motor 
vehicle  or  a  vehicle  drawn  by  it,  for  an  offence  committed  by  an 
operator,  its  agents  or  employees, 

i.  under  this  Act  or  under  any  other  Act  of  die  Legislature  or 
the  Parliament  of  Canada  or  any  regulation  or  order  made 
under  any  of  them,  or 

ii.  for  an  offence  under  a  municipal  by-law  regulating  traffic  on 
the  highways,  or  orders  made  under  any  of  them,  except 
convictions  for  offences  for  standing  or  parking. 
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8.  The  particulars  of  any  accident  involving  a  commercial  motor 
vehicle  operated  by  the  operator  or  a  vehicle  drawn  by  it. 

9.  The  results  of  any  inspection  under  section  82  or  82. 1  of  the  Act 
or  any  similar  inspection  of  a  commercial  motor  vehicle 
operated  by  the  operator,  or  a  vehicle  drawn  by  it. 

10.  The  results  of  any  investigation  or  inspection  of  the  records  of 
the  operator, 

i.  under  the  Act,  the  Compulsory  Automobile  Insurance  Act, 
the  Dangerous  Goods  Transportation  Act,  the  Public 
Vehicles  Act,  the  Truck  Transportation  Act,  the  Fuel  Tax  Act, 
the  Trades  Qualifications  and  Apprenticeship  Act,  the  Motor 
Vehicle  Transport  Act  (Canada),  or 

ii.  under  any  other  Act  of  the  Legislature  or  the  Parliament  of 
Canada  or  any  regulation  or  order  made  under  any  of  them 
if,  in  the  Registrar's  opinion,  the  results  of  the  investigation 
or  inspection  contain  information  described  in  paragraphs 
14, 15  or  16,  or  relate  to  the  safe  operation  of  its  commercial 
motor  vehicles  or  vehicles  drawn  by  them. 

11.  Any  safety  rating  that  has  been  assigned  to  the  operator. 

12.  The  results  of  any  audits  of  the  operator. 

13.  Any  record  from  another  jurisdiction  in  respect  of  the  operator 
that  is  comparable  to  that  described  in  any  of  paragraphs  1  to  12. 

14.  The  operator's  fleet  size. 

15.  The  total  number  of  kilometres  travelled  in  the  previous  12 
months  by  all  the  commercial  motor  vehicles  operated  by  the 
operator  in  Ontario. 

16.  The  total  kilometres  travelled  in  Ontario  in  the  previous  12 
months  by  all  the  commercial  motor  vehicles  operated  by  the 
operator. 

17.  Any  compilations  or  analyses  of  any  of  the  information  in  para- 
graphs 1  to  16. 

(2)  The  following  do  not  form  part  of  a  safety  record: 

1.  A  record  that  is  not  in  the  possession  of  the  Registrar. 

2.  A  record  originating  outside  of  Ontario  that,  in  the  Regisu-ar's 
opinion,  is  unreasonably  difficult  to  refer  to  (because  of  its  form 
or  medium  of  storage,  or  for  any  other  reason). 

3.  A  record  described  in  paragraphs  1  to  7  of  subsection  (1)  if,  in 
the  Registrar's  opinion,  the  record  does  not  relate  to  the  safe 
operation  of  the  operator's  commercial  motor  vehicles,  or  vehi- 
cles drawn  by  them. 

5.  Sections  8  and  9  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

PART  n 
SAFETY  RATINGS 

8.  This  Part  applies  to  the  assignment  of  safety  ratings  under  section 
17.1  of  the  Act. 

9.  In  this  Part,  the  date  on  which  an  audit  is  completed  is  the  most 
recent  date  on  which  an  auditor  has  completed  the  audit  report  or  an 
amendment  to  it. 


10.  (1)  The  Registrar  shall  assign  to  an  operator  one  of  the  follow- 
ing safety  ratings,  as  determined  in  this  Part: 

1.  Excellent.  '' 

2.  Satisfactory.  ' 

3.  Satisfactory  Unaudited. 

4.  Conditional. 

5.  Unsatisfactory. 

(2)  A  safety  rating  set  out  in  a  paragraph  of  subsection  (  1  )  is  a  higher 
rating  than  a  rating  set  out  in  a  later  paragraph. 

11.  (1)  The  Registrar  may  assign  an  Excellent  rating  to  an  operator 
where,  in  the  Registrar's  opinion,  the  operator's  safety  record  shows 
that  the  operator's  performance  and  practices  are  excellent  with  respect 
to  the  safe  operation  of  its  commercial  motor  vehicles  and  vehicles 
drawn  by  them. 

(2)  The  Registrar  shall  not  assign  an  Excellent  rating  to  an  operator 
unless, 

(a)  the  operator's  safety  record  contains  the  results  of  an  audit 
completed  after  January  1,  1999  and  within  the  preceding  36 
months; 

(b)  the  operator, 

(i)  has  held  a  CVOR  certificate  for  at  least  24  months,  or 

(ii)  has  satisfied  the  Registrar  that  it  has  been  operating  in 
Ontario  for  at  least  24  months  and  has  obtained  a  CVOR 
certificate,  if  no  CVOR  certificate  was  required;  and 

(c)  the  operator  has  had  a  satisfactory  rating  for  at  least  six  months, 
if  the  operator's  rating  has  been  reduced  fi'om  excellent  to  satis- 
factory. 

12.  (1)  The  Registrar  may  assign  a  Satisfactory  rating  to  an  oper- 
ator where,  in  the  Registrar's  opinion,  the  operator's  safety  record 
shows  that  the  operator's  performance  and  practices  are  satisfactory 
with  respect  to  the  safe  operation  of  its  commercial  motor  vehicles  and 
vehicles  drawn  by  them. 

(2)  The  Registrar  shall  not  assign  a  Satisfactory  rating  to  an  operator 
rated  Conditional  or  Satisfactory  Unaudited  unless, 

(a)  the  operator's  safety  record  contains  the  results  of  an  audit  com- 
pleted after  January  1 , 1 999  and  within  the  preceding  36  months; 
and 

(b)  the  operator, 

(i)  has  held  a  CVOR  certificate  for  at  least  six  months,  or 

(ii)  has  satisfied  the  Registrar  that  it  has  been  operating  in  Onta- 
rio for  at  least  six  months  and  has  obtained  a  CVOR  certifi- 
cate, if  no  CVOR  certificate  was  required. 

13.  (1)  The  Registrar  may  assign  a  Satisfactory  Unaudited  rating  to 
an  operator  if  the  operator  has  not  been  audited  and,  in  the  Registrar's 
opinion,  the  operator's  safety  record  shows  that  the  operator's  perfor- 
mance and  practices  are  satisfactory  with  respect  to  the  safe  operation 
of  its  commercial  motor  vehicles  and  vehicles  drawn  by  them. 

(2)  For  the  purpose  of  subsection  (1),  an  operator  shall  be  deemed 
not  to  have  been  audited  if, 
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(a)  the  operator  has  a  conditional  rating; 

(b)  the  most  recent  audit  in  the  operator's  safety  record  was  com- 
pleted more  than  36  months  ago;  and 

(c)  the  results  of  that  audit  are  satisfactory  in  the  Registrar's 
opinion. 

14.  (1)  The  Registrar  may  assign  a  Conditional  rating  to  an  operator 
where,  in  the  Registrar's  opinion,  the  operator's  safety  record  shows 
that  the  operator's  performance  and  practices  are  less  than  satisfactory 
with  respect  to  the  safe  operation  of  its  commercial  motor  vehicles  and 
vehicles  drawn  by  them. 

(2)  The  Registrar  shall  assign  a  Conditional  rating  to  an  operator 
when  nothing  described  in  paragraphs  1,  2  or  3  of  subsection  15(1) 
which  resulted  in  an  Unsatisfactory  rating  under  subsection  15  (1),  is 
any  longer  in  effect. 

(3)  The  Registrar  shall  not  assign  to  an  operator  a  higher  rating 
sooner  than  six  months  after  the  Registrar  assigns  to  the  operator  a  Con- 
ditional rating. 

15.  (1)  The  Registrar  shall  assign  an  Unsatisfactory  rating  to  an 
operator  on  the  first  day  when  any  of  the  following  comes  into  effect, 
for  reasons  which,  in  the  Registrar's  opinion,  relate  to  the  safe  operation 
of  the  operator's  commercial  motor  vehicles  or  vehicles  drawn  by  them: 

1.  The  plate  portion  of  the  operator's  permit  is  suspended  or  can- 
celled under  clause  47  (1)  (a)  of  the  Act. 

2.  The  operator's  CVOR  certificate  is  suspended  or  cancelled 
under  clause  47  (1)  (c)  of  the  Act. 


3.  The  time  period  specified  in  an  order  under  subsection  47  (10) 
of  the  Act  during  which  an  operator's  permit  or  number  plate 
may  be  seized,  is  in  effect. 

(2)  The  Registrar  shall  not  assign  to  an  operator  a  rating  higher  than 
Unsatisfactory  while  anything  described  in  paragraphs  1 ,  2  or  3  of  sub- 
section (1)  is  in  effect. 

16.  (1)  In  assigning  a  safety  rating,  the  Registrar  shall  have  regard 
to  the  operator's  safety  record. 

(2)  In  assigning  a  safety  rating,  the  Registrar, 

(a)  may  have  regard  to  the  safety  record  of  a  person  related  to  the 
operator; 

(b)  need  not  consider  audit  results  from  an  audit  completed  less  than 
six  months  after  the  date  on  which  a  previous  audit  was  com- 
pleted; and 

(c)  need  not  consider  audit  results  where  he  or  she  is  of  the  view  that 
the  records  audited  do  not  adequately  reflect  the  operator's 
safety  performance  and  practices  in  Ontario. 

(3)  Subsection  17  (4)  of  the  Act  applies,  with  necessary  modifica- 
tions, for  the  purpose  of  determining  who  are  related  persons  under 
clause  (2)  (a). 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  3  of  the 
Road  Safety  Act  (No.2),  1996  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  198/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  March  25,  1999 
Filed:  March  29, 1999 

Amending  O.  Reg.  104/72 
(Restricted  Areas — Regional  Municipality  of  York- 
Markham) 


-Town  of 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  104/72  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  269/98  and  62/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Ontario  Regulation  104/72  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

77.  (1)  In  this  section, 

"cemetery"  means  land  that  is  set  apart  or  used  as  a  place  for  the  inter- 
ment of  the  dead  or  in  which  human  bodies  have  been  buried. 

(2)  Despite  section  4,  the  land  described  in  subsection  (3)  may  be 
used  for  a  cemetery  together  with  an  accessory  prayer  chapel  and  stor- 
age shed  if  the  following  requirements  are  met: 

Minimum  front  yard  60    metres 

Minimum  side  yard  6    metres 

>  floor  area  of  prayer  chapel      600    square  metres 


Maximum  gross  iiuui  mca  ui  yiayci  ^iiapci       uuu     squoic  iiicuca 

Maximum  ground  floor  area  of  prayer  chapel      300    square  metres 
Maximum  height  of  prayer  chapel  I    storev 


I    storey 


(3)  Subsections  (  1  )and  (2)apply  to  the  land  in  the  Town  of  Markham 
in  The  Regional  Municipality  of  York,  being  part  of  Lot  27,  Concession 
V  designated  as  Part  I  on  Plan  65R-20867  deposited  in  the  Land  Regis- 
try Office  for  the  Registry  Division  of  York  Region  (No.  65). 

Audrey  Bennett 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  March  25,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  199/99 

made  under  the 

CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  29,  1999 

Amending  Reg.  70  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  70  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  (1)  The  deflnitions  of  "approved  estimate",  "net  expendi- 
tures" and  "population"  in  section  1  of  Regulation  70  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 


(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definition: 

"service  and  budget  estimate",  with  respect  to  an  approved  agency  or 
an  approved  corporation  in  a  particular  fiscal  year,  means  its  esti- 
mât»! services  and  its  estimated  associated  costs  for  those  services; 

2.  Subsection  5  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Sections  14  and  IS  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

Budgets — Approved  Agencies 

14.  (1)  Every  approved  agency  and  every  approved  corporation 
shall,  before  a  date  fixed  by  the  Minister  for  each  fiscal  year,  prepare 
and  file  with  the  Minister  in  a  form  provided  by  the  Minister  a  service 
and  budget  estimate  for  that  fiscal  year. 

(2)  If  an  approved  agency  or  approved  corporation  does  not  file  a 
service  and  budget  estimate  in  accordance  with  subsection  (1),  the  Min- 
ister may  at  any  time  after  the  date  fixed  by  the  Minister  for  filing  it 
determine  the  amount  of  the  estimate  and  approve  it  for  that  fiscal  year. 

(3)  The  Minister  may  approve  or  vary  and  approve  a  service  and 
budget  estimate  filed  under  subsection  (I). 

(4)  The  Minister  may  vary  and  approve  a  service  and  budget  esti- 
mate after  an  approval  has  been  given  and  before  the  end  of  the  fiscal 
year  to  which  the  estimate  relates. 

(5)  An  approved  agency  or  approved  corporation  may  file  with  the 
Minister  an  amendment  to  its  service  and  budget  estimate  for  a  fiscal 
year  if  it  does  so  before  the  end  of  that  fiscal  year. 

(6)  The  Minister  may  approve,  vary  and  approve  or  refuse  to 
approve  an  amended  service  and  budget  estimate  filed  under  subsec- 
tion (5). 

(7)  A  service  and  budget  estimate  approved  under  subsection  (2), 
(3),  (4)  or  (6)  and  a  refusal  to  approve  an  amended  estimate  under  sub- 
section (6)  shall  be  provided  to  the  approved  agency  or  approved  corpo- 
ration. 

(8)  An  approved  agency  or  approved  corporation  may,  within 
30  days  after  receiving  an  approved  service  and  budget  estimate  or  a 
refusal  to  approve  an  amended  estimate,  request  either  or  both  of  the 
following: 

1 .  A  meeting  with  the  Minister. 

2.  That  the  Minister  consider  written  submissions  from  the  ap- 
proved agency  or  approved  corporation. 

(9)  A  date  for  a  meeting  shall  be  fixed  and  written  submissions  shall 
be  filed  no  later  than  30  days  after  the  Minister  receives  the  request, 
unless  otherwise  agreed  by  the  Minister. 

(10)  After  considering  the  presentation  or  written  submissions 
made  by  the  approved  agency  or  approved  corporation,  the  Minister 
may, 

(a)  vary  the  service  and  budget  estimate  or  amended  estimate  and 
approve  it  as  varied;  or 

(b)  confirm  the  service  and  budget  estimate  previously  approved 
under  this  section. 
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(11)  A  decision  of  the  Minister  under  subsection  (10)  is  final. 

(12)  If  an  approved  agency  or  approved  corporation  receives  an 
approved  service  and  budget  estimate  and  does  not  make  a  request 
within  the  30-day  period  set  out  in  subsection  (8),  the  Minister's  deci- 
sion with  respect  to  approval  of  the  estimate  is  final. 

Payments  and  Adjustments 

15.  (1)  An  amount  paid  to  an  approved  agency  or  an  approved  cor- 
poration under  this  Part  shall  not  exceed  the  amount  of  the  approved 
service  and  budget  estimate  and  shall  only  be  expended  by  the  approved 
agency  or  approved  corporation  in  accordance  with  the  approved  ser- 
vice and  budget  estimate. 

(2)  Before  the  service  and  budget  estimate  of  an  approved  agency 
or  approved  corporation  has  been  approved  for  a  fiscal  year,  amounts 
may  be  paid  to  it  for  that  fiscal  year,  based  on  the  approved  service  and 
budget  estimate  for  the  preceding  year. 

(3)  An  amount  payable  under  this  Part  may  be  paid  in  advance. 

(4)  An  amount  paid  under  this  Part  may  be  adjusted  by  the  Minister 
upon  receipt  of  the  annual  financial  statement  and  the  reconciliation 
report  of  the  approved  agency  or  approved  corporation  required  under 
section  5. 


(5)  The  amount  of  an  adjustment  to  an  approved  service  and  budget 
estimate, 

(a)  shall  be  refunded  by  the  approved  agency  or  approved  corpora- 
tion to  Ontario  when  Ontario  so  requests;  or 

(b)  shall  be  taken  into  account  in  approving  the  service  and  budget 
estimate  of  the  approved  agency  or  approved  corporation  for  a 
subsequent  fiscal  year. 

4.  Subsection  16  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(  1  )  The  board  of  directors  of  a  society  shall  pass  a  by-law  that  pro- 
vides for  an  executive  committee  that  consists  of  the  president  and  the 
treasurer  of  the  board  of  directors  and  that  provides  for  the  election 
from  among  the  directors  of  at  least  three  additional  members. 

5.  Sections  17  to  23  and  26  and  27  of  the  Regulation  are  revoked. 

6.  Clause  34  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(b)  the  person  is  receiving  benefits  under  the  Family  Benefits  Act, 
basic  financial  assistance  under  the  Ontario  Works  Act,  1997  or 
income  support  under  the  Ontario  Disability  Support  Program 
Act.  1997. 

7.  Form  1  of  the  Regulation  is  revoked. 

8.  Amounts  paid  under  subsection  15  (2)  of  the  Regulation  for  the 
fiscal  year  beginning  in  1999  shall  be  based  on  the  previous  year's 
approved  estimate. 

9.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  200/99 

made  under  the 

INTERCOUNTRY  ADOPTION  ACT,  1998 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  29,  1999 

GENERAL 

Central  Aitthority  and  Directors 

1.  For  the  purpose  of  Article  6  of  the  Convention,  the  Central  Au- 
thority for  Ontario  is  the  Ministry  of  Community  and  Social  Services. 

2.  The  following  persons  are  Directors  for  the  purposes  of  the  Act: 

1 .  The  Manager,  Central  Services  Unit,  Ministry  of  Community 
and  Social  Services. 

2.  The  Coordinator  of  Private  and  International  Adoption,  Ministry 
of  Community  and  Social  Services. 

Assignment  of  Functions  of  Central  Authority 

3.  If  a  licensee  meets  the  qualifications  for  an  accredited  body  under 
Article  11  of  the  Convention,  the  licensee  may  perform  the  following 
functions  of  the  Central  Authority: 

1 .  Receive  applications  from  persons  wishing  to  adopt  a  child  from 
another  country,  as  provided  for  in  Article  14. 

2.  Ensure  that  prospective  adoptive  parents  have  agreed  to  the  pro- 
posed adoption  of  a  child  from  another  country,  as  provided  for 
in  Article  17  (a). 

3.  Take  all  necessary  steps  to  obtain  permission  for  the  child  to 
leave  the  State  of  origin  and  to  enter  and  reside  permanently  in 
the  receiving  State,  as  provided  for  in  Article  18. 

4.  Ensure  that  the  transfer  of  the  child  takes  place  in  secure  and 
appropriate  circumstances  and,  if  possible,  in  the  company  of 
the  adoptive  or  prospective  adoptive  parents,  as  provided  for  in 
Article  19  (2). 

5.  Provide  progress  reports  to  the  Central  Authority  of  a  child's 
State  of  origin  or  to  a  Director  about  the  adoption  process  and 
measures  taken  to  complete  it,  as  well  as  the  progress  of  the 
placement  if  a  probationary  period  is  required,  as  provided  for 
in  Article  20. 

6.  Take  the  measures  necessary  to  protect  a  child  during  a  proba- 
tionary period  in  accordance  with  Article  21. 

Prescribed  Persons  and  Bodies 

4.  The  following  are  prescribed  persons  and  bodies  for  the  purposes 
of  clause  7  (d)  of  the  Act: 

1 .  Children's  aid  societies  in  Ontario. 

2.  Ministries  and  agencies  of  the  Government  of  Ontario. 

3.  The  authorities  responsible  for  law  enforcement  in  Ontario. 

Dernition  of  Faciutate 

5.  For  the  purpose  of  subsection  8  (1)  of  the  Act, 
"facilitate",  with  respect  to  an  adoption,  means  any  of  the  following: 
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1.  Receive  an  application  under  section  S  of  the  Act 

2.  Submit  a  report  of  an  adoption  homestudy  to  a  Director. 
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8.  The  following  is  prescribed  as  a  class  of  expenses  incurred  by  a 
Director  for  the  purposes  of  clause  19  (c)  of  the  Act: 


3.  Present  a  proposal  to  adopt  a  particular  child  to  an  applicant 
whose  eligibility  and  suitability  to  adopt  has  been  approved  by 
a  Director. 

4.  Submit  an  applicant's  consent  or  refusal  to  adopt  a  particular 
child  to  the  Central  authority  of  a  child's  State  of  origin,  the 
authority  responsible  for  adoption  in  the  child's  State  of  origin 
or  a  Director. 

5.  Submit  to  the  Central  authority  of  a  child's  State  of  origin,  the 
authority  responsible  for  adoption  in  the  child's  State  of  origin 
or  a  Director  a  progress  report  concerning  a  child  who  has  been 
placed  for  adoption  but  whose  adoption  has  not  been  finalized 
when  such  a  report  is  requested  by  the  state  of  origin. 

Expenses  for  which  Fees  may  be  Charged 

6.  The  following  are  prescribed  as  classes  of  expenses  incurred  by 
a  licensee  for  the  purposes  of  clause  19  (a)  of  the  Act: 

1.  Expenses  incurred  in  receiving  and  processing  applications  for 
intercountry  adoptions  from  prospective  adoptive  parents. 

2.  Expenses  incurred  with  respect  to  the  provision  of  adoption 
orientation  and  preparation  to  applicants  for  intercountry  adop- 
tions. 

3.  Expenses  incurred  with  respect  to  an  adoption  homestudy. 

4.  Expenses  incurred  with  respect  to  proposals  to  adopt  particular 
children  presented  to  applicants  whose  eligibility  and  suitability 
to  adopt  has  been  approved  by  a  Director. 

5.  Expenses  incurred  in  submitting  applicants'  consents  or  refusals 
to  adopt  particular  children  to  the  Central  authority  of  a  child's 
State  of  origin,  the  authority  responsible  for  adoption  in  the 
child's  State  of  origin  or  a  Director. 

6.  Expenses  incurred  in  obtaining  permission  for  a  child  to  leave 
his  or  her  State  of  origin  and  enter  and  reside  permanently  in 
Ontario. 

7.  Expenses  incurred  in  making  arrangements  for  the  secure  and 
appropriate  transfer  of  a  child  fit>m  the  State  of  origin  to  Ontario. 
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If  an  adoption  placement  requires  a  probationary  period  before 
finalization,  expenses  incurred  in  making  arrangements  for 
supervising  the  placement 


9.  Expenses  incurred  in  making  progress  reports  and  follow  up 
reports. 

10.  Any  expenses  the  licensee  incurs  with  respect  to  services  related 
to  the  adoption  provided  in  the  child's  State  of  origin  in  accord- 
ance with  the  laws  of  that  State. 

11.  Expenses  with  respect  to  the  administration  of  an  intercountry 
adoption. 

7.  The  following  is  prescribed  as  a  class  of  expenses  incurred  by  a 
person  authorized  to  make  a  home  study  under  subsection  5  (3)  of  the 
Act  for  the  purposes  of  clause  19  (b)  of  the  Act: 

1.  Expenses  incurred  by  the  person  in  preparing  a  home  study  to 
assess  the  prospective  adoptive  parent's  eligibility  and  suitabil- 
ity to  adopt 


1 .  Expenses  incurred  by  the  Director  in  processing  an  adoptive  par- 
ent's or  prospective  adoptive  parent's  intercountry  adoption  file. 

2.  Expenses  with  respect  to  the  administration  of  an  adoptive 
parent's  or  prospective  adoptive  parent's  intercountry  adoption 
file. 

Licences 

9.  (1)  An  application  under  section  8  of  the  Act  for  a  licence  or  for 
renewal  of  a  licence  shall  be  in  the  form  approved  by  the  Minister. 

(2)  The  application  shall  contain  the  following  information: 

1 .  The  name,  address,  telephone  number  and  other  relevant  identi- 
fying information  concerning  the  applicant. 

2.  Information  concerning  the  applicant's  knowledge  of  the  legis- 
lation of  Canada,  Ontario  and  foreign  jurisdictions  relevant  to 
intercountry  adoption. 

3.  Information  concerning  the  applicant's  training,  experience  and 
expertise  with  respect  to  intercountry  adoption. 

4.  Information  concerning  the  applicant's  ability  to  provide  ser- 
vices and  carry  out  administrative  procedures  in  accordance 
with  the  Act. 

(3)  The  fee  payable  on  an  application  for  a  licence  or  for  renewal  of 
a  licence  is  $1,800. 

(4)  A  licence  expires  one  year  after  it  is  issued. 

Records  and  Reports 

10.  (1)  Every  licensee  shall  open  and  keep  up  to  date  a  separate  file 
with  respect  to  each  prospective  adoptive  parent. 

(2)  If  a  child  who  is  the  subject  of  an  adoption  proposal  is  not  trans- 
ferred to  Ontario  from  his  or  her  State  of  origin,  the  licensee  with 
respect  to  that  child  shall  return  to  a  Director  all  copies  of  the  adoption 
proposal  with  respect  to  that  child. 

(3)  Subject  to  subsection  (2)  and  section  1 8  of  the  Act,  every  licen- 
see shall  permanently  retain  each  file  referred  to  in  subsection  (I). 

11.  (1)  Every  licensee  shall  keep  a  record  of  all  expenditures  made 
and  money  received  with  respect  to  the  licensee's  facilitation  of  inter- 
country adoptions. 

(2)  Every  licensee  shall  keep  a  separate  book  of  account  showing, 
for  each  prospective  adoptive  parent  with  respect  to  whom  the  licensee 
makes  a  deposit  or  withdrawal  of  money,  the  name  of  the  adoptive 
parent  from  whom  the  deposit  or  withdrawal  is  made  and  the  date  of  that 
deposit  or  withdrawal. 

(3)  Every  licensee  shall,  when  required  by  a  Director,  prepare  and 
submit  financial  reports,  including  reports  by  a  public  accountant 
licensed  under  the  Public  Accountancy  Act,  with  respect  to  the  licen- 
see's facilitation  of  intercountry  adoptions. 

12.  A  corporate  licensee  shall  notify  a  Director  in  writing  within  15 
days  after  any  change  in  the  officers  or  directors  of  the  corporation. 

Power  of  Entry 

13.  A  person  entering  premises  under  section  17  of  the  Act  shall 
produce  identification,  including  evidence  of  appointment,  on  the 
request  of  the  occupier. 
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14.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into 
force  on  the  day  section  1  of  the  Act  is  proclaimed  in  force. 

(2)  Sections  4  to  8  and  10  and  11  come  into  force  on  the  day  sec- 
tion 5  of  the  Act  is  proclaimed  in  force. 
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(4)  Subsection  37.1  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Schedule  11"  in  the  third  line  and  substituting  "schedule  of  lab- 
oratory benefits".  1    ■    ■iT'-ïl.. 

(5)  Subsection  37.1  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Schedule  11"  in  the  third  line  and  substituting  "schedule  of  lab- 
oratory benefits". 

6.  Schedule  11  to  the  Regulation  is  revoked. 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 1999. 


ONTARIO  REGULATION  201/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  30,  1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98, 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98,  478/98, 479/98,  528/98,  567/98,  575/98,  58/99,  59/99, 
60/99,  85/99,  108/99,  177/99  and  178/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  foUovnng  definition: 

"schedule  of  laboratory  benefits"  means  the  Ministry  of  Health  docu- 
ment titled  "Schedule  of  Benefits  for  Laboratory  Services"  and  dated 
April  1,  1999; 

2.  (1)  Subsection  22  (4)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Schedule  11"  at  the  end  and  substituting  "schedule  of  labora- 
tory benefits". 

(2)  Subsection  22  (5)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  11"  in  the  eleventh  line  and  substituting  "schedule  of  lab- 
oratory benefits". 

(3)  Subsection  22  (6)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  11"  in  the  tenth  line  and  substituting  "schedule  of  labora- 
tory benefits". 

(4)  Subsection  22  (8)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  11"  in  the  last  line  and  substituting  "schedule  of  labora- 
tory benefits". 

3.  Clause  29  (1)  (b)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  11"  in  the  last  line  and  substituting  "schedule  of  labora- 
tory benefits". 

4.  Section  31  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  11"  in  the  sixth  and  seventh  lines  and  substituting  "sched- 
ule of  laboratory  benefits". 

5.  (1)  Subsection  37.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "Schedule  11"  in  the  first  line  and  substituting  "schedule  of 
laboratory  benefits". 

(2)  Subsection  37.1  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Schedule  11"  in  the  second  line  and  the  last  line  and  substituting 
in  each  case  "schedule  of  laboratory  benefits". 

(3)  Subsection  37.1  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Schedule  11"  and  substituting  "schedule  of  laboratory  bene- 
fits". 
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ONTARIO  REGULATION  202/99 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  DEVELOPING  ACT,  1994 

Made:  March  29,  1999 
Filed:  March  30,  1999 

Amending  O.  Reg.  473/73 
(Regional  Municipality  of  York,  Town  of  Markham) 

Note:  Ontario  Regulation  473/73  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Subsection  85  (3)  of  Ontario  Regulation  473/73  as  made  by 
Ontario  Regulation  329/93  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  Despite  sections  4  and  67,  a  landing  area  for  the  ancillary  out- 
door driving  range  may  be  located  and  used  on  the  land  described  in 
subsection  (4). 

(4)  Subsection  (3)  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  Town  of  Mark- 
ham  in  the  Regional  Municipality  of  York,  being  part  of  Lot  7  in  Con- 
cession III  designated  as  parts  1,  2,  3,  4,  8,  9,  10  and  11  on  Plan 
66R-10644  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles 
Division  of  York  Region  (No.  65)  and  the  westerly  half  of  Part  4  on 
Expropriation  Plan  No.  1 1 165  registered  as  Instrument  No.  MA109460. 

(5)  This  section  is  revoked  on  July  1, 2006. 

Bryan  W.  Tuckey 

Director 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  March  29,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  203/99 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  25, 1999 
Filed:  March  30, 1999 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  26/98,  27/98,  28/98,  109/98,  206/98, 
207/98,  208/98,  443/98,  511/98,  512/98,  541/98,  718/98  and 
2/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  Paragraphe  12  of  Part  3  of  Schedule  2  to  Regulation  619 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 
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Kent— IWps.  of  Tilbury  East  and  Raleigh 

12.1  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in  the  County 
of  Kent  lying  between  a  point  situate  740  metres  measured 
easterly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Kent  County  Road  No.  14  in  the  hamlet  of  Port  Alma 
in  the  Township  of  Tilbury  East  and  a  point  situate  160  metres 
measured  westerly  from  its  intersection  with  the  roadway  known 
as  Kent  County  Road  No.  10  (Chatham  Street)  in  the  hamlet  of 
Cedar  Springs  in  the  Township  of  Raleigh. 

(2)  Paragraph  12  of  Part  4  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Regional  Municipality  of  Niagara — Gty  of  Port  Colborae 

12.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in  the  City  of 
Port  Colbome  in  The  Regional  Municipality  of  Niagara  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  westerly  limit 
of  the  roadway  known  as  Snider  Road  and  a  point  situate  with  the 
intersection  of  the  westerly  limit  of  the  ICing's  Highway  luiown 
as  No.  140.  . .  ■  .: 


Tony  P.  Clement 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  March  25, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  204/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  March  30,  1999 
Filed:  March  30, 1999 

Amending  O.  Reg.  136/95 
(Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Give  Consents) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  136/95  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  237/98,  336/98,  503/98  and 
695/98.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regu- 
lations in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  17  of  Schedule  2  to  Ontario  Regulation  136/95  is 
revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  31, 1999. 


West  Nipissing  with  respect  to  all  applications  made  on  or  after  March 
31,  1999  for  land  in  that  municipality: 

1.  Subsection  SO  (18)  of  the  Act,  to  give  approvals. 

2.  Section  51  of  the  Act,  to  approve  a  plan  of  subdivision. 

3.  Sections  50  and  53  of  the  Act,  to  give  consents. 

4.  Section  57  of  the  Act,  to  issue  a  certificate  of  validation. 

5.  Section  50  of  the  Condominium  Act,  to  approve  or  exempt 
condominium  descriptions. 

6.  Subsection  305  (2)  of  the  Municipal  Act.  '  '■ 

7.  Subsection  88  (3)  of  the  Registry  Act. 

8.  Section  146  of  the  Land  Titles  Act. 

(2)  The  authority  of  the  Minister  under  subsection  297  (10)  of  the 
Municipal  Act  is  delegated  to  the  council  of  The  Corporation  of  the 
Municipality  of  West  Nipissing  with  respect  to  all  by-laws  passed  on  or 
after  March  31, 1999  in  that  municipality. 

2.  (1)  Despite  section  1,  all  authority  of  the  Minister  under  sections 
50  and  53  of  the  Act  to  give  consents  is  delegated  to  the  council  of  The 
Corporation  of  the  Municipality  of  West  Nipissing  with  respect  to 
applications  made  before  March  31,  1999  whose  file  numbers  are  set 
out  in  Schedule  1 . 

(2)  Despite  section  1,  all  authority  of  the  Minister  under  section  51 
of  the  Act  to  approve  a  plan  of  subdivision  is  delegated  to  the  council 
of  The  Corporation  of  the  Municipality  of  West  Nipissing  with  respect 
to  applications  made  before  March  31, 1999  whose  file  numbers  are  set 
out  in  Schedule  2. 

3.  (  1  )  If  any  authority  delegated  under  section  1  or  2  is  further  dele- 
gated to  a  committee  of  the  council  or  to  an  appointed  officer  under  sub- 
section 5  (  I  )  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a  certi- 
fied copy  of  the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegation  of  authority  under  this  Regulation  is  not  termi- 
nated by  reason  only  that  the  condition  set  out  in  subsection  (1)  is  not 
complied  with. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  31, 1999. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  March  30,  1999. 
16/99 


ONTARIO  REGULATION  205/99 

made  under  die 
PLANNING  ACT 

Made:  March  30,  1999 
Filed:  March  30,  1999 

DELEGATION  OF  AUTHORITY— MUNICIPALITY 
OF  WEST  NIPISSING 

1.  (1)  The  authority  of  die  Minister  under  the  following  provisions 
is  delegated  to  the  council  of  The  Corporation  of  the  Municipality  of 
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Schedule  2 

48-T-87003  48-T-90004 

48-T-88004  48-T-92001 

48-T-88005  48-T-98001 

48-T-95001 

Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  March  30, 1 999. 
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ONTARIO  REGULATION  206/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  March  30,  1999 
Filed:  March  31,  1999 

Amending  O.  Reg.  382/98 
(Payments  in  Lieu  of  Taxes,  Distribution) 

Note:     Ontario  Regulation  382/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  427/98  and  709/98. 

1.  Paragraph  4  of  subsection  2  (4)  of  Ontario  Regulation  382/98 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  Subsection  84  (2),  (3)  or  (5)  of  the  Electricity  Act,  1998. 

2.  Paragraph  2  of  subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  Subsection  84  (2)  or  (5)  of  the  Electricity  Act,  1998. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  54  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  March  30,  1999. 

16/99 


ONTARIO  REGULATION  207/99 

made  under  the 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  30,  1999 
Filed:  March  31,  1999 

PAYMENTS  IN  LIEU  OF  CORPORATE  TAXES 

Interpretation  and  Appucation 

1.  This  Regulation  applies  to  each  corporation  that  is  required  to 
make  a  payment  under  section  89  or  90  of  the  Act. 

2.  In  this  Regulation, 


GAZETTE  DE  L'ONTARIO  q  Rgg  207/99 

"Federal  Act"  means  the  Income  Tax  Act  (Canada); 

"Federal  Regulations"  means  the  regulations  made  under  the  Federal 
Act; 

"nuclear  decommissioning  fund"  means  a  fund  that  is  maintained  for 
the  sole  purpose  of  securing  the  obligations  of  one  or  more  persons 
with  respect  to  the  decommissioning  of  all  or  part  of  a  nuclear  gener- 
ation facility  and  that  is  designated  as  a  nuclear  decommissioning 
fund  by  Her  Majesty  in  right  of  Ontario  or  in  right  of  Canada; 

"spent  fuel  management  fund"  means  a  fund  that  is  maintained  for  the 
sole  purpose  of  securing  the  obligations  of  one  or  more  persons  with 
respect  to  managing  nuclear  waste  and  used  fuel  and  that  is  desig- 
nated as  a  spent  fuel  management  fund  by  Her  Majesty  in  right  of 
Ontario  or  in  right  of  Canada; 

"transfer  order"  means  an  order  made  under  section  116  of  the  Act. 

Payments  in  ueu  made  itnder  Section  89  of  the  Act 

3.  The  method  of  calculating  the  amount  of  a  payment  required  by 
section  89  of  the  Act  is  modified  by  the  rules  set  out  in  sections  4, 5  and 
7  to  16. 

4.  Sections  150  to  180  and  220  to  244  of  the  Federal  Act  do  not 
apply. 

5.  (1)  References  in  the  Federal  Act  and  in  the  Federal  Regulations 
to  the  "Minister  of  National  Revenue"  or  to  the  "Minister"  shall  be  read 
as  references  to  Ontario's  Minister  of  Finance. 

(2)  If  the  Federal  Act  or  the  Federal  Regulations  require  an  election, 
designation  or  other  document  to  be  filed  with  the  Minister  of  National 
Revenue,  it  must  instead  be  filed  with  Ontario's  Minister  of  Finance. 

Payments  in  lieu  made  under  Section  90  of  the  Act 

6.  The  method  of  calculating  the  amount  of  a  payment  required  by 
section  90  of  the  Act  is  modified  by  the  rules  set  out  in  sections  7  to  16. 

Modifications  Appucable  to  Payments  under 
SEcnoNS  89  and  90  of  the  Act 

7.  A  corporation  shall  be  deemed  to  be  a  private  corporation. 

8.  (1)  The  taxation  year  of  a  corporation  is  determined  in  accord- 
ance with  this  section,  for  the  purposes  of  sections  89  and  90  of  the  Act. 

(2)  For  the  first  taxation  year  that  ends  after  April  1, 1999,  the  taxa- 
tion year  ends  on  the  same  day  as  the  corporation's  fiscal  year. 

(3)  For  a  subsequent  taxation  year,  the  corporation  may  change  the 
date  on  which  its  taxation  year  ends  only  with  the  consent  of  the  Min- 
ister of  Finance. 

9.  Property  transferred  under  a  transfer  order  to  a  corporation  shall 
be  deemed  to  have  been  acquired  by  the  corporation  at  a  cost  equal  to 
the  fair  market  value  of  the  property  at  the  time  of  the  transfer. 

10.  The  undepreciated  capital  cost  of  depreciable  property  and  the 
adjusted  cost  base  of  capital  property  owned  by  a  corporation  shall  be 
deemed  not  to  include  an  amount  that  is  deductible  in  computing  the 
income  of  the  corporation. 

11.  (1)  Depreciable  property  transferred  under  a  transfer  order  by 
Ontario  Hydro  to  a  corporation  shall  be  deemed  to  have  been  acquired 
by  the  corporation  at  the  time  Ontario  Hydro  acquired  it. 

(2)  If  a  corporation  owns  two  or  more  properties  that  are  nuclear 
reactors  and  are  properties  described  in  Class  1  or  Class  2  of  Schedule 
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II  to  the  Federal  Regulations,  the  corporation  shall  be  deemed  to  hold 
each  of  the  properties  in  a  separate  class. 

(3)  Property  described  in  Class  24  or  Class  27  of  Schedule  II  to  the 
Federal  Regulations  that  is  transferred  under  a  transfer  order  by  Ontario 
Hydro  to  a  corporation  shall  be  deemed  after  the  transfer  to  be  property 
described  in  one  of  those  classes, 

(a)  if  Ontario  Hydro  acquired  the  property  before  1999;  and 

(b)  if  the  federal  Minister  of  the  Environment  has  accepted  that  the 
primary  use  of  the  property  is  the  prevention,  reduction  or  elim- 
ination of  pollution. 

12.  (1)  This  section  applies  if,  under  the  Corporations  Tax  Act,  a 
corporation  is  considered  to  have  a  permanent  establishment  in  a  prov- 
ince of  Canada  other  than  Ontario. 

(2)  For  the  purposes  of  sections  39, 57.6  and  67  of  the  Corporations 
Tax  Act,  the  corporation  shall  be  deemed  not  to  have  a  permanent  estab- 
lishment in  that  province  if  the  corporation  is  not  subject  to  taxation  on 
its  income  under  the  laws  of  that  province  by  reason  of  a  tax  statute  of 
that  province  or  a  tax  statute  of  Canada. 

13.  (I)  This  section  applies  to  a  corporation, 

(a)  if  the  corporation  owns  at  least  10  per  cent  of  the  fair  market 
value  of  the  issued  and  outstanding  shares  of  another  corpora- 
tion (the  "subject  corporation")  at  any  time  during  the  appli- 
cable taxation  year  of  the  corporation;  and 

(b)  if  the  subject  corporation  meets  the  criteria  described  in  subsec- 
tion (2)  throughout  its  taxation  year  that  ends  during  or  on  the 
same  day  as  the  applicable  taxation  year  of  the  corporation. 

(2)  The  subject  corporation  must  be  exempt  under  subsection 
149  (1)  of  the  Federal  Act  from  the  payment  of  tax  under  that  Act, 
exempt  under  subsection  57  (1),  section  57.11  or  subsection  71  (1)  of 
the  Corporations  Tax  Act  from  the  payment  of  tax  under  that  Act,  and 
must  not  be  required  to  make  a  payment  under  section  89,  90  or  93  of 
the  Electricity  Act,  1998. 

(3)  For  the  applicable  taxation  year  of  the  corporation,  the  subject 
corporation  shall  be  treated  as  if  it  were  a  partnership  in  which  the  cor- 
poration owns  a  partnership  interest  equal  to  the  amount  calculated 
using  the  formula. 


A/B 


where, 


"A"  is  the  fair  market  value  of  the  issued  and  outstanding  shares  of 
the  subject  corporation  that  are  owned  by  the  corporation  (deter- 
mined as  of  the  last  day  of  the  subject  corporation's  taxation  year 
referred  to  in  clause  (1)  (b));  and 

"B"  is  the  fair  market  value  of  all  the  issued  and  outstanding  shares 
of  the  subject  corporation  (determined  as  of  the  same  day). 

14.  (I)  A  corporation  shall  include  the  following  amounts  in  com- 
puting its  income  from  a  business  or  property  for  a  taxation  year: 

1 .  The  aggregate  of  all  amounts  paid  or  payable  during  the  year  by 
a  nuclear  decommissioning  fund  or  spent  fuel  management  fund, 

i.  to  the  corporation  in  respect  of  its  interest  in  the  fund,  or 

ii.  to  another  person  for  the  benefit  of  the  corporation  in  respect 
of  the  corporation's  interest  in  the  fund. 

2.  If  the  corporation  disposes  of  all  or  part  of  its  interest  in  a  nuclear 
decommissioning  fund  or  spent  fuel  management  fund  during 
the  year,  the  aggregate  of  all  amounts  received  by  the  corpora- 
tion in  the  year  as  the  consideration  for  the  disposition.  How- 


ever, this  does  not  include  consideration  that  is  the  assumption 
of  an  obligation  to  decommission  a  nuclear  facility  or  an  obliga- 
tion to  manage  the  nuclear  waste  and  used  fuel  of  a  nuclear  facil- 
ity. 

(2)  A  corporation  may  deduct  the  following  amounts  in  computing 
its  income  from  a  business  or  property  for  a  taxation  year: 

1 .  The  amount  of  the  corporation's  contribution  in  the  year  to  a 
nuclear  decommissioning  fund  or  spent  fuel  management  fiind. 

2.  The  amount  of  the  consideration  payable  by  the  corporation  in 
the  year  to  acquire  all  or  part  of  the  corporation's  interest  in  a  nu- 
clear decommissioning  fund  or  spent  fuel  management  fund. 
However,  this  does  not  include  consideration  that  is  the  assump- 
tion of  an  obligation  to  decommission  a  nuclear  facility  or  an 
obligation  to  manage  the  nuclear  waste  and  used  fuel  of  a  nuclear 
facility. 

3.  Subject  to  subsection  (3),  the  aggregate  amount  of  the  expenses 
incurred  by  the  corporation  in  the  year  to  decommission  a  nu- 
clear facility  or  manage  the  nuclear  waste  and  used  fuel  of  a  nu- 
clear facility. 

(3)  Despite  paragraph  3  of  subsection  (2),  the  corporation  cannot 
deduct  the  amount  by  which  "A"  exceeds  "B"  where, 

"A"  is  the  sum  of, 

(a)  the  aggregate  amount  deducted  by  the  corporation  under  that 
paragraph  for  any  previous  taxation  year,  and 

(b)  the  amount  described  by  that  paragraph  for  the  current  taxation 
year;  and 

"B"  is  the  aggregate  amount  included  in  the  corporation's  income 
under  paragraph  1  of  subsection  (1)  for  the  current  taxation  year 
and  any  previous  taxation  year. 

15.  (1)  This  section  applies  if  a  corporation  has  an  interest  in  a  nu- 
clear decommissioning  ftind  or  a  spent  fiiel  management  fund  that 
ceases  to  be  such  a  fund. 

(2)  The  corporation  shall  be  deemed  to  have  received  from  the  fund, 
immediately  before  it  ceases  to  be  such  a  fund,  an  amount  equal  to  that 
portion  of  the  fair  market  value  of  the  property  of  the  fund  that  can 
reasonably  be  considered  to  be  the  corporation's  interest  in  the  fund. 

(3)  The  corporation  shall  be  deemed  to  have  acquired  an  interest  in 
the  fund,  immediately  after  it  ceases  to  be  such  a  fund,  at  a  cost  equal 
to  the  amount  calculated  under  subsection  (2). 

16.  (1)  This  section  applies  if  the  corporation  disposes  of  shares  of 
a  subsidiary  and,  as  a  result  of  the  disposition,  subsection  149  (10)  of 
the  Federal  Act  applies  to  the  subsidiary. 

(2)  The  amount,  if  any,  otherwise  payable  by  the  corporation  under 
sections  89  and  90  of  the  Act  as  a  consequence  of  the  disposition  of  the 
shares  is  reduced  by  the  amount,  if  any,  payable  by  the  subsidiary  under 
section  89  or  90  of  the  Act,  determined  as  if  the  subsidiary's  only 
income  in  the  taxation  year  arose  as  a  result  of  the  deemed  disposition 
of  its  assets  under  subsection  149  (10)  of  the  Federal  Act. 

Returns  and  Payments 

17.  (I)  A  corporation  required  to  make  a  payment  under  section  89 
of  the  Act  shall  deliver  the  return  required  by  section  1 50  of  the  Federal 
Act  to  the  Minister  of  Finance  no  later  than  six  months  after  the  end  of 
the  applicable  taxation  year. 

(2)  A  corporation  required  to  make  a  payment  under  section  90  of 
the  Act  shall  deliver  the  return  required  by  section  75  of  the  Corpora- 
tions Tax  Act  to  the  Minister  of  Finance  no  later  than  six  months  after 
the  end  of  the  applicable  taxation  year. 
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18.  (1)  The  following  rules  apply  with  respect  to  each  instalment 
payable  by  the  corporation  under  section  89  or  90  of  the  Act  for  its  first 
taxation  year  ending  after  April  1,  1999: 

1.  If  the  corporation's  first  taxation  year  is  less  than  12  months 
long,  the  reference  to  one-twelfth  in  subclause  78  (2)  (a)  (i)  of 
the  Corporations  Tax  Act  shall  be  read  as  a  reference  to  a  fraction 
in  which  the  numerator  is  one  and  the  denominator  is  the  number 
of  months  in  the  taxation  year. 

2.  Subclauses  78  (2)  (a)  (ii)  and  (iii)  and  subsections  78  (4)  and 
(6)  of  the  Corporations  Tax  Act  do  not  apply. 

3.  Subsections  79  (1)  and  83  (1)  of  the  Corporations  Tax  Act  do 
not  apply  if  the  corporation  has  made  a  reasonable  attempt,  in  the 
opinion  of  the  Minister  of  Finance,  to  calculate  the  amount  of  its 
instalments  payable  for  the  taxation  year. 

(2)  The  following  rule  applies  with  respect  to  each  instalment  pay- 
able by  the  corporation  under  section  89  or  90  of  the  Act  for  its  second 
taxation  year  ending  after  April  1,  1999: 

1.  Subclause  78  (2)  (a)  (iii)  and  subsections  78  (4)  and  (6)  of 
the  Corporations  Tax  Act  do  not  apply. 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  March  30,  1999. 

16/99 


ONTARIO  REGULATION  208/99 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  March  18,  1999 
Filed:  March  31, 1999 

Amending  Reg.  760  of  R.R.O.  1990 
(Milk  and  Farm-Separated  Cream — ^Plan) 

Note:  Regulation  760  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Section  16  of  the  Schedule  to  Regulation  760  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

16.  A  member  of  the  marketing  board  shall  take  office  on  the  day 
following  the  last  day  of  the  annual  meeting  of  producers  and  shall  hold 
office  until  his  or  her  successor  takes  office. 

2.  Section  17  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "subsection  16  (1)"  in  the  second  line  and  substituting 
"section  16". 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


ONTARIO  REGULATION  209/99 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  March  11,  1999 
Filed:  March  31,  1999 

BY-LAWS  FOR  MARKETING  BOARDS 

1.  The  head  office  of  a  marketing  board  shall  be  in  such  place  in 
Ontario  as  the  board  determines  by  by-law. 

2.  (1)  A  marketing  board  shall  have  a  corporate  seal  in  the  form  of 
two  concentric  circles  with  the  name  of  the  board  in  the  space  between 
the  two  circles. 

(2)  Any  use  of  the  seal  shall  be  attested  by  the  chair  or  vice-chair  and 
the  secretary. 

3.  (1)  A  marketing  board's  fiscal  year  ends  on  the  date  established 
by  the  board. 

(2)  The  board  shall  inform  the  Commission  of  its  fiscal  year  end. 

4.  (1)  A  member  of  a  marketing  board  shall  take  office  on  the  day 
following  the  last  day  of  the  annual  meeting  of  producers  and  shall  hold 
office  until  his  or  her  successor  takes  office. 

(2)  A  board  shall  by  by-law  specify  the  period  of  time  within  which 
its  first  meeting  is  to  be  held  after  the  members  take  office  under  subsec- 
tion (1). 

(3)  At  the  first  meeting,  the  board  shall  elect  from  its  members  a 
chair  and  a  vice-chair  who  shall  hold  office  until  their  successors  are 
elected. 

(4)  The  chair  shall  preside  at  all  meetings  of  the  board  at  which  he 
or  she  is  present,  but  if  the  chair  is  absent  or  otherwise  unable  to  act,  the 
vice-chair  shall  preside  at  the  meeting  and  may,  for  that  purpose,  exer- 
cise the  powers  and  perform  the  duties  of  the  chair. 

(5)  If  there  is  no  vice-chair  to  assume  the  chair  at  a  meeting,  the 
board  may  appoint  a  chair  from  among  the  members  present. 

(6)  A  majority  of  the  members  of  a  board  constitute  a  quorum  for  the 
transaction  of  business. 

5.  (1)  A  marketing  board  shall  appoint  a  secretary  who  may  also  be 
appointed  treasurer  under  subsection  6  (1). 

(2)  The  secretary  of  the  board  shall, 

(a)  attend  all  its  meetings  and  keep  the  minutes; 

(b)  conduct  the  board's  correspondence; 

(c)  keep  a  record  of  the  board's  business  transactions,  its  annual 
statements,  financial  and  auditor's  reports,  the  board's  orders, 
directions  and  determinations,  and  the  reports  of  the  board's 
committees; 


D.  W.  Taylor 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  March  II,  1999. 
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(d)  have  custody  of  the  corporate  seal;  and 

(e)  perform  any  other  duties  assigned  to  him  or  her. 

(3)  In  addition  to  the  duties  set  out  in  subsection  (2),  the  secretary 
shall  maintain  at  the  board's  head  office  copies  of  all  board  regulations, 
orders  and  policy  statements,  along  with  an  index  identifying  the  regu- 
lations, including  amendments  to  them,  by  subject-matter. 

(4)  The  secretary  shall  allow  any  person  to  inspect  the  copies  and 
index  without  charge  during  normal  business  hours  and,  upon  request, 
provide  copies  of  the  regulations,  orders  and  policy  statements. 
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(5)  Despite  subsection  (4),  the  secretary  shall  not  allow  the  inspec- 
tion of  a  copy  of  an  order  that  relates  to  a  particular  person. 

(6)  No  member  of  the  board  shall  be  appointed  secretary. 

6.  (1)  A  marketing  board  shall  appoint  a  treasurer. 

(2)  The  treasurer  of  a  board  shall, 

(a)  under  the  direction  of  the  board,  provide  for  the  deposit  of 
money,  the  safekeeping  of  securities  and  the  disbursements  of 
the  funds  of  the  board; 

(b)  maintain  separate  accounts  for  the  deposit  of  money  received  by 
the  board  in  trust  for  any  other  person  and  for  levies  or  charges 
imposed  by  the  board  pursuant  to  powers  granted  under  the  Agri- 
cultural Products  Marketing  Act  (Canada); 

(c)  keep  or  have  kept  proper  books  of  account,  including  the  entry 
of  the  board's  receipts  and  expenditures; 

(d)  prepare  the  annual  financial  statement  of  the  board; 

(e)  prepare,  upon  request,  reports  showing  the  board's  financial 
position  from  time  to  time;  and 

(f)  perform  any  other  duties  assigned  to  him  or  her. 

(3)  The  board  shall  require  the  treasurer  to  furnish  a  bond  for  the 
faithful  discharge  of  his  or  her  duties  in  such  form  and  with  such  secu- 
rity as  the  board  considers  appropriate. 

(4)  The  board  may  require  its  officers,agents  and  employees  to  fur- 
nish a  bond  for  the  faithful  discharge  of  their  duties  in  such  form  and 
with  such  security  as  the  board  considers  appropriate. 

(5)  The  board  shall  pay  the  cost  of  such  a  bond. 

(6)  No  member  of  the  board  shall  be  appointed  treasurer 

7.  (1)  A  marketing  board  may  appoint  such  officers  and  employees 
as  it  considers  necessary. 

(2)  No  board  member  shall,  subject  to  subsection  4  (3),  be  appointed 
as  an  officer,  and  no  board  member  shall  be  an  employee  of  the  board. 

(3)  If  a  person  is  appointed  to  assist  an  officer,  the  assistant  may 
exercise  the  powers  and  carry  out  the  duties  of  the  officer  except  as  lim- 
ited by  the  board. 

(4)  The  board  may  add  to  or  limit  the  powers  and  duties  of  an  officer 
or  the  officer's  assistant. 

8.  (1)  The  chair,  vice-chair  or  two  members  of  a  marketing  board 
may  call  a  meeting  of  the  board  at  any  time. 

(2)  Notice  of  the  meeting  shall  be  given  by  the  secretary  when 
directed  or  authorized  to  do  so  by  the  chair,  vice-chair  or  other  two 
members. 

(3)  Meetings  are  held  at  the  board's  head  office  unless  the  notice 
indicates  otherwise. 

(4)  If  the  notice  of  meeting  has  so  indicated,  a  meeting  may  be  con- 
ducted by  any  means,  including  conference  telephone  call  and  video- 
conference,  that  permits  the  simultaneous  participation  of  the  mem- 
bers. 

(5)  The  notice  may  be  given  orally,  by  mail  or  by  electronic  trans- 
mission and  shall  indicate  the  date  and  time  of  the  meeting. 

(6)  If  mail  or  electronic  transmission  is  used,  the  notice  is  suffi- 
ciently given  if  it  is  sent  to  the  last  address  of  the  members  listed  in  the 
board  records. 


(7)  Notice  of  the  meeting  shall  be  given  at  least  the  number  of  days 
in  advance  as  are  specified  in  the  by-laws. 

(8)  If  all  of  the  members  who  have  the  right  to  receive  notice  of  the 
meeting  waive  that  right,  whether  the  waiver  takes  place  before  or  after 
the  meeting  is  held,  the  meeting  is  validly  constituted. 

9.  All  questions  arising  at  a  meeting  of  a  marketing  board  shall  be 
decided  by  the  majority  of  the  votes  of  the  members  present  and,  in  the 
event  of  a  tie  vote,  the  chair  has  the  deciding  vote. 

10.  (I)  A  marketing  board  may  u-ansact  business  other  than  at  a 
meeting  under  section  8  if  the  chair  is  of  the  opinion  that  the  business 
to  be  transacted  must  be  transacted  before  a  meeting  can  be  held. 

(2)  Where  a  matter  is  to  be  transacted  without  a  meeting,  the  chair 
shall  inform  the  secretary  of  the  matter. 

(3)  The  chair  or  the  secretary  shall  submit  the  matter  for  decision  to 
at  least  two-thirds  of  the  members  of  the  board  orally,  by  mail  or  by 
electronic  transmission. 

(4)  The  secretary  shall  enter  the  matter  to  be  decided  and  the 
decision  made  in  the  minutes. 

(5)  A  matter  is  decided  under  this  section  by  a  majority  of  the  votes 
of  the  members  participating. 

(6)  At  the  next  board  meeting,  the  secretary  shall  present  the  min- 
utes respecting  the  matter,  orally  or  in  writing,  so  that  the  decision  made 
under  this  section  may  be  confirmed. 

11.  The  minutes  of  a  meeting  of  a  marketing  board  shall  be  signed 
by  the  person  who  chaired  the  meeting  and  the  secretary. 

12.  (  I  )  A  by-law  passed  for  any  of  the  following  shall  state  the  uses 
to  which  the  money,  credit,  debt  or  liability  are  to  be  put: 

1 .  Borrowing  money  on  the  board's  credit. 

2.  Issuing,  selling  or  pledging  board  securities. 

3.  Charging,  mortgaging,  hypothecating  or  pledging  all  or  any  of 
the  real  or  personal  property  of  the  board,  including  book  debts, 
unpaid  calls,  rights,  powers,  franchises  and  undertakings. 

4.  Negotiating  for  any  securities  or  money  borrowed  or  other  debt, 
obligation  or  liability  of  the  board. 

(2)  A  by-law  mentioned  in  subsection  (I)  has  no  effect  unless, 

(a)  it  is  passed  at  a  meeting  of  the  members  of  the  board  called  for 
the  purpose  of  considering  it;  and 

(b)  at  least  two-thirds  of  the  members  present  at  the  meeting  vote  in 
favour  of  the  by-law. 

13.  (I)  No  marketing  board  shall  invest  any  of  its  surplus  funds 
except  in  the  following: 

1 .  The  classes  of  securities  in  which  a  trustee  may  invest  money 
under  section  26  of  the  Trustee  Act  other  than  first  mortgages, 
charges  or  hypothecs  on  real  property  situated  in  Canada. 

2.  Investment  certificates  of  a  bank  listed  in  Schedule  I  or  2  to  the 
Bank  Act  (Canada). 

3.  Paid  up  shares  of  the  Ontario  Co-operative  Credit  Society  or  of 
a  credit  union  or  caisse  populaire  to  which  the  Credit  Unions  and 
Caisses  Populaires  Act,  1994  applies. 

(2)  Subsection  (I)  does  not  restrict  the  power  of  the  treasurer  to  act 
as  provided  by  clauses  6  (2)  (a)  and  (b). 

14.  (1)  Each  year,  within  three  months  after  the  end  of  its  fiscal 
year,  a  marketing  board  shall  have  its  accounts  audited  by  one  or  more 
auditors. 
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(2)  The  auditor  shall  report  to  the  board  on  the  accounts  that  have 
been  examined  and  on  every  balance  sheet  put  before  the  board  at  a  gen- 
eral meeting. 

(3)  The  report  shall  state  whether,  in  the  auditor's  opinion,  the  bal- 
ance sheets  referred  to  in  the  report  show  a  true  and  accurate  picture  of 
the  state  of  the  board's  affairs  as  indicated  in  the  books  and  the  treas- 
urer's statement. 

(4)  The  secretary  shall  file  the  auditor's  report  with  the  rest  of  the 
board  records. 

15.  (1)  Within  four  months  after  the  end  of  its  fiscal  year,  a  market- 
ing board  shall  provide  to  the  producers  entitled  to  vote  under  the  plan 
a  copy  of  the  annual  statement  and  auditor's  report  and  a  general  report 
of  the  board's  operations  for  the  fiscal  year. 

(2)  If  the  board  publishes,  within  the  required  period,  the  informa- 
tion set  out  in  subsection  (1)  in  one  issue  of  at  least  one  edition  of  a 
newspaper  or  magazine  having  general  circulation  among  producers,  it 
shall  be  deemed  to  be  in  compliance  with  the  requirements  of  that  sub- 
section. 

16.  (1)  A  marketing  board  shall  hold  an  annual  meeting  of  the  pro- 
ducers under  the  plan  each  year  at  such  time  and  place  as  the  board 
determines. 


18.  (1)  A  general  or  special  meeting  may  be  called  by  giving  notice 
to  each  producer  or  delegate  entitled  to  attend  in  any  manner,  including 
publication  in  at  least  one  newspaper  or  magazine  having  general  circu- 
lation among  the  producers. 

(2)  Notice  of  the  meeting  shall  be  given,  by  newspaper  publication 
or  otherwise,  at  least  two  weeks  before  the  date  of  the  meeting. 

19.  (  1  )  Every  member  or  officer  of  a  marketing  board  and  his  or  her 
heirs,  executors  or  administrators,  and  estate  and  effects  respectively 
shall  be  indemnified  out  of  the  money  of  the  board  from  and  against  any 
action,  suit  or  proceeding  that  is  brought,  commenced  or  prosecuted 
against  the  member  or  officer  in  respect  of  any  matter  to  which  subsec- 
tion 6  (6)  of  the  Act  applies. 

(2)  Where  any  member  or  officer  of  the  board  or  his  or  her  heirs, 
executors  or  administrators  or  estate  and  effects  receives  any  money 
from  any  person  on  account  of  any  matter  with  respect  to  which  the 
member  or  officer  has  already  received  money  from  the  board  under 
subsection  6  (6)  of  the  Act,  the  member  or  officer  shall  forthwith  pay 
to  the  board  the  amount  of  money  that  he  or  she  received  respecting  that 
matter  from  the  board  or  from  the  other  person,  whichever  is  the  lesser 
amount. 

20.  Regulation  745  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  revoked. 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


(2)  The  auditor's  report  shall  be  presented  at  the  meeting  and  the 
name  of  the  auditor  retained  to  prepare  the  report  for  the  next  succeed- 
ing year  shall  be  announced. 


D.  W.  Taylor 
Chair 


17.  (1)  If  at  least  1 0  per  cent  of  the  producers  under  the  plan  request 
the  holding  of  a  special  meeting  of  producers  for  the  purpose  of  discus- 
sing matters  relating  to  the  operation  of  the  plan  or  of  a  marketing 
board,  the  board  shall  hold  such  a  meeting  within  30  days  after  receiv- 
ing the  request. 

(2)  The  request  shall  specify  the  matters  to  be  discussed  at  the 
meeting. 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  March  11, 1999. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  210/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  31,  1999 

Amending  O.  Reg.  285/98 

(Legislative  Grants  for  the  Period  January  1, 1998  to 

August  31, 1998) 

Note:     Ontario  Regulation  285/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  358/98  and  467/98. 

1 .  Section  17  of  Ontario  Regulation  285/98  is  revoked  and  tlie  fol- 
lowing substituted: 

Short  Year  Tax  Revenue  of  a  District  School  Board 


17.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  10,  the  short  year 
tax  revenue  of  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Add, 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  31  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  285/98 

(Subventions  générales  visant  la  période  allant  du 

1"  janvier  1998  au  31  août  1998) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  285/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  358/98  et  467/98. 

1.  L'article  17  du  Règlement  de  l'Ontario  285/98  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Recettes  hscales  de  l'année  abrégée  des 
conseils  scolaires  de  district 

17.  (I)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  10,  les  re- 
cettes fiscales  de  l'année  abrégée  d'un  conseil  scolaire  de  district  sont 
calculées  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  ce  qui  suit  : 
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1 .  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of 
the  1998  calendar  year  under  subsections  237  (12)  and 
238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sections  250  and 
251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1)  of  the  Act, 
under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  and 
under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

ii.  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in  respect  of  the 
1998  calendar  year  from  a  municipality  under  subsection 
445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iii.  the  total  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  disQibuted  to  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 

iv.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1998  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property,  and 


v.  the  amounts,  if  any,  shared  with  the  board  in  respect  of  the 
1998  calendar  year  under  subsection  442.1  (11.3)  of  the 
Municipal  Act. 

2.  Multiply  by  0.62. 

3.  Add, 

i.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
short  year  under  subsection  2  (2)  of  Ontario  Regulation 
365/98,  and 

ii.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the  short 
year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario  Regulation  366/98. 

4.  Deduct  the  cost  incurred  in  the  short  year  by  the  board  under  sec- 
tion 257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for  school  purposes  in 
territory  without  municipal  organization,  to  a  maximum  of  2  per 
cent  of  62  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for 
1998  for  school  puiposes  in  territory  without  municipal  organi- 
zation. 

5.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  short  year. 

6.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7)  and  442.2  (8.1)  of  the  Municipal  Act. 

(2)  Amounts  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of  the  1998 
calendar  year  under  section  257.11  of  the  Act  shall  be  deemed  to  be 
amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1998  calendar  year 
under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  i  of  paragraph 
1  of  subsection  (1). 

2.  Section  25  of  the  Regulation  is  nyokei  and  tlie  foUowing  sul>- 
stituted: 

Grants  to  Isolate  Boards 

25.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  the  approved  expenditure 
of  an  isolate  board  is  the  expenditure  that  is  acceptable  to  the  Minister 
as  shown  on  the  board's  actual  grant  calculation  form  for  the  short  year. 


(2)  For  the  purposes  of  this  section,  the  short  year  tax  revenue  of  an 
isolate  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Add, 


i.  le  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année 
civile  1998  aux  termes  des  paragraphes  237  (12)  et  238  (2), 
de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  articles  250  et 
251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de  la  Loi,  des 
aitic\es  441. 20  et  447. 52  de  la  Loi  sur  les  municipalités  et  de 
l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

ii.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de 
l'année  civile  1998  d'une  municipalité  aux  termes  du  para- 
graphe 445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iii.  le  total  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au  conseil 
à  l'égard  de  l'année  civile  1 998  en  vertu  du  paragraphe  37 1 . 1 
(1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  le  total  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  1998  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  sub- 
ventions aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi 
du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organisme 
gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts 
sur  des  biens  immeubles, 

V.  les  sommes  éventuelles  partagées  avec  le  conseil  à  l'égard  de 
l'année  civile  1998  aux  termes  du  paragraphe  442.1  (11.3) 
de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

2.  Multiplier  par  0,62. 

3.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  le  total  des  sommes  éventuelles  remises  au  conseil  pendant 
l'année  abrégée  aux  termes  du  paragraphe  2  (2)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  365/98, 

ii.  le  total  des  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  pendant 
l'année  abrégée  aux  termes  de  l'alinéa  3  (1)  a)  du  Règlement 
de  l'Ontario  366/98. 

4.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un  terri- 
toire non  érigé  en  municipalité  qu'a  engagés  le  conseil  pendant 
l'année  abrégée  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi,  jusqu'à 
concurrence  de  2  pour  cent  de  62  pour  cent  du  total  des  impôts 
scolaires  qu'il  a  prélevés  pour  1998  dans  un  tel  territoire. 


5.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes  de 
l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'année  abrégée. 

6.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  versées 
par  le  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  des  pa- 
ragraphes 442. 1  (7)  et  442.2  (8. 1  )  de  la  Z.01  sur  les  municipalités. 

(2)  Les  sommes  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année 
civile  1998  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont  réputées  des 
sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes 
d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  i  de  la  disposition 
I  du  paragraphe  (1). 

2.  L'article  25  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

Subventions  en  faveur  des  conseii^  isolés 

25.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article,  constituent  des  dé- 
penses approuvées  d'un  conseil  isolé  les  dépenses  que  le  ministre  juge 
acceptables  selon  la  formule  de  calcul  des  subventions  réelles  de  l'an- 
née abrégée  du  conseil. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  recettes  fiscales  de  l'an- 
née abrégée  d'un  conseil  isolé  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 
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i.  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of 
the  1998  calendar  year  under  subsections  237  (12)  and 
238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sections  250  and 
251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1)  of  the  Act, 
under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  and 
under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

ii.  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in  respect  of  the 
1998  calendar  year  from  a  municipality  under  subsection 
445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iii.  the  total  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsection 
371 .1  (1)  of  the  Municipal  Act, 

iv.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1998  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property,  and 

V.  the  amounts,  if  any,  shared  with  the  board  in  respect  of  the 
1998  calendar  year  under  subsection  442.1  (11.3)  of  the 
Municipal  Act. 

2.  Multiply  by  0.62. 

3.  Add, 

i.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
short  year  under  subsection  2  (3)  of  Ontario  Regulation 
365/98,  and 

ii.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the  short 
year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario  Regulation  366/98. 

4.  Deduct  the  cost  incurred  in  the  short  year  by  the  board  under  sec- 
tion 257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for  school  purposes  in 
territory  without  municipal  organization,  to  a  maximum  of  2  per 
cent  of  62  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for 
1998  for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organi- 
zation. 

5.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  short  year. 

6.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsections 
442. 1  (7)  and  442.2  (8.1)  of  the  Municipal  Act. 

(3)  Amounts  paid  by  the  Minister  to  the  isolate  board  in  respect  of 
the  1998  calendar  year  under  section  257.11  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1998  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  i  of  para- 
graph 1  of  subsection  (2). 

(4)  Paragraph  4  of  subsection  (2)  shall  not  be  interpreted  to  preclude 
including  in  the  isolate  board's  approved  expenditure  an  amount  on 
account  of  the  costs  incurred  by  the  board  in  collecting  taxes  in  territory 
without  municipal  organization,  where  those  costs  exceed  the  amount 
deducted  under  paragraph  4  of  subsection  (2). 

(5)  Where  the  approved  expenditure  of  an  isolate  board  exceeds  its 
short  year  tax  revenue,  the  board  shall  be  paid  a  grant  equal  to  the 
excess. 


i.  le  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année 
civile  1998  aux  termes  des  paragraphes  237  (12)  et  238  (2), 
de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  articles  250  et 
251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de  la  Loi,  des 
articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités  et  de 
l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

ii.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de 
l'année  civile  1998  d'une  municipalité  aux  termes  du  para- 
graphe 445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iii.  le  total  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au  conseil 
>  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  en  vertu  du  paragraphe  371.1 

(1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  le  total  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à  l'é- 
gard de  l'année  civile  1998  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  subven- 
tions aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi  du 
Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organisme,  gou- 
vernemental à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts  sur 
des  biens  immeubles, 

V.  les  sommes  éventuelles  partagées  avec  le  conseil  à  l'égard  de 
l'année  civile  1998  aux  termes  du  paragraphe  442.1  (11.3) 
de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

2.  Multiplier  par  0,62. 

3.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  le  total  des  sommes  éventuelles  remises  au  conseil  pendant 
l'année  abrégée  aux  termes  du  paragraphe  2  (3)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  365/98, 

ii.  le  total  des  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  pendant 
l'année  abrégée  aux  termes  de  l'alinéa  3  (1)  a)  du  Règlement 
de  l'Ontario  366/98. 

4.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un  terri- 
toire non  érigé  en  municipalité  qu'a  engagés  le  conseil  pendant 
l'année  abrégée  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi,  jusqu'à 
concurrence  de  2  pour  cent  de  62  pour  cent  du  total  des  impôts 
scolaires  qu'il  a  prélevés  pour  1998  dans  un  tel  territoire. 


5.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes  de 
l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'année  abrégée. 

6.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sonunes  éventuelles  versées 
par  le  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  des  pa- 
ragraphes 442.1  (7)  et  442.2  (8.1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

(3)  Les  sommes  que  le  ministre  verse  au  conseil  isolé  à  l'égard  de 
l'année  civile  1998  aux  termes  de  l'article  257.1 1  de  la  Loi  sont  réputées 
des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux 
termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  i  de  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  (2). 

(4)  La  disposition  4  du  paragraphe  (2)  ne  doit  pas  être  interprétée  de 
façon  à  empêcher  l'inclusion,  dans  les  dépenses  approuvées  du  conseil 
isolé,  des  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité  qu'il  a  engagés,  si  ces  frais  sont  supérieurs  à  la  sonune  dé- 
duite aux  termes  de  cette  disposition. 

(5)  Le  conseil  isolé  dont  les  dépenses  approuvées  sont  supérieures 
à  ses  recettes  fiscales  de  l'année  abrégée  reçoit  une  subvention  égale  à 
cet  excédent. 


16/99 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  211/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  31,  1999 

Amending  O.  Reg.  286/98 

(Calculation  of  Average  Daily  Enrolment  for  the 

1998-99  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  286/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  468/98. 

1.  Qause  (b)  of  the  definition  of  "siunmer  school  class  or  course" 
in  subsection  4  (1)  of  Ontario  Regulation  286/98  is  amended  by 
strildng  out  "or"  at  the  end  of  subclause  (i),  by  adding  "or"  at  the 
end  of  subclause  (ii)  and  by  adding  the  following  subclause: 

(iii)  is  for  pupils  who  have  completed  grade  8  in  the  1998-99 
school  year  and  for  whom  a  remedial  program  has  been 
recommended  by  the  principal  of  the  school  at  which  the 
pupil  completed  grade  8. 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  31  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  286/98 

(Calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen  pour 

l'exercice  1998-1999) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  286/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  468/98. 

1.  L'alinéa  b)  de  la  définition  de  «classe  ou  cours  d'été»  au  para- 
graphe 4  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  286/98  est  modifié  par  ad- 
jonction du  sous-alinéa  suivant  : 


(iii)  destiné  aux  élèves  qui  ont  terminé  la  huitième  année  pendant 
l'année  scolaire  1998-1999  et  pour  lesquels  un  programme 
de  rattrapage  a  été  recommandé  par  le  directeur  de  l'école  où 
l'élève  a  terminé  cette  année. 


16/99 


ONTARIO  REGULA-nON  212/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  March  24, 1999 
Filed:  March  31, 1999 

Amending  O.  Reg.  287/98 

(Student  Focused  Funding — Legislative  Grants  for  the 

School  Board  1998-99  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  287/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  469/98,  537/98,  56(V98  and  651/98. 


1.  Subsection  10  (1)  of  Ontario  Regulation  287/98  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

6.1  Summer  school  remedial  allocation. 

2.  Section  12  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

1998-99  Tax  Revenue  of  a  District  Scmool  Board 


12.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  II,  the  1998-99 
tax  revenue  of  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Add, 


38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1 998  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Munici- 
pal Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Munici- 
pal Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  212/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  31  mars  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  287/99 

(Fmancement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales 

pour  l'exercice  1998-1999  du  conseil  scolaire) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l 'Ontario  287/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  469/98,  537/98, 
560/98  et  651/98. 

1.  Le  paragraphe  10  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  287/98  est 
modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

6.1  Cours  d'été  de  rattrapage. 

2.  L'article  12  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

Reœtfes  nscALES  DE  1 998- 1 999  des  conseils 

SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

12.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  11,  les  re- 
cettes fiscales  de  1998-1999  d'un  conseil  scolaire  de  district  sont  calcu- 
lées de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  ce  qui  suit  :  '  ', 

i.  38  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  1998  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (I)  de 
la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  munici- 
palités et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des 
articles  250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1) 
de  la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario 
509/98, 
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iii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1998  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iv.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1999  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

V.  the  total  of  the  taxes  received  by  the  board  in  respect  of  the 
1998  calendar  year  under  section  35  of  the  Assessment  Act, 


38  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 

62  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 

38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1998  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  govern- 
ment agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property. 


62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1999  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  govern- 
ment agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property. 


X.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  shared  with  the  board  in 
respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsection  442.1 
(  1 1 .3)  of  the  Municipal  Act, 

xi.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
1998-99  fiscal  year  under  subsection  2  (2)  of  Ontario  Regu- 
lation 365/98,  and 

xii.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the 
1998-99  fiscal  year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario  Regu- 
lation 366/98. 

2.  Deduct  the  cost  incurred  in  the  1998-99  fiscal  year  by  the  board 
under  section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for  school  pur- 
poses in  territory  without  municipal  organization,  to  a  maximum 
of  2  per  cent  of  the  sum  of. 


i.  38  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  1 998 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion, and 

ii.  62  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  1999 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion. 

2. 1  Deduct  an  amount  approved  by  the  Minister  in  respect  of. 


i.  costs  additional  to  those  deducted  under  paragraph  2  that 
are  incurred  in  the  1998-99  fiscal  year  by  the  board  under 
section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for  school  pur- 
poses in  territory  without  municipal  organization,  and 


costs  that  are  incurred  in  the  1998-99  fiscal  year  by  the 
board  under  section  21.1  of  the  Provincial  Land  Tax  Act  in 
collecting  taxes  in  territory  without  municipal  organization. 


iii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1998  d'une  municipalité  aux 
termes  du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1999  d'une  municipalité  aux 
termes  du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

v.  le  total  des  impôts  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année 
civile  1998  aux  termes  de  l'article  35  delà  Z.oiîur/ '^va/«a- 
tion  foncière, 

vi.  38  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  en  vertu  du  paragra- 
phe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

vii.  62  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  en  vertu  du  paragra- 
phe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

viii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1998  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de 
toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  or- 
ganisme gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant 
lieu  d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

ix.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1999  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de 
toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  or- 
ganisme gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant 
lieu  d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

X.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  partagées  avec  le  con- 
seil à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  du  paragra- 
phe 442. 1  (  1 1 .3)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

xi.  le  total  des  sommes  éventuelles  remises  au  conseil  pendant 
l'exercice  1998-1999  aux  termes  du  paragraphe  2  (2)  du  Rè- 
glement de  l'Ontario  365/98, 

xii.  le  total  des  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  pendant 
l'exercice  1998-1999  aux  termes  de  l'alinéa  3  (1)  a)  du  Rè- 
glement de  l'Ontario  366/98. 

2.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un  ter- 
ritoire non  érigé  en  municipalité  qu'a  engagés  le  conseil  pen- 
dant l'exercice  1998-1999  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la 
Loi,  jusqu'à  concurrence  de  2  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui 
suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  1998  dans  un  tel  territoire, 


ii.  62  pour  cent  du  total  des  im[>ôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  1999  dans  un  tel  territoire. 

2.1  Déduire  la  somme  que  le  ministre  approuve  à  l'égard  de  ce  qui 
suit: 

i.  les  frais  qui  s'ajoutent  aux  frais  de  perception  des  impôts 
scolaires  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité,  dé- 
duits aux  termes  de  la  disposition  2,  qu'a  engagés  le  conseil 
pendant  l'exercice  1998-1999  aux  termes  de  l'article  257.7 
de  la  Loi, 

ii.  les  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  éri- 
gé en  municipalité  qu'a  engagés  le  conseil  pendant  l'exerci- 
ce 1998-1999  aux  termes  de  l'article  21 . 1  de  la  Loi  sur  l'im- 
pôt foncier  provincial. 
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2.2  Deduct  an  amount  approved  by  the  Minister  in  respect  of  financ- 
ing costs  that  are  incurred  by  the  board  as  a  result  of  the  delayed 
levy  of  1998  taxes  for  school  purposes  in  territory  without 
municipal  organization. 

3.  E)educt  the  amounts  charged  to  the  board  in  the  1998  calendar 
year  by  a  municipal  council  under  section  421  of  the  Municipal 
Act,  including  amounts  charged  under  that  section  as  a  result  of 
private  legislation. 

4.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  1998-99  fiscal  year. 

5.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7)  and  442.2  (8.1)  of  the  Municipal  Act. 

6.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7)  and  442.2  (8.1)  of  the  Municipal  Act. 

(2)  Amounts  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of  the  1 998 
calendar  year  under  section  257.11  of  the  Act  shall  be  deemed  to 
be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1998  calendar  year 
under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  i  of  paragraph 
1  of  subsection  (1). 

(3)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  1999  calendar  year  under  section  257. 11  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1999  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  ii  of  para- 
graph 1  of  subsection  (1). 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Summer  School  Remedial  Allocation 

31.1  (  1  )  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount 
of  the  summer  school  remedial  allocation  for  a  district  school  board 
shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  1998-99  fiscal  year  in  accordance  with  section  4 
of  the  1998-99  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  classes  or  courses  described  in  subclause 
(b)  (iii)  of  the  definition  of  "summer  school  class  or  course"  in 
subsection  4  (1)  of  that  regulation. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $2,257. 


3.  Add  the  amount  determined  for  the  board  under  subsection  (2) 
on  account  of  transportation  costs  related  to  summer  school 
remedial  instruction. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (2),  an  amount  on 
account  of  transportation  costs  related  to  summer  school  remedial 
instruction  shall  be  determined  for  the  board  as  follows: 

1 .  Take  the  amount  of  the  transportation  allocation  determined  for 
the  board  under  section  35. 

2.  Divide  the  amount  taken  under  paragraph  1  by  the  1998-99  day 
school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 


3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  enrolment 
amount  determined  under  paragraph  I  of  subsection  (1). 

4.  Paragraph  3  of  subsection  32  (1)  of  the  Regulation  is  revolced 
and  the  following  substituted: 


2.2  Déduire  la  somme  que  le  ministre  approuve  à  l'égard  des  frais 
de  financement  qu'engage  le  conseil  en  raison  du  prélèvement 
différé  des  impôts  scolaires  de  1998  dans  un  territoire  non  érigé 
en  municipalité. 

3.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  con- 
seil pendant  l'année  civile  1998  aux  termes  de  l'article  421  de 
la  Loi  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées  aux 
termes  de  cet  article  par  suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

4.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes 
de  l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'exercice  1998-1999. 

5.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  des  pa- 
ragraphes 442. 1  (7)  et  442.2  (8. 1 )  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

6.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  pa- 
ragraphes 442. 1  (7)  et  442.2  (8. 1  )  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

(2)  Les  sommes  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année 
civile  1998  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont  réputées 
des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux 
termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  i  de  la  dis- 
position I  du  paragraphe  (1). 

(3)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi 
sont  réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile 
1999  aux  termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition 
ii  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (I). 

3.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

Élément  cours  d'été  de  rattrapage 

31.1  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment cours  d'été  de  rattrapage  d'un  conseil  scolaire  de  district  est  cal- 
culé de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  1998-1999  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
ment sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1998-1999,  en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  du  conseil  qui  sont  inscrits  à  des  classes  ou 
à  des  cours  visés  au  sous-alinéa  b)  (iii)  de  la  définition  de  «classe 
ou  cours  d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce  règlement. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
2  257  $. 

3.  Ajouter  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  para- 
graphe (2)  au  titre  des  frais  de  transport  liés  aux  cours  d'été  de 
rattrapage. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (2),  une 
somme  au  titre  des  frais  de  transport  liés  aux  cours  d'été  de  rattrapage 
est  calculée  pour  le  conseil  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'élément  transport  des  élèves  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  l'article  35. 

2.  Diviser  la  somme  prise  aux  termes  de  la  disposition  I  par  l'effec- 
tif quotidien  moyen  de  joiff  des  élèves  du  conseil  pour  1998- 
1999. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2 
par  l'effectif  calculé  aux  termes  de  la  disposition  I  du  paragra- 
phe (1). 

4.  La  disposition  3  du  paragraphe  32  (1)  du  Règlement  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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3.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  1998-99  fiscal  year  in  accordance  with  section  4 
of  the  1 998-99  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  enrolled 
in  classes  or  courses  described  in  subclause  (b)  (i)  or  (ii)  of  the 
definition  of  "summer  school  class  or  course"  in  subsection 
4(1)  of  that  regulation. 

5.  Section  42  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

5.1  Deduct  the  amount  of  the  summer  school  remedial  allocation 
determined  for  the  board  under  section  31.1. 

6.  Subsection  53  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  Where  a  board's  expenditure  in  the  1998-99  fiscal  year  on  the 
acquisition  of  capital  assets  is  less  than  the  total  amount  referred  to  in 
subsection  (1),  the  board  shall  place  the  difference  in  the  board's  pupil 
accommodation  allocation  reserve  fund. 


7.  Section  55  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

Grants  to  Isolate  Boards 

55.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  the  approved  expenditure 
of  an  isolate  board  is  the  expenditure  that  is  acceptable  to  the  Minister 
as  shown  on  the  forms  provided  by  the  Ministry  to  the  isolate  board  for 
the  purpose  of  calculating  its  1998-99  legislative  grant. 

(2)  In  making  determinations  for  the  puiposes  of  subsection  (  1  ),  the 
Minister  shall  apply  the  funding  formula  on  which  the  provisions  of 
this  Regulation  relating  to  grants  to  district  school  boards  is  based,  with 
such  adaptations  as  the  Minister  considers  advisable  to  take  account  of 
characteristics  particular  to  school  authorities. 


(3)  For  the  purposes  of  this  section,  the  1998-99  tax  revenue  of  an 
isolate  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Add, 

i.  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsec- 
tions 237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5), 
sections  250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9 
(1)  of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the 
Municipal  Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation 
509/98, 

ii.  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsec- 
tions 237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240(5), 
sections  250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9 
(1)  of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the 
Municipal  Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation 
509/98, 

iii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1 998  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iv.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1 999  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

V.  the  total  of  the  taxes  received  by  the  board  in  respect  of  the 
1998  calendar  year  under  section  35  of  the  Assessment  Act, 


38  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 


3.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  1998-1999  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
ment sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1998-1999,  en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  inscrits  à  des  classes  ou  à  des  cours  visés  au 
sous-alinéa  b)  (i)  ou  (ii)  de  la  définition  de  «classe  ou  cours 
d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce  règlement. 

5.  L'article  42  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  dis- 
position suivante  : 

5. 1  Déduire  l'élément  cours  d'été  de  rattrapage  calculé  pour  le  con- 
seil aux  termes  de  l'article  31.1. 

6.  Le  paragraphe  53  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  Le  conseil  verse  dans  son  fonds  de  réserve  pour  les  installations 
d'accueil  pour  les  élèves  la  différence  entre  la  dépense  qu'il  engage 
pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de  l'exercice 
1998-1999  et  le  total  visé  au  paragraphe  (1)  si  la  dépense  est  inférieure 
à  ce  total. 

7.  L'article  55  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

Subventions  en  faveur  des  conseils  isolés 

55.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article,  constitue  la  dépense 
approuvée  d'un  conseil  isolé  la  dépense  que  le  ministre  juge  acceptable 
telle  qu'elle  figure  dans  les  formules  que  le  ministère  fournit  au  conseil 
isolé  aux  fins  du  calcul  de  sa  subvention  générale  de  1998-1999. 

(2)  Lorsqu'il  fait  des  calculs  pour  l'application  du  paragraphe  (I), 
le  ministre  applique,  avec  les  adaptations  qu'il  estime  indiquées  pour 
tenir  compte  des  caractéristiques  propres  aux  administrations  sco- 
laires, la  formule  de  financement  sur  laquelle  se  fondent  les  disposi- 
tions du  présent  règlement  qui  se  rapportent  aux  subventions  en  faveur 
des  conseils  scolaires  de  district. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  recettes  fiscales  de 
1998-1999  du  conseil  isolé  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  des  paragraphes 
237  (12)  et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5), 
des  articles  250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9 
(1)  de  la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario 
509/98, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  paragraphes 
237  (12)  et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5), 
des  articles  250  et  25 1  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9 
(  1  )  de  la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario 
509/98, 

iii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1998  d'une  municipalité  aux 
termes  du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1999  d'une  municipalité  aux 
termes  du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

V.  le  total  des  impôts  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année 
civile  1998  aux  termes  de  l'article  35  de  la  Loi  sur  l'évalua- 
tion foncière, 

vi.  38  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  du  para- 
graphe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 
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vii.  62  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 

viii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1998  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  govern- 
ment agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property. 


62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1999  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  govenunent  or  a  govern- 
ment agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property. 


X.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  shared  with  the  board  in 
respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsection  442.1 
(  1 1 .3)  of  the  Municipal  Act, 

xi.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
1998-99  fiscal  year  under  subsection  2  (3)  of  Ontario  Regu- 
lation 365/98,  and 

xii.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the 
1998-99  fiscal  year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario  Regu- 
lation 366/98. 

Deduct  the  cost  incurred  in  the  1998-99  fiscal  year  by  the  board 
under  section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for  school  pur- 
poses in  territory  without  municipal  organization,  to  a  maximum 
of  2  per  cent  of  the  sum  of. 


i.  38  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  1998 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion, and 

ii.  62percentof  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  1999 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion. 

2. 1  Deduct  an  amount  approved  by  the  Minister  in  respect  of  financ- 
ing costs  that  are  incurred  by  the  board  as  a  result  of  the  delayed 
levy  of  1998  taxes  for  school  purposes  in  territory  without 
municipal  organization. 

3.  Deduct  the  amounts  charged  to  the  board  in  respect  of  the  1998 
calendar  year  by  a  municipal  council  under  section  421  of  the 
Municipal  Act,  including  amounts  charged  under  that  section  as 
a  result  of  private  legislation. 

4.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  1998-99  fiscal  year. 

5.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1998  calendar  year  under  subsections 
442. 1  (7)  and  442.2  (8. 1  )  of  the  Municipal  Act. 

6.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsections 
442. 1  (7)  and  442.2  (8. 1  )  of  the  Municipal  Act. 

(4)  Amounts  paid  by  the  Minister  to  the  isolate  board  in  respect  of 
the  1998  calendar  year  under  section  257.1 1  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1998  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  i  of  para- 
graph 1  of  subsection  (3). 

(5)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  isolate  board  in 
respect  of  the  1 999  calendar  year  under  section  257. 1 1  of  the  Act  shall 
be  deemed  to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1 999 
calendar  year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph 
ii  of  paragraph  1  of  subsection  (3). 


vii.  62  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  du  para- 
graphe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

viii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1998  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de 
toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  or- 
ganisme gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant 
lieu  d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

ix.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit 
à  l'égard  de  l'année  civile  1999  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de 
toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  or- 
ganisme gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant 
lieu  d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

x.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  partagées  avec  le  con- 
seil à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  du  paragra- 
phe 442. 1  (  1 1 .3)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

xi.  le  total  des  sommes  éventuelles  remises  au  conseil  pendant 
l'exercice  1998-1999  aux  termes  du  paragraphe  2  (3)  du  Rè- 
glement de  l'Ontario  365/98, 

xii.  le  total  des  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  pendant 
l'exercice  1998-1999  aux  termes  de  l'alinéa  3  (1)  a)  du  Rè- 
glement de  l'Ontario  366/98. 

2.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un  ter- 
ritoire non  érigé  en  municipalité  qu'a  engagés  le  conseil  pen- 
dant l'exercice  1998-1999  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la 
Loi,  jusqu'à  concurrence  de  2  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui 
suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  1998  dans  un  tel  territoire, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  1999  dans  un  tel  territoire. 

2.1  Déduire  la  somme  que  le  ministre  approuve  à  l'égard  des  frais 
de  financement  qu'engage  le  conseil  en  raison  du  prélèvement 
différé  des  impôts  scolaires  de  1998  dans  un  territoire  non  érigé 
en  municipalité. 

3.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  con- 
seil à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  de  l'article  421 
de  la  Loi  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées 
aux  termes  de  cet  article  par  suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

4.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes 
de  l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'exercice  1998-1999. 

5.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux  termes  des  pa- 
ragraphes 442. 1  (7)  et  442.2  (8.1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

6.  E)éduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  pa- 
ragraphes 442. 1  (7)  et  442.2  (8. 1  )  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

(4)  Les  sommes  que  le  ministre  verse  au  conseil  isolé  à  l'égard  de 
l'année  civile  1998  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont  répu- 
tées des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1998  aux 
termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  i  de  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  (3). 

(5)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  isolé  à 
l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi 
sont  réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile 
1999  aux  termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition 
ii  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (3). 
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(6)  Paragraph  2  of  subsection  (3)  shall  not  be  interpreted  to  pre- 
clude including  in  the  isolate  board's  approved  expenditure  an  amount 
on  account  of  the  costs  incurred  by  the  board  in  collecting  taxes  in  terri- 
tory without  municipal  organization,  where  those  costs  exceed  the 
amount  deducted  under  paragraph  2  of  subsection  (3). 

(7)  Where  the  approved  expenditure  of  an  isolate  board  exceeds  its 
1 998-99  tax  revenue,  the  board  shall  be  paid  a  grant  equal  to  the  excess. 


(6)  La  disposition  2  du  paragraphe  (3)  ne  doit  pas  être  interprétée  de 
façon  à  empêcher  l'inclusion,  dans  les  dépenses  approuvées  du  conseil 
isolé,  des  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité  qu'il  a  engagés  si  ces  frais  sont  supérieurs  à  la  somme  dé- 
duite aux  termes  de  cette  disposition. 

(7)  Le  conseil  isolé  dont  les  dépenses  approuvées  sont  supérieures 
à  ses  recettes  fiscales  de  1998-1999  reçoit  une  subvention  égale  à  cet 
excédent. 


16/99 


ONTARIO  REGULATION  213/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  213/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  31, 1999 


pris  le  24  mars  1999 
déposé  le  31  mars  1999 


CALCULATION  OF  AVERAGE  DAILY 
ENROLMENT  FOR  THE  1999-2000  FISCAL  YEAR 


CALCUL  DE  L'EFFECTIF  QUOTIDIEN  MOYEN 
POUR  L'EXERCICE  1999-2000 


1.  In  this  Regulation, 

"1 999-2000  fiscal  year"  means  the  period  beginning  September  1 ,  1999 
and  ending  August  31,  2000;  ("exercice  1999-2000") 

"cycle"  means  the  number  of  school  days  for  which  a  schedule  of 
classes  in  a  school  continues  before  the  schedule  is  repeated; 
("horaire") 

"day  school"  and  "day  school  program"  do  not  include  continuing 
education  or  summer  school  classes  or  courses;  ("cours  de  jour", 
"programme  scolaire  de  jour") 

"full-time  pupil"  means  a  pupil  who, 

(a)  is  enrolled  in  day  school  other  than  in  junior  kindergarten  or 
kindergarten,  and 

(b)  in  respect  of  a  cycle,  is  registered  for  classroom  instruction  for 
an  average  of  at  least  210  minutes  per  school  day;  ("élève  à 
temps  plein") 

"half-time  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  junior  kindergarten 
or  kindergarten  and,  in  respect  of  a  cycle,  is  registered  for  classroom 
instruction  for  an  average  of  at  least  ISO  minutes  per  school  day; 
("élève  à  mi-temps") 

"independent  study  course"  means  a  credit  course  that  is  provided  to  a 
pupil  other  than  a  full-time  pupil  and  that, 

(a)  meets  the  criteria  set  out  in  the  independent  study  course  register 
for  inclusion  in  the  determination  of  day  school  enrolment,  or 

(b)  is  approved  by  the  Minister  as  an  independent  study  course  to  be 
included  in  the  determination  of  day  school  enrolment;  ("cours 
d'études  personnelles") 

"part-time  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  day  school  and  is 
neither  a  full-time  nor  a  half-time  pupil,  ("élève  à  temps  partiel") 

2.  Day  school  average  daily  enrolment  for  a  board  for  the  1999- 
2000  fiscal  year  is  the  sum  of, 

(a)  the  product  of  O.S  and  the  sum  of, 

(i)  the  number  of  full-time  pupils  enrolled  on  October  31, 1999 
in  schools  operated  by  the  board. 


1.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«cours  de  jour»  et  «programme  scolaire  de  jour»  Sont  exclus  les  classes 
ou  les  cours  d'éducation  permanente  et  les  classes  ou  les  cours  d'été, 
(«day  school»,  «day  school  program») 

«cours  d'études  personnelles»  Cours  crédité  qui  est  dispensé  à  un  élève, 
à  l'exclusion  d'un  élève  à  temps  plein,  et  qui,  selon  le  cas  : 

a)  satisfait  aux  critères  énoncés  dans  le  registre  des  cours  d'études 
personnelles  pour  être  inclus  dans  le  calcul  de  l'effectif  de  jour; 

b)  est  approuvé  par  le  ministre  à  titre  de  cours  d'études  personnelles 
à  inclure  dans  le  calcul  de  l'effectif  de  jour,  («independent  study 
course») 

«élève  à  mi-temps»  Élève  qui  est  inscrit  à  la  maternelle  ou  au  jardin 
d'enfants  pour  une  moyenne  d'au  moins  150  minutes  d'enseigne- 
ment en  classe  par  jour  de  classe  à  l'égard  d'un  horaire,  («half-time 
pupil») 

«élève  à  temps  partiel»  Élève  qui  est  inscrit  aux  cours  de  jour  et  qui  n'est 
ni  un  élève  à  temps  plein  ni  un  élève  à  mi-temps,  («part-time  pupil») 

«élève  à  temps  plein»  Élève  qui  : 

a)  d'une  part,  est  inscrit  aux  cours  de  jour,  à  l'exclusion  de  la  mater- 
nelle ou  du  jardin  d'enfants; 

b)  d'autre  part,  est  inscrit  pour  une  moyenne  d'au  moins  210  mi- 
nutes d'enseignement  en  classe  par  jour  de  classe  à  l'égard  d'un 
horaire,  («fiill-time  pupil») 

«exercice  1999-2(XX)»  La  période  qui  commence  le  1"  septembre  1999 
et  qui  se  termine  le  31  août  2000.  («1999-2000  fiscal  year») 

«horaire»  Le  nombre  de  jours  que  couvre  le  calendrier  des  classes  d'une 
école  avant  de  recommencer,  («cycle») 


2.  L'effectif  quotidien  moyen  de  jour  d'un  conseil  pour  l'exercice 
1999-2000  correspond  à  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  produit  de  0,5  par  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

(i)  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  inscrits  le  31  octobre  1999 
aux  écoles  qui  relèvent  du  conseil. 
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(ii)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  enrolled  on  that  day 
in  schools  operated  by  the  board,  and 

(iii)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time 
pupil  enrolled  on  that  day  in  a  school  operated  by  the  board, 
the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for 
classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes  that  day,  in 
a  course  other  than  an  independent  study  course,  and 
dividing  the  sum  of  the  numbers  so  determined  by  the 
product  of  300  and  the  number  of  days  in  the  cycle; 

(b)  the  product  of  0.5  and  the  sum  of, 

(i)  the  number  of  full-time  pupils  enrolled  on  March  31,  2000 
in  schools  operated  by  the  board, 

(ii)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  enrolled  on  that  day 
in  schools  operated  by  the  board,  and 

(iii)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time 
pupil  enrolled  on  that  day  in  a  school  operated  by  the  board, 
the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for 
classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes  that  day,  in 
a  course  other  than  an  independent  study  course,  and 
dividing  the  sum  of  the  numbers  so  determined  by  the 
product  of  300  and  the  number  of  days  in  the  cycle;  and 


(c)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  enrolled  in  a  school  of  the 
board  who  is  registered  for  an  independent  study  course, 
calculated  as  follows: 


(ii)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  inscrits  ce  jour-là  aux 
écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(iii)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps 
partiel  inscrit  ce  jour-là  à  une  école  qui  relève  du  conseil,  le 
nombre  de  minutes  pour  lesquelles  il  est  inscrit  en  vue  de  re- 
cevoir un  enseignement  en  classe  pendant  l'horaire  qui  in- 
clut ce  jour-là,  à  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études  person- 
nelles, et  en  divisant  la  somme  des  nombres  ainsi  obtenus  par 
le  produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que  compte  l'horaire; 

b)  le  produit  de  0,5  par  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

(i)  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  inscrits  le  3 1  mars  2000  aux 
écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(ii)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  inscrits  ce  jour-là  aux 
écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(iii)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps 
partiel  inscrit  ce  jour-là  à  une  école  qui  relève  du  conseil,  le 
nombre  de  minutes  pour  lesquelles  cet  élève  est  inscrit  en 
vue  de  recevoir  un  enseignement  en  classe  pendant  l'horaire 
qui  inclut  ce  jour-là,  à  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études 
personnelles,  et  en  divisant  la  somme  des  nombres  ainsi  ob- 
tenus par  le  produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que  compte 
l'horaire; 

c)  une  valeur  relative  à  chaque  élève  inscrit  à  une  école  du  conseil, 
à  un  cours  d'études  personnelles,  calculée  selon  la  formule  sui- 
vante : 


7.5 


X  B 


è^« 


where, 

A  =  the  number  of  credits  and  partial  credits  that  may  be  earned  by 
the  pupil  on  successful  completion  of  the  course, 

B  =  the  fraction  representing  the  portion  of  the  total  quantity  of  work 
required  for  completion  of  the  course  that  is  completed  by  the 
pupil  during  the  1999-2000  fiscal  year. 

3.  (I)  Continuing  education  average  daily  enrolment  for  a  board 
for  the  1999-2000  fiscal  year  is  the  sum  of, 


(a)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  who  is  enrolled  in  a 
continuing  education  class  or  course  established  by  the  board, 
other  than  a  continuing  education  course  delivered  primarily 
through  means  other  than  classroom  instruction,  calculated  as 
follows: 


où: 

A  =  le  nombre  de  crédits  et  de  fractions  de  crédits  que  peut  obtenir 
l'élève  qui  termine  le  cours  avec  succès, 

B  =  la  fraction  représentant  la  tranche  de  la  quantité  totale  de  travail 
exigée  pour  terminer  le  cours  que  l'élève  a  terminée  au  cours  de 
l'exercice  1999-2000. 

3.  (1)  L'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente  d'un 
conseil  pour  l'exercice  1999-2000  correspond  à  la  somme  de  ce  qui 
suit  : 

a)  une  valeur  relative  à  chaque  élève  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou 
à  un  cours  d'éducation  permanente  créé  par  le  conseil,  à  l'exclu- 
sion d'un  cours  d'éducation  permanente  dispensé  principale- 
ment par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe,  calcu- 
lée selon  la  formule  suivante  : 


A  X  B 
300  X  190 


AXE 
300  X  190 


where. 


où: 


A  =  the  number  of  sessions  for  which  the  pupil  is  enrolled  in  the 
1999-2000  fiscal  year, 

B  =  the  number  of  minutes  in  each  session;  and 

(b)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  who  is  enrolled  in  a 
continuing  education  course  established  by  the  board  and 
delivered  primarily  through  means  other  than  classroom 
instruction  calculated  as  follows: 


A  =  le  nombre  de  séances  pour  lesquelles  l'élève  est  inscrit  pendant 
l'exercice  1999-2000, 

B  =  le  nombre  de  minutes  que  comprend  chaque  séance; 

b)  une  valeur  relative  à  chaque  élève  qui  est  inscrit  à  un  cours 
d'éducation  permanente  créé  par  le  conseil  et  dispensé  principa- 
lement par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe, 
calculée  selon  la  formule  suivante  : 


A  X  0.1134  X  B 


A  X  0.1134  X  B 


861 


1360 
where, 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


ou: 


O.Reg.  213/99 


A  =  the  number  of  credits  and  partial  credits  that  may  be  earned  by 
the  pupil  on  successful  completion  of  the  course, 

B  =  the  fraction  representing  the  portion  of  the  total  quantity  of  work 
required  for  completion  of  the  course  that  is  completed  by  the 
pupil  during  the  jjeriod  from  September  1,  1999  to  August  31, 
2000. 

(2)  A  class  or  course  is  a  continuing  education  class  or  course  for  the 
purposes  of  subsection  (1)  only  if  it  is  not  a  summer  school  class  or 
course  as  defined  in  subsection  4  (1),  it  is  approved  by  the  Minister  and 
it  is. 

(a)  a  class  or  course,  including  a  course  delivered  primarily  through 
means  other  than  classroom  instruction,  established  for  adults 
for  which  one  or  more  credits  may  be  granted,  so  long  as  in  the 
case  of  a  class  or  course  offered  by  a  school  authority  that  is  only 
authorized  to  provide  elementary  education,  the  class  or  course 
is  in  the  intermediate  division; 

(b)  a  class  or  course  in  citizenship  and,  where  necessary,  in  lan- 
guage instruction  in  the  English  or  the  French  language  for 
persons  admitted  to  Canada  as  permanent  residents  under  the 
Immigration  Act  (Canada); 

(c)  a  class  or  course  in  English  or  French  for  adults  whose  first 
language  learned  and  still  understood  is  neither  English  nor 
French  and  that  is  not  a  class  or  course  in  which  a  pupil  may  earn 
a  credit  in  English  or  French  as  a  second  language;  or 


(d)  a  class  or  course  of  Native  language  instruction  for  adults. 


(3)  In  calculating  the  continuing  education  average  daily  enrolment 
for  a  board  under  subsection  (  1  )  with  respect  to  a  class  or  course  estab- 
lished for  adults  and  referred  to  in  clause  (2)  (a),  (c)  or  (d),  any  pupils 
in  the  class  or  course  who  are  not  adults  shall  be  included. 


(4)  In  calculating  the  continuing  education  average  daily  enrolment 
for  a  board  under  subsection  (1)  with  respect  to  a  class  or  course 
referred  to  in  subsection  (5), 


(a)  if  the  number  of  pupils  in  the  class  or  course  is  10  or  more  and 
less  than  15,  that  number  shall  be  increased  to  15;  and 

(b)  if  the  number  of  pupils  in  the  class  or  course  is  less  than  10,  that 
number  shall  be  increased  by  five. 

(5)  Subsection  (4)  applies  with  respect  to, 

(a)  a  class  or  course  referred  to  in  clause  (2)  (b),  (c)  or  (d);  and 

(b)  a  class  or  course  referred  to  in  clause  (2)  (a),  other  than  a  course 
delivered  primarily  through  means  other  than  classroom  instruc- 
tion, if  the  class  or  course  is  offered  in  a  secondary  school  that 
has  an  enrolment  of  fewer  than  120  pupils  per  grade  and  that  is 
located  in  a  territorial  district  more  than  80  kilometres  from  all 
other  secondary  schools  in  the  Province  that  have  the  same 
language  of  instruction. 

4.  (  1  )  In  this  section, 

"summer  school  class  or  course"  means  a  class  or  course  provided  by 
a  board  between  the  hours  of  8  a.m.  and  5  p.m.  if, 

(a)  the  class  or  course  starts  after  the  completion  of  the  1999-2000 
school  year  and  ends  before  the  start  of  the  2000-2001  school 
year,  and 


le  nombre  de  crédits  et  de  fractions  de  crédits  que  peut  obtenir 
l'élève  qui  termine  le  cours  avec  succès, 

la  fraction  représentant  la  tranche  de  la  quantité  totale  de  travail 
exigée  pour  terminer  le  cours  que  l'élève  a  terminée  au  cours  de 
la  période  allant  du  1"  septembre  1999  au  31  août  2000. 


(2)  Une  classe  ou  un  cours  ne  constitue  une  classe  ou  un  cours  d'édu- 
cation permanente  pour  l'application  du  paragraphe  (1)  que  s'il  n'est 
pas  une  classe  ou  un  cours  d'été  au  sens  du  paragraphe  4(1),  est  approu- 
vé par  le  ministre  et  est  : 

a)  soit  une  classe  ou  un  cours,  y  compris  un  cours  dispensé  princi- 
palement par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe, 
créé  à  l'intention  d'adultes  qui  peuvent  obtenir  un  ou  plusieurs 
crédits,  dans  la  mesure  où  la  classe  ou  le  cours  appartient  au  cycle 
intermédiaire  s'il  est  offert  par  une  adminis&ation  scolaire  qui 
n'est  autorisée  à  dispenser  qu'un  enseignement  à  l'élémentaire; 

b)  soit  une  classe  ou  un  cours  d'instruction  civique  et,  au  besoin, 
d'apprentissage  du  français  ou  de  l'anglais  destiné  à  des  per- 
sonnes admises  au  Canada  à  titre  de  résidents  permanents  aux 
termes  de  la  Loi  sur  l'immigration  (Canada); 

c)  soit  une  classe  ou  un  cours  de  français  ou  d'anglais  destiné  à  des 
adultes  dont  la  première  langue  apprise  et  encore  comprise  n'est 
ni  le  français  ni  l'anglais,  et  qui  n'est  ni  une  classe  ni  un  cours 
dans  lequel  l'élève  peut  obtenir  un  crédit  en  français  ou  en 
anglais  langue  seconde; 

d)  soit  une  classe  ou  un  cours  de  langue  autochtone  destiné  à  des 
adultes. 

(3)  Tout  élève  d'une  classe  ou  d'un  cours  créé  à  l'intention  d'adultes 
et  visé  à  l'alinéa  (2)  a),  c)  ou  d)  qui  n'est  pas  un  adulte  est  décompté  aux 
fins  du  calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente 
effectué  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  (1)  à  l'égard  de  cette 
classe  ou  de  ce  cours. 

(4)  Les  conditions  suivantes  s'appliquent  au  calcul  de  l'effectif  quo- 
tidien moyen  de  l'éducation  permanente  effectué  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (1)  à  l'égard  d'une  classe  ou  d'un  cours  visé  au 
paragraphe  (5)  : 

a)  le  nombre  d'élèves  de  la  classe  ou  du  cours  qui  compte  10  élèves 
ou  plus,  mais  moins  de  15,  est  porté  à  15; 

b)  le  nombre  d'élèves  de  la  classe  ou  du  cours  qui  compte  moins  de 
10  élèves  est  augmenté  de  cinq. 

(5)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  à  l'égard  de  ce  qui  suit  : 

a)  une  classe  ou  un  cours  visé  à  l'alinéa  (2)  b),  c)  ou  d); 

b)  une  classe  ou  un  cours  visé  à  l'alinéa  (2)  a),  à  l'exclusion  d'un 
cours  dispensé  principalement  par  des  moyens  autres  qu'un 
enseignement  en  classe,  qui  est  offert,  le  cas  échéant,  par  une 
école  secondaire  qui  a  un  effectif  de  moins  de  120  élèves  par 
année  d'études  et  qui  est  située  dans  un  district  territorial  à  plus 
de  80  kilomètres  de  toutes  les  autres  écoles  secondaires  de  la 
province  qui  dispensent  l'enseignement  dans  la  même  langue. 

4.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«classe  ou  cours  d'été»  Classe  ou  cours  offert  par  un  conseil  entre  8  h 
et  17  h  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  la  classe  ou  le  cours  commence  après  la  fin  de  l'année  scolaire 
1999-2000  et  se  termine  avant  le  début  de  l'année  scolaire 
2000-2001; 
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b)  la  classe  ou  le  cours  est,  selon  le  cas  : 


(i)  is  for  developmentally  delayed  pupils. 


(ii)  is  one  in  which  a  pupil  may  earn  a  credit,  or 

(iii)  is  for  pupils  who  have  completed  grade  8  in  the  1999-2000 
school  year  and  for  whom  a  remedial  program  has  been 
recommended  by  the  principal  of  the  school  at  which  the 
pupil  completed  grade  8. 

(2)  Only  pupils  who  were  enrolled  in  a  day  school  program  offered 
by  a  board  in  the  1999-2000  school  year  shall  be  counted  for  the 
purposes  of  this  section. 

(3)  Summer  school  average  daily  enrolment  for  a  board  for  the 
1 999-2000  fiscal  year  is  the  sum  of  the  amounts  in  respect  of  each  pupil 
enrolled  in  a  summer  school  class  or  course  that  is  provided  by  the 
board,  other  than  a  course  delivered  primarily  through  means  other  than 
classroom  instruction,  calculated  as  follows: 


(i)  destiné  aux  élèves  qui  présentent  un  retard  du  développe- 
ment, 

(ii)  une  classe  ou  un  cours  où  l'élève  peut  obtenir  un  crédit, 

(iii)  destiné  aux  élèves  qui  ont  terminé  la  huitième  année  pendant 
l'année  scolaire  1999-2000  et  pour  lesquels  un  programme 
de  rattrapage  a  été  recommandé  par  le  directeur  de  l'école  où 
l'élève  a  terminé  cette  année. 

(2)  Seuls  les  élèves  qui  étaient  inscrits  à  un  programme  scolaire  de 
jour  dispensé  par  un  conseil  pendant  l'année  scolaire  1999-2000  sont 
dénombrés  pour  l'application  du  présent  article. 

(3)  L'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  d'un  conseil  pour 
l'exercice  1999-2000  correspond  à  la  somme  de  valeurs  dont  chacune 
est  une  valeur  relative  à  chaque  élève  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  à  un 
cours  d'été  dispensé  par  le  conseil,  à  l'exclusion  d'un  cours  dispensé 
principalement  par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe, 
calculée  selon  la  formule  suivante  : 


A  X  B 

300  X  190 


A  X  B 
300  X  190 


where, 

A  =  the  number  of  sessions  of  the  summer  school  class  or  course  in 
which  the  pupil  is  enrolled  in  the  1999-2000  fiscal  year, 

B  =  the  number  of  minutes  in  each  session. 


où: 

A  =  le  nombre  de  séances  de  la  classe  ou  du  cours  d'été  auquel  l'élève 
est  inscrit  pendant  l'exercice  1999-2000, 

B  =  le  nombre  de  minutes  que  comprend  chaque  séance. 
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PARTI 
GENERAL 

Interpretation 

1.  In  this  Regulation, 

'1999-2000  A.D.E.  regulation"  means  Ontario  Regulation  213/99; 
("règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000") 

'1999-2000  fees  regulation"  means  Ontario  Regulation  215/99;  ("rè- 
glement sur  les  droits  de  1999-2000") 

'1999-2000  fiscal  year"  means  the  fiscal  year  from  September  1,  1999 
to  August  31,  2000;  ("exercice  1999-2000") 


PAR-nE  I 
DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

Interprétation 

1.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«AAS»  Allocation  d'aide  spécialisée.  («ISA») 

«ALF»  Actualisation  linguistique  en  français.  («ALF») 

«ancien  conseil»  Ne  s'entend  pas  des  conseils  de  secteur  de  la  commu- 
nauté urbaine  de  Toronto  ni  du  Conseil  des  écoles  françaises  de  la 
communauté  urbaine  de  Toronto,  («old  board») 
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«ancien  conseil  non  parachevé»  Ancien  conseil  auquel  s'appliquait  le 
paragraphe  4  (  1  )  du  Règlement  de  l'Ontario  78/97.  («unextended  old 
board») 


(a)  a  school  site  that  provides  or  is  capable  of  providing  pupil 
accommodation  and  an  addition  or  improvement  to  such  a 
school  site, 

(b)  a  school  building,  including  a  future  of  a  school  building,  and 
an  addition,  alteration,  renovation  or  major  repair  to  a  school 
building  or  a  fixture  of  a  school  building, 

(c)  furniture  and  equipment  to  be  used  in  school  buildings, 

(d)  library  materials  for  the  initial  equipping  of  a  library  in  a  school 
building,  and 

(e)  a  water  supply  or  electrical  power  supply  on  school  property  or 
the  means  of  conveying  water  or  electrical  power  to  school  prop- 
erty from  outside  the  property;  ("immobilisation") 

"cycle"  has  the  same  meaning  as  in  the  1999-2000  A.D.E.  regulation; 
("horaire") 

"designated  board  associated  with  an  old  board"  means  the  district 
school  board  that  is  listed  in  Column  2  of  Schedule  1  to  Ontario 
Regulation  460/97,  opposite  the  old  board  listed  in  Column  1  of  that 
Schedule;  ("conseil  désigné  rattaché  à  un  ancien  conseil") 

"elementary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  jun- 
ior kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight;  ("élève  de 
l'élémentaire") 

"ESD"  stands  for  English  skills  development;  ("ESD") 

"ESL"  stands  for  English  as  a  second  language;  ("ESL") 

"full-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  1999-2000  A.D.E. 
regulation;  ("élève  à  temps  plein") 

"half-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  1999-2000  A.D.E. 
regulation;  ("élève  à  mi-temps") 

"independent  study  course"  has  the  same  meaning  as  in  the  1999-2000 
A.D.E.  regulation;  ("cours  d'études  personnelles") 

"ISA"  stands  for  intensive  support  amount;  ("AAS") 

"isolate  board"  is  a  school  authority  other  than  a  section  68  board; 
("conseil  isolé") 

"Metropolitan  Toronto  area  board"  means, 

(a)  The  Board  of  Education  for  the  Borough  of  East  York, 

(b)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  Etobicoke, 

(c)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  North  York, 

(d)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  Scarborough, 
(c)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  Toronto,  and 

(f)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  York;  ("conseil  de  secteur 
de  la  communauté  urbaine  de  Toronto") 

"old  board"  does  not  include  the  Metropolitan  Toronto  area  boards  or 
The  Metropolitan  Toronto  French-Language  School  Council;  ("an- 
cien conseil") 

"part-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  1999-2000  A.D.E. 
regulation;  ("élève  à  temps  partiel") 

"PDF'  stands  for  perfectionnement  du  français;  ("PDF') 


«conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68»  Conseil  créé  en  vertu  de  l'article 
68  de  la  Loi.  («section  68  board») 

«conseil  de  secteur  de  la  conmiunauté  urbaine  de  Toronto»  : 

a)  Le  Conseil  de  l'éducation  de  la  municipalité  d'East  York; 

b)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  d'Etobicoke; 

c)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  North  York; 

d)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  Scarborough; 

e)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  Toronto; 

f)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  York.  («Metropolitan 
Toronto  area  board») 

«conseil  désigné  rattaché  à  un  ancien  conseil»  S'entend  du  conseil  sco- 
laire de  district  mentionné  dans  la  colonne  2  de  l'annexe  I  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  460/97,  en  regard  de  l'ancien  conseil  mentionné 
dans  la  colonne  I  de  cette  annexe,  («designated  board  associated 
with  an  old  board») 

«conseil  isolé»  Administration  scolaire,  à  l'exclusion  d'un  conseil  créé 
en  vertu  de  l'article  68.  («isolate  board») 

«conseil  secondé  rattaché  à  un  ancien  conseil»  S'entend  du  conseil  sco- 
laire de  district  mentionné  dans  la  colonne  3  de  l'annexe  I  du 
Règlement  de  l'Ontario  460/97,  en  regard  de  l'ancien  conseil  men- 
tionné dans  la  colonne  I  de  cette  annexe,  («supported  board  associ- 
ated with  an  old  board») 

«cours  d'études  personnelles»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  1999-2000.  («independent  study  course») 

«élève  à  mi-temps»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quoti- 
dien moyen  de  1999-2000.  («half-time  pupil») 

«élève  à  temps  partiel»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quo- 
tidien moyen  de  1999-2000.  («part-time  pupil») 

«élève  à  temps  plein»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quoti- 
dien moyen  de  1999-2000.  («full-time  pupil») 

«élève  de  l'élémentaire»  Élève  inscrit  à  la  maternelle,  au  jardin  d'en- 
fants ou  à  l'une  des  huit  premières  années  d'études,  («elementary 
school  pupil») 

«élève  du  secondaire»  Élève  inscrit  à  la  neuvième,  dixième,  onzième  ou 
douzième  année  ou  à  un  cours  menant  à  l'obtention  d'un  crédit  des 
cours  préuniversitaires  de  l'Ontario,  («secondary  school  pupil») 

«ESD»  English  skills  development.  («ESD») 

«ESL»  English  as  a  second  language.  («ESL») 

«exercice  1999-2000»  L'exercice  qui  commence  le  I"  septembre  1999 
et  qui  se  termine  le  31  août  2000.  («1999-2000  fiscal  year») 

«horaire»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen 
de  1999-2000.  («cycle») 

«immobilisation»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  l'emplacement  scolaire  qui  offre  ou  est  capable  d'offrir  des  ins- 
tallations d'accueil  pour  les  élèves  et  son  agrandissement  et 
l'amélioration  qui  y  est  apportée; 

b)  le  bâtiment  scolaire,  y  compris  un  accessoire  fixe,  ainsi  que  son 
agrandissement,  sa  transformation,  sa  rénovation  ou  une  répara- 
tion importante  qui  lui  est  apportée; 
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"secondary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  grades 
nine  to  twelve  or  in  a  course  leading  to  an  OAC  credit;  ("élève  du 
secondaire") 

"section  68  board"  is  a  board  established  under  section  68  of  the  Act; 
("conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68") 

"supported  board  associated  with  an  old  board"  means  the  district 
school  board  that  is  listed  in  Column  3  of  Schedule  1  to  Ontario 
Regulation  460/97,  opposite  the  old  board  listed  in  Column  1  of  that 
Schedule;  ("conseil  secondé  rattaché  à  un  ancien  conseil") 

"unextended  old  board"  means  an  old  board  to  which  subsection  4  (1) 
of  Ontario  Regulation  78/97  applied,  ("ancien  conseil  non  para- 
chevé") 


2.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  to  (5),  for  the  purposes  of  this 
Regulation,  a  pupil  is  a  pupil  of  a  board  if  he  or  she  is  enrolled  in  a 
school  operated  by  the  board. 

(2)  A  pupil  who  receives  instruction  in  an  education  program  pro- 
vided by  a  board  in  a  facility  described  or  mentioned  in  subsection  19 
(2)  is  not  a  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  the  board  for  the  pur- 
poses of  subsection  (1). 

(3)  Subsection  (4)  applies  where. 


(a)  the  area  of  jurisdiction  of  a  separate  district  school  board 
includes  all  or  part  of  the  area  that  was,  immediately  before 
January  1,  1998,  the  area  of  Jurisdiction  of  an  unextended  old 
board; 

(b)  the  separate  district  school  board  does  not  operate  a  secondary 
school  in  the  area  that  was,  immediately  before  January  1, 1998, 
the  area  of  jurisdiction  of  the  unextended  old  board;  and 


(c)  the  separate  district  school  board  has  entered  into  a  purchase  of 
services  agreement  with  a  public  board  to  provide  instruction,  in 
schools  located  in  the  area  that  was,  immediately  before  Janu- 
ary 1, 1998,  the  area  of  jurisdiction  of  the  unextended  old  board, 
to  secondary  school  pupils  who  are  qualified  to  be  resident  pu- 
pils of  the  separate  board. 


(4)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  pupils  receiving  instruction 
under  an  agreement  referred  to  in  clause  (3)  (c)  are  pupils  of  the  sepa- 
rate district  school  board  and  are  not  pupils  of  the  public  board. 


(5)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  following  are  not  pupils 
of  a  board  even  if  they  are  enrolled  in  a  school  of  the  board: 


1.  A  pupil  who  is  a  registered  Indian  residing  on  a  reserve  within 
the  meaning  of  the  Indian  Act  (Canada). 

2.  A  pupil  who  is  liable  to  pay  fees  as  specified  in  subsection  49  (6) 
of  the  Education  Act  because  he  or  she  is  a  visitor  within  the 
meaning  of  the  Immigration  Act  (Canada)  or  is  in  possession  of 
a  student  authorization  issued  under  that  Act. 


3.  A  pupil  in  respect  of  whom  the  board  may  charge  a  fee  under  sec- 
tion 5  of  the  1999-20(X)  fees  regulation. 

3.  (1)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  1999-2000  day 
school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  a  board  is  the  day  school 
average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under  section  2  of  the 
1999-2000  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board, 
excluding  secondary  school  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  1999. 


c)  les  meubles  et  le  matériel  qui  doivent  servir  dans  les  bâtiments 
scolaires; 

d)  les  documents  de  bibliothèque  nécessaires  à  la  dotation  initiale 
d'une  bibliothèque  en  matériel  dans  un  bâtiment  scolaire; 

e)  les  installations  d'alimentation  de  l'école  en  eau  ou  en  électricité, 
soit  sur  les  lieux  mêmes,  soit  par  approvisionnement  en  prove- 
nance de  l'extérieur,  («capital  asset») 

«PDF»  Perfectionnement  du  français.  («PDF»)  ,,■. 

«règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000»  Le  Règlement 
de  l'Ontario  213/99.  («1999-2000  A.D.E.  regulation») 

«règlement  sur  les  droits  de  1999-2000»  Le  Règlement  de  l'Ontario 
2 1 5/99.  («  1 999-2000  fees  regulation») 

2.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  à  (S),  pour  l'application  du 
présent  règlement,  un  élève  est  un  élève  d'un  conseil  s'il  est  inscrit  à  une 
école  qui  relève  du  conseil. 

(2)  L'élève  qui  reçoit  un  enseignement  dans  un  programme  d'ensei- 
gnement dispensé  par  un  conseil  dans  un  établissement  visé  ou  men- 
tionné au  paragraphe  19  (2)  n'est  pas  un  élève  inscrit  à  une  école  qui  re- 
lève du  conseil  pour  l'application  du  paragraphe  (1). 

(3)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  si  les  conditions  suivantes  sont  ré- 
unies : 

a)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  sé- 
paré comprend  tout  ou  partie  du  territoire  qui  était,  immédiate- 
ment avant  le  1"  janvier  1998,  le  territoire  de  compétence  d'un 
ancien  conseil  non  parachevé; 

b)  le  conseil  scolaire  de  district  séparé  ne  fait  pas  fonctionner 
d'école  secondaire  dans  le  territoire  qui  était,  immédiatement 
avant  le  !"■  janvier  1998,  le  territoire  de  compétence  de  l'ancien 
conseil  non  parachevé; 

c)  le  conseil  scolaire  de  district  séparé  a  conclu  avec  un  conseil 
public  une  entente  d'achat  de  services  pour  dispenser,  dans  des 
écoles  situées  dans  le  territoire  qui  était,  immédiatement  avant  le 
1"  janvier  1998,  le  territoire  de  compétence  de  l'ancien  conseil 
non  parachevé,  un  enseignement  aux  élèves  du  secondaire  qui 
satisfont  aux  conditions  requises  pour  être  élèves  résidents  du 
conseil  séparé. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  les  élèves  qui  reçoivent 
un  enseignement  aux  termes  de  l'entente  visée  à  l'alinéa  (3)  c)  sont  des 
élèves  du  conseil  scolaire  de  district  séparé  et  ne  sont  pas  des  élèves  du 
conseil  public. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  les  élèves  suivants  ne 
sont  pas  des  élèves  d'un  conseil  même  s'ils  sont  inscrits  à  une  école  du 
conseil  : 

1.  Les  élèves  qui  sont  des  Indiens  inscrits  qui  résident  dans  une  ré- 
serve au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada). 

2.  Les  élèves  qui  sont  tenus  de  verser  les  droits  précisés  au  paragra- 
phe 49  (6)  de  la  Loi  sur  l'éducation  parce  qu'ils  sont  des  visiteurs 
au  sens  de  la  Loi  sur  l'immigration  (Canada)  ou  qu'ils  sont  en 
possession  d'un  permis  de  séjour  pour  étudiant  délivré  en  vertu 
de  cette  loi. 

3.  Les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  peut  imposer  des  droits 
en  vertu  de  l'article  5  du  règlement  sur  les  droits  de  1999-2000. 

3.  (I)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  d'un  conseil  pour  1999-2000  correspond  à 
l'effectif  quotidien  moyen  de  Jour  du  conseil  calculé  conformément  à 
l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000,  en 
ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil,  à  l'exclusion  des  élèves  du 
secondaire  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999. 
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(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  1999-2000  day  school 
average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  a  board  is  the 
day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under  sec- 
tion 2  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  counting  only  the  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  1999-2000  day  school 
average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  a  board  is  the 
day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under  sec- 
tion 2  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  counting  only  secondary 
school  pupils  of  the  board  and  excluding  secondary  school  pupils  who 
are  21  years  of  age  or  more  on  December  31,  1999. 

(4)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  day  school  full-time 
equivalent  enrolment  for  a  board  as  of  October  31,1 999  is  the  sum  of. 


(a)  the  number  of  full-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  Octo- 
ber 31,  1999,  excluding  secondary  school  pupils  who  are  21 
years  of  age  or  more  on  December  3 1 ,  1999; 

(b)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on 
October  3 1 ,  1999,  excluding  secondary  school  pupils  who  are  21 
years  of  age  or  more  on  December  31,1 999  ;  and  ., 

(c)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time  pupil  of 
the  board  enrolled  on  October  31,  1999,  other  than  secondary 
school  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31, 
1999,  the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for 
classroom  insfruction  in  the  cycle  that  includes  October  31, 
1999,  in  a  course  other  than  an  independent  study  course,  and 
dividing  the  sum  of  the  numbers  so  determined  by  the  product 
of  300  and  the  number  of  days  in  the  cycle. 

(5)  Where  this  Regulation  requires  that  pupils  be  counted  but  does 
not  provide  that  the  count  shall  be  on  the  basis  of  average  daily  enrol- 
ment or  on  the  basis  of  full-time  equivalent  enrolment,  each  pupil, 
whether  full-time,  half-time  or  part-time,  shall  be  counted  as  one. 


4.  (1)  A  count  of  pupils  for  the  purposes  of  this  Regulation  on  the 
basis  of  average  daily  enrolment  or  on  the  basis  of  full-time  equivalent 
enrolment  shall  be  accurate  to  two  decimal  places. 


(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  d'un  conseil  pour  1999-2000 
correspond  à  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  con- 
formément à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de 
1999-2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  d'un  conseil  pour  1999-2000 
correspond  à  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  con- 
formément à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de 
1999-2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  à 
l'exclusion  de  ceux  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  de  jour  à  temps 
plein  ou  l'équivalent  d'un  conseil  au  31  octobre  1999  correspond  à  la 
somme  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  3 1  octobre 
1999,  à  l'exclusion  des  élèves  du  secondaire  qui  sont  âgés  de  21 
ans  ou  plus  le  31  décembre  1999; 

b)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le 
31  octobre  1999,  à  l'exclusion  des  élèves  du  secondaire  qui  sont 
âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999; 

c)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps  partiel 
du  conseil  inscrit  le  31  octobre  1999,  à  l'exclusion  d'un  élève  du 
secondaire  qui  est  âgé  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999,  le 
nombre  de  minutes  pour  lesquelles  il  est  inscrit  en  vue  de  rece- 
voir un  enseignement  en  classe  pendant  l'horaire  qui  inclut 
le  3 1  octobre  1 999,  à  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études  person- 
nelles, et  en  divisant  la  somme  des  nombres  ainsi  obtenus  par  le 
produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que  compte  l'horaire. 

(5)  Si  le  présent  règlement  exige  que  les  élèves  soient  dénombrés, 
mais  qu'il  ne  prévoit  pas  que  le  dénombrement  soit  effectué  en  fonction 
de  l'effectif  quotidien  moyen  ou  de  l'effectif  à  temps  plein  ou  l'équiva- 
lent, chaque  élève,  qu'il  soit  à  temps  plein,  à  mi-temps  ou  à  temps  par- 
tiel, compte  pour  un  élève. 

4.  (1)  Le  dénombrement  des  élèves  qui  est  effectué  pour  l'applica- 
tion du  présent  règlement  en  fonction  de  l'effectif  quotidien  moyen  ou 
de  l'effectif  à  temps  plein  ou  l'équivalent,  se  fait  à  deux  décimales  près. 


(2)  A  count  of  teachers  for  the  purposes  of  this  Regulation  on  the 
basis  of  full-time  equivalence  shall  be  accurate  to  one  decimal  place. 


General 

5.  (I)  The  legislative  grant  payable  for  the  1999-2000  fiscal  year  to 
a  district  school  board  is  the  amount  calculated  under  Part  II. 


(2)  The  legislative  grant  payable  for  the  1999-2000  fiscal  year  to  an 
isolate  board  is  the  amount  calculated  under  Part  III. 

(3)  The  legislative  grant  payable  for  the  1999-2000  fiscal  year  to  a 
section  68  board  is  the  amount  calculated  under  Part  III. 


6.  Except  as  otherwise  provided  in  section  49,  a  legislative  grant 
payable  under  this  Regulation  shall  be  paid  on  an  estimated  basis  during 
the  1999-2000  fiscal  year  and  such  adjustments  as  may  be  necessary 
shall  be  made  after  the  actual  financial,  enrolment  and  other  data  are 
available. 

7.  (1)  It  is  a  condition  of  the  payment  of  a  grant  to  a  board  under  this 
Regulation  that  the  board  comply  with  all  Acts  administered  by  the 
Minister  and  with  all  regulations,  policies,  guidelines,  directives  and 
similar  instruments  made  under  an  Act  administered  by  the  Minister. 


(2)  Le  dénombrement  des  enseignants  qui  est  effectué  pour  l'appli- 
cation du  présent  règlement  en  fonction  de  l'équivalence  à  temps  plein 
se  fait  à  une  décimale  près. 

Dispositions  générales 

5.  (1)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  1999-2000  à 
un  conseil  scolaire  de  district  correspond  à  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  partie  II. 

(2)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  1999-2000  à  un 
conseil  isolé  correspond  à  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  partie  III. 

(3)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  1999-2000  à  un 
conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  correspond  à  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  partie  III. 

6.  Sous  réserve  de  l'article  49,  les  subventions  générales  payables 
aux  termes  du  présent  règlement  se  fondent  sur  des  estimations  pendant 
l'exercice  1999-2000.  Les  redressements  éventuels  nécessaires  sont 
effectués  lorsque  les  données,  notamment  les  données  financières  et 
l'effectif  réels,  sont  connues. 

7.  (I)  L'obligation  pour  les  conseils  de  se  conformer  aux  lois  dont 
l'application  relève  du  ministre  et  aux  textes  pris  en  application  de  telles 
lois,  notamment  des  règlements,  des  politiques,  des  lignes  directrices  ou 
des  directives,  est  une  condition  du  versement  des  subventions  prévues 
par  le  présent  règlement. 
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(2)  Where  a  board  contravenes  an  Act  administered  by  the  Minister 
or  a  regulation,  policy,  guideline,  directive  or  similar  instrument  made 
under  an  Act  administered  by  the  Minister,  the  Minister  may  withhold 
all  or  part  of  a  grant  otherwise  payable  to  the  board  under  the  Act  until 
the  board  takes  the  steps  necessary  to  correct  the  situation. 


8.  (1)  Where  the  amount  payable  to  an  old  board  under  a  legislative 
grant  regulation  was  overpaid,  the  overpayment  shall  be  deducted  from 
the  grants  payable  under  this  Regulation  to  the  designated  board 
associated  with  the  old  board  and  to  the  supported  board  associated 
with  the  old  board,  in  accordance  with  the  appropriate  distribution 
ratios  as  determined  under  the  directives  published  in  September,  1997 
by  the  Education  Improvement  Commission  and  titled  "Directives  for 
the  Distribution  of  Assets  and  Liabilities  Among  District  School 
Boards". 

(2)  Where  the  amount  payable  to  a  board  under  a  legislative  grant 
regulation  was  overpaid,  the  overpayment  shall  be  deducted  from  the 
grants  payable  under  this  Regulation  to  the  board. 


9.  (1)  Where  the  amount  payable  to  an  old  board  under  a  legislative 
grant  regulation  was  underpaid,  the  underpayment  shall  be  added  to  the 
grants  payable  under  this  Regulation  to  the  designated  board  associated 
with  the  old  board  and  to  the  supported  board  associated  with  the  old 
board,  in  accordance  with  the  appropriate  distribution  ratios  as 
determined  under  the  directives  published  in  September,  1997  by  the 
Education  Improvement  Commission  and  titled  "Directives  for  the 
Distribution  of  Assets  and  Liabilities  Among  District  School  Boards". 

(2)  Where  the  amount  payable  to  a  board  under  a  legislative  grant 
regulation  was  underpaid,  the  underpayment  shall  be  added  to  the 
grants  payable  under  this  Regulation  to  the  board. 


PART  II 
GRANTS  TO  DISTRICT  SCHOOL  BOARDS 


Grant  Entitlement 

10.  (1)  For  the  purposes  of  this  Part,  the  following  are  types  of 
allocations: 

1 .  Foundation  allocation. 

2.  Special  education  allocation. 

3.  Language  allocation. 

4.  Small  schools  allocation. 

5.  Remote  and  rural  allocation. 

6.  Learning  opportunity  allocation. 

7.  Summer  school  remedial  allocation. 

8.  Adult  education,  continuing  education  and  summer  school 
allocation. 

9.  Teacher  compensation  allocation. 

10.  Early  learning  allocation. 

1 1 .  Transportation  allocation. 

12.  Administration  and  governance  allocation. 

13.  Pupil  accommodation  allocation. 

14.  Debt  charges  allocation. 


(2)  Si  le  conseil  contrevient  à  une  loi  dont  l'application  relève  du  mi- 
nistre ou  à  un  texte  pris  en  application  d'une  telle  loi,  notamment  un  rè- 
glement, une  politique,  une  ligne  directrice  ou  une  directive,  le  ministre 
peut  retenir  tout  ou  partie  de  la  subvention  qui  lui  est  payable  par  ailleurs 
aux  termes  de  la  Loi  jusqu'à  ce  qu'il  prenne  les  mesures  nécessaires 
pour  remédier  à  la  situation. 

8.  (1)  Si  un  ancien  conseil  a  reçu  une  somme  supérieure  à  celle  qui 
lui  était  payable  aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions 
générales,  l'excédent  est  déduit  des  subventions  payables  aux  termes  du 
présent  règlement  au  conseil  désigné  et  au  conseil  secondé  qui  lui  sont 
rattachés,  conformément  aux  facteurs  de  répartition  pertinents  établis 
aux  termes  des  directives  que  la  Commission  d'amélioration  de 
l'éducation  a  publiées  en  septembre  1997  sous  le  titre  de  «Directives 
pour  la  répartition  de  l'actif  et  du  passif  des  conseils  existants  parmi  les 
conseils  scolaires  de  district». 

(2)  Si  un  conseil  a  reçu  une  somme  supérieure  à  celle  qui  lui  était 
payable  aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions  générales,  l'ex- 
cédent est  déduit  des  subventions  qui  lui  sont  payables  aux  termes  du 
présent  règlement. 

9.  (1)  Si  un  ancien  conseil  a  reçu  une  somme  inférieure  à  celle  qui  lui 
était  payable  aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions  générales, 
la  différence  est  ajoutée  aux  subventions  payables  aux  termes  du  présent 
règlement  au  conseil  désigné  et  au  conseil  secondé  qui  lui  sont  rattachés, 
conformément  aux  facteurs  de  répartition  pertinents  établis  aux  termes 
des  directives  que  la  Conmiission  d'amélioration  de  l'éducation  a 
publiées  en  septembre  1997  sous  le  titre  de  «Directives  pour  la 
répartition  de  l'actif  et  du  passif  des  conseils  existants  parmi  les  conseils 
scolaires  de  districb>. 

(2)  Si  un  conseil  a  reçu  une  somme  inférieure  à  celle  qui  lui  était  pay- 
able aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions  générales,  la  diffé- 
rence est  ajoutée  aux  subventions  qui  lui  sont  payables  aux  termes  du 
présent  règlement. 

PARTIE  II 

SUBVEN-nONS  EN  FAVEUR  DES  CONSEILS 

SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

Droit  aux  subventions 

10.  (1)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  les  éléments  d'une 
subvention  sont  les  suivants  : 

1.  Éducation  de  base. 

2.  Éducation  de  l'enfance  en  difficulté. 

3.  Enseignement  des  langues. 

4.  Petites  écoles. 

5.  Conseils  ruraux  et  éloignés. 

6.  Programmes  d'aide  à  l'apprentissage. 

7.  Cours  d'été  de  rattrapage. 

8.  Éducation  des  adultes,  éducation  permanente  et  cours  d'été. 

9.  Rémunération  des  enseignants. 

10.  Apprentissage  durant  les  premières  années  d'études. 

11.  Transport  des  élèves. 

12.  Administration  et  gestion. 

13.  Installations  d'accueil  pour  les  élèves. 

14.  Service  de  la  dette. 
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(2)  For  the  purposes  of  this  Part,  an  old  board  is  a  predecessor  of  a 
district  school  board  if  the  district  school  board  is  listed  in  Column  2  or 
3  of  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  460/97,  opposite  the  old  board 
listed  in  Column  1  of  that  Schedule. 


11.  A  district  school  board  shall  be  paid  a  grant  in  an  amount 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  1999-2000  tax  revenue  of  the  board,  in  accord- 
ance with  section  12. 

2.  Determine  the  amount  of  each  type  of  allocation  for  the  board, 
in  accordance  with  sections  13  to  39. 

3.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraph  2. 


4.  Adjust  the  amount  determined  under  paragraph  3  in  accordance 
with  section  40. 

5.  Add  the  stable  funding  guarantee  amount,  if  any,  determined  for 
the  board  under  section  48. 

6.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  1  for  the  board 
from  the  amount  determined  under  paragraph  5  for  the  board. 


7.  Deduct  the  fees  revenue  received  by  the  board  under  section  4 
of  the  1999-2000  fees  regulation. 

8.  Deduct  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund  under  sub- 
section 233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2000,  immediately 
before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act. 


9.  Add  the  total  of  the  amounts  payable  to  the  board  for  capital  pro- 
jects under  section  49. 

1999-2000  Tax  Revenue  of  a  District  School  Board 

12.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  11,  the 
1 999-2000  tax  revenue  of  a  district  school  board  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Add, 

i.  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Munici- 
pal Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

ii.  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Munici- 
pal Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

iii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1999  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iv.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2000  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

V.  the  total  of  the  taxes  received  by  the  board  in  respect  of  the 
1999  calendar  year  under  section  35  of  the  Assessment  Act, 


vi.  38  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsection 
371.1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 


(2)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  un  ancien  conseil  est 
remplacé  par  un  conseil  scolaire  de  district  si  ce  dernier  est  mentionné 
dans  la  colonne  2  ou  3  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  460/97, 
en  regard  de  l'ancien  conseil  qui  est  mentionné  dans  la  colonne  1  de 
cette  annexe. 

11.  Un  conseil  scolaire  de  district  reçoit  une  subvention  calculée  de 
la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  les  recettes  fiscales  de  1999-2000  du  conseil  conformé- 
ment à  l'article  12. 

2.  Calculer  chaque  élément  pour  le  conseil  conformément  aux  arti- 
cles 13  à  39. 

3.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  de 
la  disposition  2. 

4.  Redresser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  3,  con- 
formément à  l'article  40. 

5.  Ajouter  la  somme  éventuelle  liée  au  financement  stable  garanti, 
calculée  aux  termes  de  l'article  48,  pour  le  conseil. 

6.  Déduire  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1  pour  le 
conseil  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  5  pour 
le  conseil. 

7.  Déduire  les  droits  reçus  par  le  conseil  aux  termes  de  l'article  4  du 
règlement  sur  les  droits  de  1999-2000. 

8.  Déduire  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de  la  Loi  qui  se 
trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil  le  3 1  août  2000,  immé- 
diatement avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233  (2)  de  la 
Loi. 

9.  Ajouter  le  total  des  sommes  payables  au  conseil  au  titre  des  pro- 
jets d'immobilisations  aux  termes  de  l'article  49. 

Recettes  rscai-es  de  1999-2000  des  conseils  scolaires  de  district 

12.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  11,  les 
recettes  fiscales  de  1999-2000  d'un  conseil  scolaire  de  district  sont 
calculées  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de 
la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  munici- 
palités et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2000  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de 
la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  munici- 
palités et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

iii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  1999  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

v.  le  total  des  impôts  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année 
civile  1999  aux  termes  de  l'article  35  de  la  Loi  sur  l'évalua- 
tion foncière, 

vi.  38  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  en  vertu  du  paragra- 
phe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 
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vii.  62  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  A/M/i/cipa/ Acr, 

viii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1999  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property, 


ix.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2000  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property. 


X.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
1999-2000  fiscal  year  under  subsection  2  (2)  of  Ontario 
Regulation  365/98,  and 

xi.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the 
1999-2000  fiscal  year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario 
Regulation  366/98. 

2.  Deduct  the  cost  incurred  in  the  1999-2000  fiscal  year  by  the 
board  under  section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for 
school  purposes  in  territory  without  municipal  organization,  to 
a  maximum  of  2  per  cent  of  the  sum  of, 

i.  38  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  1999 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion, and 

ii.  62  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  2000 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion. 

3.  Deduct  an  amount  approved  by  the  Minister  in  respect  of, 


i.  costs  additional  to  those  deducted  under  paragraph  2  that  are 
incurred  in  the  1999-2000  fiscal  year  by  the  board  under 
section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for  school  pur- 
poses in  territory  without  municipal  organization,  and 

ii.  costs  that  are  incurred  in  the  1999-2000  fiscal  year  by  the 
board  under  section  21.1  of  the  Provincial  Land  Tax  Act  in 
collecting  taxes  in  territory  without  municipal  organization. 


4.  Deduct  the  amounts  charged  to  the  board  in  the  1999  calendar 
year  by  a  municipal  council  under  section  421  of  the  Municipal 
Act,  including  amounts  charged  under  that  section  as  a  result  of 
private  legislation. 

5.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  1999-2000  fiscal  year. 

6.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsections 
442. 1  (7)  and  442.2  (8. 1  )  of  the  Municipal  Act. 

7.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7)  and  442.2  (8.1)  of  the  Municipal  Act. 

(2)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  1 999  calendar  year  under  section  257. 1 1  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1999  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  i  of  para- 
graph 1  of  subsection  (1). 


vii.  62  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  en  vertu  du  paragra- 
phe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

viii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  1999  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  sub- 
ventions aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi 
du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organisme 
gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts 
sur  des  biens  immeubles, 

ix.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  sub- 
ventions aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi 
du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organisme 
gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts 
sur  des  biens  immeubles, 

X.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  remises  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  1999-2(K)0  aux  termes  du  paragraphe 

2  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  365/98, 

xi.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  versées  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  1999-2000  aux  termes  de  l'alinéa 

3  (1)  a)  du  Règlement  de  l'Ontario  366/98. 

2.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un  terri- 
toire non  érigé  en  municipalité  qu'engage  le  conseil  pendant 
l'exercice  1999-2000  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi, 
jusqu'à  concurrence  de  2  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  1999  dans  un  tel  territoire. 


ii.  62  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  2000  dans  un  tel  territoire. 

3.  Déduire  la  somme  que  le  ministre  approuve  à  l'égard  de  ce  qui 
suit  :  ,. 

i.  les  frais  qui  s'ajoutent  aux  frais  de  perception  des  impôts 
scolaires  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité,  déduits 
aux  termes  de  la  disposition  2,  qu'engage  le  conseil  pendant 
l'exercice  1999-2000  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi, 

ii.  les  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  érigé 
en  municipalité  qu'engage  le  conseil  pendant  l'exercice 
1999-2000  aux  termes  de  l'article  21 .1  de  la  Loi  sur  l'impôt 
foncier  provincial. 

4.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  con- 
seil pendant  l'année  civile  1999  aux  termes  de  l'article  421  de  la 
Loi  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées  aux 
termes  de  cet  article  par  suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

5.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes  de 
l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'exercice  1999-2000. 

6.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  con- 
seil verse  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  para- 
graphes 442.1  (7)  et  442.2  (8.1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

1.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  con- 
seil verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux  termes  des  para- 
graphes 442.1  (7)  et  442.2  (8.1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

(2)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  1999  aux  termes  de  l'article  257. 1 1  de  la  Loi  sont  répu- 
tées des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux 
termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  i  de  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  (1). 
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*)  (3)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  2000  calendar  year  under  section  257. 11  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2000  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  ii  of  para- 
graph 1  of  subsection  (1). 

Foundation  Aixocation 

13.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
foundation  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Take  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  I  by  $3,367. 


3.  Take  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

4.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $3,953. 

5.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  2  and  4. 

Special  Education  Aixocation 

14.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
special  education  allocation  for  a  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  enrolment-based  special  education  amount  for 
the  board,  in  accordance  with  section  IS. 

2.  [determine  the  equipment  ISA  for  the  board,  in  accordance  with 
section  16. 

3.  Determine  the  program  ISA  for  the  board,  in  accordance  with 
section  18. 

4.  Determine  the  programs  in  facilities  amount  for  the  board,  in 
accordance  with  section  19. 

5.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  4. 


15.  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  14,  the  enrolment- 
based  special  education  amount  for  the  board  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Take  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $362. 


3.  Take  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  se- 
condary school  pupils  of  the  board. 

4.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $229. 


5.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  2  and  4. 


16.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  an  equipment  ISA  claim 
for  a  pupil  of  a  board  is  an  approved  equipment  ISA  claim  for  the  pupil 
if, 

(a)  the  board  has  designated  the  pupil  as  an  ISA  level  1  pupil  in 
accordance  with  the  Ministry  publication  entitled  "Resource 
Manual  for  the  Special  Education  Grant  Intensive  Support 
Amount  (ISA)",  dated  March  17,  1999; 


(3)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2000  aux  termes  de  l'article  257. 1 1  de  la  Loi  sont  répu- 
tées des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux 
termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  ii  de  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  (1). 

Élément  éducation  de  base 

13.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
éducation  de  base  d'un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  1999-2000. 

2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  I  par 
3  367  $. 

3.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  1999-2000. 

4.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
3  953  $. 

5.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  2 
et  4. 

Élément  éducation  de  l'enfance  en  difhculté 

14.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
éducation  de  l'enfance  en  difficulté  d'un  conseil  scolaire  de  district  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
fondée  sur  l'effectif  pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  15. 

2.  Calculer  l'AAS  liée  au  matériel  pour  le  conseil,  conformément  à 
l'article  16. 

3.  Calculer  l'AAS  liée  aux  programmes  pour  le  conseil,  conformé- 
ment à  l'article  18. 

4.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  dispensés  dans  des  éta- 
blissements pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  19. 

5.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  de  dispositions  1 
à  4. 

15.  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  14,  la  somme 
liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  le 
conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  1999-2000. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
362$. 

3.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  1999-2000. 

4.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  dis(>osition  3  par 

229$. 

5.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  2 
et  4. 

16.  (1)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  une  demande  d'AAS 
liée  au  matériel  visant  un  élève  d'un  conseil  est  approuvée  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  le  conseil  a  désigné  l'élève  comme  élève  admissible  à  une  AAS 
de  niveau  1  conformément  à  la  publication  du  17  mars  1999  du 
ministère  intitulée  «Manuel  —  Lignes  directrices  et  insu^ctions 
à  l'intention  des  conseils  scolaires  de  district  qui  préparent  une 
demande  d'allocation»; 
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(b)  the  board  has  made  an  ISA  level  1  claim  for  expenditures  in 
excess  of  $800  for  special  equipment  for  the  pupil,  in  accord- 
ance with  the  Ministry  publication  entitled  "Resource  Manual 
for  the  Special  Education  Grant  Intensive  Support  Amount 
(ISA)",  dated  March  17,  1999;  and 


(c)  the  Minister  has  approved  the  designation  referred  to  in  clause 
(a)  and  the  claim  referred  to  in  clause  (b). 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  14,  the  equipment 
ISA  for  a  board  shall  be  calculated  by  totalling  the  approved  equipment 
ISA  claims  for  pupils  of  the  board. 

17.  For  the  purposes  of  section  1 8,  a  special  incidence  ISA  claim  for 
a  pupil  of  a  board  is  an  approved  special  incidence  ISA  claim  for  the 
pupil  if, 

(a)  the  pupil  was  a  pupil  approved  for  ISA  level  3  funding  for  the 
purposes  of  section  18  of  Ontario  Regulation  287/98; 


(b)  the  board  has  designated  the  pupil  as  requiring  special  incidence 
funding  in  accordance  with  the  Ministry  publication  entitled 
"Resource  Manual  for  the  Special  Education  Grant  Intensive 
Support  Amount  (ISA)",  dated  March  17,  1999; 


(c)  the  board  has  made  a  special  incidence  ISA  claim  not  exceeding 
$27,000  for  the  pupil,  in  accordance  with  the  Ministry  publica- 
tion entitled  "Resource  Manual  for  the  Special  Education  Grant 
Intensive  Support  Amount  (ISA)",  dated  March  17,  1999;  and 


(d)  the  Minister  has  approved  the  designation  referred  to  in  clause 
(b)  and  the  claim  referred  to  in  clause  (c). 

18.  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  section  14,  the  program  ISA 
for  a  board  is  the  total  of, 

(a)  the  program  ISA  determined  for  the  board  under  section  17  of 
Ontario  Regulation  287/98,  as  adjusted,  where  applicable,  under 
section  20  of  that  Regulation;  and 

(b)  the  total  of  the  approved  special  incidence  ISA  claims  for  pupils 
of  the  board. 

19.  (  1  )  For  the  purposes  of  paragraph  4  of  section  1 4,  the  programs 
in  facilities  amount  for  a  board  is  the  total  of  the  amounts  determined 
under  this  section  for  each  education  program  provided  by  the  board  in 
a  facility  described  or  named  in  subsection  (2)  where. 


(a)  the  facility  is  located  within  the  area  of  jurisdiction  of  the  board; 

(b)  the  board  employs  a  teacher  to  provide  the  education  program; 

(c)  no  education  program  is  provided  by  any  Ministry  in  the  facility; 

(d)  the  board  has  entered  into  a  written  agreement  with  the  facility 
setting  out, 

(i)  the  responsibilities  of  the  facility  for  the  provision  of 
accommodation,  and 

(ii)  the  responsibilities  of  the  board  for  the  provision  of  the  edu- 
cation program,  including  the  number  of  teachers  to  be 
employed  by  the  board  for  the  purposes  of  the  program;  and 


b)  le  conseil  a  présenté  une  demande  d'AAS  de  niveau  I  à  l'égard 
des  dépenses  en  matériel  spécial  destiné  à  l'élève  qui  dépassent 
800  $,  conformément  à  la  publication  du  17  mars  1999  du  minis- 
tère intitulée  «Manuel  —  Lignes  directrices  et  instructions  à 
l'intention  des  conseils  scolaires  de  district  qui  préparent  une 
demande  d'allocation»; 

c)  le  ministre  a  approuvé  la  désignation  visée  à  l'alinéa  a)  et  la 
demande  visée  à  l'alinéa  b). 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  14,  l'AAS  liée 
au  matériel  pour  un  conseil  est  calculée  en  additionnant  les  demandes 
d'AAS  liée  au  matériel  approuvées  à  l'égard  des  élèves  du  conseil. 

17.  Pour  l'application  de  l'article  18,  une  demande  d'AAS  pour  cas 
spéciaux  visant  un  élève  d'un  conseil  est  approuvée  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 

a)  l'élève  était  un  élève  approuvé  à  l'égard  d'une  AAS  de  niveau  3 
pour  l'application  de  l'article  18  du  Règlement  de  l'Ontario 
287/98; 

b)  le  conseil  a  désigné  l'élève  comme  élève  exigeant  une  aide  finan- 
cière pour  cas  spéciaux,  conformément  à  la  publication  du  17 
mars  1999  du  ministère  intitulée  «Manuel  —  Lignes  directrices 
et  instructions  à  l'intention  des  conseils  scolaires  de  district  qui 
préparent  une  demande  d'allocation»; 

c)  le  conseil  a  présenté,  à  l'égard  de  l'élève,  une  demande  d'AAS 
pour  cas  spéciaux  qui  n'est  pas  supérieure  à  27  000  $,  conformé- 
ment à  la  publication  du  17  mars  1999  du  ministère  intitulée 
«Manuel  —  Lignes  directrices  et  instructions  à  l'intention  des 
conseils  scolaires  de  district  qui  préparent  une  demande  d'allo- 
cation»; 

d)  le  ministre  a  approuvé  la  désignation  visée  à  l'alinéa  b)  et  la 
demande  visée  à  l'alinéa  c).  Ut  oa> 

18.  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  14,  l'AAS  liée 
aux  progranmies  pour  un  conseil  correspond  au  total  de  ce  qui  suit  : 

a)  l'AAS  liée  aux  programmes  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
de  l'article  17  du  Règlement  de  l'Ontario  287/98,  redressée  le  cas 
échéant  aux  termes  de  l'article  20  du  même  règlement; 

b)  le  total  des  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  à 
l'égard  des  élèves  du  conseil. 

19.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  4  de  l'article  14,  la 
somme  liée  aux  programmes  dispensés  dans  des  établissements  pour  un 
conseil  correspond  au  total  des  sommes  calculées  aux  termes  du  présent 
article  pour  chaque  programme  d'enseignement  qu'il  dispense  dans  un 
établissement  visé  ou  désigné  au  paragraphe  (2)  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 

a)  l'établissement  est  situé  dans  le  territoire  de  compétence  du  con- 
seil; 

b)  le  conseil  emploie  un  enseignant  pour  dispenser  le  programme 
d'enseignement; 

c)  aucun  ministère  n'offre  de  programme  d'enseignement  dans 
l'établissement; 

d)  le  conseil  a  conclu  avec  l'établissement  une  entente  écrite  qui 
précise  : 

(i)  d'une  part,  les  responsabilités  de  l'établissement  en  ce  qui 
concerne  la  fourniture  de  facilités  d'accueil, 

(ii)  d' autre  part,  les  responsabilités  du  conseil  en  ce  qui  concerne 
la  prestation  du  programme  d'enseignement,  notamment  le 
nombre  d'enseignants  qu'il  doit  employer  aux  fins  du  pro- 
gramme; 
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e)  le  ministre  : 


(i)  is  satisfied  that  the  agreement  referred  to  in  clause  (d)  ade- 
quately sets  out  the  responsibilities  of  the  board  and  the 
facility, 

(ii)  has  approved  the  board's  staffing  plan  for  the  program,  and 


(iii)  is  satisfied  that  there  is  a  need  for  the  provision  of  such  a 
program  by  the  board  in  the  facility. 

(2)  The  following  are  facilities  for  the  purposes  of  this  section: 


1.  A  psychiatric  facility. 

2.  An  approved  charitable  institution  as  defmed  in  the  Charitable 
Institutions  Act. 

3.  An  agency  approved  under  subsection  8  (1)  of  the  Child  and 
Family  Services  Act. 

4.  An  approved  home  as  defined  in  the  Homes  for  Retarded  Per- 
sons Act. 

5.  A  place  of  temporary  detention,  open  custody  or  secure  custody 
continued  or  established  under  section  89  of  the  Child  and  Fam- 
ily Services  Act. 

6.  A  home  for  special  care  licensed  under  the  Homes  for  Special 
Care  Act. 

7.  A  facility  classified  as  a  Group  K  Hospital  under  the  Ptd>lic  Hos- 
pitals Act. 

8.  The  Hospital  for  Sick  Children,  in  Toronto. 

9.  The  Children's  Hospital  of  Eastern  Ontario,  in  Ottawa. 

10.  The  London  Health  Sciences  Centre,  in  London. 

11.  The  Lyndhurst  Hospital. 

12.  A  hospital  in  which  an  education  program  was  discontinued 
after  December  3 1 ,  1980  as  a  result  of  the  dissolution  of  a  board 
established  under  section  68  of  the  Act. 

13.  A  nursing  home  approved  or  licensed  under  the  Nursing  Homes 
Act. 

14.  A  correctional  institution  as  defined  in  the  Ministry  of  Correc- 
tional Services  Act. 

15.  A  place  of  secure  or  open  custody  or  a  place  of  temporary  deten- 
tion designated  for  the  purposes  of  the  Young  Offenders  Act 
(Canada). 

(3)  Subject  to  subsections  (5)  and  (7),  the  amount  for  an  education 
program  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  1999-2000  fiscal 
year  for  salary  and  employee  benefits  of  teachers  employed  by 
the  board  to  provide  the  program.  The  amount  determined  under 
this  paragraph  shall  not  exceed  the  amount  that  could  be  ex- 
pended by  the  board  for  salary  and  employee  benefits  of  teachers 
under  the  staffing  plan  referred  to  in  clause  (I)  (e). 


2.  Multiply  the  number  of  full-time  equivalent  teachers  employed 
by  the  board  to  provide  the  program  by  $2,500.  For  the  purposes 
of  this  paragraph,  the  counting  practices  usually  followed  by  the 
board  for  staffing  purposes  shall  be  followed. 


(i)  est  convaincu  que  l'entente  visée  à  l'alinéa  d)  précise  adé- 
quatement les  responsabilités  du  conseil  et  de  l'établisse- 
ment, 

(ii)  a  approuvé  le  plan  de  dotation  élaboré  par  le  conseil  à  l'égard 
du  programme, 

(iii)  est  convaincu  qu'il  est  nécessaire  que  le  conseil  dispense  un 
tel  programme  dans  l'établissement. 

(2)  Les  établissements  suivants  sont  des  établissements  pour  l'appli- 
cation du  présent  article  : 

1.  Les  établissements  psychiatriques. 

2.  Les  établissements  de  bienfaisance  agréés  au  sens  de  la  Loi  sur 
les  établissements  de  bienfaisance. 

3 .  Les  agences  agréées  en  vertu  du  paragraphe  8  (  1  )  de  la  Loi  sur  les 
services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

4.  Les  foyers  agréés  au  sens  de  la  Loi  sur  les  foyers  pour  déficients 
mentaux. 

5.  Les  lieux  de  détention  provisoire,  de  garde  en  milieu  ouvert  ou 
de  garde  en  milieu  fermé  maintenus  ou  mis  sur  pied  en  vertu  de 
l'article  89  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

6.  Les  foyers  de  soins  spéciaux  titulaires  d'un  permis  en  vertu  de  la 
Loi  sur  les  foyers  de  soins  spéciaux. 

7.  Les  étabUssements  classés  comme  hôpitaux  du  groupe  K  aux 
termes  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux  publics. 

8.  L'hôpital  de  Toronto  appelé  Hospital  for  Sick  Children. 

9.  L'Hôpital  pour  enfants  de  l'est  de  l'Ontario  d'Ottawa. 

10.  L'hôpital  de  London  appelé  London  Health  Sciences  Centre. 

11.  L'hôpital  appelé  Lyndhurst  Hospital. 

12.  Les  hôpitaux  dans  lesquels  un  programme  d'enseignement  n'est 
plus  dispensé  depuis  le  3 1  décembre  1 980  par  suite  de  la  dissolu- 
tion d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  de  la  Loi. 

13.  Les  maisons  de  soins  infirmiers  agréées  ou  titulaires  d'un  permis 
en  vertu  de  la  Loi  sur  les  maisons  de  soins  infirmiers. 

14.  Les  établissements  correctionnels  au  sens  de  la  Loi  sur  le  minis- 
tère des  Services  correctionnels. 

15.  Les  lieux  de  garde  en  milieu  fermé  ou  en  milieu  ouvert  ou  les 
lieux  de  détention  provisoire  désignés  pour  l'application  de  la 
Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (Canada). 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (5)  et  (7),  la  somme  liée  à  un  pro- 
gramme d'enseignement  visée  au  paragraphe  (1)  est  calculée  de  la  ma- 
nière suivante  : 

1.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  1999-2000  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  so- 
ciaux des  enseignants  qu'il  emploie  pour  dispenser  le  pro- 
gramme. La  somme  calculée  aux  termes  de  la  présente  disposi- 
tion ne  doit  pas  dépasser  celle  qu'il  pourrait  engager  au  titre  des 
salaires  et  des  avantages  sociaux  des  enseignants  dans  le  cadre 
du  plan  de  dotation  visé  à  l'alinéa  (I)  e). 

2.  Multiplier  le  nombre  d'enseignants  à  temps  plein  ou  l'équivalent 
que  le  conseil  emploie  pour  dis[>enser  le  programme  par  2  500  $. 
Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  le  dénombrement  se 
fait  selon  les  méthodes  qu'il  utilise  habituellement  aux  fins  de  la 
dotation. 
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3.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  1999-2000  fiscal 
year  for  salary  and  employee  benefits  of  teacher  assistants 
employed  by  the  board  to  assist  teachers  in  providing  the  pro- 
gram. The  amount  determined  under  this  paragraph  shall  not 
exceed  the  amount  that  could  be  expended  by  the  board  for  sal- 
ary and  employee  benefits  of  teacher  assistants  under  the  staf- 
fing plan  referred  to  in  clause  (1)  (e). 


4.  Multiply  the  number  of  full-time  equivalent  teacher  assistants 
employed  by  the  board  to  assist  teachers  in  providing  the  pro- 
gram by  $1,220.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  the  count- 
ing practices  usually  followed  by  the  board  for  staffing  purposes 
shall  be  followed. 

5.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  1999-2000  fiscal 
year  for  the  purchase  of  furniture  or  equipment  for  any  clas- 
sroom used  in  the  program.  The  amount  determined  for  a  clas- 
sroom under  this  paragraph,  added  to  the  total  of  any  amounts 
received  under  any  predecessor  of  this  paragraph  for  the  clas- 
sroom, shall  not  exceed  $3,300. 


6.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  5. 


(4)  Subsection  (5)  applies  where. 


(a)  the  circumstances  described  in  clauses  (1)  (a)  to  (e)  apply;  and 

(b)  the  education  program  was  previously  provided  in  the  facility  by 
the  Ministry. 

(5)  Subject  to  subsection  (7),  in  the  circumstances  described  in  sub- 
section (4),  the  amount  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  an  amount 
equal  to  the  cost  for  the  program  that  is  proposed  by  the  board  and 
approved  by  the  Minister,  instead  of  the  amount  determined  under  sub- 
section (3). 

(6)  In  giving  approvals  under  clause  (1)  (e)  and  subsection  (5),  the 
Minister  shall  ensure  that  the  total  of  the  amounts  calculated  for  all 
boards  under  subsections  (1)  to  (5)  does  not  exceed  $67  million. 


(7)  The  amount  determined  for  an  education  program  under  subsec- 
tion (3)  or  (5)  shall  be  reduced  by  the  amount  specified  by  the  Minister 
under  subsection  (8)  if  the  program, 

(a)  operates  on  a  smaller  scale  than  was  projected  in  the  materials 
submitted  by  the  board  for  consideration  by  the  Minister  for  the 
purposes  of  clause  (1)  (e); 

(b)  does  not  operate  during  the  1999-2000  school  year;  or 

(c)  ceases  to  operate  during  the  1999-2000  school  year. 

(8)  For  the  purposes  of  subsection  (7),  the  Minister  shall  specify  an 
amount,  if  any,  that  in  his  or  her  opinion  is  appropriate  having  regard 
to  the  reasonable  costs  of  the  board  in  connection  with  the  program. 

20.  (1)  Subsection  (2)  applies  where  an  ISA  level  1  claim  has  been 
approved  for  one  board  under  section  16  or  under  a  predecessor  of 
section  16  in  respect  of  a  pupil  and  the  pupil  enrolls  in  a  school  operated 
by  a  second  board  during  the  1999-2000  fiscal  year. 

(2)  The  equipment  for  which  the  ISA  level  1  claim  was  approved 
shall  move  with  the  pupil  fi-om  the  first  board  to  the  second  board, 
unless  in  the  opinion  of  the  second  board  moving  the  equipment  is  not 
practical. 

(3)  Subsection  (4)  applies  where  an  ISA  level  1  claim  has  been 
approved  for  one  board  under  section  16  in  respect  of  a  pupil  and  the 
pupil  enrolls  in  a  school  operated  by  a  second  board  during  the 
1999-2000  fiscal  year. 


3.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  1999-2000  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  so- 
ciaux des  aides-enseignants  qu'il  emploie  pour  aider  les  ensei- 
gnants à  dispenser  le  programme.  La  somme  calculée  aux  termes 
de  la  présente  disposition  ne  doit  pas  dépasser  celle  qu'il  pourrait 
engager  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  sociaux  des  aides- 
enseignants  dans  le  cadre  du  plan  de  dotation  visé  à  l'alinéa 
(De). 

4.  Multiplier  le  nombre  d'aides-enseignants  à  temps  plein  ou 
l'équivalent  que  le  conseil  emploie  pour  aider  les  enseignants  à 
dispenser  le  programme  par  1  220  $.  Pour  l'application  de  la  pré- 
sente disposition,  le  dénombrement  se  fait  selon  les  méthodes 
qu'il  utilise  habituellement  aux  fins  de  la  dotation. 

5.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  1999-2000  pour  acheter  des  meubles  ou  du  matériel 
pour  les  salles  de  classe  utilisées  dans  le  cadre  du  programme.  Le 
total  de  la  somme  calculée  pour  une  salle  de  classe  aux  termes  de 
la  présente  disposition  et  du  total  des  sommes  reçues  à  l'égard  de 
cette  classe  aux  termes  de  toute  disposition  que  remplace  la  pré- 
sente disposition  ne  doit  pas  dépasser  3  300  $. 

6.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
à  5. 

(4)  Le  paragraphe  (S)  s'applique  si  les  conditions  suivantes  sont  ré- 
unies : 

a)  les  circonstances  visées  aux  alinéas  (1)  a)  à  e)  s'appliquent; 

b)  le  ministère  offrait  auparavant  le  programme  d'enseignement 
dans  l'établissement. 

(5)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7),  dans  les  circonstances  visées  au 
paragraphe  (4),  la  somme  visée  au  paragraphe  (I)  est  égale  au  coût  du 
programme  que  propose  le  conseil  et  qu'approuve  le  ministre  plutôt 
qu'à  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (3). 


(6)  Lorsqu'il  donne  les  approbations  visées  à  l'alinéa  (1)  e)  et  au  pa- 
ragraphe (5),  le  ministre  veille  à  ce  que  le  total  des  sommes  calculées 
pour  tous  les  conseils  aux  termes  des  paragraphes  (1)  à  (5)  ne  dépasse 
pas  67  millions  de  dollars. 

(7)  La  somme  calculée  pour  un  programme  d'enseignement  aux 
termes  du  paragraphe  (3)  ou  (5)  est  réduite  de  la  somme  que  précise  le 
ministre  aux  termes  du  paragraphe  (8)  si  le  programme,  selon  le  cas  : 

a)  a  une  envergure  moins  grande  que  ne  le  prévoit  la  documentation 
que  le  conseil  soumet  à  l'examen  du  ministre  pour  l'application 
de  l'alinéa  (1)  e); 

b)  n'est  pas  dispensé  pendant  l'année  scolaire  1999-2000; 

c)  cesse  d'être  dispensé  pendant  l'année  scolaire  1999-2000. 

(8)  Pour  l'application  du  paragraphe  (7),  le  ministre  précise  la 
somme  éventuelle  qui,  à  son  avis,  est  indiquée  compte  tenu  des  frais  rai- 
sonnables que  le  conseil  engage  à  l'égard  du  programme. 

20.  (1)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  si  une  demande  d'AAS  de 
niveau  1  a  été  approuvée  pour  un  conseil  aux  termes  de  l'article  16  ou 
d'une  disposition  qu'il  remplace  à  l'égard  d'un  élève  qui  s'inscrit  à  une 
école  qui  relève  d'un  second  conseil  pendant  l'exercice  1999-2000. 

(2)  Le  matériel  à  l'égard  duquel  la  demande  d'AAS  de  niveau  1  a  été 
approuvée  suit  l'élève  du  premier  conseil  au  second  conseil,  sauf  si  ce 
dernier  est  d'avis  qu'il  n'est  pas  pratique  de  déménager  le  matériel. 


(3)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  si  une  demande  d'AAS  de  niveau 
1  a  été  approuvée  pour  un  conseil  aux  termes  de  l'article  16  à  l'égard 
d'un  élève  qui  s'inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  second  conseil  pen- 
dant l'exercice  1999-2000. 
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(4)  Any  unspent  part  of  the  ISA  level  1  claim  amount  approved  in 
respect  of  the  pupil  shall  be  deducted  from  the  amount  determined 
under  subsection  16  (2)  for  the  first  board  and  added  to  the  amount 
determined  under  subsection  16  (2)  for  the  second  board. 

(5)  Subsection  (6)  applies  where  a  pupil, 


(a)  was  a  pupil  approved  for  ISA  level  2  or  level  3  funding  for  the 
purposes  of  section  18  of  Ontario  Regulation  287/98; 


(b)  was  enrolled  in  a  school  operated  by  a  board  at  the  end  of 
1998-1999  school  year;  and 

(c)  becomes  enrolled  in  a  school  operated  by  a  different  board  after 
the  end  of  the  1998-1999  school  year. 

(6)  The  amount  calculated  under  section  18  for  the  board  referred  to 
in  clause  (5)  (b)  shall  be  reduced  and  the  amount  calculated  under  sec- 
tion 18  for  the  board  referred  to  in  clause  (5)  (c)  shall  be  corresponding- 
ly increased  to  the  extent,  if  any,  that  the  Minister  considers  appropriate 
having  regard  to  the  costs  of  the  boards  in  the  1999-2000  fiscal  year  in 
connection  with  providing  the  pupil's  special  education  program. 


(7)  This  section  applies  with  necessary  modifications  in  respect  of 
second  and  subsequent  moves  from  one  board  to  another  by  a  pupil. 


Language  Allocation— Engush-uvnguage  District 
School  Boards 

21.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
language  allocation  for  an  English-language  district  school  board  shall 
be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  French  as  a  second  language  amount  for  the 
board,  in  accordance  with  section  22. 

2.  Determine  the  Native  language  amount  for  the  board,  in  accord- 
ance with  section  23. 

3.  Determine  the  ESL/ESD  amount  for  the  board,  in  accordance 
with  section  24. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3. 


22.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  21,  the  French  as 
a  second  language  amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  French  as  a  second  language  amount  for  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board,  in  accordance  with  subsec- 
tion (3). 

2.  Determine  the  French  as  a  second  language  amount  for  second- 
ary school  pupils  of  the  board,  in  accordance  with  subsec- 
tion (5). 

3.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  and  2. 


(2)  In  subsection  (3), 

"instruction  in  French"  means  instruction  in  the  subject  of  French  or 
instiiiction  in  any  other  subject  if  the  language  of  instruction  is 
French. 

(3)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (1),  the  French  as 
a  second  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board 
shall  be  determined  as  follows: 


(4)  Toute  fraction  non  dépensée  de  la  demande  d'AAS  de  niveau  1 
approuvée  à  l'égard  de  l'élève  est  déduite  de  la  somme  calculée  aux 
termes  du  paragraphe  16  (2)  pour  le  premier  conseil  et  est  ajoutée  à  la 
somme  calculée  aux  termes  du  même  paragraphe  pour  le  second  conseil. 

(5)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  si  l'élève  réunit  les  conditions  sui- 
vantes : 

a)  il  était  un  élève  approuvé  à  l'égard  d'une  AAS  de  niveau  2  ou  de 
niveau  3  pour  l'application  de  l'article  18  du  Règlement  de  l'On- 
tario 287/98; 

b)  il  était  inscrit  à  une  école  qui  relevait  d'un  conseil  à  la  fin  de 
l'année  scolaire  1998-1999; 

c)  il  s'inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  différent  après  la 
fin  de  l'année  scolaire  1998-1999. 

(6)  La  somme  calculée  aux  termes  de  l'article  1 8  pour  le  conseil  visé 
à  l'alinéa  (5)  b)  est  réduite  dans  la  proportion  éventuelle  que  le  ministi-e 
estime  indiquée  compte  tenu  des  frais  que  les  deux  conseils  engagent 
pendant  l'exercice  1999-2000  relativement  au  programme  d'enseigne- 
ment à  l'enfance  en  difficulté  dispensé  à  l'élève,  et  la  somme  calculée 
aux  termes  du  même  article  pour  le  conseil  visé  à  l'alinéa  (5)  c)  est  aug- 
mentée dans  la  même  proportion. 

(7)  Le  présent  article  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à 
l'égard  de  tous  les  transferts  successifs  d'un  élève  d'un  conseil  à  un 
autre. 

Élément  enseignement  des  langues  —  conseils  scolaires 
DE  district  de  langue  anglaise 

21.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
enseignement  des  langues  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  se- 
conde pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  22. 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  23. 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  progranmies  d'ESL/ESD  pour  le  con- 
,         seil,  conformément  à  l'article  24. 

*-'  4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 
2et3. 

22.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  21,  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  le  conseil 
est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  se- 
conde pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil,  conformément 
au  paragraphe  (3). 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  se- 
conde pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  conformément 
au  paragraphe  (5). 

3.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

(2)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  paragraphe  (3). 

«enseignement  en  français»  Enseignement  du  français  comme  matière 
ou  enseignement  de  toute  autre  matière  si  la  langue  d'enseignement 
est  le  français. 

(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  I  du  paragraphe  (I),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  les  élèves 
de  l'élémentaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 
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1 .  Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of 
grades  four  to  eight  who,  on  October  31, 1999,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  French  for  an  average  of  20  or  more  minutes 
but  less  than  60  minutes  per  school  day.  Multiply  by  $229. 


Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of 
grades  four  to  eight  who,  on  October  31,  1999,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  French  for  an  average  of  60  or  more  minutes 
but  less  than  ISO  minutes  per  school  day.  Multiply  by  $260. 


Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of 
grades  one  to  eight  who,  on  October  31,  1999,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  French  for  an  average  of  ISO  or  more  minutes 
per  school  day.  Multiply  by  $291. 


Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  junior 
kindergarten  or  kindergarten  who,  on  October  31,  1999,  are 
scheduled  to  take  instruction  in  French  for  an  average  of  7S  min- 
utes or  more  per  school  day.  Multiply  by  $291. 


S.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  to  4. 


(4)  In  subsection  (S), 

"course"  means  a  course  at  the  secondary  level  that  is  assigned  a  com- 
mon course  code  in  the  list  of  common  course  codes  published  by  the 
Ministry;  ("cours") 

"credit  value"  of  a  course  in  which  a  pupil  is  enrolled  means  the  number 
of  credits  that  the  pupil  is  eligible  to  earn  on  successfully  completing 
the  course,  ("valeur  en  crédits") 

(5)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (1),  the  French  as 
a  second  language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board 
shall  be  determined  as  follows: 

1 .  Determine  an  amount  for  grade  nine  and  ten  instruction  in  the 
subject  of  French,  as  follows: 

i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on  a 
non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  num- 
ber of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  Octo- 
ber 31,  1999,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or 
more  on  December  31,  1999. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on  a 
semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of 
the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
October  31,  1999  and  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  March  31,  20()0,  excluding  pupils 
who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31, 1999. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 


iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $S7. 


2.  Determine  an  amount  for  grade  nine  and  ten  instruction  in  a  sub- 
ject other  than  French  where  the  language  of  instruction  is 
French,  as  follows: 

i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  a  subject  other  than  French  that  is  taught 
in  French  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit 
value  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  October  31,  1999,  excluding  pupils  who  are  21 
years  of  age  or  more  on  December  31,  1999. 


1.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  quaùième, 
cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  années  qui,  le  31  octo- 
bre 1999,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en 
français  pendant  20  minutes  ou  plus,  mais  moins  de  60  minutes, 
en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  229  $. 

2.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  quatrième, 
cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  années  qui,  le  31  octo- 
bre 1999,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en 
français  pendant  60  minutes  ou  plus,  mais  moins  de  ISO  mi- 
nutes, en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  260  $. 

3.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  huit  premiè- 
res années  d'études  qui,  le  31  octobre  1999,  ont  un  emploi  du 
temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  ISO  mi- 
nutes ou  plus  en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par 
291$. 

4.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  à  la  maternelle  ou 
au  jardin  d'enfants  qui,  le  31  octobre  1999,  ont  un  emploi  du 
temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  75  mi- 
nutes ou  plus  en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par 
291  $. 

5.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1 
à  4. 

(4)  Les  défmitions  qui  suivent  s'appliquent  au  paragraphe  (S). 

«cours»  Cours  du  niveau  secondaire  qui  a  reçu  un  code  du  système  uni- 
forme de  codage  des  cours  publié  par  le  ministère,  («course») 

«valeur  en  crédits»  Relativement  à  un  cours  auquel  est  inscrit  un  élève, 
s'entend  du  nombre  de  crédits  que  celui-ci  a  le  droit  d'obtenir 
lorsqu'il  termine  le  cours  avec  succès,  («credit  value») 


(S)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (1),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  les  élèves 
du  secondaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  du  français  en  neuvième 
et  en  dixième  année,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  neuvième  et  en 
dixième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  1999,  à 
l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le 
31  décembre  1999. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  neuvième  et  en 
dixième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du 
nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre 
1999  et  de  leur  nombre  le  31  mars  2000,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999. 

iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  S7  $. 

2.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  en  neuvième  et  en 
dixième  année  d'une  matière  autre  que  le  français  si  la  langue 
d'enseignement  est  le  français,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dans  une  ma- 
tière autre  que  le  firançais  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  non  semestrielle  en  neuvième  et  en  dixième  année.  Mul- 
tiplier la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du  conseil 
inscrits  au  cours  le  31  octobre  1999,  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999. 
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ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  a  subject  other  than  French  that  is  taught 
in  French  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value 
by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in 
the  course  on  October  3 1 ,  1999  and  the  number  of  pupils  of 
the  board  enrolled  in  the  course  on  March  3 1 ,  2000,  exclud- 
ing pupils  who  are  2 1  years  of  age  or  more  on  December  3 1 , 
1999. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 

iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $94. 

3.  Determine  an  amount  for  grade  11,12  and  OAC  instruction  in 
the  subject  of  French,  as  follows: 


i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course,  grade  1 2 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  French  that  is 
taught  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value 
by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course 
on  October  31,  1999,  excluding  pupils  who  are  21  years  of 
age  or  more  on  December  31, 1999. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  French  that  is 
taught  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by 
the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  October  31,1 999  and  the  number  of  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  course  on  March  31,  2000,  excluding 
pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31, 
1999. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 


iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $75. 


Determine  an  amount  for  grade  11,12  and  OAC  instruction  in  a 
subject  other  than  French  where  the  language  of  instruction  is 
French,  as  follows: 


Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course,  grade  1 2 
course  and  OAC  course  in  a  subject  other  than  French  that 
is  taught  in  French  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the 
credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in 
the  course  on  October  31,1 999,  excluding  pupils  who  are  2 1 
years  of  age  or  more  on  December  31,1 999. 


ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  11  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  a  subject  other  than  French  that 
is  taught  in  French  on  a  semestered  basis.  Multiply  the 
credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  October  31,  1999  and  the  number 
of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  March  31, 
2000,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  1999. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 


iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $145. 
5.  Total  the  dollar  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  4. 


ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dans  une  ma- 
tière autre  que  le  français  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  semestrielle  en  neuvième  et  en  dixième  année.  Multi- 
plier la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  1 999  et  de  leur  nombre 
le  31  mars  2000,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21 
ans  ou  plus  le  31  décembre  1999. 

iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  94  $. 

3.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  du  français  en  onzième 
année,  en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de 
l'Ontario,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  onzième  année, 
en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'On- 
tario. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves 
du  conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  1999,  à  l'exclusion 
des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre 
1999. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  onzième  année,  en 
douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Onta- 
rio. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre 
1999  et  de  leur  nombre  le  31  mars  2000,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999. 


iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  75  $. 

4.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  en  onzième  année,  en 
douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Ontario 
d'une  matière  autre  que  le  français  si  la  langue  d'enseignement 
est  le  français,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dont  la  matière 
n'est  pas  le  français  et  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  non  semestrielle  en  onzième  année,  en  douzième  année 
et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Ontario.  Multiplier  la 
valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits 
au  cours  le  3 1  octobre  1999,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont 
âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dont  la  matière 
n'est  pas  le  français  et  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  semestrielle  en  onzième  année,  en  douzième  année  et 
dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Ontario.  Multiplier  la  va- 
leur en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du  conseil  ins- 
crits au  cours  le  3 1  octobre  1 999  et  de  leur  nombre  le  3 1  mars 
2000,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus 
le  31  décembre  1999. 

iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  145  $. 

5.  Additionner  les  soimnes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
à  4. 
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23.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  21,  the  Native 
language  amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  Native  language  amount  for  elementary  school 
pupils  of  the  board,  in  accordance  with  subsection  (2). 

2.  Determine  the  Native  language  amount  for  secondary  school  pu- 
pils of  the  board,  in  accordance  with  subsection  (4). 

3.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  I  and  2. 


(2)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (I),  the  Native 
language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board 
who,  on  October  31,  1999,  are  scheduled  to  take  instruction  in 
the  subject  of  a  Native  language  for  an  average  of  20  or  more 
minutes  but  less  than  40  minutes  per  school  day.  Multiply  by 
$219. 

2.  Determine  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board 
who,  on  October  31,  1999,  are  scheduled  to  take  instruction  in 
the  subject  of  a  Native  language  for  an  average  of  40  or  more 
minutes  per  school  day.  Multiply  by  $389. 

3.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  I  and  2. 


(3)  In  subsection  (4), 

"course"  means  a  course  at  the  secondary  level  that  is  assigned  a  com- 
mon course  code  in  the  list  of  common  course  codes  published  by  the 
Ministry;  ("cours") 

"credit  value"  of  a  course  in  which  a  pupil  is  enrolled  means  the  number 
of  credits  that  the  pupil  is  eligible  to  earn  on  successfully  completing 
the  course,  ("valeur  en  cràlits") 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (I),  the  Native 
language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  credit  value  of  each  level  one  course  and  level  two 
course  in  the  subject  of  a  Native  language  that  is  taught  on  a  non- 
semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number  of  pu- 
pils of  the  board  enrolled  in  the  course  on  October  31,  1999, 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  Decem- 
ber 31,  1999.  Multiply  the  product  by  $57. 

2.  Determine  the  credit  value  of  each  level  one  course  and  level  two 
course  in  the  subject  of  a  Native  language  that  is  taught  on  a  se- 
mestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the  num- 
ber of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  October  3 1 , 
1999  and  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course 
on  March  3 1 ,  2000,  excluding  pupils  who  are  2 1  years  of  age  or 
more  on  December  31,  1999.  Multiply  the  product  by  $57. 

3.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  ten  course  in  the  sub- 
ject of  a  Native  language  that  is  taught  on  a  non-semestered 
basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  course  on  October  3 1 ,  1999,  excluding  pu- 
pils who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31,  1999. 
Multiply  the  product  by  $57. 

4.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  ten  course  in  the  sub- 
ject of  a  Native  language  that  is  taught  on  a  semestered  basis. 
Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of 
the  board  enrolled  in  the  course  on  October  31,  1999  and  the 
number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  March 
31,  2000,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  1999.  Multiply  the  product  by  $57. 


23.  (l)Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  21,  la 
somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  du  conseil  est  calcu- 
lée de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil,  conformément  au  pa- 
ragraphe (2). 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  conformément  au  para- 
graphe (4). 

3.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  les  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  qui,  le 
31  octobre  1999,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  l'enseigne- 
ment d'une  langue  autochtone  pendant  20  minutes  ou  plus,  mais 
moins  de  40  minutes,  en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier 
par  219$. 

2.  Calculer  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  qui,  le 
31  octobre  1999,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  l'enseigne- 
ment d'une  langue  autochtone  pendant  40  minutes  ou  plus  en 
moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  389  $. 

3.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

(3)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  paragraphe  (4). 

«cours»  Cours  du  niveau  secondaire  qui  a  reçu  un  code  du  système  uni- 
forme de  codage  des  cours  publié  par  le  ministère,  («course») 


«valeur  en  crédits»  Relativement  à  un  cours  auquel  est  inscrit  un  élève, 
s'entend  du  nombre  de  crédits  que  celui-ci  a  le  droit  d'obtenir 
lorsqu'il  termine  le  cours  avec  succès,  («credit  value») 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (I),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  les  élèves  du 
secondaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autoch- 
tone de  niveau  I  ou  II  qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semes- 
trielle. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  1999,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999.  Mul- 
tiplier le  produit  par  57  $. 

2.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autoch- 
tone de  niveau  I  ou  II  qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle. 
Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  1999  et  de  leur  nombre  le 
31  mars  20(X),  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou 
plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier  le  produit  par  57  $. 

3.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autoch- 
tone qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  dixième 
année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  1999,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999.  Mul- 
tiplier le  produit  par  57  $. 

4.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autoch- 
tone qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  dixième  année. 
Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  1999  et  de  leur  nombre  le 
3 1  mars  2000,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou 
plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier  le  produit  par  57  $. 


878 


O.  Reg.  214/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1377 


5.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  11  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  a  Native  language  that 
is  taught  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by 
the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  Octo- 
ber 31,  1999,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more 
on  December  31,  1999.  Multiply  the  product  by  $75. 


6.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  11  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  a  Native  language  that 
is  taught  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the 
total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course 
on  October  31,  1999  and  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  of  March  31,  2000,  excluding  pupils  who 
are  2 1  years  of  age  or  more  on  December  31,1 999.  Multiply  the 
product  by  $75. 

7.  Total  the  dollar  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  6. 


24.  (1)  Forthepurposesof  paragraph  3  of  section  21,  the  ESL/ESD 
amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Determine,  as  of  October  31,1 999,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  Septem- 
ber 1,  1998  and  ending  October  31,  1999  from  countries  de- 
scribed in  subsection  (2),  excluding  pupils  who  are  21  years  of 
age  or  more  on  December  31,  1999,  and  multiply  that  number 
by  1.0. 

2.  Determine,  as  of  October  3 1 ,  1999,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  Septem- 
ber 1,  1997  and  ending  August  31,  1998  from  countries  de- 
scribed in  subsection  (2),  excluding  pupils  who  are  21  years  of 
age  or  more  on  December  31,  1999,  and  multiply  that  number 
by  0.6. 

3.  Determine,  as  of  October  31,1 999,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  Septem- 
ber 1,  1996  and  ending  August  31,  1997  from  countries  de- 
scribed in  subsection  (2),  excluding  pupils  who  are  21  years  of 
age  or  more  on  December  31,  1999,  and  multiply  that  number 
by  0.3. 

4.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  to  3. 


5.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  4  by  $2,235. 


6.  Add  the  product  obtained  under  paragraph  S  to  the  amount  set 
out  for  the  board  in  Table  1 . 

(2)  Paragraphs  1  to  3  of  subsection  (1)  apply  in  respect  of. 


(a)  countries  where  English  is  not  the  first  language  of  a  majority  of 
the  population;  and 

(b)  countries  where  a  majority  of  the  population  speaks  a  variety  of 
English  that  is  so  different  from  the  English  used  as  the  language 
of  instruction  in  schools  of  the  board  that  an  ESL  or  ESD  pro- 
gram should  be  offered  to  pupils  from  those  countries. 

Language  Aixocation— French-language  District 
School  Boards 


5.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autoch- 
tone qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  onzième 
année,  en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de 
l'Ontario.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves 
du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  1999,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  2 1  ans  ou  plus  le  3 1  décembre  1 999.  Mul- 
tiplier le  produit  par  75  $. 

6.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autoch- 
tone qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  onzième  année, 
en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Onta- 
rio. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves 
du  conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  1999  et  de  leur  nombre 
le  31  mars  2000,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans 
ou  plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier  le  produit  par  75  $. 


7.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
à  6. 

24.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  21,  la 
somme  liée  aux  programmes  d' ESL/ESD  pour  le  conseil  est  calculée  de 
la  manière  suivante  : 

1.  Calculer,  au  31  octobre  1999,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
l"  septembre  1 998  et  qui  se  termine  le  3 1  octobre  1 999  en  prove- 
nance de  pays  visés  au  paragraphe  (2),  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  3 1  décembre  1999.  Multiplier 
ce  nombre  par  1 . 

2.  Calculer,  au  31  octobre  1999,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
l*'  septembre  1997  et  qui  se  termine  le  31  août  1998  en  prove- 
nance de  pays  visés  au  paragraphe  (2),  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier 
ce  nombre  par  0,6. 

3.  Calculer,  au  31  octobre  1999,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
1"  septembre  1996  et  qui  se  termine  le  31  août  1997  en  prove- 
nance de  pays  visés  au  paragraphe  (2),  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier 
ce  nombre  par  0,3. 

4.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  I 
à  3. 

5.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
2  235  $. 

6.  Additionner  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  S  et  la 
somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  1. 

(2)  Les  dispositions  1  à  3  du  paragraphe  (1)  s'appliquent  à  l'égard 
des  pays  suivants  : 

a)  les  pays  où  l'anglais  n'est  pas  la  langue  première  de  la  majorité 
de  la  population; 

b)  les  pays  où  la  majorité  de  la  population  parle  un  anglais  qui  est 
si  différent  de  l'anglais  utilisé  comme  langue  d'enseignement 
dans  les  écoles  du  conseil  qu'un  programme  d'ESL  ou  d'ESD 
devrait  être  offert  aux  élèves  qui  viennent  de  ces  pays. 

Élément  enseignement  des  langues  —  conseils  scolaires 
de  district  de  langue  française 


25.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
language  allocation  for  a  French-language  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  French  as  a  first  language  amount  for  the  board, 
in  accordance  with  section  26. 


25.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
enseignement  des  langues  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  pre- 
mière pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  26. 


879 


1378 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L•O^^^ARIO 


O.  Reg.  214/99 


2.  Determine  the  Native  language  amount  for  the  board,  in  accord- 
ance with  section  27. 

3.  Determine  the  ALF/PDF  amount  for  the  board,  in  accordance 
with  section  28. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3. 


26.  (  I  )  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  25,  the  French  as 
a  first  language  amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Multiply  by  $29 1  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the 
board  on  October  31,1 999. 

2.  Multiply  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board  by  $460. 

3.  Determine  the  start-up  amount  for  new  elementary  schools  of 
the  board,  in  accordance  with  subsection  (2). 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3. 


(2)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (1),  the  start-up 
amount  for  new  elementary  schools  of  the  board  shall  be  determined  by 
multiplying  the  number  of  elementary  schools  of  the  board  that  are 
being  governed  for  the  first  time  by  the  board  in  September,  1999  by 
$10,800. 

27.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  25,  the  Native 
language  amount  for  the  board  shall  be  determined  in  the  manner 
provided  in  section  23  for  English-language  district  school  boards. 


28.  (  1  )  For  the  purposes  of  this  section,  a  board  is  coterminous  with 
another  board  if  the  areas  of  jurisdiction  of  the  two  boards  are  wholly 
or  partly  the  same. 

(2)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  public  district 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  public  district 
school  boards; 

(b)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate  district 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  separate  district 
school  boards;  and 

(c)  where  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate 
district  school  board  is  the  same  as  the  area  of  jurisdiction  of  an 
English-language  separate  district  school  board,  the  total  area  of 
jurisdiction  of  the  French-language  separate  district  school 
board  is  one  portion. 

(3)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  section  25,  the  ALF/PDF 
amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Determine  the  ALF  funding  level  for  the  board  in  accordance 
with  subsection  (4). 

2.  Determine  the  PDF  funding  level  for  the  board  in  accordance 
with  subsection  (11). 

3.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  and  2. 


(4)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (3),  the  ALF  fund- 
ing level  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  27. 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  d' ALF/PDF  pour  le  con- 
seil, conformément  à  l'article  28. 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3. 

26.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  25,  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  première  pour  le  conseil 
est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Multiplier  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  le 
3 1  octobre  1999  par  291  $. 

2.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  se- 
condaire du  conseil  pour  1999-2000  par  460  $. 

3.  Calculer  la  somme  de  démarrage  pour  les  nouvelles  écoles  élé- 
mentaires du  conseil  conformément  au  paragraphe  (2). 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 , 
2  et  3. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (1),  la 
somme  de  démarrage  pour  les  nouvelles  écoles  élémentaires  du  conseil 
est  calculée  en  multipliant  le  nombre  d'écoles  élémentaires  qui  com- 
mencent à  relever  du  conseil  en  septembre  1999  par  10  800  $. 


27.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  25,  la  somme 
liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  le  conseil  est  calculée 
de  la  manière  prévue  à  l'article  23  pour  les  conseils  scolaires  de  district 
de  langue  anglaise. 

28.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article,  un  conseil  coïncide 
avec  un  autre  conseil  si  les  territoires  de  compétence  des  deux  conseils 
sont  en  totalité  ou  en  partie  les  mêmes. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  pu- 
blic de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent 
aux  territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district 
publics  de  langue  anglaise  coïncidents; 

b)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  sé- 
paré de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent 
aux  territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district 
séparés  de  langue  anglaise  coïncidents; 

c)  si  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district 
séparé  de  langue  française  est  le  même  que  celui  d'un  conseil 
scolaire  de  district  séparé  de  langue  anglaise,  la  totalité  du  terri- 
toire de  compétence  du  conseil  scolaire  de  district  séparé  de 
langue  française  constitue  une  seule  partie. 

(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  25,  la  somme 
liée  aux  programmes  d'ALF/PDF  pour  le  conseil  est  calculée  de  la  ma- 
nière suivante  : 

1 .  Calculer  le  niveau  de  financement  des  programmes  d' ALF  pour 
le  conseil  conformément  au  paragraphe  (4). 

2.  Calculer  le  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  pour 
le  conseil  conformément  au  paragraphe  (11). 

3.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (3),  le  niveau 
de  financement  des  programmes  d'ALF  pour  le  conseil  est  calculé  de  la 
manière  suivante  : 
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1.  Determine  the  number  of  elementary  instructional  units  for  ALF 
purposes  for  each  portion  of  the  board,  in  accordance  with  sub- 
section (6).  The  determination  under  this  paragraph  shall  be 
accurate  to  two  decimal  places. 

2.  Determine  the  number  of  secondary  instructional  units  for  ALF 
purposes  for  each  portion  of  the  board,  in  accordance  with  sub- 
section (7).  The  determination  under  this  paragraph  shall  be 
accurate  to  two  decimal  places. 

3.  For  each  portion  of  the  board,  add  the  numbers  determined  under 
paragraphs  1  and  2. 

4.  Determine  the  assimilation  factor  for  each  portion  of  the  board, 
in  accordance  with  subsection  (8)  or  (9),  as  the  case  may  be. 

5.  For  each  portion  of  the  board,  multiply  the  number  determined 
under  paragraph  3  by  the  factor  determined  under  paragraph  4. 

6.  For  each  portion  of  the  board,  multiply  the  product  determined 
under  paragraph  5  by  $60,000. 

7.  Total  the  amounts  determined  for  each  of  the  portions  of  the 
board  under  paragraph  6. 

(5)  For  the  purposes  of  subsections  (6)  and  (7),  the  pupils  of  a  board 
shall  be  counted  on  the  basis  of  day  school  full-time  equivalent  enrol- 
ment for  the  board  as  of  October  31,  1999. 

(6)  The  number  of  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  a  portion  of  the  board  shall  be  determined  as  follows: 

1 .  Allow  0.005  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes  for 
each  of  the  first  200  elementary  school  pupils  of  the  board  who 
are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 


2.  Allow  0.0025  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  next  1,600  elementary  school  pupils  of  the  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 


3.  Allow  0.0013  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  remaining  elementary  school  pupils  of  the  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 

4.  Total  the  instructional  units  allowed  for  ALF  purposes  for  the 
portion  of  the  board  under  paragraphs  1 ,  2  and  3. 

(7)  The  number  of  secondary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  a  portion  of  the  board  shall  be  determined  as  follows: 

1 .  Allow  0.0025  secondary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  first  1 ,200  secondary  school  pupils  of  the  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 


2.  Allow  0.0013  secondary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  remaining  secondary  school  pupils  of  the  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 

3.  Total  the  instructional  units  allowed  for  ALF  purposes  for  the 
portion  of  the  board  under  paragraphs  1  and  2. 

(8)  The  assimilation  factor  for  a  portion  of  a  French-language  public 
district  school  board  shall  be  the  factor  specified  in  Table  2  for  the  Eng- 
lish-language public  district  school  board  the  area  of  jurisdiction  of 
which  matches  the  portion. 

(9)  The  assimilation  factor  for  a  portion  of  a  French-language  sepa- 
rate district  school  board  shall  be  the  factor  specified  in  Table  2  for  the 
English-language  separate  district  school  board  the  area  of  jurisdiction 
of  which  matches  the  portion. 

(10)  For  the  purposes  of  subsection  (11),  a  pupil  is  eligible  for  PDF 
funding  if. 


1.  Calculer  le  nombre  de  modules  scolaires  de  l'élémentaire  aux 
fins  de  r  ALF  pour  chaque  partie  du  conseil  conformément  au  pa- 
ragraphe (6).  Le  calcul  effectué  aux  termes  de  la  présente  dispo- 
sition se  fait  à  deux  décimales  près. 

2.  Calculer  le  nombre  de  modules  scolaires  du  secondaire  aux  fins 
de  l'ALF  pour  chaque  partie  du  conseil  conformément  au  para- 
graphe (7).  Le  calcul  effectué  aux  termes  de  la  présente  disposi- 
tion se  fait  à  deux  décimales  près. 

3.  Pour  chaque  partie  du  conseil,  additionner  les  nombres  calculés 
aux  termes  des  dispositions  1  et  2. 

4.  Calculer  le  facteur  d'assimilation  pour  chaque  partie  du  conseil 
conformément  au  paragraphe  (8)  ou  (9),  selon  le  cas. 

5.  Pour  chaque  partie  du  conseil,  multiplier  le  nombre  calculé  aux 
termes  de  la  disposition  3  par  le  facteur  calculé  aux  termes  de  la 
disposition  4. 

6.  Pour  chaque  partie  du  conseil,  multiplier  le  produit  obtenu  aux 
termes  de  la  disposition  5  par  60  0(X)  S. 

7.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  parties  du 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  6. 

(5)  Pour  l'application  des  paragraphes  (6)  et  (7),  les  élèves  d'un  con- 
seil sont  dénombrés  en  fonction  de  l'effectif  de  jour  à  plein  temps  ou 
l'équivalent  du  conseil  au  31  octobre  1999. 

(6)  Le  nombre  de  modules  scolaires  de  l'élémentaire  aux  fins  de 
l'ALF  pour  une  partie  du  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prévoir  0,005  module  scolaire  de  l'élémentaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  chaque  élève  de  la  première  tranche  de  200  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées  dans  cette 
partie. 

2.  Prévoir  0,0025  module  scolaire  de  l'élémentaire  aux  fins  de 
l'ALF  pour  chaque  élève  de  la  tranche  suivante  de  1  600  élèves 
de  l'élémentaire  du  conseil  qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées 
dans  cette  partie. 

3.  Prévoir  0,0013  module  scolaire  de  l'élémentaire  aux  fins  de 
l'ALF  pour  chacun  des  autres  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil 
qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées  dans  cette  partie. 

4.  Additionner  les  modules  scolaires  prévus  aux  fins  de  l'ALF  pour 
la  partie  du  conseil  aux  termes  des  dispositions  1,  2  et  3. 

(7)  Le  nombre  de  modules  scolaires  du  secondaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  une  partie  du  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prévoir  0,(X)25  module  scolaire  du  secondaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  chaque  élève  de  la  première  tranche  de  1  2(X)  élèves  du  se- 
condaire du  conseil  qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées  dans  cette 
partie. 

2.  Prévoir  0,(X)13  module  scolaire  du  secondaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  chacun  des  autres  élèves  du  secondaire  du  conseil  qui  sont 
inscrits  aux  écoles  situées  dans  cette  partie. 

3.  Additionner  les  modules  scolaires  prévus  aux  fins  de  l'ALF  pour 
la  partie  du  conseil  aux  termes  des  dispositions  1  et  2. 

(8)  Le  facteur  d'assimilation  pour  une  partie  d'un  conseil  scolaire  de 
district  public  de  langue  française  correspond  au  facteur  précisé  au  ta- 
bleau 2  pour  le  conseil  scolaire  de  district  public  de  langue  anglaise  dont 
le  territoire  de  compétence  correspond  à  la  partie. 

(9)  Le  facteur  d'assimilation  pour  une  partie  d'un  conseil  scolaire  de 
district  séparé  de  langue  française  correspond  au  facteur  précisé  au  ta- 
bleau 2  pour  le  conseil  scolaire  de  district  séparé  de  langue  anglaise  dont 
le  territoire  de  compétence  correspond  à  la  partie. 

(10)  Pour  l'application  du  paragraphe  (11),  un  élève  est  admissible 
au  financement  au  titre  du  PDF  s'il  satisfait  aux  conditions  suivantes  : 
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(a)  the  pupil  was  admitted  to  a  sciiool  of  tiie  board  under  section  293 
of  the  Act; 

(b)  the  pupil  entered  Canada  during  the  period  beginning  Septem- 
ber 1,  1996  and  ending  October  31,  1999  from  a  country  in 
which  French  is  a  standard  language  of  schooling  or  public 
administration; 

(c)  the  pupil  has  one  or  more  of  the  following  characteristics: 

1 .  The  pupil  speaks  a  variety  of  French  that  is  so  different  from 
the  French  being  used  as  the  language  of  instruction  in 
schools  of  the  board  that  a  PDF  program  should  be  offered 
to  the  pupil. 

2.  The  pupil's  schooling  has  been  interrupted  or  delayed. 

3.  The  pupil  has  little  knowledge  of  English  or  French. 

(11)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (3),  the  PDF 
funding  level  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Determine,  as  of  October  31,1 999,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  are  eligible  for  PDF  funding  and  who  entered  Canada 
during  the  period  beginning  September  1,  1998  and  ending 
October  31,  1999  from  a  country  described  in  clause  (10)  (b), 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December 
31, 1999,  and  multiply  that  number  by  1.0. 


2.  Determine,  as  of  October  31,1 999,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  are  eligible  for  PDF  funding  and  who  entered  Canada 
during  the  period  beginning  September  1,  1997  and  ending 
August  31,  1998  from  a  country  described  in  clause  (10)  (b), 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December 
31,  1999,  and  multiply  that  number  by  0.6. 

3 .  Determine,  as  of  October  31,1 999,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  are  eligible  for  PDF  funding  and  who  entered  Canada 
during  the  period  beginning  September  1,  1996  and  ending 
August  31,  1997  from  a  country  described  in  clause  (10)  (b), 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December 
31,  1999,  and  multiply  that  number  by  0.3. 

4.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1 ,  2  and  3. 

5.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  4  by  $2,235. 

Smaix  Schools  Alix)Cation 

29.  (1)  In  this  section, 

"small  school",  in  relation  to  an  English-language  district  school  board, 
means, 

(a)  an  elementary  school  that  has  an  average  of  less  than  20  pupils 
per  grade  and  is  located  eight  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  elementary  school  of  the  board, 

(b)  a  secondary  school  that  has  an  average  of  less  than  120  pupils 
per  grade  and  is  located  32  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  secondary  school  of  the  board;  ("petite  école") 

"small  school",  in  relation  to  a  French-language  district  school  board, 
means, 

(a)  an  elementary  school  that  has  an  average  of  less  than  20  pupils 
per  grade  and  is  located  eight  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  elementary  school  of  the  board  that  is  located  in  the 
same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction. 


a)  il  a  été  admis  à  une  école  du  conseil  en  vertu  de  l'article  293  de 
la  Loi; 

b)  il  est  arrivé  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
1"  septembre  1996  et  qui  se  termine  le  31  octobre  1999  en  prove- 
nance d'un  pays  où  le  français  est  la  langue  normalisée  de  l'en- 
seignement ou  de  l'administration  publique; 

c)  il  répond  à  un  ou  à  plusieurs  des  critères  suivants  : 

1.  Il  parle  un  français  si  différent  du  français  utilisé  comme 
langue  d'enseignement  dans  les  écoles  du  conseil  qu'un  pro- 
gramme de  PDF  devrait  lui  être  offert. 


2.  Sa  scolarité  a  été  interrompue  ou  retardée. 

3.  Il  a  une  faible  connaissance  de  l'anglais  ou  du  français. 

(Il)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (3),  le  ni- 
veau de  financement  des  programmes  de  PDF  pour  le  conseil  est  calculé 
de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer,  au  31  octobre  1999,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  et  qui  sont  arri- 
vés au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
1"  septembre  1998  et  qui  se  termine  le  3 1  octobre  1999  en  prove- 
nance d'un  pays  visé  à  l'alinéa  (10)  b),  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier 
ce  nombre  par  1 . 

2.  Calculer,  au  31  octobre  1999,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  et  qui  sont  arri- 
vés au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  I"  septembre 
1997  et  qui  se  termine  le  31  août  1998  en  provenance  d'un  pays 
visé  à  l'alinéa  (10)  b),  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de 
21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier  ce  nombre 
par  0,6. 

3.  Calculer,  au  31  octobre  1999,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  et  qui  sont  arri- 
vés au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre 
1996  et  qui  se  termine  le  31  août  1997  en  provenance  d'un  pays 
visé  à  l'alinéa  (10)  b),  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de 
21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999.  Multiplier  ce  nombre 
par  0,3. 

4.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3. 

5.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  4  par 

2  235  $. 

Élément  petttes  écoles 

29.  (I)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«petite  école»  Relativement  à  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise,  s'entend  : 

a)  soit  d'une  école  élémentaire  qui  compte  moins  de  20  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  à  au  moins  huit  kilo- 
mètres par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil; 

b)  soit  d'une  école  secondaire  qui  compte  moins  de  120  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  à  au  moins  32  kilo- 
mètres par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil, 
(«small  school») 

«petite  école»  Relativement  à  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française,  s'entend  : 

a)  soit  d'une  école  élémentaire  qui  compte  moins  de  20  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  à  au  moins  huit  kilo- 
mètres par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil  situées 
dans  la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence; 
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(b)  a  secondary  school  that  has  an  average  of  less  than  120  pupils 
per  grade  and  is  located  32  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  secondary  school  of  the  board  that  is  located  in  the 
same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  ("petite  école") 


(2)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board  is  coterminous  with 
another  board  if  the  areas  of  jurisdiction  of  the  two  boards  are  wholly 
or  partly  the  same. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  public  district 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  public  district 
school  boards; 

(b)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate  disQict 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  separate  district 
school  boards;  and 

(c)  where  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate 
district  school  board  is  the  same  as  the  area  of  jurisdiction  of  an 
English-language  separate  district  school  board,  the  total  area  of 
jurisdiction  of  the  French-language  separate  district  school 
board  is  one  portion. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight  are 
elementary  grades; 

(b)  grades  nine  to  twelve  and  OAC  are  secondary  grades; 


(c)  subject  to  subsection  (5),  a  school  that  offers  instruction  in  one 
or  more  of  the  elementary  grades  shall  be  treated  as  an  elemen- 
tary school; 

(d)  subject  to  subsection  (S),  a  school  that  offers  instruction  in  one 
or  more  of  the  secondary  grades  shall  be  treated  as  a  secondary 
school. 

(5)  For  the  purposes  of  this  section,  where  a  school  offers  instruc- 
tion in  one  or  more  of  the  elementary  grades  and  in  one  or  more  of  the 
secondary  grades,  the  school  shall  be  treated  as  two  schools,  as  follows: 


1.  One  elementary  school,  offering  instruction  in  the  relevant  ele- 
mentary grades. 

2.  One  secondary  school,  offering  instruction  in  the  relevant 
secondary  grades. 

(6)  For  the  purposes  of  this  section,  the  average  number  of  pupils 
per  grade  of  an  elementary  school  shall  be  calculated  as  follows: 


1.  Determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the 
board  as  of  October  31,  1999,  counting  only  the  pupils  enrolled 
in  the  school.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  a  pupil  who 
would  be  a  pupil  of  a  board  were  it  not  for  subsection  2  (5)  shall 
be  deemed  to  be  a  pupil  of  the  board.  ;  j, 

2.  Determine  the  number  of  grades  in  the  school,  counting  junior 
kindergarten  and  kindergarten  as  0.5  grades  each. 


3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  I  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(7)  For  the  purposes  of  this  section,  the  average  number  of  pupils 
per  grade  of  a  secondary  school  shall  be  calculated  as  follows: 


b)  soit  d'une  école  secondaire  qui  compte  moins  de  120  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  à  au  moins  32  kilo- 
mètres par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil  situées 
dans  la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence,  («small 
school») 

(2)  Pour  l'application  du  présent  article,  un  conseil  coïncide  avec  un 
autre  conseil  si  les  territoires  de  compétence  des  deux  conseils  sont  en 
totalité  ou  en  partie  les  mêmes. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  pu- 
blic de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent 
aux  territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  disuict 
public  de  langue  anglaise  coïncidents; 

b)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  sé- 
paré de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent 
aux  territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district 
séparés  de  langue  anglaise  coïncidents; 

c)  si  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district 
séparé  de  langue  française  est  le  même  que  celui  d'un  conseil 
scolaire  de  district  séparé  de  langue  anglaise,  la  totalité  du  terri- 
toire de  compétence  du  conseil  scolaire  de  district  séparé  de 
langue  française  constitue  une  seule  partie. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  la  maternelle,  le  jardin  d'enfants  et  la  première  à  la  huitième 
année  sont  des  années  d'études  élémentaires; 

b)  la  neuvième  à  la  douzième  année  et  un  cours  préuniversitaire  de 
l'Ontario  sont  des  années  d'études  secondaires; 

c)  sous  réserve  du  paragraphe  (5),  l'école  qui  offre  un  enseigne- 
ment à  une  ou  à  plusieurs  années  d'études  élémentaires  est  consi- 
dérée comme  une  école  élémentaire; 

d)  sous  réserve  du  paragraphe  (5),  l'école  qui  offre  un  enseigne- 
ment à  une  ou  à  plusieurs  années  d'études  secondaires  est  consi- 
dérée comme  une  école  secondaire. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  ariicle,  l'école  qui  offre  un  ensei- 
gnement à  une  ou  à  plusieurs  années  d'études  élémentaires  et  à  une  ou 
à  plusieurs  années  d'études  secondaires  est  considérée  comme  deux 
écoles  distinctes,  soit  : 

1.  Une  école  élémentaire  qui  offre  un  enseignement  aux  années 
d'études  élémentaires  pertinentes. 

2.  Une  école  secondaire  qui  offre  un  enseignement  aux  années 
d'études  secondaires  pertinentes. 

(6)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  moyen  d'élèves 
par  année  d'études  d'une  école  élémentaire  est  calculé  de  la  manière  sui- 
vante : 

1 .  Calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  3 1  octobre  1999,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits 
à  l'école.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  l'élève 
qui  serait  un  élève  d'un  conseil  en  l'absence  du  paragraphe  2  (5) 
est  réputé  un  élève  du  conseil. 

2.  Calculer  le  nombre  d'années  d'études  offertes  à  l'école,  la  mater- 
nelle et  le  jardin  d'enfants  représentant  chacun  0,5  année  d'étu- 
des. 

3.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par  le 
nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(7)  Pour  l'appUcation  du  présent  article,  le  nombre  moyen  d'élèves 
par  année  d'études  d'une  école  secondaire  est  calculé  de  la  manière  sui- 
vante : 
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1 .  Determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the 
board  as  of  October  31,  1999,  counting  only  the  pupils  enrolled 
in  the  school.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  a  pupil  who 
would  be  a  pupil  of  a  board  were  it  not  for  subsection  2  (4)  or  (5) 
shall  be  deemed  to  be  a  pupil  of  the  board. 

2.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
of  grades  in  which  instruction  is  provided  in  the  school. 

(8)  Where  two  or  more  elementary  schools  of  an  English-language 
district  school  board  are  all  located  within  eight  icilometres  of  each 
other  by  road,  their  combined  average  number  of  pupils  per  grade  is  less 
than  20  pupils  per  grade  and  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is 
located  eight  or  more  kilometres  by  road  from  every  elementary  school 
of  the  board  that  is  not  in  the  group, 

(a)  the  group  of  two  or  more  schools  shall  be  deemed  to  be  one  small 
school  for  the  purposes  of  this  section;  and 

(b)  each  of  the  two  or  more  schools  in  the  group  shall  be  deemed  not 
to  be  a  small  school  for  the  purposes  of  this  section. 

(9)  Where  two  or  more  elementary  schools  of  a  French-language 
district  school  board  are  all  located  in  the  same  portion  of  the  board's 
area  of  jurisdiction,  are  all  within  eight  kilometres  of  each  other  by 
road,  their  combined  average  number  of  pupils  per  grade  is  less  than  20 
pupils  per  grade  and  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is  located 
eight  or  more  kilometres  by  road  from  every  elementary  school  of  the 
board  that  is  not  in  the  group  but  is  in  the  same  portion  of  the  board's 
area  of  jurisdiction, 

(a)  the  group  of  two  or  more  schools  shall  be  deemed  to  be  one  small 
school  for  the  purposes  of  this  section;  and 

(b)  each  of  the  two  or  more  schools  in  the  group  shall  be  deemed  not 
to  be  a  small  school  for  the  purposes  of  this  section. 

(10)  For  the  purposes  of  this  section,  the  combined  average  number 
of  pupils  per  grade  of  a  group  of  two  or  more  elementary  schools  shall 
be  calculated  as  follows: 

1 .  Determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the 
board  as  of  October  31,  1999,  counting  only  the  pupils  enrolled 
in  the  schools  in  the  group.  For  the  purposes  of  this  paragraph, 
a  pupil  who  would  be  a  pupil  of  a  board  were  it  not  for  subsection 
2  (5)  shall  be  deemed  to  be  a  pupil  of  the  board. 

2.  Determine  the  number  of  grades  in  which  instruction  is  given  in 
one  or  more  of  the  schools  in  the  group,  counting  junior  kinder- 
garten and  kindergarten  as  0.5  grades  each. 

3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(11)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
small  school  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined 
as  follows: 

1 .  For  each  elementary  small  school  of  the  board, 

i.  determine  the  school  size  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (12), 

ii.  determine  the  remoteness  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (14),  and 

iii.  determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for 
the  board  as  of  October  31,  1999,  counting  only  the  pupils 
of  the  board  enrolled  in  the  school. 

2.  For  each  elementary  small  school  of  the  board,  multiply  the 
school  size  factor  by  the  remoteness  factor.  Multiply  the  product 
by  the  enrolment  determined  for  the  school  under  subparagraph 
iii  of  paragraph  1 . 

3.  For  each  elementary  small  school  of  the  board,  multiply  the  pro- 
duct obtained  under  paragraph  2  by  $6,(K)0. 


1.  Calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  3 1  octobre  1 999,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits 
à  l'école.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  l'élève 
qui  serait  un  élève  d'un  conseil  en  l'absence  du  paragraphe  2  (4) 
ou  (S)  est  réputé  un  élève  du  conseil. 

2.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  I  par  le 
nombre  d'années  d'études  offertes  dans  l'école. 

(8)  Si  deux  écoles  élémentaires  ou  plus  d'un  conseil  scolaire  de  dis- 
trict de  langue  anglaise  sont  situées  à  huit  kilomètres  au  plus  les  unes  des 
autres  par  route,  que  leur  nombre  moyen  global  d'élèves  par  année 
d'études  est  inférieur  à  20  élèves  et  qu'une  ou  plusieurs  écoles  de  ce 
groupe  sont  situées  à  au  moins  huit  kilomètres  par  route  des  écoles  élé- 
mentaires du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe  : 

a)  le  groupe  de  deux  écoles  ou  plus  est  réputé  une  seule  petite  école 
pour  l'application  du  présent  article; 

b)  chacune  des  écoles  de  ce  groupe  est  réputée  ne  pas  être  une  petite 
école  pour  l'application  du  présent  article. 

(9)  Si  deux  écoles  élémentaires  ou  plus  d'un  conseil  scolaire  de  dis- 
trict de  langue  française  sont  situées  dans  la  même  partie  du  territoire  de 
compétence  du  conseil,  qu'elles  sont  situées  à  huit  kilomètres  au  plus  les 
unes  des  autres  par  route,  que  leur  nombre  moyen  global  d'élèves  par 
année  d'études  est  inférieur  à  20  élèves  et  qu'une  ou  plusieurs  écoles  de 
ce  groupe  sont  situées  à  au  moins  huit  kilomètres  par  route  des  écoles 
élémentaires  du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe  mais  qui  sont 
situées  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  du  conseil  : 

a)  le  groupe  de  deux  écoles  ou  plus  est  réputé  une  seule  petite  école 
pour  l'application  du  présent  article; 

b)  chacune  des  écoles  de  ce  groupe  est  réputée  ne  pas  être  une  petite 
école  pour  l'application  du  présent  article. 

(10)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  moyen  global 
d'élèves  par  année  d'études  d'un  groupe  de  deux  écoles  élémentaires  ou 
plus  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  3 1  octobre  1999,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits 
aux  écoles  du  groupe.  Pour  l'application  de  la  présente  disposi- 
tion, l'élève  qui  serait  un  élève  d'un  conseil  en  l'absence  du  para- 
graphe 2  (5)  est  réputé  un  élève  du  conseil. 

2.  Calculer  le  nombre  d'années  d'études  auxquelles  une  ou  plu- 
sieurs écoles  du  groupe  offrent  un  enseignement,  la  maternelle  et 
le  jardin  d'enfants  représentant  chacun  0,5  année  d'études. 

3.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par  le 
nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(11)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
petites  écoles  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  ma- 
nière suivante  : 

1.  Pour  chaque  petite  école  élémentaire  du  conseil  : 

i.  calculer  le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  conformément  au 
paragraphe  (12), 

ii.  calculer  le  facteur  d'éloignement  conformément  au  paragra- 
phe (14), 

iii.  calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour 
le  conseil  au  31  octobre  1999,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
du  conseil  inscrits  à  l'école. 

2.  Pour  chaque  petite  école  élémentaire  du  conseil,  multiplier  le 
facteur  de  l'effectif  de  l'école  par  le  facteur  d'éloignement.  Mul- 
tiplier le  produit  par  l'effectif  calculé  pour  l'école  aux  termes  de 
la  sous-disposition  iii  de  la  disposition  1. 

3.  Pour  chaque  petite  école  élémentaire  du  conseil,  multiplier  le 
produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  6  000  $. 
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4.  Total  the  amounts  determined  for  each  of  the  elementary  small 
schools  of  the  board  under  paragraph  3. 

5.  For  each  secondary  small  school  of  the  board, 

i.  determine  the  school  size  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (16), 

ii.  determine  the  remoteness  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (17),  and 

iii.  determine  the  day  school  fiill-time  equivalent  enrolment  for 
the  board  as  of  October  31,1 999,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school.  For  the  purposes  of  this  sub- 
paragraph, pupils  enrolled  in  the  school  who  would  be  pu- 
pils of  the  board  were  it  not  for  subsection  2  (4)  shall  be 
deemed  to  be  pupils  of  the  board. 

6.  For  each  secondary  small  school  of  the  board,  multiply  the 
school  size  factor  by  the  remoteness  factor.  Multiply  the  product 
by  the  enrolment  number  determined  for  the  school  under  sub- 
paragraph iii  of  paragraph  5. 

7.  For  each  secondary  small  school  of  the  board,  multiply  the  pro- 
duct obtained  under  paragraph  6  by  $7,200. 

8.  Total  the  amounts  determined  for  each  of  the  secondary  small 
schools  of  the  board  under  paragraph  7. 

9.  Total  the  totals  determined  under  paragraphs  4  and  8. 


(12)  The  school  size  factor  for  a  small  elementary  school  shall  be 

determined  as  follows: 

1 .  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
less  than  two,  the  school  size  factor  is  1 . 


2.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
two  or  more  but  not  more  than  10,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 

i.  Divide  10  by  the  average  number  of  pupils  per  grade. 
ii.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  0.2. 

3.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
more  than  10  but  less  than  20,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 

i.  Subtract  10  from  the  average  number  of  pupils  per  grade, 
ii.  Divide  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  10. 

iii.  Subtract  the  result  obtained  under  subparagraph  ii  from  one. 

iv.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  iii  by  0.2. 

(13)  For  the  purposes  of  subsection  (  1 2),  the  average  number  of  pu- 
pils per  grade  of  a  group  of  two  or  more  schools  that  is  deemed  under 
subsection  (8)  or  (9)  to  be  one  small  school  is  the  combined  average 
number  of  pupils  per  grade  of  the  group,  calculated  in  accordance  with 
subsection  (10). 

(14)  The  remoteness  factor  for  a  small  elementary  school  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  For  a  school  of  an  English-language  district  board  located  80 
kilometres  or  more  by  road  from  all  other  elementary  schools  of 
the  board,  the  remoteness  factor  is  1.5. 


4.  Additionner  les  sonunes  calculées  pour  chacune  des  petites 
écoles  élémentaires  du  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3. 

5.  Pour  chaque  petite  école  secondaire  du  conseil  : 

i.  calculer  le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  conformément  au 
paragraphe  (16), 

ii.  calculer  le  facteur  d'éloignement  conformément  au  paragra- 
phe (17), 

iii.  calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour 
le  conseil  au  31  octobre  1999,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
du  conseil  inscrits  à  l'école.  Pour  l'application  de  la  présente 
sous-disposition,  les  élèves  inscrits  à  l'école  qui  seraient  des 
élèves  du  conseil  en  l'absence  du  paragraphe  2  (4)  sont  répu- 
tés des  élèves  du  conseil. 

6.  Pour  chaque  petite  école  secondaire  du  conseil,  multiplier  le  fac- 
teur de  l'effectif  de  l'école  par  le  facteur  d'éloignement.  Multi- 
plier le  produit  par  l'effectif  calculé  pour  l'école  aux  termes  de 
la  sous-disposition  iii  de  la  disposition  S. 

7.  Pour  chaque  petite  école  secondaire  du  conseil,  multiplier  le  pro- 
duit obtenu  aux  termes  de  la  disposition  6  par  7  200  $. 

8.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  petites 
écoles  secondaires  du  conseil  aux  termes  de  la  disposition  7. 

9.  Additionner  les  totaux  obtenus  aux  termes  des  dispositions  4 
et  8. 

(12)  Le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  pour  une  petite  école  élémen- 
taire est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  inférieure  à  deux,  le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  est 
del. 

2.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  d'au  moins  deux  et  d'au  plus  10,  le  facteur  de  l'effectif  de 
l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la  ma- 
nière suivante  : 

i.  Diviser  10  par  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

7         ii.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  0,2. 

3.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  supérieur  à  10  mais  inférieur  à  20,  le  facteur  de  l'effectif 
de  l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la  ma- 
nière suivante  : 

i.  Soustraire  10  du  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Diviser  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
i  par  10. 

iii.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  de  un. 

iv.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  0,2. 

(13)  Pour  l'application  du  paragraphe  (12),  le  nombre  moyen  d'élè- 
ves par  année  d'études  d'un  groupe  de  deux  écoles  ou  plus  qui  est  réputé 
une  seule  petite  école  aux  termes  du  paragraphe  (8)  ou  (9)  correspond 
au  nombre  moyen  global  d'élèves  par  année  d'études  du  groupe,  calculé 
conformément  au  paragraphe  (10). 

(14)  Le  facteur  d'éloignement  pour  une  petite  école  élémentaire  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  disn-ict  de  langue  an- 
glaise située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  autres  écoles 
élémentaires  du  conseil,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1,5. 
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2.  For  a  school  of  an  English-language  district  board  located  more 
than  32  Icilometres  by  road  but  less  than  80  kilometres  by  road 
from  all  other  elementary  schools  of  the  board,  the  remoteness 
factor  is  1.25. 

3.  For  all  other  schools  of  an  English-language  district  school 
board,  the  remoteness  factor  is  1 .0. 

4.  For  a  school  of  a  French-language  district  board  located  80  kilo- 
metres or  more  by  road  from  all  other  elementary  schools  of  the 
board  that  are  located  in  the  same  portion  of  the  board's  area  of 
jurisdiction,  the  remoteness  factor  is  1.5. 

5.  For  a  school  of  a  French-language  district  board  located  more 
than  32  kilometres  by  road  but  less  than  80  kilometres  by  road 
from  all  other  elementary  schools  of  the  board  that  are  located 
in  the  same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the  re- 
moteness factor  is  1.25. 

6.  For  all  other  schools  of  a  French-language  district  school  board, 
the  remoteness  factor  is  1 .0. 

(15)  The  following  rules  apply  for  the  purposes  of  subsection  (14), 
where  a  group  of  two  or  more  schools  of  a  board  is  deemed  under  sub- 
section (8)  or  (9)  to  be  one  small  school: 

1 .  In  the  case  of  elementary  schools  of  an  English-language  district 
school  board,  if  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is  located 
80  kilometres  or  more  by  road  from  every  elementary  school  of 
the  board  that  is  not  in  the  group,  the  deemed  small  school  shall 
be  deemed  to  be  located  80  kilometres  or  more  by  road  from  all 
other  elementary  schools  of  the  board. 

2.  Except  where  paragraph  1  applies,  in  the  case  of  elementary 
schools  of  an  English-language  district  school  board,  if  one  or 
more  of  the  schools  in  the  group  is  located  more  than  32  kilo- 
metres by  road  from  every  elementary  school  of  the  board 
that  is  not  in  the  group,  the  deemed  small  school  shall  be  deemed 
to  be  located  more  than  32  kilometres  by  road  but  less  than  80 
kilometres  by  road  from  all  other  elementary  schools  of  the 
board. 

3.  In  the  case  of  elementary  schools  of  a  French-language  district 
school  board,  if  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is  located 
80  kilometres  or  more  by  road  from  every  elementary  school  of 
the  board  that  is  not  in  the  group  but  that  is  located  in  the  same 
portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the  deemed  small 
school  shall  be  deemed  to  be  located  80  kilometres  or  more  by 
road  from  all  other  elementary  schools  of  the  board. 

4.  Except  where  paragraph  3  applies,  in  the  case  of  elementary 
schools  of  a  French-language  district  school  board,  if  one  or 
more  of  the  schools  in  the  group  is  located  more  than  32  kilo- 
metres by  road  from  every  elementary  school  of  the  board  that 
is  not  in  the  group  but  that  is  located  in  the  same  portion  of  the 
board's  area  of  jurisdiction,  the  deemed  small  school  shall  be 
deemed  to  be  located  more  than  32  kilometres  by  road  but  less 
than  80  kilometres  by  road  from  all  other  elementary  schools  of 
the  board. 

(16)  The  school  size  factor  for  a  small  secondary  school  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
less  than  20,  the  school  size  factor  is  0.45. 

2.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
20  or  more  but  not  more  than  60,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 


i.  Divide  60  by  the  average  number  of  pupils  per  grade, 
ii.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  0. 15. 


2.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  an- 
glaise située  à  plus  de  32  kilomètres  mais  à  moins  de  80  kilomè- 
tres par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil,  le  facteur 
d'éloignement  est  de  1,25. 

3.  Pour  les  autres  écoles  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1. 

4.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  autres  écoles 
élémentaires  du  conseil  situées  dans  la  même  partie  de  son  terri- 
toire de  compétence,  le  facteur  d'éloignement  est  de  à  1,5. 

5.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise située  à  plus  de  32  kilomètres  mais  à  moins  de  80  kilomètres 
par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil  situées  dans 
la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence,  le  facteur  d'éloi- 
gnement est  de  1,25. 

6.  Pour  les  autres  écoles  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1. 

(15)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  pour  l'application  du  para- 
graphe (14)  si  un  groupe  de  deux  écoles  ou  plus  d'un  conseil  est  réputé, 
aux  termes  du  paragraphe  (8)  ou  (9),  une  seule  petite  école  : 

1 .  Dans  le  cas  d'écoles  élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district 
de  langue  anglaise,  si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont 
situées  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  écoles  élémentai- 
res du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe,  la  petite  école  ré- 
putée telle  est  réputée  située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route 
des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil. 

2.  Sauf  dans  les  cas  où  s'applique  la  disposition  1,  dans  le  cas  d'éco- 
les élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  an- 
glaise, si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont  situées  à  plus 
de  32  kilomètres  par  route  des  écoles  élémentaires  du  conseil  qui 
ne  font  pas  partie  du  groupe,  la  petite  école  réputée  telle  est  répu- 
tée située  à  plus  de  32  kilomètres  mais  à  moins  de  80  kilomètres 
par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil. 


3.  Dans  le  cas  d'écoles  élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district 
de  langue  française,  si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont 
situées  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  écoles  élémen- 
taires du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe  mais  qui  sont 
situées  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  du  con- 
seil, la  petite  école  réputée  telle  est  réputée  située  à  au  moins  80 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil. 

4.  Sauf  dans  les  cas  où  s'applique  la  disposition  3,  dans  le  cas  d'éco- 
les élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise, si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont  situées  à  plus 
de  32  kilomètres  par  route  des  écoles  élémentaires  du  conseil  qui 
ne  font  pas  partie  du  groupe  mais  qui  sont  situées  dans  la  même 
partie  du  territoire  de  compétence  du  conseil,  la  petite  école  répu- 
tée telle  est  réputée  située  à  plus  de  32  kilomètres  mais  à  moins 
de  80  kilomètres  par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  con- 
seil. 

(16)  Le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  pour  une  petite  école  secon- 
daire est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  inférieur  à  20,  le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  est  de  0,45. 

2.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  d'au  moins  20  et  d'au  plus  60,  le  facteur  de  l'effectif  de 
l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la  ma- 
nière suivante  : 

i.  Diviser  60  par  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Multiplier  le  résultat  obtenu   aux   termes  de  la  sous- 
disposition  i  par  0,15. 
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3.  For  a  schcwl  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
more  than  60  but  less  than  120,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 

i.  Subtract  60  from  the  average  number  of  pupils  per  grade, 
ii.  Divide  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  60. 

iii.  Subtract  the  result  obtained  under  subparagraph  ii  from  one. 

iv.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  iii  by  0.  IS. 


(17)  The  remoteness  factor  for  a  small  secondary  school  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  For  a  school  of  an  English-language  district  school  board  that 
has  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  less  than  20  and 
that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road  from  all  other 
secondary  schools  of  the  board,  the  remoteness  factor  is  2.0. 


2.  For  a  school  of  an  English-language  district  school  board  that 
has  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  20  or  more  but 
less  than  120,  and  that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road 
from  all  other  secondary  schools  of  the  board,  the  remoteness 
factor  shall  be  determined  as  follows: 

i.  Add  20  to  the  average  number  of  pupils  per  grade. 

ii.  Divide  40  by  the  sum  obtained  under  subparagraph  i. 

iii.  Add  one  to  the  result  obtained  under  subparagraph  ii. 


3.  For  all  other  small  secondary  schools  of  an  English-language 
district  school  board,  the  remoteness  factor  is  1 .0. 

4.  For  a  school  of  a  French-language  district  school  board  that  has 
an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  less  than  20  and 
that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road  from  all  other 
secondary  schools  of  the  board  that  are  located  in  the  same  por- 
tion of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the  remoteness  factor  is 
2.0. 

5.  For  a  school  of  a  French-language  district  school  board  that  has 
an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  20  or  more  but  less 
than  120,  and  that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road  from 
all  other  secondary  schools  of  the  board  that  are  located  in  the 
same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the  remoteness 
factor  shall  be  determined  as  follows: 

i.  Add  20  to  the  average  number  of  pupils  per  grade. 

ii.  Divide  40  by  the  sum  obtained  under  subparagraph  i. 

iii.  Add  one  to  the  result  obtained  under  subparagraph  ii. 

6.  For  all  other  small  secondary  schools  of  a  French-language  dis- 
trict school  board,  the  remoteness  factor  is  1 .0. 

Remote  and  Rural  Alix)Cation 

30.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
remote  and  rural  allocation  for  a  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  per  pupil  distance  amount  for  the  board,  in 
accordance  with  the  following: 


3.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  supérieur  à  60  mais  inférieur  à  120,  le  facteur  de  l'effectif 
de  l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la  ma- 
nière suivante  : 

i.  Soustraire  60  du  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Diviser  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
i  par  60. 

iii.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  de  un. 

iv.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  0,15. 

(17)  Le  facteur  d'éloignement  pour  une  petite  école  secondaire  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  an- 
glaise dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est  in- 
férieur à  20  et  qui  est  située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route 
des  autres  écoles  secondaires  du  conseil,  le  facteur  d'éloigne- 
ment est  de  2. 

2.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  an- 
glaise dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est 
d'au  moins  20  mais  inférieur  à  120  et  qui  est  située  à  au  moins  80 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil,  le 
facteur  d'éloignement  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

i.  Ajouter  20  au  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

''         ii.  Diviser  40  par  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i. 

iii.  Ajouter  un  au  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii. 

3.  Pour  les  autres  petites  écoles  secondaires  d'un  conseil  scolaire  de 
district  de  langue  anglaise,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1 . 

4.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est  infé- 
rieur à  20  et  qui  est  située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des 
autres  écoles  secondaires  du  conseil  situées  dans  la  même  partie 
de  son  territoire  de  compétence,  le  facteur  d'éloignement  est 
de  2. 

5.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est  d'au 
moins  20  mais  inférieur  à  1 20  et  qui  est  située  à  au  moins  80  kilo- 
mètres par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil  situées 
dans  la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence,  le  facteur 
d'éloignement  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

i.  Ajouter  20  au  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Diviser  40  par  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i. 

iii.  Ajouter  un  au  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii. 

6.  Pour  les  autres  petites  écoles  secondaires  d'un  conseil  scolaire  de 
district  de  langue  française,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1. 

ÉL.ÉMENT  CONSEILS  RURAUX  ET  ÉLOIGNÉS 

30.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
conseils  ruraux  et  éloignés  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé 
de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  somme  par  élève  liée  à  la  distance  pour  le  conseil  con- 
formément à  ce  qui  suit  : 
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i.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  less  than  151  kilometres,  the  per  pupil  distance  amount 
is  zero. 

ii.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  1 5 1  kilometres  or  more  but  less  than  650  kilometres,  the 
per  pupil  distance  amount  shall  be  determined  by  subtract- 
ing 150  from  that  distance  and  multiplying  the  result  by 
$0.962. 

iii.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  650  kilometres  or  more  but  less  than  1,150  kilometres, 
the  per  pupil  distance  amount  shall  be  determined  as  fol- 
lows: Subtract  650  from  that  distance.  Multiply  the  result 
by  $0.134.  Add  $481  to  the  product. 


iv.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  1 , 1 50  kilometres  or  more,  the  per  pupil  distance  amount 
is  $548. 

2.  Multiply  the  per  pupil  distance  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  1  by  the  urban  factor  specified  for  the  board  in 
Column  3  of  Table  3. 

3.  E>etermine  the  per  pupil  sparsity  amount  for  the  board  in  accord- 
ance with  the  following: 

i.  Determine  the  pupil  density  by  dividing  the  1999-2000  day 
school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  determined 
under  section  2  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  not 
counting  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  Decem- 
ber 31,  1999,  by  the  board's  area  in  square  kilometres,  as 
specified  in  the  Schedule  to  Ontario  Regulation  250/97. 


ii.  If  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  less  than 
one,  the  per  pupil  sparsity  amount  shall  be  determined  by 
subtracting  that  number  from  one  and  multiplying  the  result 
by  $400. 

iii.  If  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  one  or 
greater  than  one,  the  per  pupil  sparsity  amount  is  zero. 


Add  the  per  pupil  sparsity  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  3  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  2. 


5.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  4  by  the 
1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board. 

Learning  Opportunities  Alixication 

31.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
learning  opportunities  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  the 
amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4,  opposite  the  name  of  the  board. 


Summer  School  Remedial  Allocation 

32.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  II,  the  amount 
of  the  summer  school  remedial  allocation  for  a  district  school  board 
shall  be  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  1999-2000  fiscal  year  in  accordance  with  section 
4  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of 
the  board  enrolled  in  classes  or  courses  described  in  subclause 
(b)  (iii)  of  the  definition  of  "summer  school  class  or  course"  in 
subsection  4  (1)  of  that  regulation. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  I  by  $2,257. 


i.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  ta- 
bleau 3  est  inférieure  à  151  kilomètres,  la  somme  par  élève 
liée  à  la  distance  est  nulle.     ;  <<  '  '  "  »  i 

ii.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  ta- 
bleau 3  est  égale  ou  supérieure  à  151  kilomètres  mais  infé- 
rieure à  650  kilomètres,  la  somme  par  élève  liée  à  la  distance 
est  calculée  en  soustrayant  150  de  cette  distance  et  en  multi- 
pliant le  résultat  par  0,962  $. 

iii.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  ta- 
bleau 3  est  égale  ou  supérieure  à  650  kilomètres,  mais  infé- 
rieure à  1  150  kilomètres,  la  somme  par  élève  liée  à  la  dis- 
tance est  calculée  de  la  manière  suivante  :  Soustraire  650  de 
cette  distance.  Multiplier  le  résultat  par  0,134$.  Ajouter 
48 1  $  au  produit. 

iv.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  ta- 
bleau 3  est  égale  ou  supérieure  à  1  150  kilomètres,  la  somme 
par  élève  liée  à  la  distance  est  de  548  $. 

2.  Multiplier  la  somme  par  élève  liée  à  la  distance  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  1  par  le  facteur  urbain  préci- 
sé pour  le  conseil  à  la  colonne  3  du  tableau  3. 

3.  Calculer  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpillement  de  la  popula- 
tion scolaire  pour  le  conseil  conformément  à  ce  qui  suit  : 

i.  Calculer  la  densité  de  la  population  scolaire  en  divisant  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour  1999-2000, 
calculé  aux  termes  de  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif 
quotidien  moyen  de  1999-2000  en  ne  comptant  pas  les 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  1999, 
par  la  superficie  en  kilomètres  carrés  du  conseil,  précisée  à 
l'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  250/97. 

ii.  Si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  est 
inférieur  à  un,  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpillement  de 
la  population  scolaire  est  calculée  en  soustrayant  ce  nombre 
de  un  et  en  multipliant  le  résultat  par  400  $. 

iii.  Si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  est 
égal  ou  supérieur  à  un,  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpille- 
ment de  la  population  scolaire  est  nulle. 

4.  Ajouter  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpillement  de  la  popula- 
tion scolaire  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition 
3  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2. 

5.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour 
1999-2000. 

Élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

31.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
programmes  d'aide  à  l'apprentissage  pour  un  conseil  scolaire  de  district 
correspond  à  la  somme  qui  figure  à  la  colonne  2  du  tableau  4,  en  regard 
du  nom  du  conseil. 

Élément  cours  d'été  de  rattrapage 

32.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment cours  d'été  de  rattrapage  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  1999-2000  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
ment sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000,  en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  du  conseil  qui  sont  inscrits  à  des  classes  ou  à 
des  cours  visés  au  sous-alinéa  b)  (iii)  de  la  définition  de  «classe 
ou  cours  d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce  règlement. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 

2  257$. 
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3.  Add  the  amount  determined  for  the  board  under  subsection  (2) 
on  account  of  transportation  costs  related  to  summer  school 
remedial  instruction. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (2),  an  amount  on 
account  of  transportation  costs  related  to  summer  school  remedial 
instruction  shall  be  determined  for  the  board  as  follows: 

1.  Take  the  amount  of  the  transportation  allocation  determined  for 
the  board  under  section  36. 

2.  Deduct  the  amount  approved  for  the  board  under  paragraph  7  of 
section  36. 

3.  Divide  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  1999-2000 
day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 


4.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  3  by  the  enrolment 
amount  determined  under  paragraph  1  of  subsection  (1). 


Adult  Education,  Continuing  Education  and 
Summer  School  Allocation 

33.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11,  the  amount 
of  the  adult  education,  continuing  education  and  summer  school 
allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board 
for  the  1999-2000  fiscal  year,  in  accordance  with  section  2  of  the 
1999-2000  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board 
who  are  2 1  years  of  age  or  more  on  December  31,1 999. 


2.  Determine  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for 
the  board  for  the  1999-2000  fiscal  year,  in  accordance  with  sec- 
tion 3  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  excluding  pupils  to 
whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies  and  pupils  in  respect 
of  whom  the  board  charges  a  fee  under  subsection  8  (2)  of  the 
1999-2000  fees  regulation. 


3.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  1999-2000  fiscal  year,  in  accordance  with  section 
4  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils 
enrolled  in  classes  or  courses  described  in  subclause  (b)  (i)  or  (ii) 
of  the  definition  of  "summer  school  course  or  class"  in  subsec- 
tion 4  (1)  of  that  regulation,  excluding  pupils  to  whom  subsec- 
tion 49  (6)  applies  and  pupils  in  respect  of  whom  the  board 
charges  a  fee  under  subsection  8  (3)  of  the  1999-2000  fees  regu- 
lation. 

4.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  1, 2  and  3. 


5.  Multiply  the  total  determined  under  paragraph  4  by  $2,257. 


6.  Determine  the  amount  for  international  languages  for  the  board, 
in  accordance  with  subsections  (2)  to  (4). 

7.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  5  and  6. 


(2)  Subsections  (3)  and  (4)  apply  where  a  board  establishes  classes 
to  provide  instruction  in  a  language  other  than  English  or  French  and 
the  classes  have  been  approved  by  the  Minister  as  being  part  of  an  inter- 
national languages  elementary  school  program. 

(3)  Except  as  provided  in  subsection  (4),  the  amount  for  interna- 
tional languages  for  the  board  shall  be  the  number  of  hours  of  instruc- 
tion provided  by  the  board  in  classes  described  in  subsection  (2),  multi- 
plied by  $41. 


3.  Ajouter  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragra- 
phe (2)  au  titre  des  frais  de  transport  liés  aux  cours  d'été  de  rattra- 
page. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (2),  une 
somme  au  titre  des  frais  de  transport  liés  aux  cours  d'été  de  rattrapage 
est  calculée  pour  le  conseil  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prendre  l'élément  transport  des  élèves  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'article  36. 

2.  Déduire  la  somme  approuvée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dis- 
position 7  de  l'article  36. 

3.  Diviser  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour 
1999-2000. 

4.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3 
par  l'effectif  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  du  paragra- 
phe (1). 

Élément  éducation  des  adultes,  éducation 
permanente  et  cours  d'été 

33.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment éducation  des  adultes,  éducation  permanente  et  cours  d'été  pour 
un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour 
l'exercice  1999-2000  conformément  à  l'article  2  du  règlement 
sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000,  en  ne  comptant  que 
les  élèves  du  conseil  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décem- 
bre 1999. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente 
du  conseil  pour  l'exercice  1999-2000  conformément  à  l'article 
3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000,  en 
excluant  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de 
la  Loi  et  ceux  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  aux 
termes  du  paragraphe  8  (2)  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000. 

3.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  1999-2000  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
ment sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000,  en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  inscrits  à  des  classes  ou  à  des  cours  visés  au 
sous-alinéa  b)  (i)  ou  (ii)  de  la  définition  de  «classe  ou  cours 
d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce  règlement  et  en  excluant  les 
élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  et  ceux  à  l'égard 
desquels  le  conseil  impose  des  droits  aux  termes  du  paragraphe 
8  (3)  du  règlement  sur  les  droits  de  1999-2000. 

4.  Additionner  les  nombres  calculés  aux  termes  des  dispositions  1, 
2et3. 

5.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
2  257  $. 

6.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langues  internationa- 
les, conformément  aux  paragraphes  (2)  à  (4). 

7.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  5 
et  6. 

(2)  Les  paragraphes  (3)  et  (4)  s'appliquent  si  un  conseil  crée  des 
classes  pour  dispenser  un  enseignement  dans  une  langue  autre  que  l'an- 
glais ou  le  français  et  que  le  minisU'e  approuve  les  classes  en  tant  que 
partie  d'un  programme  scolaire  élémentaire  de  langues  d'origine. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4),  la  somme  liée  aux  programmes 
de  langues  d'origine  pour  le  conseil  correspond  au  produit  de  41  $  et  du 
nombre  d'heures  d'enseignement  que  le  conseil  dispense  dans  les 
classes  visées  au  paragraphe  (2). 
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(4)  Where  the  quotient  obtained  by  dividing  the  number  of  elemen- 
tary school  pupils  enrolled  in  classes  described  in  subsection  (2)  that 
have  been  established  by  the  board  by  the  number  of  such  classes  is  less 
than  25,  the  $41  per  hour  rate  specified  in  subsection  (3)  shall  be 
reduced  by  the  product  of  $1  and  the  difference  between  the  quotient 
and  25. 

Teacher  Compensation  Allocation 

34.  (1)  In  this  section, 

"OSSTF'  stands  for  the  Ontario  Secondary  School  Teachers'  Feder- 
ation; ("FEESO") 

"OSSTF  certification"  means  the  OSSTF  certification  of  Group  1, 
Group  2,  Group  3  or  Group  4;  ("certification  de  la  FEESO") 

"qualification  category"  means  OSSTF  certification  or  QECO  cate- 
gory; ("catégorie  de  qualifications") 

"QECO"  stands  for  Qualifications  Evaluation  Council  of  Ontario; 
("COEQ") 

"QECO  category"  means  the  QECO  category  D,  C,  B,  Al,  A2,  A3  or 
A4;  ("catégorie  du  COEQ") 

"teacher"  includes  a  temporary  teacher  and  does  not  include  an  occa- 
sional teacher,  ("enseignant") 


(2)  In  this  section,  a  cell  of  Table  5  is  referred  to  by  its  qualification 
category  co-ordinate  followed  by  the  number  co-ordinate  representing 
full  years  of  teaching  experience. 


(3)  For  example,  cell  C-1  ofTable5containsthenumber0.6127and 
cell  Al/Group  1-3  contains  the  number  0.7416. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  the  number  of  teachers 
employed  by  a  board  is  the  full-time  equivalent  number  of  persons 
employed  by  the  board  as  of  October  31,1 999  to  teach. 


(5)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  the  counting  practices 
usually  followed  by  the  board  for  staffing  purposes  shall  be  followed, 
subject  to  the  following  rules: 

1 .  A  teacher  who  is  not  assigned  to  provide  instruction  to  pupils  in 
a  regular  timetable  that  is  in  effect  as  of  October  31,  1999  shall 
not  be  counted  for  the  purposes  of  this  section. 


The  provision  of  library  instruction  or  guidance  to  pupils  shall 
be  considered  the  provision  of  instruction  to  pupils  for  the  pur- 
poses of  paragraphs  1 ,  3  and  4. 

Where  a  teacher  is  assigned  in  a  regular  timetable  that  is  in  effect 
as  of  October  31,1 999  to  spend  part  of  his  or  her  time  providing 
instruction  to  pupils  and  is  also  assigned,  as  of  that  date,  under 
section  17  of  Regulation  298  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  to  spend  part  of  his  or  her  time  acting  as  a  consul- 
tant, co-ordinator  or  supervisor,  the  full-time  equivalency  for  the 
teacher  shall  be  determined  as  follows: 


i.  Determine  the  average  number  of  hours  per  day  in  the  cycle 
that  includes  October  31,1 999  for  which  the  teacher  is  regu- 
larly scheduled,  in  accordance  with  the  timetable,  to  provide 
instruction  to  pupils  or  to  prepare  for  such  instruction.  For 
the  purposes  of  this  subparagraph,  a  count  of  hours  shall  be 
accurate  to  one  decimal  place. 


ii.  Divide  the  total  determined  under  subparagraph  i  by  five. 


(4)  Si  le  quotient  obtenu  en  divisant  le  nombre  d'élèves  de  l'élémen- 
taire inscrits  aux  classes  visées  au  paragraphe  (2)  que  le  conseil  a  créées 
par  le  nombre  de  ces  classes  est  inférieur  à  25,  le  taux  horaire  de  41  $ 
précisé  au  paragraphe  (3)  est  réduit  du  produit  de  1  $  et  de  la  différence 
du  quotient  et  de  25. 

Élément  rémunération  des  enseignants 

34.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«catégorie  de  qualifications»  S'entend  de  la  certification  de  la  FEESO 
ou  d'une  catégorie  du  COEQ.  («qualification  category») 

«catégorie  du  COEQ»  S'entend  de  la  catégorie  D,  C,  B,  Al,  A2,  A3  ou 
A4  du  COEQ.  («QECO  category») 

«certification  de  la  FEESO»  S 'entend  de  la  certification  de  groupe  1 ,  de 
groupe  2,  de  groupe  3  ou  de  groupe  4  octroyée  par  la  FEESO. 
(«OSSTF  certification») 

«COEQ»  Le  Conseil  ontarien  d'évaluation  des  qualifications. 
(«QECO») 

«enseignant»  S'entend  en  outre  des  enseignants  temporaires,  mais  non 
des  enseignants  suppléants,  («teacher») 

«FEESO»  La  Fédération  des  enseignantes-enseignants  des  écoles  se- 
condaires de  l'Ontario.  («OSSTF») 

(2)  Au  présent  article,  les  cases  du  tableau  5  sont  désignées  par  leur 
abscisse  (la  catégorie  de  qualifications),  suivie  de  leur  ordonnée  (le 
nombre  qui  représente  les  années  complètes  d'expérience  en  enseigne- 
ment). 

(3)  Par  exemple,  la  case  C-1  du  tableau  5  contient  le  nombre  0,6127 
et  la  case  Ai/Groupe  1-3,  le  nombre  0,7416. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  d'enseignants 
employés  par  un  conseil  correspond  au  nombre  de  personnes  à  temps 
plein  ou  l'équivalent  que  le  conseil  emploie  au  31  octobre  1999  pour  en- 
seigner. 

(5)  Pour  l'application  du  paragraphe  (4),  le  dénombrement  se  fait  se- 
lon les  méthodes  que  le  conseil  utilise  habituellement  aux  fins  de  la  do- 
tation, sous  réserve  des  règles  suivantes  : 

1 .  L'enseignant  qui  n'est  pas  affecté  à  l'enseignement  aux  élèves 
dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au 
31  octobre  1999  ne  doit  pas  être  dénombré  pour  l'application  du 
présent  article. 

2.  La  prestation  de  l'enseignement  en  bibliothèque  ou  de  l'orienta- 
tion aux  élèves  est  considérée  comme  la  prestation  d'un  ensei- 
gnement aux  élèves  pour  l'application  des  dispositions  1,  3  et  4. 

3.  L'équivalence  à  temps  plein  de  l'enseignant  qui,  dans  le  cadre 
d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au  31  octobre 
1999,  est  affecté,  une  partie  du  temps,  à  l'enseignement  aux 
élèves  et  qui,  à  cette  date,  est  également  affecté,  une  autre  partie 
du  temps,  aux  termes  de  l'article  17  du  Règlement  298  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990,  à  un  poste  de  conseiller,  de 
coordonnateur  ou  de  superviseur,  est  calculée  de  la  manière  sui- 
vante : 

i.  Calculer  le  nombre  moyen  d'heures  par  jour  de  l'horaire  qui 
inclut  le  31  octobre  1999  auxquelles  l'enseignant  est  affecté 
régulièrement,  conformément  à  son  emploi  du  temps,  pour 
dispenser  l'enseignement  aux  élèves  ou  pour  préparer  cet 
enseignement.  Pour  l'application  de  la  présente  sous-dispo- 
sition, le  dénombrement  des  heures  se  fait  à  une  décimale 
près. 

ii.  Diviser  le  total  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  par 
cinq. 
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Where  a  principal  or  vice-principal  is  assigned  in  a  regular 
timetable  that  is  in  effect  as  of  October  31,1 999  to  spend  part  of 
his  or  her  time  providing  instruction  to  pupils,  the  principal  or 
vice-principal  shall  be  counted  as  a  teacher  for  the  purposes  of 
this  section  and  his  or  her  full-time  equivalency  as  a  teacher  shall 
be  determined  as  follows: 

i.  Determine  the  average  number  of  hours  per  day  in  the  cycle 
that  includes  October  31,  1999  for  which  the  principal  or 
vice-principal  is  regularly  scheduled,  in  accordance  with  the 
timetable,  to  provide  instruction  to  pupils.  For  the  purposes 
of  this  subsection,  a  count  of  hours  shall  be  accurate  to  one 
decimal  place. 

ii.  Divide  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  five. 


(6)  Subject  to  subsections  (7)  and  (8),  when  determining  the  number 
of  full  years  of  teaching  experience  of  a  teacher  employed  by  a  board, 
the  counting  practices  usually  followed  by  the  board  when  counting  the 
amount  of  teaching  experience  shall  be  applied,  as  of  October  31,1 999. 


(7)  Where  the  number  of  full  years  of  teaching  experience  of 
a  teacher  exceeds  10,  as  determined  under  subsection  (6),  the  number 
of  full  years  of  teaching  experience  of  the  teacher  shall  be  deemed  to 
be  10. 

(8)  The  number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a  principal 
or  vice-principal  shall  be  deemed  to  be  10. 

(9)  The  following  rules  shall  be  applied,  as  of  October  31,  1999,  to 
determine  the  qualirication  category  of  a  teacher: 

1 .  If  a  board  Uses  a  QECO  categories  system  for  salary  purposes  in 
relation  to  a  teacher  employed  by  it,  that  QECO  categories 
system  shall  be  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this 
section. 

2.  If  a  board  uses  an  OSSTF  certification  system  for  salary 
purposes  in  relation  to  a  teacher  employed  by  it,  that  OSSTF 
certification  system  shall  be  used  for  that  teacher  for  the 
purposes  of  this  section. 

3.  Subject  to  paragraph  5,  if  a  board  does  not  use  a  QECO 
categories  system  for  salary  purposes  in  relation  to  an 
elementary  school  teacher  employed  by  it,  the  classification 
system  used  by  the  board  for  elementary  school  teachers  in 
filling  out  the  Education  Relations  Commission  Data  Form  A  for 
1999  shall  be  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this 
section. 

4.  Subject  to  paragraph  5,  if  a  board  does  not  use  a  QECO 
categories  system  or  an  OSSTF  certification  system  for  salary 
purposes  in  relation  to  a  secondary  school  teacher  employed  by 
it,  the  classification  system  used  by  the  board  for  secondary 
school  teachers  in  filling  out  the  Education  Relations 
Commission  Data  Form  A  for  1999  shall  be  used  for  that  teacher 
for  the  purposes  of  this  section. 

5.  In  the  circumstances  described  in  paragraph  3  or  4,  the  board 
may  elect,  by  written  notice  to  the  Minister,  to  use  the  QECO 
categories  system  referred  to  by  QECO  as  QECO  Programme 
Level  4  or  the  1992  OSSTF  certification  system,  instead  of  the 
classification  system  determined  under  paragraph  3  or  4. 

6.  The  qualification  category  of  a  principal  or  vice-principal  shall 
be  deemed  to  be  A4/Group  4. 

7.  If  the  qualification  category  of  a  person  is  changed  after  October 
31,  1999  and  the  change  for  salary  purposes  is  retroactive  to 


4.  Le  directeur  d'école  ou  le  directeur  adjoint  qui,  dans  le  cadre 
d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au  31  octobre 
1999,  est  affecté,  une  partie  du  temps,  à  l'enseignement  aux 
élèves  est  dénombré  comme  enseignant  pour  l'application  du 
présent  article  et  son  équivalence  à  temps  plein  à  titre  d'ensei- 
gnant est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  le  nombre  moyen  d'heures  par  jour  de  l'horaire  qui 
inclut  le  31  octobre  1999  auxquelles  le  directeur  d'école  ou 
le  directeur  adjoint  est  affecté  régulièrement,  conformément 
à  son  emploi  du  temps,  pour  dispenser  l'enseignement  aux 
élèves.  Pour  l'application  du  présent  paragraphe,  le  dénom- 
brement des  heures  se  fait  à  une  décimale  près. 

ii.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition 
i  par  cinq. 

(6)  Sous  réserve  des  paragraphes  (7)  et  (8),  lors  du  calcul  du  nombre 
d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement  d'un  enseignant  em- 
ployé par  un  conseil,  les  méthodes  utilisées  habituellement  par  le  con- 
seil pour  calculer  les  années  d'expérience  en  enseignement  sont  appli- 
quées à  compter  du  31  octobre  1999. 

(7)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement 
d'un  enseignant,  calculé  aux  termes  du  paragraphe  (6),  est  réputé  êtte  de 
10  s'il  est  supérieur  à  ce  chiffre. 


(8)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement 
d'un  directeur  d'école  ou  d'un  directeur  adjoint  est  réputé  être  de  10. 

(9)  Les  règles  suivantes  s'appliquent,  à  compter  du  31  octobre  1999, 
en  vue  d'établir  la  catégorie  de  qualifications  d'un  enseignant  : 

1.  Si  un  conseil  utilise  le  système  de  catégories  du  COEQ  aux  fins 
de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  qu'il  emploie,  ce 
système  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application 
du  présent  article. 

2.  Si  un  conseil  utilise  le  système  de  certification  de  la  FEESO  aux 
fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  qu'il  emploie, 
ce  système  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'applica- 
tion du  présent  article. 

3.  Sous  réserve  de  la  disposition  5,  si  un  conseil  n'utilise  pas  le  sys- 
tème de  catégories  du  COEQ  aux  fins  de  l'établissement  du  sa- 
laire d'un  enseignant  de  l'élémentaire  qu'il  emploie,  le  système 
de  classification  qu'il  utilise  dans  le  cas  des  enseignants  de  l'élé- 
mentaire pour  remplir  le  Formulaire  de  données  A  pour  1999  de 
la  Commission  des  relations  de  travail  en  éducation  est  utilisé  à 
l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application  du  présent  article. 

4.  Sous  réserve  de  la  disposition  S,  si  un  conseil  n'utilise  ni  le  sys- 
tème de  catégories  du  COEQ,  ni  le  système  de  certification  de  la 
FEESO  aux  fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  du 
secondaire  qu'il  emploie,  le  système  de  classification  qu'il  uti- 
lise dans  le  cas  des  enseignants  du  secondaire  pour  remplir  le 
Formulaire  de  données  A  pour  1999  de  la  Commission  des  rela- 
tions de  travail  en  éducation  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant 
pour  l'application  du  présent  article. 

5.  Dans  les  circonstances  visées  à  la  disposition  3  ou  4,  le  conseil 
peut  choisir,  par  avis  écrit  envoyé  au  ministre,  d'utiliser  soit  le 
système  de  catégories  du  COEQ  désigné  plan  4  par  le  COEQ,  soit 
le  système  de  certification  de  1992  de  la  FEESO,  au  lieu  du  sys- 
tème de  classification  utilisé  aux  termes  de  la  disposition  3  ou  4. 

6.  La  catégorie  de  qualifications  d'un  directeur  d'école  ou  d'un  di- 
recteur adjoint  est  réputée  correspondre  à  A4/Groupe  4. 

7.  Si  la  catégorie  de  qualifications  à  laquelle  appartient  une  per- 
sonne est  changée  après  le  3 1  octobre  1 999  et  que  le  changement, 
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October  31,  1999  or  earlier,  the  changed  qualification  category 
shall  be  used  for  the  purposes  of  this  section. 


(10)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
teacher  compensation  allocation  for  a  district  school  board  is  the  total 
of  the  amount  calculated  under  subsection  (11)  and  the  amount  calcu- 
lated under  subsection  (12). 

(11)  The  amount  of  the  elementary  school  teacher  compensation 
allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  For  each  cell  in  Table  5,  determine  the  number  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  elementary 
school  pupils  who  have  the  qualification  category  and  the  num- 
ber of  full  years  of  teaching  experience  that  correspond  with  the 
co-ordinates  of  the  cell.  For  example,  a  teacher  with  a  qualifica- 
tion category  of  D  and  six  months  of  teaching  experience  shall 
be  counted  for  the  purposes  of  cell  D-0  and  a  teacher  with  a 
qualification  category  of  A2  or  Group  2  and  three  years  and 
seven  months  of  teaching  experience  shall  be  counted  for  the 
purposes  of  cell  A2/Group  2-3. 


2.  For  each  cell  in  Table  5,  multiply  the  number  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  elementary 
school  pupils  who  are  counted  for  the  purposes  of  the  cell  by  the 
number  set  out  in  that  cell  in  Table  5. 

3.  Add  all  the  products  obtained  under  paragraph  2  for  the  board. 


4.  Divide  the  sum  obtained  under  paragraph  3  by  the  total  number 
of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  ele- 
mentary school  pupils. 

5.  Subtract  one  from  the  number  obtained  under  paragraph  4. 

6.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  S  by  $2,548. 

7.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  6  by  the 
1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary 
school  pupils  of  the  board. 

(12)  The  amount  of  the  secondary  school  teacher  compensation 
allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  For  each  cell  in  Table  5,  determine  the  number  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  secondary 
school  pupils  who  have  the  qualification  category  and  the  num- 
ber of  full  years  of  teaching  experience  that  correspond  with  the 
co-ordinates  of  the  cell.  For  example,  a  teacher  with  a  qualifica- 
tion category  of  D  and  six  months  of  teaching  experience  shall 
be  counted  for  the  purposes  of  cell  D-0  and  a  teacher  with  a 
qualification  category  of  A2  or  Group  2  and  three  years  and 
seven  months  of  teaching  experience  shall  be  counted  for  the 
purposes  of  cell  A2/Group  2-3. 


2.  For  each  cell  in  Table  5,  multiply  the  number  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  secondary 
school  pupils  who  are  counted  for  the  purposes  of  the  cell  by  the 
number  set  out  in  that  cell  in  Table  5. 

3.  Add  all  the  products  obtained  under  paragraph  2  for  the  board. 


4.  Divide  the  sum  obtained  under  paragraph  3  by  the  total  number 
of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to 
secondary  school  pupils. 

5.  Subtract  one  from  the  number  obtained  under  paragraph  4. 


aux  fins  de  l'établissement  de  son  salaire,  est  rétroactif  au  31  oc- 
tobre 1999  ou  à  une  date  antérieure,  la  nouvelle  catégorie  de 
qualifications  est  utilisée  pour  l'application  du  présent  article. 

(10)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
rémunération  des  enseignants  pour  un  conseil  scolaire  de  district  corres- 
pond au  total  de  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (  1 1  )  et  de 
celle  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (12). 

(11)  L'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles  élémentai- 
res pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  sui- 
vante : 

1.  Pour  chaque  case  du  tableau  S,  calculer  le  nombre  des  ensei- 
gnants qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  de  l'élémentaire  et  qui,  à  la  fois,  appartien- 
nent à  la  catégorie  de  qualifications  et  ont  le  nombre  d'années 
complètes  d'expérience  en  enseignement  correspondant  à  ses 
coordonnées  de  la  case.  Par  exemple,  l'enseignant  qui  appartient 
à  la  catégorie  de  qualifications  D  et  qui  a  six  mois  d'exi>érience 
en  enseignement  est  affecté  à  la  case  D-0  et  celui  qui  appartient 
à  la  catégorie  de  qualifications  A2  ou  Groupe  2  et  qui  a  trois  ans 
et  sept  mois  d'expérience  en  enseignement  est  affecté  à  la  case 
A2/Groupe  2-3. 

2.  Pour  chaque  case  du  tableau  5,  multiplier  le  nombre  des  ensei- 
gnants qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  de  l'élémentaire  et  qui  y  sont  affectés  par  le 
nombre  qui  y  figure. 

3.  Additionner  tous  les  produits  obtenus  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2  pour  le  conseil. 

4.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le  nom- 
bre total  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil  pour 
dispenser  l'enseignement  aux  élèves  de  l'élémentaire. 

5.  Soustraire  un  du  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4. 

6.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  S  par 

2  548  $. 

7.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  6  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du 
conseil  pour  1999-2000. 

(12)  L'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles  secondaires 
pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  case  du  tableau  5,  calculer  le  nombre  des  ensei- 
gnants qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  du  secondaire  et  qui,  à  la  fois,  appartiennent 
à  la  catégorie  de  qualifications  et  ont  le  nombre  d'années  com- 
plètes d'expérience  en  enseignement  correspondant  à  ses  coor- 
données de  la  case.  Par  exemple,  l'enseignant  qui  appartient  à  la 
catégorie  de  qualifications  D  et  qui  a  six  mois  d'expérience  en 
enseignement  est  affecté  à  la  case  D-0  et  celui  qui  appartient  à  la 
catégorie  de  qualifications  A2  ou  Groupe  2  et  qui  a  trois  ans  et 
sept  mois  d'expérience  en  enseignement  est  affecté  à  la  case 
A2/Groupe  2-3. 

2.  Pour  chaque  case  du  tableau  5,  multiplier  le  nombre  des  ensei- 
gnants qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  du  secondaire  et  qui  y  sont  affectés  par  le 
nombre  qui  y  figure. 

3.  Additionner  tous  les  produits  obtenus  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2  pour  le  conseil. 

4.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le  nom- 
bre total  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil  pour 
dispenser  l'enseignement  aux  élèves  du  secondaire. 

5.  Soustraire  un  du  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4. 
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7.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  6  by  the 
1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

8.  Determine  the  special  assistance  amount,  if  any,  for  a  high  credit 
per  pupil  average,  in  accordance  with  subsection  (13). 

9.  Add  the  amounts  determined  under  paragraphs  7  and  8. 


(13)  For  the  purposes  of  paragraph  8  of  subsection  (12),  the  special 
assistance  amount  for  a  high  credit  per  pupil  average  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  average  number  of  credits  per  secondary  school 
pupil  of  the  board  for  the  1998-99  school  year. 

2.  If  the  number  determined  under  paragraph  1  is  7.5  or  less  but 
more  than  7.2,  deduct  7.2  from  the  number  determined  under 
paragraph  1. 

3.  If  the  number  determined  under  paragraph  1  is  more  than  7.5, 
deduct  7.2  firom  7.5. 

4.  Divide  the  number  obtained  under  paragraph  2  or  3,  as  the  case 
may  be,  by  7.2. 

5.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  4  by  $2,748. 


6.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  5  by  the 
1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

Early  Learning  Allocation 

35.  (1  )  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of 
the  early  learning  allocation  for  a  district  school  board  shall  be 
determined  in  accordance  with  this  section. 

(2)  If  a  board  does  not  provide  instruction  in  junior  kindergarten  in 
any  of  its  schools  in  September  of  1999,  the  amount  of  the  early  learn- 
ing allocation  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board, 
counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  kindergarten 
and  grades  one  to  three. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $609. 


(3)  If  a  board  provides  instruction  in  junior  kindergarten  in  one  or 
more  of  its  schools  in  September  of  1999,  the  amount  of  the  early  learn- 
ing allocation  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board, 
counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  kindergarten 
and  grades  one  to  three. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $609. 


3.  Determine  the  1999-2000  allocation  per  elementary  school 
pupil  of  the  board,  in  accordance  with  subsection  (4). 

4.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  3  by  the  day 
school  average  daily  enrolment  for  the  board,  counting  only  pu- 
pils of  the  board  enrolled  in  junior  kindergarten. 

5.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  4  from  the 
amount  determined  under  paragraph  2. 


'    6.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  par 
2  956  $. 

7.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  6  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du 
conseil  pour  1999-2000. 

8.  Calculer  la  somme  éventuelle  liée  à  l'aide  spéciale  visant  une 
moyenne  élevée  de  crédits  par  élève,  conformément  au  paragra- 
phe (13). 

9.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  7 
et  8. 

(13)  Pour  l'application  de  la  disposition  8  du  paragraphe  (12),  la 
somme  liée  à  l'aide  spéciale  visant  une  moyenne  élevée  de  crédits  par 
élève  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  nombre  moyen  de  crédits  par  élève  du  secondaire  du 
conseil  pour  l'année  scolaire  1998-1999. 

2.  Déduire  7,2  du  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  si 
celui-ci  est  égal  ou  inférieur  à  7,5  mais  supérieur  à  7,2. 


3.  E>éduire  7,2  de  7,5  si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposi- 
tion I  est  supérieur  à  7,5. 

4.  Diviser  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  ou  3, 
selon  le  cas,  par  7,2. 

5.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par 

2  748  $. 

6.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du 
conseil  pour  1999-2000. 

Élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études 

35.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  pour  un  con- 
seil scolaire  de  district  est  calculé  conformément  au  présent  article. 

(2)  Si  un  conseil  ne  dispense  un  enseignement  à  la  maternelle  dans 
aucune  de  ses  écoles  en  septembre  1999,  l'élément  apprentissage  durant 
les  premières  années  d'études  pour  le  conseil  est  calculé  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne 
comptant  que  les  élèves  du  conseil  inscrits  au  jardin  d'enfants  et 
aux  trois  premières  années  d'études. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
609$. 

(3)  Si  un  conseil  offre  la  maternelle  dans  une  ou  plusieurs  de  ses 
écoles  en  septembre  1999,  l'élément  apprentissage  durant  les  premières 
années  d'études  pour  le  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne 
comptant  que  les  élèves  du  conseil  inscrits  au  jardin  d'enfants  et 
aux  trois  premières  années  d'études. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
609$. 

3.  Calculer  la  somme  allouée  par  élève  de  l'élémentaire  du  conseil 
pour  1999-2000,  conformément  au  paragraphe  (4). 

4.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne  comptant  que 
les  élèves  du  conseil  inscrits  à  la  maternelle. 

5.  Déduire  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  4  de  la 
somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2. 
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(4)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (3),  the  1999-2000 
allocation  per  elementary  school  pupil  of  the  board  shall  be  determined 
as  follows: 

1.  Total  the  following  amounts: 

i.  The  remote  and  rural  allocation  amount  for  the  board,  as 
determined  under  section  30. 

ii.  The  learning  opportunities  allocation  amount  for  the  board, 
as  determined  under  section  3 1 . 

iii.  The  transportation  allocation  amount  for  the  board,  as  deter- 
mined under  section  36. 

iv.  The  administration  and  governance  allocation  amount  for 
the  board,  as  determined  under  section  37. 

2.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  1  by  the  1999-2000 
day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

3 .  Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education  alloca- 
tion for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment 
of  elementary  school  pupils  of  the  board  by  $362. 

ii.  Calculate  the  part  of  the  equipment  ISA  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  section  14  that  is  generated  by 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  18  (a)  that  is  generated  by  individuals  who 
were  elementary  school  pupils  in  the  1998-1999  school 
year.  Where  an  adjustment  has  been  made  under  section  20 
to  the  amount  calculated  for  the  board  under  section  18,  the 
amount  calculated  for  the  board  under  this  subparagraph 
shall  be  increased  or  decreased  by  the  amount  that  the 
Minister  considers  appropriate  to  take  account  of  the  adjust- 
ment made  under  section  20. 

iv.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  1 8  (b)  that  is  generated  by  elementary  school 
pupils  of  the  board.  Where  an  adjustment  has  been  made 
under  section  20  to  the  amount  calculated  for  the  board 
under  section  18,  the  amount  calculated  for  the  board  under 
this  subparagraph  shall  be  increased  or  decreased  by  the 
amount  that  the  Minister  considers  appropriate  to  take 
account  of  the  adjustment  made  under  section  20. 

V.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i,  ii,  iii  and 
iv. 

4.  Take  the  amount  determined  in  relation  to  elementary  small 
schools  for  the  board  under  paragraph  4  of  subsection  29  (1 1). 


5.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  deter- 
mine an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  ele- 
mentary school  pupils,  as  follows: 

i.  Add  the  amount  calculated  under  paragraph  3  of  subsection 
22  (3)  to  the  amount  calculated  under  paragraph  4  of  subsec- 
tion 22  (3). 

ii.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board,  as 
calculated  under  section  24,  that  is  generated  by  elementary 
school  pupils  of  the  board. 


Add  the  amount  calculated  under  subparagraph 
amount  calculated  under  subparagraph  ii. 


to  the 


In  the  case  of  a  French-language  distfict  school  board,  determine 
an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  elementary 
school  pupils,  as  follows: 


(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3),  la 
somme  allouée  par  élève  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  1 999-2000  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  les  sommes  suivantes  : 

i.  L'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  pour  le  conseil,  calculé 
aux  termes  de  l'article  30. 

ii.  L'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  pour  le  con- 
seil, calculé  aux  termes  de  l'article  31. 

iii.  L'élément  transport  des  élèves  pour  le  conseil,  calculé  aux 
termes  de  l'article  36. 

iv.  L'élément  administration  et  gestion  pour  le  conseil,  calculé 
aux  termes  de  l'article  37. 

2.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  1 999-2000. 

3.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  1999-2000  par  362  $. 

ii.  Calculer  la  part  de  l'AAS  liée  au  matériel,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  14,  qui  vise 
ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iii.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  a)  qui  vise  les  personnes  qui  étaient  des 
élèves  de  l'élémentaire  pendant  l'année  scolaire  1998-1999. 
Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article 
18  a  été  redressée  aux  termes  de  l'article  20,  la  somme  calcu- 
lée pour  le  conseil  aux  termes  de  la  présente  sous-disposition 
est  augmentée  ou  réduite  de  la  somme  que  le  ministre  estime 
indiquée  pour  prendre  en  compte  ce  redressement. 


iv.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  b)  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire 
du  conseil.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
de  l'article  18  a  été  redressée  aux  termes  de  l'article  20,  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  présente 
sous-disposition  est  augmentée  ou  réduite  de  la  somme  que 
le  ministre  estime  indiquée  pour  prendre  en  compte  ce  re- 
dressement. 

V.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous-dis- 
positions i,  ii,  iii  et  iv. 

4.  Prendre  la  somme  calculée  relativement  aux  petites  écoles  élé- 
mentaires du  conseil  aux  termes  de  la  disposition  4  du  paragra- 
phe 29  (11). 

5.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise, 
calculer  l'élément  enseignement  des  langues  pour  les  élèves  de 
l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Additionner  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition 
3  du  paragraphe  22  (3)  et  la  somme  calculée  aux  termes  de 
la  disposition  4  de  ce  paragraphe. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ 
ESD  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  l'article  24,  qui 
vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iii.  Additionner  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-dispo- 
sition i  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii. 

6.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française, 
calculer  l'élément  enseignement  des  langues  pour  les  élèves  de 
l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 
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''  i.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  para- 

graphs 1  and  3  of  subsection  26  (1). 

ii.  Divide  the  total  determined  for  the  board  under  paragraph  7 
of  subsection  28  (4)  by  the  total  number  of  instructional 
units  determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  subsec- 
tion 28  (4).  Multiply  the  result  by  the  total  number  of  ele- 
mentary instructional  units  determined  for  the  board  under 
paragraph  1  of  subsection  28  (4). 

iii.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board,  as 
calculated  under  subsection  28  (1 1),  that  is  generated  by  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board. 

iv.  Total  the  amount  taken  under  subparagraph  i,  the  product 
obtained  under  subparagraph  ii  and  the  amount  calculated 
under  subparagraph  iii. 

7.  Take  the  amount  determined  under  subsection  34  (  1 1  )  as  the  ele- 
mentary school  teacher  compensation  allocation  for  the  board. 

8.  Determine  an  amount  in  relation  to  elementary  school  oper- 
ations as  follows: 

i.  Multiply  the  area  requirement  in  metres  squared  determined 
for  the  board  under  subparagraph  i  of  paragraph  13  of  sub- 
section 38  (3),  by  $55.97. 

ii.  Add  the  sum  determined  under  paragraph  16  of  subsection 
38  (3). 

9.  Total  the  amounts  taken  or  determined  for  the  board  under  para- 
graphs 3  to  8. 

10.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  9  by  the  1999-2000 
day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils 
of  the  board. 

11.  Total  the  following  amounts: 

i.  $3,367,  on  account  of  the  foundation  allocation. 

ii.  The  amount  obtained  under  paragraph  2. 

iii.  The  amount  obtained  under  paragraph  10. 

Transportation  AtioCATiON 

36.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
transportation  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined 
as  follows: 

1 .  Take  the  amount  of  the  transportation  allocation  determined  for 
the  board  under  section  35  of  Ontario  Regulation  287/98. 

2.  Deduct  the  total  of  the  amounts  spent  by  the  board  in  the  fiscal 
year  September  1,  1998  to  August  31,  1999  in  respect  of  the 
transportation  to  and  from  the  Ontario  School  for  the  Blind,  an 
Ontario  School  for  the  Deaf  or  a  demonstration  school  estab- 
lished by  or  operated  under  an  agreement  with  the  Minister  for 
pupils  with  severe  communicational  exceptionalities. 


3.  Determine  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
pupils  of  the  district  school  board. 

4.  Take  the  1998-99  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils 
of  the  board,  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  287/98, 
except  that  all  pupils  enrolled  in  kindergarten  during  the  period 
from  September  1, 1998  to  August  31, 1999  shall  be  counted  as 
half-time  pupils. 

5.  Divide  the  number  obtained  under  paragraph  3  by  the  number 
obtained  under  paragraph  4. 


i.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes 
des  dispositions  1  et  3  du  paragraphe  26  (1). 

ii.  Diviser  le  total  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 7  du  paragraphe  28  (4)  par  le  nombre  total  de  modules 
scolaires  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition 
3  de  ce  paragraphe.  Multiplier  le  résultat  par  le  nombre  total 
de  modules  scolaires  de  l'élémentaire  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  1  du  même  paragraphe. 

iii.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes 
de  PDF  pour  le  conseil,  calculé  aux  termes  du  paragraphe 
28  (11),  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iv.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i,  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii 
et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  iii. 

7.  Prendre  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragraphe  34  (1 1)  au 
titre  de  l'élément  rémunération  des  enseignants  de  l'élémentaire 
pour  le  conseil. 

8.  Calculer  une  somme  relativement  au  fonctionnement  des  écoles 
élémentaires,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  par  55,97  $  la  superficie  en  mètres  carrés  requise 
pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  1 
de  la  disposition  13  du  paragraphe  38  (3). 

ii.  Ajouter  le  total  calculé  aux  termes  de  la  disposition  16  du  pa- 
ragraphe 38  (3). 

9.  Additionner  les  sommes  prises  ou  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  des  dispositions  3  à  8. 

10.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  9  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil 
pour  1999-2000. 

1 1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  La  somme  de  3  367  $,  au  titre  de  l'élément  éducation  de  base. 

ii.  La  sonune  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2. 

iii.  La  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  10. 

Élément  transport  des  éi^ves 

36.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
u-anspori  des  élèves  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la 
manière  suivante  : 

1 .  Prendre  l'élément  transport  des  élèves  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'article  35  du  Règlement  de  l'Ontario  287/98. 

2.  Déduire  le  total  des  dépenses  engagées  par  le  conseil  au  cours  de 
l'exercice  qui  commence  le  1"  septembre  1998  et  qui  se  termine 
le  31  août  1999  à  l'égard  du  transport  des  élèves  à  destination  et 
en  provenance  de  l'Ecole  provinciale  pour  aveugles,  d'une  école 
provinciale  pour  sourds  ou  d'une  école  d'application  ouverte  ou 
dirigée,  en  vertu  d'une  entente  conclue  avec  le  ministre,  au  profit 
d'élèves  qui  ont  de  graves  anomalies  de  communication. 

3.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
scolaire  de  district  pour  1999-2000. 

4.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
pour  1998-1999,  au  sens  du  Règlement  de  l'Ontario  287/98,  si  ce 
n'est  que  tous  les  élèves  inscrits  au  jardin  d'enfants  pendant  la 
période  qui  commence  le  1"  septembre  1998  et  qui  se  termine  le 
31  août  1999  sont  comptés  comme  élèves  à  mi-temps. 

5.  Diviser  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4. 
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6.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  5  by  the  annount 
obtained  under  paragraph  2. 

7.  Add  the  amount  of  the  expenditure  of  the  board  in  the  1 999-2000 
fiscal  year  that  is  approved  by  the  Minister  in  respect  of  the 
transportation  to  and  from  the  Ontario  School  for  the  Blind,  an 
Ontario  School  for  the  Deaf  or  a  demonstration  school  estab- 
lished by  or  operated  under  an  agreement  with  the  Minister  for 
pupils  with  severe  communicational  exceptionalities. 

Administration  and  Governance  Alix)Cation 

37.  (  1  )  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount 
of  the  administration  and  governance  allocation  for  a  district  school 
board  shall  be  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  amount  for  the  board  for  board  members'  honora- 
ria and  expenses  and  for  expenses  relating  to  pupil  representa- 
tion, in  accordance  with  subsection  (2). 

2.  Determine  the  amount  for  the  board  for  directors  of  education 
and  supervisory  officers,  in  accordance  with  subsection  (4). 

3.  Determine  the  amount  for  the  board  for  administration  costs,  in 
accordance  with  subsection  (5). 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3. 


(2)  The  amount  for  the  board  for  board  members'  honoraria  and 
expenses  and  for  expenses  relating  to  pupil  representation  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  Multiply  the  number  of  members  on  the  board  by  $5,000,  on 
account  of  board  members'  honoraria.  For  the  purposes  of  this 
paragraph,  the  number  of  members  on  the  board  is  the  sum  of, 

i.  the  number  of  members  determined  for  the  board  under  sub- 
clause 58.1  (2)  (k)  (i)  of  the  Act,  and 

ii.  the  number  of  Native  representatives  determined  for  the 
board  under  subsection  188  (5)  of  the  Act. 

2.  Multiply  the  number  of  members  on  the  board  by  $5,000,  on 
account  of  board  members'  expenses.  For  the  purposes  of  this 
paragraph,  the  number  of  members  on  the  board  is  the  sum  of, 

i.  the  number  of  members  determined  for  the  board  under  sub- 
clause 58.1  (2)  (k)  (i)  of  the  Act,  and 

ii.  the  number  of  Native  representatives  determined  for  the 
board  under  subsection  188  (5)  of  the  Act. 

3.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  and  2. 


4.  Add  $10,000  to  the  amount  determined  under  paragraph  3,  on 
account  of  additional  honoraria  for  the  chair  and  vice-chair. 


5.  Add  $5,000  to  the  amount  determined  under  paragraph  4,  on 
account  of  expenses  relating  to  pupil  representation. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  pupils  shall  be  counted  on  the 
basis  of  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board. 

(4)  The  amount  for  the  board  for  directors  of  education  and  supervi- 
sory officers  shall  be  determined  as  follows: 


6.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  S  par  la 
somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2. 

7.  Ajouter  le  montant  des  dépenses  engagées  par  le  conseil  au  cours 
de  l'exercice  1999-2000  que  le  ministre  a  approuvé  à  l'égard  du 
transport  des  élèves  à  destination  et  en  provenance  de  l'École 
provinciale  pour  aveugles,  d'une  école  provinciale  pour  sourds 
ou  d'une  école  d'application  ouverte  ou  dirigée,  en  vertu  d'une 
entente  conclue  avec  le  ministre,  au  profit  d'élèves  qui  ont  de 
graves  anomalies  de  communication. 

Élément  administration  et  gestion 

37.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment administration  et  gestion  des  conseils  scolaires  pour  un  conseil 
scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  aux  allocations  et  frais  des  membres  du 
conseil  et  aux  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves 
pour  le  conseil,  conformément  au  paragraphe  (2). 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  directeurs  de  l'éducation  et  aux 
agents  de  supervision  pour  le  conseil,  conformément  au  paragra- 
phe (4). 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  frais  d'administration  pour  le  conseil, 
conformément  au  paragraphe  (5). 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 , 
2,  et  3. 

(2)  La  somme  liée  aux  allocations  et  frais  des  membres  du  conseil  et 
aux  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves  pour  le  conseil  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Multiplier  le  nombre  des  membres  du  conseil  par  5  000  $  au  titre 
de  leurs  allocations.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition, 
le  nombre  des  membres  du  conseil  est  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  le  nombre  de  membres  déterminé  pour  le  conseil  en  vertu  du 
sous-alinéa  58.1  (2)  k)  (i)  de  la  Loi, 

ii.  le  nombre  de  représentants  autochtones  déterminé  pour  le 
conseil  en  vertu  du  paragraphe  188  (5)  de  la  Loi. 

2.  Multiplier  le  nombre  des  membres  du  conseil  par  5  000  $  au  titre 
de  leurs  frais.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  le 
nombre  des  membres  du  conseil  est  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  le  nombre  de  membres  déterminé  pour  le  conseil  en  vertu  du 
sous-alinéa  58.1  (2)  k)  (i)  de  la  Loi, 

ii.  le  nombre  de  représentants  autochtones  déterminé  pour  le 
conseil  en  vertu  du  paragraphe  188  (5)  de  la  Loi. 

3.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

4.  Ajouter  10  000  $  à  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 3  au  titre  des  allocations  supplémentaires  versées  au  prési- 
dent et  au  vice-président. 

5.  Ajouter  5  000  $  à  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition 
4  au  titre  des  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves. 

(3)  Pour  l'application  du  paragraphe  (4),  les  élèves  sont  dénombrés 
en  fonction  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
pour  1999-2000. 

(4)  La  somme  liée  aux  directeurs  de  l'éducation  et  aux  agents  de 
supervision  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 
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1.  Allow  $200,000  as  a  base  amount. 

2.  Allow  $23  per  pupil  for  the  first  25,000  pupils  of  the  board. 

3.  Allow  $21  per  pupil  for  the  remaining  pupils  of  the  board. 

4.  Total  the  amounts  allowed  under  paragraphs  1  to  3. 


5.  Add  2  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural 
allocation,  as  determined  under  section  30. 

6.  Add  0.5  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  learning  oppor- 
tunities allocation,  as  determined  under  section  31 . 

7.  Add  1  per  cent  of  the  amount  calculated  for  the  board  for  new 
pupil  places  under  subsection  38  (II). 

(5)  The  amount  for  the  board  for  administration  costs  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Allow  $80,000  as  a  base  amount. 

2.  Add  the  product  of  $1 74  and  the  1999-2000  day  school  average 
daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

3.  Add  1 1  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural 
allocation,  as  determined  under  section  30. 

4.  Add  0.5  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  learning  oppor- 
tunities allocation,  as  determined  under  section  3 1 . 

5.  Add  1  per  cent  of  the  amount  calculated  for  the  board  for  new 
pupil  places  under  subsection  38  (1 1). 

Pupil  Accommodation  Allocation 

38.  (1)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  a  school  of  a  board  is  an  elementary  school  if  it  has  been  identi- 
fied as  such  by  the  board  in  accordance  with  the  Ministry  publi- 
cation entitled  "Data  Collection  Instruction  Guide  for  the 
School  Facilities  Inventory  Database",  dated  March  10,  1999; 
and 

(b)  a  school  of  a  board  is  a  secondary  school  if  it  has  been  identified 
as  such  by  the  board  in  accordance  with  the  Ministry  publication 
entitled  "Data  Collection  Instruction  Guide  for  the  School  Facil- 
ities Inventory  Database",  dated  March  10,  1999. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
pupil  accommodation  allocation  for  a  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  amount  for  the  board  for  school  operations,  in 
accordance  with  subsection  (3). 

2.  Determine  the  amount  for  the  board  for  school  renewal,  in 
accordance  with  subsection  (10). 

3.  Determine  the  amount  for  the  board  for  new  pupil  places,  in 
accordance  with  subsection  (11). 

4.  Determine  the  amount  for  the  board  for  outstanding  capital  com- 
mitments, in  accordance  with  subsection  (21). 

5.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1 ,  2,  3  and  4. 


(3)  The  amount  for  the  board  for  school  operations  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1 .  Determine  the  1 999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board. 
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2.  Prévoir  23  $  par  élève  pour  la  première  tranche  de  25  000  élèves 
du  conseil. 

3.  Prévoir  21  $  par  élève  pour  le  reste  des  élèves  du  conseil. 

4.  Additionner  les  sommes  prévues  aux  termes  des  dispositions  1 
à  3. 

5.  Ajouter  deux  pour  cent  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés 
du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  30. 

6.  Ajouter  0,5  pour  cent  de  l'élément  apprentissage  durant  les  pre- 
mières années  du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  31 . 

7.  Ajouter  1  pour  cent  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre 
des  nouvelles  places  aux  termes  du  paragraphe  38  (11). 

(S)  La  somme  liée  aux  frais  d'administration  pour  le  conseil  est  cal- 
culée de  la  manière  suivante  : 

•.    1 .  Prévoir  80  000  $  comme  somme  de  base. 

2.  Ajouter  le  produit  de  174  $  et  de  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  des  élèves  du  conseil  pour  1999-2000. 

3.  Ajouter  1 1  pour  cent  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du 
conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  30. 

4.  Ajouter  0,5  pour  cent  de  l'élément  apprentissage  durant  les  pre- 
mières années  du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  31. 

5.  Ajouter  1  pour  cent  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre 
des  nouvelles  places  aux  termes  du  paragraphe  38  (1 1). 

Élément  installations  d' accueil  pour  les  élèves 

38.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  une  école  d'un  conseil  est  une  école  élémentaire  si  le  conseil  l'a 
identifiée  comme  telle  conformément  à  la  publication  du  10  mars 
1999  du  ministère  intitulée  «Guide  de  collecte  des  données  pour 
le  système  d'inventaire  des  installations  scolaires»; 


b)  une  école  d'un  conseil  est  une  école  secondaire  si  le  conseil  l'a 
identifiée  comme  telle  conformément  à  la  publication  du  10  mars 
1999  du  ministère  intitulée  «Guide  de  collecte  des  données  pour 
le  système  d'inventaire  des  installations  scolaires». 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
installations  d'accueil  pour  les  élèves  pour  un  conseil  scolaire  de  district 
est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles  pour  le  con- 
seil, conformément  au  paragraphe  (3). 

2.  Calculer  la  somme  liée  à  la  réfection  des  écoles  pour  le  conseil, 
conformément  au  paragraphe  (10). 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil,  con- 
formément au  paragraphe  (11). 

4.  Calculer  la  somme  liée  aux  engagements  d'immobilisations  non 
réalisés  pour  le  conseil,  conformément  au  paragraphe  (21). 

5.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 
2.  3  et  4. 

(3)  La  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles  pour  le  conseil  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  1999-2000. 
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2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared, 
to  obtain  the  elementary  school  area  requirement  for  the  board. 


3.  Determine  the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for 
the  board  in  metres  squared,  by  applying,  to  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  2,  the  supplementary  elementary  school 
area  factor,  if  any,  approved  for  the  board  by  the  Minister  in 
accordance  with  subsections  (4)  and  (5). 


Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board 
for  the  1999-2000  fiscal  year,  in  accordance  with  section  2  of  the 
1999-2000  day  school  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils 
who  are  2 1  years  of  age  or  more  on  December  3 1 ,  1999. 


Determine  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for 
the  board  for  the  1999-2000  fiscal  year,  in  accordance  with  sec- 
tion 3  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils 
enrolled  in  a  course  for  which  the  pupil  may  earn  a  credit  and  in 
which  instruction  is  given  between  8  a.m.  and  5  p.m.  and  exclud- 
ing, 

i.  pupils  enrolled  in  a  continuing  education  course  delivered 
primarily  through  means  other  than  classroom  instruction, 


ii.  pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

iii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under  sub- 
section 8  (2)  of  the  1999-2000  fees  regulation. 


6.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  1999-2000  fiscal  year,  in  accordance  with  section 
4  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation,  excluding, 

i.  pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

ii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under  sub- 
section 8  (3)  of  the  1999-2000  fees  regulation. 

7.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  4,  5  and  6. 

8.  Multiply  the  total  determined  under  paragraph  7  by  the  bench- 
mark area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared,  to 
obtain  the  adult  education,  continuing  education  and  summer 
school  area  requirement  for  the  board. 

9.  Determine  the  adjusted  adult  education,  continuing  education 
and  summer  school  area  requirement  for  the  board  in  metres 
squared,  by  applying,  to  the  amount  determined  under  paragraph 
8,  the  supplementary  adult  education,  continuing  education  and 
summer  school  area  factor,  if  any,  approved  for  the  board  by  the 
Minister  in  accordance  with  subsection  (6). 


1 0.  Determine  the  1 999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

11.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  10  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared, 
to  obtain  the  secondary  school  area  requirement  for  the  board. 


12.  Determine  the  adjusted  secondary  school  area  requirement  for 
the  board  in  metres  squared,  by  applying,  to  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  1 1 ,  the  supplementary  secondary  school 
area  factor,  if  any,  approved  for  the  board  by  the  Minister  in 
accordance  with  subsection  (9). 


2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés,  pour 
obtenir  la  superficie  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  con- 
seil. 

3.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  des  écoles  élé- 
mentaires requise  pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la  valeur  calcu- 
lée aux  termes  de  la  disposition  2,  le  facteur  éventuel  relatif  à  la 
superficie  supplémentaire  des  écoles  élémentaires  que  le  minis- 
tre approuve  pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes  (4) 
et  (5). 

4.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour 
l'exercice  1999-2000  conformément  à  l'article  2  du  règlement 
sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  1 999-2000,  en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre 
1999. 

5.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente 
du  conseil  pour  l'exercice  1999-2000  conformément  à  l'article 
3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000,  en 
ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  un  cours  pour  lequel  ils  peu- 
vent obtenir  un  crédit  et  dans  lequel  l'enseignement  est  dispensé 
entre  8  h  et  17  h  et  en  excluant  les  élèves  suivants  : 

i.  les  élèves  inscrits  à  un  cours  d'éducation  permanente  dis- 
pensé principalement  par  des  moyens  autres  qu'un  enseigne- 
ment en  classe, 

ii.  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi, 

iii.  les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  aux 
termes  du  paragraphe  8  (2)  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000. 

6.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  1999-2000  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
ment sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000,  en  excluant 
les  élèves  suivants  : 

i.  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi, 

ii.  les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  aux 
termes  du  paragraphe  8  (3)  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000. 

7.  Additionner  les  nombres  calculés  aux  termes  des  dispositions  4, 
5  et  6. 

8.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  7  par  la  su- 
perficie repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés  pour  obte- 
nir la  superficie  liée  à  l'éducation  des  adultes,  à  l'éducation  per- 
manente et  aux  cours  d'été  requise  pour  le  conseil. 

9.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  liée  à  l'éduca- 
tion des  adultes,  à  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été  re- 
quise pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la  valeur  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  8,  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superfi- 
cie supplémentaire  liée  à  l'éducation  des  adultes,  à  l'éducation 
permanente  et  aux  cours  d'été  que  le  ministre  approuve  pour  le 
conseil  conformément  au  paragraphe  (6). 

10.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  1999-2000. 

11.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  10  par 
la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés  pour 
obtenir  la  superficie  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  con- 
seil. 

12.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  des  écoles  se- 
condaires requise  pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la  valeur  calcu- 
lée aux  termes  de  la  disposition  1 1,  le  facteur  éventuel  relatif  à  la 
superficie  supplémentaire  des  écoles  secondaires  que  le  ministre 
approuve  pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (9). 
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13.  Obtain  the  adjusted  total  area  requirement  for  the  board  in 
metres  squared  by  adding  the  following  amounts: 

i.  The  elementary  school  area  requirement  for  the  board  deter- 
mined under  paragraph  2  or,  where  the  Minister  approves  a 
supplementary  elementary  school  area  factor  for  the  board, 
the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for  the 
board  determined  under  paragraph  3. 


The  adult  education,  continuing  education  and  summer 
school  area  requirement  for  the  board  determined  under 
paragraph  8  or,  where  the  Minister  approves  a  supplemen- 
tary adult  education,  continuing  education  and  summer 
school  area  factor  for  the  board,  the  adjusted  adult  educa- 
tion, continuing  education  and  summer  school  area  require- 
ment for  the  board  determined  under  paragraph  9. 


The  secondary  school  area  requirement  for  the  board  deter- 
mined under  paragraph  1 1  or,  where  the  Minister  approves 
a  supplementary  secondary  school  area  factor  for  the  board, 
the  adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the 
board  determined  under  paragraph  12. 


14.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  13  by  the  bench- 
mark operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 

15.  For  each  elementary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  operations,  as  follows: 


i.  Determine  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (16).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


V.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5). 

vi.  If  the  school  is  not  a  school  to  which  subsection  29  (8)  or  (9) 
applies,  take  the  amount,  if  any,  determined  under  para- 
graph 3  of  subsection  29  (1 1)  for  the  school. 


vii.  Multiply  the  amount  taken  under  subparagraph  vi  by  0.25. 


viii.  If  the  school  is  a  school  to  which  subsection  29  (8)  or  (9) 
applies,  take  the  amount  determined  under  paragraph  3  of 
subsection  29  (11)  for  the  group  of  schools  of  which  the 
school  is  a  part. 

ix.  Multiply  the  amount  taken  under  subparagraph  viii  by  the 
day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the  board  as 
of  October  31,  1999,  counting  only  the  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  school.  .  j  ler  i  ' 


13.  Obtenir  la  superficie  totale  en  mètres  carrés  redressée  requise 
pour  le  conseil  en  additionnant  les  valeurs  suivantes  : 

i.  La  superficie  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil 
calculée  aux  termes  de  la  disposition  2  ou,  si  le  ministre  ap- 
prouve un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des 
écoles  élémentaires  pour  le  conseil,  la  superficie  redressée 
des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil,  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  3. 

ii.  La  superficie  liée  à  l'éducation  des  adultes,  à  l'éducation 
permanente  et  aux  cours  d'été  requise  pour  le  conseil  calcu- 
lée aux  termes  de  la  disposition  8  ou,  si  le  ministre  approuve 
un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  liée  à  l'édu- 
cation des  adultes,  à  l'éducation  permanente  et  aux  cours 
d'été  pour  le  conseil,  la  superficie  redressée  liée  à  l'éduca- 
tion des  adultes,  à  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été 
requise  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 9. 

iii.  La  superficie  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil 
calculée  aux  termes  de  la  disposition  1 1  ou,  si  le  ministre  ap- 
prouve un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des 
écoles  secondaires  pour  le  conseil,  la  superficie  redressée 
des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil,  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  12. 

14.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  13  par 
le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le  mètre  carré. 

15.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles,  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  1999-2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (16).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres 
carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le 
mètre  carré. 

v.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
,,  tion  iv  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 

mentaire des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve 
pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

vi.  Si  l'école  n'est  pas  une  école  à  laquelle  s'applique  le  para- 
graphe 29  (8)  ou  (9),  prendre  la  somme  éventuelle  calculée 
pour  l'école  aux  termes  de  la  disposition  3  du  paragraphe 
29(11). 

vii.  Multiplier  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposition 
vi  par  0,25. 

viii.  Si  l'école  est  une  école  à  laquelle  s'applique  le  paragraphe 
29  (8)  ou  (9),  prendre  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  dis- 
position 3  du  paragraphe  29  (11)  pour  le  groupe  d'écoles 
dont  l'école  fait  partie. 

ix.  Multiplier  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposition 
viii  par  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour 
le  conseil  au  31  octobre  1999,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
du  conseil  inscrits  à  l'école. 
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X.  Divide  the  product  obtained  under  subparagraph  ix  by  the 
day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the  board  as 
of  October  31,  1999,  counting  only  the  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  group  of  schools  of  which  the  school  is  a  part. 


xi.  Multiply  the  quotient  obtained  under  subparagraph  x  by 
0.25. 

xii.  Total  the  numbers  determined  under  subparagraphs  v,  vii 
and  xi. 

xiii.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

xiv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xiii  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


XV.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xiv  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5). 

xvi.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xv  by 
0.2. 

xvii.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  xii 
from  the  number  determined  under  subparagraph  xv. 

xviii.  If  the  number  determined  under  subparagraph  xvii  is  zero  or 
a  negative  number  or  if  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  oper- 
ations for  the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount 
for  school  operations  for  the  school  is  the  lesser  of  the  num- 
ber determined  under  subparagraph  xvi  and  the  number 
determined  under  subparagraph  xvii. 

16.  Total  the  top  up  amounts  for  school  operations  determined  under 
paragraph  1 5  for  each  of  the  elementary  schools  of  the  board. 

17.  For  each  secondary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  operations,  as  follows: 


X.  Diviser  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
ix  par  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  3 1  octobre  1999,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  inscrits  dans  le  groupe  d'écoles  dont  l'école  fait  par- 
tie. 

xi.  Multiplier  le  quotient  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion X  par  0,25. 

xii.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions V,  vii  et  xi. 

xiii.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en 
places,  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

xiv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xiii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le 
mètre  cane. 

XV.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xiv  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve 
pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

xvi.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion XV  par  0,2. 

xvii.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xii  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  xv. 

xviii.  Si  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  xvii 
est  nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  au 
fonctionnement  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de 
zéro;  sinon,  elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu 
aux  termes  de  la  sous-disposition  xvi  et  de  celui  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  xvii. 

16.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  au  fonctionne- 
ment des  écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  15,  pour 
chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil. 

17.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles,  de  la  manière 
suivante  : 


i.  Determine  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (17).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


V.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsection  (9). 

vi.  Take  the  amount,  if  any,  determined  for  the  school  under 
paragraph  7  of  subsection  29  (  1 1  ). 

vii.  Multiply  the  amount  taken  under  subparagraph  vi  by  0.25. 


i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  1999-2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (17).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  1 2,07  mè- 
tres carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le 
mètre  carré. 

v.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve 
pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (9). 

vi.  Prendre  la  somme  éventuelle  calculée  pour  l'école  aux 
termes  de  la  disposition  7  du  paragraphe  29  (1 1). 

vii.  MultipUer  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposition 
vi  par  0,25. 
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■iii.  Add  the  number  determined  under  subparagraph  vii  to  the 
number  determined  under  subparagraph  v. 

ix.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

X.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  ix  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


xi.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  x  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsection  (9). 

xii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xi  by 
0.2. 

xiii.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  viii 
from  the  number  determined  under  subparagraph  xi. 

xiv.  If  the  number  determined  under  subparagraph  xiii  is  zero  or 
a  negative  number  or  if  the  number  determined  under  sub- 
paragraph i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  operations 
for  the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount  for 
school  operations  for  the  school  is  the  lesser  of  the  number 
determined  under  subparagraph  xii  and  the  number  deter- 
mined under  subparagraph  xiii. 

1 8.  Total  the  top  up  amounts  for  school  operations  determined  under 
paragraph  17  for  each  of  the  secondary  schools  of  the  board. 


1 9.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  14, 
16  and  18  to  obtain  the  amount  for  the  board  for  school  oper- 
ations. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (3),  the  Minister 
shall  approve  a  supplementary  elementary  school  area  factor  for  a 
board  if  the  Minister  considers  that  it  is  appropriate  to  do  so  in  order  to 
make  allowance  for  disproportionate  space  needs  that  are  particular  to 
the  board  and  that  are  caused  by, 


(a)  the  fact  that  the  board  is  reasonably  operating  a  school  that  is  too 
large  for  the  community  it  serves,  whether  because  of  declining 
enrolment  or  for  some  other  reason; 

(b)  the  fact  that  the  board  is  reasonably  operating  a  school  in  a 
building  the  physical  characteristics  of  which  are  neither  com- 
patible with  nor  easily  modified  to  conform  to  the  benchmark 
area  requirements  referred  to  in  subsection  (3); 

(c)  the  fact  that  the  board  has  disproportionately  high  space  require- 
ments because  the  board  serves  a  disproportionately  high  num- 
ber of  pupils  in  special  education  programs  or  in  other  education 
programs  with  high  space  requirements;  or 


(d)  other  circumstances  similar  to  those  described  in  clauses  (a),  (b) 
and  (c). 

(5)  In  determining  an  amount  for  the  purposes  of  subsection  (4),  the 
Minister  shall  have  regard  to  the  effect  of  the  circumstances  referred  to 
in  clauses  (4)  (a)  to  (d)  on  the  board's  space  needs. 

(6)  Subject  to  subsections  (7)  and  (8),  subsections  (4)  and  (5)  apply 
with  necessary  modifications  to  authorize  the  Minister  to  approve  a 
supplementary  adult  education,  continuing  education  and  summer 
school  area  factor  for  a  board  and,  for  the  purpose,  a  reference  to  ele- 
mentary school  area  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  adult  educa- 
tion, continuing  education  and  summer  school  area. 


viii.  Additionner  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vii  et  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  v. 

ix.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en 
places,  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

X.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ix  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le  mè- 
tre carré. 

xi.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion X  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire des  écoles  secondaires  que  le  ministfe  approuve 
'''    '  ■       pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (9). 

xii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xi  par  0,2. 

xiii.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion viii  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  xi. 

xiv.  Si  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  xiii  est 
nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  au 
fonctionnement  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de 
zéro;  sinon,  elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu 
aux  termes  de  la  sous-disposition  xii  et  de  celui  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  xiii. 

18.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  au  fonctionne- 
ment des  écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  17,  pour 
chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil. 

19.  Additionner  les  sommes  obtenues  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  14, 16  et  18  pour  obtenir  la  somme  liée  au  fonction- 
nement des  écoles  pour  le  conseil. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3),  le  minis- 
tre approuve  un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles 
élémentaires  pour  un  conseil  s'il  estime  indiqué  de  ce  faire  pour  tenir 
compte  des  besoins  en  matière  d'espace  supérieurs  à  la  normale  qui  sont 
propres  au  conseil  et  qui  découlent  de  l'une  ou  l'auU'e  des  circonstances 
suivantes  : 

a)  il  est  raisonnable  que  le  conseil  fasse  fonctionner  une  école  qui 
est  trop  grande  pour  la  collectivité  qu'elle  dessert,  pour  quelque 
raison  que  ce  soit,  notamment  la  baisse  des  effectifs; 

b)  il  est  raisonnable  que  le  conseil  fasse  fonctionner  une  école  dans 
un  bâtiment  dont  les  caractéristiques  physiques  ne  correspondent 
pas  à  la  superficie  repère  requise  visée  au  paragraphe  (3)  ni  ne 
peuvent  être  modifiées  facilement  pour  y  correspondre; 

c)  le  conseil  a  des  besoins  en  matière  d'espace  supérieurs  à  la  nor- 
male parce  qu'il  dessert  un  nombre  supérieur  à  la  normale  d'élè- 
ves qui  sont  inscrits  à  des  programmes  d'enseignement  à  l'enfan- 
ce en  difficulté  ou  à  d'autres  programmes  d'enseignement  qui 
ont  besoin  de  beaucoup  d'espace; 

d)  il  existe  d'autres  circonstances  semblables  à  celles  visées  aux 
alinéas  a),  b)  et  c). 

(5)  Lors  du  calcul  d'une  somme  pour  l'application  du  paragraphe 
(4),  le  ministre  tient  compte  de  l'incidence  des  circonstances  visées  aux 
alinéas  (4)  a)  à  d)  sur  les  besoins  du  conseil  en  matière  d'espace. 

(6)  Sous  réserve  des  paragraphes  (7)  et  (8),  les  paragraphes  (4)  et  (5) 
s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  pour  autoriser  le  ministre 
à  approuver  un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  liée  à  l'édu- 
cation des  adultes,  à  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été  pour  un 
conseil.  À  cette  fin,  la  mention  de  la  superficie  des  écoles  élémentaires 
est  réputée  une  mention  de  la  superficie  liée  à  l'éducation  des  adultes, 
à  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été. 
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(7)  The  Minister  shall  not  approve  a  factor  for  a  board  under 
subsection  (6)  unless  the  Minister  has  approved  a  factor  for  the  board 
under  subsection  (9). 

(8)  The  Minister  shall  not  approve  a  factor  for  a  board  under 
subsection  (6)  that  is  greater  than  the  factor  approved  for  the  board 
under  subsection  (9). 

(9)  Subsections  (4)  and  (5)  apply  with  necessary  modifications  to 
authorize  the  Minister  to  approve  a  supplementary  secondary  school 
area  factor  for  a  board  and,  for  the  purpose,  a  reference  to  elementary 
school  area  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  secondary  school  area. 


(10)  The  amount  for  the  board  for  school  renewal  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  Take  the  percentage,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  elementary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  less  than  20  years  old. 

2.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  1  to  the 
benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $6.89. 

3.  Take  the  percentage,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  elementary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  20  years  old  or  older. 

4.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  3  to  the 
benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $10.33. 

5.  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  2  and  4,  to  obtain 
a  weighted  average  benchmark  elementary  school  renewal  cost 
per  metre  squared. 

6.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  S  by  the 
elementary  school  area  requirement  for  the  board  determined 
under  paragraph  2  of  subsection  (3)  or,  where  the  Minister 
approves  a  supplementary  elementary  school  area  factor  for  the 
board,  the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for  the 
board  determined  under  paragraph  3  of  subsection  (3). 


7.  Take  the  percentage,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  secondary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  less  than  20  years  old. 


8.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  7  to  the 
benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $6.89. 

9.  Take  the  percentage,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  secondary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  20  years  old  or  older. 


10.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  9  to  the 
benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $10.33. 

1 1 .  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  8  and  1 0,  to  obtain 
a  weighted  average  benchmark  secondary  school  renewal  cost 
per  mette  squared. 

12.  Muhiply  the  amount  obtained  under  paragraph  11  by  the 
secondary  school  area  requirement  for  the  board  determined 
under  paragraph  11  of  subsection  (3)  or,  where  the  Minister 
approves  a  supplementary  secondary  school  area  factor  for  the 
board,  the  adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the 
board  determined  under  paragraph  12  of  subsection  (3). 


(7)  Le  ministre  ne  doit  pas  approuver  de  facteur  pour  un  conseil  en 
vertu  du  paragraphe  (6)  à  moins  d'en  avoir  approuvé  un  en  vertu  du  pa- 
ragraphe (9). 

(8)  Le  ministre  ne  doit  pas  approuver,  en  vertu  du  paragraphe  (6),  un 
facteur  pour  un  conseil  qui  est  supérieur  à  celui  qu'il  a  approuvé  en  vertu 
du  paragraphe  (9). 

(9)  Les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appliquent,  avec  les  adaptations  né- 
cessaires, pour  autoriser  le  ministre  à  approuver  un  facteur  relatif  à  la 
superficie  supplémentaire  des  écoles  secondaires  pour  un  conseil.  À 
cette  fin,  la  mention  de  la  superficie  des  écoles  élémentaires  est  réputée 
une  mention  de  la  superficie  des  écoles  secondaires. 

(10)  La  somme  liée  à  la  réfection  des  écoles  pour  le  conseil  est  calcu- 
lée de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par 
le  ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  élémentaires 
du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  de  moins  de 
20  ans. 

2.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  1  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  6,89  $. 

3.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par 
le  ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  élémentaires 
du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  d'au  moins 
20  ans. 

4.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  3  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  10,33  $. 

5.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  2 
„,     et  4  pour  obtenir  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 

réfection  des  écoles  élémentaires. 

6.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  S  par 
la  superficie  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil  cal- 
culée aux  termes  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (3)  ou,  si  le 
ministre  approuve  un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémen- 
taire des  écoles  élémentaires  pour  le  conseil,  la  superficie  redres- 
sée des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil,  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3). 

7.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par 
,       le  ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  secondaires 

du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  de  moins  de 
20  ans. 

8.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  7  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  6,89  $. 

9.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par 
le  ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  secondaires 

,.     du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  d'au  moins 
,_      20  ans. 

10.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  9  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  10,33  $. 

11.  Additionner  les  sonmies  obtenues  aux  termes  des  dispositions  8 
et  10  pour  obtenir  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré 
de  réfection  des  écoles  secondaires. 

12.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  1 1  par 
la  superficie  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil  calcu- 
lée aux  termes  de  la  disposition  1 1  du  paragraphe  (3)  ou,  si  le  mi- 

[,      nistre  approuve  un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire 
,„    des  écoles  secondaires  pour  le  conseil,  la  superficie  redressée  des 
„     écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes 
de  la  disposition  12  du  paragraphe  (3). 
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13.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  11  by  the  adult 
education,  continuing  education  and  summer  school  area 
requirement  for  the  board  determined  under  paragraph  8  of  sub- 
section (3)  or,  where  the  Minister  approves  a  supplementary 
adult  education,  continuing  education  and  summer  school  area 
factor  for  the  board,  the  adjusted  adult  education,  continuing 
education  and  summer  school  area  requirement  for  the  board 
determined  under  paragraph  9  of  subsection  (3). 


14.  For  each  elementary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  renewal,  as  follows: 


i.  Determine  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (16).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  weighted  average  benchmark  elementary  school  re- 
newal cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board 
under  paragraph  5. 

v.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5). 

vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by 
the  weighted  average  benchmark  elementary  school  re- 
newal cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board 
under  paragraph  5. 

viii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (S). 

ix.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by 
0.2. 

X.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from 
the  number  determined  under  subparagraph  viii. 

xi.  If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a 
negative  number  or  if  the  number  determined  under  sub- 
paragraph i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  renewal  for 
the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount  for  school 
renewal  for  the  school  is  the  lesser  of  the  number  determined 
under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under 
subparagraph  x. 

15.  Total  the  top  up  amounts  for  school  renewal  determined  under 
paragraph  14  for  each  of  the  elementary  schools  of  the  board. 


16.  For  each  secondary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  renewal,  as  follows: 


13.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  11  par 
la  superficie  liée  à  l'éducation  des  adultes,  à  l'éducation  perma- 
nente et  aux  cours  d'été  requise  pour  le  conseil,  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  8  du  paragraphe  (3),  ou,  si  le  ministre  ap- 
prouve un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  liée  à 
l'éducation  des  adultes,  l'éducation  permanente  et  aux  cours 
d'été  pour  le  conseil,  la  superficie  redressée  liée  à  l'éducation  des 
adultes,  à  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été  requise  pour 
le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la  disposition  9  du  paragra- 
phe (3). 

14.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles,  de  la  manière  sui- 
vante : 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  1999-2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (16).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres 
carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-dispo- 
sition iii  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  élémentaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  5. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve 
pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (S). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en 
places,  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vi  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  élémentaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  5. 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vii  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve 
pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (S). 

ix.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion viii  par  0,2. 

X.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion v  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  viii. 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  x  est 
nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  à  la 
réfection  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de  zéro;  si- 
,,  non,  elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  aux  termes 
de  la  sous-disposition  x. 

15.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  à  la  réfection  des 
écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  14,  pour  chacune 
des  écoles  élémentaires  du  conseil. 

16.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles,  de  la  manière  sui- 
vante : 
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i.  Determine  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (17).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  weighted  average  benchmark  secondary  school  renewal 
cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under 
paragraph  1 1 . 

V.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsection  (9). 

vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by 
the  weighted  average  benchmark  secondary  school  renewal 
cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under 
paragraph  1 1 . 

viii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor,  if  any, 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with 
subsection  (9). 

ix.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by 
0.2. 

X.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from 
the  number  determined  under  subparagraph  viii. 

xi.  If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a 
negative  number  or  if  the  number  determined  under  sub- 
paragraph i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  renewal  for 
the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount  for  school 
renewal  for  the  school  is  the  lesser  of  the  number  determined 
under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under 
subparagraph  x. 

17.  Total  the  top  up  amounts  for  school  renewal  determined  under 
paragraph  16  for  each  of  the  secondary  schools  of  the  board. 


18.  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  6, 12, 13, 15  and  17 
to  obtain  the  amount  for  the  board  for  school  renewal. 


(11)  The  amount  for  the  board  for  new  pupil  places  shall  be  the  les- 
ser of  $20  million  and  an  amount  determined  as  follows: 


1 .  Determine  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

2.  Subtract  the  elementary  capacity  for  the  board,  in  terms  of  pupil 
places,  as  determined  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (13),  from  the  number  determined  under  paragraph  1. 

3.  If  the  number  determined  under  paragraph  2  is  a  positive  num- 
ber, multiply  it  by  the  benchmark  area  requirement  of  9.29 
metres  squared. 


i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  1999-2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
.      :  conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (17).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mè- 
tres carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  secondaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  1 1 . 

v.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve 

-    pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (9). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en 
places,  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vi  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  secondaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  11. 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vii  par  le  facteur  éventuel  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve 
pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (9). 

ix.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion viii  par  0,2. 

X.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion V  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  viii. 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  x  est 
nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  à  la 
réfection  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de  zéro;  si- 
non, elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  aux  termes 
de  la  sous-disposition  x. 

17.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  à  la  réfection  des 
écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  16,  pour  chacune 
des  écoles  secondaires  du  conseil. 

18.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  6, 
12,  13,  15  et  17  pour  obtenir  la  somme  liée  à  la  réfection  des 
écoles  pour  le  conseil. 

(11)  La  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil  est  le  moin- 
dre de  20  millions  de  dollars  et  de  la  somme  calculée  de  la  manière  sui- 
vante : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  1999-2000. 

2.  Soustraire  du  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  la  ca- 
pacité d'accueil  à  l'élémentaire  du  conseil,  exprimée  en  places, 
que  le  ministre  calcule  conformément  au  paragraphe  (13). 

3.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2,  s'il 
est  positif,  par  la  superficie  repère  requise  de  9,29  mètres  carrés. 
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4.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  3  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  $1 18.40  per  metre  squared. 

5.  Determine  the  1 999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

6.  Subtract  the  secondary  capacity  for  the  board,  in  terms  of  pupil 
places,  as  determined  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (13),  from  the  number  determined  under  paragraph  5. 

7.  If  the  number  determined  under  paragraph  6  is  a  positive  num- 
ber, multiply  it  by  the  benchmark  area  requirement  of  12.07 
metres  squared. 

8.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  7  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  $129. 17  per  metre  squared. 


9.  Add  the  products  obtained  under  paragraphs  4  and  8. 


10.  Multiply  the  sum  obtained  under  paragraph  9  by  the  geographic 
adjustment  factor  specified  for  the  board  in  Table  6,  to  obtain  the 
amount  for  the  board  for  new  pupil  places. 


(12)  In  subsections  (13)  to  (17), 


"instructional  space"  means  a  space  in  a  school  that  can  reasonably  be 
used  for  instructional  purposes;  ("aire  d'enseignement") 

"school  facilities  data"  means  data  relating  to  boards'  school  facilities 
and  includes  school  floor  plans  and  other  data  compiled  in  accord- 
ance with  the  Ministry's  school  facilities  inventory  system,  ("don- 
nées sur  les  installations  scolaires") 

(13)  For  the  purposes  of  paragraphs  2  and  6  of  subsection  (1 1),  the 
Minister  shall  determine  an  elementary  capacity  and  a  secondary 
capacity  for  the  board  as  follows: 

1.  Apply  the  loadings  determined  under  subsection  (14)  to  the  ele- 
mentary and  secondary  school  instructional  spaces  of  the  board, 
as  categorized  under  subsection  (14). 

2.  Where  applicable,  adjust  the  result  determined  under  paragraph 

1  in  accordance  with  subsection  (15). 

3.  Where  applicable,  adjust  the  result  determined  under  paragraph 

2  in  accordance  with  subsections  (19)  and  (20). 

(14)  The  Minister  shall  determine  loadings  and  categories  of  in- 
structional space  as  follows: 

1.  Using  school  facilities  data,  the  Minister  shall  identify  cate- 
gories of  instructional  space.  In  identifying  categories  of  in- 
structional space,  the  Minister  shall  have  regard  to  but  is  not  lim- 
ited to  the  categories  identified  in  the  Report  of  the  Pupil 
Accommodation  Review  Committee,  dated  August,  1998,  which 
Report  was  released  by  the  Ministry  to  school  boards  in  August 
of  1998  and  is  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the 
Ministry  of  Education  and  Training,  900  Bay  Street,  Toronto, 
Ontario,  M7A  IL2. 

2.  The  Minister  shall  assign  a  loading  to  each  category  of  instruc- 
tional space  identified  under  paragraph  1,  based  on  the  number 
of  pupils  that  can  reasonably  be  accommodated  in  each  category 
of  instructional  space. 

(15)  The  Minister  shall  make  such  adjustments  under  paragraph  2 
of  subsection  (  1 3)  as  the  Minister  considers  appropriate  to  take  account 
of  funds  received  by  one  board  from  another  board  in  connection  with 
a  determination  made  under  Ontario  Regulation  460/97  respecting  the 
disposition  of  an  asset  of  an  old  board. 


4.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  118,40  $  le 
mètre  carré. 

5.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  1999-2000. 

6.  Soustraire  du  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  5  la  ca- 
pacité d'accueil  au  secondaire  du  conseil,  exprimée  en  places, 
que  le  ministre  calcule  conformément  au  paragraphe  (13). 

7.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  6,  s'il 
est  positif,  par  la  superficie  repère  requise  de  12,07  mètres  carrés. 


8.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  7  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  129,17  $  le 
mètre  carré. 

9.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  4 
et  8. 

10.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  9  par 
le  facteur  de  redressement  géographique  précisé  pour  le  conseil 
au  tableau  6,  pour  obtenir  la  somme  liée  aux  nouvelles  places 
pour  le  conseil. 

(12)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  paragraphes  (13) 
à  (17). 

«aire  d'enseignement»  Espace  dans  une  école  qui  peut  raisonnablement 
être  d'utilisé  aux  fins  de  l'enseignement,  («instructional  space») 

«données  sur  les  installations  scolaires»  Données  relatives  aux  installa- 
tions scolaires  des  conseils  et,  en  outre,  plans  d'étage  et  autres  don- 
nées réunies  conformément  au  système  de  répertoriage  des  installa- 
tions scolaires  du  ministère,  («school  facilities  data») 

(13)  Pour  l'application  des  dispositions  2  et  6  du  paragraphe  (11), 
le  ministre  calcule  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  et  au  secondaire 
du  conseil  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Appliquer  les  charges  établies  aux  termes  du  paragraphe  (14)  aux 
aires  d'enseignement  à  l'élémentaire  et  au  secondaire  du  conseil, 
classées  aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposi- 
tion I  conformément  au  paragraphe  (15). 

3.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2  conformément  aux  paragraphes  (19)  et  (20). 

(14)  Le  ministre  établit  les  charges  et  les  catégories  d'aires  d'ensei- 
gnement de  la  manière  suivante  : 

I .  À  partir  des  données  sur  les  installations  scolaires,  le  ministre  dé- 
signe des  catégories  d'aires  d'enseignement.  Lorsqu'il  désigne 
ces  catégories,  il  tient  compte,  notamment,  des  catégories  figu- 
.,  rant  dans  le  rapport  d'août  1998  du  Comité  d'étude  des  subven- 
tions pour  les  installations  destinées  aux  élèves,  que  le  ministère 
a  remis  aux  conseils  scolaires  en  août  1998  et  que  le  public  peut 
consulter  aux  bureaux  du  ministère  de  l'Éducation  et  de  la  For- 
mation, au  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2. 


2.  Le  ministre  affecte  une  charge  à  chaque  catégorie  d'aires  d'en- 
seignement qu'il  désigne  aux  termes  de  la  disposition  1,  en  fonc- 
tion du  nombre  d'élèves  qu'il  est  raisonnablement  possible  d'ac- 
cueillir dans  chacune  d'elles. 

(15)  Le  ministre  effectue,  aux  termes  de  la  disposition  2  du  paragra- 
phe (13),  les  redressements  qu'il  estime  indiqués  afin  de  comptabiliser 
les  sommes  qu'un  conseil  a  reçues  d'un  autre  relativement  à  une  déci- 
sion prise  aux  termes  du  Règlement  de  l'Ontario  460/97  à  l'égard  de 
l'affectation  d'un  élément  d'actif  d'un  ancien  conseil. 
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(16)  For  the  purposes  of  paragraph  15  of  subsection  (3),  paragraph 
14  of  subsection  (10)  and  subsection  (19),  the  Minister  shall  determine 
the  capacity  of  an  elementary  school  as  follows: 


1.  Apply  the  loadings  determined  under  subsection  (14)  to  the  in- 
structional spaces  of  the  school,  as  categorized  under  subsec- 
tion (14). 

2.  Take  the  elementary  capacity  for  the  board  that  governs  the 
school,  as  determined  under  subsection  (13)  but  without  apply- 
ing paragraph  2  of  that  subsection. 

3.  Multiply  the  elementary  capacity  for  the  board  that  governs  the 
school,  as  determined  under  subsection  (13),  by  the  amount 
determined  under  paragraph  1 . 

4.  Divide  the  product  obtained  under  paragraph  3  by  the  amount 
taken  under  paragraph  2. 

(17)  For  the  purposes  of  paragraph  17  of  subsection  (3),  paragraph 
16  of  subsection  (10)  and  subsection  (20),  the  Minister  shall  determine 
the  capacity  of  a  secondary  school  as  follows:  , 


1.  Apply  the  loadings  determined  under  subsection  (14)  to  the  in- 
structional spaces  of  the  school,  as  categorized  under  subsec- 
tion (14). 

2.  Take  the  secondary  capacity  for  the  board  that  governs  the 
school,  as  determined  under  subsection  (13)  but  without  apply- 
ing paragraph  2  of  that  subsection. 

3.  Multiply  the  secondary  capacity  for  the  board  that  governs  the 
school,  as  determined  under  subsection  (13),  by  the  amount 
determined  under  paragraph  1. 

4.  Divide  the  product  obtained  under  paragraph  3  by  the  amount 
taken  under  paragraph  2. 

(18)  Subsection  (19)  or  (20)  applies  in  relation  to  an  elementary  or 
secondary  school  of  a  board  if, 


(a)  the  board  has  submitted  evidence  satisfactory  to  the  Minister 
that  the  board  has, 

(i)  by  December  31,  1998,  developed  a  pupil  accommodation 
review  policy  containing  the  four  elements  specified  in 
Appendix  B  of  the  technical  paper  published  by  the  Ministry 
entitled  "Student  Focused  Funding — Pupil  Accommodation 
Grants",  dated  September,  1998, 


(ii)  by  December  31,  1998,  passed  a  resolution  to  close  the 
school  at  the  end  of  the  1998-99  school  year,  and 


(iii)  within  30  days  of  passing  a  resolution  described  in  sub- 
clause (ii)  in  respect  of  the  school,  issued  a  proposal  under 
Ontario  Regulation  444/98  to  dispose  of  the  school  at  no 
cost  to  the  Ontario  Realty  Corporation  or  to  a  board;  or 


(b)  the  board  has  notified  the  Minister  in  writing  that  the  school  will 
be  disposed  of  in  accordance  with  an  order  of  the  Education 
Improvement  Commission  under  Ontario  Regulation  460/97. 

(19)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (13)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  school  of  the  board  to  which  subsec- 
tion (18)  applies,  determine  a  capacity  in  accordance  with  sub- 
section (16). 


(16)  Pour  l'application  de  la  disposition  15  du  paragraphe  (3),  de  la 
disposition  14  du  paragraphe  (10)  et  du  paragraphe  (19),  le  ministre  cal- 
cule la  capacité  d'accueil  d'une  école  élémentaire  de  la  manière  sui- 
vante : 

1 .  Appliquer  les  charges  établies  aux  termes  du  paragraphe  (14)  aux 
aires  d'enseignement  de  l'école,  classées  aux  termes  du  même 
paragraphe. 

2.  Prendre  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  du  conseil  dont  re- 
lève l'école,  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (13),  mais  sans 
appliquer  la  disposition  2  de  ce  paragraphe. 

3.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  du  conseil  dont 
relève  l'école,  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (13),  par  le 
nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1 . 

4.  Diviser  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  pris  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(17)  Pour  l'application  de  la  disposition  17  du  paragraphe  (3),  de  la 
disposition  16  du  paragraphe  (10)  et  du  paragraphe  (20),  le  ministre  cal- 
cule la  capacité  d'accueil  d'une  école  secondaire  de  la  manière  sui- 
vante : 

1 .  Appliquer  les  charges  établies  aux  termes  du  paragraphe  (14)  aux 
aires  d'enseignement  de  l'école,  classées  aux  termes  du  même 
paragraphe. 

2.  Prendre  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  du  conseil  dont  re- 
lève l'école,  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (13),  mais  sans 
appliquer  la  disposition  2  de  ce  paragraphe. 

3.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  du  conseil  dont  re- 
lève l'école,  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (13),  par  le  nom- 
bre obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1. 

4.  Diviser  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  pris  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(18)  Le  paragraphe  (19)  ou  (20)  s'applique  à  l'égard  d'une  école  élé- 
mentaire ou  secondaire  d'un  conseil  dans  l'un  ou  l'autre  des  cas  sui- 
vants : 

a)  le  conseil  a  soumis  des  preuves  satisfaisantes  de  ce  qui  suit  au 
ministre  : 

(i)  au  plus  tard  le  31  décembre  1998,  il  a  élaboré  une  politique 
d'examen  des  installations  destinées  aux  élèves  qui  compor- 
tait les  quatre  éléments  précisés  dans  l'annexe  B  du  docu- 
ment technique  publié  par  le  ministère  en  septembre  1998  et 
intitulé  «Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  Sub- 
ventions pour  les  installations  destinées  aux  élèves», 

(ii)  au  plus  tard  le  31  décembre  1998,  il  a  adopté  une  résolution 
selon  laquelle  il  fermerait  l'école  à  la  fin  de  l'année  scolaire 
1998-1999, 

(iii)  dans  les  30  jours  de  l'adoption  de  la  résolution  visée  au  sous- 
alinéa  (ii)  à  l'égard  de  l'école,  il  a,  en  vertu  du  Règlement  de 
l'Ontario  444/98,  présenté  une  proposition  d'aliénation  de 
l'école,  sans  contrepartie,  en  faveur  de  la  Société  immobi- 
lière de  l'Ontario  ou  d'un  conseil; 

b)  le  conseil  a  avisé  le  ministre  par  écrit  de  l'aliénation  de  l'école 
conformément  à  une  ordonnance  prise  par  la  Commission 
d'amélioration  de  l'éducation  en  vertu  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 460/97. 

(19)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  du  paragraphe  (13)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil  à  laquelle  s'applique 
le  paragraphe  (18),  calculer  la  capacité  d'accueil  conformément 
au  paragraphe  (16). 
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2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  elementary 
schools  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  ele- 
mentary capacity  determined  for  the  board  under  subsec- 
tion (13). 

(20)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (13)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1 .  For  each  secondary  school  of  the  board  to  which  subsection  (  1 8) 
applies,  determine  a  capacity  in  accordance  with  subsec- 
tion (17). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  secondary 
schools  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  firom  the 
secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsec- 
tion (13). 

(21)  The  amount  for  the  board  for  outstanding  capital  commitments 
shall  be  determined  as  follows: 

1.  Take  the  number  of  elementary  school  pupil  places  shown  in 
Column  2  of  Table  7,  opposite  the  name  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  taken  under  paragraph  1  by  the  benchmark 
area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

3.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  2  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  SI  18.40  per  metre  squared. 


4.  Take  the  number  of  secondary  school  pupil  places  shown  in  Col- 
umn 3  of  Table  7,  opposite  the  name  of  the  board. 

5.  Multiply  the  number  taken  under  paragraph  4  by  the  benchmark 
area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

6.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  S  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  $129.17  per  metre  squared. 


7.  Add  the  products  obtained  under  paragraphs  3  and  6. 


Debt  Charges  Aixocation 

39.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  for  the  purposes  of 
paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the  debt  charges  allocation  for 
a  district  school  board  shall  be  the  total  of  the  payments  on  account  of 
principal  and  interest  that  are  due  and  payable  by  the  board  in  the 
1999-2(X)0  fiscal  year  in  order  to  service  debt  incurred,  by  the  board  or 
by  a  predecessor  old  board  of  the  board,  to  finance  the  acquisition  of  a 
capital  asset  where, 

(a)  the  acquisition  is  pursuant  to  a  contractual  obligation  entered 
into  by  the  board  or  predecessor  old  board  before  May  15, 1998; 
or 

(b)  the  acquisition  is  for  the  purposes  of  a  capital  project  the  esti- 
mated project  cost  of  which  was  approved  in  writing  by  the 
Minister  before  May  15,  1998. 

(2)  With  respect  to  debt  incurred  before  May  15,  1998,  subsection 
(1)  ceases  to  apply  in  respect  of  a  debt  if  the  amount,  terms  or  conditions 
of  the  obligation  are  renegotiated  on  or  after  May  15,  unless  the  renego- 
tiated amount,  terms  and  conditions  are  approved  in  writing  by  the  Min- 
ister. 

(3)  With  respect  to  debt  incurred  on  or  after  May  15,  1998,  subsec- 
tion (  1  )  applies  only  if  the  amount,  terms  and  conditions  of  the  debt  are 
approved  in  writing  by  the  Minister. 


2.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  les  écoles  élémentaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  de  la  ca- 
pacité d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (13). 

(20)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (13)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil  à  laquelle  s'applique  le 
paragraphe  (18),  calculer  la  capacité  d'accueil  conformément  au 
paragraphe  (17). 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  les  écoles  secondaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  de  la  ca- 
pacité d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (13). 

(21  )  La  somme  liée  aux  engagements  d'immobilisations  non  réalisés 
pour  le  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prendre  le  nombre  de  places  à  l'élémentaire  qui  figure  dans  la  co- 
lonne 2  du  tableau  7,  en  regard  du  nom  du  conseil. 

2.  Multiplier  le  nombre  pris  aux  termes  de  la  disposition  I  par  la  su- 
perficie repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

3.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  118,40  $  le 
mètre  carré. 

4.  Prendre  le  nombre  de  places  au  secondaire  qui  figure  dans  la  co- 
lonne 3  du  tableau  7,  en  regard  du  nom  du  conseil. 

5  Multiplier  le  nombre  pris  aux  termes  de  la  disposition  4  par  la  su- 
perficie repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

6.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  129,17  $  le 
mètre  carré. 

7.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  3 
et  6. 

Élément  service  de  ia  dette 

39.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  et  (3),  pour  l'application  de 
la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément  service  de  la  dette  pour  un 
conseil  scolaire  de  district  correspond  au  total  des  paiements,  au  titre  du 
principal  et  des  intérêts,  qui  sont  exigibles  du  conseil  au  cours  de 
l'exercice  1999-2000  pour  assurer  le  service  de  la  dette  que  celui-ci  ou 
un  ancien  conseil  qu'il  remplace  a  contractée  en  vu  de  financer 
l'acquisition  d'une  immobilisation,  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'acquisition  est  faite  en  vertu  d'une  obligation  contractuelle  que 
le  conseil  ou  un  ancien  conseil  qu'il  remplace  a  conu-actée  avant 
le  15  mai  1998; 

b)  l'acquisition  est  faite  aux  fins  d'un  projet  d'immobilisations  dont 
le  ministre  a  approuvé  par  écrit  le  coût  estimatif  avant  le  15  mai 
1998. 

t; 

(2)  Le  paragraphe  (  1  )  cesse  de  s'appliquer  à  l'égard  d'une  dette  con- 
tractée avant  le  15  mai  1998  si  le  montant  ou  les  conditions  de  l'obliga- 
tion sont  renégociés  le  15  mai  ou  après  cette  date,  à  moins  que  le  minis- 
{le  n'approuve  par  écrit  le  montant  et  les  conditions  renégociés. 


(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  à  l'égard  d'une  dette  contractée 
le  1 5  mai  1 998  ou  après  cette  date  que  si  le  ministre  en  approuve  par  écrit 
le  montant  et  les  conditions. 
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40.  For  the  purposes  of  paragraph  4  of  section  11,  the  total 
determined  for  a  district  school  board  under  paragraph  3  of  section  1 1 
shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  Calculate  the  operating  revenue  for  the  1998-99  fiscal  year  for 
the  board,  in  accordance  with  section  41. 

2.  Calculate  the  operating  revenue  for  the  1999-2000  fiscal  year 
for  the  board,  in  accordance  with  section  42. 

3.  Using  the  calculations  under  paragraphs  1  and  2,  calculate  the 
change  in  operating  revenue  for  the  board,  in  accordance  with 
section  43. 

4.  Calculate  the  1998-99  enrolment  for  the  board,  in  accordance 
with  section  44. 

5.  Calculate  the  adjusted  change  in  operating  revenue  for  the 
board,  in  accordance  with  section  45. 

6.  Where  the  adjusted  change  in  operating  revenue  for  the  board  is 
more  than  1 .04,  subtract  an  amount  determined  in  accordance 
with  section  46  from  the  total  determined  for  the  board  under 
paragraph  3  of  section  1 1 . 

7.  This  paragraph  does  not  apply  where  the  adjusted  change  in 
operating  revenue  for  the  board  is  more  than  1 .04.  Where  the 
adjusted  change  in  operating  revenue  for  the  board  or  the  change 
in  operating  revenue  for  the  board  is  less  than  0.96,  add  an 
amount  determined  in  accordance  with  section  47  to  the  total 
determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  section  1 1 . 

41.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  40,  the  operating 
revenue  for  the  1998-99  fiscal  year  for  a  district  school  board  shall  be 
calculated  as  follows: 

1 .  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  section  42  of 
Ontario  Regulation  287/98.  Add  back  the  amount,  if  any, 
deducted  for  the  board  under  paragraph  6  of  that  section. 


2.  Where  paragraph  6  of  section  40  of  Ontario  Regulation  287/98 
applies,  adjust  the  amount  taken  under  paragraph  1  by  deducting 
the  amount  calculated  under  subsection  46  (2)  of  Ontario 
Regulation  287/98. 

3.  Where  paragraph  7  of  section  40  of  Ontario  Regulation  287/98 
applies,  adjust  the  amount  taken  under  paragraph  1  by  adding 
the  amount  calculated  under  subsection  47  (2)  of  Ontario 
Regulation  287/98. 

4.  In  the  case  of  Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario,  deduct  an  amount  determined  as  follows: 

i.  Determine  the  1998-99  day  school  average  daily  enrolment 
of  pupils  of  the  board,  within  the  meaning  of  Ontario 
Regulation  287/98,  counting  only  pupils  of  the  board  who 
were  enrolled  in  the  schools  listed  in  subsection  (2)  during 
the  period  from  September  1,  1998  to  August  31,  1999. 


ii.  Multiply  the  enrolment  determined  under  subparagraph  i  by 
$11,500. 

5.  In  the  case  of  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario,  add  the  amount  determined  under  paragraph  4. 


(2)  The  following  are  the  schools  referred  to  in  subparagraph  i  of 
paragraph  4  of  subsection  (1); 


1.  École  secondaire  Chapleau  in  Chapleau. 


40.  Pour  l'application  de  la  disposition  4  de  l'article  11,  la  somme 
obtenue  pour  un  conseil  scolaire  de  district  aux  termes  de  la  disposition 
3  de  l'article  1 1  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1998-1999 
du  conseil  conformément  à  l'article  41. 

2.  Calculer  les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1999-2000 
du  conseil  conformément  à  l'article  42. 

3.  À  partir  des  calculs  effectués  aux  termes  des  dispositions  1  et  2, 
calculer  la  variation  des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil 
conformément  à  l'article  43. 

4.  Calculer  l'effectif  de  1998-1999  du  conseil  conformément  à  l'ar- 
ticle 44. 

5.  Calculer  la  variation  redressée  des  recettes  de  fonctionnement  du 
conseil  conformément  à  l'article  45. 

6.  Si  la  variation  redressée  des  recettes  de  fonctionnement  du  con- 
seil est  supérieure  à  1 ,04,  soustraire  une  somme  calculée  confor- 
mément à  l'article  46  de  la  somme  obtenue  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  3  de  l'article  11. 

7.  La  présente  disposition  ne  s'applique  pas  si  la  variation  redressée 
des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil  est  supérieure  à  1,04. 
Si  la  variation  redressée  ou  la  variation  des  recettes  de  fonction- 
nement du  conseil  est  inférieure  à  0,96,  ajouter  une  somme  calcu- 
lée conformément  à  l'article  47  au  total  obtenu  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  11. 

41.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  40,  les 
recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1998-1999  d'un  conseil  sco- 
laire de  district  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article 
42  du  Règlement  de  l'Ontario  287/98.  Rajouter  la  somme  éven- 
tuelle déduite  poiu'  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  6  du 
même  article. 

2.  Si  la  disposition  6  de  l'article  40  du  Règlement  de  l'Ontario 
287/98  s'applique,  redresser  la  somme  prise  aux  termes  de  la  dis- 
position 1  en  déduisant  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragra- 
phe 46  (2)  du  même  règlement. 

3.  Si  la  disposition  7  de  l'article  40  du  Règlement  de  l'Ontario 
287/98  s'applique,  redresser  la  somme  prise  aux  termes  de  la  dis- 
position 1  en  ajoutant  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragra- 
phe 47  (2)  du  même  règlement 

4.  Dans  le  cas  du  Conseil  scolaire  de  district  du  Grand-Nord  de 
l'Ontario,  déduire  la  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  1998-1999,  au  sens  du  Règlement  de  l'Ontario 
287/98,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  qui  étaient 
inscrits  aux  écoles  énumérées  au  paragraphe  (2)  pendant  la 
période  qui  commence  le  l''  septembre  1998  et  qui  se  ter- 
mine le  31  août  1999. 

ii.  Multiplier  l'effectif  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  1 1  500  $. 

5.  Dans  le  cas  du  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario,  ajouter  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 4. 

(2)  Les  écoles  visées  à  la  sous-disposition  i  de  la  disposition  4  du  pa- 
ragraphe (1)  sont  les  suivantes  : 

1.  L'école  secondaire  Chapleau,  située  à  Chapleau. 
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2.  École  secondaire  Jeunesse-Nord  in  Blind  River. 

3.  École  secondaire  Espanola  in  Espanola. 

42.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  40,  the  operating 
revenue  for  the  1999-2000  fiscal  year  for  a  district  school  board  shall 
be  calculated  as  follows: 

1.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  this 
Regulation  for  each  type  of  allocation,  not  including  the  amount 
of  the  debt  charges  allocation  for  the  board,  as  determined  under 
section  39,  and  the  amount  of  the  summer  school  remedial 
allocation  for  the  board,  as  determined  under  section  32. 

2.  Deduct  the  amount  determined  for  the  board  for  school  renewal 
under  subsection  38  (10). 

3.  Deduct  the  amount  determined  for  the  board  for  new  pupil 
places  under  subsection  38  (1 1). 

4.  Deduct  the  amount  determined  for  the  board  for  outstanding 
capital  commitments  under  subsection  38  (21). 

5.  Deduct  the  total  of  the  approved  special  incidence  ISA  claims 
for  pupils  of  the  board,  as  determined  for  the  purposes  of  clause 
18(b). 

6.  Where  an  adjustment  has  been  made  under  section  20  to  the 
amount  calculated  for  the  board  under  section  18,  the  amount 
deducted  for  the  board  under  paragraph  5  shall  be  increased  or 
decreased  by  the  amount  that  the  Minister  considers  appropriate 
to  take  account  of  the  adjustment  made  under  section  20. 

43.  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  section  40,  the  change  in 
operating  revenue  for  a  board  shall  be  calculated  by  dividing  the 
operating  revenue  for  the  1999-2000  fiscal  year  for  the  board,  as 
determined  under  section  42,  by  the  operating  revenue  for  the  1998-99 
fiscal  year  for  the  board,  as  determined  under  section  41 . 

44.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  4  of  section  40,  the  1998-99 
enrolment  for  a  board  is  the  1998-99  day  school  average  daily 
enrolment  for  the  board,  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation 
287/98,  except  that, 

(a)  pupils  who  were  enrolled  in  junior  kindergarten  during  the 
period  from  September  1,  1998  to  August  31,  1999  shall  not  be 
counted;  and 

(b)  all  pupils  enrolled  in  kindergarten  during  the  period  from 
September  1,  1998  to  August  31,  1999  shall  be  counted  as 
half-time  pupils. 

(2)  In  the  case  of  Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario,  the  1998-99  day  school  average  daily  enrolment  determined 
under  subsection  (1)  shall  be  adjusted  by  deducting  the  enrolment 
amount  determined  under  subparagraph  i  of  paragraph  4  of  subsection 
41  (1). 

(3)  In  the  case  of  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel -Ontario,  the  1998-99  day  school  average  daily  enrolment 
determined  under  subsection  (1)  shall  be  adjusted  by  adding  the 
enrolment  amount  determined  under  subparagraph  i  of  paragraph  4  of 
subsection  41  (1). 

45.  For  the  purposes  of  paragraph  5  of  section  40,  the  adjusted 
change  in  operating  revenue  for  a  board  shall  be  calculated  by 
multiplying  the  change  in  operating  revenue  calculated  for  the  board 
under  section  43  by  a  factor  obtained  by  dividing  the  1998-99 
enrolment  for  the  board,  calculated  under  section  44,  by  the  1999-2000 
day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  txiard,  excluding 
pupils  of  the  board  enrolled  in  junior  kindergarten. 

46.  (1)  This  section  applies  where  the  adjusted  change  in  operating 
revenue  for  the  board,  as  calculated  under  section  45,  is  more  than  1 .04. 


2.  L'école  secondaire  Jeunesse-Nord,  située  à  Blind  River. 

3.  L'école  secondaire  Espanola,  située  à  Espanola. 

42.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  40,  les  recettes 
de  fonctionnement  de  l'exercice  1999-2000  d'un  conseil  scolaire  de 
district  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  du 
présent  règlement  pour  chaque  genre  d'élément,  à  l'exclusion  de 
l'élément  service  de  la  dette  pour  le  conseil,  calculé  aux  termes 
de  l'article  39,  et  de  l'élément  cours  d'été  de  rattrapage  pour  le 
conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  32. 

2.  Déduire  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  de  la  réfection 
des  écoles  aux  termes  du  paragraphe  38  (10). 

3.  Déduire  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  des  nouvelles 
places  aux  termes  du  paragraphe  38  (1 1). 

4.  Déduire  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  des  engage- 
ments d'immobilisations  non  réalisés  aux  termes  du  paragraphe 
38  (21). 

5.  Déduire  le  total  des  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approu- 
vées à  l'égard  des  élèves  du  conseil,  tel  qu'il  est  calculé  pour 
l'application  de  l'alinéa  18  b). 

6.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  18  a 
été  redressée  aux  termes  de  l'article  20,  la  somme  calculée  pour 
le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  5  est  augmentée  ou  réduite 
de  la  somme  que  le  ministre  estime  indiquée  pour  prendre  en 
compte  ce  redressement. 

43.  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  40,  la  variation 
des  recettes  de  fonctionnement  d'un  conseil  est  calculée  en  divisant  les 
recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1999-2000  du  conseil,  calcu- 
lées aux  termes  de  l'article  42,  par  ses  recettes  de  fonctionnement  pour 
l'exercice  1998-1999,  calculées  aux  termes  de  l'article  41. 

44.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  4  de  l'article  40, 
l'effectif  de  1998-1999  d'un  conseil  correspond  à  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  1998-1999,  au  sens  du 
Règlement  de  l'Ontario  287/98,  sauf  que  : 

a)  d'une  part,  les  élèves  qui  sont  inscrits  à  la  maternelle  pendant  la 
période  qui  commence  le  1^  septembre  1998  et  qui  se  termine  le 
31  août  1999  ne  sont  pas  comptés; 

b)  d'une  part,  tous  les  élèves  qui  sont  inscrits  au  jardin  d'enfants 
pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  1998  et  qui  se 
termine  le  31  août  1999  sont  comptés  comme  élèves  à  mi-temps. 

(2)  Dans  le  cas  du  Conseil  scolaire  de  district  du  Grand-Nord  de 
l'Ontario,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  1998-1999  calculé  aux 
termes  du  paragraphe  (1)  est  redressé  en  déduisant  l'effectif  calculé  aux 
termes  de  la  sous-disposition  i  de  la  disposition  4  du  paragraphe  41  (1). 


(3)  Dans  le  cas  du  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  1998-1999  calculé  aux 
termes  du  paragraphe  (1)  est  redressé  en  ajoutant  l'effectif  calculé  aux 
termes  de  la  sous-disposition  i  de  la  disposition  4  du  paragraphe  41  (1). 


45.  Pour  l'application  de  la  disposition  5  de  l'article  40,  la  variation 
redressée  des  recettes  de  fonctionnement  d'un  conseil  est  calculée  en 
multipliant  la  variation  des  recettes  de  fonctionnement  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  43  par  un  facteur  obtenu  en  divisant 
l'effectif  de  1998-1999  du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  44,  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil,  à  l'exclusion 
de  ceux  inscrits  à  la  maternelle,  pour  1999-2000. 

46.  (l)Le  présent  article  s'applique  si  la  variation  redressée  des 
recettes  de  fonctionnement  du  conseil,  calculée  aux  termes  de  l'article 
45,  est  supérieure  à  1 ,04. 
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(2)  Where  this  section  applies,  an  amount  calculated  as  follows 
shall  be  subtracted  from  the  total  determined  for  the  board  under  para- 
graph 3  of  section  1 1  : 

1 .  Determine  the  amount  by  which  the  adjusted  change  in  oper- 
ating revenue  for  the  board,  as  calculated  under  section  45, 
exceeds  1 .04.  If  this  excess  amount  is  greater  than  0.04,  reduce 
it  to  0.04. 

2.  Multiply  the  excess  amount  obtained  under  paragraph  1  by  the 
operating  revenue  for  the  1998-99  fiscal  year  for  the  board,  as 
calculated  under  section  41. 

47.  (1)  This  section  applies. 


(a)  where  the  adjusted  change  in  operating  revenue  for  the  board,  as 
calculated  under  section  45,  is  less  than  0.96;  or 

(b)  where  the  change  in  operating  revenue  for  the  board,  as  calcu- 
lated under  section  43,  is  less  than  0.96,  if  the  adjusted  change 
in  operating  revenue  for  the  board,  as  calculated  under  section 
45,  is  not  more  than  1.04. 

(2)  Where  this  section  applies,  an  amount  calculated  as  follows 
shall  be  added  to  the  total  determined  for  the  board  under  paragraph  3 
of  section  11: 

1 .  Determine  the  amount  by  which  the  change  in  operating  revenue 
for  the  board,  as  calculated  under  section  43,  is  less  than  0.96. 

2.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  1  by  the  oper- 
ating revenue  for  the  1998-99  fiscal  year  for  the  board,  as  calcu- 
lated under  section  41. 

3.  Determine  the  amount  by  which  the  adjusted  change  in  oper- 
ating revenue  for  the  board,  as  calculated  under  section  45,  is 
less  than  0.96. 

4.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  3  by  the  oper- 
ating revenue  for  the  1998-99  fiscal  year  for  the  board,  as  calcu- 
lated under  section  41. 

5.  Take  the  greater  of  the  amounts  determined  under  paragraphs  2 
and  4. 

6.  Deduct  from  the  amount  determined  under  paragraph  S  the  total 
of  the  approved  special  incidence  ISA  claims  for  pupils  of  the 
board,  as  determined  for  the  purposes  of  clause  18  (b). 


7.  Where  an  adjustment  has  been  made  under  section  20  to  the 
amount  calculated  for  the  board  under  section  18,  the  amount 
deducted  for  the  board  under  paragraph  6  shall  be  increased  or 
decreased  by  the  amount  that  the  Minister  considers  appropriate 
to  take  account  of  the  adjustment  made  under  section  20. 

Stable  Funding  Guarantee 

48.  (1)  This  section  applies  to  a  district  school  board  if  the  amount 
determined  under  section  41  as  the  operating  revenue  for  the  1998-99 
fiscal  year  for  a  board  exceeds  the  amount  determined  for  the  board  in 
accordance  with  subsection  (2). 

(2)  The  second  amount  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

I .  If  neither  paragraph  6  nor  paragraph  7  of  section  40  applies  to 
the  board,  take  the  amount  determined  under  section  42  as  the 
operating  revenue  for  the  1999-2000  fiscal  year  for  the  board. 
Add  the  total  of  the  approved  special  incidence  ISA  claims  for 
pupils  of  the  board,  as  determined  for  the  purposes  of  clause 
18  (b),  adjusted,  where  applicable,  in  accordance  with  subsec- 
tion (3). 


(2)  Si  le  présent  article  s'applique,  il  est  soustrait  du  total  obtenu 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  1 1  une  somme 
calculée  de  la  manière  suivante  :  ■        ' 

1.  Calculer  l'excédent  de  la  variation  redressée  des  recettes  de 
fonctionnement  du  conseil,  calculées  aux  termes  de  l'article  45, 
sur  1,04.  Ramener  l'excédent  à  0,04  s'il  est  supérieur  à  ce  nom- 
bre. 

2.  Multiplier  l'excédent  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1998-1999  du  con- 
seil, calculées  aux  termes  de  l'article  41. 

47.  (l)Le  présent  article  s'applique  dans  l'un  ou  l'autre  des  cas 
suivants  : 

a)  la  variation  redressée  des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil, 
calculée  aux  termes  de  l'article  45,  est  inférieure  à  0,96; 

b)  la  variation  des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil,  calculée 
aux  termes  de  l'article  43,  est  inférieure  à  0,96,  si  celle  calculée 
aux  termes  de  l'article  45  n'est  pas  supérieure  à  1,04. 

(2)  Si  le  présent  article  s'applique,  il  est  ajouté  au  total  obtenu  pour 
le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  1 1  une  somme  calcu- 
lée de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  différence  entre  la  variation  des  recettes  de  fonction- 
nement du  conseil,  calculées  aux  termes  de  l'article  43,  et  0,96. 

2.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1998-1999  du  con- 
seil, calculées  aux  termes  de  l'article  41. 

3.  Calculer  la  différence  entre  la  variation  redressée  des  recettes  de 
fonctionnement  du  conseil,  calculée  aux  termes  de  l'article  45,  et 
0,96. 

4.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1998-1999  du  con- 
seil, calculées  aux  termes  de  l'article  41. 

5.  Prendre  la  plus  élevée  des  sommes  calculées  aux  termes  des  dis- 
positions 2  et  4. 

6.  Déduire  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  S  le 
total  des  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  à 
l'égard  des  élèves  du  conseil,  tel  qu'il  est  calculé  pour  l'applica- 
tion de  l'alinéa  18  b). 

7.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  18  a 
été  redressée  aux  termes  de  l'article  20,  la  somme  déduite  pour 
le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  6  est  augmentée  ou  réduite 
de  la  somme  que  le  ministre  estime  indiquée  pour  prendre  en 
compte  ce  redressement. 

Financement  stable  garanti 

48.  (1)  Le  présent  article  s'applique  au  conseil  scolaire  de  district 
dont  les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1998-1999,  calculées 
aux  termes  de  l'article  41 ,  sont  supérieures  à  la  somme  calculée  pour  lui 
conformément  au  paragraphe  (2). 

(2)  La  somme  visée  au  paragraphe  (  I  )  est  calculée  de  la  manière  sui- 
vante : 

1.  Si  ni  la  disposition  6  ni  la  disposition  7  de  l'article  40  ne  s'appli- 
que au  conseil,  prendre  les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exer- 
cice 1999-2000  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article 
42.  Ajouter  le  total  des  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  ap- 
prouvées à  l'égard  des  élèves  du  conseil,  tel  qu'il  est  calculé  pour 
l'application  de  l'alinéa  18  b)  et  redressé  le  cas  échéant  confor- 
mément au  paragraphe  (3). 
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If  paragraph  6  of  section  40  applies  to  the  board,  talce  the  amount 
determined  under  section  42  as  the  operating  revenue  for  the 
1999-2000  fiscal  year  for  the  board.  Subtract  the  amount  calcu- 
lated for  the  board  under  subsection  46  (2). 

If  paragraph  7  of  section  40  applies  to  the  board,  take  the  amount 
determined  under  section  42  as  the  operating  revenue  for  the 
1999-2000  fiscal  year  for  the  board.  Add  the  amount  calculated 
for  the  board  under  subsection  47  (2).  Add  the  total  of  the 
approved  special  incidence  ISA  claims  for  pupils  of  the  board, 
as  determined  for  the  purposes  of  clause  18  (b),  adjusted,  where 
applicable,  in  accordance  with  subsection  (3). 


(3)  Where  an  adjustment  has  been  made  under  section  20  to  the 
amount  calculated  for  the  board  under  section  18,  the  amount  added  for 
the  board  under  paragraph  1  or  3,  as  the  case  may  be,  as  the  total  of  the 
approved  special  incidence  ISA  claims  for  its  pupils  shall  be  increased 
or  decreased  by  the  amount  that  the  Minister  considers  appropriate  to 
take  account  of  the  adjustment  made  under  section  20. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  5  of  section  1 1 ,  the  stable  funding 
guarantee  amount  for  a  district  school  board  shall  be  the  amount  by 
which  the  operating  revenue  for  the  1998-99  fiscal  year  for  the  board, 
as  determined  under  section  41 ,  exceeds  the  amount  determined  for  the 
board  under  subsection  (2). 

Grants  for  Certain  Capital  Projects 

49.  (1)  For  the  purposes  of  this  section, 

"Canada-Ontario  Infrastructure  Works  capital  project"  means  a  project 
funded  under  the  Canada-Ontario  Infrastructure  Program  Agree- 
ment, dated  January  1,  1994  and  amended  August  26,  1996. 


(2)  Any  grant  or  portion  of  a  grant  that,  but  for  this  subsection, 
would  be  payable  to  a  district  school  board  under  a  previous  legislative 
grant  regulation  in  respect  of  any  capital  project,  other  than  a  Canada- 
Ontario  Infrastructure  Works  capital  project,  and  that  is  not  paid  before 
September  1,  1999  is  not  payable  under  this  Regulation  or  under  any 
previous  legislative  grant  regulation. 


(3)  Any  grant  or  portion  of  a  grant  that,  but  for  this  section,  would 
be  payable  to  a  district  school  board  under  a  previous  legislative  grant 
regulation  in  respect  of  a  Canada-Ontario  Infrastructure  Works  capital 
project  and  that  is  not  paid  before  September  1,  1999, 


(a)  is  not  payable  under  any  previous  legislative  grant  regulation; 
and 

(b)  shall  be  deemed  to  be  a  grant  payable  under  this  Regulation. 


(4)  When  exercising  the  authority  provided  by  subsection  234  (8)  of 
the  Act  for  the  purposes  of  grants  or  portions  of  grants  payable  under 
subsection  (3),  the  Minister  may  provide  for  an  instalment  to  be  paid 
after  August  31,  2000. 

Enveiohng 

50.  It  is  a  condition  of  the  payment  of  a  grant  to  a  district  school 
board  under  this  Regulation  that  the  board  manage  its  estimates  process 
and  its  expenditures  so  as  to  ensure  compliance  with  the  requirements 
of  sections  SI  to  53. 

51.  (1)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  an  expenditure  by  a  board  is  a  classroom  expenditure  if  it  is  an 
expenditure  categorized  in  the  Ministry's  1998-99  Uniform 
Code  of  Accounts  as  a  classroom  expenditure;  and 


2.  Si  la  disposition  6  de  l'article  40  s'applique  au  conseil,  prendre 
les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1999-2000  calcu- 
lées pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  42  et  soustraire  la 
somme  calculée  pour  lui  aux  termes  du  paragraphe  46  (2). 

3.  Si  la  disposition  7  de  l'article  40  s'applique  au  conseil,  prendre 
les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  1999-2000  calcu- 
lées pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  42  et  ajouter  la  somme 
calculée  pour  lui  aux  termes  du  paragraphe  47  (2).  Ajouter  le 
total  des  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  à 
l'égard  des  élèves  du  conseil,  tel  qu'il  est  calculé  pour  l'applica- 
tion de  l'alinéa  1 8  b)  et  redressé  le  cas  échéant  conformément  au 
paragraphe  (3). 

(3)  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  18  a 
été  redressée  aux  termes  de  l'article  20,  la  somme  ajoutée  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  1  ou  3,  selon  le  cas,  en  tant  que  total  des 
demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  à  l'égard  de  ses  élèves 
est  augmentée  ou  réduite  de  la  somme  que  le  ministre  estime  indiquée 
pour  prendre  en  compte  ce  redressement. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  5  de  l'article  11,  la  somme 
liée  au  financement  stable  garanti  pour  un  conseil  scolaire  de  district 
correspond  à  l'excédent  de  ses  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice 
1998-1999,  calculées  aux  termes  de  l'article  41,  sur  la  somme  calculée 
pour  lui  aux  termes  du  paragraphe  (2). 

Subventions  au  titre  de  certains  projets  d'immobilisations 

49.  (I)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«projet  d'immobilisations  visé  par  le  programme  Travaux  d'infrastruc- 
ture Canada/Ontario»  Projet  subventionné  aux  termes  de  l'Entente 
Canada-Ontario  relative  au  programme  d'infrastructure  datée  du 
1"  janvier  1994  et  modifiée  le  26  août  1996. 

(2)  La  subvention  ou  la  fraction  de  subvention  qu'un  conseil  scolaire 
de  district  pourrait  recevoir,  sans  le  présent  paragraphe,  aux  termes  d'un 
règlement  antérieur  sur  les  subventions  générales  à  l'égard  d'un  projet 
d'immobilisations,  à  l'exclusion  d'un  projet  d'immobilisations  visé  par 
le  programme  Travaux  d'infrastructure  Canada/Ontario,  et  qui  n'est  pas 
versée  avant  le  I"  septembre  1999  n'est  pas  exigible  aux  termes  du  pré- 
sent règlement  ni  d'un  règlement  antérieur  sur  les  subventions  géné- 
rales. 

(3)  La  subvention  ou  la  fraction  de  subvention  qu'un  conseil  scolaire 
de  district  pourrait  recevoir,  sans  le  présent  article,  aux  termes  d'un  rè- 
glement antérieur  sur  les  subventions  générales  à  l'égard  d'un  projet 
d'immobilisations  visé  par  le  programme  Travaux  d'infrastructure 
Canada/Ontario  et  qui  n'est  pas  versée  avant  le  !"■  septembre  1999  : 

a)  d'une  part,  n'est  pas  exigible  aux  termes  d'un  règlement  anté- 
rieur sur  les  subventions  générales; 

b)  d'autre  part,  est  réputée  une  subvention  que  le  conseil  peut  rece- 
voir aux  termes  du  présent  règlement. 

(4)  Le  ministre  peut  prévoir  le  paiement  d'un  versement  après  le 
31  août  2000  lorsqu'il  exerce  le  pouvoir  que  lui  confère  le  paragraphe 
234  (8)  de  la  Loi  aux  fins  des  subventions  ou  fractions  de  subvention 
visées  au  paragraphe  (3). 

Enveloppes 

50.  L'obligation  pour  les  conseils  scolaires  de  district  de  gérer  leur 
processus  d'établissement  des  prévisions  budgétaires  et  leurs  dépenses 
de  façon  conforme  aux  exigences  des  articles  51  à  53  est  une  condition 
du  versement  des  subventions  prévues  par  le  présent  règlement. 

51.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  constitue  une  dépense  liée  aux  classes  la  dépense  du  conseil  qui 
est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  de 
1998-1999  du  ministère; 
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(b)  an  expenditure  by  a  board  is  a  non-classroom  expenditure  if  it  is 
an  expenditure  categorized  in  the  Ministry's  1998-99  Uniform 
Code  of  Accounts  as  a  non-classroom  expenditure. 

(2)  Subject  to  subsection  (8),  a  district  school  board  shall  ensure  that 
its  1999-2000  net  classroom  expenditure  amount,  calculated  in  accord- 
ance with  subsection  (3),  is  at  least  equal  to  its  1999-2000  classroom 
expenditure  allocation  amount,  calculated  in  accordance  with  subsec- 
tion (5). 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  1999-2000  net  classroom 
expenditure  amount  for  a  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Determine  the  total  amount  of  the  board's  classroom  expendi- 
tures in  the  1999-2000  fiscal  year. 

2.  Subtract  the  amount  determined  for  the  board  under  subsection 
(4),  on  account  of  classroom-related  revenue  from  sources  other 
than  legislative  grants  and  school  taxes. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (3),  the  amount  on 
account  of  classroom-related  revenue  from  sources  other  than  legisla- 
tive grants  and  school  taxes  for  the  board  shall  be  the  total  of  the  follow- 
ing amounts: 

1.  Take  68.49  per  cent  of  the  total  of  the  board's  revenues  under 
sections  3,  5  and  6  of  the  1999-2000  fees  regulation. 

2.  Determine  the  total  of  the  amounts  spent  on  classroom  expendi- 
tures from  reserves  of  the  board  in  the  1999-2000  fiscal  year. 


This  paragraph  applies  to  grants  to  the  board,  other  than  grants 
made  under  this  Regulation,  and  to  donations  to  the  board,  where 
the  board  is  legally  required  to  spend  the  full  amount  of  the  grant 
or  donation  on  expenditures  that  are  classroom  expenditures 
within  the  meaning  of  this  section.  Determine  the  amount 
received  by  the  board  in  the  1999-2000  fiscal  year  from  grants 
and  donations  to  which  this  paragraph  applies. 

This  paragraph  applies  to  grants  to  the  board,  other  than  grants 
made  under  this  Regulation,  and  to  donations  to  the  board,  where 
the  board  is  not  legally  required  to  spend  the  full  amount  of  the 
grant  or  donation  on  expenditures  that  are  classroom  expendi- 
tures within  the  meaning  of  this  section.  Determine  the  amount 
received  by  the  board  in  the  1999-2000  fiscal  year  from  grants 
and  donations  to  which  this  paragraph  applies  that  are  spent  in 
the  1999-2000  fiscal  year  on  expenditures  that  are  classroom 
expenditures  within  the  meaning  of  this  section. 


5.  Determine  the  amount  received  by  the  board  in  the  1999-2000 
fiscal  year  from  revenue  sources  not  mentioned  in  paragraphs  1 
to  4  that  are  spent  in  the  1999-2000  fiscal  year  on  expenditures 
that  are  classroom  expenditures  within  the  meaning  of  this  sec- 
tion. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  1999-2000  classroom 
expenditure  allocation  amount  for  a  board  shall  be  determined  as  fol- 
lows: 

1 .  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
2  of  section  13,  on  account  of  the  foundation  allocation  for  ele- 
mentary school  pupils. 

2.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  the  elementary 
school  part  of  foundation  allocations  to  the  amount  determined 
for  the  board  under  paragraph  1 . 

3.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
4  of  section  13,  on  account  of  the  foundation  allocation  for 
secondary  school  pupils. 


b)  constitue  une  dépense  non  liée  aux  classes  la  dépense  du  conseil 
qui  est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  de 
1998-1999  du  ministère. 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (8),  un  conseil  scolaire  de  district  fait 
en  sorte  que  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes  pour  1999-2000,  cal- 
culées conformément  au  paragraphe  (3),  soient  au  moins  égales  à  ses  dé- 
penses liées  aux  classes  pour  1999-2000,  calculées  conformément  au 
paragraphe  (5). 

(3)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  les  dépenses  nettes  liées 
aux  classes  d'un  conseil  pour  1999-2000  sont  calculées  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Calculer  les  dépenses  totales  liées  aux  classes  du  conseil  pour 
l'exercice  1999-2000. 

2.  Soustraire  les  recettes  liées  aux  classes  qui  proviennent  de 
sources  autres  que  des  subventions  générales  et  des  impôts  sco- 
laires, calculées  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  (4). 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (3),  les  re- 
cettes liées  aux  classes  qui  proviennent  de  sources  autres  que  des  sub- 
ventions générales  et  des  impôts  scolaires  pour  le  conseil  correspondent 
au  total  des  sommes  suivantes  : 

1 .  Prendre  68,49  pour  cent  du  total  des  recettes  du  conseil  calculées 
aux  termes  des  articles  3,  S  et  6  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000. 

2.  Calculer  le  total  des  sommes  affectées  aux  dépenses  liées  aux 
classes,  prélevées  sur  les  réserves  du  conseil  pendant  l'exercice 
1999-2000. 

3.  La  présente  disposition  s'applique  aux  subventions  versées  au 
conseil,  autres  que  les  subventions  prévues  aux  termes  du  présent 
règlement,  et  aux  dons  qui  lui  sont  faits,  si  le  conseil  est  tenu  en 
droit  d'affecter  la  totalité  de  la  subvention  ou  du  don  aux  dé- 
penses qui  sont  des  dépenses  liées  aux  classes  au  sens  du  présent 
article.  Calculer  la  somme  reçue  par  le  conseil  pendant  l'exercice 
1999-2000  sous  forme  de  subventions  et  de  dons  auxquels  s'ap- 
plique la  présente  disposition. 

4.  La  présente  disposition  s'applique  aux  subventions  versées  au 
conseil,  autres  que  les  subventions  prévues  aux  termes  du  présent 

:.,!  règlement,  et  aux  dons  qui  lui  sont  faits,  si  le  conseil  n'est  pas  te- 
nu en  droit  d'affecter  la  totalité  de  la  subvention  ou  du  don  aux 
dépenses  qui  sont  des  dépenses  liées  aux  classes  au  sens  du  pré- 
sent article.  Calculer  la  somme  reçue  par  le  conseil  pendant 
l'exercice  1999-2000  sous  forme  de  subventions  et  de  dons  aux- 
quels s'applique  la  présente  disposition  et  qui  sont  affectés,  pen- 
dant l'exercice  1999-2000,  à  des  dépenses  qui  sont  des  dépenses 
liées  aux  classes  au  sens  du  présent  article. 

5.  Calculer  les  recettes  que  reçoit  le  conseil  pendant  l'exercice 
1999-2000  de  sources  non  mentionnées  aux  dispositions  1  à  4  et 
qui  sont  affectées  pendant  cet  exercice  à  des  dépenses  qui  sont 
des  dépenses  liées  aux  classes  au  sens  du  présent  article. 


(S)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  les  dépenses  liées  aux 
classes  d'un  conseil  pour  1999-2000  sont  calculées  de  la  manière  sui- 
vante : 

1 .  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  13,  qui  vise  les 
élèves  de  l'élémentaire. 

2.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  la  part  de 
l'élément  éducation  de  base  qui  vise  les  écoles  élémentaires  à  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  1 . 

3.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  4  de  l'article  13,  qui  vise  les 
élèves  du  secondaire. 
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4.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  the  secondary 
school  part  of  foundation  allocations  to  the  amount  determined 
for  the  board  under  paragraph  3. 

5.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  Native  lan- 
guage and  French  as  a  first  or  second  language,  as  follows: 


i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board, 
total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs 
1  and  2  of  section  21. 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  total 
the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1 
and  2  of  section  25. 

6.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  Native  language 
and  French  as  a  first  or  second  language  to  the  amount  deter- 
mined for  the  board  under  paragraph  S. 


7.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  ESL/ESD/ 
ALP/PDF,  as  follows: 

i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board, 
take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
3  of  section  21. 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  take 
the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  3  of 
section  25. 

8.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  ESL/ESD/ALF/ 
PDF  to  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  7. 


9.  Take  the  amount  determined  under  subsection  34  (  1 1  )  as  the  ele- 
mentary school  teacher  compensation  allocation  for  the  board. 


10.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  elementary  school 
teacher  compensation  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  9. 

11.  Take  the  amount  determined  under  subsection  34  (12)  as  the 
secondary  school  teacher  compensation  allocation  for  the  board. 


12.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  secondary  school 
teacher  compensation  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  11. 

13.  Determine  the  amount  of  each  type  of  allocation  determined  for 
the  board  under  sections  14,  29,  30,  31  and  35. 

14.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  each  type  of  allo- 
cation for  which  an  amount  is  determined  under  paragraph  13  to 
the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  13  for  that 
type  of  allocation. 

15.  Multiply  the  enrolment  number  determined  for  the  board  under 
paragraph  I  of  subsection  33  (1)  by  $2,257,  to  determine  an 
adult  day  school  amount  for  the  board. 

16.  Apply  the  percentage  specified  in  Table  8  for  adult  day  school 
to  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  15. 

17.  Determine  the  amount,  if  any,  calculated  for  the  board  under 
subsection  46  (2)  as  a  phase-in  funding  deduction  amount. 
Apply  the  percentage  determined  for  the  board  under  subsection 
(6)  to  that  amount. 

18.  Determine  the  amount,  if  any,  calculated  for  the  board  under 
subsection  47  (2)  as  a  phase-in  funding  addition  amount.  Apply 
the  percentage  determined  for  the  board  under  subsection  (6)  to 
that  amount. 


4.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  la  part  de 
l'élément  éducation  de  base  qui  vise  les  écoles  secondaires  à  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3. 

5.  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  de  lan- 
gue autochtone  et  de  français  langue  première  ou  langue  seconde 
de  la  manière  suivante  : 

i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  an- 
glaise, additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  des  dispositions  I  et  2  de  l'article  21. 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise, additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  des  dispositions  I  et  2  de  l'article  25. 

6.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  les  sommes 
liées  aux  programmes  de  langue  autochtone  et  de  français  langue 
première  ou  langue  seconde  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  5. 

7.  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ 
ESD/ALF/PDF  de  la  manière  suivante  : 

i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  an- 
glaise, prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
de  la  disposition  3  de  l'article  21. 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise, prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
de  la  disposition  3  de  l'article  25. 

8.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  les  sommes 
liées  aux  programmes  d'ESL/ESD/ALF/PDF  à  la  somme  calcu- 
lée pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  7. 

9.  Prendre  l'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles  élé- 
mentaires, calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
34(11). 

10.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  la  rémunéra- 
tion des  enseignants  des  écoles  élémentaires  à  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  9. 

11.  Prendre  l'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles 
secondaires,  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
34  (12). 

12.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  la  rémunéra- 
tion des  enseignants  des  écoles  secondaires  à  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  1 1 . 

13.  Calculer  le  montant  de  chaque  genre  d'élément  visé  aux  articles 
14,  29,  30,  31  et  35  pour  le  conseil. 

14.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  chaque  genre 
d'élément  mentionné  à  la  disposition  13  au  montant  calculé  pour 
le  conseil  aux  termes  de  cette  disposition  pour  ce  genre  d'élé- 
ment. 

15.  Multiplier  l'effectif  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  33  (1)  par  2  257  $  pour  calculer  la 
somme  liée  à  l'éducation  des  adultes  de  jour  pour  le  conseil. 

16.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  au  tableau  8  pour  l'éducation 
des  adultes  de  jour  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  15. 

17.  Établir  la  somme  éventuelle  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
du  paragraphe  46  (2)  comme  réduction  progressive  du  finance- 
ment. Appliquer  le  pourcentage  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (6)  à  cette  sonune. 

18.  Établir  la  somme  éventuelle  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
du  paragraphe  47  (2)  comme  augmentation  progressive  du  finan- 
cement Appliquer  le  pourcentage  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (6)  à  cette  somme. 
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1 9.  Take  the  stable  funding  guarantee  amount,  if  any,  determined  for 
the  board  under  section  48.  Apply  the  percentage  determined  for 
the  board  under  subsection  (7)  to  that  amount. 


20.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  2, 
4,6,8,10,  12,  Hand  16. 

21.  Where  paragraph  17  applies  to  the  board,  deduct  the  amount 
obtained  for  the  board  under  that  paragraph  from  the  amount 
obtained  for  the  board  under  paragraph  20. 

22.  Where  paragraph  18  applies  to  the  board,  add  the  amount 
obtained  for  the  board  under  that  paragraph  to  the  amount 
obtained  for  the  board  under  paragraph  20. 

23.  Where  paragraph  19  applies  to  the  board,  add  the  amount 
obtained  for  the  board  under  that  paragraph  to  the  amount 
obtained  for  the  board  under  paragraph  21  or  22,  as  the  case  may 
be. 

(6)  For  the  purposes  of  paragraphs  17  and  18  of  subsection  (5),  the 
board  shall  determine  a  percentage  that  reasonably  corresponds  to  the 
way  in  which  the  board  actually  applies  the  phase-in  funding  deduction 
amount  or  phase-in  funding  addition  amount,  as  the  case  may  be,  to 
classroom  expenditures  in  the  1999-2000  fiscal  year. 

(7)  For  the  purposes  of  paragraph  19  of  subsection  (5),  the  board 
shall  determine  a  percentage  that  reasonably  corresponds  to  the  way  in 
which  the  board  actually  applies  the  stable  funding  guarantee  amount 
to  classroom  expenditures  in  the  1999-2000  fiscal  year. 

(8)  A  board  shall  be  deemed  to  be  in  compliance  with  subsection  (2) 
where  its  1999-2000  classroom  expenditure  allocation,  calculated  in 
accordance  with  subsection  (5),  exceeds  its  1999-2000  net  classroom 
expenditure  amount,  calculated  in  accordance  with  subsection  (3), 
if  the  board  demonstrates,  in  a  written  report  to  the  Minister,  that 
the  excess  is  accounted  for  by  reason  of  expenditures  other  than  non- 
classroom  expenditures. 

(9)  For  example, 

(a)  an  amount  paid  on  account  of  a  part  of  a  deficit  from  a  previous 
year  where  the  part  of  the  deficit  is  reasonably  attributable  to 
classroom  expenditures  is  not  a  non-classroom  expenditure;  and 


(b)  an  amount  placed  in  a  reserve  fund  for  classroom  expenditures 
is  not  a  non-classroom  expenditure. 

(10)  In  making  a  determination  under  subsection  (6)  or  (7),  the 
board  shall  not  apply  the  phase-in  funding  addition  amount  or  the  stable 
funding  guarantee  amount  to  expenditures  that  are  not  classroom 
expenditures  and  shall  not  apply  the  phase-in  funding  deduction 
amount  to  expenditures  that  are  classroom  expenditures  if  doing  so 
would  reduce  the  board's  1999-2000  net  classroom  expenditure  alloca- 
tion, calculated  in  accordance  with  subsection  (5),  to  an  amount  lower 
than  the  amount  for  the  board  set  out  in  the  column  entitled  "1997  Net 
Expenditure"  and  the  row  entitled  "9  Sub-total"  in  the  Table  entitled 
"Classroom — Non-classroom  Summary  Report",  which  Table  was 
released  by  the  Ministry  to  school  boards  on  March  25,  1998  and  is 
available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Ministry  of  Educa- 
tion and  Training,  900  Bay  Street,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2. 


52.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall 
ensure  that  an  amount  equal  to  the  total  of  the  special  education 
allocation  determined  for  the  board  under  section  14  and  the  amount 
placed  in  the  board's  special  education  reserve  fund  in  the  fiscal  year 
beginning  on  September  1,  1998  and  ending  on  August  31,  1999,  less 
the  programs  in  facilities  amount  determined  for  the  board  under 
section  19,  is  spent  in  the  1999-2000  fiscal  year  on  special  education  for 
pupils  of  the  board. 


19.  Prendre  la  somme  éventuelle  liée  au  financement  stable  garanti, 
calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  48.  Appliquer  le 
pourcentage  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  (7) 
à  cette  somme. 

20.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  2,  4,  6,  8,  10,  12,  14  et  16. 

21.  Si  la  disposition  17  s'applique  au  conseil,  déduire  la  somme  obte- 
nue pour  le  conseil  aux  termes  de  cette  disposition  de  la  somme 
obtenue  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  20. 

22.  Si  la  disposition  18  s'applique  au  conseil,  additionner  la  somme 
obtenue  pour  le  conseil  aux  termes  de  cette  disposition  à  la 
somme  obtenue  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  20. 

23.  Si  la  disposition  19  s'applique  au  conseil,  additionner  la  somme 
obtenue  pour  le  conseil  aux  termes  de  cette  disposition  à  la 
somme  obtenue  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  21 
ou  22,  selon  le  cas. 

(6)  Pour  l'application  des  dispositions  17  et  18  du  paragraphe  (5), 
le  conseil  calcule  un  pourcentage  qui  correspond  de  façon  raisonnable 
à  la  manière  dont  il  applique  effectivement  la  réduction  progressive  ou 
l'augmentation  progressive,  selon  le  cas  du  financement,  aux  dépenses 
liées  aux  classes  pendant  l'exercice  1999-2000. 

(7)  Pour  l'application  de  la  disposition  19  du  paragraphe  (5),  le  con- 
seil calcule  un  pourcentage  qui  correspond  de  façon  raisonnable  à  la  ma- 
nière dont  il  applique  effectivement  la  sortune  liée  au  financement  stable 
garanti  aux  dépenses  liées  aux  classes  pendant  l'exercice  1999-2000. 

(8)  Un  conseil  est  réputé  se  conformer  au  paragraphe  (2)  si  ses  dé- 
penses liées  aux  classes  pour  1999-2000,  calculées  conformément  au 
paragraphe  (5),  sont  supérieures  à  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes 
pour  1999-2000,  calculées  conformément  au  paragraphe  (3),  et  qu'il 
prouve,  dans  un  rapport  écrit  remis  au  ministre,  que  l'excédent  se  justi- 
fie par  des  dépenses  autres  que  des  dépenses  non  liées  aux  classes. 


(9)  Par  exemple  : 

a)  la  somme  versée  au  titre  de  la  part  du  déficit  d'une  année  anté- 
rieure ne  constitue  pas  une  dépense  non  liée  aux  classes  si  cette 
part  est  imputable  de  façon  raisonnable  aux  dépenses  liées  aux 
classes; 

b)  la  somme  versée  dans  un  fonds  de  réserve  pour  dépenses  liées 
aux  classes  ne  constitue  pas  une  dépense  non  liée  aux  classes. 

(10)  Lorsqu'il  fait  le  calcul  prévu  au  paragraphe  (6)  ou  (7),  le  conseil 
ne  doit  appliquer  ni  l'augmentation  progressive  du  financement  et  la 
somme  liée  au  financement  stable  garanti  aux  dépenses  qui  ne  sont  pas 
des  dépenses  liées  aux  classes,  ni  la  réduction  progressive  du  finance- 
ment aux  dépenses  qui  sont  des  dépenses  liées  aux  classes  si  cette 
mesure  avait  pour  effet  de  ramener  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes 
pour  1999-2000,  telles  qu'elles  sont  calculées  aux  termes  du  paragraphe 
(5),  à  une  somme  inférieure  à  la  somme  que  le  conseil  a  précisée  dans 
la  colonne  intitulée  «1997  —  Dépenses  nettes»  et  dans  la  rangée  intitu- 
lée «9  Total  partiel»  du  tableau  intitulé  «Rapport  sommaire  —  pour  la 
salle  de  classe  et  en  dehors  de  la  salle  de  classe»,  que  le  ministère  a  remis 
aux  conseils  scolaires  le  2S  mars  1998  et  que  le  public  peut  consulter  aux 
bureaux  du  ministère  de  l'Éducation  et  de  la  Formation,  au  900,  rue  Bay, 
Toronto  (Ontario)  M7A  1L2. 

52.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district 
fait  en  sorte  qu'une  somme  égale  au  total  de  l'élément  éducation  de 
l'enfance  en  difficulté  calculé  pour  lui  aux  termes  de  l'article  14  et  de 
la  somme  versée  dans  son  fonds  de  réserve  pour  l'éducation  de  l'enfan- 
ce en  difficulté  pendant  l'exercice  qui  commence  le  1"  septembre  1998 
et  qui  se  termine  le  31  août  1999,  déduction  faite  de  la  somme  liée  aux 
programmes  dispensés  dans  des  établissements  calculée  pour  lui  aux 
termes  de  l'article  19,  soit  affectée  pendant  l'exercice  1999-2000  à  des 
mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves. 
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(2)  Where  a  board's  expenditure  on  special  education  for  its  pupils 
in  the  1999-2000  fiscal  year  is  less  than  the  result  obtained  by  subtract- 
ing the  programs  in  facilities  amount  determined  for  the  board  under 
section  19  from  the  total  of  the  special  education  allocation  determined 
for  the  board  under  section  14  and  the  amount  placed  in  the  board's  spe- 
cial education  reserve  fund  in  the  fiscal  year  beginning  on  Septem- 
ber 1,  1998  and  ending  on  August  31,  1999,  the  board  shall  place  the 
difference  in  the  board's  special  education  reserve  fund. 


(3)  This  section  shall  not  be  interpreted  as  limiting  the  amount  that 
a  board  may  spend  on  special  education. 


53.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall 
ensure  that  an  amount  equal  to  the  total  of  the  following  three  amounts 
is  spent  in  the  1999-2000  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets: 

1.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  38  (10) 
for  school  renewal. 

2.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  38  (1 1) 
for  new  pupil  places. 

3.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  38  (21) 
for  outstanding  capital  commitments. 

(2)  Where  a  board's  expenditure  in  the  1999-2000  fiscal  year  on  the 
acquisition  of  capital  assets  is  less  than  the  total  amount  referred  to  in 
subsection  (1),  the  board  shall  place  the  difference  in  the  board's  pupil 
accommodation  allocation  reserve  fund. 


(3)  This  section  shall  not  be  interpreted  as  limiting  the  amount  that 
a  board  may  spend  on  the  acquisition  of  capital  assets. 

54.  (1)  Itisaconditionof  the  payment  ofa  grant  to  a  district  school 
board  under  this  Regulation  that. 


(a)  the  board  manage  its  estimates  process  and  its  expenditures  so 
that  the  total  of  its  administration  expenditures  and  governance 
expenditures  in  the  1999-2000  fiscal  year  does  not  exceed  the 
administration  and  governance  allocation  amount  determined 
for  it  under  section  37;  or 


(2)  Le  conseil  verse  dans  son  fonds  de  réserve  pour  l'éducation  de 
l'enfance  en  difficulté  la  différence  entre  la  dépense  qu'il  affecte  à  des 
mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves  pendant 
l'exercice  1999-2000  et  le  résultat  obtenu  en  soustrayant  la  somme  liée 
aux  programmes  dispensés  dans  des  établissements  calculée  pour  lui 
aux  termes  de  l'article  19  du  total  de  l'élément  éducation  de  l'enfance 
en  difficulté  calculé  pour  lui  aux  termes  de  l'article  14  et  de  la  somme 
versée  dans  son  fonds  de  réserve  pour  l'éducation  de  l'enfance  en  diffi- 
culté pendant  l'exercice  qui  commence  le  1"  septembre  1998  et  qui  se 
termine  le  31  août  1999,  si  la  dépense  est  inférieure  à  ce  résultat. 

(3)  Le  présent  article  ne  doit  pas  être  interprété  de  façon  à  limiter  la 
somme  que  le  conseil  peut  affecter  à  des  mesures  d'éducation  de  l'en- 
fance en  difficulté. 

53.  (  1  )  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district 
fait  en  sorte  qu'une  somme  égale  au  total  des  trois  sommes  suivantes  soit 
affectée  à  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de  l'exercice 
1999-2000  : 

1.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
38  (10)  au  titre  de  la  réfection  des  écoles. 

2.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
38  (11)  au  titre  des  nouvelles  places. 

3.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
38  (21)  au  titre  des  engagements  d'immobilisations  non  réalisés. 

(2)  Le  conseil  verse  dans  son  fonds  de  réserve  pour  les  installations 
d'accueil  pour  les  élèves  la  différence  entre  la  dépense  qu'il  engage 
pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de  l'exercice 
1999-2000  et  le  total  visé  au  paragraphe  (1)  si  la  dépense  est  inférieure 
à  ce  total. 

(3)  Le  présent  article  ne  doit  pas  être  interprété  de  façon  à  limiter  la 
somme  que  le  conseil  peut  affecter  à  l'acquisition  d'immobilisations. 

54.  (1)  Constitue  une  condition  du  versement  des  subventions 
prévues  par  le  présent  règlement  l'obligation  pour  les  conseils  scolaires 
de  district  : 

a)  soit  de  gérer  leur  processus  d'établissement  des  prévisions  bud- 
gétaires et  leurs  dépenses  de  façon  que  le  total  des  dépenses 
d'administration  et  de  gestion  qu'ils  engagent  au  cours  de  l'exer- 
cice 1999-2000  ne  soit  pas  supérieur  à  l'élément  administration 
et  gestion  calculé  pour  eux  aux  termes  de  l'article  37; 


(b)  the  board  submit  the  plan  referred  to  in  subsection  (3). 

(2)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  an  expenditure  by  a  board  is  an  administration  expenditure  if  it 
is  an  expenditure  categorized  in  the  Ministry's  1998-99  Uniform 
Code  of  Accounts  as  an  administration  expenditure;  and 

(b)  an  expenditure  by  a  board  is  a  governance  expenditure  if  it  is  an 
expenditure  categorized  in  the  Ministry's  1998-99  Uniform 
Code  of  Accounts  as  a  governance  expenditure. 

(3)  Where  the  total  of  a  board's  administration  expenditures  and 
governance  expenditures  in  the  1999-2000  fiscal  year  exceeds  the 
administration  and  governance  allocation  amount  determined  for  the 
board  under  section  37,  the  board  shall  submit  a  written  plan  to  the  Min- 
ister outlining  how  it  proposes  to  reduce  the  total  of  the  amounts  that  it 
spends  on  administration  expenditures  and  governance  expenditures  so 
that,  by  the  fiscal  year  2000-2001 ,  that  total  does  not  exceed  the  admin- 
istration and  governance  allocation  amount  determined  for  the  board 
under  section  37. 

(4)  Where  a  board  to  which  subsection  (3)  applies  submitted  a  plan 
under  subsection  54  (6)  of  Ontario  Regulation  287/98,  the  board  shall 
meet  the  requirements  of  subsection  (3)  by  updating  that  plan  and  sub- 
mitting the  updated  plan  to  the  Minister. 


b)  soit  de  remettre  le  plan  visé  au  paragraphe  (3). 

(2)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  constitue  une  dépense  d'administration  la  dépense  du  conseil  qui 
est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  de 
1998-1999  du  ministère; 

b)  constitue  une  dépense  de  gestion  la  dépense  du  conseil  qui  est 
classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  de  1998- 
1999  du  ministère. 

(3)  Si  le  total  des  dépenses  d'administration  et  de  gestion  que  le  con- 
seil engage  pendant  l'exercice  1999-2000  est  supérieur  à  l'élément 
administration  et  gestion  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article 
37,  le  conseil  soumet  par  écrit  au  ministre  un  plan  exposant  les  mesures 
qu'il  se  propose  de  prendre  pour  réduire  le  total  des  sommes  qu'il  af- 
fecte aux  dépenses  d'administration  et  aux  dépenses  de  gestion  de  sorte 
que,  d'ici  l'exercice  2000-2001,  ce  total  ne  soit  pas  supérieur  à  cet  élé- 
ment. 


(4)  Le  conseil  auquel  s'applique  le  paragraphe  (3)  et  qui  a  soumis  un 
plan  aux  termes  du  paragraphe  54  (6)  du  Règlement  de  l'Ontario  287/98 
satisfait  aux  exigences  du  paragraphe  (3)  en  mettant  ce  plan  à  jour  et  en 
soumettant  le  plan  mis  à  jour  au  ministre. 
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PART  III 
GRANTS  TO  SCHOOL  AUTHORITIES 

Grants  to  Isolate  Boards 

55.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  the  approved  expenditure 
of  an  isolate  board  is  the  expenditure  that  is  acceptable  to  the  Minister 
as  shown  on  the  forms  provided  by  the  Ministry  to  the  isolate  board  for 
the  purpose  of  calculating  its  1999-2000  legislative  grant. 

(2)  In  making  determinations  for  the  purposes  of  subsection  (1),  the 
Minister  shall  apply  the  funding  formula  on  which  the  provisions  of  this 
Regulation  relating  to  grants  to  district  school  boards  is  based,  with 
such  adaptations  as  the  Minister  considers  advisable  to  take  account  of 
characteristics  particular  to  school  authorities. 


(3)  For  the  purposes  of  this  section,  the  1999-2000  tax  revenue  of 
an  isolate  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Add, 

i.  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (I) 
of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Munici- 
pal Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

ii.  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Munici- 
pal Act  and  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

iii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1999  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iv.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2(X)0  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

V.  the  total  of  the  taxes  received  by  the  board  in  respect  of  the 
1999  calendar  year  under  section  35  of  the  Assessment  Act, 


vi.  38  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 

vii.  62  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2(XX)  calendar  year  under  subsection 
37 1 . 1  (  1  )  of  the  Municipal  Act, 

viii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  1999  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property, 


62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2000  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property, 

the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
1999-20(X)  fiscal  year  under  subsection  2  (3)  of  Ontario 
Regulation  365/98,  and 


PARTIE  in 
SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES 
ADMINISTRATIONS  SCOLAIRES 

Subventions  en  faveur  des  conseii.s  isolés 

55.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article,  constitue  la  dépense 
approuvée  d'un  conseil  isolé  la  dépense  que  le  ministre  juge  acceptable 
telle  qu'elle  figure  dans  les  formules  que  le  ministère  fournit  au  conseil 
isolé  aux  fins  du  calcul  de  sa  subvention  générale  de  1999-2(XX). 

(2)  Lorsqu'il  fait  des  calculs  pour  l'application  du  paragraphe  (1),  le 
ministre  applique,  avec  les  adaptations  qu'il  estime  indiquées  pour  tenir 
compte  des  caractéristiques  propres  aux  administrations  scolaires,  la 
formule  de  financement  sur  laquelle  se  fondent  les  dispositions  du  pré- 
sent règlement  qui  se  rapportent  aux  subventions  en  faveur  des  conseils 
scolaires  de  district. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  recettes  fiscales  de 
1999-2000  du  conseil  isolé  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (I)  de 
la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  munici- 
palités et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2000  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de 
la  Loi,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  munici- 
palités et  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

iii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  1999  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

V.  le  total  des  impôts  que  reçoit  le  conseil  à  l'égard  de  l'année 
civile  1999  aux  termes  de  l'article  35  de  la  Loi  sur  l'évalua- 
tion foncière, 

vi.  38  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  du  para- 
graphe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

vii.  62  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux  termes  du  para- 
graphe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

viii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  1999  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  sub- 
ventions aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi 
du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organisme 
gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts 
sur  des  biens  immeubles, 

ix.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  sub- 
ventions aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi 
du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organisme 
gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts 
sur  des  biens  immeubles, 

X.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  remises  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  1999-20(X)  aux  termes  du  paragraphe 
2  (3)  du  Règlement  de  l'Ontario  365/98, 
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xi.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the  1 999- 
2000  fiscal  year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario  Regulation 
366/98. 

2.  Deduct  the  cost  incurred  in  the  1999-2000  fiscal  year  by  the 
board  under  section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for 
school  purposes  in  territory  without  municipal  organization,  to 
a  maximum  of  2  per  cent  of  the  sum  of, 

i.  38  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  1999 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion, and 

ii.  62  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  2000 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiza- 
tion. 

3.  Deduct  the  amounts  charged  to  the  board  in  the  1999  calendar 
year  by  a  municipal  council  under  section  421  of  the  Municipal 
Act,  including  amounts  charged  under  that  section  as  a  result  of 
private  legislation. 

4.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  1999-2000  fiscal  year. 

5.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  1999  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7)  and  442.2  (8.1)  of  the  Municipal  Act. 

6.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7)  and  442.2  (8.1)  of  the  Municipal  Act. 

(4)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  1999  calendar  year  under  section  257. 1 1  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  1999  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  i  of  para- 
graph 1  of  subsection  (3). 

(5)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  2000  calendar  year  under  section  257. 1 1  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2(X)0  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  ii  of  para- 
graph 1  of  subsection  (3). 

(6)  Paragraph  2  of  subsection  (3)  shall  not  be  interpreted  to  preclude 
including  in  the  board's  approved  expenditure  an  amount  on  account  of 
the  costs  incurred  by  the  board  in  collecting  taxes  in  territory  without 
municipal  organization,  where  those  costs  exceed  the  amount  deducted 
under  paragraph  2  of  subsection  (3). 

(7)  Where  the  approved  expenditure  of  an  isolate  board  exceeds  its 
I999-20(X)  tax  revenue,  the  board  shall  be  paid  a  grant  equal  to  the 
excess. 

Grants  to  Section  68  Boards 


56.  A  section  68  board  shall  be  paid  a  grant  in  an  amount  determined 
as  follows: 

1 .  Take  the  expenditure  of  the  board  for  the  1999-2000  fiscal  year 
that  is  acceptable  to  the  Minister  for  grant  purposes,  excluding. 


i.  expenditures  for  debt  charges, 

ii.  expenditures  for  the  purchase  of  capital  assets, 

iii.  expenditures  for  the  restoration  of  destroyed  or  damaged 
capital  assets,  and 

iv.  provisions  for  reserves  for  working  funds  and  provisions  for 
reserve  funds. 


xi.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  versées  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  1999-2000  aux  termes  de  l'alinéa  3(1) 
a)  du  Règlement  de  l'Ontario  366/98. 

2.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un  terri- 
toire non  érigé  en  municipalité  qu'engage  le  conseil  pendant 
l'exercice  1999-2000  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi, 
Jusqu'à  concurrence  de  2  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  1999  dans  un  tel  territoire. 


ii.  62  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  2000  dans  un  tel  territoire. 


3.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  con- 
seil pendant  l'année  civile  1999  aux  termes  de  l'article  421  de  la 
Loi  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées  aux 
termes  de  cet  article  par  suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

4.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes  de 
l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'exercice  1999-2000. 

5.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  con- 
seil verse  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux  termes  des  para- 
graphes 442.1  (7)  et  442.2  (8.1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

6.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  con- 
seil verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux  termes  des  para- 
graphes 442.1  (7)  et  442.2  (8.1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

(4)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  1999  aux  termes  de  l'article  257. 1 1  de  la  Loi  sont  répu- 
tées des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  1999  aux 
termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  i  de  la  dis- 
position I  du  paragraphe  (3). 

(5)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2(X)0  aux  termes  de  l'article  257.1 1  de  la  Loi  sont  répu- 
tées des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux 
termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  ii  de  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  (3). 

(6)  La  disposition  2  du  paragraphe  (3)  ne  doit  pas  être  interprétée  de 
façon  à  empêcher  l'inclusion,  dans  les  dépenses  approuvées  du  conseil, 
des  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  érigé  en  munici- 
palité qu'il  a  engagés  si  ces  frais  sont  supérieurs  à  la  somme  déduite  aux 
termes  de  cette  disposition. 

(7)  Le  conseil  isolé  dont  les  dépenses  approuvées  sont  supérieures 
à  ses  recettes  fiscales  de  1999-2000  reçoit  une  subvention  égale  à  cet 
excédent. 

Subventions  en  faveur  des  conseils  créés 

EN  VERTU  DE  fARTICl-E  68 

56.  Le  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  reçoit  une  subvention 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  du  conseil  pour  l'exercice  1999-2000  que 
le  ministre  juge  acceptables  aux  fins  des  subventions,  à  l'exclu- 
sion de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  liées  au  service  de  la  dette, 

ii.  les  dépenses  liées  à  l'acquisition  d'immobilisations, 

iii.  les  dépenses  liées  à  la  restauration  d'immobilisations  détrui- 
tes ou  endommagées, 

iv.  les  provisions  pour  réserves  pour  fonds  de  roulement  et 
celles  pour  fonds  de  réserve. 
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2.  Deduct  the  revenue  of  the  board  for  the  1999-2000  fiscal  year, 
not  including  revenue  from, 

i.  legislative  grants, 

ii.  an  organization  on  whose  property  a  school  of  the  board  is 
located,  and 

iii.  refunds  of  expenditure  of  the  kind  described  in  subpara- 
graph i,  ii  or  iii  of  paragraph  1. 


2.  Déduire  les  recettes  de  l'exercice  1999-2000  du  conseil,  à  l'ex- 
clusion des  recettes  provenant  de  ce  qui  suit  : 

i.  les  subventions  générales, 

ii.  un  organisme  sur  le  bien  duquel  se  trouve  une  école  du  con- 
seil, 

iii.  les  remboursements  de  dépenses  du  genre  visé  à  la  sous- 
disposition  i,  ii  ou  iii  de  la  disposition  1 . 


PART  IV 
PAYMENTS  TO  GOVERNING  AUTHORITIES 


57.  In  this  Part, 

"Crown  establishment"  means  an  establishment  maintained  by  a 
Department  of  the  Government  of  Canada,  a  federal  Crown  com- 
pany. The  Royal  Canadian  Mounted  Police  or  Atomic  Energy  of 
Canada  Limited,  on  lands  held  by  the  Crown  in  right  of  Canada  that 
are  not  assessable  for  school  purposes,  and  includes  a  reserve  as 
defined  in  the  Indian  Act  (Canada). 


58.  (1)  This  section  applies  where  a  pupil  who  is  not  resident  in  a 
Crown  establishment, 

(a)  resides  in  a  territorial  district  on  land  that  is  not  part  of  a  school 
section  or  separate  school  zone  and  attends  an  elementary 
school  supported  by  local  taxation  in  Manitoba  or  Quebec;  or 


(b)  resides  in  a  territorial  district  on  land  that  is  not  part  of  a  second- 
ary school  district  and  attends  a  secondary  school  supported  by 
local  taxation  in  Manitoba  or  Quebec. 


(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  school  at- 
tended by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the  governing 
authority  and  the  Minister. 

59.  (I)  This  section  applies  where. 


(a)  a  pupil  who  resides  in  a  territorial  district  is  resident  in  a  school 
section,  separate  school  zone  or  a  Crown  establishment  and 
attends  an  elementary  school  supported  by  local  taxation  in 
Manitoba  or  Quebec;  and 

(b)  the  Minister  is  of  the  opinion  that, 

(i)  daily  transportation  to  the  elementary  school  in  Ontario  that 
the  pupil  would  otherwise  attend  is  impracticable  due  to  dis- 
tance and  terrain,  and 


(ii)  the  provision  of  board,  lodging  and  weekly  transportation  is 
impracticable  because  of  the  age  or  disability  of  the  pupil. 


(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  elementary 
school  attended  by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the  govern- 
ing authority  and  the  Minister. 

60.  (I)  This  section  applies  where  a  pupil  who  resides  in  a 
territorial  district, 

(a)  is  not  resident  in  a  school  section,  a  separate  school  zone  or  a 
Crown  establishment;  and 

(b)  attends  a  school  on  a  reserve  that  is  operated  by, 
(i)  the  Crown  in  right  of  Canada,  or 


PARTIE  IV 

PAIEMENTS  FAITS  À  DES  ADMINISTRATIONS 

RESPONSABLES 

57.  La  défmition  qui  suit  s'applique  à  la  présente  partie. 

«établissement  de  la  Couronne»  Établissement  que  fait  fonctionner  un 
ministère  du  gouvernement  du  Canada,  une  société  d'État  fédérale, 
la  Gendarmerie  royale  du  Canada  ou  Énergie  atomique  du  Canada  li- 
mitée sur  des  biens-fonds  que  détient  la  Couronne  du  chef  du  Canada 
et  qui  ne  peuvent  faire  l'objet  d'une  évaluation  aux  fms  scolaires. 
S'entend  en  outre  des  réserves  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens 
(Canada). 

58.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  l'élève  qui  n'est  pas  résident 
d'un  établissement  de  la  Couronne  : 

a)  soit  réside  dans  un  district  territorial  sur  un  bien-fonds  qui  ne  fait 
pas  partie  d'une  circonscription  scolaire  ni  d'une  zone  d'écoles 
séparées  et  fréquente  une  école  élémentaire  du  Manitoba  ou  du 
Québec  soutenue  par  des  impôts  locaux; 

b)  soit  réside  dans  un  district  territorial  sur  un  bien-fonds  qui  ne  fait 
pas  partie  d'un  district  d'écoles  secondaires  et  fréquente  une 
école  secondaire  du  Manitoba  ou  du  Québec  soutenue  par  des 
impôts  locaux. 

(2)  Le  ministre  verse  à  l'administration  responsable  de  l'école  que 
fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun  accord. 


59.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  l'élève  qui  réside  dans  un  district  territorial  est  résident  d'une 
circonscription  scolaire,  d'une  zone  d'écoles  séparées  ou  d'un 
établissement  de  la  Couronne  et  fréquente  une  école  élémentaire 
du  Manitoba  ou  du  Québec  soutenue  par  des  impôts  locaux; 

b)  le  ministre  est  d'avis  que  : 

(i)  d'une  part,  le  transport  quotidien  de  l'élève  entre  sa  rési- 
dence et  l'école  élémentaire  située  en  Ontario  qu'il  fréquen- 
terait par  ailleurs  est  impossible  en  raison  de  la  distance  ou 
de  la  topographie, 

(ii)  d'autre  part,  la  fourniture  de  nourriture,  de  logement  et  de 
transport  hebdomadaire  à  l'élève  est  impossible  en  raison  de 
son  âge  ou  de  son  invalidité. 

(2)  Le  ministre  verse  à  l'administration  responsable  de  l'école  élé- 
mentaire que  fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun 
accord. 

60.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  l'élève  qui  réside  dans  un 
district  territorial  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  n'est  pas  résident  d'une  circonscription  scolaire,  ni  d'une  zone 
d'écoles  séparées,  ni  d'un  établissement  de  la  Couronne; 

b)  il  fréquente  une  école  d'une  réserve  qui  relève  : 
(i)  soit  de  la  Couronne  du  chef  du  Canada, 
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(ii)  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority  where 
the  band,  council  of  a  band  or  education  authority  is  author- 
ized by  the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education 
for  Indians. 

(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  school  at- 
tended by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the  governing 
authority  and  the  Minister. 


(ii)  soit  d'une  bande,  du  conseil  d'une  bande  ou  d'une  commis- 
sion indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef  du 
Canada  autorise  à  dispenser  l'enseignement  aux  Indiens. 


(2)  Le  ministre  verse  à  l'administration  responsable  de  l'école  que 
fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun  accord. 


Table/Tableau  1 
ESITESD  grant/subvention  ESL/ESD 

Item/Point 

Column/Coix)nne  1 

Column/Colonne  2 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Amount/Montant 

$ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

12,908 

2. 

Algoma  District  School  Board 

7,856 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

16,897 

4. 

Near  North  District  School  Board 

9,514 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

8,405 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

3,127 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

33,881 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

531 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

57,719 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

83,985 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

284.985 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

72,464 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

515,192 

14. 

Toronto  District  School  Board 

6,241,876 

15. 

Durham  District  School  Board 

185,698 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

27,701 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

0 

18. 

York  Region  District  School  Board 

791,651 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

56,266 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

183,294 

21. 

Peel  District  School  Board 

1,417,922 

22. 

Halton  District  School  Board 

153,833 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

430,021 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

134,140 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

91.497 

26. 

Waterioo  Region  District  School  Board 

567,007 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

665,330 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

21,721 

29. 

Limestone  District  School  Board 

51,587 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

10,339 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

25,470 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

3,607 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

3,744 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

6,603 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

7,911 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1,863 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

160 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

17,252 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

0 
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Table/Tableau  1 
ESL/ESD  grant/subvention  ESUESD 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Amount/Montant 

$ 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

4,143 

41. 

Huron  Perth  Catholic  Distfict  School  Board 

10,223 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

194,873 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

156,985 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

25,820 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

2,648,729 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

11,994 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

447,149 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1,118,966 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

30,307 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

85,767 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

107,220 

52. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

241,105 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

36,169 

54. 

Waterioo  Catholic  District  School  Board 

228,853 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

65,110 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

29,548 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

11,571 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

311,992 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

4,204 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

25,315 

Table/Tableau  2 

Assimilation  Factors  for  ALF  Funding/ 

Facteurs  d'assimilation  pour  le  financement  des  programmes  d'ALF 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

French  Language  Board/ 
Conseil  de  langue  française 

English  Language  Coterminous  Board/ 
Conseil  de  langue  anglaise  coïncident 

Assimilation  Factor/ 
Facteur  d'assimilation 

1. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1.0 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

Near  North  District  School  Board 

1.0 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

1.5 

4. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Algoma  District  School  Board 

1.5 

5. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Rainbow  District  School  Board 

1.0 

6. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1.5 

7. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Rainy  River  District  School  Board 

1.5 

8. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

I^kehead  District  School  Board 

1.5 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1.5 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Bluewater  District  School  Board 

1.5 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Avon  Maitland  District  School  Board 

1.5 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

1.5 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1.5 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Thames  Valley  District  School  Board 

1.5 
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Table/Tableau  2 

Assimilation  Factors  for  ALF  Funding/ 

Facteurs  d'assimilation  pour  le  financement  des  programmes  d'ALF 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

C0LUMN/C01X)NNE  2 

COLUMN/COLX)NNE  3 

French  Language  Board/ 
Conseil  de  langue  française 

English  Language  Coterminous  Board/ 
Conseil  de  langue  anglaise  coïncident 

Assimilation  Factor/ 
Facteur  d'assimilation 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Toronto  District  School  Board 

1.5 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Durham  District  School  Board 

1.5 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1.5 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

1.5 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

York  Region  District  School  Board 

1.5 

20. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Simcoe  County  District  School  Board 

1.5 

21. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Upper  Grand  District  School  Board 

1.5 

22. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Peel  District  School  Board 

1.5 

23. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Halton  District  School  Board 

1.5 

24. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

1.5 

25. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

District  School  Board  of  Niagara 

1.5 

26. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Grand  Erie  District  School  Board 

1.5 

27. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Waterioo  Region  District  School  Board 

1.5 

28. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

1.0 

29. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Upper  Canada  District  School  Board 

1.0 

30. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Limestone  District  School  Board 

1.5 

31. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Renfrew  County  District  School  Board 

1.5 

32. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School 
Board 

1.5 

33. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes 
Rivières 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

1.0 

34. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District 
School  Board 

LO 

35. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School 
Board 

1.5 

36. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1.0 

37. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario 

Huron-Superior  Catholic  District  School 
Board 

1.5 

38. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

IJ 

39. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1.5 

40. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1.5 

41. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1.5 

42. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1.5 

43. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

13 

44. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

1.5 

45. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

1.5 

46. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

English-language  Separate  District  School 
Board  No.  38 

1.5 

47. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1.5 
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Table/Tableau  2 

Assimilation  Factors  for  ALF  Funding/ 

Facteurs  d'assimilation  pour  le  financement  des  programmes  d'ALF 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

French  Language  Board/ 
Conseil  de  langue  française 

English  Language  Coterminous  Board/ 
Conseil  de  langue  anglaise  coïncident 

Assimilation  Factor/ 
Facteur  d'assimilation 

48. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1.5 

49. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Peterborough  Victoria  Northumberiand  and 
Clarington  Catholic  District  School  Board 

1.5 

50. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

York  Catholic  District  School  Board 

1.5 

51. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1.5 

52. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1.5 

53. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Halton  Catholic  District  School  Board 

1.5 

54. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School 
Board 

1.5 

55. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1.5 

56. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District 
School  Board 

1.5 

57. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1.5 

58. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est 
de  l'Ontario 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School 
Board 

1.5 

59. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est 
de  l'Ontario 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern 
Ontario 

1.0 

60. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  onta- 
rien 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern 
Ontario 

1.0 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est 
de  l'Ontario 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District 
School  Board 

1.5 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est 
de  l'Ontario 

Renfrew  County  Catholic  District  School 
Board 

1.5 

Table/Tableau  3 

Distance  and  Urban  Factors  for  Remote  and  Rural  Allocations/ 

Facteur  urbain  et  facteur  d'éloignement  pour  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Board  Name/ 
Nom  du  conseil 

Distance/ 
Distance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

680  km 

0.946 

2. 

Algoma  District  School  Board 

790  km 

0.809 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

455  km 

0.821 

4. 

Near  North  District  School  Board 

332  km 

0.913 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1801  km 

1.000 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1630  km 

1.000 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1375  km 

0.549 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

177  km 

1.000 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

14. 

Toronto  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

15. 

Durham  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

161km 

0.942 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

253  km 

1.000 

18. 

York  Region  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 
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Table/Tableau  3 

Distance  and  Urban  Factors  for  Remote  and  Rural  Allocations/ 

Facteur  urbain  et  facteur  d'éloignement  pour  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Board  Name/ 
Nom  du  conseil 

Distance/ 
Distance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

21. 

Peel  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

22. 

Halton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

<  151  km 

1.000 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

26. 

Waterioo  Region  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

235  km 

0.717 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

251km 

0.971 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

680  km 

0.946 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

332  km 

0.913 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

790  km 

0.777 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

390  km 

0.780 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1715  km 

1.000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1855  km 

1.000 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1375  km 

0.501 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

177  km 

1.000 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School    Board 

<  151  km 

1.000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

<  151  km 

1.000 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

161km 

0.942 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

<  151  km 

1.000 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

277  km 

0.986 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

634  km 

0.939 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

1191km 

0.8620 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

<  151  km 

1.000 
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Table/Tableau  3 

Distance  and  Urban  Factors  for  Remote  and  Rural  Allocations/ 

Facteur  urbain  et  facteur  d'éloignement  pour  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Board  Name/ 
Nom  du  conseil 

Distance/ 
Distance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

680  km 

0.952 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

3321cm 

0.933 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

790  km 

0.879 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

1745  km 

0.727 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

<  151  km 

1.000 

71. 

Conseil  scolaire  de  disu-ict  catholique  de  l'Est  ontarien 

<  151  km 

1.000 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

<  151  km 

1.000 

Table/Tableau  4 

Learning  Opportunities/ 

Programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Learning  Opportunities/ 

Élément  programmes  d'aide  à 

l'apprentissage 

$ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1,474,673 

2. 

Algoma  District  School  Board 

2,240,042 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

1,786,217 

4. 

Near  North  DisU-ict  School  Board 

1,838,599 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

855,519 

6. 

Rainy  River  DisU'ict  School  Board 

472,125 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1,904,168 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

530,177 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

743,017 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

906,166 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

3,688,449 

12. 

Lambton  Kent  Disttict  School  Board 

1,190,574 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

6,118,828 

14. 

Toronto  District  School  Board 

53,334,398 

15. 

Durham  District  School  Board 

1,959,159 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1,421,917 

17. 

Trillium  Lakelands  Disttict  School  Board 

339,581 

18. 

York  Region  District  School  Board 

2,932,609 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

1,091,421 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

918,448 

21. 

Peel  District  School  Board 

5,949,939 

22. 

Halton  District  School  Board 

562,368 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

6,740,451 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

3,161,013 

25. 

Grand  Erie  Disttict  School  Board 

2,327,887 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

3,638,569 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

6,623,778 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1,112,594 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1,599,350 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

632,032 
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Table/Tableau  4 

Learning  Opportunities/ 

Programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Coix)nne  2 

1                                   Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Learning  Opportunities/ 

Élément  programmes  d'aide  à 

l'apprentissage 

$ 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

1,409,881 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

509,798 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

454,337 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1,164,422 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

945,337 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

122,343 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

102,056 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

957,557 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

168,584 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

152,434 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

130,780 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

2,679,022 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

3,211,654 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

546,514 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

23,611,599 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberiand  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

533,053 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

1,854,829 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

4,738,086 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

366,487 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

721,480 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

270,379 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

3,291,086 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

267,678 

54. 

Waterioo  Catholic  District  School  Board 

1,701,138 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1,507,994 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

770,868 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

691,106 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

3,230,651 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

445,592 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1,026,142 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

194,663 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

206,980 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

649,021 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

690,903 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1,406,429 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

650,200 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1,362,379 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

205,954 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

376,990 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

926,681 

71. 

Conseil  scolaire  de  disuict  catholique  de  l'Est  ontarien 

1,194,650 

72. 

Conseil  scolaire  de  disuict  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

1,313,558 
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Table/Tableau  5 

Teacher  Compensation/ 

Rémunération  des  enseignants 

Full  years  of  teach- 
ing experience/ 

Années  complètes 

d'expérience  en 

enseignement 

Qualification  Catégories/Catégories  de  qualification 

D 

C 

B 

Al /group  1 
Ai/groupe  1 

A2/group 
2A2/groupe  2 

A3/group 
3A3/groupe  3 

A4/group 
4A4/groupe  4 

0 

0.5788 

0.5788 

0.5788 

0.6229 

0.6487 

0.7081 

0.7449 

1 

0.6127 

0.6127 

0.6127 

0.654 

0.6864 

0.7502 

0.7926 

2 

0.6332 

0.6332 

0.6332 

0.6989 

0.7318 

0.7969 

0.8432 

3 

0.6523 

0.6523 

0.6523 

0.7416 

0.7743 

0.8442 

0.8925 

4 

0.7149 

0.7149 

0.7149 

0.7814 

0.8158 

0.8953 

0.9443 

5 

0.7698 

0.7698 

0.7698 

0.8234 

0.8606 

0.9435 

0.9975 

6 

0.8225 

0.8225 

0.8225 

0.8655 

0.9042 

0.9866 

1.0473 

7 

0.8694 

0.8694 

0.8694 

0.9073 

0.9472 

1.0363 

1.0997 

g 

0.8900 

0.8900 

0.8900 

0.9485 

0.9876 

1.086 

1.1512 

9 

0.9154 

0.9154 

0.9154 

1.0025 

1.0411 

1.1534 

1.2026 

10 

0.9667 

0.9667 

0.9667 

1.0451 

1.0989 

1.2136 

1.2949 

Table/Tableau  6 

Geographic  Adjustment  Factors  for  New  Pupil  Places/ 

Facteurs  de  redressement  géographique  pour  les  nouvelles  places 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

DISTRICT  SCHOOL  BOARDS/CONSEILS  SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

Geographic  Adjustment  Factor/ 

Facteur  de  redressement 

géographique 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

L120 

2. 

Algoma  District  School  Board 

1.106 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

1.063 

4. 

Near  North  District  School  Board 

1.042 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1  144 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1.142 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1.080 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1.141 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

1.007 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

1.010 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

1.000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1.000 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

1.000 

14. 

Toronto  District  School  Board 

1.000 

15. 

Durham  District  School  Board 

1.000 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1.003 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

1.026 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1.000 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

1.000 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1.000 

21. 

Peel  District  School  Board 

1.000 

22. 

Halton  District  School  Board 

1.000 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

1.000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1.000 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

1.000 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1.000 
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Table/Tableau  6 

Geographic  Adjustment  Factors  for  New  Pupil  Places/ 

Facteurs  de  redressement  géographique  pour  les  nouvelles  places 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

DISTRICT  SCHOOL  BOARDS/CONSEILS  SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

Geographic  Adjustment  Factor/ 

Facteur  de  redressement 

géographique 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

1.000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1.000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1.015 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

1.000 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

1.025 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

1.123 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

1.042 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1.104 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1.048 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1.149 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1.143 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1.074 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1.146 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1.007 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

1.011 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

I.OOO 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

1.000 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

1.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1.000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

1.003 

47. 

York  Cathohc  District  School  Board 

1.000 

48. 

Dufferin-Peel  CathoUc  District  School  Board 

1.000 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

1.000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1.000 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

I.OOO 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1.000 

54. 

Waterioo  Catholic  District  School  Board 

1.000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1.000 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

1.000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

I.OOO 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

1.000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1.032 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

I.IIO 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

1.116 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1.000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  flrançaise  n°  59 

1.000 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1.123 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

1.043 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1.118 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

l.IOO 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

1.000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

I.OOO 
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Table/Tableau  6 

Geographic  Adjustment  Factors  for  New  Pupil  Places/ 

Facteurs  de  redressement  géographique  pour  les  nouvelles  places 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

DISTRICT  SCHOOL  BOARDS/CONSEILS  SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

Geographic  Adjustment  Factor/ 

Facteur  de  redressement 

géographique 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

1.000 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

1.000 

Table/Tableau  7 
Pupil  Accommodation  Grant/Subventions  pour  les  installations  destinées  aux  élèves 

Grants  for  New  Pupil  Places — Outstanding  Capital  Commitments/ 
Subvention  pour  les  nouvelles  places  —  Engagements  d'immobilisations  non  réalisés 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

District  School  Board/Conseil  scolaire  de  district 

Pupil  Places — Elementary/ 
Places  à  l'élémentaire 

Pupil  Places — Secondary/ 
Places  au  secondaire 

1. 

Bluewater  District  School  Board 

111 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

41 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

452 

4. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

144 

5. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

281 

6. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

274 

7. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

79 

8. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

122 

9. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

204 

224 

10. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

69 

11. 

Near  North  District  School  Board 

681 

12. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

107 

13. 

Peel  District  School  Board 

83 

14. 

Simcoe  County  District  School  Board 

91 

15. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

274 

16. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

80 

17. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

137 

18. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

25 

19. 

Upper  Grand  District  School  Board 

188 

Table/Tableau  8 

Classroom  Expenditure  Percentages/ 

Pourcentages  des  dépenses  liées  aux  classes 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Amounts/Sommes 

%  allocated  to  the  classroom/ 
%  alloué  aux  classes 

1. 

Elementary  School  Part  of  Foundation  Allocations/Partie  de  l'élément  éducation  de  base  qui 
vise  l'élémentaire 

79.5% 

2. 

Secondary  School  Part  of  Foundation  Allocations/Partie  de  l'élément  éducation  de  base  qui 
vise  le  secondaire 

75.9% 

3. 

Elementary  School  Teacher  Compensation/  Rémunération  des  enseignants  de  l'élémentaire 

91.2% 

4. 

Secondary  School  Teacher  Compensation/  Rémunération  des  enseignants  du  secondaire 

84.6% 

5. 

Small  Schools  Allocations/ 
Élément  petites  écoles 

50.0% 

6. 

Remote  &  Rural  Allocations/ 
Élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

74.0% 

7. 

Early  Learning  Allocations/Élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études 

70.2% 
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Table/Tableau  8 

Classroom  Expenditure  Percentages/ 

Pourcentages  des  dépenses  liées  aux  classes 

Item/Point 

Column/Colonne  I 

Column/Coi-onne  2 

Amounts/Sommes 

%  allocated  to  the  classroom/ 
%  alloué  aux  classes 

8. 

Adult  Day  School/Élèves  adultes  de  jour 

76.0% 

9. 

Native  Language  and  French  as  a  First  or  Second  Language/Langue  autochtone  et  français 
langue  première  et  langue  seconde 

91.1% 

10. 

ESL/ESD/ALF/PDF 

86.0% 

11. 

Ixîaming  Opportunities  Allocations/ 
Élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

77.3% 

12. 

Special  Education  Allocations/Élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 

92.0% 

16/99 


ONTARIO  REGULATION  215/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  215/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  19,  1999 

Approved:  March  24,  1999 

Filed:  March  31,  1999 

CALCULATION  OF  FEES  FOR  PUPILS  FOR  THE 
1999-2000  SCHOOL  BOARD  FISCAL  YEAR 


Interpretation 

1.   (1)  In  this  Regulation, 

"1999-2000  A.D.E.  regulation"  means  Ontario  Regulation  213/99; 
("règlement  sur  l 'effectif  quotidien  moyen  de  1 999-2000") 

"1999-2000  grant  regulation"  means  Ontario  Regulation  214/99; 
("règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000") 

"continuing  education  A.D.E.",  for  a  board,  means  the  continuing 
education  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  calculated  under 
section  3  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation;  ("effectif  quotidien 
moyen  des  cours  d'éducation  permanente") 

"continuing  education  class  or  course"  has  the  same  meaning  as  in 
section  3  of  the  1999-2000  A.D.E.  regulation;  ("classe  ou  cours 
d'éducation  permanente") 

"day  school  A.D.E.",  for  a  board,  means  the  day  school  average  daily 
enrolment  for  the  board,  as  calculated  under  section  2  of  the 
1999-2000  A.D.E.  regulation;  ("effectif  quotidien  moyen  de  jour") 

"day  school  program"  does  not  include  continuing  education  or 
summer  school  classes  or  courses;  ("programme  scolaire  de  jour") 

"elementary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of 
junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight;  ("élève  de 
l'élémentaire") 

"high  cost  program"  means, 

(a)  a  special  education  program,  or 

(b)  any  other  program  which  both  the  board  and  the  party  from 
whom  the  tuition  fee  is  receivable  agree  is  a  high  cost  program 
for  the  purposes  of  this  Regulation;  ("programme  à  co(it  élevé") 


pris  le  19  mars  1999 

approuvé  le  24  mars  1999 

déposé  le  31  mars  1999 

CALCUL  DES  DROITS  EXIGIBLES  À  L'ÉGARD 

DES  ÉLÈVES  POUR  L'EXERCICE  1999-2000  DES 

CONSEILS  SCOLAIRES 

Interprétation 

1.   (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«classe  ou  cours  d'éducation  permanente»  S'entend  au  sens  de  l'article 
3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2(X)0.  («con- 
tinuing education  class  or  course») 

«classe  ou  cours  d'été»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  4  (I)  du 
règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-20()0.  («summer 
school  class  or  course») 

«conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68»  Conseil  créé  en  vertu  de  l'article 
68  de  la  Lxii.  («section  68  board») 

«conseil  isolé»  Administration  scolaire,  à  l'exclusion  d'un  conseil  créé 
en  vertu  de  l'article  68.  («isolate  board») 

«effectif  quotidien  moyen  de  jouD>  À  l'égard  d'un  conseil,  s'entend  de 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  aux  termes  de 
l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000. 
(«day  school  A.D.E.») 

«effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente»  À  l'égard 
d'un  conseil,  s'entend  de  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'édu- 
cation permanente  du  conseil  calculé  aux  termes  de  l'article  3  du  rè- 
glement sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000.  («continuing 
education  A.D.E.») 

«effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été»  À  l'égard  d'un  conseil,  s'en- 
tend de  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil  calculé 
aux  termes  de  l'article  4  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen 
de  1999-2000.  («summer  school  A.D.E.») 

«élève  de  l'élémentaire»  Élève  inscrit  à  la  maternelle,  au  jardin  d'en- 
fants ou  à  l'une  des  huit  premières  années  d'études,  («elementary 
school  pupil») 
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"isolate  board"  means  a  school  authority  other  than  a  section  68  board; 
("conseil  isolé") 

"P.A.C.",  for  a  pupil,  means  the  pupil  accommodation  charge  for  a  pupil 
as  determined  under  subsections  (3)  and  (4);  ("frais  de  pension") 

"secondary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  grades 
nine  to  twelve  or  in  a  course  leading  to  an  OAC  credit;  ("élève  du 
secondaire") 

"section  68  board"  means  a  board  established  under  section  68  of  the 
Act;  ("conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68") 

"summer  school  A.D.E.",  for  a  board,  means  the  summer  school  aver- 
age daily  enrolment  for  the  board,  as  calculated  under  section  4  of 
the  1999-2000  A.D.E.  regulation;  ("effectif  quotidien  moyen  des 
cours  d'éducation  permanente") 

"summer  school  class  or  course"  means  a  summer  school  class  or 
course  as  defined  in  subsection  4  (1)  of  the  1999-2000  A.D.E.  regu- 
lation, ("classe  ou  cours  d'été") 


(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  day  school  A.D.E.  of  a 
pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  a  board  is  the  day  school  A.D.E. 
for  the  board  calculated  as  if  that  pupil  were  the  board's  only  pupil. 


(3)  Subject  to  subsection  (4),  the  pupil  accommodation  charge  for 
a  pupil  is  $141  in  the  case  of  an  elementary  school  pupil  or  $282  in  the 
case  of  a  secondary  school  pupil. 

(4)  If  a  board  has  entered  into  an  agreement  under  subsection 
1 88  (3)  of  the  Act  that  provides  for  a  payment  by  the  Crown  in  right  of 
Canada  to  provide  classroom  accommodation  for  a  specified  number  of 
pupils,  the  pupil  accommodation  charge  for  each  pupil  accommodated 
as  a  result  of  the  agreement  is  zero. 

(5)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  a  pupil  is  a  pupil  of  a  board 
if  he  or  she  is  a  pupil  of  the  board  within  the  meaning  of  section  2  of  the 
1999-2000  grant  regulation. 

Application 

2.  This  Regulation  applies  in  respect  of  the  period  September  1, 
1999  to  August  31,  2000. 

Fees  Paid  to  Boards  by  Canada  or  by  Authority 
Providing  Education  for  Indians 

3.  (1)  This  section  applies  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in 
a  day  school  program  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  or 
an  isolate  board  if  a  fee  in  respect  of  the  pupil  is  receivable  by  the  board 
from, 

(a)  the  Crown  in  right  of  Canada;  or 

(b)  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority  where  the 
band,  council  of  a  band  or  education  authority  is  authorized  by 
the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education  for  Indians. 

(2)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  shall  be 
calculated  as  follows: 

1 .  Take  the  base  amount  determined  for  the  pupil  under  subsection 
(3),  (4)  or  (5),  as  the  case  may  be. 

2.  Multiply  the  day  school  A.D.E.  of  the  pupil  by  the  sum  of. 


«élève  du  secondaire»  Élève  inscrit  à  la  neuvième,  dixième,  onzième  ou 
douzième  année  d'études  ou  à  un  cours  menant  à  l'obtention  d'un 
crédit  des  cours  préuniversitaires  de  l'Ontario,  («secondary  school 
pupil») 

«frais  de  pension»  À  l'égard  d'un  élève,  s'entend  des  frais  de  pension 
de  l'élève  calculés  aux  termes  des  paragraphes  (3)  et  (4).  («P.A.C.») 

«programme  à  coût  élevé»  Selon  le  cas  : 

a)  programme  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficulté; 

b)  tout  autre  programme  dont  le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les 
droits  de  scolarité  conviennent  qu'il  s'agit  d'un  programme  à 
coût  élevé  pour  l'application  du  présent  règlement,  («high  cost 
program») 

«programme  scolaire  de  jour»  Ne  s'entend  pas  des  classes  ou  des  cours 
d'éducation  permanente  ni  des  classes  ou  des  cours  d'été,  («day 
school  program») 

«règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  1999-2000»  Le  Règlement 
de  l'Ontario  213/99.  («1999-2000  A.D.E.  regulation») 

«règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000»  Le  Règlement  de  l'Onta- 
rio 214/99.  («1999-2000  grant  regulation») 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  d'un  élève  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  est 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  comme  si  cet  élève 
était  le  seul  élève  du  conseil. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4),  les  frais  de  pension  sont  de  141  $ 
dans  le  cas  d'un  élève  de  l'élémentaire  et  de  282  $  dans  le  cas  d'un  élève 
du  secondaire. 

(4)  Si  un  conseil  a  conclu,  en  vertu  du  paragraphe  188  (3)  de  la  Loi, 
une  entente  qui  prévoit  le  paiement,  par  la  Couronne  du  chef  du  Canada, 
d'une  somme  permettant  la  fourniture  de  facilités  d'accueil  à  un  nombre 
précis  d'élèves,  les  frais  de  pension  de  chaque  élève  visé  par  l'entente 
sont  nuls. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  un  élève  est  un  élève 
d'un  conseil  s'il  l'est  au  sens  de  l'article  2  du  règlement  sur  les  subven- 
tions de  1999-2000.  .,       .,,.,. 

Appucation 

2.  Le  présent  règlement  s'applique  à  l'égard  de  la  période  allant  du 
1"  septembre  1999  au  31  août  2000. 

Droits  payés  aux  conseils  par  le  Canada  ou  une 
administration  qui  dispense  lenseignement  aux  Indiens 

3.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  l'élève  inscrit  à  un 
programme  scolaire  de  jour  dans  une  école  qui  relève  d'un  conseil 
scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé  si  le  conseil  peut  recevoir  des 
droits  à  l'égard  de  cet  élève  : 

a)  soit  de  la  Couronne  du  chef  du  Canada; 

b)  soit  d'une  bande,  d'un  conseil  de  bande  ou  d'une  commission 
indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef  du  Canada 
autorise  à  dis|}enser  l'enseignement  aux  Indiens. 

(2)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  (1) 
sont  calculés  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  la  somme  de  base  calculée  pour  l'élève  aux  termes  du  pa- 
ragraphe (3),  (4)  ou  (5),  selon  le  cas. 

2.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  l'élève  par  la 
somme  de  ce  qui  suit  : 
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i.  the  base  amount  determined  under  paragraph  1 ,  and  i.  la  somme  de  base  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1 , 


ii.  the  P.A.C.  for  that  pupil. 

(3)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (2),  the  base 
amount  for  an  elementary  school  pupil  described  in  subsection  (1)  who 
is  enrolled  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
2  of  section  13  of  the  1999-2000  grant  regulation,  on  account  of 
the  foundation  allocation  for  elementary  school  pupils. 

2.  Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education  alloca- 
tion for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board,  by  $362. 

ii.  Calculate  the  part  of  the  equipment  ISA  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  section  14  of  the  1999-2000 
grant  regulation  that  is  generated  by  elementary  school  pu- 
pils of  the  board. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  1 8  (a)  of  the  1 999-2000  grant  regulation  that  is 
generated  by  individuals  who  were  elementary  school  pu- 
pils in  the  1998-99  school  year.  Where  an  adjustment  has 
been  made  under  section  20  of  that  regulation  to  the  amount 
calculated  for  the  board  under  section  1 8  of  that  regulation, 
the  amount  calculated  for  the  board  under  this  subparagraph 
shall  be  increased  or  decreased  by  the  amount  that  the  Min- 
ister considers  appropriate  to  take  account  of  the  adjustment 
made  under  section  20  of  that  regulation. 

iv.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  18  (b)  of  the  1999-2000  grant  regulation  that 
is  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 
Where  an  adjustment  has  been  made  under  section  20  of  that 
regulation  to  the  amount  calculated  for  the  board  under  sec- 
tion 18  of  that  regulation,  the  amount  calculated  for  the 
board  under  this  subparagraph  shall  be  increased  or 
decreased  by  the  amount  that  the  Minister  considers  appro- 
priate to  take  account  of  the  adjustment  made  under  section 
20  of  that  regulation. 

V.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i,  ii,  iii  and 
iv. 

3.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  deter- 
mine an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  ele- 
mentary school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  French  as  a  second  language  amount  for  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board,  as  calculated  under  subsec- 
tion 22  (3)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board  that 
is  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board,  as 
follows: 

A.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the 
board,  as  calculated  under  paragraph  S  of  subsection 
24  (1)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  that  is 
generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 


B.  Take  the  amount  set  out  for  the  board  in  Table  1  of  the 
1999-2000  grant  regulation. 

C.  Divide  the  amount  taken  under  sub-subparagraph  B  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
pupils  of  the  board. 


ii.  les  frais  de  pension  de  l'élève. 

(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  I  du  paragraphe  (2),  la  somme 
de  base  relative  à  un  élève  de  l'élémentaire  visé  au  paragraphe  (1)  qui 
est  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  est  cal- 
culée de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  1 3  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  vise  les  élèves  de  l'élé- 
mentaire. 

2.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en 
ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire,  par  362  $. 

ii.  Calculer  la  part  de  l'AAS  liée  au  matériel,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  14  du  règle- 
ment sur  les  subventions  de  1 999-2000,  qui  vise  les  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil. 

iii.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  a)  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000  qui  vise  les  personnes  qui  étaient  des  élèves  de 
l'élémentaire  pendant  l'année  scolaire  1998-1999.  Si  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  18  de 
ce  règlement  a  été  redressée  aux  termes  de  l'article  20  du 
même  règlement,  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  présente  sous-disposition  est  augmentée  ou  ré- 
duite de  la  somme  que  le  ministre  estime  indiquée  pour  pren- 
dre en  compte  ce  redressement. 

iv.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  b)  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil.  Si 
la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  18 
de  ce  règlement  a  été  redressée  aux  termes  de  l'article  20  du 
même  règlement,  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  présente  sous-disposition  est  augmentée  ou  ré- 
duite de  la  somme  que  le  ministre  estime  indiquée  pour  pren- 
dre en  compte  ce  redressement. 

V.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i,  ii,  iii  et  iv. 

3.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue 
seconde  pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil,  calculée 
aux  termes  du  paragraphe  22  (3)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  1999-2000. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESU 
ESD  pour  le  conseil  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire,  de 
la  manière  suivante  : 

A.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes 
d'ESL/ESD  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  S  du  paragraphe  24  (  1  )  du  règlement  sur  les 
subventions  de  1999-2000,  qui  vise  les  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil. 

B.  Prendre  la  somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  1  du 
règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000. 

C.  Diviser  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-sous- 
disposition  B  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 
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D.  Multiply  the  result  obtained  under  sub-subparagraph  C 
by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

E.  Add  the  amounts  calculated  under  sub-subparagraphs 
A  and  D. 

iii.  Add  the  amount  taken  under  subparagraph  i  and  the  amount 
calculated  under  sub-subparagraph  E  of  subparagraph  ii. 


In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine 
an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  elementary 
school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
1  of  subsection  26  (1)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  total  of  the  amounts  determined  for  the  board 
under  paragraph  7  of  subsection  28  (4)  of  the  1999-2000 
grant  regulation  by  the  total  number  of  instructional  units 
determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  subsection 
28  (4)  of  that  Regulation.  Multiply  the  result  by  the  total 
number  of  elementary  instructional  units  determined  for  the 
board  under  paragraph  1  of  subsection  28  (4)  of  that  Regu- 
lation. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board,  as 
calculated  under  subsection  28  (11)  of  the  1999-2000  grant 
regulation,  that  is  generated  by  elementary  school  pupils  of 
the  board. 

iv.  Total  the  amount  taken  under  subparagraph  i,  the  product 
obtained  under  subparagraph  ii  and  the  amount  calculated 
under  subparagraph  iii. 


5.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
4  of  subsection  29  (11)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  on 
account  of  the  small  schools  allocation  for  elementary  school 
pupils. 

6.  Determine  an  amount  on  account  of  the  remote  and  rural  alloca- 
tion for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
5  of  section  30  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

7.  Determine  an  amount  on  account  of  the  learning  opportunities 
allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  section  31 
of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 


D.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-sous-disposition  C  par  l'effectif  quotidien  moyen 
de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves 
de  l'élémentaire. 

E.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  sous- 
sous-dispositions  A  et  D. 

iii.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-dispo- 
sition i  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-sous-dis- 
position E  de  la  sous-disposition  ii. 

4.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  1  du  paragraphe  26  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  1999-2000. 

ii.  Diviser  le  total  des  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  7  du  paragraphe  28  (4)  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2000  par  le  nombre  total  de  mo- 
dules scolaires  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 3  de  ce  paragraphe.  Multiplier  le  résultat  par  le  nombre 
total  de  modules  scolaires  de  l'élémentaire  calculé  pour  le 
5,     conseil  aux  termes  de  la  disposition  1  du  même  paragraphe. 


iii.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes 
' .  de  PDF  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  du  paragraphe 

28  (11)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui 
vise  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

iv.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i,  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  iii. 

5.  Calculer  la  part  de  l'élément  petites  écoles,  calculée  pour  le  con- 
seil aux  termes  de  la  disposition  4  du  paragraphe  29  (1 1)  du  règle- 
ment sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  vise  les  élèves  de 
l'élémentaire. 

6.  Calculer  la  part  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  5  de  l'article  30  du  règlement  sur  les  subventions 
de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

7.  Calculer  la  part  de  l'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentis- 
sage qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 31  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
'  .     seil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 
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8.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
7  of  subsection  34  (11)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  on 
account  of  the  teacher  compensation  allocation  for  elementary 
school  pupils. 

9.  E>etermine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
2  of  subsection  35  (2)  or  paragraph  5  of  subsection  35  (3)  of  the 
1999-2000  grant  regulation,  as  the  case  may  be,  on  account  of 
the  early  learning  allocation. 


10.  Determine  an  amount  on  account  of  the  administration  and  gov- 
ernance allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
4  of  subsection  37  (1)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

11.  Determine  an  amount  on  account  of  the  school  operations  part 
of  the  pupil  accommodation  allocation  for  elementary  school 
pupils,  by  multiplying  the  elementary  school  area  requirement 
determined  for  the  board  under  paragraph  2  of  subsection  38  (3) 
of  the  1999-2000  grant  regulation  or,  where  a  supplementary 
elementary  school  area  factor  is  approved  for  the  board  under 
subsection  38  (4)  of  that  Regulation,  the  adjusted  elementary 
school  area  requirement  determined  for  the  board  under  para- 
graph 3  of  subsection  38  (3)  of  that  Regulation,  by  the  bench- 
mark operating  cost  of  $55.97. 


12.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
16  of  subsection  38  (3)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  on 
account  of  the  top-up  amount  for  elementary  school  operations. 


13.  Determine  a  stable  funding  guarantee  amount  for  elementary 
school  pupils  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  section  48 
of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

14.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1 
to  13. 

15.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  14  by  the  day  school 
A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elementary  school  pupils  of 
the  board. 

16.  Where  an  amount  calculated  in  accordance  with  section  46  of 
the  1999-2000  grant  regulation  is  subuacted  from  the  total 
determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  section  1 1  of  that 
Regulation,  subtract  an  amount  calculated  as  follows  from  the 
amount  obtained  under  paragraph  15: 

i.  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
46  (2)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  by  the  day 
school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 


8.  Calculer  la  part  de  l'élément  rémunération  des  enseignants,  cal- 
culée pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  7  du  paragraphe 

34  (1 1)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire. 

9.  Calculer  la  part  de  l'élément  apprentissage  durant  les  premières 
années  d'études,  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 2  du  paragraphe  35  (2)  ou  de  la  disposition  S  du  paragraphe 

35  (3),  selon  le  cas,  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999- 
2000. 

10.  Calculer  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  qui  vise  les 
élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  4  du  paragraphe  37  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

1 1 .  Calculer  la  part  de  la  portion  fonctionnement  des  écoles  de  l'élé- 
ment installations  d'accueil  pour  les  élèves  qui  vise  les  élèves  de 
l'élémentaire,  en  multipliant  par  le  coût  repère  de  fonctionne- 
ment de  55,97  $  la  superficie  requise  pour  les  écoles  élémentai- 
res du  conseil  calculée  aux  termes  de  la  disposition  2  du  paragra- 
phe 38  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000  ou,  si 
un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  élé- 
mentaires est  approuvé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
38  (4)  de  ce  règlement,  la  superficie  redressée  des  écoles  élémen- 
taires requise  pour  le  conseil  calculée  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 3  du  paragraphe  38  (3)  du  même  règlement. 

12.  Calculer  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des 
écoles  élémentaires  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dis- 
position 16  du  paragraphe  38  (3)  du  règlement  sur  les  subven- 
tions de  1999-2000. 

13.  Calculer  la  somme  liée  au  financement  stable  garanti  qui  vise  les 
élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 48  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

14.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  1  à  13. 

15.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  14  par  l'effec- 
tif quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

16.  Si  une  somme  calculée  conformément  à  l'article  46  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2000  est  soustraite  du  total  calculé 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  1 1  de  ce 
règlement,  soustraire,  de  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  dis- 
position 15,  une  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  pa- 
ragraphe 46  (2)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999- 
2000. 

ii.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves. 
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17.  Where  an  amount  calculated  in  accordance  with  section  47  of 
the  1999-2000  grant  regulation  is  added  to  the  total  determined 
for  the  board  under  paragraph  3  of  section  1 1  of  that  Regulation, 
add  an  amount  calculated  as  follows  to  the  amount  obtained 
under  paragraph  15: 

i.  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
47  (2)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  by  the  day 
school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (2),  the  base 
amount  for  a  secondary  school  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is 
enrolled  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1 .  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
4  of  section  1 3  of  the  1 999-2000  grant  regulation,  on  account  of 
the  foundation  allocation  for  secondary  school  pupils. 


Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education  alloca- 
tion for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board,  by  $229. 

ii.  Calculate  the  part  of  the  equipment  ISA  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  section  14  of  the  1999-2000 
grant  regulation  that  is  generated  by  secondary  school  pu- 
pils of  the  board. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  1 8  (a)  of  the  1 999-2000  grant  regulation  that  is 
generated  by  individuals  who  were  secondary  school  pupils 
in  the  1998-99  school  year.  Where  an  adjustment  has  been 
made  under  section  20  of  that  regulation  to  the  amount  cal- 
culated for  the  board  under  section  18  of  that  regulation,  the 
amount  calculated  for  the  board  under  this  subparagraph 
shall  be  increased  or  decreased  by  the  amount  that  the  Min- 
ister considers  appropriate  to  take  account  of  the  adjustment 
made  under  section  20  of  that  regulation. 

iv.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  18  (b)  of  the  1999-2000  grant  regulation  that 
is  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board. 
Where  an  adjustment  has  been  made  under  section  20  of  that 
regulation  to  the  amount  calculated  for  the  board  under  sec- 
tion 18  of  that  regulation,  the  amount  calculated  for  the 
board  under  this  subparagraph  shall  be  increased  or  decrea- 
sed by  the  amount  that  the  Minister  considers  appropriate  to 
take  account  of  the  adjustment  made  under  section  20  of  that 
regulation. 

V.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i,  ii,  iii  and 


In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  deter- 
mine an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for 
secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  French  as  a  second  language  amount  for  secondary 
school  pupils  of  the  board,  as  calculated  under  subsection 
22  (5)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board  that 
is  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board,  as  fol- 
lows: 


17.  Si  une  somme  calculée  conformément  à  l'article  47  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2000  est  ajoutée  au  total  calculé 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  1 1  de  ce 
règlement,  ajouter,  à  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 15,  une  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  pa- 
ragraphe 47  (2)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999- 
2000.  r-: 

ii.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  par  l'effectif 
'<  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 

que  ses  élèves. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  la  somme 
de  base  relative  à  un  élève  du  secondaire  visé  au  paragraphe  (I)  qui  est 
inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  est  calculée 
de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  4  de  l'article  13  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  vise  les  élèves  du  secon- 
daire. 

2.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en 
ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire,  par  229  $. 

ii.  Calculer  la  part  de  l'AAS  liée  au  matériel,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  1  '  article  1 4  du  règle- 
ment sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  vise  les  élèves 
du  secondaire  du  conseil. 

iii.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  a)  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000  qui  vise  les  personnes  qui  étaient  des  élèves  du 
secondaire  pendant  l'année  scolaire  1998-1999.  Si  la  somme 
calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  18  de  ce  rè- 
glement a  été  redressée  aux  termes  de  l'article  20  du  même 
règlement,  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de 
la  présente  sous-disposition  est  augmentée  ou  réduite  de  la 
somme  que  le  ministre  estime  indiquée  pour  prendre  en 
compte  ce  redressement. 

iv.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  b)  du  règlement  sur  les  droits  de 
1999-2000  qui  vise  les  élèves  du  secondaire  du  conseil.  Si  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  18  de 
ce  règlement  a  été  redressée  aux  termes  de  l'article  20  du 
même  règlement,  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  présente  sous-disposition  est  augmentée  ou  ré- 
duite de  la  somme  que  le  ministre  estime  indiquée  pour  pren- 
dre en  compte  ce  redressement. 


v.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous-dis- 
positions i,  ii,  iii  et  iv. 

Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  liée  aux  progranunes  de  français  langue 
seconde  pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  calculée 
aux  termes  du  paragraphe  22  (5)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  1999-2000. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ 
ESD  pour  le  conseil  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire,  de  la 
manière  suivante  : 
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A.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the 
board,  as  calculated  under  paragraph  5  of  subsection 
24  (1)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  that  is 
generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board. 


B.  Take  the  amount  set  out  for  the  board  in  Table  1  of  the 
1999-2000  grant  regulation. 

C.  Divide  the  amount  taken  under  sub-subparagraph  B  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
pupils  of  the  board. 

D.  Multiply  the  result  obtained  under  sub-subparagraph  C 
by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

E.  Add  the  amounts  calculated  under  sub-subparagraphs 
AandD. 

Add  the  amount  taken  under  subparagraph  i  and  the  amount 
calculated  under  sub-subparagraph  E  of  subparagraph  ii. 


4.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine 
an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  secondary 
school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
2  of  subsection  26  (1)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  total  of  the  amounts  determined  for  the  board 
under  paragraph  7  of  subsection  28  (4)  of  the  1999-2000 
grant  regulation  by  the  total  number  of  instructional  units 
determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  subsection  28 
(4)  of  that  Regulation.  Multiply  the  result  by  the  total  num- 
ber of  secondary  instructional  units  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  subsection  28  (4)  of  that  Regu- 
lation. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board,  as 
calculated  under  subsection  28  (I  I)  of  the  1999-2000  grant 
regulation,  that  is  generated  by  secondary  school  pupils  of 
the  board. 

iv.  Total  the  amount  taken  under  subparagraph  i,  the  product 
obtained  under  subparagraph  ii  and  the  amount  calculated 
under  subparagraph  iii. 

5.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
8  of  subsection  29  (11)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  on 
account  of  the  small  schools  allocation  for  secondary  school  pu- 
pils. 

6.  Determine  an  amount  on  account  of  the  remote  and  rural  alloca- 
tion for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
5  of  section  30  of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  die  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

7.  Determine  an  amount  on  account  of  the  learning  opportunities 
allocation  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 


A.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes 
d' ESL/ESD  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  5  du  paragraphe  24  (I)  du  règlement  sur  les 

-  )  subventions  de  1999-2000,  qui  vise  les  élèves  du  se- 

•  condaire  du  conseil. 

B.  Prendre  la  somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  1  du 
règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000. 

C.  Diviser  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-sous- 
disposition  B  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

D.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
sous-disposition  C  par  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du 
secondaire. 

E.  Additionner  les  sonrunes  calculées  aux  termes  des  sous- 
sous-dispositions  A  et  D. 

iii.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
sous-disposition  E  de  la  sous-disposition  ii. 

4.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  2  du  paragraphe  26  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  1999-2000. 

ii.  Diviser  le  total  des  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  7  du  paragraphe  28  (4)  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2000  par  le  nombre  total  de  mo- 
dules scolaires  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 3  de  ce  paragraphe.  Multiplier  le  résultat  par  le  nombre 
de  modules  scolaires  du  secondaire  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  2  du  même  paragraphe. 

iii.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes 
de  PDF  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  du  paragraphe 
28  (11)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui 
vise  les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 

iv.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i,  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  iii. 

5.  Calculer  la  part  de  l'élément  petites  écoles,  calculée  pour  le  con- 
seil aux  termes  de  la  disposition  8  du  paragraphe  29  (  1 1  )  du  règle- 
ment sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  vise  les  élèves  du 
secondaire. 

6.  Calculer  la  part  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  S  de  l'article  30  du  règlement  sur  les  subventions 
de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

7.  Calculer  la  part  de  l'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissa- 
ge qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 
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i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  section  31 
of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

8.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
9  of  subsection  34  (12)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  on 
account  of  the  teacher  compensation  allocation  for  secondary 
school  pupils. 

9.  Determine  an  amount  on  account  of  the  administration  and  gov- 
ernance allocation  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
4  of  subsection  37  (1)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

10.  Determine  an  amount  on  account  of  the  school  operations  part 
of  the  pupil  accommodation  allocation  for  secondary  school  pu- 
pils, as  follows: 

i.  Multiply  the  secondary  school  area  requirement  for  the 
board  determined  under  paragraph  1 1  of  subsection  38  (3) 
of  the  1999-2000  grant  regulation  or,  where  a  supplemen- 
tary secondary  school  area  factor  is  approved  for  the  board 
under  subsection  38  (9)  of  that  Regulation,  the  adjusted 
secondary  school  area  requirement  determined  for  the  board 
under  paragraph  12  of  subsection  38  (3)  of  that  Regulation, 
by  the  benchmark  operating  cost  of  $55.97. 

ii.  Add  to  the  amount  determined  under  subparagraph  i  the 
amount  calculated  for  the  board  under  paragraph  1 8  of  sub- 
section 38  (3)  of  the  1999-2000  grant  regulation,  on  account 
of  the  top-up  amount  for  secondary  school  operations. 


11.  Determine  a  stable  funding  guarantee  amount  for  secondary 
school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  section  48 
of  the  1999-2000  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

12.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  I 
toll. 

13.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  12  by  the  day  school 
A.D.E.  for  the  board,  counting  only  secondary  school  pupils  of 
the  board. 

14.  Where  an  amount  calculated  in  accordance  with  section  46  of 
the  1999-2000  grant  regulation  is  subtracted  from  the  total 


i .  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  I  '  ar- 
ticle 31  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

8.  Calculer  la  part  de  l'élément  rémunération  des  enseignants,  cal- 
culée pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  9  du  paragraphe 
34  (12)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire. 

9.  Calculer  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  qui  vise  les 
élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  4  du  paragraphe  37  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  cal- 
culé en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

10.  Calculer  la  part  de  la  portion  fonctionnement  des  écoles  de  l'élé- 
ment installations  d'accueil  pour  les  élèves  qui  vise  les  élèves  du 
secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $ 
la  superficie  requise  pour  les  écoles  secondaires  du  conseil 
calculée  aux  termes  de  la  disposition  1 1  du  paragraphe  38  (3) 
du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000  ou,  si  un  fac- 
teur relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  secon- 
daires est  approuvé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragra- 
phe 38  (9)  de  ce  règlement,  la  superficie  redressée  des  écoles 
secondaires  requise  pour  le  conseil  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  12  du  paragraphe  38  (3)  du  même  règlement. 

ii.  Additionner,  à  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i,  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionne- 
ment des  écoles  secondaires  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  1 8  du  paragraphe  38  (3)  du  règle- 
ment sur  les  subventions  de  1999-2000. 

1 1 .  Calculer  la  somme  liée  au  financement  stable  garanti  qui  vise  les 
élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 48  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  MultipUer  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

12.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  I  à  11. 

13.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  12parreffec- 
tif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves  du  secondaire. 

14.  Si  une  somme  calculée  conformément  à  l'article  46  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2(X)0  est  soustraite  du  total  calculé 
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determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  section  1 1  of  that 
Regulation,  subtract  an  amount  calculated  as  follows  from  the 
amount  obtained  under  paragraph  13: 

i.  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
46  (2)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  by  the  day 
school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 

15.  Where  an  amount  calculated  in  accordance  with  section  47  of 
the  1999-2000  grant  regulation  is  added  to  the  total  determined 
for  the  board  under  paragraph  3  of  section  1 1  of  that  Regulation, 
add  an  amount  calculated  as  follows  to  the  amount  obtained 
under  paragraph  13: 

i.  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
47  (2)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  by  the  day 
school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board.  * 

(5)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (2),  the  base 
amount  for  a  pupil  described  in  subsection  (I)  who  is  enrolled  in  a 
school  operated  by  an  isolate  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Take  the  approved  expenditure  of  the  board  within  the  meaning 
of  subsection  55  (1)  of  the  1999-2000  grant  regulation. 

2.  Deduct  the  amount  of  the  approved  expenditure  referred  to  in 
paragraph  1  that  relates  to  transportation. 

3.  Deduct  the  amount  of  the  approved  expenditure  referred  to  in 
paragraph  1  that  relates  to  school  renewal. 

4.  Divide  the  amount  obtained  under  paragraph  3  by  the  day  school 
A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board. 


(6)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is 
enrolled  in  a  Native  language  program  in  a  school  operated  by  a  district 
school  board  and  whose  fee  is  receivable  from  the  Crown  in  right  of 
Canada  or  from  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority 
where  the  band,  council  of  a  band  or  education  authority  is  authorized 
by  the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education  for  Indians,  may, 
at  the  option  of  the  district  school  board,  be  increased  by  an  amount 
equal  to  the  allocation  for  Native  language  that  would  be  generated  for 
the  pupil  if  he  or  she  were  a  pupil  of  the  board,  determined  in  accord- 
ance with  section  23  or  27,  as  the  case  may  be,  of  the  1999-2000  grant 
regulation. 

(7)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is 
enrolled  in  a  high  cost  program  may,  at  the  option  of  the  board,  be 
increased  by  multiplying  the  fee  by  a  factor  agreed  on  by  the  board 
providing  the  instruction  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable 
or,  in  the  absence  of  agreement,  by  a  factor  determined  in  accordance 
with  subsection  (8). 

(8)  If  the  board  providing  the  instruction  and  the  party  from  whom 
the  fee  is  receivable  cannot  agree  on  a  factor,  the  factor  shall  be  deter- 
mined by  three  arbitrators,  appointed  as  follows: 

1.  One  arbitrator  shall  be  appointed  by  the  board  that  provides  the 
instruction. 

2.  One  arbitrator  shall  be  appointed  by  the  party  from  whom  the  fee 
is  receivable. 

3.  One  arbitrator  shall  be  appointed  by  the  arbitrators  appointed 
under  paragraphs  1  and  2. 


pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  1 1  de  ce 
règlement,  soustraire,  de  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  dis- 
position 13,  une  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  pa- 
ragraphe 46  (2)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
1999-2000. 

ii.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves. 

15.  Si  une  somme  calculée  conformément  à  l'article  47  du  règlement 
sur  les  subventions  de  1999-2000  est  ajoutée  au  total  calculé 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  1 1  de  ce 
règlement,  ajouter,  à  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 13,  une  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  pa- 
ragraphe 47  (2)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999- 
2000. 

ii.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves. 

(5)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  la  somme 
de  base  relative  à  un  élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit  à  une 
école  qui  relève  d'un  conseil  isolé  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  approuvées  du  conseil  au  sens  du  paragra- 
phe 55  (1)  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000. 

2.  Déduire  la  part  des  dépenses  approuvées  visées  à  la  disposition 
I  qui  se  rapporte  au  transport  des  élèves. 

3.  Déduire  la  part  des  dépenses  approuvées  visées  à  la  disposition 
1  qui  se  rapporte  à  la  réfection  des  écoles. 

4.  Diviser  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  3  par  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves. 

(6)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui 
est  inscrit  à  un  programme  de  langue  autochtone  dans  une  école  qui  re- 
lève d'un  conseil  scolaire  de  district  et  que  celui-ci  peut  recevoir  de  la 
Couronne  du  chef  du  Canada  ou  d'une  bande,  du  conseil  d'une  bande 
ou  d'une  commission  indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef 
du  Canada  autorise  à  dispenser  l'enseignement  aux  Indiens  peuvent,  au 
choix  du  conseil  scolaire  de  district,  être  augmentés  d'une  somme  égale 
à  la  fraction  de  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  qui 
serait  versée  pour  l'élève  s'il  s'agissait  d'un  élève  du  conseil,  calculée 
conformément  à  l'article  23  ou  27,  selon  le  cas,  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  1999-2000. 

(7)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  (I) 
qui  est  inscrit  à  un  programme  à  coût  élevé  peuvent,  au  choix  du  conseil, 
être  augmentés  en  les  multipliant  par  le  facteur  dont  conviennent  le  con- 
seil qui  dispense  l'enseignement  et  la  partie  qui  doit  payer  ces  droits  ou, 
en  l'absence  d'entente,  par  un  facteur  calculé  conformément  au  paragra- 
phe (8). 

(8)  Si  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement  et  la  partie  qui  doit 
payer  les  droits  ne  peuvent  s'entendre  sur  le  facteur  à  utiliser,  celui-ci 
est  calculé  par  trois  arbitres,  nommés  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Un  arbitre  est  nommé  par  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement. 


2.  Un  arbitre  est  nommé  par  la  partie  qui  doit  payer  les  droits. 

3.  Un  arbitre  est  nommé  par  les  arbitres  nommés  aux  termes  des  dis- 
positions 1  et  2. 
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(9)  The  decision  of  the  arbitrators  or  a  majority  of  them  is  final  and 
binding  on  the  board  providing  the  instruction  and  the  party  from  whom 
the  fee  is  receivable. 

(10)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  a  pupil  to  whom  sub- 
section 49  (6)  of  the  Act  applies. 

Fees  Charged  to  Parties  Residing  in  Ontario 

4.  (1)  This  section  applies  in  respect  of  a  pupil  described  in 
subsection  46  (2)  of  the  Act  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  in 
a  school  of  a  district  school  board  or  an  isolate  board  and  who  resides 
in  a  school  section,  separate  school  zone  or  secondary  school  district  in 
which  the  pupil's  parent  or  guardian  resides,  on  land  that  is  exempt  from 
taxation  for  the  purposes  of  any  board. 


(2)  The  fee  that  a  board  shall  charge  in  respect  of  a  pupil  described 
in  subsection  (  1  )  to  the  parent  or  guardian  is  $40  for  each  month  or  part 
of  a  month  the  pupil  is  enrolled  in  a  school  of  the  board. 

(3)  A  board  charging  a  parent  or  guardian  a  fee  of  $40  for  any  month 
or  part  of  a  month  under  subsection  (2)  in  respect  of  a  pupil  described 
in  subsection  (1)  who  is  enrolled  in  a  school  of  the  board  shall  not 
charge  the  parent  or  guardian  any  fee  under  subsection  (2)  for  the  same 
month  or  part  of  a  month  in  respect  of  another  pupil  described  in  sub- 
section (1)  who  is  enrolled  in  a  school  of  the  board. 


(4)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  a  pupil  to  whom  subsec- 
tion 49  (6)  of  the  Act  applies. 

Fees  Charged  to  Parties  Not  Residing  in  Ontario 

5.  (1)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school 
program  in  a  school  of  a  district  school  board  or  an  isolate  board  and 
whose  parent  or  guardian  does  not  reside  in  Ontario  shall  be  such  fee 
as  the  board  may  determine,  but  shall  not  exceed  the  maximums  set  by 
subsections  (2)  and  (3). 

(2)  Except  as  is  provided  in  subsection  (3),  the  fee  in  respect  of  a 
pupil  who  is  enrolled  in  a  school  of  a  district  school  board  or  an  iso- 
lateboard  and  whose  parent  or  guardian  does  not  reside  in  Ontario  shall 
not  exceed  the  amount  calculated  as  follows: 


1 .  Add  the  base  amount  determined  under  paragraph  1  of  subsec- 
tion 3  (2)  and  the  RA.C.  for  the  pupil. 

2.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  1  by  0.1. 


3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  number  of 
months  or  part  months  during  which  the  pupil  is  enrolled  in  a 
school  operated  by  the  board. 

(3)  Where  the  pupil  is  enrolled  in  a  high  cost  program,  the  maximum 
set  by  subsection  (2)  shall  be  increased  by  an  amount  that  does  not 
exceed  the  additional  cost  to  the  board  of  providing  the  high  cost  pro- 
gram to  the  pupil. 

(4)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  a  pupil  to  whom  subsec- 
tion 49  (6)  of  the  Act  applies. 

Fees  in  respect  of  Pupils  to  whom  Subsection  49  (6)  of 
the  Act  Applies 

6.  (I)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school 
program  and  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies  shall  be  the 
amount  determined  in  accordance  with  a  fees  policy  developed  for  the 
purposes  of  this  section  by  the  board  that  operates  the  school  in  which 
the  pupil  is  enrolled. 


(9)  La  décision  des  arbitres  ou  de  la  majorité  d'entre  eux  est  défini- 
tive et  lie  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement  et  la  partie  qui  doit 
payer  les  droits. 

(10)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  élèves  aux- 
quels s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 

Droits  imposés  aux  parties  qui  résident  en  Ontario 

4.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  l'élève  visé  au 
paragraphe  46  (2)  de  la  Loi  qui  est  inscrit  à  un  programme  scolaire  de 
jour  dans  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé 
et  qui  réside  sur  un  bien-fonds  où  réside  son  père,  sa  mère  ou  son  tuteur, 
qui  est  exonéré  d'impôts  aux  fins  d'un  conseil  quelconque  et  qui  est 
situé  dans  une  circonscription  scolaire,  une  zone  d'écoles  séparées  ou 
un  district  d'écoles  secondaires. 

(2)  Les  droits  qu'un  conseil  impose  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  para- 
graphe (  1  )  à  son  père,  à  sa  mère  ou  à  son  tuteur  sont  de  40  $  pour  chaque 
mois  ou  fraction  de  mois  où  il  est  inscrit  à  une  école  du  conseil. 

(3)  Le  conseil  qui  impose  à  un  père,  à  une  mère  ou  à  un  tuteur  des 
droits  de  40  $  pour  un  mois  ou  une  fraction  de  mois  aux  termes  du  para- 
graphe (2)  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit  à 
une  de  ses  écoles  ne  doit  pas  imposer  de  droits  au  père,  à  la  mère  ou  au 
tuteur  aux  termes  de  ce  paragraphe  pour  le  même  mois  ou  la  même  frac- 
tion de  mois  à  l'égard  d'un  autre  élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  ins- 
crit à  une  de  ses  écoles. 

(4)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'élève  auquel 
s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 

Droits  imposés  aux  parties  qui  ne  résident  pas  en  Ontario 

5.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  un 
programme  scolaire  de  jour  dans  une  école  d'un  conseil  scolaire  de 
district  ou  d'un  conseil  isolé  et  dont  le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside 
pas  en  Ontario  sont  ceux  que  fixe  le  conseil,  mais  ne  doivent  pas 
dépasser  les  maximums  prévus  aux  paragraphes  (2)  et  (3). 

(2)  Sauf  dans  le  cas  prévu  au  paragraphe  (3),  les  droits  exigibles  à 
l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  dis- 
trict ou  d'un  conseil  isolé  et  dont  le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside 
pas  en  Ontario  ne  doivent  pas  dépasser  la  somme  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

1 .  Additionner  la  somme  de  base  calculée  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 1  du  paragraphe  3  (2)  et  les  frais  de  pension  de  l'élève. 

2.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  1 
par  0,1. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
nombre  de  mois  ou  de  fractions  de  mois  où  l'élève  est  inscrit  à 
une  école  qui  relève  du  conseil. 

(3)  Si  l'élève  est  inscrit  à  un  programme  à  coût  élevé,  le  maximum 
fixé  au  paragraphe  (2)  est  augmenté  d'une  somme  ne  dépassant  pas  le 
coût  supplémentaire  assumé  par  le  conseil  pour  dispenser  le  programme 
à  cet  élève. 

(4)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'élève  auquel 
s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 

Droits  exigibles  à  légard  des  élèves  auxquels 
s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  loi 

6.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  qui  est  inscrit  à  un 
programme  scolaire  de  jour  et  auquel  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de 
la  Loi  correspondent  à  la  somme  calculée  conformément  à  la  politique 
relative  aux  droits  que  le  conseil  dont  relève  l'école  à  laquelle  est  inscrit 
l'élève  élabore  pour  l'application  du  présent  article. 
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(2)  The  policy  referred  to  in  subsection  (1)  shall  not,  in  the  case  of 
a  district  school  board  or  isolate  board,  provide  for  a  fee  in  respect  of 
a  pupil  that  is  less  than  the  amount  that  would  be  chargeable  by  the 
board  in  respect  of  the  pupil  under  section  3. 

(3)  The  policy  referred  to  in  subsection  (1)  shall  not,  in  the  case  of 
a  section  68  board,  provide  for  a  fee  in  respect  of  a  pupil  that  is  less  than 
the  amount  that  would  be  chargeable  by  the  board  in  respect  of  the  pupil 
under  section  7. 

Fees  Paid  to  Section  68  Boards 

7.  Except  where  section  6  applies,  the  fee  that  a  board  shall  charge 
in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  in  a  school 
operated  by  a  section  68  board  and  whose  parent  or  guardian  does  not 
reside  in  Ontario  shall  be  an  amount  determined  as  follows: 


1.  Take  the  expenditure  of  the  board  for  the  1999-2000  fiscal  year 
that  is  acceptable  to  the  Minister  for  grant  purposes,  excluding. 


i.  expenditures  for  debt  charges, 

ii.  expenditures  for  the  purchase  of  capital  assets,  as  defmed  in 
the  1999-2000  grant  regulation, 

iii.  expenditures  for  the  restoration  of  destroyed  or  damaged 
capital  assets,  as  defined  in  the  1999-2000  grant  regulation, 
and 

iv.  provisions  for  reserves  for  working  funds  and  provisions  for 
reserve  funds.  '^ 

2.  IDeduct  the  revenue  of  the  board  for  the  1999-2000  fiscal  year 
from, 

i.  any  organization  on  whose  property  a  school  of  the  board  is 
located,  and 

ii.  refunds  of  expenditure  of  the  kind  described  in  subpara- 
graph i,  ii  or  iii  of  paragraph  1. 

3.  Divide  the  amount  obtained  under  paragraph  2  by  the  total  num- 
ber of  pupil  days  for  the  board  for  the  period  September  1 ,  1999 
to  August  3 1 ,  2000.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  the  total 
number  of  pupil  days  for  the  board  for  the  period  is  the  sum  of 
the  number  of  instructional  days  for  which  each  pupil  was 
enrolled  in  the  school  during  the  period. 


4.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  3  by  the  number  of 
instructional  days  for  which  the  pupil  is  enrolled  in  the  school. 

Fees  in  Respect  of  Summer  School  and 
Continuing  Education 

8.  (1  )  The  fee  in  respect  of  a  pupil  to  whom  subsection  49  (6)  of  the 
Act  applies  and  who  is  enrolled  in  a  continuing  education  or  summer 
school  class  or  course  provided  by  a  district  school  board  or  an  isolate 
board  shall  be  the  amount  determined  by  the  board. 


(2)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  3  (1)  or  5 
(1)  who  is  enrolled  in  a  continuing  education  class  or  course  provided 
by  a  district  school  board  or  an  isolate  board  shall  be  the  amount  agreed 
on  by  the  board  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable  or,  in  the 
absence  of  agreement,  the  amount  determined  as  follows: 


Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  1999-2000  fiscal 
year  for  continuing  education  classes  or  courses. 


(2)  La  politique  visée  au  paragraphe  (1)  ne  doit  pas,  dans  le  cas  d'un 
conseil  scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé,  prévoir  des  droits  à 
l'égard  d'un  élève  qui  sont  inférieurs  à  la  somme  que  le  conseil  pourrait 
exiger  à  son  égard  aux  termes  de  l'article  3. 

(3)  La  politique  visée  au  paragraphe  (1)  ne  doit  pas,  dans  le  cas  d'un 
conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68,  prévoir  des  droits  à  l'égard  d'un 
élève  qui  sont  inférieurs  à  la  somme  que  le  conseil  pourrait  exiger  à  son 
égard  aux  termes  de  l'article  7. 

Droits  versés  aux  conseils  créés  en  vertu  de  l'article  68 

7.  Sous  réserve  de  l'article  6,  les  droits  qu'un  conseil  impose  à 
l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  dans 
une  école  qui  relève  d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  et  dont  le 
père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside  pas  en  Ontario  sont  calculés  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  du  conseil  pour  l'exercice  1999-2000  que 
le  ministre  juge  acceptables  aux  fins  des  subventions,  à  l'exclu- 
sion de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  liées  au  service  de  la  dette, 

ii.  les  dépenses  liées  à  l'acquisition  d'immobilisations  au  sens 
du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000, 

iii.  les  dépenses  liées  à  la  restauration  d'immobilisations,  au 
sens  du  règlement  sur  les  subventions  de  1999-2000,  qui  ont 
été  détruites  ou  qui  sont  endommagées, 

iv.  les  provisions  pour  réserves  pour  fonds  de  roulement  et 
celles  pour  fonds  de  réserve. 

2.  Déduire  les  recettes  de  l'exercice  1999-2000  du  conseil  prove- 
nant de  ce  qui  suit  : 

i.  un  organisme  sur  le  bien  duquel  se  trouve  une  école  du  con- 
seil, 

ii.  les  remboursements  de  dépenses  du  genre  visé  à  la  sous-dis- 
position i,  ii  ou  iii  de  la  disposition  1 . 

3.  Diviser  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
nombre  total  de  jours-élève  du  conseil  pour  la  période  allant  du 
I''  septembre  1999  au  31  août  2000.  Pour  l'application  de  la  pré- 
sente disposition,  le  nombre  total  de  jours-élève  du  conseil  pour 
cette  période  est  la  somme  du  nombre  de  jours  d'enseignement 
pour  lesquels  chaque  élève  était  inscrit  à  l'école  pendant  cette  pé- 
riode. 

4.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  de  jours  d'enseignement  pour  lesquels  l'élève  est  inscrit 
à  l'école. 

DRorrs  exigibles  à  l'égard  des  cours  d'été  et  des 
■■  COURS  D'éducation  permanente 

8.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  auquel  s'applique  le 
paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  et  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours 
d'éducation  permanente  ou  à  une  classe  ou  un  cours  d'été  offert  par  un 
conseil  scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspondent  à  la  somme 
calculée  par  le  conseil.  ""  ' 

(2)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  3  (I) 
ou  S  (1)  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours  d'éducation  permanente 
offert  par  un  conseil  scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspon- 
dent à  la  somme  convenue  par  le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les 
droits  ou,  en  l'absence  d'entente,  à  la  somme  calculée  de  la  manière  sui- 
vante : 

1.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  1999-2000  au  titre  des  classes  ou  des  cours  d'éduca- 
tion permanente. 
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2.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  1  by  the  contin- 
uing education  A.D.E.  for  the  board. 


3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  continuing 
education  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  described 
in  this  subsection. 


(3)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  3  (1)  or  5 
(  1  )  who  is  enrolled  in  a  summer  school  class  or  course  provided  by  a 
district  school  board  or  an  isolate  board  shall  be  the  amount  agreed  on 
by  the  board  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable  or,  in  the 
absence  of  agreement,  the  amount  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  1999-2000  fiscal 
year  for  summer  school  classes  or  courses. 

2.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  1  by  the  summer 
school  A.D.E.  for  the  board. 

3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  summer 
school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  described  in 
this  subsection. 

No  Fees  Payable  by  Boards 

9.  No  fee  is  payable  under  this  Regulation  by  one  board  to  another 
board. 


2.  Diviser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  I  par  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente  du 
conseil. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par 
l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente  du 
conseil,  en  ne  comptant  que  les  élèves  visés  au  présent  paragra- 
phe. 

(3)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  3(1) 
ou  5  (I)  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours  d'été  offert  par  un  conseil 
scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspondent  à  la  somme  conve- 
nue par  le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les  droits  ou,  en  l'absence 
d'entente,  à  la  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  les  dé[)enses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  1999-2000  au  titre  des  classes  ou  des  cours  d'été. 

2.  Diviser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  I  par  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par 
l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil,  en  ne 
comptant  que  les  élèves  visés  au  présent  paragraphe. 

Interdiction  des  paiements  de  droits  de  conseil  à  conshl 

9.  Aucun  conseil  n'est  tenu  de  payer  des  droits  à  un  autre  conseil  aux 
termes  du  présent  règlement. 


David  Johnson 
Minister  of  Education  and  Training 


David  Johnson 
Ministre  de  l'Éducation  et  de  la  Formation 


Dated  on  February  8,  1999. 


Fait  le  8  février  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  21<«/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  March  31,  1999 
Filed:  March  31,  1999 

Amending  O.  Reg.  97/99 
(Transfer  Orders  and  Transfer  By-laws) 

Note:     Ontario  Regulation  97/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  97/99  is  amended  by  adding 
tlie  following  paragraph: 

1 . 1  Section  20  of  the  Business  Corporations  Act. 

\ 
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ONTARIO  REGULATION  217/99 

made  under  the 
HIGHWAY  407  ACT,  1998 

Made:  March  31,  1999 
Filed:  April  1,  1999 

HIGHWAY  407  LANDS 

1.  (  1  )  The  lands  described  in  Schedule  2  are  the  part  of  the  Highway 
407  lands  that  comprises  the  route  in  existence  on  the  day  this 
Regulation  comes  into  force. 


(2)  The  lands  described  in  Schedules  I  and  3  are  the  parts  of  the 
Highway  407  lands  that  are  intended  to  comprise  the  routes  to  be  built 
after  this  Regulation  comes  into  force  and  for  which  there  is  a 
conceptual  design. 

Schedule  1 

That  part  of  the  route  of  Highway  407, 
(a)  in  the  City  of  Burlington  consisting  of, 

(i)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 1 0  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  8  through  lanes, 
commencing  at  an  interchange  with  the  QEW  and  Highway 
403,  and  running  more  or  less  in  a  northerly  direction, 
crossing  Brant  Street,  to  a  grade  separation  with  Upper 
Middle  Road, 

(ii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  grade 
separation  with  Upper  Middle  Road, 

(iii)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 50  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  8  through  lanes, 
continuing  from  the  intersection  of  Brant  Street  and  Upper 
Middle  Road,  and  running  more  or  less  in  a  northerly 
direction,  crossing  Guelph  Line,  to  a  grade  separation  with 
Highway  5  (Dundas  Street), 

(iv)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  full 
interchange  with  Highway  5  (Dundas  Street), 

(  v)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 25  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  8  through  lanes. 
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continuing  from  an  interchange  with  Highway  5  (Dundas 
Street),  and  running  more  or  less  in  a  northeasterly  direction, 
crossing  Walkers  Line,  to  an  interchange  with  Appleby 
Line,  and 

(vi)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  full 
interchange  with  Appleby  Line; 

(b)  in  the  City  of  Burlington  and  the  Town  of  Oakville  consisting  of 
a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  125  metres  in 
width,  to  accommodate  no  more  than  8  through  lanes,  continu- 
ing from  an  interchange  with  Appleby  Line,  and  running  more 
or  less  in  a  northeasterly  direction,  crossing  the  CNR  line  and 
Tremaine  Road,  to  an  interchange  with  Regional  Road  25 
(Bronte  Road); 

(c)  in  the  Town  of  Oakville  consisting  of, 

(i)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  full 
interchange  with  Regional  Road  25  (Bronte  Road), 

(ii)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 25  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  8  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Highway  25  (Bronte 
Road),  and  running  more  or  less  in  a  northerly  and  north- 
easterly direction,  crossing  Bumhamthorpe  Road  allow- 
ance, to  an  interchange  with  Neyagawa  Boulevard, 

(iii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  partial 
interchange  with  Neyagawa  Boulevard, 

(iv)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 25  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  8  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Neyagawa  Boulevard, 
and  running  more  or  less  in  a  northeasterly  direction,  cros- 
sing Sixth  Line,  to  an  interchange  with  Trafalgar  Road, 

(v)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  the  cur- 
rent intersection  and  ultimate  full  interchange  with  Trafal- 
gar Road,  and 

(vi)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 25  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  8  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Trafalgar  Road,  and 
running  more  or  less  in  a  northeasterly  direction,  crossing 
Ninth  Line,  to  an  interchange  with  Highway  403. 

Schedule  2 

That  part  of  the  route  of  Highway  407, 

(a)  in  the  City  of  Brampton,  the  Town  of  Halton  Hills,  the  Town  of 
Milton  and  the  City  of  Mississauga  consisting  of, 

(i)  Part  of  Lot  13,  Concession  3,  West  of  Hurontario  Street,  in 
the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of  Peel  (for- 
meriy  in  the  Geographic  Township  of  Toronto,  County  of 
Peel),  designated  as  Parts  1, 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12  and  13 
onPlan43R-23411, 

(ii)  Part  of  Lot  13  and  14,  Concession  4,  West  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel  (formeriy  in  the  Geographic  Township  of  Toronto, 
County  of  Peel),  and  Part  of  Lot  12,  Concession  4,  West  of 
Hurontario  Street,  in  the  City  of  Mississauga,  Regional 
Municipality  of  Peel  (formeriy  in  the  Geographic  Township 
of  Toronto,  County  of  Peel),  designated  as  Parts  1 , 2, 3, 4, 5, 
6,  7  and  8  on  Plan  43R-23412, 


(iii)  Part  of  Lots  13  and  14,  Concession  5,  West  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Toronto, 
County  of  Peel),  designated  as  Parts  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7  and  8 
onPlan43R-23413, 

(iv)  Part  of  Lots  14  and  15,  Concession  6,  West  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Toronto, 
County  of  Peel),  designated  as  Parts  1,  2  and  3  on  Plan 
43R-23414, 

(v)  Part  of  Lots  14  and  15,  Concession  10,  New  Survey  and  Part 
of  Lots  14  and  15,  Concession  11,  New  Survey,  in  the  Town 
of  Halton  Hills,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly 
in  the  Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as 
Parts  1,  2,  3,  5,  6,  7  and  8  on  Plan  20R-13136, 

(vi)  PartofLot  15,  Concession  9,  New  Survey  and  Part  of  Lot  15, 
Concession  10,  New  Survey,  in  the  Town  of  Halton  Hills, 
Regional  Municipality  of  Halton  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as  Parts  1, 
2,3and4onPlan20R-13135, 

(  vii)  Part  of  Lots  1  to  1 0  (both  inclusive)  and  all  of  Nelson  Avenue 
(not  opened),  Registered  Plan  162  and  Part  of  Lots  6  and  7, 
Concession  2,  North  of  Dundas  Street  and  Part  of  the 
Original  Road  Allowance  between  Lots  5  and  6,  Concession 
2,  North  of  Dundas  Street,  in  the  Town  of  Milton,  Regional 
Municipality  of  Halton  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Trafalgar),  designated  as  Parts  1,  2,  3,  4,  5,  6, 
7,  8, 9,  10,  14,  15, 16,  17, 18,  19,  20,  21,  22,  23,  24,  25,  26, 
27,  28,  29,  30  and  31  on  Plan  20R  13128, 

(viii)  Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  9,  New  Survey,  in  the  Town 
of  Milton,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as  Parts  1 
and2onPlan20R-13131, 

(ix)  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  9,  New  Survey,  in  the  Town 
of  Milton,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as  Parts  1 , 
2  and  3  on  Plan  20R- 1 3 129, 

(x)  Part  of  Lots  5  and  6,  Concession  9,  New  Survey,  in  the  Town 
of  Milton,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as  Parts  1, 
2,  3, 4,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  11  and  12  on  Plan  20R-13127, 

(xi)  Part  of  Lot  7  and  8,  Concession  9,  New  Survey,  in  the  Town 
of  Milton,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as  Part  1  on 
Plan  20R-13134, 

(xii)  Part  of  Lot  14,  Concession  10,  New  Survey,  in  the  City  of 
Mississauga,  Regional  Municipality  of  Peel  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as  Part  1  on 
Plan43R-23417, 

(xiii)  Part  of  Lots  12,13  and  1 4,  Concession  9,  New  Survey,  in  the 
Town  of  Milton,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly 
in  the  Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as 
Parts  1,  2,  3. 4,  5,  6,  7  and  8  on  Plan  20R-13133, 

(xiv)  Part  of  Lots  11  and  12,  Concession  9,  New  Survey,  in  the 
Town  of  Milton,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly 
in  the  Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as 
Parts  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7  and  8  on  Plan  20R-13130, 

(xv)  Part  of  Lots  9  and  10,  Concession  9,  New  Survey,  in  the 
Town  of  Milton,  Regional  Municipality  of  Halton  (formerly 
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in  the  Geographic  Township  of  Trafalgar),  designated  as 
Parts  1,2,3,4,5,6,7.8,9,  10,  16,  17,  18,  19,  20  and  21  on 
Plan20R-13132,  and 

(xvi)  Part  of  Lots  1  and  5,  Registrar's  Compiled  Plan  No.  15442, 
in  the  City  of  Mississauga,  Regional  Municipality  of  Peel 
(formerly  in  the  Geographic  Township  of  Trafalgar), 
designated  as  Parts  1,  2,  3,  4  and  5  on  Plan  43R-23415. 


(b)  in  the  City  of  Brampton,  consisting  of. 


(i)  Lot  1,  Concession  9,  Northern  Division,  in  the  City  of 
Brampton,  Regional  Municipality  of  Peel  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Parts 
1  and  2  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D.  Barnes 
Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05A  filed  in  the 
Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation  in 
Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999, 

(ii)  Part  of  Lot  1  and  Lot  2,  Concession  8,  Northern  Division  and 
Part  of  Lots  1 ,  2,  3  and  4,  Registered  Plan  378,  in  the  City  of 
Brampton,  Regional  Municipality  of  Peel  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Parts 

1,  2,  3,  4  and  5  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D. 
Barnes  Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05-B 
filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation 
in  Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999, 

(iii)  Part  of  Lot  1,  Concession  7,  Northern  Division,  in  the  City 
of  Brampton,  Regional  Municipality  of  Peel  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  1,  2 
and  3  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D.  Barnes 
Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05-CE  filed  in 
the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation  in 
Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999, 

(iv)  Part  of  Lot  7,  Concession  7,  Northern  Division  and  Parts  of 
Blocks  11  and  12,  Registered  Plan  43M-931  and  Parts  of 
Blocks  2,  3,  5  and  6,  Registered  Plan  43M-891,  in  the  City 
of  Brampton,  Regional  Municipality  of  Peel  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Parts 

2,  4,  5  and  6  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D. 
Barnes  Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05-CW 
filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation 
in  Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999, 

(v)  Part  of  Blocks  16,  18  and  19,  Registered  Plan  43M-643  and 
Block  29  (0.30  Reserve),  in  the  City  of  Brampton,  Regional 
Municipality  of  Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  1 ,  2,  3,  4,  5,  7,  8,  9, 
10,  11,  12,  1 3  and  1 4  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by 
J.D.  Barnes  Limited  bearing  Reference 
No.  97-28-287-05-D  filed  in  the  Regional  Office  of  the 
Ministry  of  Transportation  in  Downsview  and  identified  by 
a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  March  29, 
1999, 

(vi)  Part  of  Lot  15,  Concession  6,  East  of  Hurontario  Street,  in 
the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of  Peel  (for- 
merly in  the  Geographic  Township  of  Toronto),  designated 
as  Parts  1 , 2  and  3  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D. 
Barnes  Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05-E 
filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation 
in  Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999, 


(vii)  Part  of  Lots  14  and  15,  Concession  5,  East  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 

,...  Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Chinguacousy),  designated  as  Parts  1,  2,  3,  4,  5,  6  and  7  on 
a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D.  Barnes  Limited 
bearing  Reference  No.  97-28-287-05-FE  filed  in  the 
Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation  in 
Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999, 

(viii)  Part  of  Lots  14  and  15,  Concession  5,  East  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Chingua- 
cousy), designated  as  Parts  1 , 2, 3  and  4  on  a  Draft  Reference 
Plan  prepared  by  J.D.  Barnes  Limited  bearing  Reference 
No.  97-28-287-05-FW  filed  in  the  Regional  Office  of  the 
Ministry  of  Transportation  in  Downsview  and  identified  by 
a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  March  29, 
1999, 

(ix)  Part  of  Lots  13  and  14,  Concession  4,  East  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Chingua- 
cousy), designated  as  Parts  1,  2,  3,  4,  5  and  6  on  a  Draft 
Reference  Plan  prepared  by  J.D.  Barnes  Limited  bearing 
Reference  No.  97-28-287-05-G  filed  in  the  Regional  Office 
of  the  Ministry  of  Transportation  in  Downsview  and  identi- 
fied by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  March 
29,  1999, 

(x)  Part  of  Lots  13  and  14,  Concession  3,  East  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel     (formerly     in     the     Geographic     Township     of 
;  Chinguacousy),  designated  as  Parts  1,  2,  3,  4,  5,  6  and  7  on 

a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D.  Barnes  Limited 
bearing  Reference  No.  855-293L  filed  in  the  Regional 
Office  of  the  Ministry  of  Transportation  in  Downsview  and 
identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated 
March  29,  1999, 

(xi)  Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  3,  East  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Chinguacousy),  designated  as  Parts  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8  and 
9  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D.  Barnes  Limited 
bearing  Reference  No.  855-294L  filed  in  the  Regional 
Office  of  the  Ministry  of  Transportation  in  Downsview  and 
identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated 
March  29,  1999, 

(xii)  Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  1,  East  of  Hurontario 
Street,  and  Block  186  (0.30  Reserve)  and  Block  187, 
Registered  Plan  43M-615,  and  Blocks  228  and  229  (0.30 
Reserve),  and  Blocks  230  and  231,  Registered  Plan 
43M-614,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality 
of  Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Toronto), 
designated  as  Parts  1,2,  3, 4,  5,  6,  7,  8,  9, 10,  11,  12,  13,  14, 
15,  16  and  17  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D. 
Barnes  Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05-J 
filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation 
•  •  in  Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
'     Regulations  dated  March  29,  1999, 

(xiii)  Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  1,  West  of  Hurontario 
Street,  in  the  City  of  Brampton,  Regional  Municipality  of 
Peel  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Chinguacousy),  designated  as  Parts  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

. .  ,1      11,12  and  13  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D. 

..  Barnes  Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05-K 
filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation 
in  Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999,  and 
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(xiv)  Block  204,  Registered  Plan  43M-1160  and  Part  of  Lot  13, 
Concession  2,  West  of  Hurontario  Street,  in  the  City  of 
Brampton,  Regional  Municipality  of  Peel  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  3, 4, 
5, 6  and  7  on  a  Draft  Reference  Plan  prepared  by  J.D.  Barnes 
Limited  bearing  Reference  No.  97-28-287-05-L  filed  in  the 
Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation  in 
Downsview  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  29,  1999. 

(c)  in  the  City  of  Vaughan  consisting  of, 

(i)  Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  9,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan 
65R-20960, 

(ii)  Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  8  and  Part  of  Lots  1  and  2, 
Concession  9,  in  the  City  of  Vaughan,  Regional 
Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Vaughan),  designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan  65R-20962, 

(iii)  Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  8,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan 
65R-20958, 

(iv)  Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  8,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan 
65R-20949, 

(v)  Part  of  Lots  16  and  29,  Registrar's  Compiled  Plan  9691,  in 
the  City  of  Vaughan,  Regional  Municipality  of  York 
(formerly  in  the  Geographic  Township  of  Vaughan), 
designated  as  Parts  1 , 2, 3, 4, 5, 6  and  7  on  Plan  65R-20977, 

(vi)  Part  of  Lots  1,  14  and  17,  Registrar's  Complied  Plan  %91 
and  Part  of  Lot  8,  Registrar's  Compiled  Plan  9831,  City  of 
Vaughan,  Regional  Municipality  of  York,  designated  as 
Parts  1,  2,  3, 4,  5  and  6  on  Plan  65R-20982, 

(vii)  Part  of  Lots  2  and  3,  Concession  6,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan 
65R-20953, 

(viii)  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  6,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan 
65R-20951, 

(ix)  Part  of  Lots  2,  3,  4  and  5,  Concession  5,  in  the  City  of 
Vaughan,  Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1 , 2, 
3,  4,  5  and  6  on  Plan  65R-20961, 

(x)  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  5,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan 
65R-20956, 

(xi)  Part  of  Lot  3,  Concession  4  and  Part  of  Lot  13,  Registered 
Plan  8070,  in  the  City  of  Vaughan,  Regional  Municipality  of 
York  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Vaughan), 
designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan  65R-20976, 

(xii)  Part  of  Lots  2,  3,  4  and  5,  Concession  5,  in  the  City  of 
Vaughan,  Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the 


'•  ■  '       GeographicTownshipofVaughan),  designated  as  Parts  1,2, 
3, 4,  5, 6  and  7  on  Plan  65R-20975, 

(xiii)  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  4,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan 
65R-20964, 

(xiv)  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  3,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan 
65R-20948, 

(xv)  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  3,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1,  2,  3  and  4  on 
Plan  65R-20952, 

(xvi)  Part  of  Lots  4  and  5,  Concession  3  and  Part  of  Lot  22  and 
Concord  Road,  Registrar's  Compiled  Plan  1 0309,  in  the  City 
of  Vaughan,  Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1 , 2, 
3, 4  and  5  on  Plan  65R-20950, 

(xvii)  Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  3  and  Part  of  Lot  22, 
Registrar's  Compiled  Plan  10309,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1 ,  2  and  3  on 
Plan  65R-20954, 

(xviii)  Part  of  Lot  8,  Concession  3  and  Part  of  Block  B,  Registered 
Plan  M-1832,  in  the  City  of  Vaughan,  Regional  Municipality 
of  York  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Vaughan), 
designated  as  Parts  1 ,  2  and  3  on  Plan  65R-20959, 

(xix)  Part  of  Lots  9  and  10,  Concession  2,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan 
65R-2097I, 

(xx)  Part  of  Lots  9  and  1 0,  Concession  2,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1,  2,  3,  4  and  S 
on  Plan  65R-20973,  and 

(xxi)  Part  of  Lots  9  and  1 0,  Concession  2,  in  the  City  of  Vaughan, 
Regional  Municipality  of  York  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Parts  1,  2,  3  and  4  on 

Plan  65R-20957. 

t 

(d)  in  the  City  of  Vaughan  and  the  Town  of  Richmond  Hill 
consisting  of, 

(i)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  full 
interchange  with  Bathurst  Street, 

(ii)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 25  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
commencing  at  an  interchange  with  Bathurst  Street,  and 
running  more  or  less  in  an  easterly  direction  to  an 
interchange  with  Yonge  Street, 

(iii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  two 
stormwater  management  ponds,  one  on  the  north  side  of 
Highway  407  between  Bathurst  Street  and  the  East  Don 
River,  and  the  other  on  the  south  side  of  Highway  407 
between  the  East  Don  River  and  Yonge  Street, 

(iv)  a  right-of-way  of  irregular  shape  on  the  south  side  of 
Highway  407  between  the  East  Don  River  and  Yonge  Street, 
to  accommodate  an  aboriginal  cemetery,  and 
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(v)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  full 
interchange  with  Yonge  Street; 

(e)  in  the  Town  of  Richmond  Hill  and  the  City  of  Markham 
consisting  of, 

(i)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 50  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
commencing  at  an  interchange  with  Yonge  Street,  and 
running  more  or  less  in  an  easterly  direction,  crossing  the 
CNR  line  and  Cedar  Avenue,  to  an  interchange  with 
Bay  view  Avenue, 

(ii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  full 
interchange  with  Bayview  Avenue, 

(iii)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 50  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Bayview  Avenue,  and 
running  more  or  less  in  an  easterly  direction  to  an 
interchange  with  Leslie  Street, 

(iv)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  three 
stormwater  management  ponds,  one  on  the  south  side  of 
Highway  407  between  Bayview  Avenue  and  German  Mills 
Creek,  a  second  on  the  south  side  of  Highway  407  between 
German  Mills  Creek  and  German  Mills  Creek  tributary,  and 
the  third  on  the  south  side  of  Highway  407  between  German 
Mills  Creek  tributary  and  Leslie  Street, 

(v)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  partial 
interchange  with  Leslie  Street, 

(vi)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a 
stormwater  management  pond  on  the  south  side  of  Highway 
407  between  Leslie  Street  and  Highway  404, 

(vii)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  150  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Leslie  Street,  and 
running  more  or  less  in  an  easterly  direction  to  an 
interchange  with  Highway  404,  and 

(viii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  full 
interchange  with  Highway  404,  including  a  stormwater 
management  pond  outside  the  southeast  quadrant  of  the  in- 
terchange; 

(f)  in  the  City  of  Markham  consisting  of, 

(i)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  300  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
commencing  at  an  interchange  with  Highway  404,  and 
running  more  or  less  in  an  easterly  direction  to  an 
interchange  with  Woodbine  Avenue, 

(ii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a 
stormwater  management  pond  on  the  south  side  of  Highway 
407  between  Highway  404  and  Woodbine  Avenue, 

(iii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  the 
current  partial  and  ultimate  full  interchange  with  Woodbine 
Avenue, 

(iv)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  150  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Woodbine  Avenue,  and 
running  more  or  less  in  an  easterly  direction,  crossing 
Roddick  Road,  to  an  interchange  with  Warden  Avenue, 

(v)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  two 
stormwater  management  ponds,  one  on  the  north  side  of 


Highway  407  between  Woodbine  Avenue  and  Beaver  Creek 
tributary,  and  the  other  on  the  south  side  of  Highway  407 
between  Beaver  Creek  tributary  and  Warden  Avenue, 

(vi)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 50  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Warden  Avenue,  and 
running  more  or  less  in  an  easteriy  direction,  crossing 
Birchmount  Road  and  the  CNR  Line,  to  an  interchange  with 
Kennedy  Road, 

(vii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  the 
current  partial  and  ultimate  full  interchange  with  Kennedy 
Road, 

(viii)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  1 50  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  Kennedy  Road,  and 
tunning  more  or  less  in  an  easterly  direction  to  an  inter- 
change with  McCowan  Road, 

(ix)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a 
stormwater  management  pond  on  the  north  side  of  Highway 
407  between  Kennedy  Road  and  McCowan  Road, 

(x)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  a  noise 
berm  on  the  north  side  of  Highway  407  between  Kennedy 
Road  and  McCowan  Road, 

(xi)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  the 
current  partial  and  ultimate  full  interchange  with  McCowan 
Road, 

(xii)  a  right-of-way  of  irregular  shape,  to  accommodate  two 
stormwater  management  ponds,  one  on  the  north  side  of 
Highway  407  between  McCowan  Road  and  the  Rouge  River 
drainage  channel,  and  the  other  on  the  north  side  of 
Highway  407  between  the  Rouge  River  drainage  channel 
and  Markham  Road,  and 

(xiii)  a  right-of-way  of  linear  shape  and  approximately  150  metres 
in  width,  to  accommodate  no  more  than  10  through  lanes, 
continuing  from  an  interchange  with  McCowan  Road,  and 
running  more  or  less  in  an  easterly  direction,  to  the  current 
intersection  with  the  Markham  Road  detour  and  the  ultimate 
full  interchange  with  Markham  Road; 

Schedule  3 

That  part  of  the  route  of  Highway  407, 

(a)  running  more  or  less  in  an  easteriy  direction  from  Highway  48 
in  the  Town  of  Markham  to  east  of  Regional  Road  30  in  the  Town 
of  Pickering,  as  shown  on  a  sketch  of  co-ordinates  that  defines 
the  route  of  the  controlled-access  highway  and  that  is  filed  in  the 
Regional  Office  of  the  Ministry  of  Transportation  in  Downsview 
as  No.  PI  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  March  5,  1999;  and 

(b)  running  more  or  less  in  an  easteriy  direction  from  east  of 
Regional  Road  30  in  the  Town  of  Pickering  to  Highway  7  east  of 
Brock  Road  in  the  Town  of  Pickering,  as  shown  on  a  sketch  of 
co-ordinates  that  defines  the  route  of  the  controlled-access 
highway  and  that  is  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry 
of  Transportation  in  Downsview  as  No.  P2  and  identified  by  a 
stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  March  5, 1999. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  that  subsection  1 
(2)  of  the  Highway  407  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  218/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


1443 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  218/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  30, 1999 
Filed:  April  1,  1999 

FIRST  INSTALMENT  PAYMENT  OF  SCHOOL 
TAXES  IN  1999 

1.   The  time  for  paying  instalments  referred  to  in  paragraph  1  of 
subsection  257.1 1  (1)  of  the  Act  for  1999  is  extended  to  April  30, 1999. 


2.   Instalments  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  257.11  (1) 
of  the  Act  for  1999  shall  be  paid  to  the  Province  rather  than  to  boards. 


3.   This  Regulation  does  not  apply  to  instalments  to  be  paid  by  the 
City  of  Toronto. 


pris  le  30  mars  1999 
déposé  le  1"  avril  1999 

PREMIER  VERSEMENT  ÉCHELONNÉ 
D'IMPÔTS  SCOLAIRES  DE  1999 

1.  La  date  d'échéance  du  versement  échelonné  visé  à  la  disposition 
1  du  paragraphe  257.11  (1)  de  la  Loi  qui  est  effectué  en  1999  est  reporté 
au  30  avril  1999. 

2.  Le  versement  échelonné  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe 
257.11  (1)  de  la  Loi  qui  est  effectué  en  1999  se  fait  à  la  province  de 
l'Ontario  plutôt  qu'aux  conseils. 

3.  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  aux  versements  éche- 
lonnés qui  doivent  être  faits  par  la  cité  de  Toronto. 


David  Johnson 
Minister  of  Education  and  Training 


David  Johnson 
Ministre  de  l'Éducation  et  de  la  Formation 


Dated  on  March  30,  1999. 


Fait  le  30  mars  1999. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

1999—04—24 

ONTARIO  REGULATION  219/99 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  April  6,  1999 
Filed:  April  6,  1999 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons — Wildlife) 


Note:     Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended 
by  Ontario  Regulations  88/99  and  96/99. 

1.  Items  2.1, 2.8  and  2.25  of  the  Table  to  Ontario  Regulation 
670/98  are  revoked  and  the  following  substituted: 


I  '■■ 


Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4                               \ 

Species 

Area  (Nos.  refer  to 
WMU's  unless 
otherwise  stated) 

Open  Season — Residents 

Open  Season — Non-Residents 

2.1 

Deer 

5 

From  the  Saturday  next  following  September  28  to 
the  second  Friday  following,  in  any  year. 

Closed  Season 

2.8 

Deer 

8 

From  the  Saturday  next  following  September  28  to 
the  second  Friday  following,  in  any  year. 

From  the  Saturday  next  following  September  28 
to  the  second  Friday  following,  in  any  year. 

2.25 

Deer 

46,  48,  49,  50, 
53A,  56,  57 

From  October  1 5  to  the  Sunday  immediately  prior  to 

the  first  Monday  in  November,  in  any  year. 

AND: 

From  the  Sunday  immediately  prior  to  the  third 

Monday  in  November  to  November  30,  in  any  year. 

From  October  1 5  to  the  Sunday  immediately  prior 

to  the  first  Monday  in  November,  in  any  year. 

AND: 

From  the  Sunday  immediately  prior  to  the  third 

Monday  in  November  to  November  30,  in  any 

year. 

.■■■\v-  .  ■ 


2.  Item  2.27  of  the  Table  to  the  Regulation  is  revoked. 

John  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  April  6,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  220/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  April  6,  1999 
Filed:  April  7,  1999 

AmendingO.  Reg.  196/96  ' 

(Plans  of  Subdivision) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  196/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  504/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  6  of  subsection  3  (8)  of  Ontario  Regulation  196/96 
is  revoked  and  the  following  substituted: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  220/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  6  avril  1999 
,    ,  déposé  le  7  avril  1999  a 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  196/96 
(Plans  de  lotissement) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  de  l'Ontario  1 99/96  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  504/98.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1997. 

1.  La  disposition  6  du  paragraphe  3  (8)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 199/96  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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O.  Reg.  222/99) 


6.  The  Executive  Vice-President,  Law  and  Development,  of  Onta- 
rio Power  Generation  Inc. 

6. 1   The  secretary  of  Ontario  Hydro  Services  Company  Inc. 
2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  IS,  1999. 


6.  Le  vice-président  directeur,  «Law  and  Development»,  de  la  so- 
ciété appelée  Ontario  Power  Generation  Inc. 

6. 1   Le  secrétaire  de  la  société  appelée  Ontario  Hydro  Services  Com- 
pany Inc. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  avril  1999. 


Al  Leach 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Al  Leach 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  April  6,  1999. 


Fait  le  6  avril  1999. 


17/99 


ONTARIO  REGULATION  221/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  April  6,  1999  "'  ' 

Filed:  April  7,  1999 

Amending  O.  Reg.  198/96 
(Official  Plans  and  Plan  amendments) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  198/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  506/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  7  of  subsection  2  (8)  of  Ontario  Regulation  198/96 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

7.  The  Executive  Vice-President,  Law  and  Development,  of  Onta- 
rio Power  Generation  Inc. 

7. 1  The  secretary  of  Ontario  Hydro  Services  Company  Inc. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  15, 1999. 

Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  April  6,  1999. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  221/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  6  avril  1999 
déposé  le  7  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  198/96 
(Plans  officiels  et  modifications  de  plans  officiels) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  de  l'Ontario  198/96  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  506/98.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1997. 

1.  La  disposition  7  du  paragraphe  2  (8)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 198/96  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

7.  Le  vice-président  directeur,  «Law  and  Development»,  de  la  so- 
ciété appelée  Ontario  Power  Generation  Inc. 

7.1   Le  secrétaire  de  la  société  appelée  Ontario  Hydro  Services  Com- 
pany Inc. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  avril  1999. 

Al  Leach 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 

Fait  le  6  avril  1999. 


ONTARIO  REGULATION  222/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  April  6,  1999  ^ ,  , 

Filed:  April  7,  1999 

Amending  O.  Reg.  199/96 
(Zoning  By-laws,  Holding  By-laws  and  Interim  Control  By-laws) 


Note:  Since  the  end  of  1997,  Ontario  Regulation  199/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  507/98.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Paragraph  8  of  subsection  3  (8)  of  Ontario  Regulation  199/96 
is  revoked  and  the  following  substituted:  , 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  222/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  6  avril  1999 
déposé  le  7  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  199/96 

(Règlements  municipaux  de  zonage,  règlements  municipaux 

portant  utilisation  différée  et  règlements  municipaux 

d'interdiction  provisoire) 

Remarque  :     Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  de  l'Ontario  196/96  a 

,  été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  507/98.  Les 

modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 

des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 

1997. 

1.  La  disposition  8  du  paragraphe  3  (8)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 196/96  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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8.  The  Executive  Vice-President,  Law  and  Development,  of  Onta- 
rio Power  Generation  Inc. 

8. 1   The  secretary  of  Ontario  Hydro  Services  Company  Inc. 
2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  15, 1999. 


8.  Le  vice-président  directeur,  «Law  and  Development»,  de  la  so- 
ciété appelée  Ontario  Power  Generation  Inc. 

8. 1   Le  secrétaire  de  la  société  appelée  Ontario  Hydro  Services  Com- 
pany Inc. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  avril  1999. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Al  Leach 
Ministre  des  Affaires  Municipales  et  du  Logement 


Dated  on  April  6,  1999. 


Fait  le  6  avril  1999. 


17/99 


ONTARIO  REGULATION  223/99 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  30,  1999 
Filed:  April  7,  1999 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  26/98,  27/98,  28/98,  109/98,  206/98, 
207/98,  208/98,  443/98.  51 1/98,  512/98,  541/98,  718/98,  2/99 
and  203/99.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regu- 
lations in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  Part  4  of  Schedule  41  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 

(2)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  5  of  Schedule  41  to  the  Regulation 
are  revoked. 


(3)  Paragraphs  2  and  3  of  Part  6  of  Schedule  41  to  the  Regulation 
are  revoked. 


2.  (1)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  4  of  Schedule  44  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 


(2)  Paragraphs  1,  2  and  3  of  Part  6  of  Schedule  133  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

7.  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  134  to  the  Regulation  is 
revoked. 

8.  Paragraphs  1  and  2  of  Part  6  of  Schedule  136  to  the  Regulation 
are  revoked. 

9.  Paragraphs  1  and  2  of  Part  6  of  Schedule  138  to  the  Regulation 
are  revoked. 

10.  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  139  to  the  Regulation  is 
revoked. 

11.  Paragraphs  1  and  2  of  Part  6  of  Schedule  215  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

12.  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  238  to  the  Regulation  is 
revoked. 


Tony  P.  Clement 
i(.         ■;  i  '  ■  Minister  of  Transportation 

Dated  on  March  30,  1999. 
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(2)  Paragraphs  1,  2,  3  and  4  of  Part  5  of  Schedule  44  to  the 
Regulation  are  revoked. 

(3)  Paragraphs  1,  2,  3  and  4  of  Part  6  of  Schedule  44  to  the 
Regulation  are  revoked. 

3.  (1)  Paragraphs  3  and  4  of  Part  4  of  Schedule  46  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 


(2)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  46  to  the  Regulation  is 
revoked. 


4.  Paragraph  4  of  Part  6  of  Schedule  53  to  the  Regulation  is 
revoked. 


5.    Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  66  to  the  Regulation  is 
revoked. 


ONTARIO  REGULATION  224/99 
made  under  the 
'  '  HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  30,  1999 
1      -'      >'       '  Filed:  April  7,  1999  '■   -  ':     •■  ' 

'         ■  '; 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  January  1997,  Regulation  619  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  26/98,  27/98,  28/98,  109/98, 
206/98,  207/98,  208/98,  443/98,  511/98,  512/98,  541/98, 
718/98,  2/99,  203/99  and  223/99.  For  prior  amendments,  see 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  (1)  Paragraphs  1,  31,  41  and  42  of  Part  2  of  Schedule  21  to 
Regulation  619  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are 
revoked. 


6.  (1)  Paragraph  2  of  Part  5  of  Schedule  133  to  the  Regulation  is 
revoked. 


(2)  Paragraphs  7  and  8  of  Part  3  of  Schedule  21  to  the  Regulation 
are  revoked. 
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(3)  Paragraphs  1  and  ISof  Part4of  Schedule21  to  the  Regulation 
are  revoked. 

(4)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is 
revoked. 

2.  (1)  Paragraph  1  of  Part  4  of  Schedule  35  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(2)  Paragraphs  1,  2,  3  and  4  of  Part  5  of  Schedule  35  to  the 
Regulation  are  revoked. 

3.  (1)  Paragraphs  1,  2,  3  and  4  of  Part  4  of  Schedule  36  to  the 
Regulation  are  revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  36  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(3)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  36  to  the  Regulation  is 
revoked. 

4.  (1)  Paragraphs  2  and  3  of  Part  4  of  Schedule  38  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

(2)  Paragraphs  2,  6,  7  and  8  of  Part  5  of  Schedule  38  to  the 
Regulation  are  revoked. 

(3)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  38  to  the  Regulation  is 
revoked. 

5.  (1)  Paragraph  5  of  Part  4  of  Schedule  48  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(2)  Paragraph  2  of  Part  5  of  Schedule  48  to  the  Regulation  is 
revoked. 


ONTARIO  REGULATION  225/99 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

■  i 
Made:  March  30,  1999 
Filed:  April?,  1999 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  January  1997,  Regulation  619  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  26/98,  27/98,  28/98.  109/98. 
206/98,  207/98,  208/98,  443/98,  511/98,  512/98,  541/98, 
718/98,  2/99,  203/99,  223/99  and  224/99.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1997. 

1.(1)  Paragraphs  19, 20, 26, 27  and  30  of  Part  5  of  Schedule  1  to 
Regulation  619  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are 
revoked. 

(2)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  6  of  Schedule  1  to  the  Regulation 
are  revoked. 

2.  Paragraph  2  of  Part  4  of  Schedule  9  to  the  Regulation  is 
revoked. 

3.  (1)  Paragraphs  1,  3,  4  and  5  of  Part  5  of  Schedule  17  to  the 
Regulation  are  revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  17  to  the  Regulation  is 
revoked. 

4.  (1)  Paragraphs  3,  4  and  5  of  Part  4  of  Schedule  18  to  the 
Regulation  are  revoked. 

(2)  Paragraph  2  of  Part  6  of  Schedule  18  to  the  Regulation  is 
revoked. 


6.  (1)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  4  of  Schedule  50  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 


5.  (1)  Paragraph  2  of  Part  4  of  Schedule  34  to  the  Regulation  is 
revoked. 


(2)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  5  of  Schedule  50  to  the  Regulation 
are  revoked. 


(2)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  34  to  the  Regulation  is 
revoked. 


(3)  Paragraphs  1  and  4  of  Part  6  of  Schedule  50  to  the  Regulation 
are  revoked. 

7.  (1)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  55  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  55  to  the  Regulation  is 
revoked. 

8.  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  66  to  the  Regulation  is 
revoked. 

9.  Schedule  193  to  the  Regulation  is  revoked. 


6.  Paragraph  2  of  Part  5  of  Schedule  36  to  the  Regulation  is 
revoked.  ^^.^ 

7.  Paragraphs  2,  3  and  4  of  Part  4  of  Schedule  37  to  the 
Regulation  are  revoked. 

8.  (1)  Paragraphs  1  and  4  of  Part  4  of  Schedule  38  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

(2)  Paragraph  10  of  Part  5  of  Schedule  38  to  the  Regulation  is 
revoked. 

9.  (1)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  4  of  Schedule  39  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 


Tony  P  Clement 
Minister  (if  Transportation 


(2)  Paragraphs  1,  2  and  4  of  Part  5  of  Schedule  39  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

(3)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  39  to  the  Regulation  is 
revoked. 


Dated  on  March  30.  1999. 


17/99 


10.  (1)  Paragraphs  1,  2,  3  and  4  of  Part  4  of  Schedule  48  to  the 
Regulation  are  revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  48  to  the  Regulation  Is  , 
revoked. 
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n.  (1)  Paragraph  3  of  Part  5  of  Schedule  SO  to  the 
Regulation  is  revoked. 

(2)  Paragraphs  2  and  3  of  Part  6  of  Schedule  50  to  the 
Regulation  are  revoked. 

12.  Paragraph  3  of  Part  6  of  Schedule  106  to  the  Regulation 
is  revoked. 

13.  (1)  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  115  to  the  Regu- 
lation is  revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  4  of  Schedule  115  to  the  Regulation 
is  revoked. 

14.  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  178  to  the  Regulation 
is  revoked. 


Tony  P  Clement 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  March  30,  1999. 


17/99 


j:;-.-       .     S- 


1503 


951 


:'!  a 


O.Reg.  226/99  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  227/99      1519 

Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

1999—05-01 


ONTARIO  REGULATION  22«/99 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  April  13,  1999 
Filed:  April  13,  1999 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons — Wildlife) 

Note:     Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended 
by  Ontario  Regulations  88/99,  96/99  and  219/99. 

1.  Item  1.6  of  the  Table  to  Ontario  Regulation  670/98  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Item 

Column  I 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Species 

Area  (Nos.  refer  to  WMUs 
unless  otherwise  stated) 

Open  Season — 
Residents 

Open  Season — 
Non-Residents 

1.6 

Moose 

7B,9B,  llA,  12B,  13,  14 

From  the  Saturday  closest  to 
September  17  to  the  third  Friday 
following,  in  any  year. 

From  the  Saturday  closest  to 
September  17  to  the  third  Friday 
following,  in  any  year. 

Dated  on  April  13,  1999. 


18/99 


John  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


ONTARIO  REGULATION  227/99 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  April  12,  1999 
Filed:  April  13,  1999 

DELEGATION  OF  AUTHORITY— CHISHOLM, 
MOONBEAM,  THE  NORTH  SHORE 

1.  The  Minister's  authority  to  give  consents  under  section  53  of  the 
Act  is  delegated  to, 

(a)  the  council  of  The  Corporation  of  the  Township  of  Chisholm 
with  respect  to  applications  for  consent  made  before  December 
21,1 998  whose  file  numbers  are  set  out  in  Schedule  1  ; 

(b)  the  council  of  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Moon- 
beam with  respect  to  applications  for  consent  made  before 
April  15,  1999  whose  file  numbers  are  set  out  in  Schedule  2; 

(c)  the  council  of  The  Corporation  of  the  Township  of  The  North 
Shore  with  respect  to  applications  for  consent  made  before 
April  15,  1999  whose  file  numbers  are  set  out  in  Schedule  3. 


2.  (I)  If  any  authority  delegated  under  this  Regulation  is  further 
delegated  to  a  committee  of  council  or  to  an  appointed  officer  under 
subsection  5  (I)  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a 
certified  copy  of  the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegation  under  this  Regulation  is  not  terminated  by  reason 
that  the  condition  set  out  in  subsection  (1)  is  not  complied  with. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  15, 1999. 


w 


Schedule  1 

Township  of  Chisholm 
48C  980018 

Schedule  2 
Municipality  of  Moonbeam 
56C  980002 
56C  980003 
56C  980005 


9»' 


1520 


O.  Reg.  227/99        THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  230/99/ 


Schedule  3 

Township  of  The  North  Shore  )       , , .  .  /    r., 

57C970011  »,  »   ...    P 

Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


ONTARIO  REGULATION  229/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 


Dated  on  April  12,  1999. 


18/99 
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ONTARIO  REGULATION  228/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  April  12,  1999 
Filed:  April  13,  1999 


DELEGATION  OF  AUTHORITY— BRUCE  MINES, 
MOONBEAM,  THE  NORTH  SHORE 

1.  All  authority  of  the  Minister  under  the  following  provisions  is 
delegated  to  the  council  of  each  of  the  municipalities  listed  in  the 
Schedule  with  respect  to  all  applications  made  on  or  after  April  15, 1999 
for  land  situate  in  the  municipality: 

1 .  Subsection  50  (  1 8)  of  the  Act,  to  give  approvals. 

2.  Section  53  of  the  Act,  to  give  consents. 

3.  Section  57  of  the  Act,  to  issue  a  certificate  of  validation. 

2.  (  I  )  If  any  authority  delegated  under  section  1  is  further  delegated 
to  a  committee  of  council  or  to  an  appointed  officer  under  subsec- 
tion 5  (  1  )  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a  certified 
copy  of  the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegations  of  authority  set  out  in  this  Regulation  are  not 
terminated  by  reason  only  that  the  condition  set  out  in  subsection  (1)  is 
not  complied  with. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  15, 1999. 

Schedule 


Made:  April  12,  1999 
Filed:  April  13,  1999 


DELEGATION  OF  AUTHORITY— TOWNSHIP  OF 
SABLES-SPANISH  RIVERS 

1  (1)  The  authority  of  the  Minister  under  the  following  provisions 
is  delegated  to  the  council  of  the  Township  of  Sables-Spanish  Rivers 
with  respect  to  all  applications  made  on  or  after  April  15,  1999  for  land 
in  that  municipality: 

1 .  Subsection  50  (  1 8)  of  the  Act,  to  give  approvals. 

2.  Section  51  of  the  Act,  to  approve  a  plan  of  subdivision. 

3.  Section  57  of  the  Act,  to  issue  a  certificate  of  validation. 

4.  Section  50  of  the  Condominium  Act,  to  approve  or  exempt  a 
condominium  description. 

5.  Subsection  305  (2)  of  the  Municipal  Act. 

6.  Subsection  88  (3)  of  the  Registry  Act. 

1.  Section  146  of  the  Land  Titles  Act. 

(2)  The  authority  of  the  Minister  under  subsection  297  (10)  of  the 
Municipal  Act  is  delegated  to  the  council  of  the  Township  of  Sables- 
Spanish  Rivers  with  respect  to  all  by-laws  passed  on  or  after  April  15, 
1999  for  land  in  that  municipality. 

2.  (  1  )  If  any  authority  delegated  under  section  1  is  further  delegated 
to  a  committee  of  council  or  to  an  appointed  officer  under  subsec- 
tion 5  (  1  )  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a  certified 
copy  of  the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegations  of  authority  set  out  in  this  Regulation  are  not 
terminated  by  reason  only  that  the  condition  set  out  in  subsection  (I)  is 
not  complied  with. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  15, 1999. 

Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  April  12,  1999. 


1 .  The  Town  of  Bruce  Mines. 

2.  The  Municipality  of  Moonbeam. 

3.  The  Township  of  The  North  Shore. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  April  12,  1999. 


18/99  ■  "■    '"  J'-ll  .1 


ONTARIO  REGULATION  230/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  April  8,  1999 
■>''  Filed:  April  13,  1999 

TAX  MATTERS— DELEGATED  MUNICIPALITIES 


18/99 


1.  This  Regulation  applies  to  The  Regional  Municipality  of  Peel  and 
The  Regional  Municipality  of  York. 
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PARTI 
COMMON  PROVISIONS 


2.  In  this  Part, 


"Region"  includes  The  Regional  Municipality  of  Peel  and  The  Regional 
Municipality  of  York. 

3.  The  following  apply  for  the  purposes  of  the  1998  taxation  year: 

1 .  The  delegation  of  authority  for  the  lower-tier  municipalities  in 
each  Region  to  establish  tax  ratios  is  confirmed. 

2.  Despite  paragraph  4  of  section  447.20  of  the  Act,  as  made  appli- 
cable under  section  447.52  of  the  Act,  the  portion  of  the  upper- 
tier  levy  or  any  special  upper-  tier  levy  under  section  366  of  the 
Act  that  was  raised  in  each  specified  lower-tier  municipality  as 
provided  under  subsection  6  (2)  of  Ontario  Regulation  407/98 
shall  be  distributed  to  the  upper-tier  municipality  by  each  lower- 
tier  municipality. 

3.  Despite  section  363  of  the  Act,  the  tax  ratios  established  by  the 
lower-tier  municipalities  in  the  each  Region  may  be  used  to 
establish  1998  tax  liabilities. 

4.  (  1  )  For  the  purposes  of  the  1 999  and  2000  taxation  years,  the  1 998 
by-law  passed  by  each  Region  implementing  section  364  of  the  Act 
shall  continue  to  apply  in  that  Region  unless  the  council  of  the  Region 
and  the  council  of  every  lower-tier  municipality  in  the  Region,  by 
by-law  passed  before  April  30,  1999  for  the  1999  taxation  year  or 
January  3 1 ,  2000  for  the  2000  taxation  year,  agree  that  the  by-law  shall 
no  longer  apply  for  the  taxation  year. 

(2)  If  a  by-law  under  subsection  (1)  is  passed  for  a  taxation  year  by 
the  councils  of  a  Region  and  its  lower  tier  municipalities,  the  Region 
shall  notify  the  Minister  of  Finance  within  14  days  after  the  date  that  the 
final  by-law  is  passed. 

5.  If  the  1998  by-law  referred  to  in  section  4  continues  to  apply  in 
a  Region  for  the  purposes  of  the  1 999  or  2000  taxation  year,  the  portion 
of  the  Region's  general  levy  under  section  366  of  the  Act,  net  of  pay- 
ments in  lieu  of  taxes  as  defined  in  section  361.1  of  the  Act,  shall  be 
raised  in  each  of  its  lower-tier  municipalities  on  the  basis  of  the  munici- 
pality's share  of  taxable  assessment,  as  set  out  on  the  assessment  roll  for 
1 999  or  2000,  as  returned,  without  any  reduction  provided  under  sec- 
tion 368.1  of  the  Act,  multiplied  by  the  transition  ratio  for  the  Region 
prescribed  by  Ontario  Regulation  385/98. 

6.  For  the  purposes  of  section  369  of  the  Act,  a  Region  may  requisi- 
tion a  sum  from  each  lower-tier  municipality  not  exceeding  50  per  cent 
of  the  amount  requisitioned  from  the  lower-tier  municipality  by  the 
Region  for  upper-tier  purposes  for  the  previous  year. 

PARTH 
REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  PEEL 

7.  In  this  Part, 

"Region"  means  The  Regional  Municipality  of  Peel. 

8.  For  1998  and  1999,  Division  B  of  Part  XXII.2  of  the  Act  applies 
in  the  Region,  subject  to  the  following  modifications: 

I.  For  the  purposes  of  determining  the  adjustments  to  be  made 
under  paragraph  5  of  subsection  447.47  (  1  )  of  the  Act  for  1 998, 
the  amount  referred  to  in  subsection  1 1  (1)  of  Ontario  Regulation 
7/99  shall  be  determined  by  multiplying  the  municipal  tax 
adjustment  by  the  1997-level  taxes  with  phase-in  where. 


"Municipal  tax  adjustment"  means  the  fraction  set  out  in  paragraph  2 
for  the  property  class  and  municipality  the  property  class  is  in;  and 

"1997-level  taxes  with  phase-in"  means  the  1997-level  taxes  for 
municipal  and  school  taxes  determined  under  paragraph  2  of  subsec- 
tion 447.47  (1)  of  the  Act  as  adjusted  under  paragraph  3  of  subsec- 
tion 447.47  (  1  )  of  the  Act. 

2.  The  municipal  tax  adjustments  for  1998  for  the  purposes  of 
paragraph  1  are  set  out  in  the  following  Table- 

TABLE 

A 
1998  PRESCRIBED  MUNICIPAL  TAX  CHANGE 
ADJUSTMENTS  FOR  THE  REGION  OF  PEEL 


Municipality 

Fraction  for  Property  Class 

Multi-residential 

Commercial 

Industrial 

Mississauga,  C 

0.006812 

0.003051 

0.003239 

Brampton,  C 

0.004837 

0.002274 

0.002351 

Caledon  T 

0.002071 

-0.011377 

-0.024373 

3.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  447.51  (4)  of  the 
Act,  the  percentage  for  a  property  in  the  commercial  property 
class  shall  be  6.25  per  cent  for  1998  and  10  per  cent  for  1999. 

4.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  447.51  (4)  of  the 
Act,  the  percentage  for  a  property  in  the  industrial  property  class 
shall  be  6.25  per  cent  for  1998  and  10  per  cent  for  1999. 

5.  Despite  subsection  25  (3)  of  Ontario  Regulation  7/99,  the  per- 
centage determined  under  paragraph  2  of  subsection  447.51  (4) 
of  the  Act  for  1998  tax  decrease  phase-ins, 

i.  for  the  1998  taxation  year,  shall  not  be  increased  or 
decreased  to  eliminate  any  surplus  or  deficiency,  and 

ii.  for  the  1999  taxation  year,  shall  be  increased  or  decreased 
to  eliminate  any  surplus  or  deficiency  determined  for  the 
1998  and  1999  taxation  years. 

9.  (  1  )  Despite  paragraph  2  of  section  3 ,  if  the  1 998  by-law  referred 
to  in  section  4  continues  to  apply  in  the  Region  for  the  purposes  of  the 
1999  or  2000  taxation  year,  the  apportionments  set  out  in  this  section 
apply  for  that  year,  in  addition  to  the  apportionment  of  the  general  levy 
provided  under  section  5. 

(2)  The  amount  of  the  special  upper-tier  levy  sufficient  for  the  pay- 
ment of  the  estimated  expenditures  adopted  for  waste  management 
purposes  shall  be  apportioned  according  to  each  lower-tier  municipal- 
ity's share  of  estimate  of  the  tonnage  of  waste  during  the  year,  adjusted 
to  take  into  account  the  difference  between  its  actual  and  estimated 
tonnage  of  waste  in  the  previous  year. 


(3)  In  subsection  (2), 


-4 


"tonnage  of  waste",  with  respect  to  a  lower-tier  municipality,  means  the 
tonnage  of  waste  generated  within  that  municipality  and  disposed  of 
or  otherwise  dealt  with  by  the  Region's  waste  management  system. 

(4)  The  following  amounts  shall  be  apportioned  between  the  City  of 
Mississauga  and  the  City  of  Brampton  on  the  basis  of  each  municipal- 
ity's share  of  taxable  assessment,  as  set  out  on  the  assessment  roll  for 
each  year,  as  returned,  without  any  reduction  provided  under  section 
368. 1  of  the  Act,  multiplied  by  the  transition  ratio  for  the  Region  pre- 
scribed by  Ontario  Regulation  385/98: 

I .  The  amount  of  the  special  upper-tier  levy  sufficient  for  the  pay- 
ment of  the  estimated  expenditures  adopted  for  the  Peel 
Regional  Police. 
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2.  For  1998  only,  the  amount  of  the  Regional  Service  Equalization 
Payment  to  the  Town  of  Caledon.  , 

(5)  The  amount  of  the  general  upper-tier  levy  sufficient  for  the  pay- 
ment of  the  estimated  expenditures  payable  to  the  Ontario  Provincial 
Police  shall  be  apportioned  to  the  Town  of  Caledon. 

PART  III 
REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  YORK   .•- -     i 

<,  ■? 

10.  In  this  Part, 

"Region"  means  The  Regional  Municipality  of  York. 

11.  For  1998,  1999  and  2000,  Division  B  of  Part  XXn.2  of  the  Act 
applies  in  the  Region,  subject  to  the  following  modifications: 

1 .  For  the  purposes  of  determining  the  adjustments  under  para- 
graph 5  of  subsection  447.47  (  1  )  of  the  Act  for  1 998,  the  amount 
referred  to  in  subsection  11  (  1  )  of  Ontario  Regulation  7/99  shall 
be  determined  by  multiplying  the  municipal  tax  adjustment  by 

the  1997-level  taxes  with  phase-in  where,  ,   ,-,  i 

I  r  L.»!)  ^, 

"Municipal  tax  adjustment"  means  the  fraction  set  out  in  the  Table  to 
this  Regulation  for  the  property  class  and  the  municipality  the  prop- 
erty class  is  in:  and 

"1997-level  taxes  with  phase-in  means  the  1997-level  taxes  for  munici- 
pal and  school  taxes  determined  under  paragraph  2  of  subsection 
447.47  (1)  of  the  Act  as  adjusted  under  paragraph  3  of  that  subsec- 
tion. 

2.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  447.51  (4)  of  the 
Act,  the  percentage  shall  be  determined  as  if  "the  property  class" 
referred  to  the  commercial  property  class  and  the  industrial 
property  class  and  the  sum  of  the  amounts  set  out  in  Table  5  of 
Ontario  Regulation  7/99  for  the  commercial  classes  and  for  the 
industrial  classes  for  the  Region  shall  be  used  in  calculating  the 
percentage. 

TABLE 

1998  PRESCRIBED  MUNICIPAL  TAX  CHANGE 
ADJUSTMENTS  FOR  THE  REGION  OF  YORK 


ONTARIO  REGULATION  231/99  | 

made  under  the 
DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND 
DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  February  24,  1999 
•  Filed:  April  14.1999 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  220/98,  593/98,  613/98  and  73/99.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Section  1  of  Regulation  935  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  For  the  purposes  of  the  Regulation,  the  item  493  of  Part  III  of  the 
Formulary  shall  be  deemed  to  read  as  follows: 


493 


5mg  Tab 

Prinivil 

MSD 

.4715 

00839388 

Apo-Lisinopril 

APX 

.6735 

09853685 

.4715 

18/99 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  232/99 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

*  Made:  April  14,  1999 

Filed:  April  15,1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1997,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/98,  44/98,  87/98,  111/98,  145/98, 
146/98,  147/98,  172/98,  236/98,  375/98,  376/98,  377/98, 
378/98,  478/98, 479/98,  528/98, 567/98,  575/98,  58/99,  59/99, 
60/99,  85/99,  108/99,  177/99,  178/99  and  201/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1997. 


Municipality 

Fraction  for  property  class 

Multi-Residential 

Commercial 

Industrial 

Aurora,  T 

.01891 

.01797 

.01923 

East 
Gwillimbury,  T 

-.00458 

.00838 

.00885 

Georgina,  T 

.07642 

.04201 

.04702 

King,  Tp 

.04362 

.02722 

.02957 

Markham,  T 

.02294 

.03649 

.04006 

Newmarket,  T 

.02317 

.01933 

.02037 

Richmond  Hill,  T 

-.01750 

.00356 

.00386 

Vaughan, C 

.04341 

.02670 

.02803 

Whitchurch- 
Stouffville,  T 

.02104 

.01907 

.01986 

Dated  on  April  8,  1999. 
18/99 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


1.  (1)  Subsection  22.11  (1)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end 
of  clause  (b),  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  (c)  and  by  adding 
the  following  clause: 

(d)  when  the  trustee  in  bankruptcy  or  receiver  and  manager 
appointed  over  a  medical  laboratory  (the  "trustee")  sells  assets 
of  the  medical  laboratory. 

(2)  Section  22.11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(4. 1  )  In  the  case  of  the  sale  of  assets  described  in  clause  (  1  )  (d), 

(a)  the  base  year  amount  for  the  medical  laboratory  whose  base  year 
amount  is  to  be  increased  under  the  terms  of  the  agreement  of 
purchase  and  sale  is  increased  by  an  amount  equal  to  the  base 
year  amount  of  the  medical  laboratory  whose  assets  are  being 
sold;  and 

(b)  the  base  year  amount  for  the  medical  laboratory  whose  assets  are 
being  sold  is  reduced  to  zero. 

(3)  Subsection  22.11  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 
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(5)  The  base  year  amount  is  transferred  as  of  April  1  in  the  fiscal 
year  in  which  the  event  described  in  subsection  (2),  (3),  (4)  or 
(4.1)  occurs. 

(6)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  the  transfer  of  interests  in 
facilities  that  are  part  of  a  sale  of  assets  described  in  clause  (  1  )  (d). 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force 
on  March  1, 1999. 


18/99 


ONTARIO  REGULATION  233/99 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  SUPPORT  GRANTS  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  233/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  SUBVENTIONS  DE  SOUTIEN  AUX 

MUNICIPALITÉS  DE  L'ONTARIO 


Made:  April  14,  1999 
Filed:  April  16,  1999 

Revoking  O.  Reg.  134/96 
(Standards) 

1.  Ontario  Regulations  134/96  and  388/96  are  revoked. 


pris  le  14  avril  1999 
déposé  le  16  avril  1999 

abrogeant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/% 
(Normes) 

1.  Les  Règlements  de  l'Ontario  134/96  et  388/96  sont  abrogés. 


18/99 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1995—05-08 


ONTARIO  REGULATION  234/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made;  April  19,  1999 
Filed:  April  20,  1999 

Amending  O.  Reg.  7/99 

(Part  XXII.2 — Capping  of  Taxes  for  Certain  Property  Classes  for 

1998,  1999  and  2000—10/5/5  per  cent  cap) 

Note:     Ontario  Regulation  7/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  80/99. 

1.  Section  19  of  Ontario  Regulation  7/99  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 

(2)  April  30,  1999  is  prescribed  as  the  later  deadline  for  the  purposes 
of  subparagraph  3  ii  of  subsection  447.44  (5)  of  the  Act. 

2.  Section  21  of  tlie  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  Where  Table  4  sets  out  factors  for  a  municipality  that  ceases  to 
exist  or  is  created  after  January  1 , 1 998,  those  factors  shall  be  taken  into 
account  for  that  municipality  only  with  respect  to  the  period  that  the 
municipality  is  in  existence. 

3.  (1)  Subsection  24  (2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "commercial  classes"  in  the  second  and  third  lines  and  substitut- 
ing "commercial  or  industrial  classes  in  1998". 

(2)  Subsections  24  (3)  to  (7)  ofthe  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  Municipal  proxy  for  a 
property  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following; 


munie  pa  '^^7    ,       1998  assessment  (class) 

nrn-À,      =  municipal  X  ,nn-, T"; — 7  X  1  000 

'^    ^  taxrate         '^^^  assessment  (class)  ^  '•""" 

where, 

"1997  municipal  tax  rate"  means  A  divided  by  B  where, 

A  =  the  total  municipal  taxes  for  1997  on  all  property  that,  for  1998, 

(i)  is  in  one  of  the  commercial  classes  or  industrial  classes, 

(ii)  is  not  subject  to  a  tax  reduction  under  section  368.1  of  the 
Act,  and 

(iii)  in  1997,  was  in  one  or  more  predecessor  municipalities,  and 

B  =  the  assessment  set  out  in  the  assessment  roll  for  1998,  as 
returned,  for  those  properties; 

"1997  assessment  (class)"  means, 

(a)  the  assessment,  as  set  out  in  the  assessment  roll  for  1997  as  most 
recently  revised  for  property  that. 


(i)  for  1998,  is  in  one  of  the  commercial  or  industrial  classes 
and  not  subject  to  a  tax  reduction  under  section  368.1  of  the 
Act,  and 

(ii)  in  1997,  was  in  territory  without  municipal  organization,  or 

(b)  if  there  was  no  such  assessment  for  1 997,  the  assessment,  as  set 
out  in  the  assessment  roll  for  1998  as  returned  for  the  property, 
multiplied  by  the  factor  identified  in  Table  4  for  the  unorganized 
portion  of  the  municipality  and  property  class  the  property  is  in; 

"1998  assessment  (class)"  means  the  assessment,  as  set  out  in  the 
assessment  roll  for  1998,  as  returned,  for  property  that, 

(a)  is  in  one  of  the  commercial  or  industrial  classes  not  subject  to  a 
tax  reduction  under  section  368.1  of  the  Act,  and 

(b)  was,  in  1997,  in  territory  without  municipal  organization. 

(4)  For  the  purposes  of  subsections  447.47  (  1  )  and  447.59  (  1  )  of  the 
Act,  the  1997  residential  mill  rate  for  property  that  is  in  one  of  the 
commercial  or  industrial  classes  and  that  is  subject  to  a  tax  reduction 
under  section  368. 1  of  the  Act  shall  be, 

(a)  the  1997  residential  mill  rate  determined  under  subsection  (5)  if 
the  territory  without  municipal  organization  in  which  the  prop- 
erty was  located  contained  property  in  the  multi-residential 
property  class;  and 

(b)  85  per  cent  of  the  commercial  mill  rate  determined  under  subsec- 
tion (2)  otherwise. 

(5)  For  the  purposes  of  subsections  447.47  (  1  )  and  447.59  (  1  )  of  the 
Act,  the  1997  residential  mill  rate  for  a  property  in  the  multi-residential 
property  class  in  1998  shall  be  determined  in  accordance  with  the 
following: 


1997  residenHal  ^  '^^IfA"''"'  +  ,/3  x  ^^-^'T' 
mill  rate  {^^h^^i\         "i"  i/J  ^      proxy 


(school) 


where. 


"1997  residential  mill  rate  (school)"  means  the  residential  mill  rate  for 
school  purposes  on  the  property  for  1997; 

"Municipal  proxy"  means  the  mill  rate  determined  under  subsec- 
tion (6). 

(6)  For  the  purposes  of  subsection  (5),  the  Municipal  proxy  for  a 
property  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 


.  .     I  ™  '  .-^.««i       1998  assessment  (class)       ,  „_„ 

municipal  proxy  =  municipal  x  — — ; )-. — '-  x  1,000 

tax  rate        1997  assessment  (class) 

where, 

"1997  municipal  tax  rate"  equals  A  divided  by  B  where, 

A  =  the  total  municipal  taxes  for  1997  on  all  property  that,  for  1998, 
is  in  the  multi-residential  property  class  and  that  was,  in  1997, 
in  territory  without  municipal  organization,  and 
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the  assessment  set  out  in  the  assessment  roll  for  1998, 
returned,  for  those  properties; 


as 


'1997  assessment  (class)"  means. 


-.  << 


(a)  the  assessment,  as  set  out  in  the  assessment  roll  for  1997  as  most 
recently  revised,  for  property  that,  in  1998,  is  in  the  multi- 
residential  property  class  and  that,  in  1997  was  in  territory  with- 
out municipal  organization,  or 

(b)  if  there  is  no  assessment  for  1997,  the  assessment,  as  set  out  in 
the  assessment  roll  for  1998,  as  returned,  for  such  property 
multiplied  by  the  factor  identiHed  in  Table  4  for  the  unorganized 
portion  of  the  municipality  for  the  multi-residential  property 
class; 


"1998  assessment  (class)"  means  the  assessment,  as  set  out  in  the 
assessment  roll  for  1998,  as  returned,  for  property  in  the 
multi-residential  property  class  that  was,  in  1997,  in  territory  without 
municipal  organization. 

(3)  The  definition  of  'Sveighted  assessment"  in  subsection  24  (8) 
of  the  Regulation  is  revolted. 


Attributable  Commercial  Assessment  in 
Manitouwaixje  and  Marathon 
'"  •■,  ■  >;  ?". 

28.  (1)  This  section  provides,  for  the  Town  of  Marathon  and  the 
Township  of  Manitouwadge,  for  the  addition  to  the  frozen  assessment 
listing  under  subsection  447.5  (4)  of  the  Act,  of  amounts  that  are 
equivalent  to  the  attributable  commercial  assessment  determined  for 
each  of  those  municipalities  for  1998  and  1999  under  subsection  3  (2) 
of  the  Municipal  Extra-Territorial  Tax  Act. 

(2)  The  commercial  assessment  on  the  frozen  assessment  listing  of 
the  Township  of  Manitouwadge  and  the  Town  of  Marathon  for  1998 
shall  include  the  properties  that  are  owned  by  the  persons  listed  in  the 
first  column  of  the  following  Table  and  that  are  subject  to  the  Municipal 
Extra-Territorial  Tax  Act  and  the  amount  of  the  assessment  for  those 
properties  shall  be  equal  to  the  amounts  set  out  opposite  to  those 
properties: 

TABLE 


Owners  of  Property 

Manitouwadge 

Marathon 

Homestake  Canada/Teck  Corp 

1,908,022 

18,633,970 

Battle  Mountain  Canada  Ltd. 

9,147,263 

966,724 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Adjustments  to  Reduce  Taxes  for  Municipal  and  School 

Purposes  on  Certain  Property  in  the  Commercial  Classes  in 

The  Regional  municipality  of  Hamilton-Wentworth 

26.  (1)  This  section  provides  for  adjustments,  in  addition  to  the 
reductions  provided  for  under  Part  11,  to  be  made  under  paragraph  4  of 
subsection  447.47  (1)  of  the  Act  in  respect  of  reductions  in  taxes  for 
school  purposes  for  1998  in  The  Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth  for  a  property  in  respect  of  which  there  is  a  1998 
tax  decrease  phase-in  under  section  447.5 1  of  the  Act. 

(2)  The  reduction  shall  be  an  amount  equal  to  13.6632  per  cent  of 
the  difference  between  the  unadjusted  1997-level  taxes  and  the  un- 
capped 1998  taxes,  both  as  defined  in  subsection  447.51  (5)  of  the  Act. 


(3)  The  commercial  assessment  on  the  frozen  assessment  listing  of 
the  Township  of  Manitouwadge  and  the  Town  of  Marathon  for  1999 
shall  include  the  properties  that  are  owned  by  the  persons  listed  in  the 
first  column  of  the  following  Table  and  that  are  subject  to  the  Municipal 
Extra-Territorial  Tax  Act  and  the  amount  of  the  assessment  for  those 
properties  shall  be  equal  to  the  amounts  set  out  opposite  to  those 
properties: 

TABLE 


Owners  of  Property 

Manitouwadge 

Marathon 

Homestake  Canada/Teck  Corp 

2,065,480 

18,448,639 

Battle  Mountain  Canada  Ltd. 

9,299,979 

979,940 

29.  If  the  percentage  determined  under  paragraph  2  of  subsection 
447.5 1  (4)  of  the  Act  is  less  than  zero,  it  shall  be  deemed  to  be  zero. 


27.  (1)  This  section  provides  for  adjustments,  in  addition  to  the 
adjustments  provided  under  Part  IV,  to  be  made  under  paragraph  5  of 
subsection  447.47  (1)  of  the  Act  in  respect  of  reductions  in  taxes  for 
municipal  purposes  in  The  Regional  Municipality  of  Hamilton- 
Wentworth  for  a  property  in  respect  of  which  there  is  a  1998  tax 
decrease  phase-in  under  section  447.51  of  the  Act  for  the  1998, 1999  or 
20(X)  taxation  year. 

(2)  The  reduction  shall  be  an  amount  equal  to. 


Deadline  for  Appeals  under  Section  447.26 
OF  the  Act  FOR  1998 

30.  For  the  purposes  of  section  447.26  of  the  Act,  as  it  applies  under 
section  447.42  of  the  Act,  an  application  may  be  made  in  respect  of  the 
1998  taxation  year  until  February  29,  2000  and  the  council  of  the 
municipality  or,  if  the  council  has  passed  a  by-law  under  subsection 
442  (2)  of  the  Act,  the  Assessment  Review  Board  shall  hear  and  dispose 
of  every  application  in  respect  of  that  taxation  year  not  later  than  April 
30,  2000. 


(a)  if  the  phase-in  is  for  the  1998  taxation  year,  10.2474  per  cent  of 
the  difference  between  the  unadjusted  1997-level  taxes  and  the 
uncapped  1998  taxes,  both  as  defined  in  subsection  447.51  (5) 
of  the  Act; 

(b)  if  the  phase-in  is  for  the  1999  taxation  year,  17.079  per  cent  of 
the  difference  between  the  unadjusted  1997-level  taxes  and  the 
uncapped  1998  taxes,  both  as  defined  in  subsection  447.51  (5) 
of  the  Act;  and 

(c)  if  the  phase-in  is  for  the  2000  taxation  year,  13.6632  per  cent  of 
the  difference  between  the  unadjusted  1997-level  taxes  and  the 
uncapped  1998  taxes,  both  as  defined  in  subsection  447.51  (5) 
of  the  Act.  '  ' 


5.  Table  1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

TABLE  1 

EDUCATION  TAX  CUTS 


Municipality 

Commercial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

classes 

(amounts  in 

dollars) 

Township  of  Atikokan 

6,450 

13,735 

City  of  Belleville 

184,910 

960 
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Municipality 

Commercial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

classes 

(amounts  in 

dollars) 

County  of  Brant 

80,578 

City  of  Brantford 

205,408 

City  of  Brockville 

219.685 

Township  of  Casey 

33 

Township  of  Casimir, 
Jennings,  and  Appleby 

25,407 

Municipality  of 
Chatham- Kent 

137,886 

Town  of  Cobalt 

53 

Township  of  Coleman 

3,289 

City  of  Cornwall 

155,974 

Township  of  Dorian 

5,508 

City  of  Dryden 

113,751 

Regional  Municipality  of 
Durham 

1,046,863 

Township  of  Ear  Falls 

6,025 

County  of  Elgin 

108,184 

City  of  Elliot  Lake 

27.433 

Town  of  Espanola 

133,280 

County  of  Essex 

266,649 

Township  of  Field 

131 

Town  of  Fort  Frances 

45,369 

Frontenac  Management 
Board 

3,860 

Separated  Town  of 
Gananoque 

19,428 

City  of  Guelph 

376,201 

Region  of 
Haldimand-Norfolk 

225,766 

Region  of  Halton 

190,896 

Region  of 
Hamilton-Wentworth 

122,289 

2,486,180 

Township  of  Harley 

114 

Town  of  Iroquois  Falls 

23,246 

Township  of  James 

437 

Town  of  Kapuskasing 

44,282 

Town  of  Kenora 

31,045 

City  of  Kingston 

146,642 

County  of  Lambton 

375,991 

County  of  Lanark 

59,757 

Town  of  Latchford 

25 

United  Counties  of  Leeds 
and  Grenville 

157,383 

County  of  Lennox  and 
Addington 

87,476 

Municipality 

Commercial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

IndusU'ial 

classes 

(amounts  in 

dollars) 

City  of  London 

633,933 

Town  of  Longlac 

18,562 

Township  of 
Manitouwadge 

2,058 

Town  of  Marathon 

73,937 

Township  of  Matachewan 

4 

Township  of  Nairn  and 
Hyman 

6,541 

Town  of  New  Liskeard 

7,167 

8,045 

Region  of  Niagara 

1,417,759 

City  of  North  Bay 

57,779 

County  of 
Northumberland 

219.127 

Municipality  of  Oliver 

4 

Paipoonge 

City  of  Orillia 

97,911 

Region  of  Ottawa-Carleton 

215,035 

City  of  Owen  Sound 

117.939 

County  of  Oxford 

252.118 

City  of  Pembroke 

30,258 

City  of  Peterborough 

150,622 

United  Counties  of 
Prescott  and  Russell 

27,548 

Separated  Town  of 
Prescott 

19,223 

City  of  Quinte  West 

17,318 

Townof  Rainy  River 

16 

Town  of  Red  Lake 

1,760 

Township  of  Red  Rock 

76,343 

County  of  Renfrew 

182,065 

Township  of  Schreiber 

2,908 

Township  of  Shuniah 

2,046 

4,745 

County  of  Simcoe 

300,287 

Separated  Town  of  Smiths 
Falls 

37,700 

Town  of  Smooth  Rock 
Falls 

36,717 

City  of  St.  Thomas 

53,565 

United  Counties  of 
Stormont,  Dundas  and 
Glengarry 

181,543 

City  of  Stratford 

81,249 

Town  of  Sturgeon  Falls 

37,356 

Region  of  Sudbury 

5,041 

Municipality  of  Temagami 

343 

m 


1550 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  234/99 


Municipality 

Commercial 

classes  (amounts 

in  dollars) 

Industrial 

classes 

(amounts  in 

dollars) 

Township  of  Terrace  Bay 

13,011 

City  of  Thunder  Bay 

295,112 

City  of  Timmins 

12,(M1 

Region  of  Waterioo 

998,247 

Township  of  White  River 

168 

City  of  Windsor 

1,035,222 

6.  (1)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  fol- 
lowing municipality  following  the  row  for  "Kingston,  C"  and  by 
inserting  the  following  factors  opposite  to  it: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 
property  class 

Industrial 

property 

class 

Orillia.  C 

-0.051756 

0.004129 

0.003112 

(2)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row 
for  "Champlain,  Tp"  under  the  heading  "Prescott  and  Russell,  C" 
and  substituting  the  following: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Large 

Industrial 

property 

class 

Champlain,  Tp 

-0.020178 

0.023390 

0.023490 

0.023485 

(3)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipalities  following  the  row  for  "South  Dundas,  TP"  under 
the  heading  "Stormont,  Dundas  and  Glengarry,  Co"  and  by  insert- 
ing the  following  factors  opposite  to  them: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Algoma,  D 

Blind  River,  T 

-0.129399 

0.062387 

0.059757 

Iron  Bridge,  V 

0.033082 

0.032277 

Cochrane,  D 

Fauquier- 
Strickland,  Tp 

-0.001389 

0.131410 

0.094504 

(4)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipality  following  the  heading  "Kenora,  D"  and  by  insert- 
ing the  following  factors  opposite  to  it: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Ear  Falls,  T 

-0.095816 

-0.002763 

-0.002809 

(5)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipality  following  the  row  for  "Central  Manitoulin,  Tp — 
Unorganized  Territory"  under  the  heading  "Manitoulin,  D"  and  by 
inserting  the  following  factors  opposite  to  it: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Northeastern 
Manitoulin  and 
the  Islands  T 

0.093715 

0.150173 

0.026955 

(6)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row 
for  "Temagami,  M"  under  the  heading  "Nipissing,  D"  and  substitut- 
ing the  following: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Temagami,  M 

0.381000 

0.020000 

0.251000 

(7)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
municipality  at  the  end  of  the  Table  and  by  inserting  the  following 
factors  opposite  to  it: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Thunder  Bay,  D 

Geraldton,  T 

-0.067561 

0.033757 

0.033598 

7.  Table  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
items: 


A 

Municipality 

(in  dollars) 

COUNTIES 

Frontenac  Board  of  Management 

5,112,000 

Township  of  Central  Frontenac 

39,000 

Township  of  Frontenac  Islands 

11,000 

Township  of  North  Frontenac 

70,000 

County  of  Leeds  and  Grenville 

8,236,000 

Village  of  Athens 

-14,000 

Village  of  Cardinal 

-98,000 

Village  of  Westport 

-8,000 

Village  of  Merrickville-Wolford 

-38,000 

Township  of  Augusta 

-66,000 

Township  of  Edwardsburgh 

-34,000 

Township  of  Elizabethtown 

38,000 

Township  of  Front  of  Escott 

-31,000 

Township  of  Kitley 

6,000 

Township  of  Front  of  Leeds  and  Lansdowne 

116,000 

Township  of  Rear  of  Leeds  and  Lansdowne 

-36,000 

Township  of  Front  of  Yonge 

-6,000 

Township  of  Rear  of  Yonge  and  Escott 

-20,000 

Township  of  North  Grenville 

88,000 

Township  of  Rideau  Lakes 

103,000 
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Municipality 

Amount 
(in  dollars) 

County  of  Perth 

4,792.000 

Town  of  North  Perth 

-77,000 

Township  of  Perth  East 

164,000 

Township  of  Perth  South 

-63.000 

Township  of  West  Perth 

-139,000 

County  of  Peterborough 

11,024,000 

Village  of  Lakefield 

83,000 

Township  of  Asphodel-Norwood 

94,000 

Township  of  Burleigh-Anstruther-Chandos 

127,000 

Township  of  Cavan-Millbrook-North  Monaghan 

232,000 

Township  of  Douro-Dummer 

167,000 

Township  of  Gal  way-Cavendish  and  Harvey 

868,000 

_                       ,.                 _,,                 llTll                            %  M         L 

^^^ 

lownsnip  or  Havelock-Belmont-Methuen 

417,000 

Township  of  Otonabee-South  Monaghan 

140,000 

Township  of  Smith-Ennismore 

1,051,000 

Prescott  &  Russell  County 

11,839,000 

City  of  Clarence-Rockland 

310,000 

Town  of  Hawkesbury 

-475,000 

Village  of  Casselman 

-30.000 

Township  of  East  Hawkesbury 

-10.000 

Township  of  Russell 

256,000 

Township  of  Alfred  and  Plantagenet 

16,000 

Municipality  of  the  Nation 

-30.000 

Stormont,  Dundas  &  Glengarry  County 

9,947.000 

Township  of  North  Dundas 

245.000 

Township  of  North  Glengarry 

-79.000 

Township  of  South  Glengarry 

-3.000 

Township  of  North  Stormont 

85.000 

Township  of  South  Stormont 

-191.000 

District  of  Kenora 

City  of  Dryden 

638.000 

District  of  Rainy  River 

Township  of  Lake  of  the  Woods 

35.000 

District  of  Sudbury 

Town  of  Espanola 

764.000 

District  of  Thunder  Bay 

Municipality  of  Oliver  Paipoonge 

635,000 

District  of  Temiskaming 

Township  of  Coleman 

42,000 

8.  (1)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  fol- 
lowing municipalities  following  the  row  for  "Red  Lake  Tp"  under 
the  heading  "Kenora  D"  and  by  inserting  the  following  factors 
opposite  to  them: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Large 
Industrial 
property 

class 

Red  Uke  T— 
Red  Lake  Tp. 

0.118851 

0.068680 

0.039874 

Red  Lake  T— 
Golden  Tp 

0.108348 

0.069577 

0.084881 

0.100149 

Red  Lake  T— 
Unorg 

0.089777 

0.229781 

(2)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipalities  following  the  row  for  "Sandfield  Tp"  under  the 
heading  "Manitoulin  D"  and  by  inserting  the  following  factors 
opposite  to  them: 


Municipality 

Commercial 
property  class 

Industrial  property 
class 

Central  Manitoulin  Tp 
— Carnarvon  Tp 

0,650865 

0.831059 

Central  Manitoulin  Tp 
—Sandfield  Tp 

0.494747 

Central  Manitoulin  Tp 
— Unorg 

0.823663 

0.320513 

(3)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row 
for  "Northeastern  Manitoulin  and  the  Islands  T"  and  the  row  for 
"Northeastern  Manitoulin  and  the  Islands  T — Little"  under  the 
heading  "Manitoulin  D"  and  substituting  the  following: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property  class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Northeastern 
Manitoulin  and 
the  Islands  T 

0.646207 

0.768147 

0.893846 

(4)  Tkble  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipality  following  the  row  for  "Burpee  and  Mills  Tp — 
Burpee  Tp"  under  the  heading  "Manitoulin,  D"  and  by  inserting  the 
following  factor  opposite  to  it: 


Municipality 

Commercial  property 
class 

Burpee  and  Mills  Tp— Mills  Tp 

0.813156 

(5)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipalities  following  the  row  for  "Airy  Tp"  under  the  head- 
ing "Nipissing  D"  and  by  inserting  the  following  factors  opposite  to 
them: 


Municipality 

Commercial 
property  class 

Industrial 
property  class 

South  Algonquin  Tp 
— Airy  Tp 

0.I24II7 

0.324184 

South  Algonquin    Tp 
— Unorg 

0.014956 

0.029026 

(6)  The  first  column  of  Table  4  of  the  Regulation  is  amended, 

(a)  by  striking  out  "Temagami  Tp — Temagami  Tp"  under  the 
heading  "Nipissing  D"  and  substituting  "Municipality  of 
Temagami — Temagami  TP";  and 
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(b)  by  striking  out  "Temagami  Tp — Unorganized  pt"  under  the 
heading  "Nipissing  D"  and  substituting  "Municipality  of 
Temagami — Unorg". 

(7)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipalities  following  the  row  for  "Seguin  Tp — Christie  Tp" 
under  the  bold  heading  "Parry  Sound  D"  and  by  inserting  the  fol- 
lowing factors  opposite  to  them: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Seguin  Tp — Unorg 

0.341293 

0.621472 

0.891231 

(8)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"McMurrich  Tp — McMurrich  Tp"  under  the  heading  "Nipissing 
D"  and  substituting  "McMurrich  Tp — Monteith  Tp". 

(9)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing territory  following  the  row  for  "Magnetawan  Tp — Magnetawan 
V"  under  the  heading  "Parry  Sound  D"  and  by  inserting  the  follow- 
ing factor  opposite  to  it: 


Municipality 

Commercial  property  class 

Magnetawan  Tp — Unorg 

0.478122 

(10)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row 
for  "Sables-Spanish  Rivers  Tp"  under  the  heading  "Sudbury  D"  and 
substituting  the  following: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Sable-Spanish  Rivers  Tp 
— The  Spanish  River  Tp 

0.039696 

Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Sable-Spanish  Rivers  Tp 
— Massey  T 

0.060836 

Sable-Spanish  Rivers  Tp 
— Webbwood  T 

0.056135 

0.053427 

Sable-Spanish  Rivers  Tp 
— Unorg 

0.250303 

1.000000 

(11)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipality  following  the  row  for  "Espanola  T/  Merritt  Tp — 
Espanola  T"  under  the  heading  "Sudbury  D"  and  by  inserting  the 
following  factor  opposite  to  it: 


Municipality 

Commercial  property  class 

Espanola  T/Merritt  Tp— Unorg 

0.990146 

(12)  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipality  following  the  row  for  "Nairn  and  Hyman  Tp — 
Nairn  Tp"  under  the  heading  "Sudbury  D"  and  by  inserting  the  fol- 
lowing factor  opposite  to  it: 


Municipality 

Commercial  property 
class 

Nairn  and  Hyman  Tp — Hyman  T 

1.174156 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  April  19,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  235/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  22,  1999 

Amending  O.  Reg.  525/97 
(Exemption  from  Approval — Official  Plan  Amendments) 

Note:     Ontario  Regulation  525/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  344/98. 

1.  The  Schedule  to  Ontario  Regulation  525/97  is  amended  by 
adding  the  following: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  235/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  22  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  525/97 
(Exemption  de  l'approbation — modification  d'un  plan  officiel) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  525/97  a  été  modifié  antérie 
rement  par  le  Règlement  de  l'Ontario  344/98. 

1.  L'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  525/97  est  modifiée  pi 
adjonction  de  ce  qui  suit  : 


Municipality 
County  of  Bruce 
County  of  Grey 

Municipality  of  Campbellford-Seymour 
Town  of  Cobourg 
Town  of  Gananoque 


Date  Municipalité 

May  15,  1999  Comté  de  Bruce 

May  1 5,  1 999  Comté  de  Grey 

May  15,  1999  Municipalité  de  Campbellford-Seymour 

May  1 5,  1 999  Ville  de  Cobourg 

May  15,  1999  Ville  de  Gananoque 


Date 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
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Municipality 
Town  of  Greater  Napanee 
Town  of  Port  Hope 
Town  of  Prescott 
Town  of  St.  Marys 
Town  of  Smiths  Falls 
Township  of  Loyalist 
Township  of  Mono 
Township  of  Percy 


Date  '    '  Municipalité 

May  15,  1999  Ville  de  Greater  Napanee 

May  15,  1999  Ville  de  Port  Hope 

May  15,  1999  Ville  de  Prescott 

May  15,  1999  Ville  de  St.  Marys 

May  15,  1999  Ville  de  Smiths  Falls 

May  15,  1999  Canton  de  Loyalist 

May  15,  1999  Canton  de  Mono 

May  1 5,  1 999  Canton  de  Percy 


Date 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 
15  mai  1999 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  15, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  mai  1999. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Al  Leach 
Minisire  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  April  21,  1999. 


Fait  le  21  avril  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  236/99 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  23,  1999 

Amending  Reg.  854  of  R.R.O.  1990 
(Mines  and  Mining  Plants) 


Note:  Regulation  854  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 

1.  Subsection  S  (3)  of  Regulation  854  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  the  portion  before 
clause  (a)  and  substituting  the  following: 


(3)  The  employer  shall  notify  an  inspector. 


111 


2.  Subsection  17  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Workers'  Compensation  Board"  in  the  fourth  line  and  substituting 
"Workplace  Safety  and  Insurance  Board". 


3.  Section  35  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


35.  (1)  If  a  flow  of  flammable  gas  is  encountered  in  a  mine  or  in  an 
enclosed  building  housing  a  diamond  drill  on  the  surface  and  the  con- 
centration of  the  flammable  gas  is  unknown, 

(a)  all  sources  of  ignition  in  the  affected  area  shall  be  eliminated; 

(b)  all  electrical  equipment  in  the  affected  area  shall  be  de- 
energized; 


(c)  the  affected  area  shall  be  evacuated; 

(d)  precautions  shall  be  taken  to  prevent  persons  from  entering  the 
affected  area  inadvertently; 

(e)  a  supervisor  shall  be  notified; 

(0  the  affected  area  shall  be  tested  by  a  competent  person;  and 
(g)  the  affected  area  shall  be  designated  as  a  fire  hazard  area. 

(2)  Subject  to  subsections  (3),  (4)  and  (5),  work  may  resume  if  the 
concentration  of  flammable  gas  is  below  1 .0  per  cent. 

(3)  If  the  concentration  is  less  than  0.25  per  cent  and  the  affected 
area  is  tested  periodically  to  ensure  that  the  level  of  concentration  is 
known,  no  precautions  are  required. 

(4)  If  the  concentration  is  0.25  per  cent  or  greater  but  not  more  than 
0.5  per  cent,  all  of  the  following  precautions  shall  be  taken: 

1.  The  supervisor  shall  provide  written  instructions  of  any  special 
precautions. 

2.  The  instructions,  if  any,  shall  be  communicated  to  the  workers. 

3.  The  affected  area  shall  be  designated  as  a  fire  hazard  area. 

4.  The  affected  area  shall  be  tested  at  least  once  per  shift  before 
work  begins  and,  again,  on  release  of  any  further  flow  of  gas. 

5.  A  flammable  gas  detector  shall  remain  in  the  affected  area  for  the 
purpose  of  continued  testing. 

(5)  If  the  concentration  is  0.5  per  cent  or  greater  but  not  more  than 
1 .0  per  cent,  all  of  the  precautions  set  out  in  subsection  (4)  shall  be  taken 
and  the  electrical  equipment,  diesel  engines,  tools  and  other  material 
used  in  the  workplace  shall  be  designed  to  function  safely  in  a  flamma- 
ble gas  atmosphere. 
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(6)  If  concentrations  of  flammable  gas  exceed  1 .0  per  cent  in  an 
area,  all  of  the  following  precautions  shall  be  taken: 

1 .  All  sources  of  ignition  in  the  affected  area  shall  be  eliminated. 

2.  All  electrical  equipment  in  the  affected  area  shall  be  de-ener- 
gized. 

3.  All  persons,  other  than  competent  persons  necessary  to  measure 
the  concentration  of  flammable  gas  and  to  make  ventilation 
changes,  shall  be  removed  from  the  affected  area. 

.  -i 

(7)  In  mines  where  flammable  gas  is  known  to  occur,  workers  who 
are  underground  or  diamond  drillers  who  are  on  the  surface  shall  be 
advised  of, 

(a)  the  probability  of  encountering  a  flow  of  the  gas;  and  ■ 

(b)  the  measures  and  procedures  prescribed  in  this  section. 

(8)  For  the  purposes  of  this  section,  the  concentration  of  flammable 
gas  means  the  percentage,  by  volume,  of  flammable  gas  in  the  general 
atmosphere. 

4.  Subsection  122  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(  1  )  Explosives  stored  or  kept  at  a  mine  or  mining  plant  shall  be  used 
only  for  authorized  purposes  and  if  not  so  used,  returned  to  the  supplier 
of  the  explosives. 

5.  (1)  Subsection  186  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted:  • 

(3)  The  owner  shall  ensure  that  a  copy  of  the  statement  is  posted  at 
the  mine  site  in  a  location  readily  visible  to  workers  and  that  a  copy  is 
given  to  the  joint  health  and  safety  committee  or  the  health  and  safety 
representative,  if  any. 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  186  (5)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

2.  If  it  was  installed  on  or  after  October  15, 1991  and  before  the  day 
on  which  O.  Reg.  236/99  came  into  force.  National  Standard 
CAN/CSA-B44-M90,  "Safety  Code  for  Elevators". 

3.  Otherwise,  National  Standard  CAN/CSA-B44-94,  "Safety  Code 
for  Elevators". 

6.  Section  187  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

187.  A  dumbwaiter,  escalator  or  moving  walk  shall  meet  the  follow- 
ing standard: 

1.  If  it  was  installed  before  April  1,  1994,  CSA  Standard  No. 
B44-I975,  "Safety  Code  for  Elevators,  Dumbwaiters,  Escalators 
and  Moving  Walks" 

2.  If  it  was  installed  on  or  after  April  1,  1994  and  before  the  day  on 
which  O.  Reg.  236/99  came  into  force.  National  Standard 
CAN/CSA-B44-M90,  "Safety  Code  for  Elevators". 

3.  Otherwise,  National  Standard  CAN/CSA-B44-94,  "Safety  Code 
for  Elevators". 

7.  (1)  Clause  197  (12)  (a)  ofthe  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "designed  and  operated"  in  the  first  line  and  substituting 
"designed,  maintained  and  operated". 


(2)  Subsection  197  (13)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "The  owner"  in  the  first  line  and  substituting  "The  employer  of 
workers  operating  the  raise  climber". 

(3)  Subsection  197  (14)  of  the  Regulation  is  revoked. 

8.  Section  231  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(2)  Before  the  initial  use  of  a  work  platform,  the  employer  shall  give 
notice  to  the  joint  health  and  safety  committee  or  to  the  health  and  safety 
representative,  if  any. 

9.  Section  237  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(10)  Before  the  initial  use  of  a  multi-deck  stage,  the  employer  shall 
give  notice  to  the  joint  health  and  safety  committee  or  to  the  health  and 
safety  representative,  if  any. 

10.  (1)  Paragraph  6  of  subsection  248  (2.1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

6.  The  hoist  parts,  brakes,  clutch,  brake-clutch  interlocks  and  depth 
indicators. 

(2)  Section  248  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2.3)  An  examination  of  the  clutch  and  brake-clutch  interlocks 
under  subsection  (2. 1  )  shall  include  an  operational  check  to  ensure  their 
performance. 

11.  Clause  286  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Regulation  780"  and  substituting  "Regulation  833". 
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ONTARIO  REGULATION  237/99 

made  under  the 
LONDON-MIDDLESEX  ACT,  1992 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  23,  1999 


'^  LAND  UNDER  SECTION  33  OF  THE  ACT 

1.  Subsection  33  (  1  )  of  the  Act  does  not  apply  to  the  land  described 
in  section  2,  if  the  land  is  used  for  a  dry  industrial  use. 

2.  Section  I  of  this  Order,  applies  to  the  following  land  in  the  City 
of  London  in  the  County  of  Middlesex: 

1.  Lots  1,  2,  3  and  4  on  Plan  33M-I77  registered  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Middlesex 
(No.  33). 

2.  Part  of  Lot  24  in  Concession  II  designated  as  Part  1  on  Reference 
Plan  33R-4937  deposited  in  the  Land  Registry  Division  of 
Middlesex  (No.  33). 

3.  Part  of  Lot  25  in  Concession  IV  designated  as  Part  1  on 
Reference  Plan  33R-4296  deposited  in  the  Land  Registry  Office 
for  the  Land  Registry  Division  of  Middlesex  (No.  33). 

Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  April  21,  1999. 
19/99 
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O.  Reg.  238/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  239/99      1555 


ONTARIO  REGULATION  238/99 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  23,  1999 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  134/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  227/98,  272/98,  546/98,  547/98,  165/99 
and  170/99. 

1.  (1)  Paragraph  4  of  subsection  55  (1)  of  Ontario  Regulation 
134/98  is  amended  by  striking  out  "not  exceeding  $799"  in  the  first 
line  and  substituting  "not  exceeding  the  amount  determined  under 
subsection  (3)". 

(2)  Section  55  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  The  maximum  amount  payable  under  paragraph  4  of  subsection 
(1)  to  establish  a  new  residence  is, 

(a)  $1 ,500,  if  the  recipient  has  one  or  more  dependent  children;  or 

(b)  $799,  in  all  other  cases. 


Remarque  : 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  238/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  23  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  227/98,  272/98, 
546/98,  547/98,  165/99  et  170/99. 


1.  (1)  La  disposition  4  du  paragraphe  55  (1)  du  Règlement  de 
l'Ontario  134/98  est  modifiée  par  substitution  de  «qui  ne  dépasse  pas 
le  montant  déterminé  aux  termes  du  paragraphe  (3)»  à  «qui  ne 
dépasse  pas  799  S»  à  la  première  ligne. 

(2)  L'article  55  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(3)  Le  montant  maximal  payable  aux  termes  de  la  disposition  4  du 
paragraphe  (I)  pour  élire  domicile  est  : 

a)  I  500  $,  si  le  bénéficiaire  a  au  moins  un  enfant  à  charge; 

b)  799  $,  dans  tous  les  autres  cas. 


19/99 


ONTARIO  REGULATION  239/99 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 

Made:  April  21,  1999 

Filed:  April  23,  1999  ,   ,, 

Amending  O.  Reg.  222/98 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  222/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  273/98,  581/98,  582/98,  167/99  and 
171/99. 

1.  (1)  Paragraph  4  of  subsection  44  (1)  of  Ontario  Regulation 
222/98  is  amended  by  striking  out  "not  exceeding  $799"  in  the  first 
line  and  substituting  "not  exceeding  the  amount  determined  under 
subsection  (1.1)". 

(2)  Section  44  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(1.1)  The  maximum  amount  payable  under  paragraph  4  of  subsec- 
tion (1)  to  establish  a  new  residence  is, 

(a)  $1,500,  if  the  recipient  has  one  or  more  dependent  children;  or 

(b)  $799,  in  all  other  cases. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  239/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  23  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  222/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  222/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  273/98,  581/98, 
582/98,  167/99  et  171/99. 

1.  (1)  La  disposition  4  du  paragraphe  44  (1)  du  Règlement  de 
l'Ontario  222/98  est  modifiée  par  substitution  de  «qui  ne  dépasse  pas 
le  montant  déterminé  aux  termes  du  paragraphe  (1.1)»  à  «qui  ne 
dépasse  pas  799  $»  à  la  première  ligne. 

(2)  L'article  44  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant: 

(  I .  I  )  Le  montant  maximal  payable  aux  termes  de  la  disposition  4  du 
paragraphe  (I)  pour  élire  domicile  est  : 

a)  I  500  $,  si  le  bénéficiaire  a  au  moins  un  enfant  à  charge; 

b)  799  $,  dans  tous  les  autres  cas. 
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ONTARIO  REGULATION  240/99 

made  under  the 
FAMILY  BENEFITS  ACT 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  23  1999 

Amending  Reg.  366  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  366  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  114/98,  138/98,  230/98,  271/98  and 
168/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regu- 
lations in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 


O.  Reg.  241/99 

(2.1)  The  amount  paid  to  a  recipient  under  this  section  for  the  estab- 
lishment of  a  permanent  residence  in  the  community  shall  not  exceed, 

(a)  $1 ,500,  if  the  recipient  has  one  or  more  dependent  children;  or 

(b)  $799,  in  all  other  cases. 

(3)  Subsection  35  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted:  ^, 

(3)  The  total  amount  paid  to  a  recipient  under  this  section  in  any 
12-month  period  shall  not  exceed. 


1.  (1)  Subsection35(l)of  Regulation  366  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "or  not  more 
than  $799"  in  the  second  and  third  lines. 


(a)  $  1 ,500,  if  the  recipient  has  one  or  more  dependent  children;  or 

(b)  $799,  in  all  other  cases. 


(2)  Section  35  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 


19/99 
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ONTARIO  REGULATION  241/99 

made  under  the 

LOBBYISTS  REGISTRATION  ACT,  1998 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  241/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1998  SUR  L'ENREGISTREMENT 

DES  LOBBYISTES 


Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  23,  1999 

Amending  O.  Reg.  722/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  722/98  has  not  been  previously  been 
amended. 

1.  Ontario  Regulation  722/98  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing French  version: 


Remarque  : 


pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  23  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  722/98 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  722/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  722/98  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


DISPOSITIONS  GENERALES 

Droits 

1.  (1)  Les  droits  exigibles  aux  termes  du  présent  règlement  sont 
versés  au  registrateur. 

(2)  Des  droits  sont  exigibles  aux  termes  des  articles  2,  3  et  4  à 
l'égard  des  déclarations  qui  sont  déposées  sur  papier  ou  par  télécopieur. 

(3)  Des  droits  ne  sont  pas  exigibles  aux  termes  des  articles  2,  3  et  4 
à  l'égard  des  déclarations  qui  sont  déposées  sous  forme  électronique  au 
moyen  d'Internet. 

2.  Tout  lobbyiste-conseil  verse  des  droits  de  150  $  lorsqu'il  dépose 
une  déclaration  aux  termes  de  l'article  4  de  la  Loi  auprès  du  registrateur. 

3.  Tout  lobbyiste  salarié  verse  des  droits  de  150  $  lorsqu'il  dépose 
une  déclaration  aux  termes  de  l'article  5  de  la  Loi  auprès  du  registrateur. 

4.  Tout  premier  dirigeant  d'une  organisation  qui  dépose  une  décla- 
ration aux  termes  de  l'article  6  de  la  Loi  verse  des  droits  de  75  $  pour 
chaque  lobbyiste  salarié  qui  est  à  l'emploi  de  l'organisation  au  moment 
du  dépôt  de  la  déclaration. 

Définition  dun  lobbyiste  salarié 

5.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  la  définition  de 
«lobbyiste  salarié»  au  paragraphe  5  (7)  de  la  Loi. 


(2)  Les  activités  visées  par  la  définition  sont  considérées  comme  une 
partie  importante  des  fonctions  de  tout  employé  qui  leur  consacre  au 
moins  20  pour  cent  de  son  emploi  du  temps  au  travail. 

(3)  Le  pourcentage  doit  être  établi  en  fonction  des  activités  que  l'em- 
ployé exerce  pendant  trois  mois. 

6.  (I)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  la  définition  de  «lob- 
byiste salarié»  au  paragraphe  6  (5)  de  la  Loi. 

(2)  Pour  l'application  de  l'alinéa  a)  de  la  définition,  les  pressions 
qu'un  employé  exerce  pour  le  compte  de  l'organisation  sont  considérées 
comme  une  partie  importante  de  ses  fonctions  s'il  leur  consacre  au 
moins  20  pour  cent  de  son  emploi  du  temps  au  travail. 

(3)  Pour  l'application  de  l'alinéa  b)  de  la  définition,  les  pressions 
qu'exercent  l'ensemble  des  employés  pour  le  compte  de  l'organisation 
sont  considérées  comme  une  partie  importante  des  fonctions  d'un  em- 
ployé si  elles  représentent  au  moins  20  pour  cent  de  l'emploi  du  temps 
au  travail  d'un  employé  à  plein  temps. 

(4)  Le  pourcentage  prévu  au  paragraphe  (2)  ou  (3)  doit  être  établi  en 
fonction  des  activités  que  le  ou  les  employés  exercent  pendant  trois 


19/99 


968 


O.  Reg.  242/99 
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O.Reg.  243/99      1557 


ONTARIO  REGULATION  242/99 

made  under  the 

OFFICIAL  NOTICES  PUBLICATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  242/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  PUBLICATION  DES  AVIS  OFFICIELS 


Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  23, 1999 

Amending  Reg.  862  of  R.R.O.  1990 
(Rates) 

Note:  Since  the  end  of  1997,  Regulation  862  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  576/98.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1997. 

1.  Regulation  862  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  French  version: 


TAWFS 

1.  (1)  Les  tarifs  suivants  s'appliquent  à  la  publication  d'articles 
dans  la  Gazette  de  l'Ontario  : 

1.  Pour  une  première  insertion  : 

i.  22,50  $  pour  les  25  premiers  millimètres  ou  moins  d'espace- 
colonne, 

ii.  5,60  $  pour  chaque  tranche  additionnelle  de  six  millimètres 
ou  moins  d'espace-colonne  jusqu'au  100^  millimètre  inclu- 
sivement. 

iii.  5,50  $  pour  chaque  tranche  additionnelle  de  six  millimètres 
ou  moins  d'espace-colonne  après  le  lOO'  millimètre  et 
jusqu'au  476'  millimètre  inclusivement. 

2.  Dans  chaque  année  civile,  après  qu'a  été  atteint  un  total  de  476 
millimètres,  un  tarif  global  de  54, 1 0  S  pour  chaque  tranche  addi- 
tionnelle de  1 19  millimètres  (soit  un  quart  de  page). 

3.  Pour  chaque  insertion  multiple  commandée  en  même  temps  que 
la  première  insertion,  la  moitié  du  tarif  payable  aux  termes  de  la 
disposition  1  ou  2,  selon  le  cas. 

(2)  Le  montant  suivant  doit  être  payé  sur  présentation  d'un  article 
aux  Tms  de  publication  : 

1.  22,50  S  pour  la  première  insertion. 


Remarque  : 


pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  23  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  862  des  R.R.O.  de  1990 
(Tarifs) 

Depuis  la  fin  de  1997,  le  Règlement  862  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  576/98.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1997. 


1.  Le  Règlement  862  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  version  française  suivante  : 


(3)  Le  solde  exigible  à  l'égard  de  la  publication  d'un  article  doit  être 
payé  sur  réception  d'un  relevé  de  compte  de  l'Imprimeur  de  la  Reine. 

2.  (I)  La  Gazette  de  l'Ontario  se  vend  au  tarif  de  2,90  $  le  numéro 
et  de  126,50  $  pour  un  abonnement  de  52  semaines. 

(2)  Les  tarifs  prévus  au  paragraphe  (1)  sont  payables  à  l'avance. 

Remboursements 

3.  (1)  La  personne  qui  paie  à  l'avance  pour  une  première  insertion 
ou  une  insertion  additionnelle  a  droit  à  un  remboursement  si,  selon  le 
cas  : 

a)  le  coût  réel  de  la  première  insertion  ou  de  l'insertion  addition- 
nelle est  inférieur  au  montant  payé  à  l'avance; 

b)  la  demande  de  publication  d'un  article  dans  la  Gazette  de  l'Onta- 
rio est  retirée  avant  l'envoi  à  l'impression  du  numéro  hebdoma- 
daire dans  lequel  l'article  aurait  été  publié. 

(2)  La  personne  qui  a  payé  le  tarif  d'abonnement  de  52  semaines  à 
la  Gazette  de  l'Ontario  a  le  droit,  sur  remise  d'un  avis  écrit,  d'annuler 
son  abonnement  et  de  recevoir  un  remboursement  égal  à  la  différence 
entre  le  tarif  d'abonnement  payé  et  le  coût  total  des  numéros  hebdoma- 
daires, selon  le  tarif  au  numéro,  qu'elle  a  reçus  avant  l'annulation. 

(3)  Le  remboursement  prévu  au  paragraphe  (1)  ou  (2)  n'est  pas  ef- 
fectué s'il  est  inférieur  à  5  S. 
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ONTARIO  REGULATION  243/99 

made  under  the 

ONTARIO  CASINO  CORPORATION  ACT,  1993 


Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  23,  1999 

Amending  O.  Reg.  322/94  '' 

(General) 

Note:     Ontario  Regulation  322/94  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  322/94  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing French  version: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  243/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1993  SUR  LA  SOCIÉTÉ 
DES  CASINOS  DE  L'ONTARIO 

pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  23  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  322/94  , 

(Dispositions  générales) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  322/94  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  322/94  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 
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DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

Comités 

1.  (I)  Le  comitécrééen  vertu  du  paragraphe  8  (5)  de  la  Loi  se  com- 
pose d'au  moins  cinq  et  d'au  plus  sept  membres. 

(2)  Le  conseil  d'administration  de  la  Société  nomme  au  comité  : 

a)  d'une  part,  un  membre  de  la  commission  de  services  policiers  de 
la  municipalité: 

b)  d'autre  part,  un  membre  du  conseil  de  la  municipalité. 

(3)  Après  la  consultation  auprès  de  la  collectivité  qu'il  juge  appro- 
priée, le  conseil  d'administration  de  la  Société  nomme  les  autres  mem- 
bres du  comité. 
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(4)  Le  mandat  d'un  membre  du  comité  est  d'au  plus  trois  ans  et  peut 
être  renouvelé  une  fois. 

(5)  Le  conseil  d'administration  de  la  Société  désigne  un  membre  du 
comité  à  la  présidence  et  un  autre  à  la  vice-présidence. 

Paiements  au  trésor 

2.  (1)  La  Société  verse  au  Trésor  une  somme  égale  à  20  pour  cent 
des  recettes  qu'elle  tire  des  activités  qu'elle  exerce  aux  termes  de  la  Loi, 
après  avoir  payé  les  prix  en  argent  aux  joueurs. 

(2)  La  Société  effectue  les  paiements  prévus  au  paragraphe  (1)  cha- 
que semaine,  selon  les  recettes  de  la  semaine  précédente. 


19/99 


'■■:a   r 


ONTARIO  REGULATION  244/99 

made  under  the 

ONTARIO  LOTTERY  CORPORATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  244/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SOCIÉTÉ  DES  LOTERIES  DE  L'ONTARIO 


Made;  April  21,  1999 
Filed:  April  23,  1999 

Amending  O.  Reg.  81/98 
(Lottery  Schemes) 


pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  23  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  81/98 
(Loteries) 


Note:     Ontario  Regulation  81/98  has  not  previously  been  amended. 


L  Ontario  Regulation  81/98  is  amended  by  adding  the  following 
French  version: 


Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  81/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

\.  Le  Règlement  de  l'Ontario  81/98  est  modiné  par  adjonction  de 
la  version  française  suivante  : 


LOTERIES 

1.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«règles  du  jeu»  Les  règles  établies  aux  termes  de  l'article  2.  («game 
rules») 

«vendeur»  Toute  personne  que  la  Société  autorise  à  vendre  des  billets 
de  loterie  ou  d'autres  moyens  de  participation  à  une  loterie  particu- 
lière, («vendor») 

2.  La  Société  établit  les  règles  du  jeu  qui  régissent  la  mise  sur  pied 
et  l'administration  de  chaque  loterie,  y  compris  les  loteries  promotion- 
nelles. 

3.  (  1  )  La  Société  peut  : 

a)  d'une  part,  limiter  la  participation  d'une  personne  ou  d'un 
groupe  de  personnes  à  toute  loterie; 

b)  par  les  moyens  et  aux  conditions  qu'elle  juge  appropriés,  sus- 
pendre, retirer  ou  annuler  tout  ou  partie  d'une  loterie,  ou  procé- 
der à  un  rappel  à  son  propos,  pendant  sa  durée,  y  compris  la  pé- 
riode applicable  de  réclamation  des  lots. 

(2)  Si  la  Société  agit  en  vertu  de  l'alinéa  (I)b),  sa  responsabilité  en- 
vers une  personne  se  limite  à  la  somme  que  celle-ci  a  versée  à  un  ven- 
deur pour  participer  à  la  loterie. 

(3)  Aucune  somme  n'est  payable  aux  termes  du  paragraphe  (2)  à 
moins  que  le  billet  ou  l'autre  preuve  de  participation  ou  de  tentative  de 
participation  qu'exige  la  Société  ne  lui  soit  retourné. 

4.  La  Société  conserve  un  exemplaire  des  règles  du  jeu  de  chaque 
loterie  à  son  siège  social  et  met  à  la  disposition  de  quiconque  le  lui 
demande  un  exemplaire  des  règles  du  jeu  concernées.    , 


5.  (1)  Les  règles  du  jeu  régissent  les  loteries  et  lient  tous  les 
participants  et  les  vendeurs. 

(2)  Pour  participer  à  une  loterie,  tout  participant  doit  consentir  à  être 
lié  par  les  règles  du  jeu. 

6.  (  1  )  La  province  de  l'Ontario  ainsi  que  la  Société  et  ses  filiales  ne 
sont  pas  tenues  de  remettre,  dans  une  loterie,  un  lot  réel  ou  présumé  si 
cela  risque  d'entraîner  le  dépassement  du  montant  total  des  lots  offerts 
dans  la  loterie,  tel  qu'il  est  prescrit  dans  les  règles  du  jeu. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  malgré  toute  déclaration  à  l'effet 
contraire,  implicite  ou  explicite,  dans  une  annonce,  sur  un  billet  de  lote- 
rie ou  sur  une  autre  preuve  de  participation  à  une  loterie. 

7.  À  l'exception  de  la  Société,  de  ses  filiales  et  des  vendeurs,  nul  ne 
doit  vendre  au  public  un  moyen  de  participation  à  une  loterie. 

8.  A  moins  d'y  être  autorisé  par  la  Société,  aucun  vendeur  ne  doit 
vendre  un  billet  de  loterie  ou  un  autre  moyen  de  participation  à  une 
loterie,  directement  ou  indirectement,  à  un  prix  autre  que  ce  qui  suit  : 

a)  dans  le  cas  d'un  billet  de  loterie,  la  valeur  nominale  indiquée  sur 
le  billet; 

b)  dans  le  cas  d'une  loterie  vidéo  ou  d'une  autre  forme  de  loterie 
électronique,  le  montant  qui  figure  sur  l'appareil. 

9.  (1)  Sauf  désignation  contraire  de  sa  part  à  l'égard  d'une  loterie 
particulière,  la  Société  crée  et  maintient  une  provision  pour  lots  d'un 
montant  total  égal  à  la  somme  des  lots  offerts  dans  chaque  loterie. 

(2)  Seuls  les  lots  à  remettre  aux  joueurs  peuvent  êu-e  prélevés  sur  la 
provision  pour  lots. 
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(3)  La  valeur  pécuniaire  des  lots  offerts  qui  ne  sont  pas  des  lots  en 
argent  correspond  au  coût  qu'engage  la  Société  pour  ces  lots,  tel  qu'il 
est  calculé  par  elle. 

10.  (1)  Aucune  personne  n'a  le  droit  de  réclamer  un  lot  dans  une 
loterie  si,  selon  le  cas  : 

a)  la  personne  n'est  ou  n'était  pas  admissible  à  participer  à  la  lote- 
rie; 

b)  le  billet  ou  l'autre  preuve  de  participation  ou  de  tentative  de 
participation  n'a  pas  été  émis  ou  payé,  est  illisible,  mutilé,  altéré 
ou  contrefait  ou  constitue  un  faux,  en  totalité  ou  en  partie; 

c)  le  billet  ou  l'autre  preuve  de  participation  ou  de  tentative  de 
participation  est  défectueux,  imprimé  incorrectement,  produit 
par  erreur  ou  incomplet. 

(2)  Pour  obtenir  un  lot,  le  participant  à  la  loterie  doit  : 

a)  convaincre  la  Société  qu'il  est  gagnant; 

b)  autoriser  la  Société  à  publier  dans  tout  média  son  nom,  son 
adresse  et  une  photo  récente  de  lui,  sans  réclamer  quoi  que  ce 
soit  de  celle-ci  h  l'égard  des  droits  de  radiodiffusion  ou  d'im- 
pression, des  droits  à  des  redevances  ou  autres  droits; 


c)  si  la  Société  l'exige,  lui  remettre  une  quittance  valide  concernant 
le  lot  et  s'engager  à  ne  faire  aucune  autre  réclamation  à  l'égard 
de  ce  lot  dans  la  loterie. 

11.  Les  documents  prescrits  pour  l'application  de  l'alinéa  8.1  (5)  a) 
de  la  Loi  doivent  raisonnablement  sembler  être  des  documents  qui  ont 
été  délivrés  par  un  gouvernement  et  qui  comportent  une  photo  de  la 
personne  ainsi  que  sa  date  de  naissance  et  peuvent  comprendre  : 

a)  un  permis  de  conduire  délivré  par  la  province  de  l'Ontario  com- 
portant une  photo  de  son  titulaire; 

b)  un  passeport  canadien; 

c)  une  carte  de  citoyenneté  canadienne  comportant  une  photo  de 
son  titulaire; 

'    d)  une  carte  d'identité  des  Forces  armées  canadiennes;  ;. 

e)  une  carte-photo  délivrée  par  la  Commission  des  alcools  et  des 
jeux  de  l'Ontario  ou,  avant  la  création  de  cette  commission,  par 
la  Commission  des  permis  d'alcool  de  l'Ontario. 

12.  Malgré  tout  autre  article,  une  loterie  dirigée  et  adminisu-ée  par  la 
Société  aux  termes  de  l'alinéa  7  b)  de  la  Loi  doit  l'être  selon  les  règles 
du  jeu  établies  conformément  à  l'entente  conclue  aux  termes  de  cet 
alinéa. 
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made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  March  II,  1999 

Approved:  March  18,  1999 

Filed:  April  23,  1999 

Amending  Reg.  413  of  R.R.O.  1990 

(Fresh  Potatoes — Plan)  i 

Regulation  413  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1997. 


1.  The  title  of  Regulation  413  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

POTATOES— PLAN 

2.  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "fresh 
potatoes"  at  the  end  and  substituting  "potatoes". 

3.  Sections  2  and  3  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

2.  The  local  board  named  in  the  Schedule  is  given  the  powers  set  out 
in  subsection  15(1),  and  sections  50  and  1 1 0,  of  the  Co-operative  Cor- 
porations Act  and  the  power  set  out  in  subsection  15  (4)  of  that  Act  to 
accept  extra-provincial  powers  and  rights. 

3.  The  members  of  the  local  board  shall  be  deemed  to  be  its  share- 
holders and  directors  for  the  exercise  of  any  of  the  powers  mentioned 
in  section  2. 

4.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Schedule 

Plan 
1 .  This  plan  may  be  cited  as  "The  Ontario  Potato  Plan". 


2.  In  this  plan. 

"fresh  potatoes"  means  potatoes  produced  in  Ontario  that  are  not  used 
for  processing  by  a  processor  nor  sold  as  certified  seed; 

"fresh  potato  producer"  means  a  person  engaged  in  the  production  of 
.  fresh  potatoes; 

"potatoes"  means  potatoes  produced  in  Ontario; 

"processing"  means, 

(a)  canning,  dehydrating,  chipping,  drying,  freezing  or  processing 
with  any  chemical  or  by  heat  and  combining  or  mixing  potatoes 
with  one  or  more  other  vegetables,  or 

(b)  entering  into  a  contract  for  the  purchase  of  potatoes  for  the 
purpose  of  performing  on  them  any  of  the  operations  mentioned 
in  clause  (a); 

"processing  potatoes"  means  potatoes  produced  in  Ontario  that  are  used 
by  a  processor  for  processing; 

"processing  potato  producer"  means  a  person  engaged  in  the  produc- 
tion of  processing  potatoes; 

"producer"  means  a  person  engaged  in  the  production  of  potatoes. 

3.  This  plan  provides  for  the  control  and  regulation  in  any  or  all 
respects  of  the  production  and  marketing  within  Ontario  of  potatoes, 
including  the  prohibition  of  such  marketing  in  whole  or  in  part. 

'  4.  The  local  board  named  "Fresh  Potato  Growers  of  Ontario"  is  con- 
tinued under  the  name  'The  Ontario  Potato  Board". 

5.  (1)  The  local  board  shall  be  composed  of  six  members,  all  of 
whom  shall  be  producers. 

(2)  Members  of  the  local  board  shall  be  elected  or  appointed  in 
accordance  with  this  plan  and  shall  hold  office  until  their  successors  are 
elected  or  appointed. 
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6.  Producers  are  divided  into  seven  districts  as  follows: 
1 .  District  I ,  comprising  the  counties  of  Essex  and  Kent. 
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(4)  The  councillors  elected  under  subsection  (2)  constitute  the 
"Fresh  Council"  and  the  councillors  elected  under  subsection  (3) 
constitute  the  "Processing  Council". 


2.  District  2,  comprising  the  counties  of  Elgin,  Huron,  Lambton, 
Middlesex  and  Perth. 

3.  District  3,  comprising  the  counties  of  Brant  and  Oxford  and  the 
regional  municipalities  of  Haldimand-Norfolk,  Hamilton- 
Wentworth  and  Niagara. 

4.  District  4,  comprising  the  counties  of  Bruce,  Dufferin,  Grey  and 
Wellington  and  the  regional  municipalities  of  Halton,  Peel  and 
Waterloo. 

5.  District  5,  comprising  the  County  of  Simcoe  and  The  Regional 
Municipality  of  York. 

6.  District  6,  comprising  the  counties  of  Dundas,  Frontenac, 
Glengarry,  Grenville,  Haliburton,  Hastings,  Lanark,  Leeds, 
Lennox  and  Addington,  Northumberland,  Peterborough, 
Prescott,  Prince  Edward,  Renfrew,  Russell,  Stormont  and 
Victoria,  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  The  District 
Municipality  of  Muskoka  and  the  regional  municipalities  of 
Durham  and  Ottawa-Carleton. 

7.  District  7,  comprising  the  territorial  districts  of  Algoma, 
Cochrane,  Kenora,  Manitoulin,  Nipissing,  Rainy  River,  Sud- 
bury, Thunder  Bay  and  Timiskaming. 

7.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  producers  in  each  of  the  dis- 
tricts mentioned  in  section  6  form  a  district  potato  growers'  committee. 

(2)  The  processing  potato  producers  in  districts  6  and  7  do  not  form 
part  of  the  potato  growers'  committee  for  their  own  districts  but  are 
deemed  to  be  members  of  thepotato  growers'  committee  for  District  5. 

8.  A  person  who  is  a  producer  in  more  than  one  district  is  deemed 
to  be  a  member  of  the  district  potato  growers'  committee  for  the  district 
in  which  he  or  she  resides. 

9.  (  1  )  On  or  before  December  1 5  in  each  year,  the  members  of  each 
district  potato  growers'  committee  shall,  in  accordance  with  this  sec- 
tion, elect  councillors,  as  follows: 

TABLE 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

District 

Fresh  Potatoes 

Processing  Potatoes 

1 

one  councillor 

one  councillor 

2 

one  councillor 

one  councillor 

3 

one  councillor 

one  councillor 

4 

one  councillor 

two  councillors 

5 

three  councillors 

three  councillors 

6 

one  councillor 

no  councillor 

7 

one  councillor 

no  councillor 

(2)  The  members  of  each  district  potato  growers'  committee  who 
are  fresh  potato  producers  shall  elect  from  among  themselves  the  num- 
ber of  councillors  set  out  in  Column  2  of  the  Table. 

(3)  The  members  of  each  district  potato  growers'  committee  who 
are  processing  potato  producers  shall  elect  from  among  themselves  the 
number  of  councillors  set  out  in  Column  3  of  the  Table. 


(5)  A  producer  who  produces  less  than  five  acres  of  fresh  potatoes 
is  not  eligible  to  vote  to  elect  councillors  to  the  Fresh  Council  or  to  hold 
office  as  a  councillor  on  the  Fresh  Council  or  as  a  member  of  the  local 
board. 

(6)  No  person  is  eligible  for  election  to  the  Fresh  Council  or  the 
Processing  Council  from  a  district  unless  he  or  she  is  a  member  of  the 
district  potato  growers'  committee  for  the  district. 

10.  (I)  On  or  before  December  15  in  each  year,  the  members  of  the 
Fresh  Council  shall  elect  from  among  themselves  a  chair  and  two  vice- 
chairs  of  the  Council. 

(2)  On  or  before  December  1 5  in  each  year,  the  members  of  the 
Processing  Council  shall  elect  from  among  themselves  a  chair  and  two 
vice-chairs  of  the  Council. 

(3)  The  persons  elected  under  subsections  (1)  and  (2)  are  the  mem- 
bers of  the  local  board. 

1 1 .  The  term  of  office  of  councillors  and  of  members  of  the  local 
board  expires  on  December  15  in  the  year  following  the  date  of  their 
election,  or  of  their  appointment  under  section  13. 

12.  (I)  Where  in  any  year  the  councillors  on  the  Fresh  Council  fail 
to  elect  one  or  more  members  to  the  local  board  in  accordance  with  sec- 
tion 1 1 ,  the  members  of  the  local  board  shall,  at  their  first  meeting  after 
December  1 5  in  that  year,  appoint  from  the  Fresh  Council  the  number 
of  members  necessary  to  complete  the  local  board. 

(2)  Where  in  any  year  the  councillors  on  the  Processing  Council  fail 
to  elect  one  or  more  members  to  the  local  board  in  accordance  with 
section  1 1 ,  the  members  of  the  local  board  shall,  at  their  first  meeting 
after  December  15  in  that  year,  appoint  from  the  Processing  Council  the 
number  of  members  necessary  to  complete  the  local  board. 

13.  (I)  Where  a  member  of  the  local  board  representing  the  Fresh 
Council  dies,  resigns  or  otherwise  ceases  to  be  a  member  before  Decem- 
ber 15  in  the  year  following  the  date  of  his  or  her  election  or  appoint- 
ment, the  councillors  on  the  Fresh  Council  may,  within  14  days,  appoint 
a  replacement  member  from  among  themselves  for  the  unexpired  term. 

(2)  Where  a  member  of  the  local  board  representing  the  Processing 
Council  dies,  resigns  or  otherwise  ceases  to  be  a  member  before  Decem- 
ber 15  in  the  year  following  the  date  of  his  or  her  election  or  appoint- 
ment, the  councillors  on  the  Processing  Council  may,  within  14  days, 
appoint  a  replacement  member  from  among  themselves  for  the  unex- 
pired term. 

(3)  If  no  appointment  is  made  under  subsections  (1)  and  (2),  the 
local  board  shall  appoint  a  member  from  the  Fresh  Council  or  the 
Processing  Council,  as  appropriate,  for  the  unexpired  term. 

5.  (1)  On  or  before  the  day  on  which  this  Regulation  comes  into 
force,  the  Commission  shall  appoint  as  members  of  the  local  board 
three  members  from  each  of  the  Fresh  Potato  Growers'  of  Ontario 
and  the  Ontario  Potato  Growers'  Marketing  Board,  as  they  were 
known  on  the  day  immediately  before  this  Regulation  comes  into 
force.  ^    ,  . 

(2)  The  members  appointed  under  subsection  (1)  shall  hold  oRice 
until  their  successors  are  elected  or  appointed  under  Regulation  413 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  as  amended  by  this 
Regulation. 

6.  (1)  At  their  first  meeting,  the  members  of  the  local  board 
appointed  under  subsection  5  (1)  shall  appoint  as  members  of  the 
"Fresh  Council"  nine  fresh  potato  councillors  from  among  the  mem- 
bers of  the  seven  District  Fresh  Potato  Growers'  Committees  in 
office  on  the  day  immediately  before  this  Regulation  comes  into 
force. 
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(2)  At  their  Tirst  meeting,  the  members  of  the  local  board 
appointed  under  subsection  5  (1)  shall  appoint  as  members  of  the 
"Processing  Council"  eight  processing  potato  councillors  from 
among  the  members  of  the  five  District  Potato  Growers'  Commit- 
tees in  office  on  the  day  immediately  before  this  Regulation  comes 
into  force. 

(3)  The  councillors  appointed  under  subsections  (1)  and  (2)  shall 
hold  office  until  their  successors  are  elected  or  appointed  under 
Regulation  413  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  as 
amended  by  this  Regulation. 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


D.  W.  Taylor 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 

Dated  on  March  11.  1999. 
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Filed:  April  23.  1999 


including  the  prohibition  of  such  producing  and  marlceting  in  whole  or 
in  part. 

Interpretation  and  Application 

2.  In  this  Regulation, 

"fresh  potatoes"  means  potatoes  produced  in  Ontario  that  are  not  used 
for  processing  by  a  processor  nor  sold  as  certified  seed; 

"local  board"  means  the  Ontario  Potato  Board  referred  to  in  Regulation 
413  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990; 

"plan"  means  the  Ontario  Potato  Plan  referred  to  in  Regulation  413  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990; 

"potatoes"  means  fresh  potatoes  and  processing  potatoes;  '    ' 

"processing"  means, 

(a)  canning,  dehydrating,  chipping,  drying,  freezing  or  processing 
with  any  chemical  or  by  heat  and  combining  or  mixing  potatoes 
with  one  or  more  other  vegetables,  or 

(b)  entering  into  a  contract  for  the  purchase  of  potatoes  for  the  pur- 
pose of  performing  on  the  potatoes  any  of  the  operations  men- 

'         tioned  in  clause  (a); 

"processing  potatoes"  means  potatoes  produced  in  Ontario  that  are  used 
by  a  processor  for  processing; 

"processor"  means  a  person  engaged  in  the  business  of  processing  pota- 
toes; 


DISSOLUTION  OF  ONTARIO  POTATO 
GROWERS'  MARKETING  BOARD 

1.  (1  )  The  Ontario  Potato  Growers'  Marketing  Board  referred  to  in 
section  4  of  the  Schedule  to  Regulation  423  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  dissolved. 

(2)  If  on  the  day  The  Ontario  Potato  Growers'  Marlceting  Board  is 
dissolved  its  assets  include  money  that  was  O'ansferred  to  it  from  the 
Fund  for  Producers  of  Potatoes  for  Processing  under  clause  1  (b)  of 
Ontario  Regulation  408/93,  such  money  is  transferred  to  the  Ontario 
Potato  Board  referred  to  in  Regulation  413  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990. 

2.  Regulation  423  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 
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"producer"  means  a  person  engaged  in  the  production  of  potatoes. 

3.  (I)  Any  person  or  persons  who  produce  less  than  five  acres  of 
fresh  potatoes  are  exempted  by  the  Commission  from  the  application  of 
this  Regulation  with  respect  to  those  potatoes  but  this  Regulation  con- 
tinues to  apply  with  respect  to  any  processing  potatoes  that  they  may 
produce. 

(2)  This  Regulation,  except  clauses  10  (a),  (b)  and  (c),  do  not  apply 
with  respect  to  small  whole  potatoes  processed  by  canning  or  freezing. 

(3)  Section  4  does  not  apply  in  respect  of  potatoes  processed  on  the 
processor's  premises  that  the  processor  sells  directly  to  the  consumer 
from  the  premises. 

Licensing  of  Processors 

4.  (1)  No  person  shall  commence  or  continue  to  engage  in  the  pro- 
cessing of  potatoes  except  under  the  authority  of  a  licence  issued  by  the 
Commission  and  except  in  compliance  with  the  terms  and  conditions  of 
the  licence. 


ONTARIO  REGULATION  247/99 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  March  11,  1999 
Filed:  April  23,  1999 

POTATOES— MARKETING 

Purpose 

1.  This  Regulation  provides  for  the  control  and  regulation  in  any  or 
all  respects  of  the  producing  and  marketing  within  Ontario  of  potatoes. 


k 


(2)  A  licence  expires  on  the  date  indicated  in  the  licence  but  if  no 
expiry  date  is  indicated,  the  licence  expires  on  the  date  the  licensee 
ceases  to  engage  in  the  processing  of  potatoes. 

(3)  No  fee  is  payable  to  the  Commission  for  the  issuing  of  a  licence 
to  a  processor. 

5.  The  Commission  may  refuse  to  grant  or  renew  a  licence  or  may 
suspend  or  revoke  a  licence, 

(a)  where  the  applicant  or  licensee  is  not  qualified  by  experience  or 
equipment  to  properly  engage  in  the  business  for  which  the 
application  was  made  or  the  licence  granted;  or 
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(b)  where  the  applicant  or  licensee  has  failed  to  comply  with  or  has 
contravened  the  Act,  the  regulations,  the  plan  or  any  order  or 
direction  of  the  Commission. 

6.  The  Commission  may  impose  such  terms  and  conditions  upon  a 
licence  as  the  Commission  considers  proper. 

7.  Where,  after  a  hearing,  the  Commission  is  of  the  opinion  that  the 
applicant  or  licensee  has  failed  to  comply  with  or  has  contravened  any 
term  or  condition  of  the  licence  or  the  Act,  the  regulations,  the  plan  or 
any  order  or  direction  of  the  Commission,  the  Commission  may  impose 
a  penalty  on  the  applicant  or  licensee. 

8.  (1)  The  Commission  may  require  that  a  processor  furnish  a  per- 
formance bond  in  an  amount  not  exceeding  1 0  per  cent  of  the  price  pay- 
able to  producers  for  potatoes  processed  by  the  producer  during  the 
immediately  preceding  12-month  period. 

(2)  The  Commission  may  decide  that  the  performance  bond  is 
forfeited  if  the  processor  who  furnished  it  fails  to  comply  with  or 
contravenes  any  term  or  condition  of  the  processor's  licence  or  the  Act, 
the  regulations,  the  plan  or  any  order  or  direction  of  the  Commission. 

9.  (I)  The  Commission  shall  pay  any  penalty  under  section  7  or  the 
proceeds  of  any  bond  forfeited  under  subsection  8  (2),  or  both  to  the 
local  board  for  distribution  proportionately  among  any  producers  who 
sold  potatoes  to  the  processor  but  did  not  receive  the  minimum  price  for 
them,  to  the  extent  of  the  money  owing  to  them. 


(a)  to  direct  and  control,  by  order  or  direction,  whether  as  principal 
or  agent,  the  producing  and  marketing  of  fresh  potatoes,  includ- 
ing the  times  and  places  at  which  fresh  potatoes  may  be  pro- 
duced and  marketed; 

(b)  to  determine  from  time  to  time  the  price  or  prices  that  shall  be 
paid  to  producers  for  fresh  potatoes  or  any  class,  variety,  grade 
or  size  of  fresh  potatoes  and  to  determine  different  prices  for 
different  parts  of  Ontario; 

(c)  to  fix  and  impose  service  charges  from  time  to  time  for  the 
marketing  of  fresh  potatoes; 

(d)  to  require  the  price  or  prices  payable  or  owing  to  the  producer  for 
fresh  potatoes  to  be  paid  to  or  through  the  local  board; 

(e)  to  collect  from  any  person  by  suit  in  a  court  of  competent  juris- 
diction the  price  or  prices  of  fresh  potatoes  or  any  part  of  the 
price  or  prices; 

(0  to  pay  from  service  charges  imposed  under  clause  (c)  its  expen- 
ses in  carrying  out  the  purpose  of  the  plan; 

(g)  to  pay  to  the  producers  the  price  or  prices  for  fresh  potatoes,  less 
service  charges  imposed  under  clause  (c),  and  to  fix  the  times  at 
or  within  which  the  payments  shall  be  made. 

Delegation  of  Commission  Powers 
TO  MAKE  Regulations 


(2)  If  there  are  no  producers  as  described  in  subsection  (  1  )  or  if  there 
is  an  excess  balance  of  penalty  or  proceeds,  the  Commission  shall  pay 
the  penalty,  proceeds  or  excess  balance  into  the  Consolidated  Revenue 
Fund. 

Delegation  and  Vesting  of  Powers  of  Commission 

10.  The  Commission  delegates  to  the  local  board  the  power, 

(a)  to  require  persons  engaged  in  producing  or  marketing  potatoes 
to  register  their  names,  addresses  and  occupations  with  the  local 
board; 

(b)  to  require  persons  engaged  in  the  producing  or  marketing  pota- 
toes to  furnish  such  information  relating  to  these  activities, 
including  the  completing  and  filing  of  returns,  as  the  local  board 
determines; 

(c)  to  appoint  persons, 

(i)  to  inspect  the  books,  records,  document,  land  and  premises 
and  any  potatoes  of  persons  engaged  in  producing  or 
marketing  potatoes, 

(ii)  to  enter  on  lands  or  premises  used  for  the  producing  of  any 
potatoes  and  measure  the  area  of  land  used  to  produce  them; 

(d)  to  stimulate,  increase  and  improve  the  marketing  of  potatoes  by 
such  means  as  it  considers  proper; 

(e)  to  co-operate  with  a  marketing  board,  local  board,  marketing 
commission  or  marketing  agency  of  Canada  or  any  province  in 
Canada  for  the  purpose  of  marketing  potatoes; 

(f)  to  make  any  orders,  issue  any  directions  or  do  any  other  thing  it 
considers  necessary  to  ensure  that  the  Act,  the  regulations  and 
the  plan  are  complied  with. 

11.  The  Commission  vests  in  the  local  board  the  power. 


12.  The  Commission  delegates  to  the  local  board  its  powers  to  make 
regulations  with  respect  to  potatoes, 

(a)  providing  for  the  licensing  of  any  or  all  persons  before  com- 
mencing or  continuing  to  engage  in  the  producing  or  marketing 
of  potatoes; 

(b)  prohibiting  persons  from  engaging  in  the  producing  or  market- 
ing of  potatoes  except  under  the  authority  of  a  licence; 

(c)  providing  for  the  suspension  or  revocation  of,  or  the  refusal  to 
grant  or  renew,  a  licence  where  the  applicant  or  licensee, 

(i)  is  not  qualified  by  experience,  financial  responsibility  or 
equipment  to  properly  engage  in  the  business  for  which  the 
application  was  made  or  the  licence  granted,  or 

(ii)  has  contravened  the  Act,  the  regulations,  the  plan  or  an  order 
or  direction  of  the  Commission  or  local  board; 

(d)  providing  for  the  fixing  of  licence  fees  and  the  payment  thereof 
by  any  or  all  persons  producing  or  marketing  potatoes  and  the 
collecting  of  the  licence  fees  including  recovery  by  suit  in  a 
court  of  competent  jurisdiction; 

(e)  requiring  any  person  who  receives  potatoes  to  deduct  from  the 
money  payable  for  them  any  licence  fees  payable  to  the  local 
board  by  the  person  from  whom  the  person  receives  the  potatoes, 
and  to  forward  such  licence  fees  to  the  local  board; 

(f)  requiring  any  person  who  produces  and  processes  potatoes  to 
furnish  to  the  local  board  statements  of  the  amounts  of  potatoes 
that  the  person  produced  in  any  year  and  used  for  processing; 

(g)  prescribing  the  form  of  licences; 

(h)  providing  for  the  exemption  from  any  or  all  of  the  regulations, 
orders  or  directions  under  the  plan  of  any  class,  variety,  grade  or 
size  of  potatoes,  or  any  person  or  class  of  persons  engaged  in  the 
producing  or  marketing  of  potatoes  or  any  class,  variety,  grade 
or  size  of  potatoes;  '  '■    "    vr    i  -->•>-  ^m  if. 
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(i)  providing  for  the  control  and  regulation  of  the  marketing  of 
potatoes,  including  the  times  and  places  at  which  potatoes  may 
be  marketed; 

(j)  subject  to  orders  made  under  subsection  7(4)  of  the  Act,  provid- 
ing for  the  control  and  regulation  of  agreements  entered  into  by 
producers  of  potatoes  with  persons  engaged  in  processing  pota- 
toes and  providing  for  the  prohibition  of  any  provision  in  such 
agreements; 

(k)  providing  for  the  control  and  regulation  of  agreements  entered 
into  by  producers  of  fresh  potatoes  with  persons  engaged  in 
marketing  fresh  potatoes  and  the  prohibition  of  any  provision  or 
clause  in  such  agreements; 

(1)  requiring  and  providing  for  the  furnishing  of  security  or  proof  of 
fmancial  responsibility  or  of  a  performance  bond  by  a  person  or 
class  of  persons  engaged  in  the  marketing  of  fresh  potatoes  and 
providing  for  the  administration,  forfeiture  and  disposition  of 
any  money  or  securities  so  furnished  and  the  proceeds  from  the 
money  or  securities; 

(m)  requiring  any  person  who  produces  potatoes  to  offer  to  sell  and 
to  sell  the  potatoes  through  the  local  board; 

(n)  prohibiting  any  person  from  processing,  packing  or  packaging 
any  potatoes  that  have  not  been  sold  to,  by  or  through  the  local 
board; 

(o)  authorizing  the  fixing  of  prompt  payment  discounts,  delayed 
payment  penalties  and  interest  on  service  charges  owing  by  any 
person  engaged  in  the  producing  of  fresh  potatoes;  and 

(p)  providing  for  the  making  of  agreements  relating  to  the  marketing 
of  fresh  potatoes  by  or  through  the  local  board  and  prescribing 
the  forms  and  the  terms  and  conditions  of  the  agreements. 

AimtORiZATioNS  Provided  by  Commission 

13.  (1)  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  use  any  class 
of  licence  fees  and  other  moneys  payable  to  it  for  the  purpose  of  paying 
its  expenses,  carrying  out  and  enforcing  the  Act  and  the  regulations  and 
carrying  out  the  purposes  of  the  plan. 

(2)  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  establish  a  fund 
in  connection  with  the  plan  for  the  payment  of  any  money  that  may  be 
required  for  the  purposes  mentioned  in  subsection  (1). 

14.  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  require  the  price 
or  prices  payable  or  owing  to  the  producers  for  potatoes  to  be  paid  to  or 
through  the  local  board  and  to  recover  the  price  or  prices  by  suit  in  a 
court  of  competent  jurisdiction. 

15.  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  prohibit  the  mar- 
keting of  any  class,  variety,  grade  or  size  of  potatoes. 

16.  The  Commission  authorizes  the  local  board, 

(a)  to  conduct  a  pool  or  pools  for  the  distribution  of  all  money 
received  from  the  sale  of  fresh  potatoes; 

(b)  to  distribute  the  money  from  the  sale  that  remains  after  deduc- 
tion of  all  necessary  and  pmpet  disbursements  and  expenses  so 
that  every  producer  receives  a  share  of  that  money  in  relation  to 
the  amount,  class,  variety,  grade  or  size  of  fresh  potatoes  deliv- 
ered by  the  producer;  and 

(c)  to  make  an  initial  payment  on  delivery  of  the  fresh  potatoes  and 
subsequent  payments  until  all  of  the  money  that  remains  is  dis- 
tributed to  the  producers. 


17.  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  appoint  agents,  to 
prescribe  their  duties  and  terms  and  conditions  of  employment  and  to 
provide  for  their  remuneration. 

Fund 

18.  The  local  board  shall  establish  a  fund  with  the  money  transferred 
to  it  under  Ontario  Regulation  246/99  and  shall  administer  the  fund  in 
accordance  with  the  following  terms: 

1 .  The  capital  may  be  invested  in  securities  referred  to  in  section  26 
of  the  Trustees  Act,  other  than  first  mortgages,  charges  or  hypo- 
thecs upon  real  estate  in  Canada. 

2.  The  capital  of  the  fund  shall  not  be  spent. 

3.  The  income  of  the  fund  may  be  spent  for  purposes  of  research, 
market  development  and  education  relating  to  potatoes  for  pro- 
cessing. 

4.  The  funds  shall  be  audited  annually  and  the  auditor's  report  shall 
be  submitted  to  the  Commission  as  part  of  the  audit  of  the 

'  accounts  of  the  local  board. 

Negotiations  between  the  Local  Board  and  the  Processors 

19.  The  following  classes  of  processing  potatoes  are  established: 

1 .  Potatoes  for  chips,  being  potatoes  used  to  produce  potato  chips. 

2.  Potatoes  for  soups  and  stews,  being  potatoes  used  to  produce 
soups  and  stews. 

3.  Prepeeled  potatoes,  being  potatoes  that  are  prepeeled  and  used 
to  produce  products  other  than  those  mentioned  in  paragraphs  1 
and  2. 

20.  (1)  In  each  year  there  shall  be  a  negotiating  agency  for  each 
group  of  one  or  more  processors  of  a  particular  class  of  potatoes  who 
gives  written  notice  to  the  local  board  and  the  Commission  of  the  names 
of  the  processors  in  the  group  by  January  15. 

(2)  A  negotiating  agency  shall  be  composed  of  not  more  than  six 
members,  of  whom  the  local  board  and  the  processors  in  the  group  for 
which  the  agency  is  established  may  each  appoint  not  more  than  three. 

(3)  The  members  of  a  negotiating  agency  are  members  for  the 
calendar  year  in  respect  of  which  they  are  appointed. 

(4)  If  a  member  dies,  resigns  or  is  unable  to  act,  the  local  board  or 
the  processor  who  appointed  the  member  shall  appoint  a  replacement 
in  accordance  with  subsection  (2). 

21.  (  I  )  If  no  negotiating  agency  is  established  for  a  processor  or  if 
the  members  of  a  negotiating  agency  appointed  by  a  group  of  pro- 
cessors do  not  negotiate  any  of  the  matters  mentioned  in  subsection 
22  (1)  with  the  members  of  the  agency  appointed  by  the  local  board, 
the  local  board  shall  determine  which  of  the  agreements  made  by  a 
negotiating  agency  or  the  awards  made  by  an  arbitration  board  shall 
apply  to  the  processor  or  the  group  of  processors,  as  the  case  may  be. 

(2)  An  agreement  or  an  award  described  in  subsection  (I)  shall  be 
deemed  to  be  an  agreement  or  award  for  the  purposes  of  subsection 
7  (4)  of  the  Act. 

22.  (I)  Each  negotiating  agency  is  empowered  to  adopt  or  settle  by 
agreement  in  respect  of  the  class  of  potatoes  of  the  processors  in  the 
group  for  which  the  agency  is  established, 

(a)  minimum  prices  for  the  potatoes  or  for  any  variety,  grade  or  size 
of  the  potatoes; 

(b)  terms,  conditions  and  forms  of  agreements  relating  to  the  pro- 
ducing or  marketing  of  the  potatoes;  and 
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(c)  any  charges,  costs  or  expenses  relating  to  the  producing  or 
marketing  of  the  potatoes. 

(2)  Anything  that  a  negotiating  agency  adopts  or  settles  by  agree- 
ment under  subsection  (1)  is  binding  on  the  processors  in  the  group  for 
which  the  agency  is  established. 

23.  (1)  A  negotiating  agency  may  refer  to  conciliation  any  matter 
that  it  is  empowered  to  adopt  or  settle  by  agreement  under  subsection 

22(1). 

(2)  If  a  negotiating  agency  refers  any  matters  to  conciliation,  it  shall 
notify  the  Commission. 

(3)  The  negotiating  agency  may  appoint  a  conciliator  who  is  accept- 
able to  both  the  processor  members  and  the  local  board  members  of  the 
agency. 

(4)  If  a  negotiating  agency  fails  to  agree  on  a  conciliator  under  sub- 
section (3),  the  Commission  may  appoint  a  conciliator. 

(5)  The  conciliator  is  empowered  to  endeavour  to  bring  about 
agreement  on  any  matter  referred  to  conciliation  under  subsection  (I). 

24.  (  1  )  A  negotiating  agency  shall  notify  the  Commission  if, 

(a)  by  4  p.m.  on  the  second  Friday  of  February  in  each  year,  it  does 
not  reach  an  agreement  on  all  matters  that  it  is  empowered  to 
adopt  or  settle  by  agreement;  or 

(b)  on  an  earlier  date  than  the  date  mentioned  in  clause  (a),  it  decides 
that  it  cannot  reach  an  agreement  on  all  matters  that  it  is  empow- 
ered to  adopt  or  settle  by  agreement. 

(2)  At  the  time  of  giving  the  notice,  the  negotiating  agency  shall 
send  to  the  Commission, 

(a)  a  statement  of  the  matters  in  dispute  on  which  it  has  not  reached 
an  agreement;  and 

(b)  a  statement  of  the  final  position  on  the  matters  in  dispute  of  the 
members  of  the  negotiating  agency  appointed  by  the  local  board 
and  the  members  appointed  by  the  processors. 

(3)  The  Commission  shall  refer  the  matters  in  dispute  to  an  arbitra- 
tion board. 

25.  (I)  Subject  to  subsection  (3),  an  arbitration  board  shall  consist 
of  one  member  appointed  by  the  negotiating  agency  mentioned  in  sub- 
section 24  (  I  ). 

(2)  If  members  of  the  negotiating  agency  cannot  agree  on  the  mem- 
ber of  the  arbitration  board  within  three  days  of  giving  the  notice  men- 
tioned in  subsection  24  (I),  the  Commission  shall  appoint  the  member 
subject  to  subsection  (3). 


(3)  No  arbitration  board  shall  conduct  more  than  one  arbitration  in 
the  same  year. 

26.  (1)  In  making  an  award  on  a  matter  in  issue,  an  arbitration  board 
shall  select  without  modification  one  of  the  statements  of  final  position 
on  the  matter  that  the  negotiating  agency  sent  to  the  Commission  under 
subsection  24  (2). 

(2)  If  the  negotiating  agency  has  sent  to  the  Commission  only  one 
statement  of  final  position  on  a  matter  in  issue,  the  arbitration  board 
shall  select  that  statement  as  the  award. 

MiSCEIXANEOUS 

27.  (I)  Any  dealer,  packer  or  producer-packer  who  receives  fresh 
potatoes  shall  deduct  from  the  money  payable  for  them  any  licence  fees 
payable  to  the  local  board  by  the  person  from  whom  the  fresh  potatoes 
are  received  and  shall  forward  the  licence  fees  to  the  local  board. 

(2)  In  this  section, 

"dealer"  means  a  person  who  receives,  assembles,  handles,  stores, 
loads,  ships  or  offers  to  sell  or  sells  fresh  potatoes; 

"packer"  means  a  person  who  packs  fresh  potatoes  of  a  grade  recog- 
nized under  the  Farm  Products  Grades  and  Sales  Act  or  the  Canada 
Agricultural  Products  Act; 

"producer-packer"  means  a  producer  engaged  in  the  production  of  fresh 
potatoes  who  packs  fresh  potatoes  of  a  grade  recognized  under  the 
Farm  Products  Grades  and  Sales  Act  or  the  Canada  Agricultural 
Products  Act. 

28.  Every  producer  and  person  engaged  in  the  marketing  of  potatoes 
shall  pay  to  the  local  board  interest  on  licence  fees  or  service  charges 
in  arrears  at  the  rate  of  1 .5  per  cent  per  month. 

29.  On  or  before  June  20  in  each  year,  each  producer  shall  complete 
a  return  in  a  form  approved  by  the  local  board  with  respect  to  that  pro- 
ducer's production  or  marketing  of  potatoes  and  file  it  with  the  local 
board  at  the  address  of  the  local  board  given  on  the  form. 

30.  Regulations  412  and  422  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  are  revoked. 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

,  D.W.Taylor 

Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 

Dated  on  March  11,  1999. 
19/99 


CORRECTIONS 


Ontario  Regulation  114/99  under  the  Courts  o//i«ftce  Acrpublished 
in  the  April  3, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

Subrules  27  (2),  (3)  and  (4)  of  Ontario  Regulation  114/99  were  inad- 
vertently omitted  from  publication.  They  read  as  follows: 

EFFECT  OF  REQUEST  FOR  FINANCIAL  STATEMENT 

(2)  Within  1 5  days  after  being  served  with  the  request,  the  payor 
shall  send  a  completed  financial  statement  (Form  1 3)  to  the  recipient  by 
mail,  fax  or  electronic  mail. 


Règlement  de  l'Ontario  114/99  pris  en  application  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires  dans  le  numéro  du  3  avril  1999  de  la  Gazette  de 
l'Ontario. 

Lors  de  la  publication,  les  paragraphes  27  (2),  (3)  et  (4)  du  Règlement 
de  l'Ontario  114/99  ont  été  omis  par  inadvertance.  Leur  libellé  est 
le  suivant  : 

EFFET  D'UN  DEMANDE  D'ÉTAT  FINANCIER 

(2)  Au  plus  tard  15  jours  après  que  le  demande  lui  est  signifiée,  le 
payeur  envoie  au  bénéficiaire  un  état  financier  dûment  rempli  (formule 
13)  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique. 
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(3)  A  recipient  may  request  a  financial  statement  only  once  in  a  six-  (3)  Le  bénéficiaire  peut  demander  un  état  financier  une  fois  par  pé- 
month  period,  unless  the  court  gives  the  recipient  permission  to  do  so  node  de  six  mois,  à  moins  que  le  tribunal  ne  lui  accorde  la  permission 
more  often.  de  le  faire  plus  souvent. 

APPLICATION  OF  RULE  13  APPLICATION  DE  LA  RÈGLE  13 

(4)  If  a  party  is  required  under  this  rule  to  give  a  financial  statement,  (4)  Si  la  présente  règle  exige  d'une  partie  qu'elle  remette  un  état  fi- 
the  following  subrules  apply  with  necessary  changes:  nancier,  les  paragraphes  suivants  s'appliquent  avec  les  adaptations  né- 
cessaires : 

1 3  (6)  (full  disclosure)  1 3  (6)  (divulgation  complète) 

13  (7)  (income  tax  documents)  13  (7)  (documents  fiscaux) 

13(11)  (additional  information)  13(11)  (renseignements  supplémentaires) 

13  (12)  (updating  financial  statement)  13  (12)  (mise  à  jour  de  l'état  financier) 

13  (15)  (correcting  and  updating)  13  (15)  (correction  et  mise  à  jour) 

13(16)  (order  to  file  statement)  13(16)  (ordonnance  enjoignant  de  déposer  un  état) 

13  (17)  (failure  to  file).  13  (17)  (non-dépôt). 


Ontario  Regulation  162/99  under  the  Power  Corporation  Act  pub- 
lished in  the  April  10, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

The  reference  to  Revolùng  Reg.  should  have  read  as  follows: 

Revoking  Reg.  931  of  R.R.O.  1990 
(Debt  Guarantee  Fees) 


Ontario  Regulation  183/99  under  the  Chiropody  Act,  1991  pub- 
lished in  the  April  10, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

Subsection  32  (5)  of  Ontario  Regulation  183/99  was  inadvertently 
omitted  from  publication.  It  reads  as  follows: 

(5)  If  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  under  subsec- 
tion (2)  or  to  undertake  specified  measures  under  subsection  (3),  or 
fails  to  complete  those  measures,  the  Committee  may  direct  the  Regis- 
trar to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  the  member's  certifi- 
cate of  registration  for  a  period  not  exceeding  six  months. 


Ontario  Regulation  203/99  under  the  Highway  Traffic  Act  published 
in  the  April  17, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  203/99  should  have  read  as 
follows: 

1.  (1)  Paragraph  12  of  Part  3  of  Schedule  2  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Kent — TVps.  ofTilbury  East  and  Raleigh 

1 2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in  the  County 
of  Kent  lying  between  a  point  situate  740  metres  measured  east- 
erly from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Kent  County  Road  No.  14  in  the  hamlet  of  Port  Alma 
in  the  Township  ofTilbury  East  and  a  point  situate  160  metres 
measured  westerly  from  its  intersection  with  the  roadway 
known  as  Kent  County  Road  No.  10  (Chatham  Street)  in  the 
hamlet  of  Cedar  Springs  in  the  Township  of  Raleigh. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—05—15 


ONTARIO  REGULATION  248/99 

made  under  the 
CHIROPODY  ACT,  1991 

Made:  February  16, 1999 

Approved:  April  21,  1999 

Filed:  April  27,  1999 

Amending  O.  Reg.  203/94 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  203/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  183/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Part  rv  (Fees)  of  Ontario  Regulation  203/94  is  revoked. 


Council  of  the  Coixege  of  Chiropodists  of  Ontario: 


Scott  J.  Hébert 
President 


Christine  Robinson 
Registrar 

Dated  on  February  16,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  249/99 

made  under  the 

OPTOMETRY  ACT,  1991 

Made:  February  24,  1999 

Approved:  April  21,  1999 

Filed:  April  27,  1999 

Amending  O.  Reg.  837/93 
(Registration) 

Note:  Ontario  Regulation  837/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Subparagraph  ii  of  paragraph  2  of  subsection  2  (1)  of 
Ontario  Regulation  837/93  is  revoked  and  the  following  substituted: 


ii.  Successful  completion  of  a  course  outside  Ontario  that  the 
Registration  Committee  determines  is  the  equivalent  of  the 
course  at  the  School  of  Optometry  of  the  University  of  Waterloo 
and  the  award  of  a  degree  that  the  Registration  Committee  deter- 
mines is  comparable  to  the  degree  of  doctor  of  optometry  of  the 
University  of  Waterloo. 

(2)  Paragraph  7  of  subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 


i 


7.  The  applicant  must  meet  the  criteria  set  out  in  one  of  the  follow- 
ing subparagraphs: 


i.  Successful  completion,  not  more  than  one  year  before 
applying  for  registration,  of  the  standards  assessment  exam- 
inations set  or  approved  by  the  College, 

"'  ii.  Successful  completion,  more  than  one  year  but  not  more 
than  three  years  before  applying  for  registration,  of  the  stan- 
dards assessment  examinations  set  or  approved  by  the  Col- 
lege and  proof,  satisfactory  to  the  Registration  Committee, 

(-  ,  A.  of  having  provided  at  least  100  hours  of  direct  opto- 

metric  service  to  patients  in  each  calendar  year  that  fol- 
lows the  calendar  year  in  which  the  standards  assess- 
ment examinations  are  completed,  or 

B.  of  having  undergone  an  evaluation  of  the  applicant's 
knowledge,  skills  and  judgment  by  the  Quality  Assur- 
ance Committee, 

iii.  Successful  completion,  more  than  three  years  before  apply- 
ing for  registration,  of  the  standards  assessment  examina- 
tions set  or  approved  by  the  College  and  proof,  satisfactory 
to  the  Registration  Committee,  of, 

A.  having  provided  at  least  1 00  hours  of  direct  optometric 
service  to  patients  in  each  of  the  three  12-month 
periods  immediately  prior  to  applying  for  registration 
and  at  least  750  hours  of  such  service  over  those  36 
months,  and  being  competent  to  practise  in  accordance 
with  the  standards  of  practice  on  the  basis  of  an  assess- 
ment by  the  Quality  Assurance  Committee  of  the  appli- 
cant's patient  records,  as  well  as  any  other  records  that 

'.'-■   ■./  the  applicant  would  have  been  required  to  maintain 

pursuant  to  the  regulations,  had  the  applicant  been  a 
member  of  the  College,  or 

B.  being  competent  to  practise  in  accordance  with  the 
,  .  standards  of  practice  on  the  basis  of  an  evaluation  of 

the  applicant's  knowledge,  skills  and  judgment  by  the 
Quality  Assurance  Committee. 

7.1  The  applicant  has  successfully  completed  an  examination  in 
jurisprudence  set  or  approved  by  the  College  within  one  year  of 
applying  for  registration. 

7.2  If  the  applicant  is  required  to  undergo  an  assessment  by  the 
Quality  Assurance  Committee  under  sub-subparagraph  A  of 
subparagraph  iii  of  paragraph  7,  the  applicant  must  pay  in  ad- 
vance the  required  fee  set  out  in  the  by-laws  of  the  College. 

7.3  If  the  applicant  is  required  to  undergo  an  evaluation  under  sub- 
subparagraph  B  of  subparagraph  ii  of  paragraph  7  or  under  sub- 
subparagraph  B  of  subparagraph  iii  of  paragraph  7,  the  applicant 
must  pay  in  advance  the  required  fee  set  out  in  the  by-laws  of  the 
College. 

(3)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(3)  If  the  Registration  Committee  is  satisfied  that  a  failure  to  meet 
the  requirement  in  subparagraph  ii  or  iii  of  paragraph  7  of  subsection  (1) 
to  provide  at  least  1 00  hours  of  direct  optometric  service  to  patients  was 
due  in  substantial  part  to  reasons  relating  to  health  or  maternity,  the 
applicant  may  be  exempted  from  meeting  that  requirement  for  the  pur- 
pose of  qualifying  for  the  certificate. 

(4)  Where  an  assessment  or  evaluation  is  performed  by  the  Quality 
Assurance  Committee  for  the  purposes  of  sub-subparagraph  B  of  sub- 
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paragraph  ii  of  paragraph  7  of  subsection  (  1  )  or  of  sub-subparagraph  A 
or  B  of  subparagraph  iii  of  paragraph  7  of  subsection  (1),  the  Quality 
Assurance  Committee  shall  provide  a  report  to  the  Registrar,  who  shall 
provide  a  copy  of  it  to  the  applicant. 

2.  Subsections  8  (1),  (2),  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

8.  (1)  It  is  a  condition  of  a  certificate  of  registration  of  any  class 
that  the  member  provide, 

(a)  at  least  100  hours  of  direct  optometric  service  to  patients  in 
Ontario  in  every  calendar  year  following  the  year  in  which  the 
member  is  first  registered; 

(b)  at  least  750  hours  of  direct  optometric  service  to  patients  in 
Ontario  in  every  three-year  period  following  the  year  in  which 
the  member  is  first  registered;  and 

(c)  an  annual  report  to  the  Registrar,  at  such  time  as  the  Registrar 
requires,  detailing  the  member's  participation  in  the  mandatory 
continuing  education  program. 

(2)  If  a  member  has  failed  to  meet  any  of  the  conditions  of  a  certifi- 
cate of  registration  set  out  in  subsection  (1)  or  to  meet  the  published 
minimum  requirements  of  the  mandatory  continuing  education  pro- 
gram, the  Registrar  shall  refer  the  member  to  the  Quality  Assurance 
Committee  for  an  assessment  of  the  member's  patient  records  and  other 
records  required  to  be  maintained  under  the  regulations. 

(3)  If  the  Registration  Committee  is  satisfied  that  a  failure  to  meet 
the  condition  set  out  in  clause  (1)  (a)  was  due  in  substantial  part  to 
reasons  relating  to  health  or  maternity,  the  member  may  be  exempted 
from  meeting  that  requirement. 

3.  Section  9  of  the  Regulation  is  revoked. 


Council  of  the  College  of  Optometrists  of  Ontario: 


P.  D.  Padfield,  O.D. 
President 


M.  J.  TuRNOUR,  O.D.,  M.S.C. 
Registrar 

Dated  on  February  24,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  250/99 

made  under  the 
OPTOMETRY  ACT,  1991 

Made:  February  24,  1999 

Approved:  April  21,  1999 

Filed:  April  27,  1999 

Amending  O.  Reg.  119/94 

(General)  ,-   „    . 

Note:  Ontario  Regulation  119/94  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  The  heading  immediately  preceding  section  1  of  Ontario 
Regulation  119/94  is  revoked  and  the  following  substituted: 


PARTI 

APPOINTMENT  OF  NON-COUNCIL  MEMBERS  TO 

COMMITTEES  OF  THE  COLLEGE 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Parts: 

PART  IX 
QUALITY  ASSURANCE 

Definitions 

23.  In  this  Part, 

I. -'is    . 

"assessor"  means  an  assessor  appointed  under  section  81  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code; 

"clinical  ability"  means,  in  relation  to  a  member,  the  member's  knowl- 
edge, skills  and  judgment  relating  to  practising  optometry; 

"Committee"  means  the  Quality  Assurance  Committee; 

"deficiencies  in  the  member's  practice"  means  one  or  more  aspects  of 
the  member's  practice  that  are  not  in  accordance  with  the  standards 
of  practice  of  the  profession; 

"deficient  clinical  ability"  means,  in  relation  to  a  member,  a  level  of 
knowledge,  skills  or  judgment  that  makes  the  member's  clinical  per- 
formance unsatisfactory; 

"remedial  program"  means  a  specific  education  program  that  a  member 
is  required  to  undertake  for  the  purpose  of  correcting  deficient  clini- 
cal ability. 

Quality  Assurance  Program:  Objects  and  Components 

24.  The  objects  of  the  quality  assurance  program,  which  is  adminis- 
tered by  the  Committee,  are  to  maintain  and  enhance  the  knowledge, 
skills  and  judgment  of  members  so  that  appropriate  care  of  high  quality 
is  provided  to  the  public. 

25.  The  quality  assurance  program  shall  include  the  following  com- 
ponents: 

1.  A  mandatory  continuing  education  component. 

2.  An  assessment  component  to  appraise  the  practice  of  members. 

3.  An  evaluation  component  to  evaluate  a  member's  clinical 
ability. 

4.  A  remedial  component  to  assist  a  member  in  correcting  any 
deficiencies  in  the  member's  practice  or  clinical  ability. 

5.  A  component  to  assist  in  appraising  the  practice  or  evaluating 
the  clinical  ability  of  an  applicant  for  registration  when  referred 
by  the  Registration  Committee  or  the  Registrar. 

6.  A  component  to  provide  for  assessment  and  rehabilitation  of  a 
member  who  has  allegedly  exhibited  inappropriate  behaviour  or 
made  inappropriate  remarks  of  a  sexual  nature  towards  a  patient. 

7.  A  component  to  obtain  information  from  members  to  assist  the 
Committee  in  carrying  out  the  program's  objects. 

Mandatory  Continuing  Education 

26.  (1)  Every  member  shall  participate  in  a  mandatory  continuing 
education  program  established  and  administered  by  the  Committee. 

(2)  The  requirements  of  the  program  and  any  changes  to  them  shall 
be  approved  by  the  Council,  published  by  the  College  and  distributed 
to  the  members. 
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(11)  The  Conunittee  may  not  require  more  than  two  reassessments 
under  this  section. 


(a)  the  member's  name  is  selected  at  random  in  accordance  with  the 
random  sampling  process  approved  by  the  Council,  published 
by  the  College  and  distributed  to  the  members; 

(b)  the  member  is  referred  to  the  Committee  by  the  Registrar  pur- 
suant to  subsection  8  (2)  of  Ontario  Regulation  837/93;  or 

(c)  the  member  is  referred  to  the  Committee  by  the  Complaints 
Committee,  Discipline  Committee  or  Executive  Committee. 

(2)  An  assessment  shall  include  the  inspection  and  assessment  of 
the  member's  records  of  the  care  of  patients  and  other  records  required 
to  be  maintained  under  the  regulations  under  the  Act,  and  may  include, 
but  is  not  limited  to,  an  inspection  of  the  member's  office  or  offices  and 
requiring  the  member  to  respond  to  a  practice  questionnaire. 

(3)  A  written  report  shall  be  prepared  in  relation  to  the  assessment 
of  a  member's  practice. 

(4)  The  Committee  shall  provide  a  copy  of  the  report  to  the  member 
and  notify  the  member  in  writing  of  the  right  to  make  written  submis- 
sions provided  under  subsection  (5). 

(5)  A  member  who  receives  a  report  under  subsection  (4)  may  make 
written  submissions  to  the  Committee  within  14  days  after  receiving  the 
report. 

(6)  The  Committee  may,  after  considering  an  assessment  report,  any 
other  information  that  the  Committee  considers  relevant  to  the  assess- 
ment and  the  member's  written  submissions,  if  any,  decide, 

(a)  that  no  further  action  is  required;  or 

(b)  that  there  are  deficiencies  in  the  member's  practice. 

(7)  If  the  Committee  determines  that  there  are  deficiencies  in  the 
member's  practice,  the  Committee  shall, 

(a)  make  written  recommendations  to  the  member  on  ways  to  cor- 
rect the  deficiencies  and  give  the  member  an  oppominity  to  cor- 
rect them; 

(b)  subject  to  section  29,  require  the  member  to  successfully  com- 
plete within  the  time  specified  by  the  Committee  continuing  edu- 
cation activities  approved  by  the  Committee  to  assist  in  the  cor- 
rection of  deficiencies  in  the  member's  practice;  ot 

(c)  subject  to  section  29,  require  the  member  to  undergo  an  evalua- 
tion of  the  member's  clinical  ability. 

(8)  If  the  Committee  acts  under  clause  (7)  (a)  and  the  member  has 
had  an  opportunity  to  correct  the  deficiencies,  the  Committee  may 
require  the  member  to  undergo  a  reassessment  of  the  practice,  and  sub- 
sections (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  apply  to  the  reassessment. 

(9)  If  the  Committee  acts  under  clause  (7)  (b),  the  Committee, 

(a)  may  require  the  member  to  undergo  a  reassessment  of  the  prac- 
tice before  the  completion  of  the  continuing  education  activities; 
and 

(b)  shall  require  the  member  to  undergo  a  reassessment  of  the  prac- 
tice after  completion  of  the  continuing  education  activities. 

(  1 0)  Subsections  (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  apply  to  a  reassessment 
under  subsection  (9). 


Evaluation  of  Members  Cunical  Abiuty 

28.  (1)  If  the  Committee  requires  a  member  to  undergo  an  evalua- 
tion of  his  or  her  clinical  ability  under  clause  27  (7)  (c),  the  Committee 
shall  appoint  a  person  or  persons  to  carry  out  the  evaluation. 

(2)  The  evaluation  may  include, 

(a)  requiring  the  member  to  answer,  orally  or  in  writing,  questions 
that  relate  to  practising  optometry; 

(b)  requiring  the  member  to  answer,  orally  or  in  writing,  questions 
that  arise  from  a  review  of  real  or  simulated  patient  charts; 

(c)  requiring  the  member  to  examine  persons  or  clinical  simulations 
exhibiting  problems  that  relate  to  practising  optometry;  and 

(d)  requiring  the  member  to  demonstrate  the  application  of  optomet- 
ric  techniques. 

(3)  The  person  or  persons  shall  prepare  a  written  report  and  submit 
it  to  the  Committee. 

(4)  After  receiving  the  report,  the  Committee  shall  provide  a  copy 
of  the  report  to  the  member  and  notify  the  member  in  writing  of  the  right 
to  make  written  submissions  provided  under  subsection  (5). 

(5)  A  member  who  receives  a  report  under  subsection  (4)  may  make 
written  submissions  to  the  Committee  within  14  days  after  receiving  the 
report. 

(6)  After  considering  the  evaluation  report,  the  assessment  report, 
other  information  the  Committee  considers  relevant  to  the  evaluation 
and  the  member's  written  submissions,  if  any,  the  Committee  may 
decide, 

(a)  that  the  deficiencies  in  the  member's  practice  were  not  the  result 
of  deficient  clinical  ability;  or 

(b)  that  the  member  has  deficient  clinical  ability. 

(7)  If  the  Committee  decides  that  the  deficiencies  in  the  member's 
practice  are  not  the  result  of  deficient  clinical  ability,  it  may, 

(a)  make  written  recommendations  to  the  member  on  ways  to  cor- 
rect the  deficiencies  in  the  member's  practice  and  give  the  mem- 
ber an  opportunity  to  correct  them;  or 

(b)  subject  to  section  29,  require  the  member  to  successfully  com- 
plete within  the  time  specified  by  the  Committee  continuing  edu- 
cation activities  approved  by  the  Committee  to  assist  in  the  cor- 
rection of  deficiencies  in  the  member's  practice. 

(8)  If  the  Committee  decides  that  the  member  has  deficient  clinical 
ability,  it  may, 

(a)  make  written  recommendations  to  the  member  on  ways  to  cor- 
rect the  deficiencies  and  give  him  or  her  an  opportunity  to  cor- 
rect them;  or 

(b)  subject  to  section  29,  require  the  member  to  complete  a  remedial 
program  approved  by  the  Committee,  within  the  time  specified 
by  the  Committee;  or 

(c)  subject  to  section  29  and  subsection  30  (I),  direct  the  Registrar 
to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  the  member's  cer- 
tificate of  registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six 
months. 
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(9)  If  the  Committee  acts  under  clause  (7)  (a)  or  (8)  (a)  and  the  mem- 
ber has  had  an  opportunity  to  correct  the  deficiencies,  the  Committee 
may  require  the  member  to  undergo  a  reassessment  of  the  practice,  and 
subsections  27  (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  apply  to  the  reassessment. 

(10)  At  such  time  as  it  determines  after  the  member  has  completed 
the  continuing  education  activities  required  under  clause  (7)  (b)  or  the 
remedial  program  required  under  clause  (8)  (b),  the  Committee  may 
require  the  member  to  undergo  a  reassessment  of  the  practice,  and 
subsections  27  (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  apply  to  the  reassessment. 

(11)  If  the  Committee  takes  action  under  subsection  (8)  and  the 
member  has  had  an  opportunity  to  correct  the  deficiencies,  completed 
or  had  the  opportunity  to  complete  a  remedial  program  or  had  terms, 
conditions  or  limitations  placed  on  his  or  her  certificate  of  registration 
under  this  section,  the  Committee  may  require  the  member  to  undergo 
a  re-evaluation,  and  the  provisions  of  this  section  apply  with  necessary 
modifications  to  such  a  re-evaluation. 

(12)  The  Committee  may  not  require  more  than  two  reassessments 
under  each  of  subsections  (9)  and  (10)  and  more  than  one  re-evaluation 
under  subsection  (11). 


(4)  The  Committee  shall  not  direct  the  Registrar  under  subsec- 
tion (1)  unless  the  member  has  been  given, 

(a)  notice  of  the  Committee's  intention  to  direct  the  Registrar  and  of 
the  reasons  it  believes  the  direction  should  be  given; 

(b)  a  copy  of  all  reports  and  other  documents  that  have  been  consid- 
ered by  the  Committee  in  connection  with  the  matter; 

(c)  at  least  30  days  after  receiving  the  notice  under  clause  (a)  to 
make  written  submissions  to  the  Committee;  and 

(d)  if  the  member  makes  such  a  request  in  writing  within  30  days 
after  receiving  the  notice,  an  opportunity  to  confer  with  the 
Committee. 

AppLicAfJTS  FOR  Registration 

31.  (  1  )  If  a  person  is  applying  for  registration,  the  Committee  shall, 
on  the  request  of  the  Registration  Committee  or  the  Registrar,  review 
the  applicant's  patient  records  and  any  other  records  the  Committee 
considers  appropriate  in  order  to  assess  the  applicant's  ability  to  prac- 
tise in  accordance  with  the  standards  of  practice  in  Ontario. 


29.  (  1  )  The  Committee  shall  not  take  action  under  clause  27  (7)  (b) 
or  (c),  clause  28  (7)  (b)  or  clause  28  (8)  (b)  or  (c)  unless  it  gives  the 
member,  >      '< 

(a)  written  notice  that,  in  the  Committee's  opinion,  there  are  defi- 
ciencies in  the  member's  practice  or  that  the  member  has  defi- 
cient clinical  ability; 

(b)  a  copy  of  all  reports  and  other  documents  that  the  Committee 
considered  in  forming  its  opinion; 

(c)  at  least  14  days  after  receiving  the  notice  to  make  written  sub- 
missions to  the  Committee;  and 

(d)  if  the  member  so  requests  in  writing  within  14  days  after  receiv- 
ing the  notice,  an  opportunity  to  confer  with  the  Committee. 

(2)  After  considering  any  submissions,  whether  written  or  oral,  the 
Committee  shall  decide  what  action  to  take  and,  if  it  decides  to  take 
action  under  the  provisions  referred  to  in  subsection  (1),  shall  forward 
its  written  decision,  with  reasons,  to  the  member. 

Imposition  of  Terms,  Conditions  or  Limitations  on  a 

MEMBER'S  CeRTIHCATE  OF  REGISTRATION 

30.  (1)  Subject  to  subsection  (4),  the  Committee  may  direct  the 
Registrar  to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  the  member's 
certificate  of  registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six 
months  if, 

(a)  the  Committee  decides  that  the  member  has  deficient  clinical 
ability;  or 

(b)  the  member  has  failed  to  successfully  complete  a  remedial  pro- 
gram within  the  period  of  time  specified  by  the  Committee. 

(2)  If  the  Committee  has  given  a  direction  under  subsection  (1),  it 
may  give  another  direction  for  a  second  specified  period  not  exceeding 
six  months  but  it  may  not  give  a  third  direction  for  a  further  period  of 
time. 

(3)  The  Committee  may  direct  the  Registrar  to  remove  any  of  the 
terms,  conditions  or  limitations  that  have  been  imposed  before  the  end 
of  the  period  if  it  is  satisfied  that  the  member's  knowledge,  skills  and 
judgment  are  satisfactory. 


(2)  An  assessor  appointed  by  the  Committee  may  assist  it  with  the 
review. 

(3)  The  Committee  shall  provide  a  written  report  of  the  results  of  its 
review  to  the  Registrar,  or  to  the  Registration  Committee  if  the  latter 
requested  the  review. 

(4)  The  Registrar  shall  provide  a  copy  of  the  report  to  the  applicant. 

32.  (1)  If  a  person  is  applying  for  registration  to  practise,  the  Com- 
mittee shall,  on  the  request  of  the  Registration  Committee  or  the  Regis- 
trar, ensure  that  an  evaluation  of  the  applicant's  clinical  ability  is  car- 
ried out. 

(2)  The  Committee  shall  appoint  a  person  or  persons  to  carry  out  the 
evaluation. 

■    V     .       -■    .11'  ; 

(3)  The  evaluation  may  include,       ■'!;.... 

(a)  requiring  the  applicant  to  answer,  orally  or  in  writing,  questions 
that  relate  to  practising  optometry; 

(b)  requiring  the  applicant  to  answer,  orally  or  in  writing,  questions 
that  arise  from  the  review  of  real  or  simulated  patient  charts; 

(c)  requiring  the  applicant  to  examine  persons  or  clinical  simula- 
tions exhibiting  problems  that  relate  to  practising  optometry; 
and 

(d)  requiring  the  applicant  to  demonstrate  the  application  of 
optometric  techniques. 

(4)  The  person  or  persons  shall  prepare  a  written  report  and  submit 
it  to  the  Committee. 

(5)  The  Committee  shall  provide  a  written  evaluation  of  the  results 
of  its  review  to  the  Registrar,  or  to  the  Registration  Committee  if  the 
latter  requested  the  review. 

(6)  The  Registrar  shall  provide  a  copy  of  the  evaluation  to  the  appli- 
cant. 

Measures  Following  Alleged  Behaviour 
or  Remarks  of  a  Sexual  Nature 

33.  (1)  The  Committee  may  require  a  member  to  undergo  a  psycho- 
logical assessment  or  other  assessment  specified  by  the  Committee  if  a 
matter  respecting  the  member  is  referred  to  the  Committee, 
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(a)  by  a  panel  of  the  Complaints  Committee  acting  under  para- 
graph 4  of  subsectio  26  (2)  of  the  Health  Professions  Procedural 
Code  with  respect  to  clause  (c)  of  the  definition  of  "sexual 
abuse"  in  subsection  1  (3)  of  the  Code;  or 

(b)  by  the  Executive  Committee,  the  Complaints  Committee  or  the 
Board  under  section  79. 1  of  the  Code. 

(2)  The  Committee  may  require  a  member  to  undertake  and  com- 
plete within  a  specified  time  a  measure  specified  by  the  Committee, 
such  as  education,  therapy  or  counselling,  if, 

(a)  the  Committee  has  received  a  report  of  an  assessment  of  a 
member  required  by  the  Committee  under  subsection  (1  );  and 

(b)  the  Committee  is  satisfied  that  the  member  suffers  from  an 
emotional  or  personality  condition  that  may  adversely  affect  his 
or  her  professional  behaviour. 

(3)  The  Committee  shall  not  take  action  under  subsection  (2)  unless 
it  gives  the  member, 

(a)  a  copy  of  the  report  of  the  assessment; 

(b)  written  notice  of  the  measure  the  Committee  intends  to  require; 

(c)  at  least  14  days  after  receiving  the  notice  to  make  written  sub- 
missions to  the  Committee;  and 

(d)  if  the  member  so  requests  in  writing  within  14  days  after  receiv- 
ing the  notice,  an  opportunity  to  confer  with  the  Committee. 

(4)  Subject  to  subsection  (5),  the  Committee  may  direct  the  Regis- 
trar to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  a  member's  certificate 
of  registration  for  a  specified  period  not  exceeding  six  months  if, 

(a)  the  member  refuses  to  undergo  an  assessment  under  subsec- 
tion (1); 

(b)  the  member  refuses  to  undertake  or  complete  the  measure 
required  by  the  Committee  or  complete  it  within  the  specified 
time;  or 

(c)  the  Committee  has  been  advised  that  the  condition  is  not  likely 
to  be  remediable  and  is  of  the  opinion  that  the  member's  condi- 
tion has  exposed  or  is  likely  to  expose  the  member's  patients  to 
harm  or  injury. 

(5)  No  direction  shall  be  given  to  the  Registrar  under  subsection  (4) 
unless, 

(a)  the  member  has  been  given  notice  of  the  Committee's  intention 
to  give  the  direction  and  of  the  reasons  it  believes  the  direction 
should  be  given; 

(b)  the  member  has  been  given  a  copy  of  all  reports  and  other 
documents  that  have  been  considered  by  the  Committee  in 
connection  with  the  matter; 

(c)  the  member  has  been  given  at  least  30  days  after  receiving  the 
notice  and  documents  under  this  subsection  to  make  written 
submissions  to  the  Committee;  and 

(d)  if  the  member  so  requests  in  writing  within  30  days  after 
receiving  the  notice  and  documents  under  this  subsection,  the 
opportunity  to  confer  with  the  Committee. 

(6)  The  Committee  may  direct  the  Registrar  to  remove  any  of  the 
terms,  conditions  or  limitations  imposed  on  a  member's  certificate  of 
registration  under  this  section  before  the  end  of  the  specified  period  if 
the  Committee  is  satisfied  that  they  are  no  longer  needed. 


(7)  The  following  shall  not  be  used  as  evidence  that  the  member  has 
committed  an  act  of  professional  misconduct: 

1 .  Any  admission  by  the  member  to  the  Committee  or  to  a  person 
conducting  an  assessment  under  subsection  (1)  of  exhibiting 
behaviour  or  making  remarks  of  a  sexual  nature. 

2.  The  results  of  any  assessment  undergone  by  the  member  under 
subsection  (I)  or  measures  undertaken  under  subsection  (2). 

(8)  If  terms,  conditions  or  limitations  are  imposed  on  a  member's 
certificate  of  registration  under  this  section,  the  Committee  shall  report 
the  matter  to  the  Executive  Committee. 

Information 

34.  (1)  At  the  Committee's  request,  the  Registrar  shall  forward  to 
the  members  a  request  for  information  from  members  in  order  to  assist 
the  Committee  in  carrying  out  the  objects  of  the  quality  assurance 
program. 

(2)  Members  shall  provide  the  Registrar  with  accurate  information 
in  response  to  the  request  within  30  days  of  receiving  it. 

PARTX 
NOTICE  OF  MEETINGS  AND  HEARINGS 

35.  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  notice  of  every  Council 
meeting  that  is  required  to  be  open  to  the  public  under  the  Act  is  given 
in  accordance  with  this  Part. 

■  (2)  Thenoticeshallbepublishedinadailynewspaperofgeneralcir- 
culation  throughout  Ontario  at  least  1 4  days  before  the  date  of  the  meet- 
ing. 

(3)  The  notice  shall  be  in  English  and  French. 

(4)  The  notice  shall  include  the  intended  date,  time  and  place  of  the 
meeting  and  indicate  its  purpose. 

(5)  The  Registrar  shall  give  notice  of  Council  meetings  to  every  per- 
son who  requests  it. 

36.  (I)  The  Registrar  shall  ensure  that  information  concerning  every 
hearing  into  allegations  of  professional  misconduct  or  incompetence  held 
by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  is  given  to  every  person  who 
requests  it. 

(2)  The  information  to  be  provided  shall  include  the  name  of  the 
member  against  whom  the  allegations  have  been  made,  his  or  her  prin- 
cipal place  of  practice,  the  intended  date,  time  and  place  of  the  hearing 
and  a  statement  of  the  purpose  of  the  hearing. 

(3)  For  requests  received  more  than  30  days  before  the  date  of  the 
hearing,  the  Registrar  shall,  where  possible,  provide  the  information  at 
least  30  days  before  that  date. 

(4)  For  requests  received  less  than  30  days  before  the  date  of  the 
hearing,  the  Registrar  shall  provide  the  information  as  soon  as  reason- 
ably possible  before  that  date. 

(5)  The  information  provided  must  be  in  English  or,  upon  request, 
in  French. 

COUNOL  OF  THE  COIiEGE  OF  OPTOMETRISTS  OF  ONTARIO: 

P.  D.  Padfield.  O  D. 
President 


M.  J.  TURNOUR,  O.D.,  M.S.C. 
Registrar 

Dated  on  February  24,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  251799     -  ^ 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  April  23,  1999 
Filed:  April  27, 1999 

Amending  O.  Reg.  102/72 
(Restricted  Areas — County  of  Ontario  (now  The  Regional 
Municipality  of  Durham),  Township  of  Pickering       ;    ,_j 
(now  the  Town  of  Pickering)) 

Note:  Ontario  Regulation  102/72  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


UJ,  (1)  Subject  to  this  section,  the  premises  located  at  Molson 
Amphitheatre  at  Ontario  Place,  Toronto  are  exempt  from  section  1 1 . 

(2)  Sections  76, 76.1  and  78,  subsections  79  (1)  and  (4),  sections  81, 
82,  83,  85,  86  and  92  apply  to  the  sale  and  service  of  liquor  at  Molson 
Amphitheatre  as  if  it  were  a  stadium  and  references  in  section  82  or  83 
to  the  tiered  seats  shall  be  deemed  to  be  references  to  Molson  Amphi- 
theatre. 

(3)  The  licence  holder  shall  ensure  that  the  conditions  of  the  licence 
are  met. 

(4)  The  licence  holder  may  sell  and  serve  liquor  for  consumption  by 
patrons  at  Molson  Amphitheatre  only. 


1 .  Ontario  Regulation  102/72  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

100.  (1)  Despite  section  4,  one  single  dwelling  together  with  acces- 
sory buildings  and  structures  may  be  erected,  located  and  used  on  the 
lands  described  in  subsection  (2),  if  the  following  requirements  are  met: 


(a)  during  the  90  minutes  before  the  scheduled  commencement  of 
an  event  at  which  the  majority  of  the  patrons  are  19  years  of  age 
or  older;  and 

(b)  during  an  event  mentioned  in  clause  (a)  but  not  later  than  30 
minutes  before  it  is  scheduled  to  end. 


Minimum  lot  frontage 
Minimum  front  yard 
Minimum  rear  yard 
Minimum  side  yard 
Minimum  floor  area 
Maximum  lot  coverage 


66  metres 
12  metres 
12  metres 
3  metres 
1 39  square  metres 
10  percent 


(5)  The  licence  holder  shall  not  sell  and  serve  to  any  one  person  at 
any  one  time  for  consumption  at  Molson  Amphitheatre, 

(a)  more  that  two  170  millilitre  containers  of  wine; 

(b)  more  than  800  millilitres  of  liquor  odier  than  wine;  or 

(c)  more  than  one  170  millilitre  container  of  wine  and  one  400  milli- 
litre container  of  liquor  other  than  wine. 


(2)  Subsection  (1)  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  Town  of 
Pickering  in  The  Regional  Municipality  of  Durham,  being  part  of  Lot 
12  in  Concession  V,  designated  as  Part  1  on  Plan  40R- 18878  deposited 
in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Durham 
Region  (No.  40). 


Audrey  Bennett 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  April  23,  1999. 
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(6)  The  licence  holder  shall  ensure  that  no  person  at  Molson  Amphi- 
theatre, other  than  persons  who  serve  liquor,  shall  be  in  possession  of 
liquor  except  if,  ... 

(a)  that  person  is  in  the  tiered  seating  area,  the  enclosed  grassy  areas 
directly  behind  the  tiered  seats  or  the  areas  set  out  in  the  licence 

'    '  ■   immediately  before  this  section  comes  into  force;  or 

(b)  the  person  is  in  the  box  and  club  seating  area  and  the  licence 
holder  is  entitled  to  sell  and  serve  liquor  to  the  person  under  sub- 
section (7). 

(7)  The  licence  holder  may  sell  and  serve  liquor  to  patrons  at  Mol- 
son Amphitheatre  in  the  box  and  club  seats  if  the  licence  holder  files 
with  the  board  of  the  Alcohol  and  Gaming  Commission  of  Ontario  a 
statement  setting  out, 

(a)  the  brand  names  of  the  liquor  that  the  Ucence  holder  proposes  to 
sell  and  serve; 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  252/99 

made  under  the  i"    ' 

LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  April  21,  1999  ,        ' 

Filed:  April  27,  1999 

Amending  Reg.  719  of  R.R.O.  1990 
(Licences  to  Sell  Liquor) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  719  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  122/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


(b)  the  prices  at  which  the  licence  holder  will  sell  servings  of  liquor; 
and 


(c)  the  number  of  servers  that  the  licence  holder  will  employ  and  the 
method  of  their  remuneration. 


(8)  The  licence  holder  shall  ensure  that  no  person  in  the  tiered  seat- 
ing area,  the  box  and  club  seating  area,  the  enclosed  grassy  areas 
directly  behind  the  tiered  seats  or  the  areas  set  out  in  the  licence  imme- 
diately before  this  section  comes  into  force,  other  than  persons  who 
serve  liquor,  shall  be  in  possession  of  liquor  in  quantities  exceeding 
those  mentioned  in  subsection  (5). 


1.  Regulation  719  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 
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ONTARIO  REGULATION  253/99 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  28,  1999 

TRANSITION— GENERATION 
CORPORATION  TARIFFS 


1.  (1)  If  a  person  purchases  electricity  from  the  Generation  Corpo- 
ration, the  Generation  Corporation  shall  charge  and  the  person  shall  pay 
the  amount  determined  in  accordance  with  the  tariffs  and  supporting 
documentation  that  were  applied  by  Ontario  Hydro  immediately  before 
April  1 ,  1999  to  purchases  of  electricity  from  Ontario  Hydro. 

.1 

(2)  The  service  options,  eligibility  criteria  and  other  terms  and  con- 
ditions described  in  the  tariffs  and  supporting  documentation  referred 
to  in  subsection  (1)  apply  to  the  purchase  of  electricity  from  the  Gener- 
ation Corporation. 

(3)  The  Generation  Corporation  shall  make  copies  of  the  tariffs  and 
supporting  documentation  referred  to  in  subsection  (1)  available  to  any 
person  on  request. 

2.  Nothing  in  this  Regulation  diminishes  the  rights  of  a  person  who 
purchases  electricity  from  the  Generation  Corporation  if  the  person 
commenced  a  proceeding  against  Ontario  Hydro  before  April  1,  1999 
that  had  not  finally  been  determined  by  that  date  relating  to  the  validity 
or  applicability  of  the  tariffs  and  supporting  documentation  referred  to 
in  subsection  1  (1)  or  any  predecessor  of  those  tariffs  or  that  documen- 
tation. 


3.  This  Regulation  does  not  apply  to  electricity  generated  after  sub- 
section 26  (  1  )  of  the  Act  comes  into  force. 


4.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  254/99 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  29,  1999 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  71/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subsections  5.1  (3)  and  (4)  of  Regulation  628  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 


2.  Subsections  18  (4),  (5),  (6)  and  (7)  of  the  Regulation  are 
revoked. 
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made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  12, 1999 
Filed:  April  29,  1999 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990  '     •    >•' 

(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  January  1998,  Regulation  619  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  2/99, 203/99, 223/99, 224/99 
and  225/99.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regu- 
lations in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  7  of  Regulation  619  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(3)  Despite  paragraph  13  of  Part  3  of  Schedule  16,  no  person  shall 
operate  a  motor  vehicle  at  a  greater  rate  of  speed  than  60  kilometres  per 
hour  on  days  during  which  school  is  regularly  held  between  the  hours 
of  8:00  a.m.  to  9:00  a.m.  and  2:45  p.m.  to  3:45  p.m.  on  that  part  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  12  and  No.  48  in  the  Township  of  Brock 
in  The  Regional  Municipality  of  Durham  beginning  at  a  point  situate 
199  metres  measured  northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line 
of  the  roadway  known  as  Beaver  Avenue  and  extending  northerly  for  a 
distance  of  750  metres. 

(4)  Despite  paragraph  10  of  Part  3  of  Schedule  53,  no  person  shall 
operate  a  motor  vehicle  at  a  greater  rate  of  speed  than  60  kilometres  per 
hour  on  days  during  which  school  is  regularly  held  between  the  hours 
of  8:00  a.m.  to  9:00  a.m.  and  2:45  p.m.  to  3:45  p.m.  on  that  part  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  12  and  No.  48  in  the  Township  of  Brock 
in  The  Regional  Municipality  of  Durham  beginning  at  a  point  situate 
199  metres  measured  northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line 
of  the  roadway  known  as  Beaver  Avenue  and  extending  northerly  for  a 
distance  of  750  metres. 

2.  (1)  Paragraph  10  of  Part  3  of  Schedule  16  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Regional  Municipality  of  Durham — TXvp.  of  Brock 

10.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and  No.  48  in 
the  Township  of  Brock  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  south 
junction  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and  the  King's 
Highway  known  as  No.  48  and  a  point  situate  199  metres  mea- 
sured northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
roadway  known  as  Beaver  Avenue. 

(2)  Paragraph  12  of  Part  3  of  Schedule  16  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(3)  Part  3  of  Schedule  16  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following: 

Regional  Municipality  of  Durham — Twp.  of  Brock 

13.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and  No.  48  in 
the  Township  of  Brock  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  199  metres  measured  northerly 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known 
as  Beaver  Avenue  and  extending  northerly  for  750  metres. 

Regional  Municipality  of  Durham — Twp.  of  Brock 

14.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and  No.  48  in 
the  Township  of  Brock  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  949  metres  measured  northerly 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known 
as  Beaver  Avenue  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
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north  junction  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and 
King's  Highway  known  as  No.  48. 

3.  (1)  Paragraph  4  of  Part  3  of  Schedule  53  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Regional  Municipality  of  Durham — Twp.  of  Brock 

4.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  1 2  and  No.  48  in 
the  Township  of  Brock  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  south 
junction  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and  the  King's 
Highway  known  as  No.  48  and  a  point  situate  199  metres  mea- 
sured northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
roadway  known  as  Beaver  Avenue. 

(2)  Part  3  of  Schedule  53  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following: 

Regional  Municipality  of  Durham — ^Twp.  of  Brock 

10.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and  No.  48  in 
the  Township  of  Brock  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  199  metres  measured  northerly 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known 
as  Beaver  Avenue  and  extending  northerly  for  750  metres. 

Regional  Municipality  of  Durham — ^Twp.  of  Brock  -, ,  i ,  i 

1 1 .  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  1 2  and  No.  48  in 
the  Township  of  Brock  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  949  metres  measured  northerly 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known 
as  Beaver  Avenue  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
north  junction  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  and 
King's  Highway  known  as  No.  48. 


Tony  P.  Clement 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  12,  1999.       ''" '"       "  '  ,  '  .  '.,     " 
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ONTARIO  REGULATION  256/99  ,      , 

'    .  made  under  the  ^^  ' 

PLANNING  ACT 

Made:  April  26,  1999        '       •  '  '    ' 
Filed:  April  29,  1999  ■"'    ''     '  '   ' 

ZONING  AREAS— GEOGRAPHIC  TOWNSfflP 

OF  AMES,  TERRITORIAL  DISTRICT 

OF  THUNDER  BAY 

1.  In  this  Order,  ,    <   , 

"accessory",  when  used  to  describe  a  use,  building  or  structure,  means 
a  use,  building  or  structure  that  is  normally  incidental  or  subordinate 
to  the  principal  use,  building  or  structure  located  on  the  same  lot; 

"dwelling  unit"  means  one  or  more  habitable  rooms  occupied  or  capa- 
ble of  being  occupied  as  an  independent  and  a  separate  housekeep- 
ing establishment  in  which  separate  kitchen  and  sanitary  facilities 
are  provided  for  the  exclusive  use  of  the  occupants; 


O.  Reg.  257/99 

"lot"  means  a  parcel  of  land  shown  as  a  lot  or  block  on  a  registered  plan 
of  subdivision; 

"regulatory  water  level"  means  one  metre  above  the  430  metre  contour 
defined  to  be  the  normal  summer  lake  level  as  shown  on  the  plan  of 
subdivision; 

"seasonal  dwelling"  means  a  building  containing  only  one  dwelling 
unit  used  for  recreation,  but  not  occupied  as  a  permanent  residence. 

2.  This  Order  applies  to  the  land  in  the  geographic  Township  of 
Ames  in  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  described  as  Lots  1  to 
11,  inclusive,  on  Plan  55M-589  registered  in  the  Land  Registry  Office 
for  the  Land  Titles  Division  of  Thunder  Bay  (No.  55). 

3.  (1)  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  build- 
ings or  structures  is  prohibited  except  one  seasonal  dwelling  per  lot  and 
uses,  buildings  and  structures  accessory  to  a  seasonal  dwelling. 

(2)  No  structure  shall  be  located  within  15  metres  from  the  regula- 
tory water  level. 

4.  (1)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  reconstruction  of  any 
building  or  structure  that  is  damaged  or  destroyed  by  causes  beyond  the 
control  of  the  owner  if  the  dimensions  of  the  original  building  or  struc- 
ture are  not  increased  or  its  original  use  altered. 

(2)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  strengthening  or  restoration 
to  a  safe  condition  of  all  or  part  of  any  building  or  structure. 

(3)  No  land  to  which  this  Order  applies  shall  be  used  and  no  building 
or  structure  shall  be  erected  or  used  except  in  accordance  with  the  terms 
of  this  Order,  but  nothing  in  this  Order  prevents  the  use  of  any  land, 
building  or  structure  for  any  purpose  prohibited  by  this  Order  if  such 
land,  building  or  structure  was  lawfully  used  for  such  purpose  on  the 
day  this  Order  comes  into  force. 


Paula  M.  Dill 

i.i"  J  ■.;••.  ■  .*'  ■  <n'  Assistant  Deputy  Minister 

Provincial-Municipal  Relations  Division 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  April  26, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  257/99 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  April  28, 1999 
Filed:  April  29, 1999 

ZONING  AREAS— GEOGRAPHIC  TOWNSHIP 

OF  CROFT,  TERRITORIAL  DISTRICT 

OF  PARRY  SOUND 

1.  In  this  Order, 

"accessory",  when  used  to  describe  a  use,  building  or  structure,  means 
a  use,  building  or  structure  that  is  normally  incidental  or  subordinate 
to  the  principal  use,  building  or  structure  located  on  the  same  lot; 

"dwelling  unit"  means  one  or  more  habitable  rooms  occupied  or  capa- 
ble of  being  occupied  as  an  independent  and  a  separate  housekeep- 
ing establishment  in  which  separate  kitchen  and  sanitary  facilities 
are  provided  for  the  exclusive  use  of  the  occupants; 

"lot"  means  a  parcel  of  land  described  in  a  deed  or  other  document 
legally  capable  of  conveying  land; 
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"seasonal  dwelling"  means  a  building  containing  only  one  dwelling 
unit  capable  of  being  occupied  for  recreational  residential  uses  but 
not  occupied  as  a  permanent  residence  or  home. 
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3.  A  copy  of  every  receipt  for  a  body  completed  by  the  school. 

4.  Every  notice  of  disposal  of  a  body  completed  by  the  school. 


2.  This  Order  applies  to  the  land  in  the  geographic  Township  of 
Croft  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  being  composed  of  part 
of  Lot  8  in  Concession  IV,  being  part  of  Parcel  1 0693  P.S.S.S.  more  par- 
ticularly described  as  parts  1  and  3  on  Reference  Plan  42R- 13539 
deposited  in  the  Land  Titles  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Parry 
Sound  (No.  42). 

3.  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  buildings 
or  structures  is  prohibited  except  one  seasonal  dwelling  per  lot  and 
uses,  buildings  and  structures  accessory  to  a  seasonal  dwelling. 

4.  (1)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  reconstruction  of  any 
building  or  structure  that  is  damaged  or  destroyed  by  causes  beyond  the 
control  of  the  owner  if  the  dimensions  of  the  original  building  or  struc- 
ture are  not  increased  or  its  original  use  altered. 

(2)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  strengthening  or  restoration 
to  a  safe  condition  of  all  or  part  of  any  building  or  structure. 

(3)  No  land  to  which  this  Order  applies  shall  be  used  and  no  building 
or  structure  shall  be  erected  or  used  except  in  accordance  with  the  terms 
of  this  Order,  but  nothing  in  this  Order  prevents  the  use  of  any  land, 
building  or  structure  for  any  purpose  prohibited  by  this  Order  if  such 
land,  building  or  structure  was  lawfully  used  for  such  purpose  on  the 
day  this  Order  comes  into  force. 


5.  Every  identification  tag  attached  to  a  body  received  by  the 
school. 

6.  An  antero  posterior  photograph  and  a  lateral  photograph  of  the 
face  of  each  unclaimed  body  received  by  the  school. 

7.  A  complete  set  of  fingerprints  of  each  unclaimed  body  received 
by  the  school. 

(1.1)  Each  school  shall  keep  the  following  additional  records: 

1 .  Every  consent  given  under  the  Human  Tissue  Gift  Act  for  use 
after  death  of  a  body  received  by  the  school. 

2.  The  burial  permit  required  in  connection  with  the  disposal  of  a 
body  under  the  Vital  Statistics  Act. 

2.  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "in 
Form  1"  in  the  second  line  and  substituting  "in  a  form  approved  by 
the  Minister". 

3.  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "in 
Form  2"  at  the  end  and  substituting  "in  a  form  approved  by  the  Min- 
ister". 


Paula  M.  Diu, 

Assistant  Deputy  Minister 

Provincial-Municipal  Relations  Division 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  April  28,  1999. 


4.  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "in 
Form  3"  at  the  end  and  substituting  "in  a  form  approved  by  the  Min- 
ister". 

5.  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "in 
Form  4"  in  the  third  line  and  substituting  "in  a  form  approved  by  the 
Minister". 
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6.  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "in 
Form  5"  in  the  third  line  and  substituting  'in  a  form  approved  by  the 
Minister". 


ONTARIO  REGULATION  258/99 

made  under  the 
ANATOMY  ACT 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  30, 1999 

Amending  Reg.  21  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Note:  Regulation  21  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  Usted  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Subsection  2  (1)  of  Regulation  21  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  Each  school  shall  keep,  in  the  forms  approved  by  the  Minister, 
the  following  records: 

1 .  Every  certificate  for  anatomical  dissection  of  an  unclaimed  body 
received  by  the  school. 


7.  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  'in 
Form  6"  in  the  third  line  and  substituting  'in  a  form  approved  by  the 
Minister". 

8.  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  'in 
Form  T'  in  the  third  line  and  substituting  'in  a  form  approved  by  the 
Minister". 

9.  Section  10  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  'in 
Form  8"  in  the  last  line  and  substituting  'in  a  form  approved  by  the 
Minister". 

10.  Section  11  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  'in 
Form  9"  at  the  end  and  substituting  'in  a  form  approved  by  the  Min- 
ister". 


11.  Forms  1  to  9  of  the  Regulation  are  revoked. 


■.('!. 


12.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  2  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 


2.  Every  certificate  for  anatomical  dissection  of  a  donated  body 
received  by  the  school. 
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ONTARIO  REGULATION  259/99 

made  under  the 
CORONERS  ACT 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  ISOofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  1 80  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Sections  17  to  41  of  Regulation  180  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  Schedules  5  to  11  to  the  Regulation  are  revoked.  i 

3.  Forms  1  to  16  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 


Remarque  : 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  259/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  CORONERS 

pris  le  21  avril  1999 
;  déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  180  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  180  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  Les  articles  17  à  41  du  Règlement  180  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés. 

2.  Les  annexes  5  à  11  du  Règlement  sont  abrogées. 

3.  Les  formules  1  à  16  du  Règlement  sont  abrogées. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  l'arti- 
cle 4  de  la  Loi  de  1997  visant  à  simplifier  tes  processus  gouvernemen- 
taux aux  ministères  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correction- 
nels. 


20/99 


ONTARIO  REGULATION  260/99 

made  under  the 

MINISTRY  OF  CORRECTIONAL  SERVICES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  260/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES 

SERVICES  CORRECTIONNELS 


Note: 


Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  778  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  778  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Clause  21  (2)  (a)  of  Regulation  778  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  the  fee  to  be  paid  to  the  Ministry,  as  set  by  the  Minister,  unless 
the  Minister  waives  the  fee,  as  partial  reimbursement  for  the  cost 
of  food,  lodging  and  clothing  supplied  to  the  inmate  by  the 
institution; 


2.  Section  50  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Form  1  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  10  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 

20/99 


Remarque  : 


pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  778  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  778  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  L'alinéa  21  (2)  a)  du  Règlement  778  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  les  droits  à  verser  au  ministère,  tels  qu'ils  sont  établis  par  le 
ministre,  à  moins  que  ce  dernier  ne  dispense  de  leur  paiement,  à 
titre  de  remboursement  partiel  des  dépenses  faites  au  titre  de  la 
nourriture,  de  l'hébergement  et  de  l'habillement  que  l'établisse- 
ment fournit  au  détenu; 

2.  L'article  50  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  La  formule  1  du  Règlement  est  abrogée. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  l'arti- 
cle 10  de  la  Loi  de  1997  visant  à  simplifier  Us  processus  gouvernemen- 
taux aux  ministères  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correction- 
nels. 


.    .    .  .■» 


-   I . 
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ONTARIO  REGULATION  261/99 

made  under  the 

MINISTRY  OF  CORRECTIONAL  SERVICES  ACT 


O.  Reg.  263/99      1619 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  261/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES 

SERVICES  CORRECTIONNELS 


Made:  April  21,  1999  i. 

Filed:  April  30,  1999 

Revoking  Reg.  779  of  R.R.O.  1 990 

(Intermittent  Sentences)  ' 

1.  Regulation  779  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulation  517/91  are  revolted. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  10  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 

20/99 


Note; 


ONTARIO  REGULATION  262/99 

made  under  the 

PRIVATE  INVESTIGATORS  AND 

SECURITY  GUARDS  ACT 

Made:  April  21,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  938  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  938  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Sections  1,  2,  3  and  4  of  Regulation  938  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  (I)  An  application  for  a  licence,  other  than  an  application  for 
renewal,  shall  be  accompanied  by  two  copies  of  a  photograph  one  inch 
by  I V*  inches  of  each  person  in  respect  of  whom  the  application  is  made 
and,  if  the  applicant  is  a  partnership  or  corporation,  of  each  partner  or 
each  director  and  officer  of  the  corporation. 

(2)  An  applicant  for  a  licence  shall  provide  the  Registrar  with  infor- 
mation about  the  applicant  as  required  in  a  form  approved  by  the  Min- 
ister and,  where  an  applicant  for  a  licence  is  a  partnership  or  corpora- 
tion, the  applicant  shall  provide  the  Registrar  with  such  information  on 
each  parmer  or  each  director  and  officer  of  the  corporation. 

(3)  If  a  licensee  is  a  partnership  or  a  corporation,  each  new  partner, 
officer  and  director  shall  file  with  the  Registrar,  within  20  days  of 
becoming  a  partner,  officer  or  director,  the  information  and  material 
required  to  be  filed  under  subsections  (1)  and  (2). 


pris  le  21  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

abrogeant  le  Règl.  779  des  R.R.O.  de  1990 
"  (Sentences  discontinues) 

1.  Le  Règlement  779  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  le  Règlement  de  l'Ontario  517/91  sont  abrogés. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  l'arti- 
cle lOdelaZ.0ide  1997  visant  à  simplifier  les  processus  gouvernemen- 
taux aux  ministères  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correction- 
nels. 


(4)  An  application  shall  be  accompanied  by  a  full  set  of  fingerprints 
of  each  person  for  whom  application  is  made  and,  where  the  applicant 
is  a  partnership  or  a  corporation,  of  each  partner  or  director  or  officer 
of  the  corporation  unless  a  full  set  of  fingerprints  of  the  applicant  or 
person  has  been  provided  together  with  a  previous  licence  application 
or  renewal. 

(5)  The  Registrar  may  require  a  licensee  or  a  partner,  director  or 
officer  of  a  licensee  to  provide  an  additional  full  set  of  fingerprints  at 
any  time. 

2.  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"Commissioner"  in  the  first  line  and  substituting  "deputy  minister". 

3.  Sections  9, 10  and  11  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  Section  12  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"mechanically"  in  the  second  line. 

5.  Forms  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 12  and  13  of  the  Regulation  are 
revoked. 

6.  (1)  Except  as  provided  in  subsections  (2)  and  (3),  this  Regu- 
lation comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Sections  1 , 3  and  5  come  into  force  on  the  day  section  26  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 

(3)  Section  2  comes  into  force  on  the  day  section  13  of  the  Govern- 
ment Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor  General 
and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 


20/99 


ONTARIO  REGULATION  263/99 

made  under  the  i 

ANATOMY  ACT  ^ 

Made:  April  13,  1999 

Filed:  April  30,  1999  ' 

FORM  OF  ORDER  FOR  DELIVERY 
OF  A  BODY 

1.  A  court  order  under  section  6  of  the  Act  shall  be  in  the  following 
Form: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  263/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ANATOMIE 

pris  le  13  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

,,  FORMULE  D'ORDONNANCE  DE 

LIVRAISON  D'UN  CADAVRE 

1.  L'ordonnance  judiciaire  prévue  à  l'article  6  de  la  Loi  est  rédigée 
selon  la  formule  suivante  : 
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I  Form  "•  Formule 


O.  Reg.  264/99 


(Section  6) 
Anatomy  Act 


To  whom  it  may  concern 


Whereas  of  (here  state  the  residence  and  occupa- 
tion of  the  person  by  whom  or  on  whose  behalf  the  order  is  applied  for) 
has  satisfied  me  that  he  or  she  is  a  relative  (or  is  a  friend,  or  has  given 

an  undertaldng  to  dispose  of  the  body)  of    

deceased,  and  is  entitled  to  have  the  body  delivered  to  him  or  her  for  the 
purpose  of  disposition. 

I  hereby  authorize  and  order  every  person  and  authority  having  the 
present  custody  or  control  of  the  body  forthwith  upon  presentation  of 
this  order  to  deliver  it  to  the  said    for  disposition. 


Witness  my  hand  as  a  justice  of  the  Ontario  Court  of  Justice 


vt  '  (article  6) 

Loi  sur  I'anatomie 

À  qui  de  droit,  ^■■ 

Attendu  que   ,  demeurant  à  ou  au  (indiquer  le  lieu 

de  résidence  et  la  profession  de  la  personne  qui  demande  ou  fait 
demander  l'ordonnance)  m'a  convaincu(e)  qu'il  (elle)  était  un(e) 
parent(e)  (ou  était  un(e)  ami(e)  ou  s'est  engagé(e)  à  disposer  du  corps) 

de décédé(e),  et  qu'il  (elle)  a  le  droit 

de  prendre  livraison  du  cadavre  aux  fins  de  disposition. 

Je  permets  et  j'ordonne  par  la  présente  à  toute  personne  ou  autorité 
ayant  actuellement  le  cadavre  en  sa  possession  ou  sous  sa  garde  de  le 

livrer  sans  délai  sur  présentation  de  la  présente  ordonnance  à  

aux  fms  de  disposition. 

Fait  sous  mon  seing  le  


this 


day  of 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  2  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 


juge  de  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  l'arti- 
cle 2  de  la  Loi  de  1997  visant  à  simplifier  les  processus  gouvernemen- 
taux aux  ministères  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correction- 
nels. 


R.  W.  RUNCIMAN 

Solicitor  General  and 
Minister  of  Correctional  Services 


R.  W.  RUNClMAN 

Solliciteur  général  et 

ministre  des  Services  correctionnels 


Dated  on  April  13,  1999. 
20/99 


Fait  le  13  avril  1999. 


ONTARIO  REGULATION  264/99 

made  under  the 
CORONERS  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  264/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  CORONERS 


Made:  April  13, 1999 
Filed:  April  30,  1999 

FEES,  ALLOWANCES  AND  FORMS 

Fees  and  Alix)wances  '     '' 

1.  A  person  appointed  as  a  constable  under  subsection  48  (2)  of  the 
Act  shall  be  paid  the  fees  and  allowances  set  out  in  Schedule  1 . 

2.  A  person  appointed  by  a  coroner  to  record  the  evidence  upon  an 
inquest  or  any  part  of  it  shall  be  paid  the  fees  and  allowances  set  out  in 
Schedule  2. 


3.  A  police  officer  or  a  salaried  employee  of  the  Government  of 
Ontario  shall  not  be  paid  a  fee  or  an  allowance  under  section  1  or  2. 


4.  A  person  who  serves  as  a  juror  at  an  inquest  shall  be  paid  the  fees 
and  allowances  set  out  in  Schedule  3. 

5.  A  person  who  attends  at  an  inquest  as  a  witness  upon  the  sum- 
mons of  the  coroner  shall  be  paid  the  fees  and  allowances  set  out  in 
Schedule  4. 

6.  The  fees  and  allowances  set  out  in  Schedule  S  are  payable  for, 


,,,  ,  pris  le  13  avril  1999 

déposé  le  30  avril  1999 

HONORAIRES,  INDEMNITÉS  ET  FORMULES 

Honoraires  et  indemnités 

1.  Les  constables  nommés  en  vertu  du  paragraphe  48  (2)  de  la  Loi  ont 
droit  aux  honoraires  et  aux  indemnités  qui  figurent  à  l'annexe  1. 

2.  Les  personnes  nommées  par  un  coroner  pour  enregistrer  les  té- 
moignages ou  toute  partie  des  témoignages  recueillis  à  une  enquête  ont 
droit  aux  honoraires,  aux  indemnités  et  aux  droits  qui  figurent  à  l'an- 
nexe 2. 

3.  Les  agents  de  police  et  les  employés  salariés  du  gouvernement  de 
l'Ontario  n'ont  pas  droit  aux  honoraires,  aux  indemnités  et  aux  droits 
prévus  aux  articles  1  et  2.        /^  i         inr*- 

4.  Les  jurés  à  une  enquête  ont  droit  aux  indemnités  qui  figurent  à 
l'annexe  3. 

5.  Les  témoins  assignés  à  comparaître  à  une  enquête  par  le  coroner 
ont  droit  aux  honoraires  et  aux  indemnités  qui  figurent  à  l'annexe  4. 

6.  Figurent  à  l'annexe  5  les  honoraires  et  les  indemnités  payables 
pour: 
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(a)  a  po.;(mor/«m  examination  of  a  body; 

(b)  any  other  examination  or  analysis; 

(c)  the  use  of  facilities  for  post  mortem  examination  in  a  hospital  or 
other  place; 

(d)  transporting  a  dead  body  for  furtho-  investigation  upon  the 
authorization  of  a  coroner;  and 

(e)  travel  in  connection  with  an  examination  or  analysis. 

7.    For  the  purposes  of  the  Schedules,  the  dividing  line  between 
northern  Ontario  and  southern  Ontario  is  as  follows: 

Healey  Lake  (Municipal)  Road  from  Healey  Lake  easterly  to  its 
junction  with  Highway  612;  Highway  612  southerly  to  its  junc- 
tion with  Highway  69;  Highway  69  easterly  to  its  junction  with 
Highway  169;  Highway  169  easterly  to  its  junction  with  High- 
way 118;  Highway  118  through  Bracebridge  to  its  junction  with 
Highway  1 1  ;  Highway  1 1  northerly  to  its  junction  with  Highway 
60  at  Huntsville;  Highway  60  easterly  to  its  junction  with  High- 
way 62  at  Killaloe;  Highway  62  to  Pembroke;  the  above-named 
highways  to  be  included  in  southern  Ontario. 


Forms 

8.  A  coroner's  warrant  to  take  possession  of  a  body  shall  be  in 
Form  1. 

9.  A  coroner's  warrant  to  bury  a  body  shall  be  in  Form  2. 


10.  A  coroner's  warrant  for  the  holding  of  an  inquest  shall  be  in 
Form  3. 

11.  A  coroner's  warrant  for  a  post  mortem  examination  shall  be  in 
Form  4. 

12.  A  coroner's  warrant  to  a  sheriff  for  the  provision  of  names  taken 
from  the  jury  roll  prepared  under  the  Juries  Act  shall  be  in  Form  5. 


13.  A  sheriff's  list  of  names  under  subsection  34  (2)  of  the  Act  shall 
be  in  Form  6. 

14.  A  constable's  summons  to  a  juror  shall  be  in  Form  7. 


15.  A  constable's  notice  to  a  person  designated  as  a  person  with 
standing  at  an  inquest  or  to  a  person  who  may  be  substantially  and 
directly  interested  in  the  inquest  shall  be  in  Form  8. 


16.  A  constable's  return  in  respect  of  jurors  and  persons  with  stand- 
ing shall  be  in  Form  9. 

17.  The  verdict  of  a  coroner's  jury  shall  be  in  Form  10. 

18.  A  coroner's  notice  to  the  Crown  Attorney  of  the  holding  of  an 
inquest  shall  be  in  Form  11. 

19.  An  affidavit  of  service  of  a  summons  upon  a  juror  or  a  witness 
shall  be  in  Form  12. 

20.  A  coroner's  certificate  for  the  shipment  of  a  dead  body  to  any 
place  outside  Ontario  shall  be  in  Form  13. 

21.  A  summons  issued  under  section  40  of  the  Act  shall  be  in 
Form  14. 

22.  A  warrant  issued  under  subsection  40  (3)  of  the  Act  shall  be  in 
Form  15. 


a)  les  autopsies; 

b)  tout  autre  examen  ou  toute  autre  analyse; 

c)  l'utilisation  des  installations  pour  les  autopsies  dans  un  hôpital 
ou  ailleurs; 

d)  le  transport  d'un  corps  afm  de  procéder  à  une  investigation  sup- 
plémentaire avec  l'autorisation  d'un  coroner; 

e)  les  déplacements  relatifs  à  un  examen  ou  à  une  analyse. 

7.  Pour  l'application  des  annexes,  la  ligne  de  démarcation  entre  le 
nord  de  l'Ontario  et  le  sud  de  l'Ontario  se  trace  comme  suit  : 

La  route  municipale  de  Healey  Lake  à  partir  de  Healey  Lake  vers 
l'est  jusqu'à  sa  jonction  avec  la  route  612;  la  route  612  vers  le  sud 
jusqu'à  sa  jonction  avec  la  route  69;  la  route  69  vers  l'est  jusqu'à 
sa  jonction  avec  la  route  169;  la  route  169  vers  l'est  jusqu'à  sa 
jonction  avec  la  route  118;  la  route  118  via  Bracebridge  jusqu'à 
sa  jonction  avec  la  route  U;  la  route  11  vers  le  nord  jusqu'à  sa 
jonction  avec  la  route  60  à  Huntsville;  la  route  60  vers  l'est 
jusqu'à  sa  jonction  avec  la  route  62  à  Killaloe;  la  route  62  jusqu'à 
Pembroke.  Les  routes  susmentionnées  font  partie  du  sud  de 
l'Ontario. 

Formules 

8.  Le  mandat  du  coroner  pour  prendre  possession  d'un  corps  est  ré- 
digé selon  la  formule  1 . 

9.  Le  mandat  du  coroner  pour  l'inhumation  d'un  corps  est  rédigé 
selon  la  formule  2. 

10.  Le  mandat  d'enquête  du  coroner  est  rédigé  selon  la  formule  3. 


11.  Le  mandat  du  coroner  pour  demander  une  autopsie  est  rédigé 
selon  la  formule  4. 

12.  Le  mandat  du  coroner  exigeant  d'un  shérif  qu'il  lui  fournisse  les 
noms  extraits  de  la  liste  des  jurés  dressée  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  jurys 
est  rédigé  selon  la  formule  S. 

13.  La  liste  de  noms  fournie  par  le  shérif  aux  termes  du  paragraphe 
34  (2)  de  la  Loi  est  dressée  selon  la  formule  6. 

14.  L'assignation  signifiée  à  un  juré  par  le  constable  est  rédigée 
selon  la  formule  7. 

15.  L'avis  que  le  constable  remet  à  une  personne  désignée  comme 
ayant  qualité  pour  agir  à  l'enquête  ou  à  une  personne  qui  est  susceptible 
d'être  considérablement  et  directement  intéressée  à  l'enquête  est  rédigé 
selon  la  formule  8. 

16.  Le  rapport  du  constable  sur  les  jurés  et  les  personnes  qui  ont 
qualité  pour  agir  à  l'enquête  est  rédigé  selon  la  formule  9. 

17.  Le  jury  du  coroner  rédige  son  verdict  selon  la  formule  10. 

18.  L'avis  que  le  coroner  donne  au  procureur  de  la  Couronne  concer- 
nant la  tenue  d'une  enquête  est  rédigé  selon  la  formule  1 1 . 

19.  L' affidavit  de  signification  d'une  assignation  à  un  juré  ou  à  un 
témoin  est  rédigé  selon  la  formule  12. 

20.  Le  certificat  du  coroner  en  vue  de  l'expédition  d'un  corps  hors 
de  l'Ontario  est  rédigé  selon  la  formule  13. 

21.  L'assignation  à  comparaître  délivrée  en  vertu  de  l'article  40  de 
la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  14. 

22.  Le  mandat  décerné  en  vertu  du  paragraphe  40  (3)  de  la  Loi  est 
rédigé  selon  la  formule  15. 
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23.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 


Schedule  1 
CONSTABLES 


23.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  l'ar- 
ticle 4  de  la  Lai  de  1997  visant  à  simplifier  les  processus  gou  verne men- 
taux aux  ministères  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correction- 
nels. 

Annexe  1 

■'■'"  ■  ■■•"■      •'    '       CONSTABLES    •■■    ''  '"' 


1. 

For  summoning  a  jury  for  an  inquest,  a  fee  per 
hour  of 

$10.00 

2. 

For  attendance  at  an  inquest,  a  fee  per  hour  of  . 

10.00 

3. 

Where  an  inquest  continues  past  one-half  day  and 
in  the  opinion  of  the  coroner  it  is  desirable  that  a 
constable  be  reimbursed  the  cost  of  a  meal,  an 
amount  equal  to  the  amount  reasonably  and  actu- 
ally paid  by  the  constable  for  the  meal. 

4. 

For  each  kilometre  of  necessary  travel  by  private 
automobile  in  connection  with  the  service  of  sum- 
monses, an  allowance  in  accordance  with  Sched- 
ule 6  (Kilometre  Allowances). 

1. 

Pour  l'assignation  d'un  jury  à  une  enquête, 
des  honoraires  de    

10,00  $  l'heure 

2. 

Pour  se  présenter  à  une  enquête,  des  hono- 
raires de 

10,00  $  l'heure 

3. 

Lorsqu'une  enquête  se  poursuit  au-delà  d'une 
demi-joumée  et  que  le  coroner  juge  qu'il  est 
souhaitable  de  rembourser  le  prix  d'un  repas  au 
constable,  une  indemnité  égale  au  nnontant  rai- 
sonnable effectivement  payé  par  le  constable 
pour  ce  repas. 

4. 

Pour  chaque  kilomètre  dans  le  cas  d'un  dé- 
placement nécessaire  en  voiture  particulière 
relativement  à  la  signification  des  assigna- 
tions, l'indemnité  prévue  à  l'annexe  6  (In- 
demnités de  kilométrage). 

Schedule  2 

RECORDING  OF  EVIDENCE 

I .  For  recording  the  evidence  upon  an  inquest  or  any  part  of  it,  a  fee 
in  accordance  with  Ontario  Regulation  587/91  (Court  Reporters 
and  Court  Monitors). 


2.  For  copies  of  the  transcription  of  the  evidence  upon  an  inquest, 
a  fee  payable  by  the  person  ordering  or  requesting  the  transcripts 
in  accordance  with  Ontario  Regulation  587/91  (Court  Reporters 
and  Court  Monitors). 


Where  a  person  appointed  to  record  the  evidence  upon  an 
inquest  resides  elsewhere  than  the  place  where  the  inquest  is 
held  and  in  the  opinion  of  the  coroner  it  is  desirable  that  the  per- 
son remain  overnight  at  such  place,  an  amount  equal  to  the 
amount  reasonably  and  actually  paid  by  the  person  for  overnight 
accommodation. 

Where  an  inquest  continues  past  one-half  day  and  in  the  opinion 
of  the  coroner  it  is  desirable  that  a  person  appointed  to  record  the 
evidence  upon  the  inquest  be  reimbursed  the  cost  of  a  meal,  an 
amount  equal  to  the  amount  reasonably  and  actually  paid  by  the 
person  for  the  meal. 

Where  a  person  appointed  to  record  the  evidence  upon  an 
inquest  resides  elsewhere  than  the  place  where  the  inquest  is 
held,  for  each  kilometre  of  necessary  travel  by  private  automo- 
bile between  the  person's  residence  and  the  place  where  the 
inquest  is  held,  an  allowance  in  accordance  with  Schedule  6 
(Kilometre  Allowances). 


Schedule  3 

JURORS 


.t>,' 


Annexe  2 

ENREGISTREMENT  DES  TÉMOIGNAGES 

1.  Pour  l'enregistrement  des  témoignages  ou  de  toute  partie  des  té- 
moignages recueillis  à  une  enquête,  les  honoraires  prévus  par  le 
Règlement  de  l'Ontario  587/91  (Sténographes  judiciaires  et  pré- 
posés à  l'enregistrement  magnétique). 

2.  Pour  des  copies  de  la  transcription  des  témoignages  recueillis  à 
une  enquête,  les  droits  payables  par  la  personne  qui  en  fait  la 
demande,  lesquels  sont  prévus  par  le  Règlement  de  l'Ontario 
587/91  (Sténographes  judiciaires  et  préposés  à  l'enregistrement 
magnétique). 

3.  Lorsque  la  personne  nommée  pour  enregistrer  les  témoignages 
recueillis  à  une  enquête  réside  ailleurs  qu'à  l'endroit  où  se  tient 
l'enquête  et  que  le  coroner  juge  qu'il  est  souhaitable  que  cette 
personne  passe  la  nuit  à  cet  endroit,  une  indemnité  égale  au  mon- 
tant raisonnable  effectivement  payé  par  la  personne  pour  son 
logement  pour  la  nuit. 

4.  Lorsqu'une  enquête  se  poursuit  au-delà  d'une  demi-journée  et 
que  le  coroner  juge  qu'il  est  souhaitable  de  rembourser  le  prix 
d'un  repas  à  la  personne  nommée  pour  enregistrer  les  témoi- 
gnages recueillis  à  l'enquête,  une  indemnité  égale  au  montant 
raisonnable  effectivement  payé  par  la  personne  pour  ce  repas. 

5.  Lorsque  la  personne  nommée  pour  enregistrer  les  témoignages 
recueillis  à  une  enquête  réside  ailleurs  qu'à  l'endroit  où  se  tient 
l'enquête,  pour  chaque  kilomètre  dans  le  cas  d'un  déplacement 
nécessaire  en  voiture  particulière  entre  le  lieu  de  résidence  de 
cette  personne  et  l'endroit  où  se  tient  l'enquête,  l'indemnité  pré- 
vue à  l'annexe  6  (Indemnités  de  kilométrage). 

,^  .  ;  -iijUj  '"      Annexe  3 

JURÉS 


1. 

For  each  day  of  attendance  at  an  inquest  after  the 
tenth  day,  up  to  and  including  the  forty-ninth  day, 
a  fee  of 

$  50.00 

2. 

For  each  day  of  attendance  at  an  inquest  after  the 
forty-ninth  day,  a  fee  of 

100.00 

1. 

Pour  chaque  jour  de  présence  à  une  enquête  après 
le  dixième  jour,  jusqu'au  quarante-neuvième  jour 

50.00$ 

2. 

Pour  chaque  jour  de  présence  à  une  enquête  après 
le  quarante-neuvième  jour,  une  indemnité  de  . . 

100,00 
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3. 

For  each  kilometre  of  necessary  travel  by  private 
automobile  between  the  juror's  place  of  resi- 
dence and  the  place  where  the  inquest  is  held,  an 
allowance  in  accordance  with  Schedule  6  (Kilo- 
metre Allowances),  but  where  the  inquest  is  held 
in  the  locality  in  which  the  juror  resides,  a  total 
allowance  of  $3. 

4. 

Where  a  juror  is  required  to  attend  the  inquest  on 
more  than  one  day  and  it  is  reasonable  that  the 
juror  return  to  his  or  her  place  of  residence  at 
night,  the  allowance  mentioned  in  paragraph  3  is 
payable  in  respect  of  each  day's  attendance. 

5. 

Where  a  juror  resides  elsewhere  than  the  place 
where  the  inquest  is  held  and  in  the  opinion  of  the 
coroner  it  is  desirable  that  the  juror  remain  over- 
night at  such  place,  an  amount  equal  to  the 
amount  reasonably  and  actually  paid  by  the  juror 
for  overnight  accommodation. 

6. 

Where  an  inquest  continues  past  one-half  day  and 
in  the  opinion  of  the  coroner  it  is  desirable  that  a 
juror  be  reimbursed  the  cost  of  a  meal,  an  amount 
equal  to  the  amount  reasonably  and  actually  paid 
by  the  juror  for  the  meal. 

7. 

If  in  special  circumstances  a  juror  incurs  expen- 
ses, other  than  travel,  accommodation  or  meal 
expenses,  related  to  his  or  her  attendance  at  an 
inquest,  an  allowance  in  respect  of  the  expenses 
in  such  amount  as  is  approved  by  the  Chief  Coro- 
ner. 

Schedule  4 

«/ITMCCCCC 

' 

1 .  For  each  day  of  attendance  of  an  expert  witness,  including  the 
medical  practitioner  who  performed  the  post  mortem  examina- 
tion of  the  body,  such  fee  not  exceeding  $200  as  the  coroner  con- 
siders proper  or  such  greater  fee  as  the  Chief  Coroner  approves 
if,  in  his  or  her  opinion,  the  greater  fee  is  justified  having  regard 
to  the  special  circumstances  of  the  case. 

2.  For  each  kilometre  of  necessary  travel  by  private  automobile 
between  the  place  of  residence  of  the  witness  and  the  place 
where  the  inquest  is  held,  an  allowance  in  accordance  with 
Schedule  6  (Kilometre  Allowances),  but  where  the  inquest  is 
held  in  the  locality  in  which  the  witness  resides,  a  total  allow- 
ance of  $3.  ] 

3.  Where  a  witness  actually,  reasonably  and  necessarily  travels  by 
a  means  other  than  by  private  automobile,  an  amount  equal  to  the 
amount  of  the  fare  actually,  reasonably  and  necessarily  paid  for 
the  transportation  from  his  or  her  place  of  residence  to  the  place 
where  the  inquest  is  held  and  return.  ; 

4.  Where  a  witness  is  required  to  attend  the  inquest  on  more  than 
one  day  and  it  is  reasonable  that  the  witness  returns  to  his  or  her 
place  of  residence  at  night,  the  allowance  mentioned  in  para- 
graph 2  or  3,  as  the  case  may  be,  is  payable  in  respect  of  each 
day's  attendance. 

5.  Where  a  witness  resides  elsewhere  than  the  place  where  the 
inquest  is  held  and  in  the  opinion  of  the  coroner  it  is  desirable 
that  the  witness  remain  overnight  at  such  place,  an  amount  equal 
to  the  amount  reasonably  and  actually  paid  by  the  witness  for 
overnight  accommodation. 

6.  Where  a  witness  is  required  to  attend  the  inquest  past  one-half 
day  and  in  the  opinion  of  the  coroner  it  is  desirable  that  the  wit- 


3. 

Pour  chaque  kilomètre  dans  le  cas  d'un  déplace- 
ment nécessaire  en  voiture  particulière  entre  le 
lieu  de  résidence  du  juré  et  l'endroit  où  se  tient 
l'enquête,  l'indemnité  prévue  à  l'annexe  6  (In- 
demnités de  kilométrage),  mais  lorsque  l'enquête 
se  tient  dans  la  localité  où  réside  le  juré,  une  in- 
demnité totale  de  3  $. 

4. 

Lorsqu'un  juré  est  tenu  d'être  présent  à  l'enquête 
pendant  plus  d'une  journée  et  qu'il  est  raisonna- 
ble qu'il  retourne  à  son  lieu  de  résidence  pour  la 
nuit,  l'indemnité  mentionnée  à  la  disposition  3 
pour  chaque  jour  de  présence  à  l'enquête. 

5. 

Lorsqu'un  juré  réside  ailleurs  qu'à  l'endroit  où  se 
tient  l'enquête  et  que  le  coroner  juge  qu'il  est  sou- 
haitable qu'il  passe  la  nuit  à  cet  endroit,  une  in- 
demnité égale  au  montant  raisonnable  effective- 
ment payé  par  le  juré  pour  son  logement  pour  la 
nuit. 

6. 

Lorsqu'une  enquête  se  poursuit  au-delà  d'une 
demi-journée  et  que  le  coroner  juge  qu'il  est  sou- 
haitable de  rembourser  le  prix  d'un  repas  au  juré, 
une  indemnité  égale  au  montant  raisonnable  ef- 
fectivement payé  par  le  juré  pour  ce  repas. 

7. 

Si,  dans  des  circonstances  particulières,  un  juré 
engage,  en  raison  de  sa  présence  à  une  enquête, 
des  frais  autres  que  des  frais  de  déplacement,  de 
logement  ou  de  repas,  une  indemnité  que  le  coro- 
ner en  chef  approuve. 

Annexe  4  | 

TÉMOINS 

1 .  Pour  chaque  jour  de  présence  d'un  témoin  expert,  notamment  le 
médecin  qui  a  pratiqué  l'autopsie,  des  honoraires  que  le  coroner 
juge  appropriés,  mais  dont  le  montant  ne  dépasse  pas  200  $,  ou 
un  montant  plus  élevé  approuvé  par  le  coroner  en  chef,  si  celui-ci 
juge  que  des  circonstances  particulières  le  justifient.       , 

2.  Pour  chaque  kilomètre  dans  le  cas  d'un  déplacement  nécessaire 
en  voiture  particulière  entre  le  lieu  de  résidence  du  témoin  et 
l'endroit  où  se  tient  l'enquête,  l'indemnité  prévue  à  l'annexe  6 
(Indemnités  de  kilométrage),  mais  lorsque  l'enquête  se  tient  dans 
la  localité  où  réside  le  témoin,  une  indemnité  totale  de  3  $. 

I 

3.  Lorsqu'un  témoin  se  déplace  par  un  moyen  de  transport  autre 
qu'une  voiture  particulière  et  que  le  déplacement  est  raisonnable 
et  nécessaire,  une  indemnité  égale  au  montant  du  billet  raisonna- 
ble et  nécessaire  effectivement  payé  pour  le  voyage  aller-retour 
entre  son  lieu  de  résidence  et  l'endroit  où  se  tient  l'enquête. 

4.  Lorsqu'un  témoin  est  tenu  d'être  présent  à  l'enquête  pendant 
plus  d'une  journée  et  qu'il  est  raisonnable  qu'il  retourne  à  son 
lieu  de  résidence  pour  la  nuit,  l'indemnité  mentionnée  à  la  dispo- 
sition 2  ou  3,  selon  le  cas,  pour  chaque  jour  de  présence  à  l'en- 
quête. 

5.  Lorsqu'un  témoin  réside  ailleurs  qu'à  l'endroit  où  se  tient  l'en- 
quête et  que  le  coroner  juge  qu'il  est  souhaitable  qu'il  passe  la 
nuit  à  cet  endroit,  une  indemnité  égale  au  montant  raisonnable  ef- 
fectivement payé  par  le  témoin  pour  son  logement  pour  la  nuit. 

6.  Lorsqu'un  témoin  est  tenu  d'être  présent  à  l'enquête  pendant 
plus  d'une  demi-journée  et  que  le  coroner  juge  qu'il  est  souhaita- 
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ness  be  reimbursed  the  cost  of  a  meal,  an  amount  equal  to  the 
amount  reasonably  and  actually  paid  by  the  witness  for  the  meal. 


7.  If  in  special  circumstances  a  witness  incurs  expenses,  other  than 
travel,  accommodation  or  meal  expenses,  related  to  his  or  her 
attendance  at  an  inquest,  an  allowance  in  respect  of  the  expenses 
in  such  amount  as  is  approved  by  the  Chief  Coroner. 

Schedule  5 

POST  MORTEM  EXAMINATIONS.  ETC. 


ble  de  rembourser  le  prix  d'un  repas  au  témoin,  une  indemnité 
égale  au  montant  raisonnable  effectivement  payé  par  le  témoin 
pour  ce  repas. 

Si,  dans  des  circonstances  particulières,  un  témoin  engage,  en 
raison  de  sa  présence  à  une  enquête,  des  frais  autres  que  des  frais 
de  déplacement,  de  logement  ou  de  repas,  une  indemnité  que  le 
coroner  en  chef  approuve. 

Annexe  5 

'  AUTOPSIES 


1. 

For  a  post  mortem  examination  by  a  legally 
qualified  medical  practitioner,  including  neces- 
sary microscopic  sections  to  prove  diagnosis 
and  including  the  service  of  an  assistant  when 

$478.00 

2. 

For  any  other  examination  or  analysis,  such  fee 
not  exceeding  $50  as  the  coroner  considers 
proper  or  such  greater  fee  as  the  Chief  Coroner 
may  in  special  circumstances  approve. 

3. 

For  the  use  of  facilities  for  post  mortem  exami- 
nation in  a  hospital  or  other  place,  for  each  post 
mortem  examination,  a  fee  of   

50.00 

4. 

The  fee  mentioned  in  paragraph  1  or  3  may  be 
increased  by  the  Chief  Coroner  to  such  amount 
as  he  or  she  considers  appropriate  where,  in  his 
or  her  opinion,  the  increase  is  justified  having 
regard  to  the  special  circumstances  of  the  case. 

5. 

For  transporting  a  dead  body  for  further  investi- 
gation on  the  authorization  of  the  coroner,  the 
greater  of, 

i.  a  fee  of  $87,  and 

ii.  an  allowance  for  necessary  travel  to  pick 
up  the  body,  deliver  the  body  and  return 
to  the  place  of  origin,  calculated  at  the 
rate  of, 

A.  $1.27  for  each  kilometre  in  southern 
Ontario,  and 

B.  $1.32  for  each  kilometre  in  northern 
Ontario. 

6. 

If  more  than  one  dead  body  is  transported  on  the 
same  trip  for  further  investigation  on  the  author- 
ization of  the  coroner,  a  fee  of  $24  for  each  addi- 
tional body. 

7. 

For  waiting  time  in  excess  of  one-half  hour  nec- 
essarily incurred  in  connection  with  the  trans- 
portation of  a  dead  body  or  bodies  for  further 
investigation  on  the  authorization  of  the  coro- 
ner, a  fee  of  $24  per  hour. 

8. 

Where  it  is  necessary  to  transport  a  dead  body  by 
a  means  other  than  a  motor  vehicle,  or  where 
transportation  by  a  means  other  than  a  motor 
vehicle  is  more  economical,  an  amount  equal  to 
the  amount  actually,  reasonably  and  necessarily 
paid  for  the  transportation  of  the  dead  body. 

1. 

Four  une  autopsie  pratiquée  par  un  médecin  dû- 

ment  qualifié,  notamment  les  coupes  histologi- 
ques  nécessaires  pour  corroborer  un  diagnostic  et, 
au  besoin,  les  services  d'un  adjoint,  des  hono- 
raires de 

478,00  $ 

2. 

Pour  tout  autre  examen  ou  toute  autre  analyse,  des 
honoraires  que  le  coroner  juge  appropriés,  mais 

raires  plus  élevés  que  le  coroner  en  chef  peut  ap- 
prouver dans  des  circonstances  particulières. 

3. 

Pour  l'utilisation  des  installations  pour  une  auto- 
psie dans  un  hôpital  ou  ailleurs,  dans  le  cas  de  cha- 
que autopsie,  une  indemnité  de 

50,00 

4. 

Le  coroner  en  chef  peut  porter  les  honoraires  ou 
l'indemnité  mentionnés  à  la  disposition  1  ou  3  à 
un  montant  qu'il  juge  approprié  si,  à  son  avis,  des 
circonstances  particulières  justifient  l'augmenta- 
tion. 

5. 

Pour  le  transport  d'un  corps  afin  de  procéder  à  une 
investigation  supplémentaire  sur  autorisation  du 
coroner,  le  plus  élevé  des  montants  suivants  : 

i.  des  honoraires  de  87  $, 

ii.  dans  le  cas  d'un  déplacement  nécessaire 
pour  aller  chercher  le  corps,  le  livrer  et  re- 
tourner au  point  de  départ,  une  indemnité 
calculée  au  taux  de  : 

A.  1,27  $  pour  chaque  kilomètre  dans  le 
sud  de  l'Ontario, 

B.  1,32  $  pour  chaque  kilomètre  dans  le 
nord  de  l'Ontario. 

6. 

Si  plus  d'un  corps  est  transporté  au  cours  du 
même  voyage  pour  procéder  à  une  investigation 
supplémentaire  sur  autorisation  du  coroner,  des 
honoraires  de  24  $  pour  chaque  corps  addition- 
nel. 

7. 

Pour  un  délai  d'attente  de  plus  d'une  demi-heure 
rendu  nécessaire  dans  le  cas  du  transport  d'un  ou 
de  plusieurs  corps  en  vue  de  procéder  à  une  inves- 
tigation supplémentaire  sur  autorisation  du  coro- 
ner, des  honoraires  de  24  $  l'heure. 

8. 

Lorsqu'il  est  nécessaire  ou  plus  économique  de 
transporter  un  corps  par  un  moyen  de  transport 
autre  qu'un  véhicule  automobile,  une  indemnité 
égale  au  montant  raisonnable  et  nécessaire  effec- 
tivement payé  pour  le  transport  du  corps. 

"•  ?.l 
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9. 

The  fee  mentioned  in  paragraph  5  may  be 
increased  by  the  Chief  Coroner  if,  in  the  opinion 
of  the  Chief  Coroner,  the  increase  is  justified 
having  regard  to  the  special  circumstances  of 
the  case. 

10. 

For  each  kilometre  of  necessary  travel  by  pri- 
vate automobile  by  a  legally  qualified  medical 
practitioner  in  connection  with  an  examination 
or  analysis,  an  allowance  in  accordance  with 
Schedule  6  (Kilometre  Allowances). 

Schedule  6 

KILOMETRE  ALLOWANCES 

I .  The  following  kilometre  allowances  are  payable  for  travel  under 
paragraph  4  of  Schedule  1 ,  paragraph  5  of  Schedule  2,  paragraph 
3  of  Schedule  3,  paragraph  2  of  Schedule  4  and  paragraph  10  of 
Schedule  5: 

I 

i.  30.5  cents  per  kilometre  in  northern  Ontario, 
ii.  30  cents  per  kilometre  in  southern  Ontario. 


9. 

Le  coroner  en  chef  peut  majorer  les  honoraires  ou 
l'indemnité  mentionnés  à  la  disposition  5  si,  à  son 
avis,  des  circonstances  particulières  justifient 
l'augmentation. 

10. 

Pour  chaque  kilomètre  dans  le  cas  d'un  déplace- 
ment nécessaire  en  voiture  particulière  par  un  mé- 
decin dûment  qualifié  relativement  à  un  examen 
ou  à  une  analyse,  l'indemnité  prévue  à  l'annexe  6 
(Indemnités  de  kilométrage). 

Annexe  6 

INDEMNITÉS  DE  KILOMÉTRAGE 

1.  Les  indemnités  de  kilométrage  suivantes  sont  payables  dans  le 
cas  d'un  déplacement  effectué  en  vertu  de  la  disposition  4  de 
l'annexe  1,  de  la  disposition  S  de  l'annexe  2,  de  la  disposition  3 
de  l'annexe  3,  de  la  disposition  2  de  l'annexe  4  et  de  la  disposi- 
tion 10  de  l'annexe  S  : 

i.  30,5  cents  le  kilomètre  dans  le  nord  de  l'Ontario, 

ii.  30  cents  le  kilomètre  dans  le  sud  de  l'Ontario. 


Fonnl 

Coroners  Act 

WARRANT  TO  TAKE  POSSESSION  OF  THE 
BODY  OF  A  DECEASED  PERSON 

I  issue  this  warrant  to  take  possession  of  the  body  of 


now  at 

Dated     at 


Coroner 


for  Area  No. 


Formule  1 

Loi  sur  les  coroners 

MANDAT  DE  PRISE  DE  POSSESSION  DU 
CORPS  D'UN  DÉFUNT 

Je  décerne  le  présent  mandat  pour  la  prise  de  possession 

du  corps  de  qui  se  trouve  à  l'heure  actuelle  à 

Fait  le    à  

coroner 
Secteur  n"   


Form  2 

Coroners  Act 

WARRANT  TO  BURY  THE  BODY  OF  A  DECEASED  PERSON 
I  issue  this  warrant  to  bury  the  body  of 

who  died  at   

on    

Dated  at    


Formule  2  ^      ,, 

Loi  sur  les  coroners 

MANDAT  D'INHUMATION  DU  CORPS  D'UN  DÉFUNT 
Je  décerne  le  présent  mandat  pour  l'inhumation  du  corps  de 
qui  est  décédé(e)  à    


Fait  le    à 


Coroner 


for  Area  No. 


Note:     This  is  not  a  burial  permit  under  the  Vital  Statistics  Act.  A  bur-  Remarque  : 

iai  permit  under  that  Act  is  also  required. 


Secteur  n° 


La  présente  n'étant  pas  un  permis  d'inhumation  visé  par 
la  Loi  sur  les  statistiques  de  l 'état  civil,  il  y  a  lieu  d'obte- 
nir également  un  permis  d'inhumation  aux  termes  de 
cette  loi. 
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WARRANT  FOR  HOLDING  AN  INQUEST 
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Formule  3 


O.  Reg.  264/99 


TO: 


I  direct  you  to  summon  five  persons  qualified  to  serve  as  jurors 

to  appear  before  me  at on    

at  the  hour  of   

in  an  inquest  into  the  death  of 


And  I  direct  you  to  appear  before  me  at  that  time  and  place  and  to 
make  a  return  of  those  you  have  summoned. 

And  I  further  direct  you  to  notify  the  next-of-kin  of  the  deceased 
person  of  the  date,  time  and  place  of  the  inquest  and  also  the  following 
persons  who  may  be  substantially  and  directly  interested  in  the 
inquest: 


Dated   at 


Coroner 


Loi  sur  les  coroners 

MANDAT  D'ENQUÊTE 

DESTINATAIRE  :     

Je  vous  ordonne  d'assigner  cinq  personnes  compétentes  à  titre  de 

jurés,  lesquelles  devront  se  présenter  devant  moi  à 

le   à  h 

pour  une  enquête  sur  le  décès  de    


Je  vous  ordonne  aussi  de  vous  présenter  devant  moi  à  l'heure  et  à 
l'endroit  mentionnés  ci-dessus  et  de  me  soumettte  un  rapport  sur  les 
personnes  que  vous  avez  assignées. 

Je  vous  ordonne  enfin  de  communiquer  la  date,  l'heure  et  le  lieu 
de  l'enquête  aux  plus  proches  parents  du  défunt,  ainsi  qu'aux  per- 
sonnes suivantes,  qui  sont  susceptibles  d'être  considérablement  et  di- 
rectement intéressées  à  l'enquête  : 


1. 
2. 
3. 
4. 


Fait  le 


for  Area  No. 


Secteur  n° 


Form  4 

Coroners  Act 

WARRANT  FOR  POST  MORTEM  EXAMINATION 

TO:    ,  a  legally  qualified  medical  practitioner. 

I  direct  that  a  post  mortem  examination  be  made  by  you  of  the 

body  of    

and  that  the  following  special  examinations  or  analyses  be  made  by 
you: 

Case  History: 

Dated  at    


Coroner 


Formule  4 

Loi  sur  les  coroners 
MANDAT  POUR  DEMANDER  UNE  AUTOPSIE 

DESTINATAIRE  : ,  médecin  dûment  qualifié. 

Je  vous  ordonne  de  pratiquer  une  autopsie  sur  le  corps  de  

et  de  faire  les  analyses  ou  les 

examens  spéciaux  suivants  : 

t'  ■■    ' 
Antécédents  : 
Fait  le    à   


coroner 


for  Area  No. 


Secteur  n° 


TO: 


Form  5 

Coroners  Act 

WARRANT  FOR  THE  PROVISION  OF  NAMES 
FROM  THE  JURY  ROLL 

Sheriff 


Formule  5 

Loi  sur  les  coroners 

MANDAT  POUR  OBTENIR  LES  NOMS  EXTRAITS 
DE  LA  LISTE  DES  JURÉS 


DESTINATAIRE  : 


shérif 
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I  direct  that  you  provide  to  me  from  the  jiuy  roll  prepared  under 

the  Juries  Act  the  names  of persons,   together 

with  their  ages,  places  of  residence,  occupations  and  respective  num- 
bers on  the  jury  roll,  required  for  service  as  jurors  at  an  inquest  or 

inquests  to  be  held  in  the    

(municipality) 

Dated  at    

Coroner 
for  Area  No 


Je  vous  ordonne  de  me  fournir,  à  partir  de  la  liste  des  jurés  dressée 

aux  termes  de  la  Loi  sur  les  jurys,  les  noms  de     

personnes,  ainsi  que  leurs  âge,  lieu  de  résidence,  profession  et  matri- 
cule respectif  sur  la  liste  des  jurés,  qui  seront  membres  du  jury  au 

cours  d'une  ou  de  plusieurs  enquêtes  devant  se  tenir  à    

(municipalité) 

Fait  le    à   


Secteur  n° 


TO: 


Formé 

■  Coroners  Act 

SHERIFF'S  LIST  OF  NAMES  PROVIDED 
FROM  THE  JURY  ROLL 


Coroner 


In  compliance  with  your  warrant  dated    , 

,  requiring  the  names  of   persons  for 

service  as  jurors  at  an  inquest  or  inquests,  I  submit  the  following  list 
of  names  taken  from  the  jury  roll  prepared  under  the  Juries  Act: 


Name 


Place  of 
Residence 


Age        Occupation 


Jury  Roll 
Number 


Sheriff 


for 


Dated  at 


Formule  6 

Loi  sur  tes  coroners 

LISTE  DES  NOMS  EXTRAITS  DE  LA  LISTE 
DES  JURÉS  PAR  LE  SHÉRIF 

DESTINATAIRE  :     

coroner 

Conformément  à  votre  mandat  daté  du  et 

exigeant  les  noms  de  personnes 

pour  être  membres  du  jury  au  cours  d'une  ou  de  plusieurs  enquêtes,  je 
vous  soumets  la  liste  de  noms  suivante  tirée  de  la  liste  des  jurés  dressée 
aux  termes  de  la  Loi  sur  les  jurys  : 

Nom  ^^'^'^  Âge        Profession      Matricule  sur  la 

résidence  liste  des  jurés 

'  ■•  "  ■  >■ 

shérif 

pour  

Fait  le    à   


Form  7 

Coroners  Act 

SUMMONS  TO  SERVE  AS  A  JUROR  ON  AN  INQUEST 

Re:     deceased. 


To: 


K.ii/ 


{b' 


Formule  7 

Loi  sur  les  coroners 

ASSIGNATION  D'UN  JURÉ  À  UNE  ENQUÊTE 

Dans  l'affaire  de  :    décédé(e). 

Destinataire  :  


Pursuant  to  a  warrant  issued  by  ,  coroner, 

you  are  hereby  summoned  and  required  to  attend  as  a  juror  at 


on    at  the  hour  of 

.  at  an  inquest  into  the  death  of    


Conformément  au  mandat  décerné  par   ,  coroner, 

vous  êtes  par  la  présente  assigné(e)  comme  juré  et  tenu(e)  de  vous 


présenter  à  le    

à h  pour  une  enquête  sur  le  décès  de 


Dated  at 


Fait  le    à 


Constable 


constable 


Note:  If  you  fail  to  attend  at  the  inquest  at  the  time  and  place  spec- 
ified, without  lawful  excuse,  you  are  liable  to  punishment  by 
the  Divisional  Court  in  the  same  manner  as  if  for  contempt  of 
that  Court. 


Remarque  :  Si  vous  omettez,  sans  excuse  légitime,  de  vous  présen- 
ter à  l'enquête  aux  date,  heure  et  lieu  indiqués,  vous 
êtes  passible  d'une  peine  imposée  par  la  Cour  division- 
naire comme  si  vous  vous  étiez  rendu(e)  coupable 
d'outrage  à  ce  tribunal. 
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Coroners  Act 
NOTICE  OF  HOLDING  OF  INQUEST 

Re:   ,  deceased. 

lb:    


O.  Reg.  264/99 
Formules 

Loi  sur  les  coroners 
AVIS  DE  TENUE  D'ENQUÊTE 

Dans  l'affaire  de  :    décédé(e). 

Destinataire  :   


Take  notice  that  an  inquest  will  be  held  at    

on    at  the  hour  of into 

the  death  of   

And  take  notice  that  you  may  attend  at  the  inquest  and  that  if  you 
have  not  been  designated  as  a  person  with  standing  at  the  inquest  you 
may  apply,  either  before  or  during  the  inquest,  to  the  coroner  to 
designate  you  as  a  person  with  standing  at  the  inquest. 


Date 


Constable 


Veuillez  prendre  note  qu'une  enquête  sera  tenue  à  . . 
le    à h,  sur  le  décès  de 


Veuillez  prendre  note  également  que  vous  pouvez  vous  présenter  à 
l'enquête  et  que,  si  vous  n'avez  pas  été  désigné(e)  comme  personne 
ayant  qualité  pour  agir  à  l'enquête,  vous  pouvez  demander  au  coroner, 
avant  ou  au  cours  de  l'enquête,  de  vous  désigner  comme  telle. 


date 


constable 


Form  9 

Coroners  Act 

RETURN  OF  CONSTABLE 
Re:   ,    deceased. 

I of    state   that: 

1.  Pursuant  to  the  warrant  for  holding  an  inquest  issued  by 

,  a  coroner  for  Area  No , 

on   the  following  persons  were  summoned 

by  me  to  attend  on at  the  hour  of 

as  jurors  at  this  inquest. 


Formule  9 

Loi  sur  les  coroners 

RAPPORT  DU  CONSTABLE 
Dans  l'affaire  de  :      décédé(e). 

Je  soussigné(e),    de    ,  déclare  ce  qui  suit  : 

1.  Conformément  au  mandat  d'enquête  décerné  par   

coroner  pour  le  secteur  n°  ,  le    , 

j'ai  assigné  les  personnes  suivantes  pour  être  membres  du  jury  à 

'L  

l'enquête  qui  se  tiendra  le  à h  : 


Name 


Address 


Occupation 


Nom 


Adresse 


Profession 


(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 


2.  I  believe  that  each  person  so  summoned  is  qualified  to  serve  as 
a  juror. 

3.  The  following  next-of-kin  of  the  deceased  person  have  been 
notified  of  the  date,  time  and  place  of  the  inquest: 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 


2.  Je  crois  que  chacune  de  ces  personnes  est  apte  à  être  membre  du 
jury. 

3.  Les  plus  proches  parents  suivants  du  défiint  ont  été  informés  de 
la  date,  de  l'heure  et  du  lieu  de  l'enquête  : 


Name 


(a) 
(b) 
(c) 


Address 


Relationship  to 
Deceased 


a) 
b) 
c) 


Nom 


Adresse 


Lien  de  parenté 
avec  le  défunt 
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4.  The  following  persons  who  have  been  designated  as  persons 
with  standing  at  the  inquest  or  who  may  be  substantially  and  directly 
interested  in  the  inquest  have  also  been  notified  of  the  date,  time  and 
place  of  the  inquest: 


(a) 
(b) 
(c) 
(d) 


Name 


Address 


Date 


Constable 


4.  Les  personnes  suivantes  qui  ont  été  désignées  comme  ayant 
qualité  pour  agir  à  l'enquête  ou  qui  sont  susceptibles  d'être  considéra- 
blement et  directement  intéressées  à  l'enquête  ont  également  été  infor- 
mées de  la  date,  de  l'heure  et  du  lieu  de  l'enquête  : 


a) 
b) 
c) 
d) 


■ji* 


Nom 


Adresse 


date 


constable 


We, 


Form  10 

Comners  Act 
VERDICT  OF  CORONER'S  JURY 

of 

of 

of 


of 

the  jury  serving  on  the  inquest  into  the  death  of 


Formule  10 

Loi  sur  les  comners 

VERDICT  DU  JURY  DU  CORONER 

Nous  soussignés ,  de    

,  de    

de    


de    

membres  dûment  assermentés  du  jury  à  l'enquête  sur  le  décès  de 

nom  de  famille 


aged 


given  name 
,  held  at  on 


by    coroner  for  Area  No having 

been  duly  sworn,  have  inquired  into  and  determined  the  following: 


1.  Name  of  deceased:    ... 

2.  Date  and  time  of  death: 

3.  Place  of  death:    

4.  Cause  of  death:  

5.  By  what  means:    


We  wish  to  make  the  following  recommendations: 


Signatures  of  Jurors 


This  verdict  was  received  by  me  on 


Foreman 


à  l'âge  de 


prénom 
.  ,  tenue  à 


par   ,  coroner  pour  le  secteur  n°   . .  ,  avons  fait  enquête 

dans  l'affaire  et  avons  conclu  ce  qui  suit  : 

1 .  Nom  du  défunt  :    

2.  Date  et  heure  du  décès  :    

3.  Lieu  du  décès  :    

4.  Cause  du  décès  :   

5.  Circonstances  du  décès  :    


Nous  souhaitons  faire  les  recommandations  suivantes  : 


Signature  des  jurés 


président 


J'ai  reçu  le  présent  verdict  le 


Coroner 


for  Area  No. 


Secteur  n° 
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Form  11 

Coroners  Act 
NOTICE  OF  HOLDING  OF  INQUEST 


Re:  

lb:   

Crown  Attorney, 

Take  notice  that  an  inquest  will  be  held  into  the  death  of 
on     at  the  hour  of  . . 


deceased. 


Date 


Coroner 


for  Area  No. 


O.  Reg.  264/99 


,  Formule  11         ,  r ,    ,  ,1    • 

Loi  sur  les  coroners 

AVIS  DE  TENUE  D'ENQUÊTE 

Dans  l'affaire  de  :    décédé(e). 

Destinataire  :   , 

procureur  de  la  Couronne. 

Veuillez  prendre  note  qu'une  enquête  sera  tenue  sur  le  décès  de 
le    à  . . . .    h 


date 


Secteur  n° 


Form  12 

Coroners  Act 

AFRDAVIT  OF  SERVICE 

of  the  


of 
of 


in  the 


(occupation) 
make  oath  and  say  that  I  did  on    serve 

with  a  true  copy  of  the  attached  summons, 


Strike  out  inapplicable  clause 


Sworn  before  me  this    . 

day  of    

at  the    

of  

in  the    of 


A  Commissioner,  etc. 


''(a)  by  delivering  the  same  to  and 
leaving  the  same  with  the 
said;   at   ;  or 

*(b)by  sending  the  same  by 
registered  mail  addressed  to 
the  usual  place  of  abode  of 
the  said 


at 


Formule  12 

Loi  sur  les  coroners 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION 
Je  soussigné(e),    ,  de 

de dans  le/la/1'    

de  


(profession) 


déclare  sous  serment  que  le 


(date) 


j'ai  signifié  à   une  copie  conforme 

de  l'assignation  ci-jointe. 


Radier  l'alinéa  inapplicable  : 


Fait  sous  serment  devant  moi 

le    

à de    

dans  le/la/1'    

de  

commissaire 


*a)  en  la  remettant  en  mains  pro- 
pres à    

à    ; 

*b)  en  l'envoyant  par  courrier  re- 
commandé adressé  au  lieu  de 
résidence  habituel  de 


'".'/f»;}!  ft 
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Form  13 

Coroners  Act 

CERTIFICATE  FOR  SHIPMENT  OF  BODY 
OUTSIDE  ONTARIO 

Re:   deceased. 

I 

coroner,  do  certify  that  I  have  investigated  the  death  of    

aged    now  lying  at  

in  the    of 

in  the  Province  of  Ontario  and  that  there  exists  no  reason  for  further 
examinations  of  the  body.  The  cause  of  death  is  as  follows: 


FormiilelS 

Loi  sur  les  coroners 

CERTIFICAT  EN  VUE  DE  L'EXPÉDITION 
DU  CORPS  HORS  DE  L'ONTARIO 

Dans  l'affaire  de  :    ,  décédé(e). 

Je  soussigné(e) , 

coroner,  atteste  que  j'ai  procédé  à  une  investigation  sur  le  décès 

de ,  âgé(e)  de   qui  repose  maintenant  à 

dans  le/la/1'    de  

dans  la  province  de  l'Ontario,  et  qu'il  n'existe  aucune  raison  de  procéder 
à  d'autres  examens  du  corps.  La  cause  du  décès  est  la  suivante  : 


The  body  is  free  of  communicable 
disease: 


Yes 

No 


(If  no,  the  death  must  be  reported  to  the  local  medical  officer  of 
health.) 


Le  corps  est  exempt  de  toute  maladie 
transmissible  : 


Oui 

Non 


(Dans  la  négative,  il  faut  signaler  le  décès  au  médecin-hygiéniste 
local.) 


Date 


Coroner 
for  Area  No.    . . . 


Address 


Telephone  Number 

Note:  The  completion  of  this  Form  in  no  way  obviates  the  require- 
ments of  the  Vital  Statistics  Act.  The  death  must  be  registered 
and  a  burial  permit  obtained.  « 


date 


coroner 
N°  de  secteur  :  . . 


adresse 


numéro  de  téléphone 

Remarque  :  Le  fait  de  remplir  la  présente  formule  ne  constitue  en 
aucune  façon  une  dispense  des  exigences  de  la  Loi  sur 
les  statistiques  de  l'état  civil.  Il  faut  enregistrer  le  décès 
et  obtenir  un  permis  d'inhumation. 


Form  14 

Coroners  Act 

(Section  40) 

SUMMONS  TO  A  WITNESS  BEFORE  AN  INQUEST 

Re:  ,  deceased. 

lb:   

You  are  hereby  summoned  and  required  to  attend  before  an  inquest 
to  be  held  at  in  the 


of 


on    at  the  hour  of 


(local  time),  and  so  from  day  to  day 

until  the  inquest  is  concluded  or  the  coroner  otherwise  orders,  to  give 
evidence  on  oath  or  affirmation  touching  the  matters  in  question  in  the 
proceedings  and  to  bring  with  you  and  produce  at  such  time  and  place 


Formule  14 

Loi  sur  les  coroners 

(article  40) 

ASSIGNATION  À  COMPARAÎTRE  POUR  TÉMOIGNER 
À  UNE  ENQUÊTE  DU  CORONER 

Dans  l'affaire  de  :    décédé(e). 

Destinataire  :   

Vous  êtes  par  la  présente  assigné(e)  à  comparaître  et  tenu(e)  de 

vous  présenter  à  l'enquête  du  coroner  qui  se  tiendra  à 

dans  le/la/1'    de   


Dated 


le à    h  (heure  locale)  et  de 

vous  présenter  ainsi  chaque  jour  jusqu'à  la  fin  de  l'enquête  ou  Jusqu'à  ce 
que  le  coroner  n'ordonne  autrement,  d'y  témoigner  sous  serment  ou 
affirmation  solennelle  sur  les  affaires  dont  il  est  question  dans  l'instance 
et  d'apporter  avec  vous  et  de  produire  à  ces  dates,  heure  et  lieu  :    .... 

Fait  le 


Coroner 


for  Area  No. 


Secteur  n° 


Note:  If  you  fail  to  attend  and  give  evidence  at  the  inquest  or  to  pro- 
duce the  documents  or  things  specified,  at  the  time  and  place 
specified,  without  lawful  excuse,  you  are  liable  to  punishment 
by  a  judge  of  the  Superior  Court  of  Justice  in  the  same  manner 
as  if  for  contempt  of  that  court  for  disobedience  to  a  summons. 


Remarque  :  Si  vous  omettez,  sans  excuse  légitime,  de  comparaître  et 
de  témoigner  à  l'enquête  ou  de  produire  les  documents  ou 
les  choses  précisés  à  la  date,  à  l'heure  et  au  lieu  indiqués, 
vous  êtes  passible  d'une  peine  imposée  par  un  juge  de  la 
Cour  supérieure  de  justice  comme  si  vous  vous  étiez  ren- 
du(e)  coupable  d'outrage  à  ce  tribunal  pour  désobéissance 
à  une  assignation. 
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Form  15 

Coroners  Act 

(Subsection  40  (3)) 

BENCH  WARRANT 

PROVINCE  OF  ONTARIO 

TO:    Sheriff,  etc. 

WHEREAS  proof  has  been  made  before  me  that  

was  duly  summoned  to  appear  before  an  inquest  into  the  death  of 

deceased,  at  Toronto  (or  as 

the  case  may  be)  on  the  day  of ,    ; 

that  the  presence  of  the  said  person  is  material  to  the  inquest,  and  that  the 
said  person  has  failed  to  attend  in  accordance  with  the  requirements  of 
the  summons. 

THESE  are  therefore  to  command  you  to  take  the  said    

to  bring  and  have  him  (or  her)  before  the  said  inquest  at  Toronto  (or  as 
the  case  may  be)  there  to  testify  what  he  (or  she)  may  know  concerning 
the  matters  in  question  in  the  said  inquest,  and  that  you  detain  him  (or 
her)  in  your  custody  until  he  (or  she)  has  given  his  (or  her)  evidence  or 
until  the  said  inquest  has  ended  or  until  other  orders  may  be  made 
concerning  him  (or  her). 
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O.  Reg.  265/99 


GIVEN  UNDER  MY  HAND  this 


Formule  15 

Loi  sur  les  coroners 

(paragraphe  40  (3))  •  '  'î 

MANDAT  D'AMENER 

PROVINCE  DE  L'ONTARIO 

DESTINATAIRE  :    shérif,  etc. 

ATTENDU  que  la  preuve  a  été  faite  devant  moi  que   

a  été  dûment  assigné(e)  à  comparaître  à  une  enquête  sur  le  décès  de 

tenue  à  Toronto  (ou  ailleurs  selon 

le  cas)  le    ;  que  la  présence  de 

cette  personne  est  importante  pour  l'enquête  et  qu'elle  a  omis  de  s'y  pré- 
senter conformément  aux  exigences  de  l'assignation  à  comparaître. 

PAR  CONSÉQUENT,  IL  VOUS  EST  PAR  LA  PRÉSENTE  enjoint 

d'arrêter  ,  de 

le  (la)  conduire  à  l'enquête  tenue  à  Toronto  (ou  ailleurs  selon  le  cas) 
pour  témoigner  sur  ce  qu'il  (elle)  est  susceptible  de  savoir  de  l'affaire  en 
question  et  de  le  (la)  détenir  sous  garde  jusqu'à  ce  qu'il  (elle)  ait 
témoigné,  que  l'enquête  soit  terminée  ou  que  des  ordonnances 
différentes  puissent  être  rendues  à  son  sujet,  le  cas  échéant. 

FAIT  SOUS  MON  SEING  le    


day  of 


,  at 


Judge  of  the  Superior  Court  of  Justice 


juge  de  la  Cour  supérieure  de  justice 


R.  W.  RUNCIMAN 

Solicitor  General  and  Minister  of  Correctional  Services 


R.  W.  RUNQMAN 

Solliciteur  général  et  ministre  des  Services  correctionnels 


Dated  on  April  13,  1999. 
20/99 


Fait  le  13  avril  1999. 


ONTARIO  REGULATION  265/99 

made  under  the 

MINISTRY  OF  CORRECTIONAL  SERVICES  ACT 


Made:  April  13,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

FORM  OF  WARRANT 

1.  The  warrant  referred  to  in  section  39  of  the  Act  shall  be  in  the 
following  Form: 

Form 

Ministry  of  Correctional  Services  Act 

CANADA-WIDE  WARRANT 

To:    All  Peace  Officers  and  Superintendents  of  provincial  institutions 

WHEREAS 

on     (date)  parole  was  granted,  subject  to  the 

conditions  and  provisions  set  forth  in  a  certificate  of  parole  issued 
under  section  35  of  the  Ministry  of  Correctional  Services  Act  to: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  265/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES 

SERVICES  CORRECTIONNELS 

pris  le  13  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

FORMULE  DE  MANDAT 

1.  Le  mandat  visé  à  l'article  39  de  la  Loi  est  rédigé  selon  la  formule 
suivante  : 

Formule 

Loi  sur  le  ministère  des  Services  correctionnels 

MANDAT  D'ARRÊT  À  L'ÉCHELLE  DU  CANADA 

Destinataires  :  Tous  les  agents  de  la  paix  et  tous  les  chefs  d'établisse- 
ment des  établissements  provinciaux 

ATTENDU  QUE 

le  (date),  sous  réserve  des  conditions  et  dis- 
positions énoncées  dans  un  certificat  de  libération  conditionnelle  déli- 
vré en  vertu  de  l'article  35  de  la  Loi  sur  le  ministère  des  Services 
correctionnels,  la  libération  conditionnelle  a  été  accordée  à  : 
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Name D.O.B.:    who  was  convicted  of 

on   and  was  sentenced  to 

and  was  at  the  date  of  the  certificate  of  parole 

confined  in    

AND  WHEREAS 
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(Nom)    né(e)  le   qui  a  été  reconnu(e) 

coupable  de   le    ,  a  été 

condamné(e)  à et  se  trouvait,  à  la  date  du 

certificat  de  libération  conditionnelle,  incarcéré(e)  à  


I  am  a  person  having  authority  under  the  Ministry  of  Correctional 
Services  Act  to  authorize  the  arrest  and  return  to  a  correctional  institu- 
tion of  a  person  on  parole  whenever  I  believe,  on  reasonable  and  prob- 
able grounds,  that  the  person  has  failed  to  observe  any  condition  of  his 
or  her  parole. 

NOW  THEREFORE 

under  the  authority  vested  in  me  I  hereby  command  you  in  Her 

Majesty's  name  to  arrest  residing  last 

at    (if   address 

known)  and  return  him  or  her  to  a  provincial  correctional  institution  and 
I  command  you,  the  Superintendent,  to  receive  him  or  her  in  your 
custody  and  to  keep  him  or  her  there  until  duly  discharged. 


ATTENDU  QUE 

je  suis  habilité(e)  en  vertu  de  la  £.01  sur  le  ministère  des  Services  correc- 
tionnels à  autoriser  l'arrestation  et  le  renvoi  à  un  établissement  correc- 
tionnel d'une  personne  en  liberté  conditionnelle  lorsque  j'ai  des  motifs 
raisonnables  et  probables  de  croire  que  cette  personne  ne  s'est  pas  con- 
formée à  une  condition  de  sa  libération  conditionnelle, 

PAR  CONSÉQUENT, 

en  vertu  des  pouvoirs  qui  me  sont  conférés,  je  vous  ordonne  par  la  pré- 
sente, au  nom  de  Sa  Majesté,  d'arrêter  dont  le 

dernier  domicile  connu  était  le   

(51  /  'adresse  en  est  connue),  et  de  le  (la)  conduire  à  un  établissement  cor- 
rectionnel provincial,  et  je  vous  ordonne,  à  vous,  chef  d'établissement, 
de  le  (la)  recevoir  sous  votre  garde  et  de  l'y  détenir  jusqu'à  sa  libération. 


AUTHORIZATION— Authorized  by  a  member  of  the  Board  of  Parole, 
or  a  person  designated  by  the  Board  under  section  39  of  the  Ministry  of 
Correctional  Services  Act. 


AUTORISATION  —  Autorisé  par  un  membre  de  la  Commission  des  li- 
bérations conditionnelles  ou  une  personne  qu'elle  désigne  en  vertu  de 
l'article  39  de  la  Loi  sur  le  ministère  des  Services  correctionnels. 


Signature 

Name  and  Position  (print) 

Office  Address 

Dated  


Name  of  Parole  Officer 
Telephone  Number 
Fax  Number 


at 


Signature 

Nom  et  titre  (en  caractères 
d'imprimerie)  : 

Adresse  du  bureau  : 

Fait  le    à 


Nom  de  l'agent  de  libéra- 
tion conditionnelle  : 

Numéro  de  téléphone  : 
Numéro  de  télécopieur  : 


EXECUTION — Executed  and  read  to  the  subject  by  the  undersigned 
at  the  time  of  execution  of  warrant. 


EXÉCUTION  —  Exécuté  et  lu  à  la  personne  par  le  soussigné  au 
moment  de  l'arrestation  de  celle-ci. 


Signature  of  Peace  Officer 

Name  (print) 

Badge  No. 

Date:    


Detachment  Address 


Signature  de  l'agent  de  la  paix 
Nom  (en  caractères  d'imprimerie)  ; 
N"  d'insigne  : 
Date  :  


Adresse  du  détachement  : 


Jurisdiction:  In  accordance  witli  subsection  137  (1)  of  the 
Corrections  and  Conditional  Release  Act  (Can- 
ada), a  warrant  of  apprehension  issued  by  the 
Ontario  Board  of  Parole  or  an  electronically 
transmitted  copy  thereof,  shall  be  executed  by 
any  peace  oRicer  to  whom  it  is  given  in  ANY 
PLACE  IN  CANADA  as  if  it  had  been  originally 
issued  or  subsequently  endorsed  by  a  justice  or 
other  lawful  authority  having  jurisdiction  in  that 
place. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  10  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 


Territoire  :  Conformément  au  paragraphe  137  (1)  de  la  Loi  sur 
le  système  correctionnel  et  la  mise  en  liberté  sous  con- 
dition (Canada),  le  mandat  d'arrêt  délivré  par  la 
Commission  ontarienne  des  libérations  condition- 
nelles ou  une  copie  de  ce  mandat  transmise  par 
moyen  électronique  est  exécuté  N'IMPORTE  OÙ 
l'hait  >-  H  ^^  CANADA  par  l'agent  de  la  paix  destinataire 
comme  s'il  avait  été  initialement  délivré  ou  posté- 
rieurement visé  par  un  juge  de  paix  ou  une  autre  au- 
torité légitime  du  ressort  où  il  est  exécuté. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  l'ar- 
ticle 10  de  la  Loi  de  1997  visant  à  simplifier  les  processus  gouverne- 
mentaux aux  ministères  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correc- 
tionnels. 


R.  W  RUNQMAN 

Solicitor  General  and  Minister  of  Correctional  Services 


R.  W.  RUNCIMAN 
Solliciteur  général  et  ministre  des  Services  correctionnels 


Dated  on  April  13,  1999. 
20»9 


Fait  le  13  avril  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  266/99 

made  under  the 

ONTARIO  SOCIETY  FOR  THE  PREVENTION  OF 

CRUELTY  TO  ANIMALS  ACT 


Made:  April  13,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

WARRANTS 

1.  (1)  The  information  required  to  obtain  a  warrant  under  subsec- 
tion 12  (1)  of  the  Act  shall  be  in  Form  1. 

(2)  The  warrant  issued  under  subsection  12  (1)  of  the  Act  shall  be 
in  Form  2. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  11  of  the 
Government  Process  Simplification  Act  (Ministries  of  the  Solicitor 
General  and  Correctional  Services),  1997  comes  into  force. 


Form  1 

Ontario  Society  for  the  Prevention  of 

Cruelty  to  Animals  Act  , , 

(Subsection  12  (1)) 

INFORMATION  TO  OBTAIN  A  WARRANT 

Province  of  Ontario 

This  is  the  information  of    

of  in  the    


(County,  District,  Region) 


of  

(the  Informant) 

talcen  the    day  of   before  me,  a 

Justice  of  the  Peace  for  the  F*ro  vince  of  Ontario  who  says  that  he  or  she 
has  reasonable  grounds  for  believing  that  there  is  an  animal  in  distress 

on  the  premises  of  

of   

in  the    of 

(County,  District,  Region) 

(here  describe  the  grounds  for  belief) 

The  Informant  prays  that  a  warrant  be  issued  to  him  or  her 

(and  to  

a  veterinarian  of  the    

of in  the  

(County,  District,  Region) 


of 


) 


to  inspect  the  premises  of  the  said    

and  all  animals  found  therein  for  the  purposes  of  ascertaining  whether 
there  is  therein  any  animal  in  distress. 

Sworn  before  me  the  day  of 


at 


in  the 


(Signature  of  Informant) 


(County,  District,  Region) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  266/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SOCIETE  DE  PROTECTION 

DES  ANIMAUX  DE  L'ONTARIO 


pris  le  13  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

MANDATS 


(11 


1.  (1)  La  dénonciation  exigée  pour  obtenir  un  mandat  en  vertu  du 
paragraphe  12  (1)  de  la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  1. 

(2)  La  mandat  décerné  en  vertu  du  paragraphe  12  (1)  de  la  Loi  est 
rédigé  selon  la  formule  2. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que  l'arti- 
cle 11  de  la  Loi  de  1997  visant  à  simplifier  les  processus  gouvernemen- 
taux aux  ministères  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correction- 
nels. 

Formule  1 

£.01  sur  la  Société  de  protection 

des  animaux  de  l 'Ontario 

1  '    ' ■-.  ■ 

(paragraphe  12  (1)) 
DÉNONCIATION  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  MANDAT 

Province  de  l'Ontario 

Les  présentes  constituent  la  dénonciation  de    

de    

dans  le/la   de    

(comté,  district,  région)  (le  dénonciateur) 

portée  le devant  moi, 

(date) 
juge  de  paix  de  la  province  de  l'Ontario.  Le  dénonciateur  déclare  qu'il 
a  des  motifs  raisonnables  de  croire  qu'un  animal  en  détresse  se  trouve 
dans  les  locaux  de 

de    

dans  le/la   de  

(comté,  district,  région) 

(énoncer  ici  les  motifs  à  l'appui  de  la  conviction) 

Le  dénonciateur  demande  qu'un  mandat  lui  soit  décerné 

(ainsi qu'à   , 

vétérinaire  de 

de dans  le/la 

(comté,  district,  région) 

de ; 

pour  inspecter  les  locaux  de    

et  pour  examiner  tous  les  animaux  qui  s'y  trouvent  afin  de  détermi- 
ner s'il  s'y  trouve  des  animaux  en  détresse. 

Fait  sous  serment  devant  moi  

le    (signature  du 

à  dénonciateur) 

dans  le/la   


of 


de 


(comté,  district,  région) 


A  Justice  of  the  Peace  for  the 
Province  of  Ontario 


juge  de  paix  de  la 
province  de  l'Ontario 
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THE  ONTARIO  GAZETTE  / 
Form! 


Ontario  Society  for  the  Prevention  of 
Cruelty  to  Animals  Act 

(Subsection  12  (1)) 

WARRANT 

Province  of  Ontario 

To  an  inspector  or 

an  agent  of  The  Ontario  Society  for  the  Prevention  of 

Cruelty  to  Animals  (and  to   

a  veterinarian  of  the    of    


in  the   of 

(County,  District,  Region) 

Whereas  it  appears  on  the  oath  of  . 

of  the   of 

in  the    


) 
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Formule  2 

Loi  sur  la  Société  de  protection 
des  animaux  de  l 'Ontario 

I  (paragraphe  12  (1)) 

'  MANDAT 

Province  de  l'Ontario 

j 

À    inspecteur 

ou  agent  de  la  Société  de  protection  des  animaux  de 

l'Ontario  (et  à   i , 

vétérinaire  de    de    

dans  le/la de   ; 

(comté,  district,  région) 

■  1.   -.  ■    1 

Attendu  qu'il  appert  de  la  déposition  faite  sous 

serment  de  

de de   


of 


that 


(County,  District,  Region) 


there  are  reasonable  grounds  for  believing  that  there  is  an  animal  in 
distress  on  the  premises  of 


of  the   in  the 

(County,  District,  Region) 


of  ... . 


This  is  therefore  to  authorize  you  to  enter  between  the  hours  of  (as  the 
Justice  directs)  into  the  said  premises  and  to  inspect  the  premises  and 
all  animals  found  therein  for  the  purpose  of  ascertaining  whether  there 
is  therein  any  animal  in  distress. 

Dated  at in  the    


of 


this 


(County,  District,  Region) 
.  day  of    , . . 


Justice  of  the  Peace  for  the  Province  of  Ontario 


dans  le/la   de    

(comté,  district,  région) 

qu'il  existe  des  motifs  raisonnables  de  croire  qu'un  animal  en  détresse 
se  trouve  dans  les  locaux  de    


de. 


dans  le/la de    

(comté,  district,  région) 

Pour  ces  motifs,  la  présente  a  pour  objet  de  vous  autoriser  à  enu-er  dans 
les  lieux  susmentionnés  entre  les  heures  de  (selon  ce  que  le  juge  de  paix 
indique),  à  inspecter  les  lieux  et  à  examiner  tous  les  animaux  qui  s'y 
trouvent  afin  de  déterminer  s'il  s'y  trouve  des  animaux  en  détresse. 

Décerné  à    ,  dans  le/la   

de le  . 


(comté,  district,  région) 
(date) 


juge  de  paix  de  la  province  de  l'Ontario 


R.  W.  RUNCIMAN 

Solicitor  General  and  Minister  of  Correctional  Services 


Dated  on  April  13,  1999. 

20/99 


R.  W.  RUNCIMAN 

Solliciteur  général  et  ministre  des  Services  correctionnels 


Fait  le  13  avril  1999. 


ONTARIO  REGULATION  267/99 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  PAYMENTS  ACT 

Made:  August  26,  1998  i 

Filed:  April  30,  1999  ' 

Amending  Reg.  446  of  R.R.O.  1990 
(Fund  for  Milk  and  Cream  Producers) 

Note:  Regulation  446  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  The  definitions  of  "cream"  and  "mill("  in  section  1  of  Regu- 
lation 446  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

"cream"  means  cream  separated  from  milk  on  the  farm  on  which  the 
milk  is  produced  and  supplied  to  a  plant  in  Ontario  on  or  before 
April  30,  1999; 

"milk"  means  milk  from  cows  or  goats  supplied  to  a  plant  on  or  before 
April  30,  1999; 

20/99 
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O.  Reg.  270/99 


ONTARIO  REGULATION  268/99 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  October  14,  1998 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  761  of  R.R.O.  1990 
(Milk  and  Milk  Products) 

Note:  Regulation  761  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Clause  100  (b)  of  Regulation  761  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked. 

(2)  Clause  100  (e)  of  the  Regulation  is  revoked.  i 

2.  Sections  104  and  105  of  the  Regulation  are  revoked. 

3.  (1)  Clauses  107  (l)(b)  and  (c)ofthe  Regulation  are  revoked. 
(2)  Clause  107  (1)  (c.2)  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Sections  109  and  110  of  the  Regulation  are  revoked. 

5.  (1)  Subsection  128  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Subsections  128  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(3)  Every  operator  of  a  plant,  distributor,  producer  and  transporter 
shall  furnish  to  the  Commission  or  Director  the  information  or  returns 
that  the  Commission  or  Director  from  time  to  time  determines. 

6.  Section  130  of  the  Regulation  is  revoked. 


class  of  persons  engaged  in  the  producing,  marketing  or  process- 
ing of  milk  or  cream  and  providing  for  the  administration,  forfei- 
ture and  disposition  of  any  money  or  securities  so  furnished  and 
the  proceeds  therefrom; 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

'     D.W.Taylor 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
•>       "'  Secretary 


Dated  on  March  11, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  270/99 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  565  of  R.R.O.  1990 
(Public  Pools) 

Note:  Regulation  565  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  The  Table  to  subsection  17  (2)  of  Regulation  565  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

TABLE 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

D.  W.  Taylor 
Chair 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  October  14,  1998. 
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ONTARIO  REGULATION  269/99 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  March  11,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  O.  Reg.  354/95 
(Milk  and  Farm-Separated  Cream — Marketing) 

Note:  Ontario  Regulation  354/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  5  of  Ontario  Regulation  354/95  is  amended  by  adding 
the  following  clause: 

(g.  1  )  requiring  and  providing  for  the  furnishing  of  security  or  proof  of 
financial  responsibility  or  of  a  performance  bond  by  a  person  or 


MINIMUM  NUMBERS  OF  LIFEGUARDS  AND 

ASSISTANT  LIFEGUARDS  FOR  A  PUBLIC  POOL 

WITH  A  WATER  SURFACE  AREA  OF  500  SQUARE  METRES  OR 

LESS  (OTHER  THAN  A  WAVE  ACTION  POOL) 


Where  there  are  assistant 
lifeguards  and  lifeguards  on  duty 

Where  there  are  only 
lifeguards  on  duty 

Number  of 

bathers  on  the 

deck  and  in  the 

pool 

Minimum 

number  of 

lifeguards  and 

assistant 

lifeguards  on 

duty 

Number  of 

bathers  on  the 

deck  and  in  the 

pool 

Minimum 

number  of 

lifeguards  on 

duty 

0-30 

1 

0-30 

1 

31-100 

2 

31-125 

2 

101-200 

3 

126-250 

3 

201-300 

4 

251-400 

4 

300  or  more 

One  additional 
lifeguard  or 
assistant  life- 
guard for  each 
additional  100 
bathers  or  frac- 
tion thereof 

400  or  more 

One  additional 
lifeguard  for 
each  additional 
150  bathers  or 
fraction  thereof 

(2)  Clause  17  (6)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(a)  be  at  least  16  years  of  age; 
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(3)  Subsections  17  (8)  and  (9)  of  the  Regulation  are  revolted  and 
the  following  substituted: 

(8)  For  the  purposes  of  subsection  (6), 

"lifeguard  certificate"  means  the  National  Lifeguard  Service's  Life- 
guard Certificate. 

(9)  For  the  purposes  of  subsection  (7), 

"assistant  lifeguard  certificate"  means  the  Royal  Life  Saving  Society 
Canada's  Bronze  Cross  or  Award  of  Distinction. 

(4)  Clause  17  (17)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  be  at  least  16  years  of  age; 

(5)  Paragraph  1  of  dause  17  (17)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

1.  The  Canadian  Red  Cross  Society's  Water  Safety  Instructor 
Award. 

(6)  Paragraph  7  of  clause  17  (17)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked. 
2.  This  Regulation  conies  into  force  on  October  1, 1999. 
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Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Specialist 

$380,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1 , 
1996  but  before 
April  1,  1999 

$405,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1996  but  before 
April  1,  1999 

$430,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1996  but  before 
April  1,  1999 

Specialist 

$400,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1999 

$425,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1999 

$450,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1999 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  272/99 

made  under  the 

MINISTRY  OF  HEALTH 

Made:  April  29, 1999 
Filed:  April  30,  1999 

HEALTH  SERVICES 
RESTRUCTURING  COMMISSION 

1.  The  following  are  the  duties  of  the  Commission: 
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ONTARIO  REGULATION  271/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 
177/99,  178/99,  201/99  and  232/99.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  The  Table  to  section  37  J  of  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  foUowing  substi- 
tuted: 

TABLE 


A 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Designation 

Total  Amount 
Payable 

Total  Amount 
Payable 

Total  Amount 
Payable 

General 
Practitioner 

$300,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1 , 
1996  but  before 
April  1,  1999 

$325,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after -April  1, 
19%  but  before 
April  1,  1999 

$350,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1996  but  before 
April  1,  1999 

General 
Practitioner 

$320,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1999 

$345,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1999 

$370,000— for 
insured  services 
rendered  on  or 
after  April  1, 
1999 

1.  To  advise  the  Minister  on  matters  relating  to  the  development 
and  establishment  of  an  effective  and  adequate  health  care 
system. 

2.  To  advise  the  Minister  on  the  issuance  of  directions  in  cases 
where  the  Commission  issued  a  draft  notice  of  intention  to  issue 
a  direction,  a  notice  of  intention  to  issue  a  direction,  a  draft  direc- 
tion or  a  direction  before  March  13,  1999. 

2.  Ontario  Regulation  88/96  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  273/99 

made  under  the 
PUBLIC  HOSPITALS  ACT 

Made:  April  29,  1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Revoking  O.  Reg.  87/96 

(Authorization  to  Issue  Directions  under  Section  6 

and  Subsection  9  (10)  of  the  Act) 

1.  Ontario  Regulation  87/96  is  revoked. 


•.■M\ 


Elizabeth  Witmer 
Minister  of  Health 


Dated  on  April  29,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  274/99 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  274/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 
ONTARIO  AU  TRAVAIL     •     . 


Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  O.  Reg.  136/98 
(Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  136/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  33/99  and  113/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Schedule  2  to  Ontario  Regulation  136/98  is  amended  by 
adding  the  following  item: 

108.   Aroland  First  Nation 


pris  le  29  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  136/98 

(Désignation  de  zones  géographiques  et 

d'agents  de  présentation  des  services) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  136/98 
a  été  modifié  antérieurement  par  les  Règlements  de 
l'Ontario  33/99  et  113/99.  Les  modifications  antérieures 
sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans 
les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'annexe  2  du  Règlement  de  l'Ontario  136/98  est  modifiée  par 
adjonction  du  numéro  suivant  : 

108.   Aroland  First  Nation  ,    ,,»;* 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"  mai  1999. 


Janet  Ecker 
Minister  of  Community  and  Social  Services 


Janet  Ecker 
Ministre  des  Services  sociaux  et  communautaires 


Dated  on  April  29,  1999. 
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Fait  le  29  avril  1999. 


ONTARIO  REGULATION  275/99 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  575  of  R.R.O.  1990 
(Commercial  Motor  Vehicle  Inspections) 

Note:     Regulation  575  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  2  of  Regulation  575  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  (I)  No  person  shall  drive  a  commercial  motor  vehicle  unless  the 
person  has  inspected  or  caused  to  be  inspected  the  commercial  motor 
vehicle  within  the  previous  24  hours. 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  a  commercial  motor  vehicle  is  driven 
by  more  than  one  driver,  the  second  driver  is  not  required  to  inspect  or 
cause  the  commercial  motor  vehicle  to  be  inspected  if  the  first  driver 
has  complied  with  subsection  (1)  and  24  hours  have  not  elapsed  since 
the  required  inspection  was  performed. 

(3)  An  emergency  vehicle  is  exempt  from  subsection  (I)  while 
responding  to  or  returning  from  an  emergency. 

(4)  A  commercial  vehicle  is  exempt  from  subsection  (1)  while 
providing  relief  from  an  earthquake,  flood,  fire,  famine,  drought,  epi- 
demic, pestilence  or  other  disaster  by  transporting  passengers  or  goods. 

2.  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  strilung  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the 
following: 


(I)  Upon  completion  of  an  inspection  under  section  2,  the  person 
carrying  out  the  inspection  shall  record  on  an  inspection  report. 


(b)  striking  out  clause  (d)  and  substituting  the  following: 

(d)  the  date  and  time  of  the  inspection. 

3.  (1)  Subsection  S  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted:  , 

(  1  )  Every  driver  of  a  commercial  motor  vehicle  shall,  when  he  or  she 
finishes  driving  the  vehicle  in  a  24-hour  period  commencing  with  the 
inspection  required  by  subsection  2(1),  record  on  the  inspection  report 
any  safety  defects  of  the  items  referred  to  in  clause  4  (1)  (f)  he  or  she 
observed  while  driving  or  while  otherwise  in  charge  of  the  vehicle. 

(2)  Clause  5  (3)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(a)  if  no  safety  defects  of  the  items  referred  to  in  clause  4  (1)  (0  are 
disclosed,  at  the  end  of  the  24-hour  period  commencing  with  the 
inspection  under  section  2; 

4.  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "com- 
mercial motor  vehicle"  wherever  it  appears  and  substituting  "bus" 
in  each  case. 

5.  Section  9  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

9.  The  vehicle  component  performance  standards  in  Regulation  587 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  and  in  Schedules  I,  2  and 
4  of  Regulation  611  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are 
prescribed  for  the  purposes  of  section  107  of  the  Act. 

6.  Schedules  3, 4  and  5  to  the  Regulation  are  revoked. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  276/99 

made  under  tiie 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  587  of  R.R.O.  1990 
(Equipment) 

Regulation  587  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subsection  5  (1)  of  Regulation  587  of  tlie  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  strildng  out  "less"  in  the 
second  line  and  substituting  "not  more". 

(2)  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"less"  in  the  second  line  and  substituting  "not  more". 

2.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Schedule  1 


Column  1 

Column  2 

Service  Brake  Chambers 

Push  Rod  Travel 

Clamp  Type  Brake  Chamber  Data 

Type 

Outside  Diameter 

6 

4'/2"(l  14.3mm) 

l'/4"(3I.75mm) 

9 

5y4"(133.35mm) 

l3/g"(34.93mm) 

12 

5"/i6"(  144.46mm) 

l3/8"(34.93mm) 

12    Long  Stroke 

5"/i6(144.46mm) 

1%"  (44.45mm) 

16 

63/g"(161.93mm) 

13/4  "(44.45mm) 

16     Long  Stroke 

63/g"(  161. 93mm) 

2"(50.8mm) 

20 

6^/32"(172.24mm) 

l%"(44.45mm) 

20    Long  Stroke 

6^'/32"(172.24nim) 

2"(50.8mm) 

24 

77/32"(l  83.36mm) 

VA"(44.45mn\) 

24     Long  Stroke 

77/32"(  183.36mm) 

2"(50.8mm) 

24    Long  Stroke 
with  Square  Inlet 
Port  or  with 
Square  Raised  Em- 
bossment on  Lid 

77/32"(183.36mm) 

2y2"(63.5mm) 

30 

83/32"(205.58mm) 

2"(50.8mm) 

30    Long  Stroke 
with  Square  Inlet 
Port  or  with 
Square  Raised  Em- 
bossment on  Lid 

83/32"(205.58mm) 

2y2"(63.5mm) 

36 

9"(228.6mm) 

2'/4"(57.15mm) 

Bolt  Type  Chamber  Data 

Type 

Outside  Diameter 

A 

6"/i6"(176.21mm) 

l3/8"(34.93mm) 

B 

93/,6"(233.36mm) 

iy4"(44.45mm) 

C 

8'/i6"(204.79mm) 

PA"  (44.45mm) 

D 

5'/4"(133.35mm) 

PA"  (3 1.75mm) 

E 

63/,6"(157.16mm) 

P/g"  (34.93mm) 

F 

11  "(279.4mm) 

2y4"(57.15mm) 

G 

9^/8  "(250.83mm) 

2"(50.8mm) 

Rotochamber  Type  Chamber  Data 

Type 

Outside  Diameter 

9 

49/32"(  108.74mm) 

iy2"(38.1mm) 

12 

4'3/|6"(122.23mm) 

iy2"(38.1mm) 

16 

5'3/32"(137.32mm) 

2"(50.8mm) 

20 

5i5/i6"(150.81mm) 

2"(50.8mm) 

24 

6>3/32"(162.72mm) 

2"(50.8mm) 

30 

7'/i6"(179.39mm) 

2y4"(57.15mm) 

36 

75/g"(193.68mm) 

2y4"(69.85mm) 

50 

87/g"(225.43mm) 

3  "(76.2mm) 

Tie  Rod  Piston  Type  Chamber  Data 

Type 

Outside  Diameter 

30    Long  Stroke 
with  Square  Inlet 
Port 

6'/2"(165.1mm) 

2y2"(63.5mm) 

DD-3  Type  Chamber  Data 

Type 

Outside  Diameter 

30 

8l/g"(206.37mm) 

2y4"(57.15mm) 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  277/99 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 


RED  LIGHT  CAMERA  SYSTEM  EVmENCE 

1.  (1)  For  the  purposes  of  Part  XIV.2  of  the  Act, 

"photograph"  includes  any  form  of  electronically  recorded  image  and 
a  reproduction  of  a  photograph. 

(2)  In  this  Regulation, 

"detectable  speed"  means  the  speed  at  which  a  red  light  camera  system 
is  programmed  to  detect  the  movement  of  a  vehicle; 

"intersection"  includes  any  portion  of  a  highway  indicated  by  markings 
on  the  surface  of  the  roadway  as  a  crossing  place  for  pedestrians. 

2.  (1)  For  the  purposes  of  Part  XIV.2  of  the  Act,  a  red  light  camera 
system  is  a  combination  of  one  or  more  cameras  and  other  equipment 
that  is  installed  at  an  intersection  controlled  by  a  trafTic  control  signal 
such  that. 
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(a)  it  is  capable  of  photographing  all  or  part  of  the  intersection;  and 

(b)  it  takes  a  first  photograph  of  a  vehicle  when  the  vehicle  ap- 
proaches the  intersection  at  or  above  a  detectable  speed  when  a 
red  indication  is  shown  and  it  then  takes  one  or  more  further 
photographs  in  succession. 

(2)  A  further  photograph  referred  to  in  clause  (1)  (b)  may  be  taken 
when  the  green  indication  is  shown. 

(3)  A  red  light  camera  system  may  take  the  sequence  of  photographs 
described  in  clause  (1)  (b)  from  the  same  or  different  angles. 

(4)  A  red  light  camera  system  may  be  permanently  or  temporarily 
installed  at  an  intersection. 

3.  (1)  In  order  to  be  received  in  evidence  for  the  purposes  of  Part 
X1V.2  of  the  Act,  a  photograph  taken  by  a  red  light  camera  system  must 
show  or  have  superimposed  on  it, 

(a)  the  date  on  which  it  was  taken;  and 

(b)  the  location  and  time  of  day  at  which  it  was  taken. 

(2)  In  order  to  be  received  in  evidence  for  the  purposes  of  Part  XIV.2 
of  the  Act,  the  first  photograph  in  a  sequence  of  photographs  taken 
under  clause  2  (  1  )  (b)  must  show  or  have  superimposed  on  it  the  length 
of  time  that  the  indication  was  showing  red  before  it  was  taken. 

(3)  A  photograph  taken  by  a  red  light  camera  system  may  also  show 
or  have  superimposed  on  it, 

(a)  the  speed  at  which  the  vehicle  shown  in  the  photograph  was 
travelling  when  it  was  taken; 

(b)  the  length  of  time  that  the  indication  was  showing  amber  before 
it  was  taken. 

(c)  the  lane  in  which  the  vehicle  shown  in  the  photograph  was 
travelling; 

(4)  Nothing  in  subsection  (1),  (2)  or  (3)  precludes  a  photograph 
from  showing  or  having  superimposed  on  it  any  other  information. 

(5)  If  a  defendant  who  has  been  served  with  an  offence  notice  based 
on  evidence  obtained  through  the  use  of  a  red  light  camera  system  does 
not  give  notice  of  intention  to  appear,  it  is  not  necessary  to  file  the 
photograph  in  court. 

•'.'■■>  '         <       i  f      :         ,  ,  '   .   ^ 

4.  (1)  An  offence  notice  issued  in  a  proceeding  based  on  evidence 
obtained  through  the  use  of  a  red  light  camera  system  may  be  served  by 
sending  the  offence  notice  by  regular  prepaid  mail  to  the  person  charged 
within  23  days  after  the  occurrence  of  the  alleged  offence. 

(2)  Subject  to  subsections  (4)  and  (5),  the  offence  notice  shall  be 
sent  to  the  address  of  the  person  charged  as  it  appears  on  the  Ministry's 
records  on  the  date  of  the  alleged  offence. 

(3)  If  the  provincial  offences  officer  who  issued  the  certificate  of 
offence  also  mails  the  offence  notice  or  causes  it  to  be  mailed,  that 
officer  shall  certify,  on  the  certificate  of  offence,  the  fact  that  the 
offence  notice  was  mailed  and  the  date  it  was  mailed. 

(4)  If  the  person  is  charged  as  the  owner  of  the  vehicle,  the  address 
of  the  person  as  it  appears  on  the  Ministry's  records  respecting  the 
holder  of  the  plate  portion  of  the  vehicle  permit  shall  be  used. 


(5)  If  the  person  is  charged  as  the  driver  of  the  vehicle,  the  address 
of  the  person  as  it  appears  in  the  Ministry's  records  respecting  the 
person's  driver's  licence  shall  be  used. 

(6)  Service  of  an  offence  notice  mailed  in  accordance  with  this 
section  shall  be  deemed  to  be  effected  on  the  seventh  day  following  the 
day  on  which  it  was  mailed. 

5.  A  certificate  striking  out  a  conviction  under  Part  XIV.2  of  the  Act 
shall  be  in  Form  103  of  Regulation  200  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  made  under  the  Courts  of  Justice  Act. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  278/99 

made  under  the 

BUILDING  CODE  ACT,  1992 

Made:  April  29,  1999 
'     •  Filed:  April  30,  1999 

Amending  O.  Reg.  403/97 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  403/97  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  152/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 


1.  (1)  Article  1.1  J.2.  of  Ontario  Regulation  403/97  is  amended 
by  adding  the  following  definition: 

Design  capacity,  when  used  in  the  definition  of  the  term  sewage  system, 
means  total  daily  design  sanitary  sewage  flow  determined  in 
accordance  with  Article  8.2.1.3. 

(2)  Clauses  (f),  (g)  and  (h)  of  the  definition  of  sewage  system  in 
Article  1.1.3.2.  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following 
substituted: 

(f)  have  a  design  capacity  of  10,000  litres  per  day  or  less, 

(g)  have,  in  total,  a  design  capacity  of  10,000  litres  per  day  or  less 
where  more  than  one  of  these  are  located  on  a  lot  or  parcel  of 
land,  and 

(h)  are  located  wholly  within  the  boundaries  of  the  lot  or  parcel  of 
land  on  which  is  located  the  building  or  buildings  they  serve. 

2.  Table  2.6.3.2.  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"8.9.2.3.(l)(a)"  in  the  portion  of  Column  4  corresponding  to 
"American  Public  Health  Association,  American  Waterworks  Asso- 
ciation, Water  Environment  Federation"  in  Column  1  and  substitut- 
ing "8.9.2.4.(l)(b)". 

3.  Subclause  3.3.1.5.(2)(d)(i)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(i)  the  travel  distance  to  an  egress  doorway  or  an  egress  facility  is 
more  than  25  m,  or 

4.  Sentence  3.3.1.7.(7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Clause  (l)(c)"  and  substituting  "Sentence  (2)". 

5.  Article  8.1.3.1.  of  the  Regulation  Is  amended  by  adding  the 
following  Sentence:  "•  "  "■"■Ji 
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(4.1)  Waste  water  from  a  kitchen  equipped  with  a  garbage  grinder 
may  be  directed  to  the  sewage  system  provided  the  system  has  been 
designed  to  accept  such  waste  water. 

6.  (1)  l^ble  8.2.1.3A.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  row  5  which  begins  with  the  word  "Dwellings"  and  substituting 
the  following: 


Dwellings 

a)  1  Bedroom  Dwelling 

750 

b)  2  Bedroom  Dwelling 

1100 

c)  3  Bedroom  Dwelling 

1600 

d)  4  Bedroom  Dwelling 

2000 

e)  5  Bedroom  Dwelling 

f)  Additional  flow  for  <2) 

2500 

500 

i)  each  bedroom  over  5 

ii)  A)  each  10  m^  (or  part  thereof)  over  2(X)  m^  up 

100 

to  400  m2  (3) 

B)  each  1 0  m^  (or  part  thereof)  over  4(X)  m^  up 

75 

to  600  m^  (3),  and 

C)  each  1 0  m^  (or  part  thereof)  over  600  m^  (3), 
or 
iii)  each  fixture  unit  over  20  fixture  unite 

50 

50 

(2)  I^bie  8.2.1  J.A.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
row  6  which  begins  with  the  words  "Hotels  and  Motels"  and 
substituting  the  following: 


Service  Stations  (No  vehicle  washing)^ 

a)  Per  water  closet,  and 

950 

i)  Per  fuel  outlet,  or 

560 

ii)  Per  vehicle  served 

20 

(3)  Tbble  8.2.I.3.B.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
row  27  which  begins  with  the  word  "Warehouse"  and  substituting 
the  following: 


Warehouse 

a)  Per  water  closet,  and 

b)  Per  loading  bay 


950 
150 


8.  Article  8.2.1.4.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing Sentence: 

(4)  If  more  than  one  sewage  system  is  located  on  a  lot  or  parcel  of 
land,  there  shall  be  no  overlap  of  any  part  of  the  systems.  >  >■ , 

9.  (1)  Qause  8.2.2J.(4)(c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(c)  the  pipe  between  the  outlet  of  one  tank  and  the  inlet  of  the  next 
tank  in  the  series  shall  have  a  minimum  slope  of  2  per  cent, 

(2)  Clause  8.2.2  J.(4)(e)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(e)  Reserved,  and 


Hotels  and  Motels  (excluding  bars  and  restaurante) 

a)  Regular,  per  room 

b)  Resort  hotel,  cottage,  per  person 

c)  Self  service  laundry,  add  per  machine 


(3)  Note  (3)  of  Table  8.2.13A.  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


10.  Sentence  8.4.1.2.(2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(2)  The  total  daily  design  flow  for  a  Class  2  sewage  system  shall  be 
calculated  based  on  thefixtures  discharging  to  the  system  as  follows: 

(a)  2(X)  L  per  fixture  unit  where  there  is  a  supply  of  pressurized 
water,  and 


(3)  Total  finished  area,  excluding  the  area  of  the  finished  basement. 


(b)   125  L  per  fixture  unit  where  there  is  no  supply  of  pressurized 
water. 


7.  (1)  T^ble  8.2.13.B.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  row  13  which  begins  with  the  words  "Food  Service  Operations" 
and  substituting  the  following: 


Food  Service  Operations 

a)  Restaurant  (not  24  hour),  per  seat 

125 

b)  Restaurant  (24  hour),  per  seat 

200 

c)  Restaurant  on  controlled  access  highway,  per  seal 

400 

d)  Paper  Service  Restaurant,  per  seat 

60 

e)  Donut  Shop,  per  seat 

400 

0   Bar  and  Cocktail  Lounge,  per  seat 

125 

g)  Drive-in  Restaurant,  per  parking  space 

60 

h)  Take-out  Restaurant  (no  seating  area) 

i)     Per  9.25  m^  of  floor  area,  and 

190 

ii)    Per  employee  per  8  hour  shift 

75 

i)    Cafeteria,  per  meal 

12 

j)    Food  outlet 

i)  excluding  delicatessen,  bakery  and  meat  depart- 

ment, per  9.25  m^  of  floor  space 

40 

ii)  Per  9.25  m^  of  delicatessen  floor  space 

190 

iii)  Per  9.25  m^  of  bakery  floor  space 

190 

iv)  Per  9.25  m^  of  meat  department  floor  space,  and 

380 

v)  Per  water  closet 

950 

(2)  Table  8.2.1 3.B.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
row  20  which  begins  with  the  words  "Service  Stations"  and  substi- 
tuting the  following:  lurvtr. 


11.  Qause  8.73.2.(2)(c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(c)  at  least  300  mm  and  not  more  than  600  mm  in  depth, 

12.  Sentence  8.7.4.1.(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  The  area  described  in  Sentence  8.7.4.2.(1)  shall  be  designed 
such  that  the  loading  rale  does  not  exceed,  for  .soi'/  having  a  percolation 
time  set  out  in  Column  1  of  Table  8.7.4. 1  .A.,  the  maximum  value  set  out 
opposite  thereto  in  Column  2  of  Table  8.7.4.1. A. 

Table  8.7.4.I.A. 

Loading  Rales  for  Fill  Based  Absorption  Trenches  and  Filter  Beds 
Forming  Part  of  Sentences  8.7.4.1.(1)  and  8.7.5.2.(2) 


Percolation  Tune  (T)  oîSoil 
(min/cm) 

Loading  Rates  (L/m^/day) 

l<Ti20 

10 

20<Ti35 

8 

35<T^0 

6 

T>50 

4 

Column  1 

Column  2 
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13.  (1)  Sentences  8.7.4.2.(1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  re- 
voked and  the  following  substituted: 

(1)  A  leaching  bed  comprised  of  absorption  trenches  may  be 
constructed  in  leaching  bed  fill  if  unsaturated  soil  or  leaching  bedfdl 
complying  with  Clause  8.7.2.1.(l)(b)  extends 

(a)  to  a  depth  of  at  least  250  mm  over  the  area  covered  by  the 
leaching  bed  fill,  and 

(b)  for  at  least  15  m  beyond  the  outer  distribution  pipes  in  any 
direction  in  which  the  effluent  entering  the  soil  or  leaching  bed 
fdl  will  move  horizontally. 

(2)  If  the  unsaturated  soil  or  leaching  bed  fill  described  in  Sentence 
(1)  has  a  percolation  time  greater  than  15  minutes,  any  leaching  bedfdl 
added  to  form  the  leaching  bed  shall  have  a  percolation  time  not  less 
than  75%  of  the  percolation  time  of  the  unsaturated  soil  or  leaching  bed 

fdl. 

(2.1)  Leaching  bed  fill  that  does  not  meet  the  requirements  of 
Sentence  (2)  may  be  used  to  form  the  leaching  bed  if 

(a)  the  distance  from  the  bottom  of  the  absorption  trench  to  native 
soil  is  not  less  than  900  mm,  or 

(b)  where  the  distance  from  the  bottom  of  the  absorption  trench  to 
native  soil  is  less  than  900  mm,  the  percolation  time  of  the  least 
permeable  soil  or  leaching  bed  fill  within  900  mm  from  the 
bottom  of  the  absorption  trench  is  used  to  calculate  the  length  of 
the  distribution  pipe  under  Article  8.7.3.1 . 

(2)  Sentence  8.7.4.2.(8)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(8)  Except  as  provided  in  Sentence  (8.1),  the  sides  of  the  added 
leaching  bed  fill  shall  be  sloped  to  ensure  stability,  but  shall  not  be 
steeper  than  one  unit  vertically  to  four  units  horizontally. 

(8.1)  The  side  slope  of  the  leaching  bed  fill  may  be  increased  up  to 
one  unit  vertically  to  three  units  horizontally  if  measures  are  taken  to 
prevent  erosion  and  ensure  stability  of  the  leaching  bedfdl. 

14.  (1)  Sentence  8.7.5.2.(2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(2)  The  area  described  in  Sentence  8.7.4.2.(1)  shall  be  designed 
such  that  the  loading  rate  does  not  exceed,  for  soil  having  a  percolation 
/ime  set  out  in  Column  1  ofTable8.7.4.1.A.,  the  maximum  value  set  out 
opposite  thereto  in  Column  2  of  Table  8.7.4. 1  .A. 

(2)  Article  8.7.5.2.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  Sentence: 

(5)  Where  a  treatment  unit  designed  to  produce  effluent  not  exceed- 
ing the  maximum  concentrations  stipulated  in  Column  2  of  Table 
8. 6. 2.2. A  is  used  in  conjunction  with  a  filter  bed,  the  effective  area  shall 
be  such  that  the  loading  on  the  surface  of  the  filter  medium  does  not 
exceed  100  L/m^  per  day. 

15.  (1)  Clause  8.7.5.3.(3)(b)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "less"  and  substituting  "greater". 

(2)  Sentence  8.7.5  J.(6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  last  line  and  substituting  the  following: 

T  =  the  lesser  of  50  and  the  percolation  time  of  the  underlying  soil 

16.  Article  8.7.6.1.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted:  '  '  ' 


8.7.6.1.  Design  Requirements    ■«     >i>  ; 

(1)  The  design  and  installation  of  a  shallow  buried  trench  shall  be 
carried  out  by  a  person  competent  in  this  field  of  work. 

17.  Clause  8.8.1.2.(l)(d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(d)  to  upgrade  a  sewage  system  serving  an  existing  building,  where 
upgrading  through  the  use  of  a  Class  4  sewage  system  is  not 
possible  due  to  lot  size,  site  slope  or  clearance  limitations,  or 

18.  Article  8.9.2.3.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  Sentence: 

(3)  The  person  authorized  by  the  manufacturer  to  service  and  main- 
tain the  treatment  unit  and  who  has  entered  into  the  agreement  referred 
to  in  Sentence  (2)  with  the  person  operating  the  treatment  unit  shall 
notify  the  chief  building  official  if 

(a)  the  agreement  is  terminated,  or 

(b)  access  for  service  and  maintenance  of  the  treatment  unit  is 
denied  by  the  person  operating  the  treatment  unit. 

19.  (1)  Sentence  9.11.2.1.(1)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "9.10.3.1.A.  and  9.10.3.1.B."  and  substituting  "8.1  and 
8.2". 

(2)  Sentence  9.11.2.1.(2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "or  listed  in  Tables  9.10.3.1.A.  and  9.10  J.l.B."  and  substituting 
"or  as  listed  in  Tables  8.1  and  8.2". 

20.  Sentence  9.20.10.1.(2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  the  portion  before  Clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(2)  The  spacing  of  supports  required  in  Sentence  (1)  shall  be  not 
more  than 

21.  Table  9.20.13.1.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"0.36"  in  the  portions  of  Columns  2  and  3  corresponding  to 
"Copper"  in  Column  1  and  substituting  in  each  case  "0.46". 

22.  Sentences  9.25.2.1.(13)  and  (14)  of  the  Regulation  are  re- 
voked and  the  following  substituted: 

(13)  Except  as  provided  in  Sentences  (14)  and  (15),  log  wall  con- 
struction and  post,  beam  and  plank  construction  shall  have  a  minimum 
thermal  resistance  of  RSI  2.1  for  the  total  assembly. 

(14)  The  thermal  resistance  value  in  Sentence  (  1 3)  for  the  total  wall 
assembly  may  be  reduced  to  not  less  than  RSI  1 .61  if 

(a)  the  thermal  resistance  of  insulation  for  the  exposed  roof  or  ceil- 
ing required  in  Table  9.25.2.1 .  is  increased  by  an  amount  equiva- 
lent to  the  reduction  permitted  in  this  Sentence,  and 

(b)  for  log  walls,  the  logs  have  tongue-and-groove  or  splined  joints. 

(15)  Where  milled  log  walls  are  installed,  the  thermal  resistance 
value  in  Sentence  (13)  for  the  total  wall  assembly  does  not  apply  if 

(a)  the  mean  thickness  of  each  log  is  not  less  than  150  mm, 

j    (b)  the  thermal  resistance  of  insulation  for  the  exposed  roof  or  ceil- 
ing required  in  Table  9.25.2.1.  is  increased  by  RSI  0.53,  and 

(c)  the  logs  have  tongue-and-groove  or  splined  joints. 

23.  (1)  Clause  9.303.4.(l)(d)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "less"  and  substituting  "more". 

(2)  Clause  9.30.3.4.(2)(d)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "less"  and  substituting  "more". 

24.  Table  A-7  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Northern  Species  (includes  any  Canadian  species  covered  by  the 
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NLGA  Standard  Grading  Rules)"  the  first  time  it  occurs  in  Column 
1  and  substituting  "Spruce-Pine-Fir  (includes  Spruce  (all  species 
except  Coast  Sitka  Spruce),  Jack  Pine,  Lodgepole  Pine,  Balsam  Fir 
and  Alpine  Fir)". 

25.  Table  A-12  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"2.89"  in  the  portion  of  Column  4  corresponding  to  "Douglas  Fir  - 
Larch  (includes  Douglas  Fir  and  Western  Larch)"  in  Column  1  and 
substituting  "2.69". 

26.  "ftble  A-18  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"1.10"  in  the  portion  of  Column  5  corresponding  to  "Roof  and  ceil- 
ing only"  in  Column  1  and  substituting  "2.10". 

27.  Clause  11.4.2.5.(3)(b)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "gross  area"  and  substituting  "finished  area". 


2(V99 

ONTARIO  REGULATION  279/99 

made  under  the 

DEVELOPMENT  CORPORATIONS  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30, 1999 

ONTARIO  IMMIGRANT  INVESTOR 
CORPORATION 

1.  In  this  Regulation, 

"approved  fund"  means  an  approved  fund,  as  defined  in  the  Immigra- 
tion Regulations,  1978  (Canada); 

"investor"  means  an  investor,  as  defined  in  the  Immigration  Regu- 
lations, 1978  (Canada). 

2.  The  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  is  established  under 
section  S  of  the  Act  as  a  corporation  without  share  capital. 

3.  The  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  is  for  all  its  pur- 
poses an  agent  of  Her  Majesty  within  the  meaning  of  the  Crown  Agency 
Act  and  its  powers  may  be  exercised  only  as  an  agent  of  Her  Majesty. 

4.  The  objects  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  are, 

(a)  to  create  or  continue  employment  in  Ontario  in  order  to  foster 
development  of  a  strong  and  viable  economy; 

(b)  to  do  all  things  necessary  or  desirable  to  become  and  conduct 
itself  as  an  approved  fund; 

(c)  to  assist  in  the  development  of  the  Ontario  economy  in  accord- 
ance with  the  policies  of  the  Province  of  Ontario;  and 

(d)  to  manage  the  monies  borrowed  from  investors  in  order  to  satisfy 
its  obligations  to  them. 

5.  (1)  The  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  shall  consist  of 
as  many  members,  not  fewer  than  three,  as  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  may  appoint. 

(2)  The  members  shall  be  appointed  for  such  term,  not  exceeding 
three  years,  as  the  Lieutenant  Governor  in  Council  may  determine. 

(3)  The  members  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation 
form  and  are  its  board  of  directors. 

(4)  The  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  shall  pay  its  mem- 
bers who  are  not  public  servants  within  the  meaning  of  the  Public  Ser- 


vice Act  the  remuneration  and  expenses  that  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  determines. 

(5)  The  Lieutenant  Governor  in  Council  shall  designate  one  of  the 
members  to  be  chair  of  the  board  of  directors  and  one  of  the  members 
to  be  vice-chair  of  the  board  of  directors. 

(6)  The  chair  shall  preside  at  the  meetings  of  the  board  of  directors. 

(7)  In  the  case  of  the  absence  or  illness  of  the  chair  or  there  being  a 
vacancy  in  the  office  of  chair,  the  vice-chair  or,  if  there  is  no  vice-chair 
available,  the  director  designated  by  the  board  of  directors  for  the 
purpose,  shall  act  as  and  have  all  the  powers  of  the  chair. 

(8)  A  majority  of  the  directors  constitutes  a  quorum  of  the  board  of 
directors. 

6.  (1)  The  affairs  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation 
are  under  the  management  and  control  of  its  board  of  directors. 

(2)  The  board  of  directors  may  pass  by-laws  and  resolutions  regulat- 
ing its  proceedings  and  generally  for  the  conduct  and  management  of 
the  affairs  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation. 

(3)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (2),  the  board  of 
directors  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  may  pass  by- 
laws or  resolutions  to, 

(a)  appoint  officers  and  assign  to  them  such  powers  and  duties  as  the 
board  of  directors  determines  to  be  appropriate; 

(b)  make  banking  arrangements; 

(c)  establish  committees  of  the  board  of  directors; 

(d)  establish,  with  the  approval  of  the  Lieutenant  Governor  in  Coun- 
cil, job  classifications,  personnel  classifications,  salaries,  bene- 
fits and  other  remuneration  for  such  persons  as  the  board  of 
directors  considers  necessary  to  employ  for  the  proper  conduct 
of  the  affairs  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation;  and 

(e)  effect  the  orderiy  transaction  of  the  business  of  the  Ontario 
Immigrant  Investor  Corporation. 

7.  (1)  In  this  section, 

"revenue"  includes  all  money  or  money's  worth  received  by  the  Ontario 
Immigrant  Investor  Corporation,  whether  by  grant,  gift,  contribu- 
tion, return  on  investments  made  by  it,  borrowing  pursuant  to  clause 
8  (2)  (b),  profit  or  otherwise. 

(2)  The  revenues  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation 
shall  be  used  only  to  further  its  objects. 

(3)  The  cost  of  operations  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corpo- 
ration shall  be  paid  out  of  its  revenues. 

8.  (1)  Except  as  limited  by  this  Regulation,  the  Ontario  Immigrant 
Investor  Corporation  has  the  capacity,  rights,  powers  and  privileges  of 
a  natural  person  for  carrying  out  its  objects. 

(2)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (1),  the  Ontario 
Immigrant  Investor  Corporation  has  the  power  to  do  anything  that  is 
necessary  or  desirable  in  order  to  become  and  carry  out  the  duties  and 
obligations  of  an  approved  fund,  including,  without  limiting  the  gener- 
ality of  the  foregoing, 

(a)  entering  into  agreements  with  an  agent,  as  defined  in  the  Immi- 
gration Regulations,  1978  (Canada); 

(b)  borrowing  money  from  investors  and  issuing  debt  obligations  to 
them; 

(c)  entering  into  agreements  or  other  arrangements  for  the  manage- 
ment of  monies;  and 
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(d)  making  and  managing  investments  in  accordance  with  the  Onta- 
rio Immigrant  Investor  Corporation's  investment  policy. 

(3)  The  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  shall  not,  except 
with  the  approval  of  the  Lieutenant  Governor  in  Council, 

(a)  borrow  money,  except  pursuant  to  clause  (2)  (b);  or 

(b)  pledge  or  in  any  other  way  provide  security  over  the  assets  of  the 
Ontario  Immigrant  Investor  Corporation. 

9.  No  director,  officer  or  employee  of  the  Ontario  Immigrant 
Investor  Corporation,  or  other  person  acting  on  its  behalf,  is  personally 
liable  for  anything  done  or  omitted  in  good  faith  in  the  exercise  or  pur- 
ported exercise  of  the  powers  conferred  or  duties  imposed  by  this  Regu- 
lation. 


^  „  i  „. ,     ONTARIO  REGULATION  280/99  .. 

made  under  the  , 

INDUSTRIAL  STANDARDS  ACT 

Made:  April  15,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  651  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Industries  and  Zones) 

Note:     Regulation  65 1  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsections  4  (2)  and  (3)  of  Regulation  651  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revol(ed  and  tlie  following  substi- 
tuted: 

•  •»•  ■    •''■•• 

WOMEN'S  Coat  and  Suit  Industry 


10.  The  Corporations  /^ct  and  Corporations  Information  Act  do  not 
apply  to  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation. 

11.  Sections  19  and  132,  subsection  134  (1)  and  section  136  of  the 
Business  Corporations  Act  apply  to  the  Ontario  Immigrant  Investor 
Corporation  with  necessary  modifications. 

12.  The  Minister  may  issue  directions  to  the  board  of  directors  and, 
if  the  Minister  issues  a  direction  to  the  board  of  directors,  the  board  of 
directors  shall  carry  it  out. 

13.  The  accounts  and  financial  transactions  of  the  Ontario  Immi- 
grant Investor  Corporation  shall  be  audited  annually  and  the  audit  is 
subject  to  the  review  of  the  Provincial  Auditor. 

14.  (1)  Annually,  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  shall 
deliver  to  the  Minister  an  annual  report  on  its  affairs,  including  the 
audited  financial  statements  signed  by  the  chair  of  the  board  of  directors 
and  one  other  director  and  such  other  materials  as  the  Minister  directs, 
and  the  Minister  shall  submit  the  report  to  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  and  shall  then  lay  the  report  before  the  Assembly  if  it  is  in  ses- 
sion or,  if  not,  at  its  next  session. 

(2)  The  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  shall  also  make 
such  other  reports  on  its  affairs  to  the  Minister  or  the  Minister  of 
Finance  as  he  or  she  may  from  time  to  time  request. 


(2)  The  Women's  Coat  and  Suit  Industry  as  defined  in  paragraph  2 
of  Appendix  C  is  designated  as  an  industry  for  the  purposes  of  the  Act. 

WOMEN'S  Dress  and  Sportswear  Industry 

(3)  The  Women's  Dress  and  Sportswear  Industry  as  defined  in  para- 
graph 3  of  Appendix  C  is  designated  as  an  industry  for  the  purposes  of 
the  Act. 

2.  (1)  Section  2  of  Appendix  C  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Ladies'  Cloak"  in  the  first  line  and  substituting 
"Womens'  Coat",  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  clause  (a),  by 
adding  "or"  at  the  end  of  clause  (b)  and  by  adding  the  following 
clause: 

(c)  the  receiving,  warehousing,  shipping  or  distributing  of  raw 
materials  or  manufactured  products  or  in  sales,  design  or  admin- 
istrative operations. 

(2)  Section  3  of  Appendix  C  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Ladies'  "  in  the  first  line  and  substituting  "Womens'  ", 
by  striking  out  "or"  at  the  end  of  clause  (j),  by  adding  "or"  at  the  end 
of  clause  (k)  and  by  adding  the  following  clause: 

(1)  the  receiving,  warehousing,  shipping  or  distributing  of  raw 
materials  or  manufactured  products  or  in  sales,  design  or  admin- 
istrative operations. 


15.  Every  five  years,  beginning  on  the  fifth  anniversary  of  the  day 
this  Regulation  comes  into  force,  the  Minister  shall  conduct  a  review  of 
the  affairs  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corporation  and  shall  sub- 
mit a  report  on  the  affairs  of  the  Ontario  Immigrant  Investor  Corpora- 
tion to  the  Executive  Council. 

20/99 


James  M.  Flaherty 
Minister  of  Labour 


Dated  on  April  15,  1999. 
20/99  ,  . 


ONTARIO  REGULATION  281/99 

made  under  the 
INDUSTRIAL  STANDARDS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  281/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  NORMES  INDUSTRIELLES 


Note: 


Made:  March  31,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  653  of  R.R.O.  1990 
(Interprovincially  Competitive  Industfies) 

Regulation  653  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  The  English  version  of  paragraph  2  of  section  1  of  Regu- 
lation 653  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  striking  out  "Ladies'  Cloak"  and  substituting  "Women's  Coat". 


pris  le  31  mars  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  653  des  R.R.O.  de  1990 
(Industries  concurrentielles  à  l'échelle  interprovinciale) 

Remarque  :     Le  Règlement  653  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
/v.,,  .    t;,v  ments  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  La  version  anglaise  de  la  disposition  2  de  l'article  1  du  Rè- 
glement 653  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «Women's  Coat»  à  «Ladies'  Cloak». 
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(2)  The  English  version  of  paragraph  3  of  section  1  of  the  Regu- 
lation is  amended  by  striking  out  "Ladies'  "  and  substituting 
"Women's". 


Richard  Clarke 
Director  of  Labour  Standards 


Dated  on  March  3 1 ,  1999. 
20/99 


(2)  La  version  anglaise  de  la  disposition  3  de  l'article  1  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «Women's»  à  «Ladies'». 


Richard  Clarke 
Directeur  des  normes  du  travail 


Fait  le  31  mars  1999. 


ONTARIO  REGULATION  282/99 

made  under  the 
INDUSTRIAL  STANDARDS  ACT 

Made:  April  8, 1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  659  of  R.R.O.  1990 
(Schedule — Ladies'  Cloak  and  Suit  Industry — Ontario) 

Note:     Regulation  659  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  title  to  Regulation  659  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

SCHEDULE—WOMEN'S  COAT  AND 
SUIT  INDUSTRY 


2.  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "ladies' 
cloak  and  suit  industry"  at  the  end  and  substituting  "women's  coat 
and  suit  industry". 

3.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
sections  1  to  17  and  the  Table  and  substituting  the  following: 


Schedule 

CONTENTS 

Section 

Definitions 

1 

Minimum  wage 

2 

Minimum  pay  for  short  periods  of  work 

3 

When  an  employee  may  not  be  required  to  work 

4 

Regular  working  day 

5 

Regular  working  week 

6 

Regular  working  day — work  schedule 

7 

Work  schedule — general 

8 

Work  schedule — additional  requirements  if 

two  shifts 

9 

Regular  working  day — no  work  schedule 

10 

Overtime  work 

11 

Breaks  relating  to  overtime 

12 

Overtime  permits 

13 

Overtime  pay 

14,15 

Vacation 

16 

Vacation  pay 

17 

Year-end  vacation  payment 

18 

Holiday  pay 

19,20 

Victoria  Day  and  Canada  Day — special  rules 

21 

Requirements  are  minimum  requirements 

22 

Assessment 

23,24 

Advisory  committee 

25 

DEHNmONS 


1.  In  this  Schedule. 

"homeworker"  means  a  homeworker  within  the  meaning  of  the  Employ- 
ment Standards  Act; 

"overtime  work"  means,  —  ^^ 

(a)  in  relation  to  an  employee  who  is  not  a  homeworker,  work, 
including  paid  breaks  but  not  including  eating  periods,  on  Satur- 
day or  Sunday  or  in  excess  of  8  hours  on  any  of  Monday  to 
Friday, 

(b)  in  relation  to  a  homeworker,  work  in  excess  of  40  hours  in  a 
week; 

"piece-work  basis",  in  relation  to  how  an  employee  is  paid,  means  pay- 
ment based  upon  the  number  of  articles  or  things  that  are  manufac- 
tured, prepared,  improved,  repaired,  altered,  assembled  or  com- 
pleted; 

"public  holiday"  means, 

(a)  New  Year's  Day, 

(b)  Good  Friday, 

(c)  Victoria  Day,  « 

(d)  Canada  Day, 

:  '  -..1, 

(e)  Labour  Day, 

(f)  Thanksgiving  Day, 

(g)  Christmas  Day,  and 

(h)  Boxing  Day,  being  December  26  or  the  Monday  next  following 
when  Christmas  falls  on  a  Saturday; 

"week"  means  the  period  from  midnight  on  Saturday  to  midnight  on  the 
following  Saturday. 

Minimum  Wage 

2.  The  minimum  wage  with  respect  to  an  employee  is  the  applicable 
minimum  wage  established  under  the  Employment  Standards  Act. 

Minimum  Pay  for  Short  Periods  of  Work 

3.  (1)  If  an  employee  is  required  to  work  for  a  period  of  less  than 
four  hours  or  is  required  to  report  to  work  but  does  not  work  any  hours, 
the  employee  shall  be  deemed  to  have  worked  four  hours  and  the 
employer  shall  pay  the  employee  accordingly. 

(2)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
homeworkers. 
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4.  An  employer  shall  not  require  or  allow  an  employee  to  perform 
work, 

(a)  on  a  public  holiday;  or 

(b)  between  midnight  and  6:00  a.m. 

Regular  Working  Day 

5.  (I)  An  employee's  regular  working  day  shall  not  exceed  8  hours 
including  paid  breaks  but  not  including  eating  periods. 

(2)  A  regular  working  day  shall  not  be  on  a  Saturday  or  Sunday. 

Regular  Working  Week 

6.  An  employee's  regular  working  week  shall  not  exceed  40  hours 
including  paid  breaks  but  not  including  eating  periods. 

Regular  Working  Day— Work  Schedule 

7.  (1)  If  an  employer  establishes  a  work  schedule  in  accordance 
with  sections  8  and  9  and  satisfies  the  requirements  in  those  sections, 
an  employee's  regular  working  day  is  determined  under  the  work 
schedule  and  not  under  section  10. 


(2)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
homeworkers. 


Work  Schedule— General 


8.  The  following  apply  with  respect  to  an  employer's  work  sched- 


ule: 


1 .  The  work  schedule  must  set  out  the  starting  time  of  the  regular 
working  day  for  all  employees. 

2.  If  the  work  schedule  provides  for  a  single  shift,  a  regular  work- 
ing day  must  not  begin  after  9:30  a.m. 

3.  A  regular  working  day  must  not  be  scheduled  on  a  Saturday  or 
Sunday. 

4.  Each  employee  must  have  a  Vi  hour  eating  period  midway 
through  the  employee's  regular  working  day. 

5.  The  employer  must  file  the  work  schedule  with  the  advisory 
committee  at  least  seven  days  before  it  becomes  effective. 

6.  The  employer  must  post  the  work  schedule  when  the  employer 
files  the  work  schedule  with  the  advisory  committee  and  must 
keep  it  posted  while  the  work  schedule  is  in  effect.  The  work 
schedule  must  be  posted  in  a  conspicuous  place  or  places  in  the 
workplace  where  it  is  most  likely  to  come  to  the  attention  of  the 
employees  to  whom  it  relates. 

Work  Schedule— Additional  Requirements  if  Two  Shifts 

9.  The  employer's  work  schedule  may  provide  for  two  shifts  subject 
to  the  following; 

1.  The  employer  must  file  the  work  schedule  with  the  advisory 
committee  at  least  15  days  before  it  becomes  effective  instead  of 
as  required  under  paragraph  5  of  section  8. 


2.  An  employee  shall  be  scheduled  to  work  only  the  earlier  shift  or 
the  later  shift  and  shall  not  be  required  to  change  shifts  unless  the 
employee  or  the  employee's  agent  agrees. 

.  3.  An  employee  who  works  on  the  later  shift  shall  be  paid  at  least 
5  per  cent  more  than  the  employee  would  be  paid  if  the  employee 
worked  the  earlier  shift. 

4.  If  immediately  before  the  work  schedule  becomes  effective  the 
employer  only  had  one  shift, 

i.  the  work  schedule  must  not  result  in  an  employee  who  was 
working  in  that  single  shift  working  less  than  a  regular 
working  day  or  working  fewer  regular  working  days,  and 

ii.  an  employee  who  was  employed  immediately  before  the 
work  schedule  became  effective  shall  not  be  scheduled  to 
work  the  later  shift  unless  the  employee  or  the  employee's 
bargaining  agent  agrees. 

Regular  Working  Day— No  Work  Schedule 

10.  (1)  If  section  7  does  not  apply,  the  regular  working  day  for  an 
employee  begins  at  8:00  a.m.  on  each  of  Monday  to  Friday,  with  an 
unpaid  '/a  hour  eating  period  midway  through  the  working  day  and  two 
paid  10-minute  breaks,  one  before  the  eating  period  and  after  the  eating 
period. 

(2)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
homeworkers. 

.  .J, .  , . ,  Overtime  Work 

11.  (1)  An  employer  shall  not  require  or  allow  an  employee  to  per- 
form overtime  work  except  as  allowed  under  this  section. 

(2)  Subject  to  subsection  (3)  and  section  4,  an  employer  may  require 
or  allow  an  employee  to  perform  overtime  work, 

(a)  in  accordance  with  an  overtime  permit  issued  by  the  advisory 
committee  under  section  13;  or 

(b)  in  accordance  with  a  permit  under  Part  IV  of  the  Employment 
Standards  Act. 

(3)  An  employer  shall  not  require  an  employee  to  perform  overtime 
work  unless  the  employee  or  the  employee's  agent  agrees. 

Breaks  relating  to  Overtime 

12.  (1)  Before  an  employee  performs  more  than  two  hours  of  over- 
time work  after  the  end  of  a  regular  working  day,  the  employer  shall 
give  the  employee  a  paid  15-minute  break. 

(2)  The  break  under  subsection  (1)  shall  be  paid  at  the  overtime  rate 
determined  under  section  15. 

(3)  If  an  employee  performs  more  than  five  hours  of  overtime  work 
on  a  Saturday  or  Sunday,  the  employer  shall  permit  the  employee  a 
V2  hour  eating  period  so  that  the  employee  does  not  work  more  than  five 
consecutive  hours  without  an  eating  period. 

(4)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
homeworkers. 

Overtime  Permits 

13.  (1)  The  advisory  committee  may  issue  overtime  permits. 

(2)  The  advisory  committee  may  issue  an  overtime  permit  only  if  the 
employer  applies  for  it  in  writing. 
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(3)  The  advisory  committee  may  not  issue  an  overtime  permit, 

(a)  that  would  permit  overtime  work  that  might  result  in  an  em- 
ployee working  less  than  a  regular  working  day  or  working 
fewer  regular  working  days  unless,  before  issuing  the  overtime 
permit,  the  advisory  committee  is  of  the  opinion  that  the  circum- 
stances are  exceptional;  or 

(b)  that  would  permit  more  than  1 0  hours  of  work  in  one  day  or  more 
than  48  hours  of  work  in  one  week. 

(4)  While  an  overtime  permit  is  effective,  the  employer  shall  keep 
it  posted  in  a  conspicuous  place  or  places  in  the  workplace  where  it  is 
most  likely  to  come  to  the  attention  of  the  employees  to  whom  it  relates. 

Overtime  Pay  '  - 

14.  An  employer  shall  pay  an  employee  the  overtime  rate  deter- 
mined under  section  15  for  all  overtime  work. 

15.  (1)  The  overtime  rate  is  an  hourly  rate  for  all  employees,  even 
for  those  employees  who  are  not  normally  paid  on  an  hourly  basis. 

(2)  The  overtime  rate  is  one  and  one-half  times  the  average  regular 
hourly  rate  determined  in  accordance  with  the  following: 

1.  For  an  employee  who  is  not  paid  on  a  piece-work  basis,  the 
average  regular  hourly  rate  is  the  average  hourly  rate  for  the 
non-overtime  work  that  the  employee  performed  during  the  most 
recent  pay  period,  before  the  day  on  which  the  overtime  work  is 
performed,  in  which  the  employee  performed  non-overtime 
work. 

2.  For  an  employee  who  is  paid  on  a  piece-work  basis,  the  average 
hourly  rate  is  the  average  hourly  rate  for  the  non-overtime  work 
that  the  employee  performed  during  the  six-month  period  deter- 
mined as  follows, 

'  t.  for  overtime  work  performed  during  the  first  six  months  of 
a  year,  the  six-month  period  is  the  last  six  months  of  the 
previous  year, 

ii.  for  overtime  work  performed  during  the  last  six  months  of 
a  year,  the  six-month  period  is  the  first  six  months  of  the 
year. 

(3)  The  overtime  rate  for  an  employee  who  is  a  homeworker  shall  be 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  (2)  whether  or  not  the 
employee  is  paid  on  a  piece-work  basis. 

(4)  The  following  shall  not  be  considered  in  determining  an  em- 
ployee's overtime  rate:  overtime  pay,  vacation  pay,  year-end  vacation 
payments,  holiday  pay  and  pay  in  accordance  with  subsection  21  (3). 


(5)  In  this  section, 

"non-overtime  work" 
applicable. 


means  work  for  which  an  overtime  rate  is  not 


Vacahon 

16.  (1)  An  employer  shall  give  a  vacation  of  two  weeks  to  an  em- 
ployee upon  the  completion  of  each  12  months  of  employment,  whether 
or  not  the  employment  was  active  employment. 

(2)  The  employer  shall  determine  the  period  when  an  employee  may 
take  the  vacation  to  which  he  or  she  is  entitled  under  subsection  (1), 
which  may  be  a  two-week  period  or  two  periods  of  one  week  each,  but 
in  any  case  the  employee  shall  be  given  his  or  her  vacation  not  later  than 


10  months  after  the  end  of  the  12-month  period  for  which  the  vacation 
was  given. 

Vacation  Pay 

17.  (1)  An  employer  shall  pay  an  employee  vacation  pay  for  the 
employee's  vacation. 

(2)  An  employee's  vacation  pay  shall  be  equal  to  4  per  cent  of  all 
wages,  not  including  vacation  pay  or  any  year-end  vacation  payment, 
earned  by  the  employee  during  the  period  for  which  the  vacation  is 
given. 

Year-end  Vacation  Payment 

18.  (1)  In  addition  to  vacation  pay,  an  employer  shall  pay  a  year- 
end  vacation  payment  in  accordance  with  this  section  to  an  employee. 

(2)  An  employee  who  has  been  employed  by  an  employer  for  at  least 
three  continuous  months  is  entitled  to  a  year-end  vacation  payment 
equal  to  2  per  cent  of  all  wages,  excluding  vacation  pay,  earned  during 
the  year  to  which  the  year-end  vacation  payment  applies. 

(3)  For  the  purpose  of  this  section,  the  year  to  which  a  year-end 
vacation  payment  applies  shall  be, 

(a)  the  12-month  period  established  for  the  purpose  by  the  practice 
of  the  employer;  or 

(b)  if  the  employer  has  not  established  such  a  year,  the  12-month 
period  beginning  on  December  1  in  a  year  and  ending  on 
November  30  in  the  following  year. 

(4)  Subject  to  subsection  (5),  the  employer  shall  pay  the  year-end 
vacation  payment  no  later  than  six  weeks  after  the  end  of  the  year  to 
which  it  relates. 

(5)  If  the  employment  of  the  employee  is  terminated  in  a  year,  the 
employer  shall  pay  the  year-end  vacation  payment  for  that  year  no  later 
than  seven  days  after  the  termination. 

HouDAY  Pay 

19.  An  employer  shall  pay  an  employee  for  each  public  holiday 
unless, 

(a)  the  employee  has  been  employed  by  the  employer  for  less  than 
three  months;  or 

(b)  the  employee  was  scheduled  to  work  on  the  first  regular  working 
day  either  before  or  after  the  public  holiday  and  the  employee 
failed  to  work  that  day  as  scheduled. 

20.  (1)  Theamountanemployer  shall  pay  an  employee  for  a  public 
holiday  is  the  employee's  average  daily  wage  determined  in  accordance 
with  the  following: 

1 .  If  the  employee  is  not  paid  on  a  piece-work  basis,  the  employee 's 
average  daily  wage  is  the  average  daily  wages  for  the  non-over- 
time work  that  the  employee  performed  during  the  two-month 
period  immediately  preceding  the  public  holiday. 

2.  If  the  employee  is  paid  on  a  piece-work  basis,  the  average  daily 
wage  is  the  average  daily  wage  for  the  non-overtime  work  that 
the  employee  performed  during  the  six-month  period  deter- 
mined as  follows, 

i.  for  a  public  holiday  in  the  first  six  months  of  a  year,  the 
six-month  period  is  the  last  six  months  of  the  previous  year. 
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ii.  for  a  public  holiday  in  the  last  six  months  of  a  year,  the 
six-month  period  is  the  first  six  months  of  the  year. 

(2)  The  holiday  pay  for  an  employee  who  is  a  homeworker  shall  be 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  (1)  whether  or  not  the 
employee  is  paid  on  a  piece-work  basis.  , 

(3)  The  following  shall  not  be  considered  in  determining  the  amount 
of  an  employee's  holiday  pay:  overtime  pay,  vacation  pay,  year-end 
vacation  payments,  holiday  pay  and  pay  in  accordance  with  subsection 
21  (3). 


llf.î'VI, 


Assessment 


23.  Upon  the  Director  approving  this  Schedule  with  respect  to  this 
section,  each  employer  in  the  industry  is  assessed  0.5  per  cent  of  the 
employer's  payroll  for  employees  with  respect  to  which  this  Schedule 
applies. 

24.  Upon  the  Director  approving  this  Schedule  with  respect  to  this 
section,  each  employee  in  the  industry  is  assessed  O.S  per  cent  of  the 
employee's  wages.  ,       ,  .  „. 

Advisory  Committee 


(4)  In  this  section, 

"non-overtime  work"  means  work  for  which  an  overtime  rate  is  not 
applicable. 

Victoria  Day  and  Canada  Day— Special  Rules 

21.  (1)  Despite  section  4,  an  employer  may  require  an  employee  to 
work  a  regular  working  day  on  Victoria  Day  or  Canada  Day  if  the 
employee  or  the  employee's  agent  agrees  and  the  public  holiday  does 
not  fall  on  a  Saturday  or  Sunday.  ,,  _ 

(2)  The  regular  working  day  that  the  employer  may  require  an 
employee  to  work  under  subsection  (1)  is  the  regular  working  day  that 
would  have  applied  if  the  day  were  not  Victoria  Day  or  Canada  Day. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  if  an  employee  works  a  regular 
working  day  on  Victoria  Day  or  Canada  Day,  the  following  apply: 

1 .  The  employer  shall  pay  the  employee  for  the  public  holiday  in 
accordance  with  section  20,  if  the  employee  would  be  entitled  to 
holiday  pay  under  section  19. 

2.  The  employer  shall  pay  the  employee  the  overtime  rate  deter- 
mined under  section  15  for  the  work  on  the  public  holiday. 

(4)  If  an  employee  works  a  regular  working  day  on  Victoria  Day  or 
Canada  Day  the  employer  may,  if  the  employee  or  the  employee's  agent 
agrees,  substitute  a  regular  working  day  for  the  public  holiday  and  the 
following  apply: 

1 .  The  public  holiday  shall  be  deemed  to  be  a  regular  working  day. 

2.  The  substituted  regular  working  day  shall  be  deemed  to  be  the 
public  holiday. 

3.  The  substituted  regular  working  day  shall  be  before  the  em- 
ployee's next  paid  vacation  day. 


25.  (1)  The  advisory  committee  is  authorized  to  administer  and 
enforce  this  Schedule. 

(2)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (1),  the  advisory 
committee  is  authorized, 

(a)  to  collect  the  assessments  under  sections  23  and  24; 

(b)  from  the  amounts  collected  in  respect  of  assessments,  to  engage 
inspectors  and  other  personnel  and  to  make  such  expenditures  as 
are  necessary  for  the  administration  and  enforcement  of  this 
Schedule. 

(3)  This  section  does  not  limit  the  advisory  committee's  authority  to 
assist  in  carrying  out  the  Act  or  doing  anything  else  it  is  authorized  to 
do  under  subsection  18  (1)  of  the  Act. 


Richard  Clarke 
Director  of  Labour  Standards 

Dated  on  April  8,  1999. 
20/99  -' 
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:a'j  :  .  Amending  Reg.  660  of  R.R.O.  1990 

(Schedule — Ladies'  Dress  and  Sportswear  Industry) 

Note:     Regulation  660  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  title  to  Regulation  660  of  the  Revised  Regulations  of  Onta- 
rio, 1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

SCHEDULE— WOMEN'S  DRESS  AND 
SPORTSWEAR  INDUSTRY 


(5)  If  an  employee  is  required  to  work  a  regular  day  on  Victoria  Day 
or  Canada  Day  but  fails,  without  reasonable  cause,  to  report  for  work, 
the  employee  is  not  entitled  to  holiday  pay  under  section  19. 

Requirements  are  Minimum  Requirements  ■  ' 

22.  (1)  The  requirements  in  this  Schedule  are  minimum  require- 
ments only. 

(2)  A  right,  benefit,  term  or  condition  of  employment  under  a 
contract,  oral  or  written,  express  or  implied,  or  under  any  Act  or  any 
schedule,  order  or  regulation  made  under  an  Act  that  provides  in  favour 
of  an  employee  a  higher  remuneration  in  money,  a  greater  right  or 
benefit  or  lesser  hours  of  work  than  a  requirement  under  this  Schedule 
shall  prevail  over  the  requirement  under  this  Schedule. 


2.  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "ladies' 
dress  and  sportwear  industry"  at  the  end  and  substituting  "women's 
dress  and  sportswear  industry". 

3.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
sections  1  to  20  and  substituting  the  following: 


Schedule 

"                                       CONTENTS 

!■ 

Section 

Definitions       ,,„.,     :^  .y>,'m»^nAw 

1 

Minimum  wage 

2 

Minimum  pay  for  short  periods  of  work 

.:..             3 
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When  an  employee  may  not  be  required  to  work 

4 

Regular  working  day 

5 

Regular  working  week 

6 

Regular  working  day — work  schedule 

7 

Work  schedule — general 

8 

Work  schedule — additional  requirements  if 
two  shifts 

9 

Regular  working  day — no  work  schedule 

10 

Overtime  work 

11 

Breaks  relating  to  overtime 

12 

Overtime  permits 

13 

Overtime  pay 

14.15 

Vacation 

16 

Vacation  pay 

17 

Year-end  vacation  payment 

18 

Holiday  pay 

19,20 

Victoria  Day  and  Canada  Day — special  rules 

21 

Requirements  are  minimum  requirements 

22 

Assessment 

23,24 

Advisory  committee 

25 

Dehnitions 

1.  In  this  Schedule, 

"homeworker"  means  a  homeworker  within  the  meaning  of  the  Employ- 
ment Standards  Act; 


"overtime  work"  means, 

(a)  in  relation  to  an  employee  who  is  not  a  homeworker,  work, 
including  paid  breaks  but  not  including  eating  periods,  on 
Saturday  or  Sunday  or  in  excess  of  8  hours  on  any  of  Monday  to 
Friday, 

(b)  in  relation  to  a  homeworker,  work  in  excess  of  40  hours  in  a 
week; 

"piece-work  basis",  in  relation  to  how  an  employee  is  paid,  means 
payment  based  upon  the  number  of  articles  or  things  that  are 
manufactured,  prepared,  improved,  repaired,  altered,  assembled  or 
completed; 

"public  holiday"  means, 

(a)  New  Year's  Day, 

(b)  Good  Friday, 

(c)  Victoria  Day, 

(d)  Canada  Day, 

(e)  Labour  Day, 

(f)  Thanksgiving  Day, 

(g)  Christmas  Day,  and 

(h)  Boxing  Day,  being  December  26  or  the  Monday  next  following 
when  Christmas  falls  on  a  Saturday; 


"week"  means  the  period  from  midnight  on  Saturday  to  midnight  on  the 
following  Saturday. 

Minimum  Wage 

2.  The  minimum  wage  with  respect  to  an  employee  is  the  applicable 
minimum  wage  established  under  the  Employment  Standards  Act. 

Minimum  Pay  for  Short  Periods  of  Work 

3.  (1)  If  an  employee  is  required  to  work  for  a  period  of  less  than 
four  hours  or  is  required  to  report  to  work  but  does  not  work  any  hours, 
the  employee  shall  be  deemed  to  have  worked  four  hours  and  the 
employer  shall  pay  the  employee  accordingly. 

(2)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
homeworkers. 

When  an  Employee  may  not  be  Required  to  Work       ;. 

4.  An  employer  shall  not  require  or  allow  an  employee  to  perform 
work, 

(a)  on  a  public  holiday;  or 

(b)  between  midnight  and  6:00  a.m. 

Regular  Working  Day 

5.  (1)  An  employee's  regular  working  day  shall  not  exceed  8  hours 
including  paid  breaks  but  not  including  eating  periods. 

(2)  A  regular  working  day  shall  not  be  on  a  Saturday  or  Sunday. 

Reguiar  Working  Week 

6.  An  employee's  regular  working  week  shall  not  exceed  40  hours 
including  paid  breaks  but  not  including  eating  periods. 

Regular  Working  Day— Work  Schedule 

7.  (1)  If  an  employer  establishes  a  work  schedule  in  accordance 
with  sections  8  and  9  and  satisfies  the  requirements  in  those  sections, 
an  employee's  regular  working  day  is  determined  under  the  work 
schedule  and  not  under  section  10. 

(2)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
homeworkers. 

Work  Schedule— General 

8.  The  following  apply  with  respect  to  an  employer's  work 
schedule: 

1.  The  work  schedule  must  set  out  the  starting  time  of  the  regular 
working  day  for  all  employees. 

2.  If  the  work  schedule  provides  for  a  single  shift,  a  regular  work- 
ing day  must  not  begin  after  9:30  a.m. 

3.  A  regular  working  day  must  not  be  scheduled  on  a  Saturday  or 
Sunday. 

4.  Each  employee  must  have  a  V2  hour  eating  period  midway 
through  the  employee's  regular  working  day. 

5.  The  employer  must  file  the  work  schedule  with  the  advisory 
committee  at  least  seven  days  before  it  becomes  effective. 

6.  The  employer  must  post  the  work  schedule  when  the  employer 
files  the  work  schedule  with  the  advisory  committee  and  must 
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(3)  If  an  employee  performs  more  than  five  hours  of  overtime  work 
on  a  Saturday  or  Sunday,  the  employer  shall  permit  the  employee  a  1/2 
hour  eating  period  so  that  the  employee  does  not  work  more  than  five 
consecutive  hours  without  an  eating  period. 


Work  Schedule— Additional  Requirements  if  Two  Shifts 

9.  The  employer's  work  schedule  may  provide  for  two  shifts  subject 
to  the  following: 

1.  The  employer  must  file  the  work  schedule  with  the  advisory 
committee  at  least  1 5  days  before  it  becomes  effective  instead  of 
as  required  under  paragraph  5  of  section  8. 

2.  An  employee  shall  be  scheduled  to  work  only  the  earlier  shift  or 
the  later  shift  and  shall  not  be  required  to  change  shifts  unless  the 
employee  or  the  employee's  agent  agrees. 

3.  An  employee  who  works  on  the  later  shift  shall  be  paid  at  least 
5  per  cent  more  than  the  employee  would  be  paid  if  the  employee 
worked  the  earlier  shift. 

4.  If  immediately  before  the  work  schedule  becomes  effective  the 
employer  only  had  one  shift, 

i.  the  work  schedule  must  not  result  in  an  employee  who  was 
working  in  that  single  shift  working  less  than  a  regular 
working  day  or  working  fewer  regular  working  days,  and 

ii.  an  employee  who  was  employed  immediately  before  the 
work  schedule  became  effective  shall  not  be  scheduled  to 
work  the  later  shift  unless  the  employee  or  the  employee's 
bargaining  agent  agrees. 

Regular  Working  Day— No  Work  Schedule 

10.  (1)  If  section  7  does  not  apply,  the  regular  working  day  for  an 
employee  begins  at  8:00  a.m.  on  each  of  Monday  to  Friday,  with  an 
unpaid  Vz  hour  eating  period  midway  through  the  working  day  and  two 
paid  10-minute  breaks,  one  before  the  eating  period  and  after  the  eating 
period. 

(2)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
home  workers. 

Overtime  Work 

11.  (I)  An  employer  shall  not  require  or  allow  an  employee  to 
perform  overtime  work  except  as  allowed  under  this  section. 

(2)  Subject  to  subsection  (3)  and  section  4,  an  employer  may  require 
or  allow  an  employee  to  perform  overtime  work, 


(4)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  employees  who  are 
home  workers. 

Overtime  Permits 

13.  (1)  The  advisory  committee  may  issue  overtime  permits. 

(2)  The  advisory  committee  may  issue  an  overtime  permit  only  if  the 
employer  applies  for  it  in  writing. 

(3)  The  advisory  committee  may  not  issue  an  overtime  permit, 

(a)  that  would  permit  overtime  work  that  might  result  in  an 
employee  working  less  than  a  regular  working  day  or  working 
fewer  regular  working  days  unless,  before  issuing  the  overtime 
permit,  the  advisory  committee  is  of  the  opinion  that  the  circum- 
stances are  exceptional;  or 

(b)  that  would  permit  more  than  1 0  hours  of  work  in  one  day  or  more 
than  48  hours  of  work  in  one  week. 

(4)  While  an  overtime  permit  is  effective,  the  employer  shall  keep 
it  posted  in  a  conspicuous  place  or  places  in  the  workplace  where  it  is 
most  likely  to  come  to  the  attention  of  the  employees  to  whom  it  relates. 

Overtime  Pay 

14.  An  employer  shall  pay  an  employee  the  overtime  rate  deter- 
mined under  section  15  for  all  overtime  work. 

15.  (1)  The  overtime  rate  is  an  hourly  rate  for  all  employees,  even 
for  those  employees  who  are  not  normally  paid  on  an  hourly  basis. 

(2)  The  overtime  rate  is  one  and  one-half  times  the  average  regular 
hourly  rate  determined  in  accordance  with  the  following: 

1.  For  an  employee  who  is  not  paid  on  a  piece-work  basis,  the 
average  regular  houriy  rate  is  the  average  houriy  rate  for  the 
non-overtime  work  that  the  employee  performed  during  the  most 
recent  pay  period,  before  the  day  on  which  the  overtime  work  is 
performed,  in  which  the  employee  performed  non-overtime 
work. 

2.  For  an  employee  who  is  paid  on  a  piece-work  basis,  the  average 
hourly  rate  is  the  average  hourly  rate  for  the  non-overtime  work 
that  the  employee  performed  during  the  six-month  period 
determined  as  follows. 


(a)  in  accordance  with  an  overtime  permit  issued  by  the  advisory 
committee  under  section  13;  or 

(b)  in  accordance  with  a  permit  under  Part  IV  of  the  Employment 
Standards  Act. 

(3)  An  employer  shall  not  require  an  employee  to  perform  overtime 
work  unless  the  employee  or  the  employee's  agent  agrees. 

Breaks  relating  to  Overtime 

12.  (1)  Before  an  employee  performs  more  than  two  hours  of 
overtime  work  after  the  end  of  a  regular  working  day,  the  employer  shall 
give  the  employee  a  paid  15-minute  break. 

(2)  The  break  under  subsection  (I)  shall  be  paid  at  the  overtime  rate 
determined  under  section  15. 


i.  for  overtime  work  performed  during  the  first  six 
months  of  a  year,  the  six-month  period  is  the  last  six 
months  of  the  previous  year, 

ii.  for  overtime  work  performed  during  the  last  six  months 
of  a  year,  the  six-month  period  is  the  first  six  months  of 
the  year. 

(3)  The  overtime  rate  for  an  employee  who  is  a  homeworker  shall  be 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  (2)  whether  or  not  the 
employee  is  paid  on  a  piece-work  basis. 

(4)  The  following  shall  not  be  considered  in  determining  an  em- 
ployee's overtime  rate:  overtime  pay,  vacation  pay,  year-end  vacation 
payments,  holiday  pay  and  pay  in  accordance  with  subsection  21  (3). 

(5)  In  this  section, 
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means  work  for  which  an  overtime  rate  is  not 


Vacation 


16.  (1)  An  employer  shall  give  a  vacation  of  two  weeks  to  an 
employee  upon  the  completion  of  each  12  months  of  employment, 
whether  or  not  the  employment  was  active  employment. 

(2)  The  employer  shall  determine  the  period  when  an  employee  may 
take  the  vacation  to  which  he  or  she  is  entitled  under  subsection  (1), 
which  may  be  a  two-week  period  or  two  periods  of  one  week  each,  but 
in  any  case  the  employee  shall  be  given  his  or  her  vacation  not  later  than 
10  months  after  the  end  of  the  12-month  period  for  which  the  vacation 
was  given. 

Vacation  Pay 

17.  (1)  An  employer  shall  pay  an  employee  vacation  pay  for  the 
employee's  vacation. 

(2)  An  employee's  vacation  pay  shall  be  equal  to  4  per  cent  of  all 
wages,  not  including  vacation  pay  or  any  year-end  vacation  payment, 
earned  by  the  employee  during  the  period  for  which  the  vacation  is 
given. 

Year-end  Vacation  Payment 

18.  (1)  In  addition  to  vacation  pay,  an  employer  shall  pay  a 
year-end  vacation  payment  in  accordance  with  this  section  to  an 
employee. 

(2)  An  employee  who  has  been  employed  by  an  employer  for  at  least 
three  continuous  months  is  entitled  to  a  year-end  vacation  payment 
equal  to  2  per  cent  of  all  wages,  excluding  vacation  pay,  earned  during 
the  year  to  which  the  year-end  vacation  payment  applies. 

(3)  For  the  purpose  of  this  section,  the  year  to  which  a  year-end 
vacation  payment  applies  shall  be, 

(a)  the  12-month  period  established  for  the  purpose  by  the  practice 
of  the  employer;  or 

(b)  if  the  employer  has  not  established  such  a  year,  the  1 2-month 
period  beginning  on  December  1  in  a  year  and  ending  on 
November  30  in  the  following  year. 

(4)  Subject  to  subsection  (5),  the  employer  shall  pay  the  year-end 
vacation  payment  no  later  than  six  weeks  after  the  end  of  the  year  to 
which  it  relates. 

(5)  If  the  employment  of  the  employee  is  terminated  in  a  year,  the 
employer  shall  pay  the  year-end  vacation  payment  for  that  year  no  later 
than  seven  days  after  the  termination. 

HouDAY  Pay 

19.  An  employer  shall  pay  an  employee  for  each  public  holiday 
unless, 

(a)  the  employee  has  been  employed  by  the  employer  for  less  than 
three  months;  or 

(b)  the  employee  was  scheduled  to  work  on  the  first  regular  working 
day  either  before  or  after  the  public  holiday  and  the  employee 
failed  to  work  that  day  as  scheduled. 
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20.  (1)  The  amount  an  employer  shall  pay  an  employee  for  a  public 
holiday  is  the  employee's  average  daily  wage  determined  in  accordance 
with  the  following: 

1 .  If  the  employee  is  not  paid  on  a  piece-work  basis,  the  employee's 
average  daily  wage  is  the  average  daily  wages  for  the  non-over- 
time work  that  the  employee  performed  during  the  two-month 
period  immediately  preceding  the  public  holiday. 

2.  If  the  employee  is  paid  on  a  piece-work  basis,  the  average  daily 
wage  is  the  average  daily  wage  for  the  non-overtime  work  that 
the  employee  performed  during  the  six-month  period 
determined  as  follows, 

i.  for  a  public  holiday  in  the  first  six  months  of  a  year,  the  six- 
month  period  is  the  last  six  months  of  the  previous  year, 

ii.  for  a  public  holiday  in  the  last  six  months  of  a  year,  the  six- 
month  period  is  the  first  six  months  of  the  year. 

(2)  The  holiday  pay  for  an  employee  who  is  a  homeworker  shall  be 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  (1)  whether  or  not  the 
employee  is  paid  on  a  piece-work  basis. 

(3)  The  following  shall  not  be  considered  in  determining  the  amount 
of  an  employee's  holiday  pay:  overtime  pay,  vacation  pay,  year-end 
vacation  payments,  holiday  pay  and  pay  in  accordance  with  subsec- 
tion 21  (3). 

(4)  In  this  section, 

"non-overtime  work"  means  work  for  which  an  overtime  rate  is  not 
applicable. 

Victoria  Day  and  Canada  Day— Special  Rules 

21.  (  1  )  Despite  section  4,  an  employer  may  require  an  employee  to 
work  a  regular  working  day  on  Victoria  Day  or  Canada  Day  if  the 
employee  or  the  employee's  agent  agrees  and  the  public  holiday  does 
not  fall  on  a  Saturday  or  Sunday. 

(2)  The  regular  working  day  that  the  employer  may  require  an 
employee  to  work  under  subsection  (1)  is  the  regular  working  day  that 
would  have  applied  if  the  day  were  not  Victoria  Day  or  Canada  Day. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  if  an  employee  works  a  regular  work- 
ing day  on  Victoria  Day  or  Canada  Day,  the  following  apply: 

1 .  The  employer  shall  pay  the  employee  for  the  public  holiday  in 
accordance  with  section  20,  if  the  employee  would  be  entitled  to 
holiday  pay  under  section  19. 

2.  The  employer  shall  pay  the  employee  the  overtime  rate  deter- 
mined under  section  IS  for  the  work  on  the  public  holiday. 

(4)  If  an  employee  works  a  regular  working  day  on  Victoria  Day  or 
Canada  Day  the  employer  may,  if  the  employee  or  the  employee's  agent 
agrees,  substitute  a  regular  working  day  for  the  public  holiday  and  the 
following  apply: 

1 .  The  public  holiday  shall  be  deemed  to  be  a  regular  working  day. 

2.  The  substituted  regular  working  day  shall  be  deemed  to  be  the 
public  holiday. 

3.  The  substituted  regular  working  day  shall  be  before  the 
employee's  next  paid  vacation  day. 

(5)  If  an  employee  is  required  to  work  a  regular  day  on  Victoria  Day 
or  Canada  Day  but  fails,  without  reasonable  cause,  to  report  for  work, 
the  employee  is  not  entitled  to  holiday  pay  under  section  19. 
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Requirements  are  Minimum  Requirements 

22.  (1)  The  requirements  in  this  Schedule  are  minimum  require- 
ments only. 

(2)  A  right,  benefit,  term  or  condition  of  employment  under  a  con- 
tract, oral  or  written,  express  or  implied,  or  under  any  Act  or  any  sched- 
ule, order  or  regulation  made  under  an  Act  that  provides  in  favour  of  an 
employee  a  higher  remuneration  in  money,  a  greater  right  or  benefit  or 
lesser  hours  of  work  than  a  requirement  under  this  Schedule  shall  pre- 
vail over  the  requirement  under  this  Schedule. 

Assessment 

23.  Upon  the  Director  approving  this  Schedule  with  respect  to  this 
section,  each  employer  in  the  industry  is  assessed  0.5  per  cent  of  the 
employer's  payroll  for  employees  with  respect  to  which  this  Schedule 
applies. 

24.  Upon  the  Director  approving  this  Schedule  with  respect  to  this 
section,  each  employee  in  the  industry  is  assessed  0.5  per  cent  of  the 
employee's  wages. 

Advisory  Commfttee 

25.  (1)  The  advisory  committee  is  authorized  to  administer  and 
enforce  this  Schedule. 

(2)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (1),  the  advisory 
committee  is  authorized, 

(a)  to  collect  the  assessments  under  sections  23  and  24; 

(b)  from  the  amounts  collected  in  respect  of  assessments,  to  engage 
inspectors  and  other  personnel  and  to  make  such  expenditures  as 
are  necessary  for  the  administration  and  enforcement  of  this 
Schedule.  , 

(3)  This  section  does  not  limit  the  advisory  committee's  authority  to 
assist  in  carrying  out  the  Act  or  doing  anything  else  it  is  authorized  to 
do  under  subsection  1 8  (  1  )  of  the  Act. 


Richard  Clarke 
Director  of  Labour  Standards 


Dated  on  April  8,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  284/99 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999  .,     ■ 

Amending  Reg.  851  of  R.R.O.  1990 
(Industrial  Establishments) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  851  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  144/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  86  of  Regulation  851  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

86.  Where  a  worker  is  exposed  to  the  hazard  of  falling  into  liquid 
that  is  of  sufficient  depth  for  a  life  jacket  to  be  effective  as  protection 
from  the  risk  of  drowning,  there  shall  be  an  alarm  system  and  rescue 


equipment,  appropriate  in  the  circumstances,  to  ensure  the  worker's 
rescue  from  the  liquid  and, 

(a)  the  worker  shall  wear  a  life  jacket;  or 

(b)  the  employer  shall  develop  written  measures  and  procedures  to 
prevent  the  worker  from  drowning  and  shall  implement  them. 

M       .  .     .    ti-.   :.     >.  IV.        II.,   ■ 

20/99 
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'  ONTARIO  REGULATION  285/99 

1  .'  '  made  under  the 

ONTARIO  WATER  RESOURCES  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

WATER  TAKING  AND  TRANSFER 

'''  General 

1.  The  purpose  of  this  Regulation  is  to  provide  for  the  conservation, 
protection  and  wise  use  and  management  of  Ontario's  waters,  because 
Ontario's  water  resources  are  essential  to  the  long-term  environmental, 
social  and  economic  well-being  of  Ontario. 

Permits  for  Taking  Water 

2.  (1)  A  Director  who  is  considering  an  application  under  section 
34  of  the  Act  for  a  permit  to  take  water  shall  consider  the  following  mat- 
ters, to  the  extent  that  each  is  relevant,  in  accordance  with  the  proce- 
dures set  out  in  the  Ministry  of  the  Environment  publication  entitled 
"Permits  to  Take  Water,  Guidelines  and  Procedures  Manual,  1999",  as 
amended  from  time  to  time: 

1 .  Protection  of  the  natural  functions  of  the  ecosystem. 

2.  Ground  water  that  may  affect  or  be  affected  by  the  proposed  sur- 
face water  taking,  if  the  application  is  for  a  permit  to  take  surface 
water. 

3.  Surface  water  that  may  affect  or  be  affected  by  the  proposed 
ground  water  taking,  if  the  application  is  for  a  permit  to  take 
ground  water. 

(2)  A  Director  who  is  considering  an  application  under  section  34  of 
the  Act  for  a  permit  to  take  water  shall  consider  the  interests  of  persons 
who  have  an  interest  in  the  taking,  to  the  extent  that  those  interests  are 
relevant. 

(3)  A  Director  who  is  considering  an  application  under  section  34  of 
the  Act  for  a  permit  to  take  water  may  consider  the  following  matters  in 
accordance  with  the  procedures  set  out  in  the  Minisuy  of  the  Environ- 
ment publication  entitled  "Permits  to  Take  Water,  Guidelines  and  Pro- 
cedures Manual,  1999",  as  amended  from  time  to  time: 

1.  Existing  and  planned  livestock  uses  of  the  water. 

2.  Existing  and  planned  municipal  water  supply  and  sewage  dis- 
posal uses  of  the  water. 

3.  Existing  and  planned  agricultural  uses  of  the  water,  other  than 
livestock  uses. 

4.  Existing  and  planned  private  domestic  uses  of  the  water. 

5.  Other  existing  and  planned  uses  of  the  water. 

6.  Whether  it  is  in  the  public  interest  to  grant  the  permit. 
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7.  Such  other  matters  as  the  Director  considers  relevant. 

(4)  A  Director  who  is  considering  an  application  under  section  34  of 
the  Act  for  a  permit  to  talce  water  shall  ensure  that  Ontario's  obligations 
under  the  Great  Lakes  Chatter  with  respect  to  the  application  are  com- 
plied with. 

(5)  Subject  to  subsection  (4),  a  Director  who  is  considering  an  appli- 
cation under  section  34  of  the  Act  for  a  permit  to  take  water  may  ensure 
that  governmental  authorities  for  other  jurisdictions  are  notified  of  the 
application  and  consulted,  even  if  notification  and  consultation  are  not 
required  by  the  Great  Lakes  Charter. 

(6)  A  Director  who  is  considering  an  application  under  section  34  of 
the  Act  for  a  permit  to  take  water  may  require  the  applicant  to, 

(a)  consult  with  other  persons  who  have  an  interest  in  the  taking, 
including  governmental  authorities  for  other  jurisdictions; 

fl))  provide  the  Director  with  information  on  the  interests  of  and 
responses  of  the  persons  consulted  under  clause  (a);  and 

(c)  provide  the  Director  with  such  other  information  as  is  specified 
by  the  Director. 

(7)  In  this  section, 

"Great  Lakes  Charter"  means  the  Great  Lakes  Charter  signed  by  the 
premiers  of  Ontario  and  Quebec  and  the  governors  of  Illinois, 
Indiana,  Michigan,  Minnesota,  New  York,  Ohio,  Pennyslvania  and 
Wisconsin  on  February  II,  1985. 

Water  Transfer 

3.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  Ontario  is  divided  into  the 
following  three  water  basins: 

1.  The  Great  Lakes-St.  Lawrence  Basin,  which  consists  of  Lake 
Ontario,  Lake  Erie,  Lake  Huron,  Lake  Superior,  the  St.  Lawrence 
River  and  the  part  of  Ontario  the  water  of  which  drains  into  any 
of  them,  including  the  Ottawa  River  and  the  part  of  Ontario  the 
water  of  which  drains  into  the  Ottawa  River. 

2.  The  Nelson  Basin,  which  consists  of  the  part  of  Ontario  the  water 
of  which  drains  into  the  Nelson  River. 

3.  The  Hudson  Bay  Basin,  which  consists  of  the  part  of  Ontario,  not 
included  in  the  Nelson  Basin,  the  water  of  which  drains  into 
Hudson  Bay  or  James  Bay. 

(2)  No  person  shall  use  water  by  transferring  it  out  of  a  water  basin. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  water  that  is  used  in  the  water 
basin  to  manufacture  or  produce  a  product  that  is  then  transferred  out 
of  the  water  basin. 

(4)  For  the  purpose  of  subsection  (3),  potable  or  other  water  is  not 
a  manufactured  or  produced  product. 

(5)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  water  that  is  being  transported 
and  that  is  necessary  for  the  operation  of  the  vehicle,  vessel  or  other 
form  of  transport  that  the  water  is  being  transported  in,  including  water 
that  is  for  the  use  of  people  or  livestock  in  or  on  the  vehicle,  vessel  or 
other  form  of  transport. 

(6)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  water  packaged  in  a  container 
having  a  volume  of  20  litres  or  less. 

(7)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  an  undertaking  that  commenced 
before  January  1 , 1 998  if  the  amount  of  water  transferred  out  of  a  water 


basin  by  the  undertaking  in  any  calendar  year  after  December  3 1 ,  1997 
does  not  exceed  the  highest  amount  of  water  transferred  out  of  the  water 
basin  by  the  undertaking  in  any  calendar  year  after  December  31, 1960 
and  before  January  1,  1998. 

(8)  Subsection  (2)  does  not  apply  to  water  taken  pursuant  to  the 
order  of  the  Lieutenant  Governor  in  Council  dated  October  2,  1913 
respecting  the  Greater  Winnipeg  Water  District. 

20/99 

ONTARIO  REGULATION  286/99 

made  under  the  * 

PROFESSIONAL  ENGINEERS  ACT 

Made:  April  29, 1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30, 1999 

Amending  Reg.  941  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  941  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Section  33  of  Regulation  941  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

33.  Each  applicant  for  a  licence  shall  comply  with  the  following 
rules: 

1 .  The  applicant  shall  demonstrate  that  he  or  she  has  obtained, 

i.  a  bachelor's  degree  in  an  engineering  program  from  a  Cana- 
dian university  that  is  accredited  to  the  Council's  satisfac- 
tion, or 

ii.  equivalent  engineering  educational  qualifications  recog- 
nized by  the  Council. 

2.  The  applicant  shall  demonstrate  that  he  or  she  has  had  48  months 
of  experience  in  the  practice  of  professional  engineering  that,  in 
the  Council's  opinion,  provides  sufficient  experience  to  enable 
him  or  her  to  meet  the  generally  accepted  standards  of  practical 
skill  required  to  engage  in  the  practice  of  professional  engineer- 
ing- 

*■  3.  Up  to  12  months  of  the  practical  experience  referred  to  in  para- 
graph 2  may  be  acquired  after  the  applicant  has  completed  one- 
half  of  the  classroom  component  of  the  degree  or  equivalent  edu- 
cational qualifications.  The  balance  shall  be  acquired  after  the 
degree  or  equivalent  educational  qualifications  are  obtained. 

4.  At  least  12  months  of  the  balance  referred  to  in  paragraph  3  shall 
be  acquired  in  a  Canadian  jurisdiction,  under  the  supervision  of 
one  or  more  persons  legally  authorized  to  engage  in  the  practice 
of  professional  engineering  in  that  jurisdiction.  However,  the 
Council  may  vary  or  waive  this  requirement  in  circumstances  in 
which  it  considers  it  to  be  in  the  public  interest  to  do  so. 

5.  The  applicant  shall  successfully  complete  the  Professional  Prac- 
tice Examination. 

counol  of  the  association  of 
Professional  Engineers  of  Ontario: 

Walter  Bilanski 
President 

L.  Macdonald 
Registrar 
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ONTARIO  REGULATION  287/99 

made  under  the 
ARCHITECTS  ACT 

Made:  March  4,  1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  27  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  27  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Section  16  of  Regulation  27  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(1.1)  Where  only  one  candidate  is  nominated  for  the  office  of  pres- 
ident, the  office  of  vice-president  and  treasurer  or  for  each  office  of 
vice-president,  the  Registfar  shall  certify  the  candidate  as  elected  by  ac- 
clamation. 

2.  Subsection  18  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  A  determination  of  the  Academic  Requirements  Committee 
made  in  a  meeting  of  the  Committee  requires  the  vote  of  a  majority  of 
the  members  of  the  Committee  who  are  present  at  the  meeting,  includ- 
ing those  members  who  are  deemed  to  be  present  at  a  meeting  under 
paragraph  7  of  subsection  8  (1)  of  the  Act. 

3.  Subsection  19  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  A  determination  of  the  Experience  Requirements  Committee 
made  in  a  meeting  of  the  Committee  requires  the  vote  of  a  majority  of 
the  members  of  the  Committee  who  are  present  at  the  meeting,  includ- 
ing those  members  who  are  deemed  to  be  present  at  a  meeting  under 
paragraph  7  of  subsection  8  (  1  )  of  the  Act. 

4.  Subsection  20  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  A  determination  of  the  Registration  Committee  made  in  a  meet- 
ing or  a  hearing  of  the  Committee  requires  the  vote  of  a  majority  of  the 
members  of  the  Committee  who  are  present  at  the  meeting,  including 
those  members  who  are  deemed  to  be  present  at  a  meeting  under  para- 
graph 7  of  subsection  8  (  1  )  of  the  Act. 

5.  Section  21  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  A  determination  of  the  Complaints  Committee  made  in  a  meet- 
ing of  the  Committee  requires  the  vote  of  a  majority  of  the  members  of 
the  Committee  who  are  present  at  the  meeting,  including  those  members 
who  are  deemed  to  be  present  at  a  meeting  under  paragraph  7  of  subsec- 
tion 8  (  1  )  of  the  Act. 

6.  Section  22  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  A  determination  of  the  Discipline  Committee  made  in  a  meeting 
of  the  Committee  requires  the  vote  of  a  majority  of  the  members  of  the 
Committee  who  are  present  at  the  meeting,  including  those  members 
who  are  deemed  to  be  present  at  a  meeting  under  paragraph  7  of  subsec- 
tion 8  (l)of  the  Act. 

7.  Section  24  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


n 


24.  The  following  are  prescribed  as  classes  of  persons  whose  inter- 
ests are  related  to  those  of  the  Association: 

1.  Intern  architects.  ,■  -v 

2.  Student  associates. 

3.  Honorary  members. 

-    '         '' 

4.  Life  members.  ■  , ,, 

5.  Retired  members. 

8.  Section  25  of  the  Regulation  is  revoked. 

9.  Subsection  29  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  A  life  member  is  a  person  who  has  resigned  his  or  her  member- 
ship in  the  Association,  who  has  thereafter  held  the  status  of  retired 
member  and  who  is  elected  as  a  life  member  by  the  Council. 

10.  Paragraph  27  of  the  definition  of  "professional  misconduct" 
in  section  42  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted:  -      >      < 

27.  Knowingly  making  a  false  representation  or  statement  in  an 
application  for  a  licence,  reinstatement  of  a  licence,  certificate 
of  practice,  certificate  of  practice  issued  under  section  23  of  the 
Act,  temporary  licence  or  seal,  or  in  an  application  to  participate 
in,  or  for  exemption  from,  the  indemnity  plan. 

11.  Section  44  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph:  ,    >..,-,.,  . 

5.  The  applicant  must  file  with  the  Registrar  a  statutory  declaration 
in  which  the  applicant  affirms  that  the  applicant  has  not  engaged 
in  the  practice  of  architecture  in  the  Province  of  Ontario  or  held 
himself,  herself  or  itself  out  as  engaging  in  the  practice  of  archi- 
tecture in  the  Province  of  Ontario,  from  the  date  of  cancellation 
to  the  date  of  the  application  for  reinstatement. 

12.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

53.  For  the  purpose  of  section  21  of  the  Act,  the  proportion  of  the 
shares  of  corporations  that  engage  in  the  practice  of  architecture  is 
49  per  cent. 

54.  (1)  The  Council  shall  establish  a  program  of  continuing  educa- 
tion for  members. 

(2)  The  program  shall  include  continuing  education  activities  that 
may  be  offered  by  the  Council  or  by  other  persons,  consisting  of  courses 
of  study,  seminars,  workshops,  self-directed  learning  and  professional 
activities  approved  by  the  Council. 

(3)  In  each  two-year  period  determined  by  the  Council  for  the 
purpose  of  this  section,  a  member  of  the  Association  shall  spend  70 
hours  in  continuing  education  activities  approved  by  the  Council. 

COUNQL  OF  THE  ONTARIO  ASSOQATION  OF  ArCHITECTS: 


Christopher  Fillingham 
President 


Brian  Watkinson 
Executive  Director 


Made  by  the  Council  on  March  4, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  288/99 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  288/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICUIRES 


Made:  April  14,  1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  194ofR.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Regulation  194  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Subrule  1.02  (1)  of  Regulation  194  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  para- 
graph: 

2.  They  do  not  apply  to  proceedings  in  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice,  which  are  governed  by  Ontario  Regu- 
lation 114/99  (Family  Law  Rules),  except  as  provided  in  those 
rules.  The  Family  Court  has  jurisdiction  in  the  areas  listed  in  the 
Schedule  to  this  subrule. 


(2)  Subrule  1.02  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  Schedule: 

Schedule 

Regional  Municipality  of  Durham 

County  of  Frontenac 

County  of  Haliburton 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth 

County  of  Lanark 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

County  of  Lennox  and  Addington 

County  of  Middlesex 

Territorial  District  of  Muskoka 

The  part  of  The  Regional  Municipality  of  Niagara  that  was  the  County 

of  Lincoln  as  it  existed  on  December  31,  1969 
County  of  Northumberland 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 
County  of  Peterborough 
United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

County  of  Simcoe  ^ 

United  Counties  of  Stormont,  Dundas  and  Glengarry 
County  of  Victoria 
Regional  Municipality  of  York 

(3)  Rule  1.02  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 

Combined  Proceeding  in  Family  Court  of  Superior  Court  of  Justice 


(1.1)  Where  a  proceeding  in  the  Family  Court  of  the  Superior  Court 
of  Justice  combines  a  matter  to  which  the  Family  Law  Rules  apply  with 
a  matter  to  which  these  rules  would  ordinarily  apply,  the  parties  may 
agree  or  the  court  on  motion  may  order  that  the  Family  Law  Rules  apply 
to  the  combined  proceeding  or  part  of  it. 


2.  Rule  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
rule: 

TELEPHONE  AND  VIDEO  CONFERENCES 

Where  Available 

1.08  (1)  If  facilities  for  a  telephone  or  video  conference  are  avail- 
able at  the  court  or  are  provided  by  a  party,  all  or  part  of  any  of  the  fol- 


Remarque  : 


pris  le  14  avril  1999 

approuvé  le  29  avril  1999 

déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Le  Règlement  194  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  (1)  Le  paragraphe  1.02  (1)  du  Règlement  194  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  dispo- 
sition suivante  : 

2.  Elles  ne  s'appliquent  pas  aux  instances  devant  la  Cour  de  la  fa- 
mille de  la  Cour  supérieure  de  justice,  qui  sont  régies  par  le  Rè- 
glement de  l'Ontario  1 14/99  (Règles  en  matière  de  droit  de  la  fa- 
mille), si  ce  n'est  comme  le  prévoient  ces  règles.  La  Cour  de  la 
famille  a  compétence  dans  les  secteurs  figurant  à  l'annexe  du 
présent  paragraphe. 

(2)  Le  paragraphe  1.02  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  l'annexe  suivante  : 

Annexe 


•^■iâ» 


La  municipalité  régionale  de  Durham 

Le  comté  de  Frontenac 

Le  comté  de  Haliburton 

La  municipalité  régionale  de  Hamilton-Wentworth  ^„  , 

Le  comté  de  Lanark 

Les  comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville 

Le  comté  de  Lennox  et  Addington  > 

Le  comté  de  Middlesex 

Le  district  territorial  de  Muskoka 

La  partie  de  la  municipalité  régionale  de  Niagara  qui  constituait  le  comté 

de  Lincoln  tel  qu'il  existait  le  31  décembre  1969 
Le  comté  de  Northumberland 
La  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton 
Le  comté  de  Peterborough 
Les  comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 

Le  comté  de  Simcoe  .  t 

Les  comtés  unis  de  Stormont,  Dundas  et  Glengarry  -^^ 

Le  comté  de  Victoria 
La  municipalité  régionale  de  York 

(3)  La  règle  1.02  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  pa- 
ragraphe suivant  : 

Questions  réunies  dans  une  instance  devant  la  Cour  de  la  famille  de 
la  Cour  supérieure  de  justice 

(1.1)  Si  une  instance  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supé- 
rieure de  justice  réunit  une  question  à  laquelle  s'appliquent  les  Règles 
en  matière  de  droit  de  la  famille  et  une  question  à  laquelle  ces  règles 
s'appliqueraient  normalement,  les  parties  peuvent  convenir  ou  le  tri- 
bunal, sur  motion,  peut  ordonner  que  les  Règles  en  matière  de  droit  de 
la  famille  s'appliquent  à  l'instance  issue  de  la  réunion  ou  à  une  partie  de 
cette  instance. 

2.  La  Règle  1  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  la  rè- 
gle suivante  : 

CONFÉRENCES  TÉLÉPHONIQUES  ET  VIDÉOCONFÉRENCES 

Applicabilité 

1.08  (1)  Si  des  installations  en  vue  de  la  tenue  d'une  conférence  té- 
léphonique ou  d'une  vidéoconférence  sont  disponibles  au  Uibunal  ou 
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lowing  proceedings  or  steps  in  a  proceeding  may  be  heard  or  conducted 
by  telephone  or  video  conference  as  permitted  by  subrules  (2)  to  (5): 


1 .  A  motion  (Rule  37). 

2.  An  application  (Rule  38). 

3.  A  status  hearing  (rule  48.14). 

4.  At  trial,  the  oral  evidence  of  a  witness  and  the  argument. 

5.  A  reference  (rule  55.02). 

6.  An  appeal  or  a  motion  for  leave  to  appeal 
(Rules  61  and  62). 

7.  A  proceeding  for  judicial  review. 

8.  A  case  conference  (rule  77.13),  a  settlement  conference 
(rule  77.14)  or  a  trial  management  conference  (rule  77.15). 


Consent 

(2)  If  the  parties  consent  to  a  telephone  or  video  conference  and  if 
the  presiding  judge  or  officer  permits  it,  one  of  the  parties  shall  make 
the  necessary  arrangements. 

Order,  No  Consent 

(3)  If  the  parties  do  not  consent,  the  court  on  motion  may  make  an 
order  directing  a  telephone  or  video  conference  on  such  terms  as  are 
just. 

(4)  The  judge  or  officer  presiding  at  a  proceeding  or  step  in  a  pro- 
ceeding may  set  aside  or  vary  an  order  made  under  subrule  (3). 


Factors  to  Consider 

(5)  In  deciding  whether  to  permit  or  to  direct  a  telephone  or  video 
conference,  the  court  shall  consider. 


(a)  the  general  principle  that  evidence  and  argument  should  be  pre- 
sented orally  in  open  court;  ■  ■  ''    •'' 

(b)  the  importance  of  the  evidence  to  the  determination  of  the  issues 
in  the  case; 

(c)  the  effect  of  the  telephone  or  video  conference  on  the  court's 
ability  to  make  findings,  including  determinations  about  the 
credibility  of  witnesses; 

(d)  the  importance  in  the  circumstances  of  the  case  of  observing  the 
demeanour  of  a  witness; 

(e)  whether  a  party,  witness  or  solicitor  for  a  party  is  unable  to  attend 
because  of  infirmity,  illness  or  any  other  reason; 


(0  the  balance  of  convenience  between  the  party  wishing  the  tele- 
phone or  video  conference  and  the  party  or  parties  opposing;  and 


(g)  any  other  relevant  matter.         -  .      ■■ . 

...  ij' 

Arrangements  for  Conference  ,..,■,. 

(6)  Where  the  court  permits  or  directs  a  telephone  or  video  confer- 
ence, the  court  may  direct  a  party  to  make  the  necessary  arrangements 
and  to  give  notice  of  those  artangements  to  the  other  parties  and  to  the 
court. 

3.  Subrule  4.01  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Despite  subrule  (  1  ),  where  these  rules  provide  for  the  electronic 
issuing  or  filing  of  a  document  in  a  proceeding,  the  document  is  suffi- 
cient if  it  meets  the  standards  of  the  software  authorized  by  the  Ministry 
of  the  Attorney  General. 


sont  fournies  par  une  partie,  tout  ou  partie  de  l'une  ou  l'autre  desinstan- 
ces ou  étapes  d'une  instance  suivantes  peut  être  entendu  ou  mené  par 
conférence  téléphonique  ou  vidéoconférence  comme  le  permettent  les 
paragraphes  (2)  à  (5)  : 

1.  Une  motion  (Règle  37). 

2.  Une  requête  (Règle  38).  "■' 

3.  Une  audience  sur  l'état  de  l'instance  (règle  48.14). 

4.  Lors  du  procès,  le  témoignage  oral  d'un  témoin  et  la  plaidoirie. 

5.  Un  renvoi  (règle  55.02). 

6.  Un  appel  ou  une  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  (Rè- 
gles 61  et  62). 

7.  Une  instance  relative  à  la  révision  judiciaire. 

8.  Une  conférence  relative  à  la  cause  (règle  77.13),  une  conférence 
en  vue  d'une  transaction  (règle  77.14)  ou  une  conférence  de  ges- 
tion du  procès  (règle  77.15). 


Consentement 


(2)  Si  les  parties  consentent  à  une  conférence  téléphonique  ou  à  une 
vidéoconférence  et  que  le  juge  ou  l'officier  de  justice  qui  préside  l'auto- 
rise, l'une  des  parties  prend  les  dispositions  nécessaires. 

Ordonnance  en  l'absence  de  consentement 

(3)  Si  les  parties  ne  donnent  pas  leur  consentement,  le  tribunal  peut, 
sur  motion,  rendre  une  ordonnance  prescrivant  la  tenue  d'une  confé- 
rence téléphonique  ou  d'une  vidéoconférence,  à  des  conditions  justes. 

(4)  Le  juge  ou  l'officier  de  justice  qui  préside  une  instance  ou  une 
étafw  d'une  instance  peut  annuler  ou  modifier  une  ordonnance  rendue 
en  vertu  du  paragraphe  (3). 

Facteurs  à  prendre  en  considération 

(5)  Lorsqu'il  décide  s'il  doit  autoriser  ou  ordonner  la  tenue  d'une 
conférence  téléphonique  ou  d'une  vidéoconférence,  le  tribunal  tient 
compte  des  facteurs  suivants  : 

a)  le  principe  général  selon  lequel  les  témoignages  et  les  plaidoiries 
devraient  être  présentés  oralement  en  audience  publique; 

b)  l'importance  des  témoignages  pour  ce  qui  est  de  trancher  les 
questions  en  litige  dans  la  cause; 

c)  l'effet  de  la  conférence  téléphonique  ou  de  la  vidéoconférence 
sur  la  capacité  du  tribunal  d'émettre  des  conclusions,  y  compris 
des  décisions  relatives  à  la  crédibilité  des  témoins; 

d)  l'importance  d'observer  le  comportement  d'un  témoin,  compte 
tenu  des  circonstances  de  l'affaire; 

e)  la  question  de  savoir  si  une  partie,  un  témoin  ou  le  procureur 
d'une  partie  ne  peut  se  présenter  pour  cause  d'infirmité,  de  mala- 
die ou  pour  tout  autre  motif; 

f)  la  prépondérance  des  inconvénients  qu'il  établit  entre  ceux  que 
subirait  la  partie  qui  souhaite  la  tenue  de  la  conférence  téléphoni- 
que ou  de  la  vidéoconférence  et  ceux  que  subiraient  la  ou  les 
parties  qui  s'y  opposent; 

g)  les  autres  questions  pertinentes. 
Dispositions  relatives  à  la  conférence 

(6)  Le  tribunal  qui  autorise  ou  ordonne  la  tenue  d'une  conférence  té- 
léphonique ou  d'une  vidéoconférence  peut  enjoindre  à  une  partie  de 
prendre  les  dispositions  nécessaires  à  cette  fin  et  d'en  donner  avis  aux 
autres  parties  et  au  tribunal. 

3.  Le  paragraphe  4.01  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  :  ,/  .|,i  i^^O'  •  OA(f 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (  I  ),  si  les  présentes  règles  prévoient  la  déli- 
vrance électronique  ou  le  dépôt  électronique  d'un  document  dans  une 
instance,  celui-ci  est  suffisant  s'il  satisfait  aux  normes  du  logiciel  autori- 
sé par  le  ministère  du  Procureur  général. 
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4.  Rule  4.01.1  of  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Rule  4.05  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subniles: 

Confirmation  of  Issuance 

(1.3)  After  a  document  is  issued  electronically,  the  registrar  shall 
send  a  confirmation  of  issuance  to  the  party  that  had  the  document 
issued. 


4.  La  règle  4.01.1  du  Règlement  est  abrogée. 

5.  La  règle  4.05  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  pa- 
ragraphes suivants  : 

Confirmation  de  la  délivrance 

lt:'.ï.'.7  «il  1.   If. 

(1.3)  À  la  suite  de  la  délivrance  électronique  d'un  document,  le  gref- 
fier envoie  une  confirmation  de  la  délivrance  à  la  partie  qui  l'a  fait  déli- 
vrer. 


Confirmation  of  Filing 

(4.2)  After  a  document  is  filed  electronically,  the  registrar  shall  send 
a  confirmation  of  filing  to  the  party  that  filed  the  document. 

6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUoviing  rule: 

ELECTRONIC  DOCUMENTS 

4.05.1  (  1  )  Where  an  action  has  been  commenced  in  a  county  named 
in  the  Schedule  to  this  subrule,  a  lawyer,  or  another  person  who  has  filed 
a  requisition  with  the  registrar,  may  use  the  authorized  software  to  issue 
or  to  file  electronically  the  following  documents,  to  date  them  and  to 
record  the  date  of  issue  or  filing: 

1 .  Notice  of  commencement  of  proceeding. 

2.  Notice  of  action. 

3.  Statement  of  claim. 

4.  Notice  to  file  financial  statement. 

5.  Notice  of  intent  to  defend. 

6.  Statement  of  defence. 

7.  Statement  of  defence  and  counterclaim. 

8.  Statement  of  defence  and  counterclaim  against  a  person  who  is 
not  a  party. 

9.  Statement  of  defence  and  crossclaim. 

10.  Third  or  subsequent  party  claim. 

1 1 .  Defence  to  counterclaim,  crossclaim  or  third  party  claim. 

12.  Counterpetition. 

13.  Answer  to  counterpetition. 

14.  Reply  (divorce). 

15.  Requisition  to  note  default. 

16.  Certificate  of  service. 

17.  Requisition  for  default  judgment. 

18.  Certificate  of  litigation  guardian  for  plaintiff. 

19.  Certificate  of  litigation  guardian  for  defendant. 

Schedule 

CITY  OF  TORONTO  1 

(2)  A  lawyer,  another  person  who  has  filed  a  requisition  with  the 
registrar  or  the  Workplace  Safety  and  Insurance  Board  may  use  the 
authorized  software  to  issue  or  to  file  electronically  the  following  docu- 
ments, to  date  them  and  to  record  the  date  of  issue  or  filing: 

1 .  A  declaration  under  subrule  60.02  (3)  to  enforce  a  certificate  of 
assessment. 

2.  A  requisition  under  subrule  60.07  (  1 . 1  )  or  (  1 .2). 

3.  A  writ  of  seizure  and  sale  under  subrule  60.07  (1.1)  or  (1.2). 

4.  A  request  to  renew  under  subrule  60.07  (8). 

5.  An  amendment  to  the  writ  under  subrule  60.07  (11). 

6.  A  change  of  address  under  subrule  60.07  (12.2). 

7.  A  withdrawal  of  writ  under  subrule  60. 1 5  (2. 1  ). 

7.  (1)  Subrule  7.02  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

Affidavit  or  Certificate  to  be  Filed 

(2)  No  person  except  the  Children's  Lawyer  or  the  Public  Guardian 
and  Trustee  shall  act  as  litigation  guardian  for  a  plaintiff  or  applicant 


Confirmation  du  dépôt 

(4.2)  À  la  suite  du  dépôt  électronique  d'un  document,  le  greffier  en- 
voie une  confirmation  du  dépôt  à  la  partie  qui  l'a  déposé. 

6.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 

DOCUMENTS  ÉLECTRONIQUES 

4.05.1  (1)  Si  une  action  a  été  introduite  dans  un  comté  mentionné 
dans  l'annexe  du  présent  paragraphe,  un  avocat  ou  une  autre  personne 
qui  a  déposé  une  réquisition  auprès  du  greffier  peut  utiliser  le  logiciel 
autorisé  pour  délivrer  ou  déposer  électroniquement  les  documents 
suivants,  les  dater  et  enregistrer  la  date  de  délivrance  ou  de  dépôt  : 

1.  Avis  d'introduction  d'instance. 

2.  Avis  d'action. 

3.  Déclaration. 

4.  Avis  enjoignant  de  déposer  un  état  financier. 

5.  Avis  d'intention  de  présenter  une  défense. 

6.  Défense. 

7.  Défense  et  demande  reconventionnelle. 

8.  Défense  et  demande  reconventionnelle  contre  un  tiers. 

9.  Défense  et  demande  entre  défendeurs. 

10.  Mise  en  cause  ou  mise  en  cause  subséquente. 

1 1 .  Défense  reconventionnelle,  défense  à  la  demande  entre  défen- 
deurs ou  défense  à  la  mise  en  cause. 

12.  Requête  reconventionnelle  en  divorce. 

13.  Défense  à  la  requête  reconventionnelle  en  divorce. 

14.  Réponse  à  la  défense  à  la  requête  en  divorce. 

15.  Réquisition  visant  à  constater  le  défaut. 

16.  Certificat  de  signification. 

17.  Réquisition  de  jugement  par  défaut. 

18.  Certificat  de  tuteur  à  l'instance  du  demandeur. 

19.  Certificat  de  tuteur  à  l'instance  du  défendeur. 

Annexe  ,, 

CITÉ  DE  TORONTO 

(2)  Un  avocat  ou  une  autre  personne  qui  a  déposé  une  réquisition  au- 
près du  greffier  ou  la  Commission  de  la  sécurité  professionnelle  et  de 
l'assurance  contre  les  accidents  du  travail  peut  utiliser  le  logiciel  autori- 
sé pour  délivrer  ou  déposer  électroniquement  les  documents  suivants, 
les  dater  et  enregistrer  la  date  de  délivrance  ou  de  dépôt  : 

1.  Une  déclaration  visée  au  paragraphe  60.02  (3)  en  vue  de  mettre 
à  exécution  un  certificat  de  liquidation  des  dépens. 

2.  Une  réquisition  visée  au  paragraphe  60.07  (  1 . 1  )  ou  (  1 .2). 

3.  Un  bref  de  saisie-exécution  visé  au  paragraphe  60.07  (1.1)  ou 
1        (1.2). 

4.  Une  demande  de  renouvellement  visée  au  paragraphe  60.07  (8). 

5.  La  modification  d'un  bref  visée  au  paragraphe  60.07  (11). 
s  6.  Un  changement  d'adresse  visé  au  paragraphe  60.07  (12.2). 

7.  Le  retrait  d'un  bref  visé  au  paragraphe  60.15  (2.1). 

7.  (1)  Le  paragraphe  7.02  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  ce  qui  suit  au  passage  précédant  l'alinéa  a)  : 

Obligation  de  déposer  un  affidavit  ou  un  certificat 

(2)  A  l'exception  de  l'avocat  des  enfants  ou  du  Tuteur  et  curateur 
public,  nul  ne  peut  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance  d'un  demandeur 
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who  is  under  disability  until  the  person  has  filed  an  affidavit  or,  where 
the  originating  process  is  issued  electronically,  a  certificate  in  which 
the  person. 


ou  d'un  requérant  qui  est  incapable  avant  d'avoir  déposé  un  affidavit  ou, 
si  l'acte  introductif  d'instance  est  délivré  électroniquement,  un  certifi- 
cat dans  lequel  : 


(2)  Rule  7.02  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 

(3)  A  person  who  files  a  certificate  under  subrule  (2)  shall, 

(a)  swear  an  affidavit  under  that  subrule; 

(b)  keep  the  affidavit;  and  •■  < 

(c)  on  the  request  of  the  court  or  of  a  party,  produce  the  affidavit  to 
the  court  or  the  party,  as  the  case  may  be. 

8.  Subrule  7.03  (2.2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Affidavit  or  Certificate  by  Guardian  or  Attorney 

(2.2)  A  person  who  has  authority  under  subrule  (2.1)  to  act  as  litiga- 
tion guardian  shall,  before  acting  in  that  capacity  in  a  proceeding,  file 
an  affidavit  or,  where  the  defence  is  filed  electronically,  a  certificate 
containing  the  information  referred  to  in  subrule  (10). 

(2.3)  A  person  who  files  a  certificate  under  subrule  (2.2)  shall, 

(a)  swear  an  affidavit  under  that  subrule; 

(b)  keep  the  affidavit; 

(c)  on  the  request  of  the  court  or  a  party,  produce  the  affidavit  to  the 
court  or  the  party,  as  the  case  may  be. 

9.  Rule  12  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
rule: 

PROCEEDING  BY  UNINCORPORATED  ASSOCIATION  OR 
TRADE  UNION  .  .  ,,,     -. 

12.08  Where  numerous  persons  are  members  of  an  unincorporated 
association  or  trade  union  and  a  proceeding  under  the  Class 
Proceedings  Act.  1992  would  be  an  unduly  expensive  or  inconvenient 
means  for  determining  their  claims,  one  or  more  of  them  may  be 
authorized  by  the  court  to  bring  a  proceeding  on  behalf  of  or  for  the 
benefit  of  all. 

10.  Rule  14.07  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

(3)  Where  the  originating  process  is  filed  electronically,  it  is  issued 
when  it  is  accepted  by  the  court's  computer  and  a  court  file  number  is 
assigned  to  it. 

11.  Subrule  15.04  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Contents  of  Order 

(4)  The  order  removing  a  solicitor  from  the  record  shall  include, 

(a)  the  client's  last  known  address,  or  the  address  for  service  if 
different; 

(b)  the  client's  telephone  number  and  fax  number,  if  any,  unless  the 
court  orders  otherwise;"and 

(c)  if  the  client  is  a  corporation,  the  text  of  subrules  (6)  and  (7). 


12.  Rule  19.01  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 


(2)  La  règle  7.02  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  pa- 
ragraphe suivant  : 

(3)  Quiconque  dépose  un  certificat  aux  termes  du  paragraphe  (2)  : 

a)  souscrit  un  affidavit  aux  termes  de  ce  paragraphe; 

b)  conserve l'affidavit;  -*ni».    iimi 

c)  sur  demande  du  tribunal  ou  d'une  partie,  présente  l'affidavit  au 
u-ibunal  ou  à  la  partie,  selon  le  cas. 

8.  Le  paragraphe  7.03  (2.2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

Affidavit  ou  certificat  déposé  par  le  tuteur  ou  le  procureur 

(2.2)  La  personne  qui  est  habilitée  à  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'in- 
stance aux  termes  du  paragraphe  (2.1)  dépose,  avant  d'agir  en  cette  qua- 
lité dans  une  instance,  un  affidavit  ou,  si  la  défense  est  déposée  électro- 
niquement, un  certificat  contenant  les  renseignements  visés  au  paragra- 
phe (10). 

(2.3)  Quiconque  dépose  un  certificat  aux  termes  du  paragraphe 
(2.2)  : 

a)  souscrit  un  affidavit  aux  termes  de  ce  paragraphe; 

b)  conserve  l'affidavit; 

c)  sur  demande  du  tribunal  ou  d'une  partie,  présente  l'affidavit  au 
tribunal  ou  à  la  partie,  selon  le  cas. 

9.  La  Règle  12  du  Règlement  est  modiflée  par  adjonction  de  la  rè- 
gle suivante  : 

INSTANCE  INTRODUITE  PAR  UNE  ASSOCIATION  SANS 
PERSONNALITÉ  MORALE  OU  UN  SYNDICAT 

12.08  Si  de  nombreuses  personnes  sont  membres  d'une  association 
sans  personnalité  morale  ou  d'un  syndicat  et  qu'une  instance  prévue  par 
la  Loi  de  1992  sur  les  recours  collectifs  constituerait  un  moyen 
indûment  coûteux  ou  incommode  de  décider  de  leurs  demandes,  le 
tribunal  peut  autoriser  l'une  ou  plusieurs  d'entre  elles  à  introduire  une 
instance  au  nom  ou  au  profit  de  toutes. 

10.  La  règle  14.07  du  Règlement  est  modiOée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(3)  Si  l'acte  introductif  d'instance  est  déposé  électroniquement,  il 
est  délivré  lorsqu'il  est  accepté  par  l'ordinateur  du  tribunal  et  qu'un  nu- 
méro de  dossier  lui  est  attribué. 

11.  Le  paragraphe  15.04  (4)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

Contenu  de  l'ordonnance 

(4)  Lordonnance  comprend  ce  qui  suit  : 

a)  la  dernière  adresse  connue  du  client  ou  son  domicile  élu  s'il  est 
différent; 

b)  le  numéro  de  téléphone  du  client  et,  le  cas  échéant,  son  numéro 
de  télécopieur,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal; 

c)  si  le  client  est  une  personne  morale,  le  texte  des  paragraphes  (6) 
et  (7). 

12.  La  règle  19.01  du  Règlement  est  modiflée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 
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Noting  Default  Electronically 

(1.1)  Where  a  plaintiff  files  electronically  a  requisition  for  the  not- 
ing in  default  of  a  defendant  and  the  registrar  notes  the  defendant  in 
default,  the  registrar  shall  send  the  plaintiff  confirmation  of  the  noting 
in  default. 

13.  Rule  19.04  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

Signing  Default  Judgment  Electronically 

(1.1)  Where  a  plaintiff  files  electronically  a  requisition  for  the  not- 
ing in  default  of  a  defendant  and  the  registrar  signs  judgment  against  the 
defendant,  the  registtar  shall  send  the  plaintiff  confirmation  of  the  sign- 
ing of  the  default  judgment. 

14.  Clause  24.1.15  (5)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "proceeding"  and  substituting  "action". 

15.  Rules  37.12, 38.12  and  50.08  of  the  Regulation  are  revoked. 

16.  Rule  53.09  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

CALCULATION  OF  AWARDS  FOR  FUTURE  PECUNURY 
DAMAGES 

Discount  Rate 

53.09  (  1  )  The  discount  rate  to  be  used  in  determining  the  amount  of 
an  award  in  respect  of  future  pecuniary  damages,  to  the  extent  that  it 
reflects  the  difference  between  estimated  investment  and  price  inflation 
rates,  is, 

(a)  for  the  15-year  period  that  follows  the  start  of  the  trial,  the 
average  of  the  value  for  the  last  Wednesday  in  each  month  of  the 
real  rate  of  interest  on  long-term  Government  of  Canada  real 
return  bonds  (Series  B 1 1391 1),  as  published  in  the  Bank  of  Can- 
ada Weekly  Financial  Statistics  for  the  12  months  ending  on 
August  31  in  the  year  before  the  year  in  which  the  trial  begins, 
less  1  per  cent  and  rounded  to  the  nearest  V*  per  cent;  and 


(b)  for  any  later  period  covered  by  the  award,  2.5  per  cent  per  year. 


Gross  Up 

(2)  In  calculating  the  amount  to  be  included  in  the  award  to  offset 
any  liability  for  income  tax  on  income  from  investment  of  the  award, 
the  court  shall, 

(a)  assume  that  the  entire  award  will  be  invested  in  fixed  income 
securities;  and 

(b)  determine  the  rate  to  be  assumed  for  future  inflation  in  accord- 
ance with  the  following  formula: 

g  -t-  1  per  cent,  rounded  to  the  nearest  V*  per  cent 

where. 


Constatation  du  défaut  par  voie  électronique 

(1.1)  Si  un  demandeur  dépose  électroniquement  une  réquisition  vi- 
sant à  constater  le  défaut  d'un  défendeur  et  que  le  greffier  constate  le 
défendeur  en  défaut,  le  greffier  envoie  au  demandeur  une  confirmation 
de  la  constatation  du  défaut. 

13.  La  règle  19.04  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

Consignation  électronique  du  Jugement  par  défaut 

(1.1)  Si  un  demandeur  dépose  électroniquement  une  réquisition  vi- 
sant à  constater  le  défaut  d'un  défendeur  et  que  le  greffier  consigne  un 
jugement  contre  le  défendeur,  le  greffier  envoie  au  demandeur  une  con- 
firmation de  la  consignation. 

14.  L'alinéa  24.1.15  (5)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «l'action»  à  «l'instance». 

15.  Les  règles  37.12, 38.12  et  50.08  du  Règlement  sont  abrogées. 

16.  La  règle  53.09  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

CALCUL  DES  INDEMNITÉS  ADJUGÉES  POUR  PERTES 
PÉCUNIAIRES  FUTURES 

Taux  d'escompte 

53.09  (1)  Le  taux  d'escompte  applicable  au  calcul  du  montant 
d'une  indemnité  pour  pertes  pécuniaires  futures,  dans  la  mesure  où  il 
reflète  la  différence  entre  les  taux  estimatifs  de  placement  et  d'inflation, 
est  le  suivant  : 

a)  pendant  la  période  de  15  ans  qui  suit  le  début  du  procès,  la 
moyenne  des  taux  d'intérêt  réels  sur  les  obligations  à  long  terme 
à  rendement  réel  du  Gouvernement  du  Canada  (série  B 1 1 391 1  ), 
au  dernier  mercredi  de  chaque  mois,  tels  qu'ils  sont  publiés  dans 
le  Bulletin  hebdomadaire  de  statistiques  financières  de  la  Ban- 
que du  Canada,  pour  les  12  mois  se  terminant  le  31  août  de 
l'année  précédant  celle  où  commence  le  procès,  réduite  de  I  pour 
cent  et  arrondie  au  V*  de  pour  cent  le  plus  près; 

b)  pendant  toute  période  ultérieure  visée  par  l'indemnité,  2,5  pour 
cent  par  année. 

Majoration 

(2)  Dans  le  calcul  du  montant  à  inclure  dans  l'indemnité  pour  com- 
penser l'impôt  à  payer  sur  le  revenu  provenant  du  placement  de  celle-ci, 
le  tribunal  : 

a)  suppose  que  le  montant  total  de  l'indemnité  sera  placé  dans  des 
valeurs  à  revenu  fixe; 

b)  détermine  le  taux  d'inflation  futur  à  retenir  conformément  à  la 
formule  suivante  : 

g  +  1  pour  cent,  arrondi  au  V*  de  pour  cent  le  plus  près 

où: 


^     (1  +  1) 

"i"  is  the  average  of  the  value  for  the  last  Wednesday  in  each 
month  of  the  nominal  rate  of  interest  on  long-term  Government 
of  Canada  bonds  (Series  B 1 1 3867),  as  published  in  the  Bank  of 
Canada  Weekly  Financial  Statistics,  for  the  1 2  months  ending  on 
August  31  in  the  year  before  the  year  in  which  the  trial  begins,    , 


"d"  is, 

(a)    for  the  15-year  period  that  follows  the  start  of  the  trial, 
the  average  of  the  value  for  the  last  Wednesday  in  each 


g 


(1  +  1) 
(1  +  1) 


1 


«i»  correspond  à  la  moyenne  des  taux  d'intérêt  nominaux  sur  les 
obligations  à  long  terme  du  Gouvernement  du  Canada  (série 
B113867),  au  dernier  mercredi  de  chaque  mois,  tels  qu'ils  sont 
publiés  dans  le  Bulletin  hebdomadaire  de  statistiques  financières 
de  la  Banque  du  Canada,  pour  les  12  mois  se  terminant  le 
31  août  de  l'année  précédant  celle  où  commence  le  procès; 

«d»  correspond  à  ce  qui  suit  : 

a)    pendant  la  période  de  15  ans  qui  suit  le  début  du  procès, 
la  moyenne  des  taux  d'intérêt  réels  sur  les  obligations 
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month  of  the  real  rate  of  interest  on  long-term  Govern- 
ment of  Canada  real  return  bonds  (Series  Bl  13911),  as 
published  in  the  Bank  of  Canada  Weekly  Financial  Sta- 
tistics for  the  12  months  ending  on  August  31  in  the 
year  before  the  year  in  which  the  trial  begins,  and 


(b)    for  any  later  period  covered  by  the  award,  2.5  per  cent 
per  year. 

17.  Subrule  54.08  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subject  to  subrule  69.21  (3)  (reference  to  family  law  commis- 
sioner)". 

18.  Subrule  60.02  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Electronic  Filing  of  Declaration 

(3)  Where  a  party  may  enforce  payment  of  costs  under  subrule  (2), 
payment  may  be  enforced  under  rule  60.07  by  a  writ  of  seizure  and  sale 
(Form  60A)  by  filing  electronically  under  subrule  4.05.1  (2)  a  declara- 
tion setting  out  the  basis  of  the  entitlement  to  costs. 


19.  (1)  Subrules  60.07  (1.1),  (8.1),  (11.1)  and  (12.2)  of  the  Regu- 
lation are  revoked  and  the  following  substituted: 

Electronic  Issue  of  Writ 

(1.1)  Where  an  order  may  be  enforced  by  a  writ  of  seizure  and  sale, 
a  creditor  is  entitled  to  the  elecu-onic  issue  of  one  or  more  writs  of  sei- 
zure and  sale  on  filing  electronically  under  subrule  4.05.1  (2)  a  requisi- 
tion setting  out, 

(a)  the  date  and  amount  of  any  payment  received  since  the  order  was 
made;  and 

(b)  the  amount  owing  and  the  rate  of  postjudgment  interest. 


à  long  terme  à  rendement  réel  du  Gouvernement  du 
Canada  (série  B 1 1 391 1  ),  au  dernier  mercredi  de  chaque 
mois,  tels  qu'ils  sont  publiés  dans  le  BM/Zetin /leMoma- 
daire  de  statistiques  financières  dt  \z  Banque  d\i  dn- 
■  •  '  ada,  pour  les  12  mois  se  terminant  le  31  août  de  l'année 
précédant  celle  où  commence  le  procès, 

'    •■        b)    pendant  toute  période  ultérieure  visée  par  l'indemnité, 
2,5  pour  cent  par  année. 

17.  Le  paragraphe  54.08  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  sup- 
pression de  «sous  réserve  du  paragraphe  69.21  (3)  (renvoi  au  com- 
missaire au  droit  de  la  famille),»  . 

18.  Le  paragraphe  60.02  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

Dépôt  électronique  d'une  déclaration 

(3)  Si  une  partie  peut  se  faire  payer  des  dépens  en  vertu  du  paragra- 
phe (2),  l'exécution  forcée  du  paiement  peut  se  faire  en  vertu  de  la  règle 
60.07  au  moyen  d'un  bref  de  saisie-exécution  (formule  60A)  en  dépo- 
sant électroniquement  en  vertu  du  paragraphe  4.05. 1  (2)  une  déclaration 
exposant  le  fondement  du  droit  aux  dépens. 

19.  (1)  Les  paragraphes  60.07  (1.1),  (8.1),  (11.1)  et  (12.2)  du  Rè- 
glement sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Délivrance  électronique  de  brefs 

(1.1)  Si  une  ordonnance  peut  être  exécutée  au  moyen  d'un  bref  de 
saisie-exécution,  un  créancier  a  droit  à  la  délivrance  électronique  d'un 
ou  de  plusieurs  brefs  de  saisie-exécution  lorsqu'il  dépose  électronique- 
ment en  vertu  du  paragraphe  4.05.1  (2)  une  réquisition  exposant  : 

a)  la  date  et  le  montant  des  paiements  reçus  depuis  que  l'ordon- 
nance a  été  rendue; 

b)  le  montant  qui  reste  dû  et  le  taux  des  intérêts  postérieurs  au 
jugement. 


(8.1)  A  creditor  may  file  electronically  under  subrule  4.05.1  (2)  a 
request  to  renew  under  subrule  (8).  , 


(8.1)  Un  créancier  peut  déposer  électroniquement  en  vertu  du  para- 
graphe 4.05.1  (2)  la  demande  de  renouvellement  visée  au  paragraphe 
(8). 


(11.1)  On  a  motion  referred  to  in  subrule  (10),  the  court  may  grant 
the  creditor  leave  to  file  an  amendment  to  the  writ  electronically  under 
subrule  4.05.1  (2)  to  show  the  new  name,  the  alias  or  the  spelling  vari- 
ation. 


(11.1)  Sur  motion  visée  au  paragraphe  (10),  le  tribunal  peut  autori- 
ser le  créancier  à  déposer  électroniquement  en  vertu  du  paragra- 
phe 4.05.1  (2)  une  modification  relative  au  bref  et  visant  l'indication 
du  nouveau  nom,  du  nom  d'emprunt  ou  de  la  variante. 


(  1 2.2)  If  the  address  of  the  creditor  or  the  creditor's  lawyer  changes 
after  the  writ  is  issued,  the  creditor  may  have  the  new  address  recorded 
by  filing  a  change  of  address  form  electronically  under  sub- 
rule  4.05.1  (2). 

(2)  Rule  60.07  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 

Sheriff  may  Decline  to  Enforce 

(13.1)  The  sheriff  may  decline  to  enforce  the  writ  of  seizure  and 
sale,  and  the  creditor  may  make  a  motion  to  the  court  for  directions, 
where  the  sheriff  is  uncertain  whether  the  writ  of  seizure  and  sale  has 
been  properly  issued  or  filed. 

20.  Subrule  60.15  (2.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(2.1)  A  party  who  has  filed  a  writ  with  a  sheriff  may  withdraw  it  as 
against  one  or  more  of  the  debtors  named  in  it  by  filing  a  withdrawal  of 
writ  electronically  under  subrule  4.05.1  (2). 


(12.2)  Si  l'adresse  du  créancier  ou  de  son  avocat  change  après  la  dé- 
livrance du  bref,  le  créancier  peut  faire  inscrire  la  nouvelle  adresse  en 
déposant  électroniquement  une  formule  de  changement  d'adresse  en 
vertu  du  paragraphe  4.05.1  (2). 

(2)  La  règle  60.07  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

Refus  d'exécution  de  la  part  du  shérif 

(13.1)  Le  shérif  peut  refuser  d'exécuter  le  bref  de  saisie-exécution 
et  le  créancier  peut  présenter  au  tribunal  une  motion  en  vue  d'obtenir 
des  directives  si  le  shérif  n'est  pas  sûr  que  le  bref  de  saisie-exécution  ait 
été  délivré  ou  déposé  en  bonne  et  due  forme. 

20.  Le  paragraphe  60.15  (2.1)  du  Règlement  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

(2. 1  )  La  partie  qui  a  déposé  un  bref  auprès  d'un  shérif  peut  le  retirer 
en  ce  qui  concerne  un  ou  plusieurs  des  débiteurs  dont  les  noms  y  figurent 
en  déposant  électroniquement  un  acte  de  retrait  du  bref  en  vertu  du  para- 
graphe 4.05.1  (2). 
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(2.1)  A  party  who  has  filed  a  writ  with  a  sheriff  may  withdraw  it  as 
against  one  or  more  of  the  debtors  named  in  it  by  filing  a  withdrawal  of 
writ  electronically  under  subrule  4.05.1  (2). 

2L  Rule  61.06  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

(1.1)  If  an  order  is  made  under  subrule  (  1  ),  rules  56.04, 56.05, 56.07 
and  56.08  apply,  with  necessary  modifications. 

22.  (1)  The  French  version  ofsubrule  63.03  (4)  of  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "du  brer'  and  substituting  "de  l'ordon- 
nance". 

(2)  Subrule  63.03  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"under  subrule  (4)"  after  "A  requisition  for  a  certificate  of  stay". 


(3)  Rule  63.03  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrules: 

(5.1)  If  an  order  of  the  Ontario  Rental  Housing  Tribunal  is  stayed 
under  subsection  25  (1)  of  the  Statutory  Powers  Procedure  Act,  the 
registrar  of  the  court  to  which  an  appeal  has  been  taken  shall  issue,  on 
requisition  by  a  party  to  the  appeal,  a  certificate  of  stay  (Form  63B)  and, 
when  the  certificate  has  been  filed  with  the  sheriff,  the  sheriff  shall  not 
commence  or  continue  enforcement  of  the  order  until  satisfied  that  the 
stay  is  no  longer  in  effect. 

(5.2)  A  requisition  for  a  certificate  of  stay  under  subrule  (5.1)  shall 
state  that  there  is  no  order  of  the  Ontario  Rental  Housing  Tribunal  that 
would  prevent  the  automatic  stay  pending  appeal. 

23.  Rule  69.01  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

(2)  They  do  not  apply  to  proceedings  in  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice,  which  are  governed  by  Ontario  Regulation 
1 14/99  (Family  Law  Rules),  except  as  provided  by  those  rules. 

24.  Rule  69.21  of  the  Regulation  is  revoked. 

25.  Rule  70.01  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

(2)  They  do  not  apply  to  proceedings  in  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice,  which  are  governed  by  Ontario  Regulation 
1 14/99  (Family  Law  Rules),  except  as  provided  by  those  rules. 

26.  Rules  70.07,  70.10  and  71  of  the  Regulation  are  revoked. 


27.  Rule  77.06  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

(4. 1  )  Subrules  (3)  and  (4)  do  not  apply  where  an  originating  process 
is  issued  electronically. 

28.  Rule  77.09  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

(4.1)  Subrule  (4)  does  not  apply  where  a  defence  is  filed  electroni- 
cally. 

29.  Form  14E  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "not 
later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing"  at  the  end  of  the 
fourth  paragraph  and  substituting  "at  least  two  days  i>efore  the 
hearing". 


(2. 1  )  La  partie  qui  a  déposé  un  bref  auprès  d'un  shérif  peut  le  retirer 
en  ce  qui  concerne  un  ou  plusieurs  des  débiteurs  dont  les  noms  y  figurent 
en  déposant  électroniquement  un  acte  de  retrait  du  bref  en  vertu  du  para- 
graphe 4.05.1  (2). 

21.  La  règle  61.06  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(1.1)  Si  une  ordonnance  est  rendue  en  vertu  du  paragraphe  (1),  les 
règles  56.04, 56.05, 56.07  et  56.08  s'appliquent  avec  les  adaptations  né- 
cessaires. 

22.  (1)  La  version  française  du  paragraphe  63.03  (4)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «de  l'ordonnance»  à  «du  bref». 


(2)  Le  paragraphe  63.03  (S)  du  Règlement  est  modifié  par  inser- 
tion de  «visée  au  paragraphe  (4)»  après  «La  réquisition  d'un  certifi- 
cat de  sursis». 

(3)  La  règle  63.03  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des 
paragraphes  suivants  : 

(5.1)  S'il  est  sursis  à  une  ordonnance  du  Tribunal  du  logement  de 
l'Ontario  aux  termes  du  paragraphe  25  (1)  de  la  Loi  sur  l'exercice  des 
compétences  légales,  le  greffier  du  tribunal  qui  est  saisi  d'un  appel  déli- 
vre, sur  réquisition  d'une  partie  à  l'appel,  un  certificat  de  sursis  (formule 
63B).  Après  le  dépôt  du  certificat  auprès  du  shérif,  celui-ci  n'entreprend 
ni  ne  poursuit  l'exécution  forcée  de  l'ordonnance  tant  qu'il  n'est  pas 
convaincu  que  le  sursis  n'est  plus  en  vigueur. 

(5.2)  La  réquisition  d'un  certificat  de  sursis  visée  au  paragraphe 
(5.1)  précise  qu'il  n'y  a  aucune  ordonnance  du  Tribunal  du  logement  de 
l'Ontario  qui  empêcherait  le  sursis  de  plein  droit  de  l'ordonnance  portée 
en  appel. 

23.  La  règle  69.01  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2)  Elles  ne  s'appliquent  pas  aux  instances  devant  la  Cour  de  la  fa- 
mille de  la  Cour  supérieure  de  justice,  qui  sont  régies  par  le  Règlement 
de  l'Ontario  1 14/99  (Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille),  si  ce  n'est 
comme  le  prévoient  ces  règles. 

24.  La  règle  69.21  du  Règlement  est  abrogée. 

25.  La  règle  70.01  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2)  Elles  ne  s'appliquent  pas  aux  instances  devant  la  Cour  de  la  fa- 
mille de  la  Cour  supérieure  de  justice,  qui  sont  régies  par  le  Règlement 
de  l'Ontario  1 14/99  (Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille),  si  ce  n'est 
comme  le  prévoient  ces  règles. 

26.  Les  règles  70.07  et  70.10  et  la  Règle  71  du  Règlement  sont 
abrogées. 

27.  La  règle  77.06  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(4,1)  Les  paragraphes  (3)  et  (4)  ne  s'appliquent  pas  si  l'acte  intro- 
ductif  d'instance  est  délivré  électroniquement. 

28.  La  règle  77.09  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(4.1)  Le  paragraphe  (4)  ne  s'applique  pas  si  une  défense  est  déposée 
électroniquement. 

29.  La  formule  14E  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «au  moins  deux  jours  avant  l'audience»  à  «au  plus  tard  à 
14  heures  le  jour  précédant  l'audience»  à  la  fin  du  quatrième  para- 
graphe. 
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30.  The  Regulation  is  amended  by  adding  tlie  following  form: 


30.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  formule  sui- 
vante : 


(Court  Seal) 


Form  63B 

Courts  of  Justice  Act 

CERTinCATE  OF  STAY 

(General  Heading) 

CERTinCATE  OF  STAY 


{sceau  de  la  cour) 


Formule  63B 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

CERTinCAT  DE  SURSIS 

(titre) 

CERTIHCAT  DE  SURSIS 


The  Registrar  of  the  Divisional  Court  certifies  that,  under  subsec- 
tion 25  (  1  )  of  the  Statutory  Powers  Procedure  Act,  the  order  of  the  Onta- 
rio Rental  Housing  Tribunal  dated  (date)  has  been  stayed  by  an  appeal 
to  this  court. 


Le  greffier  de  la  Cour  divisionnaire  certifie  que,  aux  termes  du  para- 
graphe 25  (1)  de  la  Loi  sur  l'exercice  des  compétences  légales,  il  a  été 
sursis  à  l'ordonnance  du  Tribunal  du  logement  de  l'Ontario  datée  du 
(date)  par  suite  d'un  appel  dont  a  été  saisi  ce  tribunal. 


Date  Issued  by 


Registrar 


date  : délivré  par 


greffier 


31.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  tliis  Regulation  comes 
into  force  on  July  1, 1999. 

(2)  Sections  1 ,  17, 23, 24, 25  and  26  come  into  force  on  September 
15, 1999. 

(3)  Section  16  comes  into  force  on  January  1, 2000. 

32.  Despite  subsection  31  (3),  rule  53.09  of  the  Regulation,  as  it 
read  on  December  31,  1999,  continues  to  apply  with  respect  to 
actions  in  which  the  trial  commences  before  January  1, 2000. 


31.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  et  (3),  le  présent 
règlement  entre  en  vigueur  le  l^' juillet  1999. 

(2)  Les  articles  1,  17,  23,  24,  25  et  26  entrent  en  vigueur  le  15 
septembre  1999. 

(3)  L'article  16  entre  en  vigueur  le  1"' janvier  2000. 

32.  Malgré  le  paragraphe  31  (3),  la  règle  53.09  du  Règlement, 
telle  qu'elle  existait  le  31  décembre  1999,  continue  de  s'appliquer 
aux  actions  pour  lesquelles  le  procès  commence  avant  le  1^'' janvier 
2000. 


20/99 


ONTARIO  REGULATION  289/99 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  April  14,  1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Revoking  O.  Reg.  223/97 
(Rules  for  the  Toronto  Region  E-filing  Project) 


1.  Ontario  Regulations  223/97,  417/97,  103/98  and  630/98  are 
revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 1999. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  289/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICLVIRES 

pris  le  14  avril  1999 

approuvé  le  29  avril  1999 

déposé  le  30  avril  1999 

;  ,1  abrogeant  le  Règl.  de  l'Ont.  223/97 

(Règles  du  projet  pilote  de  dépôt  électronique 
de  la  région  de  Toronto) 

1.  Les  Règlements  de  l'Ontario  223/97, 417/97, 103/98  et  630/98 
sont  abrogés. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1^' juillet  1999. 


20/99 


u- 
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ONTARIO  REGULATION  290/99 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  290/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 


Made:  April  14,  1999 
Approved:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,1 999  Î 

Amending  Reg.  194  of  R.R.O.  1990 

(Rules  of  Civil  Procedure)  ■' 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  288/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subnile  75.06  (3)  of  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  clause: 


(f.l)  that  a  mediation  session  be  conducted  under  Rule  75.1; 


2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Rule: 

RULE  75.1  MANDATORY  MEDUTION— ESTATES,  TRUSTS 
AND  SUBSTITUTE  DEOSIONS 

PURPOSE 

75.1.01  This  Rule  establishes  a  pilot  project  for  mandatory  medi- 
ation, in  the  City  of  Toronto  and  The  Regional  Municipality  of  Ottawa- 
Carleton,  in  matters  relating  to  estates,  trusts  and  substitute  decisions. 


SCOPE 

75.1.02  (1)  This  Rule  applies  to  proceedings, 

(a)  that  are  commenced  in  the  City  of  Toronto  or  The  Regional 
Municipality  of  Ottawa-Carleton  on  or  after  September  1, 1999; 
and 

(b)  to  which  any  of  the  following  applies, 

(i)  rule  74.18  (application  to  pass  accounts),  if  the  application 
is  contested, 

(ii)  rule  75.01  (formal  proof  of  testamentary  instrument),  75.03 
(objection  to  issuing  certificate  of  appointment),  75.05 
(return  of  certificate)  or  75.08  (claims  against  an  estate), 

(iii)  Part  V  of  the  Succession  Law  Reform  Act, 

(iv)  the  Substitute  Decisions  Act,  1992, 

(v)  the  Absentees  Act,  the  Charities  Accounting  Act,  the  Estates 
Act,  the  Trustee  Act  or  the  Variation  of  Trusts  Act, 

(vi)  subrule  14.05  (3),  if  the  matters  at  issue  relate  to  an  estate  or 
trust,  or 

(vii)  subsection  5  (2)  of  the  Family  Law  Act. 

(2)  The  fact  that  an  estate  or  trust  is  a  party  to  a  proceeding,  by  virtue 
of  an  order  to  continue  under  Rule  II  or  otherwise,  is  not  sufficient  to 
bring  the  proceeding  under  this  Rule. 

DEFINITIONS 

75.1.03  In  this  Rule, 

"designated  party"  means  a  party  whom  an  order  under  rule  75.1.05 
requires  to  attend  a  mediation  session  in  person;  ("partie  désignée") 


pris  le  14  avril  1999 
approuvé  le  29  avril  1999 
.     ,.  déposé  le  30  avril  1999 

'    "  modifiant  le  Règl.  194  des  R.R.O.  de  1990 

(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  194  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  288/99.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998.  ,[v  \f 

1.  Le  paragraphe  75.06  (3)  du  Règlement  194  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  de  l'alinéa 
suivant  : 

f.l)  ordonner  qu'une  séance  de  médiation  soit  menée  aux  termes  de 
la  Règle  75.1; 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  Règle  suivante  : 

RÈGLE  75.1  MÉDIATION  OBLIGATOIRE  —  SUCCESSIONS, 
FIDUCIES  ET  DÉCISIONS  PRISES  AU  NOM  D'AUTRUI 

OBJET 

75.1.01  La  présente  Règle  met  sur  pied  un  projet  pilote  de  média- 
tion obligatoire  dans  la  cité  de  Toronto  et  la  municipalité  régionale  d'Ot- 
tawa-Carleton,  pour  les  affaires  ayant  trait  aux  successions,  aux  fiducies 
et  aux  décisions  prises  au  nom  d'auuvi. 

CHAMP  D'APPLICATION 

75.1.02  (I)  La  présente  Règle  s'applique  aux  instances  suivantes  : 

a)  les  instances  introduites  dans  la  cité  de  Toronto  ou  la  municipali- 
té régionale  d'Ottawa-Carleton  à  compter  du  l^septembre  1999; 


b)  les  instances  auxquelles  s'applique,  selon  le  cas  : 

(i)  la  règle  74.18  (requête  en  approbation  des  comptes),  si  la 
requête  est  contestée, 

(ii)  la  règle  75.01  (preuve  formelle  d'un  instrument  testamen- 
taire), 75.03  (opposition  à  la  délivrance  d'un  certificat  de 
nomination),  75.05  (retour  du  certificat)  ou  75.08  (réclama- 
tions présentées  contre  une  succession), 

(iii)  la  partie  V  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  des  successions, 

(iv)  la  Loi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui, 

(v)  la  Loi  sur  les  absents,  la  Loi  sur  la  comptabilité  des  œuvres 
de  bienfaisance,  la  Loi  sur  les  successions,  la  Loi  sur  les 
fiduciaires  ou  la  Loi  sur  la  modification  des  successions, 

(vi)  le  paragraphe  14.05  (3),  si  les  questions  en  litige  portent  sur 
une  succession  ou  une  fiducie, 

(vii)  le  paragraphe  5  (2)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

(2)  Le  fait  qu'une  succession  ou  une  fiducie  soit  partie  à  une 
instance,  en  vertu  d'une  ordonnance  de  continuation  prévue  à  la  Règle 
11  ou  d'autre  façon,  ne  suffît  pas  pour  que  l'instance  soit  régie  par  la 
présente  Règle. 

DÉFINITIONS 

75.1.03  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  règle. 

«coordonnateur  de  la  médiation»  Relativement  à  un  comté,  s'entend  de 
la  personne  désignée  comme  coordonnateur  de  la  médiation  pour  le 
comté  en  vertu  de  la  règle  24.1.06.  («mediation  co-ordinator») 
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"list",  when  used  in  reference  to  a  county,  means  the  list  maintained  for 
the  county  under  subrule  24.1.08  (I);  ("liste") 

"mediation  co-ordinator",  when  used  in  reference  to  a  county,  means 
the  person  designated  as  mediation  co-ordinator  for  the  county  under 
rule  24. 1 .06.  ("coordonnateur  de  la  médiation") 

EXEMPTION  FROM  MEDIATION 

75.1.04  The  court  may  make  an  order,  on  a  party's  motion  or  of  its 
own  motion,  exempting  the  proceeding  from  this  Rule. 


DIRECTIONS  FOR  CONDUCT  OF  MEDIATION 


Motion  for  Directions  '      • 

75.1.05  (1)  In  a  proceeding  described  in  subrule  75.1.02  (1), 
except  a  contested  passing  of  accounts  under  rule  74.18,  the  applicant 
shall  make  a  motion,  in  the  same  way  as  under  rule  75.06,  seeking  direc- 
tions for  the  conduct  of  the  mediation. 


(2)  The  notice  of  motion  shall  be  served  within  30  days  after  the  last 
day  for  serving  a  notice  of  appearance. 

(3)  The  motion  may  be  combined  with  a  motion  under  rule  75.06. 
Directions  .js  ,i«  • 

(4)  On  the  hearing  of  the  motion  under  this  rule,  the  court  may 
direct, 

(a)  the  issues  to  be  mediated; 

(b)  who  has  carriage  of  the  mediation  and  who  shall  respond; 

(c)  within  what  times  the  mediation  session  shall  take  place; 

(d)  which  parties  are  required  to  attend  the  mediation  session  in 
person,  and  how  they  are  to  be  served; 


(e)  whether  notice  is  to  be  given  to  parties  submitting  their  rights  to 
the  court  under  rule  75.07.1; 

(f)  how  the  cost  of  the  mediation  is  to  be  apportioned  among  the 
designated  parties;  and 

(g)  any  other  matter  that  may  be  desirable  to  facilitate  the  mediation. 


(5)  In  a  contested  passing  of  accounts  the  court  shall,  on  the  hearing 
date  specified  in  the  notice  of  application,  deal  with  the  matter  as  if  sub- 
rule  (4)  applied. 

Non-Compliance 

(6)  If  there  is  non-compliance  with  a  direction  given  under  subrule 
(4)  or  (5),  the  matter  shall  be  referred, 

(a)  in  the  City  of  Toronto,  to  a  judge;  and 

(b)  in  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton,  to  a  case  man- 
agement master. 

MEDIATORS 

75.1.06  (1  )  A  mediation  under  this  Rule  shall  be  conducted  by, 

(a)  a  person  chosen  from  the  list  for  the  county  by  the  agreement  of 
the  designated  parties; 

(b)  a  person  assigned  from  the  list  by  the  mediation  co-ordinator  for 
the  county,  at  the  request  of  a  designated  party;  or 


«liste»  Relativement  à  un  comté,  s'entend  de  la  liste  tenue  pour  le  comté 
aux  termes  du  paragraphe  24.1.08  (1).  («list») 

«partie  désignée»  Partie  qui  doit,  aux  termes  d'une  ordonnance  rendue 
en  vertu  de  la  règle  75.1.05  se  présenter  en  personne  aune  séance  de 
médiation,  («designated  party») 

EXEMPTION  DE  LA  MÉDIATION 

75.1.04  Le  tribunal  peut  rendre,  sur  motion  d'une  partie  ou  de  sa  pro- 
pre initiative,  une  ordonnance  qui  soustrait  l'instance  à  l'application  de 
la  présente  Règle. 

DIRECTIVES  RELATIVES  À  LA  CONDUITE  DE  LA 
MÉDIA-nON 

Motion  en  vue  d'obtenir  des  directives 

75.1.05  (1)  Dans  le  cadre  d'une  instance  visée  au  paragraphe 
75.1.02  (1),  à  l'exception  d'une  approbation  des  comptes  contestée  vi- 
sée à  la  règle  74.18,  le  requérant  présente,  de  la  même  façon  qu'aux 
termes  de  la  règle  75.06,  une  motion  en  vue  d'obtenir  des  directives  rela- 
tives à  la  conduite  de  la  médiation. 

(2)  Lavis  de  motion  est  signifié  dans  les  30  jours  qui  suivent  le 
dernier  jour  prévu  pour  la  signification  d'un  avis  de  comparution. 

(3)  La  motion  peut  être  jointe  à  une  motion  visée  à  la  règle  75.06. 
Directives 

(4)  À  l'audition  de  la  motion  présentée  aux  termes  de  la  présente 
Règle,  le  tribunal  peut,  au  moyen  de  directives  : 

a)  déterminer  les  questions  qui  doivent  faire  l'objet  de  la  médiation; 

b)  indiquer  qui  a  l'initiative  de  la  médiation  et  qui  doit  y  répondre; 

c)  fixer  les  date  et  heure  de  la  séance  de  médiation; 

d)  désigner  les  parties  qui  sont  tenues  de  se  présenter  en  personne 
à  la  séance  de  médiation  et  déterminer  la  façon  dont  les 
documents  doivent  leur  être  signifiés; 

e)  établir  si  un  avis  doit  être  donné  aux  parties  qui  soumettent  leurs 
droits  au  tribunal  aux  termes  de  la  règle  75.07.1; 

f)  déterminer  le  mode  de  répartition  des  frais  de  la  médiation  entre 
les  parties  désignées; 

g)  traiter  de  toute  autre  question  qui  peut  être  utile  pour  faciliter  la 

médiation. 

■  '  c.  1 

(5)  Dans  une  approbation  des  comptes  contestée,  le  tribunal  traite  de 
la  question,  à  la  date  d'audience  précisée  dans  l'avis  de  requête,  comme 
si  le  paragraphe  (4)  s'appliquait. 

Défaut  de  se  conformer 

(6)  En  cas  de  défaut  de  se  conformer  à  une  directive  donnée  en  vertu 
du  paragraphe  (4)  ou  (5),  la  question  peut  être  renvoyée  : 

a)  à  un  juge,  dans  la  cité  de  Toronto; 

b)  à  un  protonotaire  responsable  de  la  gestion  de  la  cause,  dans  la 
municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton. 

MÉDIATEURS 

75.1.06  (1)  Une  médiation  prévue  par  la  présente  Règle  est  menée 
par  l'une  ou  l'autre  des  personnes  suivantes  : 

a)  une  personne  dont  le  nom  figure  sur  la  liste  du  comté,  qui  est 
choisie  par  accord  des  parties  désignées; 

b)  une  personne  dont  le  nom  figure  sur  la  liste,  qui  est  désignée  par 
le  coordonnateur  de  la  médiation  pour  le  comté,  à  la  demande 
d'une  partie  désignée; 
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(c)  a  person  who  is  not  named  on  the  list,  if  the  designated  parties 
consent. 

(2)  Every  person  who  conducts  a  mediation  under  subrule  (1), 
whether  named  on  the  list  or  not,  is  required  to  comply  with  this  Rule. 


CHOICE  OF  MEDIATOR 

75.1.07  (  1  )  Within  30  days  after  an  order  giving  directions  is  made 
under  rule  75. 1 .05,  the  designated  parties  shall  choose  a  mediator  under 
subnile  75.1.06(1). 

(2)  When  a  mediator  has  been  chosen,  the  party  with  carriage  of  the 
mediation  shall  give  the  mediator  a  copy  of  the  order  giving  directions. 


(3)  If  the  designated  parties  have  not  chosen  a  mediator  by  the  end 
of  the  30-day  period,  the  party  with  carriage  of  the  mediation  shall 
immediately  file  with  the  mediation  co-ordinator  for  the  county  a 
request  for  the  assignment  of  a  mediator  (Form  75.1  A). 

(4)  A  copy  of  the  order  giving  directions  shall  be  attached  to  the 
request. 

(5)  On  receiving  the  request,  the  mediation  co-ordinator  shall 
immediately  assign  a  mediator  from  the  list  and  give  the  mediator  a 
copy  of  the  order  giving  directions. 

(6)  If  the  party  with  carriage  of  the  mediation  fails  to  file  a  request, 
any  designated  party  may  file  the  request. 

(7)  The  mediator  shall,  immediately  on  being  chosen  or  assigned, 
fix  a  date  for  the  mediation  session  and  shall,  at  least  20  days  before  that 
date,  serve  on  every  designated  party  a  notice  (Form  75. 1 B)  stating  the 
place,  date  and  time  of  the  session  and  advising  that  attendance  is  obli- 
gatory. 

PROCEDURE  BEFORE  MEDIATION  SESSION 

Statement  of  Issues 

75.1.08  (  1  )  At  least  seven  days  before  the  mediation  session,  every 
designated  party  shall  prepare  a  statement  in  Form  75. IC  and  provide 
a  copy  to  every  other  designated  party  and  to  the  mediator. 


(2)  The  statement  shall  identify  the  factual  and  legal  issues  in  dis- 
pute and  briefly  set  out  the  position  and  interests  of  the  party  making  the 
statement. 

(3)  The  party  making  the  statement  shall  attach  to  it  any  documents 
that  the  party  considers  of  central  importance  in  the  proceeding. 

Non-Compliance 

(4)  If  it  is  not  practical  to  conduct  a  mediation  session  because  a  des- 
ignated party  fails  to  comply  with  subrule  (I),  the  mediator  shall  cancel 
the  session  and  immediately  file  with  the  court  a  certificate  of  non-com- 
pliance (Form  75. ID). 


ATTENDANCE  AT  MEDIATION  SESSION 
Who  is  Required  to  Attend 


(.1 


75.1.09  (1)  The  designated  parties,  and  their  lawyers  if  the  desig- 
nated parties  are  represented,  are  required  to  attend  the  mediation  ses- 
sion. 

Authority  to  Settle 

(2)  A  designated  party  who  requires  another  person's  approval 
before  agreeing  to  a  settlement  shall,  before  the  mediation  session, 
arrange  to  have  ready  telephone  access  to  the  other  person  throughout 
the  session,  whether  it  takes  place  during  or  after  regular  business 
hours. 


c)  une  personne  dont  le  nom  ne  figure  pas  sur  la  liste,  si  les  parties 
désignées  y  consentent. 

(2)  Toute  personne  qui  mène  une  médiation  aux  termes  du  paragra- 
phe (1),  que  son  nom  figure  sur  la  liste  ou  non,  est  tenue  de  se  conformer 
à  la  présente  Règle. 

CHOIX  DU  MÉDIATEUR 

75.1.07  (1)  Auplus  tard  30  jours  après  qu'une  ordonnance  donnant 
des  directives  est  rendue  en  vertu  de  la  règle  75.1.05,  les  parties  désig- 
nées choisissent  un  médiateur  aux  termes  du  paragraphe  75.1.06  (1). 

(2)  Lorsqu'un  médiateur  a  été  choisi,  la  partie  qui  a  l'initiative  de  la 
médiation  donne  au  médiateur  une  copie  de  l'ordonnance  donnant  des 
directives. 

(3)  Si  les  parties  désignées  n'ont  pas  choisi  de  médiateur  d'ici  la  fin 
du  délai  de  30  jours,  la  partie  qui  a  l'initiative  de  la  médiation  dépose 
immédiatement  auprès  du  coordonnateur  de  la  médiation  pour  le  comté 
une  demande  de  désignation  d'un  médiateur  (formule  75. lA). 

(4)  Une  copie  de  l'ordonnance  donnant  des  directives  est  jointe  à  la 
demande. 

(5)  Sur  réception  de  la  demande,  le  coordonnateur  de  la  médiation 
désigne  immédiatement  un  médiateur  dont  le  nom  figure  sur  la  liste  et 
donne  au  médiateur  une  copie  de  l'ordonnance  donnant  des  directives. 

(6)  Si  la  partie  qui  a  l'initiative  de  la  médiation  ne  dépose  pas  de 
demande,  toute  partie  désignée  peut  déposer  la  demande. 

(7)  Le  médiateur,  dès  qu'il  est  choisi  ou  désigné,  fixe  une  date  pour 
la  tenue  de  la  séance  de  médiation  et  signifie  à  chaque  partie  désignée, 
au  moins  20  jours  avant  cette  date,  un  avis  (formule  75 . 1 B  )  indiquant  les 
date,  heure  et  lieu  de  la  séance  et  informant  la  partie  de  l'obligation 
qu'elle  a  d'y  assister. 

PROCÉDURE  AVANT  LA  SÉANCE  DE  MÉDIATION 

Exposé  des  questions  en  litige 

75.1.08  (I)  Au  moins  sept  jours  avant  la  séance  de  médiation,  cha- 
que partie  désignée  prépare  un  exposé  rédigé  selon  la  formule  75. IC  et 
en  fournit  une  copie  à  chacune  des  autres  parties  désignées  ainsi  qu'au 
médiateur. 

(2)  L'exposé  indique  les  questions  de  fait  et  de  droit  qui  sont  en  litige 
et  énonce  brièvement  la  position  et  les  intérêts  de  la  partie  qui  présente 
l'exposé. 

(3)  La  partie  qui  présente  l'exposé  y  joint  les  documents  qu'elle 
estime  être  d'une  importance  primordiale  dans  l'instance. 

Défaut  de  se  conformer 

(4)  S'il  n'est  pas  utile  de  tenir  une  séance  de  médiation  parce  qu'une 
partie  désignée  ne  se  conforme  pas  au  paragraphe  (1),  le  médiateur 
annule  la  séance  et  dépose  immédiatement  un  certificat  de  défaut  de  se 
conformer  (formule  75. ID)  auprès  du  tribunal. 

PRÉSENCE  À  LA  SÉANCE  DE  MÉDIATION  .  .  ,^,  ( 

Présence  requise 

75.1.09  (1)  Les  parties  désignées,  et  leurs  avocats  si  elles  sont  re- 
présentées, sont  tenus  d'être  présents  à  la  séance  de  médiation. 


Pouvoir  de  transiger 

(2)  Avant  la  séance  de  médiation,  une  partie  désignée  qui  doit  obte- 
nir l'approbation  d'une  au&e  personne  avant  de  consentir  à  une  transac- 
tion fait  en  sorte  qu'elle  puisse  joindre  par  téléphone  cette  autre  per- 
sonne en  tout  temps  pendant  la  séance,  que  celle-ci  se  tienne  pendant  ou 
après  les  heures  de  bureau. 
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Failure  to  Attend 

(3)  If  it  is  not  practical  to  conduct  a  scheduled  mediation  session 
because  a  designated  party  fails  to  attend  within  the  first  30  minutes  of 
the  time  appointed  for  the  commencement  of  the  session,  the  mediator 
shall  cancel  the  session  and  immediately  file  with  the  court  a  certificate 
of  non-compliance  (Form  75.  ID). 

REMEDY  FOR  NON-COMPLIANCE 

75.L10  (1)  When  a  certificate  of  non-compliance  is  filed,  the  party 
with  carriage  of  the  mediation  shall,  within  15  days  after  the  date  fixed 
for  the  mediation  session  that  was  cancelled,  bring  a  motion  for  further 
directions  before. 


(a)  the  judge  who  made  the  order  under  rule  75.1.05; 

(b)  any  other  judge  who  is  available;  or 

(c)  in  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton,  a  case  man- 
agement master. 

(2)  The  judge  or  case  management  master  may  require  the  desig- 
nated parties  to  appear  before  him  or  her  and  may, 

(a)  establish  a  timetable  for  the  proceeding; 

(b)  strike  out  any  document  filed  by  a  designated  party; 

(c)  order  a  designated  party  to  pay  costs;  or 

(d)  make  any  other  order  that  is  just. 
CONFIDENTIALITY 

75.1.11  All  communications  at  a  mediation  session  and  the  media- 
tor's notes  and  records  shall  be  deemed  to  be  without  prejudice  settle- 
ment discussions. 

OUTCOME  OF  MEDIATION 

Mediator's  Report 

75.1.12  (1)  Within  10  days  after  the  mediation  is  concluded,  the 
mediator  shall  give  the  mediation  co-ordinator  for  the  county  and  the 
designated  parties  a  report  on  the  mediation. 

(2)  The  mediation  co-ordinator  may  remove  from  the  list  the  name 
of  a  mediator  who  does  not  comply  with  subrule  (1). 

Agreement 

(3)  If  there  is  an  agreement  resolving  some  or  all  of  the  issues  in  dis- 
pute, it  shall  be  signed  by  the  designated  parties  or  their  lawyers. 

(4)  If  the  agreement  resolves  all  the  issues  in  dispute,  the  party  with 
carriage  of  the  mediation  shall  file  a  notice  to  that  effect  with  the  court, 

(a)  in  the  case  of  an  unconditional  agreement,  within  10  days  after 
the  agreement  is  signed; 

(b)  in  the  case  of  a  conditional  agreement,  within  10  days  after  the 
condition  is  satisfied.  .•   t  . 

(5)  Despite  subrule  (4),  if  rule  7.08  (person  under  disability,  ap- 
proval of  settlement)  also  applies  to  the  agreement,  the  notice  shall  be 
filed  within  10  days  after  the  event  mentioned  in  clause  (4)  (a)  or  (b), 
or  within  10  days  after  the  agreement  is  approved,  whichever  is  later. 

Failure  to  Comply  with  Signed  Agreement 

(6)  If  a  party  to  a  signed  agreement  fails  to  comply  with  its  terms, 
any  other  party  to  the  agreement  may. 


Défaut  de  se  présenter 
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(3)  S'il  n'est  pas  utile  de  tenir  une  séance  de  médiation  prévue  parce 
qu'une  partie  désignée  ne  se  présente  pas  au  cours  des  30  premières 
minutes  de  l'heure  fixée  pour  le  début  de  la  séance,  le  médiateur  annule 
la  séance  et  dépose  immédiatement  un  certificat  de  défaut  de  se 
conformer  (formule  75. ID)  auprès  du  tribunal. 

RECOURS  EN  CAS  DE  DÉFAUT  DE  SE  CONFORMER 

75.1.10  (1)  Lorsqu'un  certificat  de  défaut  de  se  conformer  est 
déposé,  la  partie  qui  a  l'initiative  de  la  médiation  présente  une  motion 
pour  obtenir  d'autres  directives,  au  plus  tard  15  jours  après  la  date  fixée 
pour  la  tenue  de  la  séance  de  médiation  qui  a  été  annulée,  à  l'une  ou 
l'autre  des  personnes  suivantes  : 

a)  le  juge  qui  a  rendu  l'ordonnance  en  vertu  de  la  règle  75.1.05; 

b)  tout  autre  juge  qui  est  disponible; 

c)  dans  la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton,  un  protonotai- 
re responsable  de  la  gestion  de  la  cause. 

(2)  Le  juge  ou  le  protonotaire  responsable  de  la  gestion  de  la  cause 
peut  exiger  que  les  parties  désignées  comparaissent  devant  lui  et  peut  : 

a)  établir  un  calendrier  pour  le  déroulement  de  l'instance; 

b)  radier  tout  document  déposé  par  une  partie  désignée; 

c)  ordonner  à  une  partie  désignée  d'acquitter  les  dépens; 

d)  rendre  toute  autre  ordonnance  juste. 
CONFIDENTIALITÉ 

75.1.11  Les  communications  qui  ont  lieu  au  cours  d'une  séance  de 
médiation  ainsi  que  les  notes  et  dossiers  du  médiateur  sont  réputés  des 
discussions  en  vue  d'une  transaction,  sous  réserve  des  droits  de 
l'offrant.  !• 

RÉSULTAT  DE  LA  MÉDLVTION 

Rapport  du  médiateur 

75.1.12  (1)  Dans  les  10  jours  qui  suivent  la  conclusion  de  la  média- 
tion, le  médiateur  présente  au  coordonnateur  de  la  médiation  pour  le 
comté  ainsi  qu'aux  parties  désignées  un  rapport  sur  la  médiation. 

(2)  Le  coordonnateur  de  la  médiation  peut  rayer  de  la  liste  le  nom 
d'un  médiateur  qui  ne  se  conforme  pas  au  paragraphe  (1). 

Accord  .    ,.j  1 

(3)  Si  un  accord  réglant  tout  ou  partie  des  questions  en  litige  est 
conclu,  il  est  signé  par  les  parties  désignées  ou  leurs  avocats. 

(4)  Si  l'accord  règle  toutes  les  questions  en  litige,  la  partie  qui  a 
l'initiative  de  la  médiation  dépose  auprès  du  tribunal  un  avis  à  cet  effet  : 

a)  dans  le  cas  d'un  accord  inconditionnel,  au  plus  tard  10  jours 
après  la  signature  de  l'accord; 

b)  dans  le  cas  d'un  accord  conditionnel,  au  plus  tard  10  jours  après 
que  les  conditions  sont  remplies. 

(5)  Malgré  le  paragraphe  (4),  si  la  règle  7.08  (incapable,  homologa- 
tion d'une  transaction)  s'applique  également  à  l'accord,  l'avis  doit  être 
déposé  au  plus  tard  10  jours  après  l'événement  mentionné  à  l'alinéa  (4) 
a)  ou  b),  ou  au  plus  tard  10  jours  après  l'approbation  de  l'accord,  si 
celle-ci  survient  ultérieurement. 

Inobservation  de  l'accord  signé 

(6)  Si  une  partie  à  un  accord  signé  n'en  observe  pas  les  stipulations, 
toute  autre  partie  à  celui-ci  peut  : 


1036 


O.  Reg.  290/99 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1667 


(a)  make  a  motion  to  a  judge  for  judgment  in  the  terms  of  the  agree- 
ment, and  the  judge  may  grant  judgment  accordingly;  or 


(b)  continue  the  proceeding  as  if  there  had  been  no  agreement. 

No  Agreement 

(7)  If  no  agreement  is  reached  that  resolves  all  the  issues  in  dispute, 
the  matter  shall  proceed  in  accordance  with  any  directions  given  under 
rule  75.06,  or  a  motion  for  directions  shall  be  made  as  soon  as  possible 
under  that  rule. 

CONSENT  ORDER  FOR  ADDITIONAL  MEDIATION  SESSION 


75.1.13  (1)  With  the  consent  of  the  designated  parties  the  court 
may,  at  any  stage  in  the  proceeding,  make  an  order  requiring  them  to 
participate  in  an  additional  mediation  session. 

(2)  The  court  may  include  any  necessary  directions  in  the  order. 


(3)  Rules  75.1.07  to  75.1.12  ai^ly  in  respect  of  the  additional  ses- 
sion, with  necessary  modifications. 

REVOCATION 

75.1.14  This  Rule  is  revoked  on  July  4, 2001. 

3.  (1)  Form  75.8  ofttae  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing paragraph: 

2. 1   THIS  COURT  ORDERS  that  (insert  directions  relating  to  man- 
datory mediation  under  Rule  75.1). 

(2)  Paragraph  2.1  of  Form  75.8  of  the  Regulation  is  revoked  on 
July  4, 2001. 

4.  (1)  Form  75.9  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing paragraph: 

2. 1   THIS  COURT  ORDERS  that  (insert  directions  relating  to  man- 
datory mediation  under  Rule  75.1). 

(2)  Paragraph  2.1  of  Form  75.9  of  the  Regulation  is  revoked  on 
July  4, 2001. 

5.  (1)  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
Forms: 


a)  soit  demander  à  un  juge,  par  voie  de  motion,  de  rendre  jugement 
suivant  les  stipulations  de  l'accord,  et  le  juge  peut  rendre  un 
jugement  en  conséquence; 

b)  soit  continuer  l'instance  cortime  s'il  n'y  avait  jamais  eu  d'accord. 

Absence  d'accord 

(7)  S'il  n'est  conclu  aucun  accord  réglant  toutes  les  questions  en 
litige,  l'affaire  se  poursuit  conformément  à  toutes  directives  données  en 
vertu  de  la  règle  75.06,  ou  une  motion  en  vue  d'obtenir  des  directives  est 
présentée  dès  que  possible  en  vertu  de  cette  règle. 

ORDONNANCE  SUR  CONSENTEMENT  EN  VUE  D'UNE 
SÉANCE  DE  MÉDIATION  SUPPLÉMENTAIRE  -    a  > 

75.1.13  (1)  Avec  le  consentement  des  parties  désignées,  le  tribunal 
peut,  à  toute  étape  de  l'instance,  rendre  une  ordonnance  exigeant 
qu'elles  participent  à  une  séance  de  médiation  supplémentaire. 

(2)  Le  tribunal  peut  assortir  l'ordonnance  de  toute  directive  néces- 
saire. 

(3)  Les  règles  75. 1 .07  à  75. 1 . 1 2  s'appliquent  à  la  séance  supplémen- 
taire, avec  les  adaptations  nécessaires. 

ABROGATION 

75.1.14  La  présente  Règle  est  abrogée  le  4  juillet  2001. 

3.  (1)  La  formule  75.8  du  Règlement  est  modifîée  par  adjonction 
du  paragraphe  suivant  : 

2. 1   LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (insérer  les  directives  relatives 
à  la  médiation  obligatoire  prévue  par  la  Règle  75.1). 

(2)  Le  paragraphe  2.1  de  la  formule  75.8  du  Règlement  est  abrogé 
le  4  Juillet  2001. 

4.  (1)  La  formule  75.9  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
du  paragraphe  suivant  : 

2.1   LE  TRIBUN  AL  ORDONNE  que  (insérer  les  directives  relatives 
à  la  médiation  obligatoire  prévue  par  la  Règle  75.1). 

(2)  Le  paragraphe  2.1  de  la  formule  75.9  du  Règlement  est  abrogé 
le  4  juillet  2001. 

5.  (1)  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  sui- 
vantes : 


Form  75.1A 


a  <\Y! 


Formule  75.1A 


Courts  of  Justice  Act 
REQUEST  FOR  ASSIGNMENT  OF  MEDIATOR 


Loi  sur  Us  tribunaux  judiciaires 
DEMANDE  DE  DÉSIGNATION  D'UN  MÉDIATEUR 


ONTARIO  (Court file  no.) 


ONTARIO  (n°  de  dossier  de  la  Cour) 


SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


IN  THE  ESTATE  OF 


deceased. 


SUCCESSION  DE  FEU 


late  of 
occupation 
who  died  on 


autrefois  domicilié(e)  à 

de  profession 

qui  est  décédé(e)  le 
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REQUEST  FOR  ASSIGNMENT  OF  MEDIATOR  DEMANDE  DE  DÉSIGNATION  D'UN  MÉDIATEUR 


TO:  Mediation  co-ordinator  for  (county) 

An  order  giving  directions  was  made  under  rule  75.1.05  on  (date  of 
order).  A  copy  of  the  order  is  attached  to  this  request. 

The  designated  parties  have  not  chosen  a  mediator  under  subrule 
75.1.06  (1).  The  30-day  period  mentioned  in  subrule  75.1.07  (1)  has 
expired. 

This  is  a  request  that  you  assign  a  mediator  from  the  list  for  the 
county. 


(Date) 


(Name,  address,  telephone  number 

and  fax  number,  if  any,  of  lawyer  of 

party  filing  request,  or  of  party) 


DESTINATAIRE  :  Le  coordonnateur  de  la  médiation  pour  (comté) 

Une  ordonnance  donnant  des  directives  a  été  rendue  en  vertu  de  la 
règle  75.1.05  le  (date  de  l'ordonnance).  Une  copie  de  l'ordonnance  est 
jointe  à  la  présente  demande. 

Les  parties  désignées  n'ont  pas  choisi  de  médiateur  aux  termes  du 
paragraphe  75.1.06  (1).  Le  délai  de  30  jours  mentionné  au  paragraphe 
75.1.07(1)  a  expiré. 

Veuillez,  par  la  présente,  désigner  un  médiateur  dont  le  nom  figure 
sur  la  liste  du  comté. 

(date)  (nom,  adresse,  numéro  de  téléphone  et 

numéro  de  télécopieur,  le  cas  échéant,  de  l'avocat  de  la 

partie  qui  dépose  la  demande,  ou  de  celle-ci) 


Form  75.1B 

Courts  of  Justice  Act 
NOTICE  BY  MEDIATOR 


Formule  75.13 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 
AVIS  DU  MÉDIATEUR 


ONTARIO 


(Court  file  no.) 


ONTARIO 


(n"  de  dossier  de  la  Cour) 


SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


COUR  SUPERIEURE  DE  JUSTICE 


IN  THE  ESTATE  OF 


deceased, 


SUCCESSION  DE  FEU 


late  of 
occupation 
who  died  on 


NOTICE  BY  MEDIATOR 


autrefois  domicilié(e)  à 

de  profession 

qui  est  décédé(e)  le 


•  I.'  ■' ,. 


AVIS  DU  MÉDIATEUR 


TO: 

AND  TO: 

1  am  the  mediator  whom  the  mediation  co-ordinator  has  appointed  to 
conduct  the  mediation  session  under  Rule  75.1.  (Delete  this  paragraph 
if  mediator  was  chosen  by  designated  parties  under  clause  75.1.06  (I) 
(a)or(c).) 

The  mediation  session  will  take  place  on  (date),  from  (tlfne)  to  (time), 
at  (place). 

You  are  required  to  attend  this  mediation  session.  If  you  have  a  law- 
yer representing  you  in  this  proceeding,  he  or  she  is  also  required  to 
attend. 

You  are  required  to  file  a  statement  of  issues  (Form  75. IC)  by  (date) 
(seven  days  before  the  mediation  session).  A  blank  copy  of  the  form  is 
attached. 

When  you  attend  the  mediation  session,  you  should  bring  with  you 
any  documents  that  you  consider  of  central  importance  in  the  proceed- 
ing. You  should  plan  to  remain  throughout  the  scheduled  time.  If  you 
need  another  person's  approval  before  agreeing  to  a  settlement,  you 
should  make  arrangements  before  the  mediation  session  to  ensure  that 
you  have  ready  telephone  access  to  that  person  throughout  the  session, 
even  outside  regular  business  hours. 


DESTINATAIRE  : 

ET  DESTINATAIRE  : 

Je  suis  le  médiateur  ou  la  médiatrice  que  le  coordonnateur  de  la  mé- 
diation a  nommé(e)  pour  tenir  la  séance  de  médiation  exigée  par  la  Règle 
75. 1 .  (Biffez  ce  paragraphe  si  le  médiateur  a  été  choisi  par  les  parties 
désignées  aux  termes  de  l'alinéa  75.1.06  (1)  a)  ou  c).) 

La  séance  de  médiation  se  tiendra  le  (date),  de  (heure)  à  (heure),  à/au 
(lieu). 

Vous  êtes  tenu(e)  d'assister  à  cette  séance  de  médiation.  Si  vous  avez 
un  avocat  pour  vous  représenter  dans  l'instance,  celui-ci  est  également 
tenu  d'y  assister.  ,  ,      ,.  iS^  ■ 

Vous  êtes  tenu(e)  de  déposer  un  exposé  des  questions  en  litige  (for- 
mule 75.  IC)  au  plus  tard  le  (date)  (soit  sept  jours  avant  la  séance  de  mé- 
diation). Un  exemplaire  en  blanc  de  la  formule  est  annexé. 

Lorsque  vous  vous  présenterez  à  la  séance  de  médiation,  vous  devrez 
être  muni(e)  de  tous  les  documents  que  vous  estimez  être  d'une  impor- 
tance primordiale  dans  l'instance.  Vous  devrez  projeter  de  rester  pen- 
dant toute  la  durée  prévue  de  la  séance.  S'il  vous  faut  l'approbation 
d'une  autre  personne  avant  de  consentir  à  une  transaction,  veuillez  pren- 
dre les  dispositions  nécessaires  avant  la  séance  de  médiation  pour  vous 
assurer  que  vous  pourrez  joindre  par  téléphone  cette  personne  en  tout 
temps  pendant  la  séance,  même  en  dehors  des  heures  de  bureau. 
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YOU  MAY  BE  PENALIZED  UNDER  RULE  75.  L 10  IF  YOU  FAIL 
TO  FILE  A  STATEMENT  OF  ISSUES  OR  FAIL  TO  ATTEND  THE 
MEDIATION  SESSION. 


(Date)  (Name,  address,  telephone  number  and  fax  number, 

if  any,  of  mediator) 


VOUS  RISQUEZ  D'ÊTRE  PÉNALISÉ(E)  AUX  TERMES  DE  LA 
RÈGLE75.1.10SIVOUSNEDÉPOSEZPAS  UN  EXPOSÉDES  QUES- 
TIONS EN  LITIGE  OU  SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  LA 
SÉANCE  DE  MÉDIATION. 

(date)  (nom,  adresse,  numéro  de  téléphone  et 

numéro  de  télécopieur,  le  cas  échéant,  du  médiateur) 


Form  75.1C 
Courts  of  Justice  Act 

STATEMENT  OF  ISSUES 


Formule  75.1C 
Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

EXPOSÉ  DES  QUESTIONS  EN  LITIGE 


ONTARIO 


(Court  file  no.) 


SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


IN  THE  ESTATE  OF 


deceased. 


ONTARIO  (n"  de  dossier  de  la  Cour) 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 
SUCCESSION  DE  FEU 


late  of 
occupation 
who  died  on 


STATEMENT  OF  ISSUES 


autrefois  domicilié(e)  à 

de  profession 

qui  est  décédé(e)  le 

EXPOSÉ  DES  QUESTIONS  EN  LITIGE 


(To  be  provided  to  mediator  and  designated  parties  at  least  seven  days 
before  the  mediation  session) 

1.  Factual  and  legal  issues  in  dispute 

The  undersigned  designated  pany  states  that  the  following  factual 
and  legal  issues  are  in  dispute  and  remain  to  be  resolved. 

(Issues  should  be  stated  briefly  and  numbered  consecutively.) 


2.  Party's  position  and  interests  (what  the  party  hopes  to  achieved 
(Brief  summary.  ) 

3.  Attached  documents 

Attached  to  this  fonn  are  the  following  documents  that  the  desig- 
nated party  considers  of  central  importance  in  the  proceeding:  (list) 


(date) 


(party's  signature) 


(Name,  address,  telephone  number  and  fax  number,  if  any,  of  lawyer 
of  party  filing  statement  of  issues,  or  of  party) 


NOTE:  Rule  75. 1 . 1 1  provides  as  follows: 

All  communications  at  a  mediation  session  and  the  mediator's 
notes  and  records  shall  be  deemed  to  be  without  prejudice  settle- 
ment discussions. 


(À  fournir  au  médiateur  et  aux  parties  désignées  au  moins  sept  jours 
avant  la  séance  de  médiation.) 

1.  Questions  de  fait  et  de  droit  qui  sont  en  litige 

La  partie  désignée  soussignée  déclare  que  les  questions  de  fait  et  de 
droit  suivantes  sont  en  litige  et  ne  sont  pas  encore  réglées. 

(Les  questions  doivent  être  exposées  brièvement  et  numérotées  con- 
sécutivement.) 

2.  Position  et  intérêts  de  la  partie  (ce  que  la  partie  espère  réaliser) 
(Résumé  succinct.) 

3.  Documents  annexés 

Sont  annexés  à  la  présente  formule  les  documents  suivants  que  la  par- 
tie désignée  estime  être  d'une  importance  primordiale  dans  l'instance  : 
(énumérer  les  documents) 


(date) 


(signature  de  la  partie)       «  i 


(nom,  adresse,  numéro  de  téléphone  et  numéro  de  télécopieur,  le  cas 
échéant,  de  l'avocat  de  la  partie  qui  dépose  l'exposé  des  questions  en 

litige,  ou  de  celle-ci) 

REMARQUE  :  La  règle  75.1.11  prévoit  ce  qui  suit  : 

Les  conununications  qui  ont  lieu  au  cours  d'une  séance  de  mé- 
diation ainsi  que  les  notes  et  dossiers  du  médiateur  sont  réputés 
des  discussions  en  vue  d'une  transaction,  sous  réserve  des  droits 
de  l'offrant. 
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Courts  of  Justice  Act 


CERTinCATE  OF  NON-COMPLIANCE 


Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 
"  "'     CERTIFICAT  DE  DÉFAUT  DE  SE  CONFORMER 


ONTARIO 


(Court  file  no.) 


ONTARIO 


(n°  de  dossier  de  la  Cour) 


SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


IN  THE  ESTATE  OF 


deceased. 


COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 
SUCCESSION  DE  FEU 


late  of 
occupation 
who  died  on 


CERTinCATE  OF  NON-COMPLIANCE 


autrefois  domicilié(e)  à 

de  profession  r-.;t-    >     i    G  ' 

qui  est  décédé(e)  le  '  • 

CERTIFICAT  DE  DÉFAUT  DE  SE  CONFORMER 


TO:  (court) 

I,  (name),  mediator,  certify  that  this  certificate  of  non-compliance  is 
filed  because: 


(  )  (Identify  party(ies))  failed  to  provide  a  copy  of  a  statement  of 
issues  to  the  mediator  and  the  other  parties  (or  to  the  mediator 
or  to  party(ies)). 

(  )  (Identify  party(ies))  failed  to  attend  within  the  first  30  minutes 
of  a  scheduled  mediation  session. 


(date) 


(Name,  address,  telephone  number 
and  fax  number,  if  any,  of  mediator) 


DESTINATAIRE  :  (tribunal) 

Je  soussigné(e),  (nom),  médiateur(trice),  certifie  que  le  présent  certifi- 
cat de  défaut  de  se  conformer  est  déposé  pour  la  raison  suivante  : 

(  )  (Préciser  la/les  partie(s))  n'a/n'ont  pas  fourni  de  copie  de 
l'exposé  des  questions  en  litige  au  médiateur  et  aux  autres  parties 
(ou  au  médiateur  ou  à  la/aux  partie(s)). 

(  )  (Préciser  la/les  partie(s))  ne  s'est  pas  présenté(e)/ne  se  sont  pas 
présentés(ées)  au  cours  des  30  premières  minutes  d'une  séance 
de  médiation  prévue. 


(date) 


(nom,  adresse,  numéro  de 

téléphone  et  numéro  de  télécopieur, 

le  cas  échéant,  du  médiateur) 


(2)  Forms  75.1A,  75.1B,  75.1C  and  75.1D  of  the  Regulation  are 
revoked  on  July  4,  2001. 

6.  (1)  Iteml.lofPartlof  Tariff  A  to  the  Regulation  is  amended 
by  adding  "or  Rule  75.1"  after  "under  Rule  24.1". 


(2)  Item  23.1  of  Part  II  of  Tariff  A  to  the  Regulation  is  amended 
by  adding  "or  (identify  regulation)"  before  "made  under  Vkt  Admin- 
istration of  Justice  Act". 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 1999. 

20/99  .        ^    .     .  .  ..     -.  t 


(2)  Les  formules  75.1A,  75.1B,  75.1C  et  75.1D  du  Règlement  sont 
abrogées  le  4  juillet  2001. 

6.  (1)  Le  poste  1.1  de  la  première  partie  du  tarif  A  du  Règlement 
est  modiflé  par  insertion  de  «ou  la  Règle  75.1»  après  «par  la  Règle 
24.1». 

(2)  Le  poste  23.1  de  la  deuxième  partie  du  tarif  A  du  Règlement 
est  modiflé  par  insertion  de  «(préciser  le  règlement)»  avant  «pris  en 
application  de  la  Loi  sur  l'administration  de  Injustice». 

7.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1^'' septembre  1999. 


•■m 
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ONTARIO  REGULATION  291/99 

made  under  the 

ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

MEDIATORS'  FEES  (RULE  75.1, 
RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  291/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 

pris  le  29  avril  1999  .      .  - 

déposé  le  30  avril  1999 

HONORAIRES  DES  MÉDIATEURS  (RÈGLE  75.1, 
RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE) 


1.  In  this  Regulation, 

"mandatory  mediation  session"  means  the  mediation  session  required 
by  Rule  75. 1  of  the  Rules  of  Civil  Procedure. 

2.  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  number  of  parties  is 
determined  according  to  the  following  rules: 

1.  An  estate  trustee  whom  an  order  under  rule  75.1.05  requires  to 
attend  a  mediation  session  in  person  shall  be  counted  as  a  party 
only  if  the  court  makes  an  order  to  that  effect. 


2.  If  the  court  makes  an  order  under  paragraph  1  with  respect  to  two 
or  more  estate  trustees,  they  shall  be  counted  as  one  party,  unless 
the  court  orders  otherwise. 


3.  If  an  order  under  nile  75. 1 .05  requires  the  Children's  Lawyer  to 
attend  a  mediation  session  in  person,  he  or  she  shall  be  counted 
as  a  party,  unless  the  court  orders  otherwise. 

4.  If  an  order  under  rule  75.1.05  requires  the  Public  Guardian  and 
Trustee  to  attend  a  mediation  session  in  person,  he  or  she  shall 
be  counted  as  one  party,  irrespective  of  the  number  of  persons 
represented,  unless  the  court  orders  otherwise. 

5.  Paragraph  4  does  not  apply  if  the  Public  Guardian  and  Trustee 
is  required  to  attend  in  the  capacity  of  estate  trustee. 

3.  (1)  When  a  mandatory  mediation  session  is  conducted  under 
Rule  75.1  of  the  Rules  of  Civil  Procedure  by  a  mediator  named  in  a  list 
described  in  subrule  24.1.08  (1)  of  those  Rules,  fees  shall  be  paid  in 
accordance  with  this  Regulation. 

(2)  The  mediator's  fees  for  the  mandatory  mediation  session  cover 
the  following  services: 

1 .  One-half  hour  of  preparation  time  for  each  party. 

2.  Up  to  three  hours  of  actual  mediation. 

4.  (1)  The  mediator's  fees  for  the  mandatory  mediation  session 
shall  not  exceed  the  amount  shown  in  the  following  Table. 

TABLE 


1.  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  règlement. 

«séance  de  médiation  obligatoire»  La  séance  de  médiation  exigée  par  la 
Règle  75.1  des  Règles  de  procédure  civile. 

2.  Pour  l'application  du  présent  règlement,  le  nombre  des  parties  est 
déterminé  selon  les  règles  suivantes  : 

1.  Le  fiduciaire  d'une  succession  qu'une  ordonnance  rendue  en 
vertu  de  la  règle  75.1.05  oblige  à  se  présenter  en  personne  à  une 
séance  de  médiation  n'est  considéré  comme  partie  que  si  le  tri- 
bunal rend  une  ordonnance  en  ce  sens. 

2.  Si  le  tribunal  rend  une  ordonnance  visée  à  la  disposition  1  à 
l'égard  de  deux  ou  plusieurs  fiduciaires  de  la  succession,  ils  sont 
considérés  comme  une  seule  partie,  sauf  ordonnance  conU'aire  du 
tribunal. 

3.  Si  une  ordonnance  rendue  en  vertu  de  la  règle  75.1.05  exige  de 
l'avocat  des  enfants  qu'il  se  présente  en  personne  à  une  séance 
de  médiation,  il  est  considéré  comme  partie,  sauf  ordonnance 
contraire  du  tribunal. 

4.  Si  une  ordonnance  rendue  en  vertu  de  la  règle  75.1.05  exige  du 
Tuteur  et  curateur  public  qu'il  se  présente  en  personne  à  une 
séance  de  médiation,  il  est  considéré  comme  une  seule  partie,  in- 
dépendamment du  nombre  de  personnes  représentées,  sauf 
ordonnance  contraire  du  tribunal. 

5.  La  disposition  4  ne  s'applique  pas  si  le  Tuteur  et  curateur  public 
est  tenu  de  se  présenter  en  qualité  de  fiduciaire  de  la  succession. 

3.  (1)  Lorsqu'une  séance  de  médiation  obligatoire  est  menée  aux 
termes  de  la  Règl  75.1  des  Règles  de  procédure  civile  par  un  médiateur 
dont  le  nom  figure  sur  une  liste  visée  au  paragraph  24.1.08  (I)  de  ces 
règles,  les  honoraires  sont  payés  conformément  au  présent  règlement. 

(2)  Les  honoraires  du  médiateur  pour  la  séance  de  médiation  obliga- 
toire visent  les  services  suivants  : 

1.  Une  demi-heure  de  préparation  par  partie. 

2.  Un  maximum  de  trois  heures  de  médiation  effective. 

4.  (1)  Les  honoraires  du  médiateur  pour  la  séance  de  médiation 
obUgatoire  ne  doivent  pas  dépasser  le  montant  indiqué  dans  le  tableau 
suivant. 

TABLEAU 


Number  of 
Parties 

Maximum  Fees 

2 

$600  plus  GST 

3 

$675  plus  GST 

4 

$750  plus  GST 

5  or  more 

$825  plus  GST 

Nombre  de 
parties 

Honoraires  maximaux 

2 

600$  plus  la  TPS 

3 

675$  plus  la  TPS 

4 

750$pluslaT.P.S 

5  ou  plus 

825  $  plus  la  T.PS 

(2)  Each  party  is  required  to  pay  an  equal  share  of  the  mediator's 
fees  for  the  mandatory  mediation  session,  unless  the  court  orders  other- 
wise. 


(2)  Chaque  partie  est  tenue  de  payer  une  part  égale  des  honoraires  du 
médiateur  pour  la  séance  de  médiation  obligatoire,  sauf  ordonnance 
contraire  du  tribunal. 
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(3)  After  the  first  three  hours  of  actual  mediation,  the  mediation  may 
be  continued  if  the  parties  and  the  mediator  agree  to  do  so  and  agree  on 
the  mediator's  fees  or  hourly  rate  for  the  additional  time. 

5.  (1)  If  the  mediator  cancels  a  session  under  subrule  75.1.08  (4)  of 
the  Rules  of  Civil  Procedure  because  a  party  fails  to  comply  with 
subrule  75.1.08  (1),  that  party  shall  pay  any  cancellation  fees. 


(2)  If  the  mediator  cancels  a  session  under  subrule  75. 1 .09  (3)  of  the 
Rules  of  Civil  Procedure  because  a  party  fails  to  attend  within  the  first 
30  minutes  of  the  session,  the  party  who  fails  to  attend  shall  pay  any 
cancellation  fees. 

(3)  Two  or  more  parties  who  fail  to  comply  or  to  attend,  as  the  case 
may  be,  shall  pay  the  cancellation  fees  in  equal  shares. 

(4)  The  cancellation  fees  shall  not  exceed  the  applicable  amount 
shown  in  the  Table  to  subsection  4(1). 

6.  A  party's  failure  to  pay  a  share  referred  to  in  subsection  4  (2)  or 
5  (3)  does  not  increase  the  share  or  shares  of  the  other  party  or  parties. 


7.  Sections  1  to  6  are  revoked  on  July  4, 2001. 

8.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 1999. 


(3)  Après  la  première  tranche  de  trois  heures  de  médiation  effective, 
la  médiation  peut  se  poursuivre  si  les  parties  et  le  médiateur  s'entendent 
pour  ce  faire  et  conviennent  des  honoraires  ou  du  tarif  horaire  du  média- 
teur pour  les  heures  additionnelles. 

5.  (1)  Si  le  médiateur  annule  une  séance  aux  termes  du  paragraphe 

75.1.08  (4)  des  Règles  de  procédure  civile  parce  qu'une  partie  ne  se 
conforme  pas  au  paragraphe  75 . 1 .08  (  1  ),  cette  partie  paie  les  honoraires 
d'annulation. 

(2)  Si  le  médiateur  annule  une  séance  aux  termes  du  paragraphe 

75. 1 .09  (3)  des  Règles  de  procédure  civile  parce  qu'une  partie  ne  se  pré- 
sente pas  au  cours  des  30  premières  minutes  de  la  séance,  la  partie  qui 
ne  se  présente  pas  paie  les  honoraires  d'annulation. 

(3)  Deux  parties  ou  plus  qui  ne  se  conforment  pas  ou  ne  se  présentent 
pas,  selon  le  cas,  paient  les  honoraires  d'annulation  en  parts  égales. 

(4)  Les  honoraires  d'annulation  ne  doivent  pas  dépasser  le  montant 
applicable  indiqué  dans  le  tableau  du  paragraphe  4(1). 

6.  Le  défaut  d'une  partie  de  payer  la  part  visée  au  paragraphe  4  (2) 
ou  5  (3)  n'a  pas  pour  effet  d'augmenter  la  part  de  l'autre  partie  ou  celles 
des  autres  parties. 

7.  Les  articles  1  à  6  sont  abrogés  le  4  juillet  2001. 

8.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l^""  septembre  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  292/99 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  April  14,  1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  194of  R.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  288/99  and  290/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  (1)  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Court  (General  Divi- 
sion)" and  substituting  "Superior  Court  of  Justice"  in  the  heading 
to  subrule  1.02  (1). 

(2)  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Court 
(General  Division)"  wherever  those  words  occur  in  the  following 
provisions  and  substituting  in  each  case  "Superior  Court  of  Jus- 
tice": 

Subrule  1.02  (1). 

Definitions  of  "court"  and  "registrar"  in  rule  1.03. 

Subrule  1.07  (2). 

Subrule  4.05  (1.2). 

Subrule  14.05  (2). 

Subrules  43.05  (6)  and  (7). 

Subrules  60.07  (1.3)  and  (1.4). 

Subrule  68.01  (1). 

Subrule  68.02  (2). 

Subrule  70.09  (1). 

Subrule  70.10  (1). 

Subrule  71.02  (1). 

Clauses  74.12  (1)  (c)  and  (d). 

Form  61B. 

Form  74.28. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  292/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

Il'      pris  le  14  avril  1999 

approuvé  le  29  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

"    modifiant  le  Règl.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 


Remarque  :  Le  Règlement  194  a  été  modifié  par  les  Règlements  de 
l'Ontario  288/99  et  290/99.  Les  modifications  anté- 
rieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figu- 
rant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  Le  Règlement  194  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario 
de  1990  est  modiné  par  substitution  de  «Cour  supérieure  de  justice» 
à  «Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)»  dans  le  titre  du  paragra- 
phe 1.02  (1). 

(2)  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Cour  supé- 
rieure de  justice»  à  «Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)»  partout 
où  figure  cette  expression  dans  les  dispositions  suivantes  :  * 

Le  paragraphe  1 .02  (1).      '■'■•■■■■ 

Les  defmitions  de  «greffier»  et  de  «tribunal»  à  la  règl  1.03. 

Le  paragraphe  1.07  (2). 

Le  paragraphe  4.05  (1.2).   '' 

Le  paragraphe  14.05  (2). 
\      Les  paragraphes  43.05  (6)  et  (7). 
I      Les  paragraphes  60.07  (1.3)  et  (1.4). 
!      Le  paragraphe  68.01  (1). 
I      Le  paragraphe  68.02  (2). 
i     Le  paragraphe  70.09  (1).  

Le  paragraphe  70.10  (1). 

Le  paragraphe  71.02  (1).      ' 

Les  alinéas  74.12  (1)  c)  et  d). 

La  formule  61B. 

La  formule  74.28. 
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(3)  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Court 
(General  Division)"  at  the  top  of  the  Forms  and  Schedule  listed  in 
subsection  (4)  and  substituting  the  following: 

.„'>.^.  ONTARIO  C 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

(4)  Subsection  (3)  applies  to  the  following  Forms  and  Schedule: 


Forms  4A  and  4B. 

Form29A.  .1) 

Form60A.  •' 

Forms  64N,  640,  64P  and  64Q. 

Form  69B.1. 

Form  70A. 

Forms  74.1, 74.2, 74  J,  74.4, 74.5, 74.6, 74.7, 74.8, 74.9, 74.10, 

74.11,  74.12,  74.13, 74.14,  74.15, 74.16, 74.17, 74.18, 74.19, 
74.20,  74.20.1,  74.20.2,  74.20J,  74.21,  74.22,  74.23,  74.24, 
74.25, 74.26, 74.27,  74J9,  74J0, 74J1, 74J2,  74J3,  74J4, 
74J5,  74J8  (Schedule  "A"),  74.43,  74.44,  74.45,  74.46, 
74.46.1,  74.47, 74.48,  74.49, 74.49.1, 74.49.2  and  74.49J. 

Forms  75.1,  75.2,  75J,  75.4,  75.5,  75.6,  75.7,  75.10,  75.11, 

75.12,  75.13  and  75.14. 

(5)  Form  70A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"APPEALS  to  the  Ontario  Court  (General  Division)"  at  the  begin- 
ning of  the  first  paragraph  and  substituting  "APPEALS  to  the  Supe- 
rior Court  of  Justice". 

2.  (1)  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "General  Divi- 
sion" and  substituting  "Superior  Court  of  Justice"  in  the  headings 
to  the  following  provisions: 

Subrule  1.07  (2). 
Subrule  68.02  (2). 

(2)  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "General  Divi- 
sion" and  substituting  "Superior  Court  of  Justice"  in  the  following 
provisions: 

Subrule  57.05  (2). 
Subrule  62.02  (1.1). 

(3)  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "General  Divi- 
sion" in  the  English  version  of  subrule  37.15  (1)  and  substituting 
"Superior  Court  of  Justice". 

3.  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Chief  Justice  of 
the  Ontario  Court"  and  substituting  "Chief  Justice  of  the  Superior 
Court  of  Justice"  in  the  following  provisions: 

Subrule  1.07  (2). 
Subrule  24.1.07  (3). 
Rule  77.16. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Chief  Justice  or 
Associate  Chief  Justice  of  the  Ontario  Court"  and  substituting 
"Chief  Justice  or  Associate  Chief  Justice  of  the  Superior  Court  of 
Justice"  in  the  following  provisions: 

Subrule  13.03  (1). 
Subrule  37.15  (1). 

5.  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Accountant  of  the 
Ontario  Court"  and  substituting  "Accountant  of  the  Superior  Court 
of  Justice"  in  the  following  provisions: 

Subrule  55.05  (1). 

Definition  of  "accountant"  in  rule  72.01. 

Form  55E. 

Forms  64D  and  64F. 

6.  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Accountant  of  the 
Ontario  Court  (General  Division)"  wherever  those  words  occur  in 


(3)  Le  Règlement  est  modiflé  par  substitution  de  ce  qui  suit  à 
«Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)»  au  haut  des  formules  et  de 
l'annexe  mentionnées  au  paragraphe  (4)  : 


1c  -"Il    ■  J 


ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


(4)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux  formules  et  à  l'annexe 
suivantes  : 

Les  formules  4A  et  4B. 

La  formule  29 A. 

La  formule  60A. 

Les  formules  64N,  640, 64P  et  64Q. 

La  formule  69B.1. 

La  formule  70A. 

Les  formules  74.1, 74.2, 74  J,  74.4, 74.5, 74.6, 74.7, 74.8, 74.9, 

74.10,  74.11,  74.12,  74.13,  74.14,  74.15,  74.16,  74.17,  74.18, 
74.19,  74.20,  74.20.1,  74.20.2,  74.20.3,  74.21,  74J2,  74.23, 
74.24,  74.25,  74.26,  74.27,  74.29,  74.30,  74J1,  74J2,  74J3, 
74  J4,  74.35,  74.38  (annex  «A»),  74.43, 74.44,  74.45,  74.46, 
74.46.1, 74.47, 74.48, 74.49, 74.49.1, 74.49.2  et  74.49  J. 

Les  formules  75.1,  75.2,  753,  75.4,  75.5,  75.6,  75.7,  75.10, 

75.11,  75.12, 75.13  et  75.14. 

(5)  La  formule  70A  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de 
«INTERJETTE  APPEL  à  la  Cour  supérieure  de  justice»  à 
«INTERJETTE  APPEL  à  la  Cour  de  l'OnUrio»  au  début  du  premier 
paragraphe. 

2.  (1)  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Cour  supé- 
rieure de  Justice»  à  «Division  générale»  dans  le  titre  des  dispositions 
suivantes  : 

Le  paragraphe  1.07  (2). 
Le  paragraphe  68.02  (2). 

(2)  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Cour  supé- 
rieure de  justice  à  «Division  générale»  aux  dispositions  suivantes  : 


Le  paragraphe  57.05  (2). 
Le  paragraphe  62.02  (1.1). 

(3)  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Superior  Court 
of  Justice»  à  «General  Division»  dans  la  version  anglaise  du 
paragraphe  37.15  (1). 

3.  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «juge  en  chef  de 
la  Cour  supérieure  de  justice»  à  «juge  en  chef  de  la  Cour  de  l'Onta- 
rio» aux  dispositions  suivantes  : 

Le  paragraphe  1.07  (2). 
Le  paragraphe  24.1.07  (3). 
La  règle  77.16. 

4.  Le  Règlement  est  modiflé  par  substitution  de  «le  juge  en  chef 
ou  le  juge  en  chef  adjoint  de  la  Cour  supérieure  de  justice»  à  «le  juge 
en  chef  ou  le  juge  en  chef  adjoint  de  la  Cour  de  l'Ontario»  aux  dispo- 
sitions suivantes  : 

Le  paragraphe  13.03  (1). 
Le  paragraphe  37.15  (1). 

5.  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Comptable  de  la 
Cour  supérieure  de  justice»  à  «Comptable  de  la  Cour  de  l'Ontario» 
ou  «comptable  de  la  Cour  de  l'Ontario»  aux  dispositions  suivantes  : 

Le  paragraphe  55.05  (1). 

La  définition  de  «comptable»  à  la  règle  72.01. 

La  formule  55E. 

Les  formules  64D  et  64F.  >     i 

6.  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Comptable  de  la 
Cour  supérieure  de  justice»  à  «Comptable  de  la  Cour  de  l'Ontario 
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the  following  provisions  and  substituting  in  each  case  "Accountant 
of  the  Superior  Court  of  Justice": 

Forms  74.32  and  74.33.  '  "  •  ■<•  . 

7.  (1)  The  Regulation  is  amended  by  striiung  out  "Ontario 
Court  (Provincial  Division)"  and  substituting  "Ontario  Court  of 
Justice"  in  the  headings  to  the  following  provisions: 

Rule  70.09.  '       '    "       "• 

Rule  70.10.  -  " 

Rule  71.02. 

(2)  The  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Court 
(Provincial  Division)"  wherever  those  words  occur  in  the  following 
provisions  and  substituting  in  each  case  "Ontario  Court  of  Justice": 

Subrule  70.09  (1).  , 

Subrule  70.10  (1). 

Subrule  71.02  (1). 

Subrule  71.02  (5).  i     . 

Forms  4A  and  4B. 

Form  70A. 

8.  For  greater  certainty,  the  amendments  made  by  this  Regu- 
lation do  not  affect  the  application  of  section  10  of  the  Courts 
Improvement  Act,  1996. 


(Division  générale)»  partout  où  figurent  ces  mots  dans  les  disposi- 
tions suivantes  : 

Les  formules  74.32  et  74.33.  * 

7.  (1)  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Cour  de  jus- 
tice de  l'Ontario»  à  «Cour  de  l'Ontario  (Division  provinciale)»  dans 
les  titres  précédant  les  dispositions  suivantes  : 

La  règle  70.0.9.  '      "    "'  -  "  'i^  '  ' 

La  règle  70.10. 
La  règle  71.02. 

(2)  Le  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Cour  de  justice 
de  l'Ontario»  à  «Cour  de  l'Ontario  (Division  provinciale)»  partout 
où  figure  cette  expression  dans  les  dispositions  suivantes  : 

Le  paragraphe  70.09  (1). 
Le  paragraphe  70.10  (1). 
Le  paragraphe  71.02  (1). 
Le  paragraphe  71.02  (5). 
Les  formules  4A  et  4B. 
La  formule  70A. 

8.  Il  est  entendu  que  les  modifications  apportées  par  le  présent  rè- 
glement n'ont  pas  d'incidence  sur  l'application  de  l'article  10  de  la 
Loi  de  1996  sur  l'amélioration  des  tribunaux. 


ONTARIO  REGULATION  293/99 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  293/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICUIRES 


Note: 


Made:  April  14,  1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  187  of  R.R.O.  1990 
(DisU'ict  of  Algoma  Civil  Case  Management  Rules) 

Regulation  187  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Clause  15  (1)  (c)  of  Regulation  187  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Court  (Gen- 
eral Division)"  and  substituting  "Superior  Court  of  Justice". 

20/99 


pris  le  14  avril  1999 

approuvé  le  29  avril  1999 

déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  187  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  gestion  des  causes  civiles  du  district  d' Algoma) 

Remarque  :  Le  Règlement  187  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'alinéa  15  (1)  c)  du  Règlement  187  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  «Cour  supé- 
rieure de  justice»  à  «Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)». 


ONTARIO  REGULATION  294/99 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  294/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICL^IRES 


Made:  April  14,  1999 
Approved:  April  29,  1999  v  '■     ■    ' 

Filed:  April  30,  1999  ••  >    .      >i  < 

■  I  ■        <;.  ,.  • 
Amending  Reg.  189  of  R.R.O.  1990  '     -•■'■    '. 

(Essex  Civil  Case  Management  Rules) 

-  :  ■> 

Note:  Regulation  1 89  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Regulation  189  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  striking  out  "Ontario  Court  (General  Division)"  and 
substituting  "Superior  Court  of  Justice"  in  the  following  provisions: 


Clause  15.1  (1)  (c). 
Form  1. 


pris  le  14  avril  1999 
■f-    •   '        -.  approuvé  le  29  avril  1999 

;-         .  'i     •  déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  189  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  gestion  des  causes  civiles  d'Essex) 

Remarque  :  Le  Règlement  189  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Le  Règlement  189  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  substitution  de  «Cour  supérieure  de  justice»  à 
«Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)»  dans  les  dispositions  sui- 
vantes : 

L'alinéa  15.1  (1)  c). 
La  formule  1. 
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2.  For  greater  certainty,  the  amendments  made  by  this  Regu- 
lation do  not  affect  the  application  of  section  10  of  the  Courts 
Improvement  Act,  1996. 


2.  n  est  entendu  que  les  modifications  apportées  par  le  présent  rè- 
glement n'ont  pas  d'incidence  sur  l'application  de  l'article  10  de  la 
Loi  de  1996  sur  l'amélioration  des  tribunaux. 


2(y99 


ONTARIO  REGULATION  295/99 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  295/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICLVIRES 


Made:  April  14,  1999 

Approved:  April  29,  1999 

Filed:  April  30,  1999 

Amending  O.  Reg.  258/98 
(Rules  of  the  Small  Claims  Court) 

Note:     Ontario  Regulation  258/98  has  not  previously  been  amended. 


1.  Forms  lA,  20E,  20F,  20G  and  20H  of  Ontario  Regulation 
258/98  are  amended  by  striking  out  "Ontario  Court  (General  Divi- 
sion)" and  substituting  "Superior  Court  of  Justice". 

2.  For  greater  certainty,  the  amendments  made  by  section  1  do 
not  affect  the  application  of  section  10  of  the  Courts  Improvement 
Act,  1996. 


Remarque  : 


pris  le  14  avril  1999 

approuvé  le  29  avril  1999 

déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  258/98 
(Règles  de  la  Cour  des  petites  créances) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  258/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  Les  formules  lA,  20E,  20F,  20G  et  20H  du  Règlement  de  l'On- 
tario 258/98  sont  modifiées  par  substitution  de  «Cour  supérieure  de 
justice»  à  «Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)». 

2.  n  est  entendu  que  les  modifications  apportées  par  l'article  1 
n'ont  pas  d'incidence  sur  l'application  de  l'article  10  de  la  Loi  de 
1996  sur  l'amélioration  des  tribunaux. 


20/99 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  296/99 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  April  29,  1999  '■ 

Filed:  April  30,  1999  j 

Amending  O.  Reg.  233/95  I 

(Number  of  Judges)  • 

Ontario  Regulation  233/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Section  2.1  of  Ontario  Regulation  233/95  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

2.1  The  number  of  judges  of  the  Court  of  Appeal  who  are  in  addition 
to  the  Chief  Justice  and  the  Associate  Chief  Justice  is  increased  from 
17  to  19. 


20/99 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  297/99 

made  under  the 
JURIES  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  Reg.  680  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  680  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Form  1  of  Regulation  680  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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ONTARIO  REGULATION  298/99 

made  under  the 

RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF  JUDGMENTS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  298/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'EXÉCUTION  RÉCIPROQUE  DE  JUGEMENTS 


Made:  April  29.  1999 
Filed:  April  30,  1999 

Amending  O.  Reg.  322/92 
(Application  of  Act) 

Note:  Ontario  Regulation  322/92  has  not  previously  been  amended. 

( 
1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  322/92  is  amended  by  adding 
"Nunavut"  to  the  list  of  provinces  and  territories. 


pris  le  29  avril  1999 
déposé  le  30  avril  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  322/92 
(Application  de  la  Loi) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  322/92  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  322/92  est  modifié  par 
adjonction  de  «Le  Nunavut»  à  la  liste  des  provinces  et  des  territoires. 


20/99 


ONTARIO  REGULATION  299/99 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


by  an  applicant  whose  address,  as  shown  on  the  plate  portion  of  the 
permit,  is  within  the  area  set  out  in  Table  2  opposite  the  time  period. 


Made:  April  29,  1999  -^i 

Filed:  April  30,  1999  -" 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  71/99  and  254/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  (1)  Subsection  2  (1)  of  Regulation  628  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  It  is  a  requirement  for  receiving  a  permit  for  a  used  motor 
vehicle,  _^ 

(a)  that  the  applicant  submit  a  safety  standards  certificate  issued 
upon  an  inspection  of  the  vehicle  that  was  completed  within  the 
preceding  36  days; 

(b)  if  the  application  is  made  on  or  after  April  2,  1999  in  respect  of 
a  motor  vehicle  with  a  registered  gross  weight  of  4,500  kilo- 
grams or  less,  that  the  Ministry  is  satisfied  that  an  emissions 
inspection  report  has  been  issued  in  respect  of  the  vehicle  within 
the  preceding  six  months;  and 

(c)  if  the  application  is  made  on  or  after  September  30,  1999  in 
respect  of  a  motor  vehicle  with  a  registered  gross  weight  of  more 
than  4,500  kilograms,  that  the  Ministry  is  satisfied  that  an 
emissions  inspection  report  has  been  issued  in  respect  of  the 
vehicle  within  the  preceding  12  months. 

(2)  Clause  2  (4)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Subsection  2  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  Table"  in  the  second  line  and  substituting  "Table  1". 

(4)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsections: 

(5.1)  Clause  (1)  (c)  does  not  apply  in  respect  of  any  motor  vehicle 
that  does  not  use  an  internal  combustion  engine  as  its  source  of  power. 

(5.2)  Clause  (1)  (c)  only  applies  in  respect  of  an  application 
respecting  a  motor  vehicle  that  uses  fuel  other  than  diesel  fuel  if  the 
application  is  made  in  the  time  period  set  out  in  Table  2  to  this  section 


(6.1)  The  emissions  inspection  report  required  under  clause  (1)  (c) 
shall  be  based  on  any  emissions  test  that  is  applicable  to  that  vehicle  as 
set  out  in  Ontario  Regulation  361/98  made  under  the  Environmental 
Protection  Act. 

(5)  Subsection  2  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"clause  (1)  (b)"  wherever  it  appears  and  substituting  in  each  case 
"clause  (1)  (b)  or  (c)". 

(6)  Subsection  2  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"clause  (1)  (b)"  in  the  second  line  and  substituting  "clause  (1)  (b)  or 

(c)". 

(7)  The  Table  to  section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

-  I  'i        TABLE  1 

APPLICATION  OF  CLAUSE  2  (1)  (b) 


Time  Period  when  Application 
is  Made 

Area  of  Applicant's  Address 

April  2,  1999— December  31, 
2000,  both  inclusive 

Greater  Toronto  Area 

on  and  after  January  1,  2001 

Greater  Toronto  Area,  the  urban 
and  commuter  areas 

TABLE  2 


APPLICATION  OF  CLAUSE  2  (1)  (c) 


I 


Time  Period  when  Application 
is  Made 

Area  of  Applicant's  Address 

September  30,  1999— December 
31,2000,  both  inclusive 

Greater  Toronto  Area 

on  and  after  January  1,  2001 

Greater  Toronto  Area,  the  urban 
and  coimnuter  areas 
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2.  (1)  Subsection  8.1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  insert- 
ing "for  a  motor  vehicle  with  a  registered  gross  weight  of  4^00  kilo- 
grams or  less"  after  "permit"  in  the  first  and  second  lines. 

(2)  Qause  8.1  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

8.2  (1)  Despite  anything  in  this  Regulation,  no  motor  vehicle  per- 
mit for  a  motor  vehicle  with  a  registered  gross  weight  of  more  than 
4,500  kilograms  shall  be  renewed  or  evidence  of  validation  furnished 
in  respect  of  a  permit  that  expires  on  or  after  September  30, 1999,  unless 
the  Ministry  is  satisfied  that  an  emissions  inspection  report  has  been 
issued  in  respect  of  the  vehicle  within  12  months  before  the  permit 
expires  or,  if  the  application  for  renewal  is  made  after  the  expiry  of  the 
permit,  within  12  months  before  the  application  for  renewal. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  in  respect  of, 

(a)  a  motor  vehicle  the  model  year  of  which  is  less  than  three  years 
before  the  calendar  year  in  which  the  application  is  made;  or 

(b)  any  motor  vehicle  that  does  not  use  an  internal  combustion  en- 
gine as  its  source  of  power. 

(3)  Subsection  (1)  only  applies  in  respect  of  an  application 
respecting  a  motor  vehicle  that  uses  fuel  other  than  diesel  fuel  if  the 


application  is  made  in  the  time  period  set  out  in  the  Table  to  this  section 
by  an  applicant  whose  address,  as  shown  on  the  plate  portion  of  the 
permit,  is  within  the  area  set  out  in  the  Table  opposite  the  time  period. 

(4)  Subsection  (1)  only  applies  once  every  12  months  in  respect  of 
a  permit  holder  for  a  motor  vehicle. 

(5)  The  emissions  inspection  report  required  under  subsection  (1) 
shall  be  based  on  any  emissions  test  that  is  applicable  to  that  vehicle  as 
set  out  in  Ontario  Regulation  361/98  made  under  the  Envimnmental 
Protection  Act. 

TABLE 

APPLICATION  OF  SUBSECTION  8.2  (1) 


Time  Period  when  Application 
is  Made 

Area  of  Applicant's  Address 

September  30,  1999— December 
31,2000 

Greater  Toronto  Area 

on  and  after  January  1,  2001 

Greater  Toronto  Area,  the  urban 
and  commuter  areas 

20/99 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—05—22 


ONTARIO  REGULATION  300/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  300/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  April  30, 1999 
Filed:  May  3, 1999 

Amending  O.  Reg.  218/99 
(First  Instalment  Payment  of  School  Taxes  in  1999) 

Note:  Ontario  Regulation  218/99  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  218/99  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

1.  (1)  The  time  on  or  before  which  a  municipality  shall  pay  instal- 
ments referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  257.11  (1)  of  the  Act  is 
extended  to  April  30,  1999. 

(2)  The  time  on  or  before  which  a  board  shall  pay  instalments 
referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  257. 1 1  (  1  )  of  the  Act  is  extended 
to  June  30,  1999. 


pris  le  30  avril  1999 
déposé  le  3  mai  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  218/99 
(Premier  versement  échelonné  d'impôts  scolaires  de  1999) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  2 1 8/99  n'a  pas  été  modifié  an- 
térieurement. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  218/99  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

1.  (1)  La  date  à  laquelle  les  municipalités  sont  tenues,  au  plus  tard, 
de  faire  le  versement  échelonné  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe 
257.1 1  (1)  de  la  Loi  est  reportée  au  30  avril  1999. 

(2)  La  date  à  laquelle  les  conseils  sont  tenus,  au  plus  tard,  de  faire  le 
versement  échelonné  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  257.11  (1)  de 
la  Loi  est  reportée  au  30  juin  1999. 


David  Johnson 
Minister  of  Education  and  Training 


David  Johnson 
Ministre  de  l'Éducation  et  de  la  Formation 


Dated  on  April  30,  1999. 
21/99 


Fait  le  30  avril  1999. 


ONTARIO  REGULATION  301799 

made  under  the  ij    ta..-".. 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  3,  1999 
Filed:  May  3,  1999 

Amending  O.  Reg.  135/99 
(Tax  Matters — Deadline  for  1999  Upper-Tier  By-laws) 

Note:     Ontario  Regulation  135/99  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  135/99  is  amended  by  striking 
out  "April  30,  1999"  at  the  beginning  and  substituting 
"June  30, 1999." 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  May  3, 1999. 
21/99 


ONTARIO  REGULATION  302/99 

made  under  the 

nRE  PROTECTION  AND  PREVENTION  ACT,  1997 

Made:  April  30,  1999 
Filed:  May  4, 1999 

Amending  O.  Reg.  388/97 
(Fire  Code) 

I 

Note:  Ontario  Regulation  388/97  has  previously  been  amended 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Sentence  3.6.1.1.  (5)  of  Ontario  Regulation  388/97  is  amended 
by  striking  out  "Power  Corporation  Act"  in  the  third  line  and  substi- 
tuting "Electricity  Act,  1998". 


2.  Article  4.1.4.1.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Power  Corporation  Act"  in  the  third  line  and  substituting 
"Electricity  Act,  1998". 


3.  Article  5.1.3.1.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
'Tower  Corporation  Act"  in  the  second  line  and  substituting  "Elec- 
tricity Act,  1998". 
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4.  Article  5.12.5.1.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Bon  Echo  Provincial  Park 
"Power  Corporation  Act"  in  the  third  line  and  substituting 

"Electricity  Act,  1998". 

5.  Article  5.13.5.6.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Power  Corporation  Act"  in  the  fourth  line  and  substituting 
"Electricity  Act,  1998". 

6.  Article  9.6.2.14.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Power  Corporation  Act"  in  the  Tirst  line  and  substituting  "Electric- 
ity Act,  1998". 

7.  (1)  Sentence  9.8.6.1.  (l)ofthe  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "Ontario  Hydro"  in  the  third  line  and  substituting  "the  Elec- 
trical Safety  Authority,  as  defined  in  the  Electricity  Act,  1998". 

(2)  Sentence  9.8.6.1.  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Power  Corporation  Act"  in  the  third  line  and  substituting 
"Electricity  Act,  1998". 

(3)  Sentence  9.8.6.1.  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Ontario  Hydro"  in  the  first  line  and  substituting  "the  Electrical 
Safety  Authority,  as  defined  in  the  Electricity  Act,  1998". 

8.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  113  (1) 
of  the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 


O.  Reg.  303/99 


R.  W.  RUNQMAN 

Solicitor  General  and  Minister  of  Correctional  Services 


Dated  on  April  30,  1999. 
21/99 


ONTARIO  REGULATION  303/99 

made  under  the 
LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed;  May  5,  1999 

Amending  Reg.  723  of  R.R.O.  1990 
(Possession  of  Liquor  in  Provincial  Parks) 

Note:  Regulation  723  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  The  Schedule  to  Regulation  723  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


Schedule 


Awenda  Provincial  Park 
Balsam  Lake  Provincial  Park 
Bass  Lake  Provincial  Park 
Blue  Lake  Provincial  Park 


Darlington  Provincial  Park       "•  ■    '  "• 
Earl  Rowe  Provincial  Park 
Emily  Provincial  Park 
Fitzroy  Provincial  Park 
Ipperwash  Provincial  Park 
Killbear  Provincial  Park  ' 

Long  Point  Provincial  Park 
MacGregor  Point  Provincial  Park 
Mara  Provincial  Park 
McRae  Point  Provincial  Park 
Oastler  Lake  Provincial  Park 
Pinery  Provincial  Park 
Point  Farms  Provincial  Park 
Port  Burwell  Provincial  Park 
Presqu'île  Provincial  Park  , 

Rideau  River  Provincial  Park 
Rock  Point  Provincial  Park 
Rondeau  Provincial  Park 
Rushing  River  Provincial  Park 
Samuel  de  Champlain  Provincial  Park 
Sandbanks  Provincial  Park 
Sauble  Falls  Provincial  Park 
Selkirk  Provincial  Park 
Sharbot  Lake  Provincial  Park 
Sibbald  Point  Provincial  Park  '  '' 

Silver  Lake  Provincial  Park  j-  > 

Six  Mile  Lake  Provincial  Park 
Sleeping  Giant  Provincial  Park 
Turkey  Point  Provincial  Park 
Wheatly  Provincial  Park 

21/99 
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ONTARIO  REGULATION  304/99 

made  under  the 

FREEDOM  OF  INFORMATION  AND 

PROTECTION  OF  PRIVACY  ACT 


O.  Reg.  305/99      1707 


.  •! .  J  '  REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  304/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ACCÈS  À  L'INFORMATION  ET  LA 
PROTECTION  DE  LA  VIE  PRIVÉE 


Made:  May  5, 1999 
Filed:  May  5,  1999 

Amending  Reg.  460  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  460  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  104/99  and  138/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Item  189.1  of  the  Schedule  to  Regulation  460  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 


21/99 


Remarque  : 


pris  le  5  mai  1999 
déposé  le  5  mai  1999         '"" 

modifiant  le  Règl.  460  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  460  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  104/99  et  138/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  Le  numéro  189.1  de  l'annexe  du  Règlement  460  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé. 


ONTARIO  REGULATION  305/99 

made  under  the 
IHGHWAY  407  ACT,  1998 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  5,  1999 

Amending  O.  Reg.  217/99 
(Highway  407  Lands) 

Note:     Ontario  Regulation  217/99  has  not  previously  been  amended. 


1.  Schedule  2  to  Ontario  Regulation  217/99  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


,-«.! 


y>' 


/HitniT 


.1  •:, 
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Schedule  2 


O.  Reg.  305/99 


That  part  of  the  route  of  Highway  407, 
(A)       in  the  City  of  Vaughan,  Regional  Municipality  of  York,  consisting  of: 


Firstly 


Part  of  PIN  03221-0074  (  R  ) 

Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  8,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-209S8. 


Secondly 


Part  of  PIN  03222-0377  (  R  ) 

Part  of  Lots  1   and  2,  Concession  8,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-20949. 


Thirdly 


Part  of  PIN  03222-0397  (  R  ) 

Part  of  Lots  16  and  29,  Registrar's  Compiled  Plan  9691,  designated  as  Part  1, 
2, 3, 4, 5, 6  and  7.  Plan  65R-20977. 


Fourthly 


Part  of  PIN  03222-0395  (  R  ) 

Part  of  Lots  14  and  17,  Registrar's  Compiled  Plan  9691,  designated  as  Part  1 
on  Plan  6SR-20982. 


Fifthly 


Part  of  PIN  03223-0052  (  R  ) 

Part  of  Lot  1 ,  Registrar's  Compiled  Plan  9691  and  Part  of  Lot  8  Registrar's 
Compiled  Plan  9831,  designated  as  Parts  2, 4,  S  and  6  Plan  6SR-:20982. 


Sixthly 


Part  of  PIN  03223-0062  (  R  ) 

Part  of  Lot  1,  Registrar's  Compiled  Plan  9691,  designated  as  Part  3  on  Plan 
65R-20982. 


Seventhly 


Part  of  PIN  03224-0007  (  R  ) 

Part  of  Lots  2,  3  and  4,  Concession  6,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  1  on  Plan  65R-20953  and  Part  1  on  Plan  65R-20951. 


Eighthly 


Part  of  PIN  03228-0073  (  R  ) 

Part  of  Lots  2,  3,  4  and  S,  Concession  5,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan  65R-20961. 


Ninthly 


Part  of  PIN  03228-0076  (  R  ) 

Part  of  Lot  2,  Concession  S,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Parts  3. 4, 5  and  6  on  Plan  65R-20961 . 


Tentbly 


Part  of  PIN  03228-0075  (  R  ) 

Part  of  Lots  2,  3  and  4,  Concession  S,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  I  on  Plan  6SR-209S6  and  Parts  3. 4,  S.  6  and  7  on  Plan  6SR- 
20975. 


Eleventhly 


Part  of  PIN  03228-0001(R) 

Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  5  and  6,  Part  of  Lots  3  and  4, 
Concession  S,  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  6,  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-21237. 


Twelfthly 


Part  of  PIN  03228-0125  (  R  ) 

Part  of  Lot  4,  Concession  5,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Part  2  on  Plan  65R-20975. 
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Thirteenthly  Part  of  PIN  03228-0126  (  R  ) 

Part  of  Lot  5,  Concession  S,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Part  1  on  Plan  6SR-2097S. 

Fourteenthly  Part  of  PIN  03230-0045  (  R  ) 

Part  of  Lot  13,  Registered  Plan  8070,  designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-20976. 


-ii.    :îj>-  I' 


Fifteenthly  Part  of  PIN  03230-0046  (  R  ) 

Part  of  Lots  2  and  3,  Concession  4,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  2  on  Plan  6SR-20976. 

Sixteenthly  Part  of  PIN  03230-0075  (  R  ) 

Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  4,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  2  on  Plan  6SR-20964. 


Seventeenthly  Part  of  PIN  03231-0361  (  R  ) 

-   •  Part  of  Lot  3,  Concession  3,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 

Part  2.  Plan  6SR-20948  and  Part  1  on  Plan  6SR-209S2. 

.1 

Eighteenthly  Part  of  PIN  03274-0002  (  R  ) 

.       ^        ^  Part  of  Highway  7  (Concord  Road),  Registrar's  Compiled  Plan  No.  10309, 

designated  as  Part  4  on  Plan  65R-20950. 

Nlneteenthly  Part  ofPIN  03274-0093  (R) 

Part  of  Lot  22,  Registrar's  Compiled  Plan  No.  10309,  Part  of  Lot  7,  Concession 
3,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as  Part  5,  Plan  6SR-209S0 
,_      :  and  Part  I  on  Plan  65R-20954 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  3,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Parts  2  and  3  on  Plan  6SR-209S4 

Part  of  Lot  8,  Concession  3,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Part  1  on  Plan  65R-20959. 

Twentiethly  Part  of  PIN  03270-0001  (  R  ) 

Part  of  Lot  9,  Concession  2,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Part  Ion  Plan  6SR-20971. 

Twenty-firstly  Part  of  PIN  03270-0585  (  R  ) 

Part  of  Lots  9  and  10,  Concession  2,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  2  on  Plan  6SR-20971  and  ParU  1,  2,  and  3  on  Plan  6SR- 
20973. 


Twenty-accondly 


Part  of  PIN  03271-0028  (  R  ) 

Part  of  Lot  10,  Concession  2,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Parts  4  and  5  on  Plan  6SR-20973. 


Twenty-thinlly  Part  of  FIN  03224-0007  (R) 

Part  of  Lot  2,  Concession  6  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Vaughan),  designated  as  Part  2  on  Plan  6SR-209S3. 

Twenty-fourtbly         Part  of  PIN  03230-0104(R) 

Part  of  Lots  2, 3  and  4,  Concession  4,  Part  of  Lou  2, 3  and  4,  Concession  5  and 
part  of  the  road  allowance  between  Concessions  4  and  5,  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan  63R-21224. 
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Twenty-fîfthly 


Part  of  PIN  03223-0001(R) 


Part  of  Islington  Avenue  being  Part  of  Lot  13  Registrar's  Compiled  Plan  9691, 
(formerly  in  the  Geographic  Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on 
Plan  65R-2 1225. 


Twenty-sixthly 


Fart  of  PIN  03222-0698(R) 


Part  of  Martin  Grove  Road,  being  Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  8,  (formerly 
in  the  Geographic  Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan  65R- 
21227. 


Twenty-seventhly        Part  of  PIN  03222-0382(R) 


Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  7  and  8,  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan  65R-21226. 


Twenty-eighthly  Part  of  PIN  03029-0818(R) 


Part  of  Lots  8,  9  and  10,  Concession  2,  designated  as  Parts  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9 
and  10  on  Plan  65R-2 1234. 


Twenty-ninthly 


Part  of  PIN  03029-0827(R) 


Part  of  the  road  allowance  between  Lots  1 0  and  1 1 ,  Concession  2,  designated 
as  Part  1 1  on  Plan  6SR-21234. 


Thirtiethly 


Part  of  PIN  03029-0826(R) 


Part  of  Lot  II,  Concession  2,  Part  of  Lots  1  and  2,  Plan  2607  (Markham)  and 
Part  of  Lot  2,  Plan  2607  (Richmond  Hill),  designated  as  Parts  12  and  13  on 
Plan  65R-21234. 


Thirty-firstly 


Part  of  PIN  03029-0828(R) 


Part  of  Lot  10,  Concession  2,  designated  as  Part  14  on  Plan  65R-21234. 


Thirty-secondly  PartofPIN03231-0370(R) 


'-••V   -V-l'c 


Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  3,  Part  of  Lot  3,  Concession  4,  Part  of  the  road 
allowance  between  Concession  3  and  4  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Vaughan),  designated  as  Part  2  on  Plan  65R-21233. 


■'il  •  "If-  w« 


Thirty-thirdly 


Part  of  PIN  03224-0001(R) 


Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  6  and  7,  Part  of  Lots  2  and  3, 
Concession  6  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Vaughan),  Part  of 
Lot  19.  Registrar's  Compiled  Plan  No.  9831  and  Part  of  Lot  2,  Registrar's 
Compiled  Plan  No.  9691  (being  Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  7),  designated 
as  Part  1  on  Plan  65R-21235. 
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Thirty-fourthly  Part  of  PIN  03270-0001(R) 


Part  of  Lots  8  and  9,  Concession  2,  Part  of  Lots  8  and  9,  Concession  3,  Part  of 
the  road  allowance  between  Concession  2  and  3  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Vaughan),  designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-21242. 


Thirty-fifthly 


Part  of  PIN  03259-0001(R) 


Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  1  and  2  and  Part  of  Lots  9  and 
10,  Concession  2  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Vaughan), 
designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-212S8. 


Thirty-sixthly 


Part  of  PIN  03270-058S(R) 


Part  of  Lot  9,  Concession  2  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Vaughan),  designated  as  Paru  1  and  2  on  Plan  6SR-209S7. 


Thirty-seventhly  PIN  03259-0927(LT) 


Thirty-cighthly 


All  of  Unit  1,  Expropriation  Plan  D543  (formerly  Township  of  Vaughan), 
designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-2I259. 


>1    -V»''  . 


PIN03259-0928(LT) 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Part2onPlan65R-21259. 


Thirty-ninthly 


Part  of  PIN  03259-0005(LT) 


Part  of  Lot  35,  Concession  I  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Parts  3, 4. 5, 6  and  7  on  Plan  65R-21259. 


Fortiethly 


Part  of  PIN  03259.0917(LT) 


Yi«  Ill- 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Part8onPlan65R-2]259. 


Forty-fintly 


Part  of  PIN  03259-1481(LT) 


^k 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Part  9  on  Plan  65R-2 1259. 


Forty-secondly 


Part  of  PIN  03259-0007(LT) 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Part  10  on  Plan  65R-2 1259. 


JI--Î 


Forty-thirdly 


Part  of  PIN  03259-0005(LT) 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan).  designated  as 
Parts  11,12. 13  and  14  on  Plan  65R-21259. 
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Forty-fourthly 


PIN03259-0006(LT) 


Forty-fifthly 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Part  15  on  Plan  65R-2 1259. 


Fart  of  PIN  03100-0002(LT) 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Partl6onPlan65R-212S9. 


■ir 


Forfy-slxthly 


Part  of  PIN  03215-0002(LT) 


Part  of  Lot  35,  Concession  1  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Parts  22  and  23  on  Plan  65R-21259. 


Forty-teventhly 


PartofPIN03220-0036(LT)   ,,   ; 


Part  of  the  road  allowance  between  the  Townships  of  Toronto-Gore  and 
Vaughan,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Vaughan),  designated  as 
Part  1  on  Plan  65R-21223. 

Forty-«ighthIy  Part  of  PIN  03220-0044  (LT) 

Part  of  Lots  I  and  2,  Concession  9,  Geographic  Township  of  Vaughan,     .,  -,,jj 
designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-20960  and  Part  1  on  Plan  65R-20962. 

Forty-nintbly  Part  of  PIN  03220-0023  (LT) 

Part  of  Lots  I  and  2,  Concession  8,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  2  on  Plan  65R-20962. 


Fiftiethly 


PIN  03228-0069  (LT) 

Part  of  Lot  4,  Concession  S,  Geographic  Township  of  Vaughan.  designated  as 
Parts  1. 2, 3, 4. 5  and  6,  Plan  65R-15635. 


Fifty-firstiy  Part  of  PIN  03230-0076  (LT) 

Part  of  Lot  4,  Concession  4,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Part  1  on  Plan  65R-20964. 

Fifty-secondly  Part  of  PIN  03231-0147  (LT) 

Part  of  Lot  4,  Concession  3,  Geographic  Township  of  Vaughan,  designated  as 
Part  1  on  Plan  6SR-20948  and  Parts  2  and  3  on  Plan  65R-20952. 

Fifty-thirdly  Part  of  PIN  03232-0650  (LT) 

Part  of  Lots  4  and  5,  Concession  3,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  4  on  Plan  65R-20952  and  Parts  1  and  3  on  Plan  65R-20950. 

Fifty-fourthly  Part  of  PIN  03232-1272  (LT) 

Part  of  Lots  4  and  5,  Concession  3,  Geographic  Township  of  Vaughan, 
designated  as  Part  2  on  Plan  65R-20950. 

FIfty-fifthly  Part  of  PIN  03274-0029  (LT) 

Part  of  Block  B,  Registered  Plan  M-1 832,  designated  as  Parts  2  and  3  on  Plan 
65R-20959. 
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Fifty-tizthly  PtrtofPIN  03270-OS83(LT) 

Part  of  Lots  9  and  10,  Concession  2  (fonnerly  in  the  Geographic  Township 
of  Vaughan),  designated  as  Parts  3  and  4  on  Plan  65R-209S7. 


(B)       in  the  Town  of  Markham,  in  the  Regional  Municipality  of  Yoric,  consisting  of: 


Firstly 


Part  of  PIN  02988-0086(R) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  5,  designated  as  Parts  1, 2,  3, 4,  5  and  6,  on 
Plan  65R-21205  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham,  County 
ofYoric). 


.V-.>^T 


'4}ë*0>^li'V 


Secondly 


Part  of  PIN  02988-0088(R) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  S,  designated  as  Parts  8,  9  and  10  on  Plan 
6SR-2120S  (fotmerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham,  County  of 
York). 


Thirdly 
1 


Part  of  PIN  02963-0001(R),  all  of  PIN  02963-0053(R)  and  Part  of  PIN 
02963-0052(R) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  6,  designated  as  Part  2  on  Plan  6SR-21206 
(formerly  in  the  Geographic  Town^p  of  Markham,  County  of  York). 


Fonrtbly 


PIN  029634303(R) 

Part  of  Lot  8,  Concession  6  (fonnerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  3  on  Plan  6SR-21206. 


Fifthly 


PIN  02963-0304(R) 

Part  of  Lot  8,  Concession  6  (fonnerly  in  the  Geographic  Township  of 
Maikham,  County  of  York),  designated  as  Part  4  on  Plan  6SR-21206. 


Sixthly 


PIN  02963^)302(R) 

Part  of  Lots  8  and  9,  Concession  6  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  S  on  Plan  6SR-2I206. 


!M4>).? 


Seventhly 


Part  of  PIN  02963-0001(R)  and  02963-00S2(R) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  6  (fonnerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  6  on  Plan  6SR-21206. 


Eighthly 


Part  of  PIN  02963-0052(R),  Part  of  PIN  02963-000 1(R),  Part  of  PIN 
02963-0276(R),  Part  of  PIN  02963-0296(R),  aU  of  PINi  02963-0284  and 
02963-0297(R)  and  aU  of  PIN  02963-0293(R) 

Part  of  Lot  7,  Concession  6,  Part  of  Lots  7,  8,  9,  10,  11  and  12,  part  of 
urmamed  road  and  one  foot  reserve.  Plan  2196  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Markham,  County  of  Yoric),  designated  as  Part  7  on  Plan 
65R-21206. 


Ninthly 


PIN  03031-0078(R) 

Part  of  Lot  8,  Concession  3,  designated  as  Part  2  on  Plan  6SR-21218 
(fonnerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham,  County  of  Yoric). 


'«-«'fT 


Tentfaly 


PIN03031-0074(R) 

Part  of  Lot  8,  Concession  3  (formeriy  in  the  Geogr^hic  Township  of 
Markham.  County  of  Yoik),  designated  as  Part  3  on  Plan  6SR-21218. 


1059 


1714 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  305/99 


Eleventhly  PIN  0303I-0080(R) 

Part  of  Lot  8,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  York),,  designated  as  Part  4  on  Plan  65R-21218. 


•!j   h  'Cii'' 


Twelftbly 


Thirteenthly 


PIN  03031-0019(R) 

Part  of  Lot  8,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  Yoric),  designated  as  Part  5  on  Plan  6SR-21218. 

PartofPIN03031-0099(R) 

Part  of  Lot  7,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  10  on  Plan  65R-12128. 


rU^i^ 


Fourteenthly 


Fiftecnthly 


PartofPIN02916-0781(R) 

Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  6  and  7,  and  Part  of  Lot  8, 
Concession  7,  designated  as  Part  1  on  Plan  6SR-2I220. 


Part  of  PIN  03033-0028(R) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  4,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  York),  designated  as  Parts  1,  2  and  3  on  Plan  6SR- 
21230. 


'''iaoa»8 


\tniel 


Sixteenthly  Part  of  PIN  03032-0102(R) 

Part  of  Lot  8,  Concession  4,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Maricham,  County  of  York),  designated  as  Part  4  on  Plan  65R-21230. 

.    .    ••-•■.,   -  .    iv:  r  ,  3^/ 

Seventeenthly  PIN  02963^277(R) 

Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  S  and  6  and  Part  of  Lot  12, 
Plan  2196,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham,  County  of 
York)  designated  as  Part  Ion  Plan  65R-2 1229.  j,.  ,,, 


-d<««' 


Eighteenthly  Part  of  PIN02988-0030(R) 

Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  4  and  S,  Part  of  Lots  7  and 
8,  Concession  5,  Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  4  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  1 
onPlan65R-2l249. 

Nineteenthly  Part  of  PIN  03032-0063(R)  ^' 

Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  3  and  4,  Part  of  Lots  7  and 
8,  Concession  3,  Part  of  Lots  8  and  9,  Concession  4  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  1 
onPlan6SR-21248. 


•in 


>{i<!>»>v 


/"*»,;■■ 


iA- 


'y-i 


TwcnHethly  PIN  03029-1 112(R) 

Part  of  the  road  allowance  between  Lots  35  and  36,  Concession  1  and  Part  of 
Lot  77,  Plan  2386,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham), 
designated  as  Part  7  on  Plan  6SR-2126S. 

':■;   .-..,..  ',■■'■  -:Ti 
Twenty-ttrstly  Part  of  PIN  03028-0094  (R) 

Part  of  Lot  35,  Concession  1,  Part  of  Lots  75,  76,  78.  79  and  80,  Part  of  Lot 
74,  Part  of  Lots  67  to  70,  both  inclusive.  Part  of  Lots  74  to  76,  both 
mclusive,  Lots  78  to  80,  both  inclusive,  82  and  83  and  all  of  Lots  71  to  73, 
both  inclusive,  Plan  2386,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Parts  8, 9, 10. 1 1  and  12  on  Plan  65R-2126S. 


^iftara 


■riUt: 
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Twenty-secondly       Part  of  PIN  03028-0793(R) 

Part  of  Sussex  Avenue,  Plan  2386,  designated  as  Pait  13  on  Plan  6SR-2126S. 

Twenty-thirdly  Part  of  PIN  03028*0080(R) 

Part  of  Lot  66,  Plan  2386,  designated  as  Part  14  on  Plan  65R-21265. 

Twenty-fourthly        Part  of  PIN  03028-0815 

Part  of  Lots  65  and  66,  Plan  2386,  designated  as  Parts  15  and  16  on  Plan 
65R-21265. 


Twenty-fifthly  Part  ofPIN03028-0014(R) 


Part  of  Lots  29  to  36,  both  inclusive.  Plan  2386,  designated  as  Part  17  on 
Plan65R-21265. 


Twenty-sixthly  Part  of  PIN  03028-0797(R) 

Part  of  Church  Street,  Plan  2386,  designated  as  Part  18  on  Plan  65R-21265. 

Twenty-seventhly      Part  of  PINs  03028-08 16(R),  03029-0817(R),  03028-0001(R),  03028- 
0819(R),  03028-0820(R),  03028-0823(R),  03028-0824(R),  03028-0825(R) 

Part  of  Lots  1.  2,  3. 4,  5,  6,  7,  8,  23,  24,  25  and  26,  Plan  2386,  designated  as 
Part  19  on  Plan  65R-21265. 


Twenty-eighthiy 


Part  of  PIN  03028-0799(R),     03028-000 1(R),  03028-0819(R),  03028- 
0820(R),  03028-0822(R),  03029-0823(R),  03028-0824(R),  03028-082S(R) 

Part  of  Lots  1,  2,  3, 4,  5,  6,  7,  8  to  1 1,  both  inclusive,  21,  22,  23,  24,  25  and 
26,  Plan  2386,  designated  as  Part  20  on  Plan  65R-21265. 


Twenty-ninthly  Part  of  PIN  03029-0001(R) 

Part  of  the  road  allowance  between  Concession  1  and  2  and  Part  of  Lot  10, 
Concession  2,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham), 
designated  as  Part  1  on  Plan  65R-21267. 

Thirtiethly  Part  of  PIN  03029-0826(R) 

Part  of  Lots  1  and  2,  Registered  Plan  2607,  Part  of  Lot  11,  Concession  2, 
(formerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham),  designated  as  Part  3  on 
Plan65R-21267. 

Thirty-firstly  Part  of  PIN02916-0594(R) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  7,  designated  as  Part  1  on  Plan  65R-21212 
(formerly  in  the  the  Geographic  Township  of  Markham,  County  of  York) 


Thirty-secondly 


Part  of  PIN  03032-0072(LT) 

Part  of  Lot  8,  Concession  4,  (formerly  in  the  Geogr^hic  Township  of 
Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  5  on  Plan  65R-21230. 


Thirty-thirdly  PIN  02963-0670  (LT) 

Part  of  Lot  8,  Concession  6,  designated  as  Part  1  on  Plan  65R-21206 
(formerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham,  County  of  York). 


mk! 
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Thlrty-fourthly  PIN  03031-0079(LT) 

All  of  Units  1  to  14,  both  inclusive.  Expropriation  Plan  D-84  (foimerly  in  the 
Geographic  Township  of  Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  1 
onPlan6SR-21218. 


!'  «,-7 


Thlrty-nfthly  PIN  03031-0109(LT) 

Part  of  Lot  8,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Part  6  on  Plan  65R-21 21 8. 

Thirty-sixthly  PIN  03031-0I05(LT) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Part  7  on  Plan  6SR-2 1218. 

Thirty- seventhly       PIN  03031-0088(LT) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Part  8  on  Plan  6SR-21218. 


Thirty-eightly  PIN  03031 -0096(LT) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Part  9  on  Plan  65R-21218. 


is*T 


Thirty-ninthly  PartofPIN03031-0089(LT) 

Part  of  Lot  7,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Parts  1 1, 16  and  17  on  Plan  65R-21218. 

Forthiethly  Part  of  PIN  03001-0164(LT) 

Part  of  Lot  7,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Part  12  on  Plan  65R-21218. 


Forty-firstly  PIN  03001-0109(LT) 

Block  88,  Plan  65M-2481.  designated  as  Part  13  on  Plan  65R-21218. 


.'ilir 


Forty-secondly  PIN  03031 -0063(LT) 

Block  23,  Plan  65M-2073,  designated  as  Part  14  on  Plan  6SR-21218. 

Forty-thirdly  PIN  0303 1-000 1(LT) 

Block  21.  Plan  6SM-2326,  designated  as  Part  15  on  Plan  65R-21218. 


.-idSvlPiif? 


Forty-fourthly  Part  of  PIN  03030-0035(LT) 

Part  of  Lots  7  and  8,  Concession  3  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  Yoric),  designated  as  Parts  2,  5.  6  and  7  on 
Plan  65R-2 1236. 


hi#r 


Forty-fifthly  Part  of  PIN03030-0037(LT) 

Part  of  Lot  9,  Concession  3  (foimerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham,  County  of  York),  designated  as  Parts  1,  3  and  4  on 
Plan65R-21236. 


"■iSd 


Forty-sixthly 


Part  of  PIN  03001-0164(LT) 

Part  of  Lot  7,  Concession  3  (foimerly  in  the  Geographic  Township  of 
Maricham,  County  of  York),  designated  as  Pait  8  on  Plan  6SR-21236. 
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Forty-seventhly         PartofPIN03001-0121(LT) 

Pan  of  Block  105.  Plan  65M-2291.  designated  as  Part  9  on  Plan  6SR-21236. 

Forty-cighthly  Part  of  PIN  03029-075 1(LT) 

Part  of  Block  97,  Plan  M-1946,  designated  as  Part  1  on  Plan  65R-21234. 

Forty-ninthly  Part  of  PIN  03030-0001  (LT) 

Part  of  the  road  allowance  between  Concessions  2  and  3,  Part  of  Lots  8  and 
9,  Concession  2  and  Part  of  Lots  8  and  9,  Concession  3  (formerly  in  the 
,  Geographic  Township  of  Markham,  County  of  York),  designated  as  Part  1 

on  Plan  65R-2 1247. 


(C)       In  the  City  of  Vaughan  and  in  the  Town  of  Markham,  in  the  Regional  Municipality  of 
York,  consisting  of: 


Firstly 


Part  of  PIN  03028-0799(R) 

Part  of  Lot  35,  Concession  1,  (Vaughan),  part  of  the  road  allowance  between 
the  Townships  of  Markham  and  Vaughan,  Part  of  the  10*  widening.  Plan 
2386,  designated  as  Part  1  on  Plan  65R-21266. 


(D)       In  the  Town  of  Richmond  Hill,  in  the  Regional  Municipality  of  Yoric,  consisting  of: 


Firstly 


Secondly 


Part  of  PIN  03100-0380(LT) 

Part  of  the  road  allowance  between  the  Townships  of  Maricham  and 
Vaughan,  designated  as  Part  2  on  Plan  65R-21266. 

Part  of  PIN  03IOO-0380(LT) 


Part  of  Lot  36,  Concession  I,  part  of  the  road  allowance  between  Lots  35  and 
36,  Concession  1,  Fait  of  Lots  16  to  22,  both  inclusive.  Part  of  Lane,  Part  of  Ten 
Foot  Widening,  Plan  3693  (formerly  Township  of  Vaughan),  designated  as  Part 
17onPlan65R-21259. 


Thirdly 


Part  of  PIN  03100-0358(LT) 


|^^I■ 


Part  of  Lot  36,  Concession  1,  Part  of  Lots  19,  20  and  21,  Plan  3693  (fomterly 
Township  of  Vaughan).  designated  as  Parts  18  and  19  on  Phm  65R-21259. 


Fourthly 


Part  of  PIN  03100-0356(LT) 


Part  of  Lots  13.  17  and  18.  Plan  3693.  designated  as  Parts  21  and  24  on  Plan 
65R-21259. 


Fifthly 


Part  of  PIN  03109-1053(LT) 

Part  of  the  road  allowance  between  the  Townships  of  Markham  and 
Vaughan,  Part  of  Lot  36,  Concession  1,  (Township  of  Markham),  designated 
as  Part  3  on  Plan  65R-21266. 


-i)l   ' 
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Sixthly 


PartofPIN03109-1026{LT)  ^ 

Part  of  Lot  36,  Concession  1,  (fonnerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Part  4  on  Plan  6SR-2126S. 


fl   .v"< 


Seventhly 


Part  of  PIN  03109-1083(LT) 

Part  of  Lot  36,  Concession  1 ,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Part  S  on  Plan  6SR-2126S. 


Eighthly 


Part  of  PIN  03109-1082(LT) 

Part  of  Lot  36,  Concession  1  and  part  of  the  road  allowance  between  Lots  35 
and  36,  Concession  1,  (fonnerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham), 
designated  as  Part  6  on  Plan  65R-21265. 


Ninthly 


Part  of  PIN  03109-0030(R) 

Part  of  Lot  36,  Concession  1  (formerly  in  the  Geogrs^hic  Township  of 
Markham),  designated  as  Parts  25  and  26  on  Plan  65R-21265. 


Part  of  Lot  36,  Concession  1,  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Markham),  designated  as  Parts  1, 2  and  3  on  Plan  65R-21265; 


(E)       In  the  Town  of  Richmond  HiU  and  io  the  Town  of  Markham,  in  the  Regional 
Municipality  ofYork,  consisting  of:  .  ^  'I'i      '  '■ 


Firstly 


Part  of  PIN  03028-0094(R) 

Part  of  Lot  35,  Concession  1,  Part  of  Lots  78,  79  and  80,  Plan  2386, 
(fonnerly  in  the  Geographic  Township  of  Markham),  designated  as  Parts  2, 4 
and5onPIan65R-21267. 


(F)        In  the  City  of  Mississauga,  in  the  Regional  Municipality  of  Peel,  consisting  of: 

Firstly  Part  of  PIN  13404-0112  (LT) 

Part  of  Lots  1  and  S  on  Registrar's  Compiled  Plan  1542,  designated  as  Parts  1, 
2, 3, 4  and  S  on  Plan  43R-23415. 


Secondly 


Part  of  FIN  13518-0425  (LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  10,  New  Survey,  and  designated  as  Part  I  on  Plan 
43R-23417. 


(G)       in  the  City  of  Brampton,  in  the  Regional  Municipality  of  Peel  consisting  of: 

Firstly  Part  of  PIN  14089-0003(R) 

Part  of  Lots  13  and  14,  Concession  5,  West  of  Hurontario  Street  (foimerly  in 
the  Geographic  Towndiip  of  Toronto),  designated  as  Parts  1, 2, 3, 4  and  5  on 
Plan43R-23413. 
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Part  of  PIN  14089-0186(R) 

Fait  of  Lots  13  and  14,  Concession  S,  West  of  Hurontario  Street  (fonnerly  in 
the  Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  6,  7  and  8  on 
Plan43R-23413. 

Part  ofPIN  14089-0175(R) 

Part  of  Lots  14  and  15,  Concession  6,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in 
the  Geographic  Township  of  Toronto,  County  of  Peel),  designated  as  Parts  1, 
2and3onPlan43R-23414. 
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Fourthly 


Part  of  PIN  14300-0019(R) 

Pan  of  Lot  12,  Concession  2,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  4  on  Plan  43R- 
23509. 


Fifthly 


Part  of  PIN  1430(M)020(R) 

Part  of  Lot  12,  Concession  2,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  5, 6, 7,  8  and  9 
onPlan43R-23509. 


Sixthly 


Part  of  PIN  14022-<H)47(R) 

Part  of  Lot  1,  Concession  7,  Northern  Division  (fonnerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  1, 2  and  3  on  Plan  43R-23513. 


Seventhly 


Part  of  PIN  14022-0047(R) 

Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  7,  Northern  Division  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Part  8  on 
Plan43R-23523. 


Eighthly 


PIN  14085-0146(LT) 

Part  of  Lot  13,  Concession  3,  West  of  Hurontario  Street  (formeriy  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan  43R- 
23411 


Ninthly 


Part  of  PIN  14085-0106(LT) 


Part  of  Lot  13,  Concession  3,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  S,  6,  7,  8,  9,  10,  1 1,  12 
andl3onPlan43R-23411. 


;OWI»   v"(<»i(»r 


Tentbly 


PIN  14085-1803(LT) 

Part  of  Lots  13  and  14,  Concession  4,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in 
the  Geographic  Township  of  Toronto,  County  of  Peel),  designated  as  Parts  1, 
2and3onPlan43R-23412. 


Eleventhly  PIN  14085-0164(LT) 

Part  of  Lot  12,  Concession  4,  West  of  Hurontario  Street  (fonnerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  4  and  5  on  Plan  43R- 
23412 


TwcMthly 


f 


PIN  140854288(LT) 

Part  of  Lot  12,  concession  4,  West  of  Hurontario  Street,  (formeriy  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Paru  6, 7  and  8  on  Plan  43R- 
23412. 
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Thirteenthly  Part  of  PIN  14021-0283(LT) 

Part  of  Lot  1,  Concession  9,  Northern  Division,  Geographic  Township  of 
Toronto  Gore,  designated  as  Part  Ion  Plan  43R-23S02. 


yib»o>»f. 


Fourteenthly  Part  of  PIN  14021-0274(LT) 

Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  8,  Northern  Division  and  Part  of  Lots  1  and 
2,  Registered  Plan  378  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Toronto 
Gore),  designated  as  Parts  1, 2  and  3  on  Plan  43R-23506. 

Fifteenthly  PartofPIN  14021-0278(LT) 

Part  of  Lot  1,  Concession  8,  Northern  Division  and  Part  of  Lots  3  and  4,  Plan 
378  (formerly  in  the  Geographic  Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Part 
4  on  Plan  43R-23506. 

Sixteenthly  Part  of  PIN  14021-0277(LT) 

Part  of  Lot  1,  Concession  8,  Northern  Division  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Part  5  on  Plan  43R-23506. 

Seventeenthly  PIN  14021-0279(LT) 

Part  of  Lot  I ,  Concession  8,  Northern  Division  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Part  6  on  Plan  43R-23S06. 


Eighteenthly  PIN  14022-0076(LT) 

Part  of  Lot  1,  Concession  7,  Northern  Division  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto),  designated  as  Part  4  on  Plan  43R-23513. 

Nineteenthly  PartofPIN  14022-0072(LT) 

Part  of  Block  12,  Plan  43M-931  (formerly  in  the  Geogn^hic  Township  of 
Toronto  Gore),  designated  as  Parts  2, 1 1  and  12  on  Plan  43R-23S14. 


yf»' 


Twentiethly  PIN  1 4022-00 18(R)       ^ 

Part  of  Lot  1,  Concession  7,  Northern  Division  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto  Gore),  designated  as  Part  4  on  Plan  43R-23S 14. 

Twenty-firstly  PIN  14022-0019(LT) 

Part  of  Block  3,  Plan  43M-891  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Toronto  Gore),  designated  as  Part  5  on  Plan  43R-23514. 


Twenty-aecondly 


PIN  14022-0021(LT) 

Part  of  Block  2,  Plan  43M-891  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 

Toronto  Gore),  designated  as  Part  6  on  Plan  43R-235 14. 


Twenty-thinlly  Part  of  PIN  14025-0140(LT) 

Part  of  Block  18  on  Registered  Plan  43M-643  (formeriy  in  the  Geographic 
Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  1, 7, 8, 9, 10, 1 1, 12, 13  and 
14onPlan43R-23495. 

Twenty-fourthly        PIN  14025-0187(LT) 

Part  of  Block  19,  Plan  43M-643  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Chinguacousy),  designated  as  Part  2  on  Plan  43R-2349S. 

Twenty-fifthly  PIN  1402S-0138(LT) 

Part  of  Block  16,  Plan  43M-643  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Chinguacousy),  designated  as  Parts  3, 4  and  S  on  Plan  43R-2349S. 
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Twenty-sixthly  PartofPIN  14026-0208(LT)  "^  ~ 

Part  of  Lot  IS,  Concession  6,  East  of  Hurontario  Street  (foimerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  1,  2  and  3  on  Plan 
43R-23500. 


nil  T 


Twenty-ieventhly 


Part  of  PINi  14026-0051(LT) 

Part  of  Block  A,  Plan  M-94  (formerly  in  the  Street  Geographic  Township  of 
Chinguacousy),  designated  as  Parts  1, 2  and  3  on  Plan  43R-23S0I. 


nWf 


Twenty-elghthly 


Part  of  PIN  14026-0172(LT) 

Part  of  Lot  IS,  Concession  S,  East  of  Hurontario  Street  (formeriy  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  4  and  S  on  Plan 
43R-23S01. 


Twenty-ninthly  Part  of  PIN  14026-OOn(LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  S,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  6  and  7  on  Plan 
43R-23S01. 


Thirtiethly  Part  of  PINs  14026-0004(LT) 

Part  of  Lots  14  and  IS,  Concession  5,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in 
the  Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  I,  3and  7 
on  Plan  43R-23S03. 


yrw  I 


Thlrty.flrstly  PIN  14026-0184(LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  5,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geogr^hic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  2  and  4  on  Plan 
43R-23S03. 

Thirty-secondly         PIN  1 4026-0 174(LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  S,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  8  and  9  on  Plan 
43R-23S03. 

Thirty-thirdly  Part  of  PIN  14026-0173(LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  5,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  S,  6  and  10  on 
Plan  43R-23503. 


>:(<». -rr  ,.-  'i 


'i-''..'-'   »i  :;■  ' 


Thirty-fonrthly  PIN  14028-0308(LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  4,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chingiiacousy),  designated  as  Part  1  on  Plan  43R- 
23481. 


Thirty-fifthly  PIN  14028-0305(LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  4,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  3  on  Plan  43R- 
23481. 


:>j1 


Thirty-iizthly 


I 


Part  of  PIN  14028-0139(LT) 

Part  of  Lots  13  and  14,  Concession  4,  East  of  Hurontario  Street  (fomierly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  4,  S  and  6  on  Plan 
43R-2348I. 
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Thirty-teventbly        Partof  PIN  14028-0113(LT) 

Part  of  Lots  13  and  14,  Concession  3,  East  of  Hurontario  Street  (fonnerly  in 
the  Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  1  on 
Plan  43R-23S08. 


"!■,   (  .T'l,».'; 


Thirty-eighthly         PIN  I4028-0I54(LT) 

Part  of  Block  G,  Registered  Plan  M-269  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Chinguacousy),  designated  as  Part  2  on  Plan  43R-23S08. 


Thirty-ninthly  PIN  14028-0164(LT) 

Part  of  Block  U,  Registered  Plan  M-269  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Chinguacousy),  designated  as  Part  3  on  Plan  43R-23S08. 


'(. . 


Fortiethly  PIN  14028-0168(LT) 

Part  of  Block  E,  Registered  Plan  M-269  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Chinguacousy),  designated  as  Part  4  on  Plan  43R-23S08. 


'''Uinia-'fiawi'V 


Forty-flntly  PIN  14028-«I65(LT) 

Block  J,  Registered  Plan  M-269  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Chinguacousy),  designated  as  Part  S  on  Plan  43R-23S08. 

Forty-secondly  PIN  14028-0363(LT) 

Part  of  Block  E,  Registered  Plan  M-269  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Chinguacousy),  designated  as  Part  6  on  Plan  43R-23S08. 


Forty-thirdiy  PartofPIN14028-0357(LT) 

Part  of  Block  V,  Registered  Plan  M-269  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Chinguacousy),  designated  as  Part  7  on  Plan  43R-23S08. 


^la^n-Xtli-'f 


Forty-fourthly  Part  of  PIN  14028-0170(LT) 

Part  of  Block  E,  Registered  Plan  M-269  (formerly  in  the  Geographic  Township 
of  Chinguacousy),  designated  as  Part  8  on  Plan  43R-23S08. 


ï{^ 


Forty-lifthly  Part  of  PIN  14028-0344(LT) 

Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  3,  East  of  Hurontario  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  1 ,  2  and  3  on 
Plan  43R-23509. 

Forty-fixthly  Part  of  PIN  1 4029-1 254{LT) 

Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  1,  East  of  Hurontario  Street  (formerly  in 
the  Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  1,  8, 9, 10, 1 1, 12, 
13, 14,  IS  and  16  on  Plan  43R-23S0S. 

Forty-seventhly         PartofPIN  14029-0040(LT) 

Part  of  Block  230,  Registered  Plan  43M-614  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto),  designated  as  Part  2  on  Plan  43R-23S0S. 

-      -■.    ^Xi   .•»■; 

Forty-eighthly  PartofPIN  14029-0039(LT) 

Part  of  Block  229,  .3m  reserve.  Registered  Plan  43M-614  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Part  3  on  Plan  43R-23S0S. 

Forty-nlnthly  PIN  14029-1187(LT) 

Block  228,  .3m  reserve,  Registered  Plan  43M-614  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto),  designated  as  Part  4  on  Plan  43R-23505. 
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Fiftiethly 


PIN  14029-1 188(LT) 

B)ock  231,  Registered  Plan  43M-614  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
Toronto),  designated  as  Part  S  on  Plan  43R-2350S. 


Fifty-firatly  PIN  14029-0127(LT) 

Block  187,  Registered  Plan  43M-61S  (formerly  in  the  Geographic  Township  of 
oor  ^  r«u        Toronto),  designated  as  Part  6  on  Plan  43R-23S0S. 


Fifty-secondly  PartofPIN  14029-0126(LT) 

Part  of  Block  186,  .3m  reserve.  Registered  Plan  43M-615  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  7  and  1 7  on  Plan  43R- 
23505. 


.'i\ 


Fifty-thirdly  Part  of  PIN  14080-0908(LT) 

Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  1,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in 
the  Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  1  on 
Plan43R-23504. 

Fifly-fourthly  PartofPIN  14080-1 124(LT) 

Part  of  Lots  12  and  13.  Concession  1,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in 
the  Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  2,  5  and  6 
,  onPlan43R-23504. 

Flfty-nfthly  Part  of  PIN  14080-0905(LT) 

Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  1,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in 
the  Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Parts  3, 4,  7,  8,  9 
andl0onPlan43R-23S04. 

Fifty-sixthly  PIN  14080-0906(LT) 

Part  of  Lot  12,  Concession  1,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  1 1  on  Plan  43R- 
23504. 

Fifty-seventbly  PIN  14080-1 126(LT) 

Part  of  Lot  12,  Concession  1,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geogr^hic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  12  on  Plan  43R- 
23504. 

Flfty-eighthly  Part  of  PIN  14080-1 122(LT) 

Part  of  Lot  12,  Concession  1,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  13  on  Plan  43R- 
23S04. 


>u:     I 


''rVÏ 


Fifty-ninthly 


0*1-^ 


Part  of  PIN  14080-1 123(LT) 

Part  of  Lot  12,  Concession  1,  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the 
Geographic  Township  of  Chinguacousy),  designated  as  Part  14  on  Plan  43R- 
23504. 


Sixtiethly  PIN  14084-1 972(LT) 

.«M  nc,      ^"^  of  Lot  13,  Concession  2.  West  of  Hurontario  Street  (formerly  in  the, 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Part  3  on  Plan  43R-23497. 


.j!' 
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Sixty-Hrstly  PIN  14084-1 894(LT)  'i 

Block  204,  Registered  Plan  43M-1160  (fonnerly  in  the  Geographic 
Township  of  Toronto),  designated  as  Part  4  on  Plan  43R-23497. 

Sizty-secondly  Partof  PIN  14084-2099(LT)  '"  ii 

Part  of  Lot  13,  Concession  2,  West  of  Hurontaiio  Street  (fonnerly  in  the 
Geographic  Township  of  Toronto),  designated  as  Parts  S,  6  and  7  on  Plan 
43R-23497. 


(H)       in  the  Town  of  Milton,  in  the  Regional  Municipality  of  Halton,  consisting  of: 

Firstly  Part  of  PIN  24931-0130  (LT) 

Part  of  Lots  1  and  2,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Parts  1  and  2  on 
Plan20R-13131. 

Part  of  Lots  3  and  4,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Parts  1 ,  2  and  3 
onPlan20R-13129. 

Part  of  Lot  S,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Parts  8,  9  and  10  on 
Plan  20R-1 3127. 


Secondly 


Part  of  PIN  24938-0024  (LT) 

Part  of  Lots  6,  7  and  8,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Parts  1,  2,  4, 
S,  6  and  7  on  Plan  20R-13127,  and  Part  1  on  Plan  20R-13134. 

Part  of  Lots  9  and  10,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Parts  2,  3, 4,  S, 
6. 7.  8, 9, 10, 16, 17, 18, 19, 20  and  21  on  Plan  20R-13132. 

Part  of  Lot  10,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Part  1  on  Plan  20R- 
13132. 


Thirdly 


Part  of  PIN  24939-0079  (LT) 

Part  of  Lots  1 1  and  12,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Paru  1,  2,  3, 
S,6and7onPlan20R-13130. 


Fourthly 


Part  of  PIN  24939-0096  (LT) 

Part  of  Lot  1 1 ,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Paru  4  and  8  on  Plan 
20R.13130. 


Fifthly 


Part  of  PIN  24939-0069  (LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Part  I  on  Plan  20R- 
13133. 


Sixthly 


Seventhly 


Part  of  PIN  24939-0074  (LT) 

Part  of  Lot  1 3,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  ParU  2,  3, 4,  S  and  6 
onPlan20R-13133. 


f»i!>j;.-^^v<^" 


Part  of  PIN  24939-0099  (LT). 

Part  of  Lots  12  and  13,  Concession  9,  New  Survey,  designated  as  Part  7  on  Plan 
20R-13133. 


Eighthly 


Part  of  PIN  24930-0097  (LT)  *■ 

Part  of  LoU  2, 3  and  4,  on  Registered  Plan  1 62  and  designated  as  Part  2  on  Plan 
20R-13128. 
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Part  of  PIN  24930-0081  (LT) 

Part  of  Lot  7,  Concession  2,  North  of  Dundas  Street  (Trafalgar)  and  Part  of  Lots 
6,  7,  8  and  9  on  Registered  Plan  162,  designated  as  Parts  6,  7,  8  and  9  on  Plan 
20R-13128.  V 


1725 


TcBthly 


Part  of  PIN  24930-0043  (LT) 

Part  of  Lot  6,  Concession  2,  North  of  Dundas  Street  (Trafalgar),  designated  as 
Parts  1 S  to  28  (Both  Inclusive),  and  Part  33  on  Plan  20R-1 3 1 28. 


Eleventhly  Part  of  PIN  24930-0099  (LT) 

Part  of  Lot  1,  on  Registered  Plan  162  and  designated  as  Part  1  on  Plan  20R- 
13128. 


Twelfthly 


Part  of  PIN  24930-0046  (LT) 

Part  of  Lot  S,  on  Registered  Plan  162  and  designated  as  Part  3  on  Plan  20R- 
13128. 


Thirteenthly  Part  of  PIN  24930-0085  (LT) 

Part  of  Lot  10  on  Registered  Plan  162  and  designated  as  Parts  4  and  S  on  Plan 
20R-13128. 

FourtccBthiy  Part  of  PIN  24930-0101  (LT) 

Part  of  Lot  7.  Concession  2,  North  of  Dundas  Street  (Trafalgar)  and  designated 
as  Part  10  on  Plan  20R-13128. 

Flfteenthly  PIN  24930-0045  (LT) 

Part  of  Lot  6,  Concession  2,  North  of  Dundas  Street  (Trafalgar)  and  designated 
as  Part  14  on  Plan  20R-1 3128. 

Sixteenthly  Part  of  PIN  24930-0102  (LT) 

Part  of  Lot  6,  Concession  2,  North  of  Dundas  Street  (Trafalgar)  and  designated 
as  Parts  29, 30  and  31  on  Plan  20R-13I28. 

ScventcCBthly  PIN  24931-0121  (LT) 

Part  of  Lot  5,  Concession  9,  New  Survey  and  designated  as  Parts  1 1  and  12  on 
Plan20R-13127. 

Eighteenthly  PIN  24938-0068  (LT) 

Part  of  Lot  6,  Concession  9,  New  Survey  and  designated  as  Part  3  on  Plan  20R- 
13127. 


(I)        io  the  Town  of  Halton  Hills,  in  the  Regional  Municipality  of  Halton,  consisting  of: 


Fintly 


PIN2S026-0142(LT) 

Part  of  Lot  15,  Concession  10,  New  Survey  (Trafalgar),  designated  as  Part  1 
onPlan20R-13136. 


Secondly 


PIN  25026-0145(LT) 

Part  of  Lot  15,  Concession  11.  New  Survey  (Trafalgar),  designated  as  Part  8 
onPlan20R-13136. 
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Fourthly 


Part  of  PIN  25026-0120(LT) 

Part  of  Lots  14  and  IS,  Concession  11,  New  Survey  (Trafalgar),  designated 
as  Part  5  on  Plan  20R-1 3 1 36. 


.(.-iftsT 


Fifthly 


PIN  25026-0121(LT) 

Part  of  Lot  15,  Concession  1 1,  New  Survey  (Trafalgar),  designated  as  Part  6 


onPlan20R-13136. 


Sixthly 


PIN  25026-0154(LT) 

Part  of  Lot  15,  Concession  1 1,  New  Survey  (Trafalgar),  designated  as  Part  7 
onPlan20R-13136. 


Seventhly 


Eighthly 


Ninthly 


Tenthly 


PIN  25026-0144(LT) 

Part  of  Lot  14,  Concession  10,  New  Survey  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Trafalgar),  designated  as  Part  3  on  Plan  20R-13136. 

Part  of  PIN  24939^86(LT) 

Part  of  Lot  15,  Concession  9,  New  Survey  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Trafalgar),  designated  as  Parts  1  and  2  on  Plan  20R-13135. 

PIN  24939-0100(LT) 

Part  of  Lot  15,  Concession  9,  New  Survey  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Trafalgar),  designated  as  Part  3  on  Plan  20R-13135. 

PIN  25026-0143(LT) 

Part  of  Lot  IS,  Concession  10,  New  Survey  (formerly  in  the  Geographic 
Township  of  Trafalgar)  designated  as  Part  4  on  Plan  20R-1313S. 


»»-«JiiT 


stWv 
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ONTARIO  REGULATION  306/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  May  5, 1999 
Filed:  May  5, 1999 

DEEMING  ORDER— SAULT  STE.  MARIE  NORTH 
PLANNING  BOARD 

1.  (1)  Ontario  Regulation  279/80,  as  it  read  immediately  before  its 
revocation  on  May  5,  1999,  shall  be  deemed  to  be  and  to  always  have 
been  a  by-law  of  the  Sault  Ste.  Marie  North  Planning  Board  in  respect  of 
the  land  in  the  planning  area. 

(2)  The  deemed  by-law  shall  be  referred  to  as  by-law  number  1999-01 
of  the  Sault  Ste.  Marie  North  Planning  Board. 

2.  Ontario  Regulation  279/80,  as  amended,  is  revoked. 

Paula  M.  Dill 

Assistant  Deputy  Minister 

Provincial-Municipal  Relations  Division 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  May  5,  1999. 
21/99 
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ONTARIO  REGULATION  307/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  4, 1999 
Filed:  May  5,  1999 

Amending  O.  Reg.  400/98 
(Tax  Rates  for  School  Purposes) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  400/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  79/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  (1)  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  400/98  is  amended 
by  striking  out  "0.46  per  cent"  and  substituting  "0.414  per  cent". 

(2)  Subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"0.115  per  cent"  and  substituting  "0.1035  per  cent". 

2.  Tliis  Regulation  applies  to  the  1999  and  subsequent  taxation 
years. 


determined  under  subsection  (2)  or  (3)  shall  be  reduced  for  1999  by  an 
amount  equal  to  one-seventh  of  the  difference  between  the  tax  rate  set 
for  1998  and  3.3  per  cent. 

(5)  The  definitions  set  out  in  subsection  257.12.2  (9)  of  the  Act 
apply  for  the  purposes  of  this  section. 

(6)  In  addition  to  the  reduction  provided  under  subsection  (4),  the 
tax  rate  for  1999  in  the  City  of  Brockville  shall  be  reduced, 

(a)  for  property  in  the  industrial  property  class,  by  0.1922  per  cent; 
and 

(b)  for  property  in  the  large  industrial  property  class,  by  0.2477  per 
cent. 

(7)  In  addition  to  the  reduction  provided  under  subsection  (4),  the 
tax  rate  for  1999  in  the  City  of  Belleville  shall  be  reduced  for  property 
in  the  industrial  property  class  by  0.3206  per  cent. 

2.  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row 
for  "Moosonee  Dev  Area  Bd"  under  the  heading  "Cochrane  D"  and 
substituting  the  following: 


Dated  on  May  4, 1999. 
21/99 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 
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ONTARIO  REGULATION  308/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  April  27, 1999 
Filed:  May  5,  1999 

Amending  O.  Reg.  400/98 
(Tax  Matters — ^Tax  Rates  for  School  Purposes) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  400/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  79/99  and  307/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Ontario  Regulation  400/98  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

'"'"  "'  '  Business  Property  in  Muniopauties 

4.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  business  property,  as 
defined  in  section  257.5  of  the  Act,  other  than  property  described  in 
clause  (c)  of  that  definition  and  property  in  the  pipeline  property  class, 
so  long  as  that  business  property  is  within  a  municipality  or  is  deemed 
under  section  56  or  subsection  58.1  (2)  of  the  Act  to  be  attached  to  a 
municipality. 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  and  (4),  the  tax  rate  for  school  pur- 
poses set  for  1998  by  a  municipality  other  than  a  lower  tier  municipality 
is  prescribed  as  the  tax  rate  for  school  purposes  for  that  municipality  for 
1999,  for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  if  Division  C  of  Part  XXII.2  of  the 
Municipal  Act  applies  with  respect  to  the  municipality,  the  tax  rate  for 
1999  shall  be  equal  to  98  per  cent  of  the  tax  rate  for  school  purposes  set 
for  1998. 


Commercial 

Property 

Class 

Industrial 

Property 

Class 

Pipeline 

Property 

Class 

Moosonee  Dev  Area  Bd 

0.008378 

0.014745 

0.000000 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  April  27,  1999. 

21/99  * 

ONTARIO  REGULATION  309/99 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  AND  DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  May  5,  1999 

Filed:  May  6,  1999  -^ 

Amending  O.  Reg.  484/73 

County  of  Wentworth  (now  The  Regional  Municipality  of  Hamilton- 

Wentworth),  Township  of  West  Flamborough 

(now  the  Township  of  Flamborough)) 

Note:  Ontario  Regulation  484/73  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1991  and  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  484/73  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

2.  This  order  applies  to  the  following  lands  in  the  Township  of  West 
Flamborough  in  the  Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth: 

I .  Lot  1 8  in  Concession  I  excepting  the  following  parcels  of  land: 

i  The  whole  of  the  northerly  2,350  feet  of  the  west  half  of 
Lotis. 

ii  That  portion  of  the  said  Lot  18  lying  within  the  Town   of 
Dundas. 


r 


(4)  If  the  weighted  average  tax  rate  for  1998  for  each  of  the  commer- 
cial classes  and  industrial  classes,  as  determined  under  paragraph  1  of 
subsection  257.12.2  (6)  of  the  Act,  exceeds  3.3  per  cent,  the  tax  rate 


1073 


iii  That  part  of  Lot  1 3,  on  a  Plan  registered  in  the  Land  Registry 
Office  for  the  Registry  Division  of  Wentworth  (No.  62)  as 
Number  1411  more  particularly  described  as  parts  1,  2  and 
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3  of  a  Plan  deposited  in  the  said  Land  Registry  Office  as 
Number  62R-38 16. 

That  parcel  of  land  beginning  at  a  place  in  the  westerly  limit  of 
Lot  18  in  Concession  I  distant  2,350  feet  measured  southerly 
therealong  from  its  northwesterly  angle; 

Thence  easterly  and  parallel  with  the  northerly  limit  of  the  said 
Lot  to  the  easterly  limit  of  the  west  half  of  the  said  Lot; 

Thence  northerly  along  the  said  half  Lot  limit  to  the  brow  of  the 
escarpment; 

Thence  westerly  along  the  said  brow  to  the  westerly  limit  of  the 
said  Lot; 

Thence  southerly  along  that  westerly  limit  to  the  place  of  begin- 
ning. 

That  parcel  of  land  beginning  at  a  place  in  the  easterly  limit  of 
Lot  20  in  Concession  II  distant  4,400  feet  measured  southerly 
therealong  from  its  northeasterly  angle; 

Thence  northerly  along  that  easterly  limit  to  a  line  parallel  with 
and  distant  300  feet  measured  northwesterly  from  the  north- 
westerly limit  of  Rock  Chapel  Road; 

Thence  southwesterly  and  southerly  and  parallel  with  the  west- 
erly limit  of  that  road  to  its  intersection  with  a  line  parallel  with 
and  distant  4,400  feet  measured  southerly  from  the  northerly 
limit  of  that  Lot  20; 


O.  Reg.  310/99 

1 1 .  That  parcel  of  land  beginning  at  the  intersection  of  the  north- 
eastern boundary  of  the  Township  of  West  Flamborough  and  the 
southerly  limit  of  the  road  allowance  between  Concessions  II 
and  III; 

Thence  westerly  along  that  southerly  limit  to  its  intersection 
with  a  line  parallel  with  and  distant  300  feet  measured  north- 
westerly from  the  brow  of  the  escarpment; 

Thence  northeasterly  and  parallel  with  that  brow  to  the  north- 
easterly boundary  of  the  Township  of  West  Flamborough; 

Thence  southeasterly  along  that  northeastern  boundary  to  the 
place  of  beginning. 

12.  All  original  road  allowances  between  or  fronting  the  lands 
described  in  paragraphs  1  to  1 1 . 

2.  Sections  16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 30, 31, 32, 35, 
36, 37  and  38  of  the  Regulation  are  revoked. 

3.  Schedules  3, 4,  5, 6, 7,  8, 9, 10, 11, 12, 13  and  17  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

,:  Bryan  W.  Tuckey 

'  Director 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  May  5, 1999. 
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Thence  easterly  and  parallel  with  that  northerly  limit  to  the  place 
of  beginning. 

4.  Lot  19,  in  Concession  I,  saving  and  excepting  that  portion  of 
Lot  19  lying  within  the  Town  of  Dundas. 

5.  Lot  20,  in  Concession  II,  saving  and  excepting  the  northerly 
4,400  feet  of  Lot  20,  saving  and  excepting  that  portion  of  Lot  20 
lying  within  the  Town  of  Dundas. 

6.  Lot  21,  in  Concession  II,  saving  and  excepting  the  northerly 
2,400  feet  of  Lot  21 ,  saving  and  excepting  that  portion  of  Lot  21 
lying  within  the  Town  of  Dundas. 

7.  Lots  22  and  23,  in  Concession  II,  saving  and  excepting  the  north- 
erly 1,600  feet  of  lots  22  and  23,  and  saving  and  excepting  those 
portions  of  lots  22  and  23  lying  within  the  Town  of  Dundas. 

8.  That  parcel  of  land  beginning  at  a  place  in  the  westerly  limit  of 
Lot  22  in  Concession  II  being  distant  1,600  feet  measured  south- 
erly therealong  from  its  northwesterly  angle; 

Thence  easterly  and  parallel  with  the  northerly  limit  of  that  Lot 
to  its  intersection  with  a  line  parallel  with  and  distant  300  feet 
north  of  the  brow  of  the  escarpment; 

Thence  westerly  and  parallel  with  that  brow  to  the  westerly  limit 
of  the  said  Lot; 

Thence  southerly  along  that  westerly  limit  distant  15  feet  to  the 
place  of  beginning. 

9.  Lot  24,  in  Concession  II,  saving  and  excepting  the  northerly  800 
feet  of  Lot  24,  saving  and  excepting  that  portion  of  Lot  24  lying 
within  the  Town  of  Dundas. 

10.  Lot  25,  in  Concession  II,  saving  and  excepting  that  portion  of 
Lot  25  lying  within  the  Town  of  Dundas. 


ONTARIO  REGULATION  310/99 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  AND  DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  May  5, 1999 
Filed:  May  6,  1999  .^j^ 

Amending  O.  Reg.  486/73 

(County  of  Wentworth  (now  The  Regional  Municipality  of 

Hamilton-Wentworth),  Town  of  Dundas) 

Note:  Ontario  Regulation  486/73  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1991  and  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  486/73  as  remade  by  section 
1  of  Ontario  Regulation  255/97,  is  amended  by  adding  the  following 
paragraph: 

2.  Those  portions  of  Lots  16  to  29  inclusive  in  Concessions  I  and  II 
in  the  Town  of  Dundas  in  the  Regional  Municipality  of  Hamilton-Wen- 
tworth and  shown  on  a  map  numbered  201  identified  by  the  Registrar 
of  Regulations  Office  on  May  6,  1999  and  filed  with  the  Provincial 
Planning  and  Environmental  Services  Branch  of  the  Ministry  of 
Municipal  Affairs  and  Housing  at  Toronto. 

2.  Sections  14, 15, 17, 20, 35, 39, 42  and  43  of  the  Regulation  are 
revoked. 

3.  Schedules  1, 2, 4  and  7  to  the  Regulation  are  revoked. 

,   ,ji  Bryan  W  Tuckey 

Director 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  May  5,  1999. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  311/99 

made  under  the 

fflGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  5,  1999  v 

Filed:  May  6,  1999 

Amending  O.  Reg.  32/94 
(Vehicle  Configurations) 

Ontario  Regulation  32/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Section  27  of  Ontario  Regulation  32/94  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

LiFTABŒ  Axles  on  a  E>oubl£  Trailer  Combination 

27.  (1)  Despitesubsectionsl2(4),  13(3),  17(4)andl8(4),section 
22  and  subsection  24  (4),  both  of  the  trailers  on  an  A-train  double,  as 
shown  in  Figure  8,  both  of  the  trailers  on  a  B-train  double,  as  shown  in 
Figure  9,  and  both  of  the  trailers  on  a  C-train  double,  as  shown  in  Figure 
10,  may  be  equipped  with  one  liftable  axle  if, 

(a)  the  bed  length  of  any  trailer  does  not  exceed  8.7  metres; 


(b)  the  box  length  does  not  exceed  18.5  metres; 

(c)  the  A-train  double  or  C-train  double  has  eight  fixed  axles,  not 
including  the  liftable  axles; 

(d)  the  B-train  double  has  eight  or  nine  fixed  axles,  not  including  the 
liftable  axles; 

(e)  the  liftable  axles  are  in  iront  of  the  rearmost  fixed  axle  unit  on 
the  trailer  when  the  vehicle  is  being  operated; 

(f)  the  liftable  axles  are  raised  when  the  vehicle  is  operated  on  a 
highway; 

(g)  no  trailer  is  equipped  with  a  self-steering  axle,  unless  the  self- 
steering  axle  is  also  a  liftable  axle;  and 

(h)  every  vehicle  included  in  the  A-train  double,  B-train  double  or 
C-train  double,  including  a  trailer  converter  dolly,  meets  all 
other  requirements  in  the  Act  or  this  Regulation  which  would 
otherwise  be  applicable  if  the  trailer  did  not  have  liftable  axles. 

(2)  The  liftable  axles  shall  be  excluded  from  the  calculation  of 
allowable  gross  weight  as  set  out  in  the  Act  and  any  regulations. 


Figure  8/  A-Train  Double 


\> 


Overall  Length  (max  25  m) 


Kingpin  Setback 

(max  2.0  m 

swing  radius) 


Single  Axle 
or  Tandem  Axle 


(1) 


Single  Axle      Single  Axle       ^^^ 
or  Tandem  Axle 


Single  Axle    ("•) 
or  Tandem  Axle 


Tractor 
Wheelbase 

••: .  ,     .  » 


(max  6.2  m) 


Note:  (1)  Inter-axle  spacings 

Single  to  single  minimum  3.0  m 
Single  to  tandem  minimum  3.0  m 
Tandem  to  tandem         minimum  5.0  m 

(2)  Tandem  axle  spread  from  1 2  to  1 .85  m 

(3)  Bed  length  8.7  metres  maximum 

(4)  One  liftable  axle  may  be  mounted  on  each  trailer 
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Figure  9/  B-Tra!n  Double 


Overall  Length  (max  25  m) 
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■'    >;). 


Box  Length  (max  18.5  m) 


(4) 


Kingpin  Setback 

(max  2.0  m 

swing  radius) 


Wheelbase(3) 
(min  6.25  m)       ^  ^Slj 


^^ 


(5)^ 


Single  Axle 

or  Tandem  Axle 

or  Tridem  Axle 


(1) 


Tandem  Axle 
or  Tridem  Axle 


0)       Single  Axle 
or  Tandem  Axle 

Tractor 
.  Wheelbase 


(max  6.2  m) 


Note:  (1)  Inter-axle  spacings 

Single  to  single        minimum  3.0  m 

Single  to  tandem      minimum  3.0  m    -, 

Single  to  tridem        minimum  3.0  m 

Tandem  to  tandem  minimum  5.0  m 

Tandem  to  tridem    minimum  5.5  m 

Tridem  to  tridem      minimum  6.0  m  ,,    , 

(2)  Tandem  axle  spread  from  1 .2  to  1 .85  m 
Tridem  axle  spread    from  2.4  to  3.1  m 

(3)  Sum  of  semi-trailer  wheelbases  limited  to  a  maximum  of  1 7.0  m 

(4)  Bed  length  6.7  metres  maximum 

(5)  One  littable  axle  may  be  mounted  on  each  trailer 

(6)  Kingpin  not  more  thtan  0.3  m  behind  centre  of  last  axle 
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RgurelO/  C-Train  Double 

Overall  Length  (max  25  m) 


".f   .1 

;- ■,•!'■ 


Box  Length  (max  18.5  m) 


-(4). 


Drawt)ar  Length 
Wheelbase      (max  2.0  m) 
^mln  6.25  m> ►i-i* 


J± 


Hitch  Offset 


(max  1.8  m)     Wheelbase  / 

(min  6.25  m)    ^^^/^ 


l^m         (5)     ^_^0^1^0 

SinaleAxle  0)  SinalaAxIa        SlnaleA> 


Kingpin  Setback 

(max  2.0  m 

swing  racfius) 


(5) 


Single  Axle 
or  Tandem  Axle 


Single  Axle       Single  Axle       0)      Single  Axle        0) 
or  Tandem  Axle         or  Tandem  Axle 

Tractor 
^  Wheelbase 


(max  6.2  m) 


Note:  (1)  Inter-axle  spacings 

Single  to  single  minimum  3.0  m 
Single  to  tandem  minimum  3.0  m 
Tandem  to  tandem  minimum  5.0  m 

(2)  Tandem  axle  spread  from  1 .2  to  1 .85  m 

(3)  Combined  weight  on  the  doDy  axle  and  a  tandem  axle  on  the  foremost  semi-trailer  not  greater  than 
23,000  kg 

(4)  Bed  length  8.7  metres  maximum 

(5)  One  liftable  axle  may  be  mounted  on  each  trailer 
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ONTARIO  REGULATION  312/99 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  6,  1999 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  72/99  and  74/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  201/96  is  amended  by  adding 
the  following  subsections: 


(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  item  574  of  the  Formulary 
shall  be  deemed  to  read  as  follows: 


574      240mg  LA  Tab  .8720 

00742554  Isoptin  SR  KNO  1.3879 

02210363  Gen- Verapamil  SR  GEN  .8720 

02211920  +Novo-VeramiI  SR  NOP  .8720 


(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  item  1237  of  the  Formulary 
shall  be  deemed  to  have  been  revoked. 
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O.Reg.  314/99 


ONTARIO  REGULATION  313/99 

made  under  the 

DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND 

DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  6,  1999 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  73/99  and  231/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Section  1  of  Regulation  935  of  tiie  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  tlie  following  subsections: 

(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  item  574  of  the  Formulary 
shall  be  deemed  to  read  as  follows: 


574        240mg  LA  Tab  .8720 

00742554    Isoptin  SR  KNO        1.3879 

02210363    Gen-Verapamil  SR  GEN          .8720 

02211920    +Novo-Veramil  SR  NOP          .8720 

(4)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  item  1237  of  the  Formulary 
shall  be  deemed  to  have  been  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  314/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  6,  1999 

Amending  Reg.  869  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  869  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  99/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


Note: 


1.  T)ie  Schedule  to  Regulation  869  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  paragraphs: 

Bentpath  East  Pool 

6.  ALL  AND  SINGULAR  that  certain  parcel  or  tract  of  land  and 
premises,  situate,  lying  and  being  in  the  Township  of  Dawn-Euphemia, 
Geographic  Township  of  Dawn,  in  the  County  of  Lambton  and  in  the 
Province  of  Ontario  and  being  composed  of  part  of  Lots  25, 26,  27  and 
28,  Concession  6,  part  of  Lots  25, 26,  27  and  28,  Concession  7  and  part 
of  the  public  road  allowance  known  as  Esterville  Road  between  Con- 
cessions 6  and  7  adjacent  to  Lots  25, 26, 27  and  28  and  part  of  the  public 
road  allowance  known  as  Bentpath  Line  between  Lots  25  and  26,  Con- 
cession 6  and  Lots  25  and  26,  Concession  7,  which  said  parcel  may  be 
more  particularly  described  as  follows: 

COMMENCING  at  the  Southwest  Corner  of  Lot  26,  Concession  6; 


THENCE  Northerly  along  the  westerly  limit  of  said  Lot  26,  Conces- 
sion 6,  a  distance  of  612.2  metres  to  a  point,  being  the  Northwest 
comer  of  said  Lot  26,  Concession  6; 

THENCE  Easterly  along  the  Lot  Line  of  Lots  26  and  27,  Conces- 
sion 6,  a  distance  of  350.9  metres  to  a  point; 

THENCE  Northerly  through  Lot  27,  Concession  6,  (being  350.9 
metres  easterly  of  the  westerly  limit  of  Lot  28,  Concession  6),  a  distance 
of  607.9  metres  to  a  point  being  the  Lot  Line  between  Lots  27  and  28, 
Concession  6; 

THENCE  Easterly  along  the  Lot  Line  between  Lots  27  and  28, 
Concession  6  a  distance  of  338.1  metres  to  a  point; 

THENCE  Northerly  through  Lot  28,  Concession  6,  (being  689.0 
metres  from  the  westerly  limit  of  Lot  28),  Concession  6  a  distance  of 
301.3  metres  to  a  point  being  the  One-half  (Vi)  Lot  Line  between  the 
North  One-half  and  the  South  One-half  of  Lot  28,  Concession  6; 

THENCE  Easterly  along  the  One-half  (Vi)  Lot  Line  between  the 
North  One-half  and  the  South-one  half  of  Lot  28,  Concession  6  a  dis- 
tance of  704.4  metres  to  the  easterly  limit  of  Lot  28,  Concession  6; 

THENCE  continuing  Easterly  through  the  public  road  allowance 
known  as  Esterville  Road  a  distance  of  20.117  metres  to  a  point  being 
at  the  westerly  limit  of  Lot  28,  Concession  7; 

THENCE  continuing  Easterly  through  Lot  28,  Concession  7,  a  dis- 
tance of  682.3  metres  to  a  point  being  the  One-half  ('/a)  Lot  Line 
between  the  West  One-half  and  the  East  One-half  of  Lot  28,  Conces- 
sion 7; 

THENCE  Southerly  along  the  One-half  (V2)  Lot  Line  between  the 
West  One-half  and  the  East  One-half  of  Lot  28,  Concession  7,  a  distance 
of  303.3  metres  to  a  point  being  the  Lot  Line  between  Lots  28  and  27, 
Concession  7; 

THENCE  continuing  Southerly  along  the  dividing  line  between  the 
West  One-half  and  the  East  One-half  of  Lot  27,  Concession  7  a  distance 
of  615.5  metres  to  a  point,  being  the  Southeast  comer  of  the  West  One- 
half  of  Lot  27,  Concession  7; 

THENCE  continuing  Southerly  along  the  dividing  line  between  the 
West  One-half  and  the  East  One-half  of  the  Lot  26,  Concession  7  a  dis- 
tance of  61 3.5  metres  to  a  point,  being  the  Southeast  corner  of  the  West 
One-half  of  Lot  26,  Concession  7; 

THENCE  continuing  Southerly  across  the  public  road  allowance 
known  as  Bentpath  Line  a  distance  of  20.117  metres  to  a  point,  being 
the  Northeast  corner  of  the  Northwest  One-Quarter  of  Lot  25,  Conces- 
sion 7; 

THENCE  continuing  Southerly  along  the  easterly  limit  of  the 
Northwest  One-Quarter  of  Lot  25,  Concession  7  a  distance  of  301.8 
metres  to  a  point; 

THENCE  Westerly  a  distance  of  681.2  metres  to  a  point,  being  the 
Easterly  limit  of  the  public  road  allowance  known  as  Esterville  Road; 

THENCE  continuing  Westerly  across  the  public  road  allowance 
known  as  Esterville  Road  a  distance  of  20.117  metres  to  the  westerly 
limit  of  Esterville  Road; 

THENCE  continuing  Westerly  through  Lot  25,  Concession  6  a  dis- 
tance of  1 ,37 1 .3  metres  to  a  point  being  the  westerly  limit  of  the  Lot  25, 
Concession  6  and  the  easterly  limit  of  the  public  road  allowance  known 
as  Tramway  Road; 

THENCE  proceeding  Northerly  along  the  easterly  limit  of  Tramway 
Road,  a  distance  of  301 .3  metres  to  a  point  being  the  Northwest  comer 
of  the  West  One-half  of  Lot  25,  Concession  6; 
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THENCE  continuing  northerly  across  the  public  road  allowance 
known  as  Bentpath  Line  a  distance  of  20.1 17  metres  to  the  Southwest 
corner  of  Lot  26,  Concession  6  and  being  the  point  of  conunencement. 

Booth  Creek  Pool 


the  westerly  limit  of  Marthaville  Road  and  the  Southeast  comer  of 
Lot  28,  Concession  4,  being  the  point  of  commencement. 
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7.  ALL  AND  SINGULAR  that  certain  parcel  or  tract  of  land  and 
premises,  situate,  lying  and  being  in  the  Township  of  Dawn-Euphemia, 
Geographic  Township  of  Dawn,  in  the  County  of  Lambton  and  in  the 
Province  of  Ontario  and  being  composed  of  part  of  Lots  28,  29  and  30 
Concession  4,  part  of  Lots  28, 29,  and  30,  Concession  5  and  part  of  the 
public  road  allowance  known  as  Marthaville  Road  between  Conces- 
sions 4  and  5  within  Lots  28,  29  and  30  which  said  parcel  may  be  more 
particularly  described  as  follows: 

COMMENCING  at  the  Southeast  Corner  of  Lot  28,  Concession  4, 
Westerly  a  distance  of  680.3  metres  to  a  point  by  the  dividing  line 
between  the  East  One-half  and  the  West  One-half  of  Lot  28,  Conces- 
sion 4; 

THENCE  Northerly  and  parallel  to  the  westerly  limit  of  a  public  road 
allowance  known  as  Marthaville  Road  a  distance  of  597.1  metres  to  a 
point,  being  the  Lot  Line  between  Lots  28,  and  29,  Concession  4; 

THENCE  continuing  Northerly  along  the  dividing  line  between  the 
West  One-half  and  the  East  One-half  of  Lot  29,  Concession  4,  a  distance 
of  6 1 1 . 1  metres  to  a  point,  being  the  Lot  Line  between  Lots  29  and  30, 
Concession  4; 

THENCE  continuing  Northerly  along  the  dividing  line  between  the 
West  One-half  and  the  East  One-half  of  Lot  30,  Concession  4,  a  distance 
of  316.5  metres  to  a  point,  being  the  One-half  Lot  Line  between  the 
North  One-half  and  the  South  One-half  of  Lot  30,  Concession  4; 

THENCE  Easterly  along  the  Lot  Line  between  the  North  One-half 
and  South  One-half  of  Lot  30,  Concession  4,  a  distance  of  677.5  metres 
to  a  point,  being  the  easterly  limit  of  Lot  30,  Concession  4; 

THENCE  continuing  Easterly  across  the  public  road  allowance 
known  as  Marthaville  Road  a  distance  of  20. 1 1 7  metres  to  a  point,  being 
the  easterly  limit  of  Marthaville  Road  and  the  westerly  limit  of  Lot  30, 
Concessions; 

THENCE  continuing  Easterly  along  the  One-half  Lot  Line  between 
the  North  One-half  and  the  South  One-half  of  Lot  30,  Concession  5,  a 
distance  of  1,016.5  metres  to  a  point; 

THENCE  Southerly  and  parallel  to  the  easterly  limit  of  Marthaville 
Road  a  distance  of  300.2  metres  to  a  point,  being  the  dividing  line 
between  Lots  30  and  29,  Concession  5; 

THENCE  continuing  Southerly  through  Lot  29,  Concession  5  and 
parallel  to  the  easterly  limit  of  Marthaville  Road  a  distance  of 
610.7  metres  to  a  point,  being  the  Lot  Line  between  Lots  29  and  28, 
Concession  5; 

THENCE  continuing  Southerly  through  Lot  28,  Concession  5  and 
parallel  to  the  easterly  limit  of  Marthaville  Road  a  distance  of  615.8 
metres  to  a  point  being  the  Lot  Line  between  Lots  28  and  27,  Conces- 
sion 5; 

THENCE  Westerly  along  the  Lot  Line  between  Lots  28  and  27,  Con- 
cession 5,  a  distance  of  1,018.6  metres  to  a  point,  being  the  Easterly 
limit  of  the  road  allowance  known  as  Marthaville  Road; 

THENCE  continuing  Westerly  across  the  public  road  allowance 
known  as  Marthaville  Road  a  distance  of  20. 1 1 7  metres  to  a  point  being 


ONTARIO  REGULATION  315/99 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  6.  1999 

RURAL  OR  REMOTE  ELECTRICITY 
RATE  PROTECTION 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"Generation  Corporation"  has  the  same  meaning  as  in  the  Electricity 
Act,  1998; 

"government  premises"  means  premises  occupied  by  the  Crown  in  right 
of  Canada  or  Ontario  or  a  facility  that  is  funded  in  whole  or  in  part 
by  the  Crown  in  right  of  Canada  or  Ontario,  but  does  not  include, 

(a)  premises  that  are  occupied  by  Canada  Post  Corporation,  the  Ser- 
vices Corporation  or  a  subsidiary  of  the  Services  Corporation,  or 

(b)  premises  occupied  by  social  housing,  a  library,  a  recreational  or 
sports  facility,  or  a  radio,  television  or  cable  television  faciUty; 

"municipal  distributor"  means, 

(a)  a  municipal  corporation  that  distributes  electricity  directly, 

(b)  a  commission  established  under  the  Public  Utilities  Act  or  any 
other  general  or  special  Act  through  which  a  municipal  corpora- 
tion distributes  electricity, 

(c)  any  other  body,  however  established,  through  which  a  municipal 
corporation  distributes  electricity,  or 

(d)  a  corporation  established  pursuant  to  section  142  of  the  Electric- 
ity Act.  1998; 

"municipal  residential  consumer"  means  a  residential  consumer  to 
whom  a  municipal  distributor  distributes  electricity; 

"remote  conmiunity"  means  a  community  in  which  a  subsidiary  of  the 
Services  Corporation  distributes  electricity  but  that  is  not  connected 
to  a  transmission  system  owned  or  operated  by  a  subsidiary  of  the 
Services  Corporation; 

"remote  community  consumers"  means  the  consumers  referred  to  in 
paragraph  2  of  subsection  3(1)  and  the  consumers  in  the  class  of 
consumers  described  in  subsection  79  (2)  of  the  Act  who,  but  for 
subsection  79  (2)  of  the  Act,  would  be  consumers  referred  to  in 
paragraph  2  of  subsection  3  (I); 


"rural  or  remote  rate  reduction' 
79  (I)  of  the  Act; 


means  rate  reduction  under  subsection 


"rural  residential  consumers  served  by  subsidiaries  of  the  Services 
Corporation"  means  the  consumers  referred  to  in  paragraph  1  of 
subsection  3  (I)  and  the  consumers  in  the  class  of  consumers 
described  in  subsection  79  (2)  of  the  Act  who,  but  for  subsection  79 
(2)  of  the  Act,  would  be  consumers  referred  to  in  paragraph  I  of 
subsection  3(1); 

"rural  residential  premises"  means  residential  premises,  including  farm 
buildings  and  other  farm  premises  associated  with  a  residence,  that 
are  occupied  on  a  year-round  basis  and  are  located  in. 
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(a)  a  part  of  Ontario  in  which  a  subsidiary  of  the  Services  Corpora- 
tion distributes  electricity  and  in  which,  on  March  31,  1999, 
Ontario  Hydro  distributed  electricity,  or 

(b)  an  area  in  which  Ontario  Hydro  distributed  electricity  on  Febru- 
ary 29,  1996  in  a  municipality  referred  to  in  the  Schedule,; 

but  does  not  include  residential  premises  located  in  a  remote 
community; 

"Services  Corporation"  has  the  same  meaning  as  in  the  Electricity  Act, 
1998; 

"weighted  average  municipal  bill"  means  the  weighted  average  munici- 
pal bill  calculated  under  paragraph  1  of  subsection  4(1). 

(2)  A  reference  in  this  Regulation  to  a  municipality  referred  to  in  the 
Schedules  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  that  municipality  as  it 
existed  on  the  day  this  Regulation  comes  into  force.  .-yct 

2.  The  areas  of  Ontario  in  which  electricity  is  distributed  by  subsid- 
iaries of  the  Services  Corporation  are  designated  as  rural  or  remote 
areas  for  the  purpose  of  section  79  of  the  Act  and  this  Regulation. 

3.  (1)  In  addition  to  the  class  of  consumers  described  in  subsection 
79  (2)  of  the  Act,  the  following  classes  of  consumers  are  eligible  for  rate 
protection  under  section  79  of  the  Act: 

1 .  Consumers  who, 

i.  occupy  rural  residential  premises  that  are  located  in  a  part  of 
Ontario  in  which  a  subsidiary  of  the  Services  Corporation 
distributes  elecuicity  and  in  which,  on  March  31,  1999, 
Ontario  Hydro  distributed  electricity,  and 

ii.  in  the  absence  of  a  rural  or  remote  rate  reduction,  would  pay 
more  than  15  per  cent  more  than  the  weighted  average 
municipal  bill  for  the  first  1 ,000  kilowatt  hours  of  electricity 
consumed  per  month. 

2.  Consumers  who  occupy  premises  in  remote  communities,  other 
than  government  premises. 

3.  Consumers  who, 

i.  occupy  rural  residential  premises  that  are  located  in  a 
municipality  referred  to  in  the  Schedules  in  an  area  in  which 
electricity  is  not  disuibuted  by  a  subsidiary  of  the  Services 
Corporation  and  in  which  Ontario  Hydro  distributed  elec- 
tricity on  February  29,  1996,  and 

ii.  would  have  been  entitled,  if  section  28  of  Schedule  E  to  the 
Energy  Competition  Act  had  not  come  into  force  and  elec- 
tricity were  disu-ibuted  to  the  consumers  by  Ontario  Hydro, 
to  pay  a  rate  for  electricity  consumed  that  would  have  been 
discounted  by  Ontario  Hydro  under  section  108  of  the 
Power  Corporation  Act. 

(2)  Paragraph  3  of  subsection  (1)  does  not  apply  to  consumers  who 
occupy  premises  that  are  located  in  a  municipality  referred  to  in  the 
Schedules  after  the  end  of  the  last  period  that  is  set  out  in  the  Schedule 
that  is  applicable  to  that  municipality. 

4.  (  1  )  The  following  rules  apply  to  the  calculation  of  the  amount  of 
rural  or  remote  rate  reduction  for  rural  residential  consumers  served  by 
subsidiaries  of  the  Services  Corporation:  -    " 

1 .  The  Board  shall  calculate  the  weighted  average  municipal  bill  in 
the  following  manner: 
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i.  For  each  municipal  distributor,  multiply  the  number  of 
municipal  residential  consumers  to  whom  the  municipal  dis- 
...,.  tributor  distributes  electricity  by  the  amount  payable  to  the 
municipal  distributor  by  a  municipal  residential  consumer 
for  the  first  1 ,000  kilowatt  hours  of  electricity  consumed  per 
month,  not  including  any  amount  payable  under  subsec- 
tion 79  (4)  of  the  Act  towards  compensation  for  lost  revenue 
resulting  from  rural  or  remote  rate  reduction. 

ii.  Add  together  the  products  determined  under  subparagraph  i 
')  in  respect  of  all  municipal  distributors. 

'■"'       iii.  Divide  the  sum  determined  under  subparagraph  ii  by  the 

•  ^  "  total  number  of  municipal  residential  consumers  to  whom 

electricity  is  distributed  by  municipal  distributors. 

2.  The  Board  shall  calculate  the  weighted  average  rural  bill  for  sub- 
sidiaries of  the  Services  Corporation  in  the  following  manner: 

i.  For  each  rate  class  that  applies  to  rural  residential  consumers 
served  by  subsidiaries  of  the  Services  Corporation,  multiply 
the  number  of  premises  occupied  by  those  consumers  to 
which  the  rate  class  applies  by  the  amount  that  would  be 
payable  for  the  first  1 ,000  kilowatt  hours  of  electricity  con- 
sumed per  month  in  those  premises,  not  including  any 
amount  payable  under  subsection  79  (4)  of  the  Act  towards 
compensation  for  lost  revenue  resulting  from  rural  or  remote 
rate  reduction. 

ii.  Add  together  the  products  determined  under  subparagraph 
i  in  respect  of  all  rate  classes  that  apply  to  rural  residential 
consumers  served  by  subsidiaries  of  the  Services  Corpora- 
tion. 

iii.  Divide  the  sum  determined  under  subparagraph  ii  by  the 
total  number  of  premises  occupied  by  rural  residential  con- 
sumers served  by  subsidiaries  of  the  Services  Corporation. 

3.  The  Board  shall  calculate  the  amount  of  rural  or  remote  rate 
reduction  for  rural  residential  consumers  served  by  subsidiaries 
of  the  Services  Corporation  in  a  manner  that  the  Board  forecasts 
will  result  in  the  weighted  average  rural  bill  for  subsidiaries  of 
the  Services  Corporation  calculated  under  paragraph  2  not 
exceeding  the  weighted  average  municipal  bill  by  more  than  15 
per  cent. 

4.  Paragraph  3  does  not  prohibit  the  Board  from  calculating  the 
amount  of  rural  or  remote  rate  reduction  in  a  manner  that  results 
in  the  amount  payable  by  particular  consumers  exceeding  the 
weighted  average  municipal  bill  by  more  than  15  per  cent. 

(2)  The  Board  shall  calculate  the  amount  of  rural  or  remote  rate 
reduction  for  remote  community  consumers  in  a  manner  that  ensures 
that  the  rates  charged  to  those  consumers  are  no  greater  than  the  rates 
charged  to  the  lowest-density  comparable  class  of  consumers  in  other 
areas  of  Ontario  in  which  electricity  is  distributed  by  subsidiaries  of  the 
Services  Corporation. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  the  Board  shall  calculate  the  amount 
of  rural  or  remote  rate  reduction  for  consumers  referred  to  in  paragraph 
3  of  subsection  3(1)  who  occupy  premises  that  are  located  in  a  munici- 
pality referred  to  in  the  Schedules  in  a  manner  that  ensures  that  the  total 
amount  of  rural  or  remote  rate  reduction  for  those  consumers  in  each 
period  set  out  in  the  Schedule  that  is  applicable  to  that  municipality  is 
equal  to  the  amount  set  out  for  that  period  in  that  Schedule. 

(4)  The  Board  shall  calculate  the  amount  of  rural  or  remote  rate 
reduction  for  consumers  referred  to  in  paragraph  3  of  subsection  3(1) 
who  occupy  premises  that  are  located  in  a  municipality  referred  to  in  the 
Schedules  in  a  manner  that  ensures  that  the  total  amount  of  rural  or 
remote  rate  reduction  for  those  consumers  for  the  period  during  which 
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paragraph  3  of  subsection  3(1)  applies  to  those  consumers  is  equal  to 
the  sum  of  the  amounts  set  out  for  all  the  periods  set  out  in  the  Schedule 
that  is  applicable  to  that  municipality,  reduced  by  the  amount  paid  under 
subsection  83.7  (24)  of  the  Power  Corporation  Act  in  respect  of  em- 
ployees who,  under  section  83.7  of  that  Act,  accept  employment  with 
the  distributor  that  distributes  electricity  to  those  consumers. 

5.  The  following  rules  apply  with  respect  to  the  amounts  that  must 
be  collected  to  compensate  distributors  that  distribute  electricity  to  con- 
sumers who  are  eligible  for  rate  protection  under  section  79  of  the  Act 
for  lost  revenue  resulting  from  rural  or  remote  rate  reduction: 

.  i 

1 .  After  making  orders  fixing  or  approving  rates  for  the  distribu- 
tors, the  Board  shall  estimate,  for  the  period  for  which  the  orders 
will  be  in  effect,  the  total  amount  that  must  be  recovered  from 
consumers  to  compensate  the  distributors  for  lost  revenue  result- 
ing from  rural  or  remote  rate  reduction. 

2.  The  Board  shall  determine  the  monthly  amount  that  must  be  col- 
lected from  each  consumer  in  order  to  collect  the  amount  esti- 
mated under  paragraph  1  by  the  end  of  the  period  for  which  the 
orders  referred  to  in  paragraph  1  are  in  effect 

3.  The  Board  may  use  different  methods  to  determine,  for  different 
classes  of  consumers,  the  monthly  amounts  referred  to  in  para- 
graph 2. 

4.  The  amount  determined  under  paragraph  2  for  a  consumer  shall 
be  collected  monthly  by  the  distributor  that  distributes  electric- 
ity to  the  consumer  or,  if  the  consumer  is  not  a  customer  of  a  dis- 
tributor, by  the  Generation  Corporation. 

5.  The  due  date  for  payment  by  a  consumer  of  an  amount  to  be  col- 
lected under  paragraph  4  shall  be  the  same  as  the  due  date  for 
payment  of  rates  fixed  or  approved  under  section  78  of  the  Act. 

6.  Interest  and  penalties  on  late  payments  are  payable  with  respect 
to  payments  by  consumers  of  amounts  to  be  collected  under 
paragraph  4  on  the  same  basis  as  interest  and  penalties  on  late 
payments  are  payable  with  respect  to  rates  that  are  fixed  or 
approved  by  the  Board  under  section  78  of  the  Act.  . 

7.  Distributors  and  the  Generation  Corporation  shall  remit  the 
amounts  collected  under  paragraph  4  on  a  monthly  basis  to  the 
distributors  that  distribute  electricity  to  consumers  who  are  eli- 
gible for  rate  protection  under  section  79  of  the  Act,  through 
such  intermediaries  and  in  such  amounts  as  the  Board  may 
direct. 

8.  If  the  amount  collected  under  paragraph  4  during  the  period  for 
which  the  orders  referred  to  in  paragraph  1  are  in  effect  exceeds 
the  actual  amount  necessary  to  compensate  the  distributors  that 
distribute  electricity  to  consumers  who  are  eligible  for  rate  pro- 
tection under  section  79  of  the  Act  for  lost  revenue  resulting 
from  rural  or  remote  rate  reduction,  the  excess  shall  be  applied 
against  the  amount  necessary  to  compensate  those  distributors 
for  the  next  period. 

9.  If  the  amount  collected  under  paragraph  4  during  the  period  for 
which  the  orders  referred  to  in  paragraph  I  are  in  effect  is  less 
than  the  actual  amount  necessary  to  compensate  the  distributors 
that  distribute  electricity  to  consumers  who  are  eligible  for  rate 
protection  under  section  79  of  the  Act  for  lost  revenue  resulting 
from  rural  or  remote  rate  reduction,  the  shortfall  shall  be  added 
to  the  amount  necessary  to  compensate  those  distributors  for  the 
next  period. 

6.  Ontario  Regulation  647/98  is  revoked.  .^__  , 


Schedule  1 

TOWN  OF  BRACEBRIDGE 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,  1999  to  March  31,  2000 

$117,525.60 

April  1.  2000  to  March  31,  2001 

94,020.48 

April  1,  2001  to  March  31,  2002 

70,515.36 

April  1,  2002  to  March  31,  2003 

47.010.24 

April  1,  2003  to  March  31,  2004 

23,505.12 

Schedule  2 
TOWN  OF  CALEDON 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,  1999  to  March  31,  2000 

$2,221,701.60 

April  1,  2000  to  March  31,  2001 

1,777.361.28 

April  1,  2001  to  March  31,  2002 

1,333,020.96 

April  1,  2002  to  March  31,  2003 

888,680.64 

April  1,  2003  to  March  31,  2004 

444,340.32 

Schedule  3 

TOWN  OF  COLLINGWOOD 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  I,  1999  to  March  31,  2000 

$8,514.00 

April  1,  2000  to  March  31,  2001 

6,811.20 

April  1,  2001  to  March  31,  2002 

5,108.40 

April  1,  2002  to  March  31,  2003 

3,405.60 

April  1,  2003  to  March  31,  2004 

1,702.80 

Schedule  4 

TOWN  OF  DUNNVILLE 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1.  1999  to  December  31.  1999 

$378,252.00 

January  1 ,  2000  to  December  3 1 .  2000 

453,902.40 

January  1,  2001  to  December  31,  2001 

340,426.80 

January  1,  2002  to  December  31,  2002 

226,951.20 

January  1,  2003  to  December  31,  2003 

113.475.60 
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TOWN  OF  ESPANOLA 


TOWN  OF  HALDIMAND 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,1999  to  March  31,  2000 

$44,460.00 

April  1.  2000  to  March  31,  2001 

35,568.00 

April  1,  2001  to  March  31,  2002 

26,676.00 

April  1,  2002  to  March  31,  2003 

17,784.00 

April  1,  2003  to  March  31,  2004 

8,892.00 

Schedule  6 


TOWN  OF  FLAMBOROUGH 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,1999  to  April  30,  2000 

$1,839.60 

May  1,2000  to  April  30,  2001 

1,471.68 

May  1,2001  to  April  30,  2002 

1,103.76 

May  1,2002  to  April  30,  2003 

735.84 

May  1,2003  to  April  30,  2004 

367.92 

Schedule  7 


TOWNSHIP  OF  GOULBOURN 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,  1999  to  December  31,  1999 

$305,405.10 

January  1,  2000  to  December  31,  2000 

325,765.44 

January  1,  2001  to  December  31,  2001 

244,324.08 

January  1,  2002  to  December  31,  2002 

162,882.72 

January  1,  2003  to  December  31,  2003 

81,441.36 

Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1, 1999  to  March  31,  2000 

$1,142,672.40 

April  1,  2000  to  March  31,  2001 

914,137.92 

April  1,  2001  to  March  31,  2002 

685,603.44 

April  1,  2002  to  March  31,  2003 

457,068.96 

April  1,  2003  to  March  31,  2004 

228,534.48 

Schedule  10 


TOWN  OF  HEARST 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,  1999  to  December  31,  1999 

$34,052.16 

January  1,  2000  to  December  31,  2000 

34,052.16 

January  1,  2001  to  December  31,  2001 

17,026.08 

Schedule  11 


TOWN  OF  LINCOLN 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,  1999  to  December  31,  1999 

$472,866.75 

January  1,  2000  to  December  31,  2000 

504,391.20 

January  1,  2001  to  December  31,  2001 

378,293.40 

January  1,  2002  to  December  31,  2002 

252,195.60 

January  1,  2003  to  December  31,  2003 

126,097.80 

Schedule  8 


Schedule  12 


TOWN  OF  GRAVENHURST 


CITYOFNANTICOKE 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,1999  to  April  30,  2000 

$198,662.40 

May  1,2000  to  April  30,  2001 

158,929.92 

May  1,2001  to  April  30,  2002 

119,197.44 

May  1,2002  to  April  30,  2003 

79,464.96 

May  1,2003  to  April  30,  2004 

39,732.48 

Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,  1999  to  March  31,  2000 

$1,288,485.00 

April  1.  2000  to  March  31,  2001 

1,030,788.00 

April  1,  2001  to  March  31,  2002 

773,091.00 

April  1,  2002  to  March  31,  2003 

515.394.00 

April  1,  2003  to  March  31,  2004 

257,697.00 
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Schedule  13 


TOWN  OF  SIOUX  LOOKOUT 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1,  1999  to  December  31,  1999 

$131,584.50 

January  1,  2000  to  December  31,  2000 

140,356.80 

January  1,  2001  to  December  31,  2001 

105,267.60 

January  1,  2002  to  December  31,  2002 

70,178.40 

January  1,  2003  to  December  31,  2003 

35,089.20 

Schedule  14 


MUNICIPALITY  OF  SOUTH  BRUCE 


Period 

Total  Amount  of 
Rural  or  Remote 
Rate  Reduction 

May  1, 1999  to  December  31,  1999 

$7,759.80 

January  1,  2000  to  December  31,  2000 

8,277.12 

January  1,  2001  to  December  31,  2001 

6,207.84 

January  1,  2002  to  December  31,  2002 

4,138.56 

January  1,  2003  to  December  31,  2003 

2,069.28 

Schedule  15 


TOWNSHIP  OF  TAY 


Period 

Total  Amount  of  Rural  or 
Remote  Rate  Reduction 

June  1.1999  to  May  3 1,2000 

($342.00  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($385.20  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31, 1999)  +  ($285.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 

June  1,2000  to  May  3 1,2001 

($273.60  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($308.16  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31, 1999)  + ($228.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31, 1999) 

Period 

Total  Amount  of  Rural  or 
Remote  Rate  Reduction 

June  1,2001  to  May  3 1,2002 

($205.20  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($231.12  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31, 1999)  +  ($171.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 

June  1,2002  to  May  3 1,2003 

($136.80  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($154.08  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31,  1999) +  ($114.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 

June  1,2003  to  May  3 1,2004 

($68.40  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($77.04  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31,  1999)  +  ($57.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 

Schedule  16 

TOWNSHIP  OF  WEST  LINCOLN 


Period 

Total  Amount  of  Rural  or 
Remote  Rate  Reduction 

June  1,1999  to  May31, 2000 

($342.00  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
die  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($385.20  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31,  1999)  +  ($285.00  x 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,1 999) 

June  1,2000  to  May  31, 2001 

($273.60  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($308.16  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  IF2-1  rate  class 
on  May  31, 1999)  + ($228.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 

June  1,2001  to  May31, 2002 

($205.20  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
die  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($231.12  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31,  1999) +  ($171.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 
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Period 

Total  Amount  of  Rural  or 
Remote  Rate  Reduction 

June  1 ,  2002  to  May  3 1 ,  2003 

($136.80  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($154.08  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31, 1999) +  ($114.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 

June  1 ,  2003  to  May  3 1 ,  2004 

($68.40  X  the  number  of  con- 
sumers who  occupy  premises  in 
the  1R2  rate  class  on  May  31, 
1999)  +  ($77.04  X  the  number 
of  consumers  who  occupy 
premises  in  the  1F2-1  rate  class 
on  May  31,  1999)  +  ($57.00  X 
the  number  of  consumers  who 
occupy  premises  in  the  1F2-3 
rate  class  on  May  31,  1999) 

21/99 


ONTARIO  REGULATION  316/99 

made  under  the 

MEDICAL  LABORATORY  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  February  26,  1999 

Approved:  May  5,  1999 

Filed:  May  6,  1999 

Amending  O.  Reg.  207/94 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  207/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


(8)  Where  the  College  determines  that  an  emergency  meeting  of 
Council  is  necessary  and  that  meeting  is  required  to  be  open  to  the 
public  under  the  Act,  notice  of  the  meeting  is  sufficiently  given  if  the 
Registrar  informs  the  Minister  of  the  date,  time,  place  and  purpose  of 
the  meeting  and  provides  that  information  on  the  Internet,  through  a 
website  of  the  College  at  www.cmlto.com. 

24.  (1)  The  Registrar  shall  ensure  that  information  concerning 
every  hearing  into  allegations  of  professional  misconduct  or  incompe- 
tence held  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  is  given  to  every  per- 
son who  requests  it. 

(2)  The  information  to  be  provided  shall  include  the  name  of  the 
member  against  whom  the  allegations  have  been  made,  the  intended 
date,  time  and  place  of  the  hearing  and  a  statement  of  the  purpose  of  the 
hearing. 

(3)  For  requests  received  more  than  30  days  before  the  intended  date 
of  the  hearing,  the  Registrar  shall,  where  possible,  provide  the  informa- 
tion at  least  30  days  before  that  date. 

(4)  For  requests  received  less  than  30  days  before  the  intended  date 
of  the  hearing,  the  Registrar  shall  provide  the  information  as  soon  as 
reasonably  possible  before  that  date. 

(5)  The  information  shall  be  made  available  in  English  or,  upon 
request,  in  French. 

PART  VI 
PUBLICATION  OF  DECISIONS  OF  COMMITTEE  PANELS 

25.  The  College  shall  publish  the  decisions  and  reasons  for  deci- 
sions, or  a  summary  of  such  reasons,  of  a  panel  of  the  Discipline  Com- 
mittee in  a  newsletter  sent  to  the  members. 

26.  (1)  The  College  shall  publish  decisions  ofpanels  of  the  Fitness 
to  Practice  Committee  and  the  reasons  for  decisions,  or  a  summary  of 
such  reasons,  in  the  annual  report. 

(2)  A  publication  under  subsection  (  1  )  shall  not  identify  the  member 
who  is  the  subject  of  the  decision. 

Council  of  the  College  of  Medical 
Laboratory  Technologists  of  Ontario: 


1 .  Ontario  Regulation  207/94  is  amended  by  adding  the  following 
Parts: 


P-  ,1  '.■■.)+ 


Kathy  Wilkie 
President 


PART  V 
NOTICE  OF  MEETINGS  AND  HEARINGS 

23.  (1)  The  Regisu-ar  shall  ensure  that  notice  of  every  Council 
meeting  that  is  required  to  be  open  to  the  public  under  the  Act  is  given 
in  accordance  with  this  Part. 

(2)  The  notice  shall  be  published  in  a  newspaper  or  newspapers  of 
general  circulation  within  the  province  at  least  14  days  before  the  date 
of  the  meeting. 


Sheila  Woodcock 
-    -  Registrar 

Dated  on  February  26,  1999. 
21/99 

ONTARIO  REGULATION  317/99 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  EMPLOYEES  RETIREMENT 

SYSTEM  ACT 


(3)  The  notice  shall  also  be  published  in  a  College  communication 
sent  to  members  at  least  14  days  before  the  date  of  the  meeting. 

(4)  The  notice  shall  be  in  both  English  and  French. 

(5)  The  notice  shall  include  the  date,  time  and  place  of  the  meeting 
and  a  statement  of  its  purpose. 

(6)  The  Registrar  shall  give  notice  of  Council  meetings  to  every 
person  who  requests  it. 

(7)  The  Registrar  shall  post  the  notice  at  the  College's  offices. 


Made:  May  5, 1999 
Filed:  May  6,  1999 

Amending  Reg.  890  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  890  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  The  definition  of  "continuous  service"  in  subsection  1  (1)  of 
Regulation  890  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended. 
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(a)  by  striking  out  "section  19"  in  clause  (a)  and  substituting 
"subsection  19  (1)"; 

(b)  by  strildng  out  "section  19"  in  clause  (e)  and  substituting 
"subsection  19  (1)"; 

(c)  by  striking  out  "or"  at  tbe  end  of  clause  (t)  and  adding  "or" 
at  the  end  of  clause  (g);  and 

(d)  by  adding  the  following  clause: 

(h)  a  period  during  which  a  member, 

(i)  is  employed  by  one  participating  employer  (the  "first 
employer")  and  is  absent  from  work  with  the  first  employer 
for  a  reason  described  in  clause  (b),  (d)  or  (g),  and 

(ii)  is  employed  by  another  participating  employer  (the  "second 
employer")  and  is  a  member  of  the  System  as  an  employee 
of  the  second  employer 

2.  (1)  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(5.1)  In  the  circumstances  described  in  subsection  19.0.1  (3)  and 
despite  subsection  (5),  the  amount  of  a  member's  lifetime  normal 
retirement  pension  is  calculated  according  to  the  following  rules: 

1.  The  expressions  "old  employment"  and  "new  employment" 
have  the  same  meaning  as  in  subsection  19.0.1  (1). 

2.  A  separate  calculation  must  be  made  in  respect  of  the  following 
periods  of  credited  service: 

i.  All  credited  service  of  the  member  up  to  and  including  the 
date  on  which  the  old  employment  was  terminated.  If  the 
member  has  more  than  one  period  of  old  employment,  the 
period  described  in  this  subparagraph  ends  on  the  date  on 
which  the  first  period  of  old  employment  was  terminated. 

ii.  If  the  member  has  more  than  one  period  of  old  employment, 
the  credited  service  earned  by  the  member  for  each  period 
of  old  employment  after  the  first  period  of  old  employment. 

iii.  All  credited  service  of  the  member  on  and  after  the  date  on 
which  the  new  employment  began. 

3.  The  member's  pensionable  earnings  for  each  of  those  periods  of 
credited  service  is  determined  as  if  the  member  had  been  a  mem- 
ber of  the  System  during  the  applicable  period  of  credited  ser- 
vice and  not  at  any  other  time. 

4.  The  amount  of  the  member's  pension  with  respect  to  each  of  the 
periods  of  credited  service  is  calculated  in  accordance  with  sub- 
section (5)  as  if  the  period  were  the  member's  only  period  of 
credited  service.  The  calculation  must  use  the  pensionable  earn- 
ings for  the  period  as  determined  under  paragraph  3. 

5.  The  member's  lifetime  normal  retirement  pension  is  the  sum  of 
the  pension  amounts  calculated  under  paragraph  4  for  each  of 
the  periods  of  credited  service. 

(2)  Subsection  13  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subsection  (5)"  in  the  first  line  and  substituting  "this  section". 

(3)  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 


(7.0.1)  In  the  circumstances  described  in  subsection  19.0.1  (3)  and 
despite  subsection  (7),  the  amount  of  a  member's  bridge  pension  is  cal- 
culated according  to  the  following  rules: 

1 .  Paragraphs  1  to  3  and  6  of  subsection  (S .  1  )  apply  with  respect  to 
the  calculation. 

2.  The  amount  of  the  member's  pension  with  respect  to  each  of  the 
periods  of  credited  service  is  calculated  in  accordance  with  sub- 
section (7)  as  if  the  period  were  the  member's  only  period  of 
credited  service.  The  calculation  must  use  the  pensionable  earn- 
ings for  the  period  as  determined  under  paragraph  3  of  subsec- 
tion (5.1). 

3.  The  member's  bridge  pension  is  the  sum  of  the  pension  amounts 
calculated  under  paragraph  2  for  each  of  the  periods  of  credited 
service. 

(4)  Subsection  13  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
after  "subsection  (5)"  in  the  first  line  "or  (5.1)". 

(5)  Subsection  13  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
after  "subsection  (5)"  in  the  first  line  "or  (5.1)". 

3.  (1)  Subsection  14  (3)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "section  16, 17, 19  or  25"  in  the  second  and  third  lines  and  substi- 
tuting "section  16  or  17,  subsection  19  (1)  or  section  25". 

(2)  Clause  14  (3)  (e)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"section  16, 17, 19  or  25"  in  the  second  line  and  substituting  "sec- 
tion 16  or  17,  subsection  19  (1)  or  section  25". 

4.  (1)  Clause  15  (2)  (a)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(a)  to  a  widow  or  widower  shall  not  exceed  the  annual  amount  of 
pension  calculated  under  section  13  and  is  the  sum  of, 

(i)  two-thirds  of  the  annual  amount  of  pension  calculated  under 
section  13,  and 

(ii)  in  respect  of  each  dependent  child  of  the  member  during  his 
or  her  dependent  child  benefit  period,  one-tenth  of  the 
annual  amount  of  pension  calculated  under  section  13;  or 

(2)  Subsection  15  (4)  ofthe  Regidation  is  amended  by  striking  out 
"exclusive  of  benefits  under  subsections  12  (6),  19  (2),  26  (14)  and 
26(16)"  and  substituting  "exclusive  of  benefits  under  subsec- 
tions 12  (6)  and  26  (14)  and  (16)  and  payments  under  subsections 
19  (2)  and  (2.1)". 

5.  Subsection  15.1  (2)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  The  annual  amount  of  pension  payable  to  a  widow  or  widower 
shall  not  exceed  the  annual  amount  of  pension  the  member  was  receiv- 
ing immediately  before  death  and  is  the  sum  of, 

(a)  two-thirds  of  the  annual  amount  of  pension  the  member  was 
receiving  immediately  before  death  and  for  the  purposes  of  this 
calculation  in  the  case  of  a  member  who  retired  before  Janu- 
ary 1,  1978  on  an  early  retirement  pension  and  who  died  on  or 
after  that  day,  the  amount  of  the  member's  pension  is  increased 
to  the  amount  it  would  have  been  but  for  early  retirement;  and 

(b)  in  respect  of  each  dependent  child  of  the  member  during  his  or 
her  dependent  child  benefit  period,  one-tenth  of  the  member's 
annual  amount  of  pension  described  in  clause  (a). 

6.  Section  15.2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection:  .•■' 
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(14.1)  A  person  receiving  or  entitled  to  receive  a  pension  under  sec- 
tion 1 5  or  1 5 . 1  on  January  1 ,  1 999  shall  have  his  or  her  pension  recalcu- 
lated as  if  this  Regulation  as  it  reads  on  June  1,  1999  had  been  in  effect 
on  the  date  of  the  applicable  former  member's  death.  The  recalculated 
pension  is  payable  only  from  and  after  January  1,  1999. 


O.Reg.  317/99 


(7.1)  Despite  subsection  (7)  and  subject  to  the  Income  Tax  Act  (Can- 
ada), the  annual  amount  of  the  early  retirement  pension  payable  to  a 
member  who  is  not  eligible  under  subsection  (5)  to  receive  an  early 
retirement  pension  at  the  date  of  his  or  her  early  retirement  is  deter- 
mined, 


7.  Subsection  16  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"section  19"  in  the  third  line  and  substituting  "or  19  (1)". 

8.  (1)  Subsections  17  (5.1),  (5.2)  and  (6)  of  tlie  Regulation  are 
revolted  and  the  following  substituted: 

(5.1)  Despite  subsection  (5)  and  subject  to  the  Income  Tax  Act 
(Canada),  in  the  following  circumstances  the  annual  amount  of  early 
retirement  pension  payable  to  a  member  under  this  section  is  the  annual 
amount  of  pension  calculated  under  section  13: 

1.  The  member  retires  on  or  after  November  30,  1997  and  before 
January  1,  1999  and  the  criteria  described  either  in  subsec- 
tion (5.2)  or  in  subsection  (5.4)  are  met  at  the  date  of  the  early 
retirement. 

2.  The  member  retires  on  or  after  January  1 ,  1999  and  before  Janu- 
ary 1,  2002  and  the  criteria  described  either  in  subsection  (5.3) 
or  in  subsection  (5.4)  are  met  at  the  date  of  the  early  retirement. 

3.  The  member  retires  on  or  after  January  1 ,  2002  and  before  Janu- 
ary 1,  2003  and  the  criteria  described  either  in  subsection  (5.2) 
or  in  subsection  (5.4)  are  met  at  the  date  of  the  early  retirement. 

(5.2)  For  the  purposes  of  paragraphs  1  and  3  of  subsection  (5.1),  the 
sum  of  the  member's  age  (counted  in  full  years  and  months)  plus  credi- 
ted service  and  eligible  service  (counted  in  full  years  and  months)  must 
not  be  less  than, 

(a)  85  years,  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age 
is  65  years;  or 

(b)  80  years,  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age 
is  60  years. 

(5.3)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (5.1),  the  sum 
of  the  member's  age  (counted  in  full  years  and  months)  plus  credited 
service  and  eligible  service  (counted  in  full  years  and  months)  must  not 
be  less  than, 

(a)  80  years,  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age 
is  65  years;  or 

(b)  75  years,  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age 
is  60  years. 

(5.4)  For  the  purposes  of  paragraphs  1,  2  and  3  of  subsection  (5.1), 
the  sum  of  the  member's  credited  service  and  eligible  service  (counted 
in  full  years  and  months)  must  not  be  less  than  30  years. 

(5.5)  Despite  subsection  (2),  the  immediate  early  retirement 
pension  payable  under  paragraph  2  of  subsection  (5. 1)  to  a  member  may 
begin  to  be  paid  from  the  first  day  of  the  month  following  the  month  in 
which  the  member  reaches, 

(a)  50  years  of  age,  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement 
age  is  65  years;  or 

(b)  45  years  of  age,  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement 
age  is  60  years. 

(2)  Subsection  17  (7.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


(a)  under  subsection  (7.1.1)  for  a  member  who  retires  on  or  after 
November  30,  1997  and  before  January  1,  1999; 

(b)  under  subsection  (7.1.2)  for  a  member  who  retires  on  or  after 
January  1,  1999  and  before  January  1,  2002;  and 

(c)  under  subsection  (7.1.1)  for  a  member  who  retires  on  or  after 
January  1,  2002  and  before  January  1,  2003. 

(7.1.1)  For  the  purposes  of  clauses  (7.1)  (a)  and  (c),  the  amount  of 
the  member's  early  retirement  pension  is  calculated  by  reducing  the 
annual  amount  of  pension  calculated  under  section  13  for  the  member 
at  the  rate  of  2  1/2  per  cent  multiplied  by  the  least  of, 

(a)  the  number  of  full  years  and  months  by  which  the  member's  age 
is  less  than  the  member's  normal  retirement  age,  on  the  date  the 
early  retirement  pension  is  to  begin; 


(b)  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age  is  65  years, 
85  minus  the  sum  of  the  member's  credited  service,  eligible 
service  and  age  (counted  in  full  years  and  months)  on  the  date  the 
early  retirement  pension  is  to  begin; 
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(c)  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age  is  60  years, 
80  minus  the  sum  of  the  member's  credit  service,  eligible  service 
and  age  (counted  in  full  years  and  months)  on  the  date  the  early 
retirement  pension  is  to  begin;  and 

(d)  the  number  of  fulls  years  and  months  by  which  the  sum  of  the 
member's  credited  service  and  eligible  service  is  less  than 
30  years  on  the  date  the  early  retirement  pension  is  to  begin. 

(7.1.2)  For  the  purposes  of  clause  (7.1)  (b),  the  amount  of  the 
member's  early  retirement  pension  is  calculated  by  reducing  the  annual 
amount  of  pension  calculated  under  section  13  for  the  member  at  the 
rate  of  2  1/2  per  cent  multiplied  by  the  least  of, 

(a)  the  number  of  full  years  and  months  by  which  the  member's  age 
is  less  than  the  member's  normal  retirement  age,  on  the  date  the 
early  retirement  pension  is  to  begin; 

(b)  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age  is  65  years, 
80  minus  the  sum  of  the  member's  credited  service,  eligible  ser- 
vice and  age  (counted  in  full  years  and  months)  on  the  date  the 
early  retirement  pension  is  to  begin; 

(c)  in  the  case  of  a  member  whose  normal  retirement  age  is  60  years, 
75  minus  the  sum  of  the  member's  credit  service,  eligible  service 
and  age  (counted  in  full  years  and  months)  on  the  date  the  early 

'      retirement  pension  is  to  begin;  and 

(d)  the  number  of  full  years  and  months  by  which  the  sum  of  the 
member's  credited  service  and  eligible  service  is  less  than  30 
years  on  the  date  the  early  retirement  pension  is  to  begin. 

(3)  Subsection  17  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subsection  (7)"  in  the  first  line  and  substituting  "this  section". 

(4)  Subsections  17  (9)  and  (10)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(9)  The  following  rules  apply  when  a  member  becomes  entitled  to 
receive  a  deferred  pension  under  section  16  and  wishes  to  make  an 
election  to  receive  an  early  retirement  pension: 
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1.  The  member  may  make  the  election  within  the  10  year  period 
before  his  or  her  normal  retirement  date  with  respect  to  an  early 
retirement  pension  calculated  under  subsection  (S)  or  subsec- 
tion (7). 

2.  The  member  may  make  the  election  within  the  10  year  period 
before  his  or  her  normal  retirement  date  with  respect  to  an  early 
retirement  pension  calculated  under  paragraph  1  or  3  of  subsec- 
tion (5.1)  or  clause  (7.1)  (a)  or  (c). 


2.  For  1999  and  subsequent  years,  100  per  cent  of  the  inflation 
increase  for  the  applicable  year. 

13.  Subsection  25.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "A  refund  paid  under  subsection  19  (2)"  in  the  second  and  third 
lines  and  substituting  "A  payment  under  subsection  19  (2)  or  (2.1)". 

21/99 


3.  The  member  may  make  the  election  within  the  IS  year  period 
before  his  or  her  normal  retirement  date  with  respect  to  an  early 
retirement  pension  calculated  under  paragraph  2  of  subsec- 
tion (5.1)  or  clause  (7.1)  (b). 

(10)  For  the  purposes  of  determining  completed  years  and  months 
of  credited  service  and  eligible  service  under  this  section, 

«  •/ 

(a)  a  month  shall  not  be  counted  more  than  once;  and 

(b)  a  member  employed  on  other  than  a  continuous  full-time  basis 
shall  be  considered  to  have  been  employed  on  a  continuous  full- 
time  basis. 

9.  Section  19  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(2.1)  If,  before  January  1, 1992,  a  member  accrued  credited  service 
in  excess  of  35  years,  a  refund  equal  to  the  sum  of  the  member's  contri- 
butions, plus  interest,  for  the  period  of  credited  service  in  excess  of 
35  years  is  payable  to  the  member  or,  if  the  member  is  deceased,  to  a 
person  receiving  a  pension  in  respect  of  the  member  or,  if  there  is  no 
such  person,  to  the  member's  designated  beneficiary  or,  if  there  is  no 
designated  beneficiary,  to  the  member's  estate. 

(2.2)  A  refund  under  subsection  (2.1)  shall  not  include  any  amount 
paid  to  the  member  under  subsection  (2)  in  respect  of  the  same  period 
of  credited  service. 

10.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 
19.0.1  (1)  This  section  applies  to  a  member, 

(a)  who  terminates  employment  (the  "old  employment")  and  ceases 
to  be  eligible  to  make  contributions  to  the  Fund  upon  terminating 
that  employment; 

(b)  who  receives  a  refund  of  contributions  under  subsection  19  (2) 
in  respect  of  the  old  employment;  and 


ONTARIO  REGULATION  318/99 

made  under  the 

LIVESTOCK  AND  LIVESTOCK  PRODUCTS  ACT 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  6,  1999 

LIVESTOCK  AND  LIVESTOCK  PRODUCTS 

1.  All  ruminants,  porcine  animals,  equine  animals,  domesticated 
rabbits  and  birds  are  designated  as  livestock  and  all  products  that  come 
from  them  are  designated  as  livestock  products. 

2.  A  dealer  is  exempt  from  the  requirement  for  a  licence  set  out  in 
section  2  of  the  Act  unless  the  dealer  requires  a  licence  referred  to  in 
Regulation  724, 725, 726  or  727  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990. 

3.  (1)  The  following  conditions  apply  with  respect  to  all  sales  of 
livestock  or  livestock  products: 

1 .  A  buyer  is  not  required  to  pay  for  livestock  or  livestock  products 
that  are  or  have  been  contaminated. 

2.  A  seller  who  receives,  or  is  credited  with,  a  payment  that  a  buyer, 
by  operation  of  paragraph  1 ,  was  not  required  to  make,  shall 
reimburse  the  buyer  for  the  amount  of  the  payment  immediately 
upon  discovering  that  the  payment  was  not  required  to  be  made. 

(2)  In  this  section, 

"contaminated"  means  containing  or  having  been  treated  with, 

(a)  a  substance  not  permitted  by,  or  in  an  amount  in  excess  of  limits 
prescribed  under,  the  Food  and  Drugs  Act  (Canada),  the  Cana- 
dian Environmental  Protection  Act  or  the  Pest  Control  Products 
Act  (Canada), 

(b)  an  ingredient,  a  food  additive  or  any  source  of  ionizing  radiation 
not  permitted  by,  or  in  an  amount  in  excess  of  limits  prescribed 
under,  the  Food  and  Drugs  Act  (Canada). 


(c)  who,  as  a  result  of  employment  that  begins  on  or  after  June  I, 
1999  (the  "new  employment"),  becomes  required  to  make  con- 
tributions to  the  Fund. 

(2)  The  member  may  elect  to  pay  into  the  Fund  an  amount  equal  to 
the  amount  he  or  she  received  under  subsection  19  (2)  in  respect  of  the 
old  employment,  together  with  interest  (at  the  rate  described  in  sec- 
tion 19)  from  the  date  it  was  paid  under  that  subsection. 

(3)  The  normal  retirement  pension  of  a  member  who  does  not  pay 
the  entire  amount  described  in  subsection  (2)  shall  be  determined  in 
accordance  with  subsections  13  (5.1)  and  (7.0.1)  instead  of  subsec- 
tions 13  (5)  and  (7). 

11.  Subsection  19.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "benefits  paid  under  subsection  19  (2)"  at  the  end  and  substitut- 
ing "amounts  paid  under  subsection  19  (2)  and  (2.1)". 

12.  Paragraph  2  of  subsection  21  (1.1)  of  the  Regidation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  319/99 

made  under  the 
MEAT  INSPECTION  ACT 

Made:  May  5,  1999 

Filed:  May  6,  1999         .      ...         ■  , -■    ,, 

Amending  O.  Reg.  632/92 

(General)  ' 

Ontario  Regulation  632/92  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Subsection  20  (4)  of  Ontario  Regulation  632/92  is  amended  by 
striking  out  "the  Health  Protection  Branch  of  Health  and  Welfare 
Canada"  at  the  end  and  substituting  "Health  Canada". 
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2.  Section  37  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the 
Health  Protection  Branch  of  Health  and  Welfare  Canada"  at  the  end 
and  substituting  "Health  Canada". 

3.  Subsection  69  (2)  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Paragraphs  4,  5,  6,  7  and  8  of  section  75  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

4.  The  Livestock  and  Poultry  Carcass  Grading  Regulation  (Canada). 


O.  Reg.  321/99 
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ONTARIO  REGULATION  320/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  4, 1999 
Filed:  May  6, 1999 

Amending  O.  Reg.  388/98 
(Taxes — Telephone  Companies) 

Note:     Ontario  Regulation  388/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  388/98  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

2.  For  1 999  and  subsequent  years,  4  per  cent  is  prescribed  for  the  pur- 
poses of  subsection  159  (4)  of  the  Act. 

•■  '     '  I  ■ 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  May  4  ,  1999.  " 
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made  under  the 

FAIRNESS  IS  A  TWO-WAY  STREET  ACT 

(CONSTRUCTION  LABOUR  MOBILITY),  1999 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  321/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  PORTANT  QUE  LA  JUSTICE 

N'EST  PAS  À  SENS  UNIQUE  (MOBILITÉ  DE  LA 

MAIN-D'OEUVRE  DANS  L'INDUSTRIE 

DE  LA  CONSTRUCTION) 


Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  6.  1999 

DESIGNATION  UNDER  SECTION  25 
OF  THE  ACT 

1.  Quebec  is  a  designated  jurisdiction  for  the  purposes  of  the  Act. 

2.  This  Regulation  comes  mto  force  on  the  day  section  25  of  the 
Act  is  proclaimed  in  force. 


pris  le  5  mai  1999 
déposé  le  6  mai  1999 

DÉSIGNATION  AUX  TERMES  DE 
L'ARTICLE  25  DE  LA  LOI 

1.  Le  Québec  est  un  territoire  désigné  pour  l'application  de  la  Loi. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  oil  l'article  25  di 
la  Loi  est  proclamé  en  vigueur. 
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ONTARIO  REGULATION  322/99  ^^t 

made  under  the 
SECURITIES  ACT 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  6, 1999 

Amending  Reg.  lOlSofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  1/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


ONTARIO  REGULATION  324/99 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  BILL  OF  RIGHTS,  1993 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  7,  1999 

Amending  O.  Reg.  681/94 
(Classification  of  Proposals  for  Instruments) 

Note:  Ontario  Regulation  681/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Schedule  1  to  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Reduction  of  all  Fees 


1.  Ontario  Regulation  681/94  is  amended  by  adding  the  following 
Part: 

PARTn.l 
MINISTRY  OF  MUNICIPAL  AFFAIRS  AND  HOUSING 


1.1  (1)  This  section  applies  with  respect  to  fees  that  become  pay- 
able under  this  Schedule  or  under  a  rule  on  or  after  August  3, 1999. 

(2)  The  amount  of  the  fee  that  is  otherwise  payable  undo-  this 
Schedule  or  under  a  rule  is  reduced  by  10  per  cent. 

(3)  The  person  or  company  required  to  pay  a  fee  to  which  this  sec- 
tion applies  shall  deliver  to  the  Commission  a  notice  setting  out. 


(a)  the  amount  of  the  fee  otherwise  payable  under  this  Schedule  or 
under  the  rule;  and 


(b)  the  amount  of  the  fee  payable  by  virtue  of  subsection  (2). 


21/99 


ONTARIO  REGULATION  323/99 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  May  5, 1999 
Filed:  May  7,  1999 

Amending  O.  Reg.  664/98 
(Fish  Licensing) 

Note:     Ontario  Regulation  664/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  9  of  Ontario  Regulation  664/98  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 


(5)  A  holder  of  a  non-resident  sport  fishing  licence  shall  not  take 
fish  in  excess  of  the  conservation  catch  and  possession  limits  set  out  in 
the  Ontario  Fishery  Regulations  if  the  licence  holder  is  camping  on 
Crown  land  located  in  the  area  described, 

(a)  in  Divisions  20,  21,  22A,  24,  30,  31,  33  or  34  of  the  Ontario 

Fishery  Regulations;  or 

.» 

(b)  in  Division  22  of  the  Ontario  Fishery  Regulations  except  the  area 
set  out  in  Schedule  A  to  this  Regulation. 


Interpretation 

10.1  In  this  Part,  a  proposal  for  an  instrument  includes  a  proposal  to 
issue  it,  amend  it  or  revoke  it,  whether  the  amendment  or  revocation  is 
authorized  by  the  same  provision  of  an  Act  or  regulation  that  authorizes 
the  issuance  of  the  instrument  or  by  a  different  provision. 

;'  ■  -/.Mr--- 

Class  I  Proposals  —  Planning  Act 

10.2  (1)  In  this  section, 

"Minister"  means  the  Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing. 
(2)  The  following  are  Class  I  proposals  for  instruments: 

1 .  A  proposal  for  approval  by  the  Minister  of  an  official  plan  under 
section  17  of  the  Planning  Act. 

2.  A  proposal  for  approval  by  the  Minister  of  an  amendment  to  an 
official  plan  under  section  21  of  the  Planning  Act. 

3.  A  proposal  for  approval  by  the  Minister  of  a  consent  under  sec- 
tion 53  of  the  Planning  Act  in  an  area  where  there  is  no  official 
plan  in  place. 

4.  A  proposal  for  approval  by  the  Minister  of  a  plan  of  subdivision 
under  section  5 1  of  the  Planning  Act  in  an  area  where  there  is  no 

f       official  plan  in  place. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  1, 1999. 

21/99 


ONTARIO  REGULATION  325/99 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  BILL  OF  RIGHTS,  1993 

Made:  May  5,  1999 

Filed:  May  7,  1999  , 

Amending  O.  Reg.  73/94 

(General)  ; 

Note:  Ontario  Regulation  73/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


21/99 


1.  Ontario  Regulation  73/94  is  amended  by  adding  the  foUowing 
section: 


t«»: 
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15.5  Part  II  of  the  Environmental  Bill  of  Rights,  1993  does  not  apply 
to  a  proposal  to  make  an  order  under  subsection  47  (1)  of  the  Planning 
Act  or  to  amend  or  revoke  an  order  under  subsection  47  (8)  of  that  Act  if 
the  proposal  has  not  been  implemented  by  the  time  this  section  comes 
into  force. 


21/99 


ONTARIO  REGULATION  326/99 

made  under  the 

FAIRNESS  IS  A  TWO-WAY  STREET  ACT 

(CONSTRUCTION  LABOUR  MOBILITY),  1999 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  326/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  PORTANT  QUE  LA  JUSTICE 

N'EST  PAS  À  SENS  UNIQUE  (MOBILITÉ  DE  LA 

MAIN-D'OEUVRE  DANS  L'INDUSTRIE 

DE  LA  CONSTRUCTION) 


Made:  May  7,  1999 
Filed:  May  7,  1999 

GENERAL 

1.  (1)  For  the  purposes  of  section  2  of  the  Act,  the  security  posted 
shall  be  a  letter  of  guarantee  from  a  bank  to  which  the  Bank  Act  (Can- 
ada) applies  or  a  surety  bond  issued  by  an  insurer  licensed  under  the 
Insurance  Act. 


(2)  The  security  posted  under  section  2  of  the  Act  may  be  used, 

(a)  to  pay  a  fine  under  the  Act  that  the  contractor  is  liable  for  but  has 
not  paid,  including  interest  for  the  late  payment  of  the  fine;  or 


(b)  to  recover  an  amount  with  respect  to  an  Ontario  tax  that  the 
contractor  is  liable  for  but  has  not  paid. 

2.  (  1  )  The  Director  shall  not  register  a  contractor  that  is  a  corpora- 
tion under  subsection  2  (2)  of  the  Act  unless  the  contractor  provides 
proof  that  the  net  equity  of  the  corporation  is  at  least  $20,000. 


(2)  The  Director  shall  not  register  a  contractor  that  is  not  a  corpora- 
tion under  subsection  2  (3)  of  the  Act  unless  the  contractor  provides 
proof  that  the  contractor's  net  equity  is  at  least  $10,000. 


3.  (  1)  The  provisions  set  out  in  Schedule  1  are  prescribed  as  legisla- 
tion under  which  a  contractor  must  be  certified,  registered,  licensed  or 
issued  a  permit  or  authorization  for  the  purposes  of  subsection  S  (1)  of 
the  Act. 

(2)  All  of  the  municipalities  in  Ontario  are  prescribed  for  the  pur- 
poses of  subsection  5  (  1  )  of  the  Act. 

(3)  Section  257.2  of  the  Municipal  Act  is  prescribed  as  legislation 
authorizing  by-laws  for  the  purposes  of  subsection  5  (1)  of  the  Act. 


4.  The  agencies,  boards  and  commissions  set  out  in  Schedule  2  are 
prescribed  for  the  purposes  of  subsection  7  (2)  of  the  Act. 

5.  The  trades,  occupations  and  construction  activities  listed  in 
Schedule  3  are  prescribed  for  the  purposes  of  section  10  of  the  Act. 

6.  For  the  purposes  of  section  11  of  the  Act, 

"aggregates"  means  sand,  earth,  gravel,  stone,  rock,  a  combination  of 
any  of  them  or  one  or  a  combination  of  any  of  them  mixed  with  in- 
gredients found  in  cement  or  asphalt. 

7.  The  legislation  set  out  in  Schedule  4  is  prescribed  for  the  pur- 
poses of  both  clauses  1 6  (5)  (b)  and  (c)  of  the  Act. 


pris  le  7  mai  1999 
déposé  le  7  mai  1999 

DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

1.  (1)  Pour  l'application  de  l'article  2  de  la  Loi,  la  garantie  à  fournir 
consiste  en  une  lettre  de  garantie  émise  par  une  banque  à  laquelle  s'ap- 
plique la  Loi  sur  les  banques  (Canada)  ou  en  un  cautionnement  émis  par  , 
un  assureur  titulaire  d'un  permis  délivré  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  assu- 
rances. 

(2)  La  garantie  fournie  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  peut  servir  : 

a)  soit  à  payer  une  amende  dont  l'entrepreneur  est  redevable  aux 
termes  de  la  Loi  mais  qu'il  n'a  pas  payée,  y  compris  les  intérêts 
en  cas  de  paiement  en  retard; 

b)  soit  à  recouvrer  une  somme  à  l'égard  d'une  taxe  ou  d'un  impôt 
de  l'Ontario  dont  l'entrepreneur  est  redevable  mais  qu'il  n'a  pas 
payé. 

2.  (1)  Le  directeur  ne  doit  pas  inscrire  un  entrepreneur  qui  est  une 
personne  morale  aux  termes  du  paragraphe  2  (2)  de  la  Loi  à  moins  que 
celui-ci  ne  fournisse  une  preuve  que  la  personne  morale  dispose  d'un 
avoir  net  d'au  moins  20  000  $. 

(2)  Le  directeur  ne  doit  pas  inscrire  un  entrepreneur  qui  n'est  pas  une 
personne  morale  aux  termes  du  paragraphe  2  (3)  de  la  Loi  à  moins  que 
celui-ci  ne  fournisse  une  preuve  qu'il  dispose  d'un  avoir  net  d'au  moins 
10  000$. 

3.  (1)  Les  dispositions  énoncées  à  l'annexe  1  sont  prescrites,  pour 
l'application  du  paragraphe  5  (I)  de  la  Loi,  comme  textes  législatifs  aux 
termes  desquels  un  entrepreneur  est  tenu  de  s'inscrire  ou  de  se  faire  déli- 
vrer un  certificat,  une  licence,  un  permis  ou  une  autorisation. 

(2)  Toutes  les  municipalités  de  l'Ontario  sont  prescrites  pour  l'appli- 
cation du  paragraphe  5  (1)  de  la  Loi. 

(3)  L'article  257.2  de  la  Loi  sur  les  municipalités  est  prescrit,  pour 
l'application  du  paragraphe  5  (1)  de  la  Loi,  comme  texte  législatif  qui 
autorise  des  règlements  municipaux. 

4.  Les  organismes,  conseils  et  commissions  énoncés  à  l'annexe  2 
sont  prescrits  pour  l'application  du  paragraphe  7  (2)  de  la  Loi. 

5.  Les  métiers,  professions  et  activités  de  construction  énoncés  à 
l'annexe  3  sont  prescrits  pour  l'application  de  l'article  10  de  la  Loi. 

6.  La  définition  qui  suit  s'applique  à  l'article  II  de  la  Loi. 

«agrégats»  Sable,  terre,  gravier,  pierre,  roche,  toute  combinaison  de 
ceux-ci  ou  tout  mélange  d'une  combinaison  de  ceux-ci  ou  de  l'un 
d'eux  avec  des  ingrédients  contenus  dans  le  béton  ou  l'asphalte. 

7.  Les  textes  législatifs  énoncés  à  l'annexe  4  sont  prescrits  pour  l'ap- 
plication des  alinéas  16  (5)  b)  et  c)  de  la  Loi. 


1090 


O.  Reg.  326/99 


THE  OhfTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1745 


8.  (1)  Every  individual  who  is  a  person  resident  in  a  designated 
jurisdiction  is  exempt  from  the  Act  if  the  individual  is  regularly 
employed  by  the  Crown  in  right  of  Ontario  or  a  municipality,  a  school 
board,  public  hospital,  university  or  college  of  applied  arts  and  technol- 
ogy or  an  industrial  establishment. 

(2)  Every  construction  worker  who  is  qualified  under  the  Interpro- 
vincial Red  Seal  Program  and  who  is  a  person  resident  in  a  designated 
jurisdiction  is  exempt  from  subsections  10  (3)  and  (4)  of  the  Act. 

(3)  Every  apprentice  registered  in  Ontario  with  a  valid  contract  of 
apprenticeship  who  is  a  person  resident  in  a  designated  jurisdiction  is 
exempt  from  section  10  of  the  Act. 

9.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  26  of  the 
Act  is  proclaimed  in  force. 

Schedule  1 

1.  Section  21  of  the  Employer  Health  Tax  Act. 

2.  Sections  5  and  6  of  Regulation  213/91  under  the  Occupational 
Health  and  Safety  Act. 

3.  Subsections  5  (1)  and  (1 .1)  and  39  (3)  of  \he  Retail  Sales  Tax  Act. 

Schedule  2 

Ministry  of  Agriculture.  Food  and  Rural  Affairs 

Ontario  Food  Terminal  Board 

Ministry  of  the  Attorney  General 

Assessment  Review  Board 

Criminal  Injuries  Compensation  Board 

Ministry  of  Citizenship.  Culture  and  Recreation 

Art  Gallery  of  Ontario 

McMichael  Canadian  Art  Collection 

Ontario  Educational  Communications  Authority  [TVO] 

Ontario  Film  Development  Corporation 

Ontario  Heritage  Foundation 

Ontario  Human  Rights  Commission 

Ontario  Library  Service — North 

Ontario  Science  Centre 

Ontario  Trillium  Foundation 

Province  of  Ontario  Council  for  the  Arts 

Royal  Botanical  Gardens 

Royal  Ontario  Museum 

Science  North 

Southern  Ontario  Library  Service 

Ministry  of  Community  and  Social  Services 

District  social  services  administration  boards 

Ministry  of  Consumer  and  Commercial  Relations 

Alcohol  and  Gaming  Commission  of  Ontario 
Liquor  Control  Board  of  Ontario 

Ministry  of  Economic  Development.  Trade  and  Tourism 

Eastern  Ontario  Development  Corporation 

Metropolitan  Toronto  Convention  Centre  Corporation 

Niagara  Parks  Commission 

Northern  Ontario  Development  Corporation 

Ontario  Development  Corporation 

Ontario  Place  Corporation 

Ottawa  Congress  Centre 

St.  Lawrence  Parks  Commission 

St.  Clair  Parkway  Commission 


8.  (1)  Tous  les  particuliers  qui  sont  des  personnes  qui  résident  dans 
un  territoire  désigné  sont  soustraits  à  l'application  de  la  Loi  s'ils  sont 
régulièrement  employés  par  la  Couronne  du  chef  de  l'Ontario  ou  une 
municipalité,  un  conseil  scolaire,  un  hôpital  public,  une  université,  un 
collège  d'arts  appliqués  et  de  technologie  ou  un  établissement  indus- 
triel. 

(2)  Tous  les  travailleurs  de  la  construction  qui  sont  qualifiés  dans  le 
cadre  du  Programme  interprovincial  du  Sceau  rouge  et  qui  sont  des  per- 
sonnes qui  résident  dans  un  territoire  désigné  sont  soustraits  à  l'applica- 
tion des  paragraphes  10  (3)  et  (4)  de  la  Loi. 

(3)  Tous  les  apprentis  inscrits  en  Ontario  et  parties  à  un  contrat  d'ap- 
prentissage valide  qui  sont  des  personnes  qui  résident  dans  un  territoire 
désigné  sont  soustraits  à  l'application  de  l'article  10  de  la  Loi. 

9.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  où  l'article  26  de 
la  Loi  est  proclamé  en  vigueur. 

Annexe  1 

1.  Article  21  de  la  Loi  sur  l'impôt-santé  des  employeurs. 

2.  Articles  S  et  6  du  Règlement  213/91  pris  en  application  de  la  Loi 
sur  la  santé  et  la  sécurité  au  travail. 

3.  Paragraphes  5  (I)  et  (l.l)et  39(3)de  laLo/.;ur/<i  (axe<ie  vente 
au  détail. 

Annexe  2 

Conseil  de  gestion  du  gouvernement 

Commission  du  Régime  de  retraite  des  fonctionnaires  de  l'Ontario 
Société  des  casinos  de  l'Ontario 
Société  des  loteries  de  l'Ontario 
Société  immobilière  de  l'Ontario 

Ministère  de  l'Agriculture,  de  l'Alimentation  et  des  Affaires  rurales 

Commission  du  Marché  des  produits  alimentaires  de  l'Ontario 

Ministère  de  l'Éducation  et  de  la  Formation 

Conseil  ontarien  des  affaires  collégiales 

Conseils  d'administration  des  collèges  d'arts  appliqués  et  de 

technologie 
Office  de  la  qualité  et  de  la  responsabilité  en  éducation 

Ministère  de  l'Énergie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie 

Commission  de  l'énergie  de  l'Ontario 

Ministère  de  l'Environnement 

Agence  ontarienne  des  eaux 

Ministère  de  la  Consommation  et  du  Commerce 

Commission  des  alcools  et  des  jeux  de  l'Ontario 
Régie  des  alcools  de  l'Ontario 

Ministère  de  la  Santé 

Action  Cancer  Ontario 

Comité  d'admissibilité  médicale  (assurance-santé) 
Comité  d'étude  de  l'optométrie  (assurance-santé) 
Comité  d'étude  de  l'ostéopratique  (assurance-santé) 
Comité  d'étude  de  la  chiropratique  (assurance-santé) 
Comité  d'étude  de  la  dentisterie  (assurance-santé) 
Comité  d'étude  de  la  médecine  (assurance-santé) 
Comité  d'étude  de  la  podologie  (assurance-santé) 
Commission  d'appel  des  établissements  de  santé 
Commission  d'appel  des  hôpitaux 
Commission  d'appel  des  services  de  santé 
Commission  d'appel  pour  la  protection  de  la  santé 
Commission  d'étude  des  laboratoires 
Commission  de  révision  des  maisons  de  soins  infirmiers 
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Ministry  of  Education  and  Training     . 

Boards  of  Governors — CAATs 

Education  Quality  and  Accountability  Office 

Ontario  Council  of  Regents — CAATs 

Ministry  of  Energy.  Science  and  Technology 

Ontario  Energy  Board 

Ministry  of  the  Environment  • 

Ontario  Clean  Water  Agency 

Ministry  of  Finance  ,: , 

Commodity  Futures  Advisory  Board 
Deposit  Insurance  Corporation  of  Ontario 
Financial  Disclosure  Advisory  Board 
Financial  Services  Commission  of  Ontario 
Financial  Services  Tribunal 
Ontario  Financing  Authority 
Ontario  Securities  Commission 
Stadium  Corporation  of  Ontario  Limited 

Ministry  of  Health 

Baycrest  Hospital  Crown  Foundation  (CF) 

Cancer  Care  Ontario 

Chiropody  Review  Committee  (Health  Insurance) 

Chiropractic  Review  Committee  (Health  Insurance) 

Community  Advisory  Boards — Psychiatric  Hospitals 

Consent  and  Capacity  Board 

Dentistry  Review  Committee  (Health  Insurance) 

District  Health  Councils 

Grand  River  Hospital 

Health  Facilities  Appeal  Board 

Health  Professions  Board 

Health  Protection  Appeal  Board 

Health  Services  Appeal  Board 

Hospital  Appeal  Board 

Laboratory  Review  Board 

Medical  Eligibility  Committee  (Health  Insurance) 

Medical  Review  Committee  (Health  Insurance) 

Mount  Sinai  Hospital 

North  York  General  Hospital 

North  York  General  Hospital  CF 

Nursing  Homes  Review  Board 

Ontario  Mental  Health  Foundation 

Ontario  Review  Board 

Optometry  Review  Committee  (Health  Insurance) 

Osteopathy  Review  Committee  (Health  Insurance) 

St.  Michael's  Hospital  CF 

Sunnybrook  Hospital  CF 

Toronto  East  General  Hospital  CF 

Toronto  Hospital  CF 

Women's  College  and  Wellesley  Central  Hospital  CF 

Ministry  of  Labour 

Crown  Employees  Grievance  Settlement  Board 

Ontario  Labour  Relations  Board 

Office  of  the  Employer  Advisor 

Office  of  the  Worker  Advisor 

Pay  Equity  Office 

Pay  Equity  Hearings  Tribunal 

Workplace  Safety  and  Insurance  Appeals  Tribunal 

Workplace  Safety  and  Insurance  Board 

Management  Board  of  Cabinet 

Ontario  Casino  Corporation 
Ontario  Lottery  Corporation 
Ontario  Public  Service  Pension  Board 
Ontario  Realty  Corporation 
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Commission  des  professions  de  la  santé  ;^,pj  ^^^ 

Commission  du  consentement  et  de  la  capacité 

Commission  ontarienne  d'examen 

Conseils  consultatifs  communautaires  des  hôpitaux  psychiatriques 

Conseils  régionaux  de  santé 

Fondation  de  la  Couronne  (FC)  de  l'hôpital  Baycrest 

FC  de  l'hôpital  de  Toronto 

FC  de  l'hôpital  North  York  General 

FC  de  l'hôpital  St.  Michael's 

FC  de  l'hôpital  Sunnybrook 

FC  de  l'hôpital  Toronto  East  General 

FC  de  l'hôpital  Women's  College  et  de  l'hôpital  Wellesley  Central 

Fondation  ontarienne  de  la  santé  mentale 

Hôpital  de  Grand  River 

Hôpital  Mount  Sinai 

Hôpital  North  York  General 

Ministère  des  Affaires  civiques,  de  la  Culture  et  des  Loisirs 

Centre  des  sciences  de  l'Ontario 

Collection  McMichael  d'art  canadien 

Commission  ontarienne  des  droits  de  la  personne 

Conseil  des  arts  de  la  province  de  l'Ontario 

Fondation  du  patrimoine  ontarien 

Jardins  botaniques  royaux 

Musée  des  beaux-arts  de  l'Ontario 

Musée  royal  de  l'Ontario 

Office  de  la  télécommunication  éducative  de  l'Ontario  [TFO] 

Ontario  Trillium  Foundation 

Science  Nord 

Service  des  bibliothèques  de  l'Ontario  —  Nord 

Service  des  bibliothèques  de  l'Ontario  —  Sud 

Société  de  développement  de  l'industrie  cinématographique  ontarienne 

Ministère  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 

Commission  de  négociation  (Loi  sur  l'expropriation) 
Commission  des  affaires  municipales  de  l'Ontario 
Commissions  locales  de  logement 
Conseil  de  la  zone  de  développement  de  Moosonee 
Fiducie  de  régénération  du  secteur  riverain 
Société  d'aménagement  de  North  Pickering 
Société  d'hypothèques  de  l'Ontario 
Société  de  logement  de  l'Ontario 
Tribunal  du  logement  de  l'Ontario 

Ministère  des  Finances 

Commission  des  services  financiers  de  l'Ontario 
Commission  des  valeurs  mobilières  de  l'Ontario 
Conseil  consultatif  sur  la  divulgation  des  renseignements  de  nature 

financière 
Conseil  consultatif  sur  la  vente  à  terme  de  marchandises 
Office  ontarien  de  financement 
Société  ontarienne  d'assurance-dépôts 
Stadium  Corporation  of  Ontario  Limited 
Tribunal  des  services  financiers 

Ministère  des  Richesses  naturelles 

Agence  de  foresterie  du  parc  Algonquin 
Commission  de  l'escaq^ement  du  Niagara 

Ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires 

Conseils  d'administration  de  district  des  services  sociaux 

Ministère  des  Transports 

Régie  des  transports  en  commun  de  la  région  de  Toronto  [Réseau  GO] 

Ministère  du  Développement  du  Nord  et  des  Mines 

Commission  de  transport  Ontario  Northland 

Société  de  gestion  du  Fonds  du  patrimoine  du  Nord  de  l'Ontario 
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Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Board  of  Negotiations  (Expropriations  Act) 
Local  Housing  Authorities 
Moosonee  Development  Area  Board 
North  Pickering  Development  Corporation 
Ontario  Housing  Corporation 
Ontario  Mortgage  Corporation 
Ontario  Municipal  Board 
Ontario  Rental  Housing  Tribunal 
Waterfront  Regeneration  Trust 

Ministry  of  Natural  Resources 

Algonquin  Forestry  Authority 
Niagara  Escarpment  Commission 

Ministry  of  Northern  Development  and  Mines 

Northern  Ontario  Heritage  Fund  Corporation 
Ontario  Northland  Transportation  Commission 

Ministry  of  the  Solicitor  General  and  Correctional  Services 

Animal  Care  Review  Board 

Fire  Safety  Commission 

Ontario  Board  of  Parole 

Ontario  Civilian  Commission  on  Police  Services 

Ontario  Police  Arbitration  Commission 

Ministry  of  Transportation 

Toronto  Area  Transit  Operating  Authority  [GO  Transit] 


g.  Schedule  3 

TRADES,  OCCUPATIONS,  CONSTRUCTION  ACTIVITIES 

Aiborist 
Assembler 

Boiler  inspectors 

Boiler  driver 

Boilermaker 

Brick  and  stone  mason 

Bricklayer-mason 

Carpenter-joiner 

Cement  fmisher 

Cement  mason  (includes  Cement  finisher) 

Chainperson 

Clerk 

Compressor  operator 

Construction  boilermaker 

Construction  millwright 

Crane  operator 

Cutter-skidder 

Distribution  welder 

Diver 

Domestic  appliance  technician — natural  gas  &  propane 

Domestic  appliance  technician — recreational  vehicles 

Driller 

Electrician 

Electrician — construction  and  maintenance 

Elevating  device  mechanic 

Elevator  mechanic 


Ministère  du  Développement  économique,  du  Commerce  et  du 
Tourisme 

Centre  des  congrès  d'Ottawa  ■;■.;      uk,-         ' 

Commission  de  la  promenade  Sainte-Claire 

Commission  des  parcs  du  Niagara 

Commission  des  parcs  du  Saint-Laurent 

Société  d'exploitation  de  la  Place  de  l'Ontario 

Société  de  développement  de  l'Est  de  l'Ontario 

Société  de  développement  de  l'Ontario 

Société  de  développement  du  Nord  de  l'Ontario 

Société  du  palais  des  congrès  de  la  conununauté  urbaine  de  Toronto 

Ministère  du  Procureur  général 

Commission  d'indemnisation  des  victimes  d'actes  criminels 
Commission  de  révision  de  l'évaluation  foncière 

Ministère  du  Solliciteur  général  et  des  Services  correctionnels 

Commission  civile  des  services  policiers  de  l'Ontario 
Commission  d'arbitrage  de  la  police  de  l'Ontario 
Commission  d'étude  des  soins  aux  animaux 
Commission  de  la  sécurité-incendie 
Commission  des  libérations  conditionnelles  de  l'Ontario 

Ministère  du  Travail 

Bureau  de  l'équité  salariale 

Bureau  des  conseillers  des  travailleurs 

Bureau  des  conseillers  du  patronat 

Commission  de  la  sécurité  professionnelle  et  de  l'assurance  contre  les 

accidents  du  travail 
Commission  de  règlement  des  griefs  des  employés  de  la  Couronne 
Commission  des  relations  de  travail  de  l'Ontario 
Tribunal  d'appel  de  la  sécurité  professionnelle  et  de  l'assurance  contre 

les  accidents  du  travail 
Tribunal  de  l'équité  salariale 

Annexe  3 

MÉTIERS,  PROFESSIONS  ET  ACTIVITÉS  DE  CONSTRUCTION 

Aide-monteur  de  lignes 

Arboriculteur  -  r  ■ 

Assembleur 

Boutefeu  i     ; 

Briqueteur-maçon 

Calorifugeur 

Carreleur 

Chaîneur 

Charpentier-menuisier 

Charpentier-menuisier  général  ■ 

Chaudronnier 

Chaudronnier  de  construction 

Chauffeur  de  chaudières  à  vapeur 

Cimentier  (y  compris  le  finisseur  de  béton) 

Cimentier-applicateur 

Commis 

Conducteur  d'engins  (lignes) 

Conducteur  de  camion 

Conducteur  de  camion  de  Ugnes 

Couvreur 

Débusqueur 
Dynamiteur  de  surface 

Électricien 

Électricien  —  construction  et  entretien 

Émondeur 

Épisseur  (homme  de  joint) 

l>  l'i.    U    >        :    ■'i'lilO:.  ^  .      ■  .  ,         !  .  I 
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Equipment  operator  (lines) 
Equipment  and  vehicle  operator 

Floor  covering  installer 

Gas  fitter  '  ' 

Gas  pipeline  inspector  '  '       ■ 

Gas  piping  fitter  .  s-      ■' j-- 

Gas  technician  ■       .  ■  '. 

General  carpenter  ■:■.■'-■ 

General  helper  ■'■■'■>'  '  ;*  ■' 

General  helper  (tile  setter)  i     - 

Generator  operator 

Glazier  and  metal  mechanic  *      -     "  i-^ 

Groundsperson  .^ 

Heavy  duty  equipment  mechanic 

Heavy  equipment  mechanic  ,^  .'y..^ 

Heavy  equipment  operator 

Heavy  equipment  serviceman  ,?...;,      .„, 

High  pressure  welders 

Hoisting  engineer  branches  1  (mobile  crane),  2  (boom  truck)  and 

3  (tower  crane) 
Hoisting  equipment  operator  "A"  and  "B" 

Industrial  maintenance  technician — natural  gas  &  propane 

Insulator  i    ,    ; 

Insulator  (heat  and  frost)  . , 

Instrument  man  (surveyor)  . 

Interior  systems  installer 

Internal  combustion  alternate  fuel  technician — natural  gas  or  propane 

or  both 
Internal  combustion  alternate  fuel  technician  (industrial  vehicle) — 

natural  gas  or  propane  or  both 
Ironworker 

Labourer  (pipe-line) 

Labourer 

Lather  (drywall,  acoustic  and  lathing  applicator) 

Line  truck  driver 

Lineperson  (transmission  and  distribution  lines) 

Lineworker 

Liquid  propane  fitter 

Mechanic  (lines) 

Millwright  ;   ,        - 

Oil  burner  technician 

Oiler 

Oil  pipeline  inspector 

Ornamental  ironworker 

Painter 

Painter  decorator  (commercial  and  residential)  :" 

Petroleum  equipment  mechanic  (gasoline) 

Pipe  fitter — specialty  of  plumber 

Pipe  fitter — specialty  of  the  fire  protection  mechanic  or  pipe  fitter — 

specialty  of  the  sprinkler  installer 
Pipe  fitter — specialty  of  the  heating  systems  installer 
Pipe  welder  .• 

Pipeline  welder  .,      I't 

Plasterer 
Plumber 

Power  lineworker  or  construction  lineworker 
Pressure  vessels  inspector 
Propane  cylinder  inspector 
Propane  plant  operator 
Propane  bulk  truck  operator 
Pump  and  compressor  operator 
Pump  system  installer 

Refrigeration  and  air  conditioning  mechanic 


Ferblantier 

Ferrailleur 

Ferronnier 

Foreur 

Frigoriste  ou  tuyauteur  - 


'  spécialité  du  frigoriste 


Gardien 

Graisseur-huileur 

Grutier 

Homme  d'instrument  (arpenteur) 
Homme  de  service  sur  machines  lourdes 

Inspecteur  d'appareils  sous  pression 

Inspecteur  d'oléoducs 

Inspecteur  de  bouteilles  de  propane 

Inspecteur  de  gazoducs 

Inspecteurs  des  chaudières 

Installateur  d'équipement  pétrolier  (essence)  i 

Installateur  de  revêtements  de  sol  I 

Installateur  de  systèmes  de  pompes 

Installateur  de  systèmes  de  protection  contre  les  incendies 

Maçon 

Magasinier 

Manoeuvre  ,,y     .;  r- 

Manoeuvre  (pipe-line)  ,.  ^^ 

Manoeuvre  spécialisé 

Manoeuvre  spécialisé  (carreleur) 

Mécanicien  (lignes) 

Mécanicien  d'ascenseur  (Elevating  device  mechanic) 

Mécanicien  d'ascenseur  (Elevator  mechanic) 

Mécanicien  d'équipement  lourd 

Mécanicien  de  brûleur  à  mazout 

Mécanicien  de  chantier 

Mécanicien  de  machines  fixes 

Mécanicien  de  machines  lourdes 

Mécanicien  en  protection-incendie  ou  tuyauteur  —  spécialité  du  poseur 

de  gicleurs 
Mécanicien  en  réfrigération  et  en  climatisation 
Mécanicien-monteur  de  construction 
Métier  de  carrelage 

Monteur  (lignes  de  transport  d'énergie  et  de  distribution) 
Monteur  d'acier  de  structure 
Monteur  d'installations  au  propane  liquide 
Monteur  de  barres  d'armature 
Monteur  de  conduites  de  gaz 
Monteur  de  tuyaux  de  vapeur 
Monteur-réparateur  de  lignes 
Monteur,  réparateur  de  lignes  électriques  ou  monteur  de  lignes  de 

construction 
Monteur  «T»  (réseaux  de  communication) 

Opérateur  d'appareils  de  levage  «A»  et  «B» 

Opérateur  d'équipement  lourd 

Opérateur  d'équipements  et  de  véhicules 

Opérateur  d'installations  au  propane 

Opérateur  d'usines  fixes  ou  mobiles 

Opérateur  de  camion  de  propane  en  vrac 

Opérateur  de  génératrices 

Opérateur  de  grues  —  Divisions  1  (grues  mobiles),  2  (camions-grues) 

et  3  (grues  à  tour) 
Opérateur  de  pelles  mécaniques 

Opérateur  de  pompes  et  de  compresseurs  (Compressor  operator) 
Curateur  de  pompes  et  de  compresseurs  (Pump  and  compressor 

operator) 


Peintre 

Peintre-décorateur  —  secteur  commercial  et  résidentiel 

Plâtrier 

Plombier 

Plongeur 
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Refrigeration  mechanic  or  pipe  fitter — specialty  of  refrigeration 

Reinforcing  rodworker 

Reinforcing  steel  erector 

Resilient  flooring  layer 

Roofer 

Rope  puller 

Sheet  metal  worker 

Shotfirer 

Shovel  operator 

Splicer 

Sprinkler  and  fire  protection  installer 

Stationary  engineer 

Stationary  or  portable  mixing  plant  operator 

Steamfitter 

Steel  erector  welder 

Storeperson 

Structural  steel  erector 

Surface  blaster 

"T'  lineperson  (communication  network) 

Tenazzo,  tile  and  marble  craft 

Tile  setter 

Tinsmith 

Tire  and  body  repairperson 

Trimmer 

Truck  driver 


Underground  worker  (miner) 
Utility  gas:  site  supervisor 

Watchperson 
Welder 

Schedule  4 

1.  AmusemenI  Devices  Act. 

2.  Boilers  and  Pressure  Vessels  Act.  P'  ' 

3.  Business  Names  Act. 

4.  Elevating  Devices  Act.  _ 

5.  Employer  Health  Tax  Act. 

6.  Energy  Act. 

7.  Gasoline  Handling  Act. 

8.  Highway  Traffic  Act. 

9.  Limited  Partnerships  Act. 

10.  Occupational  Health  and  Safety  Act. 

1 1 .  Operating  Engineers  Act. 

12.  Retail  Sales  Tax  Act. 

13.  Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act. 

14.  Truck  Transportation  Act. 

15.  Workplace  Sirfety  and  Insurance  Act,  1997. 


Poseur  de  lattes 
Poseur  de  matériaux  isolants 
Poseur  de  revêtements  souples 
Poseur  de  systèmes  intérieurs 
Préposé  aux  pneus  et  au  débosselage 

Serrurier  de  bâtiment 

Soudeur 

Soudeur  de  distribution 

Soudeur  de  pipe-line  ;.• 

Soudeur  en  tuyauterie 

Soudeur  monteur  d'acier 

Soudeurs  à  haute  pression 

Spécialiste  en  branchement  d'inuneubles 

Surveillant  de  gaz  canalisés 

Technicien  d'appareils  électroménagers  —  gaz  naturel  et  propane 
Technicien  d'appareils  électtoménagers  —  véhicules  de  plaisance 
Technicien  d'entretien  industriel  —  gaz  naturel  et  propane 
Technicien  en  carburant  de  remplacement  à  combustion  interne  —  gaz 

naturel  ou  propane  ou  les  deux 
Technicien  en  carburant  de  remplacement  à  combustion  interne 

(véhicule  industriel)  —  gaz  naturel  ou  propane  ou  les  deux 
Technicien  en  gaz 
Tireur  de  câbles 
Tôlier 

Travailleur  souterrain  (mineur) 
Tuyauteur  —  spécialité  du  plombier 
Tuyauteur  —  spécialité  du  poseur  d'appareils  de  chauffage 

Vitrier  et  mécanicien  des  métaux 


Annexe  4 

1 .  Loi  sur  les  attractions. 

2.  Loi  sur  les  chaudières  et  appareils  sous  pression. 

3.  Loi  sur  les  noms  commerciaux. 

4.  Loi  sur  les  ascenseurs  et  appareils  de  levage. 

5.  Loi  sur  l 'impôt-santé  des  employeurs. 

6.  Loi  sur  les  hydrocarbures. 

7.  Loi  sur  la  manutention  de  l'essence. 

8.  Code  de  la  route.  i  ,= 

9.  Loi  sur  les  sociétés  en  commandite. 

10.  Loi  sur  la  santé  et  la  sécurité  au  travail. 

1 1 .  Loi  sur  les  mécaniciens  d'exploitation. 

12.  Loi  sur  la  taxe  de  vente  au  détail. 

13.  Loi  sur  la  qualification  professionnelle  et  l'apprentissage  des 
gens  de  métier. 

14.  Loi  sur  le  camionnage. 

15.  Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assuraru:e  contre 
les  accidents  du  travail. 


James  M.  Flaherty 
Minister  of  Labour 


Dated  on  May  7, 1999. 


James  M.  Fi^herty 
Ministre  du  Travail 


Fait  le  7  mai  1999. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  327/99 

made  under  the 
CEMETERIES  ACT  (REVISED) 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  7,  1999 

Amending  O.  Reg.  132/92 
(Trust  Funds) 

Ontario  Regulation  132/92  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  The  Schedule  to  Ontario  Regulation  132/92  is  amended  by 
adding  the  following  items: 


38.  Howick  Orthodox  Mennonite  Lakelet  Cemetery,  in  Lx>t  16  in 
Concession  16  in  the  Township  of  Howick  in  the  County  of 
Huron. 

39.  Howick  Orthodox  Mennonite  Cemetery,  in  Lot  7  in  Concession 
16  in  the  Township  of  Howick  in  the  County  of  Huron. 

40.  Wroxeter  Orthodox  Mennonite  Church  Cemetery,  in  Lot  20  in 
Concession  A  in  the  Township  of  Howick  in  the  County  of 
Huron. 

41.  Westdale  Mennonite  Cemetery,  in  Lot  10  in  Concession  10  in 
the  Township  of  Minto  in  the  County  of  Wellington. 
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33.  Kinloss  Mennonite  Cemetery,  in  Lot  3  in  Concession  11  in  the 
Township  of  Kinloss  in  the  County  of  Bruce. 


34.  North  Bend  Mennonite  Church  Cemetery,  part  of  Lot  16  in  Con- 
cession 12  in  the  Township  of  Elderslie  in  the  County  of  Bruce. 


35.  Old  Order  Amish  Cemetery  Kincardine  Township,  part  of  Lot  4 
in  Concession  10  in  the  Township  of  Kincardine  in  the  County 
of  Bruce. 


36.  Desboro  Old  Order  Amish  Cemetery,  in  the  west  part  of  Lot  23 
in  Concession  7  in  the  Township  of  Sullivan  in  the  County  of 
Grey. 


37.  Bethel  Old  Order  Amish  Cemetery,  in  the  west  half  of  Lot  24  in 
Concession  1 1  in  the  Township  of  West  Wawanosh  in  the  County 
of  Huron. 


ONTARIO  REGULATION  328/99 

made  under  the 

SAFETY  AND  CONSUMER  STATUTES 

ADMINISTRATION  ACT,  1996 

Made:  May  5, 1999 
Filed:  May  7,  1999 

REPORTS  BY  DESIGNATED 
ADMINISTRATIVE  AUTHORITIES 

1.  The  board  of  a  designated  administrative  authority  may  give  any 
person  a  copy  of  a  report  that  it  is  required  to  make  under  subsec- 
tion 13  (1)  of  the  Act,  even  if  the  Minister  has  not  laid  the  report  before 
the  Assembly  as  required  by  subsection  13  (3)  of  the  Act. 


21/99 


ONTARIO  REGULATION  329/99 

made  under  the 
ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  7,  1999 

Amending  O.  Reg.  293/92 
(Ontario  Court  (General  Division)  and  Court  of  Appeal — Fees) 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  329/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 

pris  le  5  mai  1999 
déposé  le  7  mai  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  293/92 

(Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  et  Cour  d'appel  — 

Honoraires  et  frais) 


Note:  Ontario  Regulation  293/92  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Paragraph  3  of  section  1  of  Ontario  Regulation  293/92  is 
amended  by  adding  the  following  subparagraph: 


Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  293/92  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  La  disposition  3  de  l'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario 
293/92  est  modifiée  par  adjonction  de  la  sous-disposition  suivante  : 


a  variation  information  form  and  the  related  docu- 
ments for  a  motion  for  a  consent  variation  of  child 
support,  with  no  notice  of  motion  $75.00 


une  formule  de  renseignements  visant  la  modi- 
fication et  les  documents  connexes  aux  fins  d'une 
motion  en  vue  d'obtenir  une  modification  des  ali- 
ments pour  enfants  sur  consentement,  sans  avis 
de  motion 


75,00$ 


21/99 
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ONTARIO  REGULATION  330/99 

made  under  the 
ADMINISTRATION  OF  JUSTICE 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  330/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 


Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  7,  1999 

Amending  O.  Reg.  294/92 
(Sheriffs — Fees) 


pris  le  5  mai  1999 
déposé  le  7  mai  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  294/92 
(Shérifs  —  Honoraires  et  frais) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  294/92  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  4/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 


Remarque  :     Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  294/92 

a  été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  4/99.  Les 

-'  ''  modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 

des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 

1998. 


1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  294/92  is  amended  by 
adding  tiie  following  item: 


1.  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  294/92  est  mo- 
difié par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 


3.  For  filing  or  renewing  a  writ  of  execution  or  order 
which  a  sheriff  is  liable  or  required  to  enforce  and 
which  is  not  required  to  be  delivered  to  a  land 
registrar  of  a  land  titles  division   


$32.00 


Pour  le  dépôt  ou  le  renouvellement  d'un  bref 
d'exécution  forcée  ou  d'une  ordonnance  que  le 
shérif  est  tenu  ou  chargé  d'exécuter  et  qu'il  n'est 
pas  obligatoire  de  remettre  au  registrateur  d'une 
division  d'enregistrement  des  droits  immobiliers     32,00  $ 
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ONTARIO  REGULATION  331/99 

made  under  the 
NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  May  6, 1999 
Filed:  May  10,  1999 

SUPPORT  FOR  A  PROPOSAL  TO  ESTABLISH 
AN  AREA  SERVICES  BOARD 


(3)  Each  resident  of  the  unorganized  territory  is  eligible  to  vote  at 
the  meeting. 

(4)  A  resident  may  call  a  meeting  if  the  resident  has  been  designated 
to  do  so  by  at  least  nine  other  residents. 

(5)  A  resident  designated  under  subsection  (4)  shall  give  at  least  14 
days  notice  of  the  meeting, 


1.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  all  municipalities,  includ- 
ing the  area  municipalities  of  The  Regional  Municipality  of  Sudbury, 
but,  subject  to  subsections  (7)  and  (8),  not  with  respect  to  The  Regional 
Municipality  of  Sudbury. 

(2)  A  proposal  to  establish  an  area  services  board  must  have, 

(a)  the  support  of  the  majority  of  the  mutiicipalities  in  the  proposed 
Board  area;  and 

(b)  the  support  of  the  majority  of  all  of  the  electors,  as  defined  in  the 
Municipal  Act,  in  the  municipalities  in  the  proposed  Board  area 
together  with  the  residents  of  the  unorganized  territory  in  the 
proposed  Board  area. 

(3)  For  the  purpose  of  clause  (2)  (a),  the  residents  of  the  unorganized 
territory  in  the  proposed  Board  area  shall  be  deemed  to  count  as  one 
municipality. 

(4)  If  a  municipality  supports  a  proposal,  it  shall  indicate  its  support 
by  resolution. 

(5)  A  municipality  shall  state  in  the  resolution  the  number  of 
electors  that  it  represents  for  the  purpose  of  determining  the  support  for 
a  proposal. 


(a)  by  publishing  notice  of  it  in  a  newspaper  that  is  of  general 
circulation  throughout  the  unorganized  territory;  or 

(b)  by  any  other  means  that  will  provide  residents  with  adequate 
notice  of  the  meeting. 

(6)  The  notice  must  state  the  meeting's  purpose,  the  time  and  place 
at  which  it  will  be  held,  who  is  eligible  to  vote  at  it  and  the  times  and 
places  at  which  a  copy  of  the  proposal  may  be  inspected. 

(7)  The  resident  calling  the  meeting  shall  ensure  that  a  copy  of  the 
proposal  is  available  for  inspection  within  the  unorganized  territory  or 
in  an  adjacent  municipality  at  times  and  at  places  that  provide  a 
reasonable  opportunity  to  residents  to  inspect  it. 

(8)  The  meeting  shall  be  held  in  the  unorganized  territory  or  in  an 
adjacent  municipality. 

r  ■■;'.»-•  .:..ii 

3.  (  1  )  A  chair  shall  be  elected  for  the  purposes  of  the  meeting  by  the 
residents  who  are  present. 

(2)  The  chair  shall  conduct  a  vote  among  the  residents  who  are 
present  to  determine  whether  or  not  there  is  majority  support  for  the 
proposal  to  establish  an  area  services  board. 


(6)  For  the  purposes  of  clause  (2)  (b), 

(a)  if  a  municipality  supports  a  proposal,  all  of  the  electors  in  the 
municipality  shall  be  deemed  to  support  it;  and 

(b)  if  the  residents  of  the  unorganized  territory  support  a  proposal, 
all  of  the  residents  shall  be  deemed  to  support  it. 

(7)  If  any  part  of  the  territory  of  The  Regional  Municipality  of 
Sudbury  is  in  a  proposed  Board  area,  the  proposal  must  have  the  support 
of  the  Regional  Municipality. 

(8)  If  The  Regional  Municipality  of  Sudbury  supports  a  proposal,  it 
shall  indicate  its  support  by  resolution. 


(3)  The  chair  may  make  rules  with  respect  to  the  manner  in  which 
the  vote  is  to  be  conducted,  except  that  voting  shall  be  by  secret  ballot. 

(4)  The  chair  shall  record  the  results  of  the  vote,  including  the 
number  of  votes  cast  in  support  of  the  proposal  and  the  number  cast 
against  it. 

(5)  If  more  than  one  meeting  is  held  before  a  proposal  is  submitted 
to  the  Minister  and  the  results  conflict,  the  decision  made  at  the  meeting 
at  which  the  most  votes  were  cast  governs. 

(6)  Spoiled  ballots  do  not  count  for  the  purpose  of  determining  the 
number  of  votes  cast. 


2.  (  1  )  The  procedures  to  be  used  to  determine  whether  the  residents 
of  the  unorganized  territory  in  a  proposed  Board  area  support  a  proposal 
to  establish  an  area  services  board  are  set  out  in  this  section  and  in 
section  3. 

(2)  Support  for  a  proposal  shall  be  determined  by  a  majority  vote  of 
the  residents  of  the  unorganized  territory  present  at  a  meeting  held  for 
the  purpose. 


Dated  on  May  6, 1999. 


22/99 


Chris  Hodgson 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


■    .11'      --.i)!  1 


1099 


1 772  O.  Reg.  332/99        THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'  ONTARIO 


O.  Reg.  335/99 


ONTARIO  REGULATION  332/99 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  May  5,  1999 

Filed:  May  10,  1999  '     '- 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  72/99  and  74/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  The  deflnition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario 
Regulation  201/96  is  revolted  and  the  following  substituted: 

"Formulary"  means  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Drug 
Benefit  Formulary /Comparative  Drug  Index  (No.  36)"  and  dated 
November  20,  1998,  including  the  amendments  to  the  publication 
dated  April  15,  1999  and  those  dated  June  1, 1999. 

22/99 


ONTARIO  REGULATION  333/99 

made  under  the 

DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND 

DISPENSING  FEE  ACT 


ber  16,  1996"  opposite  "City  of  Kanata"  and  substituting  "on  or 
after  December  16, 1996  but  before  May  10, 1999". 

(2)  Schedule  19  to  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "on  or  after  December  16, 
1996"  opposite  "City  of  London"  and  substituting  "on  or  after 
December  16, 1996  but  before  May  10, 1999". 


22/99 


ONTARIO  REGULATION  335/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 


Made:  May  12,  1999 
Filed:  May  13,  1999 

ZONING  AREAS— GEOGRAPfflC  TOWNSHIP 
OF  HALKIRK,  TERRITORIAL 
DISTRICT  OF  RAINY  RIVER 

1.  In  this  Order, 

"accessory",  when  used  to  describe  a  use,  building  or  structure,  means 
a  use,  building  or  structure  that  is  normally  incidental  or  subordinate 
to  the  principal  use,  building  or  structure  located  on  the  same  lot; 


Made:  May  5,  1999 
Filed:  May  10,  1999 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  73/99  and  23 1/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Regu- 
lation 935  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

"Formulary"  means  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Drug 
Benefit  Formulary/Comparative  Drug  Index  (No.  36)"  and  dated 
November  20,  1998,  including  the  amendments  to  the  publication 
dated  April  15,  1999  and  those  dated  June  1,  1999. 

22/99 


ONTARIO  REGULATION  334/99 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  May  10,  1999 
Filed:  May  10,  1999 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 
177/99,  178/99,  201/99,  232/99  and  271/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


"dwelling  unit"  means  one  or  more  habitable  rooms  occupied  or 
capable  of  being  occupied  as  an  independent  and  separate 
housekeeping  establishment  in  which  separate  kitchen  and  sanitary 
facilities  are  provided  for  the  exclusive  use  of  the  occupants; 

"guest  cabin"  means  a  building  without  cooking  and  sanitary  facilities 
that  is  accessory  to  the  seasonal  dwelling  and  used  only  for  the 
purposes  of  sleeping  accommodation; 

"lot"  means  a  parcel  of  land,  shown  as  a  lot  or  block  on  a  registered  plan 
of  subdivision; 

"seasonal  dwelling"  means  a  building  containing  only  one  dwelling 
unit  used  for  recreation,  but  not  occupied  as  a  permanent  residence. 

2.  This  Order  applies  to  land  in  the  geographic  Township  of  Halkirk 
in  the  Territorial  District  of  Rainy  River  described  as  Lots  1  to  13,  in- 
clusive, and  Block  14  on  Plan  48M-374  and  Lots  1  to  9,  inclusive,  on 
Plan  SM-132  both  registered  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land 
Titles  Division  of  Rainy  River  (No.  48). 

3.  (1)  Every  useof  land  and  every  erection,  location  or  use  of  build- 
ings or  structures  is  prohibited,  except  one  seasonal  dwelling  and  one 
guest  cabin  per  lot  and  uses,  buildings  and  structures  accessory  to  a  sea- 
sonal dwelling. 

(2)  No  structures  shall  be  located  within  20  metres  of  the  shoreline, 
except  for  docks,  saunas,  and  boathouses. 

(3)  No  building  or  structure  may  be  located  on  Block  14  on  Plan 
48M-374. 

4.  (1)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  reconstruction  of  any 
building  or  structure  that  is  damaged  or  destroyed  by  causes  beyond  the 
control  of  the  owner  if  the  dimensions  of  the  original  building  or  struc- 
ture are  not  increased  or  its  original  use  altered. 


1.  (1)  Schedule  19  to  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "on  or  after  Decem- 


(2)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  strengthening  or  restoration 
to  a  safe  condition  of  all  or  part  of  any  building  or  structure. 
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(3)  No  land  to  which  this  Order  applies  shall  be  used  and  no  building 
or  structure  shall  be  erected  or  used  except  in  accordance  with  the  terms 
of  this  Order,  but  nothing  in  this  Order  prevents  the  use  of  any  land, 
building  or  structure  for  any  purpose  prohibited  by  this  Order  if  such 
land,  building  or  structure  was  lawfully  used  for  such  purpose  on  the  day 
this  Order  comes  into  force. 

Paula  M.  Diix 

Assistant  Deputy  Minister 

Provincial-Municipal  Relations  Division 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  May  12,  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  336/99 

made  under  the 
LEGAL  AID  SERVICES  ACT,  1998 

Made:  April  6,  1999 

Approved:  April  21,  1999 

Filed:  May  19, 1999 

Amending  O.  Reg.  106/99 
(Administration  of  System  for  Providing  Legal  Aid  Services) 


Note:     Ontario  Regulation  106/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  106/99  is  amended  by  adding  Uie  follow- 
ing French  version: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  336/99 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1998  SUR  LES  SERVICES  D'AIDE  JURIDIQUE 

pris  le  6  avril  1999 
approuvé  le  21  avril  1999  ■   >' 

déposé  le  19  mai  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  106/99 
■;..^iM         (Administration  du  système  de  prestation  de  (j: 

services  d'aide  juridique) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  106/99  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  106/99  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


ADMINISTRATION  DU  SYSTÈME  DE 

PRESTATION  DE  SERVICES 

D'AIDE  JURIDIQUE 


SOMMAIRE 

Articles 

Définitions 

1-5 

Demandes 

6,7 

Certificats 

8-16 

Appels  prévus  aux  paragraphes  30  (1)  et  (2)  de  la  Loi 

17,18 

Recouvrement  du  coût  des  services  d'aide  juridique 

19-23 

Fonctions  des  avocats  de  service 

24,25 

Sociétés  étudiantes  de  services  d'aide  juridique 

26 

Listes 

27-37 

Comptes 

38-47 

Appels  relatifs  aux  comptes 

48 

Signification  et  remise  des  documents 

49 

DÉFINmONS 

1.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règle- 
ment. 

«conseil»  Le  conseil  d'administration  de  la  Société,  («board») 

«liquidateur  des  comptes  juridiques»  L'employé  de  la  Société  qui  agit 
à  ce  titre,  («legal  accounts  officer») 

«président»  Le  président  de  la  Société,  («president») 

«règlements»  Le  présent  règlement  et  le  Règlement  de  l'Ontario 
.      107/99.  («regulations») 

(2)  Dans  le  présent  règlement,  la  mention  d'une  liste  s'entend  en  ou- 
tre d'une  section  de  liste  établie  conformément  au  paragraphe  23  (2)  de 
la  Loi. 

2.  Le  présent  règlement,  à  l'exclusion  des  articles  6,  7,  24  et  25,  ne 
s'applique  pas  à  l'égard  des  services  d'aide  juridique  que  fournissent 
les  cliniques  ou  que  fournissent  les  avocats  de  service  dans  les 
domaines  de  pratique  des  cliniques. 


3.  Les  pouvoirs  ou  les  fonctions  que  le  présent  règlement  attribue  au 
directeur  régional  peuvent  également  être  exercés  par  un  membre  de 
son  personnel. 

4.  Les  pouvoirs  ou  les  fonctions  que  le  présent  règlement  attribue  au 
liquidateur  des  comptes  juridiques  peuvent  également  être  exercés  par 
un  membre  de  son  personnel. 

5.  Les  pouvoirs  ou  les  fonctions  que  le  présent  règlement  attribue  au 
président  peuvent  également  être  exercés  par  un  employé  de  la  Société 
que  le  président  désigne  à  cette  fin. 

Demandes 

6.  (I)  Les  demandes  de  certificat  sont  présentées  conformément  à 
l'article  24  de  la  Loi  et  traitées  conformément  à  ce  qui  suit  : 


a)  les  articles  25  à  29  de  la  Loi; 


u 

.lfL')\ 


b)  les  politiques  et  les  priorités  qu'a  établies  la  Société  aux  termes 
de  l'article  12  de  la  Loi. 

(2)  Les  modalités  suivantes  sont  prescrites  à  l'égard  des  demandes 
de  certificat  de  la  part  de  particuliers  qui  ne  résident  pas  ordinairement 
en  Ontario  : 

1 .  Le  directeur  régional  qui  reçoit  une  demande  visée  au  paragra- 
phe 24  (2)  de  la  Loi  procède  aux  enquêtes  appropriées,  prépare 
un  rapport  sur  celles-ci  et  fait  parvenir  la  demande  et  le  rapport 
au  président. 

2.  Le  président  examine  la  demande  et  le  rapport,  conformément 
aux  politiques  et  aux  priorités  qu'a  établies  la  Société  aux  termes 
de  l'article  12  de  la  Loi,  et  peut,  à  sa  discrétion,  enjoindre  au  di- 
recteur régional  de  délivrer  un  certificat. 

3.  Le  président  peut  assortir  un  certificat,  à  sa  délivrance,  des  con- 
ditions qu'il  estime  appropriées. 

4.  Le  président  peut  modifier  ou  annuler  un  certificat  délivré  aux 
termes  du  présent  paragraphe. 

5.  S'il  décide  de  ne  pas  enjoindre  au  directeur  régional  de  délivrer 
un  certificat,  le  président  envoie  à  l'auteur  de  la  demande  un  avis 
de  sa  décision. 
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6.  La  décision  que  prend  le  président  en  vertu  du  présent  paragra- 
phe est  définitive. 

•  '■  <i.  ■  ■-      iV  .    •  ,- 

(3)  Les  demandes  de  services  d'aide  juridique  que  doit  fournir  l'a- 
vocat de  service  sont  présentées  à  ce  dernier,  ou  à  une  autre  personne 
que  désigne  le  conseil,  et  sont  évaluées  conformément  à  ce  qui  suit  : 

a)  les  conditions  d'admissibilité  fmancière  prescrites  par  le  Règle- 
ment de  l'Ontario  107/99; 

b)  les  politiques  et  les  priorités  qu'a  établies  la  Société  aux  termes 
de  l'article  12  de  la  Loi. 

(4)  Les  demandes  de  services  d'aide  juridique  que  doit  fournir  une 
clinique  sont  présentées  à  cette  dernière,  ou  à  une  personne  que  désigne 
le  conseil,  et  sont  évaluées  conformément  à  ce  qui  suit  : 

a)  les  conditions  d'admissibilité  fmancière  prescrites  par  le  Règle- 
ment de  l'Ontario  107/99; 

b)  les  politiques  et  les  priorités  qu'a  établies  la  Société  aux  termes 
de  l'article  12  de  la  Loi; 

c)  les  conditions  auxquelles  est  subordonné  le  fmancement  de  la 
clinique  aux  termes  du  paragraphe  34  (S)  de  la  Loi; 

d)  les  critères  de  la  clinique  en  matière  de  sélection  des  causes. 

7.  (1)  La  demande  de  services  d'aide  juridique  à  fournir  pour  un 
mineur  peut  être  présentée  : 

a)  soit  par  le  mineur;  ,  . 

b)  soit,  en  son  nom,  par  son  père  ou  sa  mère  ou  par  son  tuteur. 

(2)  La  demande  de  services  d'aide  juridique  à  fournir  pour  un  inca- 
pable mental  peut  être  présentée  en  son  nom  : 

a)  par  son  tuteur  aux  biens  ou  tuteur  à  la  personne; 

b)  en  l'absence  de  tuteur,  par  son  procureur  constitué  en  vertu 
d'une  procuration  perpétuelle  ou  en  vertu  d'une  procuration 
relative  au  soin  de  la  personne;  •      . 

c)  en  l'absence  de  procureur,  par  un  ami  ou  un  parent; 

d)  en  l'absence  d'amis  ou  de  parents,  par  le  Tuteur  et  curateur 
public. 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (2),  la  demande  de  services  d'aide  juridi- 
que à  fournir  relativement  à  une  demande  visée  par  la  Loi  de  1992  sur 
la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui,  la  Loi  sur  la  santé  mentale  ou  la 
Loi  de  1996  sur  le  consentement  aux  soins  de  santé  peut  être  présentée  : 

a)  soit  par  l'incapable; 

b)  soit  par  un  ami  ou  un  parent  de  l'incapable  en  son  nom. 

(4)  La  demande  de  services  d'aide  juridique  à  fournir  pour  un  parti- 
culier qui  n'est  pas  en  mesure  de  la  présenter  en  personne  en  raison 
d'une  incapacité  physique  peut  être  présentée  par  un  ami  ou  un  parent 
en  son  nom. 

Certificats 

8.  Le  certificat  réunit  les  conditions  suivantes  :  ^  '■ 

a)  il  précise  les  dates  de  sa  délivrance  et  de  son  entrée  en  vigueur; 


b)  il  énonce  la  nature  et  l'étendue  des  services  qui  doivent  être 
fournis  à  l'auteur  de  la  demande,  notamment  le  type  de  liste  visé 
par  le  certificat; 

c)  il  indique  si  l'auteur  de  la  demande  ou  la  personne  responsable 
de  ce  dernier  est  tenu  de  contribuer  au  paiement  du  coût  des 
services  aux  termes  de  la  partie  IV  de  la  Loi; 

d)  il  indique  les  conditions  qu'impose  le  directeur  régional  en  vertu 
du  paragraphe  29  (I)  de  la  Loi. 

9.  (1)  Le  directeur  régional  envoie  le  certificat  à  l'auteur  de  la 
demande  ou  à  un  membre  de  la  liste  appropriée. 

(2)  L'avocat  qui  reçoit  un  certificat  :         j 

a)  s'il  est  en  mesure  et  désireux  de  le  faire,  remplit  et  signe  promp- 
tement  l'acceptation  et  l'engagement  figurant  sur  le  certificat  et 
en  renvoie  une  copie  au  directeur  régional; 

b)  s'il  n'est  pas  en  mesure  ou  désireux  de  le  faire  pour  quelque 
raison  que  ce  soit,  renvoie  promptement  le  certificat  à  l'auteur 
de  la  demande  ou  au  directeur  régional,  suivant  les  circons- 

*       tances. 

10.  (1)  Si  un  certificat  est  délivré  mais  qu'aucun  avocat  ne  se 
conforme  à  l'alinéa  9  (2)  a)  dans  les  90  jours  qui  suivent  la  date  de  sa 
délivrance  :  j 

a)  d'une  part,  le  certificat  est  réputé  expirer  à  la  fin  de  ce  délai; 

b)  d'autre  part  la  Société  envoie  promptement  à  l'auteur  de  la 
demande,  à  sa  dernière  adresse  figurant  dans  les  dossiers  du  di- 
recteur régional,  un  avis  indiquant  que  le  certificat  a  expiré. 

(2)  À  la  demande  de  l'avocat  qui  a  reçu  un  certificat  dans  les  90 
jours  qui  suivent  sa  date  de  délivrance  mais  qui  ne  s'est  pas  conformé 
à  l'alinéa  9  (2)  a)  dans  ce  délai,  le  directeur  régional  peut  rétablir  rétro- 
activement le  certificat  expiré  à  une  date  qui  n'est  pas  antérieure  à  sa 
date  d'entrée  en  vigueur  initiale. 

11.  Si  aucun  certificat  n'est  délivré,  le  directeur  régional  envoie 
promptement  à  l'auteur  de  la  demande  un  avis  de  refus  accompagné  : 

a)  des  motifs  de  refus  du  comité  régional,  si  l'article  28  de  la  Loi 
s'applique; 

b)  des  motifs  du  directeur  régional,  dans  les  autres  cas. 

12.  Le  directeur  régional  peut  délivrer  un  certificat  ayant  un  effet 
rétroactif  à  toute  personne  à  qui  un  avocat  a  déjà  fourni  des  services 
juridiques  ou  autres  s'il  est  convaincu  de  ce  qui  suit  : 

a)  les  services  ont  été  fournis  dans  une  situation  d'urgence  et  l'avis 
indiquant  qu'ils  ont  été  fournis  est  donné  au  directeur  régional 
dans  un  délai  raisonnable; 

b)  l'auteur  de  la  demande  aurait  été  admissible  à  des  services  d'aide 
juridique  lorsque  les  services  ont  été  fournis; 

c)  aucune  demande  antérieure  relative  aux  mêmes  services  n'a  été 
rejetée; 

d)  l'avocat  n'a  pas  accepté  de  mandat  privé  pour  les  services. 

13.  (1)  Les  services  autorisés  par  un  certificat  sont  réputés  com- 
plets lorsque  se  présente  celle  des  éventualités  suivantes  qui  est  anté- 
rieure aux  autres  :  ' 

1 .  Le  directeur  régional  annule  le  certificat. 
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2.  La  demande,  l'instance,  l'inculpation  ou  l'accusation  a  été  entiè- 
rement réglée  par  voie  de  jugement  ou  de  transaction. 

3.  L'avocat  n'arrive  pas  à  obtenir  d'instructions  de  l'auteur  de  la 
demande  pour  aller  de  l'avant. 

4.  Trois  ans,  ou  la  période  plus  longue  que  précise  le  directeur  ré- 
gional aux  termes  du  paragraphe  (2),  se  sont  écoulés  depuis  la 
délivrance  du  certificat. 

5.  L'avocat  est  radié  du  registre. 

(2)  Sur  demande  de  l'avocat,  le  directeur  régional  peut  préciser  une 
période  plus  longue  que  celle  de  trois  ans  pour  l'application  de  la  dispo- 
sition 4  du  paragraphe  (  1  ). 

(3)  Lorsqu'un  avocat  cesse  d'agir  pour  l'auteur  d'une  demande  ou 
que  les  services  autorisés  par  le  certificat  sont  réputés  complets  comme 
le  prévoit  le  paragraphe  (1),  l'avocat  fait  promptement  ce  qui  suit  : 

a)  il  en  fait  rapport  au  directeur  régional  et  fournit  tout  renseigne- 
ment connexe  que  celui-ci  exige; 

b)  il  présente  un  compte  définitif  conformément  à  l'article  40; 

c)  sous  réserve  du  paragraphe  (4),  il  envoie  à  l'auteur  de  la 
demande,  ou  à  toute  autre  personne  que  celui-ci  lui  désigne  : 

(i)  une  copie  du  rapport  visé  à  l'alinéa  a), 

(ii)  sur  remise  d'un  récépissé,  tous  les  documents  et  autres  biens 
de  l'auteur  de  la  demande  qui  sont  en  la  possession  de  l'avo- 
cat. 

(4)  Le  directeur  régional  peut  enjoindre  à  l'avocat  de  ne  pas  fournir 
les  documents  et  autres  biens  si,  à  son  avis,  le  fait  de  le  faire  pourrait 
causer  un  préjudice  à  l'auteur  de  la  demande  ou  pourrait  l'embanasser. 

14.  (1)  Le  directeur  régional  qui  se  propose  d'annuler  un  certificat 
en  vertu  du  paragraphe  29  (2)  de  la  Loi  envoie  un  avis  de  son  intention 
à  l'auteur  de  la  demande  et  à  son  avocat 

(2)  L'avis  énonce  ce  qui  suit  : 

a)  les  motifs  de  l'annulation  proposée; 

b)  une  date,  qui  doit  tomber  au  moins  sept  jours  après  la  remise  de 
l'avis,  jusqu'à  laquelle  l'auteur  de  la  demande  ou  son  avocat 
peut  exposer  les  raisons  pour  lesquelles  le  certificat  ne  devrait 
pas  être  annulé. 

(3)  Si  l'auteur  de  la  demande  ou  l'avocat  expose  les  raisons  pour 
lesquelles  le  certificat  ne  devrait  pas  être  annulé,  le  directeur  régional 
réexamine  promptement  la  question  et  prend  une  décision. 

(4)  Si  l'auteur  de  la  demande  ou  l'avocat  n'expose  pas  de  raisons, 
ou  si  le  directeur  régional  réexamine  la  question  aux  termes  du  paragra- 
phe (3)  et  qu'il  décide  de  procéder  à  l'annulation,  le  directeur  régional 
envoie  un  avis  d'annulation  à  l'auteur  de  la  demande  et  à  son  avocat. 

(5)  L'avis  d'annulation  énonce  ce  qui  suit  : 

a)  les  motifs  de  l'annulation; 

b)  une  date,  qui  doit  tomber  au  moins  sept  jours  après  la  remise  de 
l'avis,  à  laquelle  l'annulation  prend  effet; 

c)  le  droit  d'appel  prévu  au  paragraphe  (7). 


(6)  Après  que  l'avis  a  été  remis  à  l'avocat,  aucun  autre  service  ne 
doit  être  fourni  aux  termes  du  certificat,  sauf  ceux  que  le  directeur  ré- 
gional autorise  expressément  par  écrit. 

(7)  L'auteur  de  la  demande  peut  interjeter  appel  de  l'annulation  au- 
près du  comité  régional  en  signifiant  un  avis  d'appel  au  directeur  régio- 
nal dans  les  sept  jours  qui  suivent  la  remise  de  l'avis  d'annulation. 

(8)  Lorsqu'un  avis  d'appel  est  signifié,  le  cotnité  régional  entend  la 
question  et  peut  : 

a)  ordonner  l'ajournement  de  la  question  en  attendant  la  présenta- 
tion de  tout  autre  document  qu'il  estime  pertinent; 

b)  ordonner  le  renvoi  de  la  question  au  directeur  régional  pour  qu'il 
la  réexamine  et  prenne  une  décision  en  tenant  compte  de  nou- 
velles preuves  ou  de  preuves  additionnelles  : 


*  i. 


(i)  soit  qui  ont  été  présentées  au  comité  régional, 
(ii)  soit  que  le  comité  régional  lui  enjoint  d'établir; 

c)  confirmer  l'annulation  du  certificat  par  le  directeur  régional; 

d)  renverser  la  décision  du  directeur  régional  et  ordonner  le  réta- 
blissement du  certificat,  aux  conditions  que  le  comité  régional 
estime  appropriées  et  que  le  directeur  régional  aurait  pu  imposer. 

(9)  Le  paragraphe  (6)  cesse  de  s'appliquer  si  le  certificat  est  rétabli. 

15.  Si  l'auteur  de  la  demande  demande  l'annulation  du  certificat  : 

a)  d'une  part,  l'article  14  ne  s'appUque  pas,  mais  le  directeur  régio- 
nal envoie  un  avis  d'annulation  à  l'auteur  de  la  demande  et  à  son 
avocat; 

b)  d'autre  part,  le  directeur  régional  peut  rendre  l'annulation  ré- 
troactive à  une  date  qui  n'est  pas  antérieure  à  la  date  de  déli- 
vrance du  certificat. 

16.  Le  directeur  régional  peut  rétablir  un  certificat  dans  les  90  jours 
qui  suivent  son  annulation  si,  selon  le  cas  : 

a)  il  est  convaincu  que  les  motifs  de  l'annulation  ne  sont  plus 
applicables; 

b)  l'auteur  de  la  demande  ou  l'avocat  a  satisfait  à  toutes  les  exi- 
gences auxquelles  il  n'avait  pas  encore  satisfait  relativement  au 
certificat. 

Appels  prévus  aux  paragraphes  30  (1)  et  (2)  de  la  Loi 

17.  (1)  L'appel  devant  le  comité  régional,  prévu  au  paragraphe  30 
(1)  de  la  Loi,  est  interjeté  en  signifiant  au  directeur  régional,  dans  les 
sept  jours  qui  suivent  la  communication  de  la  décision  faisant  l'objet  de 
l'appel,  un  avis  d'appel  indiquant  de  quelle  décision  il  s'agit  ainsi  que 
les  motifs  de  l'appel. 

(2)  Le  comité  régional  peut  : 

a)  ordonner  l'ajournement  de  l'appel  en  attendant  la  présentation 
de  tout  autre  document  qu'il  estime  pertinent; 

b)  ordonner  le  renvoi  de  la  question  au  directeur  régional  pour  qu'il 
,xj:      la  réexamine  et  prenne  une  décision  en  tenant  compte  de  nou- 
velles preuves  ou  de  preuves  additionnelles  : 

i„        (i)  soit  qui  ont  été  présentées  au  comité  régional, 
ill 

(ii)  soit  que  le  comité  régional  lui  enjoint  d'établir; 
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c)  accueillir  tout  ou  partie  de  l'appel  et  ordonner  la  délivrance  ou 
la  prorogation  d'un  certificat  aux  fins  visées  par  la  demande,  ou 
à  une  autre  fin  que  le  comité  régional  estime  appropriée,  aux 
conditions  qu'il  estime  appropriées  et  que  le  directeur  régional 
aurait  pu  imposer; 

d)  rejeter  l'appel.  .     ■    ■  ' 

(3)  L'auteur  de  la  demande  a  le  même  droit  d'appel  dans  le  cas  d'une 
décision  du  directeur  régional  prise  aux  termes  d'une  directive  donnée 
en  vertu  de  l'alinéa  (2)  b)  que  dans  le  cas  de  la  décision  initiale  du  direc- 
teur régional. 

18.  (1)  L'appel  prévu  au  paragraphe  30  (2)  de  la  Loi  est  interjeté  en 
signifiant  à  la  personne  désignée  aux  termes  de  ce  paragraphe,  dans  les 
sept  jours  qui  suivent  la  remise  de  l'avis  de  la  décision  faisant  l'objet 
de  l'appel,  un  avis  d'appel  indiquant  de  quelle  décision  il  s'agit  ainsi 
que  les  motifs  de  l'appel. 

(2)  La  personne  désignée  peut  : 

a)  ordonner  l'ajournement  de  l'appel  en  attendant  la  présentation 
de  tout  autre  document  qu'elle  estime  pertinent; 

b)  ordonner  le  renvoi  de  la  question  au  directeur  régional  ou  au 
comité  régional  pour  qu'il  la  réexamine  et  prenne  une  décision 
en  tenant  compte  de  nouvelles  preuves  ou  de  preuves  addition- 
nelles : 


21.  L'avocat  qui  parvient  à  une  transaction  donnant  à  l'auteur  de  la 
demande  le  droit  de  recouvrer  une  somme  ou  d'autres  biens  informe 
promptement  la  Société  des  conditions  de  la  transaction  et  lui  fournit 
sur  demande  une  copie  des  documents  de  la  transaction. 

22.  (I)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  si  l'auteur  d'une  demande 
acquiert  le  droit  à  une  somme  ou  à  d'autres  biens  par  suite  d'un 
jugement,  d'une  ordonnance  ou  d'une  transaction  : 

1.  Les  parties  peuvent  s'entendre,  avec  l'approbation  préalable  du 
liquidateur  des  comptes  juridiques,  sur  les  dépens  entre  parties 
en  faveur  de  l'auteur  de  la  demande  s'ils  ne  sont  pas  fixés  par 
voie  de  liquidation  par  suite  d'un  jugement  ou  d'une  ordon- 
nance. En  l'absence  d'entente  ou  d'approbation,  le  liquidateur 
des  comptes  juridiques  fixe  les  dépens  dans  le  but  de  déterminer 
le  montant  des  dépens  qui  doit  être  versé  à  la  Société.  L'avocat 
de  l'auteur  de  la  demande  verse  à  la  Société  tous  les  dépens  re- 
couvrés. 

2.  Le  montant  des  honoraires  et  des  débours  pour  les  services  four- 
nis par  l'avocat  est  ensuite  fixé  sur  une  base  avocat-client  par  en- 

r'  tente  entre  l'auteur  de  la  demande  et  l'avocat  avec  l'approbation 
préalable  du  liquidateur  des  comptes  juridiques.  En  l'absence 
d'entente  ou  d'approbation,  le  liquidateur  des  comptes  juridi- 
ques peut  fixer  le  montant  des  honoraires  et  des  débours.  L'excé- 
dent des  honoraires  et  des  débours  sur  les  dépens  entre  parties  est 
également  versé  à  la  Société,  à  moins  que  le  Uquidateur  des 
comptes  juridiques  ne  décide  qu'un  tel  versement  n'est  pas  né- 
cessaire dans  les  circonstances. 


(i)  soit  qui  ont  été  présentées  à  la  personne  désignée, 

(ii)  soit  que  la  personne  désignée  a  enjoint  au  directeur  régional 
d'établir; 

c)  accueillir  tout  ou  partie  de  l'appel  et  ordonner  la  délivrance  ou 
la  prorogation  d'un  certificat  aux  fins  visées  par  la  demande,  ou 
à  une  autre  fin  que  la  personne  désignée  estime  appropriée,  aux 
conditions  qu'elle  estime  appropriées  et  que  le  directeur  régio- 
nal aurait  pu  imposer; 

d)  rejeter  l'appel. 

Recouvrement  du  coût  des  services  d'aide  juridique 

19.  Pour  l'application  de  l'alinéa  97  (1)  n)  de  la  Loi,  le  taux  d'intérêt 
prescrit  correspond,  pour  chaque  exercice,  au  taux  d'intérêt  postérieur 
au  jugement  en  vigueur  pour  le  dernier  trimestre  de  l'exercice  précé- 
dent, tel  qu'il  est  publié  aux  termes  de  l'alinéa  127  (2)  b)  de  la  Loi  sur 
les  tribunaux  judiciaires. 

20.  (1)  La  Société  peut  exercer  la  discrétion  que  lui  confère  l'article 
49  de  la  Loi  si  le  président,  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  ou  le 
chef  des  services  de  recouvrement  de  la  Société  est  d'avis  que,  selon  le 
cas  : 

a)  le  fait  de  ne  pas  exercer  la  discrétion  causerait  un  préjudice  grave 
à  l'auteur  de  la  demande  ou  à  la  personne  responsable; 

b)  tout  ou  partie  de  la  somme  due  à  la  Société  est  irrécouvrable; 

c)  l'exercice  de  la  discrétion  réduirait  la  somme  globale  que  la 
Société  devra  payer  en  fin  de  compte; 

d)  l'exercice  de  la  discrétion  favoriserait  une  transaction  en  temps 
opportun  relativement  à  l'instance. 

(2)  La  discrétion  que  l'article  49  de  la  Loi  confère  à  la  Société  peut 
être  exercée  par  le  président,  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  ou 
le  chef  des  services  de  recouvrement. 


3.  Si  des  services  juridiques  ont  été  fournis  à  l'auteur  de  la 
demande  relativement  à  la  même  affaire,  mais  non  aux  termes  du 
certificat,  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  fixer  le 
montant  des  dépens  se  rapportant  à  ces  services  ainsi  que  la 
somme  payable  sur  ces  dépens  à  l'auteur  de  la  demande  et  à  la 
Société. 

■■,.     '.     ,  ■    -ni' ■■,■. 

4.  L'auteur  de  la  demande  paie  le  montant  du  compte  de  l'avocat, 
liquidé  aux  termes  du  présent  règlement,  ainsi  que  la  part  pro- 
portionnelle des  frais  généraux  de  la  Société  que  fixe  le  prési- 
dent. 

(2)  Si  l'auteur  de  la  demande  ou  une  personne  responsable  de  ce 
dernier  a  accepté  de  contribuer  au  paiement  du  coût  des  services  d'aide 
juridique  aux  termes  de  la  partie  IV  de  la  Loi,  l'un  ou  l'autre  paie  la 
moindre  des  sommes  suivantes  : 

a)  la  somme  fixée  dans  l'entente  de  contribution; 

b)  le  total  de  ce  qui  suit  : 

(i)  le  montant  du  compte  de  l'avocat,  liquidé  aux  termes  du  pré- 
sent règlement; 

(ii)  la  part  proportionnelle  des  frais  généraux  de  la  Société  que 
fixe  le  président; 

(iii)  les  intérêts  sur  toute  contribution  en  soufFi^nce. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  qu'une  somme  ou  d'autres  biens 
soient  recouvrés  ou  non. 

23.  Si  l'auteur  d'une  demande  acquiert  le  droit  au  paiement  des  dé- 
pens ou  au  recouvrement  d'une  somme  ou  d'autres  biens  par  suite  d'un 
jugement,  d'une  décision  ou  d'une  transaction,  les  règles  suivantes 
s'appliquent  à  l'avocat  qui  agit  aux  termes  d'un  certificat  relativement 
à  l'affaire  : 

1.  Si  l'affaire  concerne  une  demande  devant  un  tribunal  adminis- 
tratif ou  une  autorité  expropriante,  l'avocat,  sauf  directive  con- 
traire de  la  Société,  dépose  un  avis  auprès  de  l'organisme  après 
que  celui-ci  a  rendu  sa  décision.  L'avis  indique  ce  qui  suit  : 
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4.  L'avocat  de  service  dans  les  domaines  de  pratique  des  cliniques. 

5.  L'avocat  de  service  spécial. 

6.  L'avocat-conseil. 


i.  l'auteur  de  la  demande  est  bénéficiaire  de  services  d'aide  ju- 
ridique, 


ii.  la  Société  a  un  droit  de  créance  prévu  par  la  loi  à  l'égard  des 
dépens  exigibles  aux  termes  de  la  Loi, 


iii.  les  dépens  adjugés  à  l'auteur  de  la  demande  appartiennent 
à  la  Société. 

2.  S'il  s'agit  d'une  affaire  où  les  dépens  sont  adjugés  à  l'auteur  de 
la  demande,  l'avocat  fait  ce  qui  suit  : 

i.  sauf  directive  contraire  de  la  Société,  il  liquide  les  dépens, 
obtient  de  l'auteur  de  la  demande  qu'il  les  cède  à  la  Société 
et  dépose  un  bref  de  saisie-exécution  et  l'acte  de  cession  au- 
près des  fonctionnaires  compétents, 

ii.  il  prend  les  autres  mesures  qu'autorise  la  Société  pour  re- 
couvrer les  dépens. 

3.  Si  l'auteur  de  la  demande  a  droit  au  recouvrement  d'une  somme 
ou  d'autres  biens,  l'avocat  envoie  à  la  personne  auprès  de  qui  la 
somme  ou  les  biens  sont  recouvrables,  à  son  avocat,  le  cas 
échéant,  et  à  tout  fonctionnaire  auprès  de  qui  le  bref  de  saisie- 
exécution  ou  l'ordonnance  de  paiement  a  été  déposé  un  avis  in- 
diquant ce  qui  suit  ; 

i.  les  dépens  payables  à  l'auteur  de  la  demande  appartiennent 
à  la  Société  aux  termes  de  la  Loi, 

ii.  la  Société  a  une  charge  sur  la  somme  ou  les  autres  biens  aux 
termes  de  l'article  47  de  la  Loi, 

iii.  jusqu'à  ce  qu'il  soit  donné  mainlevée  de  la  charge,  aucune 
somme  ne  doit  être  versée  ni  aucun  bien  remis  ou  transféré 
à  l'auteur  de  la  demande. 

4.  Dès  réception  des  dépens  payables  à  l'auteur  de  la  demande,  l'a- 
vocat les  verse  à  la  Société. 

5.  Dès  réception  d'une  sonmie  en  paiement  d'un  jugement,  d'une 
décision  ou  d'une  transaction,  sauf  une  somme  versée  pour  les 
dépens,  l'avocat  verse  à  la  Société  toute  somme  en  souffrance 
qui  lui  est  due  aux  termes  de  la  Loi. 

6.  Avant  de  livrer  à  l'auteur  de  la  demande  des  biens  recouvrés  ou 
des  titres  y  afférents,  l'avocat  fait  ce  qui  suit  : 

i.  il  fait  signer  à  l'auteur  de  la  demande  un  document  approprié 
ayant  pour  effet  de  garantir  la  charge  de  la  Société, 

ii.  il  fait  enregistrer  le  document  aux  termes  de  la  Loi  sur  l'en- 
registrement des  droits  immobiliers,  de  la  Loi  sur  l'enregis- 
trement des  actes  ou  de  la  Loi  sur  les  sûretés  mobilières,  se- 
lon le  cas, 

iii.  il  envoie  au  président  une  copie  certifiée  conforme  du  docu- 
ment enregistré. 

Fonctions  des  avocats  de  service 

24.  (1)  Les  catégories  d'avocats  de  service  sont  les  suivantes  : 

1 .  L'avocat  de  service  en  droit  de  la  famille  et  en  droit  civil. 

2.  L'avocat  de  service  en  droit  criminel. 

3.  L'avocat  de  service  en  droit  de  la  santé  mentale. 


(2)  L'avocat  de  service  en  droit  de  la  famille  et  en  droit  civil  a  les 
fonctions  suivantes  : 

1 .  Il  se  présente  à  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  jus- 
tice de  l'Ontario  et  à  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  aux  moments 
prévus. 

2.  À  ta  Cour  de  la  famille  et  à  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  : 

i.  il  conseille  les  personnes  sur  leurs  droits  et  prend  les  me- 
sures nécessaires  pour  protéger  ceux-ci,  ^ 

ii.  il  conseille  les  personnes  sur  les  procédures  judiciaires, 

iii.  il  prépare  ou  examine  les  documents  qui  doivent  être  dépo- 
sés au  tribunal, 

iv.  il  obtient  des  ajournements, 

V.  il  représente  les  personnes  qui  ne  sont  pas  par  ailleurs  repré- 
sentées lors  de  l'audition  de  motions,  des  audiences  provi- 
soires concernant  la  garde,  l'accès,  la  protection  de  l'enfan- 
ce ou  les  aliments  et  lors  des  audiences  préparatoires  au 
procès  et  des  audiences  de  justification, 

vi.  il  aide  les  personnes  à  la  négociation  des  transactions  et  des 
ordonnances  sur  consentement  et  à  la  médiation. 

(3)  L'avocat  de  service  en  droit  criminel  a  les  fonctions  suivantes  : 

1 .  Il  exerce  des  fonctions  liées  aux  appels  interjetés  en  matière  cri- 
minelle qui  sont  appropriées,  notamment  les  fonctions  sui- 
vantes : 

i.  il  aide  l'appelant  à  remplir  à  l'intention  du  tribunal  un  avis 
indiquant  qu'une  demande  de  services  d'aide  juridique  a  été 
présentée  relativement  à  l'appel, 

ii.  il  aide  l'^ipelant  qui  est  représenté  par  un  avocat  à  remplir 
un  avis  de  retrait  de  l'appel  d'un  détenu, 

iii.  il  représente  l'appelant  dans  le  cadre  d'une  demande  de  mise 
en  liberté  provisoire  par  voie  judiciaire. 

2.  n  se  présente  à  la  Cour  de  justice  de  l 'Ontario  aux  moments  pré- 


3.  À  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario,  il  aide  les  personnes  qui  sont 
détenues  sous  garde  ou  qui  ont  été  assignées  à  comparaître  et  in- 
culpées d'infractions,  en  les  conseillant  sur  leurs  droits  et  en  pre- 
nant les  mesures  qui  sont  appropriées  pour  protéger  ceux-ci,  no- 
tamment en  faisant  ce  qui  suit  : 

i.  il  représente  ces  personnes  dans  le  cadre  d'une  demande  de 
renvoi,  d'ajournement  ou  de  mise  en  liberté  provisoire  par 
voie  judiciaire,  à  une  audience  ou  une  conférence  en  vue 
d'une  conclusion,  ou  dans  le  cadre  de  l'inscription  d'un 
plaidoyer  de  culpabilité. 


ii.  il  demande  la  déjudiciarisation. 


iii.  il  présente  des  observations  à  l'égard  de  la  sentence  si  un 
plaidoyer  de  culpabilité  est  inscrit. 

(4)  L'avocat  de  service  en  droit  de  la  santé  mentale  a  les  fonctions 
suivantes,  selon  ce  qui  est  approprié  : 
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1.  Il  se  présente  aux  établissements  psychiatriques  désignés  aux 
termes  de  la  Loi  sur  la  santé  mentale. 

2.  À  ces  établissements,  il  fait  ce  qui  suit  : 

i.  il  conseille  les  personnes  sur  leurs  droits  et  prend  les  me- 
sures qui  sont  appropriées  pour  protéger  ceux-ci, 

ii.  il  reçoit  des  demandes  de  certificat.  , 

(5)  L'avocat  de  service  dans  les  domaines  de  pratique  des  cliniques 
a  les  fonctions  suivantes,  aux  moments  prévus  : 

1 .  Il  se  présente  aux  tribunaux  administratifs. 

2.  À  ces  tribunaux,  il  fait  ce  qui  suit': 

i.  il  conseille  les  personnes  sur  leurs  droits  et  prend  les  me- 
sures qui  sont  appropriées  pour  protéger  ceux-ci, 

ii.  il  conseille  les  personnes  sur  les  procédures  de  ces  tribunaux 
et  les  aide  à  cet  égard, 

iii.  il  prépare  ou  examine  des  documents  ou  aide  les  personnes 
à  les  préparer, 

iv.  il  obtient  des  documents  pour  les  personnes  ou  aide  celles-ci 
à  les  obtenir, 

V.  il  obtient  des  ajournements, 

vi.  il  représente  les  personnes  dans  les  instances, 

vii.  il  aide  les  personnes  à  la  négociation  des  transactions  et  des 
^  ordonnances  sur  consentement  et  à  la  médiation. 

(6)  L'avocat  de  service  spécial  a  les  fonctions  suivantes  : 

1.  Il  conseille  et  aide  les  personnes  compte  tenu  des  circonstances. 

2.  Il  reçoit  des  demandes  de  certificat  au  bureau  du  directeur  régio- 
nal ou  ailleurs  dans  la  région,  aux  moments  prévus. 

(7)  L'avocat-conseil  a  les  fonctions  suivantes  : 

1 .  Il  se  présente  aux  lieux  et  aux  moments  prévus. 

2.  Il  conseille  les  personnes  sur  leurs  droits. 

3.  Il  prépare  ou  examine  des  documents. 

(8)  Les  avocats  de  service  de  toutes  les  catégories  ont  également  les 
fonctions  suivantes  : 

1.  Ils  présentent  des  rapports  à  la  Société  de  la  manière  et  dans  les 
délais  qu'elle  précise. 

2.  Ils  fournissent  des  renseignements  sur  l'éducation  juridique  du 
public. 

3.  Ils  effectuent  des  renvois  pertinents  à  d'autres  sources  de  rensei- 
gnements, de  conseils,  d'aide  et  de  représentation. 

25.  (1)  Lorsqu'un  avocat  a  représenté  ou  conseillé  l'auteur  d'une 
demande  à  titre  d'avocat  de  service,  ni  lui  ni  aucun  de  ses  associés  dans 
la  pratique  du  droit  ne  doit  sciemment  agir  à  un  autre  titre  pour  l'auteur 
de  la  demande  relativement  à  la  même  question. 
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(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  si,  selon  le  cas  : 


a)  l'avocat  ou  son  associé  agit  pour  l'auteur  de  la  demande  relative- 
ment à  la  même  question  avec  l'approbation  préalable  du  direc- 
teur régional; 

b)  l'avocat  atteste  par  écrit  au  directeur  régional  qu'il  existait  déjà 
une  relation  avocat-client  entre  l'auteur  de  la  demande  et  lui- 
même  ou  son  associé; 

c)  l'avocat  ou  son  associé  est  employé  par  la  Société  ou  par  une 
clinique. 

SoaÉTÉS  ÉTUDIANTES  DE  SERVICES  D'AIDE  JURIDIQUE 

26.  (I)  Le  doyen  de  la  faculté  de  droit  qui  assure  le  fonctionnement 
d'une  société  étudiante  de  services  d'aide  juridique  assume  le  contrôle 
et  la  supervision  de  la  société  et  de  ses  membres. 

(2)  Sans  préjudice  de  la  portée  générale  du  paragraphe  (I),  le  doyen 
peut,  à  sa  discrétion  : 

a)  restreindre  les  fonctions  de  la  société  et  de  ses  membres; 

b)  mettre  fin  aux  activités  de  la  société,  temporairement  ou  de  façon 
permanente; 

c)  préciser  les  qualités  minimales  que  doit  posséder  un  étudiant 
pour  devenir  membre  de  la  société; 

d)  retirer  à  un  étudiant  sa  qualité  de  membre  de  la  société,  temporai- 
rement ou  de  façon  permanente,  et  le  réintégrer  comme  membre. 

Listes 

27.  (I)  Le  directeur  régional  tient  un  registre  exhaustif  des  noms 
inscrits  sur  chaque  liste  pour  la  région. 

(2)  Sur  demande  de  quiconque,  le  directeur  régional  fournit  les  nom 
et  adresse  de  tous  les  avocats  inscrits  sur  une  liste  pour  la  région. 

28.  (I)  Un  avocat  peut  demander  au  directeur  régional  de  faire 
inscrire  son  nom  sur  une  liste. 

(2)  Dans  la  demande,  l'avocat  fournit  les  renseignements  qu'exige 
le  directeur  régional  à  l'égard  de  sa  pratique,  de  ses  qualités  et  de  son 
expérience  ainsi  que  de  sa  qualité  de  membre  du  Barreau. 

(3)  Le  directeur  régional  inscrit  le  nom  sur  la  liste  appropriée  sauf 
si,  selon  le  cas  : 

a)  l'avocat  ne  satisfait  pas,  de  l'avis  du  directeur  régional,  aux 
normes  applicables,  notamment  les  normes  établies  dans  le 
cadre  du  programme  d'assurance  de  la  qualité  de  la  Société; 

b)  le  président  a  interdit  l'inscription  du  nom  aux  termes  de  l'arti- 
cle 29. 

(4)  Si  l'alinéa  (3)  a)  ou  b)  s'applique,  le  directeur  régional  envoie  à 
l'avocat  un  avis  contenant  ce  qui  suit  : 

a)  les  motifs  pour  lesquels  on  a  refusé  d'inscrire  son  nom; 

b)  un  énoncé  du  droit  d'examen  prévu  au  paragraphe  (5). 

(5)  L'avocat  a  droit  à  un  examen  par  le  président  ou  une  autre  per- 
sonne que  désigne  le  conseil  si,  dans  les  sept  jours  qui  suivent  la  remise 
de  l'avis  prévu  au  paragraphe  (4),  il  signifie  au  président  et  au  directeur 
régional  un  avis  à  cet  effet. 
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29.  (1)  S'il  a  des  motifs  raisonnables  d'interdire  que  le  nom  d'un 
avocat  soit  inscrit  sur  une  liste,  le  président  peut  prendre  les  mesures 
prévues  au  présent  article. 

(2)  Le  président  envoie  à  l'avocat  un  avis  de  son  intention  et  lui 
donne  l'occasion  de  demander  la  tenue  d'une  audience. 

(3)  La  demande  d'audience  est  signifiée  à  la  Société  et  au  directeur 
régional  dans  les  sept  jours  qui  suivent  la  remise  de  l'avis  prévu  au  para- 
graphe (2). 

(4)  Le  président  avise  le  directeur  régional  et  l'avocat  de  la  décision 
sur  la  question  : 

a)  si  une  audience  a  été  demandée,  après  que  celle-ci  a  ai  lieu; 

b)  si  aucune  audience  n'est  demandée,  après  l'expiration  du  délai 
de  sept  jours. 

30.  (1)  Le  directeur  régional  radie  le  nom  d'un  avocat  d'une  liste  si 
l'avocat  le  demande  et  que  le  président  y  consent. 

(2)  Le  directeur  régional  peut  exiger  d'un  avocat  à  qui  s'applique  le 
paragraphe  (1)  qu'il  termine  le  travail  se  rapportant  aux  certificats  pré- 
cisés qu'il  a  déjà  acceptés. 

31.  (1)  Si,  à  son  avis,  un  avocat  ne  satisfait  pas  ou  ne  satisfait  plus 
aux  normes  applicables,  notamment  les  normes  établies  dans  le  cadre 
du  prograimne  d'assurance  de  la  qualité  de  la  Société,  le  directeur 
régional  peut  prendre  les  mesures  prévues  au  présent  article. 

(2)  Le  directeur  régional  envoie  à  l'avocat  un  avis  de  son  intention 
de  radier  son  nom  d'une  liste  et  lui  donne  l'occasion  de  demander  la  te- 
nue d'une  audience. 

(3)  La  demande  d'audience  est  signifiée  au  directeur  régional  dans 
les  sept  jours  qui  suivent  la  remise  de  l'avis  prévu  au  paragraphe  (2). 

(4)  Le  président  conduit  l'audience. 

(5)  Le  directeur  régional  peut  radier  le  nom  de  la  liste  : 

a)  si  l'intention  est  confirmée  après  la  tenue  d'une  audience,  dès 
qu'il  est  informé  de  la  décision; 

b)  si  aucune  audience  n'est  demandée,  après  l'expiration  du  délai 
de  sept  jours. 

(6)  Si  une  audience  est  tenue,  le  directeur  régional  envoie  à  l'avocat 
un  avis  de  la  décision,  que  l'intention  soit  confirmée  ou  non. 

32.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  le  président  peut  radier  le 
nom  d'un  avocat  d'une  liste  dans  l'une  ou  l'autre  des  circonstances 
suivantes  : 

1 .  Le  président  a  un  motif  raisonnable  de  le  faire. 

2.  L'avocat  est  reconnu  coupable  de  manquement  professionnel, 
pour  une  conduite  liée  au  fonctionnement  de  la  Société. 

3.  L'avocat  est  reconnu  coupable  d'une  infraction  criminelle  liée 
au  fonctionnement  de  la  Société. 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  le  président  peut  temporaire- 
ment radier  le  nom  d'un  avocat  de  toutes  les  listes  dans  l'une  ou  l'autre 
des  circonstances  suivantes  : 

1.  Le  Barreau  signifie  à  l'avocat  une  requête  relative  à  sa  conduite 
alléguant  une  infraction  liée  au  fonctionnement  de  la  Société. 


2.  Une  accusation  criminelle  est  portée  contre  l'avocat  pour  une  in- 
fraction liée  au  fonctionnement  de  la  Société. 

(3)  Avant  de  radier  le  nom  d'un  avocat  d'une  liste  en  vertu  du  para- 
graphe (1)  ou  (2),  le  président  : 

a)  d'une  part,  envoie  à  l'avocat  un  avis  de  son  intention  de  radier 
son  nom  de  la  liste; 

b)  d'autre  part,  donne  l'occasion  à  l'avocat  de  demander  la  tenue 
d'une  audience. 

(4)  Le  président  peut  réinscrire  un  nom  qui  a  temporairement  été  ra- 
dié en  vertu  du  paragraphe  (2)  si  la  plainte  ou  l'accusation  est  réglée  par 
conclusion  de  non-culpabilité. 

33.  (1)  L'avocat  dont  le  nom  a  été  radié  d'une  liste  en  vertu  de 
l'article  31  ou  32  fait  ce  qui  suit  relativement  à  la  liste  : 

a)  il  signale  au  directeur  régional  l'état  de  tous  les  travaux  non 
terminés; 

b)  il  rend  compte  de  ses  honoraires  et  débours  conformément  aux 
règlements; 

c)  sous  réserve  du  paragraphe  (3),  il  remet  chaque  dossier  de  ser- 
vices d'aide  juridique  en  sa  possession  au  directeur  régional  ou 
à  l'autre  avocat  que  désigne  l'auteur  de  la  demande. 

(2)  À  moins  que  son  nom  n'ait  été  réinscrit  sur  la  liste  en  vertu  de 
l'article  34,  l'avocat  ne  doit  : 

a)  ni  accepter  d'autres  certificats  relativement  à  la  liste; 

b)  ni  fournir  de  services  aux  termes  d'un  certificat  relativement  à 
la  liste  qu'accepte  un  autre  avocat 

(3)  Le  directeiv  régional  peut  permettre  à  un  avocat  à  qui  s'applique 
l'alinéa  (  1)  c)  de  terminer  le  travail  se  rapportant  aux  certificats  précisés 
qu'il  a  déjà  acceptés. 

34.  (1)  L'avocat  dont  le  nom  a  été  radié  d'une  liste  en  vertu  de 
l'article  31  ou  32  peut  demander  au  directeur  régional  d'y  faire 
réinscrire  son  nom. 

(2)  Le  directeur  régional  renvoie  la  demande,  accompagnée  de  ses 
propres  recommandations,  au  président. 

(3)  Le  président  décide  promptement  s'il  y  a  lieu  d'approuver  la 
demande.  Il  peut  mener  à  cette  fin  l'enquête  qu'il  estime  nécessaire  et 
il  informe  dès  que  possible  le  directeur  régional  ainsi  que  l'avocat  de  sa 
décision. 

(4)  Dès  qu'il  est  informé  d'une  décision  d'approuver  la  demande,  le 
directeur  régional  réinscrit  le  nom  sur  la  liste  dès  que  possible. 

35.  Le  présent  règlement  n'a  pas  pour  effet  de  libérer  l'avocat  dont 
le  nom  a  été  radié  d'une  liste  de  ses  obligations  envers  les  clients  ou  la 
Société. 

36.  Le  présent  règlement  n'a  pas  pour  effet  de  porter  atteinte  au  droit 
de  refuser  une  demande  de  services  professionnels. 

37.  (1)  Chaque  personne  dont  le  nom  figure  sur  une  liste  présente 
des  rapports,  fournit  des  renseignements  et  rend  des  comptes  conformé- 
ment au  présent  règlement. 

(2)  Le  paragraphe  (  1  )  s'applique  également  aux  avocats  visés  au  pa- 
ragraphe 4  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  107/99. 

Comptes 

38.  (1)  Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  liquide  tous  les 
comptes  de  l'avocat  à  l'égard  des  services  d'aide  juridique  que  ce  der- 
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nier  fournit  aux  termes  de  certificats,  sauf  les  comptes  visés  au  paragra- 
phe (2). 

(2)  Le  compte  d'un  avocat  peut  être  payé  sans  être  liquidé  par  le  li- 
quidateur des  comptes  juridiques  si  les  conditions  suivantes  sont  ré- 
unies : 

a)  le  compte  total  pour  les  honoraires  et  débours  ne  dépasse  pas 
1200$; 

b)  le  compte  est  présenté  dans  la  forme  que  précise  le  liquidateur 
des  comptes  juridiques; 

c)  aucune  demande  explicite  n'a  été  présentée  pour  que  soit  aug- 
menté, de  façon  discrétionnaire,  le  montant  visé  dans  la  remar- 
que C  de  l'annexe  1  ou  la  remarque  C  de  l'annexe  2  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  107/99. 

(3)  Sur  demande  du  président,  le  liquidateur  des  comptes  juridiques 
liquide  un  compte  aux  termes  du  paragraphe  (1)  même  si  le  paragraphe 
(2)  s'applique. 

(4)  L'auteur  d'une  demande  ou  l'autre  personne  qui  est  tenu  de 
payer  tout  ou  partie  du  compte  d'un  avocat  pour  des  services  d'aide  ju- 
ridique peut  demander  à  un  liquidateur  des  comptes  juridiques  de  liqui- 
der le  compte  au  plus  tard  30  jours  après  que  le  compte  est  mis  à  la  poste. 

39.  (1)  Lorsqu'il  liquide  un  compte,  le  liquidateur  des  comptes  juri- 
diques envoie  à  l'avocat  qui  l'a  soumis  un  avis  de  liquidation  du  compte 
indiquant  comment  le  compte  a  été  traité  ainsi  que  le  montant  auquel  il 
est  liquidé. 

(2)  Si  un  compte  est  payé  sans  être  liquidé,  le  président  envoie  à  l'a- 
vocat qui  l'a  soumis  un  avis  l'informant  que  le  compte  a  été  payé  sans 
être  liquidé  et  que  l'article  46  s'applique. 

40.  (1)  L'avocat  qui  fournit  des  services  d'aide  juridique  aux 
termes  d'un  certificat  présente  ses  comptes  au  président  au  moins  aussi 
fréquemment  que  l'exigent  les  dispositions  suivantes  : 

1 .  Au  plus  tard  six  mois  après  le  premier  anniversaire  de  la  date  de 
délivrance  du  certificat,  un  compte  est  présenté  pour  tous  les  ser- 
vices fournis  et  les  débours  effectués  pendant  la  période  de  12 
mois  qui  suit  la  date  de  délivrance  du  certificat 

2.  Au  plus  tard  six  mois  après  chaque  anniversaire  subséquent,  un 
compte  est  présenté  pour  tous  les  services  fournis  et  les  débours 
effectués  pendant  la  période  correspondante  de  12  mois. 

(2)  Chaque  compte  indique  les  honoraires  et  les  débours,  précisant 
la  date  et  la  description  (et  la  durée,  le  cas  échéant)  de  chaque  élément, 
attestées  par  l'avocat,  et  est  accompagné  de  ce  qui  suit  : 

a)  une  mention  précisant  si  le  compte  est  provisoire  ou  définitif; 

b)  une  copie  du  certificat; 

c)  toute  autre  autorisation  écrite  relative  aux  services  d'aide  juridi- 
que ou  à  la  dépense  de  sommes; 

d)  le  compte  de  tout  avocat-conseil  ou  mandataire  engagé  aux 
termes  du  certificat,  préparé  conformément  aux  règlements  et 
attesté  par  l'avocat-conseil  ou  le  mandataire; 

e)  une  copie  de  tout  rapport  prévu  au  paragraphe  13  (3); 

0  les  états  suivants  si  l'avocat  a  été  employé  par  l'auteur  de  la 
demande  pour  fournir  des  services  à  l'égard  de  la  même  question 
avant  la  délivrance  du  certificat  :     .  ' 
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(ii)  un  état  détaillé  des  débours  effectués  avant  la  délivrance  du 
certificat, 

(iii)  un  état  de  tout  paiement  effectué  par  l'auteur  de  la  demande 
à  l'avocat  pour  ces  services  et  débours; 

g)  une  copie  de  toute  ordonnance  judiciaire  ayant  trait  à  la  question 
et  se  présentant  comme  ayant  une  incidence  sur  la  Société; 

h)  toute  autre  pièce  justificative  qu'exige  le  liquidateur  des 
comptes  juridiques. 

(3)  L'avocat  qui  présente  un  compte  et  des  pièces  justificatives  aux 
termes  du  paragraphe  (2)  fait  également  ce  qui  suit,  sous  réserve  du  pa- 
ragraphe (4)  :  t,    , 

a)  il  envoie  une  copie  du  compte  à  l'auteur  de  la  demande  et  à 
chaque  signataire  d'une  entente  de  contribution  au  paiement  du 
coût  des  services  d'aide  juridique  fournis  aux  termes  du  certifi- 
cat; 

b)  il  envoie  à  l'auteur  de  la  demande  une  copie  des  états  fournis  aux 
termes  de  l'alinéa  (2)  f). 

(4)  Le  directeur  régional  peut  enjoindre  à  l'avocat  de  ne  pas  fournir 
les  copies  si,  à  son  avis,  le  fait  de  le  faire  pourrait  causer  un  préjudice 
à  l'auteur  de  la  demande  ou  pourrait  l'embarrasser. 

41.  (1)  L'avocat  qui  agit  en  tant  qu'avocat  de  service  présente  au 
président,  promptement  après  avoir  exercé  ses  fonctions,  ce  qui  suit  : 

a)  un  compte,  rédigé  dans  la  forme  que  précise  le  liquidateur  des 
comptes  juridiques,  indiquant  les  périodes  et  les  endroits  où  ses 
services  ont  été  retenus  à  titre  d'avocat  de  service; 

b)  toute  demande  de  remboursement  des  dépenses. 

(2)  Le  compte  est  présenté  au  plus  tard  six  mois  après  la  fin  des  ser- 
vices auxquels  il  se  rapporte. 

42.  (  1  )  Si  un  compte  n  'est  pas  conforme  au  paragraphe  40  (  I  )  ou  4 1 
(2),  selon  le  cas  : 

a)  d'une  part,  la  Société  n'est  pas  tenue  de  le  payer; 

b)  d'autre  part,  il  est  renvoyé  à  l'avocat,  accompagné  d'un  renvoi 
approprié  au  présent  article. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  le  président  peut,  à  sa  discrétion  et  sur 
demande  de  l'avocat,  proroger  le  délai  de  présentation  du  compte,  au- 
quel cas  il  détermine  si  le  retard  a  causé  un  préjudice  à  la  Société  (ou  à 
l'auteur  de  la  demande,  si  le  paragraphe  40  (1)  s'applique). 

(3)  La  demande  de  prorogation  est  présentée  au  président  et  elle  est 
motivée. 

43.  Les  honoraires  qui  sont  exigibles  par  ailleurs  aux  termes  de  la 
Loi  et  des  règlements  peuvent  être  refusés  en  totalité  ou  en  partie  s'ils 
se  rapportent,  selon  le  cas  : 

a)  à  une  instance  qui  :  >    '' < 

(i)  soit  a  été  introduite  ou  prolongée  sans  motif  raisonnable, 

(ii)  soit  n'aurait  vraisemblablement  pas  servi  l'intérêt  de  l'au- 
teur de  la  demande, 

(iii)  soit  a  résulté  d'une  négligence; 
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b)  à  la  préparation  d'un  document  inapproprié,  inutile  ou  d'une 
longueur  excessive; 

c)  à  d'autres  travaux  de  préparation  dont  la  nature,  l'envergure  ou 
la  durée  ne  sont  pas  justifiées. 

44.  (1)  L'avocat  dont  le  compte  a  été  payé  sans  être  liquidé  et  qui 
n'est  pas  satisfait  du  montant  versé  peut  demander  au  liquidateur  des 
comptes  juridiques  de  liquider  le  compte. 

(2)  La  demande  est  présentée  dans  les  60  jours  qui  suivent  le  paie- 
ment du  compte  et  précise  les  éléments  contestés  avec  motifs  à  l'appui. 

(3)  Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  liquide  le  compte. 

45.  (  1  )  Un  avocat  peut  demander  que  le  liquidateur  des  comptes  ju- 
ridiques examine  un  compte  si  celui-ci  a  été  liquidé  aux  termes  de  l'arti- 
cle 38  ou  44  et  que  l'avocat  n'est  pas  satisfait  du  montant  versé. 

(2)  La  demande  est  présentée  au  plus  tard  60  jours  après  que  le 
compte  est  liquidé  et  précise  les  éléments  contestés  avec  motifs  à  l'ap- 
pui. 

(3)  Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  examine  le  compte  et  peut 
en  modifier  ou  en  confirmer  le  montant. 

-I  •  -.  1 

46.  (1)  Si  un  compte  est  payé  sans  être  liquidé,  le  président  peut, 
dans  les  deux  ans  qui  suivent  la  date  du  paiement,  mener  les  enquêtes 
qu'il  estime  nécessaires  pour  vérifier  si  le  compte  présenté 
correspondait  au  montant  normalement  exigible  aux  termes  de  la  Loi  et 
des  règlements.  ^ 

(2)  Le  président  fait  vérifier  au  hasard,  dans  la  période  de  deux  ans, 
les  comptes  qui  ont  été  payés  sans  être  liquidés. 

47.  (1)  Si  le  président  a  des  motifs  raisonnables  de  croire  qu'un 
compte,  tel  qu'il  est  ou  a  été  présenté,  n'est  ou  n'était  pas  normalement 
exigible  aux  termes  de  la  Loi  et  des  règlements,  il  peut  mener  une  en- 
quête pour  trancher  la  question. 

(2)  L'enquête  peut  être  tenue  avant  ou  après  que  le  compte  a  été 
payé. 

Appels  relatifs  aux  comptes 

48.  (1)  L'avocat  dont  le  compte  a  été  examiné  aux  termes  de  l'arti- 
cle 45  et  qui  n'est  pas  satisfait  du  montant  versé  peut  interjeter  appel 
devant  un  liquidateur  des  dépens  nommé  en  vertu  de  l'article  90  de  la 
Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  en  ce  qui  a  trait  : 

a)  soit  à  l'interprétation  ou  à  l'application  des  règlements; 


b)  soit  aux  principes  sur  lesquels  le  liquidateur  des  comptes  juridi- 
ques s'est  fondé  pour  exercer  sa  discrétion. 

(2)  L'appel  est  interjeté  en  signifiant  un  avis  d'appel  à  la  Société  au 
plus  tard  60  jours  après  que  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  a  ren- 
du sa  décision. 

(3)  L'avis  d'appel  indique  la  décision  portée  en  appel  et  précise  les 
motifs  d'appel. 

(4)  Après  avoir  signifié  l'avis  d'appel,  l'appelant  obtient  du  liquida- 
teur des  dépens  un  rendez-vous  aux  fins  de  l'audition  de  l'appel  et 
donne  à  la  Société  un  préavis  d'au  moins  60  jours  de  l'audience. 

(5)  Les  parties  à  l'appel  peuvent  se  présenter  en  personne  ou  se  faire 
représenter  par  un  avocat-conseil. 

(6)  Le  liquidateur  des  dépens  rend  sa  décision  sous  forme  d'un  certi- 
ficat qui  est  délivré  aux  parties.  La  décision  est  définitive. 

SiGNinCATION  ET  REMISE  DES  DOCUMENTS 

49.  (1)  La  signification  d'un  document  qui  est  exigée  par  le  présent 
règlement  peut  s'effectuer  : 

a)  par  signification  à  personne  ou  par  un  autre  mode  de  significa- 
tion directe  conformément  aux  Règles  de  procédure  civile; 

b)  dans  le  cas  du  président  ou  d'un  directeur  régional,  par  courrier 
affranchi  adressé  à  la  personne  et  envoyé  à  son  bureau; 

c)  dans  le  cas  de  l'auteur  d'une  demande,  par  courrier  affranchi 
envoyé  à  sa  dernière  adresse  connue; 

d)  dans  le  cas  d'un  avocat,  par  courrier  affranchi  envoyé  à  son 
bureau. 

(2)  L'envoi  d'un  document  qui  est  exigé  par  le  présent  règlement 
peut  s'effectuer  : 

a)  par  signification  conformément  au  paragraphe  (1); 

b)  dans  le  cas  de  l'auteur  d'une  demande,  par  courrier  affranchi 
adressé  à  l'avocat  qui  agit  pour  l'auteur  de  la  demande,  le  cas 
échéant. 

(3)  Le  document  envoyé  par  courrier  affranchi  est  réputé  remis  le 
septième  jour  qui  suit  sa  mise  à  la  poste. 

Remarque  :  Malgré  l'abrogation  du  Règlement  710  des  Règlements  re- 
fondus de  l'Ontario  de  1990  et  de  ses  règlements  modificatifs,  l'article  98 
du  Règlement  710  (règle  des  six  mois  pour  les  comptes)  continue  de 
s'appliquer  à  l'égard  des  certificats  délivrés  avant  le  1"^  avril  1999. 


Dated  on  April  6,  1999. 
Fait  le  6  avril  1999. 


23/99 


Sidney  B.  Linden 

Chair,  Transitional  Board 

Président  du  conseil  transitoire 
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ONTARIO  REGULATION  337/99 

made  under  the 
LEGAL  AID  SERVICES  ACT,  1998 


Made:  April  21,  1999 
Filed:  May  19,  1999 

Amending  O.  Reg.  107/99 

(General) 

.1 

Note:     Ontario  Regulation  107/99  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation   107/99  is  amended   by   adding  the 
following  French  version: 


'                RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  337/99  j 

pris  en  application  de  la  * 
LOI  DE  1998  SUR  LES  SERVICES 
D'AIDE  JURIDIQUE 

pris  le  21  avril  1999 

déposé  le  19  mai  1999  ] 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  107/99  j 

(Dispositions  générales)  j 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  107/99  n'a  pas  été  modifié  ! 

antérieurement.  ' 

I 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  107/99  est  modifié  par  adjonction  -; 

de  la  version  française  suivante  :  j 


DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

1.  (1)  Les  catégories  d'auteurs  de  demandes  de  services  d'aide 
juridique  sont  les  suivantes  : 

1.  Les  auteurs  de  demandes  de  certificats. 

2.  Les  auteurs  de  demandes  de  services  d'aide  juridique  que 
doivent  fournir  des  avocats  de  service. 

3.  Les  auteurs  de  demandes  de  services  d'aide  juridique  que  doi- 
vent fournir  des  cliniques. 

(2)  Les  conditions  d'admissibilité  financière  des  auteurs  de  de- 
mandes de  certificats  sont  énoncées  dans  le  document  du  1"'  avril  1997 
intitulé  «Financial  Eligibility  Criteria:  Ontario  Legal  Aid  Plan  Policies 
and  Procedures  Manual»  et  produit  par  le  Régime  d'aide  juridique  de 
l'Ontario. 


a)  les  avocats  qui  fournissent  des  services  aux  termes  de  certificats; 

b)  les  avocats  qui  agissent  à  titre  d'avocats  de  service  et  qui  ne  sont 
pas  des  employés  de  la  Société  ou  d'une  clinique. 

(2)  Les  honoraires  et  les  débours  sont  établis  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Les  honoraires  sont  calculés  aux  termes  des  annexes  1,  2,  3,  4 

et  S. 

.,.■..  .  ■  -      t    ■ 

2.  Les  débours  sont  calculés  aux  termes  de  l'annexe  6. 

3.  Les  honoraires  et  les  débours  sont  calculés  : 

i.  si  l'alinéa  (1)  a)  s'appUque,  conformément  au  présent  article 
et  aux  annexes,  tels  qu'ils  existaient  à  la  délivrance  du 
certificat,  quel  que  soit  le  moment  où  le  service  a  été  fourni 
ou  les  débours  effectués. 


(3)  Les  conditions  d'admissibilité  financière  des  auteurs  de  de- 
mandes de  services  d'aide  juridique  que  doivent  fournir  des  avocats  de 
service  sont  énoncées  dans  le  document  d'avril  1998  intitulé  «Duty 
Counsel:  Financial  Eligibility  Test»,  qui  constitue  le  chapitre  6  du  ma- 
nuel intitulé  «Duty  Counsel  Manual»,  et  produit  par  le  Régime  d'aide 
juridique  de  l'Ontario. 

(4)  Les  conditions  d'admissibilité  financière  des  auteurs  de  de- 
mandes de  services  d'aide  juridique  que  doivent  fournir  des  cliniques 
sont  énoncées  dans  le  document  de  mai  1993  intitulé  «CFC  Policy 
Guidelines  on  Financial  Eligibility»  et  produit  par  le  Régime  d'aide  ju- 
ridique de  l'Ontario.  .  J.. 

2.  Pour  l'application  de  la  partie  IV  de  la  Loi,  une  personne  est  une 
personne  responsable  relativement  à  l'auteur  d'une  demande  de  certifi- 
cat si,  selon  le  cas  : 

a)  elle  est  légalement  responsable  de  fournir  des  aliments  à  l'auteur 
de  la  demande; 

b)  elle  a  des  rapports  personnels  avec  l'auteur  de  la  demande  fai- 
sant que  ce  dernier,  de  l'avis  du  directeur  régional,  s'attendrait 
raisonnablement  à  une  aide  financière  dans  une  situation  de  la 
gravité  de  celle  qui  fait  l'objet  de  la  demande  de  services  d'aide 
juridique; 

c)  elle  recevrait,  de  l'avis  du  directeur  régional,  un  avantage  direct 
si  des  services  d'aide  juridique  étaient  fournis  à  l'auteur  de  la 
demande. 

3.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  des  honoraires  et 
débours  payés  aux  personnes  suivantes  : 


ii.  si  l'alinéa  (l)b)  s'applique,  conformément  au  présent  article 

et  aux  annexes,  tels  qu'ils  existaient  au  moment  où  le  service  i 

a  été  fourni  ou  les  débours  effectués.  \ 

4.  Nul  ne  doit  être  payé  pour  fournir  plus  de  10  heures  de  services  \ 
dans  une  seule  journée.  Dans  le  calcul  des  heures  pour  l'applica- 
tion de  la  présente  disposition,  chaque  heure  passée  au  tribunal  ! 
dans  le  cadre  d'un  procès  ou  d'une  enquête  préUminaire  est 
comptée  comme  une  demi-heure.  j 

5.  Les  honoraires  à  payer  à  un  avocat  pour  les  services  fournis  au  ' 
cours  d'un  exercice  donné  ne  doivent  pas  être  supérieurs  à  ce  qui 
suit  : 

i.  157  SOC  $  dans  le  cas  d'un  avocat  qui  possède  quatre  années 

ou  moins  d'expérience  attestée,  ! 

i 

ii.  177  190  $  dans  le  cas  d'un  avocat  qui  possède  plus  de  quatre  ■ 
années  d'expérience  attestée  mais  moins  de  10, 

iii.  196  875  $  dans  le  cas  d'un  avocat  qui  possède  10  années  ou  j 

plus  d'expérience  attestée.  j 

Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  un  avocat  est  con-  ; 

sidéré  comme  possédant  une  expérience  attestée  dans  la  mesure  i 
où,  afin  d'obtenir  une  indemnité  pour  expérience,  il  atteste  qu'il 

a  l'expérience  visée  au  numéro  14  du  tableau  de  l'annexe  1  ou  < 
au  numéro  24  du  tableau  de  l'annexe  2. 

6.  Le  président  peut  autoriser  un  paiement  supérieur  à  la  somme  ; 
applicable  prévue  à  la  disposition  5  s'il  estime  que  cela  est  né-  \ 
cessaire  pour  assurer  la  représentation  de  l'auteur  d'une  ' 
demande.  i 
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4.  (1)  Un  avocat  n'a  droit  au  paiement  d'honoraires  et  de  débours 
pour  les  services  fournis  aux  termes  d'un  certificat  que  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 

a)  son  nom  figurait  sur  la  liste  ou  section  de  liste  appropriée  au 
moment  où  les  services  ont  été  fournis; 

b)  les  services  fournis  s'inscrivaient  dans  le  cadre  du  certificat,  tel 
qu'il  est  modifié  le  cas  échéant. 

(2)  Malgré  l'alinéa  (1)  a),  l'avocat  qui  est  tenu  de  terminer  des 
travaux  aux  termes  du  paragraphe  30  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario 
106/99  ou  à  qui  il  est  permis  de  le  faire  en  vertu  du  paragraphe  33  (3) 
de  ce  règlement  peut  recevoir  un  paiement  pour  des  services  d'aide 
juridique  dont  la  prestation  a  commencé  aux  termes  du  certificat 
pendant  que  son  nom  figurait  sur  la  liste  ou  section  de  liste  appropriée, 
mais  qui  s'est  terminée  après  la  radiation  de  son  nom. 

(3)  L'avocat  qui  n'est  pas  employé  par  la  Société  n'a  droit  au 
paiement  d'honoraires  et  de  débours  pour  un  service  fourni  à  titre 
d'avocat  de  service  que  si  son  nom  figurait  sur  la  liste  ou  section  de  liste 
appropriée  au  moment  où  le  service  a  été  fourni. 

(4)  Le  paragraphe  (3)  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  services 
fournis  par  des  avocats  de  service  dans  les  domaines  de  pratique  des 
cliniques. 

5.  (1)  L'avocat  qui  accepte  un  certificat  pour  la  défense  d'une 
instance  criminelle  avise  promptement  le  directeur  régional  dans  l'une 
ou  l'autre  des  circonstances  suivantes  : 

1.  Dans  le  cas  d'une  question  autre  qu'une  inculpation  de  meurtre 
au  premier  degré  ou  au  deuxième  degré,  le  total  des  honoraires 
et  des  débours  dépassera  vraisemblablement  20  000  $. 


b)  précise  la  somme  que  représente  le  total  prévu  des  honoraires  et 
des  débours  à  l'égard  de  ces  étapes. 

(7)  Le  directeur  régional  informe  le  président  de  l'issue  de  la 
réunion  sur  la  gestion  de  la  cause  et  des  détails  du  budget. 

(8)  Il  peut  être  interjeté  appel,  auprès  du  président,  de  la  décision  du 
directeur  régional  fixant  le  budget. 

(9)  L'avocat  qui  fournit  des  services  aux  termes  d'un  certificat  dans 
le  cadre  de  l'instance  et  qui  prévoit  que  les  honoraires  et  les  débours 
dépasseront  vraisemblablement  la  somme  fixée  dans  le  budget  en  avise 
promptement  le  directeur  régional. 

(10)  Sur  réception  de  l'avis,  le  directeur  régional  peut  tenir  une 
réunion  sur  la  gestion  de  la  cause  pour  examiner  et,  s'il  y  a  lieu,  modifier 
le  budget,  auquel  cas  les  paragraphes  (4)  à  (8)  s'appliquent  avec  les 
adaptations  nâ:essaires. 

(11)  Les  fonctions  du  directeur  régional  prévues  au  présent  article 
peuvent  être  exercées  par  la  personne  qu'il  désigne. 

(12)  Les  comptes  relatifs  aux  services  fournis  aux  termes  d'un 
certificat  dans  le  cadre  de  l'instance  sont  liquidés  conformément  aux 
annexes  et  au  budget. 

6.  Les  exigences  suivantes  s'appliquent  au  fonds  de  réserve  pour 
éventualités  prévu  au  paragraphe  66  (4)  de  la  Loi  : 

1.  La  Société  ouvre  un  compte  conformément  à  l'article  55  de  la 
Loi  pour  le  fonds  et  y  verse  la  somme  de  20  0(X)  000  $  à  titre  de 
capital. 

2.  Le  solde  du  fonds  ne  doit  pas  être  supérieur  au  total  de  ce  qui 
suit  : 


2.  Dans  le  cas  d'une  inculpation  de  meurtre  au  premier  degré  ou  au 
deuxième  degré,  le  total  des  honoraires  et  des  débours  dépassera 
vraisemblablement  30  000  $. 

3.  Dans  le  cas  d'une  instance  mettant  en  cause  plus  d'un  accusé,  le 
total  des  honoraires  et  des  débours  pour  tous  les  accusés  dépas- 
sera vraisemblablement  50  0(X)  $. 


i.  le  capital  initial,  majoré  conformément  à  la  disposition  3,  le 
cas  échéant, 

ii.  les  intérêts  courus  sur  la  somme  mentionnée  à  la  sous-dispo- 
sition i, 

iii.  les  revenus  de  placements  visés  à  l'article  7. 


4.  L'enquête  préliminaire  durera  vraisemblablement  plus  de  deux 
semaines. 


3.  La  Société  peut,  avec  l'approbation  préalable  du  lieutenant-gou- 
verneur en  conseil,  augmenter  le  capital  du  fonds. 


(2)  Sur  réception  de  l'avis,  le  directeur  régional  peut  tenir  une  ré- 
union sur  la  gestion  de  la  cause  pour  fixer  un  budget  pour  l'instance. 

(3)  Avant  la  réunion  sur  la  gestion  de  la  cause,  le  directeur  régional 
peut  demander  des  résumés  et  d'autres  documents  sur  la  cause,  auquel 
cas  l'avocat  doit  les  lui  fournir. 

(4)  Le  directeur  régional  et  tous  les  avocats  qui  fournissent  des  ser- 
vices aux  termes  d'un  certificat  dans  le  cadre  de  l'instance  assistent  à 
la  réunion  sur  la  gestion  de  la  cause. 

(5)  Les  personnes  qui  assistent  à  la  réunion  sur  la  gestion  de  la  cause 
tentent  de  s'entendre  sur  un  budget;  si  elles  n'y  parviennent  pas,  le  di- 
recteur régional  peut  en  fixer  un. 

(6)  Le  budget: 

a)  énumère  les  étapes  de  l'instance  que  l'auteur  de  demande  qui  est 
raisonnable  et  dont  les  moyens  sont  modestes  autoriserait  en 
vertu  d'un  mandat  privé  s'il  était  informé  des  choix  qui  s'offrent 
à  lui,  des  résultats  possibles  et  des  coûts  s'y  rapportant; 


4.  Sous  réserve  des  dispositions  5  et  6,  la  Société  peut  retirer  des 
sommes  du  fonds  pour  couvrir  ses  frais  de  fonctionnement 

5.  La  Société  avise  le  procureur  général  de  chaque  retrait  qu'elle 
effectue. 

6.  La  Société  ne  peut  effectuer  un  retrait  qui  porte  le  total  des 
sommes  retirées  du  fonds  à  plus  de  5  000  000  $  qu'avec  l'appro- 
bation préalable  du  procureur  général.  La  demande  d'approba- 
tion comprend  ce  qui  suit  :  ;»3  iiy  yi .; 

i.  un  exposé  des  raisons  pour  lesquelles  le  retrait  est  néces- 
saire, 

ii.  un  calendrier  de  remboursement, 

iii.  un  énoncé  des  dispositions  qu'a  prises  la  Société  pour  éviter 
qu'un  tel  besoin  se  présente  de  nouveau  à  l'avenir. 

7.  La  Société  peut  retirer  du  fonds  des  intérêts  ou  des  revenus  de 
placements  pour  financer  la  prestation  de  services  d'aide  juridi- 
que. Il  n'est  pas  nécessaire  d'en  aviser  le  procureur  général. 
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8.  La  Société  remet  au  procureur  général  des  rapports  financiers 
trimestriels  dans  lesquels  est  indiqué  le  solde  du  fonds,  réparti 
selon  le  capital  et  les  revenus. 

9.  Au  terme  de  l'exercice  2001-2002,  la  Société  procède  à  un  exa- 
men exhaustif  du  fonctionnement  du  fonds  depuis  le  !"■  avril 
1999  et  présente  un  rapport  à  ce  sujet  au  procureur  général. 

7.  (1)  Les  pouvoirs  en  matière  de  placement  énoncés  au  présent 
article  sont  prescrits  pour  l'application  du  paragraphe  57  (1)  de  la  Loi. 

(2)  La  Société  peut  faire  des  placements  dans  ce  qui  suit  :  ' 

1 .  Des  obligations,  des  debentures,  des  billets  ou  autres  titres  de 
créance  émis  ou  garantis  :  ;,.   ...     , 

i.  soit  par  le  gouvernement  du  Canada  ou  d'une  province  ou 
d'un  territoire  du  Canada, 

ii.  soit  par  un  organisme  du  gouvernement  du  Canada  ou  d'une 
province  ou  d'un  territoire  du  Canada. 

2.  Des  obligations,  des  debentures,  des  billets  ou  autres  titres  de 
créance  d'une  personne  morale  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

i.  les  obligations,  les  debentures  ou  autres  titres  de  créance 
sont  garantis  par  la  cession  à  un  fiduciaire,  au  sens  de  la  Loi 
sur  les  fiduciaires,  des  versements  que  le  gouvernement  du 
Canada  ou  d'une  province  ou  d'un  territoire  du  Canada  a 
convenu  de  faire  ou  est  tenu  de  faire  aux  termes  d'une  loi  fé- 
dérale, provinciale  ou  territoriale, 

ii.  les  versements  visés  à  la  sous-disposition  i  suffisent  à  cou- 
vrir les  sommes  payables  aux  termes  des  obligations,  des  dé- 

I  bentures  ou  autres  titres  de  créance,  y  compris  les  sommes 
payables  à  échéance. 

3.  Des  récépissés  de  dépôt,  des  billets  de  dépôt,  des  certificats  de 
dépôt  ou  de  placement,  des  acceptations  ou  des  titres  de  place- 
ment semblables  émis,  garantis  ou  endossés  par  l'un  ou  l'autre 
des  établissements  suivants  : 

i.  une  banque  mentionnée  à  l'annexe  1  ou  11  de  la  Loi  sur  les 
banques  (Canada),      .,-.  ^..  ,  , 

ii.  une  société  de  prêt  ou  de  fiducie  inscrite  aux  termes  de  la  Loi 
sur  les  sociétés  de  prêt  et  de  fiducie, 

iii.  une  caisse  ou  une  fédération  à  laquelle  s'applique  la  Loi  de 
1994  sur  les  caisses  populaires  et  les  credit  unions, 

iv.  la  Caisse  d'épargne  de  l'Ontario. 

(3)  La  Société  ne  doit  pas  faire  de  placement  dans  une  valeur  mobi- 
lière qui  est  exprimée  ou  payable  en  devises  étrangères. 

(4)  Avant  que  la  Société  ne  fasse  un  placement  dans  une  valeur  mo- 
bilière que  prescrit  le  présent  règlement,  son  conseil  d'administration 
adopte  un  énoncé  des  politiques  et  des  objectifs  de  la  Société  en  matière 
de  placement,  s'il  ne  l'a  pas  déjà  fait. 

(5)  Si  la  Société  a  des  placements  dans  des  valeurs  mobilières  que 
prescrit  le  présent  règlement,  le  conseil  d'administration  exige  que  le 
président  prépare  et  lui  remette  un  rapport  sur  les  placements,  une  fois 
par  année  ou  plus  fréquemment,  selon  ce  que  précise  le  conseil. 

(6)  Le  rapport  sur  les  placements  comprend  : 


a)  un  état  du  rendement  du  portefeuille  de  la  Société  pendant  la 
période  visée  par  le  rapport; 

b)  une  déclaration  du  président  sur  la  question  de  savoir  si,  à  son 
avis,  tous  les  placements  ont  été  faits  ou  non  conformément  aux 
politiques  et  aux  objectifs  en  matière  de  placement  contenus 
dans  l'énoncé  adopté  aux  termes  du  paragraphe  (4); 

c)  tout  autre  renseignement  que  le  conseil  d'adminisU-ation  exige 
ou  qui,  de  l'avis  du  président,  devrait  êtte  inclus. 

(7)  Si  la  Société  fait  des  placements  directement  plutôt  que  par  l'inter- 
médiaire d'un  agent  mentionné  au  paragraphe  57  (2)  de  la  Loi, 
les  membres  du  conseil  d'administration  sont  assujettis  aux 
mêmes  normes  que  celles  qui  s'appliqueraient  à  un  agent  aux 
termes  du  paragraphe  57  (3)  de  la  Loi. 

REMARQUE  :  Malgré  son  abrogation  par  le  Règlement  de  l'Ontario 
10<î/99,  le  Règlement  710  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990 
continue  de  s'appliquer  à  l'égard  de  ce  qui  suit  : 

a)  les  services  fournis  par  des  avocats  de  service  avant  le 
l«''avrill999; 

b)  les  services  fournis  aux  termes  de  certificats  délivrés  avant 
cette  date. 

Annexe  1 

'  ,  HONORAIRES  EN  MATIÈRE  CRIMINELLE 

REMARQUES 

A.  Les  honoraires  payables  en  matière  criminelle  sont  indiqués 
dans  le  tableau  de  la  présente  annexe,  lequel  doit  être  lu  conjoin- 
tement avec  les  présentes  remarques  et  les  conditions  ou  les  in- 
demnités indiquées  dans  le  tableau. 

B.  Tous  les  honoraires  figurant  dans  la  présente  annexe  peuvent 
être  majorés  ou  réduits  conformément  à  la  remarque  C  et  aux  nu- 
méros 14.1  et  14.2  du  tableau  de  la  présente  annexe. 

C.  La  présente  annexe  établit  le  tarif  des  services  d'aide  juridique 
qui  correspond  aux  honoraires  habituellement  payés  par  le  client 
dont  les  moyens  sont  modestes  et,  à  moins  de  circonstances  ex- 
ceptionnelles, les  honoraires  prévus  s'appliquent  aux  services 
d'aide  juridique  qui  y  sont  décrits.  Toutefois  : 

a)  à  la  demande  écrite  de  l'avocat,  le  liquidateur  des  comptes 
juridiques  peut  majorer  les  honoraires  s'il  est  d'avis  que  cela 
est  justifié  eu  égard  à  toutes  les  circonstances,  y  compris  : 

■"  ■  "  '■       (i)  le  résultat  obtenu, 

(ii)  la  complexité  de  l'affaire, 

(iii)  les  contributions  de  l'auteur  de  la  demande  ou  d'autres 
personnes, 

(iv)  le  nombre  réaliste  d'heures  que  l'avocat  a  réservées  en 
vue  d'un  long  procès  et  qu'il  n'a  pas  comblées  d'une 
)      autre  façon,  ■•.  ..s* 

(v)  tout  autre  facteur  pertinent  qui  justifierait  des  hono- 
raires plus  élevés; 

b)  le  Uquidateur  des  comptes  juridiques  peut  réduire  les  hono- 
raires s'il  est  d'avis  que  cela  est  approprié  : 

(i)  soit  en  vertu  de  l'article  43  du  Règlement  de  l'Ontario 
106/99, 
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(ii)  soit  dans  la  mesure  où  les  honoraires  demandés  dépas- 
sent les  honoraires  qui  seraient  accordés  dans  le  cas 
d'une  liquidation  des  honoraires  de  l'avocat  effectuée 
en  vertu  de  la  Loi  sur  les  procureurs. 

D.  L' avocat  prépare  son  compte  conformément  à  la  présente  annexe 
et  fournit  une  description  détaillée  des  services  fournis,  y  com- 
pris la  date,  l'heure,  la  durée  ainsi  que  la  description  des  services 
et  le  nom  de  la  personne  qui  les  a  fournis. 

E.  Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  exiger  la  preuve  et  la 
justification  de  tous  les  éléments  inclus  dans  le  compte,  notam- 
ment la  production  d'inscriptions  sur  des  feuilles  de  temps.       i 

F.  Pour  l'application  de  la  présente  annexe,  si  l'avocat  représente 
deux  ou  plus  de  deux  personnes  inculpées  de  la  même  infraction 
ou  d'une  infraction  similaire  découlant  des  mêmes  faits  et  que 
les  conférences  préparatoires  au  procès  avec  la  Couronne,  les 
instances  en  matière  de  mise  en  liberté  provisoire  par  voie  judi- 
ciaire, les  retraits  d'accusations,  les  audiences  préparatoires  au 
procès,  les  enquêtes  préliminaires,  les  procès,  les  plaidoyers  de 
culpabilité  ou  les  appels  sont  entendus  par  le  même  tribunal  à 
peu  près  au  même  moment,  l'avocat  n'a  droit  qu'aux  honoraires 
prévus  pour  un  seul  client,  majorés  de  40  pour  cent,  et,  le  cas 
échéant,  aux  honoraires  additionnels  appropriés  selon  la  remar- 
que C. 

G.  Si  l'avocat  représente  une  personne  inculpée  de  deux  infractions 
ou  plus  et  que  les  conférences  préparatoires  au  procès  avec  la 
Couronne,  les  instances  en  matière  de  mise  en  liberté  provisoire 
par  voie  judiciaire,  les  retraits  d'accusations,  les  audiences  pré- 
paratoires au  procès,  les  enquêtes  préliminaires,  les  procès,  les 
plaidoyers  de  culpabilité  ou  les  appels  sont  entendus  par  le 
même  tribunal  à  peu  près  au  même  moment,  l'avocat  n'a  droit 
qu'aux  honoraires  prévus  pour  une  seule  inculpation  et,  le  cas 
échéant,  aux  honoraires  additionnels  appropriés  selon  la  remar- 
que C. 

Si  l'avocat  représente  une  personne  inculpée  de  deux  infractions 
ou  plus  et  que  les  conférences  préparatoires  au  procès  avec  la 
Couronne,  les  instances  en  matière  de  mise  en  liberté  provisoire 
par  voie  judiciaire,  les  retraits  d'accusations,  les  audiences  pré- 
paratoires au  procès,  les  enquêtes  préliminaires,  les  procès,  les 
plaidoyers  de  culpabilité  ou  les  appels  ne  sont  pas  entendus  par 
le  même  tribunal  à  peu  près  au  même  moment,  l'avocat  n'a  droit 
qu'aux  honoraires  prévus  pour  une  seule  inculpation  à  moins 
qu'il  ne  convainque  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  que  sa 
ligne  de  conduite  était  appropriée. 

H.  L'avocat  qui  représente  deux  ou  plus  de  deux  personnes,  dont 
une  en  vertu  d'un  mandat  privé  et  une  autre  en  vertu  d'un 
certificat,  divulgue  au  liquidateur  des  comptes  juridiques  le  fait 
qu'il  représente  un  client  en  vertu  d'un  mandat  privé  et  répartit 
proportionnellement  les  débours  et  le  temps  de  préparation  entre 
ce  client  et  l'auteur  de  la  demande. 

I.  L'avocat  qui  peut  facilement  conclure  qu'un  maximum  accordé 
par  la  présente  annexe  est  nettement  insuffisant  à  l'égard  de  l'af- 
faire pour  laquelle  un  certificat  a  été  délivré  avise  promptement 
le  directeur  régional  et  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  des 
particularités  de  la  cause  et  leur  donne  une  estimation  du  temps 
et  des  services  nécessaires.  S'il  ne  le  fait  pas,  ce  facteur  est  pris 
en  considération  dans  la  liquidation  de  son  compte. 

J.  Pour  toute  affaire  qui  n'est  pas  visée  par  la  présente  annexe,  le 
liquidateur  des  comptes  juridiques  accorde  des  honoraires  rai- 
sonnables et,  lors  du  calcul  des  honoraires  normalement  paya- 
bles à  l'égard  de  l'affaire,  tient  compte  de  la  présente  annexe 
pour  des  services  comparables. 


K.  L'avocat  peut  présenter  des  comptes  provisoires  si  le  solde  de 
son  compte  non  facturé,  exception  faite  des  débours,  dépasse 
500  $  et  également  lorsque  le  liquidateur  des  comptes  juridiques 
le  permet.  Toutefois,  l'avocat  ne  peut  présenter  de  compte  provi- 
soire pour  des  services  fournis  relativement  à  des  appels,  sauf  si 
le  liquidateur  des  comptes  juridiques  le  lui  permet. 


Les  règles  suivantes  s'appliquent  à  la  cause  à  l'égard  de  laquelle 
sont  retenus  les  services  d'un  avocat  adjoint  : 


1 .  Pour  sa  présence  au  tribunal,  l'avocat  adjoint  reçoit  75  pour 
cent  du  taux  horaire  payable  aux  termes  de  la  présente 
annexe.  <  i 

1 


2.  Pour  tous  les  services  autres  que  sa  présence  au  tribunal,  l'a- 
vocat adjoint  reçoit  le  taux  horaire  payable  aux  termes  de  la 
présente  annexe,  mais  sans  majoration  fondée  sur  l'expé- 
rience. 


3.  Le  nombre  maximal  d'heures  accordées  à  l'égard  d'une 
cause  peut  être  majoré  de  50  pour  cent. 


M.  Dans  les  cas  où  la  présente  annexe  précise  le  nombre  maximal 
d'heures  accordées  pour  un  groupe  de  services  et  où  l'avocat 
demande  le  paiement  d'un  ou  de  plusieurs  de  ces  services  mais 
pas  de  la  totalité,  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  établit  le 
nombre  d'heures  pour  lequel  l'avocat  a  droit  à  un  paiement. 
Lorsqu'il  établit  ce  nombre,  le  liquidateur  des  comptes  juridi- 
ques accorde  un  nombre  d'heures  approprié  compte  tenu  des 
maximums  précisés  dans  la  présente  annexe.  ,  , 


N.  Sous  réserve  des  remarques  B  et  L,  le  taux  horaire  payable  pour 
tous  les  services  en  matière  criminelle  est  de  67  $. 


TABLEAU 

PARTIE  I 
INFRACTIONS 


Numéro 

COLXJNNE  1 

C0IX)NNE  2 

Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 

1. 

1.1 

Infractions 

Prévues  par  le  Code  criminel  (Canada)  : 
enlèvement;  prise  d'otage,  infractions 
relatives  aux  aéronefs  (art.  76  et  77); 
agression  sexuelle  grave;  complot  de 
meurtre;  négligence  criminelle  causant  la 
mort;  étouffement;  demande  de 
déclaration  de  délinquant  dangereux; 
extorsion,  fait  de  tuer  un  enfant  non 
encore  né;  meurtre;  homicide  involontaire 
coupable;  vol  qualifié;  rapports  sexuels 
avec  une  personne  du  sexe  féminin  âgée 
de  moins  de  14  ans;  trahison,  à 
l'exception  des  infractions  prévues  à 
l'alinéa  47  (2)  c);  fait  de  blesser;  tentative 
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Numéro 


1.2 


1.3 


2.1 


2.2 


Colonne  1 


de  meurtre;  fait  de  conseiller  un  meurtre; 
rapt;  infractions  relatives  aux  aéronefs 
(art.  78);  voies  de  fait  graves;  agression 
sexuelle  armée  ou  avec  menaces;  crime 
d'incendie  (art.  433);  accusation  de 
complot,  à  l'exception  du  complot  en  vue 
de  commettre  un  meurtre;  négligence 
criminelle  causant  des  lésions  corporelles; 
fabrication  de  preuve;  séquestration; 
inceste;  infanticide;  conduite  dangereuse 
causant  la  mort;  capacité  de  conduite 
affaiblie  causant  la  mort;  parjure;  rapports 
sexuels  avec  une  personne  du  sexe 
féminin  âgée  de  14  à  16  ans;  trahison  aux 
termes  de  l'alinéa  47  (2)  c);  tentative  de 
commettre  toute  infraction  énumérée  au 
présent  numéro  ou  aux  numéros  1.2  et  1.3, 
à  l'exception  de  la  tentative  de  meurtre; 
fait  de  conseiller  toute  infraction 
énumérée  au  présent  numéro  ou  aux 
numéros  1.2  et  1.3,  à  l'exception  du  fait 
de  conseiller  un  meurtre. 

Prévues  par  la  Loi  sur  les  stupéfiants 
(Canada)  :  importation;  trafic  de 
stupéfiants  ou  possession  en  vue  du  trafic 
de  stupéfiants. 

Prévues  par  la  Loi  sur  les  aliments  et 
drogues  (Canada)  :  toutes  les  infractions 
pour  lesquelles  la  Couronne  procède  par 
voie  de  mise  en  accusation  (à  l'exception 
des  infractions  relatives  au  cannabis). 


Colonne  2 


Services  autres  que  la  présence  à 
l'enquête  préliminaire  et  au  procès 

Pour  tous  les  services  fournis  relativement 
à  l'enquête  préliminaire  et  au  procès, 
notamment  : 

a)  la  préparation,  les  conférences  pré- 
paratoires au  procès  avec  la  Cou- 
ronne, les  audiences  sur  la  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire 
après  la  première  audience,  la  modi- 
fication des  ordonnances  de  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire, 
les  conférences  préparatoires  au 
procès  avec  le  juge  après  la  première 
de  ces  conférences,  le  temps  d'atten- 
te, la  correspondance,  les  communi- 
cations et  la  préparation  des  docu- 
ments; 

b)  les  ajournements  et  les  renvois, 

à  l'exclusion  de  ce  qui  suit  : 

c)  la  présence  à  l'enquête  préliminaire 
ou  au  procès. 

Les  maximums  suivants  s'appliquent  aux 
services  visés  au  numéro  2.1  : 


Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

■1  -  vsr  ■  ■ 

Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 

a)  pour  la  première  journée  de  l'en- 
quête préliminaire  ou  du  procès  si 
l'enquête  et  le  procès  durent  10  jours 
ou   moins  et  que  l'auteur  de  la 
demande  plaide  coupable  ou  que  les 
accusations  sont  retirées 

13 

15 

22 

4 

64 

b)  pour  la  première  journée  de  l'en- 
quête préliminaire  ou  du  procès  si 
l'enquête  et  le  procès  durent  10  jours 
ou  moins  et  que  l'auteur  de  la 
demande  ne  plaide  pas  coupable   . . 

c)  pour  la  première  journée  de  l'en- 
quête préliminaire  ou  du  procès  si 
l'enquête  et  le  procès  durent  plus  de 
lOjours 

d)  pour  chaque  journée  de  l'enquête 
préliminaire  ou  du  procès  après  la 
première  journée 

e)  dans  tous  les  cas,  le  nombre  maximal 
total  d'heures  accordées  aux  termes 
des  alinéas  a)  et  d),  aux  termes  des 
alinéas  b)  et  d)  ou  aux  termes  des  ali- 
néas c)  et  d)  est  de 

3. 

3.1 

Présence  à  l'enquête  préliminaire  ou  au 
procès 

Présence  à  l'enquête  préliminaire  ou  au 
procès  

Aucun 
maximum 

PARTIE  n 
INFRACTIONS 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

'      ■> 

Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 

4. 

4.1 

Infractions 

Tous  les  actes  criminels  non  visés  à  la 
partie  I,  les  agressions  sexuelles  commises 
contrairement  à  l'article  271  du  Code 
criminel  (Canada)  et  toutes  les  infractions 
mixtes  pour  lesquelles  la  Couronne  choisit 
de  procéder  par  voie  de  mise  en 
accusation. 

5. 

5.1 

Honoraires 

Pour  ce  qui  suit  : 

a)  la  préparation,  les  conférences  pré- 
paratoires au  procès  avec  la  Cou- 
ronne, les  audiences  sur  la  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire 
après  la  première  audience,  la  modi- 
fication des  ordonnances  de  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire. 
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Numéro 


5.2 


Colonne  1 


les  conférences  préparatoires  au 
procès  avec  le  juge  après  la  pre- 
mière de  ces  conférences,  le  temps 
d'attente,  la  correspondance,  les 
communications  et  la  préparation 
des  documents; 

b)  les  ajournements  et  les  renvois; 

c)  une  demi-journée  au  tribunal  pour 
un  plaidoyer  de  culpabilité,  qu'une 
accusation  pour  une  autre  infrac- 
tion visée  au  numéro  4.1  soit  reti- 
rée ou  non, 

lorsque  le  nombre  total  des  heures  passées 
sur  les  services  visés  à  l'alinéa  a)  n'est 
pas  supérieur  à  cinq 


COIXJNNE  2 


5.3 


Pour  ce  qui  suit  : 

a)  la  préparation,  les  conférences  pré- 
paratoires au  procès  avec  la  Cou- 
ronne, les  audiences  sur  la  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire 
après  la  première  audience,  la  modi- 
fication des  ordonnances  de  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire, 
les  conférences  préparatoires  au 
procès  avec  le  juge  après  la  première 
de  ces  conférences,  le  temps  d'atten- 
te, la  correspondance,  les  communi- 
cations et  la  préparation  des  docu- 
ments; 

b)  les  ajournements  et  les  renvois; 

c)  une  demi-journée  au  tribunal  pour 
un  plaidoyer  de  culpabilité  ou  un  re- 
trait de  toutes  les  accusations, 

lorsque  le  nombre  total  des  heures  passées 
sur  les  services  visés  à  l'alinéa  a)  est 
supérieur  à  cinq  

Pour  ce  qui  suit  : 

a)  la  préparation,  les  conférences  pré- 
paratoires au  procès  avec  la  Cou- 
ronne, les  audiences  sur  la  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire 
après  la  première  audience,  la  modi- 
fication des  ordonnances  de  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire, 
les  conférences  préparatoires  au 
procès  avec  le  juge  après  la  première 
de  ces  conférences,  le  temps  d'atten- 
te, la  correspondance,  les  communi- 
cations et  la  préparation  des  docu- 
ments; 

b)  les  ajournements  et  les  renvois; 

c)  deux  demi-journées  au  tribunal  pour 
un  plaidoyer  de  culpabilité  ou  un  re- 
trait de  toutes  les  accusations 


Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 


8,5 


13 


13 


Numéro 


5.4 


5.5 


5.6 


COIX)NNE  1 


Pour  ce  qui  suit  : 

a)  la  préparation,  les  conférences  pré- 
paratoires au  procès  avec  la  Cou- 
ronne, les  audiences  sur  la  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire 
après  la  première  audience,  la  modi- 
fication des  ordonnances  de  mise  en 
liberté  provisoire  par  voie  judiciaire, 
les  conférences  préparatoires  au 
procès  avec  le  juge  après  la  première 
de  ces  conférences,  le  temps  d'atten- 
te, la  correspondance,  les  communi- 
cations et  la  préparation  des  docu- 
ments; 

b)  les  ajournements  et  les  renvois; 

c)  deux  demi-journées  au  tribunal  sui- 
vant un  plaidoyer  de  non-culpabilité 

Lorsqu'une  infraction  visée  au  numéro  4.1 
fait  l'objet  d'une  enquête  préliminaire  ou 
d'un  procès  et  que  l'enquête  et  le  procès 
durent  au  total  plus  de  deux 
demi-journées,  les  honoraires  sont 
facturés  conformément  à  la  partie  I  du 
présent  tableau  et  non  conformément  aux 
numéros  5.1  à  5.4. 

Malgré  le  numéro  5.5,  lorsqu'un  plaidoyer 
de  culpabilité  est  présenté  relativement  à 
une  inA-action  visée  au  numéro  4. 1  et  que 
l'enquête  et  le  procès  durent  au  total  plus 
de  deux  demi-journées,  l'avocat  reçoit  des 
honoraires  comme  suit  : 

a)  conformément  au  numéro  5.3,  pour 
les  services  fournis  jusqu'à  concur- 
rence d'une  journée  au  tribunal; 

b)  pour  chaque  demi-journée  au  tri- 
bunal après  la  première  journée,  y 
compris  la  préparation,  un  supplé- 
ment de 


COLX)NNE  2 


PARTIE  m 
INFRACTIONS 


Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 


15 


2,5 


Colonne  1 

Colonne  2 

Coix)nne  3 

Nombre 

Nombre 

maximal 

maximal 

Numéro 

d'heures 

d'heures 

accordées  : 

accordées  : 

infractions 

infractions 

visées  au 

visées  au 

numéro  6.1 

numéro  6.2 

6. 

Infractions 

6.1 

Toutes  les  infractions  punis- 
sables sur  déclaration  de  cul- 
pabilité par  procédure 
sommaire  prévues  par 
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Colonne  1 

C01X)NNE  2 

C01X)NNE  3 

Nombre 

Nombre 

maximal 

maximal 

Numéro 

d'heures 

d'heures 

accordées  : 

accordées  : 

infractions 

infractions 

visées  au 

visées  au 

numéro  6.1 

numéro  6.2 

le  Code  criminel  (Canada)  et 

toutes  les  infractions  mixtes 

pour  lesquelles  la  Couronne 

choisit  de  procéder  par 

procédure  sommaire. 

6.2 

Toutes  les  infractions 
provinciales  et  toutes  les 
infractions  punissables  sur 
déclaration  de  culpabilité  par 

'  j    ,*i' 

i 

procédure  sommaire  prévues 

■  .   -Vi 

par  les  lois  fédérales  autres 

que  le  Code  criminel 

(Canada). 

7. 

Honoraires 

7.1 

Pour  ce  qui  suit  : 

a)  la  préparation,  les 
conférences  prépara- 
toires au  procès  avec 
la  Couronne,  les 
audiences  sur  la  mise 

fw    ■'  "J^* 

-  i 

en  liberté  provisoire 

t      >     ;     ■(. 

par  voie  judiciaire 

..  *       ^r    ' , 

après  la  première 

audience,  la  modifica- 

. .  "  "      '  '. 

tion  des  ordonnances 

de  mise  en  liberté 

•  "  ■  f 

provisoire  par  voie 

'' 

"l 

judiciaire,  les  confé- 

'-   •  ■•■     .<.  ' 

.;      1 

rences  préparatoires 

■-  ■ 

■1           1 

au  procès  avec  le  juge 

après  la  première  de 

ces  conférences,  le 

temps  d'attente,  la 

correspondance,  les 

.    ' 

communications  et  la 

' 

préparation  des  docu- 

) 

ments; 

b)  les  ajournements  et  les 

renvois; 

c)  la  présence  au 

tribunal. 

:} 

lorsqu'un  plaidoyer  de 

culpabilité  est  présenté    .... 

6 

5 

7.2 

Pour  ce  qui  suit  : 

a)  la  préparation,  les 
conférences  prépa- 
ratoires au  procès 

avec  la  Couronne,  les 

--     - 

-- 

audiences  sur  la  mise 

' 

en  liberté  provisoire 

,  c  ■  t 

par  voie  judiciaire 

,         ,      ■ 

'  '. 

après  la  première  au- 

■ "'1 

-' ,, 

dience,  la  modifica- 

•■•<•-;. 

tion  des  ordonnances 

.. 

de  mise  en  liberté 

Numéro 


7.3 


Colonne  1 


provisoire  par  voie 
judiciaire,  les  confé- 
rences préparatoires 
au  procès  avec  le  juge 
après  la  première  de 
ces  conférences,  le 
temps  d'attente,  la 
correspondance,  les 
communications  et  la 
préparation  des  docu- 
ments; 

b)  les  ajournements  et  les 
renvois; 

c)  la  présence  au 
tribunal, 

lorsque  des  accusations  sont 
retirées,  sauf  si  l'accusé  est 
inculpé  de  plus  d'une  infrac- 
tion à  l'article  253  ou  de  vol 
et  de  possession  découlant 
des  mêmes  circonstances 

Pour  ce  qui  suit  : 

a)  la  préparation,  les 
conférences  prépara- 
toires au  procès  avec 
la  Couronne,  les 
audiences  sur  la  mise 
en  liberté  provisoire 
par  voie  judiciaire 
après  la  première 
audience,  la  modifica- 
tion des  ordonnances 
de  mise  en  liberté 
provisoire  par  voie 
judiciaire,  les 
conférences  prépara- 
toires au  procès  avec 
lejuge  après  la 
première  de  ces 
conférences,  le  temps 
d'attente,  la  corres- 
pondance, les 
communications  et  la 
préparation  des 
documents; 

b)  les  ajournements  et 
les  renvois; 

c)  la  présence  au 
tribunal  pour  la 
première  journée  de 
procès, 

lorsque  les  numéros  7.1  et 
7.2  ne  s'appliquent  pas    .... 


Colonne  2 


Nombre 

maximal 

d'heures 

accordées  : 

infractions 

visées  au 

numéro  6. 1 


Colonne  3 


Nombre 

maximal 

d'heures 

accordées  : 

infractions 

visées  au 

numéro  6.2 


8,5 


10,5 
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Colonne  1 

ColjONNE  2 

Colonne  3 

Nombre 

Nombre 

maximal 

maximal 

Numéro 

d'heures 

d'heures 

accordées  : 

accordées  : 

infractions 

infractions 

visées  au 

visées  au 

numéro  6.1 

numéro  6.2 

7.4 

Lorsque  le  numéro  7.1  ou 
7.2  s'applique,  pour  chaque 
demi-journée  de  procès 
après  la  première  journée,  y 
compris  la  préparation,  un 

supplément  de  

2,5 

2,5 

7.5 

Lorsque  le  numéro  7.3 
s'applique,  pour  chaque 
journée  de  procès  après  la 
première  journée,  y  compris 
la  préparation,  un  supplé- 

J 

ment  de 

5 

5 

PARTIE  IV 

1 

[NSTANCES  CRIMINELLES  ACCESSOE 

RES 

Colonne  1 

Colonne  2 

Nombre 

Numéro 

maximal 
d'heures 
accordées 

8. 

Mise  en  liberté  provisoire,  Charte  cana- 
dienne des  droits  et  libertés,  audiences 
d'une  commission  d'examen  visée  au 
Code  criminel,  audiences  préparatoires 
au  procès 

8.1 

Pour  la  préparation  et  la  présence  à  l'é- 
gard de  la  première  demande  de  mise  en 

liberté  provisoire  par  voie  judiciaire 

2 

8.2 

Pour  la  préparation,  y  compris  la  rédac- 
tion, la  signification  et  le  dépôt  de  l'avis 
de  motion  et  du  mémoire,  et  pour  la  pré- 
sence à  l'audience  à  l'égard  de  la  pre- 
mière demande  d'ordonnance  sous  le  ré- 
gime de  la  Charte  canadienne  des  droits 

8.3 

et  libertés 

2 

Pour  la  préparation  et  la  présence  à  la  pre- 

mière audience  préparatoire  au  prTx:ès 

avec  le  juge   

2 

8.4 

Pour  tous  les  services  relatifs  à  la 
demande  de  révision  d'ordonnances  ren- 
dues en  vertu  de  l'article  515  du  Code  cri- 
minel (Canada),  présentée  à  la  Cour  supé- 
rieure de  justice,  si  ces  services  sont  ap- 

prouvés par  le  directeur  régional 

5 

8.5 

Pour  tous  les  services  fournis  relativement 
à  une  audience  de  la  commission  d'exa- 
men visée  au  Code  criminel  : 

a)  pour  tous  les  services,  à  l'exclusion 
de  la  présence  à  l'audience  : 

(i)  la  première  journée  d'audience 

10 

(ii)  la  deuxième  journée  d'audience 

8 

b)  pour  la  présence  à  l'audience 

Aucun 
maximum 

Numéro 


8.6 


8.7 


9.1 


9.2 


9.3 


10. 

10.1 


10.2 


Colonne  I 


Pour  tous  les  services  relatifs  à  la 
demande  de  mise  en  liberté  provisoire  en 
attendant  l'appel  devant  la  Cour  supé- 
rieure de  justice,  la  Cour  d'appel  ou  la 
Cour  suprême  du  Canada  ou  relatifs  à  la 
demande  de  mise  en  liberté  en  attendant 
un  nouveau  procès 

Pour  tous  les  services  relatifs  à  la  prolon- 
gation de  la  période  de  liberté  provisoire 
en  attendant  l'appel  devant  la  Cour  supé- 
rieure de  justice,  la  Cour  d'appel  ou  la 
Cour  suprême  du  Canada  ou  relatifs  à  la 
prolongation  de  la  période  de  liberté  en 
attendant  un  nouveau  procès 

Appels  devant  la  Cour  supérieure  de 
justice 

Pour  tous  les  services  fournis  relativement 
à  l'appel  d'une  déclaration  sommaire  de 
culpabilité,  interjeté  devant  la  Cour  supé- 
rieure de  justice,  à  l'exclusion  de  la  pré- 
sence au  tribunal  lors  de  l'audition  de 
l'appel  : 

a)  dans  le  cas  de  l'appel  de  la  con- 
damnation ou  de  la  condamnation 
et  de  la  sentence  

b)  dans  le  cas  de  l'appel  de  la 
sentence 

Pour  la  présence  lors  de  l'audition  de 
l'appel    

Malgré  les  numéros  9.1  et  9.2,  dans  le  cas 
de  l'appel  par  exposé  de  cause  d'une  dé- 
claration sommaire  de  culpabilité  : 


a) 


pour  tous  les  services  fournis 
relativement  à  l'appel,  à 
l'exclusion  de  la  présence  au 
tribunal  lors  de  l'audition  de 
l'appel,  et  pour  une  journée  de 
présence  lors  de  l'audition  de 
l'appel 


b)  pour  chaque  journée  de  présence 
lors  de  l'audition  de  l'appel  après 
la  première  journée,  y  compris  la 
préparation   


Appels  devant  la  Cour  d'appel 

Pour  tous  les  services  fournis  relativement 
à  un  appel  devant  la  Cour  d'appel,  à  l'ex- 
clusion de  la  présence  au  tribunal  lors  de 
l'audition  de  l'appel. 

Les  maximums  suivants  s'appliquent  aux 
services  visés  au  numéro  10.1  : 

a)  dans  le  cas  de  l'appel  d'une 

déclaration  de  culpabilité  ou  d'une 
déclaration  de  culpabilité  et  de  la 
sentence 


Colonne  2 


Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 


16 

14 

Aucun 
maximum 


11 


6,5 


37 
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Numéro 

Colonne  1 

COIX)NNE  2 

Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 

10.3 

b)  dans  le  cas  de  l'appel  d'une 
sentence  : 

(i)  si  un  plaidoyer  de  culpabilité  a 
été  présenté 

14 

16 

Aucun 
maximum 

(ii)  si  la  sentence  a  été  prononcée  à 
la  suite  d'un  procès   

Pour  la  présence  lors  de  l'audition  de 
l'appel   

11. 

11.1 

11.2 

11.3 
11.4 

Appels  devant  la  Cour  suprême  du 
Canada 

Pour  tous  les  services  fournis  relativement 
à  un  appel  devant  la  Cour  suprême  du 
Canada,  à  l'exclusion  de  la  présence  au 
tribunal  lors  de  l'audition  de  la  demande 
en  autorisation  d'appel  et  de  l'appel. 

Les  maximums  suivants  s'appliquent  aux 
services  visés  au  numéro  1 1.1  : 

a)  pour  la  demande  en  autorisation 
d'appel    

b)  pour  l'audition  de  l'appel 

Pour  la  présence  lors  de  l'audition  de  la 
demande  en  autorisation  d'appel  et  de 
l'appel    

Pour  la  présence  au  prononcé  du  jugement 

12 

37 

Aucun 
maximum 

2 

12. 

12.1 
12.2 

Brefs  de  prérogative 

Pour  la  préparation 

16 

Aucun 
maximum 

Pour  la  présence  lors  de  l'audition  du  bref 
de  prérogative     

PAR-nE  V 
DIVERS 


Numéro 


13. 

13.1 


Colonne  1 


Description  du  service 


Frais  de  déplacement 

Avec  l'approbation  du  directeur  régional,  les  frais  de 
déplacement  sont  accordés  au  taux  horaire  de  43  $  si 
l'avocat  doit  parcourir,  à  l'aller,  plus  de  50  kilomètres  à 
partir  de  son  bureau,  dans  les  cas  suivants  : 

a)  une  comparution  devant  le  tribunal  à  titre  d'avo- 
cat-conseil au  nom  de  l'auteur  d'une  demande,  à 
l'exclusion  d'un  ajournement,  de  la  fixation  de  la 
date  d'une  comparution  ou  d'une  question  de 
procédure  semblable; 

b)  un  maximum  de  deux  visites  avant  l'enquête  pré- 
liminaire à  l'auteur  d'une  demande  incarcéré; 

c)  une  visite  avant  le  procès  à  l'auteur  d'une 
demande  incarcéré; 

d)  une  conférence  préparatoire  au  procès  avec  le 
juge  avant  l'enquête  préliminaire; 


Numéro 


13.2 


13.3 


13.4 


13.5 


13.6 


14. 

14.1 


14.2 


Colonne  1 


Description  du  service 


e)  une  conférence  préparatoire  au  procès  avec  le 
juge  avant  le  procès. 

Il  peut  être  interjeté  appel  de  la  décision  du  directeur 
régional  devant  le  comité  régional  et  un  nouvel  appel 
peut  être  interjeté  devant  le  président. 

Malgré  le  numéro  13.1,  dans  le  cas  des  appels  interjetés 
devant  la  Cour  d'appel  de  l'Ontario  et  la  Cour  suprême 
du  Canada,  les  frais  de  déplacement  sont  accordés  au 
taux  horaire  de  43  $  si  l'avocat  doit  parcourir,  à  l'aller, 
plus  de  50  kilomètres  à  partir  de  son  bureau,  pour 
comparaître  à  titre  d'avocat-conseil  au  nom  de  l'auteur 
de  la  demande. 

Les  frais  de  déplacement  ne  doivent  pas  être  accordés  si 
l'avocat  doit  se  déplacer  dans  les  zones  suivantes  : 

1 .  La  municipalité  régionale  de  Durham. 

2.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelée  cité  d'Etobicoke. 

3.  La  municipalité  régionale  de  Halton. 

4.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelée  cité  de  North  York. 

5.  La  municipalité  régionale  de  Peel. 

6.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelée  cité  de  Scarborough. 

7.  Les  parties  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelées  cité  de  Toronto,  constituée  aux  termes  de 
la  loi  intitulée  Cify  of  Toronto  Act,  1834,  cité  de 
York  et  municipalité  d'East  York. 

8.  La  municipalité  régionale  de  York. 

Les  honoraires  accordés  pour  les  irais  de  déplacement 
dans  le  sud  de  l'Ontario  ne  doivent  pas  dépasser  30  pour 
cent  du  total  des  honoraires  accordés  pour  les  services 
fournis,  tels  qu'ils  sont  liquidés  par  le  liquidateur  des 
comptes  juridiques. 

Pour  l'application  de  la  présente  annexe,  la  ligne  de 
démarcation  entre  le  nord  et  le  sud  de  l'Ontario  est  la 
suivante  : 

Route  (municipale)  du  lac  Healy,  du  lac  Healy  vers  l'est, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  612;  la 
route  612,  jusqu'à  la  route  103;  la  route  103  vers  l'est, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  69;  la 
route  69  vers  l'est,  jusqu'à  son  point  d'intersection  avec 
la  route  118;  la  route  118  traversant  Bracebridge, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  11;  la 
route  11  vers  le  nord,  jusqu'à  son  point  d'intersection 
avec  la  route  60  à  Huntsville;  la  route  60  vers  l'est, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  62  à 
Killaloe  Station;  la  route  62  jusqu'à  Pembroke.  Les 
routes  désignées  ci-dessus  font  partie  du  sud  de 
l'Ontario. 


Indemnités  pour  expérience 

Les  honoraires  indiqués  dans  la  présente  annexe  peuvent 
être  majorés  de  12,5  pour  cent  pour  l'avocat  qui  atteste 
qu'il  a  l'équivalent  de  quatre  années  de  pratique  en  droit 
criminel. 

Les  honoraires  indiqués  dans  la  présente  annexe  peuvent 
être  majorés  de  25  pour  cent  pour  l'avocat  qui  atteste 
qu'il  a  l'équivalent  de  10  années  de  pratique  à  titre 
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Numéro 


14.3 


IS. 

15.1 


15.2 


15.3 


15.4 


16. 

16.1 


16.2 


Colonne  1 


Description  du  service 


d'avocat  plaidant,  dont  au  moins  quatre  en  droit 
criminel. 

Pour  l'application  de  la  présente  annexe  : 

a)  la  pratique  à  titre  d'avocat  plaidant  s'entend  de  la 
pratique  dans  le  domaine  des  affaires  civiles  ou 
en  droit  criminel; 

b)  les  années  de  pratique  en  droit  criminel  ou  à  titre 
d'avocat  plaidant  sont  calculées  en  multipliant  le 
nombre  total  d'années  de  pratique  de  l'avocat  par 
le  pourcentage  de  ses  années  de  pratique  en  droit 
criminel  ou  à  titre  d'avocat  plaidant,  selon  le  cas. 


Autres  affaires 

Dans  les  affaires  visées  au  paragraphe  25  (4)  ou  (5)  de 
la  Loi,  les  honoraires  sont  établis  à  la  discrétion  du 
liquidateur  des  comptes  juridiques,  qui  tient  compte  de 
l'importance  et  de  la  difficulté  du  travail. 

Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  accorder  des 
honoraires  dans  les  causes  appropriées  pour  les  services 
fournis  à  l'égard  d'une  demande  présentée  à  un  comité 
régional  en  vertu  du  paragraphe  25  (4)  ou  (5)  de  la  Loi 
lorsque  ces  services  ont  été  fournis  à  la  demande  et  au 
profit  du  comité  régional. 

Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  accorder  des 
honoraires  à  l'avocat  pour  la  préparation  d'une  opinion 
ou  d'une  opinion  additionnelle  ou  pour  sa  présence  en 
vue  de  fournir  d'autres  observations  à  la  demande  du 
comité  régional  ou  du  directeur  régional. 

Des  frais  d'administration  correspondant  à  la  moitié  du 
taux  horaire  sont  payés  à  l'avocat  lorsqu'il  signe  et 
retourne  l'acceptation  d'un  certificat  et  l'engagement  à 
cet  égard. 


Jeunes  contrevenants 

Les  honoraires  payables  pour  tous  les  services  relatifs  à 
une  demande  de  mesures  de  rechange  qui  a  été 
accueillie  correspondent  aux  honoraires  payables  pour 
un  plaidoyer  de  culpabilité  par  un  adulte  pour  une 
infraction  du  même  genre. 

Les  honoraires  accordés  pour  les  instances  introduites 
en  vertu  de  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (Canada) 
sont  calculés  au  même  taux  que  celui  prévu  par  la  loi 
créant  l'infraction. 


Annexe  2 

HONORAIRES  EN  MATIÈRE  CIVILE 

REMARQUES 

A.  Les  honoraires  payables  pour  les  affaires  civiles,  les  affaires 
relevant  du  droit  de  la  famille  et  les  affaires  portant  sur  la  protec- 
tion de  l'enfance  sont  indiqués  dans  le  tableau  de  la  présente  an- 
nexe, lequel  doit  eue  lu  conjointement  avec  les  présentes  remar- 
ques et  les  conditions  ou  les  indemnités  indiquées  dans  le  ta- 
bleau. 

A.  1  Le  tableau  est  divisé  en  parties  qui  s'appliquent  conune  suit  : 

1 .  La  partie  I  indique  le  taux  horaire  de  base  applicable  aux 
affaires  civiles,  aux  affaires  relevant  du  droit  de  la  famille  et 
aux  affaires  portant  sur  la  protection  de  l'enfance,    j 


2.  La  partie  II  A  s'applique  aux  affaires  civiles. 

3.  La  partie  II  B  s'applique  aux  affaires  relevant  du  droit  de  la 
famille;  celles-ci  s'entendent  en  outre  du  fait  de  donner  des 
conseils  aux  plaignants  dans  les  affaires  criminelles  portant 
sur  la  violence  familiale. 

4.  La  partie  II  C  s'applique  aux  affaires  portant  sur  la  protec- 
tion de  l'enfance  découlant  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'en- 
fance et  à  la  famille. 

5.  La  partie  II  D  s'applique  aux  affaires  civiles,  aux  affaires 
relevant  du  droit  de  la  famille  et  aux  affaires  portant  sur  la 
protection  de  l'enfance. 

6.  La  partie  II  E  s'applique  aux  appels. 

7.  La  partie  II F  s'applique  aux  affaires  portant  sur  l'immigra- 
tion et  les  réfugiés. 

8.  La  partie  II  G  s'applique  aux  affaires  portées  devant  les 
tribunaux  administratifs. 

9.  La  partie  II  H  s'applique  à  d'autres  affaires. 

10.  La  partie  III  s'applique  aux  affaires  pour  lesquelles  sont 
payables  des  honoraires  forfaitaires. 

11.  La  partie  IV  s'applique  aux  frais  de  déplacement,  aux  in- 
demnités pour  expérience  et  à  d'autres  affaires. 

B.  Tous  les  honoraires  figurant  dans  la  présente  annexe  peuvent 
être  majorés  ou  réduits  conformément  à  la  remarque  C  et  aux 
numéros  24.1  et  24.2  du  tableau  de  la  présente  annexe. 

C.  La  présente  annexe  établit  le  tarif  des  services  d'aide  juridique 
qui  correspond  aux  honoraires  habituellement  payés  par  le  client 
dont  les  moyens  sont  modestes  et,  à  moins  de  circonstances  ex- 
ceptionnelles, les  honoraires  prévus  s'appliquent  aux  services 
d'aide  juridique  qui  y  sont  décrits.  Toutefois  : 

a)  à  la  demande  écrite  de  l'avocat,  le  liquidateur  des  comptes 
juridiques  peut  majorer  les  honoraires  s'il  est  d'avis  que  cela 
est  justifié  eu  égard  à  toutes  les  circonstances,  y  compris  : 

(i)  le  résultat  obtenu, 

(ii)  la  complexité  de  l'affaire, 

.      .     (iii)  les  contributions  de  l'auteur  de  la  demande  ou  d'autres 
personnes, 

(iv)  le  nombre  réaliste  d'heures  que  l'avocat  a  réservées  en 
vue  d'un  long  procès  ou  d'une  longue  audience  et  qu'il 
n'a  pas  comblées  d'une  aub-e  façon, 

(v)  tout  autre  facteur  pertinent  qui  justifierait  des  hono- 
raires plus  élevés; 

b)  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  réduire  les  hono- 
raires s'il  est  d'avis  que  cela  est  approprié  : 

(i)  soit  en  vertu  de  l'article  43  du  Règlement  de  l'Ontario 

(ii)  soit  dans  la  mesure  où  les  honoraires  demandés  dépas- 
sent les  honoraires  qui  seraient  accordés  dans  le  cas 
d'une  liquidation  des  honoraires  de  l'avocat  effectuée 
en  vertu  de  la  Loi  sur  les  procureurs. 

D.  L'avocat  prépare  son  compte  conformément  à  la  présente  annexe 
et  fournit  une  description  détaillée  des  services  fournis,  y  com- 
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pris  la  date,  l'heure,  la  durée  ainsi  que  la  description  des  services 
et  le  nom  de  la  personne  qui  les  a  fournis. 

E.  Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  exiger  la  preuve  et  la 
justification  de  tous  les  éléments  inclus  dans  le  compte,  notam- 
ment la  production  d'inscriptions  sur  des  feuilles  de  temps. 

F.  Pour  l'application  de  la  présente  annexe,  si  un  avocat  représente 
deux  ou  plus  de  deux  personnes  dans  la  même  instance  ou  une 
personne  dans  deux  instances  ou  plus  et  que  les  procès,  les  au- 
diences ou  les  appels  sont  entendus  par  le  même  tribunal  judi- 
ciaire ou  autre  à  peu  près  au  même  moment,  l'avocat  n'a  droit 
qu'aux  honoraires  prévus  pour  un  seul  client  à  l'égard  d'une 
seule  instance  et,  le  cas  échéant,  aux  honoraires  additionnels  ap- 
propriés selon  la  remarque  C. 

G.  L'avocat  qui  peut  facilement  conclure  qu'un  maximum  accordé 
par  la  présente  annexe  est  nettement  insuffisant  à  l'égard  de  l'af- 
faire pour  laquelle  un  certificat  a  été  délivré  avise  promptement 
le  directeur  régional  et  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  des 
particularités  de  la  cause  et  leur  donne  une  estimation  du  temps 
et  des  services  nécessaires.  S'il  ne  le  fait  pas,  ce  facteur  est  pris 
en  considération  dans  la  liquidation  de  son  compte. 

H.  Pour  toute  affaire  qui  n'est  pas  visée  par  la  présente  annexe,  le 
liquidateur  des  comptes  juridiques  accorde  des  honoraires  rai- 
sonnables et,  lors  du  calcul  des  honoraires  normalement  paya- 
bles à  l'égard  de  l'affaire,  tient  compte  de  la  présente  annexe 
pour  des  services  comparables. 

I.  L'avocat  peut  présenter  des  comptes  provisoires  une  fois  ren- 
dues les  décisions  à  l'égard  de  toutes  les  motions  visant  l'obten- 
tion de  mesures  de  redressement  provisoires,  une  fois  terminés 
les  interrogatoires  préalables,  après  une  conférence  préparatoire 
au  procès  et  également  lorsque  le  liquidateur  des  comptes  juridi- 
ques le  permet.  Toutefois,  l'avocat  ne  peut  présenter  de  compte 
provisoire  pour  des  services  fournis  relativement  à  des  appels, 
sauf  si  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  le  lui  permet. 

J.  Les  règles  suivantes  s'appliquent  à  la  cause  à  l'égard  de  laquelle 
sont  retenus  les  services  d'un  avocat  adjoint  : 

1 .  Pour  sa  présence  au  tribunal,  l'avocat  adjoint  reçoit  75  pour 
cent  du  taux  horaire  payable  aux  termes  de  la  présente 
annexe. 

2.  Pour  tous  les  services  autres  que  sa  présence  au  tribunal,  l'a- 
vocat adjoint  reçoit  le  taux  horaire  payable  aux  termes  de  la 
présente  annexe,  mais  sans  majoration  fondée  sur  l'expé- 
rience. 

3.  Le  nombre  maximal  d'heures  accordées  à  l'égard  d'une 
cause  peut  être  majoré  de  50  pour  cent. 

K.  Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut,  à  sa  discrétion,  ac- 
corder des  honoraires  pour  la  négociation  d'une  transaction,  que 
celle-ci  soit  conclue  ou  non  ou  qu'une  instance  ait  été  introduite 
ou  non. 

L.  Dans  les  cas  où  la  présente  annexe  précise  le  nombre  maximal 
d'heures  accordées  pour  un  groupe  de  services  et  où  l'avocat 
demande  le  paiement  d'un  ou  de  plusieurs  de  ces  services  mais 
pas  de  la  totalité,  le  liquidateur  des  comptes  juridiques  établit  le 
nombre  d'heures  pour  lequel  l'avocat  a  droit  à  un  paiement. 
Lorsqu'il  établit  ce  nombre,  le  liquidateur  des  comptes  juridi- 
ques accorde  un  nombre  d'heures  approprié  compte  tenu  des 
maximums  précisés  dans  la  présente  annexe. 


TABLEAU 


PARTIE  I 

TAUX  HORAIRE 

INSTANCES  JUDICIAIRES  OU  QUASI  JUDiaAIRES 


Numéro 

COIX)NNE  1 

Colonne  2 

Description  du  service 

Taux 
horaire 

1. 

1.1 

1.2 
1.3 

Taux  horaire 

Affaires  devant  la  Cour  suprême  du  Canada, 
la  Cour  d'appel  de  l'Ontario,  la  Cour  supé- 
rieure de  justice,  la  Cour  fédérale  du  Can- 
ada, la  Cour  de  justice  de  l'Ontario,  une  cour 
des  successions  ou  un  tribunal  administratif 
ou  quasi  judiciaire  et  autres  affaires  visées  à 
la  partie  11  du  tableau 

67$ 

Le  taux  horaire  ne  s'applique  pas  dans  les 
cas  où  la  partie  III  du  présent  tableau 
prévoit  le  paiement  d'honoraires 
forfaitaires. 

La  partie  II  du  tableau  indique,  à  la 
colonne  2,  le  nombre  maximal  d'heures 
accordées  pour  les  services  professionnels 
décrits  dans  la  colonne  I  en  regard  du 
nombre  d'heures. 

PARTIE  II 
NOMBRE  MAXIMAL  D'HEURES  ACCORDÉES 


Colonne  I 

Colonne  2 

Nombre 

Numéro 

Description  du  service 

maximal 
d'heures 
accordées 

A.  AFFAIRES  CIVILES 

2. 

Introduction  d'une  instance 

2.1 

Entrevues  préliminaires,  consultation  juri- 
dique et  réception  d'instructions  pour  l'in- 
troduction d'une  action  ou  d'une  requête, 
ou  la  présentation  d'une  défense  relative- 
ment à  l'action  ou  à  la  requête,  devant  un 
tribunal  judiciaire  ou  un  tribunal  adminis- 
tratif ou  quasi  judiciaire,  y  compris  la  pré- 
paration et  la  délivrance  des  actes  intro- 
ductifs  d'instance,  à  l'exclusion  des  actes 

de  procédure 

2.5 

2.2 

Préparation  et  remise  des  actes  de  procé- 
dure, y  compris  les  affidavits  à  l'appui 
d'une  requête  ou  en  réponse  à  une  requête 
et  les  demandes  de  précisions  et  les  répon- 

ses à  celles-ci 

4 

3. 

Enquêtes  préalables  et  interrogatoires 

3.1 

Préparation  de  l'avis  exigeant  la  produc- 
tion de  documents  et  des  affidavits  lors  de 
la  production,  production  et  examen  de 
documents  et  préparation  des  enquêtes 
préalables  ou  des  interrogatoires  sur  une 
requête  ou  une  motion  : 

a)  pour  la  première  heure  de  chaque 

interrogatoire 

2 

b)  pour  chaque  heure  additionnelle  de 

l'interrogatoire  

I 
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Numéro 


3.2 


3.3 


3.4 


4.1 


4.2 


4.3 


4.4 


5. 
5.1 

5.2 


6. 

6.1 


Colonne  1 


Description  du  service 


Nombre  maximal  d'heures  accordées  pour 
le  numéro  3.1  

Présence  lors  de  l'enquête  préalable  ou  de 
l'interrogatoire  sur  une  requête  ou  une 
motion   

Préparation  et  remise  d'une  demande 
d'aveux  et  de  la  réponse  à  la  demande 
d'aveux  

Motions  et  autres  audiences  sur  des 
questions  interlocutoires 

Pour  les  motions  relatives  à  la  procédure 
présentées  sans  préavis,  pour  tous  les  ser- 
vices, y  compris  la  préparation  de  l'avis  de 
motion  et  des  afTidavits,  la  préparation  de 
l'audience  et  la  présence  à  celle-ci,  si  elle 
est  nécessaire,  ainsi  que  l'établissement,  la 
signature  et  l'inscription  de  l'ordonnance  . 

Pour  toutes  les  autres  motions  et  audiences 
sur  des  questions  interlocutoires,  y  com- 
pris les  appels  interjetés  devant  la  Cou- 
supérieure  de  justice  : 

a)  pour  tous  les  services,  y  compris  la 
préparation  de  l'avis  de  motion  ou 
de  l'avis  d'appel  et  des  affidavits,  la 
préparation  de  l'audience  ainsi  que 
l'établissement,  la  signature  et 
l'inscription  de  l'ordonnance,  à 
l'exclusion  toutefois  de  la  présence 
à  l'audience 

b)  pour  la  présence  à  l'audience 

Toute  la  préparation  relative  à  une  motion 
en  autorisation  d'interjeter  appel  de  la  dé- 
cision sur  une  motion  visée  au  numéro  4.1 
ou  4.2 

Présence  lors  de  l'audition  ou  de  l'ajour- 
nement d'une  motion  en  autorisation  d'in- 
terjeter appel  de  la  décision  sur  une  motion 
visée  au  numéro  4.1  ou  4.2   


COIXÎNNE  2 


Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 


Aucun 
maximum 


Conférences  préparatoires  au  procès  et 
audiences  sur  les  questions  en  litige 

Toute  la  préparation  en  vue  d'une  confé- 
rence préparatoire  au  procès,  d'une  confé- 
rence relative  à  la  cause  ou  d'une  audience 
sur  les  questions  en  litige 

Présence  à  une  conférence  préparatoire  au 
procès,  à  une  conférence  relative  à  la 
cause  ou  à  une  audience  sur  les  questions 
en  litige   


Correspondance  et  communications 

Toute  la  correspondance  et  toutes  les  com- 
munications nécessaires  (un  maximum  de 
0,2  heure  étant  accordé  pour  la  factura- 
tion)   


4,5 

Aucun 
maximum 


Aucun 
maximum 


2 


Aucun 
maximum 


Numéro 


7. 
7.1 


7.2 


7.3 


7.4 


7.5 


7.6 


7.7 


7.8 


7.9 


COLX)NNE  I 


Description  du  service 


B.  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

Droit  de  la  famille 

Les  maximums  prévus  aux  numéros  7.2  à 
7.10  comprennent  tous  les  services  fournis 
avant  la  première  audience  préparatoire  au 
procès,  notamment  les  entrevues,  la  cor- 
respondance, les  communications,  les 
actes  de  procédure,  la  préparation  d'états 
fmanciers,  l'enquête  préalable,  la  produc- 
tion, la  divulgation,  les  réunions  sur  la 
gestion  de  la  cause  devant  un  juge,  les 
opinions  écrites,  la  présentation  de  rap- 
ports et  la  facturation  (un  maximum  de  0,2 
heure  étant  accordé  pour  la  facturation). 

Demandes,  requêtes,  actions  et  instances 
présentées,  intentées  ou  introduites  en  ver- 
tu de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  la  Loi 
sur  le  droit  de  la  famille  et  la  Loi  portant 
réforme  du  droit  de  l'enfance,  et  négocia- 
tion de  contrats  familiaux  prévus  par  la  Loi 
sur  le  droit  de  la  famille 

Pour  les  affaires  dans  lesquelles  la  garde 
ou  la  garde  et  le  droit  de  visite  sont  une 
question  en  litige,  un  supplément  de 

Pour  les  affaires  dans  lesquelles  le  droit  de 
visite  est  une  question  en  litige,  un  supplé- 
ment de 

Pour  les  affaires  dans  lesquelles  les  ali- 
ments à  l'égard  du  conjoint  ou  d'un  en- 
fant, ou  les  deux,  sont  une  question  en 
litige,  un  supplément  de 

Pour  les  affaires  dans  lesquelles  la  posses- 
sion, la  propriété,  la  désignation  ou  le  cal- 
cul de  biens  familiaux  nets  ou  d'un  paie- 
ment d'égalisation  ou  le  droit  à  ceux-ci  est 
une  question  en  litige,  un  supplément  de  . . 

Pour  les  affaires  dans  lesquelles  une 
ordonnance  de  ne  pas  communiquer  entre 
conjoints  est  demandée  ou  est  une  ques- 
tion en  litige,  un  supplément  de 

Entrevues  et  conseils  donnés  au  plaignant 
dans  une  affaire  criminelle  portant  sur  la 
violence  familiale 

Tous  les  services  relatifs  à  une  requête  en 
modification  d'une  ordonnance  ou  d'un 
accord  relatifs  aux  aliments  à  fournir  à  un 
enfant  ou  à  un  conjoint,  y  compris  les  en- 
trevues, les  conseils,  la  préparation  d'états 
fmanciers,  l'obtention  de  la  divulgation  de 
renseignements  et  documents  de  nature 
financière,  la  correspondance,  les  commu- 
nications, la  négociation,  la  présence  à  une 
conférence  sur  la  modification  et  la  pré- 
sentation de  rapports  sur  celle-ci,  ainsi  que 
la  rédaction  et  le  dépôt  d'actes  de  procé- 
dure au  nom  de  l'intimé  dans  les  cas  d'ur- 
gence   


Colonne  2 


Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 


U  v 


12 


15 


7,5 


7,5 
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Colonne  1 

Colonne  2 

Nombre 

Numéro 

Description  du  service 

d'heures 
accordées 

7.10 

Pour  l'introduction  d'une  requête  en  modi- 
fication d'une  ordonnance  ou  d'un  accord 
relatifs  à  la  fourniture  d'aliments  ou  pour 
la  présentation  d'une  défense  à  l'égard  de 
la  requête,  pour  tous  les  services  fournis 
après  la  conférence  sur  la  modification 
jusqu'à  la  fin  de  la  première  conférence 

préparatoire  au  procès,  un  supplément  de  . 

10 

7.11 

Toute  la  préparation  en  vue  de  la  première 
conférence  préparatoire  au  procès,  de  la 
conférence  relative  à  la  cause,  de  la  confé- 
rence en  vue  d'une  transaction  ou  de  l'au- 
dience sur  les  questions  en  litige,  et  la  pré- 

sence à  celle-ci 

4 

C.  PROTECTION  DE  L'ENFANCE 

8. 

Protection  de  l'enfance 

8.1 

Les  maximums  prévus  aux  numéros  8.2  et 
8.3  comprennent  tous  les  services  fournis 
jusqu'à  la  fin  de  la  première  audience  pré- 
paratoire au  procès,  notamment  les  entre- 
vues, la  correspondance,  les  communica- 
tions, les  actes  de  procédure,  les  opinions 
écrites,  la  préparation  en  vue  des  au- 
diences sur  la  révision  du  statut  de  l'enfant 
et  la  présence  à  celles-ci,  la  présentation 
de  rapports  et  la  facturation  (un  maximum 
de  0,2  heure  étant  accordé  pour  la  factura- 
tion). 

8.2 

Toutes  les  instances  introduites  en  vertu  de 
la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la 
famille,  pour  tous  les  services  dans  les  cas 
où  une  société  d'aide  à  l'enfance  demande 
une  ordonnance  de  surveillance  ou  de  tu- 

telle par  la  société   

19 

8.3 

Dans  les  instances  inU'oduites  en  vertu  de 
la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la 
famille,  dans  les  cas  où  une  société  d'aide 
à  l'enfance  demande  une  ordonnance  de 

8.4 

tutelle  par  la  Couronne 

22 

Tous  les  services  relatifs  à  une  motion  por- 

tant sur  les  soins  et  la  garde  temporaires  . . 

6 

8.5 

Préparation  en  vue  d'une  audience  sur  la 
révision  du  statut  de  l'enfant  et  la  présence 

à  celle-ci 

6 

D.  LITIGES 

9. 

Procès,  renvois  et  audiences 

9.1 

Inscription  de  l'action  ou  de  la  requête 
pour  instruction,  préparation  et  remise  de 
l'avis  de  procès,  présence  à  l'audience  de 
fixation  du  rôle  et  préparation  en  vue  et  au 
cours  du  procès,  du  renvoi  ou  de  l'audien- 
ce concernant  la  requête  : 

a)  après  la  dernière  conférence  prépa- 
ratoire au  procès  mais  avant  le  pre- 
mier jour  de  présence  au  procès, 

lors  du  renvoi  ou  à  l'audience 

15 

Numéro 


9.2 


9.3 


10. 

10.1 


10.2 


10.3 


10.4 


10.5 


10.6 


11. 

11.1 


12. 

12.1 
12.2 

12.3 
12.4 


Colonne  1 


Description  du  service 


b)  pour  chaque  jour  de  présence  au 
procès,  lors  du  renvoi  ou  à  l'audien- 
ce après  le  premier  jour   

Présence  au  procès,  lors  du  renvoi  ou  à 
l'audience  concernant  la  requête 

Ajournement  du  procès,  du  renvoi  ou  de 
l'audience  concernant  la  requête 


Formalités  consécutives  au  procès,  au 
renvoi  ou  à  l'audience 

Toutes  les  formalités  nécessaires  à  la  suite 
du  procès,  du  renvoi  ou  de  l'audience  con- 
cernant une  requête,  y  compris  la  signature 
et  l'inscription  du  jugement,  à  l'exclusion 
toutefois  des  formalités  visées  aux  numé- 
ros 10.2. 10.3, 10.4  et  10.5 

Toute  la  préparation  en  vue  de  la  rencontre 
ayant  pour  objet  l'établissement  du  juge- 
ment et  la  présence  à  celle-ci 

Toute  la  préparation  en  vue  de  la  liquida- 
tion des  dépens  et  présence  lors  de 
celle-ci,  obtention  de  la  cession  des  dépens 
et  dépôt  d'un  bref  d'exécution 

Préparation  en  vue  de  l'interrogatoire  à 
l'appui  de  l'exécution  forcée  et  présence 
lors  de  celui-ci 

Préparation  en  vue  d'une  audience  sur  le 
défaut  devant  la  Cour  de  justice  de  l'Onta- 
rio ou  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  su- 
périeure de  justice  et  présence  à  celle-ci  . . 

Toutes  les  autres  formalités  nécessaires,  y 
compris  la  préparation  et  le  dépôt  d'une 
demande  d'exécution  forcée  ainsi  que  la 
préparation  et  la  délivrance  d'un  avis  de 
saisie-arrêt  

E.  APPELS 

Motion  et  appel  entendus  au  même 
moment 

Si  la  motion  en  autorisation  d'interjeter 
appel  et  l'audition  de  l'appel  sont  entendus 
à  peu  près  au  même  moment,  l'avocat  n'a 
droit  qu'aux  honoraires  relatifs  à  l'appel. 

Appels  devant  la  Cour  suprême  du 
Canada 

Toute  la  préparation  de  l'autorisation 
d'appel 

Présence  lors  de  l'audition  de  la  demande 
d'autorisation  d'appel   

Toute  la  préparation  de  l'appel   

Présence  lors  de  l'audition  de  l'appel 
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Numéro 

Colonne  1 

COLjONNE  2 

Description  du  service 

Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 

13. 
13.1 
13.2 

13.3 
13.4 

Appels  devant  la  Cour  d'appel  ou  la 
Cour  d'appel  fédérale 

Toute  la  préparation  de  la  motion  en  auto- 
risation d'interjeter  appel    

12 

Aucun 
maximum 

27 

Aucun 
maximum 

Présence  lors  de  l'audition  de  la  motion  en 
autorisation  d'interjeter  appel  

Toute  la  préparation  de  l'appel   

Présence  lors  de  l'audition  de  l'appel  

14. 

14.1 

14.2 

Appels  devant  la  Cour  supérieure  de 
Justice 

Toute  la  préparation,  y  compris  la  rédac- 
tion et  le  dépôt  de  l'avis  d'appel  et  des 
cahiers  d'appel 

16 

Aucun 
maximum 

Présence  lors  de  l'audition  de  l'appel  

15. 

15.1 

15.2 

15.3 

15.4 
15.5 

F.  AFFAIRF.S  PORTANT  SUR 
L'IMMIGRATION  ET  LES 
RÉFUGIÉS 

Affaires  portant  sur  l'immigration  et  les 
réfugiés 

Dans  les  affaires  dont  est  saisie  la  section 
du  statut  de  réfugié  de  la  Commission  de 
l'immigration  et  du  statut  de  réfugié,  les 
appels  interjetés  devant  la  section  d'appel 
et  les  enquêtes  menées  par  un  arbitre,  toute 
la  préparation  avant  l'audience,  y  compris 
les  entrevues,  les  conseils,  le  fait  de  rem- 
plir des  formulaires  de  renseignements 
personnels,  la  préparation  en  vue  de  la 
procédure  préparatoire  à  l'audience,  les 
opinions  écrites,  les  communications,  la 
correspondance  et  les  motions    

16 

10 

8 

Aucun 
maximum 

3 

1 

Aucun 
maximum 

Malgré  le  numéro  15.1,  si  la  demande 
émane  d'un  pays  pour  lequel  le  taux  de 
succès  des  demandes  d'obtention  du  statut 
de  réfugié  est  supérieur  à  90  pour  cent, 
tous  les  services  mentionnés  au  numéro 
15.1    

Malgré  le  numéro  15.1,  pour  les  demandes 
dont  est  saisie  la  section  du  statut  de  réfu- 
gié de  la  Commission  et  qui  font  l'objet 
d'un  traitement  accéléré,  tous  les  services 
mentionnés  au  numéro  15.1   

Présence  à  l'audience  ou  lors  de  la  procé- 
dure préparatoire  à  l'audience 

Examen  d'une  ordonnance  de  mise  sous 
garde  : 

a)  toute  la  préparation 

b)  toute  la  préparation  pour  chaque 
examen  subséquent  de  la  mise  sous 
garde  

c)  présence  à  l'audience 

Numéro 

COIjONNE  1 

Colonne  2 

Description  du  service 

Nombre 
maximal 
d'heures 
accordées 

15.6 

Tous  les  services  relatifs  aux  observations 
présentées  au  ministre  et  aux  demandes 
présentées  pour  des  motifs  d'ordre  huma- 
nitaire   

10 

15.7 

Demandes  de  contrôle  judiciaire  et  appels 
interjetés  devant  la  Cour  fédérale  : 

a)  toute  la  préparation  en  vue  de  la 
présentation  de  la  motion  en  autori- 
sation   

15 

b)  toute  la  préparation  en  vue  de 
l'appel  ou  de  la  demande  

15 

c)  malgré  les  alinéas  a)  et  b),  prépara- 
tion totale  en  vue  de  la  présentation 
de  la  demande  d'autorisation  et  de 
l'appel  ou  de  la  demande  

27 

d)  présence  lors  de  l'audition  de 
l'appel  ou  de  la  demande  

Aucun 
maximum 

15.8 

Demandes  de  sursis  à  l'exécution  d'une 
mesure  d'expulsion  : 

a)  toute  la  préparation    

6,5 

b)  présence  lors  de  l'audition  de  la 
demande  de  sursis 

Aucun 
maximum 

G.  TRIBUNAUX  ADMINISTRATIFS 

16. 

TMbunaux  administratifs 

16.1 

a)  Toute  la  préparation  avant  le  pre- 
mier jour  de  l'audience  devant  la 
Commission  du  consentement  et  de 
la  capacité,  la  Conunission  des  libé- 
rations conditionnelles  de  l'Ontario, 
la  Commission  nationale  des  libéra- 
tions conditionnelles  ou  le  directeur 
d'une  prison   

10 

b)  Toute  la  préparation  avant  le  pre- 
mier jour  de  l'audience  devant 
d'autres  tribunaux  quasi  judiciaires 
ou  administratifs 

8 

c)  Toute  la  préparation  avant  chaque 
jour  subséquent  de  l'audience    

2 

d)  Présence  i  l'audience 

maximum 

e)  Préparation  en  vue  de  l'audition 
distincte  d'une  deuxième  question 
en  litige  dans  une  affaire  relevant 
de  la  Loi  sur  la  santé  mentale,  de  la 
Loi  de  1992  sur  la  prise  de  déci- 
sions au  nom  d'autrui  ou  de  la  Loi 
de  1996  sur  le  consentement  aux 
soins  de  santé 

3 

H.  AUTRES  AFFAIRES 

17. 

Testaments 

17.1 

Tous  les  services  relatifs  à  la  rédaction 
d'un  testament,  avec  ou  sans  procuration  . 

4 
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PARTIE  ni 
HONORAIRES  FORFAITAIRES 


Numéro 

Colonne  1 

COIXJNNE  2 

Description  du  service 

Honoraires 
forfaitaires 

18. 

18.1 

18.2 
18.3 

Divorce  non  contesté 

Instance  dans  les  cas  de  divorce  non  con- 
testé, y  compris  les  présences  préalables  à 
l'instance,  les  opinions  écrites,  la  prépara- 
tion et  la  délivrance  de  la  requête,  la  si- 
gnification ainsi  que  les  autres  formalités 
nécessaires,  y  compris  la  correspondance, 
les  motions  relatives  à  la  procédure  non 
contestées,  la  motion  en  vue  d'obtenir  un 
jugement,  les  enquêtes  préalables,  la  pré- 
paration en  vue  du  procès,  l'inscription 
pour  instruction,  la  présence  au  procès,  si 
elle  est  nécessaire,  et  les  formalités  néces- 
saires à  la  suite  du  procès,  y  compris  l'ob- 
tention du  certificat  de  divorce  

Sans  objet 
Sans  objet 

Si  une  ordonnance  d'adjudication  des  dé- 
pens est  rendue,  tous  les  services  relatifs 
au  prononcé  du  jugement,  y  compris  la 
préparation  du  mémoire  de  dépens,  la  pré- 
sence lors  de  la  liquidation  des  dépens, 
l'obtention  de  la  cession  des  dépens  et  le 
dépôt  d'un  bref  d'exécution 

Aux  numéros  18.1  et  18.2,  un  divorce  non 
contesté  s'entend  d'un  divorce  dans  lequel 
aucune  demande  n'est  présentée  en  vue 
d'obtenir  une  mesure  de  redressement  fai- 
sant l'objet  d'un  litige  entre  les  parties. 

19. 

19.1 

Demande  de  changement  de  nom  non 
contestée 

Tous  les  services  relatifs  à  l'appel  du  refus 
d'une  demande  de  changement  de  nom 
présentée  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  change- 
ment de  nom    

284$ 

20. 

20.1 

Requête  en  adoption  non  contestée 

Tous  les  services  relatifs  à  la  requête  en 
adoption  non  contestée  : 

a)  si  un  permis  est  requis    

b)  si  aucun  permis  n'est  requis 

500$ 
340 

21. 

21.1 

Motion  présentée  en  vertu  de  la  Loi  sur 
les  salaires 

Tous  les  services,  y  compris  la  préparation, 
la  rédaction  des  affidavits  et  des  autres 
documents  ainsi  que  les  comparutions  de- 
vant le  juge  à  l'égard  d'une  motion  visée 
par  l'article  7  de  la  Loi  sur  les  salaires  . . . 

112$ 

22. 
22.1 

22.2 

Cour  des  petites  créances 

Si  la  somme  réclamée  est  d'au  plus  200  $  : 

a)  préparation  de  la  demande  

b)  préparation  de  la  défense  

c)  présence  au  procès  

Si  la  somme  réclamée  est  supérieure  à 
200  $  mais  ne  dépasse  pas  400  $  : 

34$ 

34 

84 

Numéro 

COI^NNE  I 

C01X)NNE  2 

Description  du  service 

Honoraires 
forfaitaires 

22.3 

22.4 

22.5 
22.6 

a)  préparation  de  la  demande 

b)  préparation  de  la  défense  

c)  présence  au  procès  

Si  la  somme  réclamée  est  supérieure  à 
400$: 

a)  préparation  de  la  demande  

b)  préparation  de  la  défense  

c)  présence  au  procès  

Toute  la  procédure  relative  à  une  demande 
d'ordonnance  de  consolidation  de  la  Cour 
des  petites  créances,  y  compris  les  recher- 
ches, les  affidavits,  la  signification,  la  cor- 
respondance et  les  comparutions  devant  le 
juge  et  le  greffier 

Négociation  et  rédaction  d'un  accord  pour 
la  répartition  proportionnelle  des  paie- 
ments d'un  débiteur  entre  les  créanciers  . . 

Les  honoraires  relatifs  à  la  réception  et  à  la 

44 

44 

112 

56 

56 

140 

140 
140 

répartition  des  paiements  effectués  en  ver- 
tu d'un  accord  visé  au  numéro  22.5  sont  de 
six  pour  cent  de  la  somme  reçue. 

PARTIE  IV 
DIVERS 


Numéro 


23. 

23.1 


23.2 


23.3 


23.4 


C0tX)NNE  1 


Description  du  service 


Frais  de  déplacement 

Avec  l'approbation  du  directeur  régional,  les  frais  de 
déplacement  sont  accordés  au  taux  horaire  de  43  $  si 
l'avocat  doit  parcourir,  à  l'aller,  plus  de  50  kilomètres  à 
partir  de  son  bureau  pour  comparaître  à  titre  d'avocat- 
conseil  au  nom  de  l'auteur  d'une  demande  pour  un 
ajournement,  une  motion  contestée,  un  interrogatoire 
préalable,  une  conférence  en  vue  d'une  transaction,  une 
audience  préparatoire  au  procès  ou  un  procès,  ou,  s'il 
est  nécessaire  que  l'avocat  parcoure  plus  de  50  kilomè- 
tres, à  l'aller,  à  partir  de  son  bureau  pour  poser  des  ques- 
tions à  l'auteur  d'une  demande  ou  à  un  témoin. 

Il  peut  être  interjeté  appel  de  la  décision  du  directeur 
régional  devant  le  comité  régional  et  un  nouvel  appel 
peut  être  interjeté  devant  le  président. 

Malgré  le  numéro  23.1,  dans  le  cas  des  appels  interjetés 
devant  la  Cour  d'appel  de  l'Ontario  et  la  Cour  suprême 
du  Canada,  des  appels  ou  des  demandes  de  contrôle 
judiciaire  devant  la  Cour  fédérale  et  des  audiences  de- 
vant la  section  du  statut  de  réfugié  de  la  Commission  de 
l'immigration  et  du  statut  de  réfugié,  les  frais  de  dépla- 
cement sont  accordés  au  taux  horaire  de  43  $  si  l'avocat 
doit  parcourir,  à  l'aller,  plus  de  50  kilomètres  à  partir  de 
son  bureau,  pour  comparaître  à  titre  d'avocat-conseil  au 
nom  de  l'auteur  de  la  demande. 

Les  fi-ais  de  déplacement  ne  doivent  pas  être  accordés  si 
l'avocat  doit  se  déplacer  dans  les  zones  suivantes  : 

1 .  La  municipalité  régionale  de  Durham. 
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Numéro 


23.5 


23.6 


24. 

24.1 


24.2 


24.3 


Colonne  1 


Description  du  service 


2.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelée  cité  d'Etobicoke. 

3.  La  municipalité  régionale  de  Halton. 

4.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelée  cité  de  North  York. 

5.  La  municipalité  régionale  de  Peel. 

6.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelée  cité  de  Scarborough. 

7.  Les  parties  de  la  cité  de  Toronto  anciennement 
appelées  cité  de  Toronto,  constituée  aux  termes  de 
la  loi  intitulée  City  of  Toronto  Act,  1834,  cité  de 
York  et  municipalité  d'East  York. 

8.  La  municipalité  régionale  de  York. 

Les  honoraires  accordés  pour  les  frais  de  déplacement 
dans  le  sud  de  l'Ontario  ne  doivent  pas  dépasser  30  pour 
cent  du  total  des  honoraires  accordés  pour  les  services 
fournis,  tels  qu'ils  sont  liquidés  par  le  liquidateur  des 
comptes  juridiques. 

Pour  l'application  de  la  présente  annexe,  la  ligne  de 
démarcation  entre  le  nord  et  le  sud  de  l'Ontario  est  la 
suivante  : 

Route  (municipale)  du  lac  Healy,  du  lac  Healy  vers  l'est, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  612;  la 
route  612,  jusqu'à  la  route  103;  la  route  103  vers  l'est, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  69;  la 
route  69  vers  l'est,  jusqu'à  son  point  d'intersection  avec 
la  route  118;  la  route  118  traversant  Bracebridge, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  1 1  ;  la 
route  1 1  vers  le  nord,  jusqu'à  son  point  d'intersection 
avec  la  route  60  à  Huntsville;  la  route  60  vers  l'est, 
jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  route  62  à  Killa- 
loe  Station;  la  route  62  jusqu'à  Pembroke.  Les  routes 
désignées  ci-dessus  font  partie  du  sud  de  l'Ontario. 


Indemnités  pour  expérience 

Les  honoraires  indiqués  dans  la  présente  annexe  peuvent 
être  majorés  de  12,5  pour  cent  pour  l'avocat  qui  atteste 
qu'il  a  l'équivalent  de  quatre  années  de  pratique  à  titre 
d'avocat  plaidant  dans  le  domaine  des  aîfaires  civiles. 

Les  honoraires  indiqués  dans  la  présente  annexe  peuvent 
être  majorés  de  25  pour  cent  pour  l'avocat  qui  atteste 
qu'il  a  l'équivalent  de  10  années  de  pratique  à  titre 
d'avocat  plaidant,  dont  au  moins  quatre  dans  le  domaine 
des  affaires  civiles. 

Pour  l'application  de  la  présente  annexe  : 

a)  la  pratique  à  titre  d'avocat  plaidant  s'entend  de  la 
pratique  dans  le  domaine  des  affaires  civiles  ou  en 
droit  criminel; 

b)  les  années  de  pratique  à  titre  d'avocat  plaidant  dans 
le  domaine  des  affaires  civiles  ou  dans  tout 
domaine  sont  calculées  en  multipliant  le  nombre 
total  d'années  de  pratique  de  l'avocat  par  le 
pourcentage  de  ses  années  de  pratique  dans  le 
domaine  des  affaires  civiles  ou  dans  tout  domaine, 
selon  le  cas. 


Numéro 


25. 

25.1 


25.2 


25.3 


25.4 


25.5 


Colonne  1 


Description  du  service 


Autres  affaires 

Dans  les  affaires  visées  au  paragraphe  25  (4)  ou  (5)  de 
la  Loi,  les  honoraires  sont  établis  à  la  discrétion  du  li- 
quidateur des  comptes  juridiques,  qui  tient  compte  de 
l'importance  et  de  la  difficulté  du  travail. 

Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  accorder  des 
honoraires  dans  les  causes  appropriées  pour  les  services 
fournis  à  l'égard  d'une  demande  présentée  à  un  comité 
régional  en  vertu  du  paragraphe  25  (4)  ou  (5)  de  la  Loi 
lorsque  ces  services  ont  été  fournis  à  la  demande  et  au 
profit  du  comité  régional. 

Le  liquidateur  des  comptes  juridiques  peut  accorder  des 
honoraires  à  l'avocat  pour  la  préparation  d'une  opinion 
ou  d'une  opinion  additionnelle  ou  pour  sa  présence  en 
vue  de  fournir  d'autres  observations  à  la  demande  du 
comité  régional  ou  du  directeur  régional. 

Pour  la  rédaction  de  documents,  à  l'exception  des  con- 
trats, lorsque  le  sujet  ou  la  nature  des  documents  relève 
normalement  ou  habituellement  des  fonctions  profes- 
sionnelles d'un  avocat,  les  honoraires  sont  calculés  au 
taux  horaire  de  67  $. 

Des  frais  d'administration  correspondant  à  la  moitié  du 
taux  horaire  sont  payés  à  l'avocat  lorsqu'il  signe  et  re- 
tourne l'acceptation  d'un  certificat  et  l'engagement  à  cet 
égard. 


Annexe  3 

HONORAIRES  DES  AVOCATS  POUR  LES  SERVICES 

FOURNIS  PAR  LES  CLERCS,  LES  STAGIAIRES 

ET  LES  ENQUÊTEURS 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

Description 

Honoraires 

1. 

Honoraires  des  clercs,  stagiaires  et  enquê- 
teurs au  service  de  l'avocat,  taux  horaire    . 

23$ 

flV'- 


REMARQUES 


A.  Dans  les  cas  où  les  annexes  I  et  2  prévoient  un  total  pour  les  ho- 
noraires à  l'égard  d'un  service  particulier,  les  honoraires  paya- 
bles pour  ce  service  comprennent  les  services  fournis  par  un 
clerc,  un  stagiaire  ou  un  enquêteur  ou  plusieurs  d'entre  eux.  Si 
le  service  a  été  intégralement  fourni  par  une  ou  plusieurs  de  ces 
personnes,  les  honoraires  payables  pour  ce  service  correspond- 
ent au  moindre  du  total  des  honoraires  calculés  aux  termes  de 
l'annexe  1  ou  2  et  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  présente 
annexe.  ,.^ 


Dans  les  cas  où  les  annexes  I  et  2  prévoient  un  nombre  maximal 
d'heures  de  préparation,  les  honoraires  prévus  à  la  présente  an- 
nexe entrent  dans  le  total  des  honoraires  pouvant  être  accordés 
et  sont  compris  dans  le  maximum.  Toutefois,  pour  l'application 
du  maximum,  les  heures  facturées  aux  termes  des  annexes  I  et 
2  sont  incluses  en  premier. 
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Annexe  4 


HONORAIRES  DES  AVOCATS  DE  SERVICE 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

Description  du  service 

Taux 
horaire 

1. 

Sous  réserve  du  numéro  2,  pour  l'exercice 
de  fonctions  en  qualité  d'avocat  de  service 
conformément  à  l'article  24  du  Règlement 
de  l'Ontario  106/99,  jusqu'à  concurrence 
de  cinq  heures   

57$ 

2. 

Avec  l'approbation  du  directeur  régional, 
les  frais  de  déplacement  pour  aller  à  l'en- 
droit où  l'avocat  fournit  les  services  et  en 
revenir  si  la  distance  à  parcourir,  à  l'aller, 
est  égale  ou  supérieure  à  50  kilomètres  et 
que  l'avocat  convainc  le  directeur  régional 
que  ce  déplacement  était  justifié  et  néces- 
saire dans  les  circonstances 

43 

3. 

Les  frais  de  déplacement  ne  doivent  pas 
être  accordés  si  l'avocat  doit  se  déplacer 
dans  les  zones  suivantes  : 

1 .  La  municipalité  régionale  de 
Durham. 

2.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto 
anciennement  appelée  cité 
d'Etobicoke. 

3.  La  municipalité  régionale  de 
Halton. 

4.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto 
anciennement  appelée  cité  de 
North  York. 

5.  La  municipalité  régionale  de  Peel. 

6.  La  partie  de  la  cité  de  Toronto 
anciennement  appelée  cité  de 
Scarborough. 

7.  Les  parties  de  la  cité  de  Toronto 
anciennement  appelées  cité  de 
Toronto,  constituée  aux  termes  de  la 
loi  intitulée  City  of  Toronto  Act, 
1834,  cité  de  York  et  municipalité 
d'East  York. 

8.  La  municipalité  régionale  de  York. 

,) 

D.  Pour  l'application  de  la  remarque  C,  la  ligne  de  démarcation  en- 
tre le  nord  et  le  sud  de  l'Ontario  est  la  même  que  celle  décrite  au 
numéro  13.6  du  tableau  de  l'annexe  1. 

E.  En  plus  du  taux  horaire  payable  aux  termes  de  la  présente  an- 
nexe, l'avocat  de  service  reçoit  des  honoraires  de  comparution 
ou  de  présence  correspondant  aux  sommes  suivantes  : 

a)  40  $  par  jour  par  tribunal  pour  une  comparution  devant  un 
tribunal  de  la  famille,  un  tribunal  de  juridiction  criminelle 
ou  un  tribunal  pour  jeunes  contrevenants; 

b)  40  $  par  jour  par  lieu  pour  la  présence  à  une  prison,  à  un  hô- 
pital psychiatrique  ou  à  un  lieu  de  consultation  juridique; 

c)  40  $  par  autorisation  pour  fournir  des  conseils  concernant  la 
violence  familiale,  une  seule  autorisation  par  jour  étant  ac- 
cordée; 

d)  40  $  par  autorisation  pour  agir  à  titre  d'avocat  de  service 
spécial,  une  seule  autorisation  par  jour  étant  accordée. 

^       ,  Annexe  5 

HONORAIRES  DES  AVOCATS-CONSEILS 


Numéro 


Colonne  1 


Description  du  service 


Entrevues  avec  les  auteurs  de  demandes  et 
prestation  à  ceux-ci  de  conseils,  y  compris 
la  correspondance  nécessaire,  jusqu'à  con- 
currence de  trois  heures 


Colonne  2 


Taux 
Horaire 


57$ 


Annexe  6 
DÉBOURS 


L'avocat  qui  a  fourni  des  services  à  l'auteur  d'une  demande  a  le 
droit  de  se  faire  rembourser  les  débours  suivants  raisonnablement 
et  réellement  effectués  : 

1.  Les  débours  que  prévoit  une  loi  ou  qui  doivent  être  effectués  en 
vertu  de  celle-ci,  à  l'exception  des  indemnités  de  témoin. 

2.  Les  indemnités  de  témoin  et  les  frais  de  déplacement  des  témoins 
que  prévoit  la  loi,  la  règle  ou  le  règlement  applicable  à  l'instance 
et,  en  l'absence  de  telles  dispositions,  les  Règles  de  procédure 
civile  en  matière  civile  et  la  Loi  sur  l 'administration  de  la  justice 
en  matière  criminelle. 


REMARQUES 


A.  Sous  réserve  de  l'alinéa  3  (1)  b)  du  présent  règlement,  les  avo- 
cats de  service  ont  droit  au  paiement  des  services  qu'ils  fournis- 
sent selon  un  calendrier  préétabli. 


3.  Avec  l'approbation  préalable  du  président  ou  du  liquidateur  des 
comptes  juridiques,  peuvent  être  retenus  les  services  d'une 
personne  que  la  loi  ou  la  pratique  autorise  à  faire  un  témoignage 
d'expert  ou  d'opinion  et  des  honoraires  raisonnables  peuvent  lui 
être  versés  au  taux  fixé  par  le  liquidateur  des  comptes  juridiques 
dans  l'autorisation. 


B.  Sur  la  recommandation  du  directeur  régional  et  avec  l'approba- 
tion du  président,  le  nombre  maximal  d'heures  accordées  aux 
termes  du  numéro  1  peut  être  augmenté. 


C.  Si  le  conseil  est  d'avis  qu'il  existe  des  circonstances  particu- 
lières, l'avocat  de  service  qui  fournit  des  services  dans  des  ré- 
gions éloignées  du  nord  de  l'Ontario  peut  être  payé  à  un  taux 
quotidien  de  800  $  plutôt  qu'au  taux  horaire  prévu  à  la  présente 
annexe. 


4.  Les  honoraires  payables  au  sténographe  judiciaire  pour  la 
transcription  des  témoignages  ou  des  motifs  du  jugement 
utilisée  dans  le  cadre  d'un  appel  autorisé  par  certificat 

5.  Les  frais  de  déplacement  de  l'avocat  si  la  distance  parcourue  est 
égale  ou  supérieure  à  50  kilomètres,  à  l'aller,  de  son  bureau  à 
l'endroit  où  il  exerce  ses  fonctions  et  s'ils  ont  été  approuvés  par 
le  directeur  régional  ou  accordés  aux  termes  du  numéro  13  de 
l'annexe  1,  du  numéro  23  de  l'annexe  2  ou  du  numéro  2  de 
l'annexe  4. 
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Le  coût  réel  des  copies  de  documents  achetées  au  greffe  ou  au 
bureau  d'un  gouvernement  ou  d'un  organisme  gouvernemental 
et,  dans  les  autres  cas,  10  cents  la  page. 


► 


8.  Les  frais  de  poste,  de  courrier  express  ou  de  messagerie  pour 
l'expédition  de  documents,  de  la  transcription  des  témoignages 
ou  de  pièces  en  vue  de  leur  utilisation  dans  le  cadre  d'une 
demande,  d'une  requête  ou  d'un  appel  et,  dans  les  autres  cas,  les 
frais  de  courrier  express  ou  de  messagerie  jusqu'à  concurrence 
de  20  $. 

9.  Avec  l'approbation  du  directeur  ou  du  liquidateur  des  comptes 
juridiques,  les  autres  débours  raisonnables,  y  compris  les  dépôts 
ou  autres  paiements  pouvant  être  exigés,  qui  sont  effectués  selon 
les  besoins  dans  le  cadre  de  l'instance  ou  de  l'affaire.  Cette  ap- 
probation doit  être  obtenue  au  préalable,  sauf  en  cas  d'urgence. 
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ONTARIO  REGULATION  338/99 

made  under  the 

NIAGARA  ESCARPMENT  PLANNING  AND 

DEVELOPMENT  ACT 

Made;  May  19,  1999 
Filed:  May  20, 1999 

Amending  Reg.  826  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Area  of  Development  Control) 

Note:  Regulation  826  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Regulation  826  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  ttie  following  section: 

19.  Despite  section  2,  paragraph  17  of  the  Schedule  to  Regulation 
683  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1980,  as  it  read  on 
December  31, 1990,  shall  be  deemed  to  read  as  follows: 

17.  Lands  within  the  City  of  Owen  Sound  in  the  County  of  Grey 
described  as  follows: 

i.  Beginning  at  a  southeasterly  angle  of  the  City  of  Owen 
Sound; 


«9  •««-Xi  Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  Park  Lot  S, 
crossing  S'^  Street  East,  to  the  southwesterly  angle  of  Parle 
Lot  5  in  Range  V  East  of  the  Garafraxa  Road; 

Thence  westerly  along  the  southerly  limit  of  Range  V  East 
of  the  Garafraxa  Road  to  the  southwesterly  angle  of  Park 
Lot  4; 

Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  Park  Lot  4  to 
intersect  with  the  southeriy  limit  of  16*  Street  East; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  16*  Street  East 
to  intersect  with  the  westerly  limit  of  Park  Lot  7; 

Thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  Park  Lot  7  to  its 
southwesterly  angle; 

■  '  '    *„• 

Thence  easteriy  along  the  southerly  limit  of  Park  Lot  7  and 
Park  Lot  8  to  a  point  measured  a  distance  of  ±  99.974  metres 
westerly  firom  the  easterly  limit  of  Park  Lot  8; 

Thence  northerly  and  parallel  with  the  easterly  limit  of  Park 
Lot  8  to  the  southerly  limit  of  16*  Street  East; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  16*  Street  East 
and  its  easterly  prolongation  to  intersect  with  the  easterly 
limit  of  the  City  of  Owen  Sound; 

•  Thence  southerly  along  the  easterly  limit  of  die  City  to  the 
place  of  beginning. 

ii.  Beginning  at  the  point  of  intersection  of  the  southerly 
boundary  of  the  City  of  Owen  Sound  and  the  brow  of  the 
escarpment,  the  point  being  377.342  metres  measured  west- 
erly therealong  from  the  easteriy  limit  of  Terrace  Street; 

Thence  northerly  and  westerly  along  the  brow  of  the  escarp- 
ment in  the  3"*  Range  West  of  die  River  to  the  westerly 
boundary  of  the  City  of  Owen  Sound; 

Thence  southerly  along  the  westerly  boundary  to  a  south- 
westerly angle  within  the  City  of  Owen  Sound  boundary; 

Thence  easterly  along  the  southerly  boundary  of  the  City  to 
the  place  of  beginning. 


John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Superior  Street  to 
intersect  with  the  soudierly  prolongation  of  the  westerly 
limit  of  Park  Lot  3  in  Range  2  East  of  die  Garafraxa  Road; 

Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  Park  Lot  3  to  the 
northeriy  limit  of  the  southerly  half  of  Park  Lot  3  in 
Range  IV  East  of  the  Garafraxa  Road; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  Uie  southeriy 
half  of  Park  Lot  3  to  its  easterly  limit; 

Thence  southerly  along  the  easteriy  limit  of  Park  Lot  3  to 
intersect  wiUi  the  southeriy  limit  of  8*  Street  East; 

Thence  easteriy  along  the  southerly  limit  of  8*  Street  East 
to  intersect  with  the  westcriy  limit  of  Park  Lot  5  in  Range  III 
East  of  the  Garafraxa  Road; 


Dated  on  May  19,  1999. 
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CORRECTIONS 

Ontario  Regulation  106/99  under  the  Legal  Aid  ServUes  Act,  1998 
published  in  the  March  27, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

Subparagraph  i  of  paragraph  2  of  subsection  24  (2)  of  Ontario 
Regulation  106/99  was  inadvertenUy  omitted  from  publication.  It 
reads  as  foUows: 

i.  advise  persons  about  their  rights  and  take  any  steps  neces- 
sary to  protect  those  rights. 


112^11 


1816 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

Ontario  Regulatloii  107/99  under  the  Ugal  Aid  Services  Act,  1998 
published  in  the  March  27, 1999  issue  of  7%«  Ontario  Gazette. 

Item  93  of  Part  IV  of  the  I^ble  to  Schedule  1  to  Ontario  Regulation 
107/99  should  have  read  as  follows: 


9.3 

Despite  items  9. 1  and  9.2,  on  a  stated  case 
summary  conviction  appeal, 

(a)  for  all  services  rendered  in  connection 
witli  the  appeal,  other  than  attendance 
in  court  on  the  hearing  of  the  appeal, 
and  for  one  day  attendance  on  the  hear- 
ing of  the  appeal 

(b)  for  each  day  attendance  on  the  hearing 
of  the  appeal  after  the  first  day,  includ- 
ing all  preparation 

11 
6.5 

Item  13.1  of  Part  V  of  the  l^ble  to  Schedule  1  to  Ontario  Regulation 
107/99  should  have  read  as  follows: 


With  the  approval  of  the  area  director,  travel  time  shall  be 
allowed  at  the  rate  of  $43  per  hour,  where  a  lawyer  travels 
more  than  50  kilometres,  one  way,  from  his  or  her  office, 

(a)  for  an  appearance  in  court  as  counsel  on  behalf  of  an 
applicant  other  than  for  an  adjournment,  setting  a 
date  for  a  future  appearance  or  similar  procedural 
matter; 

(b)  for  up  to  two  visits  before  the  preliminary  inquiry 
with  an  applicant  who  is  incarcerated; 

(c)  for  one  visit  before  Uial  with  an  applicant  who  is  in- 
carcerated; 

(d)  for  one  pre-trial  conference  with  the  judge  before  the 
preliminary  inquiry; 

(e)  for  one  pre-trial  conference  with  the  judge  before  the 
trial. 


I  h:!'*- 


'•'  't  nftUt 
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O.Reg.  342/99      1835 


Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1999—06—12 


ONTARIO  REGULATION  339/99 

made  under  the 

FAIRNESS  IS  A  TWO-WAY  STREET  ACT 

(CONSTRUCTION  LABOUR  MOBILITY),  1999 

Made:  May  22. 1999 
Filed:  May  25, 1999 

EXEMPTION— LAFARGE  CANADA  INC. 

1.  LaFarge  Canada  Inc.  is  exempt  from  the  Act. 

James  Michael  Flaherty 
f,.  Minister  of  Labour 

Dated  on  May  22,  1999. 

24/99 


ONTARIO  REGULATION  340/99 

made  under  the 

FAIRNESS  IS  A  TWO-WAY  STREET  ACT 

(CONSTRUCTION  LABOUR  MOBILITY),  1999 

Made:  May  22,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

EXEMPTION— DUFFERIN  CONSTRUCTION 

COMPANY,  A  DIVISION  OF  ST.  LAWRENCE 

CEMENT  INC. 

1.  Dufferin  Construction  Company,  a  Division  of  St.  Lawrence 
Cement  Inc.  is  exempt  from  the  Act. 

James  Michael  Flaherty 
Minister  of  Labour 

Dated  on  May  22,  1999. 

24/99 


ONTARIO  REGULATION  341/99 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  AND  DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  478/73 

(Municipality  of  Metropolitan  Toronto,  Borough  of  Etobicoke 

(now  the  City  of  Etobicoke)) 

Note:  Ontario  Regulation  478/73  has  not  been  amended  in  1999. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1991  and  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


of  Metropolitan  Toronto)  as  shown  on  a  map  numbered  202 
identified  by  the  Registrar  of  Regulations  Office  on  May  25, 
1999  and  filed  with  the  Provincial  Planning  and  Environmental 
Services  Branch  of  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  and 
Housing  at  Toronto. 

2.  Section  15  of  the  Regulation  is  revoked.  '  ' 

Bryan  W.  Tuckey 

Director 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  May  18,  1999. 

24/99 

ONTARIO  REGULATION  342/99 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

.  .  'I 
Amending  O.  Reg.  387/98 
(Tax  Matters — ^Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands) 

Note:     Ontario  Regulation  387/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Ontario  Regulation  387/98  te  amended  by  adding  the  following 
section: 

Tax  Rates  for  Certain  Land  tor  1999 

2.1  (1)  Despite  section  I  and  subject  to  subsections  (2)  and  (3),  land 
owned  by  the  owner  on  December  31,1 997  shall  be  taxed  under  section 
368.3  of  the  Act  for  1999  at  the  rates  of  tax  set  out  in  Tables  2  to  6  for 
the  municipality  in  which  the  land  is  located. 

(2)  If  the  tax  rate  for  a  municipality  set  out  in  Table  2,  3, 4,  5  or  6  is 
greater  than  the  tax  rate  that  applies  for  the  municipality  in  Table  I,  the 
tax  rate  determined  under  subsection  (1)  for  that  municipality  shall  be 
reduced  by  one-seventh  of  the  difference. 

(3)  If  the  tax  rate  for  a  municipality  set  out  in  Table  2,  3,  4, 5  or  6  is 
less  than  the  tax  rate  that  applies  for  the  municipality  in  Table  1 ,  the  tax 
rate  for  the  land  for  1999  shall  be  increased  by  one-seventh  of  the 
difference.  ,,/ 

2.  The  Regulation  te  amended  by  adding  the  following  section: 

Prescribed  Power  Utilities 

4.  A  designated  electricity  utility,  as  defined  in  subsection  19.0.1  (5) 
of  the  Assessment  Act,  is  prescribed  as  a  power  utility  for  the  purposes 
of  paragraph  2  of  subsection  368.3  (  I  )  of  the  Act. 


1.  Paragraph  iv  of  section  2  of  Ontario  Regulation  478/73  te 
amended  by  adding  the  following  subparagraph: 

3.  That  portion  of  Lot  40  in  Concession  IV  in  the  City  of  Toronto 
(formerly  in  the  City  of  Etobicoke  in  The  Regional  Municipality 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  May  18,  1999. 

24/99 
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.  O.Reg.  347/99 


ONTARIO  REGULATION  343/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 


(Tax  Matters- 


Amending  O.  Reg.  392/98 
-Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands) 


Note:  Ontario  Regulation  392/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1 .  Ontario  Regulation  392/98  is  amended  by  adding  tlie  following 
sections: 

4.  (1)  Despite  section  2  and  subject  to  subsections  (2)  and  (3),  for 
land  owned  by  the  owner  on  December  31,  1997,  the  tax  rates  set  out 
in  Tables  2  to  6  for  the  municipality  or  territory  in  which  the  land  is 
located  are  prescribed  as  the  tax  rates  for  school  purposes  for  1999  for 
the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act. 

(2)  If  the  tax  rate  for  a  municipality  or  territory  set  out  in  Table  2,  3, 
4,  5  or  6  is  greater  than  the  tax  rate  that  applies  for  the  municipality  or 
territory  in  Table  1 ,  the  tax  rate  determined  under  subsection  (  1  )  for  that 
municipality  or  territory  shall  be  reduced  by  one-seventh  of  the  differ- 
ence. 

(3)  If  the  tax  rate  for  a  municipality  or  territory  set  out  in  Table  2,  3, 
4,  5  or  6  is  less  than  the  tax  rate  that  applies  for  the  municipality  or 
territory  in  Table  1,  the  tax  rate  for  the  land  for  1999  shall  be  increased 
by  one-seventh  of  the  difference. 

5.  A  designated  electricity  utility,  as  defined  in  subsection  19.0.1  (5) 
of  the  Assessment  Act,  is  prescribed  as  a  power  utility  for  the  purposes 
of  paragraph  2  of  subsection  368.3  (  1  )  of  the  Municipal  Act. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  May  18,  1999. 
24/99        , 


ONTARIO  REGULATION  344/99 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  47/99 

(Tax  Matters — Rebates  for  Charities  on  Property  to  which 

Division  B  of  Part  XXII.2  of  the  Act  Applies) 

Note:     Ontario  Regulation  47/99  has  not  previously  been  amended. 

L  Clause  3  (a)  of  Ontario  Regulation  47/99  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  for  the  1998  taxation  year,  on  or  before  June  30,  1999; 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  May  18,  1999. 


24/99 


ONTARIO  REGULATION  345/99 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  282/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  8/99  and  46/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

I.  Subparagraph  1  i  of  subsection  21  (3)  of  Ontario  Regulation 
282/98  is  amended  by  striking  out  "after  1999"  and  substituting 
"after  2000".     .  ,,  _, 

■  ■.■,    .  •!  ■  Ernie  Eves 

Minister  of  Finance 

Dated  on  May  18,  1999. 
24/99 

ONTARIO  REGULATION  346/99 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

i' 

Amending  O.  Reg.  509/98 

(Tax  Matters— Relief  in  Unorganized  Territory 

(Section  257.2.1  of  the  Act)) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  509/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  78/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Subsection  10  (6)  of  Ontario  Regulation  509/98  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

4.1  The  tax  collected  shall  be  distributed  in  accordance  with  sec- 
tions 257.8  and  257.9  of  the  Act. 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  May  18,  1999. 

24/99 


ONTARIO  REGULATION  347/99 

made  under  the 
PROVINCLVL  LAND  TAX  ACT 

Made:May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  439/98 
r   '   u    (Tax  Rates  under  Section  2 1 . 1  of  the  Act  for  1 998) 

Note:  Ontario  Regulation  439/98  has  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  439/98  is  amended  by  adding 
"and  1999"  at  the  end. 
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O.Reg.  348/99      1837 


2.  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row 
for  "Moosonee  Dev  Area  Bd"  under  the  heading  "Cochrane  D"  and 
substituting  the  following: 


Territory 

Residential/farm 
property  class 

Multi-residential 
property  class 

Moosonee  Dev  Area  Bd 

0.000740 

0.004700 

Dated  on  May  18,  1999. 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

24/99 

ONTARIO  REGULATION  348/99 

made  under  the  :,  r 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  18,  1999 
Filed:  May  25,  1999 

Amending  O.  Reg.  7/99 

(Part  XXII.2 — Capping  of  Taxes  for  Certain  Property  Classes  for 

1998,  1999  and  2000—10/5/5  per  cent  cap) 

Note:     Ontario  Regulation  7/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  80/99  and  234/99. 

1.  The  definition  of  "Multi-residential  adjustment"  in  subsection 
11  (2)  of  Ontario  Regulation  7/99  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

"Multi-residential  adjustment"  for  a  municipality  means  the  adjustment 
set  out  in  Table  7  for  that  municipality; 

2.  Paragraph  2  of  subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  For  the  purposes  of  paragraph  1 ,  the  assessment  is  the  assess- 
ment set  out  in  the  assessment  roll  for  1997,  as  revised,  but  shall 
not  include  any  changes  resulting  from, 

i.  a  decision  of  the  Assessment  Review  Board  or  the  Ontario 
Municipal  Board  rendered  after  December  31,  1997,  or 

ii.  an  assessment  made  under  section  33  or  34  of  the  Assess- 
ment Act  made  after  December  31,  1997. 

3.  Sections  14.1  and  14,2  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

ESTABUSHING  THE  DaTE  ON  OR  AFTER  WHICH  TAX  NOTICES 

FOR  1998,  1999  AND  2000  may  be  Made 

31.  (1)  This  section  provides  for  how  municipalities  are  to  deter- 
mine, 

(a)  the  date  on  which  the  1998  tax  decrease  phase-in  may  be  deter- 
mined; and 

(b)  the  date  on  or  after  which  notices  recalculating  1998  tax  liabil- 
ities under  section  368.0.2  of  the  Act  and  final  tax  notices  for 
1999  and  2000  may  be  issued. 

(2)  Each  upper-tier  and  single  tier  municipality  shall  determine  the 
date  on  or  after  which  notices  recalculating  1998  tax  liabilities  under 


section  368.0.2  of  the  Act  may  be  issued  and  shall  determine  on  that 
date  the  percentage  for  1998  under  paragraph  2  of  subsection  447.5 1  (4) 
of  the  Act  for  the  municipality. 

(3)  The  treasurer  of  each  upper-tier  municipality  shall  advise  the 
treasurer  of  each  of  its  lower-tier  municipalities  of  the  date  and  percent- 
age as  soon  as  they  are  determined  under  subsection  (2). 

(4)  Each  lower-tier  municipality  that  is  advised  of  the  date  and  per- 
centage under  subsection  (2)  shall  recalculate  1998  tax  liabilities  in 
accordance  with  section  368.0.2  of  the  Act,  based  on  the  frozen  assess- 
ment listing  for  1998  for  the  municipality,  as  revised  by  that  date. 

(5)  Each  single  tier  municipality  shall  issue  notices  setting  out  the 
recalculated  1998  tax  liabilities  in  accordance  with  section  368.0.2  of 
the  Act,  based  on  the  frozen  assessment  listing  for  1998,  as  revised  by 
the  date  determined  under  subsection  (2). 

(6)  Each  upper-tier  and  single  tier  municipality  shall  determine  the 
date  on  or  after  which  final  tax  notices  for  1999  and  2000  may  be  issued 
and  shall  determine  on  that  date  its  percentage  for  1 999  and  2000  under 
paragraph  2  of  subsection  447.51  (4)  of  the  Act. 

(7)  The  treasurer  of  each  upper-tier  municipality  shall  advise  the 
treasurer  of  each  of  its  lower-tier  municipalities  of  the  date  and  percent- 
age as  soon  as  they  are  determined  under  subsection  (6). 

(8)  Each  lower-tier  municipality  that  is  advised  of  the  date  and  per- 
centage under  subsection  (6)  shall  recalculate  1998  tax  liabilities  in 
accordance  with  section  368.0.2  of  the  Act,  based  on  the  frozen  assess- 
ment listing  for  1998  for  the  municipality,  as  revised  by  that  date. 

(9)  Each  single  tier  municipality  shall  issue  notices  setting  out  the 
recalculated  1998  tax  liabilities  in  accordance  with  section  368.0.2  of 
the  Act,  based  on  the  frozen  assessment  listing  for  1998,  as  revised  by 
the  date  determined  under  subsection  (6). 

(10)  In  this  section, 

"single  tier  municipality"  means  a  municipality  that  is  not  an  upper-tier 
or  a  lower-tier  municipality. 

Determination  of  Tax  Liability  for  Changes 
MADE  under  Section  447.23  of  the  Act 

32.  Subject  to  subsection  447.23  (2)  of  the  Act,  the  tax  liability  of 
a  property  to  which  section  447.23  of  the  Act  applies  shall  be  deter- 
mined in  accordance  with  section  447.15  of  the  Act,  except  that, 

(a)  if  subsection  447.10  (3)  of  die  Act  is  not  to  be  taken  into  account 
;         to  determine  the  increase  in  assessment,  section  447.19  of  the 

Act  does  not  apply;  and 

(b)  if  subsection  447.10  (3)  of  the  Act  is  to  be  taken  into  account  to 
determine  the  increase  in  assessment,  section  447.19  of  the  Act 
does  apply  as  if  the  supplementary  assessment  were  a  separate 
property. 

Vacancy  Changes  for  1998 

33.  For  the  purposes  of  subsection  447.5  (4)  of  the  Act,  any  change 
to  the  assessment  of  property  in  the  subclass  for  vacant  units  and  excess 
land  prescribed  in  section  21  of  Ontario  Regulation  282/98  made  under 
the  Assessment  Act  for  the  property  class  the  property  is  in  from  the 
assessment  of  the  property  in  the  subclass  that  is  set  out  on  the  1998 
assessment  roll,  as  returned,  as  a  result  of  a  settlement  under  sec- 
tion 39.1  of  the  Assessment  Act,  an  appeal  under  section  40  of  that  Act, 
an  application  under  section  46  of  that  Act  or  an  application  under  sec- 
tion 442  of  die  Municipal  Act,  the  municipality  shall  adjust  the  frozen  , 
assessment  listing  for  1998  as  provided  under  section  447.12  of  the 
Municipal  Act. 
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5.  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  the  row 
for  "City  of  Belleville"  and  substituting  the  following: 


(3)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row 
for  "Quinte  West,  C"  and  substituting  the  following: 


Municipality 

Commercial  classes 

(amounts  in 

dollars) 

Industrial 

classes  (amounts  in 

dollars) 

City  of  Belleville 

$484,910 

6.  (1)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the 
rows  for  "Belleville,  C— Belleville,  C  and  "Belleville,  C— Thurlow, 
Tp"  and  substituting  the  following: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Belleville,  C 

-.019237 

.006969 

.000819 

(2)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipality  following  the  row  for  "Kingston,  C"  and  by  insert- 
ing the  following  factors  opposite  to  it: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Prince  Edward  County,  C 

.220360 

.064164 

.051877 

Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Large 
industrial 
property 

class 

Quinte  West 
(New  Revision) 

.065123 

.058508 

.059981 

.059981 

(4)  I^ble  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  follow- 
ing municipality  following  the  row  for  "Fauquier-Strickland,  Tp" 
under  the  heading  "Cochrane,  D"  and  by  inserting  the  following  fac- 
tors opposite  to  it: 


Municipality 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Large 
industrial 
property 

class 

Iroquois  Falls,  T 

.030688 

.019282 

.034610 

.036332 

(5)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  following 
municipality  following  the  row  for  "Geraldton,  T"  under  the  heading 
"Thimder  Bay,  D"  and  substituting  the  following: 


Municipality 

Multi-residential 
property  class 

Commercial 
property  class 

Shopping 
property  class 

Parking 
property  class 

Industrial  property 
class 

Large  industrial 
property  class 

Manitouwadge,  Tp 

-.189840 

-.046600 

-.028190 

Marathon,  T 

-.007878 

-.009190 

-.005360 

.012500 

.234890 

.043890 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Table: 

TABLE  7 


Municipality 

Multi-residential 
adjustment 

Durham  R 

0.00022353 

Haldimand-Norfolk  R 

0.00042999 

Halton  R 

0.00021711 

Hamilton-Wentworth  R 

0.00213645 

Muskoka  D 

-0.00125953 

Niagara  R 

0.00057453 

Ottawa-Carleton  R 

0.00692657 

Oxford  Co 

0.00044195 

PeelR 

0,00371122 

Sudbury  R 

0.00031711 

Waterloo  R 

0.00039313 

YorkR 

0.00493049 

Brant  Co 

0.00051643 

j_     Municipality             ,     ^, 

Multi-residential 
adjustment 

Brantford  C 

0.00024776 

Bruce  Co 

-0.00008389 

Chatham-Kent  M 

0.00000000 

Elgin  Co 

0.00044480 

St  Thomas  C 

0.00029359 

Essex  Co 

-0.00129735 

Pelee  Tp 

0.00000000 

Windsor  C 

0.00039975 

Frontenac  Co 

0.00292732 

Kingston  C 

0.00397453 

Grey  Co 

0.00007954 

Owen  Sound  C 

0.00047941 

Haliburton  Co 

-0.00052425 
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Municipality 

Multi-residential 
adjustment 

Hastings  Co 

0.00070023 

Belleville  C 

0.00303155 

Quinte  West  C 

0.00420611 

Huron  Co 

-0.00032869 

Lambton  Co 

0.00034230 

Lanark  Co 

0.00075102 

Smiths  Falls  ST 

0.00123199 

Leeds  &  Grenville  Co 

0.00074937 

Brockville  C 

0.00021847 

Gananoque  ST 

0.00076671 

Prescott  ST 

0.00058627 

Lennox  and  Addington  Co 

0.00103383 

Middlesex  Co 

0.00035968 

London  C 

0.00654798 

Northumberland  Co 

0.00262765 

Perth  Co 

0.00056522 

St  Marys  ST 

0.00085599 

Stratford  C 

0.00023450 

Peterborough  Co 

0.00132752 

Peterborough  C 

-0.00032366 

Prescott  and  Russell  Co 

0.00076736 

Cornwall  C 

0.00393132 

Prince  Edward  County  C 

-0.00027179 

Renfrew  Co 

0.00047674 

Pembroke  C 

0.00035677 

Simcoe  Co 

0,00067304 

BarrieC 

0.00049210 

Orillia  C 

0.00237351 

Stormont,  Dundas  &  Glengarry  Co 

0.00113887 

Victoria  Co 

0.00450581 

Wellington  Co 

0.00036426 

Guelph  C 

0.00030078 

Algoma  D 

Blind  River  T 

0.00377208 

Bruce  Mines  T 

0.00025833 

Day  and  Bright  Additional  Tp 

0.00000000 

Dubreuilville  Tp 

0.00000036 

Elliot  Lake  C 

0.00825699 

Hilton  Beach  V 

0.00055773 

Hilton  Tp 

0.00000000 

Homepayne  Tp 

-0.00057847 

Iron  Bridge  V 

0.00496809 

Municipality 

Multi-residential 
adjustment 

Jocelyn  Tp 

0.00000000 

Johnson  Tp 

0.00000000 

Laird  Tp 

0.00000000 

Macdonald  Meredith  et  al  Tp 

-0.00000236 

Michipicoten  Tp  . 

0.00016630 

Plummer  Additional  Tp 

0.00000000 

Prince  Tp 

0.00000000 

Sault  Ste  Marie  C 

0.00004109 

Shedden  Tp 

0.00025578 

St  Joseph  Tp 

-0.00074264 

Tarbutt  and  Tarbutt  Additional  Tp 

0.00000000 

The  North  Shore  Tp 

0.00000000 

Thessalon  Tp 

-0.00210244 

Thessalon  T 

-0.00024276 

Thompson  Tp 

0.00000000 

White  River  Tp 

0.00083772 

Cochrane  D 

Black  River-Matheson  Tp 

-0.00062570 

Cochrane  T 

0.00333888 

Fauquier-Strickland  Tp 

0.00044206 

Glackmeyer  Tp 

-0.00092521 

Hearst  T 

0.00022963 

Iroquois  Falls  T 

0.00048025 

Kapuskasing  T 

0.00331426 

Mattice-Val  Cote  Tp 

-0.00237263 

Moonbeam  Tp 

0.00081076 

Opasatika  Tp 

0.00000000 

Smooth  Rock  Falls  T 

0.00432753 

Timmins  C 

0.00056957 

Val  Rita-Harty  Tp 

-0.00031911 

Kenora  D 

Dryden  T/Barclay  Tp  (6028  Barclay  Tp) 

0.00020210 

Ear  Falls  Tp 

0,00434286 

Golden  Tp 

0,00570116 

Ignace  Tp 

-0,00000008 

Jaffray  Melick  T 

0.00000000 

Keewatin  T 

-0.00153536 

Kenora  T 

0.00010620 

Pickle  Lake  Tp 

-0,00144116 

Red  Lake  Tp 

0,00797490 

Red  I  ake  T 

0,01492792 

Sioux  Narrows  Tp 

0,00000000 
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Municipality 

Multi-residential 
adjustment 

Manitoulin  D 

Assiginack  Tp 

-0.00100211 

Barrie  Island  Tp 

0.00000000 

Billings  Tp 

0.00000000 

Burpee  &  Mills  Tp 

0.00000000 

Carnarvon  Tp 

-0.00101340 

Central  Manitoulin  Tp 

0.00307900 

Cockburn  Island  Tp 

0.00000000 

Gordon  Tp 

0.00000000 

Gore  Bay  T 

-0.00123360 

Northeastern  Manitoulin  T 

-O.00116362 

Rutherford  &  George  Island  Tp 

0.00000000 

Sandfield  Tp 

0.00000000 

Tehkummah  Tp 

0.00000000 

Nipissing  D 

Airy  Tp 

0.00000000 

Bonfield  Tp 

0.00000000 

Cache  Bay  T 

-0.00124103 

Caldwell  Tp 

-0.00135692 

Calvin  Tp 

0.00000000 

Chisholm  Tp 

0.00000000 

East  Ferris  Tp 

0.00000000 

Field  Tp 

-0.00115497 

Mattawa  T 

0.00038094 

Mattawan  Tp 

0.00000000 

North  Bay  C 

0.00023367 

Papineau-Cameron  Tp 

0.00000000 

South  Algonquin  Tp 

0.00000000 

Springer  Tp 

-0.00000062 

Sturgeon  Falls  T 

-0.00015061 

Temagami  Tp 

-0.00029161 

Parry  Sound  D 

Armour  Tp 

-0.00100986 

Burk's  Falls  V 

-0.00007937 

Carling  Tp 

0.00000000 

Hagerman  Tp 

0.00000000 

Joly  Tp 

0.00000000 

Kearney  T 

0.00000000 

Machar  Tp 

0.00000000 

Magnetawan  Tp  (amalgamated) 

0.00440700 

Magnetawan  Tp 

-0.00012827 

McDougall  Tp 

0.00000000 

Municipality 

Multi-residential 
adjustment 

McKellar  Tp 

0.00000000 

McMurrich  Tp 

0.00000000 

Nipissing  Tp 

0.00000000 

North  Himsworth  Tp 

-0.00007175 

Parry  Sound  T 

-0.00120493 

Perry  Tp 

-0.00029896 

Powassan  T 

0.00240747 

Ryerson  Tp 

0.00000000 

Seguin  Tp 

-0.00239023 

South  Himsworth  Tp 

0.00000000 

South  River  V 

-0.00078496 

Strong  Tp 

-0.00204000 

Sundridge  V 

-0.00077393 

The  Archipelago  Tp 

0.00000000 

Trout  Creek  T 

0.00000123 

Rainy  River  D 

Alberton  Tp 

0.00000000 

Atikokan  Tp 

0.00559070 

Chappie  Tp 

0.00000000 

Dawson  Tp 

-0.00139091 

EmoTp 

-0.00032245 

Fort  Frances  T 

0.00030984 

La  Vallée  Tp 

0.00000000 

Lake  of  the  Woods  Tp 

0.00000000 

Morley  Tp 

-0.00166773 

Rainy  River  T 

-0.00054359 

Sudbury  D 

Baldwin  Tp 

-0.00013351 

Casimir  Jennings  &  Appleby  Tp 

0.00048780 

Chapleau  Tp 

0.00045903 

Cosby  Mason  and  Martland  Tp 

-0.00004865 

Espanola  T/Merritt  Tp 

0.00040241 

Hagar  Tp 

0.00000000 

Massey  T 

-0.00119677 

Nairn  &  Hyman  Tp 

0.00000000 

Ratter  and  Dunnet  Tp 

0.00110961 

Sables-Spanish  Rivers  Tp 

0.00545403 

The  Spanish  River  Tp 

0.00000000 

Webbwood  T 

0.00000055 

Tliunder  Bay  D 

Beardmore  Tp 

-0.00000351 

Conmee  Tp 

0.00000000 
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Municipality 

Multi-residential 
adjustment 

Dorion  Tp 

0.00000000 

Geraldton  T 

0.00406429 

Gillies  Tp 

0.00000000 

Longlac  T 

0.00727318 

Manitouwadge  Tp 

0.01131735 

Marathon  T 

0.00019272 

Nakina  Tp 

-0.00007212 

Neebing  Tp 

0.00000000 

Nipigon  Tp 

0,00455129 

O'Connor  Tp 

0.00000000 

Oliver  &  Paipoonge  Tp 

-0.00000017 

Red  Rock  Tp 

0.00465787 

Schreiber  Tp 

0.00401433 

Shuniah  Tp 

-0.00000155 

Terrace  Bay  Tp 

-0.00000017 

Thunder  Bay  C 

0.00072740 

Tbniskaining  D 

Armstrong  Tp 

0.003194% 

Casey  Tp 

0.00000000 

Chamberlain  Tp 

0.00000000 

Charlton  T 

0.00000000 

Cobalt  T 

0.00061410 

Coleman  Tp 

0.00000000 

Municipality 

Multi-residential 
adjustment 

Dack  Tp 

0.00000000 

Dymond  Tp 

0.00000000 

Englehart  T 

0.00391989 

Evanturel  Tp 

0.00000000 

Gauthier  Tp 

0.00000000 

Haileybury  T 

0.00076108 

Harley  Tp 

0.00000000 

Harris  Tp 

0.00000000 

Milliard  Tp 

0.00000000 

Hudson  Tp 

0.00000000 

James  Tp 

0.00303515 

Kerns  Tp 

0.00000000 

Kirkland  Lake  T 

0.00296065 

Larder  Lake  Tp 

0.00019570 

Latchford  T 

0.00000000 

Matachewan  Tp 

0.00000000 

McGarry  Tp 

-0.00256445 

New  Liskeard  T 

0.00166718 

Thornloe  V 

0.00000000 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  May  18,  1999. 

24/99 


CORRECTION 


CORRECTION 


Ontario  Regulation  288/99  under  the  Courts  of  Justice  Act  published 
in  the  May  15, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 


The  formula  set  out  in  clause  53.09  (2)  (b)  should  have  read  as 
follows: 


Règlement  de  l'Ontario  288/99  pris  en  application  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires  dans  le  numéro  du  15  mai  1999  de  la  Gazette  de 
l'Ontario. 


La  formule  figurant  à  l'alinéa  53.09  (2)  (b)  aurait  dû  s'énoncer 
comme  suit: 


^      (l+d) 


g  =  ii±il-i 

*      (l+d) 
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Publications  under  thie  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

1999—06—19 

ONTARIO  REGULATION  349/99 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  April  29,  1999 
Filed:  June  2, 1999 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  93/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Item  5  of  Schedule  44  to  Regulatton  950  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revolted. 

25/99 


ONTARIO  REGULATION  350/99 

made  under  the 

GREATER  TORONTO  SERVICES  BOARD  ACT,  1998 

Made:  June  2, 1999 
Filed:  June  3, 1999 

Amending  O.  Reg.  136/99 

(General)  \,-. 

Note:     Ontario  Regulation  136/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  136/99  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

GT  Transit  Levy 

4.  The  time  for  passing  a  by-law  under  subsection  66  (  1  )  of  the  Act 
is  extended  to  July  31, 1999. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  June  2, 1999. 

25/99 


ONTARIO  REGULATION  351/99 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  May  18,  1999 
Filed:  June  4,  1999 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  282/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  8/99,  46/99  and  345/99. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subsection  3  (1)  of  Ontario  Regulation  282/98  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 


3.  For  the  20(X)  and  subsequent  taxation  years,  the  portion  of  land 
-,;        that  is  licensed  or  required  to  be  licensed  under  Part  II  of  the 
Aggregate  Resources  Act  that  is  not  in  the  farmlands  property 
class  or  the  industrial  property  class. 

2.  Paragraph  2  of  subsection  6  (2)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  For  the  1998  and  1999  taxation  years,  land  used  for  mining, 
quarrying,  producing  oil  or  gas  or  extracting  anything  from  the 
earth. 

2.1  For  the  20(X)  and  subsequent  taxation  years,  land  used  for 
mining,  producing  oil  or  gas  or  extracting  anything  irom  the 
earth.  This  paragraph  does  not  apply  to, 

i.  land  that  is  licensed  or  required  to  be  licensed  under  Part  II 
of  the  Aggregate  Resources  Act,  or 

ii.  land  that  would  be  required  to  be  licensed  under  Part  II  the 
Aggregate  Resources  Act  if  the  land  were  in  a  part  of  Ontario 
designated  under  section  5  of  that  Act. 

2.2  For  the  20(X)  and  subsequent  taxation  years,  the  portion  of, 

i.  land  that  is  licensed  or  required  to  be  licensed  under  Part  II 
of  the  Aggregate  Resources  Act,  or 

ii.  land  that  would  be  required  to  be  licensed  under  Part  II  of  the 
Aggregate  Resources  i4c/  if  the  land  were  in  a  part  of  Ontario 
designated  under  section  5  of  that  Act, 

that  is  used  for, 

iii.  extracting  anything  from  the  earth, 

iv.  excavating, 

V.  processing  extracted  or  excavated  material, 

vi.  stockpiling  extracted  or  excavated  material,  or 

vii.  stoclq)iling  overburden. 
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2.3  For  the  2000  and  subsequent  taxation  years,  roadways  and  struc- 
tures on  a  portion  of  land  tliat  is  licensed  or  required  to  be  licensed 
under  Part  II  of  the  Aggregate  Resources  Act  if  the  roadway  or 
structure  is  used  in  connection  with  an  activity  hsted  in  paragraph 
2.2. 

Ernie  Eves 
■  I  ,  Minister  of  Finance 

Dated  on  May  18,  1999. 

25/99 


ONTARIO  REGULATION  352/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  352/99 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 


Made:  June  4,  1999 
Filed:  June  4,  1999 

Amending  O.  Reg.  525/97 
(Exemption  from  Approval — Official  Plan  Amendments) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  525/97  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  235/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  The  Schedule  to  Ontario  Regulation  525/97  is  amended  by 
adding  the  following: 


pris  le  4  juin  1999 
déposé  le  4  juin  1999 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  525/97 
(Exemption  de  l'approbation  —  modification  d'un  plan  officiel) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  525/97  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  235/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  L'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  525/97  est  modifiée  par 
adjonction  de  ce  qui  suit  : 


Municipality 
County  of  Wellington 


Date 
June  15,  1999 


Municipalité 
Comté  de  Wellington 


..,*»■ 


Date 
15  juin  1999 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  15, 1999. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  juin  1999. 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Al  Leach 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  June  4,  1999. 


25/99 


Fait  le  4  juin  1999. 
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ONTARIO  REGULATION  353/99 

made  under  the 
DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  June  7,  1999 
Filed:  June  9,1999 

Amending  O.  Reg.  137/99 
(Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents) 

Note:     Ontario  Regulation  137/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Section  1  of  Ontario  Regulation  137/99  is  amended  by 
strildng  out  the  portion  before  the  l^ble  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

1.  The  territories,  as  constituted  from  time  to  time,  of  the  municipal- 
ities and  district  social  services  administration  boards  set  out  in 
Column  1  of  the  following  Table  are  designated  as  geographic  areas 
and  the  entity  set  out  opposite  to  each  geographic  area  in  Column  2  of 
the  Table  is  designated  as  the  delivery  agent  for  that  geographic  area: 


(2)  The  l^ble  to  section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  items: 


7. 

The  district  for  the  District 
of  Algoma  Social  Services 
Administration  Board,  as 
described  in  Ontario  Regu- 
lation 278/98 

District  of  Algoma  Social 
Services  Administration 
Board 

8. 

Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth 

Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth 

9. 

County  of  Lanark  and  Town 
of  Smith  Falls 

County  of  Lanark 

10. 

The  district  for  the  District 
of  Parry  Sound  Social 
Services  Administration 
Board,  as  described  in 
Ontario  Regulation  278/98 

District  of  Parry  Sound 
Social  Services 
Administration  Board 

11. 

County  of  Peterborough 
and  City  of  Peterborough 

City  of  Peterborough 

12. 

County  of  Simcoe,  City  of 
Barrie  and  City  of  Orillia 

County  of  Simcoe 

13. 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

14. 

Regional  Municipality  of 
York 

Regional  Municipality  of 
York 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 1999. 


Janet  EcKER 
Minister  of  Community  and  Social  Services 

Dated  on  June  7, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  354/99 

made  under  the 
LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  May  5,  1999 
Filed:  June  10,  1999 

Amending  Reg.  719  of  R.R.O.  1990 
(Licences  to  Sell  Liquor) 


.1 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  719  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  122/99  and  252/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Subsection  57  (3)  of  Regulation  719  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  The  beer  manufactured  by  the  Ucence  holder  must  be  sold  and 
consumed  only, 

(a)  on  the  premises  to  which  the  licence  holder's  licence  applies; 

(b)  on  one  premises  other  than  the  premises  where  the  beer  is 
manufactured  if, 

(i)  the  licence  holder  has  at  least  a  51  per  cent  interest  in  the 
business  carried  on  at  the  other  premises;  and 

(ii)  a  liquor  sales  licence  applies  to  the  other  premises;  or 

(c)  in  accordance  with  any  caterer's  endorsement  attached  to  the 
licence  holder's  licence. 

(2)  Subsection  57  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(7)  The  licence  holder  shall  make  a  daily  record  indicating  the 
amount  of  beer  manufactured  for  sale  and  the  amounts  of  beer  sold  at 
each  location  referred  to  in  subsection  (3),  and  shall  retain  the  records 
for  two  years. 

2.  Section  104  of  the  Regulation  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  355/99  . 

made  under  the  *    '' ' 

PLANNING  ACT 

Made:  June  9,  1999 
Filed:  June  10,  1999 

DELEGATION  OF  AUTHORITY- 
VARIOUS  MUNICIPALITIES 

1.  All  authority  of  the  Minister  under  the  following  provisions  is 
delegated  to  the  council  of  each  of  the  municipalities  listed  in  the 
Schedule  with  respect  to  all  applications  made  on  or  after  June  15,1 999 
for  land  situate  in  the  municipality: 

1 .  Subsection  50  (  1 8)  of  the  Act,  to  give  approvals. 
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2.  Section  53  of  the  Act,  to  give  consents. 

3.  Section  57  of  the  Act,  to  issue  a  certificate  of  validation. 

2.  (1)  If  any  authority  delegated  under  section  1  is  further  delegated 
to  a  committee  of  council  or  to  an  appointed  officer  under  subsection 
5  (1)  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a  certified 
copy  of  the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegations  of  authority  set  out  in  this  Regulation  are  not 
terminated  by  reason  only  that  the  condition  set  out  in  subsection  (1)  is 
not  complied  with. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  IS,  1999. 

Schedule 

Township  of  Armstrong 
Township  of  Casey 
Township  of  Milliard 
Township  of  Hudson 
Township  of  Kerns 
Township  of  Plummer  Additional 

Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  June  9,  1999. 
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(c)  the  Council  of  The  Corporation  of  the  Township  of  Hudson  with 
respect  to  applications  for  consent  made  before  June  15,  1999 
whose  file  numbers  are  set  out  in  Schedule  3;  and 

(d)  the  Council  of  The  Corporation  of  the  Township  of  Plummer 
Additional  with  respect  to  applications  for  consent  made  before 
June  15,  1999  whose  file  number  is  set  out  in  Schedule  4. 

2.  (1)  If  any  authority  delegated  under  this  Regulation  is  further 
delegated  to  a  committee  of  the  council  or  to  an  appointed  officer  under 
subsection  5  (1)  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a 
certified  copy  of  the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegation  under  this  Regulation  is  not  terminated  by  reason 
that  the  condition  set  out  in  subsection  (1)  is  not  complied  with. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  15, 1999. 

Schedule  1 

,'    „       TOWNSHIP  OF  CASEY 

54C-980004 

54C-980029 

^ ,  54C-990003 

54C-990004 

Schedule  2 

TOWNSHIP  OF  HILLIARD 
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ONTARIO  REGULATION  356/99 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  9,  1999 
Filed:  June  10,  1999 

DELEGATION  OF  AUTHORITY— VARIOUS 

MUNICIPALITIES  (APPLICATIONS  MADE 

BEFORE  JUNE  15, 1999) 

1.  The  Minister's  authority  to  give  consents  under  section  53  of  the 
Act  is  delegated  to, 

(a)  the  Council  of  The  Corporation  of  the  Township  of  Casey  with 
respect  to  applications  for  consent  made  before  June  15,  1999 
whose  file  numbers  are  set  out  in  Schedule  1  ; 

(b)  the  Council  of  The  Corporation  of  the  Township  of  Hilliard  with 
respect  to  applications  for  consent  made  before  June  15,  1999 
whose  file  numbers  are  set  out  in  Schedule  2; 


Schedule  3 

TOWNSHIP  OF  HUDSON 

■^  54C-970015 

54C-970022 

Schedule  4 

TOWNSHIP  OF  PLUMMER  ADDITIONAL 

57C-980005 


Al  Leach 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  June  9,  1999. 
26/99  1 
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